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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A & P1)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)2

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 A partir du 3 septembre 2009.
2 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date du pris d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales

(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (rè-
gle 17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et ser-
vices demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.
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Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlan-
de, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvè-
ge, Oman, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède,
Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, République de Moldova,
Oman, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède, Suisse,
Turkménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 281 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle

Finlande 314 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
   140 pour une classe

 107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Oman 470 pour une classe
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

470 pour une classe
Ouzbékistan 1254 pour une classe

125 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

1881 pour une classe
188 pour chaque classe additionnelle

République  233 pour une classe
de Corée
République 356 pour une classe
de Moldova 74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 295 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 278 pour chaque classe 

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 353 pour une classe
69 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 523 pour trois classes
105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 135 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 228 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 355 quel que soit le nombre
de classes

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle
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Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Oman 242 pour une classe

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

242 pour une classe
Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  266 pour une classe
de Corée
République 371 pour une classe
de Moldova   74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 199 pour une classe

99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 quel que soit le nombre
de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 346 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 121 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and  
A.  General

1. The Madrid Agreement concerning the International
Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time

limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A & P1)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 As from September 3, 2009.
2 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of Ko-
rea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Tur-
key, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Netherlands (with respect to the territory of the Nether-
lands Antilles), Norway, Oman, Republic of Korea, Republic of
Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 281 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
157 independent of the number

of classes
Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Oman 470 for each class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

470 for each class
Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 356 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for one class

74 for each additional class
Singapore 278 for each class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 199 for one class
  99 for each additional class

Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Turkey 353 for one class
69 for each additional class

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 for three classes
105 for each additional class

United Kingdom 295 for one class
82 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 228 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana 355 independent of the number
of classes

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class
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Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Oman 242 for each class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

242 for each class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 371 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for one class

74 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each class
Sweden 199 for one class

99 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes
Turkey 346 independent of the number

of classes
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class

Ukraine 523 independent of the number
of classes

United Kingdom 328 for one class
82 for each additional class

United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam  121 for one class
 106 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A & P1)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 A partir del 3 septiembre de 2009.
2 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Gre-
cia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania,
Madagascar, Noruega, Omán, Polonia, Reino Unido, Repúbli-
ca de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Omán,
Países Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino
Unido, República de Corea, República de Moldova, San
Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Uc-
rania, Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República Popular Democrática de
Corea, República de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 281 por cada clase
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 314 por tres clases

112 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

Omán 470 por cada clase 
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

470 por cada clase
República  233 por cada clase
de Corea      
República 356 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 295 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
Singapur 278 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 por tres clases

  50 por cada clase adicional
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Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 353 por una clase
69 por cada clase adicional

Ucrania 523 por tres clases
105 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 228 por cada clase
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 355 independientemente del número 
de clases

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional
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Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
Omán 242 por una clase 

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

242 por una clase
República  266 por cada clase
de Corea
República 371 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 328 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 independientemente del número

de clases
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional

Turquía 346 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 15.09.2008 1 002 971
(180) 15.09.2018
(732) t-info GmbH

Dingolfinger Strasse 1-11
81673 München (DE).

(842) limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Matériel informatique; appareils et instruments
électriques, électroniques, optiques, de mesurage, de
signalisation, de commande ou d'enseignement (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); supports de sons et
images (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
conduites de câbles (électricité); appareils pour recevoir,
enregistrer, transmettre, traiter et reproduire des sons, images
ou données; supports d'enregistrement de données exploitables
par machine; dispositifs de traitement de données et
ordinateurs; répertoires d'optoélectronique, en particulier
répertoires informatiques sur disques optiques compacts;
logiciels, en particulier logiciels pour rechercher, interroger et
comparer des informations et du matériel.

16 Produits imprimés, en particulier répertoires
informatiques imprimés, cartes imprimées et/ou tamponnées
en carton ou matières plastiques (non codées), publications
imprimées; matériel et supports d'enseignement (autres que
pour appareils); livres et revues; papier et articles de papeterie;
papier d'emballage; cartes postales et cartes de voeux, carnets
d'adresses et agendas personnels; pense-bêtes (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe) et blocs-notes; articles
de bureau (autres que meubles); instruments d'écriture, stylos
et crayons; gommes, organiseurs de bureau (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe), sous-main, supports de
bureau et porte-crayons (articles de bureau); rangements pour
bureau; panoplies de bureau en carton ou papier; affiches et
écriteaux; autocollants d'automobile (articles de papeterie);
calendriers et autocollants décoratifs (produits de papeterie) et
transferts (décalcomanies).

28 Jeux et jouets électroniques et automatiques (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe), en particulier
systèmes de jeux interactifs et robots (jouets); jeux de cartes.

35 Administration d'entreprise, en particulier pour le
traitement de ventes effectuées sur Internet; gestion de
sociétés; recherche de marché; informations en matière
d'affaires commerciales et administration d'entreprises;
préparation de répertoires à des fins de publication sur Internet
(travaux de bureau), mise à disposition d'informations
concernant les services précités par réseau informatique
mondial; publicité, en particulier en matière de répertoires
informatiques électroniques et imprimés; publicité en ligne,
radiodiffusée et télévisée; recueil, systématisation et
maintenance de données et informations dans des bases de
données informatiques; marketing (recherches en matière de
ventes) et promotion des ventes pour des tiers; services
administratifs, à savoir fourniture en ligne de transactions et
contrats commerciaux pour des tiers; services de comparaison

de prix par Internet; services de vente au détail sur Internet
concernant les produits des classes 1 à 34 d'autres fournisseurs;
préparation de produits à des fins de présentation pour des
tiers; fourniture de temps d'accès à des bases de données, en
particulier sur Internet.

36 Affaires financières; transfert électronique de
capitaux; transactions financières et monétaires; mise à
disposition d'informations concernant les services précités par
Internet.

38 Services de télécommunications (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe), en particulier recueil et
transmission de nouvelles via différents réseaux et médias par
voie de télécommunication; services d'acheminement et
jonction de télécommunications; fourniture d'accès à des bases
de données, informations et répertoires de télécommunication;
services de télétexte interactif; location d'équipements de
télécommunication, en particulier pour radio et télévision;
diffusion d'émissions télévisuelles et radiophoniques;
communication par réseaux de fibres optiques; services
d'interconnexion de réseau à des fins de télécommunications;
services de radiomessagerie; services de messagerie
électronique, télétexte, téléphonie portable et télégramme;
informations sur les télécommunications, services de
fournisseurs d'accès à Internet, à savoir fourniture d'accès à des
réseaux numériques; fourniture d'accès à des informations (en
particulier comparaisons) sur Internet ou via des services de
téléphonie mobile concernant la vente et la revente d'articles
par Internet; services de bases de données, à savoir location de
temps d'accès à des bases de données, en particulier sur
Internet.

41 Publication de livres et autres produits imprimés
sous forme de répertoires informatiques électroniques et
imprimés (pour autant qu'elle soit comprise dans cette classe);
regroupement et production d'émissions radiophoniques et
télévisuelles; mise à disposition d'informations en matière de
divertissement télévisuel et radiophonique, en particulier sur
Internet.

42 Développement de programmes pour le traitement
de données; location d'ordinateurs et dispositifs de traitement
de données; planification de projets techniques et planification
d'équipements à des fins de télécommunication; mise en
oeuvre de recherches à des fins scientifiques et recherche dans
des bases de données pour des tiers; stockage électronique de
données pour des tiers; développement, administration et
maintenance de bases de données électroniques (logicielles) et
logiciels; location et maintenance d'espace de stockage sur
Internet; conception et maintenance de pages d'accueil
Internet; recherche scientifique; informations en matière de
technologies de télécommunication.

 9 Computer hardware; electric, electronic, optical,
measuring, signal, control or teaching apparatuses and
instruments (to the extent included in this class); sound and
picture carriers (to the extent included in this class); cable
duct (electricity); apparatuses for the reception, recording,
transmission, processing and reproduction of sounds, pictures
or data; machine-readable data recording carriers; data
processing devices and computers; optoelectronic directories,
particularly information directories on CD-ROM; computer
software, particularly for the search for, inquiry for and
comparison of information and materials.

16 Printed products, particularly printed information
directories, printed and/or blocked cards from carton or
plastic (uncoded), print publications; teaching aids and
materials (except for apparatuses); books and magazines;
paper and stationery; wrapping paper; postcards and greeting
cards, address books and personal diaries; note boards (to the
extent included in this class) and pads; office items (except for
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furniture); writing instruments, pens and pencils; rubbers,
desk organisation aids (to the extent included in this class),
desk pads, desk holders and penholders (office items); desk
racks; desk sets from carton or paper; posters and placards;
bumper stickers (papetery goods); calendars and decorative
stickers (papetery goods) and transfers (delcalcomanias).

28 Electronic and automatic games and toys (to the
extent included in this class), particularly interactive game
systems and toy robots; playing cards.

35 Corporate administration, particularly for the
processing of sales made on the Internet; company
management; market research; information with respect to
business affairs and corporate administration; preparation of
directories for publication on the Internet (office functions),
provision of information about the services specified above via
a global computer network; advertising, particularly in and/or
for electronic and printed information directories; online,
radio and TV advertising; gathering, systematisation and
maintenance of data and information in computer databases;
marketing (sales research) and sales promotion for third
parties; administrative services, namely, online procurement
of commercial transactions and contracts for third parties;
price comparison services via the Internet; retail services on
the Internet with respect to the goods included in classes 1 to
34 of other providers; preparation of goods for presentation
for third parties; procurement of access times to databases,
particularly on the Internet.

36 Financial affairs; electronic capital transfer;
financial and money transactions; provision of information
with respect to the services specified above via the Internet.

38 Telecommunications services (to the extent
included in this class), particularly the gathering and
transmission of news via various networks and media within
telecommunications; line and connection services for
telecommunications; provision of access to databases,
information and telecommunications directories; interactive
teletext services; hiring out of equipment for
telecommunications, particularly for radio and TV;
broadcasting of TV and radio programmes; communication
via fibre-optic networks; network interconnection services for
telecommunications; paging service; e-mail, teletext, mobile
phone and telegram services; information about
telecommunications, services of an Internet provider, namely
provision of access to digital networks; provision of access to
information (particularly comparisons) on the Internet or via
mobile telephone services with respect to the sale and resale of
articles via the Internet; services of a database, namely hiring
out of access times to databases, particularly on the Internet.

41 Publication of books and other printed products in
the form of electronic and printed information directories (to
the extent included in this class); gathering and production of
TV and radio programmes; provision of TV and radio
entertainment information, particularly on the Internet.

42 Development of programmes for data processing;
hiring out of data processing devices and computers; technical
project planning and planning of equipment for
telecommunications; implementation of investigations for
science and research in databases for third parties; electronic
storage of data for third parties; development, administration
and maintenance of electronic databases (software) and
software; hiring out and maintenance of storage space on the
Internet; design and maintenance of Internet home pages;
scientific research; information about telecommunications
technology.

 9 Hardware; equipos e instrumentos eléctricos,
electrónicos, ópticos, de medida, de señalización, de control o
de enseñanza comprendidos en esta clase; soportes de
grabación de imágenes y sonidos comprendidos en esta clase;
conductos para cables (electricidad); instrumentos de
recepción, grabación, transmisión, procesamiento y
reproducción de sonidos imágenes o datos; soportes de
grabación de datos legibles por máquina; ordenadores y
dispositivos de procesamiento de datos; directorios
optoelectrónicos, en particular directorios de información en

CD-ROM; software, en particular software para buscar,
consultar y comparar información y material.

16 Productos de imprenta, en particular directorios de
información impresos, tarjetas impresas o estampadas de
cartón o plástico (no codificadas), publicaciones impresas;
material didáctico y pedagógigo (excepto aparatos); libros y
revistas; papel y artículos de papelería; papel de embalaje;
tarjetas postales y de felicitación, libretas de direcciones y
agendas personales; tableros recordatorios (comprendidos en
esta clase) y blocs; artículos de oficina (excepto muebles);
útiles de escritura, plumas y lápices; gomas de borrar, juegos
de escritorio (comprendidos en esta clase), tapetes de
escritorio, soportes de escritorio y portaplumas (artículos de
oficina); bandejas para la correspondencia; escribanías de
cartón o papel; afiches y letreros; autoadhesivos para
automóviles; calendarios, autoadhesivos decorativos (artículos
de papelería) y calcomanías.

28 Juegos y juguetes electrónicos y automáticos
comprendidos en esta clase, en particular, sistemas de juego
interactivos y robots de juguete; naipes.

35 Administración de empresas, en particular para la
gestión de ventas por Internet; administración de sociedades;
investigación de mercados; información sobre asuntos
comerciales y administración de empresas; preparación de
directorios para su publicación en Internet (trabajos de oficina),
suministro de información sobre los servicios antes
mencionados en una red informática mundial; publicidad, en
particular para directorios de información impresos y
electrónicos; publicidad en línea, por radio y por televisión;
recopilación, sistematización y mantenimiento de datos e
información en bases de datos informáticas; marketing
(investigación de ventas) y promoción de ventas para terceros;
servicios administrativos, a saber, conclusión de transacciones
y contratos comerciales en línea para terceros; servicios de
comparación de precios en Internet; servicios de venta
minorista en Internet de los productos de terceros
comprendidos en las clases 1 a 34; preparación de productos
para su presentación en nombre de terceros; negociación de
tiempos de acceso a bases de datos, en particular en Internet.

36 Negocios financieros; transferencia electrónica de
fondos; transacciones monetarias y financieras; suministro de
información sobre los servicios antes mencionados por
Internet.

38 Servicios de telecomunicaciones comprendidos en
esta clase, en particular compilación y transmisión de
información mediante distintas redes y medios de
telecomunicación; servicios de enlace y conexión para
telecomunicaciones; facilitación de acceso a bases de datos,
información y directorios de telecomunicación; servicios
interactivos de teletexto; alquiler de equipos de
telecomunicación, en particular para radio y televisión; difusión
de programas de radio y televisión; comunicación mediante
redes de fibra óptica; servicios de interconexión de redes para
telecomunicaciones; servicios de radiobúsqueda; servicios de
correo electrónico, teletexto, telefonía celular y telegramas;
información sobre telecomunicaciones, servicios de
proveedores de acceso a Internet, a saber, provisión de acceso
a redes digitales; provisión de acceso a información (en
particular comparaciones) por Internet o mediante servicios de
telefonía celular en relación con la venta y la reventa de
productos en Internet; servicios de bases de datos, a saber,
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos, en particular en
Internet.

41 Publicación de libros y otros productos impresos en
forma de directorios de información electrónicos e impresos,
siempre que esté comprendida en esta clase; recopilación y
producción de programas de radio y televisión; facilitación de
información sobre programas televisivos y radiofónicos de
entretenimiento, en particular por Internet.

42 Diseño de programas de procesamiento de datos;
alquiler de equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
planificación de proyectos técnicos y de equipos de
telecomunicación; realización de investigaciones científicas y
tecnológicas en bases de datos para terceros; almacenamiento
electrónico de datos para terceros; desarrollo, actualización y
mantenimiento de bases de datos electrónicas y de software;
alquiler de espacio de almacenamiento en Internet; diseño y
mantenimiento de páginas de inicio en Internet; investigación
científica; información sobre tecnologías de telecomunicación.
(821) DE, 13.03.2008, 30 2008 017 130.8/38.
(822) DE, 20.06.2008, 30 2008 017 130.8/38.



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 35

(300) DE, 13.03.2008, 30 2008 017 130.8/38.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.03.2009 1 002 972
(180) 17.03.2019
(732) Alliander N.V.

Utrechtseweg 68
NL-6812 AH ARNHEM (NL).

(842) Public Limited Company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 26.1; 26.4; 29.1.
(591) Rouge, orange, diverses nuances de vert. / Red, orange,

various colours of green. / Rojo, anaranjado, diversos
tonos de verde.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
chauffe-eau solaires; appareils de chauffage non compris dans
d'autres classes.

37 Construction; réparation; services d'installation;
construction, installation et entretien d'installations de
production d'énergie, ainsi que de traitement et de recyclage
des déchets, décharges et fumiers; réparation et entretien de
centrales de distribution pour l'approvisionnement en énergie,
ainsi qu'installations d'approvisionnement en chauffage et en
eau; installation, entretien et réparation d'installations
d'éclairage, installations de mise à la terre et d'éclairage de
sécurité, installations de télécommunication, installations de
chauffage, de ventilation et installations sanitaires,
installations et machines industrielles, installations de
plomberie, ainsi qu'installation et entretien d'installations
d'approvisionnement en gaz et en eau, pose de câbles et
canalisations; conseil technique sur l'entretien régulier de
dispositifs et installations électriques.

39 Transport et entreposage; transport et distribution
d'électricité, de gaz, de chaleur et d'eau; transport de gaz,
liquides et solides, y compris transport par pipelines; adduction
d'eau; transport et déchargement de déchets;
approvisionnement en électricité; informations techniques
concernant l'approvisionnement en énergie, chauffage et eau;
informations et divulgations sur l'utilisation de l'électricité,
également dans le contexte d'une analyse de l'utilisation du
courant, de l'approvisionnement en électricité et établissement
d'estimations concernant l'utilisation du courant.

40 Réutilisation/recyclage et traitement des gaz
résiduaires et d'enfouissement; travaux d'assainissement;
transformation de matériaux de base en panneaux de fibres de
gypse; recyclage de réfrigérateurs; traitement de fumiers;
traitement (transformation) de déchets; génération/production
d'énergie; incinération et destruction de déchets.

42 Recherches techniques; inspection d'équipements
et installations électriques; services d'homologation et
émission de certificats s'y rapportant; élaboration de
recommandations en matière de qualité.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; (solar)boilers; apparatus for heating not
included in other classes.

37 Building construction; repair; installation
services; the construction, installation and maintenance of
installations for the purpose of energy generation, processing
and recycling of waste, landfill and manure; repair and
maintenance of distribution stations for the supply of energy
and facilities for heating and water supply; installation,
maintenance and repair of lighting installations, lightning
security and grounding, telecommunication facilities, heating,
ventilation, and sanitary installations and industrial
machinery and installations, plumbing and installation/
maintenance of gas and water supply, the laying of cables and
pipelines; technical advice on regular maintenance of
electrical installations and devices.

39 Transport and storage; transportation and
distribution of electricity, gas, heat and water; transport of
gases, liquids and solids, including transport through
pipelines; water supply; transport and unloading of waste;
electricity supply; technical information in the field of energy,
heat and water supply; information and disclosures about use
of electricity, also in the context of the analysis of use of power,
the supply of electricity and making of prognosis on use of
power.

40 Reuse (recycling) and processing of waste and
landfill gas; sanitation; processing of basic materials to
gypsum fibre boards; recycling of refrigerators; manure
processing; treatment (transformation) of waste; generation of
production of energy; waste incineration and waste
destruction.

42 Technical research; carrying out inspections on
electrical installations and equipment; certification and
issuance of certificates in this field; preparation of quality
statements.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; calderas solares; aparatos de calefacción no
comprendidos en otras clases.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
construcción, instalación y mantenimiento de instalaciones de
producción de energía y de transformación y reciclaje de
residuos, descargas y estiércol; reparación y mantenimiento de
estaciones de distribución para el suministro de energía y de
instalaciones de suministro de calefacción y agua; instalación,
mantenimiento y reparación de instalaciones de alumbrado,
pararrayos y dispositivos de derivación a tierra, equipos de
telecomunicación, instalaciones de calefacción, de ventilación
y sanitarias, maquinaria e instalaciones industriales,
fontanería, instalación y mantenimiento de instalaciones de
suministro de agua y gas, tendido de cables y conductos;
asesoramiento técnico sobre el mantenimiento regular de
dispositivos e instalaciones eléctricas.

39 Transporte y almacenamiento; transporte y
distribución de electricidad, gas, calefacción y agua; transporte
de gases, líquidos y sólidos, incluido el transporte por
conductos; aprovisionamiento de agua; transporte y descarga
de residuos; suministro de electricidad; información técnica
sobre el suministro de energía, calefacción y de agua;
información sobre el uso de la electricidad, también en el marco
del análisis del uso de la energía, el suministro de electricidad
y la realización de pronósticos sobre el uso de energía.

40 Reciclaje y tratamiento de residuos y gases de
vertedero; saneamiento; transformación de insumos en
paneles de hormigón de yeso; reciclaje de refrigeradores;
tratamiento de estiércol; tratamiento (transformación) de
residuos; producción de energía; incineración y eliminación de
residuos.

42 Investigación técnica; inspección de instalaciones
y equipos eléctricos; homologación y emisión de certificados
en este ámbito; elaboración de declaraciones de conformidad
con la calidad.
(821) BX, 12.12.2008, 1172560.
(822) BX, 11.03.2009, 856049.
(300) BX, 12.12.2008, 1172560.
(832) GB.
(834) DE.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.03.2009 1 002 973
(180) 20.03.2019
(732) Bartels Systembeschläge GmbH

Gewerbegebiet Echternhagen 2
32689 Kalletal-Hohenhausen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; garnitures métalliques; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes en métal; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; garnitures en
matières plastiques; produits, non compris dans d'autres
classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; metal fittings; transportable buildings of metal;
materials of metal for railway tracks; non-electric cables and
wires of common metal; ironmongery, small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common
metal not included in other classes; ores.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; fittings of
plastic; goods (not included in other classes) of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother of pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials or of plastics.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; herrajes métalicos; construcciones
transportables metálicas; materiales metálicos para vías
férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; artículos
metálicos de cerrajería y ferretería; caños y tubos metálicos;
cajas fuertes; productos de metales comunes no comprendidos
en otras clases; menas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; guarniciones de
plástico; productos no comprendidos en otras clases de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.
(822) DE, 08.03.2007, 306 78 719.9/06.
(832) GB, JP, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, SI, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.03.2009 1 002 974
(180) 24.03.2019
(732) CAP Technologies GmbH

Pfarrergasse 2
93047 Regensburg (DE).

(842) GmbH, DE Germany
(750) CAP Technologies GmbH, Tengstraße 37, 80796 

München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Boîtes en métaux communs, en particulier boîtes à

boissons et boîtes pour la conservation d'aliments; fermetures
de boîtes métalliques; fermetures de bouteilles métalliques;
bouchons métalliques pour boîtes à boissons avec fermetures
intégrées en matières plastiques.

20 Boîtes autres qu'en métal, en particulier boîtes à
boissons et boîtes pour la conservation d'aliments; fermetures
de boîtes autres qu'en métal, en particulier fermetures de boîtes
en matières plastiques; fermetures de boîtes en matières
plastiques avec bouchons métalliques intégrés pour boîtes à
boissons; fermetures de bouteilles non métalliques; fermetures
pour récipients calorifuges à boissons et aliments, autres qu'en
métal; fermetures pour récipients à boire, autres qu'en métal.

21 Contenants et récipients calorifuges pour boissons
et aliments, récipients à boire; récipients à boissons et aliments
refermables pour le ménage et la cuisine.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles.

 6 Cans of ignoble metal, in particular beverage cans
and cans for storing foods; can closures of metal; bottle
closures of metal; caps of metal for beverage cans with
integrated can closures of plastics.

20 Cans not of metal, in particular beverage cans and
cans for storing foods; can closures not of metal, in particular
can closures of plastics; can closures of plastics with
integrated caps of metal for beverage cans; bottle closures not
of metal; closures for heat-insulated containers for drinks and
foods, not of metal; closures for drinking vessels, not of metal.

21 Heat-insulated containers and receptacles for
drinks and foods, drinking vessels; reclosable containers for
drinks and foods for household or kitchen.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

 6 Latas de metales comunes, en particular latas de
bebidas y latas para almacenar alimentos; cierres metálicos
para latas; cierres metálicos para botellas; tapas metálicas
para latas de bebidas con cierre de plástico.

20 Botes no metálicos, en particular frascos para
bebidas y frascos para almacenar alimentos; cierres no
metálicos para latas, en particular cierres de plástico para
latas; cierres de plástico para latas de bebidas con cierre de
metal; cierres no metálicos para botellas; cierres no metálicos
para recipientes termoaislantes para bebidas y alimentos;
cierres no metálicos para vasijas.

21 Recipientes termoaislantes y receptáculos para
bebidas y alimentos, vasijas; recipientes con cierre reutilizable
para bebidas y alimentos para uso doméstico o culinario.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial.
(821) DE, 24.03.2009, 30 2009 017 661.2/42.
(822) DE, 26.02.2009, 30 2008 062 571.6/21.
(832) AU, JP, KR, US.
(834) CH, CN, LI, RU.
(527) US.



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 37

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 29.04.2009 1 002 975
(180) 29.04.2019
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Straße 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de lavage et de blanchiment; savons,

produits de parfumerie, huiles essentielles, préparations pour
les soins du corps, cosmétiques, lotions capillaires; crèmes,
huiles, lotions, pulvérisateurs, crayons et baumes à usage
cosmétique.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène à usage médical et vétérinaire; désinfectants à usage
hygiénique; emplâtres, matériel pour panser les plaies;
préparations anti-insectes, insectifuges; produits pour la
destruction des insectes; insecticides; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides,
huiles de protection contre les insectes; produits anti-
moustiques à appliquer sur la peau; crèmes, huiles, lotions,
baumes, pulvérisateurs, crayons à usage médical; pièges
collants attrape-mouches (bandes adhésives), glu contre les
mouches; colliers antiparasitaires pour animaux, préparations
d'oligo-éléments pour animaux, additifs pour l'alimentation
animale à usage médical, lotions pour chiens, produits pour
laver les animaux, produits pour laver les chiens.

 9 Dispositifs électriques pour l'attraction et la
destruction des insectes.

19 Moustiquaires (châssis non métalliques).
21 Pièges à insectes.
 3 Washing and bleaching preparations; soaps,

perfumery, essential oils, body care preparations, cosmetics,
hair lotions; creams, oils, lotions, sprays, pencils and balms
for cosmetic purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
hygienic preparations for medical and veterinary purposes;
disinfectants for hygienic purposes; plasters, wound dressing
material; preparations for protection against insects, insect
repellents; insect destroying preparations; insecticides;
preparations for destroying noxious animals; fungicides,
herbicides, protective oils against insects; mosquito repellents
for application to the skin; creams, oils, lotions, balms, sprays,
pencils for medical purposes; fly catching adhesives (adhesive
tape), fly glue; antiparasitic collars for animals, preparations
of trace elements for animal use, animal feed additives for
medical purposes, dog lotions, animal washes, dog washes.

 9 Electric devices for attracting and killing insects.
19 Fly screens, not of metal.
21 Insect traps.
 3 Preparaciones para blanquear y lavar; jabones,

artículos de perfumería, aceites esenciales, preparaciones
para el cuidado del cuerpo, cosméticos, lociones capilares;
cremas, aceites, lociones, aerosoles, lápices y bálsamos para
uso cosmético.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico y veterinario;
desinfectantes para uso higiénico; emplastos, material para
vendar heridas; preparaciones de protección contra insectos,
repelentes de insectos; preparaciones para exterminar
insectos; insecticidas; preparaciones para la eliminación de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas, aceites de protección
contra insectos; repelentes de mosquitos de aplicación tópica;
cremas, aceites, lociones, bálsamos, aerosoles, lápices para
uso médico; adhesivos matamoscas (cinta adhesiva),

adhesivos para atrapar moscas; collares antiparasitarios para
animales, preparaciones de oligoelementos para animales,
aditivos medicinales para la alimentación animal, lociones para
perros, productos de aseo para animales, productos de aseo
para perros.

 9 Dispositivos eléctricos para atraer y eliminar
insectos.

19 Mosquiteros no metálicos.
21 Trampas para insectos.

(822) DE, 17.12.2008, 30 2008 071 799.8/05.
(300) DE, 14.11.2008, 30 2008 071 799.8/05.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.12.2008 1 002 976
(180) 24.12.2018
(732) Orange Ocean GmbH & Co. KG

Burchardstraße 17
20095 Hamburg (DE).

(842) limited partnership

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 27.5; 29.1.
(591) Orange et gris. / Orange and grey. / Anaranjado y gris.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie; prospectus, en particulier
prospectus relatifs à des offres d'investissement; prospectus
d'offre se rapportant à des investissements ouverts au public.

35 Gestion d'activités commerciales relatives au
transport; services de conseillers professionnels en
organisation et direction des affaires, en particulier dans le
domaine du transport maritime, administration de
participations dans des entreprises, en particulier dans les
domaines du transport maritime et de la logistique, compris
dans cette classe; négociation de contrats pour des tiers
concernant la fourniture de services, en particulier relatifs à
des fonds pour le transport maritime, à savoir négociation de
contrats d'acquisition et de gestion de navires, contrats
d'affrètement, contrats pour la réalisation d'évaluations
d'expert, actes de fiducie, contrats de vente ou construction de
navires et/ou contrats de gestion commerciale; établissement
de contacts d'entreprises et commerciaux, notamment par
Internet; négociation de contrats pour des tiers concernant la
fourniture de services, en particulier de services de
compagnies de transport maritime.

36 Analyse financière; services de conseillers
financiers; services de financement, en particulier services de
financement de navires; affaires financières; négociation
d'investissements dans des fonds, en particulier des fonds pour
le transport maritime; services fiduciaires; gestion de fortunes;
services de conseillers financiers (conseil en matière de
crédit); courtage en assurances; négociation de contrats pour
des tiers concernant la fourniture de services, en particulier
relatifs à des fonds pour le transport maritime, à savoir
négociation de contrats, contrats d'assurance, contrats de
planification et fourniture de capital et/ou contrats de
financement extérieur; gestion d'investissements
commerciaux, en particulier dans les domaines du transport
maritime et de la logistique, compris dans cette classe.

39 Transport; services pour le transport maritime
(transport de passagers et de marchandises), affrètement
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(organisation du transport de marchandises), courtage
maritime; transport en bateau; transport sur voies navigables
intérieures, services de transport par navires de haute mer; fret
(transport de marchandises par bateau), services logistiques
pour le secteur du transport.

16 Printed matter; prospectuses, in particular
investment offering prospectuses; offering prospectuses for
publicly offered investments.

35 Business management relating to transport;
professional consultancy in business organisation and
management, in particular in the field of shipping,
administration of holdings in companies, in particular in the
field of shipping and logistics, included in this class;
negotiation of contracts for others concerning the provision of
services, in particular in connection with shipping funds,
namely negotiation of ship acquisition and management
contracts and/or fixed charter contracts and/or contracts for
the preparation of expert valuations and/or trust deeds and/or
ship sales and/or construction contracts and/or contracts for
assuming commercial management; arrangement of business
and commercial contacts, including over the Internet;
negotiation of contracts for others concerning the provision of
services, in particular the services of a shipping company.

36 Financial analysis; financial consultancy;
financing services, in particular ship financing services;
financial affairs; negotiation of investments in funds, in
particular shipping funds; trusteeship; financial management;
financial consultancy (credit consultancy); insurance
brokerage; negotiation of contracts for others concerning the
provision of services, in particular in connection with shipping
funds, namely negotiation of insurance contracts and/or equity
raising and planning contracts and/or outside finance
contracts; management of business investments, in particular
in the field of shipping and logistics, included in this class.

39 Transport; shipping services (passenger and
cargo transport), freighting (arrangement of cargo), ship
brokerage; boat transport; inland waterway transport,
transport services with ocean-going vessels; freight (transport
of goods by ship), logistics services for the transport sector.

16 Material impreso; folletos, en particular, folletos con
planes de inversión; folletos con propuestas de planes de
inversión abiertos al público.

35 Gestión de negocios comerciales relacionados con
el transporte; servicios de asesoramiento profesional en
materia de organización y gestión de negocios, en particular,
en el ámbito del transporte marítimo, servicios de gestión de
participaciones en empresas, en particular, en el ámbito del
transporte marítimo y la logística, comprendidos en esta clase;
negociación de contratos para terceros relacionados con la
prestación de servicios, en particular, de servicios relacionados
con fondos de transporte marítimo, a saber, negociación para
la adquisición de barcos y gestión de contratos, contratos de
fletamento, contratos para la realización de peritajes, escrituras
fiduciarias, ventas de barcos, contratos de construcción y
contratos de asunción de cargos de gestión comercial;
concertación de contactos empresariales y comerciales,
también a través de Internet; negociación de contratos en
nombre de terceros relacionados con la prestación de
servicios, en particular, de servicios de empresas de transporte
marítimo.

36 Análisis financiero; asesoramiento financiero;
servicios de financiamiento, en particular, servicios de
financiamiento de buques; negocios financieros; negociación
de inversiones en fondos, en particular, en fondos de
transporte marítimo; administración fiduciaria; gestión
financiera; consultoría financiera (asesoramiento en materia de
créditos); corretaje de seguros; negociación de contratos en
nombre de terceros relacionados con la prestación de
servicios, en particular, en el ámbito de los fondos de
transporte marítimo, a saber, negociación de contratos de
seguro, contratos de obtención de capital y de planificación, así
como contratos de financiamiento exterior; servicios de gestión
de inversiones empresariales, en particular, en el ámbito del
transporte marítimo y la logística, comprendidos en esta clase.

39 Transporte; servicios de transporte marítimo
(transporte de pasajeros y de carga), fletamento (acuerdos
para el transporte de carga), corretaje marítimo; transporte en
barco; transporte fluvial, servicios de transporte mediante

transatlánticos; fletes (transporte de mercancías por barco),
servicios logísticos para el sector del transporte.
(822) DE, 07.11.2008, 30 2008 041 848.6/39.
(300) DE, 28.06.2008, 30 2008 041 848.6/39.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 10.04.2009 1 002 977
(180) 10.04.2019
(732) ALTINDA÷ ALÜM@NYUM METAL

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Beylikdüzü Mermerciler,
Sanayi Sitesi 7, Cadde No: 10/A-B,
Büyükçekmece
@STANBUL (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(591) Noir et rouge. La marque se compose de l'élément

verbal "SCHÖNPLAST" en caractères rouges et noirs
sur fond blanc. / Black and red. The word
"SCHÖNPLAST" written on white background with red
and black letters. / Negro y rojo. La palabra
"SCHÖNPLAST" está escrita sobre fondo blanco en
letras rojas y negras.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) TR, 29.12.2006, 2006 65599.
(832) RO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 29.05.2009 1 002 978
(180) 29.05.2019
(732) Anaphore, Inc.

Suite 101,
10931 North Torrey Pines Road
La Jolla, CA 92037 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et compositions pharmaceutiques à

usage thérapeutique pour les maladies du bétail, des animaux
et des êtres humains, à savoir maladies cardiovasculaires,
maladies métaboliques, maladies auto-immunes, diabète,
obésité, maladies inflammatoires, maladies vasculaires,
maladies dermatologiques, maladies oculaires, maladies
hématologiques, maladies neurologiques, maladies gastro-
intestinales, maladies respiratoires, maladies infectieuses et
virales, cancer, allergies, rejets d'allogreffes, troubles
génétiques, maladies des systèmes nerveux et
musculosquelettique, les analgésiques et le traitement des
blessures; préparations et compositions pharmaceutiques pour
le diagnostic, la prophylaxie et le traitement des maladies du
bétail, des animaux et des êtres humains, à savoir maladies
cardiovasculaires, maladies métaboliques, maladies auto-
immunes, diabète, obésité, maladies inflammatoires, maladies
vasculaires, maladies dermatologiques, maladies oculaires,
maladies hématologiques, maladies neurologiques, maladies
gastro-intestinales, maladies respiratoires, maladies
infectieuses et virales, cancer, allergies, rejets d'allogreffes,
troubles génétiques, maladies des systèmes nerveux et
musculosquelettique, les analgésiques et le traitement des
blessures; vaccins; préparations et compositions
pharmaceutiques sous forme de produits de contraste utilisés
en rapport avec le matériel d'imagerie médicale; réactifs
biologiques pour usage dans les tests médicaux cliniques et
non cliniques pour le diagnostic et la mesure de la progression
des maladies du bétail, des animaux et des êtres humains;
réactifs biologiques utilisés dans l'imagerie médicale clinique
et non clinique; réactifs biologiques pour des applications de
recherche médicale non clinique, clinique et de laboratoire.

35 Services de promotion, marketing et publicité pour
l'industrie biopharmaceutique.

42 Services de recherche et développement dans le
domaine pharmaceutique; services de recherche et
développement dans le domaine biologique; services de
recherche et développement dans le domaine bactériologique;
services de conseiller dans le domaine de la recherche
pharmaceutique et en biotechnologie, concernant les produits
thérapeutiques, les travaux de recherche et développement, les
diagnostics et les tests en laboratoire.

 5 Pharmaceutical compositions and preparations
for use in therapeutics for human, animal and livestock
diseases, namely, use for cardiovascular disease, metabolic
disease, autoimmune disease, diabetes, obesity, inflammatory
disease, vascular disease, dermatological disease, ocular
disease, hematological disease, neurological disease,
gastrointestinal disease, respiratory disease, viral and
infectious disease, cancer, allergies, allograft rejection,
genetic disorders, diseases of the musculoskeletal and nervous
system, analgesics and wound healing; pharmaceutical

compositions and preparations for the diagnosis, prophylaxis
and treatment of human, animal and livestock diseases,
namely, cardiovascular disease, metabolic disease,
autoimmune disease, diabetes, obesity, inflammatory disease,
vascular disease, dermatological disease, ocular disease,
hematological disease, neurological disease, gastrointestinal
disease, respiratory disease, viral and infectious disease,
cancer, allergies, allograft rejection, genetic disorders,
diseases of the musculoskeletal and nervous system,
analgesics and wound healing; vaccines; pharmaceutical
compositions and preparations in the nature of contrast media
for use with medical imaging equipment; biological reagents
for use in clinical medical and non-clinical medical tests for
the diagnosis and measurement of disease progression in
human, animal and livestock diseases; biological reagents for
use in clinical medical and non-clinical medical imaging;
biological reagents for laboratory, clinical medical and non-
clinical medical research applications.

35 Advertising, marketing and promotional services
for the biopharmaceutical industry.

42 Pharmaceutical research and development
services; biological research and development services;
bacteriological research and development services;
consulting services in the fields of biotechnology and
pharmaceutical research, pertaining to therapeutics, research
and development, laboratory testing and diagnostics.

 5 Preparaciones y compuestos farmacéuticos para
aplicaciones terapéuticas contra enfermedades humanas,
animales y ganaderas, a saber, enfermedades
cardiovasculares, enfermedades metabólicas, enfermedades
autoinmunes, diabetes, obesidad, enfermedades inflamatorias,
enfermedades vasculares, enfermedades dermatológicas,
enfermedades oculares, enfermedades hematológicas,
enfermedades neurológicas, enfermedades gastrointestinales,
enfermedades respiratorias, enfermedades infecciosas y
virales, cáncer, alergias, rechazo de transplantes alogénicos,
trastornos genéticos, enfermedades del sistema
musculoesquelético y del sistema nervioso, analgésicos y
cicatrizantes; preparaciones y compuestos farmacéuticos para
aplicaciones de diagnóstico, profilaxis y tratamiento de
enfermedades humanas, animales y ganaderas, a saber,
enfermedades cardiovasculares, enfermedades metabólicas,
enfermedades autoinmunes, diabetes, obesidad,
enfermedades inflamatorias, enfermedades vasculares,
enfermedades dermatológicas, enfermedades oculares,
enfermedades hematológicas, enfermedades neurológicas,
enfermedades gastrointestinales, enfermedades respiratorias,
enfermedades infecciosas y virales, cáncer, alergias, rechazo
de transplantes alogénicos, trastornos genéticos,
enfermedades del sistema musculoesquelético y del sistema
nervioso, analgésicos y cicatrizantes; vacunas; preparaciones
y compuestos farmacéuticos en calidad de medios de
contraste para equipos de imaginología médica; reactivos
biológicos destinados a pruebas médicas clínicas y no clínicas
para el diagnóstico y la medición del avance de enfermedades
humanas, animales y ganaderas; reactivos biológicos
destinados a la imaginología médica clínica y no clínica;
reactivos biológicos para aplicaciones de investigación médica
clínica, no clínica y de laboratorio.

35 Servicios publicitarios, mercadotécnicos y
promocionales para la industria biofarmacéutica.

42 Servicios de investigación y desarrollo en el ámbito
farmacéutico; servicios de investigación y desarrollo en el
ámbito biológico; servicios de investigación y desarrollo en el
ámbito bacteriológico; asesoramiento sobre investigaciones
biotecnológicas y farmacéuticas relacionadas con terapias,
investigación y desarrollo, pruebas y diagnósticos de
laboratorio.
(821) US, 23.12.2008, 77639423.
(300) US, 23.12.2008, 77639423.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 25.03.2009 1 002 979
(180) 25.03.2019
(732) BAYKAN MODA TEKST@L KONFEKS@YON

@HRACAT @THALAT @MALAT TAAHHÜT
VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Keresteciler Sitesi Fatih cad.,
Pelit Sk. No:4
MERTER-@STANBUL (TR).

(842) LIMITED, TURKEY

(531) 5.5; 25.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, vêtements de dessus, sous-vêtements,
articles chaussants, articles de chapellerie, chaussettes.

35 Gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de regroupement,
pour le compte de tiers, d'un ensemble diversifié de vêtements,
vêtements de dessus, sous-vêtements, chaussettes, tenues en
jean, articles chaussants, articles de chapellerie, permettant
ainsi à une clientèle de voir et d'acheter aisément ces produits.

25 Clothing, outer clothing, underwear, footwear,
headgear, socks.

35 Business management; business administration;
office functions; the bringing together, for the benefit of others,
of a variety of clothing, outer clothing, underwear, socks,
jeanswear, footwear, headgear, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir, ropa exterior, ropa interior,
calzado, artículos de sombrerería, calcetines.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; agrupamiento, por cuenta de
terceros, de una gran variedad de prendas de vestir, ropa
exterior, ropa interior, calcetines, prendas de vestir de tela
vaquera, calzado y artículos de sombrerería para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
(822) TR, 25.02.2008, 2008 09934.
(832) AL, BG, BX, ES, FR, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 28.10.2008 1 002 980
(180) 28.10.2018
(732) AUTOMOBILE CLUB DE L'OUEST (A.C.O.)

Circuit des 24 Heures - 19 X
F-72040 LE MANS (FR).

(842) Association loi de 1901

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images, DVD, CD, CD-Rom,
supports d'enregistrements magnétiques, disques acoustiques,
casques de protection, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement, caisses
enregistreuses, machines à calculer, appareils pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, extincteurs,
éthylomètres, logiciels (programme enregistré), notamment
logiciels destinés à mesurer le taux d'alcool dans le sang ou
tout autre substance nocive dans le sang et les urines,
avertisseurs contre le vol, simulateurs pour la conduite de
véhicules, appareils de navigation pour véhicules, contrôleurs
de vitesse pour véhicules, triangles de signalisation pour
véhicules, distributeurs de billets, cartes magnétiques
d'identification, cartouches de jeux vidéo, cassettes vidéo et
vidéo disques digitaux, disque laser, disques compacts, jeux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision, appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision, jeux informatiques,
disques compact à mémoire morte, appareils et instruments
optique, articles de lunetterie, lunettes de sport, jumelles, étuis
à lunettes, lunettes, lunettes de soleil, gilets de sécurité.

16 Papier, carton, produits de l'imprimerie, articles
pour reliures, photographies, papeteries adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie, clichés, billets, affiches, bandes dessinées,
cahiers, calendriers, catalogues, drapeaux en papier, journaux,
lithographies, livres, photogravures, cartes postales, revues,
porte-chéquiers.

28 Jeux automatiques (machines à prépaiement); jeux
électroniques.

41 Education; formation, divertissement;
organisation de spectacles, réservation de places de spectacles,
de manifestations sportives et culturelles, camps de
perfectionnement sportif, chronométrage des manifestations
sportives, organisations de compétitions sportives,
organisation et conduite de congrès, organisation de concours
en matière d'éducation et de divertissement télévisé,
exploitation d'installations sportives, publication de livres;
filmage sur bandes vidéo, cours de conduite, formation et
perfectionnement à la conduite, informations éducatives ou
culturelles sur la sécurité routière.

 9 Apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound or images, DVDs, CDs, CD-ROMs,
magnetic recording media, sound recording discs, protective
helmets, automatic vending machines and mechanisms for pre-
payment apparatus, cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers, fire extinguishers,
breath analyzers, computer software (recorded programmes)
particularly computer software for measuring the level of
alcohol in the blood or any other harmful substance in the
blood or in urine, anti-theft warning apparatus, simulators for
driving vehicles, navigation apparatus for vehicles, speed
checking apparatus for vehicles, vehicle warning triangles,
ticket dispensers, magnetic identification cards, video game
cartridges, video cassettes and digital video discs, laser discs,
compact discs, games designed for use only with a television
set, apparatus for games adapted for use only with a television
set, computer games, read-only-memory compact discs,
optical apparatus and instruments, optical goods, sports
eyewear, binoculars, spectacle cases, spectacles, sunglasses,
safety vests.
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16 Paper, cardboard, printed matter, bookbinding
material, photographs, writing sets, adhesives for stationery
or household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching materials (excluding apparatus);
printers' type, printing blocks, tickets, posters, comic strips,
notebooks, calendars, catalogues, paper flags, newspapers,
lithographs, books, photoengravings, postcards, magazines,
cheque-book holders.

28 Automatic amusement machines (pre-payment
machines); electronic games.

41 Education; training, entertainment; organisation
of shows, booking of seats for shows, sporting and cultural
events, sports camp services, timing of sports events,
organisation of sports competitions, organisation and
conducting of conventions, organisation of competitions in the
field of education and television entertainment, operation of
sports facilities, book publishing; videotape filming, driving
classes, training and continuous training relating to driving,
educational or cultural information on road safety.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, DVD, CD, CD-ROM,
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos, cascos
de protección, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago, cajas registradoras, máquinas
calculadoras, aparatos para el tratamiento de la información y
ordenadores, extintores, etilómetros, software (programas
grabados), en particular software para medir el nivel de alcohol
en la sangre o cualquier otra sustancia nociva en la sangre y la
orina, alarmas antirrobo, simuladores de conducción de
vehículos, aparatos de navegación para vehículos,
controladores de velocidad para vehículos, triángulos de
señalización para vehículos, distribuidores de billetes, tarjetas
magnéticas de identificación, cartuchos de videojuegos,
videocintas y videodiscos digitales, discos láser, discos
compactos, juegos concebidos para utilizar únicamente con un
receptor de televisión, aparatos de juegos concebidos para
utilizar únicamente con un receptor de televisión, juegos
informáticos, discos compactos de memoria de sólo lectura,
aparatos e instrumentos ópticos, artículos de óptica, gafas de
deporte, gemelos (óptica), estuches para gafas, gafas, gafas
de sol, chalecos de seguridad.

16 Papel, cartón, productos de imprenta, artículos de
encuadernación, fotografías, artículos de papelería adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta, clichés, billetes,
carteles, tiras cómicas, cuadernos, calendarios, catálogos,
banderas de papel, diarios, litografías, libros, fotograbados,
tarjetas postales, revistas, chequeras.

28 Juegos automáticos (máquinas de previo pago);
juegos electrónicos.

41 Educación; formación, esparcimiento;
organización de espectáculos, reserva de localidades para
espectáculos y actividades deportivas y culturales,
campamentos de perfeccionamiento deportivo, cronometraje
de eventos deportivos, organización de competiciones
deportivas, organización y realización de congresos,
organización de concursos en materia de educación y
esparcimiento televisivo, operación de instalaciones
deportivas, publicación de libros; filmación en cintas de vídeo,
cursos de conducción, formación y perfeccionamiento en
conducción, información educativa o cultural sobre seguridad
vial.
(821) FR, 28.04.2008, 08 3 572 724.
(822) FR, 03.10.2008, 08 3 572 724.
(300) FR, 28.04.2008, 08 3 572 724.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 26.11.2008 1 002 981
(180) 26.11.2018
(732) CANAL+ SA

1 place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; appareils et instruments
d'enseignement; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, le stockage,
le cryptage, le décryptage, la transformation, le traitement du
son ou des images; appareils et instruments audiovisuels, de
télécommunication, de télématique, téléviseurs,
télécommandes, magnétophones, magnétoscopes, téléphones,
téléphones sans fils, répondeurs téléphoniques; dictaphones;
baladeurs, baladeurs vidéo; appareils de radio, projecteurs
(appareils de projection), autoradios, antennes, antennes
paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes haute fidélité,
ordinateurs, claviers d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, modems, logiciels enregistrés, décodeurs,
encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des
appareils de traitement de l'information, dispositifs
d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils de codage de signaux et de
décodage de signaux et de retransmissions; terminal
numérique, répéteur, satellite; micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, dessins
animés, bandes magnétiques, bandes vidéo, cassettes vidéo,
disques compacts (audio et vidéo), disques optiques, cédérom,
lecteurs de cédérom, de disques digital vidéo; DVD; disque
digital, disques magnétiques, vidéo disques numériques,
cartouches de jeux vidéo, supports électroniques sur console
de jeux; supports d'enregistrements magnétiques, cartes
magnétiques, cartes à puce, cartes électroniques, supports
électroniques de monnaie; circuits intégrés et microcircuits,
lecteurs de cartes, composants électroniques, disques
acoustiques; moniteurs de réception de données sur réseau
informatique mondial, serveurs télématiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; batteries électriques,
vêtements contre les accidents, les irradiations et le feu;
lunettes, étuis à lunettes, articles de lunetterie; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; dispositif de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guide
électronique de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive: écran de télévision; logiciels pour les
fournitures d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord).
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16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; journaux; livres; revues; catalogues;
brochures; prospectus; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; dessins;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; sacs à ordures (en papier
ou en matière plastique); films plastiques (étirables et
extensibles) pour la palettisation; cartes d'abonnement (non
magnétiques), cartes de crédit (non magnétiques); caractères
d'imprimerie; clichés; stylos, bloc-notes, instruments
d'écriture, sous-mains, cartes de visite, chéquiers, porte-
chéquiers; agendas, affiches, calendriers muraux; cartes
postales; corbeilles à courrier; guide de programmes de
télévision et de radio, linge de table en papier; mouchoirs de
poche en papier; serviettes de toilette en papier; papier
hygiénique; couches en papier ou en cellulose (à jeter)
drapeaux en papier; objets d'art gravés ou lithographiés;
tableaux (peintures) encadrés ou non; aquarelles; patrons pour
la couture; instruments de dessin.

35 Publicité; agences de publicité; location d'espaces
publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; courriers
publicitaires; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à
des programmes audiovisuels à accès réservé, à des
vidéogrammes, à des journaux pour des tiers; abonnement à
des programmes de télévision, radio, à des vidéogrammes et
phonogrammes, à des supports audiovisuels; abonnements à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images
et notamment sous la forme de publication électronique ou
non, numériques, de produits audiovisuels, de produits
multimédias; publication de textes publicitaires; publicité
radiophonique et télévisée; publicité interactive; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; publicité
en ligne sur un réseau informatique; conseils en affaires,
informations ou renseignements d'affaires; recherches pour
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; bureau de placement; estimation en affaires
commerciales ou industrielles; comptabilité; reproduction de
documents; gestion de fichiers informatiques; services de
saisie et de traitement de données, location de fichiers
informatiques; organisations d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; agence d'import-export;
affichage, décoration de vitrines, promotion des ventes pour
des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères;
télépromotion avec offre de vente; organisation de
manifestations à vocation commerciale; location d'appareils
distributeurs; gestion administrative de lieux d'exposition à but
commercial; regroupement pour le compte de tiers (à
l'exception de leur transport) de divers produits audiovisuels,
informatiques, d'antennes, d'articles de sport et vestimentaires,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, jeux, jouets, colifichets,
porte-clés permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément; vente au détail de vêtements,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, produits audiovisuels (à
savoir bandes vidéo, téléviseurs, magnétoscopes, baladeurs,
magnétophones, radio, Hi-fi), d'antennes, jeux, jouets, articles
de sport, colifichets, porte-clés; vente au détail de produits
informatiques à savoir unités à bande magnétique
(informatique), bandes (rubans) magnétiques, changeurs de
disques (informatique), circuits imprimés, circuits intégrés,
claviers d'ordinateurs, disques compacts (audio-vidéo),
disques optiques compacts, coupleurs (informatique),
disquettes souples, supports de données magnétiques, écrans
vidéo, scanneurs, imprimantes d'ordinateurs, interfaces
(informatique), lecteurs (informatique), logiciels (programmes
enregistrés), microprocesseurs, modems, moniteurs (matériel),
moniteurs (programmes d'ordinateurs), ordinateurs, mémoires
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, programmes

d'ordinateurs enregistrés, processeurs (unités centrales de
traitement), programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs), puces (circuits intégrés); offre
promotionnelle de jeux, jouets, vêtements, articles de table,
maroquinerie, cadeaux, surprises; offre promotionnelle de
matériel audio et vidéo à savoir bandes vidéo, téléviseurs,
magnétoscopes, baladeurs, magnétophones, radio Hi-fi,
décodeurs; offre promotionnelle d'abonnement à des services
de divertissement, de réception de programmes télévisés;
gérance administrative de lieux d'exposition; gestion
administrative de lieux d'expositions à but commercial ou de
publicité.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; services de télédiffusion interactive
portant sur la présentation de produits; agences de presse et
d'information (nouvelle); communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques ou visiophoniques, par
télévision, par baladeur, baladeur vidéo, télédiffusion; services
de transmission d'information par voie télématique;
transmission de messages, transmission de télégrammes,
transmission d'images assistées par ordinateur; transmission
d'information par téléscripteur; télétransmission; émissions
télévisées, diffusion de programmes notamment par réseaux
informatiques, radio, télévision, câble, voie hertzienne,
satellites et à partir de vidéogrammes et de phonogrammes;
diffusion de programmes et audiovisuels, de multimédia,
(textes et/ou images (fixes ou animées) et/ou de sons musicaux
ou non, de sonneries) à usage interactif ou non; location
d'appareils pour la transmission des messages et vidéo;
communication par terminaux d'ordinateurs; communications
(transmissions) sur réseau informatique mondial ouvert ou
fermé; informations en matière de télécommunication;
services de téléchargement en ligne de films et autres
programmes audiovisuels; services de transmissions de
programmes et de sélections de chaînes de télévision; services
de fourniture d'accès à un réseau informatique; services
d'acheminement et de jonction pour télécommunication;
services de télécommunication via un téléviseur, un baladeur,
un baladeur vidéo; services de raccordement par
télécommunication à un réseau informatique; consultations en
matière de télécommunication.

41 Education; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques, par télévision ou par
baladeur, baladeur vidéo, sur support vidéo, sur CD Rom ou
sur DVD; services de loisirs; activités sportives et culturelles;
édition de livres, revues; prêts de livres; dressage d'animaux;
production de spectacles, de films, de téléfilms, d'émissions
télévisées, de reportages, de débats, de vidéogrammes, de
phonogrammes; agences pour artistes; location de
vidéogrammes et de phonogrammes, de films, de textes,
d'images, de baladeurs, baladeurs vidéo, d'enregistrements
phonographiques, d'enregistrements sonores, de bandes vidéo,
d'appareils de projection de cinéma, de décodeurs,
d'encodeurs, d'antennes, de paraboles, de décors de théâtre et
leurs accessoires; organisation de concours, de loteries, de jeux
en matière d'éducation ou de divertissement; organisation de
compétitions en matière culturelle, sportive et de
divertissement; montage de programmes, d'émission, de
débats, de reportages; montage de programmes audiovisuels et
multimédias, de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, et/ou de sonneries, à usage interactif
ou non; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de places pour le spectacle; location de
dispositifs d'accès (appareils) à des programmes interactifs
audiovisuels; services de reporters; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; consultations en matière d'audiovisuel;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique, d'un baladeur, baladeur vidéo); services de jeux
d'argent; publication électronique de livres et de périodiques
en ligne; micro-édition; organisation de carnaval et concerts.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving) apparatus and instruments, apparatus and
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instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electric current,
electronic decoders; electronic data processing apparatus,
electronic measuring and checking apparatus, electronic
apparatus for sound amplification, electronic signal
transmitters for motion picture production; gaming apparatus
designed solely to be used with television sets; instructional
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
recording, transmitting, reproducing, storing, encrypting,
decrypting, transforming and processing sound or images;
audiovisual, telecommunications, telematic apparatus and
instruments, television sets, remote controls, magnetic tape
players, video tape recorders, telephones, wireless telephones,
telephone answering machines; dictating machines; portable
media players, portable video players; radios, projectors
(projection apparatus), car radios, antennae, satellite dishes,
loudspeaker enclosures, amplifiers, hi-fi systems, computers,
computer keyboards, computer peripherals, modems,
recorded computer software, decoders, encoders, devices for
providing access and for controlling access to data processing
apparatus, authentication devices for use with
telecommunications networks; apparatus for coding and
decoding signals and for retransmission; digital terminals,
repeaters, satellites; microphones, exposed films, sound and
video recordings, animated cartoons, magnetic tapes,
videotapes, video cassettes, compact discs (audio and video),
optical discs, CD-ROMs, CD-ROM drives, digital video disc
players; DVDs; digital discs, magnetic discs, digital video
discs, video game cartridges, electronic media for use with
game consoles; magnetic recording media, magnetic cards,
chip cards, electronic cards, electronic money media;
integrated circuits and microcircuits, card readers, electronic
components, sound recording discs; monitors used for
displaying data received from a global computer network,
computer communication servers, automatic vending
machines and mechanisms for pre-payment apparatus; cash
registers, calculating machines and data processing
apparatus; satellites for telecommunications and scientific
purposes; fire extinguishers; electric batteries, clothing for
protection against accidents, irradiation and fire; spectacles,
spectacle cases, optical goods; memory or microchip cards;
simultaneous programming and television channel selection
devices; electronic television and radio programme guides;
apparatus and instruments for television programme selection
and programming; interactive television apparatus and
instruments: television screens; software for access to a
computer or data transmission network, particularly to a
global communications network (similar to the Internet) or
private or restricted access networks (such as an intranet);
navigation apparatus for vehicles (dashboard computers).

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); notebooks,
albums, document folders, binders; printed matter;
bookbinding material; photographs; newspapers; books;
magazines; catalogues; pamphlets; prospectuses; paper or
cardboard stands for photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; graphic
prints; paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic bags, small bags and pouches for
packaging; garbage bags (of paper or plastic); plastic films
(stretchable and extensible) for palletizing purposes;
subscription cards (non-magnetic), credit cards (non-
magnetic); printers' type; printing blocks; pens, note-pads,
writing instruments, blotting pads, business cards, cheque
books, cheque-book holders; appointment books, posters, wall
calendars; postcards; letter trays; radio and television
programme guides, paper table linen; paper handkerchiefs;
paper face towels; toilet paper; babies' napkins of paper or
cellulose (disposable); paper flags; lithographic or engraved
art objects; framed or unframed paintings; watercolours;
sewing patterns; drawing instruments.

35 Advertising; advertising agencies; rental of
advertising space; dissemination of advertisements;

advertising mailings; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); subscriptions
to audiovisual programmes with restricted access, to video
recordings, to newspapers, for third parties; subscriptions to
television or radio programmes, video or sound recordings, to
audiovisual media; subscriptions to all data, text, sound and/
or image media and particularly in the form of publications,
electronic or not, digital, audioviusual products and
multimedia products; publishing of advertising texts; radio
and television advertising; interactive advertising; business
management; business administration; office functions;
prospectus distribution, sample distribution; online
advertising on a computer network; business consulting,
business information or inquiries; business research;
commercial or industrial management assistance;
employment agencies; evaluations relating to commercial or
industrial matters; accounting; document reproduction;
computer file management; data input and processing
services, computer file rental; arranging of exhibitions for
commercial or advertising purposes; import-export agencies;
bill-posting, shop-window dressing, sales promotion, for third
parties; market research; auctioneering; televised sales
promotions; arranging of events for commercial purposes;
rental of vending machines; administrative management of
exhibition sites for commercial purposes; bringing together
for third parties (excluding transport) of various audiovisual
and computing products, of antennae, of sporting and clothing
articles, leather goods, pens, stationery, books, games, toys,
trinkets, key holders, enabling consumers to see and purchase
the above goods conveniently; retail sale of clothing, leather
goods, pens, stationery, books, audiovisual goods (namely
videotapes, television sets, video tape recorders, portable
media players, magnetic tape players, radios, hi-fi systems), of
antennae, games, toys, sporting articles, trinkets, key holders;
retail sale of computing items namely magnetic tape units
(computing), magnetic tapes, disc changers (computing),
printed circuits, integrated circuits, computer keyboards,
compact discs (audio/video), compact optical discs, couplers
(computing), floppy discs, magnetic data carriers, video
screens, scanners, computer printers, interfaces (computing),
disc drives (computing), computer software (recorded
programmes), microprocessors, modems, monitors (computer
hardware), monitors (computer software), computers,
computer memories, computer peripherals, recorded
computer programmes, processors (central processing units),
recorded operating system programmes (computing), chips
(integrated circuits); sales promotions for games, toys,
clothing, tableware, leather goods, gift items, surprise gift
items; sales promotions for audio and video equipment,
namely videotapes, television sets, video recorders, portable
media players, magnetic tape players, radios, hi-fi systems,
decoders; sales promotions for subscriptions to entertainment
services, for reception of television programmes;
administrative management of exhibition sites; administrative
management of exhibition sites for commercial or advertising
purposes.

38 Telecommunications; telecommunications
information; interactive broadcasting services relating to
product presentation; news and information agencies (news);
communications via radio, telegraph, telephone, or
videophone, via television, portable media players, portable
video players, television broadcasting; transmission of data by
telematic means; message transmission, telegram
transmission, computer-assisted image transmission;
transmission of data by teletypewriter; remote transmission;
television programmes, broadcasting of programmes in
particular via computer networks, radio, television, cable,
radio relay, satellites and from video recordings and sound
recordings; dissemination of programmes and audiovisual
media, of multimedia, (texts and/or images, whether still or
animated, and/or sounds, whether musical or not, of ringtones)
for interactive use or not; rental of apparatus for message and
video transmission; communications via computer terminals;
communications (transmissions) on closed or open global
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computer networks; telecommunications information; services
for online downloading of films and other audiovisual
programmes; services for the transmission of television
programmes and selection of channels; providing access to a
computer network; telecommunications gateway services;
services for telecommunications via a television set, portable
media players, portable video players; telecommunications
connection to a global computer network; telecommunications
consulting.

41 Education; training; entertainment; entertainment
by radio, television, portable media player, portable video
player, video media carrier, CD-Rom or DVD; leisure
services; sporting and cultural activities; publication of books,
magazines; book lending; animal training; production of
shows, films, television films, television shows, reports,
debates, video recordings, sound recordings; agencies for
performing artists; rental of video and sound recordings,
films, texts, images, portable media players, portable video
players, phonograph recordings, sound recordings,
videotapes, cinematographic projection apparatus, decoders,
encoders, antennae, satellite dishes, theatre stage sets and the
accessories thereof; arranging of competitions, lotteries and
games for education or entertainment purposes; arranging of
cultural, sporting and entertainment competitions; production
of programmes, shows, discussions, reports; production of
audiovisual and multimedia programmes, texts and/or images,
still or animated, and/or musical or non-musical sounds, and/
or ringtones, for interactive use or not; arranging of
exhibitions for cultural or educational purposes; reservation
of seats for shows; rental of devices (apparatus) for access to
audiovisual interactive programmes; reporter services;
videotape recording (filming); consulting in audiovisual
media; online game services (via a computer network,
portable media player, portable video player); gambling
services; electronic publishing of books and periodicals
online; desktop publishing; arranging of carnivals and
concerts.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento), aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, descodificadores electrónicos;
aparatos electrónicos para el tratamiento de la información,
aparatos de medición y de control electrónicos, aparatos
electrónicos para la amplificación de sonido, emisores de
señales electrónicas para el montaje de películas
cinematográficas; aparatos de juegos diseñados para utilizarse
únicamente con televisores; aparatos e instrumentos de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la grabación, la
transmisión, la reproducción, el almacenamiento, el cifrado, el
descifrado, la transformación, el tratamiento de sonido o
imágenes; aparatos e instrumentos audiovisuales, de
telecomunicación, telemáticos, televisores, mandos a
distancia, magnetófonos, magnetoscopios, teléfonos,
teléfonos inalámbricos, contestadores telefónicos; dictáfonos;
reproductores portátiles, reproductores portátiles de vídeo;
aparatos de radio, proyectores (aparatos de proyección),
autorradios, antenas, parabólicas, altavoces, amplificadores,
equipos de alta fidelidad, ordenadores, teclados de ordenador,
periféricos informáticos, módems, software grabado,
descodificadores, codificadores, dispositivos de acceso y de
control de acceso a aparatos de tratamiento de la información,
dispositivos de identificación para redes de
telecomunicaciones; aparatos de codificación y de
descodificación de señales, así como de retransmisión;
terminales digitales, repetidores y satelitales; micrófonos, films
(películas) impresionadas, videogramas y fonogramas, dibujos
animados, cintas magnéticas, cintas de vídeo, casetes de
vídeo, discos compactos de audio y de vídeo, discos ópticos,
CD-ROM, lectores de CD-ROM y de videodiscos digitales;
DVD; discos digitales, discos magnéticos, videodiscos
digitales, cartuchos de videojuegos, soportes electrónicos en
consolas de juego; soportes de grabación magnéticos, tarjetas
magnéticas, tarjetas inteligentes, tarjetas electrónicas,
soportes electrónicos de dinero; circuitos integrados y
microcircuitos, lectores de tarjetas, componentes electrónicos,

discos acústicos; monitores de recepción de datos en una red
informática mundial, servidores telemáticos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras y aparatos de
procesamiento de datos; satélites para fines científicos y de
telecomunicaciones; extintores; baterías eléctricas, prendas de
vestir de protección contra accidentes, radiaciones y fuego;
gafas, estuches para gafas, artículos de óptica; tarjetas de
memoria o con microprocesador; dispositivos de programación
simultánea y de selección de canales de televisión; guía
electrónica de programas de televisión y de radio; aparatos e
instrumentos de programación y de selección de programas de
televisión; aparatos e instrumentos para televisión interactiva,
pantallas de televisión; programas informáticos de provisión de
acceso a una red informática o de transmisión de datos, en
particular a una red mundial de comunicación (como Internet)
o a una red privada o reservada (como Intranet); aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo).

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); cuadernos, álbumes, fundas para
documentos, archivadores; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; diarios; libros; revistas;
catálogos; folletos; prospectos; soportes de papel o de cartón
para fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; dibujos; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); bolsas, bolsitas y saquitos de
materias plásticas para embalaje; bolsas de papel o de
materias plásticas para la basura; películas de materias
plásticas (estirables y extensibles) para la paletización; tarjetas
de suscripción (no magnéticas), tarjetas de crédito (no
magnéticas); caracteres de imprenta; clichés; bolígrafos, blocs
de notas, artículos de escritura, tapetes de escritorio, tarjetas
de visita, talonarios de cheques, portachequeras; agendas,
pósters, calendarios murales; tarjetas postales; bandejas para
la correspondencia; guías de programas de televisión y de
radio, mantelería de papel; pañuelos de bolsillo de papel;
toallas de papel; papel higiénico; pañales de papel o de
celulosa (desechables), banderas de papel; objetos de arte
grabados o litografiados; cuadros (pinturas) enmarcados o no;
acuarelas; patrones de costura; instrumentos de dibujo.

35 Publicidad; agencias de publicidad; alquiler de
espacio publicitario; difusión de anuncios publicitarios; correo
publicitario; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); servicios de subscripción
para terceros a programas audiovisuales de acceso
restringido, videogramas, periódicos; suscripción a programas
de televisión, radio, videogramas, fonogramas y soportes
audiovisuales; suscripción a todo tipo de soportes de
información, textos, sonidos o imágenes, en particular en forma
de publicación electrónica o no, en formato digital, en forma de
productos audiovisuales o multimedia; publicación de textos
publicitarios; publicidad radiofónica y televisada; publicación
interactiva; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; distribución de prospectos y
muestras; publicidad en línea en una red informática;
consultoría empresarial, servicios de información comercial;
investigaciones comerciales; asistencia en la dirección de
empresas comerciales o industriales; oficinas de colocación;
estimaciones de negocios comerciales o industriales;
contabilidad; reprografía; gestión de archivos informáticos;
servicios de introducción y procesamiento de datos, alquiler de
archivos informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; agencias de importación y
exportación; fijación de carteles, decoración de escaparates,
promoción de ventas para terceros; investigación de
mercados; ventas en pública subasta; telepromoción con oferta
de venta; organización de eventos comerciales; alquiler de
máquinas distribuidoras; gestión administrativa de locales de
exposiciones con fines comerciales; reagrupamiento por
cuenta de terceros (excepto su transporte) de diversos
productos audiovisuales, informáticos, antenas, artículos
deportivos y prendas de vestir, marroquinería, bolígrafos,
artículos de papelería, libros, juegos, juguetes, baratijas y
llaveros, para que los consumidores puedan examinarlos y
adquirirlos cómodamente; venta minorista de prendas de
vestir, marroquinería, bolígrafos, artículos de papelería, libros,
productos audiovisuales (a saber, bandas de vídeo,
televisiones, magnetoscopios, reproductores portátiles,
magnetófonos, radios y equipos de alta fidelidad), antenas,
juegos, juguetes, artículos de deporte, baratijas y llaveros;
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venta minorista de productos informáticos, a saber, unidades
de cinta magnética (informática), bandas (cintas magnéticas),
cambia-discos (informática), circuitos impresos, circuitos
integrados, teclados de ordenador, discos compactos (audio-
vídeo), discos ópticos compactos, acopladores (informática),
disquetes flexibles (floppys), soportes de grabación
magnéticos, pantallas de vídeo, escáneres, impresoras de
ordenador, interfaces (informática), lectores (informática),
software (programas grabados), microprocesadores, módems,
monitores (hardware), monitores (software), ordenadores,
memorias de ordenadores, periféricos informáticos, programas
informáticos grabados, procesadores (unidades centrales de
procesamiento), programas de sistemas operativos grabados
(para ordenadores), chips (circuitos integrados); oferta
promocional de juegos, juguetes, prendas de vestir, artículos
de mesa, marroquinería, regalos y sorpresas; oferta
promocional de material de audio y vídeo, a saber, bandas de
vídeo, televisores, magnetoscopios, reproductores portátiles,
magnetófonos, equipos de alta fidelidad, descodificadores;
oferta promocional de suscripción a servicios de esparcimiento
y recepción de programas televisivos; gestión administrativa de
locales de exposiciones; gestión administrativa de locales de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; servicios de teledifusión interactiva para
la presentación de productos; agencias de prensa;
comunicaciones radiofónicas, telegráficas, telefónicas o
visiofónicas, a través de televisores, reproductores portátiles o
reproductores portátiles de vídeo, también por teledifusión;
servicios de transmisión de información por vía telemática;
transmisión de mensajes, transmisión de telegramas,
transmisión de imágenes asistida por ordenador; transmisión
de información por teletipo; teletransmisión; programas de
televisión, difusión de programas por redes informáticas, radio,
televisión, cable, vía hertziana, satélite y a partir de
videogramas y fonogramas; difusión de programas, productos
audiovisuales y multimedia (textos o imágenes (fijas o
animadas), sonidos musicales o no, tonos de llamada) para
uso interactivo o no; alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes y vídeos; comunicación por terminales informáticos;
comunicaciones (transmisiones) por una red informática
mundial abierta o cerrada; información sobre
telecomunicaciones; servicios de descarga en línea de
películas y otros programas audiovisuales; servicios de
transmisión de programas y de selección de canales de
televisión; servicios de facilitación de acceso a una red
informática; servicios de encaminamiento y de conexión para
telecomunicaciones; servicios de telecomunicación por
televisores, reproductores portátiles o reproductores portátiles
de vídeo; servicios de conexión mediante telecomunicaciones
a una red informática; consultoría en telecomunicaciones.

41 Educación; formación; esparcimiento;
entretenimiento por radio, televisión, reproductores portátiles o
reproductores portátiles de vídeo, en soportes de vídeo, CD
ROM o DVD; servicios de tiempo libre; actividades deportivas
y culturales; publicación de libros, revistas; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; producción de espectáculos,
películas, películas de televisión, programas de televisión,
reportajes, debates, videogramas y fonogramas; agencias de
representación de artistas; alquiler de videogramas y
fonogramas, de películas, textos, imágenes, reproductores
portátiles, reproductores portátiles de vídeo, grabaciones
fonográficas, grabaciones sonoras, cintas de vídeo, aparatos
de proyección de cine, descodificadores, codificadores,
antenas, antenas parabólicas, decorados de teatro y
accesorios para los mismos; organización de concursos,
loterías, juegos educativos o recreativos; organización de
competiciones culturales, deportivas y recreativas; montaje de
programas, emisiones, debates y reportajes; montaje de
programas audiovisuales y multimedia, textos o imágenes, fijas
o animadas, sonidos musicales o no, tonos de llamada, para
uso interactivo o no; organización de exposiciones culturales o
educativas; reserva de localidades para espectáculos; alquiler
de dispositivos de acceso (aparatos) a programas interactivos
audiovisuales; servicios de reporteros; grabación (filmación) en
cintas de vídeo; consultoría en medios audiovisuales; servicios
de juegos en línea proporcionados desde una red informática,
a través de reproductores portátiles, reproductores portátiles
de vídeo; servicios de juegos de azar; publicación electrónica
de libros y periódicos en línea; microedición; organización de
carnavales y conciertos.
(821) FR, 19.06.2008, 08 3 583 017.

(822) FR, 21.11.2008, 08 3 583 017.
(300) FR, 19.06.2008, 08 3 583 017.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 27.02.2009 1 002 982
(180) 27.02.2019
(732) Distribution Center "TAIPIT"

(Limited Liability Company)
korp.1,3 d.11/17,
Irkutskaya ul.
RU-107497 Moskva (RU).

(511) NCL(9)
11 Installations et appareils de chauffage;

réchauffeurs d'eau (appareils); radiateurs (chauffage); chauffe-
bains; réchauffeurs d'air; appareils de dessiccation; cheminées
(à usage domestique); plaques chauffantes; installations et
appareils de ventilation (climatisation); installations et
appareils de climatisation; installations et appareils de filtrage
d'air; installations de distribution et d'approvisionnement en
eau; installations et appareils sanitaires; installations et
appareils d'épuration des eaux; appareils à filtrer l'eau;
appareils et machines frigorifiques; appareils et installations de
refroidissement; installations et appareils de cuisson;
installations et appareils d'éclairage; accessoires de réglage
pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz.

11 Heating installations and apparatus; water
heaters (apparatus); radiators (heating); heaters for baths; air
reheaters; desiccating apparatus; fireplaces (domestic); hot
plates; ventilation (air-conditioning) installations and
apparatus; air conditioning installations and apparatus; air
filtering installations and apparatus; water supply and
distribution installations; sanitary apparatus and
installations; water purification apparatus and installations;
water filtering apparatus; refrigerating apparatus and
machines; cooling appliances and installations; cooking
apparatus and installations; lighting apparatus and
installations; regulating accessories for water or gas
apparatus and pipes.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción;
calentadores de agua (aparatos); radiadores (calefacción);
calentadores de baño; recalentadores de aire; aparatos de
desecación; hogares (para uso doméstico); placas
calentadoras; aparatos e instalaciones de ventilación (aire
acondicionado); aparatos e instalaciones de aire
acondicionado; aparatos e instalaciones para filtrar el aire;
instalaciones de distribución y suministro de agua; aparatos e
instalaciones sanitarias; aparatos e instalaciones para la
purificación de agua; aparatos para filtrar agua; aparatos y
máquinas de refrigeración; aparatos e instalaciones de
enfriamiento; aparatos e instalaciones de cocción; aparatos e
instalaciones de alumbrado; accesorios de regulación para
aparatos de agua o de gas, así como para conducciones de
agua o de gas.
(822) RU, 27.02.2009, 373441.
(300) RU, 17.09.2008, 2008729926.
(831) KZ.
(832) EE, GE, LT.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, LV, MD, PL, RO,

SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 12.05.2009 1 002 983
(180) 12.05.2019
(732) CONG TY CO PHAN HUU TOAN

HUU TOAN CORPORATION
Hoa Lan Village,
Thuan Giao Commune,
Thuan An District
Binh Duong Province (VN).

(842) Joint Stock Company, Vietnam

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. La couleur rouge est appliquée à l'ensemble du

mot "HUTO". / Red color. The red color is applied for
the whole of the word "HUTO". / Rojo. Rojo: toda la
palabra "HUTO".

(571) La marque est constituée par le mot "HUTO" en lettres
stylisées de couleur rouge; le mot "HUTO" est inventé
et dépourvu de signification. / The trademark
comprises a word "HUTO" in red color and stylized
form; the word "HUTO" is an invented word and no
meaning. / La marca consiste en la palabra "HUTO" en
letras rojas y estilizadas; la palabra "HUTO" es
imaginaria y no tiene ningún significado.

(511) NCL(9)
 7 Moteurs autres que pour véhicules terrestres;

pompes (machines); générateurs d'électricité; machines
agricoles; moteurs électriques (autres que pour véhicules
terrestres).

 7 Engines (other than for land vehicles); pump
(machines); generators of electricity; agricultural machines;
electrical motors (other than for land vehicles).

 7 Motores (que no sean para vehículos terrestres);
bombas (máquinas); generadores de electricidad; máquinas
agrícolas; motores eléctricos (que no sean para vehículos
terrestres).
(822) VN, 20.06.2003, 48583.
(834) CN, CU, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.05.2009 1 002 984
(180) 13.05.2019
(732) Long Shadows Vintners LLC

P.O. Box 33670
Seattle, WA 98133 (US).

(842) Ltd liability company, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.

33 Vinos.
(821) US, 20.11.2008, 77619067.
(300) US, 20.11.2008, 77619067.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.12.2008 1 002 985
(180) 17.12.2018
(732) Lighthouse Logistics Consulting

GmbH & Co. KG
Heidenkampsweg 66
20097 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et bleu. / White and blue. / Blanco y azul.
(511) NCL(9)

39 Services de conseiller en logistique relatifs aux
activités d'entreposage, de transport et de distribution,
élaboration de concepts logistiques dans les domaines du
transport et de l'entreposage.

41 Organisation et animation de séminaires et ateliers
de formation concernant les opérations de logistique et la
gestion du transport.

45 Services de conseiller et assistance dans le
domaine juridique concernant les contrats et les soumissions
en matière logistique.

39 Logistics consultancy for warehousing, transport
and distribution, development of logistics concepts in the field
of transport and warehousing.

41 Organization and implementation of seminars and
workshops concerning logistic operations and transport
management.

45 Legal support and consultancy especially for
logistic tenders and contracts.

39 Consultoría logística en materia de almacenaje,
transporte y distribución, desarrollo de conceptos de logística
aplicables al transporte y al almacenaje.

41 Organización y dirección de seminarios y talleres
en materia de operaciones logísticas y gestión de transporte.

45 Asistencia y consultoría jurídica, en particular en
materia de ofertas y contratos logísticos.
(822) DE, 11.08.2006, 306 26 657.1/39.
(832) EE, FI, GB, LT.
(834) CH, FR, IT, LV, PL, RU, SI, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 26.11.2008 1 002 986
(180) 26.11.2018
(732) S.C. OCCIDENT MEDIA S.R.L.

Mihai Eminescu street 55-57
Arad (RO).
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(842) S.R.L., Romania

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, produits

de l'imprimerie, publications, journaux, revues et périodiques,
livres; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs; matériel d'instruction et d'enseignement; matières
plastiques pour l'emballage; caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; services de secrétariat et travaux
de bureau.

40 Services d'imprimerie et de photographie.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; services de traduction; services
rédactionnels et d'édition.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, printed matter, publications, newspapers,
magazines and periodicals, books; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives; instructional and
teaching material; plastic materials for packaging; printers'
type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; secretarial services and office functions.

40 Printing and photograph services.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; translation services; editorial
and publication services.

16 Papel, cartón y productos de estas materias,
productos de imprenta, publicaciones, diarios, revistas y
publicaciones periódicas, libros; material de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos; material de
instrucción y material didáctico; materias plásticas para
embalar; caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios de secretariado y trabajos
de oficina.

40 Servicios de imprenta y de fotografía.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales; servicios
de traducción; servicios editoriales y de publicación.
(821) RO, 01.08.2008, M2008 06848.
(300) RO, 01.08.2008, M2008 06848.
(834) HR, HU, RS, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 09.12.2008 1 002 987
(180) 09.12.2018
(732) GUILDINVEST

Chemin de la Fosse
F-78550 BAZAINVILLE (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de

mesurage, de contrôle; appareils et instruments d'optique
industrielle ou scientifique; articles de lunetterie; microscopes;
jumelles; lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport;
montures de lunettes; verres de lunettes; verres de lunettes de
soleil; verres de lunettes de sport; verres de lunettes
progressifs; verres de lunettes anti-reflets; verres de lunettes

unifocaux; verres de lunettes multifocaux; verres de lunettes
teintés; verres de lunettes photosensibles; verres de lunettes
traités; verres de contact; lentilles de contact; étuis à lunettes;
télescopes; loupes; thermomètres; baromètres; hydromètres.

16 Papier, carton, sacs, sachets en papier pour
l'emballage et papier d'emballage, boîtes en papier et carton,
prospectus, imprimés, revues, journaux et périodiques; livres;
catalogues; affiches; circulaires; tampons encreurs; étiquettes
non en tissu; articles pour reliures; photographies; papeterie;
matières adhésives (pour la papeterie).

36 Collectes de fonds; collectes de bienfaisance;
parrainage financier; allocation de bourses.

41 Education, formation; stages de formation dans le
domaine de l'optique et de la lunetterie; organisation et
conduite de stages de formation; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès, séminaires; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation de
concours (éducation ou divertissement); organisation et
conduite d'opérations de sensibilisation et d'éducation en
matière d'optique et d'ophtalmologie.

44 Services d'opticiens; services d'ophtalmologie.
 9 Scientific, measuring and control apparatus and

instruments; industrial or scientific optical apparatus and
instruments; optical goods; microscopes; binoculars;
spectacles; sunglasses; sports eyewear; spectacle frames;
spectacle lenses; spectacle lenses for sunglasses; spectacle
lenses for sports eyewear; progressive lenses for spectacles;
anti-glare spectacle lenses; single vision spectacle lenses;
multifocal lenses for spectacles; tinted spectacle lenses;
phototropic spectacle lenses; coated spectacle lenses; contact
lenses; spectacle cases; telescopes; magnifying glasses;
thermometers; barometers; hydrometers.

16 Paper, cardboard, bags, small bags of paper for
packaging and wrapping paper, paper and cardboard boxes,
prospectuses, printed matter, magazines newspapers and
periodicals; books; catalogues; posters; newsletters; stamp
pads; non-textile labels; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesive materials (for stationery).

36 Fundraising; charitable fundraising; financial
sponsorship; allocation of grants.

41 Education, training; training courses in the field of
optical goods and eyewear; organisation and conducting of
training courses; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, conventions and seminars; organisation of
exhibitions for cultural or educational purposes; organisation
of competitions (education or entertainment); organisation
and running of activities for awareness and education relating
to optics and and ophthalmology.

44 Opticians' services; ophthalmology services.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medición y

de control; aparatos e instrumentos ópticos de uso industrial o
científico; artículos de óptica; microscopios; prismáticos; gafas;
gafas de sol; gafas de deporte; monturas de gafas; cristales
para gafas; cristales para gafas de sol; cristales para gafas de
deporte; cristales graduados para gafas; cristales para gafas
antirreflejos; cristales para gafas unifocales; cristales para
gafas multifocales; cristales para gafas ahumadas; cristales
para gafas fotosensibles; cristales para gafas tratadas; lentes
de contacto; lentillas de contacto; estuches para gafas;
telescopios; lupas; termómetros; barómetros; hidrómetros.

16 Papel, cartón, sobres, fundas de papel para
embalaje y papel de embalaje, cajas de papel y cartón,
prospectos, impresos, revistas, diarios y periódicos; libros;
catálogos; pósters; circulares; tampones para sellos; etiquetas
que no sean de tela; artículos de encuadernación; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos para la papelería.

36 Colecta de fondos; colectas benéficas; patrocinio
financiero; concesión de becas.

41 Educación, formación; cursillos de formación sobre
óptica; organización e impartición de prácticas de formación;
organización y celebración de coloquios, conferencias y
congresos, seminarios; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; organización de concursos (educación
o diversión); organización y realización de campañas de
sensibilización y de educación en materia de de óptica y de
oftalmología.

44 Servicios de ópticos; servicios de oftalmología.
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(821) FR, 11.06.2008, 08 3 581 453.
(300) FR, 11.06.2008, 08 3 581 453.
(832) MG.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 28.01.2009 1 002 988
(180) 28.01.2019
(732) BADEL 1862 d.d. vina,

alkoholna i bezalkoholna pi‡a
Vla®ka 116
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 2.3.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) HR, 09.01.2009, Z20090042A.
(822) HR, 28.01.2009, Z20090042A.
(300) HR, 09.01.2009, Z20090042A.
(834) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 28.01.2009 1 002 989
(180) 28.01.2019
(732) BADEL 1862 d.d. vina,

alkoholna i bezalkoholna pi‡a
Vla®ka 116
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 2.3.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) HR, 09.01.2009, Z20090041A.
(822) HR, 28.01.2009, Z20090041A.
(300) HR, 09.01.2009, Z20090041A.
(834) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 28.01.2009 1 002 990
(180) 28.01.2019
(732) BADEL 1862 d.d. vina,

alkoholna i bezalkoholna pi‡a
Vla®ka 116
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 2.3.
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(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) HR, 09.01.2009, Z20090040A.
(822) HR, 28.01.2009, Z20090040A.
(300) HR, 09.01.2009, Z20090040A.
(834) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 25.11.2008 1 002 991
(180) 25.11.2018
(732) GRUPPO CARTORAMA SRL

Via Durini, 27
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery articles; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes, animal skins and hides,
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks,
whips, harness and saddlery.

28 Games, toys, gymnastic and sporting articles not
included in other classes, Christmas tree ornaments.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) IT, 17.10.2008, FE2008C000372.
(300) IT, 10.10.2008, 7303861.

(834) CH, CN, LI, MC, RS, RU, SM.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton à
savoir serviettes de toilette, nappes, papier-filtre, mouchoirs de
poche (en papier), papier hygiénique, récipients d'emballage
(en papier), sachets d'emballage (en papier), produits
d'imprimerie, articles pour relier à savoir fils pour reliures,
toiles et autres matières, toiles pour reliures, photographies,
articles de bureau, adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage, matériaux pour artistes à savoir
articles pour dessiner, peindre et modeler, pinceaux, machines
à écrire et articles pour bureaux (à l'exception des meubles) à
savoir machines à écrire les adresses, machines pour
l'affranchissement, duplicateurs, écriteaux en papier ou en
carton, corbeilles à courrier, sous-main, perforateurs de
bureau, pince-notes, rubans pour machines à écrire,
correcteurs (articles de bureau), timbres, tampons encreurs,
encres pour timbres, encres pour écrire, encres pour dessiner,
encres de chine, matériaux pour l'enseignement (à l'exception
des appareils), papier d'emballage, cliché, cahiers.

18 Cuir et imitation du cuir à savoir sacs à main, petits
articles en cuir a savoir sacs, porte-monnaie non en métaux
précieux, étuis, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets, sellerie.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, équipement pour le ski, le
tennis et la pêche non compris dans d'autres classes, cartes à
jouer, décorations pour arbres de Noël.

16 Paper, cardboard, and paper or cardboard
articles namely face towels, tablecloths, filter paper, pocket
handkerchiefs (of paper), toilet paper, packaging containers
(of paper), packaging pouches (of paper), printed matter,
bookbinding articles, namely bookbinding cords, cloths and
other materials, bookbinder's cloths, photographs, office
requisites, adhesives for stationery or household purposes, art
materials namely articles for drawing, painting and modelling,
paintbrushes, typewriters and office requisites (except
furniture) namely address-writing machines, franking
machines, duplicators, paper or cardboard signs, letter trays,
desk blotters, hole punchers, bulldog clips, typewriter ribbons,
correctors (office requisites), stamps, stamp pads, ink for
stamps, ink for writing, ink for drawing pictures, Indian ink,
material for teaching (except apparatus), wrapping paper,
printing blocks, notebooks.

18 Leather and imitation leather namely handbags,
small leather items namely bags, purses not of precious metal,
cases, animal skins and hides, trunks and suitcases, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harness and saddlery.

28 Games, toys, gymnastic and sporting articles not
included in other classes, skiing, tennis and fishing equipment,
not included in other classes, playing cards, Christmas tree
ornaments.

16 Papel, cartón y artículos de papel o de cartón, a
saber, toallas de tocador, manteles, papel de filtro, pañuelos de
bolsillo (de papel), papel higiénico, recipientes de papel para
embalaje, bolsas de papel para embalaje, productos de
imprenta, artículos de encuadernación, a saber, hilos, telas y
otros materiales para encuadernación, fotografías, artículos de
oficina, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
materiales para artistas, a saber, artículos de dibujo, pintura y
modelado, pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles), a saber, máquinas para escribir
direcciones, máquinas franqueadoras, duplicadores, rótulos de
papel o de cartón, bandejas de correspondencia, tapetes de
escritorio, perforadores de oficina, clips, cintas para máquinas
de escribir, correctores (artículos de oficina), sellos, tampones
entintados, tintas para tampones, tintas para escribir, tintas
para dibujar, tinta china, materiales de enseñanza (excepto
aparatos), papel de embalaje, clichés, cuadernos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber, bolsos de
mano, artículos pequeños de cuero, a saber, bolsos,
monederos que no sean de metales preciosos, estuches,
pieles de animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas, artículos de guarnicionería.
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28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, equipos para esquí,
tenis y pesca (no comprendidos en otras clases), naipes,
decoraciones para árboles de Navidad.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 25.11.2008 1 002 992
(180) 25.11.2018
(732) GRUPPO CARTORAMA SRL

Via Durini, 27
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE

(531) 27.5.
(571) La marque consiste dans le mot "INTRADE" en

caractère fantaisie. / The trademark consists of the word
"INTRADE" in fancy type. / La marca consiste en la
palabra "INTRADE" escrita en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery articles; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes, animal skins and hides,
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks,
whips, harness and saddlery.

28 Games, toys, gymnastic and sporting articles not
included in other classes, Christmas tree ornaments.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) IT, 17.10.2008, FE2008C000373.

(300) IT, 10.10.2008, 7303911.
(834) CH, CN, LI, MC, RS, RU, SM.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton à
savoir: serviettes de toilette, nappes, papier-filtre, mouchoirs
de poche (en papier), papier hygiénique, récipients
d'emballage (en papier), sachets d'emballage (en papier),
produits d'imprimerie, articles pour relier à savoir: fils pour
reliures, toiles et autres matières, toiles pour reliures,
photographies, articles de bureau, adhésifs matières collantes
pour la papeterie ou le ménage, matériaux pour artistes à
savoir: articles pour dessiner, peindre et modeler, pinceaux,
machines à écrire et articles pour bureaux (à l'exception des
meubles) à savoir: machines à écrire les adresses, machines
pour l'affranchissement, duplicateurs, écriteaux en papier ou
en carton, corbeilles à courrier, sous-main, perforateurs de
bureau, pince-notes, rubans pour machines à écrire,
correcteurs (articles de bureau), timbres, tampons encreurs,
encres pour timbres, encres pour écrire, encres pour dessiner,
encres de chine, matériaux pour l'enseignement (a l'exception
des appareils), papier d'emballage, cliché, cahiers.

18 Cuir et imitation du cuir à savoir: sacs à main,
petits articles en cuir à savoir sacs, porte-monnaie non en
métaux précieux, étuis, peaux d'animaux, malles et valises,
parapluies, parasols et cannes, fouets, sellerie.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, équipement pour le ski, le
tennis et la pêche non compris dans d'autres classes, cartes à
jouer, décorations pour arbres de Noël.

16 Paper, cardboard, and paper or cardboard
articles namely: face towels, tablecloths, filter paper, pocket
handkerchiefs (of paper), toilet paper, packaging containers
(of paper), packaging pouches (of paper), printed matter,
bookbinding articles, namely: bookbinding cords, cloths and
other materials, bookbinder's cloths, photographs, office
requisites, adhesives for stationery or household purposes, art
materials namely: articles for drawing, painting and
modelling, paintbrushes, typewriters and office requisites
(except furniture) namely: address-writing machines, franking
machines, duplicators, paper or cardboard signs, letter trays,
desk blotters, hole punchers, bulldog clips, typewriter ribbons,
correctors (office requisites), stamps, stamp pads, ink for
stamps, ink for writing, ink for drawing pictures, Indian ink,
material for teaching (except apparatus), wrapping paper,
printing blocks, notebooks.

18 Leather and imitation leather namely: handbags,
small leather items namely bags, purses not of precious metal,
cases, animal skins and hides, trunks and suitcases, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harness and saddlery.

28 Games, toys, gymnastic and sporting articles not
included in other classes, skiing, tennis and fishing equipment,
not included in other classes, playing cards, Christmas tree
ornaments.

16 Papel, cartón y artículos de papel o de cartón, a
saber, toallas de tocador, manteles, papel de filtro, pañuelos de
bolsillo (de papel), papel higiénico, recipientes de papel para
embalaje, bolsas de papel para embalaje, productos de
imprenta, artículos de encuadernación, a saber, hilos, telas y
otros materiales para encuadernación, fotografías, artículos de
oficina, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
materiales para artistas, a saber, artículos de dibujo, pintura y
modelado, pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles), a saber, máquinas para escribir
direcciones, máquinas franqueadoras, duplicadores, rótulos de
papel o de cartón, bandejas de correspondencia, tapetes de
escritorio, perforadores de oficina, clips, cintas para máquinas
de escribir, correctores (artículos de oficina), sellos, tampones
entintados, tintas para tampones, tintas para escribir, tintas
para dibujar, tinta china, materiales de enseñanza (excepto
aparatos), papel de embalaje, clichés, cuadernos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber, bolsos de
mano, artículos pequeños de cuero, a saber, bolsos,
monederos que no sean de metales preciosos, estuches,
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pieles de animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas, artículos de guarnicionería.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, equipos para esquí,
tenis y pesca (no comprendidos en otras clases), naipes,
decoraciones para árboles de Navidad.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 28.01.2009 1 002 993
(180) 28.01.2019
(732) BADEL 1862 d.d. vina,

alkoholna i bezalkoholna pi‡a
Vla®ka 116
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 2.3.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) HR, 09.01.2009, Z20090043A.
(822) HR, 28.01.2009, Z20090043A.
(300) HR, 09.01.2009, Z20090043A.
(831) BA.
(834) ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 28.01.2009 1 002 994
(180) 28.01.2019
(732) BADEL 1862 d.d. vina,

alkoholna i bezalkoholna pi‡a
Vla®ka 116
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 2.3.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) HR, 09.01.2009, Z20090044A.
(822) HR, 28.01.2009, Z20090044A.
(300) HR, 09.01.2009, Z20090044A.
(831) BA.
(834) ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 19.03.2009 1 002 995
(180) 19.03.2019
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(821) FR, 16.10.2008, 08 3 605 212.
(300) FR, 16.10.2008, 06 3 605 212.
(832) NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 19.03.2009 1 002 996
(180) 19.03.2019
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 11.03.2009, 09 3 635 588.
(300) FR, 11.03.2009, 09 3 635 588.
(834) CN, VN.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 26.03.2009 1 002 997
(180) 26.03.2019
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 19.03.2009, 09 3 637 695.
(300) FR, 19.03.2009, 09 3 637 695.
(834) CN, VN.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 31.03.2009 1 002 998
(180) 31.03.2019
(732) KRAFT FOODS GLOBAL BRANDS LLC

Three Lakes Drive
Northfield, IL 60093 (US).

(812) FR
(842) Société organisée selon les lois du Delaware, Etats-

Unis

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 5.7; 6.19; 11.3; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Biscuits sucrés ou salés, pâtisserie, pain d'épice.

30 Sweet or savory cookies and biscuits, pastries,
gingerbread.

30 Galletas dulces o saladas, productos de pastelería,
pan de especias.
(821) FR, 30.03.2009, 09 3 640 262.
(300) FR, 30.03.2009, 09 3 640 262.
(834) BY, CN, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 02.04.2009 1 002 999
(180) 02.04.2019
(732) KRAFT FOODS GLOBAL BRANDS LLC

Three Lakes Drive
Northfield, IL 60093 (US).

(812) FR
(842) Société organisée selon les lois du Delaware, Etats-

Unis

(531) 3.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

30 Biscuits sucrés ou salés, pâtisserie, pain d'épice.
30 Sweet or savory cookies and biscuits, pastries,

gingerbread.
30 Galletas (dulces o saladas), productos de

pastelería, pan de especias.
(821) FR, 31.03.2009, 09 3 640 509.
(300) FR, 31.03.2009, 09 3 640 509.
(832) AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, ES, HR, HU, IR, IT, KG, KP, LI, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 08.04.2009 1 003 000
(180) 08.04.2019
(732) BRASSERIE PIETRA

Société Anonyme
Route de la Marana
F-20600 FURIANI (FR).

(511) NCL(9)
32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

(822) FR, 25.08.1998, 98 747 502.
(832) US.
(834) RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 08.04.2009 1 003 001
(180) 08.04.2019
(732) BRASSERIE PIETRA

Société Anonyme
Route de la Marana
F-20600 FURIANI (FR).

(511) NCL(9)
32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

(822) FR, 20.03.2009, 08 3 604 171.
(300) FR, 10.10.2008, 08 3 604 171.
(832) US.
(834) RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 17.04.2009 1 003 002
(180) 17.04.2019
(732) ITM ENTREPRISES

Société par actions simplifiée
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 7.1; 8.3; 24.7; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Fromages.
29 Cheese.
29 Quesos.

(821) FR, 20.10.2008, 08 3 605 837.
(822) FR, 27.03.2009, 08 3 605 837.
(300) FR, 20.10.2008, 08 3 605 837.
(834) BX, CH, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 17.04.2009 1 003 003
(180) 17.04.2019
(732) ITM ENTREPRISES

Société par actions simplifiée
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 8.3; 11.3; 24.7; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Fromages.
29 Cheese.
29 Quesos.

(821) FR, 20.10.2008, 08 3 605 838.
(822) FR, 27.03.2009, 08 3 605 838.
(300) FR, 20.10.2008, 08 3 605 838.
(834) BX, CH, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 22.04.2009 1 003 004
(180) 22.04.2019
(732) My Blend S.A.S.

4, rue Berteaux Dumas
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Sérums de beauté pour le visage.
 3 Beauty serums for the face.
 3 Concentrados de belleza para el rostro.

(822) FR, 27.03.2009, 08 3 606 751.
(300) FR, 23.10.2008, 08 3 606 751.
(832) GB.
(834) CH, DE, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 005
(180) 20.04.2019
(732) LA FAMILLE DES

GRANDS VINS ET SPIRITUEUX (FGVS)
Rue des Frères Montgolfier
F-21700 NUITS SAINT GEORGES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) 7.1; 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
vins.

33 Alcoholic beverages (except beers), wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), vinos.

(821) FR, 20.03.2009, 09 3 638 118.
(300) FR, 20.03.2009, 09 3 638 118.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 24.12.2008 1 003 006
(180) 24.12.2018
(732) GÜRMEN G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Boyali Yolu Giri°i,
Göçen Yeri Mevkii
Araç - Kastamonu (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;
blouses; jeans; pantalons; vestes; manteaux, manteaux de
pluie, anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; pulls molletonnés;
vêtements de plage, à savoir maillots de bain et cache-maillot
pour la plage; shorts; vêtements tricotés, à savoir chemises,
shorts, chandails et foulards; salopettes; sous-vêtements;
corsages; soutiens-gorge; caracos; culottes; robes de chambre;
peignoirs de bain; maillots de bain; pyjamas; gants;
combinaisons de ski; articles de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bonnets, bérets; articles chaussants, à savoir
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
pantoufles, bottes, sandales, chaussures de plage, chaussures
de sport, brodequins; parties de chaussures, à savoir
talonnettes; talons; empeignes de chaussures; bas; ceintures
(habillement); cravates; régates; châles; foulards; cache-cols;
écharpes; paréos; cols de robes; manchons; jarretelles;
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bretelles pour l'habillement; jarretières; bandanas; bandeaux
pour la tête; layettes, à savoir couches en matières textiles.

35 Activité publicitaire; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau, regroupement, pour le compte de tiers, d'une variété de
produits (à l'exception de leur transport), permettant à la
clientèle de les examiner et de les acheter à loisir.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves; ski suits; headgear
namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear namely shoes
excluding orthopaedic shoes, slippers, boots, sandals, beach
shoes, sports shoes, lace boots; shoe parts namely heelpieces;
heels; footwear uppers; stockings; belts clothing; ties;
neckties; shawls; scarves; mufflers; neck scarves; sarongs;
collars for dresses; muffs; suspenders; braces for clothing;
garters; bandanas; headbands; clothing for babies, namely
babies' diapers of textile.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, bringing together, for benefit
of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
trajes; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos, impermeables, anoraks; ropa deportiva, a saber,
camisas, shorts, pantalones y chaquetas; camisas; camisetas
de manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber, trajes de
baño y albornoces de playa; shorts; prendas de punto, a saber,
camisas, shorts, suéteres y bufandas; monos; ropa interior;
canesús; sostenes; camisolas; bragas; batas; albornoces;
trajes de baño; pijamas; guantes; trajes de esquí; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorros, gorros de punto,
boinas; calzado, a saber, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), pantuflas, botas, sandalias, calzado de playa,
calzado deportivo, borceguíes; partes de zapatos, a saber,
taloneras; tacones; empellas; medias; cinturones (vestimenta);
corbatas; corbatines; chales; bufandas; echarpes; fulares;
pareos; cuellos para trajes; manguitos; tirantes; tirantes para
prendas de vestir; ligas; pañoletas; cintas de pelo; ropa de
bebé, a saber, pañales de tela para bebés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, agrupación, en
beneficio de terceros, de una amplia gama de productos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.
(822) TR, 24.06.2004, 2004 19225.
(832) CZ, US, UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.05.2009 1 003 007
(180) 04.05.2019
(732) Classic Slee Pty Ltd

Suite 65,
Karratha City Shopping Centre
Karratha WA 6714 (AU).

(842) Australian company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de comptabilité; gestion d'activités

commerciales; administration commerciale; consultation

professionnelle pour affaires; estimation en affaires
commerciales; investigations pour affaires; analyse de prix de
revient; services de franchise; services de comptabilité et de
vérification en matière de comptabilité carbone et de crédits
carbone; établissement de relevés de comptes; services de
vérification de comptes; recherches et études de marchés;
services d'informations commerciales et de conseil en matière
de comptabilité carbone et de crédits carbone.

42 Audits énergétiques; réalisation d'études sur les
émissions de carbone; services d'agrément; prestation de
conseils pour les questions environnementales; prestation de
conseils en matière d'utilisation et d'efficacité énergétiques;
services de certification, en particulier en ce qui concerne les
incidences des émissions de carbone des gouvernements,
autorités, sociétés, entreprises et personnes, ainsi que les
produits et services fournis par ces entités; services de
conception; services de veille environnementale; services de
préservation et conseil en matière environnementale;
recherches en matière de protection de l'environnement;
travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques; services d'information et de conseil en matière
d'études sur les émissions de carbone ainsi que services
d'agrément en matière de carbone.

35 Accounting services; business management;
business administration; professional business consultancy;
business appraisals; business investigations; cost price
analysis; franchise services; accounting and auditing services
in relation to carbon accounting and carbon credits; drawing
up of statements of account; auditing services; marketing
studies and marketing research; and business information and
advisory services in relation to carbon accounting and carbon
credits.

42 Energy auditing; conducting carbon emissions
studies; accreditation services; advisory services relating to
environmental issues; advisory services in relation to use and
efficiency of energy; certification services in particular for the
certification of the carbon emission impact of governments,
authorities, companies, businesses and persons, and the
products and services provided by those entities; design
services; environmental monitoring services; environmental
conservation and consultancy services; research relating to
environmental protection; scientific and technological
services and research; and information and advisory services
in relation to carbon emissions studies, and carbon
accreditation services.

35 Servicios de contabilidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; consultoría profesional
de negocios; tasaciones comerciales; investigaciones
comerciales; análisis del precio de costo; servicios de
franquicia; servicios de contabilidad y de auditoría relacionados
con la contabilidad y los créditos de emisión de carbono;
elaboración de estados de cuenta; servicios de auditoría;
investigación y estudio de mercados; servicios de información
comercial y de asesoramiento relacionados con la contabilidad
y los créditos de emisión de carbono.

42 Auditoría energética; realización de estudios sobre
emisiones de carbono; servicios de acreditación; servicios de
asesoramiento sobre cuestiones medioambientales; servicios
de asesoramiento sobre el uso eficiente de la energía;
servicios de certificación, en particular de la incidencia de las
emisiones carbonosas generadas por el sector público, los
poderes públicos, las empresas, las sociedades, los individuos
y los productos y servicios de los mismos; servicios de diseño;
servicios de vigilancia ambiental; servicios de asesoramiento y
conservación del medio ambiente; investigación en materia de
protección medioambiental; investigación y servicios
científicos y tecnológicos; información y asesoramiento sobre
estudios de emisiones carbonosas y servicios de acreditación
de emisiones carbonosas.
(821) AU, 05.11.2008, 1270569.
(300) AU, 05.11.2008, 1270569.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 008
(180) 07.04.2019
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) BX, 07.10.2008, 1168083.
(822) BX, 12.01.2009, 851873.
(300) BX, 07.10.2008, 1168083.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,

TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 009
(180) 07.04.2019
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) BX, 07.10.2008, 1168088.
(822) BX, 12.01.2009, 851876.
(300) BX, 07.10.2008, 1168088.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,

TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 010
(180) 07.04.2019
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) BX, 07.10.2008, 1168090.
(822) BX, 12.01.2009, 851877.
(300) BX, 07.10.2008, 1168090.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,

TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 011
(180) 07.04.2019
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) BX, 07.10.2008, 1168091.
(822) BX, 12.01.2009, 851878.
(300) BX, 07.10.2008, 1168091.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,

TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 012
(180) 07.04.2019
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 57

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) BX, 07.10.2008, 1168092.
(822) BX, 12.01.2009, 851879.
(300) BX, 07.10.2008, 1168092.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,

TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 013
(180) 07.04.2019
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) BX, 07.10.2008, 1168086.
(822) BX, 12.01.2009, 851874.
(300) BX, 07.10.2008, 1168086.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,

TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 17.03.2009 1 003 014
(180) 17.03.2019
(732) Yellow Hat AG

Technoparkstrasse 1/71
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Éléments solaires semiconducteurs pour

transformer l'énergie solaire en électricité.
35 Gérance et organisation d'entreprises pour le

commerce et la distribution d'éléments pour la construction de
centrales solaires, entre autre des panneaux solaires, onduleurs
et des éléments de construction.

39 Transport, stockage et services logistiques pour le
commerce avec des éléments pour la construction de centrales
solaires photovoltaïques.

 9 Solar semiconductor elements for converting solar
energy into electricity.

35 Management and organisation of companies for
trading in and distributing elements for the construction of
solar power plants, including solar panels, inverters and
component parts.

39 Transport, storage and logistical services for
trading with elements for the construction of photovoltaic
solar power plants.

 9 Elementos solares semiconductores para
transformar la energía solar en electricidad.

35 Gestión y organización de empresas para el
comercio y la distribución de elementos para la construcción de
centrales solares, entre otros, paneles solares, onduladores y
elementos de construcción.

39 Transporte, almacenamiento y servicios logísticos
para el comercio con elementos para la construcción de
centrales solares fotovoltaicas.
(822) CH, 18.11.2008, 580771.
(300) CH, 18.11.2008, 580771.
(832) EM, GR.
(834) AT, BG, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, PT.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 29.04.2009 1 003 015
(180) 29.04.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques; lentilles de

contact.
 9 Optical apparatus and instruments; contact lenses.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos; lentes de

contacto.
(822) CH, 06.04.2009, 585355.
(300) CH, 06.04.2009, 585355.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) AU, BH, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) AL, AZ, BA, CN, HR, KE, MA, MD, ME, RS, RU, SY,

UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 26.11.2008 1 003 016
(180) 26.11.2018
(732) UNTILL HOLDING

Choorhoekseweg 8
NL-4424 NW WEMELDINGE (NL).

(842) besloten vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir; différentes teintes de gris; différentes teintes de

bleu et blanc. / Black; various shades of grey; various
shades of blue and white. / Negro; distintos tonos de
gris; distintos tonos de azul y blanco.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle et d'inspection; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrements magnétiques et/ou optiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; appareils à écran tactile pour le
secteur "restaurant-hôtel-café", caisses enregistreuses,
principalement électroniques; machines à calculer;
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
logiciels; logiciels et matériel informatique (hardware) pour le
secteur "restaurant-hôtel-café" et le commerce.

35 Prospection publicitaire et publicité; diffusion de
matériel publicitaire; placement d'intérimaires; établissement
de statistiques; comptabilité; services de conseils pour
l'organisation et la direction des affaires; location de machines
de bureau; reproduction de documents; gestion commerciale
des affaires; organisation de foires et d'expositions pour buts
commerciaux et publicitaires; location d'appareils pour le
traitement de données; location de distributeurs automatiques
et caisses enregistreuses.

42 Conseils techniques par rapport à la
programmation de logiciels pour appareils à écran tactile,
caisses enregistreuses et ordinateurs pour le secteur
"restaurant-hôtel-café"; services d'ingénieurs et d'experts en
informatique; programmation pour le traitement électronique
de données; établissement de rapport d'experts par des
ingénieurs ou des laborantins; location d'ordinateurs.

 9 Scientific, photographic, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision) and inspection apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound for images; magnetic and/or optical
recording media, sound recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for pre-payment apparatus; touch-
screen apparatus for the restaurant/hotel/cafe industry, cash
registers, primarily electronic cash registers; calculating
machines; data processing equipment and computers;
computer software; computer software and computer
hardware for the restaurant/hotel/cafe industry and
commerce.

35 Promotional prospecting and advertising;
dissemination of advertising material; placement of temporary

personnel; drawing-up of statistics; accounting;
organisational and business management consulting; rental of
office machines; document reproduction; business
management; organisation of trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes; rental of apparatus for
data processing purposes; rental of vending machines and
cash registers.

42 Technical consulting in connection with software
programming for touch screen apparatus, cash registers and
computers for the restaurant/hotel/cafe industry; computer
engineering and consulting services; programming for the
electronic processing of data; drawing up of expert reports by
engineers or laboratory technicians; computer rental.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
de pesar, de medición, de señalización, de control y de
inspección; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos y ópticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
aparatos con pantalla táctil para restaurantes, hoteles y cafés,
cajas registradoras, principalmente electrónicas; máquinas de
calcular; equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
software; software y hardware para restaurantes, hoteles,
cafés y comercios.

35 Prospección publicitaria y publicidad; difusión de
material publicitario; colocación de personal interino;
elaboración de estadísticas; contabilidad; servicios de
asesoramiento en dirección y organización de negocios;
alquiler de máquinas de oficina; reproducción de documentos;
gestión comercial de negocios; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales y publicitarios; alquiler de
aparatos de procesamiento de datos; alquiler de distribuidores
automáticos y cajas registradoras.

42 Asesoramiento técnico respecto de la
programación de software para aparatos con pantalla táctil,
cajas registradoras y ordenadores para restaurantes, hoteles y
cafés; servicios de ingenieros y expertos en informática;
programación para el procesamiento electrónico de datos;
elaboración de peritajes de ingenieros o auxiliares; alquiler de
ordenadores.
(821) BX, 15.10.2008, 1168721.
(300) BX, 15.10.2008, 1168721.
(832) EM.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 03.03.2009 1 003 017
(180) 03.03.2019
(732) LAREDO VILLANUEVA Alfredo,

LAREDO VILLANUEVA José Angel
La Fuente, 12
E-01309 LEZA (Alava) (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / LAREDO'S DOMINION.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) ES, 22.09.1999, 2123545.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009
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(151) 06.03.2009 1 003 018
(180) 06.03.2019
(732) CARLOS LUGO MAGRO

Calle Mallorca, 27 -
Urbanización Monteviejo 2
E-45180 CAMARENA (Toledo) (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Divertissement, activités sportives et culturelles.
41 Entertainment, sporting and cultural activities.
41 Esparcimiento, actividades deportivas y culturales.

(821) ES, 04.02.2009, 2862072.
(834) IT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 28.04.2009 1 003 019
(180) 28.04.2019
(732) Velinor AG

c/o Dr. iur. Adrian von Segesser
Kapellplatz 1
CH-6004 Luzern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 22.04.2009, 585938.
(300) CH, 22.04.2009, 585938.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(834) AT, BX, DE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 28.04.2009 1 003 020
(180) 28.04.2019
(732) Velinor AG

c/o Dr. iur. Adrian von Segesser
Kapellplatz 1
CH-6004 Luzern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 22.04.2009, 585937.
(300) CH, 22.04.2009, 585937.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(834) AT, BX, DE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 13.01.2009 1 003 021
(180) 13.01.2019
(732) Zentiva, k.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 36 Praha 10, Dolní M’cholupy (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à

usage humain.
 5 Medicines, pharmaceutical preparations for

human use.
 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para

uso humano.
(822) CZ, 13.01.2009, 303079.
(300) CZ, 04.09.2008, 462041.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, ES, FR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, UA.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 11.03.2009 1 003 022
(180) 11.03.2019
(732) Zentiva, k.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 36 Praha 10, Dolní M’cholupy (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à

usage humain.
 5 Medicines, pharmaceutical preparations for

human use.
 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para

uso humano.
(822) CZ, 11.03.2009, 304274.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, ES, FR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, UA.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 28.04.2009 1 003 023
(180) 28.04.2019
(732) Dr. Henry Martin

Hirzbodenweg 48
CH-4052 Basel (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 19.09.2008, 580826.
(832) GB, SE, US.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 03.04.2009 1 003 024
(180) 03.04.2019
(732) CCM IP, SA.

Ave. de Rumine 33
CH-1005 Lausanne (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 1.15; 5.7; 24.3; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bière et bière sans alcool.
32 Beer and non-alcoholic beer.
32 Cerveza y cerveza sin alcohol.

(822) CH, 16.03.2009, 584958.
(300) CH, 16.03.2009, 584958.
(832) EM, NO.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 31.03.2009 1 003 025
(180) 31.03.2019
(732) BGI TRADE MARK

30 avenue Georges V
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

(822) FR, 20.10.1993, 93488624.
(831) DZ, LR, SD.
(832) GH, MG.
(834) CU, KE, MA, SL.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 09.04.2009 1 003 026
(180) 09.04.2019
(732) Evidence Corporation

6-3, Akasaka 4-chome,
Minato-ku
Tokyo 107-0052 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Circuits électroniques et CD-ROM enregistrés

contenant des programmes de conversation en langue
étrangère; vidéodisques, bandes vidéo et CD-ROM enregistrés
en rapport avec des programmes de conversation en langue
étrangère; publications électroniques; programmes
informatiques.

16 Papiers et cartons; articles de papeterie et
fournitures scolaires; produits imprimés.

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de produits imprimés; services de vente au détail ou
services de vente en gros de papier et articles de papeterie;
mise à disposition d'informations relatives à la vente de
marchandises.
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41 Enseignement et instruction; mise à disposition de
publications électroniques; publication de livres.

42 Conception, programmation ou maintenance de
logiciels; conseils techniques concernant, entre autres, le
rendement, l'exploitation d'ordinateurs, automobiles et autres
machines nécessitant un degré élevé de connaissances,
capacités ou expérience personnelles de la part des opérateurs
pour atteindre la précision requise dans leur utilisation;
location d'ordinateurs; mise à disposition de programmes
informatiques.

 9 Electronic circuits and CD-ROMs recorded with
programs for foreign language conversation; recorded CD-
ROMs, videodiscs and videotapes relating to programs for
foreign language conversation; electronic publications;
computer programs.

16 Papers and cardboards; stationeries and study
materials; printed matters.

35 Retail services or wholesale services for printed
matter; retail services or wholesale services for paper and
stationery; providing information on commodity sales.

41 Educational and instruction services; providing
electronic publications; publication of books.

42 Design, programming or maintenance of computer
software; technical advice relating to, amongst other things,
performance, operation, of computers, automobiles and other
machines that require high levels of personal knowledge, skill
or experience of the operators to meet the required accuracy
in operating them; rental of computers; providing computer
programs.

 9 Circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con
programas de conversación en idiomas extranjeros; CD-ROM,
videodiscos y videocintas grabados relacionados con
programas de conversación en idiomas extranjeros;
publicaciones electrónicas; programas informáticos.

16 Papel y cartón; artículos de papelería y material de
estudio; productos de imprenta.

35 Servicios de venta minorista o mayorista de
productos de imprenta; servicios de venta minorista o
mayorista de papel y artículos de papelería; facilitación de
información sobre venta de productos.

41 Servicios de educación e instrucción; facilitación de
publicaciones electrónicas; publicación de libros.

42 Diseño, programación o mantenimiento de
software; asesoramiento técnico sobre, entre otras cosas,
rendimiento y funcionamiento de ordenadores, automóviles y
otras máquinas que requieren un alto nivel de conocimiento,
habilidad o experiencia de los operarios para que funcionen
con precisión; alquiler de ordenadores; facilitación de
programas informáticos.
(821) JP, 19.03.2009, 2009-20295.
(300) JP, 19.03.2009, 2009-20295.
(832) CN, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.01.2009 1 003 027
(180) 13.01.2019
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à

usage humain.
 5 Medicines, pharmaceutical preparations for

human use.

 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para
uso humano.
(822) CZ, 13.01.2009, 303078.
(300) CZ, 04.09.2008, 462040.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, ES, FR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, UA.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 13.01.2009 1 003 028
(180) 13.01.2019
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à

usage humain.
 5 Medicines, pharmaceutical preparations for

human use.
 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para

uso humano.
(822) CZ, 13.01.2009, 303077.
(300) CZ, 04.09.2008, 462039.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, ES, FR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, UA.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 16.04.2009 1 003 029
(180) 16.04.2019
(732) HOLCIM (FRANCE)

192 avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Ciment.
19 Cement.
19 Cemento.

(821) FR, 12.08.2005, 05 3 375 324.
(822) FR, 13.01.2006, 05 3 375 324.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 16.04.2009 1 003 030
(180) 16.04.2019
(732) AVENTIS PHARMA S.A.

20 avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 27.03.2009, 083606324.
(300) FR, 21.10.2008, 083606324.
(831) DZ, EG.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 29.04.2009 1 003 031
(180) 29.04.2019
(732) ELARIS (S.N.C.)

75 avenue Jean Joxé
F-49100 ANGERS (FR).

(842) SNC, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Fruits et légumes frais et en particulier les

pommes.
31 Fresh fruit and vegetables and in particular

apples.
31 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas,

en particular manzanas.
(822) FR, 31.10.2008, 08 3 567 304.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, EM, JP, TR, US.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, HR, IR, KG, MA, MD, MK, RS,

RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 24.04.2009 1 003 032
(180) 24.04.2019
(732) My Blend S.A.S

4 rue Berteaux Dumas
F-92200 Neuilly-sur-Seine (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de soins de beauté (cosmétiques).
 3 Beauty care products (cosmetics).
 3 Productos para cuidados de belleza (cosméticos).

(821) FR, 28.10.2008, 08 3 607 621.
(822) FR, 03.04.2009, 08 3 607 621.
(300) FR, 28.10.2008, 083607621.
(832) GB.
(834) BX, CH.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 28.04.2009 1 003 033
(180) 28.04.2019
(732) Erbo AG

Industriestrasse 17
CH-4922 Bützberg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits pour litières.
31 Products for animal litter.
31 Productos para lechos higiénicos de animales.

(822) CH, 02.12.1999, 472441.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, SK.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 034
(180) 20.04.2019
(732) J. Carranca Redondo, Lda.

Quinta do Meiral
P-3200-095 Lousã (PT).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
PORTUGAL
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques, y compris les liqueurs.
33 Alcoholic beverages, including liqueurs.
33 Bebidas con alcohol, incluidos licores.

(821) EM, 06.04.2009, 008200412.
(300) EM, 06.04.2009, 00820339.
(832) CH, CN, MZ, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 03.04.2009 1 003 035
(180) 03.04.2019
(732) Jacob Rohner AG

Jakob Schmidheiny-Strasse 23
CH-9436 Balgach (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 2.9; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) CH, 01.12.2008, 580057.
(300) CH, 01.12.2008, 580057.
(832) EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) BY, CN, IR, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 27.03.2009 1 003 036
(180) 27.03.2019
(732) BADEL 1862 d.d. vina,

alkoholna i bezalkoholna pi‡a
Vla®ka 116
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 5.1; 5.3; 5.7; 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) HR, 16.01.2009, Z20080831.
(834) BA, CH, DE, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 27.03.2009 1 003 037
(180) 27.03.2019
(732) BADEL 1862 d.d. vina,

alkoholna i bezalkoholna pi‡a
Vla®ka 116
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 5.3; 5.7; 25.1; 27.5.
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(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) HR, 16.01.2009, Z20080832.
(834) BA, CH, DE, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 27.03.2009 1 003 038
(180) 27.03.2019
(732) BADEL 1862 d.d. vina,

alkoholna i bezalkoholna pi‡a
Vla®ka 116
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 5.3; 5.5; 5.11; 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) HR, 16.01.2009, Z20080833.
(834) BA, CH, DE, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 29.04.2009 1 003 039
(180) 29.04.2019
(732) SCORPIUS

55, Rue Jouffroy d'Abbans
F-75017 PARIS (FR).

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour la médecine humaine.
 5 Medicines for human purposes.
 5 Medicamentos para uso humano.

(821) FR, 05.12.2008, 083615936.
(300) FR, 05.12.2008, 083615936.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 18.02.2009 1 003 040
(180) 18.02.2019
(732) MONUS d.o.o.

Aleksandra Dub…eka 14
11080 BEOGRAD-ZEMUN (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(822) RS, 18.02.2009, 57382.
(831) SD, TJ.
(832) EE, GR, LT, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CY, DE, HR, HU, IR,

KG, LV, MD, ME, MK, PL, RO, RU, SI, SK, SY, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 24.04.2009 1 003 041
(180) 24.04.2019
(732) SOCRALVI S.A.

Rue des Verreries 44 A
B-6040 Jumet (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Genièvre.
33 Gin.
33 Ginebra.

(821) BX, 31.07.2000, 970174.
(822) BX, 31.07.2000, 680635.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 09.04.2009 1 003 042
(180) 09.04.2019
(732) Havana Club Holding,

société anonyme
5, rue Eugène Ruppert
L-2453 LUXEMBOURG (LU).

(842) société anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

rhum.
33 Alcoholic beverages (except beers), rum.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), ron.

(821) BX, 22.12.2008, 1173145.
(300) BX, 22.12.2008, 1173145.
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(832) FI, GB, GR, SE.
(834) AT, CH, CU, CZ, DE, FR, IT, PT, RU, SI, SK.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 06.03.2009 1 003 043
(180) 06.03.2019
(732) OTTO-OLAF SL

Plaza de Cuba 17 2°,
Mataró
E-08302 Barcelona (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.

(821) EM, 03.05.2007, 005871348.
(822) EM, 29.02.2008, 005871348.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 20.11.2008 1 003 044
(180) 20.11.2018
(732) DRYNUTS, S.L.

Rambla Jardi, 119
E-08197 Valldoreig (Barcelona) (ES).

(813) EM
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) 19.3.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

(821) EM, 12.11.2008, 007387764.
(832) AU, CN, KR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 02.04.2009 1 003 045
(180) 02.04.2019
(732) HIJOS DE RIVERA

INVERSIONES CORPORATIVAS, S.L.
Pol. Ind. La Grela- Bens,
c/ Jose Mª Rivera Corral, 6
E-15008 La Coruña (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) 2.7; 18.3; 19.9; 22.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) EM, 17.04.2006, 005022611.
(822) EM, 17.04.2007, 005022611.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 09.12.2008 1 003 046
(180) 09.12.2018
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"Aleksandrovy progreba"
str. 25, 79A, Altufyevskoe Sh.
RU-127410 Moscou (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(822) RU, 05.05.2008, 349308.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, MA, MC, MK, MN, MZ, NA, SL, SM, SY, SZ, UA,
VN.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 03.03.2009 1 003 047
(180) 03.03.2019
(732) V.N.P.-VALSA NUOVA PERLINO S.p.A.

Via Valgera, 94
I-14100 ASTI (IT).

(842) Société par action, Italie

(531) 2.1; 24.5; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) IT, 16.10.2008, AL2008C 000267.
(300) IT, 16.10.2008, AL2008C000267.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 19.03.2009 1 003 048
(180) 19.03.2019
(732) V.N.P.-VALSA NUOVA PERLINO S.p.A.

Via Valgera, 94
I-14100 ASTI (IT).

(842) Société par action, Italie

(531) 1.3; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) IT, 05.03.2009, CN2009C000047.
(300) IT, 05.03.2009, CN2009C000047.
(832) EM.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 10.04.2009 1 003 049
(180) 10.04.2019
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; antalgique; anti-

inflammatoire.
 5 Pharmaceutical products; antalgic product; anti-

inflammatory product.
 5 Productos farmacéuticos; analgésicos;

antiinflamatorios.
(822) FR, 10.04.2009, 08 3609725.
(300) FR, 06.11.2008, 08 3609725.
(831) DZ.
(832) EM.
(834) CH, LI, MA, MC, RU, SM, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 29.04.2009 1 003 050
(180) 29.04.2019
(732) Swiss Trock Drying Systems GmbH

Seidenfadenstrasse 1 A
CH-3800 Unterseen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suise

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Articles de jeu et de sport compris dans la classe

28.
28 Articles for games and sports included in class 28.
28 Artículos de juego y de deporte comprendidos en la

clase 28.
(822) CH, 04.11.2008, 579400.
(300) CH, 04.11.2008, 579400.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 29.04.2009 1 003 051
(180) 29.04.2019
(732) Habasit AG

Römerstrasse 1
CH-4153 Reinach BL (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Bandes de transport et de procès.
 7 Conveying and processing belts.
 7 Correas transportadoras y procesadoras.

(822) CH, 29.10.2008, 583102.
(300) CH, 29.10.2008, 583102.
(831) EG, KZ.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BA, BY, CN, HR, KG, KP, LI, MD, MK, RS, RU, UA,

VN.
(527) SG, US.
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(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 26.03.2009 1 003 052
(180) 26.03.2019
(732) CA.MAT.EL

Palais Florida,
17, boulevard Rainier III
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO
(Principauté de Monaco)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules, appareils de locomotion par air, terre ou

mer.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by air, land or

sea.
12 Vehículos, aparatos de locomoción aérea, terrestre

o acuática.
(821) MC, 21.07.2008, PV 28366.
(822) MC, 21.07.2008, 08.26874.
(832) GR.
(834) BX, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 10.03.2009 1 003 053
(180) 10.03.2019
(732) FRANÇOIS LURTON SA

Domaine de Poumeyrade
F-33870 Vayres (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) FR, 06.05.2008, 08 3 574 826.
(822) FR, 17.10.2008, 08 3 574 826.
(832) EM, JP, KR, NO.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 18.03.2009 1 003 054
(180) 18.03.2019
(732) ANNICK GOUTAL

14, rue de Castiglione
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette, cosmétiques.
 3 Perfumes, eaux de toilette, cosmetics.
 3 Perfumes, aguas de tocador, cosméticos.

(821) FR, 19.09.2008, 08 3 599 613.
(822) FR, 20.02.2009, 08 3 599 613.
(300) FR, 19.09.2008, 08 3 599 613.
(832) AU, BH, GB, GR, JP, SG, US.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, RU, UA.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 20.03.2009 1 003 055
(180) 20.03.2019
(732) CEVA SANTE ANIMALE

La Ballastière BP 126
F-33501 LIBOURNE CEDEX (FR).

(842) Société anonyme
(750) CEVA SANTE ANIMALE Direction Juridique, 87 rue 

Saint Lazare, F-75009 Paris (FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires.
 5 Veterinary products.
 5 Productos veterinarios.

(822) FR, 20.03.2009, 08 3 603 820.
(300) FR, 09.10.2008, 08 3 603 820.
(831) DZ.
(832) TR.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 056
(180) 20.04.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

Société Anonyme
174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 27.03.2009, 08 3 606 446.
(300) FR, 22.10.2008, 08 3 606 446.
(831) DZ, EG, LR.
(832) AG, AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA,
VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 21.04.2009 1 003 057
(180) 21.04.2019
(732) SOCIETE JAS HENNESSY & CO

1 rue de la Richonne
F-16100 COGNAC (FR).

(842) Société en commandite simple, France

(531) 2.9; 14.7; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) FR, 07.11.2008, 08 3 610 131.
(822) FR, 10.04.2009, 08 3 610 131.
(300) FR, 07.11.2008, 08 3 610 131.
(832) AG, AN, AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, UZ.
(834) AZ, BY, CH, CN, CU, HR, KE, LI, MC, MD, ME, MK,

RU, SM, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 31.03.2009 1 003 058
(180) 31.03.2019
(732) PROMINDUS S.A.R.L.

82 rue Ibn Batouta
21000 CASABLANCA (MA).

(842) S.A.R.L., Maroc

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) MA, 08.08.2008, 118 866.
(834) CH, ES, FR.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 24.04.2009 1 003 059
(180) 24.04.2019
(732) GUILDINVEST

Chemin de la Fosse
F-78550 BAZAINVILLE (FR).

(842) Société anonyme

(511) NCL(9)
 9 Verres de lunettes.
 9 Spectacle lenses.
 9 Cristales de gafas.

(821) FR, 22.04.2009, 09 3 645 854.
(300) FR, 22.04.2009, 09 3 645 854.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 060
(180) 21.04.2019
(732) Vitra Patente AG

Klünenfeldstrasse 22
CH-4132 Muttenz (CH).

(750) Claudia Walker, c/o Ormand AG / Legal Services, 
Klünenfeldstrasse 22, CH-4127 Birsfelden (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, tables.
20 Furniture, tables.
20 Muebles, mesas.

(822) CH, 08.07.2008, 579314.
(832) GB, US.
(834) BX, CN, DE, FR.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 30.03.2009 1 003 061
(180) 30.03.2019
(732) HAL@L HAKAN Ö÷ÜTÇÜ

¯ehit Gönenç Caddesi No: 20/B
Anittepe - ANKARA (TR).
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(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Activité de publicité; gestion d'affaires

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) TR, 27.03.2009, 2009/15310.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.12.2008 1 003 062
(180) 19.12.2018
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles et synthétiques et matières plastiques à l'état brut
(sous forme de poudres, liquides ou de pâtes); adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie; plastifiants;
durcisseurs pour polyuréthane; accélérateurs de réaction pour
durcir la polyuréthane; agents de durcissement destinés à
l'industrie à base d'aldimine; mastics destinés à l'industrie;
adjuvants chimiques pour des mortiers.

 2 Couleurs, vernis, laques; peinture primaire;
produits antirouille (préservatifs contre la rouille); produits
pour la conservation du bois; enduits de protection.

16 Adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou
le ménage.

17 Mastics pour joints, garnitures d'étanchéité,
matières à calfeutrer, garnitures d'étanchéité pour joints,
bandes pour joints.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; revêtements de sol à base de monomères
ou de polymères réactifs; masses d'élasticité permanente et
masses de plasticité permanente pour des revêtements de sols

isolants; masses coulantes pour la fabrication de revêtements
de sols à base de ciment.

 1 Industrial chemicals; artificial and synthetic
resins and unprocessed plastics (in powder, liquid or paste
form); adhesives for industrial use; plasticisers; polyurethane
hardeners; reaction accelerators for polyurethane hardening;
aldimine-based hardening agents for industrial use; filling
agents for industrial use; chemical additives for mortars.

 2 Paints, varnishes, lacquers; undercoats; rust-
proofing agents (preservatives against rust); wood
preservatives; protective coatings.

16 Adhesives for stationery or household purposes.
17 Sealant compounds for joints, waterproof

packings, weatherstripping compositions, waterproof joint
packings, joint tapes.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; floor coverings
made out of reactive polymers or monomers; permanently
resilient compounds and permanently plastic compounds for
insulating floor coverings; fluid compounds for the production
of cement-based floor coverings.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales y sintéticas y materias plásticas en bruto (en
forma de polvos, líquidos o pastas); adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria; plastificantes; endurecedores para
poliuretano; aceleradores de reacción para endurecer el
poliuretano; agentes endurecedores a base de aldimina
destinados a la industria; masillas destinadas a la industria;
auxiliares químicos para morteros.

 2 Colores, barnices, lacas; pintura de base;
productos antioxidantes; productos para la conservación de la
madera; enlucidos de protección.

16 Adhesivos (pegamentos) para la papelería o la
casa.

17 Masillas para juntas, guarniciones de
estanqueidad, materias para calafatear, guarniciones de
estanqueidad para juntas, bandas para juntas.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otro tipo
de revestimientos de suelos; revestimientos de suelos a base
de monómeros o polímeros reactivos; masas de elasticidad
permanente y masas de plasticidad permanente para
revestimientos de suelos aislantes; masas fluyentes para la
fabricación de revestimientos de suelos a base de cemento.
(822) CH, 25.06.2008, 580 759.
(300) CH, 25.06.2008, 580759.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 28.05.2009 1 003 063
(180) 28.05.2019
(732) Forster Rohner AG

150, Flurhofstrasse
CH-9006 St. Gallen (CH).

(842) Société anonyme (SA); joint stock corporation, Suisse;
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

(822) CH, 18.02.2009, 586995.
(300) CH, 18.02.2009, 586995.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 14.05.2009 1 003 064
(180) 14.05.2019
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 92008-7328 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "GROOVE TECHNOLOGY". / "GROOVE
TECHNOLOGY". / "GROOVE TECHNOLOGY".

(511) NCL(9)
28 Cannes de golf.
28 Golf clubs.
28 Palos de golf.

(821) US, 14.11.2008, 77614487.
(300) US, 14.11.2008, 77614487.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.05.2009 1 003 065
(180) 14.05.2019
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 92008-7328 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "COMFORT TECHNOLOGY". / "COMFORT
TECHNOLOGY". / "COMFORT TECHNOLOGY".

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) US, 14.11.2008, 77614585.
(300) US, 14.11.2008, 77614585.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 10.02.2009 1 003 066
(180) 10.02.2019
(732) Trimilin GmbH

Signalstrasse 15
CH-9400 Rorschach (CH).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Bandes vidéo, DVD, bandes magnétiques, disques

compacts, supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques, disques optiques ou autres supports avec films,
animations, divertissements, documentaires, informations,
comédies musicales, émissions humoristiques; appareils,
intruments et supports pour l'enregistrement, la lecture, la
transmission, la sauvegarde, le traitement, la reproduction,
l'interrogation de publications, de textes, de signaux, de
logiciels, d'informations, de données, de codes à barre, de son
et des images.

25 Vêtements de sport, maillots, vêtements
confectionnés.

28 Appareils de culture physique et les accessoires
pour ces appareils compris dans cette classe.

41 Spectacles, organisation et conduite d'ateliers de
formation, de symposiums, de séminaires, de congrès, de
conférences; réservation et vente de places de compétitions
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; enseignement de la gymnastique, formation et
apprentissage; fourniture d'informations sur des spectacles et
des cours de formation concernant la formation, l'éducation,
l'enseignement, le sport et la culture, toutes ces prestations
aussi extraites des bases de données consultables en ligne et
d'Internet.

 9 Video tapes, DVDs, magnetic tapes, compact
discs, magnetic data carriers, recording discs, optical discs or
other carriers with films, animations, entertainment,
documentaries, information, musicals, comedy broadcasts;
apparatus, instruments and carriers for recording, reading,
transmitting, saving, processing, reproducing, searching
publications, texts, signals, software, information, data,
barcodes, sound and/or images.

25 Sports clothing, singlets, ready-made clothing.
28 Appliances for gymnastics and accessories for

such appliances included in this class.
41 Shows, arranging and conducting of workshops,

symposiums, seminars, conventions, conferences; reservation
and sale of seats for sports competitions; organisation of
exhibitions for cultural or educational purposes; gymnastic
instruction, training and tuition; provision of information
concerning shows and training courses in connection with
training, education, instruction, sports and culture, all these
services also retrieved from databases accessible online and
from the Internet.

 9 Videocintas, DVD, cintas magnéticas, discos
compactos, soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, discos ópticos u otros soportes con filmes,
animaciones, programas recreativos, documentales,
informaciones, comedias musicales, programas humorísticos;
aparatos, instrumentos y soportes de grabación, lectura,
transmisión, salvaguardia, procesamiento, reproducción, y
búsqueda en publicaciones, textos, señales, software,
informaciones, datos, códigos de barras, sonidos e imágenes.

25 Ropa de deporte, camisetas de deporte, ropa de
confección.

28 Aparatos para ejercicios físicos y sus accesorios
comprendidos en esta clase.

41 Espectáculos, organización y dirección de talleres
de formación, simposios, seminarios, congresos, conferencias;
reserva y venta de localidades para competiciones deportivas;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; cursos de gimnasia, formación y aprendizaje;
servicios de información sobre espectáculos y cursos de
formación sobre formación, educación, enseñanza, deporte y
cultura, dichos servicios también prestados por bases de datos
en línea e Internet.
(822) CH, 30.10.2007, 578343.
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(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 18.03.2009 1 003 067
(180) 18.03.2019
(732) VICO OBJECTS & DESIGN GMBH

Villago Olivella 30
CH-6921 Vico Morcote (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl), Suisse
(750) SHOWROOM, Weinbergstrasse 4, CH-8802 

Kilchberg (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles.
20 Furniture.
20 Muebles.

(822) CH, 26.01.2009, 584361.
(300) CH, 26.01.2009, 584361.
(834) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 24.03.2009 1 003 068
(180) 24.03.2019
(732) Olivier NIMIS

c/o REMICOM Immoblilier S.A.
43, rue du Rhône
CH-1204 GENEVE (CH).

(841) CH

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Affaires immobilières.
36 Real estate affairs.
36 Negocios inmobiliarios.

(821) CH, 24.03.2009, 53255/2009.
(300) CH, 24.03.2009, 53255/2009.
(834) DE, ES, FR, IT, MC.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 11.02.2009 1 003 069
(180) 11.02.2019
(732) Koumbenco Holdings Co. Ltd

Avionos 1, 5th Floor,
Maria House
CY-1075 Nicosia (CY).

(842) Limited liability company, Cyprus

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques,

cosméceutiques, nutricosmétiques, chimico-pharmaceutiques,
médicinales et thérapeutiques; préparations et substances
médicamenteuses; drogues à usage médical; préparations et
substances naturopathiques et homéopathiques; vitamines;
préparations et substances vitaminiques, minérales et
protéiques; préparations et substances à usage diététique;
coupe-faim; préparations et substances à usage nutritif;
substances diététiques et préparations à usage médical,
notamment boissons diététiques; infusions médicinales;
substances nutritives et nutriments; compléments alimentaires,
notamment compléments alimentaires liquides, compléments
alimentaires pour empêcher l'absorption des glucides par le
corps; préparations et substances pour le traitement de
l'obésité, pour favoriser l'amincissement et pour la réduction
de la graisse corporelle; substances et préparations pour
favoriser la perte pondérale; composés et extraits de plantes
comme suppléments diététiques; boissons minérales; boissons
vitaminées; glucides sous forme liquide; boissons pour
combattre l'épuisement et la fatigue; boissons pour accroître
l'acuité mentale et raviver l'énergie; boissons énergétiques et
vitalisantes; préparations pour favoriser la relaxation et le
repos afin de contribuer à modérer l'appétit.

 5 Pharmaceutical, cosmeceutical, nutricosmetic,
chemico-pharmaceutical, medicinal, and therapeutic
preparations and substances; medicated preparations and
substances; drugs for medical purposes; naturopathic and
homeopathic preparations and substances; vitamins; vitamin,
mineral and protein preparations and substances;
preparations and substances for dietary use; appetite
suppressants; preparations and substances for nutritional use;
dietetic substances and preparations adapted for medical use,
including dietetic beverages; medicinal teas; nutrients and
nutriments; food supplements, including liquid food
supplements, food supplements for prevent absorption of
carbohydrates in the body; preparations and substances
adapted for use in treating obesity and use as slimming aids or
for body fat reduction; substances and preparations for
promoting to loose weight; plant compounds and extracts for
use as dietary supplements; mineral drinks; vitamin drinks;
carbohydrates in liquid form; drinks for combating exhaustion
and fatigue; drinks for increasing mental stamina and reviving
energy levels; energy and vitality drinks; preparations for
promoting relaxation and rest to help control appetite
cravings.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas,
cosmecéuticas, nutricosméticas, químico-farmacéuticas,
medicinales y terapéuticas; preparaciones y sustancias
medicinales; drogas para uso médico; preparaciones y
sustancias homeopáticas y naturopáticas; vitaminas;
preparaciones y sustancias de vitaminas, minerales y
proteínas; preparaciones y sustancias para uso dietético;
inhibidores del apetito; preparaciones y sustancias para uso
nutricional; sustancias y preparaciones dietéticas para uso
médico, incluidas bebidas dietéticas; tés medicinales;
nutrientes y sustancias nutritivas; suplementos alimenticios,
incluidos suplementos alimenticios líquidos, suplementos
alimenticios para inhibir la absorción de hidratos de carbono en
el cuerpo; preparaciones y sustancias para tratar la obesidad,
para usar como adelgazantes o para reducir la grasa corporal;
sustancias y preparaciones para favorecer la pérdida de peso;
extractos y compuestos de plantas utilizados como
suplementos dietéticos; bebidas minerales; bebidas con
vitaminas; hidratos de carbono líquidos; bebidas para combatir
el agotamiento y la fatiga; bebidas para aumentar la resistencia
mental y elevar los niveles de energía; bebidas energéticas y
vigorizantes; preparaciones para favorecer la relajación y el
descanso y para ayudar a controlar antojos.
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(821) CY, 26.11.2008, 76782.
(300) CY, 26.11.2008, 76782, classe 5 / class 5 / clase 5.
(300) GB, 13.08.2008, 2,495,143, classe 5 priorité limitée à:

Préparations et substances pharmaceutiques,
cosméceutiques, nutricosmétiques, chimico-
pharmaceutiques, médicinales et thérapeutiques;
préparations et substances médicamenteuses; drogues à
usage médical; préparations et substances
naturopathiques et homéopathiques; vitamines;
préparations et substances vitaminiques, minérales et
protéiques; préparations et substances à usage
diététique; coupe-faim; préparations et substances à
usage nutritif; substances diététiques et préparations à
usage médical, notamment boissons diététiques;
infusions médicinales; substances nutritives et
nutriments; compléments alimentaires, notamment
compléments alimentaires liquides, compléments
alimentaires pour inhiber l'absorption des glucides par
le corps; préparations et substances pour le traitement
de l'obésité, pour favoriser l'amincissement et pour la
réduction de la graisse corporelle; substances et
préparations pour favoriser la perte pondérale;
composés et extraits de plantes comme suppléments
diététiques; boissons minérales; boissons vitaminées;
glucides sous forme liquide; boissons pour combattre
l'épuisement et la fatigue; boissons pour accroître
l'acuité mentale et raviver l'énergie; boissons
énergétiques et vitalisantes; préparations pour favoriser
la relaxation et le repos et pour contribuer à modérer
l'appétit / class 5 priority limited to:  Pharmaceutical,
cosmeceutical, nutricosmetic, chemico-
pharmaceutical, medicinal, and therapeutic
preparations and substances; medicated preparations
and substances; drugs for medical purposes;
naturopathic and homeopathic preparations and
substances; vitamins; vitamin, mineral and protein
preparations and substances; preparations and
substances for dietary use; appetite suppressants;
preparations and substances for nutritional use;
dietetic substances and preparations adapted for
medical use, including dietetic beverages; medicinal
teas; nutrients and nutriments; food supplements,
including liquid food supplements, food supplements
for inhibiting the absorption of carbohydrates in the
body; preparations and substances adapted for use in
treating obesity and for use as slimming aids or for
bodily fat reduction; substances and preparations for
promoting weight loss; plant compounds and extracts
for use as dietary supplements; mineral drinks; vitamin
drinks; carbohydrates in liquid form; drinks for
combating exhaustion and fatigue; drinks for
increasing mental stamina and reviving energy levels;
energy and vitality drinks; preparations for promoting
relaxation and rest and to help control appetite
cravings / clase 5 prioridad limitada a:  preparaciones y
sustancias farmacéuticas, cosmecéuticas,
nutricosméticas, químico-farmacéuticas, medicinales, y
terapéuticas; preparaciones y sustancias medicinales;
drogas para uso médico; preparaciones y sustancias
homeopáticas y naturopáticas; vitaminas;
preparaciones y sustancias de vitaminas, minerales y
proteínas; preparaciones y sustancias para uso

dietético; inhibidores del apetito; preparaciones y
sustancias para uso nutricional; sustancias y
preparaciones dietéticas para uso médico, incluidas
bebidas dietéticas; tés medicinales; nutrientes y
sustancias nutritivas; suplementos alimenticios,
incluidos suplementos alimenticios líquidos,
suplementos alimenticios para inhibir la absorción de
hidratos de carbono en el cuerpo; preparaciones y
sustancias para tratar la obesidad, para usar como
adelgazantes o para reducir la grasa corporal;
sustancias y preparaciones para favorecer la pérdida de
peso; extractos y compuestos de plantas utilizados
como suplementos dietéticos; bebidas minerales;
bebidas con vitaminas; hidratos de carbono líquidos;
bebidas para combatir el agotamiento y la fatiga;
bebidas para aumentar la resistencia mental y elevar
los niveles de energía; bebidas energéticas y
vigorizantes; preparaciones para favorecer la relajación
y el descanso y para ayudar a controlar antojos.

(350) GB, (a) 2495143, (c) 13.08.2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.02.2009 1 003 070
(180) 06.02.2019
(732) FUJI OIL CO., LTD.

1-5, Nishishinsaibashi 2-chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 542-0086 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) FUJI OIL CO., LTD., 1, Sumiyoshi-cho Izumisano-shi, 

Osaka 598-8540 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.3; 27.5; 28.3; 29.1.
(561) " " : Chinese phonetic equivalent of SOYAFARM; " " :

yong da dou cheng jiu jian kang
(566)  / Chinese translation of "Soy bean is good for health".
(511) NCL(9)

 1 Hémicellulose hydrosoluble; acides gras; acide
oléique; acide stéarique; acide palmitique; acide linolénique;
acide azélaïque; peptides; protéines pour l'alimentation
humaine (matières premières); farines à usage industriel;
amidon à usage industriel; enzymes à usage industriel;
préparations enzymatiques à usage industriel; agents
moussants; additifs pour le béton; polysaccharides de soja;
émulsifiants; stabilisants de dispersion; additifs chimiques à
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usage alimentaire; additifs alimentaires destinés à retarder la
rétrogradation de l'amidon; additifs alimentaires destinés à
accroître le rendement du riz cuit; additifs alimentaires visant
à améliorer la texture du riz cuit; additifs alimentaires visant à
empêcher les grains de riz cuit de coller; agents favorisant la
séparation des nouilles; adhésifs à usage industriel;
polysaccharides contenant de l'hémicellulose de soja
hydrosoluble en tant que composant principal, entrant dans la
fabrication de produits chimiques, aliments ou boissons;
stabilisants de dispersion pour boissons protéiques acides.

29 Huiles et graisses comestibles; beurre de cacao;
beurre de coco; huile de noix de coco; huile de noix de
palmiers (alimentation); huile de palme (alimentation); huile
de tournesol comestible; margarine; graisses végétales de
cuisine (shortenings); lait et produits laitiers; yaourt; beurre;
fromages; crème fouettée; boissons lactées à base d'acides
lactiques; lait fermenté; lait de soja; douhua (gelée à base de
lait de soja); beurre d'arachides; beurre de cacao; tofu (caillé de
soja) et aliments transformés en étant dérivés; tofu frit;
protéines pour l'alimentation humaine; protéines de soja;
protéines de soja utilisées en tant qu'additifs alimentaires ou
d'ingrédients de compléments alimentaires; concentrés de
protéines pour l'alimentation; protéines de soja hydrolysées;
compléments alimentaires composés principalement de
protéines de soja ou protéines de soja hydrolysées sous forme
solide ou sous forme de poudres, granulés, pâtes, gels, liquides
ou gélules, autres qu'à usage médical; compléments
alimentaires composés principalement d'isoflavones de soja ou
autres ingrédients à base de soja sous forme solide ou sous
forme de poudres, granulés, pâtes, gels, liquides ou gélules,
autres qu'à usage médical; protéines de soja texturées en tant
que succédanés de la viande ou autres produits alimentaires;
hamburgers de soja (produits remplaçant la viande, autres que
sandwiches); yaourts à base de soja; fromages à base de soja;
crème fouettée à base de soja; en-cas en base de soja en
bâtonnets.

30 Cacao; produits de cacao pour l'alimentation
humaine; boissons à base de cacao; préparations faites de
céréales pour l'alimentation humaine; produits de meunerie;
pâtes alimentaires; pain; pâtisserie; confiserie; chocolat;
yaourts glacés (glaces alimentaires); boissons à base de
chocolat; fonds de tarte congelés; pâte à pain congelée; fonds
de tarte conservés; pâte à pain conservée; farine de soja.

32 Boissons gazeuses (boissons rafraîchissantes);
boissons aux fruits sans alcool; jus de légumes (boissons);
boissons à base de petit-lait; boissons à base de lait de soja;
boissons sans alcool à base de soja; boissons sans alcool
contenant des peptides; boissons sans alcool contenant des
acides aminés; boissons sans alcool; jus de fruits; jus de
légumes; boissons isotoniques (autres qu'à usage médical);
boissons à base de lait de soja; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes) et jus de fruits sans alcool, contenant
également des protéines de soja ou protéines de soja
hydrolysées, autres qu'à usage médical; boissons gazeuses
(boissons rafraîchissantes) et jus de fruits sans alcool
contenant des isoflavones de soja ou autres ingrédients à base
de soja, autres qu'à usage médical.

 1 Water-soluble hemicellulose; fatty acids; oleic
acid; stearic acid; palmitic acid; linoleic acid; azelaic acid;
peptides; proteins for food for human consumption (raw
material); flour for industrial purposes; starch for industrial
purposes; enzymes for industrial purposes; enzyme
preparations for industrial purposes; foaming agents;
additives for concrete; soy polysaccharides; emulsifiers;
dispersion stabilizers; chemical additives to food; additives for
food for retarding starch retrogradation; additives for food for
increasing the yield of cooked rice; additives for food for
improving the texture of cooked rice; additives for food for
preventing cooked rice particles from being too sticky;
loosening agents for noodles; adhesives for industrial
purposes; polysaccharides containing water-soluble soybean-
derived hemicellulose as a principal proportion and for use in
the manufacture of chemicals, food or beverages; dispersion
stabilizers for acidic protein drinks.

29 Edible oils and fats; cocoa butter; coconut butter;
coconut oil; palm kernel oil for food; palm oil for food;
sunflower oil for food; margarine; shortening; milk and milk
products; yoghurt; butter; cheese; whipped cream; milk
beverages containing lactic acids; fermented milk; soy bean
milk; douhua (jelly made of soy bean milk); peanut butter;
chocolate nut butter; tofu (soy bean curds) and processed
foods of tofu; fried tofu; protein for human consumption; soy
protein; soy protein for use as food additives or ingredients of
food supplements; protein concentrates for foodstuffs;
hydrolyzed soy protein; food supplements mainly made from
soy protein or hydrolyzed soy protein in solid, powder,
granule, paste, gel, liquid and capsule form, other than for
medical use; food supplements mainly made from soy
isoflavone or other soy-based constituents in solid, powder,
granule, paste, gel, liquid and capsule form, other than for
medical use; textured soy protein for use as meat substitutes or
as other foodstuffs; soy bean burgers (meat substitute only, not
sandwiches); soy-based yogurt; soy-based cheese; soy-based
whipped cream; soy-based snack food in the shape of a stick.

30 Cocoa; cocoa products for human consumption;
cocoa-based beverages; cereal preparations for human
consumption; flour-milling products; farinaceous food pastes;
breads; pastries; confectionery; chocolate; frozen yogurt
(confectionery ices); chocolate-based beverages; frozen pie
crusts; frozen bread dough; preserved pie crust; preserved
bread dough; soy bean flour.

32 Carbonated drinks (refreshing beverages); non-
alcoholic fruit juice beverages; vegetable juices (beverages);
whey beverages; beverages made with soybean milk; non-
alcoholic beverages made with soya; non-alcoholic beverages
containing peptides; non-alcoholic beverages containing
amino acids; soft drinks; fruit juices; vegetable juices; isotonic
beverages (not for medical purposes); soybean milk
beverages; carbonated drinks (refreshing beverages) and non-
alcoholic fruit juice beverages, also containing soy protein or
hydrolyzed soy protein, other than for medical use; carbonated
drinks (refreshing beverages) and non-alcoholic fruit juice
beverages with soy isoflavone or other soy-based constituents,
other than for medical use.

 1 Hemicelulosa hidrosoluble; ácidos grasos; ácido
oleico; ácido esteárico; ácido palmítico; ácido linoleico; ácido
azelaico; péptidos; proteínas para alimentos destinados a la
alimentación humana (materia prima); harinas para uso
industrial; almidón para uso industrial; enzimas para uso
industrial; preparaciones enzimáticas para uso industrial;
agentes espumantes; aditivos para hormigón; polisacaridos de
soja; emulsionantes; estabilizadores de dispersión; aditivos
químicos para productos alimenticios; aditivos alimenticios
para retardar la retrogradación del almidón; aditivos
alimenticios para mejorar el rendimiento del arroz cocido;
aditivos alimenticios para mejorar la textura del arroz cocido;
aditivos alimenticios para evitar partículas en el arroz cocido
cuando el arroz esté demasiado apelmazado; agentes de
desagregación para tallarines (cintas); adhesivos para uso
industrial; polisacáridos que contienen hemicelulosa
hidrosoluble derivada de brotes de soja como principal
ingrediente, así como para ser utilizados en la fabricación de
productos químicos, productos alimenticios o bebidas;
estabilizadores de dispersión para bebidas a base de proteínas
acídicas.

29 Aceites y grasas comestibles; mantequilla de
cacao; mantequilla de coco; aceite de coco; aceite comestible
de nuez de palmeras; aceite de palma comestible; aceite de
girasol comestible; margarina; manteca; leche y productos
lácteos; yogur; mantequilla; queso; nata batida; bebidas a base
de leche que contienen ácidos lácticos; leche fermentada;
leche de soja; douhua (gelatina a base de leche de soja);
mantequilla de cacahuete; mantequilla de cacao; tofu (cuajada
de soja) y alimentos procesados de tofu; tofu frito; proteínas
para el consumo humano; proteínas de soja; proteínas de soja
para utilizar como aditivos alimenticios o ingredientes de
suplementos alimenticios; concentrados proteicos para
alimentos; proteínas de soja hidrolizadas; suplementos
alimenticios constituidos principalmente de proteínas de soja o
proteínas hidrolizadas de soja en estado sólido, en polvo,
gránulos, pasta, gel, líquido o cápsulas, que no sean para
médico; suplementos alimenticios constituidos principalmente
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de isoflavonas de soja u otro tipo de constituyentes a base de
soja en estado sólido, en polvo, gránulos, pasta, gel, líquido o
cápsulas que no sean para uso médico; proteínas de soja
texturizadas para utilizar como sucedáneos de carne u otro tipo
de productos alimenticios; hamburguesas de soja (sólo en
cuanto sucedáneos de carne, no como sándwiches); yougurt a
base de soja; queso a base de soja; nata batida a base de soja;
aperitivos a base de soja en forma de barras.

30 Cacao; productos a base de cacao para el
consumo humano; bebidas a base de cacao; preparaciones a
base de cereales para el consumo humano; productos
harineros; pastas alimenticias a base de harina; pan; productos
de pastelería; productos de confitería; chocolate; yogur helado
(helados alimenticios); bebidas a base de chocolate; masa de
hojaldre congelada; masa para pan congelada; masa de
hojaldre en conserva; masa para pan en conserva; harina de
soja.

32 Bebidas gaseosas (refrescos); bebidas sin alcohol
a base de zumo de frutas; zumos de hortalizas (bebidas);
bebidas a base de suero de leche; bebidas a base de leche de
soja; bebidas sin alcohol a base de soja; bebidas sin alcohol
que contienen péptidos; bebidas sin alcohol que contienen
aminoácidos; refrescos; zumos de frutas; zumos de hortalizas;
bebidas isotónicas (que no sean para uso médico); bebidas a
base de leche de soja; bebidas gaseosas (refrescos) y bebidas
sin alcohol a base de zumo de frutas, también las que que
contienen proteínas de soja o proteínas de soja hidrolizadas,
que no sean para uso médico; bebidas gaseosas (refrescos) y
bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas con isoflavonas
de soja u otros constituyentes a base de soja, que no sean para
uso médico.
(821) JP, 27.01.2009, 2009-004972.
(300) JP, 27.01.2009, 2009-004972.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.02.2009 1 003 071
(180) 06.02.2019
(732) FUJI OIL CO., LTD.

1-5, Nishishinsaibashi 2-chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 542-0086 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) FUJI OIL CO., LTD., 1, Sumiyoshi-cho Izumisano-shi, 

Osaka 598-8540 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.3; 29.1.
(561) " " bu er zhi you
(566)  / " " Chinese translation of the applicant's name "FUJI

OIL".
(511) NCL(9)

 1 Hémicellulose hydrosoluble; polysaccharides de
soja; polysaccharides hydrosolubles contenant de
l'hémicellulose de soja en tant que composant principal,
entrant dans la fabrication de produits chimiques, aliments ou
boissons; émulsifiants; stabilisants de dispersion; stabilisants
de dispersion pour boissons protéiques acides; additifs
chimiques à usage alimentaire; additifs alimentaires destinés à
retarder la rétrogradation de l'amidon; additifs alimentaires
destinés à accroître le rendement du riz cuit; additifs
alimentaires visant à améliorer la texture du riz cuit; additifs

alimentaires visant à empêcher les grains de riz cuit de coller;
agents favorisant la séparation des nouilles; acides gras;
protéines de soja (matières premières); protéines de soja
hydrolysées (matières premières); peptides de soja (matières
premières).

29 Huiles et graisses comestibles; beurre de cacao;
beurre de coco; huile noix de de coco; huile de noix de
palmiers (alimentation); huile de palme (alimentation); huile
de tournesol comestible; margarine; graisses végétales de
cuisine (shortenings); pâte à tartiner au chocolat; lait et
produits laitiers; yaourt; beurre; fromages; crème fouettée;
boissons à base d'acide lactique; lait fermenté; lait de soja; tofu
(caillé de soja) et aliments transformés en étant dérivés;
protéines pour l'alimentation humaine; protéines de soja pour
l'alimentation humaine (y compris protéines de soja utilisées
en tant qu'ingrédients ou additifs alimentaires, protéines de
soja hydrolysées pour l'alimentation humaine, protéines de
soja hydrolysées utilisées en tant qu'ingrédients ou additifs
alimentaires, peptides de soja pour l'alimentation humaine et
peptides de soja utilisés en tant qu'ingrédients ou additifs
alimentaires); compléments alimentaires composés
principalement de protéines de soja, protéines de soja
hydrolysées ou peptides de soja (autres qu'à usage médical)
sous forme solide ou sous forme de poudres, granulés,
comprimés, gels, liquides ou gélules; compléments
alimentaires composés principalement d'isoflavones de soja ou
autres ingrédients à base de soja (autres qu'à usage médical)
sous forme solide ou sous forme de poudres, granulés,
comprimés, gels, liquides ou gélules; protéines de soja
texturées en tant que succédanés de la viande ou autres
produits alimentaires; produits carnés transformés;
hamburgers de soja (produits remplaçant la viande, non
sandwiches); légumes transformés; yaourts à base de soja;
fromages à base de soja; crème fouettée à base de soja.

30 Préparations à base de céréales pour l'alimentation
humaine; produits de minoterie; farine de soja; pâtes
alimentaires; fonds de tarte congelés; pâte à pain congelée;
fonds de tarte conservés; pâte à pain conservée, pains;
pâtisseries; confiseries; chocolat; en-cas à base de soja.

 1 Water-soluble hemicellulose; soy polysaccharide;
water-soluble polysaccharide containing soybean-derived
hemicellulose as a principal proportion and for use in the
manufacture of chemicals, food or beverages; emulsifiers;
dispersion stabilizers; dispersion stabilizers for acidic protein
drinks; chemical additives for food; additives for food for
retarding starch retrogradation; additives for food for
increasing the yield of cooked rice; additives for food for
improving the texture of cooked rice; additives for food for
preventing cooked rice particles from being too sticky;
loosening agents for noodles; fatty acid; soy protein (raw
material); hydrolyzed soy protein (raw material); soy peptides
(raw material).

29 Edible oils and fats; cocoa butter; coconut butter;
coconut oils; palm kernel oils for food; palm oil for food;
sunflower oil for food; margarine; shortening; chocolate
spread; milk and milk products; yoghurt; butter; cheese;
whipped cream; lactic acid beverages; fermented milk;
soybean milk; tofu (soybean curds) and its processed foods;
protein for human consumption; soy protein for human
consumption (including soy protein for use as food additive or
ingredient, hydrolyzed soy protein for human consumption,
hydrolyzed soy protein for use as food additive or ingredient of
food, soy peptide for human consumption and soy peptide for
use as food additive or ingredient of food); food supplements
primarily composed of soy protein, hydrolyzed soy protein or
soy peptide (not for medical use) in solid, powdered, granular,
tablet, gel, liquid or capsule form; food supplements primarily
composed of soy isoflavone or other soy-based constituents
(not for medical use) in solid, powdered, granular, tablet, gel,
liquid or capsule form; textured soy protein for use as meat
substitutes or as other foodstuffs; processed meat products;
soybean burgers (meat substitute only, not sandwiches);
processed vegetables; soy-based yogurt; soy-based cheese;
soy-based whipped cream.
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30 Cereal preparations for human consumption;
flour-milling products; soybean flour; farinaceous food
pastes; frozen piecrust; frozen bread dough; preserved
piecrust; preserved bread dough, breads; pastries;
confectionery; chocolate; soy-based snack food.

 1 Hemicelulosa hidrosoluble; polisacáridos de soja;
polisacáridos hidrosolubles que contienen hemicelulosa de
soja como componente principal y para la fabricación de
productos químicos, alimentos o bebidas; emulsionantes;
estabilizadores de dispersión; estabilizadores de dispersión
para bebidas proteínicas ácidas; aditivos químicos para
alimentos; aditivos alimenticios para retrasar la retrogradación
del almidón; aditivos alimenticios para aumentar el rendimiento
del arroz cocido; aditivos alimenticios para mejorar la textura
del arroz cocido; aditivos alimenticios para evitar que el arroz
cocido se apelmace; agentes para que los tallarines queden
sueltos; ácidos grasos; proteínas de soja (materia prima);
proteínas de soja hidrolizadas (materia prima); péptidos de
soja (materia prima).

29 Aceites y grasas comestibles; manteca de cacao;
manteca de coco; aceite de coco; aceite de palmiste para la
alimentación; aceite de palma (alimentación); aceite de girasol
para la alimentación; margarina; grasas para cocinar; pastas a
base de chocolate para untar; leche y productos lácteos; yogur;
mantequilla; queso; crema batida; bebidas a base de ácido
láctico; leche fermentada; leche de soja; tofu (soja cuajada) y
alimentos preparados a base de éste; proteínas para consumo
humano; proteínas de soja para consumo humano (incluidos
proteínas de soja para utilizar como aditivos o ingredientes
alimentarios, proteínas de soja hidrolizadas para consumo
humano, proteínas de soja hidrolizadas para utilizar como
aditivos o ingredientes alimentarios, péptidos de soja para
consumo humano y péptidos de soja para utilizar como aditivos
o ingredientes alimentarios); suplementos alimenticios
constituidos principalmente por proteínas de soja, proteínas de
soja hidrolizadas o péptidos de soja (excepto para uso médico)
sólidos, en polvo, gránulos, tabletas, gel, líquidos o en
cápsulas; suplementos alimenticios constituidos
principalmente por isoflavonas de soja u otros ingredientes a
base de soja (excepto para uso médico) sólidos, en polvo,
gránulos, tabletas, gel, líquidos o en cápsulas; proteínas de
soja texturadas para utilizar como sustitutos de carne o como
otros productos alimenticios; productos cárnicos procesados;
hamburguesas de soja (sustitutos de carne únicamente,
excepto bocadillos); hortalizas procesadas; yogur a base de
soja; queso a base de soja; crema batida a base de soja.

30 Preparaciones de cereales para consumo humano;
productos harineros; harina de soja; pastas alimenticias
farináceas; masas de tarta congeladas; masas de pan
congeladas; masas de tarta en conserva; masas de pan en
conserva, pan; productos de pastelería; productos de
confitería; chocolate; aperitivos a base de soja.
(821) JP, 27.01.2009, 2009-005032.
(300) JP, 27.01.2009, 2009-005032.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.12.2008 1 003 072
(180) 19.12.2018
(732) GAMESA INNOVATION & TECHNOLOGY, S.L.

Avenida Ciudad de la Innovación, 9-11
E-31621 Sarriguren (Navarra) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España
(750) GAMESA INNOVATION & TECHNOLOGY, S.L., 

Parque Tecnológico de Bizkaia, edificio 100 - 1º, 
E-48170 Zamudio (Bizkaia) (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Recherche et développement dans le domaine de

l'énergie.
42 Research and development in the field of energy.
42 Investigación y desarrollo en el ámbito de la

energía.
(821) ES, 19.06.2008, 2.833.806.
(822) ES, 17.11.2008, 2.833.806.
(300) ES, 19.06.2008, 2.833.806.
(350) ES, (a) 2.833.806(5), (c) 19.06.2008.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 10.03.2009 1 003 073
(180) 10.03.2019
(732) LABORATOIRES ARKOPHARMA, S.A.

L.I.D. de Carros le Broc -
1ère avenue - 9ème rue
F-06510 CARROS Cedex (FR).

(812) ES
(842) sociedad anónima, Francia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) ES, 10.11.1999, 2268917.
(822) ES, 20.10.2000, 2268917.
(834) IT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 10.03.2009 1 003 074
(180) 10.03.2019
(732) Javier Abollado Bris /

Myriam Múgica Amilibia
C/ del Hervidero, 15
E-28750 San Agustín de Guadalix (Madrid) (ES).

(841) ES

(531) 3.4; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour boissons.

32 Non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages.

32 Bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) ES, 22.01.2009, 2829122.
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(832) AU, JP, OM, SG, US.
(834) CN, CU, RU.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 17.03.2009 1 003 075
(180) 17.03.2019
(732) BODEGAS SAN VALERO,

SOCIEDAD COOPERATIVA
Ctra. Nacional 330, Km. 450
E-50400 CARIÑENA (Zaragoza) (ES).

(842) Sociedad Cooperativa, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / MOUNTAIN OF WIND.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) ES, 27.01.2009, 2860865.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 15.04.2009 1 003 076
(180) 15.04.2019
(732) ISAMU PAINT CO., LTD.

2-15-24 Sagisu,
Fukushima-ku, Osaka-shi
Osaka 553-0002 (JP).

(842) joint stock company, JAPAN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Enduits.
 2 Coatings.
 2 Revestimientos protectores.

(821) JP, 31.03.2009, 2009-023483.
(300) JP, 31.03.2009, 2009-023483.
(832) CN, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 01.05.2009 1 003 077
(180) 01.05.2019
(732) Swiss Maid GmbH

Oberneuhofstrasse 11
CH-6340 Baar (CH).

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

20 Récipients d'emballage en matières plastiques.
20 Packaging containers of plastic.
20 Recipientes de materias plásticas para embalaje.

(822) CH, 18.12.2008, 586081.
(300) CH, 18.12.2008, 586081.
(834) AT, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 078
(180) 20.04.2019
(732) LU Suomi Oy

P.O. Box 47
FI-00941 Helsinki (FI).

(842) Joint-Stock Company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) FI, 08.04.2009, T200900993.



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 77

(300) FI, 08.04.2009, T200900993.
(832) EE, LT, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 079
(180) 20.04.2019
(732) LU Suomi Oy

P.O. Box 47
FI-00941 Helsinki (FI).

(842) Joint-Stock Company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) FI, 08.04.2009, T200900994.
(300) FI, 08.04.2009, T200900994.
(832) EE, LT, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.04.2009 1 003 080
(180) 17.04.2019
(732) YVES SAINT LAURENT PARFUMS

28/34 boulevard du Parc
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

 3 Rouge à lèvres, brillants à lèvres, baumes à lèvres.
 3 Lipsticks, lip glosses, lip balms.
 3 Barras de labios, brillos de labios, bálsamos de

labios.
(822) FR, 27.03.2009, 08 3 605 853.
(300) FR, 20.10.2008, 08 3 605 853.
(832) AU, IS, JP, NO, US.
(834) CH, CN, LI, MC, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 25.12.2008 1 003 081
(180) 25.12.2018
(732) KASA @N¯AAT ANON@M ¯@RKET@

Dikilita° Emirhan Caddesi,
Ata Plaza @° Merkezi NO:145 A-Block K:4
Be°ikta° - @stanbul (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.11; 27.5; 29.1.



78 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(9)
37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

37 Servicios de construcción; reparación; servicios de
instalación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) TR, 23.11.2007, 2007/62629.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.03.2009 1 003 082
(180) 24.03.2019
(732) INDUSTRIAS MATEU, S.A.

C/ Capellans, 3 -
Pol. Ind. El Congost
E-08170 Montornés del Vallés (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anonima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(511) NCL(9)

17 Tuyaux flexibles pour conduites.
17 Flexible pipes for conduits.
17 Tubos flexibles para conducciones.

(821) ES, 10.11.2008, 2851606.
(822) ES, 04.03.2009, 2851606.
(300) ES, 10.11.2008, 2851606.
(834) BG, FR, HU, IR, PL, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 03.03.2009 1 003 083
(180) 03.03.2019
(732) Heineken España, S.A.

Avenida de Andalucía, 1
E-41007 Sevilla (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 25.1; 29.1.
(561) CRUZCAMPO GRAN RESERVA 1904
(591) Dorado. / Golden. / Dorado.
(566) "Cruz" signifie "Croix" et "Campo" signifie "Champ".

"Gran Reserva" signifie "Grand Cru". / "Cruz" means
"Cross" and "Campo" means "field". "Gran Reserva"
means "Great Reserve".

(511) NCL(9)
32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

(821) EM, 25.02.2009, 008124695.
(832) AU, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 02.04.2009 1 003 084
(180) 02.04.2019
(732) AGUAS VILAS DEL TURBON, S.A.

Monasterio de las Huelgas, 7,
P.I. Alcalde Caballero
E-50014 Zaragoza (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, blanc, gris, noir. / Dark blue,

light blue, white, gray, black. / Azul oscuro, azul claro,
blanco, gris, negro.
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(511) NCL(9)
32 Eaux minérales.
32 Mineral water.
32 Aguas minerales.

(821) EM, 18.03.2009, 008163339.
(300) EM, 18.03.2009, 008163339.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 30.03.2009 1 003 085
(180) 30.03.2019
(732) G-Partners Ltd

The Mill, 4 Canalside,
Kinoulton Road,
Cropwell Bishop
Nottinghamshire NG12 3BE (GB).

(841) GB
(842) Limited Company, England & Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 21.3; 29.1.
(591) Bleu clair. / Pale blue. / Azul claro.
(511) NCL(9)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) GB, 04.10.2002, 2312337.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 086
(180) 12.05.2019
(732) NuVasive, Inc.

7475 Lusk Boulevard
San Diego, CA 92121 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux pour le traitement de la

colonne vertébrale.
10 Medical devices for use in treatment of the spine.
10 Dispositivos médicos para el tratamiento de la

espina dorsal.
(821) US, 31.01.2001, 76203717.

(822) US, 06.09.2005, 2992761.
(832) CN, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 087
(180) 12.05.2019
(732) American Water Chemicals, Inc.

9203 King Palm Drive, Suite A
Tampa, FL 33619 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 3.7; 5.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour le traitement de l'eau à
usage industriel, commercial et domestique.

 1 Water treatment chemicals for industrial,
commercial and household use.

 1 Productos químicos para tratar el agua para uso
industrial, comercial y doméstico.
(821) US, 21.08.1995, 74718014.
(822) US, 15.10.1996, 2008008.
(832) ES, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.05.2009 1 003 088
(180) 07.05.2019
(732) NCC Roads Holding AB

SE-170 80 Solna (SE).
(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction; réparation/entretien; services
d'installation; asphaltage, prestation de conseils en matière
d'asphaltage.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.
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37 Building construction; repair/maintenance;
installation services; asphalting, consulting regarding
asphalting.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación
y mantenimiento; servicios de instalación; asfaltado,
consultoría sobre asfaltado.
(821) SE, 03.04.2009, 2009/02750.
(300) SE, 03.04.2009, 2009/02750.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 22.05.2009 1 003 089
(180) 22.05.2019
(732) ASSA OEM AB

Box 371
SE-631 05 Eskilstuna (SE).

(531) 26.5.
(511) NCL(9)

 6 Serrures et loquets; parties des produits précités;
clés et clés brutes; ferrures pour serrures et portes; clenches;
tous les produits précités étant entièrement ou essentiellement
métalliques; coffres-forts; petits articles de quincaillerie
métallique.

 9 Serrures électriques et leurs parties; appareils
d'alarmes.

 6 Locks and latches; parts for the aforesaid goods;
keys and keys blanks; fittings for locks and doors; door
handles; all of the aforementioned goods being of metal or
predominantly of metal; safes; small items of metal hardware.

 9 Electric locks and parts therefor; alarm
apparatus.

 6 Cerraduras y pestillos; partes de los productos
antes mencionados; llaves y llaves en bruto; guarniciones para
cerraduras y puertas; picaportes; todos los productos antes
mencionados son de metal o compuestos principalmente de
metal; cajas de caudales; quincallería metálica.

 9 Cerraduras eléctricas y sus partes; aparatos de
alarma.
(821) EM, 17.02.2006, 004917373.
(822) EM, 26.01.2007, 004917373.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.05.2009 1 003 090
(180) 04.05.2019
(732) VITORINO DA SILVA COELHO, S.A

Rua do Monte,
Oliveira de Azeméis,
Apartado 122,
Santiago de Riba Ul
P-3720-510 Oliveira de Azeméis (PT).

(842) Société anonyme (S.A.), Portugal

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) PT, 24.11.2008, 441491.
(822) PT, 03.03.2009, 441491.
(300) PT, 24.11.2008, 441491.
(832) JP, US.
(834) CH, CN, MZ, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 16.05.2009 1 003 091
(180) 16.05.2019
(732) BERRY BROS. & RUDD LIMITED

3, St James's Street
London SW1A 1EG (GB).

(842) A company Incorporated under the laws of the United
Kingdom

(531) 25.1.
(511) NCL(9)

33 Gin.
33 Gin.
33 Ginebra.

(821) GB, 06.05.2009, 2515131.
(300) GB, 06.05.2009, 2515131.
(832) EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.02.2009 1 003 092
(180) 12.02.2019
(732) UNIVOR FRANCE

5 route de St Georges - Bonillet
F-86360 CHASSENEUIL DU POITOU (FR).
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(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
FRANCE

(750) 3A GROUPE - DIRECTION JURIDIQUE, 183 
Avenue des Etats-Unis, F-31200 TOULOUSE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments d'allaitement pour agneaux.
31 Milk replacements for lambs.
31 Alimentos para lactar corderos.

(821) FR, 22.11.1982, 1 219 827.
(822) FR, 25.11.1982, 1 219 827.
(832) GB, GR.
(834) BX, ES, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 24.03.2009 1 003 093
(180) 24.03.2019
(732) LA CHABLISIENNE

8 boulevard Pasteur
F-89800 CHABLIS (FR).

(842) Coopérative agricole (entité juridique légalement
reconnue en France), France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée Chablis.
33 Wines with the guaranteed appellation of origin

Chablis (AOC wines).
33 Vinos con denominación de origen controlada

Chablis.
(822) FR, 26.10.2007, 07 3 475 206.
(832) EM, JP, NO, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 03.04.2009 1 003 094
(180) 03.04.2019
(732) SA DEMETS-BREMENT

7 rue des Vignes
F-10250 GYE SUR SEINE (FR).

(842) S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Champagne.
33 Champagne.
33 Champán.

(821) FR, 06.10.2008, 08 3 602 925.
(822) FR, 13.03.2009, 08/3602925.

(300) FR, 06.10.2008, 08 3 602 925.
(832) DK, GB, JP, SG.
(834) BX, CH, CN, DE.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 09.03.2009 1 003 095
(180) 09.03.2019
(732) Palmers Textil Aktiengesellschaft

Palmersstraße 6-8
A-2351 Wiener Neudorf (AT).

(842) Société anonyme, Autriche

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) AT, 09.09.2008, AM 5932/2008.
(300) AT, 09.09.2008, AM 5932/2008.
(832) JP, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, ME, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 15.04.2009 1 003 096
(180) 15.04.2019
(732) JUVA

8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Bijoux de corps.
14 Body jewelry.
14 Joyas para el cuerpo.

(821) FR, 08.10.2007, 07 3 529 431.
(822) FR, 14.03.2008, 07 3 529 431.
(834) MC, VN.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 16.01.2009 1 003 097
(180) 16.01.2019
(732) Weigle Wilczek GmbH

Martinstr. 42-44
73728 Esslingen (DE).

(812) EM
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(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 26.15; 29.1.
(591) Noir, vert (CMYC 60-20-90-8). Sont en vert l'élément

verbal "Eclipse" et le pourtour d'un cercle ainsi que
d'autres éléments figuratifs, le reste de la marque étant
en noir. / Black, green (CMYC 60-20-90-8). Green: the
word "Eclipse" and the outer area of a circle including
other graphical parts, rest black. / Negro, verde (CMYC
60-20-90-8). Verde: la palabra "Eclipse" y la parte
exterior de un círculo, incluidos otros elementos
gráficos, el resto es negro.

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques pour l'élaboration, la

mise en oeuvre, le suivi et l'homologation d'activités
d'éducation et de formation.

41 Organisation et animation d'ateliers et séminaires
(formation) dans le domaine du traitement électronique de
données; encadrement dans le domaine du traitement
électronique de données; publication de revues et livres sous
forme électronique, notamment sur Internet.

42 Services de programmeurs informatiques, à savoir
création, installation et maintenance de logiciels ainsi que
services de conseillers en logiciels, gestion de projets
techniques dans le domaine du traitement électronique de
données, délivrance de certificats dans le domaine du
traitement électronique de données.

 9 Computer programs for the preparation,
implementation, tracking and certification of educational and
training activities.

41 Organizing and conducting seminars and
workshops (training) in the field of electronic data processing;
coaching in the field of electronic data processing; publishing
magazines and books in electronic form, including on the
Internet.

42 Services of a computer programmer, namely
creation, installation and maintenance of software and
software consulting, technical project management in the field
of electronic data processing, certification in the field of
electronic data processing.

 9 Programas informáticos para preparar, ejecutar,
seguir y homologar actividades educativas y de formación.

41 Servicios de organización y conducción de
seminarios y talleres de formación en el ámbito de
procesamiento electrónico de datos; orientación en el ámbito
de procesamiento electrónico de datos; publicación de revistas
y libros en formato electrónico, también por Internet.

42 Servicios de programador informático, a saber,
creación, instalación y mantenimiento de software y consultoría
en software, gestión de proyectos técnicos en el ámbito de
procesamiento electrónico de datos, homologación en el
ámbito de procesamiento electrónico de datos.
(821) EM, 18.11.2008, 007401631.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.05.2009 1 003 098
(180) 19.05.2019
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstr. 35
74172 Neckarsulm (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 8.3; 19.7; 24.13; 26.1.
(511) NCL(9)

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; préparations pharmaceutiques, en particulier
compléments alimentaires.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; charcuterie;
extraits de viande; fruits et légumes conservés, congelés,
séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers; préparations alimentaires à base de lait; lait en
poudre; succédanés du lait, en particulier lait de soja;
préparations à base de soja; blanchisseurs et mini-berlingots;
huiles et graisses comestibles; potages instantanés, concentrés
de potage; plats préparés et semi-préparés (compris dans cette
classe).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; chocolat; farine et préparations à base de
céréales, mixes boulangers; pains, pâtisseries et confiseries,
glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
produits d'assaisonnement pour produits alimentaires, en
particulier mélanges d'épices, sauces à salade; glace à
rafraîchir; plats préparés et semi-préparés (compris dans cette
classe).

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, food
for babies; pharmaceutical preparations, in particular food
supplements.

29 Meat, fish, poultry and game; charcuterie; meat
extracts; preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products; food preparations with a milk base; powdered milk;
milk substitute, in particular soya milk; soya-based
preparations; whiteners and creamers; edible oils and fats;
instant soups, soup concentrates; prepared and semi-prepared
meals (included in class 29).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; chocolate; flour and preparations made from
cereals, bakery mixes; bread, pastry and confectionery, edible
ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; seasoning products for
foodstuffs, in particular spice mixtures, salad dressings; ice;
prepared and semi-prepared meals (included in class 30).

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; preparaciones farmacéuticas, en particular
complementos alimentarios.

29 Carne, pescado, aves y caza; charcutería;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; preparaciones alimenticias
a base de leche; leche en polvo; sucedáneos de la leche, en
particular leche de soja; productos a base de soja; sucedáneos
de la nata y sucedáneos de la leche para el café; aceites y
grasas comestibles; sopas instantáneas, sopas concentradas;
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platos preparados y semipreparados (comprendidos en la
clase 29).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; chocolate; harinas y preparaciones a
base de cereales, mezclas para panadería; pan, productos de
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; condimentos para uso alimenticio, en
particular mezclas de especias, aliños para ensalada; hielo;
platos preparados y semipreparados (comprendidos en la
clase 30).

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otro tipo
de bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) EM, 04.09.2008, 007210735.
(822) EM, 04.05.2009, 007210735.
(832) AL, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.04.2009 1 003 099
(180) 06.04.2019
(732) Rukka AG

Wiesenstrasse 1
CH-9327 Tübach (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) CH, 26.02.2009, 585157.
(300) CH, 26.02.2009, 585157.
(832) DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR,

US.
(834) AT, BG, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI, LV,

MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 13.05.2009 1 003 100
(180) 13.05.2019
(732) LA RIVE Spóška Akcyjna

ul. Skšadowa 2-6
PL-86-300 Grudziƒdz (PL).

(842) joint stock company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.3; 9.1; 19.3; 23.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Bordeaux, marron, vert, rouge, or, blanc et noir. Le

fond se compose d'un mélange de bordeaux et de
marron; des ornements et des dessins représentant des
dragons et des épées sont de couleur or; des éléments
décoratifs figurant au milieu de cet ensemble sont
représentés en vert, rouge, noir et bordeaux; les
inscriptions SCOTISH, MAN et LA RIVE sont de
couleur blanche. / Maroon, brown, green, red, gold,
white and black. The background is in combination of
maroon and brown; ornament and drafts of dragons
and swords are in gold; the decoration in the middle is
in green, red, black, maroon; inscription: SCOTISH,
MAN and LA RIVE are in white. / Granate, marrón,
verde, rojo, dorado, blanco y negro. El fondo es una
combinación de los colores granate y marrón; los
adornos y los dibujos que representan los dragones y
las espadas son de color dorado; los elementos
decorativos que figuran en el centro de este conjunto
están representados por los colores verde, rojo, negro y
granate; la inscripción: SCOTISH, MAN y LA RIVE son
de color blanco.

(526) La forme de l'emballage. / The Shape of the package. /
La forma del embalaje.

(511) NCL(9)
 3 Antitranspirants (produits de toilette), déodorants à

usage personnel, cosmétiques, trousses de cosmétiques, huiles
essentielles, essences éthériques, astringents à usage
cosmétique, vernis à ongles, eaux de senteur, eaux de toilette,
poudres de maquillage, parfums, produits de parfumerie, musc
(parfumerie), laits de toilette, produits de maquillage, savons,
savon liquide, produits démaquillants, rouge à lèvres, eaux de
Cologne, crèmes cosmétiques, sels de bain autres qu'à usage
médical, lotions après-rasage, préparations cosmétiques pour
le bain, eaux parfumées (eaux de parfum).

 3 Antiperspirants (toiletries), deodorants for
personal use, cosmetics, cosmetic kits, ethereal oils, ethereal
essences, astringents for cosmetic purposes, nail varnish,
scented water, toilet water, make-up powder, perfumes,
perfumery, musk (perfumery), cleansing milk for toilet
purposes, make-up preparations, soap, liquid soap, make-up
removing preparations, lipsticks, eau de cologne, cosmetic
creams, bath salts not for medical purposes, after-shave
lotions, cosmetic preparations for baths, perfumed water (eau
de parfum).

 3 Antitranspirantes (productos de tocador),
desodorantes para uso personal, productos cosméticos,
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neceseres para cosméticos, aceites etéreos, esencias
etéricas, astringentes para uso cosmético, esmalte de uñas,
aguas perfumadas, agua de tocador, polvos de maquillaje,
perfumes, artículos de perfumería, almizcle (perfumería),
leches limpiadoras, maquillajes, jabón, jabón líquido,
preparaciones desmaquilladoras, lápices de labios, agua de
Colonia, cremas cosméticas, sales de baño que no sean para
uso médico, lociones para después del afeitado, preparaciones
cosméticas para el baño, agua perfumada (aguas de perfume).
(822) PL, 15.10.2008, 212500.
(832) GB, GR, LT, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, IT, LV, RO, RU,

SK, UA.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 22.04.2009 1 003 101
(180) 22.04.2019
(732) IZOMAT Praha s.r.o.

Hroznová 4
CZ-118 88 Praha 1 (CZ).

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques compris dans cette classe.
 6 Métaux communs et leurs alliages.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou
le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica,
tuyaux flexibles, non métalliques.

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix; constructions transportables non
métalliques.

35 Activités dans le domaine des matériaux de
construction; publicité; annonces publicitaires; diffusion.

36 Crédit-bail de biens immobiliers.
37 Construction de bâtiments; montage de matériaux

et d'éléments de construction; crédit-bail d'engins de chantier;
services d'expert et de conseiller dans le domaine de la
construction de bâtiments.

39 Camionnage.
 2 Paints, varnishes, lacquers included in this class.
 6 Common metals and their alloys.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; plastic materials for
packaging (not included in other classes).

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica,
flexibles pipes, not of metal.

19 Non-metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch; non-metallic transportable buildings.

35 Building material business; advertising;
advertisement; propagation.

36 Lease of real estates.
37 Building construction; assembly of building

elements and materials; lease of building machinery;
consultancy and expert service on the field of building
construction.

39 Truck transport.

 2 Colores, barnices, lacas comprendidos en esta
clase.

 6 Metales comunes y sus aleaciones.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica, tubos
flexibles, que no sean de metal.

19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez; construcciones transportables no metálicas.

35 Actividades comerciales en el sector de los
materiales de construcción; publicidad; anuncios publicitarios;
difusión.

36 Arrendamiento bienes inmuebles.
37 Construcción; ensamblaje de elementos de

construcción y materiales; alquiler de maquinaria para
edificios; consultoría y servicios de peritaje en el sector de la
construcción de edificios.

39 Camionaje.
(821) CZ, 20.04.2009, 467377.
(300) CZ, 20.04.2009, 467377.
(834) SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 28.04.2009 1 003 102
(180) 28.04.2019
(732) GUERLAIN SOCIETE ANONYME

68 avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(511) NCL(9)
 3 Produits de maquillage.
 3 Make-up products.
 3 Productos de maquillaje.

(821) FR, 04.11.2008, 08 3 609 223.
(822) FR, 10.04.2009, 08 3 609 223.
(300) FR, 04.11.2008, 08 3 609 223.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 17.04.2009 1 003 103
(180) 17.04.2019
(732) Scoach Europa AG

Neue Börsenstrasse 1
60487 Frankfurt am Main (DE).

(842) A company organized under German law, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert et gris. / Green and grey. / Verde y gris.
(511) NCL(9)

 9 Programmes de traitement de données.
16 Produits imprimés, publications imprimées.
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36 Affaires financières, notamment services boursiers
et services électroniques boursiers; prestations
d'établissements bancaires, de chambres de compensation
ainsi que d'agents de change et/ou de courtiers en opérations
financières; cours en Bourse; services de renseignements
financiers et boursiers fournis en ligne depuis des bases de
données et sur Internet.

38 Services de télécommunication, à savoir réception,
extraction et transmission d'informations et données par voie
électronique; fourniture d'accès à des bases de données
informatiques et fourniture d'accès à des données dans des
réseaux informatiques.

42 Conception et mise à jour de programmes de
traitement de données; conception de bases de données
relatives à la finance et à la Bourse; location de programmes de
traitement de données et bases de données informatiques.

 9 Data processing programs.
16 Printed matter, printed publications.
36 Financial affairs, in particular services of a stock

exchange and of an electronic stock exchange; services of a
bank, of a clearing house as well as of a stock and/or financial
broker; stock exchange quotations; information services
relating to finance and the stock exchange provided on-line
from computer databases or the Internet.

38 Telecommunication services, namely reception,
retrieval and transmission of information and data by means
of electronic transmission; providing access to computer data
bases and providing access to data in computer networks.

42 Design and updating of data processing programs;
design of data bases relating to finance and the stock
exchange; rental of data processing programs and computer
data bases.

 9 Programas de procesamiento de datos.
16 Material impreso, publicaciones impresas.
36 Negocios financieros, en particular servicios de

una bolsa de valores y de una bolsa de valores electrónica;
servicios bancarios, así como de cámaras de compensación y
de agentes bursátiles o financieros; cotizaciones bursátiles;
servicios de información relacionados con las finanzas y con
una bolsa de valores, prestados en línea mediante bases de
datos informáticas o por Internet.

38 Servicios de telecomunicación, a saber, recepción,
recuperación y transmisión de información y datos por vía
electrónica; provisión de acceso de usuario a bases de datos y
redes informáticas.

42 Diseño y actualización de programas de
procesamiento de datos; diseño de bases de datos en los
ámbitos financiero y bursátil; alquiler de programas de
procesamiento de datos y bases de datos informáticas.
(822) DE, 07.01.2009, 30 2008 067 730.9/36.
(300) DE, 21.10.2008, 30 2008 067 730.9/36.
(832) NO, TR.
(834) AL, BY, CH, CY, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, RU,

SM, UA.
(851) TR. - Liste limitée aux classes 36, 38 et 42. / List limited

to classes 36, 38 and 42. - Lista limitada a las clases 36,
38 y 42.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.05.2009 1 003 104
(180) 08.05.2019
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) KOMMANDITGESELLSCHAFT, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.9; 24.17; 29.1.
(591) Noir, gris. / Black, grey. / Negro, gris.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
spiritueux.

33 Alcoholic beverages (except beers), spirits.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza),

aguardientes.
(821) EM, 21.11.2008, 007412877.
(300) EM, 21.11.2008, 007412877.
(832) CH, HR, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 105
(180) 20.04.2019
(732) CHEMETALL GES.M.B.H.

Kärntnerstrasse 7
A-1010 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques et additifs pour graisses, huiles

industrielles.
 4 Lubrifiants, graisses, huiles à usage industriel;

lubrifiants.
 1 Chemicals and additives for industrial oils,

greases.
 4 Industrial oils, greases, and lubricants used in

industry; lubricants.
 1 Productos químicos y aditivos para grasas, aceites

industriales.
 4 Aceites industriales, grasas y lubricantes para uso

industrial; lubricantes.
(822) AT, 13.02.2009, 249377.
(300) AT, 19.11.2008, AM 7561/2008.
(831) EG.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(834) BA, CH, CN, HR, MA, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 106
(180) 20.04.2019
(732) CHEMETALL GES.M.B.H.

Kärntnerstrasse 7
A-1010 Wien (AT).
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(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques et additifs pour graisses, huiles

industrielles.
 4 Lubrifiants, graisses, huiles à usage industriel;

lubrifiants.
 1 Chemicals and additives for industrial oils,

greases.
 4 Industrial oils, greases, and lubricants used in

industry; lubricants.
 1 Productos químicos y aditivos para grasas, aceites

industriales.
 4 Aceites industriales, grasas y lubricantes para uso

industrial; lubricantes.
(822) AT, 13.02.2009, 249376.
(300) AT, 19.11.2008, AM 7560/2008.
(831) EG.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(834) BA, CH, CN, HR, MA, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 107
(180) 12.05.2019
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Guimauves enrobées de chocolat.
30 Marshmallows coated with chocolate.
30 Malvaviscos recubiertos de chocolate.

(821) EM, 06.05.2008, 006890594.
(832) AU, BA, CH, HR, LI, MC, RS, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 108
(180) 12.05.2019
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, cosmétiques,

huiles essentielles; lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, cosmetics, essential oils; hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; productos de perfumería, cosméticos,
aceites esenciales; lociones capilares; dentífricos.
(821) EM, 11.03.2009, 008150146.
(300) EM, 11.03.2009, 008150146.
(832) AU, BA, CH, HR, LI, MC, RS, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 29.04.2009 1 003 109
(180) 29.04.2019
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Straße 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de lavage et de blanchiment; savons,

produits de parfumerie, huiles essentielles, préparations pour
les soins du corps, cosmétiques, lotions capillaires; crèmes,
huiles, lotions, pulvérisateurs, crayons et baumes à usage
cosmétique.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène à usage médical et vétérinaire; désinfectants à usage
hygiénique; emplâtres, matériel pour panser les plaies;
préparations anti-insectes, insectifuges; produits pour la
destruction des insectes; insecticides; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides,
huiles de protection contre les insectes; produits anti-
moustiques à appliquer sur la peau; crèmes, huiles, lotions,
baumes, pulvérisateurs, crayons à usage médical; pièges
collants attrape-mouches (bandes adhésives), glu contre les
mouches; colliers antiparasitaires pour animaux, préparations
d'oligo-éléments pour animaux, additifs pour l'alimentation
animale à usage médical, lotions pour chiens, produits pour
laver les animaux, produits pour laver les chiens.

 9 Dispositifs électriques pour l'attraction et la
destruction des insectes.

19 Moustiquaires (châssis non métalliques).
21 Pièges à insectes.
 3 Washing and bleaching preparations; soaps,

perfumery, essential oils, body care preparations, cosmetics,
hair lotions; creams, oils, lotions, sprays, pencils and balms
for cosmetic purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
hygienic preparations for medical and veterinary purposes;
disinfectants for hygienic purposes; plasters, wound dressing
material; preparations for protection against insects, insect
repellents; insect destroying preparations; insecticides;
preparations for destroying noxious animals; fungicides,
herbicides, protective oils against insects; mosquito repellents
for application to the skin; creams, oils, lotions, balms, sprays,
pencils for medical purposes; fly catching adhesives (adhesive
tape), fly glue; antiparasitic collars for animals, preparations
of trace elements for animal use, animal feed additives for
medical purposes, dog lotions, animal washes, dog washes.

 9 Electric devices for attracting and killing insects.
19 Fly screens, not of metal.
21 Insect traps.
 3 Preparaciones para blanquear y lavar; jabones,

artículos de perfumería, aceites esenciales, preparaciones
para el cuidado del cuerpo, cosméticos, lociones capilares;
cremas, aceites, lociones, aerosoles, lápices y bálsamos para
uso cosmético.
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 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico y veterinario;
desinfectantes para uso higiénico; emplastos, material para
vendar heridas; preparaciones de protección contra insectos,
repelentes de insectos; preparaciones para exterminar
insectos; insecticidas; preparaciones para la eliminación de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas, aceites de protección
contra insectos; repelentes de mosquitos de aplicación tópica;
cremas, aceites, lociones, bálsamos, aerosoles, lápices para
uso médico; adhesivos matamoscas (cinta adhesiva),
adhesivos para atrapar moscas; collares antiparasitarios para
animales, preparaciones de oligoelementos para animales,
aditivos medicinales para la alimentación animal, lociones para
perros, productos de aseo para animales, productos de aseo
para perros.

 9 Dispositivos eléctricos para atraer y eliminar
insectos.

19 Mosquiteros no metálicos.
21 Trampas para insectos.

(822) DE, 17.12.2008, 30 2008 071 797.1/05.
(300) DE, 14.11.2008, 30 2008 071 797.1/05.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.02.2009 1 003 110
(180) 06.02.2019
(732) SUSHI CLUB S.R.L.

Velázquez, 80
E-28001 MADRID (ES).

(842) S.R.L.

(531) 1.1; 26.1; 26.4.
(511) NCL(9)

43 Services de bars, cafétérias et restaurants.
43 Bar, cafeteria and restaurant services.
43 Bar, cafetería y restaurante.

(822) ES, 28.11.2005, M0002657395.
(832) GB.
(834) DE, IT, PT, RU.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 111
(180) 12.05.2019
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 92008-7328 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose des lettres "T" et "F"

superposées à l'intérieur d'un ovale. / The mark consists
of the letters "T" and "F" adjacent to each other within
an oval. / La marca consiste en las letras "T" y "F"
unidas entre sí, en el interior de un óvalo.

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants; articles de chapellerie; vestes;

chemises.
25 Footwear; headwear; jackets; shirts.
25 Calzado; artículos de sombrerería; chaquetas;

camisas.
(821) US, 12.11.2008, 77613124.
(300) US, 12.11.2008, 77613124.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.03.2009 1 003 112
(180) 16.03.2019
(732) NITTA HAAS INCORPORATED

4-4-26 Sakuragawa,
Naniwa-ku,
Osaka-shi
Osaka 556-0022 (JP).

(842) corporation, Japan
(750) NITTA HAAS INCORPORATED c/o Kyoto Plant of 

NITTA HAAS INCORPORATED, 3-17-1, 
Kannabidai, Kyotanabe-shi, Kyoto 610-0333 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques.
 3 Patins de polissage; papier abrasif (papier de

verre); toile à polir; sable abrasif; papier à polir; toile abrasive;
préparations pour polir; boues de polissage pour semi-
conducteurs; boues de polissage.

 7 Appareils et machines à polir pour le verre; patins
de polissage pour substrats de verre; appareils et machines à
polir pour substrats de verre; parties et accessoires d'appareils
et machines à polir pour substrats de verre; patins de polissage
pour plaquettes de semi-conducteurs; systèmes et machines de
polissage pour surface de plaquettes de semi-conducteurs;
parties et accessoires de systèmes et machines de polissage
pour surface de plaquettes de semi-conducteurs; systèmes et
machines de fabrication de semi-conducteurs.

 1 Chemicals.
 3 Polishing pads; abrasive paper (sand paper);

abrasive cloth; abrasive sand; polishing paper; polishing
cloth; polishing preparations; semiconductor polishing
slurries; polishing slurries.
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 7 Polishing machines and apparatus for glass;
polishing pads for glass substrate; polishing machines and
apparatus for glass substrate; parts and accessories of
polishing machines and apparatus for glass substrate;
polishing pads for semiconductor wafer; polishing machines
and systems for semiconductor wafer surface; parts and
accessories of polishing machines and systems for
semiconductor wafer surface; semiconductor manufacturing
machines and systems.

 1 Productos químicos.
 3 Discos pulidores; papel abrasivo (papel de lija); tela

abrasiva; arena abrasiva; papel para pulir; paño para pulir;
preparaciones para pulir; fluidos de pulido para
semiconductores; fluidos de pulido.

 7 Máquinas y aparatos para pulir vidrio; discos
pulidores para sustratos de vidrio; máquinas y aparatos para
pulir sustratos de vidrio; partes y guarniciones de máquinas y
aparatos para pulir sustratos de vidrio; discos pulidores para
obleas de semiconductores; máquinas y sistemas para pulir la
superficie de obleas de semiconductores; partes y
guarniciones de máquinas y sistemas para pulir la superficie de
obleas de semiconductores; máquinas y sistemas para fabricar
semiconductores.
(821) JP, 17.09.2008, 2008-76069.
(300) JP, 17.09.2008, 2008-76069.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 113
(180) 21.04.2019
(732) KUAN TECH (SHEN ZHEN) CO., LTD

1-2/F, Block 1, Dasan Industrial District,
6th Honghua Road, Gongming,
Baoan, Shenzhen
518106 Guangdong Province (CN).

(842) CORPORATION, Guangdong Province, P.R. China

(531) 27.5.
(571) Signification de la marque "Ktec", la lettre "K" est la

première lettre du nom anglais du déposant "KUAN
TECH (SHEN ZHEN) CORPORATION". L'élément
verbal "tec" est l'abbréviation de "TECH" (domaine
d'application de la marque) du nom anglais du
déposant. / The meaning of the trademark "Ktec", the
letter "K" is the first letter of Applicant's English name
of "KUAN TECH (SHEN ZHEN) CORPORATION".
The letter "tec" is the short form of "TECH" (where the
business belongs to) of the applicant's English name. /
La marca "Ktec" posee el siguiente significado: la letra
"K" es la primera letra del nombre en inglés del
solicitante "KUAN TECH (SHEN ZHEN)
CORPORATION"; "tec" es la abreviación de "TECH",
nombre en inglés del solicitante y sector de actividad de
la empresa.

(511) NCL(9)
 9 Fils électriques; convertisseurs électriques;

variomètres; redresseurs de courant; alimentations stabilisées.
 9 Wires, electric; converters, electric; variometers;

current rectifiers; stabilized voltage power supply.

 9 Cables eléctricos; convertidores eléctricos;
variómetros; rectificadores de corriente; fuentes de
alimentación de voltaje estabilizado.
(822) CN, 07.02.2003, 1981104.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, RU, VN.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fils électriques, notamment fils électriques
d'alimentation en courant.

 9 Wires, electric, specially refer to the power supply
wires.

 9 Cables eléctricos, en particular cables para fuentes
de alimentación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 01.04.2009 1 003 114
(180) 01.04.2019
(732) O.P.O.E. -

Organizzazione Produttori Ortofrutticoli
Europa Cons. Coop. Agr. P.A.
Via TROILO CABEI, 6
I-44042 DODICI MORELLI-CENTO (FE) (IT).

(842) CONSORTIUM, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert, noir et blanc. Rouge: l'élément verbal

"CAVICCHI" et la ligne en dessous de l'élément verbal
"GRUPPO ALIMENTARE", vert: la ligne au dessus de
"GRUPPO ALIMENTARE" et la feuille sur le "V" de
l'élément verbal "CAVICCHI"; noir: le contour de la
marque entière et une ligne à l'intérieur de la feuille sur
le "V" de l'élément verbal "CAVICCHI"; blanc:
l'arrière-plan et l'élément verbal "GRUPPO
ALIMENTARE". / Red, green, black and white. Red:
"CAVICCHI" and the line under "GRUPPO
ALIMENTARE", green: line on "GRUPPO
ALIMENTARE" and the LEAF on the "V" of
"CAVICCHI"; black: the outline of all the mark and a
line inside the leaf on the "V" of "CAVICCHI"; white:
background and the wording "GRUPPO
ALIMENTARE". / Rojo, verde, negro y blanco. En rojo:
"CAVICCHI" y la línea debajo de "GRUPPO
ALIMENTARE"; en verde: la línea encima de "GRUPPO
ALIMENTARE" y la hoja sobre la "V" de "CAVICCHI"; en
negro: el contorno de la marca y una raya dentro de la
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hoja; en blanco: el fondo y el elemento denominativo
"GRUPPO ALIMENTARE".

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande, fruits et légumes conservés, séchés, bouillis, gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces, miels, sel, moutarde,
vinaigres, sauces (condiments/sauces pour salades), épices.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes, animaux vivants,
fruits et légumes, semences, aliments pour les animaux, malt.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved fruits and vegetables, dried, boiled, jellies, jams,
compotes, eggs, milk and milk products, oils and fats.

30 Coffee, tea cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, salt, mustard,
vinegar, sauces (condiments/dressings), spices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes, live animals, fruits
and vegetables, seeds, foodstuffs for animals, malt.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y hervidas, jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos,
aceites y grasas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados,
miel, sal, mostaza, vinagre, salsas (aliños y condimentos),
especias.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
no comprendidos en otras clases, animales vivos, frutas y
verduras, semillas, alimentos para animales, malta.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) IT, 01.04.2009, FE2009C000094.
(300) IT, 01.04.2009, FE2009C000094.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.05.2009 1 003 115
(180) 05.05.2019
(732) BEIJING LIU BI JU FOOD CO., LTD.

No.8 Beilishi Road,
Xicheng District
100044 Beijing (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 28.3.
(561) The transliteration of the Chinese characters in the

mark are JU BI LIU.

(571) La marque consiste en trois caractères chinois dont la
translittération est JU BI LIU; la combinaison de ces
caractères n'a pas de signification en anglais, pas de
signification géographique et aucune référence avec le
secteur correspondant. / The mark consists of three
Chinese characters that are transliterated into JU BI
LIU and combination of them has no meaning in
English, has no geographical meaning and has no
reference to the related industry. / La marca consiste en
tres caracteres chinos sin significado toponímico, ni en
inglés, ni en la industria en cuestión y cuya
transliteración es JU BI LIU.

(566)  / When read from right to left, the transliteration and
translation of the three Chinese characters are as
follows: the first Chinese character transliterates from
Chinese phonetic expression or PIN YIN as "Liu", and
translates into English as SIX; The second Chinese
character transliterates from Chinese phonetic
expression or Pin Yin as "Bi", and translates into
English as (a) certain, sure and necessary, and (b)
must; and the third Chinese character transliterates
from Chinese phonetic expression or Pin Yin as "Ju",
and translates into English as (a) residence, (b)
occupying (a place), (c) claim, (d) to store up, and (e)
to stay put.

(511) NCL(9)
29 Cornichons; légumes conservés; confiture de

gingembre; purée de tomates; légumes salés; gingembre
aromatisé; pickles du Sichuan conservés; radis aromatisés;
légumes séchés; repas instantanés surgelés; feuilles de
moutarde et chou séchées conservées; navets séchés; raves;
agaric noir; légumes surgelés; hémérocalles citron
(comestibles).

30 Vinaigre; sauces (condiments); vinaigre de bière;
sauce soja; concentrés de vinaigre; assaisonnements; épices;
sauces tomates; poivre; condiments pour mouton bouilli
instantané; graines de soja fermentées; essence de poulet
(condiment); poudre de grains de poivre chinois; jus d'ail;
glutamate; sauces pour aromatiser; boissons à base de thé.

29 Gherkins; preserved vegetables; ginger jam;
tomato purée; salted vegetables; flavored ginger; preserved
sichuan pickles; flavored radish; dehydrated vegetables; deep
frozen instant dishes; preserved dried cabbage or mustard
greens; dried turnip; kohlrabi; black agaric; deep frozen
vegetable; citron daylily (edible).

30 Vinegar; sauces (condiments); beer vinegar; soya
sauce; vinegar concentrate; seasonings; spices; tomato sauce;
pepper; condiment for instant boiled mutton; fermented soya
bean; chicken essence (condiment); seed powder of Chinese
prickly ash; garlic juice; gourmet powder; flavoring sauce;
tea-based beverages.

29 Pepinillos; hortalizas en conserva; mermelada de
jengibre; puré de tomates; verduras saladas; jengibre
aromatizado; encurtidos de Sichuan; rábano aromatizado;
legumbres deshidratadas; platos instantáneos
ultracongelados; repollo u hojas de mostaza en conserva
deshidratadas; nabo deshidratado; colirrábano; hongos negros
chinos; hortalizas congeladas; lirios de día (comestibles).

30 Vinagre; salsas (condimentos); vinagre de cerveza;
salsa de soja; concentrados de vinagre; aliños; especias; salsa
de tomate; pimienta; condimento para cordero hervido
instantáneo; habas de soja fermentadas; extracto de pollo
(condimento); semillas de fresno espinoso chino en polvo;
zumo de ajo; glutamato de sodio; salsas aromáticas; bebidas a
base de té.
(821) CN, 14.08.2003, 3269221.
(822) CN, 28.02.2004, 3269222.
(832) EM, KR.
(834) KP, MN, RU, VN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 116
(180) 20.04.2019
(732) BIOLCHIM S.P.A.

Via S. Carlo, 2130
I-40059 MEDICINA (BO) (IT).

(842) Public Limited Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Le logo consiste en l'élément verbal
"HORMONOFLOR" en référence à un engrais pour
plantes et plantes cultivées. / The logo, of a literal type,
consist of the word "HORMONOFLOR" indicating a
fertilizer for plants and crops. / El logotipo, literal,
consiste en la palabra "HORMONOFLOR" que se
refiere a un abono para plantas y cultivos.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture; engrais

pour sols agricoles, horticulture; produits destinés aux
feuillages agricoles; engrais pour feuillages et sols; oligo-
éléments pour feuillages; acides humiques; fertilisants
organiques; biostimulateurs et engrais minéraux pour les sols.

 1 Chemicals products for use in agriculture;
fertilizers for agricultural soils, horticulture; products for use
on agricultural foliage; fertilizers for foliage and soil; foliage
micro elements; humicacids; organic amendments; bio
stimulators and mineral fertilizers for soil.

 1 Productos químicos para la agricultura; abonos
para las tierras agrícolas, horticultura; productos para follajes
agrícolas; abonos para tierras y follajes; microelementos para
follajes; ácidos húmicos; correctores orgánicos;
bioestimuladores y abonos minerales para tierras.
(822) IT, 20.04.2009, 1186910.
(300) IT, 10.12.2008, BO2008C001520.
(831) EG.
(832) TR.
(834) MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.04.2009 1 003 117
(180) 24.04.2019
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications en matière de recherches et études

médicales dans le domaine des produits pharmaceutiques pour
le traitement du diabète et de maladies et troubles liés à
l'obésité.

42 Recherches médicales et scientifiques, à savoir
réalisation d'études et essais cliniques concernant des produits
pharmaceutiques pour le traitement du diabète et de maladies

et troubles liés à l'obésité, ainsi que fourniture d'informations
scientifiques sur l'efficacité de produits pharmaceutiques pour
le traitement du diabète et de maladies et troubles liés à
l'obésité.

44 Fourniture d'informations médicales sur
l'efficacité de produits pharmaceutiques pour le traitement du
diabète et de maladies et troubles liés à l'obésité.

16 Publications related to medical studies and
research regarding pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes and obesity related diseases and
disorders.

42 Medical and scientific research, namely,
conducting clinical trials and studies for pharmaceutical
preparations related to the treatment of diabetes and obesity
related diseases and disorders and providing scientific
information on the efficacy of pharmaceutical preparations for
the treatment of diabetes and obesity related diseases and
disorders.

44 Providing medical information on the efficacy of
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes and
obesity related diseases and disorders.

16 Publicaciones sobre investigaciones y estudios
médicos en materia de preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y trastornos relacionados con la
diabetes y la obesidad.

42 Investigaciones médicas y científicas, a saber,
realización de estudios y ensayos clínicos de preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades y
trastornos relacionados con la diabetes y la obesidad, así como
suministro de información científica sobre la eficacia de
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos relacionados con la diabetes y la
obesidad.

44 Servicios de información médica sobre la eficacia
de preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos relacionados con la diabetes y la
obesidad.
(821) DK, 15.12.2008, VA 2008 04856.
(822) DK, 28.01.2009, VR 2009 00323.
(300) DK, 15.12.2008, VA 2008 04856.
(832) CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.04.2009 1 003 118
(180) 24.04.2019
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(842) Limited liability company X

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications en matière de recherches et études

médicales dans le domaine des produits pharmaceutiques pour
le traitement du diabète et de maladies et troubles liés à
l'obésité.

42 Recherches médicales et scientifiques, à savoir
réalisation d'études et essais cliniques concernant des produits
pharmaceutiques pour le traitement du diabète et de maladies
et troubles liés à l'obésité, ainsi que fourniture d'informations
scientifiques sur l'efficacité de produits pharmaceutiques pour
le traitement du diabète et de maladies et troubles liés à
l'obésité.

44 Fourniture d'informations médicales sur
l'efficacité de produits pharmaceutiques pour le traitement du
diabète et de maladies et troubles liés à l'obésité.



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 91

16 Publications related to medical studies and
research regarding pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes and obesity related diseases and
disorders.

42 Medical and scientific research, namely,
conducting clinical trials and studies for pharmaceutical
preparations related to the treatment of diabetes and obesity
related diseases and disorders and providing scientific
information on the efficacy of pharmaceutical preparations for
the treatment of diabetes and obesity related diseases and
disorders.

44 Providing medical information on the efficacy of
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes and
obesity related diseases and disorders.

16 Publicaciones sobre investigaciones y estudios
médicos en materia de preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y trastornos relacionados con la
diabetes y la obesidad.

42 Investigaciones médicas y científicas, a saber,
realización de estudios y ensayos clínicos de preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades y
trastornos relacionados con la diabetes y la obesidad, así como
suministro de información científica sobre la eficacia de
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos relacionados con la diabetes y la
obesidad.

44 Servicios de información médica sobre la eficacia
de preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos relacionados con la diabetes y la
obesidad.
(821) DK, 15.12.2008, VA 2008 04858.
(822) DK, 28.01.2009, VR 2009 00324.
(300) DK, 15.12.2008, VA 2008 04858.
(832) CN, JP, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 09.03.2009 1 003 119
(180) 09.03.2019
(732) Inostrannoe obshchestvo s

orgranichennoy otvetstvennostyu
"BelGro"
st. Auls
231750 Grodno (BY).

(842) Limited liability company, Belarus

(511) NCL(9)
20 Meubles, y compris meubles de maison et meubles

de bureau.
20 Furniture, including house furniture and office

furniture.
20 Muebles, incluidos muebles para el hogar y para la

oficina.
(822) BY, 12.11.2003, 18062.
(831) KZ.
(832) LT, US.
(834) DE, LV, PL, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.12.2008 1 003 120
(180) 16.12.2018
(732) Stiftelsen Siv och Carl Malmstens

Minne
Dieselverkstaden,
Marcusplatsen 17
SE-131 34 Nacka (SE).

(842) Foundation Org No. 802013-2836

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles.
41 Éducation et activités culturelles dans le domaine

de l'artisanat d'art et de la conception.
42 Conception industrielle de meubles.
20 Furniture.
41 Education and cultural activities in arts and crafts

and design.
42 Industrial designing of furniture.
20 Muebles.
41 Actividades culturales y educativas de artes y

oficios, así como de diseño.
42 Diseño industrial de muebles.

(822) SE, 22.03.2002, 353587.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 28.01.2009 1 003 121
(180) 28.01.2019
(732) J. Wagner GmbH

Otto-Lilienthal-Straße 18
88677 Markdorf (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 15.1; 25.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour la préparation de
couleurs; produits hydrofuges pour la maçonnerie et le ciment;
produits de protection des tuiles, briques et travaux de
maçonnerie; produits de protection du ciment.

 2 Peintures aluminium; couleurs; peintures à
l'amiante; enduits colorés pour carton bitumé, épaississants
pour peintures; peintures ignifuges, peintures et colorants;
teintures pour apprêt; peintures comme enduits pour bois;
teintures pour bois; indigo (colorant); couleurs pour
céramiques; oxyde de cobalt; noir de charbon; rocou faisant
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office de colorant; détrempes; diluants pour peintures; oxyde
de zinc; enduits (peintures).

 7 Machines de peinture par enduction; pistolets à
peinture motorisés, en particulier pulvérisateurs à peinture;
mélangeurs de peinture motorisés et leurs parties; mélangeurs
de peinture.

 1 Chemicals for the manufacture of paints;
waterproofing chemicals for masonry and for cement;
preservatives for roof tiles, bricks and masonry; cement
preservatives.

 2 Aluminium paints; paints; asbestos paints;
coatings for roofing felt (paints), thickeners for paints;
refractory paints, paints and dyes; primers; paints being wood
preservatives; wood stains; indigo; ceramic paints; cobalt
oxide; carbon black; Orleans (pigment); distempers; thinners
for paints; zinc oxide; coatings being paints.

 7 Paint application machines; powered spray guns
for paint, in particular airbrush guns; powered paint-mixing
apparatus and parts therefor; mixing machines for paints.

 1 Productos químicos para fabricar pinturas;
productos químicos de impermeabilización para obras de
albañilería y de cemento; productos para conservar tejas,
ladrillos y obras de albañilería; productos para conservar el
cemento.

 2 Pinturas de aluminio; pinturas; pinturas de amianto;
revestimientos para fieltro de techado (pinturas), espesantes
para pinturas; pinturas refractarias, pinturas y tintes; tintes para
apresto; pinturas en forma de conservantes de madera; tintes
para la madera; índigo; pinturas cerámicas; óxido de cobalto;
negro de carbón; onoto (pigmento); témperas; diluyentes para
pinturas; óxido de cinc; revestimientos en tanto que pinturas.

 7 Máquinas de aplicar pinturas; pistolas para pintar
eléctricas, en particular pistolas vaporizadoras; aparatos
mezcladores de pinturas eléctricos y sus partes; máquinas
mezcladoras de pinturas.
(821) EM, 20.08.2007, 006247829.
(822) EM, 27.06.2008, 006247829.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.03.2009 1 003 122
(180) 05.03.2019
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(531) 11.1; 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Plats préparés, non compris dans d'autres classes,
principalement à base de viande, poisson, volaille, fruits et
légumes; tous les produits précités étant également congelés.

30 Plats préparés, non compris dans d'autres classes,
principalement à base de riz ou pâtes alimentaires, également
avec adjonction de viande, poisson, volaille, fruits, légumes et
fruits oléagineux, tous les produits précités étant également
congelés.

29 Prepared meals, not included in other classes,
predominantly consisting of meat, fish, poultry, fruits and
vegetables; all aforementioned goods also deep-frozen.

30 Prepared meals, not included in other classes,
predominantly consisting of rice or pasta, also with addition of
meat, fish, poultry, fruits, vegetables and nuts, all
aforementioned goods also deep-frozen.

29 Comidas preparadas, no comprendidas en otras
clases, compuestas principalmente de carne, pescado, carne
de aves, frutas y hortalizas; todos los productos antes
mencionados también son congelados.

30 Comidas preparadas, no comprendidas en otras
clases, compuestas principalmente de arroz o pasta, también
con carne, pescado, carne de aves, frutas, hortalizas y frutos
secos, todos los productos antes mencionados también son
congelados.
(821) AT, 29.10.2008, AM 7034/2008.
(822) AT, 29.01.2009, 249 147.
(300) AT, 29.10.2008, AM 7034/2008.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.09.2008 1 003 123
(180) 19.09.2018
(732) Stainzer Milch,

Steirische Molkerei,
registrierte
Genossenschaft mit beschränkter Haftung
Grazerstraße 31
A-8510 Stainz (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers.
29 Milk and milk products.
29 Leche y productos lácteos.

(821) AT, 24.07.2008, AM 5019/2008.
(822) AT, 19.09.2008, 247083.
(300) AT, 24.07.2008, AM 5019/2008.
(834) CH, DE, HR, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.02.2009 1 003 124
(180) 02.02.2019
(732) SABATE BOSCH, JUAN (44%),

SABATE BOSCH, GABRIEL (44%),
SABATE BOSCH, JOAQUIN (12%)
C/ Congost, 16 -
Polígono Industrial Can Magarola
E-08100 Mollet del Vallés (Barcelona) (ES).
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(841) ES

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements de prêt-à-porter, chaussures; tenues de
gymnastique et de sport.

25 Ready-to-wear clothing, footwear; gymnastic and
sports outfits.

25 Prendas de vestir confeccionadas, calzados; trajes
de gimnasia y deporte.
(821) ES, 30.11.1998, 2199472.
(822) ES, 05.05.1999, 2199472.
(832) JP, KR, NO.
(834) CH, CN, VN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 17.03.2009 1 003 125
(180) 17.03.2019
(732) BODEGAS SIERRA DE GUARA, S.L.

Fray Luis Urbano, 1
E-50002 ZARAGOZA (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) ES, 09.12.2004, 2.628.230.
(822) ES, 19.05.2005, 2.628.230.
(834) CH, CN, DE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 09.02.2009 1 003 126
(180) 09.02.2019
(732) Essence Group s.r.o.

−t’rboholská 1404/104
CZ-102 00 Praha 10 (CZ).

(531) 6.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, articles chaussants.
25 Clothing, footwear.
25 Prendas de vestir, calzado.

(821) CZ, 09.02.2009, 465674.
(300) CZ, 09.02.2009, 465674.
(834) CN, DE, FR, HU, IT, PL, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.03.2009 1 003 127
(180) 27.03.2019
(732) Cristina Mateo Yanguas,

Michael Moffett Rogers
Costanilla de los Ángeles, 7-3 izq.
E-28013 Madrid (ES).

(841) ES

(531) 21.3; 26.4.
(511) NCL(9)

38 Agences de presse.
41 Production audiovisuelle.
38 News agency.
41 Production of audiovisual works.
38 Agencia de noticias.
41 Producción de audiovisuales.

(822) ES, 05.10.2007, 2.767.849.
(834) MA, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 13.04.2009 1 003 128
(180) 13.04.2019
(732) Fabrico Infinito, Unipessoal LDA

Rua Dom Pedro V, 74
P-1250-094 Lisboa (PT).

(531) 26.1; 27.5.
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(571) La marque se compose de l'élément verbal Carpacceria
Infinita. / Carpacceria Infinita. / La marca consiste en
los elementos verbales Carpacceria Infinita.

(511) NCL(9)
43 Services de bars, cafés, cafétérias, cantines,

services de restauration, snack-bars, restaurants.
43 Bar services, cafés, cafeterias, canteens, catering

(food and drink), snack-bars, restaurants.
43 Servicios de bares, cafés, cafeterías, cantinas,

catering (comidas y bebidas), bares de comidas rápidas,
restaurantes.
(821) PT, 13.04.2009, 446241.
(300) PT, 13.04.2009, 446241.
(832) EM, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.04.2009 1 003 129
(180) 08.04.2019
(732) Mangostin Asia

Gastronomie- und Handelsgesellschaft
mbH & Co. Betriebs KG
Residenzstrasse 12
80333 München (DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson, conserves de fruits,
conserves de légumes.

31 Fruits et légumes, fleurs naturelles.
43 Services de traiteurs et hébergement pour hôtes.
29 Tinned fish, tinned fruit, tinned vegetables.
31 Fruit and vegetables, natural flowers.
43 Catering and accommodation of guest.
29 Pescado en conserva, frutas en conserva,

hortalizas en conserva.
31 Frutas y hortalizas, flores naturales.
43 Servicios de catering y alojamiento de huéspedes.

(822) DE, 29.03.1993, 2 033 593 / 43.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.04.2009 1 003 130
(180) 08.04.2019
(732) Klingelnberg GmbH

Peterstrasse 45
42499 Hückeswagen (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Engrenages coniques à dentures hélicoïdales

(parties de machines) et machines pour leur fabrication.
 7 Spiral bevel gear (machine parts) and machines

for their production.
 7 Engranajes cónicos de espiral (partes de

máquinas) y máquinas para su fabricación.
(822) DE, 24.02.2009, 302008054498.8/07.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.02.2009 1 003 131
(180) 17.02.2019
(732) PAMESA CERAMICA, S.L.

Carretera de Alcora, s/n,
E-12550 ALMAZORA (Castellón) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(511) NCL(9)
19 Faïences, carrelages, revêtements en grès, dalles,

mosaïques et grès de tous types.
19 Tiles, pavings, coverings made of stoneware, floor

tiles, mosaics and stoneware of all types.
19 Azulejos, pavimentos, revestimientos de gres,

baldosas, mosaicos y gres de todo tipo.
(821) EM, 20.05.1996, 000259853.
(822) EM, 19.10.1998, 000259853.
(832) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 28.04.2009 1 003 132
(180) 28.04.2019
(732) MediGene AG

Lochhamer Strasse 11
82152 Planegg/Martinsried (DE).

(842) Joint stock company (Aktiengesellschaft), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires pour

la prévention, le traitement et/ou le diagnostic de maladies, en
particulier médicaments, vaccins, sérums et/ou trousses
d'analyse pour la prévention, le traitement et/ou le diagnostic
de précurseurs tumoraux, de tumeurs bénignes ou malignes, en
particulier de verrues, condylomes acuminés, tumeurs
neuronales, gliomes, astrocytomes, cancers du côlon, cancers
ovariens, cancers du col de l'utérus, cancers de la prostate,
carcinomes basocellulaires, carcinomes malpighiens,
mélanomes, sarcomes de Kaposi, cancers du sein, carcinomes
de la tête et du cou, carcinomes hépatocellulaires, cancers
bronchiques, tumeurs du pancréas et/ou tumeurs des reins,
maladies auto-immunes, en particulier polyarthrite
rhumatoïde, polyarthrite, maladie de Crohn, lupus
érythémateux et/ou sclérose en plaques, maladies
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neurodégénératives, en particulier maladie d'Alzheimer,
maladie de Huntington, sclérose en plaques, maladie de
parkinson, schizophrénie, encéphalopathies subaiguës
spongiformes transmissibles, encéphalopathies spongiformes
bovines et/ou maladie de Creutzfeldt-Jakob, affections
rhumatismales, en particulier polyarthrite rhumatoïde,
polychondrite, maladie de Bechterew, fibromyalgie et/ou
lupus érythémateux, maladies allergiques, en particulier
allergies, rhinites allergiques, rhumes des foins, asthme,
eczémas atopiques et/ou allergies aux insectes, troubles
cardiovasculaires, en particulier hyperlipidémie, maladies
coronariennes, insuffisance cardiaque, hypertension artérielle
et/ou obésité, maladies de la peau, en particulier verrues,
condylomes acuminés, maladie de Bowen, kératose actinique,
kératoses séborrhéiques, psoriasis, dermites, eczémas, acné,
couperose et/ou herpès, maladies infectieuses, en particulier
infections virales, infections bactériennes, infections
parasitaires et/ou infections fongiques et/ou troubles
ophtalmiques, en particulier dégénérescence maculaire liée à
l'âge, glaucomes et/ou rétinoblastomes, en particulier
substances actives à faible masse moléculaire, liposomes,
aptamères, acides nucléiques, peptides, protéines, conjugués
protéiques, anticorps, protéines de lymphocytes T, enzymes et
préparations enzymatiques, hormones, analogues d'hormones,
virus atténués, particules de type viral et/ou extraits de plantes;
les produits précités, en particulier pour administration orale,
topique, intraveineuse et/ou sous-cutanée.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
the prevention, treatment and/or diagnosis of diseases, in
particular medicines, vaccines, serums and/or test kits for the
prevention, treatment and/or diagnosis of tumour precursors,
benign and malignant tumours, in particular warts, genital
warts, neuronal tumours, glioma, astrocytoma, colon
carcinoma, ovarian carcinoma, cervical cancer, prostate
carcinoma, basal cell carcinoma, squamous cell carcinoma,
melanoma, Kaposi's sarcoma, breast cancer, head and neck
carcinomas, hepatocellular carcinoma, bronchial carcinoma,
pancreatic tumours and/or renal tumours, autoimmune
disorders, in particular rheumatoid arthritis, polyarthritis,
Crohn's disease, lupus erythematosus and/or multiple
sclerosis, neurodegenerative disorders, in particular
Alzheimer's disease, Huntington's disease, multiple sclerosis,
Parkinson's disease, schizophrenia, transmissible spongiform
encephalopathy, bovine spongiform encephalopathy and/or
Creutzfeldt-Jakob disease, rheumatic disorders, in particular
rheumatoid arthritis, polychondritis, Bechterew's disease,
fibromyalgia and/or lupus erythematodes, allergic diseases, in
particular allergies, allergic rhinitis, hay fever, asthma, atopic
eczema and/or insect sting allergies, cardiovascular
disorders, in particular hyperlipidaemia, coronary artery
disorders, cardiac insufficiency, high blood pressure and/or
obesity, skin diseases, in particular warts, genital warts,
Bowen's disease, actinic keratosis, seborrhoeic keratosis,
psoriasis, dermatitis, eczema, acne, rosacea and/or herpes,
infectious diseases, in particular viral infections, bacterial
infections, parasitic infections and/or fungal infections, and/or
ophthalmic disorders, in particular age-dependent macular
degeneration, glaucoma and/or retinoblastoma, in particular
low-molecular active substances, liposomes, aptamers,
nucleic acids, peptides, proteins, protein conjugates,
antibodies, T-cell proteins, enzymes and enzyme preparations,
hormones, hormone analogues, attenuated viruses, virus-type
particles and/or plant extracts; in particular for oral, topical,
intravenous and/or subcutaneous administration.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias para la
prevención, el tratamiento y el diagnóstico de enfermedades,
en particular, medicamentos, vacunas, sueros y equipos de
análisis para la prevención, el tratamiento y el diagnóstico de
precursores de cáncer, tumores benignos y malignos, en
particular verrugas, verrugas genitales, tumores neuronales,
gliomas, astrocitomas, carcinomas de colon, carcinoma de
ovarios, cáncer cervicouterino, carcinomas de próstata,
carcinomas de células basales, carcinomas de células
escamosas, melanomas, sarcomas de Kaposi, cáncer de
mama, carcinomas de cabeza y de cuello, carcinomas

hepatocelulares, carcinomas bronquiales, tumores
pancreáticos y tumores renales, trastornos autoinmunitarios,
en particular artritis reumatoide, poliartritis, enfermedad de
Crohn, lupus eritematoso sistémico y esclerosis múltiple,
trastornos neurodegenerativos, en particular enfermedad de
Alzheimer, enfermedad de Huntington, esclerosis múltiple,
enfermedad de Parkinson, esquizofrenia, encefalopatía
espongiforme transmisible, encefalopatía espongiforme bovina
y enfermedad de Creutzfeldt-Jakob, trastornos reumáticos, en
particular artritis reumatoide, policondritis, enfermedad de
Bechterew, fibromialgia y lupus eritematoso sistémico,
enfermedades alérgicas, en particular alergias, rinitis alérgica,
fiebre de heno, asma, eccemas atópicos y alergias a picaduras
de insectos, trastornos cardiovasculares, en particular
hiperlipidemia, trastornos de las arterias coronarias,
insuficiencias cardiacas, hipertensión y obesidad,
enfermedades dermatológicas, en particular verrugas,
verrugas genitales, enfermedad de Bowen, queratosis actínica,
queratosis seborreica, soriasis, dermatitis, eccemas, acné,
rosácea y herpes, enfermedades infecciosas, en particular
infecciones virales, infecciones bacterianas, infecciones
parasitarias e infecciones micóticas, trastornos oftalmológicos,
en particular degeneración macular relacionada con la edad,
glaucomas o retinoblastomas, en particular sustancias activas
de masa molecular menor, liposomas, aptámeros, ácidos
nucleicos, péptidos, proteínas, conjugados de proteínas,
anticuerpos, proteínas de célula T, enzimas y preparaciones
enzimáticas, hormonas, análogos de hormonas, virus
atenuados, partículas tipo virus y extractos de plantas; en
particular para su administración por vía oral, tópica,
intravenosa o subcutánea.
(821) EM, 03.11.2008, 007360043.
(300) EM, 03.11.2008, 007360043.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.05.2009 1 003 133
(180) 06.05.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 13.02.2003, 507998.
(832) AU, IS, NO, TR.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 06.05.2009 1 003 134
(180) 06.05.2019
(732) Begros Bedarfsgüter-

Großhandelsgesellschaft
für Wohnung und Heim mbH
Graf-Zeppelin-Strasse 5
46149 Oberhausen (DE).
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(842) GmbH, Germany

(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris, blanc, noir. / Grey, white, black. / Gris, blanco,

negro.
(511) NCL(9)

20 Meubles.
20 Furniture.
20 Muebles.

(821) EM, 05.03.2009, 008189111.
(832) BA, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 135
(180) 20.04.2019
(732) Guangzhou VLLIODOR Audio Factory

(Inside Guangzhou Color Glazed
Tile Factory) Ma'an Shan,
Chebei RD., Tianhe District
Guangzhou City, Guangdong (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(571) La marque est constituée d'un mot inventé. / The mark
consists of an invented word. / La marca consiste en
una palabra inventada.

(511) NCL(9)
 9 Mégaphones; haut-parleurs; pavillons de haut-

parleurs; appareils pour la transmission du son; enceintes
acoustiques; conduits (acoustiques); coupleurs (acoustiques);
appareils de jeux conçus pour être utilisés avec un moniteur ou
un écran d'affichage indépendant.

 9 Megaphones; loudspeakers; horns for
loudspeakers; sound transmitting apparatus; cabinets for
loudspeakers; conduits (acoustic); couplers (acoustic);
amusement apparatus adapted for use with an external display
screen or monitor.

 9 Megáfonos; altavoces; conos de altavoces;
aparatos de transmisión de sonidos; cajas de altavoces;
circuitos acústicos; acopladores acústicos; aparatos de
videojuegos para su utilización con una pantalla o monitor
externo.
(821) CN, 28.07.2008, 6866504.
(832) MG, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.08.2008 1 003 136
(180) 27.08.2018
(732) Société anonyme à responsabilité limitée

"Mistral Trading"
(S.A.R.L. "Mistral Trading")
4, rue Pudovkina
RU-119285 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) 26.11; 28.5; 29.1.
(561) MISTRAL.
(591) Blanc et bleu. / Blue, white.
(511) NCL(9)

29 Lait; noix préparées; boissons lactées où le lait
prédomine; fromages; oeufs.

30 Moutarde; cacao; café; amidon à usage
alimentaire; gruaux pour l'alimentation humaine; crèmes
glacées; mélasse; poivre; condiments; épices; riz; sucre; sel de
cuisine; vinaigres; thé.

29 Milk; nuts, prepared; milk products; cheese; eggs.
30 Mustard; cocoa; coffee; starch for food; groats for

human food; honey; ice cream; golden syrup; pepper;
condiments; spices; rice; sugar; cooking salt; vinegar; tea.
(822) RU, 10.07.2003, 251210.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français / French
(580) 25.06.2009
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(151) 05.05.2009 1 003 137
(180) 05.05.2019
(732) MÄURER & WIRTZ GmbH & Co. KG

Zweifaller Strasse 120
52224 Stolberg (DE).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) DE, 21.10.2008, 30 2008 061 615.6/03.
(831) DZ, EG, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, LT, NO, SE, TM,

TR, US, UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LS, LV, MA, MC, MD, MK, NA, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SZ, UA.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.04.2009 1 003 138
(180) 17.04.2019
(732) KAO KABUSHIKI KAISHA

(also trading as Kao Corporation)
14-10, Nihonbashi Kayabacho 1-Chome,
Chuo-Ku
Tokyo 103-8210 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 3 Savons; dentifrices; trousses de cosmétiques;

cosmétiques; produits de parfumerie; shampooings;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de maquillage;
teintures pour les cheveux; produits de démaquillage; produits
pour enlever les teintures; dépilatoires; produits de toilette
contre la transpiration; sels pour le bain non à usage médical;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; produits de
coiffage; après-shampooings.

 3 Soap; dentifrices; cosmetic kits; cosmetics;
perfumery; shampoos; cosmetic preparations for baths; make-
up preparations; hair colorants; make-up removing
preparations; color-removing preparations; depilatories;
antiperspirants (toiletries); bath salts, not for medical
purposes; cosmetic preparations for slimming purposes; hair
styling preparations; hair conditioners.

 3 Jabones; dentífricos; neceseres de cosmética;
cosméticos; perfumería; champús; preparaciones cosméticas
para el baño; preparaciones de maquillaje; colorantes para el
cabello; preparaciones desmaquilladoras; preparaciones para
quitar tintes; depilatorios; antitranspirantes (productos de
tocador); sales de baño que no sean para uso médico;
preparaciones cosméticas adelgazantes; preparaciones para
peinar el cabello; acondicionadores para el cabello.
(821) JP, 08.04.2009, 2009-026595.
(300) JP, 08.04.2009, 2009-026595.
(832) CN, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.05.2009 1 003 139
(180) 05.05.2019
(732) Prakticonova Oy

Mechelininkatu 34 b C 42
FI-00260 Helsinki (FI).

(842) Ltd, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques.
 9 Computer programmes.
 9 Programas informáticos.

(821) FI, 31.03.2009, T-200900886.
(300) FI, 31.03.2009, T-200900886.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.03.2009 1 003 140
(180) 20.03.2019
(732) Sea Hawaii Inc.

1100 Alakea Street, 6th floor
Honolulu, HI 96813 (US).
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(842) CORPORATION, Hawaii, United States

(531) 3.9; 26.1; 26.11.
(571) Cette marque est constituée d'un dessin ovale formé de

la représentation de deux poissons à nageoire dorsale et
de l'élément verbal "SEAHAWAII" à la lettre S
stylisée. / The mark consists of an oval design with two
finned fish and a stylized S with the words
"SEAHAWAII". / La marca consiste en un diseño
ovalado compuesto por dos peces con aletas, una S
estilizada y el elemento verbal "SEAHAWAII".

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir tee-shirts, maillots de corps

protecteurs pour sports nautiques, shorts, débardeurs, sweat-
shirts, combinaisons de plongée, chemises, pantalons, vestes,
caleçons boxeurs, combinaisons humides, articles de
chapellerie, à savoir chapeaux, visières; chaussures.

25 Clothing, namely t-shirts, rash guards, shorts, tank
tops, sweatshirts, wetsuits, shirts, pants, jackets, boxer shorts,
wet suits, headwear, namely hats, visors; footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisetas para deportes acuáticos, shorts, camisetas de
tirantes, sudaderas, trajes húmedos, camisas, pantalones,
chaquetas, calzoncillos tipo short, trajes isotérmicos, artículos
de sombrerería, a saber, sombreros, viseras; calzado.
(821) US, 08.03.2007, 77975993.
(822) US, 11.11.2008, 3532338.
(821) US, 08.03.2007, 77125980.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.04.2009 1 003 141
(180) 14.04.2019
(732) BIÇAKCILAR TIBB@ C@HAZLAR

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Kiraç Merkez Mahallesi Atatürk,
Caddesi No:23 Büyükçekmece
ISTANBUL (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) TR, 12.08.2004, 2004 25558.
(832) AL, AT, AZ, BG, BX, CN, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GR, HU, IE, IR, IT, LT, LV, MA, PL, PT, RO,
RU, SE, SI, SK, SY, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.03.2009 1 003 142
(180) 17.03.2019
(732) Gut von Holstein GmbH

Am Hasselt 8
24576 Bad Bramstedt (DE).

(531) 7.3; 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Oeufs, lait et produits laitiers, à savoir lait à l'état
brut, lait frais, lait entier, lait écrémé, lait caillé, babeurre,
yaourts, képhir, crème, produits de lait en poudre à usage
alimentaire, lait caillé, préparations au lait caillé, entremets à
base de lait caillé, desserts (essentiellement composés de lait,
lait caillé, yaourts, képhir, babeurre, crème, petit-lait, caillé,
beurre et/ou fromage à la crème), boissons mélangées à base de
lait sans alcool, préparations de fromage, fromage, beurre,
produits de lait à faible teneur en matières grasses, les produits
précités également avec adjonction de fruits, herbes, épices,
jus respectivement extraits de ces adjonctions et arômes; tous
les produits précités en tant que produits finis non périssables
ou frais et tous étant directement issus d'une exploitation
agricole du Holstein (Allemagne).

29 Eggs, milk and milk products, namely raw milk,
fresh milk, whole milk, skimmed milk, curdled milk, buttermilk,
yoghurt, kefir, cream, powdered milk products for alimental
use, curd, curd preparations, curd pudding, desserts (mainly
consisting of milk, curdled milk, yoghurt, kefir, buttermilk,
cream, whey, curd of curdled milk, butter and/or cream
cheese), non-alcoholic mixed milk beverages, low-fat milk
products, butter, cheese and cheese preparations, preceding
goods also with added fruit, herbs, spices, juices respectively
extracts of those additions and aromas; all aforementioned
goods as fresh or non-perishable finished products and all
goods originating directly from an agricultural estate in
Holstein (Germany).

29 Huevos, leche y productos lácteos, a saber, leche
cruda, leche fresca, leche entera, leche descremada, leche
cuajada, suero de mantequilla, yogur, kéfir, crema, productos a
base de leche en polvo para uso alimenticio, cuajada,
preparaciones a base de cuajada, budines de cuajada, postres
(principalmente a base de leche, leche cuajada, yogur, kéfir,
suero de mantequilla, crema, suero lácteo, cuajada de leche,
mantequilla o queso crema), bebidas lácteas combinadas sin
alcohol, productos lácteos de bajo contenido graso,
mantequilla, queso y preparaciones a base de queso, los
productos antes mencionados también con adición de frutas,
hierbas, especias y jugos, a saber, extractos de dichos aditivos
y aromas; todos los productos antes mencionados son
productos acabados frescos o no perecederos y proceden
directamente de una finca agrícola en Holstein (Alemania).
(822) DE, 26.08.2002, 302 13 172.8/29.
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(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ,
NA, RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.05.2009 1 003 143
(180) 05.05.2019
(732) MARQUES ASSOCIEES

94 rue Choletaise
F-49450 Saint Macaire en Mauges (FR).

(812) EM
(842) Société par Actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes solaires, étuis pour lunettes.
 9 Spectacles, sunglasses, spectacle cases.
 9 Gafas, gafas de sol, estuches para gafas.

(821) EM, 12.06.2001, 002255552.
(822) EM, 11.07.2002, 002255552.
(832) MA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 06.05.2009 1 003 144
(180) 06.05.2019
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, notamment luminaires et

lampes électriques; parties des produits précités.
11 Lighting apparatus, especially electric lamps and

luminaires; parts of the aforementioned goods.
11 Aparatos de iluminación, en particular lámparas y

farolas eléctricas; partes de los productos antes mencionados.
(821) EM, 10.12.2008, 007455025.
(300) EM, 10.12.2008, 007455025.
(832) AU, BY, CH, CN, HR, IS, JP, LI, NO, RU, SG, TR,

UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.04.2009 1 003 145
(180) 24.04.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette, à savoir shampooings,

revitalisants capillaires, crèmes démêlantes pour les cheveux,
laques pour les cheveux.

 5 Préparations médicamenteuses de soin du cuir
chevelu et des cheveux pour le traitement de la chute de
cheveux.

 3 Toiletries, namely hair shampoo, hair
conditioners, hair detanglers, hair spray.

 5 Medicated hair and scalp care preparations for
the treatment of hair loss.

 3 Productos de tocador, a saber, champús,
acondicionadores y desenredantes para el cabello, sprays
fijadores.

 5 Preparaciones medicinales para el cuidado del
cabello y del cuero cabelludo con vista al tratamiento de la
caída del cabello.
(821) BX, 02.04.2009, 1179242.
(822) BX, 03.04.2009, 860955.
(300) BX, 02.04.2009, 1179242.
(831) EG, LR.
(832) AG, AN, IS.
(834) CH, HR, KP, LI, MA, ME, RS, RU, SL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.04.2009 1 003 146
(180) 13.04.2019
(732) Kashiwaya Co., Ltd

127-5, Aza Miyata, Kubota,
Fukuyamamachi,
Koriyama-city
Fukushima 963-8071 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) Kashiwaya usukawa manju.
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(511) NCL(9)
30 Petits-pains farcis d'une pâte sucrée de haricots

rouges.
30 Buns with a sweet red bean paste.
30 Bollos con pasta dulce de judías rojas.

(822) JP, 18.07.1997, 3333017.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.05.2009 1 003 147
(180) 07.05.2019
(732) PAC-Solution Oy

Paciuksenkatu 25 A 15
FI-00270 Helsinki (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) FI, 13.03.2009, 245047.
(832) CN, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.10.2008 1 003 148
(180) 13.10.2018
(732) NUTRAPHARM s.à.r.l.

89 b, Route du vin
L-5445 Schengen (LU).

(812) DE
(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles de bain (cosmétiques); poudres de bain

(cosmétiques); sels de bain (cosmétiques); savons liquides;
huiles essentielles.

 5 Sucre candi à usage médical contenant des
préparations de vitamines; substances diététiques à usage
médical; suppléments nutritionnels notamment destinés à
compenser des carences en vitamines, minéraux, oligo-
éléments et autres éléments, compris dans cette classe;
préparations de vitamines et préparations d'oligo-éléments
pour la consommation humaine et animale.

 3 Bath oil (cosmetic); bath powder (cosmetic); bath
salts (cosmetic); liquid soaps; essential oils.

 5 Candy for medical purposes containing vitamin
preparations; dietetic substances adapted for medical use;
nutritional supplements particularly for balancing
deficiencies in vitamins, minerals, trace elements and other
elements, included in this class; vitamin preparations and
preparations of trace elements for human and animal use.

 3 Aceites de baño (productos cosméticos); polvos
para el baño (productos cosméticos); sales de baño (productos
cosméticos); jabones líquidos; aceites esenciales.

 5 Caramelos para uso farmacéutico que contienen
preparaciones vitamínicas; sustancias dietéticas para uso
médico; complementos nutricionales, en particular para
compensar carencias de vitaminas, minerales, oligoelementos
y otros elementos, comprendidos en esta clase; preparaciones
vitamínicas y preparaciones a base de oligoelementos para el
consumo humano y animal.
(822) DE, 07.02.2008, 307 71 387.3/05.
(832) EM, KR, SG, US.
(834) AT, CH, CN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 28.11.2008 1 003 149
(180) 28.11.2018
(732) maxchoice international SL

cc. LaCupula Local 104,
C. Camelia, rs/n
E-38400 PUERTO DE LA CRUZ (Tenerife) (ES).

(812) DE
(842) limited liability company, Spain
(732) Maxchoice GmbH & Co. KG

Rheinstr. 10
50321 Brühl (DE).
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(842) limited liability company, Germany
(750) maxchoice international SL, cc. LaCupula Local 104, 

C. Camelia, rs/n, E-38400 PUERTO DE LA CRUZ 
(Tenerife) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, gris et blanc. La marque se compose de la couleur

bleue, colorant la partie du mot "max" de "maxchoice"
et l'élément verbal "for your success" de "incentives for
your success", ainsi que la spirale en tant qu'élément
figuratif; la couleur grise colore les éléments verbaux
"choice" et "incentives", tandis que le fond est coloré en
blanc. / Blue, grey and white. The mark consists of the
color blue, appearing in the word part "max" of
"maxchoice" and in the word part "for your success" of
"incentives for your success" as well as in a spiral as
device part; the color grey in the word parts "choice"
and "incentives", and the color white as background. /
Azul, gris y blanco. La marca consiste en el color azul,
que figura en la letras "max" de la palabra "maxchoice"
y en las palabras "for your success" de la frase
"incentives for your success", así como en una espiral
como parte del dibujo; el color gris en las palabras
"choice" e "incentives", y el color blanco como fondo.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; articles de
bureau (autres que meubles); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); bons de
valeur, bons pour marchandises, bons pour cadeaux, bons et
chèques restaurant; cartes; tickets.

35 Travaux de bureau liés à l'organisation et le
traitement de transfert d'argent (pour produits et services) par
des bons de valeur, cartes prépayées, bons, bons de valeur,
bons de fidélisation, bons pour marchandises, bons-cadeaux,
chèques, cartes à collectionner; publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de vente au détail en matière de produits
électriques et électroniques, avec supports de sons et données,
avec appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire des
sons ou images, avec instruments de musique, avec véhicules,
avec jouets, avec articles de gymnastique et de sport, avec
livres, avec récipients et ustensiles pour la maison, le jardin et
la cuisine, avec articles de verrerie et porcelaine, ainsi qu'avec
des vêtements imprimés et unis, tous les services de vente au
détail et en gros précités également par Internet et pour la vente
par correspondance avec les produits mentionnés; présentation
de produits sur des médias de communication à des fins de
vente au détail; organisation d'affaires commerciales pour des
tiers, également dans le cadre du commerce électronique;
regroupement de marchandises pour des tiers à des fins de
présentation et vente; présentation de marchandises et

services; location d'espaces publicitaires; vente aux enchères,
également par Internet.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; émission de bons de valeur,
cartes prépayées, bons, bons de valeur, bons pour
marchandises, bons-cadeaux, bons pour restaurants et bons et
chèques alimentaires, ainsi que cartes à puce, cartes
magnétiques ou cartes en matières plastiques pour des
paiements.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; développement de personnel par la
formation professionnelle et la formation continue;
organisation et animation de séminaires; présentation de
spectacles en direct; accompagnement personnalisé
(coaching).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationary; office
requirements (except furniture); plastic materials for
packaging (not included in other classes); vouchers of value,
vouchers for goods, gift vouchers, restaurant vouchers and
cheques; cards; tickets.

35 Office functions related to organization of the
handling of money transfers (for goods and services) by tokens
of value, prepaid cards, vouchers, vouchers of value, incentive
vouchers, vouchers for goods, gift vouchers, cheques,
collecting cards; advertising; business management; business
administration; office functions; retail services in respect of
electric and electronic goods, with sound and data media, with
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, with musical instruments, with vehicles, with
toys, with gymnastic and sporting articles, with books, with
containers and utensils for house, garden and kitchen, with
glassware and porcelain as well as with printed and blank
clothing, all aforementioned retail services and wholesale
services also via Internet and for the mail order with the
mentioned goods; presentation of goods on communication
media for retail purposes; arranging of commercial deals for
third party, also within the realms of e-commerce; compilation
of goods for third parties for presentation and sales purposes;
presentation of goods and services; rental of advertising
space; auctioneering, also via Internet.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
real-estate affairs; issuing of tokens of value, prepaid cards,
vouchers, vouchers of value, vouchers for goods, gift vouchers,
restaurant vouchers and food vouchers and cheques, and chip
cards, magnetic cards or plastic cards for payments.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; employments improvement by
education; arranging and conducting of seminars;
presentation of live performances; coaching.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; artículos de oficina (excepto muebles); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
vales con valor comercial, vales para productos, vales de
regalo, cheques y vales de restaurante; tarjetas; billetes.

35 Trabajos de oficina relacionados con la
organización de la gestión de transferencia de fondos (para
productos y servicios) mediante bonos, tarjetas de prepago,
vales, vales de valor, vales de incentivo, vales para productos,
vales de regalo, cheques, tarjetas para coleccionar; publicidad;
gestión comercial; administración comercial; trabajos de
oficina; servicios de venta al por menor en relación con
productos electrónicos y eléctricos, con soportes de sonido y
datos, con aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes, con instrumentos musicales, con
vehículos, con juguetes, con artículos de gimnasia y de
deporte, con libros, con recipientes y utensilios para la casa, el
jardín y la cocina, con cristalería y porcelana, así como con
ropa estampada y lisa, todos los servicios antes mencionados
de venta al por mayor y al por menor asimismo por Internet y
por correspondencia con los productos anteriormente
mencionados; presentación de productos en medios de
comunicación para su venta al por menor; organización de
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mercados comerciales para terceros, asimismo en el marco de
reinos del comercio electrónico; reagrupamiento de productos
para terceros para su presentación y venta; presentaciones de
productos y servicios; alquiler de espacio publicitario;
subastas, también por Internet.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; emisión de bonos de
valores, tarjetas de prepago, vales, vales con valor comercial,
vales para productos, vales de regalo, vales de restaurante,
cheques y vales de comida, así como tarjetas de circuitos
integrados, tarjetas magnéticas o tarjetas de plástico para
pagos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; mejora de empleos a través de la
formación; organización y realización de seminarios;
representación de espectáculos; asistencia profesional
personalizada.
(822) DE, 03.11.2008, 30 2008 035 582.4/35.
(300) DE, 02.06.2008, 30 2008 035 582.4/35.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 150
(180) 27.04.2019
(732) Tina Wutzke

Heinrich-Heine-Weg 10
09353 Oberlungwitz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits pour les soins corporels et de

beauté; aérosols et huiles pour les soins de la peau; mousses
pour le nettoyage et les soins de la peau, également disponibles
sous forme de pulvérisateurs.

 5 Préparations d'hygiène à usage médical, en
particulier articles pour l'incontinence et dispositifs pour les
stomies; emplâtres, matériel de pansement; désinfectants non
médicaux; désinfectants à usage personnel.

35 Services de vente au détail et de commerce de gros
spécialisé, également au moyen d'un magasin en ligne sur
Internet, concernant des produits cosmétiques, orthopédiques
et médicaux et marchandises dans le secteur de la santé.

39 Transport, en particulier services de livraison.
44 Services médicaux, en particulier pansements

chirurgicaux; services d'un centre de fournitures médicales;
services de conseiller en matière médicale concernant les
dispositifs d'assistance médicale; ajustage médical d'articles de
compression, en particulier bandages, bas et collants de
contention; services de conseiller médical concernant le choix
de fauteuils roulants, fauteuils hygiéniques, lève-personnes et
sièges élévateurs de bain, dispositifs pour se lever et se
déplacer ainsi que lits d'hôpital.

 3 Soaps; body and beauty care products; skin care
oils and aerosols; cleansing and skin care foams, also
available as sprays.

 5 Hygiene preparations for medical purposes,
particularly stoma appliances and incontinence articles;
plaster, dressing material; disinfectants for medical purposes;
disinfectants for personal use.

35 Service of retail trade and specialised wholesale,
also by means of an online shop via Internet, with regard to
medical, orthopaedic and cosmetic products and merchandise
of the health sector.

39 Transportation, particularly delivery service.
44 Medical services, particularly surgical dressing;

services of a medical supplies centre; health-oriented medical
consulting related to medical aids; medical adjustment of

compression articles, particularly bandages, braces,
compression stockings and compression tights; medical
consulting for choosing wheelchairs, commodes, bath-tub and
patient lifters, appliances for standing up and relocating as
well as hospital care beds.

 3 Jabones; productos de belleza y de cuidado
corporal; aceites y aerosoles para el cuidado de la piel;
espumas para limpiar y cuidar la piel, también en forma de
sprays.

 5 Preparaciones higiénicas para uso médico, en
particular recursos para la ostomía y artículos para la
incontinencia; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes para uso médico; desinfectantes para uso
personal.

35 Servicios de comercio minorista y de comercio
mayorista especializado, también en tiendas en línea por
Internet, de mercancías y productos médicos, ortopédicos y
cosméticos en el ámbito de la salud.

39 Transporte, en particular servicios de entrega a
domicilio.

44 Servicios médicos, en particular suministro de
apósitos para uso quirúrgico; servicios de centro de
suministros médicos; consultoría médico-sanitaria en relación
con medios médicos auxiliares; adaptación médica de medios
de compresión, en particular de vendas, tirantes, medias de
compresión y pantis de compresión; asesoramiento médico
para la selección de sillas de ruedas, sillas de aseo, bañeras y
elevadores para pacientes y enfermos, dispositivos de ayuda a
pacientes y enfermos para levantarse y trasladarse, así como
de camas para cuidados hospitalarios.
(822) DE, 03.04.2009, 30 2008 069 170.0/35.
(300) DE, 29.10.2008, 30 2008 069 170.0/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 151
(180) 27.04.2019
(732) Tina Wutzke

Heinrich-Heine-Weg
09353 Oberlungwitz (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.11; 26.1; 26.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits pour les soins corporels et de
beauté; aérosols et huiles pour les soins de la peau; mousses
pour le nettoyage et les soins de la peau, également disponibles
sous forme de pulvérisateurs.

 5 Préparations d'hygiène à usage médical, en
particulier articles pour l'incontinence et dispositifs pour les



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 103

stomies; emplâtres, matériel de pansement; désinfectants non
médicaux; désinfectants à usage personnel.

35 Services de vente au détail et de commerce de gros
spécialisé, également au moyen d'un magasin en ligne sur
Internet, concernant des produits cosmétiques, orthopédiques
et médicaux et marchandises dans le secteur de la santé.

39 Transport, en particulier services de livraison.
44 Services médicaux, en particulier pansements

chirurgicaux; services d'un centre de fournitures médicales;
services de conseiller en matière médicale concernant les
dispositifs d'assistance médicale; ajustage médical d'articles de
compression, en particulier bandages, bas et collants de
contention; services de conseiller médical concernant le choix
de fauteuils roulants, fauteuils hygiéniques, lève-personnes et
sièges élévateurs de bain, dispositifs pour se lever et se
déplacer ainsi que lits d'hôpital.

 3 Soaps; body and beauty care products; skin care
oils and aerosols; cleansing and skin care foams, also
available as sprays.

 5 Hygiene preparations for medical purposes,
particularly stoma appliances and incontinence articles;
plaster, dressing material; disinfectants for medical purposes;
disinfectants for personal use.

35 Service of retail trade and specialised wholesale,
also by means of an online shop via Internet, with regard to
medical, orthopaedic and cosmetic products and merchandise
of the health sector.

39 Transportation, particularly delivery service.
44 Medical services, particularly surgical dressing;

services of a medical supplies centre; health-oriented medical
consulting related to medical aids; medical adjustment of
compression articles, particularly bandages, compression
stockings and compression tights; medical consulting for
choosing wheelchairs, commodes, bath-tub and patient lifters,
appliances for standing up and relocating as well as hospital
care beds.

 3 Jabones; productos de belleza y de cuidado
corporal; aceites y aerosoles para el cuidado de la piel;
espumas para limpiar y cuidar la piel, también en forma de
sprays.

 5 Preparaciones higiénicas para uso médico, en
particular recursos para la ostomía y artículos para la
incontinencia; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes para uso médico; desinfectantes para uso
personal.

35 Servicios de comercio minorista y de comercio
mayorista especializado, también en tiendas en línea por
Internet, de mercancías y productos médicos, ortopédicos y
cosméticos en el ámbito de la salud.

39 Transporte, en particular servicios de entrega a
domicilio.

44 Servicios médicos, en particular suministro de
apósitos para uso quirúrgico; servicios de centro de
suministros médicos; consultoría médico-sanitaria en relación
con medios médicos auxiliares; adaptación médica de medios
de compresión, en particular de vendas, medias de compresión
y pantis de compresión; asesoramiento médico para la
selección de sillas de ruedas, sillas de aseo, bañeras y
elevadores para pacientes y enfermos, dispositivos de ayuda a
pacientes y enfermos para levantarse y trasladarse, así como
de camas para cuidados hospitalarios.
(822) DE, 06.02.2009, 30 2008 069 809.8/44.
(300) DE, 30.10.2008, 30 2008 069 809.8/44.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.03.2009 1 003 152
(180) 12.03.2019
(732) Springer-Verlag GmbH

Tiergartenstraße 17
69121 Heidelberg (DE).

(842) Corporation, Germany

(531) 3.3; 21.1.
(511) NCL(9)

42 Mise à disposition d'une base de données
consultable en ligne contenant des informations et résultats
dans le domaine des technologies, de la recherche, des sciences
et de la médecine.

42 Providing an online-searchable database,
containing information and results in the field of technology,
research, science and medicine.

42 Servicios de una base de datos consultable en
línea, con información y resultados en materia de tecnología,
investigación, ciencia y medicina.
(821) DE, 18.09.2008, 30 2008 061 012.3/42.
(300) DE, 18.09.2008, 30 2008 061 012.3/42.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.03.2009 1 003 153
(180) 12.03.2019
(732) Springer-Verlag GmbH

Tiergartenstraße 17
69121 Heidelberg (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Mise à disposition d'une base de données

consultable en ligne contenant des informations et résultats
dans le domaine des technologies, de la recherche, des sciences
et de la médecine.

42 Providing an online-searchable database,
containing information and results in the field of technology,
research and medicine.

42 Servicios de una base de datos consultable en
línea, con información y resultados en materia de tecnología,
investigación y medicina.
(821) DE, 18.09.2008, 30 2008 061 013.1/42.
(300) DE, 18.09.2008, 30 2008 061 013.1/42.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 02.02.2009 1 003 154
(180) 02.02.2019
(732) Cleanevent Technology Pty Ltd

95 Buckhurst Street
SOUTH MELBOURNE VIC 3205 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(531) 1.1; 1.5.
(511) NCL(9)

 9 Matériel informatique et logiciels; postes de
télévision; caméras de sécurité; dispositifs électroniques de
sécurité; magnétoscopes; équipements et appareils
électroniques de surveillance; systèmes électroniques de
sécurité et d'alarme; systèmes de télévision en circuit fermé;
systèmes d'intercommunication; alarmes de sécurité et anti-
intrusion.

37 Services de nettoyage; nettoyage de lieux avant et
après des manifestations; nettoyage de l'intérieur et de
l'extérieur de bâtiments, y compris de vitres, nettoyage
d'espaces publics, de biens résidentiels et commerciaux;
fourniture d'informations, de conseils et services de conseillers
en matière de nettoyage; gestion d'équipements de bâtiments,
à savoir maintenance, nettoyage, réparation et construction.

40 Recyclage d'ordures et de déchets; tri de déchets et
de matières recyclables; fourniture d'informations, de conseils
et services de conseillers en matière de recyclage d'ordures et
de réduction des déchets et ordures.

42 Services de protection et sauvegarde de
l'environnement ainsi que de compensation des émissions de
carbone; fourniture d'informations, de conseils et services de
conseillers en matière de protection et sauvegarde de
l'environnement ainsi que de compensation des émissions de
carbone.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus; gestion d'équipements de bâtiments, à savoir
sécurité; protection civile; exploitation et surveillance
d'appareils et instruments de sécurité, d'appareils et
instruments de surveillance; fourniture d'informations, de
conseils et services de conseillers en matière de services de
sécurité pour la protection des biens et des individus.

 9 Computer hardware and computer software;
television apparatus; security cameras; electronic security
devices; video recorders; electronic surveillance apparatus
and equipment; electronic alarm security systems; close
circuit television systems; intercom systems; burglar and
security alarms.

37 Cleaning services; cleaning of venues before and
after events; cleaning of the interior and exterior of buildings
including windows, cleaning of, public areas, residential and
commercial properties; provision of information, advice and
consultancy in relation to cleaning; building facilities
management, namely maintenance, cleaning, repair and
construction.

40 Recycling of waste and trash; sorting of waste and
recyclable material; provision of information, advice and
consultancy in relation to recycling of waste and trash and
waste minimisation.

42 Environmental conservation and protection and
carbon off setting services; provision of information, advice
and consultancy in relation to environmental conservation,
protection and carbon off-setting.

45 Security services for the protection of property and
individuals; building facilities management, namely security;
guards; operation and monitoring of security apparatus and
instruments, surveillance apparatus and instruments;

provision of information, advice and consultancy in relation to
security services for the protection of property and individuals.

 9 Equipos y programas informáticos; aparatos de
televisión; cámaras de seguridad; dispositivos de seguridad
electrónicos; magnetoscopios; aparatos y equipos electrónicos
de vigilancia; sistemas de alarmas de seguridad electrónicas;
sistemas de televisión de circuito cerrado; sistemas de
intercomunicación; alarmas antirrobos y alarmas de seguridad.

37 Servicios de limpieza; servicios de limpieza de
locales antes y después de eventos; limpieza de interiores y
exteriores de edificios, incluidas ventanas, limpieza de
espacios públicos, propiedades comerciales y residenciales;
facilitación de información, asesoramiento y consultoría en
relación con limpieza; gestión de edificios, a saber,
mantenimiento, limpieza, construcción y reparación.

40 Reciclaje de residuos y desechos; separación de
desechos y material reciclable; facilitación de información,
asesoramiento y consultoría en relación con reciclaje de
residuos y desechos y minimización de residuos.

42 Conservación y protección del medio ambiente, así
como servicios de compensación de emisiones de carbono;
facilitación de información, asesoramiento y consultoría en
conservación y protección del medio ambiente y servicios de
compensación de emisiones de carbono.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas; gestión de edificios, a saber, seguridad;
servicios de vigilancia; operación y monitorización de aparatos
e instrumentos de seguridad; aparatos e instrumentos de
vigilancia; facilitación de información, asesoramiento y
consultoría en relación con servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas.
(821) AU, 23.12.2008, 1279330.
(300) AU, 23.12.2008, 1279330.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 26.03.2009 1 003 155
(180) 26.03.2019
(732) MERS@N ¯EKER

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Ç>lek Mahalles>,
1448 Sokak, No: 183
MERS@N (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 26.1; 26.3; 29.1.
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(591) Le déposant revendique les couleurs grise, blanc cassé,
bleue, noire, vert foncé et rouge foncé en tant que
caractéristiques de la marque. L'élément verbal "ideal"
est en rouge foncé sur un fond de couleur blanche, les
lignes courbes sont en bleu; les rectangles verticaux au-
dessus de l'élément verbal "ideal" sont en rouge foncé,
vert foncé, gris et blanc cassé respectivement; les
rectangles verticaux au-dessous de l'élément verbal
"ideal" sont en blanc cassé, gris, rouge foncé et vert
foncé respectivement; le rectangle horizontal supérieur
est en rouge foncé et le rectangle horizontal inférieur est
en vert foncé; les cercles autour de l'élément verbal
"ideal" sont en rouge foncé et vert foncé; le dessin en
forme de triangle sous l'élément verbal "ideal" est en
noir, bleu et rouge foncé. / The applicant claims colors
grey, off-white, blue, black, dark green and dark red as
features of the mark. The wording "ideal" is in color
dark red and background of the wording is in color
white, the curved discrete-lines are in color blue; the
vertical rectangles above the wording "ideal" are
respectively in colors dark red, dark green, grey and
off-white; the vertical rectangles below the wording
"ideal" are respectively in colors off-white, grey, dark
red and dark green; the upper horizontal rectangle is in
color dark red and the bottom horizontal rectangle is in
color dark green; the circles around the wording
"ideal" are in colors dark red and dark green; the
triangle shaped design under the wording "ideal" is in
colors black, blue and dark red. / El solicitante
reivindica los colores gris, blanco roto, azul, negro,
verde oscuro y rojo oscuro como colores distintivos de
la marca. La palabra "ideal" es de color rojo oscuro y el
fondo de la palabra es de color blanco, las tenues líneas
curvas son de color azul; los rectángulos verticales por
encima de la palabra "ideal" son de color rojo oscuro,
verde oscuro, gris y blanco roto respectivamente; los
rectángulos verticales por debajo de la palabra "ideal"
son de color blanco roto, gris, rojo oscuro y verde
oscuro respectivamente; el rectángulo superior
horizontal es de color rojo oscuro y el rectángulo inferior
horizontal es de color verde oscuro; los círculos
alrededor de la palabra "ideal" son de color rojo oscuro
y verde oscuro, el diseño con forma triangular por
debajo de la palabra "ideal" es de color negro, azul y
rojo oscuro.

(526) Le déposant déclare qu'il ne revendique pas la
protection à l'égard du signe ® en haut à droite de
l'élément verbal "ideal". / The applicant disclaims
protection for the ® design on the upper right of the
wording "ideal". / El solicitante no reivindica la
protección para el diseño (®) que aparece en la parte
superior derecha de la palabra "ideal".

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille, gibier, extraits de

viande, consommés, bouillons, crustacés et coquillages, à
savoir crevettes, homards, palourdes, viande transformée,
viande congelée, viande séchée, viande frite, gelées de viande,
jus de viande, fruits et légumes en boîte, séchés, conservés ou
transformés, haricots, pois, pois chiches, lentilles, graines de
soja, potages instantanés ou précuits, olives transformées,
pickles, raisins secs, noix préparées, huile d'olive, huile de
tournesol, huile de sésame, lait et produits laitiers, à savoir lait,
fromages, yaourt, ayran (boissons à base de yaourt), crème, lait

en poudre, boissons à base de lait contenant des fruits, huiles et
graisses comestibles, beurre, margarine, repas congelés,
préparés ou emballés composés essentiellement de viande,
poisson, volaille ou légumes, purée de tomates, haricots
conservés ou transformés, pois chiches, lentilles, graines de
soja, amandes moulues, confitures, marmelades, gelées de
fruits, gélatines non aromatisées et non sucrées; oléagineux
transformés et grillés, protéines utilisées en tant qu'additifs
alimentaires, oeufs, pollen transformé pour l'alimentation,
pommes-chips, chips, beignets aux pommes de terre.

30 Café, cacao, succédanés du café, préparations
végétales remplaçant le café, boissons à base de cacao,
boissons à base de café; tapioca, sagou, nouilles, macaronis,
raviolis, produits de boulangerie, à savoir produits de
boulangerie sucrés; pâtisserie, farines alimentaires; produits à
base de farine, à savoir flocons de céréales séchées, pâtes
alimentaires; produits à base de pâte, à savoir pâte à pizza, pâte
à gâteaux, pâte à pain, biscuits, gaufres, crackers, tartes,
gâteaux, pains, pizzas, sandwiches; pouding, préparations pour
gâteaux, poudres à lever, boissons à base de chocolat ni à base
de produits laitiers ni de végétaux, miel, gelée royale pour
l'alimentation humaine, propolis pour l'alimentation humaine,
ketchups, mayonnaises, moutardes, aromates de citrons,
sauces, sauces à salade, épices, à savoir poivre, gingembre,
poudre de cannelle; farine, semoule, fécules, sucre cristallisé,
sucre en morceaux, sucre en poudre, thé, thés glacés, loukoums
(variété de bonbons), halvas, malt pour l'alimentation, gommes
à mâcher autres qu'à usage médical, glace à rafraîchir, glaces
alimentaires aux fruits, sorbets, sel, riz, blé transformé, malt
pour l'alimentation, céréales et produits à base de céréales,
aliments à grignoter à base de céréales, à savoir flocons de
maïs, croustilles de maïs, maïs transformé, gruau d'avoine,
céréales pour le petit-déjeuner.

32 Bières; préparations utilisées pour faire des bières,
à savoir extraits de houblon, eaux minérales, eaux de source de
table, sodas, sodas toniques, jus de fruits, à savoir jus de
pommes, jus de raisins, jus de légumes, à savoir jus de
betteraves, jus de tomates, concentrés, poudres ou sirops
utilisés dans la préparation de boissons aux fruits, boissons
sans alcool, boissons gazeuses sans alcool, boissons gazeuses
aromatisées sans alcool, boza (boisson traditionnelle turque à
base de millet légèrement fermenté), sahlep (boisson chaude
traditionnelle turque à base de tubercules d'orchidées finement
moulus, lait et sucre).

29 Meat, fish, poultry, game, meat extracts, broth,
bouillon, shellfish, namely shrimp, lobster, clams, processed
meat, frozen meat, dried meat, fried meat, meat jellies, meat
juices, canned, dried, preserved or processed fruits and
vegetables, beans, peas, chickpeas, lentil, soybean, instant or
pre-cooked soups, processed olives, pickles, raisins, prepared
walnuts, olive oil, sunflower oil, sesame oil, milk and milk
products, namely milk, cheese, yoghurt, ayran (drink based on
yoghurt), cream, milk powder, milk based beverages
containing fruits, edible oils and fats, butter, margarine,
frozen, prepared or packaged meals consisting primarily of
meat, fish, poultry or vegetables, tomato paste, preserved or
processed beans, chickpeas, lentil, soy beans, ground
almonds, jams, marmalades, fruit jellies, unflavored and
unsweetened gelatins; processed and roasted nuts, proteins for
use as food additives, eggs, processed bee pollen for food
purposes, potato chips, potato crisps, potato fritters.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, vegetal
preparations for use as coffee substitutes, cocoa-based
beverages, coffee-based beverages; tapioca, sago, noodles,
macaroni, ravioli, bakery products, namely, sweet bakery
goods; pastries, flour for food; flour based products, namely
chips, pasta; dough products, namely, pizza dough, cake
dough, bread dough, biscuits, waffles, crackers, tarts, cakes,
bread, pizzas, sandwiches; puddings, ready cake mixes, baking
powders, chocolate food beverages not being dairy-based or
vegetable based, honey, royal jelly for human consumption,
propolis for human consumption, ketchups, mayonnaises,
mustards, flavorings of lemons, sauces, salad dressings, spices
namely, pepper, ginger, cinnamon powder; flour, semolina,
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starches, granulated sugar, cube sugar, powdered sugar, teas,
ice teas, Turkish delight (a kind of candy), halvah, malt for
food, chewing gums not for medical purposes, ice, edible fruit
ices, sorbets, salt, rice, processed wheat, malt for food
purposes, cereals and cereal products, snacks made of cereals,
namely, corn flakes, corn chips, processed corn, oatmeal,
breakfast cereals.

32 Beers; preparations for use in the production of
beer, namely, extracts of hops, mineral water, spring table
water, soda water, tonic water, fruit juices, namely, apple
juice, grape juice, vegetable juices, namely, turnip juice,
tomato juice, concentrates syrups or powders used in the
preparation of fruit drinks, soft drinks, carbonated soft drinks,
soda pops, boza (traditional Turkish beverage made of slightly
fermented millet), sahlep (traditional Turkish hot drink made
from finely ground tubers of orchids, milk and sugar).

29 Carne, pescado, aves, carne de caza, extractos de
carne, consomés, caldos, crustáceos, a saber, langostinos,
langosta, almejas, carne procesada, carne congelada, carne
seca, carne frita, gelatinas de carne, jugo de carne, frutas y
hortalizas enlatadas, en conserva o procesadas, alubias,
guisantes, garbanzos, lentejas, habas de soja, sopas
instantáneas o precocinadas, aceitunas procesadas,
encurtidos, pasas, nueces preparadas, aceite de oliva, aceite
de girasol, aceite de sésamo, leche y productos lácteos, a
saber, leche, queso, yogur, ayran (bebida a base de yogur),
nata, leche en polvo, bebidas lacteadas con frutas, aceites y
grasas comestibles, mantequilla, margarina, comidas
congeladas, preparadas o envasadas compuestas
principalmente de carne, pescado, carne de aves o verduras,
concentrado de tomate, alubias en conserva o procesadas,
garbanzos, lentejas, granos de soja, almendras molidas,
confituras, mermeladas, jaleas de frutas, gelatinas no
aromatizadas ni edulcoradas; nueces procesadas y tostadas,
proteínas para utilizar como aditivos alimenticios, huevos,
polen de abeja procesado para uso alimenticio, patatas fritas,
patatas fritas de bolsa, buñuelos de patata.

30 Café, cacao, café artificial, preparaciones
vegetales sucedáneas del café, bebidas a base de cacao,
bebidas a base de café; tapioca, sagú, tallarines, macarrones,
raviolis, productos de panadería, a saber, productos de
panadería dulces; productos de pastelería, harinas para uso
alimenticio; productos a base de harina, a saber, copos, pasta;
productos a base de masa panadera, a saber, masa para
pizzas, masa para pasteles, masa para pan, galletas,
barquillos, galletitas saladas, tartas, pasteles, pan, pizzas,
sándwiches; natillas, mezclas listas para hornear pasteles,
levaduras en polvo, bebidas alimenticias a base de chocolate
excepto a base de productos lácteos o a base de verduras,
miel, jalea real para consumo humano, propóleos para el
consumo humano, ketchup, mayonesas, mostaza, aromas de
limón, salsas, aliños para ensalada, especias en particular,
pimienta, jengibre, canela en polvo; harina, sémola, almidones,
azúcar granulado, terrones de azúcar, azúcar glas, té, té
helado, delicias turcas (dulces), halvah, malta para uso
alimenticio, goma de mascar que no sea para uso médico,
hielo, helados de frutas, sorbetes, sal, arroz, trigo procesado,
malta para uso alimenticio, cereales y productos a base de
cereales, tentempiés a base de cereales, a saber, copos de
maíz, chips de maíz, palomitas de maíz elaboradas, avena
mondada, cereales para el desayuno.

32 Cervezas; preparaciones para la producción de
cerveza, a saber, extractos de lúpulo, agua mineral, agua de
mesa, sodas, aguas tónicas, zumos de frutas, a saber, zumo
de manzana, zumo de uva, zumos vegetales, a saber, zumo de
nabo, zumo de tomate, concentrados líquidos o en polvo para
la preparación de bebidas de frutas, refrescos, gaseosas,
gaseosas, boza (bebida tradicional turca a base de mijo
ligeramente fermentado), sahlep (bebida caliente tradicional de
Turquía a base de orquídeas molidas, leche y azúcar).
(822) TR, 22.11.2005, 2005 50065.
(832) AT, BX, DE, DK, FR, GB, SY, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes séchés, conservés ou
transformés, à savoir haricots, purée de poix chiches, lentilles
séchées, graines de soja séchées.

30 Riz, blé transformé, malt pour l'alimentation,
céréales et produits à base de céréales, aliments à grignoter à
base de céréales, à savoir flocons de maïs, croustilles de maïs,
maïs transformé, gruau d'avoine, céréales pour le petit-
déjeuner.

32 Eaux minérales, eaux de source de table, sodas,
sodas toniques.

29 Dried, preserved or processed fruits and
vegetables, namely, beans, chick pea paste, dried lentils, dried
soybean.

30 Rice, processed wheat, malt for food purposes,
cereals and cereal products, snacks made of cereals, namely,
corn flakes, corn chips, processed corn, oatmeal, breakfast
cereals.

32 Mineral water, spring table water, soda water,
tonic water.

29 Frutas y verduras secas, en conserva o
procesadas, a saber, alubias, hummus (pasta de garbanzos),
lentejas deshidratadas, habas de soja deshidratadas.

30 Arroz, trigo procesado, malta para uso alimenticio,
cereales y productos de cereales, tentempiés a base de
cereales, a saber, copos de maíz, chips de maíz, palomitas de
maíz elaboradas, avena mondada, cereales para el desayuno.

32 Agua mineral, agua de mesa, sodas, aguas
tónicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.05.2009 1 003 156
(180) 08.05.2019
(732) NITROGAS, S.A.U.

Parque Tecnológico de Alava
C/Albert Einstein, 9
E-01510 Miñano (Alava) (ES).

(842) PRIVATE COMPANY, SPAIN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils et leurs parties, y

compris ressorts à gaz, groupes de cames et excentriques à
cylindre.

37 Services de réparation et d'installation en rapport
avec des machines, machines-outils et leurs parties, y compris
ressorts à gaz, groupes de cames et excentriques à cylindre.

 7 Machines and machine tools and parts therefore,
including gas springs, cam units and roller cams.

37 Repair and installation services related to
machines, machine tools and parts therefore, including gas
springs, cam units and roller cams.

 7 Máquinas y máquinas herramientas y sus partes,
incluidos resortes de gas, unidades de punzonado y carros de
rodillo.

37 Servicios de reparación y de instalación de
máquinas, máquinas herramientas y sus partes, incluidos
resortes de gas, unidades de punzonados y carros de rodillo.
(821) EM, 05.12.2005, 004762051.
(822) EM, 13.04.2007, 004762051.
(832) CN, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Ressorts à gaz, groupes de cames et excentriques à
cylindre pour machines-outils.

37 Services de réparation et d'installation en rapport
avec des ressorts à gaz, groupes de cames et excentriques à
cylindre pour machines-outils.
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 7 Gas springs, cam units and roller cams for use in
machine tools.

37 Repair and installation services related to gas
springs, cam units and roller cams for use in machine tools.

 7 Resortes de gas, unidades de punzonado y carros
de rodillo para máquinas herramientas.

37 Servicios de reparación y de instalación resortes
de gas, unidades de punzonado y carros de rodillo para
máquinas herramientas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 22.05.2009 1 003 157
(180) 22.05.2019
(732) J.T. Ronnefeldt KG

Kurfürstenplatz 38
60486 Frankfurt (DE).

(842) A company organized under German law, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits en papier et en carton, en particulier

emballage, compris dans cette classe; filtres à thé en papier.
21 Porcelaine et faïence.
30 Thé, thés aux fruits et tisanes et produits similaires

au thé, compris dans cette classe.
16 Goods of paper and cardboard, in particular

packaging, included in this class; tea filters of paper.
21 Porcelain and earthenware.
30 Tea, fruit teas and herbal teas and tea-type

products, included in this class.
16 Productos de papel y de cartón, en particular para

embalar, comprendidos en esta clase; filtros de té de papel.
21 Artículos de porcelana y loza.
30 Té, tés de frutas y tisanas, así como productos

similares al té, comprendidos en esta clase.
(821) EM, 22.10.2003, 003429611.
(822) EM, 27.05.2005, 003429611.
(832) AU, CH, KR, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.12.2008 1 003 158
(180) 17.12.2018
(732) Actiwave AB

Teknikringen 7
SE-883 30 Linköping (SE).

(842) Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction du son ou des images.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonidos o imágenes.
(821) SE, 25.06.2008, 2008/06095.
(822) SE, 12.12.2008, 399682.
(300) SE, 25.06.2008, 2008/06095.
(832) DE, ES, FR, GB, IT, PT, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.02.2009 1 003 159
(180) 11.02.2019
(732) HAMZAO÷ULLARI TEKSTIL

IN¯AAT EMLAK TURIZM YATÇILIK
SANAYI TICARET VE PAZARLAMA LIMITED 
¯IRKETI
Kartaltepe Mah. Irem Sok.
No. 5 Bayrampa°a
ISTANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) TR, 19.09.2003, 2003/24967.
(832) CH, DE, FR, GR, ME, RO, RS, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.05.2009 1 003 160
(180) 04.05.2019
(732) Schnaus, Ludwig

Hakortweg 8
33332 Gütersloh (DE).
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(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Balançoires, jeux, jouets; articles de gymnastique

et de sport non compris dans d'autres classes.
28 Swings, games, playthings; gymnastic and

sporting articles, not included in other classes.
28 Columpios, juegos, artículos de juego; artículos de

gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases.
(821) EM, 05.11.2008, 007369911.
(300) EM, 05.11.2008, 007369911.
(832) CN, JP, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 03.05.2009 1 003 161
(180) 03.05.2019
(732) TeleAdapt Limited

Axis 5, Rhodes Way
Watford, Hertfordshire WD24 4YW (GB).

(842) LLC, England & Wales

(531) 24.15.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de communications; appareils de
télécommunications, ordinateurs, appareils et instruments
informatiques; appareils et instruments pour le traitement des
données; programmes et logiciels informatiques; bandes
encodées; disques magnétiques, disques optiques;
informations stockées sous forme électronique; cartes
d'ordinateurs; appareils d'enregistrement et de reproduction,
adaptateurs de téléphones, appareils pour obtenir des
connexions téléphoniques, appareils pour filtrer les signaux de
télécommunication, appareils pour connecter des télécopieurs
à des systèmes de télécommunication, modems, connexions
par modem, appareils pour tester les télécommunications;
parties et garnitures de tous les appareils précités.

16 Produits de l'imprimerie, livres, publicités,
magazines, brochures, bulletins; papeterie; dépliants; manuels;
brochures et cartes informatiques.

38 Services de télécommunications; informations
fournies sur des réseaux informatiques dans le domaine des
télécommunications.

42 Prestation de conseils dans le domaine des
télécommunications.

 9 Communication apparatus; telecommunication
apparatus, computers, computer apparatus and instruments;
data processing apparatus and instruments; computer
software and computer programs; encoded tapes; magnetic
discs, optical discs; electronically stored information;

computer cards; recording and reproduction apparatus,
telephone adaptors, apparatus to achieve telephone
connections, apparatus to filter telecommunication signals,
apparatus for connecting telefax machines to
telecommunication systems, modems, modem connections,
telecommunication testing apparatus; parts and fittings for all
the aforesaid apparatus.

16 Printed matter, books, advertisements, magazines,
brochures, news letters; stationery; leaflets; manuals;
pamphlets and computer cards.

38 Telecommunication services; information
provided on computer networks with regards to
telecommunication.

42 Advice with regards to telecommunication.
 9 Aparatos de comunicación; aparatos de

telecomunicación, ordenadores, aparatos e instrumentos
informáticos; aparatos e instrumentos de procesamiento de
datos; software y programas informáticos; cintas codificadas;
discos magnéticos, discos ópticos; información almacenada
electrónicamente; tarjetas informáticas; aparatos de grabación
y reproducción, adaptadores telefónicos, aparatos para
conexiones telefónicas, aparatos para filtrar señales de
telecomunicación, aparatos para conectar aparatos de fax a
sistemas de telecomunicación, módems, conexiones de
módem, aparatos para pruebas de telecomunicación; partes y
accesorios de todos los aparatos antes mencionados.

16 Productos de imprenta, libros, anuncios, revistas,
folletos, boletines informativos; artículos de papelería;
volantes; manuales; opúsculos y tarjetas informáticas.

38 Servicios de telecomunicación; información sobre
telecomunicación, disponible en redes informáticas.

42 Asesoramiento en relación con telecomunicación.
(821) EM, 04.02.1999, 001080043.
(822) EM, 20.07.2000, 001080043.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 162
(180) 12.05.2019
(732) Lake Region Manufacturing, Inc.

340 Lake Haseltine Drive
Chaska, MN 55318 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(9)

10 Fils guides.
10 Guidewire.
10 Alambres guía.

(821) US, 08.07.2002, 76428002.
(822) US, 04.03.2003, 2693303.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English
(580) 25.06.2009

(151) 01.05.2009 1 003 163
(180) 01.05.2019
(732) KAO KABUSHIKI KAISHA

(also trading as Kao Corporation)
14-10, Nihonbashi Kayabacho 1-Chome,
Chuo-Ku
Tokyo 103-8210 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
44 Salons de beauté; salons de coiffure.
44 Beauty salons; hairdressing salons.
44 Salones de belleza; salones de peluquería.

(821) JP, 24.02.2009, 2009-012865.
(300) JP, 24.02.2009, 2009-012865.
(832) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, FI, FR,

GB, GR, HR, HU, IS, IT, KR, LI, LT, LV, MC, ME,
NO, PL, PT, RS, RU, SE, SG, SI, SM, TR, UA, US,
VN.

(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 03.02.2009 1 003 164
(180) 03.02.2019
(732) DOMECQ WINES ESPANA, S.A.

Paseo del Urumea, 21
E-20014 San Sebastián (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(750) DOMECQ WINES ESPANA, S.A., Edificio Igara II - 

Camino de Portuetxe, 35 A, E-20018 SAN 
SEBASTIAN (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(821) ES, 07.07.2000, 2330923.
(822) ES, 05.02.2001, 2330923.
(832) NO.
(834) BX, CZ, DE, FR, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 03.02.2009 1 003 165
(180) 03.02.2019
(732) DOMECQ WINES ESPANA, S.A.

Paseo del Urumea, 21
E-20014 San Sebastián (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(750) DOMECQ WINES ESPANA, S.A., Edificio Igara II - 

Camino de Portuetxe, 35 A, E-20018 SAN 
SEBASTIAN (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(821) ES, 24.10.1975, 801745.
(822) ES, 02.09.1978, 801745.
(834) BX, CH, FR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 19.11.2008 1 003 166
(180) 19.11.2018
(732) ADP Employer Services Iberia, S.L.

Pau Claris, 138
E-08009 Barcelona (ES).

(842) sociedad limitada, España

(511) NCL(9)
35 Mise à disposition de données et services

professionnels à des entreprises, notamment traitement de
feuilles de paie, archivage et déclaration de comptes fiscaux,
mise à jour de relevés de temps et de fiches de présence de
salariés, louage de salariés et consultations en matière de
gestion d'affaires commerciales.

35 Provision of data and professional services to
entrepreneurs, namely payroll processing, archiving and
notification of tax deposits, updating of employee time and
attendance records, employee hiring and business
management consultancy.

35 Suministro de datos y servicios profesionales a
empresarios, en concreto procesado de nóminas, archivado y
notificación de depósitos fiscales, actualización de registros del
tiempo y la asistencia de los empleados, arrendamiento de
empleados y consultas sobre la gestión de negocios
comerciales.
(821) ES, 07.11.2008, 2851474.
(300) ES, 07.11.2008, 2851474.
(834) CH, DE, FR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 19.11.2008 1 003 167
(180) 19.11.2018
(732) ADP Employer Services Iberia, S.L.

Pau Claris, 138
E-08009 Barcelona (ES).

(842) Sociedad limitada, España

(511) NCL(9)
35 Mise à disposition de données et services

professionnels à des entreprises, notamment traitement de
feuilles de paie, archivage et déclaration de comptes fiscaux,
mise à jour de relevés de temps et de fiches de présence de
salariés, louage de salariés et consultations en matière de
gestion d'affaires commerciales.

35 Provision of data and professional services to
entrepreneurs, namely payroll processing, archiving and
notification of tax deposits, updating of employee time and
attendance records, employee hiring and business
management consultancy.

35 Suministro de datos y servicios profesionales a
empresarios, en concreto procesado de nóminas, archivado y
notificación de depósitos fiscales, actualización de registros del
tiempo y la asistencia de los empleados, arrendamiento de
empleados y consultas sobre la gestión de negocios
comerciales.
(821) ES, 07.11.2008, 2851470.



110 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(300) ES, 07.11.2008, 2851470.
(834) CH, DE, FR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 19.11.2008 1 003 168
(180) 19.11.2018
(732) ADP Employer Services Iberia, S.L.

Pau Claris, 138
E-08009 Barcelona (ES).

(842) Sociedad limitada, España

(511) NCL(9)
35 Mise à disposition de données et services

professionnels à des entreprises, notamment traitement de
feuilles de paie, archivage et déclaration de comptes fiscaux,
mise à jour de relevés de temps et de fiches de présence de
salariés, louage de salariés et consultations en matière de
gestion d'affaires commerciales.

35 Provision of data and professional services to
entrepreneurs, namely payroll processing, archiving and
notification of tax deposits, updating of employee time and
attendance records, employee hiring and business
management consultancy.

35 Suministro de datos y servicios profesionales a
empresarios, en concreto procesado de nóminas, archivado y
notificación de depósitos fiscales, actualización de registros del
tiempo y la asistencia de los empleados, arrendamiento de
empleados y consultas sobre la gestión de negocios
comerciales.
(821) ES, 07.11.2008, 2851462.
(300) ES, 07.11.2008, 2851462.
(834) CH, DE, FR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 21.11.2008 1 003 169
(180) 21.11.2018
(732) Roger Vidal, Juan María

C/ Raset, 47-49, local 1
E-08021 BARCELONA (ES).

(841) ES

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

37 Stations-service.
37 Vehicle service stations.
37 Estaciones de servicio.

(821) ES, 14.07.2003, 2.551.523.
(822) ES, 11.12.2003, 2.551.523.
(832) GB, TR.
(834) BX, DE, FR, IT, PT.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 07.11.2008 1 003 170
(180) 07.11.2018
(732) ETABLISSEMENTS NOILLY PRAT & CIE

1, rue du Noilly
F-34340 MARSEILLAN (FR).

(531) 19.7.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 07.11.2008, 083579119.
(300) FR, 29.05.2008, 083579119.
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,

UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, KG, KP, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 02.04.2009 1 003 171
(180) 02.04.2019
(732) KURIMOTO, LTD.

12-19, Kitahorie 1-chome,
Nishi-ku,
Osaka-shi
Osaka 550-0014 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Cuivre et ses alliages; conduites d'eau en alliages

de cuivre; matériaux d'alliages de cuivre pour le bâtiment ou la
construction; poulies en alliages de cuivre autres qu'éléments
de machines; ressorts en alliages de cuivre autres qu'éléments
de machines; soupapes en alliages de cuivre autres qu'éléments
de machines; raccords de tuyaux en alliages de cuivre; joints de
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tuyaux en alliages de cuivre; garnitures de tuyaux en alliages
de cuivre; brides en alliages de cuivre; raccords en alliages de
cuivre.

 6 Copper and its alloys; water pipes of copper
alloys; copper alloy materials for building or construction;
pulleys of copper alloys not including machine elements;
springs of copper alloys not including machine elements;
valves of copper alloys not including machine elements; pipe
junctions of copper alloys; pipe joints of copper alloys; pipe
fittings of copper alloys; flanges of copper alloys; fittings of
copper alloys.

 6 Cobre y sus aleaciones; tuberías de agua de
aleaciones de cobre; materiales de aleaciones de cobre para la
edificación o la construcción; poleas de aleaciones de cobre,
excepto elementos de máquinas; muelles de aleaciones de
cobre, excepto elementos de máquinas; válvulas de aleaciones
de cobre, excepto elementos de máquinas; empalmes para
tuberías de aleaciones de cobre; juntas de tubos de aleaciones
de cobre; accesorios para tuberías de aleaciones de cobre;
bridas de aleaciones de cobre; guarniciones de aleaciones de
cobre.
(821) JP, 17.03.2009, 2009-019288.
(300) JP, 17.03.2009, 2009-019288.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.01.2009 1 003 172
(180) 06.01.2019
(732) Tropenhaus Wolhusen AG

Postfach 312
CH-6110 Wolhusen (CH).

(842) Société anonyme, Wolhusen/LU (Suisse)

(531) 5.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; tous les produits précités
d'origine suisse.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides; tous
les produits précités d'origine suisse.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; tous les produits précités d'origine suisse.

30 Miel d'origine Wolhusen; café, thé, cacao, sucre,
riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations
faites de céréales; pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever;
sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; tous les produits précités d'origine suisse.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
à condition qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes;
animaux vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et
fleurs naturelles; tous les produits précités d'origine Wolhusen;
aliments pour les animaux; malt; tous les produits précités
d'origine Suisse.

32 Eaux minérales et gazeuses d'origine Wolhusen;
Bières; autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et
jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons; tous les produits précités d'origine suisse.

33 Vins d'origine Wolhusen; boissons alcooliques (à
l'exception des bières et du vin); tous les produits précités
d'origine Suisse.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; all the aforementioned goods from
Switzerland.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides; all
the aforementioned goods from Switzerland.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; all the aforementioned goods from Switzerland.

30 Honey from Wolhusen; coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee; flours and cereal
preparations; bread, pastry and confectionery, edible ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice for refreshment; all the
aforementioned goods from Switzerland.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; all the
aforementioned goods from Wolhusen; animal foodstuffs;
malt; all the aforementioned goods from Switzerland.

32 Mineral and sparkling waters from Wolhusen;
beers; other non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages;
all the aforementioned goods from Switzerland.

33 Wines from Wolhusen; alcoholic beverages
(except beers and wine); all the aforementioned goods from
Switzerland.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; todos los productos mencionados anteriormente
son de origen suizo.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; todos los productos
mencionados anteriormente son de origen suizo.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; todos los productos
mencionados anteriormente son de origen suizo.

30 Miel de Wolhusen; café, té, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones
de cereales; pan, pastelería y confitería, helados; jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
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vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; todos los
productos mencionados anteriormente son de origen suizo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, siempre que no estén comprendidos en otras clases;
animales vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y
flores naturales; todos los productos antes mencionados son
de Wolhusen; alimentos para animales; malta; todos los
productos mencionados anteriormente son de origen suizo.

32 Aguas minerales y gaseosas de Wolhusen;
cervezas; otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; todos los
productos mencionados anteriormente son de origen suizo.

33 Vinos de Wolhusen; bebidas alcohólicas (excepto
cervezas y vino); todos los productos mencionados
anteriormente son de origen suizo.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) CH, 01.08.2008, 581298.
(300) CH, 01.08.2008, 581298.
(834) AT, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 06.04.2009 1 003 173
(180) 06.04.2019
(732) WOW Audiovisual Superstores

Pty Ltd
C/- SSI Group,
Level 2 The Precinct,
12 Browning Street
West End QLD 4101 (AU).

(842) Corporation, Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques, produits
métalliques non compris dans d'autres classes; pièces de
fixation, y compris vis, écrous, rondelles, clous, métaux à
souder, pattes d'attache de câbles ou de fils, raccords de câbles,
manchons de raccordement de câbles, tuyaux, tubes, câbles
non électriques, fils et sangles, sonnettes, chapes de fixation de
haubans, ancres, tendeurs, équerres et mâts, boîtes métalliques,
y compris coffres et boîtes à outils.

 7 Machines et machines-outils; moteurs; outils
mécaniques; foreuses, perceuses à main électriques;
générateurs et alternateurs, fers à souder.

 8 Outils et instruments à main; lames (outils à main),
scies, cisailles, coupoirs et découpoirs, couteaux, graveurs,
limes, marteaux, pinces, ciseaux, tournevis, instruments pour
l'aiguisage, clefs [outils] et tourne-à-gauche, jeux de douilles,
coupe-tube.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, bandes et disques acoustiques; équipement de

traitement de données et ordinateurs; extincteurs; matériel
électronique, matériel de reproduction radiophonique et
sonore; jauges, fers à souder; matériel pour disques et bandes
vidéo; matériel d'analyse électrique; châines stéréophoniques
et matériel hi-fi, postes de télévision, magnétoscopes et
lecteurs DVD, appareils photographiques, y compris appareils
photographiques numériques; logiciels; les produits précités
n'étant pas liés aux défilés de mode et expositions d'objets d'art
et excluant expressément les vêtements de protection et de
sécurité.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport;
jeux informatiques et électroniques, y compris consoles de jeu
à l'exclusion de modèles réduits de véhicules amphibies.

35 Services de commerce de vente au détail et
services de vente par correspondance en tant que commerces
spécialisés dans l'audiovisuel, services de vente au détail
fournis en ligne et sur réseaux informatiques en tant que
commerces spécialisés dans l'audiovisuel; services de
commerce de vente au détail de matériel de reproduction
sonore, radiophonique, photographique et vidéo; services de
commerce de vente au détail d'équipements électroniques
grand public ainsi que de leurs parties et accessoires,
d'équipements de sécurité, d'ordinateurs, de périphériques
d'ordinateur et de logiciels ainsi que de matériel informatique,
d'équipements d'analyse, d'équipements et de mobilier de
bureau, de livres et de manuels; les produits précités n'étant pas
liés aux défilés de mode et expositions d'objets d'art.

37 Services d'installation, de réparation et d'entretien;
services de réparation d'équipements électriques de
reproduction et de transmission vidéo et audio ainsi que
d'équipements électriques et mécaniques et outils mécaniques.

 6 Iron mongery, small items of metal hardware,
goods of common metal not included in other classes;
fasteners including screws, nuts, washers, nails, soldering
metals, wire and cable clips, cable junctions, cable junction
sleeves, pipes, tubes, non electric cables, wires and straps,
bells, guy wire clamps, anchors, turnbuckles, brackets and
masts, boxes of metal including tool boxes and chests.

 7 Machine and machine tools; motors; power tools;
drilling machines, electric hand drills; generators and
alternators, soldering irons.

 8 Hand tools and implements; blades (hand tools),
saws, shears, cutters and cutting tools, knives, engravers, files,
hammers, pliers, scissors, screw drivers, sharpening
instruments, spanners and wrenches, socket sets, tube cutters.

 9 Scientific, surveying, electric, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking and teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound and
images; data carriers, recording discs and tapes; data
processing equipment and computers; fire extinguishing
apparatus; electronic equipment, radio and sound
reproducing equipment; gauges, soldering irons; video tape
and disc equipment; electrical testing equipment; stereos and
hi-fi equipment, televisions, VCR and DVD players, cameras
including digital cameras; computer software; none of the
foregoing being related to fashion shows and the exhibition of
works of art and specifically excluding safety and protective
clothing.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles; computer and electronic games including game
consoles excluding model amphibious vehicles.

35 Retail store services and mail order services in the
nature of audiovisual store, retail services conducted on-line
and over computer networks in the nature of audiovisual store;
retail store services in the field of sound, radio, photographic
image and video reproduction equipment; retail store services
in the field of consumer electronic equipment, parts and
accessories, security equipment computers, computer
peripherals and software and hardware, testing equipment,
office equipment and furniture, books and manuals; none of
the foregoing being related to fashion shows and the exhibition
of works of art.
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37 Installation, repair and maintenance services;
services for repairing electrical, video and sound reproducing
and transmitting equipment and electrical and mechanical
equipment and power tools.

 6 Cerrajería, quincallería metálica, productos
metálicos no comprendidos en otras clases; fijaciones,
incluidos tornillos, tuercas, arandelas, clavos, metales de
soldadura, sujetacables, uniones de cables, manguitos de
unión para cables, conductos, tubos, cables, hilos y correas no
eléctricos, timbres, abrazaderas de tirantes, anclajes, tensores,
escuadras y postes, cajas metálicas, incluidos cofres y cajas
de herramientas.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores;
herramientas mecánicas; taladradoras, taladros eléctricos de
mano; generadores y alternadores, hierros de soldar.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillas
(herramientas de mano), sierras, cizallas, cortadores y
herramientas de corte, cuchillos, grabadores, limas, martillos,
tenazas, tijeras, destornilladores, instrumentos para afilar,
llaves y aprietatuercas, juegos de llaves de cubo, cortatubos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medición, de señalización, de control (inspección) y de
enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos, discos
y cintas de grabación; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; extintores; equipos electrónicos, equipos de
reproducción de radio y de sonido; indicadores de nivel, hierros
de soldar; equipos de cintas y discos de vídeo; equipos de
prueba eléctrica; equipos estereofónicos y de alta fidelidad,
televisores, videograbadoras y reproductores de DVD,
cámaras, incluidas cámaras digitales; software; ninguno de los
productos antes mencionados está relacionado con desfiles de
moda o exposiciones de obras de arte y se excluye
especialmente la ropa de seguridad y de protección.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte; juegos informáticos y electrónicos, incluidas consolas
de juegos, excepto vehículos anfibios en miniatura.

35 Servicios de venta minorista y de venta por
correspondencia prestados por tiendas audiovisuales,
servicios de venta en línea y por redes informáticas prestados
por tiendas audiovisuales; servicios de tiendas minoristas de
equipos de reproducción de sonido, radio, imágenes
fotográficas y vídeo; servicios de tiendas minoristas de equipos
electrónicos de consumo y sus partes y accesorios, equipos de
seguridad, ordenadores, periféricos informáticos y hardware y
software, equipos de prueba, equipos y muebles de oficina,
libros y manuales; ninguno de los productos antes
mencionados está relacionado con desfiles de moda y
exposiciones de obras de arte.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento; servicios de reparación de equipos de
reproducción y transmisión eléctricos, de vídeo y de sonido,
equipos eléctricos y mecánicos y herramientas mecánicas.
(821) AU, 23.12.2002, 938781.
(822) AU, 23.12.2002, 938781.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(851) CN, EM, JP, US. - Liste limitée aux classes 9, 28, 35 et

37. / List limited to classes 9, 28, 35 and 37. - Lista
limitada a las clases 9, 28, 35 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.05.2009 1 003 174
(180) 13.05.2019
(732) John Mezzalingua Associates, Inc.

Legal Department
6176 East Molloy Rd.
East Syracuse, NY 13057-0278 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel de télécommunication, à savoir câbles

coaxiaux utilisés dans les industries de la télévision par câble,
par satellite et de la communication sans fil.

 9 Communications equipment, namely, coaxial
cable for use in the cable television, satellite and wireless
communication industries.

 9 Equipos de comunicación, a saber, cables
coaxiales para la industrias de la televisión por cable, por
satélite y de la comunicación inalámbrica.
(821) US, 13.11.2008, 77613399.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 29.01.2009 1 003 175
(180) 29.01.2019
(732) FABRIANO SECURITIES S.R.L.

Via del Linfano, 16
I-38062 ARCO (Trento) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Métaux en feuille pour imprimeurs, métaux en

poudre pour imprimeurs, pigments de couleur pour
imprimeurs.

 9 Hologrammes, cartes de crédit magnétiques, cartes
de crédit à puces, cartes d'identité magnétiques, cartes
d'identité à puces.

16 Billets de banque, papier-monnaie imprimé, papier
pour billets de banque, papier pour passeports, cartes d'identité
en papier, papier de sécurité contenant des fils de sécurité
métalliques, bandes de sécurité, vignettes de sûreté pour la
fabrication de billets de banque, documents, chèques et
chèques de voyage; documents d'identification, papier
filigrané, papier imprégné de produits chimiques, fils de
sécurité spéciaux uniquement pour papier; papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
produits imprimés; articles pour reliures; photographies;
articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Fils de sécurité, fils de sécurité utilisés pour la
fabrication de billets de banque, documents, chèques, chèques
de voyage, documents d'identification et papier filigrané.

 2 Metal foils for printers, metal in powder form for
printers, colour pigments for printers.

 9 Holograms, magnetic credit cards, credit cards
with chips, magnetic identity cards, identity cards with chips.
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16 Banknotes, printed currency, paper for banknotes,
paper for passports, identity cards made of paper, security
paper containing metallic security threads, security "stripes",
security "patches" for the manufacture of: banknotes,
documents, cheques and travel cheques; identification
documents, watermark paper, paper impregnated with
chemicals, special security threads only for paper; paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Security threads, security threads for use in
production of banknotes, of documents, of cheques, of
travellers' cheques, of identification documents and of
watermark paper.

 2 Láminas metálicas, metal en polvo y pigmentos
(colores), para trabajos de impresión.

 9 Hologramas, tarjetas de crédito magnéticas,
tarjetas de crédito con chips, tarjetas de identificación
magnéticas, tarjetas de identidad con chips.

16 Billetes de banco, moneda impresa, papel para
billetes de banco, papel para pasaportes, tarjetas de identidad
de papel, papel de seguridad con hilos de seguridad metálicos,
cintas de seguridad, parches de seguridad para la fabricación
de billetes de banco, documentos, cheques y cheques de viaje;
documentos de identificación, papel con marca de agua, papel
impregnado con productos químicos, hilos de seguridad
especiales para utilizar exclusivamente con papel; papel,
cartón y artículos de estas materias, no comprendidos en otras
clases; productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); plástico de embalaje (no comprendido en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés.

17 Hilos de seguridad, hilos de seguridad para la
fabricación de billetes de banco, documentos, cheques,
cheques de viaje, documentos de identificación y papel con
marca de agua.
(822) IT, 29.01.2009, 1168231.
(300) IT, 25.09.2008, VR2008C 000729.
(831) EG.
(832) US.
(834) IR.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Métaux en feuille pour imprimeurs, métaux en
poudre pour imprimeurs, pigments de couleur pour
imprimeurs.

 9 Hologrammes imprimés, cartes de crédit
magnétiques, cartes de crédit à puces, cartes d'identité
magnétiques, cartes d'identité à puces.

16 Billets de banque, papier-monnaie imprimé, papier
pour billets de banque, papier pour passeports, cartes d'identité
en papier, papier de sécurité contenant des fils de sécurité
métalliques; bandes de sécurité; vignettes de sûreté pour la
fabrication de billets de banque, documents de sécurité,
chèques et chèques de voyage; documents d'identification,
papier filigrané, papier imprégné de produits chimiques, fils de
sécurité spéciaux uniquement pour papier; papier-monnaie,
catalogues dans le domaine des articles en papier.

 2 Metal foils for printers, metal in powder form for
printers, color pigments for printers.

 9 Printed holograms, magnetic credit cards, credit
cards with chips, magnetic identity cards, identity cards with
chips.

16 Banknotes, printed currency, paper for banknotes,
paper for passports, identity cards, security paper containing
security threads; security "stripes"; security "patches" for the

manufacture of: banknotes, security documents, cheques and
travel cheques; identification documents, watermark paper,
paper impregnated with chemicals, special security threads
only for paper; money paper, catalogues in the field of paper
products.

 2 Láminas metálicas, metal en polvo y pigmentos
(colores), para trabajos de impresión.

 9 Hologramas impresos, tarjetas de crédito
magnéticas, tarjetas de crédito con chips, tarjetas de
identificación magnéticas, tarjetas de identidad con chips.

16 Billetes de banco, moneda impresa, papel para
billetes de banco, papel para pasaportes, tarjetas de identidad,
papel de seguridad con hilos de seguridad; cintas de
seguridad; parches de seguridad para la fabricación de billetes
de banco, documentos de seguridad, cheques y cheques de
viaje; documentos de identificación, papel con marca de agua,
papel impregnado con productos químicos, hilos de seguridad
para utilizar exclusivamente con papel; papel moneda,
catálogos sobre productos de papel.
La classe 17 est inchangée. / Class 17 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 17.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 29.01.2009 1 003 176
(180) 29.01.2019
(732) FABRIANO SECURITIES S.R.L.

Via del Linfano, 16
I-38062 ARCO (Trento) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Métaux en feuille pour imprimeurs, métaux en

poudre pour imprimeurs, pigments de couleur pour
imprimeurs.

 9 Hologrammes, cartes de crédit magnétiques, cartes
de crédit à puces, cartes d'identité magnétiques, cartes
d'identité à puces.

16 Billets de banque, papier-monnaie imprimé, papier
pour billets de banque, papier pour passeports, cartes d'identité
en papier, papier de sécurité contenant des fils de sécurité
métalliques, bandes de sécurité, vignettes de sûreté pour la
fabrication de billets de banque, documents, chèques et
chèques de voyage; documents d'identification, papier
filigrané, papier imprégné de produits chimiques, fils de
sécurité spéciaux uniquement pour papier; papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
produits imprimés; articles pour reliures; photographies;
articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Fils de sécurité, fils de sécurité utilisés pour la
fabrication de billets de banque, documents, chèques, chèques
de voyage, documents d'identification et papier filigrané.

 2 Metal foils for printers, metal in powder form for
printers, colour pigments for printers.

 9 Holograms, magnetic credit cards, credit cards
with chips, magnetic identity cards, identity cards with chips.

16 Banknotes, printed currency, paper for banknotes,
paper for passports, identity cards made of paper, security
paper containing metallic security threads, security "stripes",
security "patches" for the manufacture of: banknotes,
documents, cheques and travel cheques; identification
documents, watermark paper, paper impregnated with
chemicals, special security threads only for paper; paper,
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cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Security threads, security threads for use in
production of banknotes, of documents, of cheques, of
travellers' cheques, of identification documents and of
watermark paper.

 2 Láminas metálicas, metal en polvo y pigmentos
(colores), para trabajos de impresión.

 9 Hologramas, tarjetas de crédito magnéticas,
tarjetas de crédito con chips, tarjetas de identificación
magnéticas, tarjetas de identidad con chips.

16 Billetes de banco, moneda impresa, papel para
billetes de banco, papel para pasaportes, tarjetas de identidad
de papel, papel de seguridad con hilos de seguridad metálicos,
cintas de seguridad, parches de seguridad para la fabricación
de billetes de banco, documentos, cheques y cheques de viaje;
documentos de identificación, papel con marca de agua, papel
impregnado con productos químicos, hilos de seguridad
especiales para utilizar exclusivamente con papel; papel,
cartón y artículos de estas materias, no comprendidos en otras
clases; productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); plástico de embalaje (no comprendido en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés.

17 Hilos de seguridad, hilos de seguridad para la
fabricación de billetes de banco, documentos, cheques,
cheques de viaje, documentos de identificación y papel con
marca de agua.
(822) IT, 29.01.2009, 1168232.
(300) IT, 25.09.2008, VR2008C 000730.
(831) EG.
(832) US.
(834) IR.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Métaux en feuille pour imprimeurs, métaux en
poudre pour imprimeurs, pigments de couleur pour
imprimeurs.

 9 Hologrammes imprimés, cartes de crédit
magnétiques, cartes de crédit à puces, cartes d'identité
magnétiques, cartes d'identité à puces.

16 Billets de banque, papier-monnaie imprimé, papier
pour billets de banque, papier pour passeports, cartes
d'identité, papier de sécurité contenant des fils de sécurité;
bandes de sécurité; vignettes de sûreté pour la fabrication de
billets de banque, documents de sécurité, chèques et chèques
de voyage; documents d'identification, papier filigrané, papier
imprégné de produits chimiques, fils de sécurité spéciaux
uniquement pour papier; papier-monnaie, catalogues dans le
domaine des articles en papier.

 2 Metal foils for printers, metal in powder form for
printers, color pigments for printers.

 9 Printed holograms, magnetic credit cards, credit
cards with chips, magnetic identity cards, identity cards with
chips.

16 Banknotes, printed currency, paper for banknotes,
paper for passports, identity cards, security paper containing
security threads; security "stripes"; security "patches" for the
manufacture of: banknotes, security documents, cheques and
travel cheques; identification documents, watermark paper,
paper impregnated with chemicals, special security threads
only for paper; money paper, catalogues in the field of paper
products.

 2 Láminas metálicas, metal en polvo y pigmentos
(colores), para trabajos de impresión.

 9 Hologramas impresos, tarjetas de crédito
magnéticas, tarjetas de crédito con chips, tarjetas de
identificación magnéticas, tarjetas de identidad con chips.

16 Billetes de banco, moneda impresa, papel para
billetes de banco, papel para pasaportes, tarjetas de identidad,
papel de seguridad con hilos de seguridad; cintas de
seguridad; parches de seguridad para la fabricación de billetes
de banco, documentos de seguridad, cheques y cheques de
viaje; documentos de identificación, papel con marca de agua,
papel impregnado con productos químicos, hilos de seguridad
para utilizar exclusivamente con papel; papel moneda,
catálogos sobre productos de papel.
La classe 17 est inchangée. / Class 17 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 17.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 177
(180) 21.04.2019
(732) Stephen BEEVER

92 Low Lane,
Horsforth, Leeds LS18 5PX (GB).

(841) GB

(531) 3.1.
(511) NCL(9)

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, cosmétiques de beauté pour les personnes,
cosmétiques de beauté, cosmétiques pour les cheveux, lotions
capillaires, produits d'entretien des cheveux, produits de soins
pour cheveux, colorants pour les cheveux, revitalisants
capillaires, cosmétiques capillaires, substances pour nettoyer
les cheveux, préparations de beauté.

25 Vêtements décontractés et de sport pour hommes,
femmes et enfants limités aux pantalons, jupes, shorts, tee-
shirts, chemises, chemisettes, cardigans, vestes, manteaux,
sous-vêtements, sacs de sport conçus pour contenir lesdits
vêtements.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
personal beauty cosmetics, beauty cosmetics, cosmetics for the
use on hair, hair lotions, hair grooming preparations, hair
care products, hair colouring preparations, hair conditioner,
hair cosmetics, hair washing agents, beauty preparations.

25 Articles of men's, women's, children's casual and
athletic clothing limited to trousers, skirts, shorts, tee-shirts,
shirts, jumpers, cardigans, jackets, coats, underwear, sports
bags shaped containing such clothing.

 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, cosméticos de belleza personal,
cosméticos de belleza, cosméticos para el cabello, lociones
capilares, preparaciones para el peinado del cabello, productos
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para el cuidado del cabello, preparaciones para teñir el cabello,
acondicionadores capilares, cosméticos capilares, productos
para el lavado del cabello, productos de belleza.

25 Prendas de vestir informales y deportivas para
damas, caballeros y niños, a saber, pantalones, faldas,
pantalones cortos, camisetas de manga corta, camisas, pichis,
cárdigan, chaquetas, abrigos, ropa interior, bolsos de deporte
especiales que contienen dichas prendas de vestir.
(822) GB, 26.06.2007, 2459675.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 29.02.2008 1 003 178
(180) 28.02.2018
(732) SEGEPAR

Parc des Barbanniers -
5 Promenade de la Bonnette
F-92632 GENNEVILLIERS Cedex (FR).

(842) S.A.S.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines d'impression par jet d'encre (caractères

alphanumériques, graphisme et codes barres).
 9 Appareils de reproduction d'images.
40 Imprimerie.
 7 Ink-jet printing machines (alphanumeric

characters, graphics and bar codes).
 9 Image reproduction apparatus.
40 Printing.
 7 Máquinas para imprimir con inyección de tinta

(caracteres alfanuméricos, gráficas y códigos de barra).
 9 Aparatos de reproducción de imágenes.
40 Servicios de imprenta.

(822) FR, 06.11.2002, 02 3 192 557.
(831) CH, CU, DZ, MA.
(832) AU, EM, SE, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 29.02.2008 1 003 179
(180) 28.02.2018
(732) SEGEPAR

Parc des Barbanniers -
5 Promenade de la Bonnette
F-92632 GENNEVILLIERS Cedex (FR).

(842) S.A.S.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciel de gestion de stocks et d'expéditions relié

à des terminaux radio.
38 Communication (transmission) par terminaux

d'ordinateurs.
42 Conception, élaboration, maintenance logiciels.
 9 Software for inventory and shipment management

connected to radio terminals.

38 Communication (transmission) via computer
terminals.

42 Design, development, maintenance of software.
 9 Software de gestión de existencias y de envíos

conectado a terminales de radio.
38 Comunicación (transmisión) por terminales de

ordenador.
42 Concepción, diseño y mantenimiento de software.

(822) FR, 15.11.2002, 02 3 194 188.
(831) CH, CU, DZ, MA.
(832) AU, EM, SE, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 10.07.2008 1 003 180
(180) 10.07.2018
(732) AMB Generali Services GmbH

Max-Ernst-Str.4
50354 Hürth (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; services de gestion d'affaires

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; conseils en organisation et direction des affaires; prise
en charge des tâches administratives pour des tiers
(administration commerciale), en particulier en matière de
gestion des ressources humaines, de services comptables, de
comptabilité financière, de comptabilité du patrimoine, de
comptabilité pour des agences, de comptabilité pour
l'exécution des dommages assurés et en matière de logistique,
à savoir numérisation et distribution des courriers aux
destinataires; consultation organisationnelle et gestionnaire et
prise en charge des services en matière de comptabilité
d'entreprise et de droit fiscal (travaux de bureau); services
d'approvisionnement pour des tiers; traitement électronique de
données pour des tiers, à savoir systématisation de données
dans des banques de données (travaux de bureau); gestion
organisationnelle de projets dans le domaine du traitement
électronique de données; traitement électronique de données
pour des tiers, à savoir sauvegarde et mémorisation
électroniques de données.

36 Agences de recouvrement de créances; gérance
d'immeubles.

37 Installation, entretien et réparation d'ordinateurs, à
savoir de dispositifs et d'installations pour le traitement
électronique de données.

42 Programmation pour ordinateurs et maintenance
de logiciels d'ordinateurs; étude technique de projets dans le
domaine du traitement électronique de données; location de
dispositifs et d'installations pour le traitement électronique de
données.

35 Advertising; commercial management services;
business administration; office functions; business
organization and management advice; carrying out
administrative tasks for third parties (business
administration), in particular with regard to management of
human resources, accounting services, financial accounting,
accrual accounting, accounting for agencies, accounting for
indemnifying of damages underwritten by insurance contracts
and with regard to logistics, namely digitization and
distribution of mail to recipients; organizational and
management consulting and carrying out services with regard
to corporate accounting and fiscal law (office functions);
supply services for third parties; electronic data processing
for third parties, namely systemization of data in data banks
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(office functions); organizational management of projects in
the field of electronic data processing; electronic data
processing for third parties, namely back-up and electronic
storage of data.

36 Debt collection agencies; management of
buildings.

37 Installation, maintenance and repair of computers,
namely of devices and installations for electronic data
processing.

42 Computer programming and computer software
maintenance; technical study of projects in the field of
electronic data processing; rental of devices and installations
for electronic data processing.

35 Publicidad; servicios de gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; tramitación de tareas administrativas por cuenta de
terceros (administración comercial), en particular en materia de
gestión de recursos humanos, de servicios contables, de
contabilidad financiera, de contabilidad del patrimonio, de
contabilidad para agencias, de contabilidad para la ejecución
de daños asegurados y en materia de logística, a saber,
digitalización y distribución de correo a los destinatarios;
consultoría organizativa, así como gestión y aceptación de
servicios en materia de contabilidad de empresas y de derecho
fiscal (trabajos de oficina); servicios de adquisición para
terceros; tratamiento electrónico de datos para terceros, a
saber, sistematización de datos en bancos de datos (trabajos
de oficina); gestión organizativa de proyectos en materia de
tratamiento electrónico de datos; tratamiento electrónico de
datos para terceros, a saber, archivo y memorización
electrónicos de datos.

36 Agencias de cobro de deudas; administración de
inmuebles.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
ordenadores, a saber, de dispositivos y de instalaciones para
el tratamiento electrónico de datos.

42 Programación informática y mantenimiento de
software; estudio técnico de proyectos en materia de
tratamiento electrónico de datos; alquiler de dispositivos y de
instalaciones para el tratamiento electrónico de datos.
(822) DE, 07.07.2008, 30 2008 001 527.6/35.
(300) DE, 10.01.2008, 30 2008 001 527.6/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 01.07.2008 1 003 181
(180) 01.07.2018
(732) Sortimo Speedwave GmbH

Dreilindenstr. 5
86441 Zusmarshausen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Récipients, entièrement ou partiellement en métal,

pour outils et petits éléments (compris dans cette classe);
caisses à outils en métal (vides).

12 Chariots de manutention, parties de véhicules
automobiles, à savoir plaques de base en bois ou en matières
plastiques pour véhicules automobiles, galeries porte-bagages
pour véhicules automobiles, galeries porte-bagages pour
véhicules automobiles, cuves en matières plastiques
(réservoirs) adaptées aux véhicules automobiles, séparations
en matières plastiques adaptées pour cales de cargaisons de
véhicules de transport.

20 Récipients, entièrement ou essentiellement en
matières plastiques, pour outils et petits éléments (compris
dans cette classe); établis; étagères, entièrement ou

partiellement en matières plastiques; armoires à outils en
matières plastiques; caisses à outils en matières plastiques;
armoires, entièrement ou partiellement en métal; armoires à
outils; étagères, entièrement ou partiellement en métal.

22 Sangles de fixation pour charges.
 6 Containers, entirely or partly of metal, for tools

and small elements (included in this class); metal tool chests
(empty).

12 Goods handling carts, parts of motor vehicles,
namely baseplates of wood or plastic materials for motor
vehicles, roof luggage racks for motor vehicles, tanks of plastic
materials adapted for motor vehicles, partitions of plastic
materials adapted for cargo holds of transport vehicles.

20 Containers, entirely or essentially of plastic
materials, for tools and small elements (included in this class);
work benches; shelves, entirely or partly of plastic materials;
tool cabinets of plastic materials; tool chests of plastic
materials; cabinets, entirely or partly of metal; tool cabinets;
shelves, entirely or partly of metal.

22 Straps for fastening loads.
 6 Recipientes, total o parcialmente de metal, para

herramientas y elementos pequeños comprendidos en esta
clase; cajas de herramientas metálicas vacías.

12 Carretillas de manipulado de mercancías, partes
de vehículos automóviles, a saber, placas de base de madera
o de materias plásticas para vehículos automóviles, parrillas
portaequipaje para vehículos automóviles, cubas (recipientes)
de materias plásticas para vehículos automóviles, tabiques de
materias plásticas para la parte de vehículos de transporte
destinada a la carga.

20 Recipientes, total o principalmente de materias
plásticas, para herramientas y elementos pequeños
(comprendidos en esta clase); bancos de trabajo; estanterías,
total o parcialmente de materias plásticas; armarios de
herramientas de materias plásticas; cajas de herramientas de
materias plásticas; armarios, total o parcialmente de metal;
armarios de herramientas; estanterías, total o parcialmente de
metal.

22 Cinchas de fijación para cargas.
(822) DE, 01.07.2008, 30 2008 006 590.7/20.
(300) DE, 01.02.2008, 30 2008 006 590.7/20.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 12.08.2008 1 003 182
(180) 12.08.2018
(732) FARMACEVTSKA HEMISKA KOZMETICKA

INDUSTRIJA ALKALOID AD-Skopje
bul. Aleksandar Makedonski, br. 12
MK-1000 Skopje (MK).

(531) 26.1; 28.5.
(561) ALKALOID
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
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les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) MK, 12.08.2008, 14545.
(831) AL, AM, BA, BG, BY, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KG,

MD, ME, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA.
(832) UZ.

(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 12.09.2008 1 003 183
(180) 12.09.2018
(732) OenoDb

34 rue du Languedoc
F-31000 TOULOUSE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.1; 19.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge: pantone 209C. / Red: pantone 209C. / Rojo

Pantone 209C.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels (programmes enregistrés), logiciels
téléchargeables, publications électroniques téléchargeables;
thermomètres; hydromètres.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins, spiritueux, liqueurs.

35 Enregistrement (saisie, recueil) de données; recueil
et systématisation de données dans un fichier central; gestion
de fichiers informatiques; constitution et mise à jour de bases
de données sur les vins; informations et conseils commerciaux,
en matière de vins, aux consommateurs et aux professionnels
de la vigne et du vin; informations et conseils, en matière
d'achat, de vente et d'échange de vins, aux consommateurs et
aux professionnels de la vigne et du vin; aide à la gestion des
caves à vin; démonstration de produits; services de
comparaison de prix; services de comparaison de prix en
matière de vins; courtage en vins; promotion des ventes et
publicités pour des tiers; publicité en ligne sur le réseau
Internet; location d'espaces publicitaires; services de relations
publiques; mise en relation des professionnels de la vigne et du
vin entre eux et avec les consommateurs, permettant l'échange
d'informations en matière de vins, de dégustation de vins, de
notations de vins et de commentaires sur les vins, pour la
promotion des vins; Mise en relation des consommateurs de
vin, permettant l'échange d'informations en matiére de vins, de
dégustation de vins, de notations de vins et de commentaires
sur les vins, pour la promotion des vins; vente au détail de vins;
vente aux enchères de vins; envoi de courriels publicitaires;
présentation de vins sur tout moyen de communication pour la
vente au détail; organisation d'expositions, de foires, de forums
de discussion, à buts commerciaux ou de publicité en matière
de vins; organisation d'expositions, de foires, de forums de
discussion, à buts commerciaux ou de publicité en matière de
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vins, via le réseau Internet; sondages d'opinion; établissement
de statistiques.

41 Education, formation, divertissement, en matière
de vins; services de clubs (éducation et divertissement); clubs
de dégustation de vins; organisation d'expositions, de
conférences, de concours, à but culturel ou de divertissement;
publication de livres; publication électronique de livres et
périodiques en ligne; organisation par le réseau Internet de
dégustation de vins et publication en ligne des résultats et des
appréciations; rédactions de fiches de dégustation de vins, de
notations de vins et de commentaires sur les vins; organisation
de forums de discussion sur le réseau Internet, sur les vins, à
but d'information, de formation et/ou de divertissement.

 9 Software (recorded programs), downloadable
software, downloadable electronic publications;
thermometers; hydrometers.

33 Alcoholic beverages (except beers); wines, spirits
and liqueurs.

35 Data recording (inputting, compiling); data
compilation and systematization in a database; computerized
file management; development and updating of databases on
wines; commercial advice and information on wines, for
consumers and wine and wine-growing professionals;
information and advice on buying, selling and trading wines,
for consumers and wine and wine-making professionals; wine
cellar management assistance; demonstration of goods; price
comparison services; wine price comparison services; wine
brokerage; sales promotion and advertising for others; online
advertising on the Internet; rental of advertising space; public
relations services; bringing wine and wine-growing
professionals together with each other and with consumers to
enable the exchange of information relating to wines, wine
tasting, wine ratings and remarks on wines, for wine
promotion purposes; bringing wine consumers together to
enable the exchange of information relating to wines, wine
tasting, wine ratings and remarks on wines, for wine
promotion purposes; retail sale of wines; sale of wines by
auction; sending of advertising emails; presentation of wines
on any communication media for retail sale purposes;
organization of exhibitions, trade fairs and discussion forums
for commercial or advertising purposes concerning wines;
organization of exhibitions, trade fairs and discussion forums
for commercial or advertising purposes concerning wines via
the Internet; opinion polling; compilation of statistics.

41 Education, training and entertainment in
connection with wines; club services (education and
entertainment); wine tasting clubs; organization of
exhibitions, conferences and competitions for cultural or
entertainment purposes; publication of books; electronic
publication of books and periodicals online; organization of
wine tasting events via the Internet and online publication of
their results and evaluations; drafting of wine tasting notes,
wine ratings and remarks on wine; establishment of Internet
discussion forums on wines for information, training and/or
entertainment purposes.

 9 Programas informáticos (programas grabados),
programas informáticos descargables, publicaciones
electrónicas descargables; termómetros; hidrómetros.

33 Bebidas con alcohol (excepto cervezas); vinos,
bebidas espirituosas y licores.

35 Grabación (introducción, recopilación) de datos;
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central; gestión de archivos informáticos; creación y
actualización de bases de datos sobre vinos; información y
asesoramiento comercial sobre vinos, dirigidos a
consumidores y profesionales de la viña y el vino; información
y asesoramiento sobre compra, venta e intercambio de vinos,
dirigidos a consumidores y profesionales de la viña y el vino;
asistencia para la gestión de las bodegas de vino;
demostración de productos; servicios de comparación de
precios; servicios de comparación de precios de vinos;
corretaje en vinos; promoción de ventas y anuncios
publicitarios para terceros; publicidad en línea a través de
Internet; alquiler de espacios publicitarios; servicios de
relaciones públicas; servicios de contacto entre profesionales y
consumidores de la viña y el vino, a fin de permitir el

intercambio de información sobre vinos, y sobre
degustaciones, notaciones y comentarios sobre vinos, con
fines promocionales; venta al por menor de vinos; subastas de
vinos; envío de mensajes electrónicos publicitarios;
presentación de vinos en cualquier medio de comunicación
para la venta al por menor; organización de exposiciones, de
ferias, de foros de debate, con fines comerciales o publicitarios
sobre vinos; organización de exposiciones, de ferias, de foros
de debate, con fines comerciales o publicitarios sobre vinos, a
través de Internet; sondeos de opinión; elaboración de
estadísticas.

41 Educación, formación, esparcimiento, sobre vinos;
servicios de clubes (educación y esparcimiento); clubs de
degustación de vinos; organización de exposiciones,
conferencias, y concursos, con fines culturales o de
esparcimiento; publicación de libros; publicación electrónica de
libros y periódicos en línea; organización de degustaciones de
vinos en Internet y publicación en línea de resultados y
evaluaciones; elaboración de fichas de degustación de vinos,
de notaciones de vinos y comentarios sobre vinos;
organización de foros de debate en Internet sobre vinos, con
fines informativos, de formación y/o esparcimiento.
(821) FR, 20.03.2008, 08 3 564 062.
(822) FR, 22.08.2008, 08 3 564 062.
(300) FR, 20.03.2008, 08 3 564 062.
(832) AU, EM, US.
(834) CH, CN, MC.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 26.09.2008 1 003 184
(180) 26.09.2018
(732) CONFORAMA HOLDING

80 Boulevard du Mandinet,
Lognes
F-77432 MARNE LA VALLÉE Cedex 2 (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 7.1; 29.1.
(511) NCL(9)

20 Meubles, commodes, armoires, vaisseliers,
vannerie, étagères, tables, dessertes pour ordinateurs;
fauteuils, canapés, sièges, chaises longues; literie (à
l'exception du linge de lit), matelas, sommiers, cadres de lit;
glaces (miroirs), cadres; objets d'art en bois, cire plâtre, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; cintres pour vêtements, housses pour
vêtements (penderies); coussins; anneaux de rideaux; tringles
de rideaux; tringles de tapis; embrasses non en matières
textiles; boîtes en bois et en matières plastiques; boîtes aux
lettres (ni en métal, ni en maçonnerie); coffres à jouets;
piédestaux pour pots à fleurs, jardinières; présentoirs pour
journaux, porte-parapluies, patères pour vêtements (non
métalliques), roulettes pour meubles (non métalliques).
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24 Tissus et produits textiles à savoir linge de bain (à
l'exception de l'habillement); linge de lit; linge de maison;
linge de table (en matières textiles); serviettes de toilette (en
matières textiles); canevas pour la tapisserie ou la broderie;
couvertures de voyage; rideaux en matières textiles; stores en
matière textiles; tentures murales en matières textiles, non-
tissés (textiles); couvertures de lit et de table; voilage, rideaux,
linge de maison.

35 Conseil aux entreprises, à savoir conseils en
organisation et direction des affaires en matière
d'environnement, d'éthique, de responsabilité des entreprises,
de développement durable; services d'information dans la
conduite des affaires en matière d'environnement, d'éthique, de
responsabilité des entreprises et de développement durable;
organisation d'expositions à but commercial dans le domaine
de l'environnement, de l'éthique, de la responsabilité des
entreprises, du développement durable; regroupement pour le
compte de tiers (à l'exception du transport) de tous les produits
précités permettant à des clients de les voir ou de les acheter
commodément.

42 Etudes de projets techniques liés à l'environnement
et au développement durable; conseil et audit en matière
d'environnement et développement durable.

20 Furniture, dressers, cupboards, tableware
cabinets, wickerwork, shelf units, tables, trolleys for
computers; armchairs, sofas, chairs, easy chairs; bedding
material (except linen), mattresses, bed bases, bed-frames;
mirrors, picture frames; works of art made of wood, wax,
plaster, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials, or of plastics;
coat hangers, garment covers (wardrobes); cushions; curtain
rings; curtain rods; carpet rods; curtain holders, not of textile
material; boxes made of wood and plastic materials; mail
boxes (neither of metal or masonry); chests for toys; pedestals
for flower pots, flower stands; newspaper display stands,
umbrella stands, clothes hooks (non-metallic), castors for
furniture (non-metallic).

24 Textiles and textile goods namely bath linen
(except clothing); bed linen; household linen; table linen (of
textile); face towels (of textile); canvas for tapestry or
embroidery; blankets for travel; textile curtains; textile blinds;
textile wall hangings, non-woven fabrics (textiles); bed and
table covers; net curtains, curtains, household linen.

35 Business consulting, namely business organisation
and management consulting relating to the environment,
ethics, corporate responsibility, sustainable development;
information services for conducting business relating to the
environment, ethics, corporate responsibility and sustainable
development; organisation of exhibitions for commercial
purposes relating to the environment, ethics, corporate
responsibility, sustainable development; bringing together for
the benefit of others (excluding transport) of all the
aforementioned goods enabling customers to view and
purchase same conveniently.

42 Engineering project studies relating to the
environment and sustainable development; consulting and
auditing relating to the environment and sustainable
development.

20 Muebles, cómodas, armarios, aparadores,
cestería, estanterías, mesas, mesas con ruedas para
ordenadores; sillones, divanes, sillas, tumbonas; artículos para
camas (excepto ropa de cama), colchones, somieres,
armaduras de cama; espejos, marcos; objetos de arte de
madera, cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
perchas para prendas de vestir, fundas para prendas de vestir
(roperos); cojines; anillas de cortinas; varillas para cortinas;
varillas para alfombras; abrazaderas, que no sean de materias
textiles; cajas de madera y de materias plásticas; buzones, que
no sean de metal ni de mampostería; cajas para juguetes;
pedestales para macetas, jardineras; expositores para
periódicos, paragüeros, ganchos no metálicos para prendas de
vestir, ruedecitas no metálicas para muebles.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, ropa de baño
(excepto prendas de vestir); ropa de cama; ropa de casa; ropa
de mesa (de materias textiles); toallas de tocador (de materias
textiles); cañamazos para la tapicería o el bordado; mantas de
viaje; cortinas de materias textiles; persianas de materias
textiles; tapizados murales de materias textiles, textiles no
tejidos; ropa de cama y de mesa; visillos, cortinas, ropa de
casa.

35 Consultoría de empresas, a saber, servicios de
consultoría sobre organización y dirección de negocios en
materia de medio ambiente, ética, responsabilidad de
empresas y desarrollo sostenible; servicios de información
sobre la gestión de negocios en materia de medio ambiente,
ética, responsabilidad de empresas y desarrollo sostenible;
organización de exposiciones con fines comerciales sobre
medio ambiente, ética, responsabilidad de empresas y
desarrollo sostenible; reagrupamiento por cuenta de terceros
(excepto su transporte) de todos los productos antes
mencionados para que los clientes puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.

42 Estudios de proyectos técnicos relacionados con el
medio ambiente y el desarrollo sostenible; consultoría y
auditoría sobre el medio ambiente y el desarrollo sostenible.
(821) FR, 26.03.2008, 08 3 564 939.
(822) FR, 29.08.2008, 08 3 564 939.
(300) FR, 26.03.2008, 08/3.564.939.
(834) BX, CH, ES, HR, IT, PT.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(180) 12.09.2018
(732) Friedr. Ischebeck GmbH

Loher Str. 31-79
58256 Ennepetal (DE).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériel de construction en métal, tuyaux

métalliques; matériel de construction principalement
métallique, à savoir supports de coffrage et planches pour
passerelles de supports de coffrage, tables de coffrage et tables
d'extrémité de coffrage, systèmes de moulage de dalles,
coffrages pour cadres de portes, parties de coffrages pour murs
en tant que systèmes; longerons, poutrelles de coffrage,
poutres maîtresses, attaches pour coffrages, étais, étais à va-et-
vient, pylônes de soutien, montants et cadres, coffrages de
poutres, pièces de jonction pour structures de poutrelles,
coffrages de colonnes, brides pour coffrages, tendeurs et
tirants d'ancrage, corps de boulon à agrafe récupérables,
balustres de départ, étançons de tranchées, blindages de
tranchées, trépieds, brides de renforcement de bois d'oeuvre,
supports de poutrelles carrés et en U, pièces de jonction
métalliques pour étais, brides de fixation, écrous à rondelle
captive, plaques de raidissement, plaques combinées, boucles
d'ancrage, attaches-supports, arrêts d'eau, ferrures de support,
couvercles de trous d'homme, capuchons métalliques de
protection pour plaques de blindage de tranchées, brides
d'attache, accouplements, raidisseurs, oeillets, boulons,
raccords, étais et supports, supports de poutrelles; roulettes
métalliques avec garnitures de fixation, cés, tous les produits
précités également comme accessoires de coffrages compris
dans cette classe; produits de coffrage en métal; pièces
d'attache en métal; tirants d'ancrage à injection, ancrages,
micropieux, clous à enfoncer dans la terre, et parties de tous les
produits précités comprises dans cette classe; parties, pièces de
rechange et éléments de tous les produits précités, compris
dans cette classe.
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 7 Presses hydrauliques; boîtes et caisses pour le
transport des produits précités; outils de levage,
principalement destinés au déplacement de structures de
coffrage; parties, pièces de rechange et éléments de tous les
produits précités, compris dans cette classe.

 8 Décintreurs, vérins à vis, vérins; clés de serrage.
12 Chariots pour le transport de matériaux de

construction.
37 Location des produis des classes 6 et 7 précités.
 6 Building equipment of metal, tubes of metal;

building equipment mainly of metal, namely formwork
supports and planks for gangways for formwork supports,
formwork tables and edge tables, slab forming systems, door
frame forms, wall forming parts for wall forming systems;
beams, formwork girders, main beams, formwork ties, props,
push-pull props, support towers, posts and frames, beam
forms, beam frame connectors, column forms, formwork ties,
turnbuckles and tie rods, recoverable anchor screws, rail
posts, trench struts, trench linings, tripods, timber bracing
clamps, 4-way frames and U-shaped frames for holding
beams, metal connectors for props, clamps, washer faced nuts,
waler plates, combi plates, anchoring loops, beam clamps,
waterstops, support brackets, manhole covers, metal
protection caps for use with trench-lining plates, clamps,
couplings, walers, eyes, bolts, couplings, props and supports,
beam brackets; castors of metal with connection fittings, C-
hooks, all aforementioned material also as formwork
accessories included in this class; formwork products of
metal; fastening products of metal; injection bore anchors,
anchors, micropiles, soil nails, and parts of all aforementioned
goods, included in this class; parts, spare parts and
components of all aforementioned goods, included in this
class.

 7 Hydraulic presses; transporting boxes and cases
adapted to the aforementioned products; lifting tools, mainly
to move formwork structures; parts, spare parts and
components of all aforementioned goods, included in this
class.

 8 Wedge jacks, screw jacks, jacks; spanners.
12 Trolleys for transporting building materials.
37 Rental of the aforementioned goods in classes 6

and 7.
 6 Materiales de construcción metálicos, tubos

metálicos; materiales de construcción principalmente
metálicos, a saber, bastidores de encofrado y planchas para
bastidores de encofrado, mesas de encofrado y mesas
marginales, sistemas de encofrado para losas, encofrados
para puertas, elementos de sistemas de encofrado para
paredes; vigas, cimbras, vigas maestras, fijaciones para
encofrados, puntales, puntales con husillo de nivelación, torres
de apoyo, postes y marcos de carga, encofrados para vigas,
conectores de marcos para vigas, encofrados para columnas,
fijaciones para encofrados, tensores y varillas de unión, pernos
de anclaje recuperables, barandillas, puntales para canales,
revestimientos para canales, trípodes, abrazaderas de
refuerzo para maderos, marcos de cuatro vías y marcos en U
para sostener vigas, conectores metálicos para puntales,
abrazaderas, tuercas frontales de ajuste, placas de entibación,
placas combinadas, trabillas de anclaje, abrazaderas para
vigas, topes de agua, escuadras de soporte, tapas de registros,
tapas metálicas de protección para planchas de recubrimiento
de canales, abrazaderas, bridas de unión, largueros de
entibación, alcayatas, pernos, uniones, puntales y soportes,
escuadras para vigas; ruedecillas metálicas con guarniciones
de unión, mordazas, todos los materiales antes mencionados
también como accesorios de encofrado comprendidos en esta
clase; productos de metal para encofrados; productos de
fijación metálicos; anclajes de perforación para inyección,
anclajes, micropilotes, clavos para pisos, así como partes de
todos los productos antes mencionados, comprendidas en esta
clase; partes, piezas de repuesto y componentes de todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

 7 Prensas hidráulicas; cajas y estuches de
transporte especialmente concebidos para los productos antes
mencionados; herramientas de elevación, principalmente para
trasladar estructuras de encofrado; partes, piezas de repuesto

y componentes de todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.

 8 Gatos de elevación de cuña, gatos de elevación de
tornillo helicoidal, gatos de elevación; llaves de ajuste.

12 Carros de transporte para materiales de
construcción.

37 Alquiler de los productos mencionados en las
clases 6 y 7.
(822) DE, 21.07.2008, 30 2008 030 186.4/06.
(300) DE, 03.07.2008, 30 2008 030 186.4/06.
(831) KZ.
(832) AU, EM, KR, NO, TR.
(834) BY, CH, CN, HR, LI, MA, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériel de construction en métal, tuyaux

métalliques; matériel de construction principalement
métallique, à savoir supports de coffrage et planches pour
passerelles de supports de coffrage, tables de coffrage et tables
d'extrémité de coffrage, systèmes de moulage de dalles,
coffrages pour cadres de portes, parties de coffrages pour murs
en tant que systèmes; longerons, poutrelles de coffrage,
poutres maîtresses, attaches pour coffrages, étais, étais à va-et-
vient, pylônes de soutien, montants et cadres, coffrages de
poutres, pièces de jonction pour structures de poutrelles,
coffrages de colonnes, brides pour coffrages, tendeurs et
tirants d'ancrage, corps de boulon à agrafe récupérables,
balustres de départ, étançons de tranchées, blindages de
tranchées, trépieds, brides de renforcement de bois d'oeuvre,
supports de poutrelles carrés et en U, pièces de jonction
métalliques pour étais, brides de fixation, écrous à rondelle
captive, plaques de raidissement, plaques combinées, boucles
d'ancrage, attaches-supports, arrêts d'eau, ferrures de support,
couvercles de trous d'homme, capuchons métalliques de
protection pour plaques de blindage de tranchées, brides
d'attache, accouplements, raidisseurs, oeillets, boulons,
raccords, étais et supports, supports de poutrelles; roulettes
métalliques avec garnitures de fixation, cés, tous les produits
précités également comme accessoires de coffrages compris
dans cette classe; produits de coffrage en métal; pièces
d'attache en métal; tirants d'ancrage à injection, ancrages,
micropieux, clous à enfoncer dans la terre, et parties de tous les
produits précités comprises dans cette classe; parties, pièces de
rechange et éléments de tous les produits précités, compris
dans cette classe.

 7 Presses hydrauliques; boîtes et caisses pour le
transport des produits précités; outils de levage,
principalement destinés au déplacement de structures de
coffrage; parties, pièces de rechange et éléments de tous les
produits précités, compris dans cette classe.

 8 Décintreurs, vérins à vis, vérins; clés de serrage.
12 Chariots pour le transport de matériaux de

construction.
37 Location des produis des classes 6 et 7 précités.
 6 Building equipment of metal, tubes of metal;

building equipment mainly of metal, namely formwork
supports and planks for gangways for formwork supports,
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formwork tables and edge tables, slab forming systems, door
frame forms, wall forming parts for wall forming systems;
beams, formwork girders, main beams, formwork ties, props,
push-pull props, support towers, posts and frames, beam
forms, beam frame connectors, column forms, formwork ties,
turnbuckles and tie rods, recoverable anchor screws, rail
posts, trench struts, trench linings, tripods, timber bracing
clamps, 4-way frames and U-shaped frames for holding
beams, metal connectors for props, clamps, washer faced nuts,
waler plates, combi plates, anchoring loops, beam clamps,
waterstops, support brackets, manhole covers, metal
protection caps for use with trench-lining plates, clamps,
couplings, walers, eyes, bolts, couplings, props and supports,
beam brackets; castors of metal with connection fittings, C-
hooks, all aforementioned material also as formwork
accessories included in this class; formwork products of
metal; fastening products of metal; injection bore anchors,
anchors, micropiles, soil nails, and parts of all aforementioned
goods, included in this class; parts, spare parts and
components of all aforementioned goods, included in this
class.

 7 Hydraulic presses; transporting boxes and cases
adapted to the aforementioned products; lifting tools, mainly
to move formwork structures; parts, spare parts and
components of all aforementioned goods, included in this
class.

 8 Wedge jacks, screw jacks, jacks; spanners.
12 Trolleys for transporting building materials.
37 Rental of the aforementioned goods in classes 6

and 7.
 6 Materiales de construcción metálicos, tubos

metálicos; materiales de construcción principalmente
metálicos, a saber, bastidores de encofrado y planchas para
bastidores de encofrado, mesas de encofrado y mesas
marginales, sistemas de encofrado para losas, encofrados
para puertas, elementos de sistemas de encofrado para
paredes; vigas, cimbras, vigas maestras, fijaciones para
encofrados, puntales, puntales con husillo de nivelación, torres
de apoyo, postes y marcos de carga, encofrados para vigas,
conectores de marcos para vigas, encofrados para columnas,
fijaciones para encofrados, tensores y varillas de unión, pernos
de anclaje recuperables, barandillas, puntales para canales,
revestimientos para canales, trípodes, abrazaderas de
refuerzo para maderos, marcos de cuatro vías y marcos en U
para sostener vigas, conectores metálicos para puntales,
abrazaderas, tuercas frontales de ajuste, placas de entibación,
placas combinadas, trabillas de anclaje, abrazaderas para
vigas, topes de agua, escuadras de soporte, tapas de registros,
tapas metálicas de protección para planchas de recubrimiento
de canales, abrazaderas, bridas de unión, largueros de
entibación, alcayatas, pernos, uniones, puntales y soportes,
escuadras para vigas; ruedecillas metálicas con guarniciones
de unión, mordazas, todos los materiales antes mencionados
también como accesorios de encofrado comprendidos en esta
clase; productos de metal para encofrados; productos de
fijación metálicos; anclajes de perforación para inyección,
anclajes, micropilotes, clavos para pisos, así como partes de
todos los productos antes mencionados, comprendidas en esta
clase; partes, piezas de repuesto y componentes de todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

 7 Prensas hidráulicas; cajas y estuches de
transporte especialmente concebidos para los productos antes
mencionados; herramientas de elevación, principalmente para
trasladar estructuras de encofrado; partes, piezas de repuesto
y componentes de todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.

 8 Gatos de elevación de cuña, gatos de elevación de
tornillo helicoidal, gatos de elevación; llaves de ajuste.

12 Carros de transporte para materiales de
construcción.

37 Alquiler de los productos mencionados en las
clases 6 y 7.
(822) DE, 08.07.2008, 30 2008 017 084.
(300) DE, 12.03.2008, 30 2008 017 084.0/06.
(831) KZ.
(832) AU, EM, KR, NO, TR.
(834) BY, CH, CN, HR, LI, MA, RS, RU, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.10.2008 1 003 187
(180) 30.10.2018
(732) Switch

Werdstrasse 2
CH-8004 Zürich (CH).

(842) Fondation, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et orange. / Blue and orange. / Azul y naranja.
(511) NCL(9)

35 Publicité en ligne sur un réseau informatique
(Internet); gestion d'un registre de noms de domaine de
deuxième niveau concernant les noms de domaine .ch et .li.;
gérance de ressource d'adressage, en particulier des noms de
domaine de deuxième niveau concernant les noms de domaine
.ch et .li.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance de l'infrastructure technique en relation avec le
matériel informatique (hardware) pour les noms de domaine,
en particulier des noms de domaine .ch et .li dans le contexte
du système mondial des noms de domaine (Domain Name
System, DNS).

38 Fourniture d'accès à des réseaux locaux,
régionaux, nationaux, internationaux et globaux (Internet) de
télécommunication, d'ordinateurs et de données;
télécommunications, en particulier transfert de données
(données linguistiques, textuelles, figuratives, acoustiques et
audio) par le biais de réseaux de télécommunication propres et
loués; consultations en matière de télécommunication et
informations concernant le fonctionnement et la sécurité de
réseaux de télécommunication, réseaux d'ordinateurs et
réseaux de données (services de télécommunication); location
et mise à disposition de temps d'accès à des bases de données
propres et de tiers, à des registres, à des forums de discussion
sur Internet (Newsgroups) et à d'autres fichiers de toute sorte à
des fins de recherche et de téléchargement d'informations via
des réseaux locaux, régionaux, nationaux, internationaux et
globaux (Internet) de télécommunication, d'ordinateurs et de
données; fourniture d'accès et location de temps d'accès à des
réseaux locaux, régionaux, nationaux, internationaux et
globaux (Internet) de télécommunication, d'ordinateurs et de
données à des fins d'accès à un portail d'informations
concernant la recherche et l'enseignement (services de
télécommunication); services de télécommunication pour la
réalisation de l'accès et la présence de tiers dans des réseaux
digitaux, la création de sites web pour des tiers et
l'hébergement de sites web (hosting); location et mise à
disposition de temps d'accès à des bases de données à des fins
de recherche et de téléchargement d'informations concernant
des noms de domaine.

42 Mise à disposition d'un portail d'informations pour
la recherche et l'enseignement; consultations et informations
concernant l'établissement (évaluation, conception,
configuration, ingénierie et mise en oeuvre) de réseaux de
télécommunication, d'ordinateurs et de données; location et
maintenance, pour le compte de tiers, d'espaces mémoire
destinés à être utilisés comme sites web (hosting); création et
entretien de sites web pour des tiers; services d'installation, de
réparation et de maintenance de l'infrastructure technique en
relation avec les logiciels (software) pour les noms de
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domaine, en particulier des noms de domaine .ch et .li dans le
contexte du système mondial des noms de domaine (Domain
Name System, DNS).

45 Mise à disposition d'un portail d'informations
concernant l'enregistrement de noms de domaine;
enregistrement de noms de domaine, en particulier
enregistrement de noms de domaine de deuxième niveau
concernant les noms de domaine .ch et .li.

35 Online advertising on a computer network (the
Internet); management of a register of second level domain
names related to the domain names .ch and .li; management of
addressing resources, in particular for second level domain
names relating to the domain names .ch and .li.

37 Installation, repair and maintenance of technical
infrastructure relating to computer hardware for domain
names, in particular for the domain names .ch and .li in the
context of the worldwide domain name system (Domain Name
System, DNS).

38 Providing access to local, regional, national,
international and global (the Internet) telecommunication,
computer and data networks; telecommunications, in
particular data transfer (linguistic, textual, figurative,
acoustic and audio data) via proprietary and leased
telecommunication networks; consulting on
telecommunications and information concerning the
functioning and security of telecommunication networks,
computer networks and data networks (telecommunication
services); rental and provision of access time to proprietary
databases and databases for others, to registers, internet chat
rooms (newsgroups) and other files of any kind for the purpose
of research and downloading of information via local,
regional, national, international and global (the Internet)
telecommunication, computer and data networks; provision of
access and rental of access time to local, regional, national,
international and global (the Internet) telecommunication,
computer and data networks for the purpose of accessing an
information portal on research and teaching
(telecommunication services); telecommunication services for
facilitating access and the presence of others in digital
networks, the creation of web sites for others and the hosting
of web sites; rental and provision of access time to databases
for the purpose of research and downloading of information
relating to domain names.

42 Providing of an information portal for research
and teaching; consultations and information on establishing
(evaluation, design, configuration, engineering and
implementation) telecommunication, computer and data
networks; rental and maintenance, for others, of memory for
use as web sites (hosting); creation and maintenance of web
sites for others; installation, repair and maintenance of
technical infrastructure relating to computer software for
domain names, in particular for the domain names .ch and .li
in the context of the worldwide domain name system (Domain
Name System, DNS).

45 Providing of an information portal relating to the
registration of domain names; registration of domain names,
in particular registration of second level domain names
relating to the domain names .ch and .li.

35 Publicidad en línea por una red informática
(Internet); gestión de un registro de nombres de dominio de
segundo nivel correspondiente a los nombres de dominio .ch y
.li; gestión de recursos de direccionamiento, en particular de
nombres de dominio de segundo nivel correspondiente a los
nombres de dominio .ch y .li.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento de infraestructuras técnicas de equipos
informáticos (hardware) para nombres de dominio, en
particular para los nombres de dominio .ch y .li en el marco del
sistema mundial de nombres de dominio (Domain Name
System, DNS).

38 Facilitación de acceso a redes locales, regionales,
nacionales, internacionales y mundiales (Internet) de
telecomunicación, de ordenadores y de datos;
telecomunicaciones, en particular transferencia de datos
(datos lingüísticos, textuales, figurativos, acústicos y de audio)
por redes de telecomunicación propias o alquiladas;

consultoría en telecomunicaciones e información sobre el
funcionamiento y la seguridad de redes de telecomunicación,
redes informáticas y redes de datos (servicios de
telecomunicación); alquiler y facilitación de tiempo de acceso a
bases de datos propias o de terceros, a registros, a foros de
discusión en Internet (Newsgroups) y a otros archivos de todo
tipo para la búsqueda y descarga de información por redes
locales, regionales, nacionales, internacionales y mundiales
(Internet) de telecomunicación, de ordenadores y de datos;
facilitación de acceso y alquiler de tiempo de acceso a redes
locales, regionales, nacionales, internacionales y mundiales
(Internet) de telecomunicación, de ordenadores y de datos
para el acceso a un portal de información con fines de
búsqueda y enseñanza (servicios de telecomunicación);
servicios de telecomunicaciones para la facilitación de acceso
y la presencia de terceros en redes digitales, la creación de
sitios Web para terceros y el alojamiento de sitios Web
(hosting); alquiler y facilitación de tiempo de acceso a bases de
datos para la búsqueda y descarga de información sobre
nombres de dominio.

42 Facilitación de un portal de información con fines
de búsqueda y enseñanza; consultoría e información sobre
establecimiento (evaluación, diseño, configuración, ingeniería
y puesta en marcha) de redes de telecomunicación, de
ordenadores y de datos; alquiler y mantenimiento, por cuenta
de terceros, de espacio de memoria para su uso como sitios
Web (hosting); creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; servicios de instalación, reparación y mantenimiento
de infraestructuras técnicas de programas informáticos
(software) para nombres de dominio, en particular para
nombres de dominio .ch y .li en el marco del sistema mundial
de nombres de dominio (Domain Name System, DNS).

45 Facilitación de un portal de información sobre
registro de nombres de dominio; registro de nombres de
dominio, en particular registro de nombres de dominio de
segundo nivel correspondiente a los nombres de dominio .ch y
.li.
(822) CH, 10.06.2008, 578641.
(300) CH, 10.06.2008, 578641.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CY, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 31.10.2008 1 003 188
(180) 31.10.2018
(732) RENAULT s.a.s.

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(750) RENAULT s.a.s., Bernard HAGEGE, Département 

Propriété Intellectuelle Sce 00268, QLG V15 6 16, 
F-92513 BOULOGNE-BILLANCOURT Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) KANJARA. / KANJARA. / KANJARA.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;
amortisseurs de suspension pour véhicules, antivols pour
véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules, automobiles,
amortisseurs pour automobiles, capots pour automobiles,
carrosseries pour automobiles, chaînes pour automobiles,
châssis pour automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores
et pare-soleil pour automobiles, avertisseurs contre le vol des
véhicules, avertisseurs de marche arrière pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, porte-bagages pour
véhicules, bandages de roues pour véhicules, barres de torsion
pour véhicules, bielles pour véhicules terrestres (autres que
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parties de moteurs), boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres, bouchons pour réservoirs à essence de véhicules,
pare-brise, camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de
véhicules, capots de moteurs pour véhicules, carrosseries,
carters pour organes de véhicules terrestres (autres que pour
moteurs), ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
chaînes antidérapantes, chaînes de commande pour véhicules
terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, circuits
hydrauliques pour véhicules, convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres, démultiplicateurs pour véhicules
terrestres, indicateurs de direction pour véhicules, moteurs
électriques pour véhicules terrestres, véhicules électriques,
embrayages pour véhicules terrestres, sièges de sécurité pour
enfants pour véhicules, engrenages pour véhicules terrestres,
enjoliveurs, enveloppes (pneumatiques), plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules, essieux, fusées d'essieux,
essuie-glace, garnitures de freins pour véhicules, sabots de
freins pour véhicules, segments de freins pour véhicules, freins
de véhicules, frettes de moyeux, hayons élévateurs (parties de
véhicules terrestres), housses pour véhicules, housses pour
sièges de véhicules, jantes de roues de véhicules, moteurs pour
véhicules terrestres, machines motrices pour véhicules
terrestres, moyeux de roues de véhicules, pare-boue, pare-
chocs de véhicules, pompes à air (accessoires de véhicules),
portes de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanismes
de propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelages de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour sièges de véhicules, sièges
de véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, capitonnages, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules; véhicules à locomotion
par terre; voitures, voitures à propulsion hybride thermique et
électrique; cycles, bicyclettes, motoscooters, motocycles et
tricycles; amortisseurs de suspension, avertisseurs et
indicateurs lumineux et sonores, capots de moteurs,
carrosseries, indicateurs de direction, chaînes, freins,
garnitures de freins, sabots de freins, jantes de roues et moyeux
de roues, pare-boue, pompes à air, pneumatiques, pédales,
guidons, béquilles, repose-pied, selles; tous ces produits étant
destinés à des cycles, bicyclettes, motocycles, motoscooters et
tricycles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land;
suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, headrests for vehicle seats, automobiles, shock
absorbers for automobiles, automobile hoods, automobile
bodies, automobile chains, automobile chassis, bumpers for
automobiles, sun shields and visors for automobiles, anti-theft
alarms for vehicles, reversing alarms for vehicles, horns for
vehicles, luggage carriers for vehicles, tires for vehicle wheels,
torsion bars for vehicles, connecting rods for land vehicles
(other than parts of motors and engines), gearboxes for land
vehicles, caps for vehicle gasoline tanks, windshields, pickup
trucks, light trucks, trucks, hoods for vehicles, hoods for
vehicle engines, bodyworks, crankcases for land vehicle
components (other than for motors and engines), safety belts
for vehicle seats, anti-skid chains, drive chains for land
vehicles, transmission chains for land vehicles, hydraulic
circuits for vehicles, torque converters for land vehicles,
reduction gears for land vehicles, direction signals for
vehicles, electric motors for land vehicles, electric vehicles,
clutches for land vehicles, children's safety seats for vehicles,
gearing for land vehicles, hubcaps, casings for pneumatic
tires, balance weights for vehicle wheels, axles, axle journals,
windshield wipers, brake linings for vehicles, brake shoes for
vehicles, brake segments for vehicles, brakes for vehicles,
bands for wheel hubs, tailboard lifts (parts of land vehicles),
vehicle covers, seat covers for vehicles, rims for vehicle
wheels, motors and engines for land vehicles, driving motors

for land vehicles, hubs for vehicle wheels, mudguards, vehicle
bumpers, air pumps (vehicle accessories), doors for vehicles,
ski carriers for automobiles, propulsion mechanisms for land
vehicles, trailers (vehicles), trailer hitches for vehicles, shock
absorbing springs for vehicles, vehicle suspension springs,
rearview mirrors, wheels for vehicles, freewheels for land
vehicles, security harnesses for vehicle seats, vehicle seats,
sports cars, tractors, sleighs (vehicles), tramcars,
transmission shafts for land vehicles, transmissions for land
vehicles, turbines for land vehicles, anti-glare devices for
vehicles, upholstery for vehicles, vehicle interiors, pneumatic
tires for vehicles, windows for vehicles, steering wheels for
vehicles; vehicles for locomotion by land; motor cars, cars
powered by hybrid thermal and electric propulsion; cycles,
bicycles, motor scooters, motorcycles and tricycles; shock
absorbers, horns and luminous warning signals and
indicators, engine hoods, bodyworks, direction indicators,
chains, brakes, brake linings, brake shoes, wheel rims and
hubs, mudguards, air pumps, pneumatic tires, pedals,
handlebars, kickstands, footrests, saddles; all these goods
intended for cycles, bicycles, motorcycles, motor scooters and
tricycles.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre;
amortiguadores de suspensión para vehículos, antirrobos para
vehículos, reposacabezas para asientos de vehículos,
automóviles, amortiguadores para automóviles, capós para
automóviles, carrocerías para automóviles, cadenas para
automóviles, chasis para automóviles, parachoques para
automóviles, cortinillas y parasoles para automóviles, alarmas
contra el robo de vehículos, avisadores de marcha atrás para
vehículos, avisadores sonoros para vehículos, portaequipajes
para vehículos, cubiertas de ruedas para vehículos, barras de
torsión para vehículos, bielas para vehículos terrestres (que no
sean partes de motores), cajas de cambio para vehículos
terrestres, tapones para depósitos de gasolina de vehículos,
parabrisas, camionetas, furgonetas, camiones, capotas de
vehículos, capós de motores para vehículos, carrocerías,
cárteres para órganos de vehículos terrestres (que no sean
para motores), cinturones de seguridad para asientos de
vehículos, cadenas antiderrapantes, cadenas de mando para
vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos
terrestres, circuitos hidráulicos para vehículos, convertidores
del par motor para vehículos terrestres, desmultiplicadores
para vehículos terrestres, indicadores de dirección para
vehículos, motores eléctricos para vehículos terrestres,
vehículos eléctricos, embragues para vehículos terrestres,
asientos infantiles de seguridad para vehículos, engranajes
para vehículos terrestres, tapacubos, cubiertas (neumáticos),
plomos para balancear las ruedas de vehículos, ejes, cojinetes
de ejes, limpiaparabrisas, forros de frenos para vehículos,
zapatas de frenos para vehículos, segmentos de frenos para
vehículos, frenos de vehículos, sujeciones de cubos de ruedas,
plataformas elevadoras (partes de vehículos terrestres),
fundas para vehículos, fundas para asientos de vehículos,
llantas de ruedas de vehículos, motores para vehículos
terrestres, máquinas motrices para vehículos terrestres, cubos
de ruedas de vehículos, guardafangos, parachoques de
vehículos, bombas de aire (accesorios para vehículos), puertas
de vehículos, portaesquís para automóviles, mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres, remolques (vehículos),
enganches de remolques para vehículos, resortes
amortiguadores para vehículos, muelles de suspensión para
vehículos, retrovisores, ruedas de vehículos, ruedas libres para
vehículos terrestres, arneses de seguridad para asientos de
vehículos, asientos de vehículos, coches deportivos, tractores,
trineos (vehículos), coches de tranvías, árboles de transmisión
para vehículos terrestres, mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres, turbinas para vehículos terrestres,
dispositivos antideslumbrantes para vehículos, tapizados,
guarniciones interiores de vehículos, neumáticos para
vehículos, ventanillas de vehículos, volantes para vehículos;
vehículos de locomoción terrestre; coches, coches de
propulsión híbrida térmica y eléctrica; biciclos, bicicletas,
scooters, motocicletas y triciclos; amortiguadores de
suspensión, avisadores e indicadores luminosos y sonoros,
capós de motores, carrocerías, indicadores de dirección,
cadenas, frenos, forros de frenos, zapatas de frenos, llantas de
ruedas y cubos de ruedas, guardafangos, bombas de aire,
neumáticos, pedales, manillares, patillas de apoyo, reposa-
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pies, asientos; todos estos productos son para para biciclos,
bicicletas, motocicletas, scooters y triciclos.
(822) FR, 31.10.2008, 08 3 578 187.
(300) FR, 23.05.2008, 08 3 578 187.
(831) BA, KZ, LR.
(832) AU, BH, GE, IS, JP, SG, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CN, CU, CZ, HR, IR, KE, MA, MD,

MK, NA, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 31.10.2008 1 003 189
(180) 31.10.2018
(732) CESAR FRUITS, S.L.

Manuel Lopez Varela, 6
E-46160 Lliria (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Fruits et légumes frais.
31 Fresh fruit and vegetables.
31 Frutas y verduras frescas.

(821) EM, 14.10.2008, 007017346.
(300) EM, 14.10.2008, 007017346.
(832) IS, NO, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 31.10.2008 1 003 190
(180) 31.10.2018
(732) CESAR FRUITS, S.L.

Manuel Lopez Varela, 6
E-46160 Lliria (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Fruits et légumes frais.
31 Fresh fruit and vegetables.
31 Frutas y verduras frescas.

(821) EM, 24.09.2008, 007255813.
(300) EM, 24.09.2008, 007255813.
(832) NO, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 07.11.2008 1 003 191
(180) 07.11.2018
(732) KMTEK -

MATERIAIS E TECNOLOGIAS DA 
CONSTRUÇÃO, LDA
Zona Industrial Da Silveirinha,
Rua 1, N° 423
P-4520-621 S. João de Ver (PT).

(750) KMTEK - MATERIAIS E TECNOLOGIAS DA 
CONSTRUÇÃO, LDA, Apartado 820, P-4520-621 S. 
João de Ver (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux de construction réfractaires, non métalliques.

19 Construction materials, not of metal; construction
materials refractory, not of metal.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción refractarios no metálicos.
(821) PT, 08.05.2008, 432953.
(822) PT, 16.07.2008, 432953.
(300) PT, 08.05.2008, 432953.
(834) ES, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 22.01.2009 1 003 192
(180) 22.01.2019
(732) United Pet Group, Inc.

7794 Five Mile Road, Suite 190
Cincinnati, OH 45230 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires, à savoir préparations de

soulagement de la douleur pour animaux et animaux de
compagnie; préparations de soin des articulations pour
animaux et animaux de compagnie; préparations contre les
allergies pour animaux et animaux de compagnie; préparations
pour apaiser les animaux et animaux de compagnie;
préparations de soin de la vue pour animaux et animaux de
compagnie; préparations de soin de la vessie pour animaux et
animaux de compagnie; préparations destinées à soulager la
diarrhée pour animaux et animaux de compagnie; préparations
de soins digestifs pour animaux et animaux de compagnie;
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préparations destinées à lutter contre la coprophagie;
désinfectants pour animaux de compagnie et animaux à des
fins d'hygiène; préparations anti-inflammatoires pour animaux
et animaux de compagnie; préparations d'aide à la digestion
pour oiseaux, à savoir gravier pour oiseaux, coquilles d'huîtres
pour oiseaux.

16 Sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;
sacs en papier ou en matières plastiques pour déchets
d'animaux de compagnie et sacs en papier ou en matières
plastiques pour déchets d'animaux de compagnie vendus
individuellement ou vendus sous la forme d'ensembles avec un
distributeur de sacs.

18 Sacs de transport d'animaux de compagnie; laisses
pour animaux de compagnie; colliers pour animaux de
compagnie; os à mâcher en cuir brut pour animaux de
compagnie.

19 Sièges de fenêtre et perchoirs de fenêtre pour
animaux de compagnie.

20 Niches portatives; niches portatives pour animaux
de compagnie; niches avec supports pour animaux de
compagnie; couchettes pour animaux de compagnie; niches
repliables; meubles pour chats, maisons pour chats, arbres à
chats et tours pour chats; arbres à griffes pour chats; parcs
d'intérieur ou d'extérieur pour animaux et animaux de
compagnie; coussins pour animaux de compagnie; oreillers
pour animaux de compagnie; planches à griffes pour animaux
de compagnie; coussinets pour dormir et se reposer pour
animaux de compagnie; niches préfabriquées et modulaires;
niches préfabriquées et modulaires pour chiens, chats, lapins et
furets; niches préfabriquées et modulaires pour chiens et
niches préfabriquées et modulaires pour animaux de
compagnie/bétail.

21 Pelles, brosses pour le nettoyage et l'élimination de
déchets d'animaux de compagnie; abris portatifs, à savoir
cages pour animaux de compagnie; récipients de conservation
pour aliments d'animaux de compagnie; gamelles pour
animaux de compagnie; bacs à litière pour animaux de
compagnie; perchoirs à oiseaux; cages et cages souples pour
animaux de compagnie.

24 Housses de pour oreillers d'animaux de
compagnie.

27 Tapis pour animaux de compagnie, à savoir sets de
sol, tapis de litière, tapis de niche.

 5 Veterinary preparations, namely, preparations for
pain relief for animals and pets; preparations for joint care for
animals and pets; allergy preparations for animals and pets;
preparations for calming animals and pets; preparations for
vision care for animals and pets; preparations for bladder
care for animals and pets; preparations to relieve diarrhea for
animals and pets; preparations for digestive care for animals
and pets; anti-coprophagia preparations; disinfectants for pet
and animal hygienic purposes; anti-inflammatory
preparations for pets and animals; digestive aids for birds,
namely bird gravel, bird oyster shells.

16 Garbage bags of paper or plastic; paper or plastic
pet waste bags and paper or plastic pet waste bags sold
separately or sold as a unit with a dispenser for the bags.

18 Bags for carrying pets; pet leashes; pet collars;
rawhide chews for pets.

19 Pet window perches and window chaises.
20 Portable kennels; portable kennels for pets;

kennels with carriers for pets; beds for pets; collapsible
kennels; cat furniture, cat condos, cat trees and cat towers;
scratching posts for cats; indoor or outdoor playpens for pets
and animals; cushions for pets; pet pillows; pet scratching
posts; pet pads for sleeping and resting; prefabricated and
modular dog houses; prefabricated and modular houses for
dogs, cats, rabbits and ferrets; prefabricated and modular dog
houses and prefabricated and modular houses for pets/
livestock.

21 Scoops, brushes for clean up and disposal of pet
waste; portable shelters, namely, cages for household pets; pet
food storage containers; feeding bowls for pets; litter pans for
pets; bird perches for birds; crates and soft crates for pets.

24 Covers for pet pillows.
27 Mats for pets, namely, feeding mats, litter mats,

kennel mats.
 5 Preparaciones veterinarias, a saber,

preparaciones contra el dolor para animales y mascotas;
preparaciones para el cuidado conjunto de animales y
mascotas; preparaciones contra las alergias para animales y
mascotas; preparaciones calmantes para animales y
mascotas; preparaciones para el cuidado de la vista
destinadas a animales y mascotas; preparaciones para el
cuidado de la vejiga destinadas a animales y mascotas;
preparaciones contra la diarrea para animales y mascotas;
preparaciones para la digestión destinadas a animales y
mascotas; preparaciones anticoprofágicas; desinfectantes
para higiene de animales y mascotas; preparaciones
antiinflamatorias para mascotas y animales; auxiliares
digestivos para pájaros, en particular cascajo para pájaros,
conchas de ostras para pájaros.

16 Bolsas de basura de papel o de plástico; bolsas de
papel o de plástico para desechos de mascotas y bolsas de
papel o de plástico para desechos de mascotas vendidas por
separado o como unidad con un distribuidor para las bolsas.

18 Bolsos para cargar mascotas; correas para
mascotas; collares para mascotas; objetos de cuero crudo para
morder para mascotas.

19 Perchas de ventana y sillas de ventana para
mascotas.

20 Casetas portátiles; casetas portátiles para
mascotas; casetas transportables para mascotas; camitas para
mascotas; casetas plegables; muebles para gatos,
condominios para gatos, árboles y torres para gatos; estacas
para que los gatos puedan arañar; parques de interior o de
exterior para mascotas y animales; cojines para mascotas;
almohadas para mascotas; postes para arañar para mascotas;
almohadones para dormir y descansar para mascotas; casitas
prefabricadas y modulares para perros; casitas prefabricadas y
modulares para perros, gatos, conejos y hurones; casitas para
perros prefabricadas y modulares, así como casitas
prefabricadas y modulares para mascotas o ganado.

21 Cucharones, cepillos para limpiar y eliminar
desechos de mascotas; refugios portátiles, a saber, jaulas para
animales domésticos; depósitos para almacenar comida de
mascota; comederos para mascotas; recipientes de basura
para mascotas; perchas de pájaros; jaulas y jaulas blandas
para mascotas.

24 Fundas para almohadas de mascotas.
27 Tapetes para mascotas, a saber, tapetes para

comer, tapetes para desechos, tapetes de casetas.
(821) US, 24.07.2008, 77530615.
(300) US, 24.07.2008, 77530615.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.01.2009 1 003 193
(180) 12.01.2019
(732) Nordmedica A/S

Bredgade 41
DK-1260 København K (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
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empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Activité publicitaire; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; agences d'import-export; collecte (autres que
transport) d'une sélection de produits pharmaceutiques, de
médicaments naturels, de compléments alimentaires, de
substances diététiques à usage médical, d'emplâtres, de
matériel pour pansements, de cosmétiques, d'aliments de santé
ainsi que de produits de soins dentaires et d'hygiène,
permettant à des tiers d'avoir une meilleure vue d'ensemble et
d'acheter des produits pharmaceutiques, médicaments
naturels, compléments alimentaires, substances diététiques à
usage médical, emplâtres, matériel pour pansements,
cosmétiques, aliments de santé ainsi que des produits de soins
dentaires et d'hygiène sur Internet comprenant également le
commerce de produits pour soins de santé sur Internet;
promotion des ventes par le biais du rassemblement de
fournisseurs dans le secteur des soins de santé sur Internet afin
de faciliter le choix de tiers parmi eux; services de
renseignement informatique en ligne en rapport avec la vente
de produits et services dans le domaine des soins de santé;
obtention d'informations en rapport avec les affaires, à savoir
services de réseaux relatifs au commerce électronique; mise en
mémoire et compilation d'informations en matière de soins de
santé; compilation et mise en mémoire de données dans des
bases de données, y compris la systématisation d'informations
dans des bases de données informatiques; services de
fourniture d'informations commerciales; services
informatiques de renseignement en ligne relatifs aux activités
commerciales.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
material for dressings; materials for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; import and export agencies;
collection (not transportation) of a selection of
pharmaceutical preparations, natural medicines, food
supplements, dietetic substances adapted for medical use,
plasters, material for dressings, cosmetics, health food as well
as products for dental care and hygiene, to allow others in an
easy way to overview and buy pharmaceutical preparations,
natural medicines, food supplements, dietetic substances
adapted for medical use, plasters, material for dressings,
cosmetics, health food as well as products for dental care and
hygiene on the Internet, including trading with healthcare
products on the Internet; sales promotion in the form of the
assembly of suppliers in the healthcare sector on the Internet,
in order to allow others in an easy way to select between these;
online computer information services in connection with sales
of goods and services related to the healthcare sector;
obtaining information related to business, namely network
services related to electronic trade; storing and compilation of
information concerning information about healthcare;
compilation and storing data into databases, including
systemization of information into computer databases;
provision of business information services; online computer
information service related to business activities.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; materias para empastar los dientes,

cera dental; desinfectantes; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; agencias de
importación y exportación; recolección (excepto transporte) de
una selección de preparaciones farmacéuticas, medicamentos
naturales, suplementos alimenticios, sustancias dietéticas para
uso médico, emplastos, material para apósitos, cosméticos,
alimentos naturales y productos para cuidados e higiene
dentales, para que los clientes puedan verlos y comprarlos
cómodamente en Internet, incluido el comercio de productos
para el cuidado de la salud por Internet; promoción de ventas,
a saber, agrupación de proveedores del sector sanitario en
Internet, para que los clientes puedan seleccionarlos
cómodamente; servicios de información informáticos en línea
relacionados con la venta de productos y servicios del sector
sanitario; recolección de información comercial, a saber,
servicios de red relacionados con el comercio electrónico;
almacenamiento y recopilación de información sobre atención
sanitaria; recopilación y almacenamiento de datos en bases de
datos, incluida la sistematización de datos en bases de datos
informáticas; suministro de información comercial; servicios de
información informáticos en línea en relación con actividades
comerciales.
(821) DK, 25.11.2008, VA 2008 04582.
(300) DK, 25.11.2008, VA 2008 04582.
(832) AT, BX, CH, CY, CZ, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HR,

HU, IE, IS, IT, LI, LT, LV, MC, NO, PL, PT, SE, SI,
SK.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.12.2008 1 003 194
(180) 19.12.2018
(732) ROBEL Bahnbaumaschinen GmbH

Industriestrasse 31
83395 Freilassing (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, gris et noir. / Yellow, grey and black. / Amarillo,

gris y negro.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils, en particulier
machines pour la construction des voies ferrées, telles que
perceuses, scies et meuleuses à disque, meuleuses, meuleuses
d'angle, ébavureuses hydrauliques de bourrelets de soudure,
fraises à fileter, tirefonneuses, tirefonneuses/perceuses
combinées, boulonneuses de vis à tête fraisée à empreinte
carrée, machines hydrauliques pour l'extraction de crampons,
tourne-rails, machines à éjecter les crampons filetés, unités
pour le chargement et le transport des rails, appareils pour
bouger les rails, machines mobiles pour bouger les rails,
dispositifs lève-rails hydrauliques, bandes transporteuses de
ballast, dispositifs tourne-rails, tenailles à traverses, groupes
de bourrage électriques, groupes de bourrage, systèmes de
grues à portique pour la pose de traverses et rails, machines
pour installer et enlever des étriers de fixation, machines lève-
rails transportables (avec et sans pivots).

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, en particulier appareils pour la construction de
chemins de fer entraînés manuellement, en particulier
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dispositifs de dressage, presses à cintrer, barres de maintien de
l'écartement, traîneaux à rails, appareils à tirer les rails,
tendeurs de rails, galets à rails, tourne-à-gauche, lève-rails,
lève-rails à galet, pinces à rails, positionneuses de rails,
tenailles à traverses en bois, tenailles à traverses en béton, crics
relève-voie à manivelle, crics relève-voie mécaniques et
hydrauliques, barres d'accouplement, sabots de calage,
dispositifs pour soulever les traverses, dispositifs tourne-rails,
chasse-goupilles, pieds-de-biche, marteaux, pics, fourches à
ballast, leviers, pelles, herminettes, tranches à froid, outils pour
éjecter les crampons, pinces d'ancrage, dispositifs pour
ébavurer les bourrelets de soudure, dispositifs de remorquage,
pousse-wagons, systèmes de protection de chantiers,
avertisseurs sonores, systèmes d'éclairage (outils à main
entraînés manuellement).

 9 Appareils et instruments géodésiques, en
particulier instruments pour l'arpentage de rails et de systèmes
de voies; thermomètres pour mesurer la température des rails.

11 Réchauffeurs de rails.
12 Véhicules ferroviaires, y compris locomotives et

remorques; véhicules pour la construction de voies ferrées,
véhicules auxiliaires; wagons pour le transport et
l'acheminement; unités de maintenance.

37 Réparation, en particulier réparation et entretien de
machines, appareils et outils.

 7 Machines and machine tools, in particular
railroad constructing machines such as drills, saws and disc
grinders, grinders, angle grinders, hydraulic weld bead cut-off
machines, milling cutters, drivers, combined drivers/drills, flat
square countersunk bolt drivers, hydraulic nail drawing
machines, tilting machines, hook screw press-out machines,
rail loading and transporting units, rail moving apparatus,
mobile rail moving machines, hydraulic rail lifting devices,
ballast conveying belts, rail tilting devices, sleeper lifting
units, electrical tamping units, tamping units, gantry systems
for the laying of sleepers and rails, machines for the pressing
in and out of clip fastening hoops, movable rail lifting
machines (with and without pivot devices).

 8 Hand tools and implements (hand-operated), in
particular hand-operated railroad constructing apparatus, in
particular lining devices, bending presses, track gauge bars,
rail pulling shoes, rail pullers, rail stressors, rail carrying
rollers, wrenches, rail lifting devices, rail lifting rollers, rail
carrying tongs, rail movers, wooden sleeper carrying tongs,
concrete sleeper carrying tongs, crank-operated ratchet track
jacks, mechanical and hydraulic track jacks, tow bars, drag
shoes, sleeper lifting devices, rail tilting devices, drift punches,
crowbars, hammers, picks, ballast forks, point levers, shovels,
adzes, cold chisels, clip bolt ejecting tools, rail clamps, weld
bead cut-off devices, towing devices, wagon movers, worksite
fencing systems, signal horns, illumination systems (hand-
operated tool).

 9 Surveying apparatus and instruments, in
particular instruments for the surveying of rails and track
systems; thermometers for measuring rail temperature.

11 Rail heaters.
12 Rail vehicles, including locomotives and trailers;

rail constructing vehicles, auxiliary vehicles; conveying and
transporting wagons; maintenance units.

37 Repair, in particular repair and maintenance of
machines, apparatus and tools.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, en particular
máquinas para la construcción de vías férreas, tales como
perforadoras, sierras y discos trituradores, trituradoras,
lijadoras de ángulo, máquinas de corte de cordón de soldadura
hidráulicas, fresadoras, controladores, accionadores y taladros
combinados, botapernos de avellanar planos y cuadrados,
máquinas desclavadoras hidráulicas, máquinas basculantes,
prensas de fricción de ganchos, unidades de carga y transporte
de raíles, aparatos de transporte de raíles, máquinas móviles
de deslizamiento de raíles, dispositivos hidráulicos de
levantamiento de raíles, cintas transportadoras de balasto,
dispositivos basculantes de ferrocarril, unidades de alzamiento
de traviesas, apisonadoras eléctricas, dispositivos de
apisonamiento, grúas de pórtico para el tendido de durmientes

y raíles, máquinas para apretar y aflojar en prensa aros de
fijación, máquinas móviles para alzar raíles (con o sin ejes).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, en particular aparatos para la construcción de
vías férreas accionados manualmente, a saber, dispositivos de
alienación, prensas para curvar, calibradores del ancho de vía,
levantadores de patines, levantadores de raíles, tensores de
raíles, rodillos para transportar raíles, aprietatuercas,
dispositivos para levantar raíles, rodillos para levantar raíles,
tenazas para transportar raíles, mueve raíles, tenazas de
madera para llevar traviesas, tenazas de hormigón para llevar
traviesas, palancas de trinquete para accionar gatos de vía,
gatos de vía mecánicos e hidráulicos, barras de remolque,
zapatas de freno, dispositivos para levantar traviesas,
dispositivos basculantes para raíles, taladradoras para
agujeros horizontales, palancas de pie de cabra, martillos,
picos, horcas para balasto, palancas de aguja, palas, azuelas,
cinceles de acero templado, herramientas para extraer pernos
de ajuste, mordazas de carril, dispositivos para cortar cordón
de soldadura, dispositivos de remolque, carros de arrastre,
sistemas de vallado de obras, bocinas de señales, sistemas de
iluminación (herramientas accionadas manualmente).

 9 Aparatos e instrumentos geodésicos, en particular
instrumentos geodésicos para sistemas de raíles y vías;
termómetros para medir la temperatura de los raíles.

11 Calentadores de raíles.
12 Vehículos que circulan sobre raíles, incluidas

locomotoras y remolques; vehículos para la construcción de
vías férreas, vehículos auxiliares; vagones de acarreo y
transporte; equipos de mantenimiento.

37 Reparación, en particular reparación y
mantenimiento de máquinas, aparatos y herramientas.
(821) DE, 07.07.2008, 30 2008 043 770.7/07.
(300) DE, 07.07.2008, 30 2008 043 770.7/07.
(832) EM, GE, NO, SG, TR, UZ.
(834) BY, CH, CN, HR, KG, LI, RS, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.12.2008 1 003 195
(180) 19.12.2018
(732) ROBEL Bahnbaumaschinen GmbH

Industriestrasse 31
83395 Freilassing (DE).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils, en particulier
machines pour la construction des voies ferrées, telles que
perceuses, scies et meuleuses à disque, meuleuses, meuleuses
d'angle, ébavureuses hydrauliques de bourrelets de soudure,
fraises à fileter, tirefonneuses, tirefonneuses/perceuses
combinées, boulonneuses de vis à tête fraisée à empreinte
carrée, machines hydrauliques pour l'extraction de crampons,
tourne-rails, machines à éjecter les crampons filetés, unités
pour le chargement et le transport des rails, appareils pour
bouger les rails, machines mobiles pour bouger les rails,
dispositifs lève-rails hydrauliques, bandes transporteuses de
ballast, dispositifs tourne-rails, tenailles à traverses, groupes
de bourrage électriques, groupes de bourrage, systèmes de
grues à portique pour la pose de traverses et rails, machines
pour installer et enlever des étriers de fixation, machines lève-
rails transportables (avec et sans pivots).

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, en particulier appareils pour la construction de
chemins de fer entraînés manuellement, en particulier
dispositifs de dressage, presses à cintrer, barres de maintien de
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l'écartement, traîneaux à rails, appareils à tirer les rails,
tendeurs de rails, galets à rails, tourne-à-gauche, lève-rails,
lève-rails à galet, pinces à rails, positionneuses de rails,
tenailles à traverses en bois, tenailles à traverses en béton, crics
relève-voie à manivelle, crics relève-voie mécaniques et
hydrauliques, barres d'accouplement, sabots de calage,
dispositifs pour soulever les traverses, dispositifs tourne-rails,
chasse-goupilles, pieds-de-biche, marteaux, pics, fourches à
ballast, leviers, pelles, herminettes, tranches à froid, outils pour
éjecter les crampons, pinces d'ancrage, dispositifs pour
ébavurer les bourrelets de soudure, dispositifs de remorquage,
pousse-wagons, systèmes de protection de chantiers,
avertisseurs sonores, systèmes d'éclairage (outils à main
entraînés manuellement).

 9 Appareils et instruments géodésiques, en
particulier instruments pour l'arpentage de rails et de systèmes
de voies; thermomètres pour mesurer la température des rails.

11 Réchauffeurs de rails.
12 Véhicules ferroviaires, y compris locomotives et

remorques; véhicules pour la construction de voies ferrées,
véhicules auxiliaires; wagons pour le transport et
l'acheminement; unités de maintenance.

37 Réparation, en particulier réparation et entretien de
machines, appareils et outils.

 7 Machines and machine tools, in particular
railroad constructing machines such as drills, saws and disc
grinders, grinders, angle grinders, hydraulic weld bead cut-off
machines, milling cutters, drivers, combined drivers/drills, flat
square countersunk bolt drivers, hydraulic nail drawing
machines, tilting machines, hook screw press-out machines,
rail loading and transporting units, rail moving apparatus,
mobile rail moving machines, hydraulic rail lifting devices,
ballast conveying belts, rail tilting devices, sleeper lifting
units, electrical tamping units, tamping units, gantry systems
for the laying of sleepers and rails, machines for the pressing
in and out of clip fastening hoops, movable rail lifting
machines (with and without pivot devices).

 8 Hand tools and implements (hand-operated), in
particular hand-operated railroad constructing apparatus, in
particular lining devices, bending presses, track gauge bars,
rail pulling shoes, rail pullers, rail stressors, rail carrying
rollers, wrenches, rail lifting devices, rail lifting rollers, rail
carrying tongs, rail movers, wooden sleeper carrying tongs,
concrete sleeper carrying tongs, crank-operated ratchet track
jacks, mechanical and hydraulic track jacks, tow bars, drag
shoes, sleeper lifting devices, rail tilting devices, drift punches,
crowbars, hammers, picks, ballast forks, point levers, shovels,
adzes, cold chisels, clip bolt ejecting tools, rail clamps, weld
bead cut-off devices, towing devices, wagon movers, worksite
fencing systems, signal horns, illumination systems (hand-
operated tool).

 9 Surveying apparatus and instruments, in
particular instruments for the surveying of rails and track
systems; thermometers for measuring rail temperature.

11 Rail heaters.
12 Rail vehicles, including locomotives and trailers;

rail constructing vehicles, auxiliary vehicles; conveying and
transporting wagons; maintenance units.

37 Repair, in particular repair and maintenance of
machines, apparatus and tools.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, en particular
máquinas para la construcción de vías férreas, tales como
perforadoras, sierras y discos trituradores, trituradoras,
lijadoras de ángulo, máquinas de corte de cordón de soldadura
hidráulicas, fresadoras, controladores, accionadores y taladros
combinados, botapernos de avellanar planos y cuadrados,
máquinas desclavadoras hidráulicas, máquinas basculantes,
prensas de fricción de ganchos, unidades de carga y transporte
de raíles, aparatos de transporte de raíles, máquinas móviles
de deslizamiento de raíles, dispositivos hidráulicos de
levantamiento de raíles, cintas transportadoras de balasto,
dispositivos basculantes de ferrocarril, unidades de alzamiento
de traviesas, apisonadoras eléctricas, dispositivos de
apisonamiento, grúas de pórtico para el tendido de durmientes

y raíles, máquinas para apretar y aflojar en prensa aros de
fijación, máquinas móviles para alzar raíles (con o sin ejes).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, en particular aparatos para la construcción de
vías férreas accionados manualmente, a saber, dispositivos de
alienación, prensas para curvar, calibradores del ancho de vía,
levantadores de patines, levantadores de raíles, tensores de
raíles, rodillos para transportar raíles, aprietatuercas,
dispositivos para levantar raíles, rodillos para levantar raíles,
tenazas para transportar raíles, mueve raíles, tenazas de
madera para llevar traviesas, tenazas de hormigón para llevar
traviesas, palancas de trinquete para accionar gatos de vía,
gatos de vía mecánicos e hidráulicos, barras de remolque,
zapatas de freno, dispositivos para levantar traviesas,
dispositivos basculantes para raíles, taladradoras para
agujeros horizontales, palancas de pie de cabra, martillos,
picos, horcas para balasto, palancas de aguja, palas, azuelas,
cinceles de acero templado, herramientas para extraer pernos
de ajuste, mordazas de carril, dispositivos para cortar cordón
de soldadura, dispositivos de remolque, carros de arrastre,
sistemas de vallado de obras, bocinas de señales, sistemas de
iluminación (herramientas accionadas manualmente).

 9 Aparatos e instrumentos geodésicos, en particular
instrumentos geodésicos para sistemas de raíles y vías;
termómetros para medir la temperatura de los raíles.

11 Calentadores de raíles.
12 Vehículos que circulan sobre raíles, incluidas

locomotoras y remolques; vehículos para la construcción de
vías férreas, vehículos auxiliares; vagones de acarreo y
transporte; equipos de mantenimiento.

37 Reparación, en particular reparación y
mantenimiento de máquinas, aparatos y herramientas.
(821) DE, 07.07.2008, 30 2008 043 771.5/07.
(300) DE, 07.07.2008, 30 2008 043 771.5/07.
(832) EM, GE, NO, SG, TR, UZ.
(834) BY, CH, CN, HR, KG, LI, RS, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.12.2008 1 003 196
(180) 19.12.2018
(732) ROBEL Bahnbaumaschinen GmbH

Industriestrasse 31
83395 Freilassing (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils, en particulier

machines pour la construction des voies ferrées, telles que
perceuses, scies et meuleuses à disque, meuleuses, meuleuses
d'angle, ébavureuses hydrauliques de bourrelets de soudure,
fraises à fileter, tirefonneuses, tirefonneuses/perceuses
combinées, boulonneuses de vis à tête fraisée à empreinte
carrée, machines hydrauliques pour l'extraction de crampons,
tourne-rails, machines à éjecter les crampons filetés, unités
pour le chargement et le transport des rails, appareils pour
bouger les rails, machines mobiles pour bouger les rails,
dispositifs lève-rails hydrauliques, bandes transporteuses de
ballast, dispositifs tourne-rails, tenailles à traverses, groupes
de bourrage électriques, groupes de bourrage, systèmes de
grues à portique pour la pose de traverses et rails, machines
pour installer et enlever des étriers de fixation, machines lève-
rails transportables (avec et sans pivots).

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, en particulier appareils pour la construction de
chemins de fer entraînés manuellement, en particulier
dispositifs de dressage, presses à cintrer, barres de maintien de
l'écartement, traîneaux à rails, appareils à tirer les rails,
tendeurs de rails, galets à rails, tourne-à-gauche, lève-rails,
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lève-rails à galet, pinces à rails, positionneuses de rails,
tenailles à traverses en bois, tenailles à traverses en béton, crics
relève-voie à manivelle, crics relève-voie mécaniques et
hydrauliques, barres d'accouplement, sabots de calage,
dispositifs pour soulever les traverses, dispositifs tourne-rails,
chasse-goupilles, pieds-de-biche, marteaux, pics, fourches à
ballast, leviers, pelles, herminettes, tranches à froid, outils pour
éjecter les crampons, pinces d'ancrage, dispositifs pour
ébavurer les bourrelets de soudure, dispositifs de remorquage,
pousse-wagons, systèmes de protection de chantiers,
avertisseurs sonores, systèmes d'éclairage (outils à main
entraînés manuellement).

 9 Appareils et instruments géodésiques, en
particulier instruments pour l'arpentage de rails et de systèmes
de voies; thermomètres pour mesurer la température des rails.

11 Réchauffeurs de rails.
12 Véhicules ferroviaires, y compris locomotives et

remorques; véhicules pour la construction de voies ferrées,
véhicules auxiliaires; wagons pour le transport et
l'acheminement; unités de maintenance.

37 Réparation, en particulier réparation et entretien de
machines, appareils et outils.

 7 Machines and machine tools, in particular
railroad constructing machines such as drills, saws and disc
grinders, grinders, angle grinders, hydraulic weld bead cut-off
machines, milling cutters, drivers, combined drivers/drills, flat
square countersunk bolt drivers, hydraulic nail drawing
machines, tilting machines, hook screw press-out machines,
rail loading and transporting units, rail moving apparatus,
mobile rail moving machines, hydraulic rail lifting devices,
ballast conveying belts, rail tilting devices, sleeper lifting
units, electrical tamping units, tamping units, gantry systems
for the laying of sleepers and rails, machines for the pressing
in and out of clip fastening hoops, movable rail lifting
machines (with and without pivot devices).

 8 Hand tools and implements (hand-operated), in
particular hand-operated railroad constructing apparatus, in
particular lining devices, bending presses, track gauge bars,
rail pulling shoes, rail pullers, rail stressors, rail carrying
rollers, wrenches, rail lifting devices, rail lifting rollers, rail
carrying tongs, rail movers, wooden sleeper carrying tongs,
concrete sleeper carrying tongs, crank-operated ratchet track
jacks, mechanical and hydraulic track jacks, tow bars, drag
shoes, sleeper lifting devices, rail tilting devices, drift punches,
crowbars, hammers, picks, ballast forks, point levers, shovels,
adzes, cold chisels, clip bolt ejecting tools, rail clamps, weld
bead cut-off devices, towing devices, wagon movers, worksite
fencing systems, signal horns, illumination systems (hand-
operated tool).

 9 Surveying apparatus and instruments, in
particular instruments for the surveying of rails and track
systems; thermometers for measuring rail temperature.

11 Rail heaters.
12 Rail vehicles, including locomotives and trailers;

rail constructing vehicles, auxiliary vehicles; conveying and
transporting wagons; maintenance units.

37 Repair, in particular repair and maintenance of
machines, apparatus and tools.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, en particular
máquinas para la construcción de vías férreas, tales como
perforadoras, sierras y discos trituradores, trituradoras,
lijadoras de ángulo, máquinas de corte de cordón de soldadura
hidráulicas, fresadoras, controladores, accionadores y taladros
combinados, botapernos de avellanar planos y cuadrados,
máquinas desclavadoras hidráulicas, máquinas basculantes,
prensas de fricción de ganchos, unidades de carga y transporte
por raíles, aparatos de transporte sobre raíles, máquinas
móviles de deslizamiento sobre raíles, dispositivos hidráulicos
de levantamiento por raíles, cintas transportadoras de balasto,
dispositivos basculantes de ferrocarril, unidades de alzamiento
de traviesas, apisonadoras eléctricas, dispositivos de
apisonamiento, grúas de pórtico para el tendido de durmientes
y raíles, máquinas para apretar y aflojar en prensa aros de
fijación, máquinas móviles para alzar raíles (con o sin ejes).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, en particular aparatos para la construcción de

vías férreas accionados manualmente, en particular
dispositivos de alienación, prensas para curvar, calibradores
del ancho de vía, levantadores de patines, levantadores de
raíles, tensores de raíles, rodillos para transportar raíles,
aprietatuercas, dispositivos para levantar raíles, rodillos para
levantar raíles, tenazas para transportar raíles, mueve raíles,
tenazas de madera para llevar traviesas, tenazas de hormigón
para llevar traviesas, palancas de trinquete para accionar gatos
de vía, gatos de vía mecánicos e hidráulicos, barras de
remolque, zapatas de freno, dispositivos para levantar
traviesas, dispositivos basculantes para raíles, taladradoras
para agujeros horizontales, palancas de pie de cabra, martillos,
picos, horcas para balasto, palancas de aguja, palas, azuelas,
cinceles de acero templado, herramientas para extraer pernos
de ajuste, mordazas de carril, dispositivos para cortar cordón
de soldadura, dispositivos de remolque, carros de arrastre,
sistemas de vallado de obras, bocinas de señales, sistemas de
iluminación (herramientas accionadas manualmente).

 9 Aparatos e instrumentos geodésicos, en particular
instrumentos geodésicos para sistemas de raíles y vías;
termómetros para medir la temperatura de los raíles.

11 Calentadores de raíles.
12 Vehículos que circulan sobre raíles, incluidas

locomotoras y remolques; vehículos para la construcción de
vías férreas, vehículos auxiliares; vagones de acarreo y
transporte; equipos de mantenimiento.

37 Reparación, en particular reparación y
mantenimiento de máquinas, aparatos y herramientas.
(821) DE, 07.07.2008, 30 2008 043 769.3/07.
(300) DE, 07.07.2008, 30 2008 043 769.3/07.
(832) EM, GE, NO, SG, TR, UZ.
(834) BY, CH, CN, HR, KG, LI, RS, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.01.2009 1 003 197
(180) 13.01.2019
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à

usage humain.
 5 Medicines, pharmaceutical preparations for

human use.
 5 Medicamentos, productos farmacéuticos para uso

humano.
(822) CZ, 13.01.2009, 303080.
(300) CZ, 04.09.2008, 462042.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, ES, FR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, UA.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 02.02.2009 1 003 198
(180) 02.02.2019
(732) SPECIALITES PET FOOD SAS

6 rue de la Madelaine
F-75008 PARIS (FR).
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(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

31 Ingrédients pour l'alimentation animale.
31 Ingredients for animal food.
31 Ingredientes para la alimentación animal.

(821) FR, 03.07.2008, 08 3 586 508.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 586 508.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 12.12.2008 1 003 199
(180) 12.12.2018
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est, 1163
I-41100 MODENA (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 3.3.
(571) La marque se compose de la représentation de l'élément

verbal THE OFFICIAL FERRARI MAGAZINE inscrit
en caractères de fantaisie; toutes les lettres des mots
FERRARI MAGAZINE sont légèrement inclinées vers
la droite; les mots THE OFFICIAL apparaissent sous le
dessin très stylisé d'un cheval dressé sur ses pattes
arrière, tourné vers la gauche, et dont la robe comporte
des traits d'ombre. / The mark consists of a sign

depicting the wording THE OFFICIAL FERRARI
MAGAZINE in fancy characters, the words FERRARI
MAGAZINE having each letter inclined slightly
towards the right, the words THE OFFICIAL being
placed under a strongly stylized rampant horse facing
left with light shadings on its coat. / La marca consiste
en el elemento verbal THE OFFICIAL THE OFFICIAL
FERRARI MAGAZINE en caracteres de fantasía; las
palabras FERRARI MAGAZINE están ligeramente
inclinadas hacia la derecha; las palabras THE
OFFICIAL están situadas bajo un caballo al galope
orientado hacia la izquierda con leves sombras en el
pelaje.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
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embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.
(821) IT, 12.09.2008, MO2008C 000671.
(300) IT, 12.09.2008, MO2008C 000671.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN, MC, RU.
(527) US.
(851) AU, CH, CN, EM, JP, MC, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications disponibles par voie électronique et
publications électroniques téléchargeables sous forme de
revues; publications disponibles par voie électronique et
publications électroniques téléchargeables sous forme de
revues et images relatives à l'actualité en matière
d'automobiles, voitures, courses automobiles, mode de vie,
culture, mode, conception, sports et divertissement; bases de
données électroniques relatives à l'actualité en matière
d'automobiles, voitures, courses automobiles, mode de vie,
culture, mode, conception, sports et divertissement,
enregistrées sur des supports informatiques; revues vidéo
enregistrées sur des supports électroniques comportant des
actualités en matière d'automobiles, voitures, courses
automobiles, mode de vie, culture, mode, conception, sports et
divertissement.

16 Publications et périodiques imprimés dans le
domaine des actualités en matière d'automobiles, voitures,
courses automobiles, mode de vie, culture, mode, conception,
sports et divertissement; rapports imprimés comportant des
actualités en matière d'automobiles, voitures, courses
automobiles, mode de vie, culture, mode, conception, sports et
divertissement; revues et almanachs dans le domaine des
actualités en matière d'automobiles, voitures, courses
automobiles, mode de vie, culture, mode, conception, sports et
divertissement; revues, journaux, revues généralistes, images,
albums de commémoration d'anniversaires, brochures, carnets
en matière d'automobile et mode de vie, culture, mode,
conception; albums d'événements; photographies, affiches,
calendriers et agendas; autocollants pour la papeterie;
banderoles de papier; décalcomanies ou transferts; étiquettes
non en tissu; papier de publication, feuilles de papier pour la
papeterie, noeuds en papier, rubans de papier, papier cadeau,
sacs, enveloppes et pochettes de papier ou matières plastiques
pour le conditionnement; sacs à provisions en papier ou en
matières plastiques; timbres à cacheter, taille-crayons, dossiers
de papeterie, ouvre-lettres, trousses ou nécessaires pour écrire,
stylos, crayons, trousses à dessin, plumiers, trousses à crayons,
gommes à effacer, équerres et règles à dessin.

 9 Publications available electronically and
downloadable electronic publications in the nature of
magazine; publications available electronically and
downloadable electronic publications in the nature of
magazines and pictures in the field of cars, car racing,
lifestyle, culture, fashion, design, motor and automotive news,
sports and entertainment; electronic data base in the field of:
cars, car racing, lifestyle, culture, fashion, design, motor and
automotive news, sports and entertainment, recorded on
computer media; video magazine recorded on electronic
media featuring cars, car racing, lifestyle, culture, fashion,
design, motor and automotive news, sports and entertainment.

16 Printed publications and printed periodicals, in
the field of: cars, car racing, lifestyle, culture, fashion, design,
motor and automotive news, sports and entertainment; printed
reports featuring cars, car racing, lifestyle, culture, fashion,
design, motor and automotive news, sports and entertainment;
magazines and yearbooks in the field of: cars, car racing,
lifestyle, culture, fashion, design, motor and automotive news,
sports and entertainment; magazines, newspapers, general
feature magazines, pictures, anniversary books, brochures,
booklets in the automotive field and featuring lifestyle, culture,
fashion, design; event albums; photographs posters, calendars
and diaries; stickers for stationery use; paper banners;
transfers or decalcomanias; labels, not of textile; publication
paper, paper sheets for stationery use, paper bows, paper

ribbons, gift wrapping paper, bags, envelopes and pouches of
paper or plastics for packaging; merchandise bags of paper or
plastic; sealing stamps, pencil sharpeners, stationery folders,
letter openers, writing cases or sets, pens, pencils, drawing
sets, pen cases, pencil cases, rubber erasers, square and
drawing rulers.

 9 Publicaciones accesibles por vía electrónica y
publicaciones electrónicas descargables en forma de revistas;
publicaciones accesibles por vía electrónica y publicaciones
electrónicas descargables en forma de revistas e ilustraciones
de coches, carreras de coches, estilo de vida, cultura, moda,
diseño, motor y noticias del motor, deportes y ocio; base de
datos electrónica sobre coches, carreras de coches, estilo de
vida, cultura, moda, diseño, motor y noticias del motor,
deportes y ocio, grabada en soporte informático; revista en
vídeo grabada en soportes electrónicos con material sobre
coches, carreras de coches, estilo de vida, cultura, moda,
diseño, motor y noticias del motor, deportes y ocio.

16 Publicaciones impresas y publicaciones periódicas
impresas sobre coches, carreras de coches, estilo de vida,
cultura, moda, diseño, motor y noticias del motor, deportes y
ocio; informes impresos sobre coches, carreras de coches,
estilo de vida, cultura, moda, diseño, motor y noticias del motor,
deportes y ocio; revistas y anuarios sobre coches, carreras de
coches, estilo de vida, cultura, moda, diseño, motor y noticias
del motor, deportes y ocio; revistas, periódicos, revistas
generales, imágenes, libros conmemorativos, folletos,
cuadernillos sobre el mundo del motor y con contenidos sobre
estilo de vida, cultura, moda y diseño; álbumes
conmemorativos; pósters fotográficos, calendarios y diarios;
pegatinas (artículos de papelería); pancartas de papel;
calcomanías; etiquetas que no sean textiles; papel para
publicaciones, folios de papel, lazos de papel, cintas de papel,
papel de regalo, bolsas, envolturas y bolsitas de papel o
plástico para embalar; bolsas publicitarias de papel o plástico;
sellos de lacre, sacapuntas, carpetas de papelería, abrecartas,
estuches o juegos de escritura, bolígrafos, lápices, estuches de
dibujo, plumieres, estuches de lápices, gomas de borrar, reglas
de dibujo y cuadrados.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications disponibles par voie électronique et
publications électroniques téléchargeables sous forme de
revues et images relatives à l'actualité en matière
d'automobiles, voitures, courses automobiles, mode de vie,
culture, mode, conception, sports et divertissement; bases de
données électroniques relatives à l'actualité en matière
d'automobiles, voitures, courses automobiles, mode de vie,
culture, mode, conception, sports et divertissement,
enregistrées sur des supports informatiques; revues vidéo
enregistrées sur des supports électroniques comportant des
actualités en matière d'automobiles, voitures, courses
automobiles, mode de vie, culture, mode, conception, sports et
divertissement.

16 Publications et périodiques imprimés dans le
domaine des actualités en matière d'automobiles, voitures,
courses automobiles, mode de vie, culture, mode, conception,
sports et divertissement; rapports imprimés comportant des
actualités en matière d'automobiles, voitures, courses
automobiles, mode de vie, culture, mode, conception, sports et
divertissement; revues et almanachs dans le domaine des
actualités en matière d'automobiles, voitures, courses
automobiles, mode de vie, culture, mode, conception, sports et
divertissement; journaux, revues généralistes, images, albums
de commémoration d'anniversaires, brochures; carnets en
matière d'automobile et mode de vie, culture, mode,
conception; albums d'événements; photographies, affiches,
calendriers et agendas; autocollants pour la papeterie;
banderoles de papier; décalcomanies ou transferts; étiquettes
non en tissu; papier de publication, feuilles de papier pour la
papeterie, noeuds en papier, rubans de papier, papier cadeau,
sacs, enveloppes et pochettes de papier ou matières plastiques
pour le conditionnement; sacs à provisions en papier ou en
matières plastiques; timbres à cacheter, taille-crayons, dossiers
de papeterie, ouvre-lettres, trousses ou nécessaires pour écrire,
stylos, crayons, trousses à dessin, plumiers, trousses à crayons,
gommes à effacer, équerres et règles à dessin.
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 9 Publications available electronically and
downloadable electronic publications in the nature of
magazines and pictures in the field of cars, car racing,
lifestyle, culture, fashion, design, motor and automotive news,
sports and entertainment; electronic data base in the field of:
cars, car racing, lifestyle, culture, fashion, design, motor and
automotive news, sports and entertainment, recorded on
computer media; video magazine recorded on electronic
media featuring cars, car racing, lifestyle, culture, fashion,
design, motor and automotive news, sports and entertainment.

16 Printed publications and printed periodicals, in
the field of cars, car racing, lifestyle, culture, fashion, design,
motor and automotive news, sports and entertainment; printed
reports featuring cars, car racing, lifestyle, culture, fashion,
design, motor and automotive news, sports and entertainment;
magazines and yearbooks in the field of cars, car racing,
lifestyle, culture, fashion, design, motor and automotive news,
sports and entertainment; newspapers, general feature
magazines, pictures, anniversary books, brochures; booklets
in the automotive field and featuring lifestyle, culture, fashion,
design; event albums; photographs posters, calendars and
diaries; stickers for stationery use; paper banners; transfers
or decalcomanias; labels, not of textile; publication paper,
paper sheets for stationery use, paper bows, paper ribbons,
gift wrapping paper, bags, envelopes and pouches of paper or
plastics for packaging; merchandise bags of paper or plastic;
sealing stamps, pencil sharpeners, stationery folders, letter
openers, writing cases or sets, pens, pencils, drawing sets, pen
cases, pencil cases, rubber erasers, square and drawing
rulers.

 9 Publicaciones accesibles por vía electrónica y
publicaciones electrónicas descargables en forma de revistas
e ilustraciones de coches, carreras de coches, estilo de vida,
cultura, moda, diseño, motor y noticias del motor, deportes y
ocio; base de datos electrónica sobre coches, carreras de
coches, estilo de vida, cultura, moda, diseño, motor y noticias
del motor, deportes y ocio, grabada en soporte informático;
revista en vídeo grabada en soportes electrónicos con material
sobre coches, carreras de coches, estilo de vida, cultura,
moda, diseño, motor y noticias del motor, deportes y ocio.

16 Publicaciones impresas y publicaciones periódicas
impresas sobre coches, carreras de coches, estilo de vida,
cultura, moda, diseño, motor y noticias del motor, deportes y
ocio; informes impresos sobre coches, carreras de coches,
estilo de vida, cultura, moda, diseño, motor y noticias del motor,
deportes y ocio; revistas y anuarios sobre coches, carreras de
coches, estilo de vida, cultura, moda, diseño, motor y noticias
del motor, deportes y ocio; revistas, periódicos, revistas
generales, imágenes, libros conmemorativos, folletos;
cuadernillos sobre el mundo del motor y con contenidos sobre
estilo de vida, cultura, moda y diseño; álbumes
conmemorativos; pósters fotográficos, calendarios y diarios;
pegatinas (artículos de papelería); pancartas de papel;
calcomanías; etiquetas que no sean textiles; papel para
publicaciones, folios de papel, lazos de papel, cintas de papel,
papel de regalo, bolsas, envolturas y bolsitas de papel o
plástico para embalar; bolsas publicitarias de papel o plástico;
sellos de lacre, sacapuntas, carpetas de papelería, abrecartas,
estuches o juegos de escritura, bolígrafos, lápices, estuches de
dibujo, plumieres, estuches de lápices, gomas de borrar, reglas
de dibujo y cuadrados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 22.01.2009 1 003 200
(180) 22.01.2019
(732) Kofola holding a.s.

Nad Porubkou 2278/31a
CZ-708 00 Ostrava (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, bleu et bleu clair. / Yellow, red, blue and

light blue. / Amarillo, rojo, azul y celeste.
(511) NCL(9)

28 Jeux, articles de jeu, jouets.
30 Boissons à base de thé.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour la confection de boissons, bières en tout
genre.

28 Games, playthings, toys.
30 Tea-based beverages.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages, beers of all kinds.

28 Juegos, juguetes, artículos de juego.
30 Bebidas a base de té.
32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin

alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas, cervezas de todo tipo.
(821) CZ, 08.01.2009, 464942.
(300) CZ, 08.01.2009, 464942.
(832) EM.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 22.01.2009 1 003 201
(180) 22.01.2019
(732) Kofola holding a.s.

Nad Porubkou 2278/31a
CZ-708 00 Ostrava (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 2.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, blanc, bleu, marron, rose, vert, noir et

roux. / Yellow, red, white, blue, brown, pink, green,
black and ginger. / Amarillo, rojo, blanco, azul, marrón,
rosa, verde, negro y jengibre.

(511) NCL(9)
28 Jeux, articles de jeu, jouets.
30 Boissons à base de thé.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour la confection de boissons, bières en tout
genre.

28 Games, playthings, toys.
30 Tea-based beverages.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages, beers of all kinds.

28 Juegos, juguetes, artículos de juego.
30 Bebidas a base de té.
32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin

alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas, cervezas de todo tipo.
(821) CZ, 08.01.2009, 464943.
(300) CZ, 08.01.2009, 464943.
(832) EM.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 26.01.2009 1 003 202
(180) 26.01.2019
(732) Sport Eybl & Sports Experts GmbH

Flugplatzstraße 10a
A-4600 Wels (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes de soleil et lunettes de sport; casques de
protection, en particulier casques de bicyclette; vêtements de
protection; téléphones mobiles, postes radiotéléphoniques,
systèmes de localisation électroniques et électriques,
boussoles.

12 Cycles, bicyclettes et bateaux, ainsi que leurs
parties; porte-skis pour automobiles.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

22 Tentes et cordes d'escalade.
25 Vêtements de sport et chaussures de sport;

habillement pour cyclistes.
28 Bicyclettes fixes d'entraînement et leurs parties,

articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes.

42 Vérification du rendement, contrôle de la qualité et
essai de matériel pour appareils de gymnastique, consultation
technique concernant la conception d'articles de sport.

 9 Sunglasses and goggles for sports; protective
helmets, in particular bicycle helmets; protective clothes;
portable telephones, radiotelephony sets, electric and
electronic tracing systems, directional compasses.

12 Cycles, bicycles and boats, as well as their parts;
ski racks for automobiles.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags, rucksacks, bags for sports; umbrellas,
parasols and walking sticks.

22 Tents and climbing ropes.
25 Clothing for sports and sports shoes; cyclists'

clothing.
28 Stationary exercise bicycles and their parts,

gymnastic and sporting articles not included in other classes.
42 Performance check, quality control and material

testing of appliances for gymnastics, technical consultancy
regarding the design of sporting articles.

 9 Gafas de sol y gafas de deporte; cascos de
protección, en particular cascos de ciclista; prendas de vestir
de protección; teléfonos móviles, equipos radiotelefónicos,
sistemas eléctricos y electrónicos de localización, brújulas.

12 Ciclos, bicicletas y embarcaciones, así como sus
partes; portaesquís para automóviles.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en en otras clases; baúles y
maletas, mochilas, bolsas de deporte; paraguas, sombrillas y
bastones.

22 Tiendas de campaña y cuerdas de escalada.
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25 Ropa de deporte y calzado de deporte; ropa de
ciclismo.

28 Bicicletas fijas de ejercicios y sus piezas, artículos
de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases.

42 Control del rendimiento, control de calidad y
prueba de materiales en relación con aparatos de gimnasia,
consultoría técnica en diseño de artículos de deporte.
(821) AT, 10.09.2008, AM 5950/2008.
(822) AT, 25.11.2008, 248203.
(300) AT, 10.09.2008, AM 5950/2008.
(834) CZ, DE, HR, HU, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.02.2009 1 003 203
(180) 11.02.2019
(732) TRAVEL-TREX Reisen GmbH

Bonner Straße 484 - 486
50968 Köln (DE).

(842) (Limited company by shares), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Transport de voyageurs et de passagers par

véhicules motorisés, autobus, train, bateau et avion; portage et
transport de valeurs; services de voyagistes, à savoir
organisation, préparation, réservation de circuits touristiques
d'affaires ou de loisirs, croisières, visites touristiques;
accompagnement de voyageurs; réservation de places de
voyage; location de bateaux, voitures, vélos, matériel de
plongée et combinaisons de plongée, ainsi que services
d'intermédiaires dans le cadre desdites locations; services
d'agences de voyage; informations en matière de circulation
routière; informations en matière de transport; informations de
voyages concernant les conditions de temps et de neige;
services en ligne et services de conseillers relatifs aux services
précités.

41 Fourniture d'infrastructures et de services de
loisirs; location d'équipements de sport (à l'exception des
véhicules) et de matériel de plongée, ainsi que services
d'intermédiaires dans le cadre desdites locations; organisation
de compétitions sportives; organisation et animation d'activités
récréatives et culturelles; services de billeterie, à savoir
réservation de places pour des événements culturels et de
divertissement (spectacles); exploitation d'installations
sportives, à savoir installations de golf; informations en
matière de loisirs; enseignement; organisation et animation
d'enseignement sportif, à savoir gymnastique, golf, ski,
plongée et enseignement des langues.

43 Services d'hôtels, de restaurants et de cafés;
location de logements temporaires, ainsi que services
d'intermédiaires pour la réservation desdits logements;
réservation de chambres d'hôtels.

39 Transport of travellers and passengers by motor
vehicles, bus, train (railway), boat and planes; porterage and
guarded transport of valuables; tour operator services,
namely organisation, arranging, reservation and booking of
travel tours for the purpose of business or leisure, cruises,
sightseeing; escorting of travellers; booking of seats for
travel; rental of and role as intermediary of rental of boats,
motor cars, bikes, diving equipment and diving suits; travel
agency services; traffic information; transportation
information; travel information relating to weather and snow
conditions; online services and consulting activities in
connection with the above-mentioned services.

41 Providing recreation facilities and services; rental
of and role as intermediary of rental of sports equipment

(except vehicles) and diving equipment; organization of sports
competitions; organizing and conducting cultural and
recreation activities; ticket agency services, namely booking of
seats for entertainment and cultural events (shows); providing
sports facilities, namely golf facilities; recreation information;
education; organizing and conducting of sports instruction,
namely gymnastic, golf, skiing, diving and language
instruction.

43 Hotel, restaurant and café services; rentals and
intermediary services for the reservation of temporary
accommodation; hotel and room reservations.

39 Transporte de viajeros y pasajeros en automóvil,
autobús, tren (ferrocarril), barco y avión; servicios de portes y
de transporte custodiado de objetos de valor; servicios de
turoperador, a saber, organización, coordinación, reservación y
reserva de viajes recreativos o de negocios, cruceros, visitas
turísticas; acompañamiento de viajeros; reserva de pasajes;
servicios de alquiler o de intermediación de alquiler de barcos,
automóviles, bicicletas, equipos de buceo y trajes de buceo;
servicios de agencias de viajes; información sobre tráfico;
información sobre transporte; información sobre viajes en
relación con condiciones meteorológicas y condiciones de
nieve; servicios en línea y consultoría en relación con los
servicios antes mencionados.

41 Servicios recreativos y facilitación de instalaciones
recreativas; servicios de alquiler o de intermediación de alquiler
de material deportivo (excepto vehículos) y de equipos de
buceo; organización de competiciones deportivas;
organización y celebración de actividades culturales y
recreativas; servicios de boletería, a saber, reserva de plazas
para eventos culturales y recreativos (espectáculos);
facilitación de instalaciones deportivas, a saber, campos de
golf; información sobre actividades recreativas; educación;
organización y dirección de cursos deportivos, a saber, de
gimnasia, golf, esquí y buceo, así como cursos de idiomas.

43 Hoteles, servicios de cafés y restaurantes;
servicios de alquiler o de intermediación de alquiler para la
reserva de hospedaje temporal; reserva de hoteles y
habitaciones.
(822) DE, 30.01.2009, 30 2008 054 143.1/39.
(300) DE, 16.12.2008, 30 2008 054 143.1/39.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BG, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(851) CN, GB, GR, SE, TR, US. - Liste limitée à la classe 39.

/ List limited to class 39. - Lista limitada a la clase 39.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 28.01.2009 1 003 204
(180) 28.01.2019
(732) EKOBAL, s.r.o.

Hráského 1906/3
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Bandes adhésives en papier et en matières

plastiques, pellicules en matières plastiques pour l'emballage
et le conditionnement, produits en papier et en matières
plastiques compris dans cette classe.

17 Bourrelets de calfeutrage.
22 Liens non métalliques.
16 Plastic and paper adhesive tapes, foils of plastic

for wrapping and packaging, products made from paper and
plastic included this class.

17 Weather strips.
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22 Wrapping or binding bands, not of metal.
16 Cintas adhesivas de plástico y papel, películas de

plástico para el embalaje y acondicionamiento, productos de
papel y plástico comprendidos en esta clase.

17 Burletes de goma.
22 Bandas no metálicas para atar o envolver.

(821) CZ, 30.07.2007, 450505.
(822) CZ, 16.01.2008, 295293.
(834) PL, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.02.2009 1 003 205
(180) 16.02.2019
(732) MAX Hamburgerrestauranger AB

PO Box 814
SE-971 25 Lulea (SE).

(842) Limited liability company

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

43 Services de restaurants, fourniture de boissons et
aliments prêts à servir.

43 Restaurant services, providing ready made food
and drink.

43 Servicios de restauración, servicios de comidas
preparadas y bebidas.
(822) SE, 03.05.1985, 196014.
(832) JP, KR, MA, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.01.2009 1 003 206
(180) 30.01.2019
(732) ALEXANDRE FINANCE

10, rue Clément Marot
F-75008 Paris (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 29.1.
(591) Noir : Pantone Process Black, halo dégradé de 0 à 20%

; Rouge : Pantone 1805C ; Ocre Pantone No 457C. La
marque est composée d'un carré avec un fond rouge qui
se dégrade en allant ver le centre; a l'intérieur du carré
sont dessinées 6 flèches de couleur ocre dont les pointes
sont tournées ver l'extérieur; 2 flèches sont alignées ver
l'axe médian vertical du carré; les 4 autres flèches sont
alignées, 2 par 2, sur les diagonales du carré,  de plus
elles sont symétriques par rapport aux deux axes
médians du carré. / Black: Pantone Process Black,
shaded halo from 0 to 20%; Red: Pantone 1805C;
Ochre Pantone No 457C. The trademark consists of a
square with a red background fading towards the
centre; inside the square there are 6 ochre arrows
pointing outwards; 2 arrows are aligned towards the
median vertical axis of the square; the 4 other arrows
are aligned, 2 by 2, on the diagonals of the square, and
are symmetrical to the two median axes of the square. /
Negro: Pantone Process Black, halo degradado de 0 à
20%; rojo: Pantone 1805c; ocre: Pantone 457C. La
marca consiste en un cuadrado rojo que se aclara hacia
el centro con seis flechas de color ocre que apuntan
hacia el exterior; dos flechas se alinean sobre el eje
medio vertical del cuadrado y las otras se alinean de
dos en dos sobre las diagonales del cuadrado, en
simetría con respecto a los dos ejes medios.

(571) Références Quadri Noir halo dégradé de 0 à 20% Rouge
: Magenta : 91% Jaune 100% Noir 23,5% Ocre :
Magenta 15% Jaune 100 % Noir 28 %. La marque est
composée d'un carré avec un fond rouge qui se dégrade
en allant vers le centre. A l'intérieur du carré sont
dessinées 6 flèches de couleur ocre dont les pointes sont
tournées vers l'extérieur. Deux flèches sont alignées sur
l'axe médian vertical du carré. Les 4 autres flèches sont
alignées, 2 par 2, sur les diagonales du carré, de plus,
elles sont symétriques par rapport aux deux axes
médians du carré. / Four-colour references: black,
shaded halo from 0 to 20%, red: magenta: 91%, yellow
100%, black 23.5%, ochre: magenta 15% yellow 100%,
black 28%. The trademark consists of a square with a
red background fading towards the centre. Inside the
square there are 6 ochre arrows pointing outwards. 2
arrows are aligned on the median vertical axis of the
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square. The other 4 arrows are aligned, 2 by 2, on the
diagonals of the square, and are symmetrical to the two
median axes of the square. / La marca consiste en un
cuadrado rojo que se aclara hacia el centro con seis
flechas de color ocre que apuntan hacia el exterior; dos
flechas se alinean sobre el eje medio vertical del
cuadrado y las otras se alinean de dos en dos sobre las
diagonales del cuadrado, en simetría con respecto a los
dos ejes medios. Referencias de cuatricromía: negro:
halo degradado de 0% a 20%; rojo: magenta: 91%,
amarillo 100%, negro 23,5%; ocre: magenta 15%,
amarillo 100%, negro 28%.

(511) NCL(9)
36 Affaires financières et monétaires consistant dans

l'achat, la revente, l'administration et la gestion de portefeuilles
de valeurs mobilières et de valeurs monétaires; actions,
obligations et tout titre participatif, placées à court terme ou à
vue, cotées et non cotées émises par des personnes morales,
publiques ou privées; prêts et emprunts de titres; emprunts
d'espèces; gestion de placements financiers, fonds communs
de placements; opérations de placements en billets à ordre
émis par des établissements détenteurs de créances
hypothécaires pour la mobilisation de tout ou partie de ces
créances.

36 Financial and monetary affairs consisting of the
purchase, resale, administration and management of
portfolios of securities and monetary units; securities, bonds
and non-voting shares of all kinds, invested in the short term
or on sight, listed or otherwise, issued by legal bodies, public
legal bodies or private bodies; securities borrowing and
lending; cash loans; management of financial investments,
unit trusts; operations relating to investment in bills payable to
order issued by holding establishments of mortgage loans for
the mobilisation of all or part of these loans.

36 Negocios financieros y monetarios de compra,
reventa, administración y gestión de carteras de valores
mobiliarios y monetarios; acciones, obligaciones y demás
títulos de participación, a corto plazo o a la vista, con o sin
cotización, emitidos por personas jurídicas, públicas o
privadas; concesión y obtención de préstamos de títulos;
obtención de préstamos en efectivo; administración de
inversiones, fondos de inversión colectiva; operaciones de
inversión en pagarés emitidos por establecimientos tenedores
de activos hipotecarios para la movilización total o parcial de
dichos activos.
(821) EM, 09.01.2009, 007505332.
(300) EM, 09.01.2009, 007505332.
(832) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 19.02.2009 1 003 207
(180) 19.02.2019
(732) Thermamax

Hochtemperaturdämmungen GmbH
Ölhafenstr. 28
68169 Mannheim (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles.

 7 Moteurs et équipements thermiques pour le
domaine des hautes températures.

17 Matières isolantes pour moteurs et équipements
thermiques pour le domaine des hautes températures;
matériaux d'étoupage et d'isolation.

37 Isolation de moteurs et d'équipements thermiques
pour le domaine des hautes températures.

42 Mise au point de nouveaux processus et
technologies, émission de licences.

 4 Industrial oils and greases.
 7 Motors and heat equipment for the high

temperature sector.
17 Insulating materials for motors and heat

equipment for the high temperature sector; insulating and
stopping materials.

37 Insulation of motors and heat equipment for the
high temperature sector.

42 Development of new processes and technologies,
issuing of licences.

 4 Aceites y grasas para uso industrial.
 7 Motores y equipos de calefacción para la industria

de altas temperaturas.
17 Materiales aislantes para motores y equipos de

calefacción para la industria de altas temperaturas; materiales
de obturación y aislamiento.

37 Aislamiento de motores y equipos de calefacción
para la industria de altas temperaturas.

42 Concepción de nuevos procedimientos y
tecnologías, emisión de licencias.
(821) EM, 08.01.1998, 000718817.
(822) EM, 31.05.1999, 000718817.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.02.2009 1 003 208
(180) 19.02.2019
(732) Dr. med. Thomas Mühlberger

Tunnelstr. 28
10245 Berlin (DE).

(841) DE

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à
usage médical; préparations diététiques à usage médical,
emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants.

 9 Publications électroniques téléchargeables ou
publications électroniques enregistrées sur des supports de
données numériques concernant des animations vidéo ou des
parties d'animations vidéo.

10 Appareils et instruments médicaux et chirurgicaux,
articles orthopédiques; sutures chirurgicales.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, en
particulier papier à lettres, cartes de visite, livres, journaux,
revues, textes écrits, bulletins d'information, publications,
brochures, prospectus, dépliants, affiches, calendriers, cartons
d'invitation et faire-part (articles de papeterie); articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
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d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils), en
particulier graphiques et tableaux imprimés; matières
plastiques pour l'emballage non comprises dans d'autres
classes; caractères d'imprimerie; clichés; timbres.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; services de relations publiques; publicité

dans tous les médias, en particulier publicité dans les journaux,
publicité dans les magazines, publicité radiophonique,
publicité télévisée et publicité au cinéma ainsi que publicité en
ligne; diffusion de publicités; organisation et tenue de
manifestations à caractère publicitaire; organisation et tenue de
salons professionnels et de foires-expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; présentation de biens et
services; conception et établissement d'activités publicitaires;
diffusion de matériel promotionnel, en particulier dépliants,
prospectus, produits imprimés; publication de livres, journaux,
revues et catalogues à des fins publicitaires; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de commerce de détail et de gros de produits
des classes 5, 10, 16, 25; classement méthodique et
systématique de données dans des bases de données à usage
médical.

41 Enseignement en rapport avec les soins du corps et
de santé; services de formation et enseignement; organisation
et tenue de manifestations pédagogiques et séminaires, ateliers
(formation), conférences, congrès et exposés (formation), en
particulier à buts scientifiques en rapport avec l'utilisation des
technologies les plus récentes; formation continue; édition et
mise en page de publications, livres, journaux, revues et
catalogues, autres qu'à des fins publicitaires; divertissement;
activités sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; recherche médicale et
scientifique à usage médical (autres que traitements
médicaux); création et développement de matériel
informatique et logiciels; analyses, études et investigations
médicales et scientifiques concernant le recueil, l'analyse et
l'évaluation de données médicales de tous types.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains; services médicaux et chirurgicaux;
chirurgie plastique et de beauté; services d'hôpitaux, services
de cliniques, services de laboratoires médicaux, réalisation
d'examens médicaux et cliniques; soutien et soins médicaux et
thérapeutiques; réalisation d'examens médicaux préventifs, y
compris réalisation d'interventions ou de traitements
chirurgicaux et thérapeutiques, ainsi qu'essais de nouvelles
techniques chirurgicales en rapport avec des services de
consultations médicales ou traitements curatifs pour les
patients en rapport avec ce qui précède; élaboration de
concepts thérapeutiques et projets de traitements chirurgicaux;
collecte, analyse et évaluation scientifiques de données
médicales de tous types en tant que services médicaux; mise à
disposition d'avis médicaux.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical use; dietetic preparations for
medical use, plasters, materials for dressings; disinfectants.

 9 Downloadable electronic publications or
electronic publications recorded on digital data carriers
regarding video animation or parts of a video animation.

10 Surgical and medical instruments and apparatus,
orthopedic articles; surgical sutures.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
especially writing paper, business cards, books, newspapers,
magazines, scripts, newsletters, printed publications,
brochures, prospectuses, flyers, posters, calendars, cards and
announcement cards (stationery); bookbinding material;
photographs; stationery; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus), especially printed graphics and charts; plastic
materials for packaging, not included in other classes; printers
type; printing blocks; stamps.

25 Clothing, footwear, headgear.

35 Advertising; public relations services; advertising
in all media, especially newspaper advertising, magazine
advertising, radio advertising, television advertising and
cinema advertising as well as online advertising;
dissemination of advertising matter; arranging and
conducting of advertising events; arranging and conducting of
exhibitions and trade fairs for commercial and advertising
purposes; presentation of goods and services; planning and
design of advertising activities; distribution of promotional
matter, especially flyers, prospectuses, printed matter;
publication of books, newspapers, magazines and catalogues
for advertising purposes; business management; business
administration; office functions; retail and wholesale services
of goods of classes 5, 10, 16, 25; collating and systematic
ordering of data in computer databases for medical purposes.

41 Educational services relating to health and body
care; provision of training and instruction; arranging and
conducting of instructional events and seminars, workshops
(training), conferences, congresses and lectures (training),
especially for scientific purposes relating to the use of latest
technologies; further education; publishing and editing of
publications, books, newspapers, magazines and catalogues,
except for advertising purposes; entertainment; sporting and
cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; medical and scientific research for medical purposes
(except medical treatments); creation and development of
computer hardware and software; medical and scientific
investigations, studies and analyses in respect of the
collection, analysis and evaluation of medical data of all kinds.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings; medical and surgical services; plastic and
cosmetic surgery; services of a hospital, services of clinics,
services of a medical laboratory, conducting of medical and
clinical examinations; therapeutic and medical care and
support; conducting of preventive medical examinations,
including conducting of therapeutic and surgical treatments or
interventions as well as testing of new surgical techniques in
connection with curative treatment and medical consultation
services for patients relating thereto; drawing up of
therapeutic concepts and surgical treatment plans; scientific
collection, analysis and evaluation of medical data of all kinds
as medical services; provision of medical opinions.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico,
emplastos, material para apósitos; desinfectantes.

 9 Publicaciones electrónicas descargables o
publicaciones electrónicas sobre video animación o partes de
video animación, grabadas en soportes digitales de datos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos,
artículos ortopédicos; suturas quirúrgicas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular papel de escribir, tarjetas de visita, libros, diarios y
periódicos, revistas, guiones, circulares, publicaciones
impresas, folletos, prospectos, volantes, afiches, calendarios,
tarjetas y participaciones (papelería); material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos), en
particular tarjetas y gráficos impresos; materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; estampillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; servicios de relaciones públicas;
anuncios publicitarios en todos los medios de comunicación,
en particular publicidad de prensa, publicidad en revistas,
publicidad radiofónica, publicidad televisiva y publicidad
cinematográfica, así como publicidad en línea; difusión de
material publicitario; organización y realización de eventos
publicitarios; organización y realización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
presentación de productos y servicios; planificación y diseño
de actividades publicitarias; difusión de material promocional,
en particular volantes, prospectos, productos de imprenta;
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publicación de libros, diarios y periódicos, revistas y catálogos
con fines publicitarios; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor y al por mayor de productos comprendidos
en las clases 5, 10, 16, 25; compaginación y sistematización de
datos en bases de datos informáticas para uso médico.

41 Servicios educativos sobre salud y cuidados
corporales; formación e instrucción; organización y realización
de actividades educativas, de seminarios, talleres (formación),
conferencias, congresos y disertaciones (formación), en
particular para fines científicos sobre el uso de los avances
tecnológicos; educación continua; publicación y edición de
publicaciones, libros, diarios y periódicos, revistas y catálogos,
excepto con fines publicitarios; servicios de entretenimiento;
actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; investigaciones
médicas y científicas con fines médicos (excepto tratamientos
médicos); creación y perfeccionamiento de hardware y
software; análisis, estudios e investigaciones médicos y
científicos sobre la compilación, el análisis y la evaluación de
datos médicos de todo tipo.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para seres humanos; servicios médicos y quirúrgicos;
cirugía estética y plástica; servicios de hospitales, servicios de
clínicas, servicios de laboratorio médico, realización de
exámenes médicos y clínicos; atención y asistencia médicas y
terapéuticas; realización de exámenes médicos terapéuticos,
en particular realización de intervenciones o tratamientos
terapéuticos y quirúrgicos, así como pruebas de nuevas
técnicas quirúrgicas en relación con servicios de consultas
médicas y tratamientos terapéuticos para pacientes
relacionados con estos servicios; redacción de conceptos
terapéuticos y planes de tratamiento quirúrgico; compilación,
análisis y evaluación científicos de datos médicos de todo tipo,
tales como datos de servicios médicos; facilitación de
opiniones médicas.
(822) DE, 21.11.2008, 30 2008 063 513.4/44.
(300) DE, 02.10.2008, 30 2008 063 513.4/44.
(834) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 03.03.2009 1 003 209
(180) 03.03.2019
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6340 Baar (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Bandes adhésives pour l'industrie.
 7 Adhesive bands for industrial use.
 7 Bandas adhesivas para uso industrial.

(822) CH, 26.09.2008, 583710.
(300) CH, 26.09.2008, 583710.
(832) DK, NO.
(834) AT, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 25.02.2009 1 003 210
(180) 25.02.2019
(732) Department of Health

Richmond House,
79 Whitehall
London SW1A 2NS (GB).

(842) a department of the UK government

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de

pesage, de mesurage, de secours (sauvetage); appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
d'images; logiciels (y compris logiciels téléchargeables sur
Internet); disques compacts; dispositifs de lecture seule audio-
vidéo; programmes d'exploitation informatique (logiciels
téléchargeables); appareils d'enseignement; cassettes vidéo;
tableaux d'affichage électroniques; tapis de souris; crayons
électroniques; vêtements de protection contre les blessures,
accidents, irradiations ou le feu.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires, membres, yeux et dents artificiels, articles
orthopédiques; bandages orthopédiques pour les articulations;
mobilier à usage médical.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; fauteuils roulants.

16 Papier, carton et produits en ces matières; produits
imprimés adhésifs et non adhésifs; articles de papeterie;
publications; publicités (produits imprimés), matériel
publicitaire soit produits imprimés; matériel d'enseignement
audiovisuel; logiciels sous forme d'imprimés; papier, carton et
produits en ces matières, articles de papeterie, matériel
d'instruction et d'enseignement, publications, matériel
pédagogique sous forme imprimée; livrets, livres; cartes,
programmes informatiques sous forme d'imprimés; stylos;
représentations graphiques; manuels; lettres; magazines;
guides; circulaires; pamphlets; images; affiches, livres de
souvenirs, planificateurs annuels; agendas personnels
(produits imprimés); cartes plastifiées contenant des produits
imprimés; produits imprimés à usage publicitaire; produits
imprimés à usage pédagogique; produits imprimés à usage
didactique; produits imprimés pour tenue de registres.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; organisation
d'entreprise; services publicitaires fournis par Internet;
production de publicités radiophoniques et télévisées;
comptabilité; ventes aux enchères; mise en place et
organisation de salons professionnels; sondage d'opinion;
traitement de données; mise à disposition d'informations
commerciales; mise en place de salons professionnels à visée
pédagogique; services de détail en rapport avec la vente de
dispositifs médicaux, thérapeutiques et de diagnostic, logiciels
et matériel médical.

36 Services financiers.
41 Enseignement; préparation de conférences à des

fins d'enseignement; mise en place de séminaires, ateliers et
expositions à des fins d'enseignement; publication de livres;
rédaction de textes autres que publicitaires; services et
informations à buts pédagogiques; services d'instruction; mise
à disposition de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables sur Internet); montage de bandes vidéo à usage



140 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

des entreprises dans le domaine de la formation en entreprises;
consultation professionelle en rapport avec l'éducation;
information en matière d'éducation; publication de matériel
éducatif; enseignement technologique.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; programmation
informatique; installation, maintenance et réparation de
logiciels; consultation en informatique; services de conception
et de dessin et services de rédaction sur commande pour la
compilation de sites Web; création, maintenance et
hébergement des sites Web de tiers; services de conception;
stockage de données électroniques.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains; services d'odontologie; analyse médicale
pour le diagnostic et le traitement des personnes; consultation
en matière de pharmacie.

45 Services juridiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 9 Scientific, optical, weighing, measuring and life-

saving apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of images; computer software
(including software downloadable from the Internet); compact
discs; audio-video read only media; computer operating
programmes (downloadable software); teaching apparatus;
video cassettes; electronic notice boards; mouse mats;
electronic pens; clothing for protection against injury,
accident, irradiation or fire.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments, artificial limbs, eyes and teeth, orthopedic
articles; supportive bandages; furniture adapted for medical
use.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; wheelchairs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; adhesive and non-adhesive printed matter;
stationery; printed publications; advertisements (printed
matter), advertising material being printed matter;
audiovisual teaching materials; computer software in the form
of printed matter; paper, cardboard and goods from these
materials, stationery, instructional and teaching material,
printed publications, educational materials in printed form;
booklets, books; charts, computer programmes in the form of
printed matter; pens; graphic representations; handbooks;
letters; magazines; manuals; newsletters; pamphlets;
pictures; posters, memo books, year planners; personal
organisers (printed matter); plastic covered cards bearing
printed matter; printed matter for advertising purposes;
printed matter for educational purposes; printed matter for
instructional purposes; printed matter for record keeping.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; business organization;
advertising services provided via the Internet; production of
television and radio advertisements; accountancy;
auctioneering; arranging and organising trade fairs; opinion
polling; data processing; provision of business information;
arrangement of trade fairs for educational purposes; retail
services connected with the sale of therapeutic, diagnostic and
medical devices, software and medical equipment.

36 Financial services.
41 Education; arrangement of conferences for

educational purposes; arrangement of seminars, workshops
and exhibitions for educational purposes; publication of
books; writing of texts other than publicity texts; educational
information and services; instructional services; provision of
on-line electronic publications (not downloadable from the
Internet); production of video-tapes for corporate use in
corporate educational training; professional consultancy
relating to education; provision of information relating to
education; publication of educational material; technological
education services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer programming; installation, maintenance
and repair of computer software; computer consultancy
services; design, drawing and commissioned writing for the
compilation of web sites; creating, maintaining and hosting
the web sites of others; design services; electronic data
storage.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings; dentistry services; medical analysis for the
diagnosis and treatment of persons; pharmacy advice.

45 Legal services.
 5 Preparaciones farmacéuticas.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de

pesar, de medición y de socorro (salvamento); aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de imágenes; software
(incluido software descargable de Internet); discos compactos;
soportes de audio y vídeo de sólo lectura; programas
informáticos operativos (software descargable); aparatos de
enseñanza; casetes de vídeo; tablones de anuncios
electrónicos; alfombrillas de ratón; lápices electrónicos; ropa
de protección contra lesiones, accidentes, radiaciones o fuego.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales, miembros, ojos y dientes artificiales, artículos
ortopédicos; vendajes; muebles especiales para uso médico.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; sillas de ruedas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
productos de imprenta adhesivos y no adhesivos; artículos de
papelería; publicaciones impresas; anuncios (productos de
imprenta), material publicitario (productos de imprenta);
material de enseñanza audiovisual; software en forma de
productos de imprenta; papel, cartón y artículos de estas
materias, artículos de papelería, material de instrucción y de
enseñanza, publicaciones impresas, material educativo
impreso; folletos, libros; gráficos, programas informáticos en
forma de productos de imprenta; plumas; representaciones
gráficas; manuales; cartas; revistas; manuales; boletines
informativos; volantes; ilustraciones; carteles, cuadernos de
notas, planificadores anuales; agendas personales (productos
de imprenta); tarjetas plastificadas que contienen datos
impresos; productos de imprenta con fines publicitarios;
productos de imprenta con fines educativos; productos de
imprenta con fines didácticos; productos de imprenta para
gestión documental.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; organización de
empresas; servicios de publicidad por Internet; producción de
anuncios de radio y televisión; contabilidad; subastas;
coordinación y organización de ferias profesionales;
encuestas; procesamiento de datos; facilitación de información
comercial; coordinación de ferias profesionales con fines
educativos; servicios minoristas relacionados con la venta de
dispositivos terapéuticos, diagnósticos y médicos, software y
equipos médicos.

36 Servicios financieros.
41 Educación; organización de conferencias con fines

educativos; organización de seminarios, talleres y
exposiciones con fines educativos; publicación de libros;
redacción de textos, excepto textos publicitarios; información y
servicios educativos; servicios de instrucción; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables de
Internet); producción de cintas de vídeo para empresas sobre
formación empresarial; consultoría profesional en educación;
facilitación de información sobre educación; publicación de
material educativo; servicios de educación tecnológica.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; programación informática; instalación,
mantenimiento y reparación de software; servicios de
consultoría informática; diseño, dibujo y redacción por encargo
para la compilación de sitios Web; creación, mantenimiento y
alojamiento de sitios Web de terceros; servicios de diseño;
almacenamiento electrónico de datos.

44 Servicios médicos; cuidados personales de higiene
y de belleza; servicios odontológicos; análisis médicos para el
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diagnóstico y tratamiento de personas; asesoramiento
farmacéutico.

45 Servicios jurídicos.
(821) GB, 14.10.2008, 2500003.
(300) GB, 14.10.2008, 2500003.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.03.2009 1 003 211
(180) 19.03.2019
(732) RRI FINANCIAL, INC.

330 E. Warm Springs Road
LAS VEGAS, NV 89119 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de motels.
43 Motel services.
43 Servicios de moteles.

(821) US, 03.07.1989, 73810619.
(822) US, 23.01.1990, 1579616.
(832) AU, AZ, BY, CH, HR, IS, JP, NO, RS, RU, SG, TM,

TR, UA, VN, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 25.03.2009 1 003 212
(180) 25.03.2019
(732) AKUNA CZ s.r.o.

Víde¢ská 116
CZ-619 00 Brno (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Compléments nutritionnels pour aliments, à usage
thérapeutique, contenant une ou plusieurs substances
minérales; préparations multiminérales à usage thérapeutique.

30 Aliments d'origine végétale enrichis en minéraux.
32 Boissons répondant à des besoins nutritionnels

spécifiques contenant une ou plusieurs substances minérales;
boissons multiminérales répondant à des besoins nutritionnels
spécifiques.

 5 Nutrition food supplements for treatment purposes
containing mineral substances and their mixtures;
multimineral preparations for treatment purposes.

30 Food of plant origin enriched by minerals.
32 Beverages for special nutrition containing mineral

substances and their mixtures; multimineral beverages for
special nutrition.

 5 Suplementos alimenticios con minerales y mezclas
de minerales para curas; preparaciones de mezclas de
minerales para curas.

30 Alimentos de origen vegetal enriquecidos con
minerales.

32 Bebidas con minerales y mezclas de minerales
para regímenes especiales; bebidas con mezclas de minerales
para regímenes especiales.
(821) CZ, 29.10.2008, 463352.
(822) CZ, 11.03.2009, 304445.
(300) CZ, 29.10.2008, 463352.
(832) GB, LT.
(834) AT, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU, SI, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.03.2009 1 003 213
(180) 24.03.2019
(732) HORPHAG RESEARCH MANAGEMENT SA

Avenue Louis-Casaï 71
CH-1217 Meyrin (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Procyanidines.
 1 Procyanidins.
 1 Procianidinas.

(822) CH, 21.10.2008, 584610.
(300) CH, 21.10.2008, 584610.
(832) AU, DK, EE, EM, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG,

TR, US.
(834) AT, BX, CN, DE, FR, IT, PL, PT, RO, RU, SI.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 17.03.2009 1 003 214
(180) 17.03.2019
(732) paramount pools españa s.l.

Pintor sert 2-4, bl. 5n 38
E-08213 Polinyà (Barcelona) (ES).

(531) 24.15; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils et installations destinés à filtrer,
distribuer, assainir et réguler l'eau, ainsi qu'à en assurer la
propreté et la conduction.

11 Apparatus and installations for filtering,
distributing, purifying, regulating water, its cleaning and
circulation.
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11 Aparatos e instalaciones para filtrar, distribuir,
purificar, regular el agua, su limpieza y circulación.
(821) ES, 09.02.2009, 2.862.728.
(300) ES, 09.02.2009, 2.862.728.
(834) FR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 03.04.2009 1 003 215
(180) 03.04.2019
(732) SHANDONG SEARSPORT FOODS CO., LTD.

Hedong District of Linyi City
Government Resident
Shandong Province (CN).

(842) LIMITED COMPANY, People's Republic of China

(531) 27.5; 28.3.
(561) "SAI BO TE".
(571) La marque comporte les neuf lettres latines "S", "E",

"A", "R", "S", "P", "O", "R" et "T" et trois caractères
chinois. / The trademark consists of nine Latin letters
"S, E, A, R, S, P, O, R and T, and three Chinese
characters. / La marca está constituida por nueve letras
del alfabeto latino, a saber, "S", "E", "A", "R", "S", "P",
"O", "R" y "T", y por tres caracteres chinos.

(566)  / "Match Plentiful Special" and have no special
meaning.

(511) NCL(9)
29 Fruits congelés; fruits confits; pollen préparé pour

l'alimentation; flocons de pommes de terre; légumes
conservés; juliennes (potages); pickles; légumes séchés; repas
instantanés surgelés; légumes surgelés.

31 Baies; fruits frais; pommes; cerises; pêches;
légumes frais; poireaux; pois frais; truffes fraîches; fleurs
comestibles.

29 Frozen fruits; crystallized fruits; pollen prepared
as foodstuff; potato flakes; vegetables, preserved; vegetable
soup preparations; pickles; dehydrated vegetables; deep
frozen instant dishes; deep frozen vegetables.

31 Berries, fresh fruits; fruit, fresh; apples; cherries;
peaches; vegetables, fresh; leeks; peas, fresh; truffles, fresh;
edible flowers.

29 Frutas congeladas; frutas confitadas; polen
preparado para consumo humano; copos de patatas; hortalizas
en conserva; preparaciones para hacer sopas de hortalizas;
encurtidos; hortalizas secas; comidas congeladas listas para
consumir; hortalizas congeladas.

31 Bayas, frutas frescas; frutas frescas; manzanas;
cerezas; melocotones; hortalizas frescas; puerros; guisantes
frescos; trufas frescas; flores comestibles.
(821) CN, 31.03.2008, 6628275.
(821) CN, 03.04.2008, 6636956.
(832) AU, EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 03.04.2009 1 003 216
(180) 03.04.2019
(732) YANGJIANG SHIBAZI

KITCHEN WARE MANUFACTURING CO., LTD.
No. 1, Dengfeng Road,
Lingdong Area,
Yangjiang
529500 Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Couverts de table, à savoir couteaux, fourchettes et
cuillères; trousses de manucure; trousses de pédicures; coupe-
ongles (électriques ou non électriques); lames (outils à main);
coupe-légumes; hache-légumes; couperets; hache-viande
(outils à main); écaillères; coupoirs; hachoirs (couteaux);
ciseaux; fusils à aiguiser.

 8 Table cutlery, namely knives, forks and spoons;
manicure sets; pedicure sets; electric or non-electric nail
clippers; blades (hand tools); vegetable knives; vegetable
choppers; cleavers; mincing knives (hand tools); scaling
knives; cutters; choppers (knives); scissors; knife steels.

 8 Cubertería, a saber, cuchillos, tenedores y
cucharas; estuches de manicura; estuches de pedicura;
cortaúñas eléctricos y no eléctricos; hojas (herramientas de
mano); cuchillos para hortalizas; picadores de hortalizas;
cuchillas; tajaderas (herramientas de mano); cuchillos para
descamar pescados; cortadores; hachuelas; tijeras; chairas
para afilar.
(822) CN, 21.08.1999, 1306924.
(831) EG.
(832) KR, TR.
(834) AT, BX, BY, CU, ES, MN, PL, PT, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 03.04.2009 1 003 217
(180) 03.04.2019
(732) YANGJIANG SHIBAZI

KITCHEN WARE MANUFACTURING CO., LTD.
No. 1, Dengfeng Road,
Lingdong Area,
Yangjiang
529500 Guangdong (CN).
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(842) Corporation, China

(531) 5.5; 28.3.
(561) Yan Jiang Shi Ba Zi.
(566)  / The two Chinese characters "Yang Jiang" mean "Sun

River", and the three Chinese characters "Shi Ba Zi"
mean "The Eighteenth Soon".

(511) NCL(9)
 8 Couteaux, à savoir coupe-légumes; canifs;

instruments pour le repassage des lames; trousses de
pédicures; pinces; ciseaux; couverts de table, à savoir
couteaux, fourchettes et cuillères; épées; outils à main pour le
jardinage actionnés manuellement.

 8 Knives, namely vegetable knives; penknives; blade
sharpening instruments; pedicure sets; pliers; scissors; table
cutlery, namely knives, forks and spoons; swords; hand-
operated garden tools.

 8 Cuchillos, a saber, cuchillos para hortalizas;
cortaplumas; instrumentos para afilar; estuches de pedicura;
tenazas; tijeras; cubertería, a saber, cuchillos, tenedores y
cucharas; espadas; herramientas de jardinería accionadas
manualmente.
(822) CN, 21.04.2003, 3152696.
(831) EG.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BX, BY, CH, CU, DE, ES, FR, IT, MN, PL, PT,

RU, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.03.2009 1 003 218
(180) 24.03.2019
(732) AVIAGEN LIMITED

Stratford Hatchery,
Alscott Industrial Estate,
Atherstone on Stour,
Stratford-Upon-Avon
Warwickshire CV37 8BH (GB).

(842) a company Incorporated under the laws of England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

31 Volaille vivante, gibier vivant, poulets, dindes et
poussins vivants; volaille, poulets et dindes vivants, destinés à
l'élevage et à l'engraissement; oeufs d'incubation; aliments
pour animaux.

31 Live poultry, live game, live chickens, turkeys and
chicks; live poultry, chickens and turkeys for breeding and
growing; live hatching eggs; animals feeds.

31 Aves vivas, piezas de caza viva, polluelos, pavos y
pollos vivos; aves, pollos y pavos vivos para cría y engorde;
huevos para incubar; pienso para animales.
(821) GB, 13.03.2009, 2511063.
(300) GB, 13.03.2009, 2511063.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 219
(180) 07.04.2019
(732) TIANJIN IRON & STEEL CO., LTD.

No. 398 Jintang Road,
Dongli District
300301 Tianjin (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.7; 28.3.
(561) TIAN GANG.
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(566)  / "TIAN" translate means "sky", "GANG" translate
means "steel".

(511) NCL(9)
 6 Feuillards d'acier; alliages d'acier; loupes

(métallurgie); tuyaux en acier; lattes métalliques; tôles
métalliques; tuyaux métalliques; fils d'acier; fils métalliques;
cordages métalliques; torons d'acier; baguettes métalliques
pour le soudage; fils à souder en métal.

 6 Steel strip; steel alloys; blooms (metallurgy); steel
tubes; laths of metal; sheets and plates of metal; tubes of
metal; steel wire; wire of common metal; ropes of metal;
strand of steel; rods of metal for welding; soldering wire of
metal.

 6 Flejes de acero; aleaciones de acero; lupias
(metalurgia); tubos de acero; listones metálicos; láminas y
placas metálicas; tubos metálicos; alambre de acero; hilos de
metales comunes; cuerdas metálicas; cordones de acero;
varillas metálicas para soldadura; alambre de soldadura.
(821) CN, 24.11.2008, 7072688.
(300) CN, 24.11.2008, 7072688.
(832) AU, KR, SG, US.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IR, IT, PT, SY, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.04.2009 1 003 220
(180) 02.04.2019
(732) Jean-Michel Rapin

Les Loveresses
CH-1523 Granges-près-Marnand (CH).

(841) CH

(531) 2.1; 27.1.
(511) NCL(9)

29 Produits laitiers; fromage au lait cru.
29 Dairy products; raw milk cheese.
29 Productos lácteos; queso elaborado con leche

cruda.
(822) CH, 02.03.2009, 584330.
(300) CH, 02.03.2009, 584330.
(832) EM.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 25.03.2009 1 003 221
(180) 25.03.2019
(732) Libero Music Publishing

Company Limited
6-8 Underwood Street
London N1 7JQ (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom
(750) Libero Music Publishing Company Limited, 2 Manor 

Cottages, Elsfield OX3 9UH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) La Voix de Naples / La Voz de Napoles
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; supports enregistrés, matériel informatique et
micrologiciels; logiciels; logiciels téléchargeables sur Internet;
publications électroniques téléchargeables; disques compacts;
musique numérique; appareils de télécommunication; matériel
de jeu sur ordinateur conçus pour être utilisés avec un moniteur
ou écran d'affichage; tapis de souris; accessoires de téléphones
mobiles; verres de contact, lunettes de vue et de soleil;
vêtements de protection contre les blessures, les accidents, les
rayonnements ou le feu; mobilier spécial de laboratoire.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire; matériaux de conditionnement; caractères
d'imprimerie; clichés; couches à jeter en papier pour bébés;
publications; boîtes de peinture pour enfants; porte-chéquiers.

41 Enseignement; formation; divertissement;
divertissements en ligne; activités sportives et culturelles;
services de loteries; services de jeux électroniques sur Internet;
mise à disposition de publications électroniques en ligne.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
supervision, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers; calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; recorded media, computer hardware
and firmware; computer software; software downloadable
from the Internet; downloadable electronic publications;
compact discs; digital music; telecommunications apparatus;
computer games equipment adapted for use with an external
display screen or monitor; mouse mats; mobile phone
accessories; contact lenses, spectacles and sunglasses;
clothing for protection against injury, accident, irradiation or
fire; furniture adapted for laboratory use.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter; book binding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
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typewriters; packaging materials; printers' type; printing
blocks; disposable nappies of paper for babies; printed
publications; paint boxes for children; cheque book holders.

41 Education; providing of training; entertainment;
on-line entertainment; sporting and cultural activities; lottery
services; electronic games services provided by means of the
Internet; the provision of on-line electronic publications.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos, de pesar,
medición, señalización, inspección, socorro (salvamento) y
enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras; máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; matafuegos; soportes
grabados, hardware y microprogramas (firmware); software;
software descargables de Internet; publicaciones electrónicas
descargables; discos compactos; música digital; aparatos de
telecomunicación; equipos de juegos informáticos diseñados
para utilizar con pantallas o monitores externos; alfombrillas de
ratón; accesorios para teléfonos móviles; lentes de contacto,
gafas y gafas de sol; ropa de protección contra lesiones,
accidentes, radiaciones o fuego; muebles de laboratorio.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
papelería o de uso doméstico; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir; materiales de embalaje; caracteres de
imprenta; clichés; pañales desechables de papel para bebés;
publicaciones impresas; cajas de pinturas para niños;
portachequeras.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
de entretenimiento en línea; actividades deportivas y
culturales; servicios de loterías; servicios de juegos
electrónicos prestados por Internet; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea.
(822) GB, 06.10.2008, 2499720.
(300) GB, 08.10.2008, 2499720.
(832) BX, CH, CN, DE, FR, IR, IT, JP, RU, SE, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 31.03.2009 1 003 222
(180) 31.03.2019
(732) Titan Wood Limited

Kensington Centre,
66 Hammersmith Road
London W14 8UD (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

37 Construction; réparation; services d'installation.
40 Traitement de matériaux.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

37 Building construction; repair; installation
services.

40 Treatment of materials.
 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la

herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;

mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
40 Tratamiento de materiales.

(821) GB, 07.01.2009, 2505891.
(300) EM, 10.10.2008, 007300528.
(832) CH, CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.03.2009 1 003 223
(180) 12.03.2019
(732) FERRARELLE S.p.A.

Via di Porta Pinciana, 4
I-00187 Roma (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.3; 24.7; 25.1; 29.1.
(591) Argenté, blanc, bleu, rouge et vert. / Silver, white, blue,

red and green. / Plateado, blanco, azul, rojo y verde.
(571) La marque se compose d'une étiquette rectangulaire

avec un arrière-plan bleu et des bordures argentées,
avec une zone en bleu plus clair au centre, formée par
une série d'éléments argentés placés de manière
horizontale. L'étiquette comporte, au centre, l'élément
verbal "NATIA" en majuscules en blanc, en dessous se
trouve une forme circulaire contenant au centre, le
dessin imaginaire de deux animaux rampants et
quelques éléments décoratifs, ledit élément graphique
étant entouré par l'élément verbal "FONTE NATIA -
ACQUA OLIGOMINERALE NATURALE" en
majuscules en bleu. Au dessus, au centre, se trouvent
trois bandes ondulées côte à côte, en rouge, blanc et
vert, respectivement; en dessous de la forme circulaire
décrite ci-dessus se trouvent deux éléments décoratifs
en bleu. Enfin, l'étiquette comporte deux indications
commerciales concernant le produit et son fabricant. /
The trademark consists of a rectangular label with a
blue background and silver coloured borders, with a
lighter blue area in the centre which is formed by a
series of horizontally arranged silver coloured
elements. The label has, in its centre, the word "NATIA"
in white capital letters, beneath which there is a
circular shape containing in its centre, the imaginative
picture of two rampant animals and some decorative
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elements, said figure being surrounded by the wording
"FONTE NATIA - ACQUA OLIGOMINERALE
NATURALE" in capital blue coloured type. At the top,
in a central position, there are three undulated strips
arranged side by side, in red, white and green,
respectively; at the bottom, below the circular shape
described above, there are two blue decorative
elements. Finally, the label has two business
indications relating to the product and its
manufacturer. / La marca consiste en una etiqueta
rectangular con fondo azul y bordes plateados, con un
área de color azul claro en el centro, compuesta de una
serie de elementos plateados dispuestos en forma
horizontal. En el centro de dicha etiqueta se encuentra
la palabra "NATIA",en letras mayúsculas blancas, y
bajo de ésta un círculo que contiene una imagen de
fantasía de dos animales galopantes, así como algunos
elementos decorativos; dicho círculo está rodeado por
las palabras "FONTE NATIA - ACQUA
OLIGOMINERALE NATURALE" en letras mayúsculas
azules. En la parte superior de la etiqueta, en el centro,
figuran tres franjas onduladas, lado a lado, de color rojo,
blanco y verde; en la parte inferior, bajo el círculo antes
descrito, hay dos elementos decorativos. Finalmente, la
etiqueta tiene dos indicaciones comerciales relativas al
producto y su fabricante.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes dentales, cera
dental; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) IT, 12.03.2009, 1178819.
(300) IT, 23.01.2009, RM2009C000312.

(834) CN, SM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.03.2009 1 003 224
(180) 18.03.2019
(732) GAFFARELLI GESSICA

Via Verona, 5
I-30034 Mira (VE) (IT).

(841) IT

(531) 3.1; 27.5.
(571) La marque se compose d'un élément graphique

composé d'une illustration stylisée d'un lion placé de
profil et allongé, placé au dessus des éléments verbaux
VENICE STYLE en caractères fantaisie, le tout étant
placé au dessus des éléments verbaux THE ORIGINAL
SINCE 1864 en caractères fantaisie de plus petite taille.
/ The mark consists of a sign composed of a stylized
illustration of a lion placed in profile and crouched,
positioned above the wording VENICE STYLE in fancy
characters, all being placed above the wording THE
ORIGINAL SINCE 1864 in fancy characters of a
smaller size. / La marca consiste en un signo constituido
por el diseño estilizado de un león echado de perfil,
ubicado sobre la inscripción VENICE STYLE en
caracteres de fantasía, todo ello sobre la inscripción
THE ORIGINAL SINCE 1864 en caracteres de fantasía
de menor tamaño.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(821) IT, 18.12.2008, PD2008C001169.
(300) IT, 18.12.2008, PD2008C 001169.
(832) JP.
(834) CN, RU, UA.
(851) CN, RU, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Argent et or (bruts); bijoux de fantaisie y compris
bijoux en billes de verre et métal; articles de bijouterie, à savoir
fils et câbles en métaux précieux; boîtes en métaux précieux;
coffrets à bijoux; boîtiers de montres; trophées en métaux
précieux; boucles d'oreilles, épingles et chaînes ornementales,
bracelets, colliers, bagues, pendentifs, broches, chaînes,
médaillons, diadèmes, boutons de manchettes, pinces à
cravates; articles de bijouterie y compris zircons; bracelets de
montres; montres-bracelets, horloges, chronomètres.

14 Silver and gold unwrought; imitation jewelry
including jewels of glass stones and metal; jewelry, namely
threads and wires of precious metals; boxes of precious metal;
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jewel cases; watch cases; precious metal trophies; earrings,
ornamental chains and pins, bracelets, necklaces, rings,
pendants, brooches, chains, medallions, diadems, cufflinks, tie
clips; jewelry including zircons; watch bands; wrist watches,
clocks, chronometers.

14 Plata y oro en bruto; joyería de imitación, incluidas
joyas de piedras de cristal y metal; joyería, a saber, filamentos
y alambres de metales preciosos; cajas de metales preciosos;
joyeros; estuches de relojería; trofeos de metales preciosos;
pendientes, cadenas y pines ornamentales, brazaletes,
collares, anillos, colgantes, broches, cadenas, medallones,
diademas, gemelos de camisa, pasadores de corbata; artículos
de joyería, también de circones; pulseras de reloj; relojes de
pulsera, relojes, cronómetros.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux, breloques (bijouterie), boîtes en
métaux précieux, pièces de monnaie, médailles, trophées
(coupes), blasons commémoratifs; anneaux porte-clés
fantaisie, parures personnelles, pierres précieuses brutes et
semi-brutes et leurs imitations, horloges et montres.

14 Precious metals, trinkets (jewellery), boxes of
precious metal, coins, medals, trophies (prize cups),
commemorative shields; key rings (trinkets or fobs), personal
ornaments, unwrought and semi-wrought precious stones and
their imitation, clocks and watches.

14 Metales preciosos, dijes (joyería, bisutería), cajas
de metales preciosos, monedas, medallas, trofeos (copas de
premiación), placas conmemorativas; llaveros de fantasía,
adornos de uso personal, piedras preciosas en bruto o
semielaboradas, así como sus imitaciones, relojes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.04.2009 1 003 225
(180) 16.04.2019
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 05.12.2008, 585415.
(300) CH, 05.12.2008, 585415.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AG, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AZ, BA, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 02.04.2009 1 003 226
(180) 02.04.2019
(732) Laboratoires La Prairie SA

Industriestrasse 8
CH-8604 Volketswil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 19.7.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(822) CH, 16.02.2009, 583306.
(300) CH, 16.02.2009, 583306.
(831) EG.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) BA, BY, CN, HR, IR, LI, MA, MC, RS, RU, SM, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 12.03.2009 1 003 227
(180) 12.03.2019
(732) GECAD EPAYMENT INTERNATIONAL SRL

10A Dimitrie Pompei Blv,
Conect building, 2nd floor
020337 Bucharest 2 (RO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(511) NCL(9)

35 Services d'administration commerciale pour le
traitement des ventes réalisées sur Internet; services
d'informations commerciales, fournis en ligne à partir d'une
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banque de données ou de l'internet; services d'informations
commerciales fournis en ligne à partir d'une base de données
informatique ou d'Internet; services d'informations
commerciales fournies en ligne à partir d'un réseau
informatique mondial ou de l'internet fournissant un guide
publicitaire explorable en ligne proposant les biens et services
d'autres fournisseurs en ligne sur l'internet; services de
commerce électronique, à savoir fourniture de produits
d'informations via des réseaux de télécommunication à des fins
publicitaires et de vente; médiation d'accords relatifs à la vente
et l'achat de produits; médiation de contrats d'achat et de vente
de produits; conclusion de contrats d'achat et de vente de
marchandises.

36 Services de paiement de commerce électronique, à
savoir création de comptes consolidés utilisés pour acheter des
produits et services sur l'internet.

38 Transmission électronique de programmes
informatiques via Internet; transmission électronique de
données via des ordinateurs, des réseaux de communication et
via Internet.

45 Octroi de licences de logiciels; concession de
licences de logiciels; services d'octroi de licences de logiciels
et propriété intellectuelle.

35 Business administration services for processing
sales made on the internet; business information services
provided on-line from a computer database or the internet;
business information services provided online from a
computer database or the internet; business information
services provided online from a global computer network or
the internet providing a searchable online advertising guide
featuring the goods and services of other online vendors on the
internet; electronic commerce services, namely providing
information products via telecommunication networks for
advertising and sales purposes; mediation of agreements
regarding the sale and purchase of goods; mediation of
contracts for purchase and sale of products; procuring of
contracts for the purchase and sale of goods.

36 Electronic commerce payment services, namely,
establishing funded accounts used to purchase goods and
services on the internet.

38 Electronic transmission of computer programs via
the internet; electronic transmission of data via computer and
communication networks and via the internet.

45 Computer software licensing; licensing of
computer software; licensing of software and intellectual
property.

35 Servicios de administración comercial para el
procesamiento de ventas por Internet; servicios de información
comercial en línea desde una base de datos informática o
Internet; servicios de información comercial en línea mediante
una base de datos informática o Internet; servicios de
información comercial en línea desde una red informática
mundial o Internet mediante la presentación de una guía
publicitaria consultable en línea de productos y servicios de
otros vendedores en línea por Internet; servicios de comercio
electrónico, a saber, suministro de productos de información
por redes de telecomunicación con fines de publicidad y venta;
intermediación en acuerdos de compra y venta de productos;
intermediación en contratos de compra y venta de productos;
adquisición de contratos de compra y venta de productos.

36 Servicios de pago de transacciones de comercio
electrónico, a saber, establecimiento de cuentas
aprovisionadas para la compra de productos y servicios por
Internet.

38 Transmisión electrónica de programas
informáticos por Internet; transmisión electrónica de datos por
redes informáticas y de comunicación y por Internet.

45 Concesión de licencias de software; concesión de
licencias de programas informáticos; concesión de licencias de
software y de propiedad intelectual.
(821) EM, 16.11.2006, 005475942.
(822) EM, 02.11.2007, 005475942.
(832) CN, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.04.2009 1 003 228
(180) 02.04.2019
(732) COVAL

Zone d'Activités des Petits Champs
F-26120 MONTELIER (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(9)
 7 Générateurs de (machines à) vide par effet venturi.
 7 Generators of Venturi effect vacuumizers

(machines).
 7 Generadores de (máquinas de) vacío por efecto

Venturi.
(821) FR, 15.10.2008, 08 3 604 898.
(822) FR, 20.03.2009, 08 3 604 898.
(300) FR, 15.10.2008, 08 3 604 898.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 19.03.2009 1 003 229
(180) 19.03.2019
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "Santekhnika Gold"
d. 1, ul. Taezhnaya
RU-129336 Moskva (RU).

(842) Limited society, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, gris, bleu foncé et bleu. / Black, white,

grey, dark blue and blue. / Negro, blanco, gris, azul
oscuro y azul.

(566) Eden STATION THERMALE. / Eden SPA. / Edén
BALNEARIO.

(526) ®, SPA / ®, SPA. / ®, SPA.
(511) NCL(9)

11 Cabines de douche (enceintes); baignoires, y
compris bains à remous.

11 Shower cubicles (enclosures); bath tubs, including
spa.

11 Cabinas de ducha (recintos para ducharse);
bañeras, en particular bañeras de hidromasaje.
(822) RU, 19.03.2009, 374771.
(300) RU, 23.09.2008, 2008730476.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 230
(180) 20.04.2019
(732) INNER MONGOLIA

FIRST MACHINERY (GROUP) CO., LTD.
Qingshan District,
Baotou
INNER MONGOLIA (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of People's Republic  of China

(531) 27.5.
(571) Le mot apparaissant dans la marque n'a aucune

signification dans le secteur commercial concerné ni en
rapport avec la liste de produits, pas plus qu'en termes
géographiques. / The word appearing in the mark has
no significance in the relevant trade or industry or as
applied to the goods listed in the application, no
geographical significance. / La palabra y los productos
que figuran en la solicitud carecen de significado en el
sector comercial o industrial pertinente, así como de
significado geográfico.

(511) NCL(9)
13 Affûts de canons (artillerie); chars de combat

(armes); lance-roquettes; armes automotrices; armes à feu;
canons; engins balistiques; projectiles (armes); munitions;
fusils (armes).

13 Gun carriages (artillery); tanks (weapons); rocket
launchers; motorized weapons; firearms; cannons; ballistic
weapons; projectiles (weapons); ammunition; guns
(weapons).

13 Cureñas de cañones (artillería); tanques (armas);
lanza cohetes; armas automotoras; armas de fuego; cañones;
ingenios balísticos; proyectiles (armas); municiones; pistolas
(armas).
(822) CN, 14.07.2008, 4834187.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) EM.
(834) CU, DE, IR, KE, LV, MA, MN, MZ, NA, RU, SL, SY,

SZ, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 231
(180) 20.04.2019
(732) NINGBO CONSINEE

WOOLEN TEXTILE CO., LTD.
(ningbo kangsaini maorong zhipin youxian gongsi)
No. 65, Haichuan Road,
Jiangbei Qu,
Ningbo
315032 Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 27.5.

(566)  / The wording "CONSINEE" is meaningless, is not a
geographical name and has no special meaning in
business.

(511) NCL(9)
23 Fils; filés; fils de laine; fils à repriser; soie filée; fils

de coton; fils élastiques à usage textile; fils de rayonne; fils de
chanvre; fil de laine.

23 Thread; yarn; woollen thread and yarn; darning
thread and yarn; spun silk; cotton thread and yarn; elastic
thread and yarn for textile use; rayon thread and yarn; hemp
thread and yarn; wool yarn.

23 Hilos; hilados; hilos e hilados de lana; hilos e
hilados de zurcir; seda hilada; hilos e hilados de algodón; hilos
e hilados elásticos para uso textil; hilos e hilados de rayón; hilos
e hilados de cáñamo; hilos de lana.
(821) CN, 21.08.2006, 5552959.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 232
(180) 21.04.2019
(732) SU, Huiyun

No. 9, Tieji Road,
Yulin Town,
Yuzhou District,
Yulin City
Guangxi Province (CN).

(841) CN
(732) YANG, Jianxu

No.9 Tieji Road,
Yulin Town,
Yuzhou District,
Yulin city,
Guangxi Province (CN).

(841) CN
(750) SU, Huiyun; YANG, Jianxu, No. 9, Tieji Road, Yulin 

Town, Yuzhou District, Yulin City, Guangxi Province 
(CN).

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Lampes; lampes de poche; feux pour bicyclettes;
ustensiles de cuisson électriques; réfrigérateurs; appareils pour
le refroidissement de l'air; appareils à air chaud; installations
de chauffage; installations de bain; appareils de désinfection.

11 Lamps; pocket torches, electric; bicycle lights;
cooking utensils, electric; refrigerators; air cooling
apparatus; hot air apparatus; heating installations; bath
installations; disinfecting apparatus.

11 Lámparas; linternas eléctricas de bolsillo; luces
para bicicletas; utensilios eléctricos de cocción; refrigeradores;
aparatos para enfriar el aire; aparatos de aire caliente;
instalaciones de calefacción; instalaciones de baño; aparatos
de desinfección.
(821) CN, 31.05.2005, 4689573.
(832) AU, GB, KR.
(834) BX, ES, FR, IT, RU.
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(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 233
(180) 21.04.2019
(732) LUOLAI HOME TEXTILE CO., LTD.

No. 1699, Xinghu Road,
Economic and Technological Development Zone,
Nantong
226009 Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China
(750) LUOLAI HOME TEXTILE CO., LTD., 16F World 

Trade Tower, No. 500 Guangdong Road, Shanghai 
(CN).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu. Le mot "SLIIP" est de couleur bleue. / Blue. Word

"SLIIP" blue. / Azul. La palabra "SLIIP" en azul.
(571) La marque se compose du mot "SLIIP". / The

trademark consists of the word "SLIIP". / La marca
consiste en la palabra "SLIIP".

(511) NCL(9)
24 Courtepointes; couvre-lits; literie (linge) et taies

d'oreillers; moustiquaires; couvertures de lit; sacs de couchage
(enveloppes cousues remplaçant les draps); rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques; étoffes; draps en
tissu-éponge; tentures murales en matières textiles.

24 Bed covers; quilts; bed clothes and pillowcases;
mosquito nets; bed blankets; sleeping bags (sheeting);
curtains of textile or plastic; cloths; towel sheets; wall
hangings of textile.

24 Cubrecamas; colchas; ropa de cama y fundas de
almohada; mosquiteros; mantas de cama; sacos de dormir
(ropa de cama); cortinas de materias textiles o plásticas; telas;
toallas; tapizados murales de materias textiles.
(821) CN, 11.06.2008, 6777694.
(832) EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 234
(180) 21.04.2019
(732) SHANGHAI HEAN

SAFETY PRODUCTS CO., LTD.
East Side of Section 1,
Zhuanqiao Trade Centre,
Songjiang
201611 Shanghai (CN).

(842) Corporation, Shanghai, P.R. China
(750) SHANGHAI HEAN SAFETY PRODUCTS CO., 

LTD., Suite 29, No. 1500 Xinfei Road, Songjiang, 
201611 Shanghai (CN).

(531) 26.3; 27.5; 28.3.
(561) The Chinese transliteration is HEAN.
(566)  / The combination of the Chinese words has no

meaning.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; casques de protection; masques respiratoires autres
que pour la respiration artificielle; masques de protection;
filets de sauvetage; chaussures de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; vêtements de protection
ignifugés; harnais de sécurité (autres que pour sièges de
véhicules ou équipement de sport); bouche-oreilles; lunettes de
protection.

25 Chaussures; sandales; galoches; articles de
bonneterie; gants (habillement); combinaisons; robes;
uniformes; chapeaux; casques pour enfants.

45 Services de conseillers en sécurité, surveillance
d'alarmes de sécurité et anti-effraction; gardiennage d'usines;
lutte contre l'incendie; octroi de licences sur des droits de
propriété intellectuelle; services de surveillance en matière de
propriété intellectuelle.

 9 Protection devices for personal use against
accidents; protective helmets; respiratory masks, other than
for artificial respiration; protective masks; safety nets; shoes
for protection against accidents, irradiation and fire; fireproof
protective clothing; safety restraints, other than for vehicle
seats and sports equipment; ear plugs; protective goggles.

25 Footwear; sandals; goloshes; hosiery; gloves
(clothing); overalls; frocks; uniforms; hats; children's
helmets.

45 Security consultancy, monitoring of burglar and
security alarms; factory security inspection; fire-fighting;
licensing of intellectual property; intellectual property
watching services.

 9 Dispositivos de protección personal contra
accidentes; cascos de protección; máscaras respiratorias,
excepto para respiración artificial; máscaras de protección;
redes de seguridad; calzado de protección contra el fuego, las
radiaciones y los accidentes; ropa ignífuga; arneses de
seguridad que no sean para asientos de vehículos o
equipamiento deportivo; tapones para los oídos; gafas
protectoras.

25 Calzado; sandalias; galochas; prendas de
calcetería; guantes (vestimenta); overoles; vestidos;
uniformes; sombreros; cascos para niños.

45 Consultoría en seguridad, supervisión de alarmas
antirrobo y alarmas de seguridad; inspecciones de seguridad
en fábricas; extinción de incendios; concesión de licencias de
propiedad intelectual; servicios de vigilancia en materia de
propiedad intelectual.
(821) CN, 26.08.2008, 6918871.
(821) CN, 26.08.2008, 6918870.
(821) CN, 26.08.2008, 6918869.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 17.04.2009 1 003 235
(180) 17.04.2019
(732) Laboratoires La Prairie SA

Industriestrasse 8
CH-8604 Volketswil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 19.7.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(822) CH, 04.11.2008, 585472.
(300) CH, 04.11.2008, 585472.
(831) EG.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) BA, BY, CN, HR, IR, LI, MA, MC, RS, RU, SM, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 27.03.2009 1 003 236
(180) 27.03.2019
(732) GAME ARTS CO., LTD.

1-13-23, Minami-Ikebukuro,
Toshima-ku
Tokyo 171-0022 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Programmes de jeux sur ordinateurs (logiciels

téléchargeables); circuits électroniques, disques magnétiques,
disques optiques, cartouches ROM, cédéroms, DVD-ROM et
DVD-RAM comportant des programmes de jeux enregistrés
pour ordinateurs personnels; programmes de jeux sur
ordinateurs (enregistrés); programmes de jeux pour téléphones
cellulaires (logiciels téléchargeables); appareils pour jeux
grand public conçus pour être utilisés avec un moniteur ou un

écran extérieur; programmes de jeux pour jeux vidéo de
consommation (logiciels téléchargeables); circuits
électroniques, disques magnétiques, disques optiques,
cartouches ROM, cédéroms, DVD-ROM et DVD-RAM
comportant des programmes de jeux enregistrés pour jeux
vidéo grand public; programmes de jeux vidéo grand public
(enregistrés); circuits électroniques, disques magnétiques,
disques optiques, cartouches ROM, cédéroms, DVD-ROM et
DVD-RAM comportant des programmes pour jeux de poche
équipés d'écrans à cristaux liquides; programmes pour jeux de
poche équipés d'écrans à cristaux liquides (logiciels
téléchargeables).

 9 Computer game programs (downloadable
software); electronic circuits, magnetic disks, optical disks,
ROM-cartridges, CD-ROMs, DVD-ROMs and DVD-RAMs
recorded game programs for personal computers; computer
game programs (recorded); game programs for cellular
phones (downloadable software); apparatus for consumer
games adopted for use with an external display screen or
monitor; game programs for consumer video games
(downloadable software); electronic circuits, magnetic disks,
optical disks, ROM-cartridges, CD-ROMs, DVD-ROMs and
DVD-RAMs recorded game programs for consumer video
games; consumer video game programs (recorded); electronic
circuits, magnetic disks, optical disks, ROM-cartridges, CD-
ROMs, DVD-ROMs and DVD-RAMs recorded with programs
for hand-held games with liquid crystal displays; game
programs for hand-held games with liquid crystal displays
(downloadable software).

 9 Programas de juegos de ordenador (software
descargable); circuitos electrónicos, discos magnéticos, discos
ópticos, cartuchos de ROM, CD-ROM, DVD-ROM y DVD-RAM
con programas de juegos grabados para ordenadores
personales; programas de juegos de ordenador grabados;
programas de juegos para teléfonos móviles (software
descargable); aparatos para juegos de consumo adaptados
para su uso con una pantalla o monitor externos; programas de
juegos para videojuegos de consumo (software descargable);
circuitos electrónicos, discos magnéticos, discos ópticos,
cartuchos de ROM, CD-ROM, DVD-ROM y DVD-RAM con
programas de juegos grabados para videojuegos de consumo;
programas grabados de videojuegos de consumo; circuitos
electrónicos, discos magnéticos, discos ópticos, cartuchos de
ROM, CD-ROM, DVD-ROM y DVD-RAM grabados con
programas de juegos para juegos de bolsillo con visores de
cristal líquido; programas de juegos para juegos de bolsillo con
visores de cristal líquido (software descargable).
(821) JP, 10.03.2009, 2009-017211.
(300) JP, 10.03.2009, 2009-017211.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 15.04.2009 1 003 237
(180) 15.04.2019
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 07.04.2009, 585407.
(832) GE, TR.
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(834) BY, HR, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 17.04.2009 1 003 238
(180) 17.04.2019
(732) Laboratoires La Prairie SA

Industriestrasse 8
CH-8604 Volketswil (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 19.7.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(822) CH, 04.11.2008, 585473.
(300) CH, 04.11.2008, 585473.
(831) EG.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) BA, BY, CN, HR, IR, LI, MA, MC, RS, RU, SM, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 09.04.2009 1 003 239
(180) 09.04.2019
(732) Karl Bubenhofer AG

Hirschenstrasse 26
CH-9201 Gossau SG (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) Karl Bubenhofer AG, Hirschenstrasse 26, Postfach 

158, CH-9201 Gossau (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs et peintures.
 2 Colorants and paints.
 2 Colorantes y pinturas.

(821) CH, 09.04.2009, 54010/2009.
(300) CH, 09.04.2009, 54010/2009.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 10.04.2009 1 003 240
(180) 10.04.2019
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
 3 Produits de maquillage.
 3 Make-up products.
 3 Productos de maquillaje.

(821) FR, 23.10.2008, 08 3 606 735.
(822) FR, 27.03.2009, 08 3 606 735.
(300) FR, 23.10.2008, 08 3 606 735.
(832) JP.
(834) DE, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 241
(180) 27.04.2019
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacherstrasse 124
CH-4070 Basel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 21.04.2009, 585888.
(300) CH, 21.04.2009, 585888.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,

UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, HR, IR, KG, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, MN, NA, RS, RU, SM, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 19.03.2009 1 003 242
(180) 19.03.2019
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostiu
"REMAK-Moskva"
12, Bogoslovskiy per.
RU-123104 Moscow (RU).

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et installations pour équipements de
climatisation.

11 Appareils de chauffage, réfrigération, séchage,
ventilation; accumulateurs de chaleur; réchauffeurs d'eau
(appareils); appareils de dessiccation; appareils pour la
désodorisation de l'air; appareils d'ionisation pour le traitement
de l'air; appareils et machines frigorifiques; appareils et
installations de séchage; congélateurs; appareils de séchage;
chaudières, autres que parties de machines; souffleries (parties
d'installations de climatisation); ventilateurs électriques à
usage personnel; appareils réchauffeurs d'eau; réchauffeurs
d'air; hottes aspirantes de cuisine; appareils de climatisation;
pompes à chaleur; appareils et installations de réfrigération;
stérilisateurs d'air; sécheurs d'air (séchoirs); installations de
climatisation; installations de climatisation pour véhicules;
installations et appareils de ventilation (climatisation);
appareils de refroidissement de l'air; filtres à air pour la
climatisation.

35 Promotion des ventes pour des tiers; vente en gros
et au détail.

 9 Appliances and installations for the climatic
equipment.

11 Apparatus for heating, refrigerating, drying,
ventilating; heat accumulators; water heaters (apparatus);
desiccating apparatus; air deodorising apparatus; ionisation
apparatus for the treatment of air; refrigerating apparatus and
machines; drying apparatus and installations; freezers; drying
apparatus; boilers, other than parts of machines; fans (parts of
air-conditioning installations); electric fans for personal use;
water heaters; air reheaters; extractor hoods for kitchens; air
conditioning apparatus; heat pumps; refrigerating appliances
and installations; air sterilisers; air driers (dryers); air
conditioning installations; air conditioners for vehicles;
ventilation (air-conditioning) installations and apparatus; air
cooling apparatus; filters for air conditioning.

35 Sales promotion for others; wholesale and retail
trade.

 9 Dispositivos e instalaciones para equipos de
climatización.

11 Aparatos de calefacción, refrigeración, secado,
ventilación; acumuladores de calor; calentadores de agua
(aparatos); aparatos de desecación; aparatos para desodorizar
el ambiente; aparatos de ionización para el tratamiento del aire;
aparatos y máquinas de refrigeración; aparatos e instalaciones
de secado; congeladores; secadoras; calderas, que no sean
partes de máquinas; ventiladores (partes de instalaciones de
aire acondicionado); ventiladores eléctricos de uso personal;
calentadores de agua; recalentadores de aire; campanas
extractoras para cocinas; aparatos de climatización; bombas
de calor; aparatos e instalaciones de refrigeración;
esterilizadores de aire; secadores de aire (máquinas
secadoras); instalaciones de aire acondicionado; instalaciones
de aire acondicionado para vehículos; instalaciones y aparatos

de ventilación (climatización); aparatos para enfriar el aire;
filtros de aire para la climatización.

35 Promoción de ventas para terceros; comercio al
por menor y al por mayor.
(822) RU, 20.01.2009, 369665.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 10.04.2009 1 003 243
(180) 10.04.2019
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; antalgique; anti-

inflammatoire.
 5 Pharmaceutical products; antalgic product; anti-

inflammatory product.
 5 Productos farmacéuticos; analgésicos;

antiinflamatorios.
(822) FR, 10.04.2009, 08 3609722.
(300) FR, 06.11.2008, 08 3609722.
(831) DZ.
(832) EM.
(834) CH, LI, MA, MC, RU, SM, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 10.04.2009 1 003 244
(180) 10.04.2019
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; anti-inflammatoire;

antalgique.
 5 Pharmaceutical products; anti-inflammatory

product; antalgic product.
 5 Productos farmacéuticos; antiinflamatorios.

(822) FR, 10.04.2009, 08 3609736.
(300) FR, 06.11.2008, 08 3609736.
(831) DZ.
(832) EM.
(834) CH, LI, MA, MC, RU, SM, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 10.04.2009 1 003 245
(180) 10.04.2019
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; anti-inflammatoire.
 5 Pharmaceutical products; anti-inflammatory

product.
 5 Productos farmacéuticos; antiinflamatorios.

(822) FR, 10.04.2009, 08 3609740.
(300) FR, 06.11.2008, 08 3609740.
(831) DZ.
(832) EM.
(834) CH, LI, MA, MC, RU, SM, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 22.04.2009 1 003 246
(180) 22.04.2019
(732) Novozymes A/S,

Krogshoejvej 36,
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(812) CH
(842) Société anonyme, Danemark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Inoculants biologiques pour les plantes.
 1 Biological inoculants for plants.
 1 Inoculantes biológicos para las plantas.

(822) CH, 07.01.2009, 585503.
(300) CH, 07.01.2009, 585503.
(832) EM, KR, TR.
(834) KP, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 247
(180) 27.04.2019
(732) SHANTOU JINHUI INDUSTRIAL CO., LTD.

Xinli Huaxianchang,
Xigang Road,
Shantou, Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier; affiches; papier d'emballage; agrafeuses;

encre; perforateurs; instruments d'écriture; instruments de
dessin; fournitures pour le dessin; rubans encreurs; matériel
pédagogique (hormis appareils); papeterie; calepins; albums;
articles en carton; classeurs à feuillets mobiles; images; sets de
table de papier; papier à copier; prospectus; chemises pour
documents; toiles gommées pour la papeterie.

16 Paper; posters; packing paper; staplers; ink;
punches; writing instruments; drawing instruments; drawing
materials; inking ribbons; teaching materials except
apparatus; stationery; note books; albums; cardboard
articles; loose-leaf binders; pictures; tablemats of paper;
copying paper; prospectuses; jackets for papers; gummed
cloth for stationery purposes.

16 Papel; carteles; papel de embalaje; grapadoras;
tinta; perforadoras; instrumentos de escritura; instrumentos de
dibujo; material de dibujo; cintas entintadoras; material de
enseñanza (excepto aparatos); artículos de papelería; libretas;
álbumes; artículos de cartón; carpetas de hojas sueltas;
ilustraciones; mantelitos individuales de papel; papel para
copias; prospectos; fundas para documentos; telas
engomadas para la papelería.
(822) CN, 21.05.2007, 4178449.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.03.2009 1 003 248
(180) 18.03.2019
(732) LANIFICIO EGIDIO FERLA SPA

Frazione Polto, 13
I-13832 PONZONE BIELLESE (BI) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(821) IT, 26.02.2009, RM2009C000623.
(300) IT, 26.02.2009, RM2009C000623.
(832) JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) CN, JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles, à savoir tissus pour
vêtements pour hommes et vêtements pour femmes;
couvertures de lit et de table.

24 Textile and textile goods, namely fabrics for men's
wear and women's wear; bed and table covers.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, telas para
ropa de señora y caballero; ropa de cama y de mesa.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 26.03.2009 1 003 249
(180) 26.03.2019
(732) POWER S.R.L.

Via dei Mille, 4/C
I-23891 BARZANO' (LC) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque est constituée du mot "PWR" en caractères

fantaisie placé à l'intérieur d'un élément en forme
d'ellipse. / The trademark consists in the word "PWR"
in fancy characters placed inside an elliptic figure. / La
marca consiste en la palabra "PWR" escrita en
caracteres de fantasía dentro de una figura elíptica.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 18.03.2009, MI2009C002779.
(300) IT, 18.03.2009, MI2009C002779.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 26.03.2009 1 003 250
(180) 26.03.2019
(732) M.I.T.I. MANIFATTURA ITALIANA

TESSUTI INDEMAGLIABILI S.p.A.
Via Papa Giovanni XXIII, 320
I-24059 URGNANO (BG) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal MITI

KNITTING INNOVATION SINCE 1931 placé sur
trois niveaux, intégrant des éléments graphiques et la
lettre M écrite en une police spéciale. / The trademark
consist of the wording MITI KNITTING INNOVATION
SINCE 1931, placed on three levels, combined with
graphic elements and the representation of the letter M
in special script. / La marca consiste en las palabras
MITI KNITTING INNOVATION SINCE 1931 en tres
niveles, combinadas con elementos gráficos y la letra M
en caracteres especiales.

(566)  / The item MITI is translated into English as "myths"
and "meek".

(511) NCL(9)
24 Textiles et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
(821) IT, 19.03.2009, MI2009C002875.
(300) IT, 19.03.2009, MI2009C002875.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus pour la confection de vêtements et
d'ameublement, tissus tricotés, rideaux, taies d'oreiller, draps
de lit, couvre-lits, couvertures de lit, édredons de lit, nappes
non en papier, serviettes de table en matières textiles, serviettes
de toilette, napperons individuels en matières textiles.

24 Fabrics for the manufacture of clothing and
furnishing, knitted fabrics, curtains, pillow cases, bed sheets,
bed spreads, bed blankets, comforters for bed, table clothes
not of paper, textile napkins, towels, textile place mats.

24 Telas para la fabricación de prendas de vestir y
elementos de decoración, tejidos de punto, cortinas, fundas de
almohada, sábanas, colchas, mantas de cama, cobertores
para la cama, mantelería que no sea de papel, servilletas de
materias textiles, toallas, manteles individuales de materias
textiles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 26.03.2009 1 003 251
(180) 26.03.2019
(732) THE ITALIAN ART FACTORY S.R.L.

Via della Signora, 2/A
I-20122 MILANO (IT).

(842) Limited-liability company, Italy

(531) 24.1; 24.9.
(571) La marque se compose du libellé ITALIAN ART

FACTORY écrit en caractères spéciaux accompagné
d'un écusson stylisé et d'une couronne. / The mark
consists of the wording ITALIAN ART FACTORY in
special script combined to stylized shield with a crown.
/ La marca consiste en el elemento denominativo
ITALIAN ART FACTORY en caracteres especiales,
acompañado del diseño estilizado de un escudo con
una corona.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en; pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 02.10.2008, MI2008C012709.
(300) IT, 02.12.2008, MI2008C012709.
(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles, sacs de voyage, parapluies, sacs à main,
valises, pochettes, trousses vides destinées à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases", porte-monnaie, porte-
billets, mallettes, portefeuilles, porte-documents, étuis pour
clés, portefeuilles pour passeports et cartes de visite, porte-
cartes en cuir ou imitations du cuir.

25 Vêtements, à savoir vêtements en cuir, vêtements
en soie, manteaux, mantes, manteaux de pluie, robes,
vêtements de dessus, jupes, vestes, pantalons, jeans, gilets,
chemises, tee-shirts, corsages, maillots, chandails, pull-overs,
blazers, cardigans, bas, chaussettes, collants, sous-vêtements,
corsets, chemises de nuit, robes de mariée, tailleurs, pyjamas,
bermudas, sorties de bain, maillots de bain, costumes de bain,
costumes d'été, vestes de sport, coupe-vent, anoraks pour le
sport, anoraks autres que pour le sport, joggings, vêtements
pour enfants, layette, régates, cravates, foulards, châles, cache-
nez, casquettes, chapeaux, articles de chapellerie, articles de
bonneterie, gants, écharpes, ceintures, chaussures, bottes,
souliers, chaussons.

18 Trunks, travelling bags, umbrellas, handbags,
suitcases, clutch bags, vanity cases sold empty, purses,
billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key cases, wallet
for passports and business cards, card cases (notecases) made
of leather or imitation leather.

25 Clothing namely, leather clothing, silk clothing,
coats, mantles, raincoats, dresses, suits, skirts, jackets,
trousers, jeans, waistcoats, shirts, T-shirts, blouses, jersey,
sweaters, pullovers, blazers, cardigans, stockings, socks,
tights, underwear, corsets, night gowns, wedding gowns,
women's suits, pajamas, bermudas, bathrobes, bathing suits,
swimming suits, sun suits, sport jackets, wind-resistant jackets,
anoraks for exercises, anoraks not for exercises, sweat suits,
clothing for children, clothing for neonates, ties, neckties,
scarves, shawls, foulards, caps, hats, headgears, hosiery,
gloves, sashes, belts, footwear, boots, shoes, slippers.

18 Baúles, bolsas de viaje, paraguas, bolsos, maletas,
bolsos sin asas, neceseres de belleza vendidos vacíos,
monederos, billeteras, maletines, carteras, portadocumentos,
estuches para llaves, fundas para pasaportes y tarjetas de
visita, tarjeteros (portadocumentos) de cuero o cuero de
imitación.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir de
cuero, prendas de vestir de seda, abrigos, capas,
impermeables, vestidos, trajes, faldas, chaquetas, pantalones,
vaqueros, chalecos, camisas, camisetas de manga corta,
blusas, maillots de deporte, suéteres, jerséis, bléiseres,
rebecas, medias, calcetines, pantis, ropa interior, corsés,
camisones, trajes de novia, trajes sastre, pijamas, bermudas,
albornoces, trajes de baño, bañadores, trajes de playa,
chaquetas de deporte, cazadoras cortavientos, anoraks de
deporte, anoraks que no sean para uso deportivo, chándales,
prendas de vestir de niño, prendas de vestir de recién nacido,
corbatas, corbatines, bufandas, chales, fulares, gorras,
sombreros, artículos de sombrerería, prendas de calcetería,
guantes, fajines, cinturones, calzado, botas, zapatos,
zapatillas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 31.03.2009 1 003 252
(180) 31.03.2019
(732) Bahlsen GmbH & Co. KG

Podbielskistrasse 11
30163 Hannover (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, blanc et or. / Blue, red, white and gold. /

Azul, rojo, blanco y dorado.
(511) NCL(9)

29 Produits de pommes de terre obtenus par extrusion
pour l'alimentation, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe, pommes-chips, pommes-allumettes, raisins secs,
noisettes, cacahouètes, noix de cajou, pistaches et amandes,
sous forme séchée, grillée, salée et/ou épicée, fruits secs.
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30 Pâtisseries et confiseries, biscuits, gâteaux,
chocolat, produits de chocolaterie, pralinés, sucreries,
bonbons, massepain; produits de froment, de riz et de maïs
obtenus par extrusion pour l'alimentation, maïs soufflé.

29 Potato-products extruded to produce food stuffs as
far as included in this class, potato chips, potato sticks, raisins,
hazelnuts, peanuts, cashew nuts, pistachios and almonds,
dried, roasted, salted and/or spiced, dried fruits.

30 Pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate products, praline sweets, sweetmeats,
candies, marzipan; wheat, rice and corn products extruded to
produce food stuffs, puffed corn.

29 Productos extruidos a base de patata para la
fabricación de alimentos siempre que estén comprendidos en
esta clase, patatas fritas, patatas paja, pasas, avellanas,
cacahuetes, anacardos, pistachos y almendras, secos,
tostados, salados o condimentados, frutas secas.

30 Productos de pastelería y confitería, bizcochos,
pasteles, chocolate, productos de chocolatería, pralinés,
golosinas, caramelos, mazapán; productos extruidos a base de
trigo, arroz y maíz para la fabricación de alimentos, maíz
inflado.
(822) DE, 22.10.2008, 30 2008 045 727.9/30.
(831) EG, KZ.
(832) AU, BH, EM, GE, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) AM, AZ, BA, CH, CN, CY, HR, IR, KP, MA, ME, RU,

UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 10.04.2009 1 003 253
(180) 10.04.2019
(732) TECHNOLOGIE ALPINE DE SECURITE-TAS

Parc d'Activités Alpespace,
74 voie Magellan
F-73800 SAINTE-HELENE-DU-LAC (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour déclencher les avalanches.
 9 Apparatus for triggering avalanches.
 9 Aparatos para provocar avalanchas.

(821) FR, 03.12.2008, 08 3 615 378.
(300) FR, 03.12.2008, 08 3 615 378.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 254
(180) 20.04.2019
(732) CHATEAU LYNCH-BAGES

Château Lynch-Bages
F-33250 Pauillac (FR).

(813) EM
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) EM, 26.03.2009, 008182453.
(300) EM, 26.03.2009, 008182453.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 01.04.2009 1 003 255
(180) 01.04.2019
(732) Infomart Corporation

1-27-16, Hamamatsucho,
Minato-ku
Tokyo 105-0013 (JP).

(531) 26.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Annonces publicitaires; services liés à la publicité;
recherche de marché; mise à disposition d'informations dans le
domaine des ventes d'aliments et boissons; mise à disposition
d'informations dans le domaines des ventes de marchandises
de base; mise à disposition d'espace publicitaire sur Internet;
mise à disposition d'informations dans le domaine de la
promotion des ventes sur un site portail.

42 Mise à disposition de logiciels (fournisseurs de
services applicatifs).

35 Advertisement; publicity services; marketing
research; providing information on food and beverage sales;
providing information on commodity sales; providing
advertising space on the Internet; providing information on
sales promotion on a portal site.

42 Providing software (application services
providers).

35 Publicidad; servicios publicitarios; investigación de
marketing; suministro de información sobre venta de alimentos
y bebidas; facilitación de información sobre venta de
mercancías; suministro de espacios publicitarios en Internet;
suministro de información sobre promoción de ventas en un
portal de Internet.

42 Suministro de software (proveedores de servicios
de aplicaciones).
(822) JP, 04.04.2008, 5125903.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 01.04.2009 1 003 256
(180) 01.04.2019
(732) Infomart Corporation

1-27-16, Hamamatsucho,
Minato-ku
Tokyo 105-0013 (JP).
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(511) NCL(9)
35 Annonces publicitaires; services liés à la publicité;

recherche de marché; mise à disposition d'informations dans le
domaine des ventes d'aliments et boissons; mise à disposition
d'informations dans le domaines des ventes de marchandises
de base; mise à disposition d'espace publicitaire sur Internet;
mise à disposition d'informations dans le domaine de la
promotion des ventes sur un site portail.

42 Mise à disposition de logiciels (fournisseurs de
services applicatifs).

35 Advertisement; publicity services; marketing
research; providing information on food and beverage sales;
providing information on commodity sales; providing
advertising space on the Internet; providing information on
sales promotion on a portal site.

42 Providing software (application services
providers).

35 Publicidad; servicios publicitarios; investigación de
marketing; facilitación de información sobre venta de alimentos
y bebidas; facilitación de información sobre venta de
productos; suministro de espacios publicitarios en Internet;
suministro de información sobre promoción de ventas en un
portal de Internet.

42 Suministro de software (proveedores de servicios
de aplicaciones).
(822) JP, 04.04.2008, 5125899.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 257
(180) 07.04.2019
(732) Rayner Intraocular Lenses Limited

Lowndes House, The Bury,
Church Street
Chesham, Buckinghamshire HP5 1DJ (GB).

(842) Limited company, England & Wales

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la configuration de lentilles

intraoculaires.
 9 Computer software for configuring intraocular

lenses.
 9 Software para configurar lentes intraoculares.

(821) GB, 16.10.2008, 2500300.
(300) GB, 16.10.2008, 2500300.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 258
(180) 27.04.2019
(732) Zuckerfabriken Aarberg und Frauenfeld AG

Oberwiesenstrasse 101
CH-8502 Frauenfeld (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sucre, sucre liquide et sucre liquide inverti.
30 Sugar, liquid sugar and liquid invert sugar.

30 Azúcar, azúcar líquida y azúcar líquida invertida.
(822) CH, 22.01.2009, 585889.
(300) CH, 22.01.2009, 585889.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 01.05.2009 1 003 259
(180) 01.05.2019
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics.
 3 Artículos de perfumería, aceites esenciales,

cosméticos.
(822) CH, 23.12.2008, 586071.
(300) CH, 23.12.2008, 586071.
(832) GB.
(834) DE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 20.03.2009 1 003 260
(180) 20.03.2019
(732) Hella Lighting Finland Oy

Inkereentie 566
FI-24280 Salo (FI).

(842) Corporation, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris clair, gris, orange. / Light grey, grey, orange. / Gris

claro, gris, naranja.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 159

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, señalización, control (supervisión), socorro
(salvamento) y enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias.
(821) EM, 18.03.2009, 008162851.
(832) AU, IS, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 261
(180) 07.04.2019
(732) Qbasis Fund Management Limited Liability

One Capital Place,
P.O. Box 847
Grand Cayman KY1-1103 (KY).

(811) GB
(842) Limited Liability

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Gris-bleu. / Blue-grey. / Gris azulado.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.
(821) EM, 19.12.2006, 005584586.
(832) CH, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.05.2009 1 003 262
(180) 05.05.2019
(732) AUDI AG

85045 Ingolstadt (DE).
(842) Joint stock company, Germany

(531) 26.4; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); articles de
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations cuir et produits en ces matières
(compris dans cette classe); cuirs et peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et

autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for Christmas
trees.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad.
(822) DE, 12.11.2008, 302008059992.8/12.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, NO, OM,

SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, LS, MA, MC, MD, ME, MZ, RS, RU, SL, SM, SY,
SZ, UA, VN.
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(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.05.2009 1 003 263
(180) 08.05.2019
(732) Turntable Lab Inc.

20 Jay Street, Suite 1014
Brooklyn, NY 11201 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de magasins de détail et services de

magasins de détail en ligne proposant des équipements et
accessoires de musique électronique, des enregistrements
acoustiques et audiovisuels et des vêtements.

35 Retail store services and online retail store
services featuring electronic music equipment and
accessories, audio and audiovisual recordings, and clothing.

35 Servicios de tiendas minoristas y servicios de
tiendas minoristas en línea de equipos de música electrónica y
accesorios, grabaciones acústicas y audiovisuales y prendas
de vestir.
(821) US, 01.07.2005, 78663026.
(822) US, 17.07.2007, 3266045.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 31.03.2009 1 003 264
(180) 31.03.2019
(732) Leifeld Metal Spinning GmbH

Feldstr. 2-20
59229 Ahlen/Westf. (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

 7 Machines-outils, machines de travail des métaux, à
savoir machines de repoussage et machines de fluotournage de
métaux.

 7 Machine tools, machines for metalworking,
namely metal spinning machines and metal flow forming
machines.

 7 Máquinas herramientas, máquinas para trabajar
metales, a saber, máquinas de conformación de metales por
rotación y máquinas de conformación de metales por estirado.

(821) EM, 24.03.2009, 008173511.
(300) EM, 24.03.2009, 008173511.
(832) CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.04.2009 1 003 265
(180) 02.04.2019
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetsvennostyu "SILKWEY"
str. 3, 3, ul. Zabelina
RU-101000 Moscow (RU).

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie, y

compris sous-vêtements; maillots de sport; articles de
bonneterie; caleçons (vêtements); maillots de bain; tee-shirts;
bavettes non en papier; chaussettes; sandales de bain;
chaussures de plage; chaussures de sport; vêtements en
imitations du cuir; couches en matières textiles; pyjamas;
caleçons de bain; bandeaux (habillement); doublures
confectionnées (parties de vêtements), jupons.

25 Clothing, footwear, headwear, including
underwear; sports jerseys; hosiery; drawers (clothing);
swimsuits; tee-shirts; bibs, not of paper; socks; bath sandals;
beach shoes; boots for sports; clothing of imitations of leather;
babies' diapers of textile; pyjamas; bathing drawers;
headbands (clothing); ready-made linings (parts of clothing),
petticoats.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular ropa interior; camisetas deportivas;
prendas de punto; calzoncillos (vestimenta); trajes de baño;
camisetas; baberos que no sean de papel; calcetines;
sandalias de baño; calzado de playa; botas de deporte;
prendas de vestir de imitaciones de cuero; pañales de tela para
bebés; pijamas; bañadores; bandas para la cabeza
(vestimenta); forros confeccionados (partes de prendas de
vestir), enaguas.
(822) RU, 15.11.2007, 337382.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT,

LV, PL, PT, RO, SI, SK, UA, VN.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 266
(180) 21.04.2019
(732) LA FAMILLE DES

GRANDS VINS ET SPIRITUEUX (FGVS)
Rue des Frères Montgolfier
F-21700 NUITS SAINT GEORGES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins.
33 Alcoholic beverages (except beers), wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), vinos.

(821) FR, 27.06.2008, 08 3 584 932.
(832) DK, FI, GB, IE, JP, NO, SE.
(834) BX, DE, RU.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 16.04.2009 1 003 267
(180) 16.04.2019
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 28.5.
(561) PRESTANCE.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 27.03.2009, 093639882.
(300) FR, 27.03.2009, 093639882.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 08.04.2009 1 003 268
(180) 08.04.2019
(732) MADEIRA Garnfabrik Rudolf Schmidt KG

Zinkmattenstrasse 38
79108 Freiburg (DE).

(750) MADEIRA Garnfabrik Rudolf Schmidt KG, Att : Rolf 
Kirchhoff, Zinkmattenstrasse 38, 79108 Freiburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
23 Fils à coudre et à broder.
23 Sewing and embroidery thread.
23 Hilos de bordar y coser.

(822) DE, 30.06.1998, 398 16 162.3/23.
(834) ES, FR, IT, PL, PT, RU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.03.2009 1 003 269
(180) 27.03.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils et dispositifs
électromédicaux et systèmes qui en sont constitués.

36 Affaires financières; transactions monétaires.
10 Surgical, medical, dental and veterinary

instruments and apparatus; electromedical apparatus and
devices and systems composed thereof.

36 Financial affairs; monetary transactions.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,

odontológicos y veterinarios; aparatos y dispositivos
electromédicos y sistemas compuestos por los mismos.

36 Operaciones financieras; operaciones monetarias.
(822) DE, 06.03.2009, 30 2008 078 774.0/10.
(300) DE, 09.12.2008, 30 2008 078 774.0/10.
(832) AU, GB, GR, JP, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, IT, PL, PT, RU.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.03.2009 1 003 270
(180) 23.03.2019
(732) Franz Kessler GmbH

Franz-Kessler-Straße 2
88422 Bad Buchau (DE).

(842) Limited Company

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
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(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; tourillons à moteur (parties de

machines); tourillons mécaniques (parties de machines); tables
rotatives (parties de machines); têtes rotatives à multiples axes
(parties de machines); parties de machines-outils, comprises
dans cette classe; outils pour machines (parties de machines),
en particulier outils au carbure (parties de machines); outils au
carbure solide, à savoir perceuses, fraises à fileter comprises
dans cette classe.

 8 Capteurs pour machines-outils, en particulier
appareils de contrôle, signalisation, mesurage et pesage
optiques; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; équipements de
traitement des données et ordinateurs pour machines-outils.

 7 Machine tools; motor spindles (parts of
machines); mechanical spindles (parts of machines); rotary
tables (parts of machines); multi-axis rotary heads (parts of
machines); parts of machine tools, included in this class; tools
for machines (parts of machines), in particular carbide tools
(parts of machines); solid carbide tools, namely drills, milling
cutters included in this class.

 8 Sensors for machine tools, in particular optical
weighing, measuring, signalling and controlling apparatus;
apparatus and instruments for conduction, distribution,
transformation, storage, regulation or control of electric
current; data-processing equipment and computers for
machine tools.

 7 Máquinas herramientas; ejes de motor (partes de
máquinas); ejes mecánicos (partes de máquinas); mesas
rotativas (partes de máquinas); cabezales rotativos de varios
ejes (partes de máquinas); partes de máquinas herramientas,
comprendidas en esta clase; herramientas de máquinas
(partes de máquinas), en particular herramientas de carburo
(partes de máquinas); herramientas de carburo sólido, a saber,
taladros y fresas comprendidos en esta clase.

 8 Sensores para máquinas herramientas, en
particular, aparatos ópticos de peso, medición, señalización y
control; aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
transformación, almacenamiento, regulación o control de la
corriente eléctrica; ordenadores y equipos de procesamiento
de datos para máquinas herramientas.
(822) DE, 22.01.2009, 30 2008 066 026.0/07.
(300) DE, 15.10.2008, 30 2008 066 026.0/07.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.04.2009 1 003 271
(180) 18.04.2019
(732) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding

GmbH & Co KG
Bemeroder Strasse 71
30559 Hannover (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Wild Curls
(511) NCL(9)

29 Produits de pommes de terre extrudés pour
l'alimentation (à l'exception de la fécule de pommes de terre),
compris dans cette classe, chips, pommes-allumettes; raisins
secs, noisettes, cacahouètes, noix de cajou, pistaches et
amandes séchées, grillées, salées et/ou épicées; fruits secs, en-
cas à base de fruits.

30 Pâtisseries et confiseries, biscuits, gâteaux,
chocolat, produits de chocolaterie, pralines, sucreries,
bonbons, massepain, maïs grillé et éclaté (pop corn); en-cas à
base de céréales, en-cas à base de riz, biscuits salés, bâtonnets
salés, bretzels.

29 Extruded potato products for food (except potato
flour) included in this class, potato crisps, potato sticks;
raisins, hazelnuts, peanuts, cashews, pistachios and almonds,
dried, roasted, salted and/or spiced; dried fruit, fruit snacks.

30 Pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate goods, pralines, sweetmeats, sweets,
marzipan, popcorn; cereal snacks, rice snacks, salted biscuits,
salted sticks, salted pretzels.

29 Productos extrudidos a base de patatas para uso
alimenticio (excepto harina de patata) comprendidos en esta
clase, patatas fritas de bolsa, patatas paja; uvas pasas,
avellanas, cacahuetes, anacardos, pistachos y almendras
secos, tostados, salados o condimentados; frutas secas,
aperitivos a base de frutas.

30 Productos de pastelería y confitería, galletas,
tortas, chocolate, productos de chocolate, pralinés, confites,
golosinas, mazapán, palomitas de maíz; aperitivos a base de
cereales, aperitivos a base de arroz, galletas saladas, palitos
salados, pretzels salados.
(822) DE, 26.03.2009, 30 2009 008 941.8/29.
(300) DE, 16.02.2009, 30 2009 008 941.8/29.
(834) AL, BA, BG, CH, HR, HU, ME, MK, RO, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 03.04.2009 1 003 272
(180) 03.04.2019
(732) Rhodia Acetow GmbH

Engesserstr. 8
79108 Freiburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits de l'imprimerie; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); emballages recyclables et/ou
réutilisables (compris dans cette classe).

22 Matières textiles fibreuses brutes.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials (included in this class); printed matter;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; instructional and teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (included
in this class); recyclable and/or reusable packaging (included
in this class).

22 Raw fibrous textile materials.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

(comprendidos en esta clase); material impreso; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material de instrucción o material didáctico
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); embalajes reciclables o
reutilizables (comprendidos en esta clase).

22 Materias textiles fibrosas en bruto.
(821) DE, 06.03.2003, 303 12 199.8/22.
(822) DE, 06.05.2003, 303 12 199.8/22.
(832) GB, JP, KR, TR, US.
(834) BX, CN, ES, IT, PL, UA, VN.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.05.2009 1 003 273
(180) 06.05.2019
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, notamment luminaires et

lampes électriques; parties des produits précités.
11 Lighting apparatus, especially electric lamps and

luminaires; parts of the aforementioned goods.
11 Aparatos de iluminación, en particular lámparas y

farolas eléctricas; partes de los productos antes mencionados.
(821) EM, 10.12.2008, 007454838.
(300) EM, 10.12.2008, 007454838.
(832) AU, BY, CH, CN, HR, IS, JP, LI, NO, RU, SG, TR,

UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 274
(180) 27.04.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(531) 26.1; 26.4; 26.7.
(511) NCL(9)

 3 Produits de toilette, à savoir shampooings,
revitalisants capillaires, crèmes démêlantes pour les cheveux,
laques pour les cheveux.

 5 Préparations médicamenteuses de soin du cuir
chevelu et des cheveux pour le traitement de la chute de
cheveux.

 3 Toiletries, namely hair shampoo, hair conditioner,
hair detangler, hair spray.

 5 Medicated hair care and scalp care preparations
for the treatment of hair loss.

 3 Productos de tocador, a saber, champús,
acondicionadores y desenredantes para el cabello, sprays
fijadores.

 5 Preparaciones medicinales para el cuidado del
cabello y del cuero cabelludo con vista al tratamiento de la
caída del cabello.
(821) BX, 19.03.2009, 1178227.
(822) BX, 21.04.2009, 861850.
(300) BX, 19.03.2009, 1178227.
(831) LR.
(832) AG, AN, IS.
(834) CH, HR, KP, LI, MA, ME, RU, SL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 29.04.2009 1 003 275
(180) 29.04.2019
(732) MCB Finance AS

Narva mnt 13
EE-10152 Tallinn (EE).

(842) Ltd., Estonia

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; prêt.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs; loans.
36 Seguros; operaciones financieras; operaciones

monetarias; negocios inmobiliarios; préstamos.
(821) EE, 26.03.2009, M200900338.
(300) EE, 26.03.2009, M200900338.
(832) CZ, FI, HR, LT, LV, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.05.2009 1 003 276
(180) 07.05.2019
(732) Hilding Anders International AB

Östra Varvsgatan 4
SE-211 19 Malmö (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Noir, rouge, violet. / Black, red, purple. / Negro, rojo,

morado.
(511) NCL(9)

20 Meubles, lits, articles de literie (à l'exception du
linge), oreillers; matelas; miroirs; cadres; canapés; divans.

22 Hamacs; matières de rembourrage (à l'exception
du caoutchouc ou des matières plastiques), plumes pour la
literie, matières pour rembourrage de lits et capitonnages.

24 Literie [linge], draps (en matières textiles), taies
d'oreillers, couvertures de lit, couvre-lits, dessus-de-lit,
matières textiles, couvre-matelas, housses de protection pour
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meubles, housses d'oreillers, couvertures de lit en papier; tissus
pour mobilier, lits, oreillers, matelas, hamacs, capitonnages,
couvertures et draps de lit, couvre-lits, dessus-de-lit, couvre-
matelas et housses d'oreillers.

20 Furniture, beds, bedding (except linen), pillows;
mattresses; mirrors; picture frames; settees; divans.

22 Hammocks; padding and stuffing materials
(except of rubber or plastics), feathers for bedding, stuffing for
beds and upholstery.

24 Bed clothes, sheets (textile), pillowcases, bed
blankets, quilts, bedspreads, textiles, mattress covers, loose
covers for furniture, pillow shams, bed covers of paper; fabric
for use in furniture, beds, pillows, mattresses, hammocks,
upholstery, bed clothes, quilts, bedspreads, mattress covers
and pillow shams.

20 Muebles, camas, artículos para camas (excepto
ropa de cama), almohadas; colchones; espejos; marcos de
cuadros; sofás; divanes.

22 Hamacas; materiales de relleno (excepto caucho o
materias plásticas), plumas para artículos de cama, rellenos
para camas y tapicería.

24 Ropa de cama, sábanas (textiles), fundas de
almohada, mantas de cama, edredones, colchas, productos
textiles, fundas de colchón, fundas no ajustables para muebles,
fundas decorativas para almohadas, cubrecamas de papel;
telas para muebles, camas, almohadas, colchones, hamacas,
tapicería, ropa de cama, edredones, cubrecamas, fundas de
colchón y fundas decorativas para almohadas.
(821) EM, 30.04.2009, 008269102.
(300) EM, 30.04.2009, 008269102.
(832) CH, HR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.05.2009 1 003 277
(180) 06.05.2019
(732) MEDREL GmbH

Blankeneser Landstr. 55a
22587 Hamburg (DE).

(842) LIMITED COMPANY, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.9; 25.1; 25.7; 29.1.
(591) Bordeaux, rouge, marron, noir, blanc, orange. /

Bordeaux red, red, brown, black, white, orange. / Rojo
burdeos, rojo, marrón, negro, blanco, naranja.

(526) Refreshing Smooth, Dark Malt Beverage. / Refreshing
Smooth, Dark Malt Beverage. / Refreshing Smooth,
Dark Malt Beverage.

(511) NCL(9)
32 Bière de malt.

32 Malt beer.
32 Cerveza de malta.

(821) EM, 06.11.2003, 003530342.
(822) EM, 10.04.2006, 003530342.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.04.2009 1 003 278
(180) 23.04.2019
(732) RANBAXY PHARMACIE GENERIQUES

11-15 quai de Dion Bouton
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 15.06.1999, 99797549.
(822) FR, 26.11.1999, 99797549.
(834) IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 24.04.2009 1 003 279
(180) 24.04.2019
(732) CEREXAGRI

1, rue des Frères Lumière
F-78370 PLAISIR (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 5 Fongicides.
 5 Fungicides.
 5 Fungicidas.

(821) FR, 06.02.2008, 083554015.
(822) FR, 11.07.2008, 083554015.
(834) KE.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 280
(180) 20.04.2019
(732) Autofil Pte. Ltd.

10 Upper Aljunied Link,
#02-01 Johnson Controls Building
Singapore 367904 (SG).
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(842) A private limited company, Singapore

(531) 26.1; 27.7.
(571) Élément figuratif en forme d'ovale. / Oval shaped

device. / La marca consiste en un diseño ovalado.
(511) NCL(9)

 7 Composants automobiles, filtres à air, filtres à
carburant, appareils de filtration d'huile pour moteurs.

 7 Automotive components, air filters, fuel filters, oil
filtering apparatus for engines.

 7 Componentes de automóviles, filtros de aire, filtros
de combustible, aparatos para filtrar aceite para motores.
(821) SG, 25.03.2009, T0903215E.
(300) SG, 25.03.2009, T0903215E.
(832) CY, GR, PT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.05.2009 1 003 281
(180) 07.05.2019
(732) Flästa Källa AB (publ)

Västra Stationsgatan 3
SE-821 43 Bollnas (SE).

(842) AKTIEBOLAG, SVERIGE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Eaux (boissons); eaux minérales (boissons); eaux

de seltz; eaux de table; sodas; boissons sans alcool; eaux
gazeuses.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation).
32 Water (beverage); mineral water (beverages);

seltzer water; table water; soda water; non-alcoholic
beverages; aerated water.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink.
32 Agua (bebidas); aguas minerales (bebidas); agua

de Seltz; aguas de mesa; agua con gas; bebidas sin alcohol;
agua gasificada.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
43 Servicios de restauración (alimentación).

(821) EM, 27.04.2009, 008246613.
(300) EM, 27.04.2009, 008246613.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.04.2009 1 003 282
(180) 30.04.2019
(732) Murchison - Hume Pty Limited

3B Wentworth Street
POINT PIPER NSW 2027 (AU).

(842) Australian Proprietary Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Formulation de base colloïdale concentrée

destinée à la fabrication de produits de nettoyage, y compris
pour la fabrication de produits de nettoyage industriels.

 3 Produits de nettoyage dérivés d'une formulation de
base colloïdale concentrée, y compris détergents à vaisselle,
nettoyants pour sols, aérosols pour le nettoyage de surfaces,
nettoyants pour salles de bain, nettoyants pour acier
inoxydable, nettoyants pour verre, nettoyants pour meubles.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, peignes et éponges, brosses, matériel de nettoyage.

 1 Concentrated colloidal base formulation for use in
the manufacture of cleaning products, including for use in the
manufacture of industrial cleaning products.

 3 Cleaning products derived from a concentrated
colloidal base formulation, including dishwashing liquid, floor
cleaner, surface spray, bathroom cleaner, stainless steel
cleaner, glass cleaner, furniture cleaner.

21 Household or kitchen utensils and containers,
combs and sponges, brushes, articles for cleaning purposes.

 1 Formulación de base coloidal concentrada para la
fabricación de productos de limpieza, incluidos los destinados
a la fabricación de productos industriales de limpieza.

 3 Productos de limpieza derivados de una
formulación de base coloidal concentrada, incluidos
detergentes líquidos lavavajillas, productos de limpieza para
suelos, aerosoles para la limpieza de superficies, productos de
limpieza para cuartos de baño, productos de limpieza para
acero inoxidable, limpiacristales, productos de limpieza para
muebles.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,
peines y esponjas, cepillos, artículos de limpieza.
(821) AU, 10.09.2007, 1198175.
(822) AU, 10.09.2007, 1198175.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, SG, US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to

class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 283
(180) 21.04.2019
(732) Blueant Wireless Pty Ltd

245 St Kilda Road
ST KILDA VIC 3182 (AU).
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(842) REGISTERED AUSTRALIAN COMPANY (ACN
107 793 546), VICTORIA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Matériel de télécommunication; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; instruments de télécommunication et télématique;
dispositifs destinés à acheminer et grouper les communications
vocales par le biais d'infrastructures de réseaux multiples et de
protocoles de communication; appareils téléphoniques;
récepteurs téléphoniques; transmetteurs téléphoniques;
casques téléphoniques, haut-parleurs de téléphones, écouteurs
de téléphones, microphones pour appareils de
télécommunication, ainsi que les parties et accessoires des
produits précités; logiciels, périphériques informatiques.

38 Services dans le domaine des télécommunications;
services d'information et d'assistance en rapport avec la
radiotéléphonie mobile, la télécommunication sans fil, la
transmission de données par terminal informatique, la
transmission de sons, messages et images assistée par
ordinateur et les télécommunications via Internet.

 9 Telecommunication equipment; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
instruments for data communication and telecommunication;
devices for transporting and aggregating voice
communications across multiple network infrastructures and
communications protocols; telephone apparatus; telephone
receivers; telephone transmitters; headsets for telephones,
loudspeakers for telephones, ear pieces for telephones,
microphones for telecommunications apparatus, and parts
and accessories for the foregoing goods; computer software,
computer peripherals.

38 Services in the field of telecommunications;
providing information and support in relation to cellular
telephone communication, wireless telecommunication,
communication by computer terminals, computer aided
transmission of sound, messages and images, and
telecommunications via the Internet.

 9 Equipos de telecomunicación; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonidos o imágenes;
instrumentos de telecomunicación y para la comunicación de
datos; dispositivos de transporte y agregación de
comunicaciones vocales en múltiples infraestructuras de red y
protocolos de comunicación; teléfonos; receptores telefónicos;
transmisores telefónicos; cascos telefónicos, altavoces para
teléfonos, auriculares para teléfonos, micrófonos para aparatos
de telecomunicación, partes y accesorios para los productos
antes mencionados; software, periféricos informáticos.

38 Servicios de telecomunicaciones; facilitación de
información y asistencia en el ámbito de las comunicaciones
por telefonía móvil, de las telecomunicaciones inalámbricas, de
la comunicación por terminales de ordenador, de la transmisión
asistida por ordenador de sonidos, mensajes e imágenes y de
las telecomunicaciones por Internet.
(821) AU, 13.03.2009, 1289366.
(300) AU, 13.03.2009, 1289366.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel de télécommunication, à savoir appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; instruments de télécommunication et télématique,
à savoir dispositifs destinés à acheminer et grouper les
communications vocales par le biais d'infrastructures de
réseaux multiples et de protocoles de communication;
appareils téléphoniques; récepteurs téléphoniques;
transmetteurs téléphoniques; casques téléphoniques, haut-
parleurs de téléphones, écouteurs de téléphones, microphones
pour appareils de télécommunication, ainsi que les parties et
accessoires des produits précités vendus en tant que tout avec
ces derniers; logiciels, périphériques informatiques.

38 Services de télécommunication, à savoir,
radiotéléphonie mobile; transmission de données par terminal
informatique; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; mise à disposition d'informations dans le
domaine de la télécommunication par Internet.

 9 Telecommunication equipment, namely, apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; instruments for data communication and
telecommunication, namely, devices for transporting and
aggregating voice communications across multiple network
infrastructures and communications protocols; telephone
apparatus; telephone receivers; telephone transmitters;
headsets for telephones, loud speakers for telephones, ear
pieces for telephones, microphones for telecommunications
apparatus, and parts and accessories for the foregoing goods
sold as a unit with the goods; computer peripherals.

38 Telecommunication services, namely, cellular
telephone communication; communication by computer
terminals; computer aided transmission of messages and
images; providing information in the field of
telecommunication via the Internet.

 9 Equipos de telecomunicación, a saber, aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonidos o imágenes;
instrumentos de telecomunicación y para la comunicación de
datos, a saber, dispositivos de transporte y agregación de
comunicaciones vocales en múltiples infraestructuras de red y
protocolos de comunicación; teléfonos; receptores telefónicos;
transmisores telefónicos; cascos telefónicos, altavoces para
teléfonos, auriculares para teléfonos, micrófonos para aparatos
de telecomunicación, partes y accesorios para los productos
antes mencionados, vendidos como unidad junto con éstos;
periféricos informáticos.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
comunicaciones por telefonía móvil; comunicación por
terminales informáticos; transmisión asistida por ordenador de
sonidos, mensajes e imágenes; información sobre las
telecomunicaciones por Internet.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 15.05.2009 1 003 284
(180) 15.05.2019
(732) Lallemand Specialties Inc.

6120 West Douglas Avenue
Milwaukee, WI 53218 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires pour animaux, à savoir

préparations microbiennes pour aliments pour bovins
destinées à faciliter la digestion desdits aliments.

 5 Feed supplements, namely, a microbial
preparation applied to feed for cattle to aid in the digestion of
the feed.
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 5 Suplementos alimenticios, a saber, una
preparación microbiana para mejorar la digestión del forraje.
(821) US, 06.08.2003, 76538367.
(822) US, 27.07.2004, 2866446.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 15.05.2009 1 003 285
(180) 15.05.2019
(732) Lallemand Specialties, Inc.

6120 West Douglas Avenue
Milwaukee, WI 53218 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour les animaux; compléments

nutritionnels pour aliments pour les animaux, autres qu'à usage
médical.

31 Foodstuffs for animals; nutritional additives for
animal foodstuffs, not for medical purposes.

31 Alimentos para animales; aditivos nutricionales
para alimentos de animales, que no sean para uso médico.
(821) US, 18.04.2008, 77452273.
(822) US, 30.12.2008, 3553335.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.05.2009 1 003 286
(180) 11.05.2019
(732) Trespa International B.V.

Wetering 20
NL-6002 SM WEERT (NL).

(842) Limited Liability Company, Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Planches et panneaux non métalliques pour

bâtiments ainsi que planches et panneaux pour lambris et
façades; matériaux de construction non métalliques.

19 Non-metallic boards and panels for buildings and
boards and panels for wall paneling and façades; building
materials (non-metallic).

19 Planchas y paneles no metálicos para edificios y
para revestir muros y fachadas; materiales de construcción no
metálicos.
(821) EM, 11.05.2009, 008291825.
(300) EM, 11.05.2009, 008291825.
(832) AU, CH, CN, KR, MC, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux non métalliques à usage exclusif aux
fins de bâtiment ou construction.

19 Non-metallic boards materials for exclusive use in
building or construction.

19 Planchas no metálicas (materiales) para uso
exclusivo en edificación o construcción.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Planches et panneaux non métalliques pour
bâtiments ainsi que planches et panneaux pour lambris et
façades.

19 Non-metallic boards and panels for buildings and
boards and panels for wall paneling and façades.

19 Planchas y paneles no metálicos para edificios y
para revestir muros y fachadas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.05.2009 1 003 287
(180) 11.05.2019
(732) Trespa International B.V.

Wetering 20
NL-6002 SM WEERT (NL).

(842) Limited Liability Company, Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Planches et panneaux non métalliques pour

bâtiments ainsi que planches et panneaux pour lambris et
façades; matériaux de construction non métalliques.

19 Non-metallic boards and panels for buildings and
boards and panels for wall paneling and façades; building
materials (non-metallic).

19 Planchas y paneles no metálicos para edificios y
para revestir muros y fachadas; materiales de construcción no
metálicos.
(821) EM, 11.05.2009, 008291833.
(300) EM, 11.05.2009, 008291833.
(832) AU, CH, CN, KR, MC, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux non métalliques à usage exclusif aux
fins de bâtiment ou construction.

19 Non-metallic materials for exclusive use in
building or construction.

19 Materiales no metálicos para uso exclusivo en
edificación o construcción.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Planches et panneaux non métalliques pour
bâtiments ainsi que planches et panneaux pour lambris et
façades.

19 Non-metallic boards and panels for buildings and
boards and panels for wall paneling and façades.

19 Planchas y paneles no metálicos para edificios y
para revestir muros y fachadas; materiales de construcción no
metálicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.05.2009 1 003 288
(180) 05.05.2019
(732) Taddei Harmarnee Ltd

Maidenhall, Annamult Road
Bennettsbridge Co. Kilkenny (IE).
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(842) Public Limited Company

(531) 1.3; 3.3; 23.1; 24.1; 25.1.
(511) NCL(9)

 9 Etuis pour appareils photographiques, étuis pour
jumelles, étuis à lunettes, étuis pour téléphones mobiles, étuis
pour enregistrements musicaux et vidéo, étuis pour le transport
d'ordinateurs, étuis pour dispositifs musicaux portables, étuis
pour lecteurs MP3, étuis pour équipements électroniques, étuis
pour ordinateurs personnels et ordinateurs portables, étuis en
cuir conçus pour contenir des casques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières; sacs, sacs à main, mallettes, serviettes, attachés-
cases, porte-documents en cuir, sacs de voyage, sacs à
provisions, sacs fourre-tout, sacs de plage, bandoulières en
cuir, boîtes à chapeaux en cuir, boîtes en cuir ou en carton-cuir,
porte-cartes, vêtements pour animaux de compagnie, colliers
pour animaux, couvertures de cuir pour meubles, sacs-housses
de voyage pour vêtements, carcasses de sacs à main, étuis pour
clés, lacets en cuir, cordons en cuir, laisses en cuir, porte-
musique, portefeuilles, pochettes en cuir, porte-monnaie,
sacoches, sacoches pour porter les enfants, sacoches à outils en
cuir, valises, trousses de toilette, malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie;
colliers de chiens.

25 Articles vestimentaires, articles de chapellerie,
articles chaussants.

42 Services d'un créateur de mode; services de
conception d'accessoires de mode; conception d'accessoires de
mode, y compris articles en cuir, vêtements, articles
chaussants, articles de chapellerie et articles de bijouterie.

 9 Camera cases, cases for binoculars, eyeglass
cases, cases for mobile phones, cases for musical and video
recordings, computer carrying cases, cases for portable music
devices, cases for MP3 players, cases for electronic
equipment, cases for personal computers and hand held
computers, cases of leather adapted to contain helmets.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials; bags, handbags, suitcases, briefcases,
attache cases, leather portfolios, travel bags, shopping bags,
tote bags, beach bags, leather shoulder straps, hat boxes of
leather, boxes of leather or leather board, card cases, clothing
for pets, collars for animals, leather covers for furniture,
garment bags for travel, handbag frames, key cases, leather
laces, leather leads, leather leashes, music cases, pocket
wallets, pouches of leather, purses, satchels, sling bags for
carrying infants, tool bags of leather, valises, vanity cases,
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; dog collars.

25 Articles of clothing, headwear footwear.
42 Fashion design services; fashion accessory design

services; design of fashion accessories including leather
articles, clothing, footwear, headwear and jewellery.

 9 Fundas para cámaras, estuches para binoculares,
estuches para gafas, carcasas para teléfonos móviles,
carcasas para grabaciones musicales y de vídeo, maletines
para ordenadores, maletines para dispositivos musicales
portátiles, fundas para reproductores de MP3, estuches para
equipos electrónicos, fundas para ordenadores personales y
ordenadores de mano, fundas de cuero concebidas para
contener cascos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsos, bolsos de
mano, maletas, portafolios, maletines, portafolios de cuero,
bolsos de viaje, bolsas para la compra, bolsones, bolsas de

playa, bandoleras de cuero, sombrereras de cuero, cajas de
cuero o cartón cuero, tarjeteros, ropa para animales de
compañía, collares para animales, fundas de cuero para
muebles, portatrajes, armazones de bolsos, estuches para
llaves, cordones de cuero, correas de cuero, traíllas de cuero,
portafolios para partituras, billeteras, bolsitas de cuero,
monederos, carteras, mochilas portabebés, bolsas de cuero
para herramientas, valijas, neceseres para artículos de
tocador, baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y artículos de guarnicionería; collares para perros.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado.

42 Servicios de diseño de moda; servicios de diseño
de accesorios de moda; diseño de accesorios de moda,
incluidos los artículos de cuero, las prendas de vestir, el
calzado, los artículos de sombrerería y las joyas.
(821) EM, 06.11.2008, 007370323.
(300) EM, 06.11.2008, 007370323.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.03.2009 1 003 289
(180) 30.03.2019
(732) Hagn, Claudia

Harburger Str. 17
21224 Rosengarten (DE).

(841) DE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles, couvertures de lit et de
table, rideaux, produits textiles de maison, produits en
serviettes éponge.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
42 Services d'un modéliste en textiles, en particulier

conception et mise au point de textiles, recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers, essai de
matériaux, en particulier pour les textiles, contrôle de la
qualité.

24 Textiles and textile goods, bed and table covers,
curtains, home textile products, goods of terry-towelling.

25 Clothing, footwear, headgear.
42 Textile designer services, in particular textile

development and textile design, research and development, for
others, materials testing, in particular for textiles, quality
control.

24 Tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, cortinas, productos textiles para el hogar, productos de
felpa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

42 Servicios de diseño de materias textiles, en
particular diseño y perfeccionamiento de materias textiles,
investigación y desarrollo para terceros, ensayos de
materiales, en particular control de calidad de materias textiles.
(821) EM, 31.07.2007, 006154322.
(822) EM, 22.07.2008, 006154322.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 19.05.2009 1 003 290
(180) 19.05.2019
(732) Altair Engineering, Inc.

1820 E. Big Beaver Road
Troy, MI 48083-2031 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels à des fins techniques et de conception.
 9 Computer software for use in engineering and

design.
 9 Software de ingeniería y diseño.

(821) US, 24.11.2008, 77620484.
(300) US, 24.11.2008, 77620484, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels à des fins techniques et de conception / class
9 priority limited to:  COMPUTER SOFTWARE FOR
USE IN ENGINEERING AND DESIGN / clase 9
prioridad limitada a:  Software de ingeniería y diseño.

(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.05.2009 1 003 291
(180) 20.05.2019
(732) Beaver Paper & Packaging Inc.

1605 Indian Brook Way, Suite 300
Norcross, GA 30093 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier pour l'impression à sublimation thermique.
16 Dye-sublimation print paper.
16 Papel para impresión por sublimación de tinta.

(821) US, 02.12.2005, 78765820.
(822) US, 10.04.2007, 3227131.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.05.2009 1 003 292
(180) 21.05.2019
(732) ClearWater Tech, LLC

850 Capitolio Way
San Luis Obispo, CA 93401 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Noir, blanc, cyan. Fond noir, lettres blanches, une ligne

ondulée 30% cyan, une ligne ondulée 60% cyan, une
ligne ondulée 100% cyan. / Black, white, cyan. Black
background, white letters, one 30% cyan wavy line, one
60% cyan wavy line, one 100% cyan wavy line. / Negro,
blanco, cian. Fondo negro, letras blancas, una línea
ondulada 30% cian, una línea ondulada 60% cian y una
línea ondulada 100% cian.

(571) La marque se compose d'un fond noir, de lettres
blanches, d'une ligne ondulée 30% cyan, d'une ligne
ondulée 60% cyan et d'une ligne ondulée 100% cyan. /
The mark consists of black background, white letters,
one 30% cyan wavy line, one 60% cyan wavy line, one
100% cyan wavy line. / La marca consiste en un fondo
negro y letras blancas, una línea ondulada 30% cian,
una línea ondulada 60% cian y una línea ondulada
100% cian.

(511) NCL(9)
11 Appareils de désinfection par ozone pour l'air et

pour l'eau.
11 Ozone sanitizers for air and water.
11 Desinfectantes de ozono para aire y agua.

(821) US, 17.03.2009, 77693287.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.05.2009 1 003 293
(180) 21.05.2019
(732) Michael Cruciano

Suite 202,
7151 Wilton Ave
Sebastopol, CA 95472 (US).

(841) US
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(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement dans le domaine des

programmes d'études à l'étranger à Florence, en Italie.
41 Educational services in the field of study abroad

programs in Florence, Italy.
41 Servicios educativos en el ámbito de programas de

estudios en el extranjero en Florencia, Italia.
(821) US, 29.04.2009, 77725450.
(832) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.05.2009 1 003 294
(180) 20.05.2019
(732) North Pacific Seafoods, Inc.

4 Nickerson Street, Suite 400
Seattle, WA 98103 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(531) 2.1; 26.4.
(571) La marque se compose du dessin stylisé de la tête d'un

pêcheur à l'intérieur d'un cadre, avec les lettres PPT sur
la droite. / The mark consists of a stylized drawing of the
head of a fisherman inside a box, with the letters PPT
to the right. / La marca consiste en el diseño estilizado
del rostro de un pescador dentro de un cuadro, con las
letras PPT a la derecha.

(511) NCL(9)
29 Oeufs de saumon saumurés, caviar et poissons

congelés.
29 Frozen fish, caviar and cured salmon roe.
29 Pescado congelado, caviar y huevas de salmón

curadas.
(821) US, 13.05.2009, 77735857.
(300) US, 13.05.2009, 77735857, classe 29 priorité limitée à:

Oeufs de saumon saumurés, caviar et poissons congelés
/ class 29 priority limited to:  Frozen fish, caviar and
cured salmon roe / clase 29 prioridad limitada a:
Pescado congelado, caviar y huevas de salmón
curadas.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 295
(180) 21.04.2019
(732) Brusa Koltuk Ve @ç Trim Teknolojileri

Sanayi ve Ticaret Anonim ¯irketi
Organize Sanayi Böl. Mavi Cad. 2. Sk. No:2
Nilüfer/Bursa (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
gestión empresarial; trabajos de oficina.
(821) TR, 12.02.2009, 2009/06851.
(832) AT, BX, DE, ES, FR, GB, IT, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 29.04.2009 1 003 296
(180) 29.04.2019
(732) The Continuity Company Deutschland GmbH

Peter-Müller-Straße 16 A
40468 Düsseldorf (DE).
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(842) Limited liability company, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; joyas, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 01.12.2008, 30 2008 072 155.3/25.
(300) DE, 13.11.2008, 30 2008 072 155.3/25.
(832) EM, GE, NO.
(834) BA, CH, HR, MC, ME, RS, SM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 28.04.2009 1 003 297
(180) 28.04.2019
(732) Josef Witt GmbH

Schillerstraße 4-12
92637 Weiden (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) Josef Witt GmbH, c/o Otto (GmbH & Co KG), RK-GR, 

Mrs. Nicola Franzky, Wandsbeker Straße 3-7, 22172 
Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie, horlogerie et instruments

chronométriques.

16 Imprimés, en particulier catalogues.
18 Malles et sacs de voyage, valises, sacs à main, sacs

de plage, sacs à provisions, étuis pour clés (en cuir), sacs à dos,
portefeuilles, porte-monnaie, parapluies.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe), couvre-lits, étoffes (draps), taies d'oreillers, serviettes
de toilette en matières textiles, dessus de table (autres qu'en
papier), chemins de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail portant sur les produits

précités dans les classes 14, 16, 18, 24 et 25.
14 Jewellery, horological and chronometric

instruments.
16 Printed matter, particularly catalogues.
18 Trunks and travelling bags, valises, handbags,

beach bags, shopping bags, key cases (made of leather),
backpack, wallets, purses, umbrellas.

24 Textiles and textile goods (included in this class),
bed covers, cloths (sheets), pillowcases, textile towels, table
covers (not made of paper), table runners.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retailing services for the aforesaid goods in

classes 14, 16, 18, 24 and 25.
14 Artículos de joyería, bisutería, artículos de relojería

e instrumentos cronométricos.
16 Productos de imprenta, en particular catálogos.
18 Baúles y maletas, bolsos de viaje, bolsos de mano,

bolsas de playa, bolsas para la compra, estuches para llaves
(de cuero), mochilas, billeteras, monederos, paraguas.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase), cobertores, textiles (sábanas), fundas de almohada,
toallas textiles, ropa de mesa (que no sea de papel), caminos
de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de los productos de
las clases 14, 16, 18, 24 y 25 antes mencionados.
(822) DE, 16.12.2008, 30 2008 062 286.5/25.
(832) EM, US.
(834) BY, CH, HR, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.03.2009 1 003 298
(180) 30.03.2019
(732) Blue Net Oy

Vuorimiehenkatu 16 C
FI-00140 Helsinki (FI).

(842) Blue Net Oy, Ltd reg.number 1008905-3, Finland,
Helsinki

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et jaune. Bleu: 100% Pantone 280 CVU; jaune:

C:0 M:20 J:100 N:0. / Blue and yellow. Blue: 100%
Pantone 280 CVU; yellow: C:0 M:20 Y:100 K:0. / Azul
y amarillo. Azul: 100% Pantone 280 CVU; amarillo: C:O
M:20 Y:100 K:0.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
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artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour le conditionnement (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery for household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos para la papelería y la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); plástico de embalaje (no comprendido en
otras clases); caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) FI, 16.03.2009, T-200900696.
(300) FI, 16.03.2009, T-200900696.
(832) DE, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.05.2009 1 003 299
(180) 19.05.2019
(732) LONGKOU NEWSTAR TOOLS CO., LTD.

No. 3, XinJia Street
LongKou City, ShanDong Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.1; 26.5; 28.3.
(561) Xin Sheng.
(511) NCL(9)

 8 Tourne-à-gauche (outils à main); clés tricoises;
pinces; outils à main entraînés manuellement.

 8 Spanners (hand tools); tap wrenches; pliers; hand
tools, hand-operated.

 8 Llaves (herramientas de mano); giramachos;
alicates; herramientas de mano accionadas manualmente.
(822) CN, 14.10.2001, 1649936.
(834) DE, FR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 01.05.2009 1 003 300
(180) 01.05.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 28.3.
(561) ang run
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 27.04.2009, 586114.
(300) CH, 27.04.2009, 586114.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 01.05.2009 1 003 301
(180) 01.05.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 28.3.
(561) ang bei ze
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 27.04.2009, 586115.
(300) CH, 27.04.2009, 586115.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 01.05.2009 1 003 302
(180) 01.05.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 28.3.
(561) ang zi
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 27.04.2009, 586116.
(300) CH, 27.04.2009, 586116.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 19.05.2009 1 003 303
(180) 19.05.2019
(732) China Investment Corporation

16-19/F, New Poly Plaza,
1 North Chaoyangmen Street,
Dongcheng District
100010 Beijing (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.4; 28.3.
(561) Transliteration of the Chinese characters in the mark is

"zhong guo tou zi you xian ze ren gong si".
(571) La marque se compose du nom du déposant en

caractères chinois et de l'élément verbal "CHINA
INVESTMENT CORPORATION" en tant que nom
anglais du déposant, ainsi que d'un élément graphique
constitué par les lettres stylisées C.I.C. qui sont les
initiales du nom anglais du déposant. / The mark
consists of the applicant's name in Chinese characters
and "CHINA INVESTMENT CORPORATION" as
applicant's English name and a device composed of
stylized letters C.I.C. which refer to the initials of
applicant's English name. / La marca consiste en el
nombre del solicitante en caracteres chinos, en la
inscripción "CHINA INVESTMENT CORPORATION" en
cuanto traducción al inglés del nombre del solicitante y
en un símbolo compuesto por las letras estilizadas
C.I.C., es decir, por las iniciales en inglés del nombre
del solicitante.

(566)  / "zhong guo" means China; "tou zi" means investment;
"you xian" means limited; "ze ren" means liability;
"gong si" means company; the combination of the

Chinese characters is the applicant's full name in
Chinese.

(511) NCL(9)
36 Investissements de capitaux; services bancaires;

fonds communs de placement; placement de fonds; opérations
de change; prêts (financement); services de financement;
services de gestion financière; services de caisses d'épargne;
financement d'opérations de location-vente; analyse
financière; services d'information financière; émission de bons
de valeur; émission de cartes de crédit; services (financiers) de
liquidation commerciale; courtage d'actions et d'obligations;
services d'assurances; estimation d'objets d'art; crédit-bail
immobilier; gestion immobilière; services de courtage;
garanties; collecte de fonds pour des oeuvres de bienfaisance;
services d'affacturage; services fiduciaires.

36 Capital investments; banking; mutual funds; fund
investments; exchanging money; loans (financing); financing
services; financial management services; savings banks;
lease-purchase financing; financial analysis; financial
information; issue of tokens of value; issuance of credit cards;
business liquidation services (financial); stock and bonds
brokerage; insurance; art appraisal; leasing of real estate;
real estate management; brokerage; guarantees; charitable
fund raising; factoring; fiduciary.

36 Inversión de capitales; actividades bancarias;
fondos mutuos de inversión; inversión de fondos; operaciones
de cambio; préstamos (financiación); servicios de financiación;
servicios de gestión financiera; cajas de ahorro; arrendamiento
a crédito; análisis financiero; información financiera; emisión de
bonos de valores; emisión de tarjetas de crédito; servicios de
liquidación de empresas (negocios financieros); corretaje en
bolsa; seguros; tasación de obras de arte; arrendamiento de
bienes inmuebles; gestión inmobiliaria; corretaje; garantías;
colectas benéficas; descuento de facturas (factoraje); servicios
fiduciarios.
(821) CN, 18.02.2008, 6555943.
(832) GH.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CU, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS,
RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.05.2009 1 003 304
(180) 13.05.2019
(732) Huber Einkauf GmbH & Co. KG

Am Kohlplatz 7
A-6600 Pflach (AT).

(842) Kommanditgesellschaft, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Bleu foncé, rouge et blanc. / Dark blue, red and white.

/ Azul oscuro, rojo y blanco.
(511) NCL(9)

29 Lait, produits laitiers, boissons lactées
(essentiellement à base de lait), boissons de yaourt
(essentiellement à base de yaourt), fromages et préparations
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fromagées, lait en poudre pour la fabrication de boissons
alcoolisées et sans alcool; plats préparés et semi-préparés, en-
cas prêts à consommer essentiellement à base d'un ou de
plusieurs des produits compris dans cette classe.

30 Chocolat et produits à base de chocolat, en
particulier tablettes de chocolat, également sous forme de
portions individuelles emballées, barres de chocolat également
fourrées, dragées chocolatées, crèmes à base de chocolat, fruits
à coque et nougat comme pâtes à tartiner; cacao et poudre de
cacao, en particulier poudre instantanée, boissons sous forme
de poudre contenant du cacao, boissons à base de cacao et de
chocolat; pains, petits pains, pâtisseries fines et confiseries,
gâteaux, biscuits, gaufres, pizzas, pâtisseries avec farces et/ou
glaçages, essentiellement à base de viande et/ou de produits à
base de viande et/ou de charcuterie et/ou de poissons et/ou de
produits à base de poissons et/ou d'oeufs et/ou de fromages et/
ou de préparations à base de fromages et/ou de produits laitiers
et/ou de légumes et/ou d'herbes et d'épices; pâtes alimentaires,
pâtes alimentaires farcies, plats à base de pâtes alimentaires,
tous les produits précités également sous forme congelée et
transportés de manière habituelle; glaces comestibles; plats
préparés et semi-préparés, en-cas prêts à consommer
essentiellement à base d'un ou de plusieurs des produits
compris dans cette classe.

32 Boissons sans alcool, préparations pour faire des
boissons.

29 Milk, milk products, milk beverages (milk
predominating), yoghurt drinks (yoghurt predominating),
cheese and cheese preparations, powdered milk for making
alcoholic or non-alcoholic beverages; prepared and semi-
prepared meals, ready-to-eat snack products, mainly made
from one or more of the goods included in this class.

30 Chocolate and chocolate goods, in particular
chocolate bars, including in the form of single portions,
chocolate bars, including filled bars, chocolate-coated
dragées, chocolate, nut and nougat creams being spreads;
cocoa and cocoa powder, in particular instant powder, drinks
in powder form containing cocoa, cocoa and chocolate-based
beverages; bread, bread rolls, pastry and confectionery,
cookies, biscuits, wafers, pizzas, pastry with fillings and/or
toppings, mainly consisting of meat and/or meat products and/
or charcuterie and/or fish and/or fish products and/or eggs
and/or cheese and/or cheese preparations and/or milk
products and/or vegetables and/or herbs and spices; pasta,
filled pasta, pasta meals, including all the aforesaid goods in
frozen form and transported in the usual way; edible ices;
prepared and semi-prepared meals, ready-to-eat snack
products, mainly made from one or more of the goods included
in this class.

32 Non-alcoholic drinks, preparations for making
beverages.

29 Leche, productos lácteos, bebidas lacteadas, en
las que predomina la leche, bebidas a base de yogur (en las
que predomina el yogur), queso y preparaciones a base de
queso, leche en polvo para la fabricación de bebidas con o sin
alcohol; platos preparados y semipreparados, listos para
consumir refrigerios, fabricados principalmente a base de uno
o varios de los productos comprendidos en esta clase.

30 Chocolate y productos de chocolate, en particular
tabletas de chocolate, así como en forma de porciones
individuales, barras de chocolate, incluidas barras rellenas,
bañadas en chocolate peladillas, cremas de chocolate, nueces
y turrón como pastas para untar; cacao y cacao en polvo, en
particular polvos solubles instantáneos, bebidas en polvo que
contienen cacao, bebidas a base de cacao y de chocolate; pan,
panecillos, productos de pastelería y confitería, galletas,
bizcochos, barquillos, pizzas, masa para pasteles con rellenos
y coberturas, principalmente a base de carne y/o productos
cárnicos y/o charcutería y/o pescado y/o productos a base de
pescado y/o huevos y/o queso y/o preparaciones a base de
queso y productos lácteos y/o hortalizas y/o hierbas y
especias; pastas alimenticias, pasta rellena, comidas de
pastas alimenticias, incluidos los todos los productos
anteriormente mencionados congelados y transportados en la
forma habitual; helados; platos preparados y semipreparados,

listos para consumir refrigerios, fabricados principalmente a
base de uno o varios de los productos incluidos en esta clase.

32 Bebidas sin alcohol, preparaciones para elaborar
bebidas.
(821) EM, 15.12.2008, 007465321.
(300) EM, 15.12.2008, 007465321.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.05.2009 1 003 305
(180) 18.05.2019
(732) PAY.ON AG

Lucile-Grahn-Str. 37
81675 München (DE).

(812) EM
(842) corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Administration commerciale; travaux de bureau;

tenue de livres; préparation de feuilles de paye; opérations de
facturation pour l'achat de produits et/ou le recours à des
services; gestion de factures; saisie, gestion, administration,
maintenance et traitement informatisé de bases de données;
information et consultation concernant l'ensemble des services
précités.

36 Affaires financières, affaires monétaires, services
de paiement en numéraire; information et consultation
concernant l'ensemble des services précités.

38 Télécommunications; information et consultation
concernant les télécommunications.

42 Conception, développement, création et
maintenance de logiciels en matière d'administration
commerciale, travaux de bureau, comptabilité, services des
salaires, facturation de transactions pour l'achat de produits et/
ou le recours à des services ainsi que gestion de factures;
conception, développement, création et maintenance de
logiciels en matières d'affaires financières, affaires monétaires
et services de paiement en numéraire; conception,
développement, création et maintenance de logiciels en
matière de cryptage, décryptage et d'authentification de
données, informations et messages; cryptage, décryptage et
authentification de données, informations et messages;
information et consultation concernant l'ensemble des services
précités.

35 Business administration; office functions;
bookkeeping; payroll preparation (payrolling); billing
transactions for the purchase of goods and/or the use of
services; invoice management; capture, organisation,
administration, maintenance and processing of data in
databases; information and consultancy with regard to all the
aforesaid services.

36 Financial affairs, monetary affairs, money
payment services; information and consultancy with regard to
all the aforesaid services.

38 Telecommunications; information and
consultancy with regard to telecommunications.

42 Design, development, creation and maintenance of
computer software for business administration, office
functions, accounting, payroll services, billing of transactions
for the buying of goods and/or the use of services and invoice
management; design, development, creation and maintenance
of computer software for financial affairs, monetary affairs
and money payment services; design, development, creation
and maintenance of computer software for the encryption,
decryption and authentication of data, information and
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messages; encryption, decryption and authentication of data,
information and messages; information and consultancy with
regard to all the aforesaid services.

35 Administración comercial; trabajos de oficina;
contabilidad; preparación de nóminas; facturación de
transacciones para la adquisición de productos o el uso de
servicios; gestión de facturas; registro, organización,
administración, mantenimiento y procesamiento de
información en bases de datos; información y consultoría en
relación con todos los servicios antes mencionados.

36 Negocios financieros, negocios monetarios,
servicios de pago en efectivo; información y consultoría en
relación con todos los servicios antes mencionados.

38 Telecomunicaciones; información y consultoría en
relación con telecomunicaciones.

42 Diseño, desarrollo, creación y mantenimiento de
software de administración comercial, trabajos de oficina,
contabilidad, elaboración de nóminas, facturación de
transacciones para la adquisición de productos o el uso de
servicios y gestión de facturas; diseño, desarrollo, creación y
mantenimiento de software de negocios financieros, negocios
monetarios y servicios de pago en efectivo; diseño, desarrollo,
creación y mantenimiento de software de codificación,
descodificación y autenticación de datos, información y
mensajes; codificación, descodificación y autenticación de
datos, información y mensajes; información y consultoría en
relación con todos los servicios antes mencionados.
(821) EM, 21.11.2008, 007413891.
(300) EM, 21.11.2008, 007413891.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 01.05.2009 1 003 306
(180) 01.05.2019
(732) BRIDGESTONE CORPORATION

10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8340 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 29.1.
(591) Noir, rose, orange et blanc. / Black, pink, orange and

white. / Negro, rosa, naranja y blanco.
(511) NCL(9)

12 Automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;
pneus pour voitures de tourisme; pneus pour camions; pneus
pour autobus; pneus pour voitures de course; pneus pour
automobiles; pneus rechapés pour voitures de tourisme; pneus
rechapés pour camions; pneus rechapés pour autobus; pneus
rechapés pour voitures de course; pneus rechapés pour
automobiles; chambres à air pour voitures de tourisme;
chambres à air pour camions; chambres à air pour autobus;
chambres à air pour voitures de course; chambres à air pour

automobiles; bandes de rechapage pour le rechapage des pneus
des véhicules précités; véhicules à deux roues motorisés, ainsi
que leurs parties et garnitures; pneus pour véhicules à deux
roues motorisés; chambres à air pour véhicules à deux roues
motorisés; bicyclettes, ainsi que leurs parties et garnitures;
pneus de bicyclettes; chambres à air pour bicyclettes; bandes
de rechapage pour le rechapage des pneus de véhicules à deux
roues motorisés ou bicyclettes; aéronefs, ainsi que leurs parties
et garnitures; pneus et chambres à air pour aéronefs; bandes de
rechapage pour le rechapage des pneus d'aéronefs; rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation de pneus ou de
chambres à air; amortisseurs (pour véhicules terrestres);
amortisseurs pneumatiques (ressorts pneumatiques pour
véhicules terrestres); accouplements d'arbre (pour véhicules
terrestres); pare-battages pour navires (dispositifs de
protection latérale de bateaux); coussins de sièges pour
véhicules.

17 Caoutchouc (brut ou mi-ouvré).
12 Automobiles and their parts and fittings; tires for

passenger cars; tires for trucks; tires for buses; tires for racing
cars; tires for automobiles; retreaded tires for passenger cars;
retreaded tires for trucks; retreaded tires for buses; retreaded
tires for racing cars; retreaded tires for automobiles; inner
tubes for passenger cars; inner tubes for trucks; inner tubes
for buses; inner tubes for racing cars; inner tubes for
automobiles; tread rubber for retreading the above-mentioned
vehicles; two-wheeled motor vehicles and their parts and
fittings; tires for two-wheeled motor vehicles; inner tubes for
two-wheeled motor vehicles; bicycles and their parts and
fittings; tires for bicycles; inner tubes for bicycles; tread
rubber for retreading tires for two-wheeled motor vehicles or
bicycles; aircraft and their parts and fittings; tires and inner
tubes for aircrafts; tread rubber for retreading tires for
aircrafts; adhesive rubber patches for repairing tubes or tires;
shock absorbers (for land vehicles); pneumatic shock
absorbers (air springs for land vehicles); shaft couplings or
connectors (for land vehicles); fenders for vessels (boat side
protectors); seat cushions for vehicles.

17 Rubber (raw or semi-worked).
12 Automóviles y sus partes y accesorios; neumáticos

para automóviles de pasajeros; neumáticos de camión;
neumáticos para autobuses; neumáticos para autos de carrera;
neumáticos de automóvil; neumáticos recauchutados para
automóviles de pasajeros; neumáticos recauchutados de
camión; neumáticos recauchutados para autobuses;
neumáticos recauchutados para autos de carrera; neumáticos
recauchutados de automóvil; cámaras de aire para
automóviles de pasajeros; cámaras de aire para camiones;
cámaras de aire para autobuses; cámaras de aire para autos
de carrera; cámaras de aire para automóviles; goma para
recauchutar los neumáticos de los vehículos antes
mencionados; vehículos de motor con dos ruedas y sus partes
y accesorios; neumáticos para vehículos de motor con dos
ruedas; cámaras de aire para vehículos de motor con dos
ruedas; bicicletas y sus partes y accesorios; neumáticos de
bicicleta; cámaras de aire para bicicletas; goma para
recauchutar neumáticos de vehículos de motor con dos ruedas
o bicicletas; aeronaves y sus partes y accesorios; neumáticos
y cámaras de aire para aeronaves; goma para recauchutar
neumáticos de aeronaves; parches adhesivos de caucho para
reparar neumáticos o cámaras de aire; amortiguadores para
vehículos terrestres; amortiguadores neumáticos (muelles
neumáticos para vehículos terrestres); acoplamientos o
uniones de ejes (para vehículos terrestres); defensas para
embarcaciones (protectores laterales para barcos); cojines
para asientos de vehículos.

17 Caucho en bruto o semielaborado.
(821) JP, 22.04.2009, 2009-30665.
(300) JP, 22.04.2009, 2009-30665.
(832) AU, CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 05.05.2009 1 003 307
(180) 05.05.2019
(732) Heiko Storz

Höhenweg 3
78315 Radolfzell (DE).

(841) DE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 17.02.2009, 30 2009 004 727.8/25.
(300) DE, 26.01.2009, 30 2009 004 727.8/25.
(832) EM, JP, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.04.2009 1 003 308
(180) 02.04.2019
(732) Nano Pharm Technologies GmbH

Industrie Center Obernburg
63820 Elsenfeld (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations hygiéniques à usage médical; substances

diététiques à usage médical, aliments pour bébés, emplâtres,
matériel pour pansements; matériaux d'obturation et
d'empreintes dentaires; désinfectants, pesticides; fongicides,
herbicides; médicaments, préparations biologiques et
biochimiques, additifs pour fourrage à usage médical, tous les
produits précités à l'exclusion des tranquillisants et des
médicaments antipsychotiques.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; promotion des
ventes; services de vente en gros et au détail, également fournis
sur Internet, pour les produits compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies, plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants, preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides; medicines, biochemical and biological
preparations, additives to fodder for medical purposes, all the
aforementioned goods with the exception of antipsychotic
medicines and tranquillizers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; sales promotion; retail and
wholesale services, also provided via the Internet, for the
goods in class 5.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés, emplastos,
material para apósitos; material para empastes dentales, cera
dental; desinfectantes, pesticidas; fungicidas, herbicidas;
medicamentos, preparaciones biológicas y bioquímicas,
aditivos medicinales para forrajes, todos los productos antes
mencionados, excepto medicamentos antipsicóticos y
tranquilizantes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
ventas; servicios de venta mayorista y minorista, también por
Internet, de los productos mencionados en la clase 5.
(822) DE, 02.12.2008, 30 2008 064 756.6/05.
(300) DE, 09.10.2008, 30 2008 064 756.6/05.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) CN, KG, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 309
(180) 27.04.2019
(732) CALZATURIFICIO BALLIN S.R.L.

Via Riviera del Brenta -
Vicolo Benvenuto Cellini, 4
I-30032 FIESSO D'ARTICO (Venezia) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 9.9.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "BALLIN"

et du dessin stylisé d'une chaussure de femme à talon
haut. / The mark consists of the word "BALLIN" with
the design of a stylized woman shoe with high heel. / La
marca consiste en la palabra "BALLIN" junto con el
diseño estilizado de un zapato de tacón.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
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sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) IT, 27.04.2009, 1188867.
(300) IT, 10.02.2009, PD2009C000099.
(831) EG, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US,

UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, IR, KG, KP, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SM, SY, UA,
VN.

(527) SG, US.
(851) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, UZ. - Liste

limitée aux classes 18 et 25. / List limited to classes 18
and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs multi-usage en cuir, peaux d'animaux et
imitations du cuir, à savoir sacs à main mode, sacs de sport,
sacs à dos, sacs pour livres, serviettes; sacs de voyage et sacs
pour transporter les chaussures; valises et malles; bananes,
sacs à porter à la taille; portefeuilles, étuis porte-clés et
ceintures; fourrures; parapluies.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir chemises et tee-shirts, jupes, pantalons, manteaux,
vestes, chandails; chaussures pour hommes, femmes et
enfants, à savoir souliers, bottes, mocassins, chaussures
d'athlétisme, sabots, sandales, pantoufles; articles de
chapellerie, à savoir casquettes, chapeaux et foulards.

18 All-purpose carrying bags in leather, animal skin
and imitation leather, namely fashion handbags, sport bags,
backpacks, book bags, briefcases; travel bags and bags for
carrying shoes; suitcases and trunks; belt bags, bumbags;
wallets, keycases and belts; furs; umbrellas.

25 Clothing for men, women and children, namely
shirts and T-shirts, skirts, trousers, coats, jackets, sweaters;
footwear for men, women and children namely shoes, boots,
moccasins, athletic shoes, sabots, sandals, slippers; headgear,
namely caps, hats and foulards.

18 Bolsos multiuso de cuero, pieles de animales y
cuero de imitación, a saber, bolsos de moda, bolsas de
deporte, mochilas, bolsas para libros, portadocumentos;
maletas y bolsos para zapatos; baúles y maletas; bolsas para
sujetar a la cintura, riñoneras; carteras de bolsillo, llaveros y
cinturones; pieles; paraguas.

25 Prendas de vestir de mujer, hombre y niño, a saber,
camisas y camisetas de manga corta, faldas, pantalones,
abrigos, chaquetas, suéteres; calzado de mujer, hombre y
niño, a saber, zapatos, botas, mocasines, zapatillas de
atletismo, zuecos, sandalias, pantuflas; artículos de
sombrerería, a saber, gorras, sombreros y fulares.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.05.2009 1 003 310
(180) 13.05.2019
(732) Kleiss & Co. B.V.

Scheepmakersstraat 17
NL-3334 KG Zwijndrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Gazomètres et appareils pour la mesure de l'air

comprimé.
11 Accessoires de sûreté et de réglage pour conduites

de gaz, notamment constitués d'une balle gonflable pour
l'obturation temporaire de ces conduites.

 9 Gasometers and compressed air meters.
11 Adjustment and safety accessories for gas pipes,

namely consisting of an inflatable ball for temporaly sealing
such pipes.

 9 Gasómetros y medidores de aire comprimido.
11 Accesorios de adaptación y seguridad para

tuberías de gas, a saber, globos neumáticos para el sellado
temporal de estas tuberías.
(821) BX, 10.03.1995, 844036.
(822) BX, 01.08.1996, 581602.
(832) EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 311
(180) 12.05.2019
(732) LE CHÂTEAU DE MA MERE, société anonyme

190 avenue Louise
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société anonyme, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

43 Services de restauration (alimentation) pour clients
et hôtes; mise à disposition de logements temporaires; services
de restaurants et de bars; services de traiteurs, à savoir
fourniture de produits alimentaires et de boissons; services
d'épicerie fine [services de restauration (alimentation)].

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

43 Providing of food and drink for patients and
guests; providing temporary accommodation; restaurant and
bar services; catering services, namely providing food and
drinks; fine grocery services [services for providing food and
drink].
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29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación) para
pacientes y huéspedes; facilitación de hospedaje temporal;
servicios de restaurantes y bares; servicios de catering, a
saber, suministro de comidas y bebidas; servicios de
alimentación fina (servicios de suministro de comidas y
bebidas).
(821) BX, 12.12.2008, 1172577.
(822) BX, 11.03.2009, 856004.
(300) BX, 12.12.2008, 1172577.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BY, CH, CN, CU, HR, KE, MA, MC, MD, MN, MZ,

NA, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 312
(180) 12.05.2019
(732) Postcode Anywhere (Europe) Limited

Enigma House,
Elgar Business Park,
Moseley Road, Hallow
Worcester, Worcestershire WR2 6NJ (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom, England
& Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Bases de données informatiques contenant des

codes postaux et des adresses; logiciels pour la gestion de
bases de données; logiciels pour permettre la recherche de
données; programmes informatiques téléchargeables pour
système électronique de gestion de données en ligne par le
biais d'Internet et de réseaux de télécommunication.

35 Services d'information commerciale fournis au
moyen d'un accès à une base de données informatique; services
d'adresses commerciales fournis au moyen d'un accès à une
base de données informatique.

42 Location d'accès à une base de données
informatique pour la diffusion d'adresses postales par le biais
d'Internet et de réseaux de télécommunication.

 9 Computer databases containing postcode
(zipcode) and address information; computer software for use
in database management; computer software to enable
searching of data; downloadable computer programs for on-
line electronic data management system by way of the Internet
and by way of telecommunications networks.

35 Commercial information services provided by
access to a computer database; commercial address services
provided by access to a computer database.

42 Rental of access to a computer database for the
delivery of postal addresses by way of the Internet and by way
of telecommunications networks.

 9 Bases de datos informáticas que contienen
códigos postales y direcciones; software de gestión de bases
de datos; software de búsqueda de datos; programas
informáticos descargables para sistemas de gestión de datos
electrónicos en línea, por Internet y a través de redes de
telecomunicación.

35 Servicios de información comercial prestados
mediante bases de datos informáticas; servicios de direcciones
comerciales prestados mediante bases de datos informáticas.

42 Alquiler de acceso a bases de datos informáticas
para el suministro de direcciones postales por Internet y a
través de redes de telecomunicación.
(821) GB, 15.12.2008, 2504686.
(300) GB, 15.12.2008, 2504686.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.05.2009 1 003 313
(180) 11.05.2019
(732) SAVEOL

21 rue du Pont
F-29470 PLOUGASTEL-DAOULAS (FR).

(842) Société coopérative agricole à capital variable

(511) NCL(9)
31 Tomates.
31 Tomatoes.
31 Tomates.

(821) FR, 17.11.2008, 08/3611647.
(822) FR, 24.04.2009, 08 3 611 647.
(300) FR, 17.11.2008, 08/3611647.
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 01.04.2009 1 003 314
(180) 01.04.2019
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 36 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(531) 28.5.
(561) JULIANE.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Medicines, pharmaceutical preparations for
human use.

 5 Medicamentos, productos farmacéuticos para uso
humano.
(822) CZ, 01.04.2009, 304926.
(300) CZ, 03.12.2008, 464268.
(831) KZ.
(834) BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 11.05.2009 1 003 315
(180) 11.05.2019
(732) SAVEOL

21 rue du Pont
F-29470 PLOUGASTEL-DAOULAS (FR).

(842) Société coopérative agricole à capital variable

(511) NCL(9)
31 Tomates.
31 Tomatoes.
31 Tomates.

(821) FR, 17.11.2008, 08 3 611 646.
(822) FR, 24.04.2009, 08 3 611 646.
(300) FR, 17.11.2008, 08 3 611 646.
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 04.05.2009 1 003 316
(180) 04.05.2019
(732) Ledeshi Europe,

Besloten Vennootschap
De Giessen 17
NL-8253 PR Dronten (NL).

(842) BV

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) BX, 22.05.2008, 1159856.
(822) BX, 05.09.2008, 848661.
(834) DE, ES, FR, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.12.2008 1 003 317
(180) 24.12.2018
(732) Temsa Global

Sanayi ve Ticaret Anonim ¯irketi
Mersin Yolu Üzeri, 10. Km
Seyhan, Adana (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(511) NCL(9)
12 Véhicules terrestres, moteurs et parties de

véhicules terrestres; bicyclettes et leurs cadres, guidons de
bicyclettes, garde-boue; superstructures de véhicules, bennes
basculantes, remorques de tracteurs, caisses frigorifiques,
garnitures de fixation pour remorques, amortisseurs de
véhicules, équipements de levage; sièges de véhicules, appuie-
tête pour sièges de véhicules, sièges de sécurité pour enfants
pour véhicules, housses pour sièges de véhicules, housses pour
véhicules, stores pare-soleil pour automobiles; indicateurs et et
dispositifs de signalisation de direction, essuie-glaces, bras
d'essuie-glace; chambres à air et pneus de roues de véhicules,
pneus à chambre incorporée pour véhicules, trousses de
réparation de pneus, pièces de réparation de chambres à air,
pièces à souder pour la réparation, valves de pneus de
véhicules; vitres de véhicules, vitres de sécurité pour
véhicules, rétroviseurs et rétroviseurs extérieurs pour
véhicules; chaînes antidérapantes, supports à patins; porte-
bagages pour véhicules, porte-vélos et porte-skis, selles de
bicyclettes, cycles ou motocyclettes; pompes de gonflage de
pneus; alarmes anti-effraction et avertisseurs sonores pour
véhicules; harnais de sécurité pour sièges de véhicules,
coussins de sécurité pour passagers; voitures d'enfants,
fauteuils roulants, landaus; voitures à bras, chariots de
commissions, voitures à bras à une ou plusieurs roues, chariots
pour produits à usage domestique; véhicules ferroviaires,
locomotives, trains, tramways, wagons, transporteurs aériens,
télésièges; véhicules maritimes et leurs parties, autres que
machines et moteurs; véhicules aériens et leurs parties.

12 Land vehicles, motors and parts for land vehicles;
bicycles and their bodies, handle bars for bicycles,
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mudguards; vehicle cases, dump cases, tractor trailers,
frigorific cases, fitting equipments for trailers, dampers for
vehicles, lifting equipments; vehicle seats, head-rests for
vehicle seats, safety seats for children, for vehicles, seat covers
for vehicles, covers for vehicles, sun-blinds adapted for
automobiles; signals for vehicles and arms for direction
signaling, windscreen wipers, arms for windscreen wipers;
inner tubes and tires for vehicle wheels, tubeless tires for
vehicles, tire repair sets, patches for repairing tubes, patches
for weld, valves for vehicle tires; windows for vehicles, safety
windows for vehicles, rearview mirrors and side-mirrors for
vehicles; chains for anti-skidding, skids; luggage carriers for
vehicle, bicycle and ski carriers, saddles for bicycles, cycles or
motorcycles; pumps for inflating tire; burglar alarms and
horns for vehicles; safety belts for vehicle seats, air bags for
passengers; baby carriages, wheelchairs, perambulators;
hand cars, shopping trolleys, one or multiple-wheeled hand
cars, wheeled carriers for household goods; railway vehicles,
locomotives, trains, tramcars, railway cars, aerial conveyors,
chairlifts; sea vehicles and their parts other than motors and
machines; air vehicles and parts thereof.

12 Vehículos terrestres, motores y partes de vehículos
terrestres; bicicletas y sus cuadros, manillares de bicicleta,
guardabarros; chasis, camiones volquetes, tractocamiones,
camiones frigoríficos, equipos para remolques,
amortiguadores para vehículos, equipos de elevación; asientos
de vehículos, reposacabezas para asientos de vehículos,
asientos de seguridad infantiles para vehículos, fundas para
asientos de vehículos, cubiertas para vehículos, parasoles
para automóviles; señales para vehículos y brazos para
señalización de dirección, limpiaparabrisas, brazos para
limpiaparabrisas; cámaras de aire y neumáticos para ruedas
de vehículos, neumáticos sin cámara de aire para vehículos,
juegos para reparar neumáticos, parches para reparar
cámaras de aire, parches para soldar, válvulas de neumáticos
para vehículos; ventanillas para vehículos, ventanillas de
seguridad para vehículos, retrovisores y espejos laterales para
vehículos; cadenas antiderrapantes, patines; portaequipajes
para vehículos, portabicicletas y portaesquís, sillines para
bicicletas o motocicletas; bombas de aire para inflar
neumáticos; alarmas antirrobo y bocinas para vehículos;
cinturones de seguridad para asientos de vehículos, bolsas de
aire para pasajeros; coches de niños, sillas de ruedas,
cochecitos de niños; draisinas, carritos de supermercado,
draisinas con una o varias ruedas, carritos con ruedas para
artículos domésticos; vehículos ferroviarios, locomotoras,
trenes, coches de tranvías, vagones, transportadores aéreos,
telesillas; vehículos marítimos y sus partes, que no sean
motores y máquinas; vehículos aéreos y sus partes.
(821) TR, 27.08.2008, 2008/51054.
(832) AL, AT, BG, BH, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE,

ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IT, JP, KG, KR,
LI, LT, LV, MA, MD, ME, MK, NO, PL, PT, RO, RS,
RU, SE, SI, SK, SY, TM, UA, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 26.11.2008 1 003 318
(180) 26.11.2018
(732) Anheuser-Busch InBev S.A.,

société anonyme
Grand Place 1
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) joint stock company, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 27.5; 29.1.
(591) Différentes teintes de jaune, rouge, orange, gris; noir et

blanc. / Various shades of yellow, red, orange, gray;
black and white. / Diferentes tonos de amarillo, rojo,
anaranjado y gris; negroy blanco.

(511) NCL(9)
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; limonades
et sodas; sirops de fruits.

33 Boissons alcooliques; boissons alcooliques à base
de malt; boissons alcooliques aromatisées ou assaisonnées;
boissons alcooliques pré-mixées.

35 Publicité; conseils en organisation des affaires et
aide à la direction d'entreprises commerciales dans les
domaines de la restauration et des services rendus par des
hôtels, restaurants et cafés; location de distributeurs
automatiques; organisation de concours et d'exposition à buts
commerciaux ou de publicité; services d'approvisionnement en
boissons pour les tiers; promotion des ventes.

36 Parrainage financier pour la promotion de la vente
de bières et de boissons alcooliques et non alcooliques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; livraison de marchandises (transport).

41 Formation; formation dans le domaine du brassage
et de la bière; divertissement; activités sportives et culturelles;
organisation de concours en matière d'éducation et de
divertissement; formation professionnelle continue dans le
domaine de la restauration et des services rendus par des
hôtels, restaurants et cafés.

43 Services de restauration (alimentation); services de
bars, de cafés, de cafétérias et de cantines; services de traiteurs.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages; lemonades and soda
water; fruit syrups.

33 Alcoholic beverages; malt-based alcoholic
beverages; flavored or seasoned alcoholic beverages; pre-
mixed alcoholic beverages.

35 Advertising; business organization consultancy
and commercial management assistance with regard to food
and drink provision and services offered by hotels, restaurants
and cafes; rental of vending machines; organization of
competitions and exhibitions for commercial or advertising
purposes; beverage supply services for others; sales
promotion.

36 Financial sponsorship for promoting the sale of
beers and alcoholic and non-alcoholic beverages.

39 Transport; packaging and storage of goods;
delivery of goods (transport).

41 Providing of training; training in the field of
brewing and beer; entertainment; sporting and cultural
activities; organization of competitions in the field of
education and entertainment; continuing professional training
with regard to food and drink provision and services offered by
hotels, restaurants and cafes.
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43 Services for providing food and drink; bar, café,
cafeteria and canteen services; catering.

32 Cervezas, aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; limonadas y sodas;
siropes de frutas.

33 Bebidas alcohólicas; bebidas alcohólicas a base de
malta; bebidas alcohólicas aromatizadas o aderezadas;
bebidas alcohólicas premezcladas.

35 Publicidad; asesoramiento sobre organización de
negocios y asistencia en la dirección de empresas comerciales
en el ámbito de la restauración y los servicios prestados por
hoteles, restaurantes y cafés; alquiler de distribuidores
automáticos; organización de concursos y exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; servicios de abastecimiento
de bebidas para terceros; promoción de ventas.

36 Patrocinio financiero para la promoción de ventas
de cervezas y bebidas alcohólicas y sin alcohol.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
distribución de mercancías (transporte).

41 Formación; formación en el campo de la
elaboración de cerveza y la cerveza; recreación; actividades
deportivas y culturales; organización de concursos en materia
de educación y esparcimiento; formación continua profesional
en el ámbito de la restauración y los servicios prestados por
hoteles, restaurantes y cafés.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bares, cafés, cafeterías y comedores; servicios de catering.
(821) BX, 14.11.2008, 1170746.
(822) BX, 25.11.2008, 854058.
(300) BX, 14.11.2008, 1170746.
(831) DZ.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CN, CU, HR, ME, RS, RU, UA.
(527) SG, US.
(851) JP, SG, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

32 Cervezas, aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
Les classes 33 et 43 sont inchangées. / Classes 33 and 43

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 33 y 43.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, eaux minérales et gazeuses, limonades et
sodas; boissons de fruits et jus de fruits; sirops de fruits.

33 Boissons alcooliques, à savoir gin, vodka, whisky,
rhum, tequila, saké, genièvre et aquavit; vin; cidre; boissons
alcooliques pré-mixées (à savoir boissons alcooliques mixées
à de la limonade, des jus de fruits ou des sodas).

35 Publication de textes publicitaires; services de
mannequins à buts publicitaires, entre autres relatifs à la
promotion des ventes; organisation de campagnes
publicitaires; agences de publicité; préparation de colonnes de
publicité; diffusion de matériel publicitaire; publicité; mise à
jour de documentation publicitaire; location d'espaces
publicitaires; location de matériel publicitaire; location de
panneaux publicitaires; publicité pour la promotion
d'entreprises; publicité à la radio; affichage; organisation de
foires à buts commerciaux ou publicitaires; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou publicitaires; diffusion
d'échantillons publicitaires; publicité télévisée; publicité par
courrier direct; publipostage; publicité en ligne sur un réseau
informatique; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; promotion des ventes; conseils en
organisation des affaires, ainsi que services d'aide à la
direction d'entreprises commerciales dans les domaines de la

restauration et des services rendus par des hôtels, des
restaurants et des cafés; location de distributeurs automatiques;
organisation d'expositions et d'autres événements à but
commercial ou de publicité; services d'approvisionnement en
boissons pour des tiers (achat de produits pour d'autres
entreprises).

39 Transport de marchandises par rail, air, bateau et
chemin de fer; emballage et entreposage de marchandises;
livraison de marchandises.

41 Formation dans le domaine du brassage et de la
bière; organisation de concours sportifs; organisation
d'expositions à but culturel, éducatif ou récréatif dans le
domaine du sport; organisation d'expositions et de festivals à
des fins culturelles et éducatives; expositions artistiques à des
fins culturelles ou récréatives; organisation de concours en
matière d'éducation et de divertissement; services de formation
professionnelle continue dans le cadre de services rendus par
des restaurants, des hôtels et des cafés.

43 Services hôteliers, de motels et de petits hôtels;
services de gîtes; services de bars, de cafés, de cafétérias et de
cantines; services de traiteurs.

32 Beers, mineral and aerated waters, lemonades and
soda water; fruit drinks and fruit juices; fruit syrups.

33 Alcoholic beverages, namely gin, vodka, whisky,
rum, tequila, sake, gin and aquavit; wine; cider; pre-mixed
alcoholic beverages (namely alcoholic beverages mixed with
lemonade, fruit juices or soda water).

35 Publication of advertising texts; modeling for
advertising purposes, inter alia in connection with sales
promotion; organization of advertising campaigns;
advertising agencies; preparation of advertising pillars;
dissemination of advertising material; advertising; updating
of advertising material; rental of advertising space;
advertising material rental; rental of billboards; advertising to
promote businesses; radio advertising; bill-posting;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; dissemination of advertising samples;
television advertising; direct mail advertising; mass mailing;
online advertising on a computer network; rental of
advertising time on any communication media; sales
promotion; business organization consultancy, as well as
commercial management assistance with regard to food and
drink provision and services offered by hotels, restaurants and
cafes; rental of vending machines; organization of exhibitions
and other events for commercial or advertising purposes;
beverage supply services for others (purchase of products for
other companies).

39 Transport of goods by rail, air, boat and railway;
packaging and storage of goods; delivery of goods.

41 Training in the field of brewing and beer;
organization of sports competitions; organization of
exhibitions for cultural, educational or recreational purposes,
in the field of sports; organization of exhibitions and festivals
for cultural and educational purposes; art exhibitions for
cultural or recreational purposes; organization of
competitions in the field of education and entertainment;
continuing professional training with regard to services
offered by restaurants, hotels and cafes.

43 Hotel, motel and small hotel services; gîte
services; bar, café, cafeteria and canteen services; catering.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, limonadas
y sodas; bebidas y zumos de frutas; siropes de frutas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, ginebra, vodka,
whisky, ron, tequila, sake, ginebra y aquavit; vino; sidra;
bebidas alcohólicas premezcladas (a saber, bebidas
alcohólicas mezcladas con limonada, zumos de frutas o
sodas).

35 Publicación de textos publicitarios; servicios de
modelos para uso publicitario relativo, entre otros, a la
promoción de ventas; organización de campañas publicitarias;
agencias de publicidad; preparación de columnas publicitarias;
difusión de material publicitario; publicidad; actualización de
documentación publicitaria; alquiler de espacios publicitarios;
alquiler de material publicitario; alquiler de paneles
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publicitarios; publicidad para la promoción de empresas;
publicidad radiofónica; fijación de carteles; organización de
ferias con fines comerciales o publicitarios; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; difusión de
muestras publicitarias; publicidad televisada; publicidad por
correo directo; publicidad postal; publicidad en línea a través
de una red informática; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; promoción de ventas;
asesoramiento sobre organización de negocios, así como
servicios de asistencia en la dirección de empresas
comerciales en el ámbito de la restauración y los servicios
prestados por hoteles, restaurantes y cafés; alquiler de
distribuidores automáticos; organización de exposiciones y
otros eventos con fines comerciales o publicitarios; servicios de
abastecimiento de bebidas para terceros (compra de productos
para otras empresas).

39 Transporte de mercancías ferroviario, aéreo,
marítimo y en tren; embalaje y almacenaje de mercancías;
distribución de mercancías.

41 Formación en el campo de la elaboración de
cerveza y la cerveza; organización de concursos deportivos;
organización de exposiciones con fines culturales, educativos
o recreativos en el ámbito del deporte; organización de
exposiciones y festivales con fines culturales y educativos;
exposiciones artísticas con fines culturales o recreativos;
organización de concursos en materia de educación y de
esparcimiento; servicios de formación continua profesional en
el marco de servicios prestados por restaurantes, hoteles y
cafés.

43 Servicios de hoteles, moteles y pequeños hoteles;
servicios de albergues; servicios de bares, cafés, cafeterías y
comedores; servicios de catering.
La classe 36 est inchangée. / Class 36 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 36.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 24.12.2008 1 003 319
(180) 24.12.2018
(732) Temsa Global

Sanayi ve Ticaret Anonim ¯irketi
Mersin Yolu Üzeri, 10. Km
Seyhan, Adana (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(511) NCL(9)
12 Véhicules terrestres, moteurs et parties de

véhicules terrestres; bicyclettes et leurs cadres, guidons de
bicyclettes, garde-boue; superstructures de véhicules de
véhicules, bennes basculantes, remorques de tracteur, caisses
frigorifiques, raccords de remorques, amortisseurs de
véhicules, équipements de levage; sièges de véhicule, cale-tête
de sièges de véhicules, sièges de sécurité pour enfants, pour
véhicules, housses de sièges de véhicules, bâches de véhicules,
pare-soleil pour automobiles; signaux et bras pour la
signalisation de la direction, essuie-glaces, balais essuie-
glaces; chambres à air et enveloppes de pneumatiques, pneus à
chambre à air incorporée pour véhicules, kits de réparation de
pneumatiques, rondelles adhésives pour pneumatiques,
rondelles à souder, valves de pneus de véhicules; vitres de
véhicules, vitres de sécurité pour véhicules, rétroviseurs
extérieurs et intérieurs de véhicules; chaînes antidérapantes,
supports à patins; porte-bagages pour véhicules, dispositifs
pour porter skis et bicyclettes, selles de bicyclettes, cycles ou
motocyclettes; pompes pour gonfler les pneus; avertisseurs
anti-vol, avertisseurs sonores pour véhicules; ceintures de
sécurité, coussins de sécurité gonflables pour passagers;
voitures d'enfants, fauteuils roulants, landaus; charrettes à
bras, chariots à commissions, charrettes à bras à une ou
plusieurs roues, chariots à roulettes pour produits ménagers;
véhicules ferroviaires, locomotives, trains, tramways, wagons,

téléphériques, télésièges; véhicules maritimes et leurs parties,
autres que moteurs et machines; véhicules aériens et leurs
parties.

12 Land vehicles, motors and parts for land vehicles;
bicycles and their bodies, handle bars for bicycles,
mudguards; vehicle cases, dump cases, tractor trailers,
frigorific cases, fitting equipments for trailers, dampers for
vehicles, lifting equipments; vehicle seats, head-rests for
vehicle seats, safety seats for children, for vehicles, seat covers
for vehicles, covers for vehicles, sun-blinds adapted for
automobiles; signals for vehicles and arms for direction
signaling, windscreen wipers, arms for windscreen wipers;
inner tubes and tires for vehicle wheels, tubeless tires for
vehicles, tire repair sets, patches for repairing tubes, patches
for weld, valves for vehicle tires; windows for vehicles, safety
windows for vehicles, rearview mirrors and side-mirrors for
vehicles; chains for anti-skidding, skids; luggage carriers for
vehicle, bicycle and ski carriers, saddles for bicycles, cycles or
motorcycles; pumps for inflating tire; burglar alarms and
horns for vehicles; safety belts for vehicle seats, air bags for
passengers; baby carriages, wheelchairs, perambulators;
hand cars, shopping trolleys, one or multiple-wheeled hand
cars, wheeled carriers for household goods; railway vehicles,
locomotives, trains, tramcars, railway cars, aerial conveyors,
chairlifts; sea vehicles and their parts other than motors and
machines; air vehicles and parts thereof.

12 Vehículos terrestres, motores y partes de vehículos
terrestres; bicicletas y sus cuadros, manillares de bicicleta,
guardabarros; chasis, camiones volquetes, tractocamiones,
camiones frigoríficos, equipos para remolques,
amortiguadores para vehículos, equipos de elevación; asientos
de vehículos, reposacabezas para asientos de vehículos,
asientos de seguridad infantiles para vehículos, fundas para
asientos de vehículos, cubiertas para vehículos, parasoles
para automóviles; señales para vehículos y brazos para
señalización de dirección, limpiaparabrisas, brazos para
limpiaparabrisas; cámaras de aire y neumáticos para ruedas
de vehículos, neumáticos sin cámara de aire para vehículos,
juegos para reparar neumáticos, parches para reparar
cámaras de aire, parches para soldar, válvulas de neumáticos
para vehículos; ventanillas para vehículos, ventanillas de
seguridad para vehículos, retrovisores y espejos laterales para
vehículos; cadenas antiderrapantes, patines; portaequipajes
para vehículos, portabicicletas y portaesquís, sillines para
bicicletas o motocicletas; bombas de aire para inflar
neumáticos; alarmas antirrobo y bocinas para vehículos;
cinturones de seguridad para asientos de vehículos, bolsas de
aire para pasajeros; coches de niños, sillas de ruedas,
cochecitos de niños; draisinas, carritos de supermercado,
draisinas con una o varias ruedas, carritos con ruedas para
artículos domésticos; vehículos ferroviarios, locomotoras,
trenes, coches de tranvías, vagones, transportadores aéreos,
telesillas; vehículos marítimos y sus partes, que no sean
motores y máquinas; vehículos aéreos y sus partes.
(821) TR, 27.08.2008, 2008/51055.
(832) AL, AT, BG, BH, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE,

ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IT, JP, KG, KR,
LI, LT, LV, MA, MD, ME, MK, NO, PL, PT, RO, RS,
RU, SE, SI, SK, SY, TM, UA, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.05.2008 1 003 320
(180) 14.05.2018
(732) Thermodynamic Design, LLC

11300 Skipwith Lane
Potomac, MD 20854 (US).
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(842) Ltd liability company, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services commerciaux, à savoir services de

constitution de réseau commercial et personnel en tant que
promotion des produits et services de tiers dans le domaine des
biens immobiliers et des biens personnels grâce à l'échange de
références et contacts commerciaux entre les membres du
groupe; services de collecte, transcription, compilation et
systématisation de données et de communications écrites dans
le domaine des biens immobiliers et des biens personnels; mise
à disposition de services de répertoire de recherche en ligne
proposant également des hyperliens vers d'autres sites Web,
dans le domaine de l'amélioration de maisons et des
prestataires de services à domicile (termes trop vagues de l'avis
du Bureau international selon la règle 13.2) b) du Règlement
d'exécution commun); diffusion d'annonces publicitaires pour
des tiers par le biais d'Internet, de la presse, de la télévision et
de la radio; services de publicité pour des tiers; mise à
disposition d'un site Web proposant des évaluations de
produits et services de tiers dans le domaine de l'immobilier et
de l'amélioration de maisons (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international selon la règle 13.2) b) du Règlement
d'exécution commun).

36 Services de conseiller immobilier et en gestion de
biens immobiliers sous forme d'assistance à la gestion et à la
transaction de biens immobiliers.

38 Mise à disposition en ligne de salons de discussion
et de tableaux d'affichage électroniques pour la transmission
de messages entre utilisateurs dans le domaine de
l'amélioration de maisons ainsi que de la gestion et la
transaction de biens immobiliers et de biens personnels.

42 Fourniture de services informatiques sous forme
de pages Web personnalisées proposant des données, des
profils personnels et des informations définies par les
utilisateurs; mise à disposition d'un site Web permettant aux
utilisateurs de publier des évaluations, analyses et
recommandations sur des produits et services.

35 Business services, namely, general personal and
business networking referral services in the nature of
promoting the goods and services of others in the field of real
and personal property by passing business leads and referrals
among group members; services consisting of the collection,
transcription, compilation and systemization of written
communications and data in the field of real and personal
property; providing online searchable directory information
services also featuring hyperlinks to other website, in the field
of home improvement and home service providers (terms too
vague in the opinion of the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations); dissemination of
advertising for others via the Internet, print media, television
and radio; advertising services or others; providing a website
featuring product ratings of the consumer goods and services
of others in the field of real estate and home improvement
(terms too vague in the opinion of the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations).

36 Real estate and real estate management
consultation in the nature of providing assistance in managing
and transacting in real property.

38 Providing on-line chat rooms and electronic
bulletin boards for transmission of messages among users in
the field of home improvement and the managing and
transacting of real and personal property.

42 Providing computer services in the nature of
customized web pages featuring user-defined information,
personal profiles and information; providing a website where

users can post ratings, reviews and recommendations on
products and services.

35 Servicios comerciales, a saber, servicios de
orientación para la creación de redes de contacto de negocios
y de redes personales en general, en forma de promoción de
productos y servicios de terceros en materia de bienes
inmuebles y bienes personales mediante el intercambio de
listas de clientes y referencias comerciales entre miembros de
grupos; servicios de recopilación, transcripción, compilación y
sistematización de comunicaciones escritas y de datos sobre
bienes inmuebles y bienes personales; facilitación en línea de
servicios de información consultable sobre directorios, que
contienen asimismo hiperenlaces a otros sitios web sobre
renovación de viviendas y proveedores de servicios
domésticos (expresión considerada demasiado vaga por la
Oficina Internacional - Regla 13 2) b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo); difusión de publicidad
para terceros por Internet, medios de comunicación impresos,
radio y televisión; servicios de publicidad por cuenta de
terceros; facilitación de un sitio web con valoraciones de los
consumidores de productos y servicios de terceros sobre
renovaciones domésticas y de bienes inmuebles (expresión
considerada demasiado vaga por la Oficina Internacional -
Regla 13 2) b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y
su Protocolo).

36 Bienes inmuebles y asesoramiento en gestión de
bienes inmuebles en forma de asistencia en la gestión y la
transacción de bienes inmuebles.

38 Facilitación en línea de salas de charla y carteleras
electrónicas para la transmisión de mensajes entre usuarios
sobre renovación de viviendas, así como sobre gestión y
transacciones de bienes inmuebles y bienes personales.

42 Facilitación de servicios informáticos en forma de
páginas web personalizadas con information definida por el
usuario, información y perfiles individuales; facilitación de un
sitio web en el que los usuarios pueden publicar evaluaciones,
críticas y recomendaciones sobre productos y servicios.
(821) US, 14.11.2007, 77329089.
(300) US, 14.11.2007, 77329089.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.02.2009 1 003 321
(180) 27.02.2019
(732) La société à responsabilité limitée

"STANDART"
Rue Respubliki 51
RU-600075 Krasnoiarsk (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
location d'espaces publicitaires; gestion de fichiers
informatiques; facturation; démonstration de produits;
sondage d'opinion; étude de marché; informations d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
investigations pour affaires; recherche de marché; consultation
professionnelle d'affaires; mise en pages à buts publicitaires;
services de revues de presse; traitement de texte; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; organisation
de foires à buts commerciaux ou de publicité; préparation de
feuilles de paye; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; aide à la direction des affaires;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; prévisions économiques; vente aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; location
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de matériel publicitaire; publication de textes publicitaires;
publicité radiophonique; diffusion d'annonces publicitaires;
rédaction de textes publicitaires; publicité; publicité en ligne
sur un réseau informatique; établissement de statistiques;
recueil de données dans un fichier central; renseignements
d'affaires; systématisation de données dans un fichier central;
établissement de relevés de comptes; administration
commerciale de licences de produits et de services de tiers;
traitement administratif de commandes d'achats; relations
publiques; services de comparaison de prix; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); expertises en affaires.

36 Agences de crédit; analyse financière; caisses de
prévoyance; recouvrement de loyers; émission de cartes de
crédit; émission de bons de valeur; placement de fonds;
informations financières; consultation en matière financière;
cote en bourse; gérance de fortunes; opérations de change;
services de cartes de débits; services de cartes de crédits;
banque directe (home-banking); affacturage; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); transfert
électronique de fonds; courtage en bourse; prêt (finances);
assurances; opérations financières; services de financement.

38 Agences de presse; diffusion de programmes de
télévision; télévision par câbles; services d'affichage
électronique (télécommunications); informations en matière
de télécommunications; services d'acheminement et de
jonction pour télécommunications; fourniture de forums de
discussion sur l'Internet; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; fourniture d'accès à des bases de
données; raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; fourniture de canaux de
télécommunication destinés aux services de télé-achat;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
expédition de dépêches; messagerie électronique; location de
temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux;
communications radiophoniques; communications par réseau
de fibres optiques; radiotéléphonie mobile; communications
par terminaux d'ordinateurs; transmission par satellite;
communications télégraphiques; services de téléconférences;
services de messagerie vocale.

41 Informations en matière d'éducation; informations
en matière de récréation; informations en matière de
divertissement; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; exploitation de publications électroniques en
ligne non téléchargeables; cours par correspondance;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
services de loisirs; organisation et conduite de conférences;
organisation et conduite d'ateliers de formation; location
d'enregistrements sonores; micro-édition; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; publication de
textes autres que textes publicitaires; divertissement
radiophonique; services de reporters; enseignement; services
de traduction; services d'imagerie numérique.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; reconstitution de bases de données; services de
dessinateurs d'arts graphiques; services de protection contre
les virus informatiques; étude de projets techniques;
installation de logiciels; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; recherches techniques;
consultation en matière d'ordinateurs; consultation en matière
de logiciels; mise à jour de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; fourniture de
moteurs de recherche pour l'Internet; conversion de données et
de programmes informatiques autre que conversion physique;
conception de systèmes informatiques; location de serveurs
web; location d'ordinateurs; location de logiciels
informatiques; hébergement de sites informatiques (sites web);
duplication de programmes informatiques; élaboration
(conception) de logiciels; création et entretien de sites web
pour des tiers; programmation pour ordinateurs; expertises
(travaux d'ingénieurs).
(822) RU, 27.02.2009, 373440.

(831) KZ.
(270) français
(580) 25.06.2009

(151) 01.04.2009 1 003 322
(180) 01.04.2019
(732) Jongkind Grond B.V.

Oosteinderweg 357
NL-1432 AX Aalsmeer (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 26.1; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair et blanc. / Dark blue, lightblue

and white. / Azul marino, azul celeste y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Terre, y compris terreau, terre pour culture de
boutures et terre pour plantations.

19 Glaise mélangée à de la terre.
 1 Soil, including potting compost, soil for growing

cuttings and soil for planting purposes.
19 Clay mixed with soil.
 1 Tierra, incluido compost para macetas, tierra para

cultivar esquejes y tierra para plantaciones.
19 Arcilla mezclada con tierra.

(821) BX, 11.04.2002, 1009228.
(822) BX, 11.04.2002, 715340.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 323
(180) 12.05.2019
(732) Schott Bros., Inc.

1000 Jefferson Avenue
Elizabeth NJ 07201 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The English translation of "schott" in the mark is
bulkhead.

(511) NCL(9)
18 Bagages, sacs en tout genre, sacs à dos, livres de

poche, porte-documents, portefeuilles et autres petits articles
en cuir.
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18 Luggage, bags of all kinds, backpacks, pocket
books, briefcases, wallets and other small leather goods.

18 Artículos de equipaje, bolsas de todo tipo,
mochilas, carteras, portadocumentos, billeteras y otros
pequeños artículos de marroquinería.
(821) US, 07.05.2009, 77731854.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.11.2008 1 003 324
(180) 17.11.2018
(732) Inveresk plc

4th Floor Bedford House,
3 Bedford Street Strand
London WC2E 9HD (GB).

(842) A public liability company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier et articles; produits imprimés; papier

couché; produits couchés; articles de papeterie; étiquettes;
étiquettes à usage commercial et industriel.

19 Stratifiés; stratifiés sous forme de feuilles;
panneaux durs, panneaux de particules; revêtements de sol.

16 Paper and articles; printed matter; laminated
paper; laminates; stationery; labels; labels for commercial
and industrial use.

19 Laminates; laminates in sheet form; hard boards,
chipboards; flooring.

16 Papel y artículos de papel; productos de imprenta;
papel laminado; laminados; artículos de papelería; etiquetas;
etiquetas para uso comercial e industrial.

19 Laminados; laminados en hojas; tableros
prensados, tableros aglomerados; revestimientos de suelos.
(821) EM, 15.05.2008, 006916068.
(300) EM, 15.05.2008, 6916068.
(832) CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 325
(180) 12.05.2019
(732) Schott Bros. Inc.

1000 Jefferson Avenue
Elizabeth, NJ 07201 (US).

(842) Corporation, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The English translation of "schott" in the mark is
"bulkhead.

(511) NCL(9)
14 Montres.
14 Watches.
14 Relojes de pulsera.

(821) US, 07.05.2009, 77731908.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.05.2009 1 003 326
(180) 11.05.2019
(732) VOCO GmbH

Anton-Flettner-Str. 1-3
27472 Cuxhaven (DE).

(812) EM
(750) VOCO GmbH, P.O. Box 767, 27457 Cuxhaven (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et matériaux pour la

médecine dentaire.
10 Appareils et instruments dentaires; dents

artificielles.
 5 Pharmaceutical products and materials for dental

medicine.
10 Dental apparatus and instruments; artificial teeth.
 5 Productos farmacéuticos y materiales para uso

odontológico.
10 Aparatos e instrumentos odontológicos, dientes

artificiales.
(821) EM, 16.06.2008, 006989826.
(822) EM, 30.01.2009, 006989826.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.05.2009 1 003 327
(180) 11.05.2019
(732) VOCO GmbH

Anton-Flettner-Str. 1-3
27472 Cuxhaven (DE).

(812) EM
(750) VOCO GmbH, P.O. Box 767, 27457 Cuxhaven (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et matériaux pour la

médecine dentaire.
10 Appareils et instruments dentaires; dents

artificielles.
 5 Pharmaceutical products and materials for dental

medicine.
10 Dental apparatus and instruments; artificial teeth.
 5 Productos farmacéuticos y materiales para uso

odontológico.
10 Aparatos e instrumentos odontológicos, dientes

artificiales.
(821) EM, 16.06.2008, 006989958.
(822) EM, 10.02.2009, 006989958.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, UA, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.05.2009 1 003 328
(180) 11.05.2019
(732) VOCO GmbH

Anton-Flettner-Str. 1-3
27472 Cuxhaven (DE).

(812) EM
(750) VOCO GmbH, P.O. Box 767, 27457 Cuxhaven (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et matériaux pour la

médecine dentaire.
10 Appareils et instruments dentaires; dents

artificielles.
 5 Pharmaceutical products and materials for the

dental medicine.
10 Dental apparatus and instruments; artificial teeth.
 5 Productos farmacéuticos y materiales para uso

odontológico.
10 Aparatos e instrumentos odontológicos, dientes

artificiales.
(821) EM, 16.06.2008, 006989991.
(822) EM, 10.02.2009, 006989991.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.12.2008 1 003 329
(180) 08.12.2018
(732) Italian Beverage Company Limited

Churchill House, Stirling Way
Borehamwood, Herefordshire WD6 2HP (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, boissons à base de café, mélanges de
boisson liquides et en poudre, articles à base de farine et de
céréales, pains, gâteaux et produits de boulangerie
gastronomiques, chocolat, crèmes glacées, miel, mélasse
(sirop), levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces,
épices, glace à rafraîchir, café moulu et en grains, extraits et
essences de café, boissons de café, café instantané, boissons à
base de café, expresso et boissons à base d'expresso, tisanes,
boissons à base de thé, préparations à base de cacao et cacao,
boissons à base de cacao; pâtisserie, confiseries, gâteaux;
éponges (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13.2.b) du règlement d'exécution); muffins, gaufres,
scones, cookies, tartes et biscuits ainsi que préparations et
mélanges pour faire les produits précités; poudings et desserts;
produits de chocolaterie et confiseries non médicamenteuses;
muesli et barres de muesli; en-cas; sauces; sirops, garnitures et
pâtes à tartiner (termes trop vagues de l'avis du Bureau

international - règle 13.2.b) du Règlement d'exécution);
aromates; vanille; épices; granités et sorbets.

32 Jus de fruits; boissons aux fruits; boissons
onctueuses mixées aux fruits; boissons sans alcool; sirops et
préparations pour faire ces boissons; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool.

35 Services de vente au détail en matière de café, thé,
cacao, extraits de cacao pour produits alimentaires, boissons à
base de chocolat, boissons à base de café, boissons à base de
thé, sauces et produits de chocolaterie, confiseries, biscuits,
gâteaux, massepains, succédanés du massepain, pralines,
pâtisseries et confiseries, glaces comestibles, poudres et sirops
pour le thé, le café, le chocolat et les glaces, bonbons,
confitures, biscuits, biscuits à la cuillère, sirops pour boissons,
machines pour faire des boissons, y compris le thé, boissons à
base de café, boissons à base de chocolat, boissons à base de
fruits, boissons glacées.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, coffee based drinks, liquid and powdered
drinks mixes, cereal and flour based items, bread, gourmet
baked goods and cakes, chocolate, ice cream, honey, molasses
(syrup), yeast, baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces,
spices, ice, ground and whole bean coffee, coffee essences and
extracts, coffee beverages, ready-to-drink coffee, coffee-based
beverages, espresso and espresso beverages, herb tea, tea
beverages, cocoa and cocoa-based preparations, cocoa
beverages; pastries, confectionery, cakes; sponges (terms too
vague in the opinion of the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations; muffins, waffles, scones,
cookies, pies and biscuits, and preparations and mixes for
making the aforesaid goods; puddings and desserts; chocolate
products and non-medicated confectionery; muesli and muesli
bars; snack foods; sauces; syrups, toppings and spreads
(terms too vague in the opinion of the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations; flavourings;
vanilla; spices; sherbets and sorbets.

32 Fruit juices; fruit drinks; fruit smoothies; non-
alcoholic drinks; syrups and preparations for making such
beverages; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks.

35 Retail services connected with: coffee, tea, cocoa,
cocoa extracts for food goods, chocolate-based beverages,
coffee-based beverages, tea-based beverages, chocolate goods
and sauces, confectionery, biscuits, cakes, marzipan,
marzipan substitutes, pralines, pastry and confectionery, ices,
powders and syrups for tea, coffee, chocolate and ices, sweets,
jams, biscuits, sponge fingers, beverage syrups, machines for
making beverages including tea, coffee based beverages,
chocolate based beverages, fruit based beverages, iced
beverages.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, bebidas a base de café, mezclas de
bebidas líquidas y en polvo, cereales y productos a base de
harina, pan, productos gastronómicos horneados y pasteles,
chocolate, helados, miel, jarabe de melaza, levadura, polvos
de hornear, sal, mostaza, vinagre, salsas, especias, hielo, café
en grano o molido, esencias y extractos de café, bebidas a
base de café, café listo para beber, bebidas a base de café,
café exprés y bebidas a base de café exprés, infusiones de
hierbas, bebidas a base de té, preparaciones y bebidas a base
de cacao, bebidas a base de cacao; productos de pastelería,
productos de confitería, pasteles; esponjas (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2) b) del Reglamento Común); magdalenas (muffins),
barquillos, "scones", galletas, tortas y bizcochos, así como
preparaciones y mezclas para hacer los productos antes
mencionados; pudines y postres; productos de chocolate y
productos de confitería no medicinales; muesli y barritas de
muesli; entremeses; salsas; siropes, coberturas y untadas
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2) b) del Reglamento Común); condimentos;
vainilla; especias; sorbetes y granizados.

32 Zumos de frutas; bebidas de frutas; batidos de
frutas; bebidas no alcohólicas; siropes y preparaciones para
hacer estas bebidas; aguas minerales y gaseosas, así como
otras bebidas no alcohólicas.
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35 Servicios de venta al por menor de café, té, cacao,
extractos de cacao para uso alimenticio, bebidas a base de
chocolate, bebidas a base de café, bebidas a base de té,
productos de chocolate y salsas, productos de confitería,
bizcochos, pasteles, mazapán, sucedáneos del mazapán,
pralinés, productos de pastelería y de confitería, helados,
polvos y siropes para hacer té, café, chocolate y helados,
dulces, mermeladas, bizcochos, bizcochos de soletilla, siropes
para hacer bebidas, máquinas para hacer bebidas, en
particular bebidas a base de té, café, bebidas a base de
chocolate, bebidas a base de frutas, bebidas heladas.
(821) EM, 24.06.2008, 007012651.
(300) EM, 24.06.2008, 007012651.
(832) CN, HR, JP, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.01.2009 1 003 330
(180) 23.01.2019
(732) Story, Dana

32514 Carrie Place
Westlake Village, CA 91361 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits après-shampooing trois en un;

shampooings trois en un; adhésifs pour fixer les postiches;
adhésifs pour faux cils, ongles et cheveux; après-shampooing
pour bébés; revitalisants capillaires; produits cosmétiques de
coiffage; produits cosmétiques inhibiteurs de la repousse des
poils; baume pour les cheveux; décolorant pour cheveux;
décolorants pour les cheveux; produits décolorants pour les
cheveux; crèmes pour le soin des cheveux; lotions pour le soin
des cheveux; préparations pour le soin des cheveux;
préparations pour le soin des cheveux composées d'huile
vierge de noix de coco organique et d'huile vierge de noix de
coco; produits pour le lavage des cheveux; teintures pour les
cheveux; décolorants pour cheveux; colorants pour les
cheveux; produits colorants pour les cheveux; teintures
capillaires; colorants capillaires; après-shampoings; démêlants
pour cheveux; après-shampooings pour bébés; crèmes
capillaires; décolorants pour les cheveux; produits coiffants
pour hommes; produits coiffants pour femmes; colorations
capillaires; colorants capillaires; émollients pour les cheveux;
fixatifs pour les cheveux; produits de fixation pour cheveux;
gels capillaires; mousses et gels capillaires; gels pour les
cheveux; brillantine; laques pour les cheveux; produits
éclaircissants pour les cheveux; lotions capillaires; lotions
pour les cheveux; mascaras pour cheveux; mousses capillaires;
mousses pour les cheveux; produits nourrissants pour cheveux;
huiles capillaires; colle à lier pour postiche; pommades pour
les cheveux; produits pour les cheveux, à savoir crèmes pour
réguler l'épaississement des cheveux; produits défrisants;
préparations défrisantes; crèmes épilatoires; rinçages
capillaires; produits de rinçage des cheveux; shampooings
capillaires; shampooings et démêlants pour les cheveux;
laques pour les cheveux; sprays pour les cheveux; laques et
gels pour les cheveux; produits pour le lissage des cheveux;
produits fixatifs pour le coiffage sous forme de cire capillaire;
gel coiffant; produits de coiffage; vaporisateurs pour le
coiffage des cheveux; toniques capillaires; toniques pour les

cheveux; lotions pour onduler les cheveux; produits pour
onduler les cheveux; cire pour les cheveux; poudre pour laver
les cheveux; eau oxygénée pour les cheveux; huile fixative
japonaise pour les cheveux ("bintsuke-abura"); lotions non
médicamenteuses pour la réparation de cheveux abîmés;
produits non médicamenteux pour le soin des cheveux à usage
cosmétique; préparations non médicamenteuses destinées aux
soins de la peau, des cheveux et du cuir chevelu; bains d'huile
pour le soin des cheveux; huiles pour revitaliser les cheveux;
produits pour permanentes; produits pour mise en plis; argile
pour le coiffage des cheveux; mousse coiffante pour cheveux;
pâtes modelantes pour cheveux; cire à épiler; bandes de cire à
épiler.

 9 Pinces à gaufrer électriques; rouleaux à cheveux
électriques; fers électriques à friser les cheveux; bigoudis
électriques; appareils électriques à défriser; fers à défriser
électriques; rouleaux à mise en plis électriques; fers à coiffer à
main électriques; fers électriques pour coiffer les cheveux;
bigoudis chauffés électriquement.

11 Sèche-cheveux; séchoirs à cheveux pour salons de
beauté; appareils à vapeur pour traitements capillaires pour
salons de beauté; sèche-cheveux à main.

21 Brosses rotatives électriques pour le coiffage;
brosses à cheveux chauffées électriquement; brosses à cheveux
à air chaud.

 3 Three-in-one (3-in-1) hair conditioners; 3-in-1
hair shampoos; adhesives for affixing false hair; adhesives for
false eyelashes, hair and nails; baby hair conditioner;
conditioners; cosmetic hair dressing preparations; cosmetic
hair regrowth inhibiting preparations; hair balsam; hair
bleach; hair bleaches; hair bleaching preparations; hair care
creams; hair care lotions; hair care preparations; hair care
preparations consisting of organic coconut virgin oil and
coconut virgin oil; hair cleaning preparations; hair color;
hair color removers; hair colorants; hair coloring
preparations; hair colourants; hair colouring preparations;
hair conditioner; hair conditioners; hair conditioners for
babies; hair creams; hair decolorants; hair dressings for men;
hair dressings for women; hair dye; hair dyes; hair emollients;
hair fixers; hair frosts; hair gel; hair gel and hair mousse; hair
gels; hair glaze; hair lacquers; hair lighteners; hair lotion;
hair lotions; hair mascara; hair mousse; hair mousses; hair
nourishers; hair oils; hair piece bonding glue; hair pomades;
hair products, namely, thickening control creams; hair
relaxers; hair relaxing preparations; hair removing cream;
hair rinses; hair rinses; hair shampoo; hair shampoos and
conditioners; hair spray; hair sprays; hair sprays and hair
gels; hair straightening preparations; hair styling fixative in
the nature of hair wax; hair styling gel; hair styling
preparations; hair styling spray; hair tonic; hair tonics; hair
waving lotion; hair waving preparations; hair wax; hair-
washing powder; hydrogen peroxide for use on the hair;
japanese hair fixing oil (bintsuke-abura); non-medicated hair
restoration lotions; non-medicated hair treatment
preparations for cosmetic purposes; non-medicated
preparations all for the care of skin, hair and scalp; oil baths
for hair care; oils for hair conditioning; preparations for
permanent hair waves; preparations for setting hair; styling
clay for hair; styling foam for hair; styling paste for hair; wax
for removing body hair; wax strips for removing body hair.

 9 Electric hair crimper; electric hair curlers;
electric hair curling irons; electric hair rollers; electric hair
straightener; electric hair straightening irons; electric hair-
curlers; electric hand-held hair styling irons; electric irons for
styling hair; hair-curlers, electrically heated.

11 Hair dryers; hair drying machines for beauty
salon use; hair steamers for beauty salon use; hand-held
electric hair dryers.

21 Electric rotary hair brush for styling a user's hair;
electrically heated hair brushes; hot air hair brushes.

 3 Acondicionadores capilares tres en uno (3 en 1);
champús 3 en 1; adhesivos para cabello postizo; adhesivos
para uñas, cabello y pestañas postizos; acondicionadores
capilares para bebés; acondicionadores; preparaciones
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cosméticas para peinar el cabello; preparaciones cosméticas
para retardar el crecimiento del cabello; bálsamos para el
cabello; decolorantes para el cabello; preparaciones para
decolorar el cabello; preparaciones decolorantes para el
cabello; cremas para el cuidado del cabello; lociones para el
cuidado del cabello; preparaciones para el cuidado del cabello;
preparaciones a base de aceite virgen de coco orgánico y
aceite virgen de coco para el cuidado del cabello;
preparaciones para lavar el cabello; colorantes para el cabello;
decolorantes para el cabello; tintes para el cabello;
preparaciones para teñir el cabello; colorantes para el cabello;
preparaciones para teñir el cabello; suavizantes para el
cabello; acondicionadores para el cabello; acondicionadores
para el cabello para bebés; cremas capilares; decolorantes del
cabello; sustancias para amoldar el cabello para hombre;
sustancias para amoldar el cabello para mujer; tintes para el
cabello; tinturas para el cabello; emolientes para el cabello;
fijadores para el cabello; preparaciones fijadoras para el
cabello; geles para el cabello; geles y espumas para el cabello;
geles capilares; brillo para el cabello; lacas para el cabello;
aclarantes para el cabello; lociones para el cabello; lociones
capilares; mascarillas para el cabello; espumas capilares;
espumas para el cabello; nutrientes capilares; aceites
capilares; adhesivos para pelo postizo; pomadas para el
cabello; preparaciones para el cabello, a saber, cremas para
controlar el volumen del cabello; desrizantes capilares;
preparaciones para desrizar el cabello; cremas depilatorias;
enjuagues capilares; enjuagues para el cabello; champús;
champús y acondicionadores; sprays fijadores; lacas para el
cabello; lacas para el cabello y geles para el cabello;
preparaciones para alisar el cabello; fijadores en forma de cera
capilar para peinar el cabello; geles para peinar el cabello;
preparaciones para peinar el cabello; preparaciones en
pulverizador para peinar el cabello; tónicos para el cabello;
tónicos capilares; lociones para ondular el cabello;
preparaciones para ondular el cabello; cera capilar; champú en
polvo; peróxido de hidrógeno para el cabello; aceite japonés
para fijar el cabello (bintsuke-abura); lociones no medicinales
para reestructurar el cabello; preparaciones cosméticas no
medicinales para el tratamiento del cabello; preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, el cabello y el cuero
cabelludo; baños de aceite para el cuidado del cabello; aceites
para acondicionar el cabello; preparaciones para la ondulación
permanente del cabello; preparaciones para marcar el cabello;
arcilla para peinar el cabello; espumas para peinar el cabello;
pastas para peinar el cabello; ceras para depilar; bandas de
cera para depilar.

 9 Rizadores eléctricos; aparatos eléctricos para
ondular el cabello; tenacillas eléctricas para ondular el cabello;
rulos eléctricos; alisadores eléctricos para el cabello; tenacillas
eléctricas para alisar el cabello; rizadores eléctricos; aparatos
eléctricos de mano para peinar el cabello; planchas eléctricas
para peinar el cabello; rulos electrotérmicos.

11 Secadores de cabello; máquinas para secar el
cabello para salones de belleza; vaporeras para el cabello para
salones de belleza; secadores de pelo eléctricos de mano.

21 Cepillos eléctricos rotatorios para peinar el cabello;
cepillos electrotérmicos para el cabello; cepillos de aire caliente
para el cabello.
(821) US, 12.12.2008, 77632423.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.04.2009 1 003 331
(180) 17.04.2019
(732) Cybercom Group Europe AB

P.O. Box 7574,
Fleminggatan 20
SE-103 93 Stockholm (SE).

(842) Swedish Corporation # 556544-6522, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.7; 29.1.
(591) Blanc et bleu nuit. Caractères blancs sur un fond bleu

nuit. / White and deep blue. White characters on deep
blue background. / Blanco y azul marino. Caracteres
blancos sobre fondo azul marino.

(511) NCL(9)
35 Gestion d'activités commerciales; administration

commerciale; conseil en gestion.
42 Services technologiques, travaux de recherche et

conception dans ces domaines, conception et développement
de matériel informatique et logiciels, ainsi que services de
conseil et implantation s'y rapportant.

35 Business management; business administration;
management consulting.

42 Technological services, research and design
related thereto, design and development of computer
hardware and software, and implementation and consulting
services related thereto.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; consultoría de gestión.

42 Servicios tecnológicos, investigación y diseño en
este ámbito, diseño y desarrollo de hardware y software,
servicios de instalación y asesoramiento correspondientes.
(821) SE, 15.04.2009, 2009/02989.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.02.2009 1 003 332
(180) 20.02.2019
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie; parfums; eaux de

senteur; eaux de Cologne; déodorants à usage personnel; pots-
pourris odorants; huiles essentielles; cosmétiques;
préparations cosmétiques pour le bain; préparations
cosmétiques pour les soins de la peau; lotions à usage
cosmétique; crèmes cosmétiques; masques de beauté; produits
de maquillage; rouge à lèvres; trousses de cosmétiques;
shampooings, lotions capillaires; dentifrices; produits pour les
soins de la bouche non à usage médical; produits de bronzage
(cosmétiques); produits de rasage; lotions après-rasage;
crèmes pour chaussures; bâtonnets à brûler.

 4 Bougies; bougies pour arbres de Noël; bougies
parfumées.

 5 Préparations hygiéniques à usage médical;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants; produits
solaires à usage pharmaceutique; onguents contre les brûlures
du soleil; produits pharmaceutiques; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires; droguiers de voyage; boîtes,
pochettes et sacs de secours (garnis).

 6 Produits métalliques compris dans cette classe;
crochets porte-sacs et patères métalliques pour vêtements;
serrures métalliques autres qu'électriques; boîtes en métaux
communs; plaques d'identité métalliques, en particulier
étiquettes pour les bagages; tirelires métalliques; marches
d'embarquement métalliques; distributeurs fixes métalliques
de serviettes; boîtes aux lettres métalliques.

 8 Outils à commande manuelle; coutellerie,
fourchettes et cuillers, en particulier couverts (couteaux,
fourchettes et cuillères) et argenterie; coupe-légumes; ouvre-
boîtes non électriques; coupe-oeufs non électriques; casse-
noix; ouvre-huîtres; tranchoirs à fromage non électriques;
instruments à main pour transporter la fonte; mortiers pour le
pilage; pinces à sucre; outils à main pour le jardinage actionnés
manuellement; grattoirs à glace; armes blanches; ciseaux;
perçoirs; cliquets (outils à main); pieds de biche; limes (outils);
bêches (outils à main); instruments pour le repassage des
lames; tournevis; fers à glacer; rasoirs; étuis pour rasoirs;
nécessaires de rasage; trousses de manucure et de pédicure;
appareils pour l'épilation, électriques ou non électriques;
pincettes; recourbe-cils; soufflets pour la cheminée (outils à
main); tondeuses à gazon (instruments à main); râteaux de
golf.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de mesurage, de
signalisation, de contrôle et d'enseignement; thermomètres
numériques, autres qu'à usage médical; baromètres;
indicateurs de température; stations météorologiques sans fil
composées principalement d'un indicateur de température,
d'un baromètre, d'un hygromètre, ainsi que d'un indicateur de
date et heure; cartes magnétiques, cartes à mémoire ou à
microprocesseur, disques phonographiques; supports de
données numériques amovibles; supports de données
électroniques amovibles; clés USB; appareils de traitement de
données et ordinateurs; appareils d'enregistrement,
transmission et reproduction de sons, images ou données
(compris dans cette classe); appareils photonumériques;
appareils photographiques; caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; appareils téléphoniques, en particulier
téléphones mobiles et accessoires pour les produits précités
(compris dans cette classe); machines à calculer; supports de
données magnétiques, en particulier bandes magnétiques et
vidéo, films impressionnés; logiciels; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
jumelles; loupes; étuis à lunettes, lunettes, verres de lunettes,
montures de lunettes et lunettes de soleil; articles de lunetterie;
combinaisons et masques de plongée; appareils respiratoires
pour la nage subaquatique; aimants décoratifs; fers à repasser
électriques; casques de protection pour le sport, en particulier
casques de bicyclette; tachymètres; tapis de souris; balances;
éprouvettes; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); instruments de navigation; appareils de
navigation par satellite; tous les produits précités autres que

dans le domaine de la logistique de fret, à l'exception du fret
aérien.

10 Préservatifs; gants pour massages; appareils de
massage, y compris appareils pour massages esthétiques, en
particulier sous forme de billes; biberons.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
sèche-cheveux (séchoirs); ustensiles de cuisson électriques;
fours; grille-pain, y compris grille-sandwiches; appareils à
rôtir; broches de rôtisserie; barbecues; appareils à raclette
électriques; appareils à fondue électriques; machines à café
électriques; bouilloires électriques; chauffe-eau; yaourtières
électriques; gaufriers électriques; réchauds à thé; autocuiseurs
électriques; plaques chauffantes; distributeurs de bière;
machines à pain; friteuses électriques; appareils de cuisson à
micro-ondes; appareils et machines à glace; glacières;
récipients frigorifiques; appareils refroidisseurs d'air; armoires
frigorifiques; vaporisateurs faciaux (saunas); lampes
d'éclairage (électriques); lampes de lecture; lustres; lampes
électriques pour arbres de Noël; lampions; lanternes
d'éclairage; feux pour bicyclettes; appareils d'éclairage pour
véhicules; lampes de poche; flambeaux et torches pour
l'éclairage; porte-abat-jour; abat-jour; lanternes d'éclairage;
lampes à huile; ampoules d'éclairage; chaufferettes de poche;
ventilateurs; bouillottes; chauffe-biberons électriques;
chauffe-pieds, électriques ou non électriques; radiateurs
(chauffage); couvertures chauffantes, non à usage médical;
appareils à air chaud; fours à air chaud; accumulateurs de
chaleur; briquets pour l'allumage du gaz; allumeurs de gaz;
becs à pétrole; installations de climatisation; appareils de
climatisation; appareils à filtrer l'eau; jets d'eau ornementaux;
fontaines; appareils de prise d'eau; robinets, en particulier
robinets d'eau; garnitures de baignoires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; accessoires de véhicules (compris dans cette
classe), en particulier pompes à air, rétroviseurs; stores pare-
soleil pour automobiles; paniers spéciaux pour cycles;
sonnettes de bicyclettes et cycles; pédales de cycles; selles de
bicyclettes; filets pour bicyclettes et cycles; tendeurs de rayons
de roues; coffres spéciaux pour véhicules à deux roues;
pompes de bicyclettes et cycles; guidons de bicyclettes et
cycles; garde-boue; chaînes antidérapantes; brouettes;
tombereaux; voiturettes de golf; poussettes; parachutes;
housses de véhicules; tous les produits précités autres que dans
le domaine de la logistique de fret, à l'exception du fret aérien.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe; articles de
bijouterie, pierres précieuses; articles de bijouterie, en
particulier bracelets, broches, bagues et boucles d'oreilles;
horlogerie et instruments chronométriques; réveille-matin;
montres et bracelets de montres; épingles, comprises dans cette
classe; boîtes, figurines (statuettes) en métaux précieux,
chaînes, épingles et pinces à cravates, boutons de manchettes;
anneaux porte-clés fantaisie; coffrets à bijoux; jetons
métalliques pour chariots à provisions.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe, en particulier plaques nominatives, étiquettes
à bagages, décalcomanies (transferts), autocollants (articles de
papeterie), récipients pour articles de papeterie, sous-bocks,
sacs d'emballage en papier et matières plastiques, sacs en
papier, blocs de papier et papier à lettres; cartes postales;
billets, billets d'entrée, calendriers, cartes, catalogues;
instruments d'écriture, en particulier stylos, crayons et stylos à
encre; matériel pour les artistes; pinceaux; articles de bureau (à
l'exception des meubles), en particulier punaises, timbres à
cacheter et tampons encreurs; boîtes pour bloc-notes; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matériaux d'emballage en carton, papier et matières plastiques,
compris dans cette classe; caractères d'imprimerie; drapeaux et
fanions en papier; adhésifs pour la papeterie; napperons en
papier à poser sous les verres, gobelets, tasses, théières et
cafetières.
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18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières compris dans cette classe; malles, attachés-cases et
sacs de voyage; serviettes porte-documents; sacs à dos; sacs,
compris dans cette classe, en particulier sacs à commissions,
sacs à bouteilles, sacs de camping, sacs à porter à la taille, sacs
de plage, sacs de sport et de natation; portefeuilles; porte-
monnaie; sacs à provisions et filets à provisions; ensembles de
voyage (maroquinerie); étuis pour clés (maroquinerie); sacs à
linge; sangles pour malles; articles de sellerie; couvertures et
licous pour chevaux; parapluies et parasols; cannes; étiquettes
à bagages en cuir ou imitations cuir; boîtes en cuir ou en
carton-cuir.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
compris dans cette classe en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques, en
particulier coffrets, caisses et boîtes; patères, palettes; coussins
et matelas à air, autres qu'à usage médical; étiquettes à bagages
(plaques d'identité) non métalliques; objets de publicité
gonflables; miroirs face à main; jetons non métalliques pour
charriots à commissions; récipients d'emballage en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, en particulier boîtes, boîtes à savon, bocaux pour la
conservation des aliments, récipients isolants; salières et
poivriers, batteurs non électriques; brocs; poêles à frire, y
compris woks; services à fondue (non électriques); yaourtières
non électriques; distributeurs de savon; porte-savons; peignes
et éponges; brosses (excepté pinceaux), en particulier brosses
à chaussures; matériaux pour la brosserie; brosses à dents, y
compris brosses à dents électriques; matériel de nettoyage;
appareils de désodorisation à usage personnel; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence compris dans cette classe, en
particulier vases, carafes, flacons et récipients en verre; objets
d'art en porcelaine, argile ou verre; coupes à fruits; ronds de
serviettes; appareils cosmétiques; vaporisateurs de parfums;
blaireaux à barbe; étoffes spéciales pour nettoyer les lunettes;
bouteilles, en particulier bouteilles isolantes, bouteilles
réfrigérantes, bonbonnes et gourdes; presse-fruits non
électriques à usage ménager; tire-bouchons; ouvre-bouteilles;
paniers équipés pour pique-nique (avec vaisselle); glacières
portatives non électriques; sacs isothermes; services (plats);
services à café; services à thé; baguettes; chausse-pieds;
formes pour souliers (embauchoirs); dessous de carafes autres
qu'en papier ou en tissu; dessous-de-plat (ustensiles de table);
napperons autres qu'en papier à poser sous les verres, gobelets,
tasses, théières et cafetières (ustensiles de table); cure-dents;
porte-cure-dents; assiettes jetables; cache-pots; arrosoirs;
seaux à glace; gants de jardinage, de cuisine et à polir; gants de
ménage; baignoires portables pour bébés; pots de bébé à usage
hygiénique; chauffe-biberons non électriques; planches à pain
et planches à découper.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
compris dans cette classe; matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes; bretelles non métalliques
pour la manutention de fardeaux; cordes d'emballage; ficelles
d'emballage; fibres plastiques à usage textile; tentes de plage
en forme de coquilles; sacs de lavage de bonneterie.

23 Fils à usage textile; fil à coudre.
24 Tissus et produits textiles (compris dans cette

classe); dessus-de-lit, couvre-lits, ainsi que nappes et
couvertures de table, serviettes de bain et essuie-mains,
compris dans cette classe; mouchoirs de poche et serviettes de
table en matières textiles; rideaux en matières textiles;
drapeaux et fanions (non en papier), blanchets d'imprimerie en
matières textiles; literie [linge]; étiquettes en tissu; napperons
(linge de table) en matières textiles à poser sous les carafes,
bouteilles, verres, gobelets, tasses, théières et cafetières;
rideaux de douche en matières textiles ou plastiques.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts, pantalons,
gants, chemises, corsages, ceintures porte-monnaie
(habillement), ceintures; articles de chapellerie, en particulier

chapeaux, casquettes et bonnets de douche; foulards, cravates,
salopettes, manteaux de pluie, châles, chaussettes, bandeaux et
chemisettes, maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs de
bain; articles chaussants, en particulier sandales, chaussures de
bain et chaussures de sport; poches de vêtements;
combinaisons de ski nautique; tabliers; déguisements
(habillement).

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs et fruits
artificiels; tours de cou porte-clés; badges ornementaux; pinces
à pantalons pour cyclistes; bandeaux pour les cheveux; pinces
à cheveux (barrettes); serre-tête; articles décoratifs pour la
chevelure; barrettes (pinces à cheveux); étuis à aiguilles; boîtes
à couture; brassards.

27 Tapis; paillassons; tapis de gymnastique; tapis de
bain; linoléum; carpettes; nattes pour piédestaux; nattes de
roseau; revêtements de sols; tapisseries (tentures murales) non
en matières textiles.

28 Jeux, jouets; jeux de société; jouets gonflables, en
particulier en forme d'avions ou d'animaux; articles de
gymnastique et de sport compris dans cette classe; jeux de
cartes; maquettes et leurs parties; modèles réduits, en
particulier de véhicules, avions, chemins de fer et navires, ainsi
que leurs accessoires (compris dans cette classe); sacs de golf
avec ou sans roulettes; cannes de golf; gants de golf;
fourchettes à gazon (accessoires de golf); fourches
(accessoires de golf); épuisettes pour la pêche; décorations
pour arbres de Noël excepté les articles d'éclairage et les
sucreries; porte-bougies pour arbres de Noël; confettis;
marionnettes; peluches; hochets; trottinettes; patins à roulettes;
balles de jeu; jeux de patience.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, réfrigérés, séchés et cuits;
gelées, confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; conserves de viande, poisson,
légumes et fruits; fruits cristallisés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres, sauces (y
compris sauces à salade); épices; glace à rafraîchir; sucreries,
en particulier bonbons gélifiés et aux fruits, bonbons, pastilles
et sucettes; chocolat; calendriers de l'Avent et bas de Noël
garnis de bonbons, chocolats et/ou pâtisseries, ces derniers
étant à l'intérieur des produits précités ou accrochés à ceux-ci;
crèmes glacées.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs, en particulier

cendriers pour fumeurs; blagues à tabac; pots à tabac; étuis
pour cigarettes; cigarillos; étuis à cigares; boîtes à cigares;
cigarettes; pipes; tabatières; râteliers à pipes; boîtes pour
allumettes; briquets pour fumeurs; allumettes; porte-
allumettes; briquets.

35 Publicité, y compris publicité sur Internet;
marketing pour des tiers; marketing sur réseaux numériques;
télémarketing; relations publiques; services publicitaires et
promotionnels (pour des tiers); location de matériel
publicitaire; location et mise à disposition d'espaces
publicitaires, y compris d'espaces publicitaires sur Internet;
fourniture de contacts commerciaux et d'affaires, y compris sur
Internet; location et mise à disposition de tranches horaires
pour la publicité sur des supports de communication;
publipostage; distribution d'échantillons à des fins
publicitaires; diffusion de matériel publicitaire; duplication de
documents; publication de textes publicitaires; rédaction de
textes publicitaires; publication de produits imprimés à des
fins publicitaires, en particulier pour catalogues de voyagistes,
également sous forme électronique et sur Internet; recherches
de marché, y compris sondages d'opinion et analyses de
marché; organisation de foires et expositions à des fins
commerciales et publicitaires; prestation de conseils
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commerciaux pour clients; constitution de clientèle et service
clients par publipostage; publicité en ligne sur réseau
informatique; planification d'efforts publicitaires; mise à jour,
maintenance, systématisation et recueil de données dans des
bases de données informatiques, en particulier pour des
mesures de fidélisation de la clientèle; services de conseillers
organisationnels concernant des mesures de fidélisation de la
clientèle; développement d'activités de marketing comprenant
l'octroi de bonus et avantages similaires; services de
conseillers commerciaux et organisationnels, y compris
programmes de fidélisation de la clientèle; services de
conseillers commerciaux; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers en gestion et organisation d'entreprise;
comptabilité; gestion d'hôtels pour des tiers; préparation
organisationnelle commerciale de projets de construction en
tant que services d'entrepreneurs en bâtiment; prestation de
conseils organisationnels et commerciaux pour concepts de
franchises; parrainage, à savoir mise à disposition de contrats
publicitaires et promotionnels pour des tiers; location de
matériel de bureau; recrutement de personnel de bureau; mise
à disposition d'adresses commerciales à des fins publicitaires;
services de vente aux enchères, en particulier sur Internet; mise
à disposition de contrats portant sur l'achat et la vente de
marchandises (pour des tiers) et sur la prestation de services
par voie de téléachat; mise à disposition de contrats portant sur
la prestation de services pour des tiers par voie de téléachat
(comprise dans cette classe); engagement de personnel pour
lignes téléphoniques d'assistance et centres d'appels; services
de bureau de commande par ligne téléphonique d'assistance et
centre d'appel; services de vente au détail concernant des
marchandises comprises dans les classes internationales 1-34;
organisation de transactions commerciales pour des tiers, y
compris dans le cadre du commerce électronique;
administration commerciale de l'octroi de licences de produits
et services de tiers; tous les produits précités autres que dans le
domaine de la logistique de fret, à l'exception du fret aérien.

36 Assurances; courtage d'assurance; services de
conseillers en assurance; affaires financières, affaires
monétaires; affaires immobilières; services de courtiers
immobiliers; gérance d'immeubles; développement d'un
concept pour l'exploitation de biens immobiliers d'un point de
vue financier (gestion d'installations); gestion immobilière,
ainsi que mise à disposition, crédit-bail et location de biens
immobiliers (gestion d'installations); services d'entrepreneurs
du bâtiment, à savoir préparation de projets immobiliers d'un
point de vue financier; prestation de conseils financiers pour
des concepts de franchisage; location de bureaux (immobilier);
émission de cartes de crédit; émission de cartes-clients lisibles
par voie électronique avec fonctions de paiement pour la saisie
de primes et bonifications (service compris dans cette classe);
émission de bons de valeur; collectes de bienfaisance; dépôt en
coffres-forts; parrainage sous forme de soutien financier;
services de paiement dans le cadre du commerce électronique,
en particulier traitement de paiements pour l'achat de produits
et services par le biais d'un réseau de communication
électronique; tous les produits précités autres que dans le
domaine de la logistique de fret, à l'exception du fret aérien.

38 Télécommunications; communications par voie
électronique; communication de données et informations par
ordinateur et par des moyens de communications électroniques
(télécommunications, ordinateur, téléphone, Internet et
intranet) comprise dans cette classe, en particulier
communication d'offres; télécommunication par le biais de
plateformes et de portails sur Internet; enregistrement de sites
Web sur Internet; communication électronique par le biais de
salons de discussion, lignes de conversation et forums sur
Internet; fourniture de salons de discussion sur Internet;
fourniture de canaux de télécommunication destinés aux
services de téléachat; diffusion de programmes de téléachat;
location d'équipements de télécommunication pour lignes
d'assistance et centres d'appels; services téléphoniques;
communication d'informations routières dans le cadre de
services de télécommunications; diffusion de programmes

radiophoniques et de télévision; communication
d'informations techniques dans le cadre de services de
télécommunications; services de télécommunications dans des
cybercafés; fourniture d'accès à des bases de données; location
de temps d'accès à des bases de données (services
informatiques); tous les services précités autres que dans le
domaine de la logistique de fret, à l'exception du fret aérien.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; transport de personnes et marchandises, en
particulier par la route, le rail, par paquebot et par voie
aérienne; services de porteurs; transport d'argent et d'objets de
valeur; préparation, réservation et organisation de voyages,
excursions et croisières; organisation de services de transport
de personnes et fret aérien; location de combinaisons de
plongée; préparation, réservation et organisation d'excursions,
excursions à la journée et visites touristiques; services de
conseillers en matière de voyages et accompagnement de
voyageurs; location, réservation et mise à disposition
d'aéronefs; location, réservation et mise à disposition de
bateaux, notamment bateaux à rames et bateaux à moteur,
voiliers et canoës, location, réservation et mise à disposition de
bicyclettes, véhicules à moteur et chevaux; livraison de colis;
organisation de voyages, vacances et excursions; services
d'agences de voyage, en particulier services de réservation et
de conseillers en matière de voyages, mise à disposition
d'informations en matière de voyages, organisation de services
de transport et de voyages; services de réservation pour les
voyages (compris dans cette classe); informations en matière
de voyages sur Internet, notamment en matière de réservation
de voyages touristiques et d'affaires (agences de voyage en
ligne); livraison, expédition et distribution de journaux et
revues; services de conseillers en matière de voyages, y
compris de voyages d'affaires, de logistique, de transport et
d'entreposage par le biais de centres d'appels et de lignes
d'assistance téléphonique; services de transport, à savoir
localisation de véhicules de tourisme ou de fret au moyen
d'ordinateurs ou de dispositifs GPS (système de
positionnement mondial); information routière; tous les
services précités autres que dans le domaine de la logistique de
fret, à l'exception du fret aérien.

40 Traitement de matériaux; retouche de vêtements;
services de tailleurs; impression de motifs; couture; apprêtage
de textiles; découpage d'étoffes; surpiquage de tissus; bordage
d'étoffes; teinture d'étoffes; teinture de textiles; traitement de la
laine; apprêtage du papier; reliure; tirage (impression);
impression offset; traitement du papier; production d'énergie;
développement de pellicules photographiques; traitement des
films cinématographiques; tirage de photographies, y compris
d'images et de photographies stockées et enregistrées en
format numérique; photogravure; photocomposition;
galvanisation; soufflage; placage d'or; gravure; traçage par
laser; travaux sur céramique; coulage des métaux; placage des
métaux; chromage; dorure; nickelage; argenture; étamage;
vulcanisation; traitement des déchets (transformation);
incinération d'ordures; destruction d'ordures; recyclage
d'ordures et de déchets; tri de déchets et de matières premières
de récupération; fumage d'aliments; encadrement d'oeuvres
d'art; traitement de l'eau; services d'un mécanicien-dentiste;
assemblage de matériaux sur commande (pour des tiers).

41 Education et formation continue, services de
conseillers en éducation; enseignement, en particulier dans le
domaine des cours de langues et par correspondance;
divertissement; production de films et de vidéos; production de
films sur DVD et CD-ROM; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; location de films et de vidéos,
projection de films et vidéos; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); agences de modèles pour artistes
(divertissement); représentations musicales; spectacles de
cirque; divertissement public; représentations théâtrales;
organisation et tenue de manifestations musicales; services de
billeteries (divertissement); organisation et mise à disposition
de centres de loisirs parascolaires proposant aux enfants des
divertissements pédagogiques; services de divertissement, en
particulier services de camps de vacances; organisation et
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animation de cours dans le domaine des sports et langues;
services de clubs de santé, en particulier mise à disposition de
matériel et de cours de mise en forme physique (services
compris dans cette classe), exploitation de centres
d'entraînement et de clubs de fitness, terrains de golf, courts de
tennis, installations équestres, garderies (éducation et
divertissement), salles de cinéma et de théâtre, discothèques,
musées (présentation, expositions), salles de jeux, centres
sportifs et installations sportives, parcs d'attractions; location
de matériel de plongée; organisation de compétitions
sportives; organisation et préparation de manifestations
culturelles et sportives; services de réservation (compris dans
cette classe) dans le cadre d'événements sportifs, scientifiques
et culturels; services de jeux fournis en ligne sur un réseau
informatique; location de supports de données enregistrés
(films, musique, jeux), d'appareils de projection et de leurs
accessoires (service compris dans cette classe); location de
journaux et de revues; rédaction de textes (autres que
publicitaires); publication de produits imprimés (également
sous forme de supports électroniques, y compris CD-ROM),
autres que textes publicitaires, en particulier de livres, revues,
journaux; publication de produits imprimés sous forme
électronique (autres qu'à des fins publicitaires), en particulier
de revues et journaux, y compris sur Internet; édition de textes,
autres que publicitaires, en particulier de livres, revues et
journaux, y compris sur Internet; organisation d'expositions à
des fins culturelles et pédagogiques; services de parcs
d'attractions et de loisirs touchant à l'éducation et au
divertissement; services de traduction et d'interprétation;
photographie; divertissements radiophoniques et télévisés;
services de conseillers en matière d'éducation, de formation, de
formation continue et de divertissement par le biais de centres
d'appels et de lignes d'assistance téléphonique; services de
conseillers relatifs à des services de réservations dans le cadre
d'événements culturels, scientifiques et sportifs par le biais de
centres d'appels et de lignes d'assistance téléphonique;
informations en matière de divertissements et de
manifestations récréatives par le biais de réseaux en ligne et
d'Internet.

42 Services de conseillers et planification en matière
de conception et construction, notamment d'agences de
voyages; prestations d'ingénieurs civils et d'architectes,
notamment d'architectes d'intérieur; services d'entrepreneurs
du bâtiment, à savoir préparation technique de projets de
construction; création, installation, mise à jour, entretien et
maintenance de logiciels, notamment de logiciels destinés à
l'organisation, la réservation et la fourniture pour des tiers de
services de transport et de voyages d'affaires, ainsi qu'à la
promotion de voyages à la radio, à la télévision ou par voie
électronique; programmation informatique pour le traitement
de données et la communication; location de logiciels et de
machines de traitement de données; services de conseillers en
informatique; prestation de conseils techniques en matière de
concepts de franchisage; services de conseillers techniques par
le biais de centres d'appels ou de lignes d'assistance
téléphonique dans le domaine du traitement électronique des
données, notamment en ce qui concerne les consignes
d'utilisation, l'assistance technique et l'utilisation de bases de
données informatiques et de logiciels; services de
programmation pour la construction et la maintenance de
portails Internet, salons de cyberbavardage, sites de dialogue
en ligne et forums Internet; conception et construction de
pages d'accueil et de sites Web; création et maintenance de
sites Web pour des tiers; mise à jour de sites Web; tous les
services précités autres que dans le domaine de la logistique de
fret, à l'exception du fret aérien.

43 Hébergement temporaire, services de restauration
(alimentation); services d'agences de logement; mise à
disposition et location de maisons et d'appartements de
vacances; services de réservation de chambres et d'hôtels,
prestation de services d'hôtels et motels; services de traiteurs;
services de pensions; location de salles de réunion; services de
bars; services de restauration dans des restaurants; services de
restauration dans des cybercafés; services de conseillers,

fournis par le biais de centres d'appels ou de lignes d'assistance
téléphonique, en matière de services d'agences de logement et
d'hébergement temporaire (hôtels, pensions), mise à
disposition et location de maisons de vacances, autres services
d'hébergement et réservation d'hôtels, ainsi que services
d'hébergement et de traiteurs.

44 Services de saunas, instituts de beauté,
sanatoriums, salons de coiffure et instituts de massage;
services de gardes-malades; bains publics à des fins d'hygiène
et bains turcs; organisation de séjours récréatifs pour la santé;
assistance médicale; maisons de convalescence; composition
florale; services de manucure; massage; hospices;
physiothérapie; maisons de repos; pansage d'animaux; art
dentaire.

45 Accompagnement en société (personnes de
compagnie); clubs de rencontres; services d'agences
matrimoniales; établissement d'horoscopes; services de
conseillers en matière de sécurité; agences de surveillance
nocturne; ouverture de serrures; services de garde du corps;
surveillance d'alarmes de sécurité et contre les cambriolages;
protection civile; services d'occupation de logements en
l'absence des habitants; enquêtes sur personnes portées
disparues; location de vêtements; location de tenues de soirée;
tous les produits précités autres que dans le domaine de la
logistique de fret, à l'exception du fret aérien; garde d'enfants à
domicile (baby-sitting); octroi de licences
cinématographiques, télévisées et vidéo, octroi de licences de
logiciels (services juridiques); octroi de licences de propriété
intellectuelle et de droits d'auteurs; octroi de licences de
concepts de franchises.

 3 Soaps; perfumery; perfumes; scented water; eau
de cologne; deodorants for personal use; potpourris
(fragrances); essential oils; cosmetics; cosmetic preparations
for bath; cosmetic preparations for skin care; lotions for
cosmetic purposes; cosmetic creams; beauty masks; make-up
preparations; lipsticks; cosmetic kits; shampoos, hair lotions;
dentifrices; mouth washes, not for medical purposes; sun-
tanning preparations (cosmetics); shaving preparations;
after-shave lotions; boot cream; joss sticks.

 4 Candles; Christmas tree candles; perfumed
candles.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; disinfectants; sun care
preparations for pharmaceutical purposes; sunburn
ointments; pharmaceutical products; pharmaceutical and
veterinary preparations; medicine cases, portable, filled;
emergency boxes, pockets and bags (filled).

 6 Goods of metal included in class 6; hooks of metal
for clothes and pockets rails; locks of metal, other than
electric; boxes of common metal; identity plates of metal, in
particular luggage labels; money boxes of metal; boarding
stairs of metal; towel dispensers (fixed) of metal; letter boxes
of metal.

 8 Hand-operated tools; cutlery, forks and spoons, in
particular table cutlery (knives, forks and spoons) and silver
plate; vegetable slicers; can openers, non-electric; egg slicers,
non-electric; nutcrackers; oyster openers; non-electric cheese
slicers; foundry ladles (hand tools); mortars for pounding;
sugar tongs; garden tools, hand-operated; ice scraper; side
arms; scissors; borers; ratchets (hand tools); crow bars; files
(tools); spades (hand tools); blade sharpening instruments;
screwdrivers; polishing irons (glazing tools); razors; razor
cases; shaving cases; manicure and pedicure sets; depilation
appliances, electric and non-electric; pincers; eyelash curlers;
fireplace bellows (hand tools); lawn clippers (hand
instruments); sand trap rakes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
optical, measuring, signalling, checking and teaching
apparatus and instruments; digital thermometers, not for
medical purposes; barometers; temperature indicators;
wireless meteorological station in essence composed of a
temperature indicator, a barometer, a hygrometers as well as
a indicator of date and time; magnetic cards, smart cards,
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phonograph records; exchangeable digital data storage
mediums; exchangeable electronical data storage mediums;
USB-sticks; data-processing apparatus and computers;
apparatus for recording, transmission and reproduction of
sound, images or data (included in this class); digital
cameras; cameras; camcorders; telephone apparatus, in
particular, mobile telephones and accessories for the above
goods (included in this class); calculating machines; magnetic
data carriers, in particular magnetic and video tapes, exposed
films; computer software; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; binoculars;
magnifying glasses; spectacle cases, spectacles, spectacle
lenses, spectacle frames and sunglasses; optical goods; diving
suits and masks; breathing apparatus for underwater
swimming; decorative magnets; flat irons, electric; protective
helmets for sports, in particular bicycle helmet; tachometers;
mouse pads; scales; test tubes; navigation apparatus for
vehicles (on-board computer); navigational instruments;
satellite navigational apparatus; all the aforesaid goods
except in the field of freight logistics but including in the field
of air freight.

10 Condoms; gloves for massage; massage
apparatus, including esthetic massage apparatus, in
particular in form of balls; feeding bottles.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; hair driers (dryers); cooking utensils,
electric; ovens; toaster, included sandwich toasters; roasting
apparatus; roasting spits; barbecues; electric raclette sets;
electric fondue set; coffee machines, electric; electric kettle;
water heaters; appliances for making yogurt, electric; electric
waffle irons; teapot warmer; electric pressure cooking
saucepans; hot plates; beer dispenser; bread machine; deep
fryers, electric; microwave ovens; ice machines and
apparatus; ice boxes; refrigerating containers; air cooling
apparatus; refrigerating cabinets; steam facial apparatus
(saunas); lamps (electric); reading lamps; chandeliers; lights,
electric, for Christmas trees; Chinese lanterns; lanterns for
lighting; bicycle lights; lighting apparatus for vehicles; pocket
torches, electric; flares and torches for lighting; lampshade
holders; lampshades; lanterns for lighting; oil lamps; light
bulbs; pocket warmers; fans (air-conditioning); hot water
bottles; heaters, electric for feeding bottles; foot warmers,
electric or non-electric; radiators (heating); blankets, electric,
not for medical purposes; hot air apparatus; hot air ovens;
heat accumulators; friction lighters for igniting gas; gas
lighters; petrol burners; air conditioning installations; air
conditioning apparatus; water filtering apparatus;
ornamental fountains; fountains; water intake apparatus; taps
(faucets), in particular water taps; bath linings.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicle accessories (included in this class), in
particular air pumps, rear- view mirrors; sun-blinds adapted
for automobiles; baskets adapted for cycles; bells for bicycles,
cycles; pedals for cycles; bicycle saddles; dress guards for
bicycles, cycles; spoke clips for wheels; panniers adapted for
cycles; pumps for bicycles, cycles; handle bar for bicycles,
cycles; mudguards; anti-skid chains; wheelbarrows; tilting-
carts; golf carts; pushchairs; parachutes; vehicle covers; all
the aforesaid goods except in the field of freight logistics but
including in the field of air freight.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or plated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; jewellery, in particular, bracelets,
brooches, rings and earrings; horological and chronometric
apparatus; alarm clocks; watches and watch straps; pins,
included in this class; boxes, figurines (statuettes) of precious
metal, chains, tie pins and clips, cuff-links; key rings (trinkets
or fobs); jewellery cases; chip for shopping trolleys of metal.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular nameplates,
luggage labels, transfers (decalcomanias), stickers
(stationery), containers for stationery, beer mats, paper and
plastic packing bags, paper bags, pads of paper and writing

paper; postcards; tickets, entry tickets, calendars, cards,
catalogues; writing instruments, in particular pens, pencils
and fountain pens; artists' materials; paint brushes; office
requisites (other than furniture), in particular drawing pins,
sealing stamps and inking pads; boxes for notepads;
instructional and teaching material (except apparatus);
cardboard, paper and plastic materials for packaging
included in this class; printers' type; paper flags and pennants
made of paper; adhesives for stationery purposes; table mat of
paper for glasses, mugs, cups, coffee and tea pots.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in this class; trunks, attaché cases
and travelling bags; briefcases; rucksacks; bags, included in
this class, in particular shopper, bottle bags, camping bags,
belt bags, beach bags, sports and swimming bags; pocket
wallets; purses; shopping bags and net bags for shopping;
travelling sets (leather ware); key cases (leather ware); wash
bags; straps for trunks; saddlery; horse blankets and halters;
umbrellas and parasols; walking sticks; luggage labels of
leather or imitations of leather; boxes of leather or leather
board.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods included
in this class of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials or of plastics, in
particular cases, bins and boxes; coat hooks, pallets; air
mattresses and air cushions, not for medical purposes;
luggage labels (identity plates) not of metal; inflatable
publicity objects; hand-held mirrors; chip for shopping
trolleys not of metal; packaging containers of plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers, in
particular boxes, soapboxes, food storage jars, insulated
containers; salt cellars and pepper pots, beaters, non-electric;
pots; frying pans, including woks; non-electric fondue set;
non-electric appliances for making yogurt; soap dispensers;
soap holders; combs and sponges; brushes (except paint
brushes), in particular brushes for footwear; brush-making
materials; toothbrushes, including electric toothbrushes;
articles for cleaning purposes; deodorizing apparatus for
personal use; unworked or, semi-worked glass (except glass
used in building); glassware, porcelain and earthenware
included in this class, in particular vases, decanters, flasks and
glass (receptacles); works of art made of porcelain, clay or
glass; fruit bowls; napkin rings; cosmetic apparatus; perfume
vaporizers; shaving brushes; spectacle cleaning cloths;
bottles, in particular insulating flasks, refrigerating bottles,
demijohns and drinking flasks for travellers; fruit presses,
non-electric, for household purposes; corkscrews; bottle
openers; fitted picnic baskets, including dishes; portable cold
boxes, non-electric; isothermic bags; services (dishes); coffee
services; tea services; chopsticks; shoe horns; shoe trees
(stretchers); coasters, not of paper and other than table linen;
trivets (table utensils); table mat for glasses, mugs, cups,
coffee and tea pots (table utensils), not of paper; toothpicks;
toothpicks holders; disposable table plates; flower-pot covers;
watering cans; ice buckets; garden, polishing and cooking
gloves; gloves for household purposes; baby baths, portable;
baby potties for sanitary purposes; heaters for feedings
bottles, non-electric; bread and cutting boards.

22 Rope, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails,
sacks and bags included in this class; padding and stuffing
materials (except of rubber or plastics); raw fibrous textile
materials; braces, not of metal, for handling; packing rope;
packing string; plastic fibers (fibres) for textile use; beach
shell tent; bags for washing hosiery.

23 Yarns and threads, for textile use; sewing thread.
24 Textiles and textile goods (included in this class);

bed covers, bedspreads and table covers and cloths, bath and
hand towels, included in this class; textile napkins and
handkerchiefs; curtains of textile material; pennants and flags
not of paper, printing blankets of textile material; bed clothes;
labels of cloth; table mats, (table linen) for carafe, bottles,
glasses, mugs, cups, coffee and tea pots of textile material;
shower curtains of textile or plastic.
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25 Clothing, in particular T-shirts, trousers, gloves,
shirts, blouses, money belts (clothing), belts; headgear, in
particular hats, caps and shower caps; scarves, ties, overalls,
raincoats, shawls, socks, headbands and jumpers, swimming
costumes, bathing trunks, bathrobes; footwear, in particular
sandals, bathing shoes and sports shoes; pockets for clothing;
wet suits for water-skiing; aprons; masquerade costumes.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers and fruits;
lanyard keychain; ornamental novelty badges (buttons);
trouser clips for cyclists; hair bands; hair grips (slides); bows
for the hair; hair ornaments; barrettes (hair-slides); needle
cases; sewing boxes; brassards.

27 Mats; door mats; gymnastic mats; bath mats;
linoleum; carpets; pedestal mat; reed mats; floor coverings;
tapestry (wall hangings), not of textile.

28 Games, playthings; parlour games; inflatable
playthings, in particular in the form of planes and animals;
gymnastic and sporting articles included in this class; playing
cards; models and their parts; scale models, in particular of
vehicles, airplanes, railways and ships as well as accessories
therefore (included in this class); golf bags, with or without
wheels; golf clubs; golf gloves; divot repair tools (golf
accessories); pitch forks (golf accessories); landing nets for
anglers; ornaments for Christmas trees, except illumination
articles and confectionery; candle holders for Christmas trees;
confetti; puppets; plush toys; rattles; scooters (toys); roller
skates; balls for games; puzzle.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, refrigerated, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams; compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; meat, fish, vegetables and fruits, tinned;
crystallized fruits.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (including
salad dressings); spices; ice; sweets, in particular fruit and
wine gums, candy, pastille and lollies; chocolate; advent
calendars, Christmas stockings (filled or draped with sweets,
chocolates and/or pastries); ice cream.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles in particular ashtrays

for smokers; tobacco pouches; tobacco jars; cigarette cases;
cigarillos; cigar cases; humidors; cigarettes; tobacco pipes;
snuff boxes; pipe racks for tobacco pipes; match boxes;
lighters for smokers; matches; match holders; lighters.

35 Advertising, including advertising on the Internet;
marketing for third parties; marketing in digital networks;
telemarketing; public relations; advertising and promotional
services (for third parties); rental of advertising material;
rental and provision of advertising space, including of
advertising space on the Internet; providing of commercial
and business contacts, including on the Internet; rental and
provision of advertising time on communication media; direct
mail advertising; distribution of samples for advertising
purposes; dissemination of advertising matter; duplication of
documents; publication of publicity texts; writing of publicity
texts; publication of printed matters for publicity, in particular
for tour operator catalogues, also in electronic form and on
the Internet; market research including opinion polling and
market analysis; organization of fairs and exhibitions for
commercial and advertising purposes; commercial advisory
services for consumer; customer acquisition and customer
care by mailings; on-line advertising on a computer network;
planning of advertising efforts; updating, maintenance,
systemization and compilation of data in computer databases,
in particular for measures of customer retention;
organizational consulting regarding measures of customer
retention; developing marketing activities that include the
provision of bonuses and similar perks; business and

organizational consultancy, including customer loyalty
programs; business consultancy; business management;
business administration; office functions; business
organization and management advisory services;
bookkeeping; hotel management for third parties; business
organizational preparation of building projects as a service of
a building contractor; organizational and business advice for
franchise concepts; sponsorship, namely providing of
advertising and promotional contracts for third parties; rental
of office equipment; recruitment of office staff; providing of
business addresses for advertising purposes; auctioneering
services, in particular on the Internet; provision of contracts
on the purchase and sale of goods (for third parties) and on the
use of services by teleshopping channel; procurement of
contracts for provision of services for third parties by
teleshopping channel (included in this class); employment of
staff for hotlines and call centre; order counter services by
hotline and call centre; retail services for goods of
international classes 1-34; arranging of commercial
transaction for third parties, including in the context of e-
commerce; commercial administration of the licensing of the
goods and services of others; all the aforesaid services except
in the field of freight logistics but including in the field of air
freight.

36 Insurance; insurance brokerage; insurance
consultancy; financial affairs, monetary affairs; real-estate
affairs; real-estate brokers; apartment house management;
development of a concept for the use of real-estate in financial
regard (facility management); real estate management as well
as providing, leasing and renting our of real estate (facility
management); services of a building contractor, namely
financial preparation of building projects; financial advice for
franchise concepts; rental of offices (real estate); issuing of
credit cards; issuing electronic readable customer cards with
a payment feature for entering bonus and reward transactions
(included in this class); issue of tokens of value; charitable
fund raising; safe deposit services; sponsorship in the form of
financial support; electronic commerce payment services, in
particular processing payments for the purchase of goods and
services via an electronic communications network; all the
aforesaid services except in the field of freight logistics but
including in the field of air freight.

38 Telecommunications; electronic communication;
communication of data and information by computer and
means of electronic communication (telecommunications,
computer, telephone, Internet and Intranet), included in this
class, in particular communication of offers;
telecommunications by means of platforms and portals on the
internet; entering of Websites in the Internet; electronic
communication by means of chat rooms, chat lines and
Internet forums; providing Internet chat rooms; providing
telecommunication channels for teleshopping services;
broadcasting of teleshopping-programmes; renting of
telecommunication equipments for hotlines and call centres;
telephone services; communication of traffic information
within the scope of telecommunication services; broadcasting
of radio and television programmes; communication of
technical information within the scope of telecommunication
services; telecommunication services in Internet cafes;
providing access to databases; rental of database access time
(computer services); all the aforesaid services except in the
field of freight logistics but including in the field of air freight.

39 Transport; packaging and storage of goods;
transport of persons and goods, in particular, by road, rail,
passenger ships and air; porter services; transport of money
and valuables; travel organization, booking and arrangement
of travel, excursions and cruises; arrangement of transport
services of persons and air freight; rental of diving suits;
organization, booking and arrangement of excursions, day
trips and sightseeing tours; travel consultancy and escorting
of travellers; rental, booking and providing of aircraft; rental,
booking and providing of passenger ships, in particular
rowing and motor boats, sailing vessels and canoes, rental,
booking and providing of motor vehicles, bicycles and horses;
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parcel delivery; organization of trips, holidays and sightseeing
tours; travel agency services, in particular consultancy and
booking services for travel, providing information about
travel, arrangement of transport services and travel;
reservation services for travel (included in this class);
information about travel on the Internet, in particular, about
reservation and booking in the tourism and business travel
sector (online travel agencies); delivery, dispatching and
distribution of newspapers and magazines; consultation
provided by telephone call centres and hotlines regarding
travels, including business travel and in the field of logistics,
transport and storage; transport services, namely tracking of
passenger or freight vehicles using computers or global-
positioning system (GPS); traffic information; all the
aforesaid services except in the field of freight logistics but
including in the field of air freight.

40 Treatment of materials; clothing alteration;
tailoring; pattern printing; dressmaking; applying finishes to
textiles; cloth cutting; quilting; cloth edging; cloth dyeing;
textile dyeing; wool treating; paper finishing; bookbinding;
printing; offset-printing; paper treating; production of energy;
photographic film development; processing of
cinematographic films; photographic printing, including,
digital recorded and stored pictures and photos;
photogravure; photocomposing services; galvanization;
glass-blowing; gold-plating; engraving; laser scribing;
pottery firing; metal casting; metal plating; chromium plating;
gilding; nickel plating; silver-plating; tin-plating;
vulcanization; waste treatment (transformation); incineration
of waste and trash; destruction of waste and trash; recycling
of waste and trash; sorting of waste and recyclable material;
food smoking; framing of works of art; water treating; services
of a dental technician; custom assembling of materials (for
others).

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching, in particular in the field of
correspondence and language courses; entertainment; film
and video film production; DVD and CD-ROM-film
production; production of radio and television programs; film
and video rental, film and video performances; organization of
shows (impresario services); modelling for artists
(entertainment); musical performances; circus performances;
public entertainment; theatrical performances; arranging and
conducting of concerts; ticket agency services
(entertainment); organization and providing of an after school
children's entertainment centre featuring educational
entertainment; entertainment services, in particular holiday
camp services; arranging and conducting of teaching in the
field of sports and languages; health club services, in
particular, providing equipment and instruction in the field of
physical fitness (included in this class), providing training
clubs and fitness clubs, golf courses, tennis courts, riding
facilities, kindergartens (education, entertainment), cinema
theatre facilities, discotheques, museum (presentation,
exhibitions), amusement arcades, sports camps and sports
facilities, amusement parks; rental of skin diving equipment;
organization of sports competitions; organization and
arrangement of cultural and sporting events; reservation
services (included in this class) for sporting, scientific and
cultural events; game services provided on-line from a
computer network; rental of recorded data carriers (films,
music, games), projector apparatus and the accessories
thereof (included in this class); rental of newspapers and
magazines; writing of texts, other than publicity texts;
publication of printed matter (also in form of electronic media
including CD-ROMs), other than publicity texts, in particular
of books, magazines, newspapers; publication of printed
matter in electronic form, except for publicity purposes, in
particular magazines and newspapers, including in the
Internet; issuing of texts, other than publicity texts, in
particular of books, magazines and newspapers, including in
the Internet; organization of exhibitions for cultural and
teaching purposes; services of a recreation and amusement
park in the education and entertainment sector; services of an

interpreter and of a translator; photography; radio
entertainment, television entertainment; consultation provided
by telephone call centres and hotlines in the field of education,
training and further training and entertainment; consultation
provided by telephone call centres and hotlines in the field of
reservation services for sporting, scientific and cultural
events; information about entertainment and entertainment
events provided via online networks and Internet.

42 Construction and design planning and
consultancy, in particular of travel agencies; services of a civil
engineer and of an architect, in particular of an interior
designer; services of a building contractor, namely technical
preparation of building projects; creation, installation,
updating, care and maintenance of computer software, in
particular of software for the organization, reservation and
procurement of transport services and business travel and for
advertising travel on the radio and television and electronic
media; computer programming for data processing and
communication; rental of computer software and data
processing machines; EDP consultancy; technical advice for
franchise concepts; technical consultancy by call centre or
hotline in the field of EDP, especially for operating
instructions, support and utilization of computer databases
and computer software; programming services for
constructing and maintaining of Internet portals, chat rooms,
chat lines and Internet forums; design and construction of
homepage and Website designs; creating and maintaining
Web sites for others; updating of Websites; all the aforesaid
services except in the field of freight logistics but including in
the field of air freight.

43 Providing temporary accommodation, providing
of food and drinks for guests; accommodation bureau
services; providing and rental of holiday homes, holiday flats
and apartments; providing room reservation and hotel
reservation services, providing hotel and motel services;
catering; services of boarding houses; rental of meeting
rooms; bar services; providing of food and drinks for guests in
restaurants; providing food and drinks in Internet cafes;
consultation provided by telephone call centres and hotlines in
the field of temporary room and board accommodation
services, providing and rental of holiday homes, other
accommodation services and hotel reservation as well as
accommodation and catering for guests.

44 Services of saunas, beauty salons, sanatoriums,
hairdressing salons and massage parlour; nursing (medical);
public baths for hygiene purposes and Turkish baths;
organisation of recreation stays for health purposes; medical
assistance; convalescent homes; flower arranging;
manicuring; massage; hospices; physiotherapy; nursing
homes; animal grooming; dentistry.

45 Escorting in society (chaperoning); dating
services; marriage agencies; horoscope casting; security
consultancy; night guards; opening of security locks; body
guarding; monitoring of burglar and security alarms; guards;
home sitting; missing person investigations; clothing rental;
evening dress rental; all the aforesaid services except in the
field of freight logistics but including in the field of air freight;
baby sitting; providing of licences for films, television and
videos, licensing of computer software (legal services);
licensing of intellectual property and copyrights; licensing of
franchise-concepts.

 3 Jabones; perfumería; perfumes; aguas
perfumadas; agua de Colonia; desodorantes para uso
personal; popurrís aromáticos (fragancias); aceites esenciales;
cosméticos; preparaciones cosméticas para el baño;
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel; lociones
para uso cosmético; cremas cosméticas; mascarillas de
belleza; preparaciones de maquillaje; lápices de labios;
neceseres de cosmética; champús, lociones capilares;
dentífricos; enjuagues bucales que no sean para uso médico;
preparaciones para el bronceado de la piel (cosméticos);
preparaciones para el afeitado; lociones para después del
afeitado; cremas para calzado; varitas de incienso.

 4 Velas; velas para árboles de Navidad; velas
perfumadas.
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 5 Preparaciones higiénicas para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes;
preparaciones de protección solar para uso farmacéutico;
ungüentos contra las quemaduras del sol; productos
farmacéuticos; preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
estuches portátiles para medicinas (llenos); cajas, bolsas y
bolsitas (llenas) para primeros auxilios.

 6 Productos metálicos comprendidos en la clase 6;
ganchos metálicos para prendas de vestir y elementos para
colgar prendas de vestir; cerraduras metálicas (que no sean
eléctricas); cajas de metales comunes; placas de identidad
metálicas, en particular etiquetas de equipaje; huchas
metálicas; escaleras de embarque metálicas; distribuidores de
toallas (fijos) metálicos; buzones metálicos.

 8 Herramientas accionadas manualmente;
cuchillería, tenedores y cucharas, en particular cubertería
(cuchillos, tenedores y cucharas) y vajilla de plata;
rebanadoras de hortalizas; abrelatas no eléctricos; cortadores
de huevo eléctricos; cascanueces; abreostras; cortadores de
queso no eléctricos; instrumentos manuales para transportar
materiales fundidos (herramientas de mano); morteros para
machacar; pinzas para azúcar; herramientas de jardinería
accionadas manualmente; rasquetas para parabrisas; armas
blancas; tijeras; taladros; trinquetes (herramientas de mano);
pies de cabra; limas (herramientas); palas (herramientas de
mano); instrumentos para afilar; destornilladores; hierros de
abrillantar (herramientas de satinado); maquinillas de afeitar;
estuches para maquinillas de afeitar; neceseres de afeitar;
estuches de manicura y pedicura; aparatos de depilación
eléctricos y no eléctricos; tenazas; rizadores de pestañas;
fuelles de chimenea (herramientas de mano); segadoras de
césped (instrumentos de mano); rastrillos de desarenar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de medición, señalización,
control y enseñanza; termómetros digitales que no sean para
uso médico; barómetros; indicadores de temperatura;
estaciones meteorológicas inalámbricas compuestas
principalmente de un indicador de temperatura, un barómetro,
un higrómetro y de un indicador de fecha y hora; tarjetas
magnéticas, tarjetas inteligentes, discos fonográficos; soportes
intercambiables de datos digitales; soportes intercambiables
de datos electrónicos; memorias USB; aparatos para el
procesamiento de datos y ordenadores; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes o
datos (comprendidos en esta clase); cámaras digitales;
cámaras; videocámaras; aparatos telefónicos, en particular
teléfonos móviles y accesorios de los productos antes
mencionados (comprendidos en esta clase); máquinas
calculadoras; soportes magnéticos de datos, en particular
cintas magnéticas y cintas de vídeo, películas impresionadas;
software; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; binoculares; lupas; estuches de
gafas, gafas, cristales de gafas, monturas de gafas y gafas de
sol; artículos ópticos; trajes y máscaras de buceo; aparatos
respiratorios para la natación subacuática; imanes decorativos;
planchas eléctricas; cascos de protección para deportes, en
particular cascos de ciclista; tacómetros; alfombrillas de ratón;
balanzas; tubos de ensayo; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); instrumentos de
navegación; aparatos de navegación por satélite; todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase, excepto los de logística de fletes, y están incluidos los de
transporte aéreo de mercancías.

10 Preservativos; guantes para masajes; aparatos de
masaje, incluidos los aparatos para masajes estéticos, en
particular en forma de bolas; biberones.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias; secadores de
cabello; utensilios de cocción eléctricos; hornos; tostadoras,
incluidas las tostadoras de sándwiches; aparatos para asar;
espetones para asar; barbacoas; aparatos de raclette
eléctricos; aparatos eléctricos para preparar fondue; máquinas
de café eléctricas; hervidores eléctricos; calentadores de agua;
yogurteras eléctricas; barquilleros eléctricos; calentadores de
teteras; ollas a presión eléctricas; placas calentadoras;
distribuidores de cerveza; máquinas para hacer pan; freidoras
eléctricas; hornos de microondas; aparatos y máquinas de
hielo; neveras; recipientes refrigerantes; aparatos para enfriar
el aire; armarios frigoríficos; vaporizadores faciales (saunas);
lámparas eléctricas; lámparas de lectura; arañas (lámparas

colgantes); luces eléctricas para árboles de Navidad; farolillos
chinos; faroles de alumbrado; luces para bicicletas; aparatos
de iluminación para vehículos; linternas eléctricas de bolsillo;
antorchas y linternas para el alumbrado; portapantallas para
lámparas; pantallas de lámparas; faroles de alumbrado;
lámparas de aceite; bombillas de alumbrado; calentadores de
bolsillo; ventiladores (aire acondicionado); bolsas de agua
caliente; calienta biberones eléctricos; calientapiés eléctricos y
no eléctricos; radiadores (calefacción); mantas eléctricas que
no sean para uso médico; aparatos de aire caliente; hornos de
aire caliente; acumuladores de calor; encendedores de fricción
para gas; encendedores de gas; quemadores de petróleo;
instalaciones de aire acondicionado; aparatos de aire
acondicionado; aparatos para filtrar agua; fuentes
ornamentales; fuentes; aparatos de toma de agua; grifos, en
particular grifos de agua; guarniciones de bañeras.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; accesorios de vehículos (comprendidos en esta
clase), en particular bombas de aire, retrovisores; parasoles
para automóviles; cestas especiales para bicicletas; timbres de
bicicleta; pedales de bicicleta; sillines de bicicleta; mallas
protectoras para la ropa para bicletas, triciclos y vehículos
similares; tensores de rayos; cofres especiales para vehículos
de dos ruedas; bombas de bicicleta; manillares para bicicletas,
triciclos y vehículos similares; guardabarros; cadenas
antiderrape; carretillas; volquetes; carritos de golf; coches de
niños; paracaídas; fundas para vehículos; todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase,
excepto los de logística de fletes, y están incluidos los de
transporte aéreo de mercancías.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
metales preciosos o de chapado, comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; joyería, bisutería, en
particular pulseras, broches, anillos y pendientes; aparatos
cronométricos y de relojería; despertadores; relojes de pulsera
y pulseras de reloj; alfileres comprendidos en esta clase; cajas,
figuritas (estatuillas) de metales preciosos, cadenas, alfileres y
pasadores de corbata, gemelos; llaveros de fantasía; joyeros;
fichas metálicas para carritos de supermercado.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular placas de
identificación, etiquetas de equipaje, calcomanías,
autoadhesivos (artículos de papelería), recipientes de
papelería, posavasos, bolsas de papel y materias plásticas
para embalaje, bolsas de papel, blocs de papel y papel de
carta; postales; billetes (tickets), billetes de entrada,
calendarios, tarjetas, catálogos; instrumentos de escritura, en
particular plumas estilográficas, lápices y plumas fuente;
material para artistas; pinceles; artículos de oficina, excepto
muebles, en particular chinchetas, sellos y almohadillas para
entintar; cajas para blocs de notas; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); cartón, papel y materias
plásticas para embalaje comprendidos en esta clase;
caracteres de imprenta; banderas y banderines de papel;
adhesivos de papelería; salvamanteles de papel para vasos,
tazas grandes, tazas, cafeteras y teteras.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles, maletines y
bolsos de viaje; portadocumentos; mochilas; bolsos
comprendidos en esta clase, en particular bolsas para
compras, bolsas para botellas, bolsas de camping, riñoneras,
bolsos de playa, bolsas de deporte y natación; billeteras;
monederos; bolsos para compras y bolsas de red para
compras; estuches de viaje (marroquinería); estuches para
llaves (marroquinería); estuches para artículos de tocador;
correas para baúles; artículos de guarnicionería; mantas y
riendas para caballos; paraguas y sombrillas; bastones;
etiquetas para equipaje, de cuero o cuero artificial; cajas de
cuero o cartón cuero.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, en particular estuches, cubos y cajas;
perchas para abrigos, paletas; colchones y almohadillas
inflables, que no sean para uso médico; etiquetas de equipaje
(placas de identidad) no metálicas; objetos publicitarios
inflables; espejos de mano; fichas no metálicas para carritos de
supermercado; recipientes plásticos de embalaje.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina,
en particular cajas, jaboneras, tarros para alimentos,
recipientes termoaislantes; saleros y pimenteros, batidoras no
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eléctricas; cacharros; sartenes para freír, incluidos los woks
(cazuelas chinas de base redonda); juegos para fondue no
eléctricos; yogurteras no eléctricas; distribuidores de jabón;
portajabones; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles),
en particular cepillos para calzado; materiales para fabricar
cepillos; cepillos de dientes, incluidos los eléctricos; artículos
de limpieza; aparatos desodorizantes para uso personal; vidrio
en bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción);
artículos de cristalería, porcelana y loza comprendidos en esta
clase, en particular jarrones, jarras, frascos y vasos
(recipientes); objetos de arte de porcelana, arcilla o vidrio;
fruteros; servilleteros de aro; aparatos para uso cosmético;
pulverizadores de perfume; brochas de afeitar; paños para
limpiar gafas; botellas, en particular botellas térmicas, botellas
refrigerantes, bombonas y cantimploras; exprimidores no
eléctricos para uso doméstico; sacacorchos; abrebotellas;
cestas para picnic (con vajilla incluida); neveras portátiles no
eléctricas; bolsas isotérmicas; servicios de mesa (vajilla);
servicios de café; servicios de té; palillos (para comer);
calzadores; hormas para calzado (dispositivos de
estiramiento); salvamanteles (que no sean de papel ni ropa de
mesa); reposa-platos (utensilios de mesa); salvamanteles para
vasos, tazas grandes, tazas, cafeteras y teteras (utensilios de
mesa), que no sean de papel; palillos (mondadientes);
palilleros; vajilla desechable; cubretiestos; regaderas; cubos
para hielo; guantes de jardín, limpieza y cocina; guantes
domésticos; bañeras portátiles para bebés; orinales para
bebés; calientabiberones no eléctricos; tablas para pan y
planchas para cortar.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas, sacos y bolsas comprendidos en esta
clase; materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto; arneses no
metálicos para manipular cargas; cuerdas de embalaje;
bramantes de embalaje; fibras plásticas para uso textil; tiendas
iglú para la playa; bolsas para lavar punto.

23 Hilos y hebras para uso textil; hilos de coser.
24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta

clase); colchas, coberturas y ropa de cama y de mesa, toallas
para las manos y para el baño, comprendidas en esta clase;
servilletas y pañuelos de tela; cortinas de materias textiles;
banderines y banderas que no sean de papel, mantillas de
impresión de materias textiles; ropa de cama; etiquetas de tela;
salvamanteles de materias textiles (ropa de mesa) para jarras,
botellas, vasos, tazas grandes, tazas, cafeteras y teteras;
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta, pantalones, guantes, camisas, blusas, riñoneras
(vestimenta), cinturones; artículos de sombrerería, en
particular sombreros, gorras y gorros de ducha; bufandas,
corbatas, monos, impermeables, chales, calcetines, cintas de
pelo y pichis, trajes de baño, bañadores, albornoces; calzado,
en particular sandalias, zapatillas de playa y calzado de
deporte; bolsillos de prendas de vestir; trajes de esquí
acuático; delantales; trajes de disfraz.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores y frutas artificiales;
llaveros con correa para llevar al cuello; chapas de adorno;
pinzas de pantalones para ciclismo; cintas para el pelo; pinzas
para el cabello (pasadores); diademas; adornos para el
cabello; hebillas de pelo; alfileteros; cajas de costura
(costureros); brazaletes.

27 Esteras; felpudos; colchonetas de gimnasia;
alfombrillas de baño; linóleo; alfombras; alfombrillas para el
inodoro; esteras de junco; revestimientos de pisos; tapicerías
murales que no sean de materias textiles.

28 Juegos, juguetes; juegos de sociedad; juguetes
inflables, en particular aviones y animales; artículos de
gimnasia y deporte comprendidos en esta clase; naipes;
maquetas y sus partes; modelos reducidos, en particular de
vehículos, aviones, trenes y barcos, así como sus accesorios
(comprendidos en esta clase); bolsas de golf con o sin ruedas;
palos de golf; guantes de golf; instrumentos arreglapiques
(accesorios de golf); horquillas (accesorios de golf); salabardos
de pesca; decoraciones para árboles de Navidad, excepto
artículos de iluminación y golosinas; candeleros para árboles
de Navidad; confeti; marionetas; juguetes de peluche;
sonajeros; patinetes (juguetes); patines de ruedas; pelotas y
balones de juego; rompecabezas.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, refrigeradas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas; compotas; huevos, leche y productos

lácteos; aceites y grasas comestibles; carne, pescado, frutas y
hortalizas enlatados; frutas confitadas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (incluidos los aliños para ensalada);
especias; hielo; golosinas, en particular caramelos de goma de
frutas, caramelos, pastillas y piruletas; chocolate; calendarios
de Adviento, medias de Navidad (rellenas o cubiertas de
caramelos, chocolates o productos de pastelería); helados.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores, en particular

ceniceros; petacas para tabaco; botes para tabaco; pitilleras;
puritos; cigarreras; humidificadores; cigarrillos; pipas; cajas
para tabaco rapé; portapipas; fosforeras; mecheros; cerillas;
portacerillas; encendedores de bolsillo.

35 Publicidad, incluida por Internet; comercialización
para terceros; comercialización a través de redes digitales;
telemarketing; relaciones públicas; servicios de publicidad y
promoción (para terceros); alquiler de material publicitario;
alquiler y suministro de espacios publicitarios, incluidos en
Internet; suministro de contactos empresariales y comerciales,
también por Internet; alquiler y facilitación de espacios
publicitarios en medios de comunicación; publicidad directa por
correo; distribución de muestras publicitarias; difusión de
material publicitario; reproducción de documentos; publicación
de textos publicitarios; redacción de textos publicitarios;
publicación de material impreso publicitario, en particular para
catálogos de organizadores de viajes turísticos, también en
formato electrónico y por Internet; investigación de mercados,
incluidas las encuestas y análisis de mercados; organización
de ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
servicios de asesoramiento comercial para consumidores;
captación de clientes y atención al cliente por correo;
publicidad en línea a través de una red informática;
planificación de trabajos publicitarios; actualización,
mantenimiento, compilación y sistematización de datos en un
ordenador central, en particular para medir la retención de
clientes; consultoría en organización relativa a medidas de
retención de clientes; actividades de comercialización que
incluyen bonos y otras ganancias extra; consultoría en
negocios y organización, incluidos los programas de
fidelización de clientes; consultoría empresarial; gestión de
negocios comerciales; gestión empresarial; trabajos de oficina;
servicios de asesoramiento para la organización y dirección de
negocios; teneduría de libros; administración hotelera para
terceros; preparación organizativa de proyectos de
construcción como parte de servicios de contratistas;
asesoramiento organizacional y empresarial destinado a
conceptos de franquicias; patrocinio, a saber, servicios de
contratos publicitarios y promocionales para terceros; alquiler
de equipos de oficina; contratación de personal de oficina;
facilitación de direcciones comerciales con fines publicitarios;
servicios de subastas, en particular por Internet; suministro de
contratos de compra y venta de productos (para terceros) y de
uso de servicios por medio de un canal de televenta;
negociación de contratos de prestación de servicios para
terceros mediante un canal de televenta (servicios
comprendidos en esta clase); contratación de personal para
líneas directas y centros de llamadas; servicios de pedidos
prestados por líneas directas y centros de llamadas; comercio
minorista de productos de las clases 1-34; concertación de
transacciones comerciales para terceros, incluidas las de
comercio electrónico; administración comercial de las licencias
de productos y servicios de terceros; todos los servicios antes
mencionados están comprendidos en esta clase, excepto los
de logística de fletes, y están incluidos los de transporte aéreo
de mercancías.

36 Seguros; corretaje de seguros; consultoría en
seguros; negocios financieros, negocios monetarios; negocios
inmobiliarios; agentes inmobiliarios; administración de
inmuebles; concepción de proyectos para la utilización de
inmuebles en el ámbito financiero (gestión de instalaciones);
gestión inmobiliaria y facilitación, arrendamiento financiero y
alquiler de inmuebles (gestión de instalaciones); servicios de
contratistas de obras de construcción, a saber, organización
financiera de proyectos de construcción; asesoramiento
financiero para conceptos de franquicia; alquiler de oficinas
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(inmuebles); emisión de tarjetas de crédito; emisión de tarjetas
legibles electrónicamente para clientes, con funciones de pago
para la introducción de transacciones de bonos y premios
(servicios comprendidos en esta clase); emisión de bonos de
valores; colectas benéficas; depósitos en cajas fuertes;
patrocinio en forma de ayuda financiera; servicios de pago para
operaciones de comercio electrónico, en particular
procesamiento de pagos para la compra de productos y
servicios a través de redes electrónicas de comunicación;
todos los servicios antes mencionados están comprendidos en
esta clase, excepto los de logística de fletes, y están incluidos
los de transporte aéreo de mercancías.

38 Telecomunicaciones; comunicación electrónica;
comunicación de datos e información por ordenador y medios
de comunicación electrónica (telecomunicaciones, informática,
telefonía, Internet e Intranet), comprendida en esta clase, en
particular comunicación de ofertas; telecomunicación por
medio de plataformas y portales de Internet; colocación de
sitios Web en Internet; comunicación electrónica por medio de
salas de charla, líneas de chat y foros de Internet; facilitación
de salas de charla por Internet; suministro de canales de
telecomunicación para servicios de televenta; difusión de
programas de televenta; alquiler de equipos de
telecomunicación para líneas directas y centros de llamadas;
servicios telefónicos; comunicación de información sobre el
tráfico en el marco de servicios de telecomunicación; difusión
de programas de radio y televisión; comunicación de
información técnica en el marco de servicios de
telecomunicación; servicios de telecomunicación en
cibercafés; facilitación de acceso a bases de datos; alquiler de
tiempo de acceso a una base de datos (servicios informáticos);
todos los servicios antes mencionados están comprendidos en
esta clase, excepto los de logística de fletes, y están incluidos
los de transporte aéreo de mercancías.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
transporte de personas y mercancías, en particular por
carretera, ferrocarril, barcos de pasajeros y por vía aérea;
servicios de mozos de equipaje; transporte de dinero y valores;
organización de viajes, reserva y organización de viajes,
excursiones y cruceros; organización de servicios de
transporte de personas y transporte de mercancías por vía
aérea; alquiler de trajes de buceo; organización, reserva y
coordinación de excursiones, excursiones de un día y visitas
turísticas; consultoría en viajes, acompañamiento de viajeros;
alquiler, reserva y puesta a disposición de aeronaves; alquiler,
reserva y puesta a disposición de barcos de pasajeros, en
particular botes de remo y motor, canoas y veleros, alquiler,
reserva y puesta a disposición de vehículos de motor,
bicicletas y caballos; distribución de paquetes postales;
organización de viajes, vacaciones y visitas turísticas; servicios
de agencias de viajes, en particular servicios de consultoría y
reserva de viajes, suministro de información sobre viajes,
organización de servicios de transporte y de viajes; servicios
de reserva de viajes (comprendidos en esta clase); información
sobre viajes en Internet, en particular en materia de reservas
en el sector del turismo y los viajes de negocios (agencias de
viajes en línea); entrega, envío y distribución de periódicos y
revistas; servicios de consultoría prestados por centros de
llamadas y líneas directas de atención al cliente en relación con
viajes, incluidos los viajes de negocios y en los ámbitos de la
logística, transporte y almacenamiento; servicios de transporte,
a saber, seguimiento de vehículos de pasajeros o de transporte
de mercancías mediante la utilización de ordenadores o el
sistema mundial de determinación de la posición (GPS);
información sobre el tráfico; todos los servicios antes
mencionados están comprendidos en esta clase, excepto los
de logística de fletes, y están incluidos los de transporte aéreo
de mercancías.

40 Tratamiento de materiales; reforma de ropa;
servicios de sastres; estampado de dibujos; confección de
prendas de vestir; apresto de textiles; corte de telas; acolchado
de tejidos; ribeteado de telas; teñido de telas; teñido de textiles;
tratamiento de lana; apresto de papel; encuadernación;
impresión; impresión en offset; tratamiento de papel;
producción de energía; revelado de películas fotográficas;
tratamiento de películas cinematográficas; impresión
fotográfica, incluidas las fotos digitales; fotograbado; servicios
de fotocomposición; galvanización; soplado de vidrio; chapado
de oro; grabado; trazado por láser; alfarería; fundición de
metales; chapado de metales; cromado; dorado; niquelado;
plateado; estañado; vulcanización; tratamiento de residuos
(transformación); incineración de basuras y residuos;

destrucción de basuras y residuos; reciclaje de basuras y
residuos; clasificación de residuos y materiales reciclables;
ahumado de alimentos; enmarcado de obras de arte;
tratamiento del agua; servicios de técnicos dentales;
ensamblaje de materiales por encargo (para terceros).

41 Servicios de enseñanza y formación continua,
consultoría en materia de educación; enseñanza, en particular
en relación con cursos por correspondencia y cursos de
idiomas; esparcimiento; producción de películas y películas de
vídeo; producción de películas en DVD y CD-ROM; producción
de programas radiofónicos y televisivos; alquiler de películas y
vídeos, espectáculos de cine y vídeo; organización de
espectáculos (servicios de director artístico); agencias de
modelos para artistas (esparcimiento); espectáculos
musicales; espectáculos de circo; entretenimiento público;
representaciones teatrales; organización y realización de
conciertos; servicios de taquilla (esparcimiento); organización y
puesta a disposición de un centro infantil extraescolar de
entretenimiento educativo; servicios de esparcimiento, en
particular servicios de campamentos de vacaciones;
organización y realización de actividades educativas en
relación con deportes e idiomas; clubes de salud, en particular
suministro de equipos e instrucción en el sector del
mantenimiento físico (servicios comprendidos en esta clase),
servicios de clubes de entrenamiento y gimnasios, campos de
golf, pistas de tenis, instalaciones de equitación, jardines de
infancia (educación, esparcimiento), salas de cine, discotecas,
museos (presentaciones, exposiciones), salas de juegos
electrónicos, campamentos deportivos e instalaciones
deportivas, parques de atracciones; alquiler de equipos de
buceo; organización de competiciones deportivas;
organización y coordinación de eventos culturales y deportivos;
servicios de reservas (comprendidos en esta clase) de eventos
deportivos, científicos y culturales; prestación de servicios de
juegos en línea en una red informática; alquiler de soportes de
datos grabados (películas, música, juegos), aparatos de
proyección y sus accesorios (servicios comprendidos en esta
clase); alquiler de periódicos y revistas; redacción de textos no
publicitarios; publicación de productos de imprenta (también en
forma de soportes electrónicos, incluidos los CD-ROM), que no
sean textos publicitarios, en particular libros, revistas y
periódicos; publicación de material impreso en formato
electrónico, excepto con fines publicitarios, en particular
revistas y periódicos, incluida en Internet; publicación de textos
no publicitarios, en particular de libros, revistas y periódicos,
incluida en Internet; organización de exposiciones con fines
culturales y educativos; servicios de parques recreativos y de
atracciones en los sectores educativo y recreativo; servicios de
interpretación y traducción; fotografía; programas radiofónicos
de entretenimiento, programas televisivos de entretenimiento;
servicios de consultoría prestados por centros de llamadas y
líneas directas de atención al cliente en los ámbitos de la
educación, formación y formación continua y esparcimiento;
servicios de consultoría prestados por centros de llamadas y
líneas directas de atención al cliente en el sector de la reserva
de eventos deportivos, científicos y culturales; información
sobre esparcimiento y actividades recreativas proporcionada a
través de redes en línea e Internet.

42 Planificación y consultoría para el diseño y la
construcción, en particular de agencias de viajes; servicios de
ingeniería civil y arquitectura, en particular de diseñadores de
interiores; servicios de contratistas de obras, a saber,
preparación técnica de proyectos de construcción; creación,
instalación, actualización, cuidados y mantenimiento de
software, en particular de software de organización, reserva y
adquisición de servicios de transporte y viajes de negocios, y
para promoción de viajes por radio y televisión, así como por
medios de comunicación electrónicos; programación
informática de procesamiento de datos y comunicación;
alquiler de software y máquinas de procesamiento de datos;
consultoría en procesamiento electrónico de datos;
asesoramiento técnico para conceptos de franquicia; servicios
de consultoría técnica prestados por centros de llamadas o
líneas directas de atención al cliente en el ámbito del
procesamiento electrónico de datos (PED), en particular para
instrucciones de funcionamiento, asistencia y utilización de
bases de datos informáticas y software; servicios de
programación para la creación y mantenimiento de portales de
Internet, salas de charla, líneas de chat y foros de Internet;
diseño y creación de páginas de inicio y páginas Web; creación
y mantenimiento de páginas Web para terceros; actualización
de sitios Web; todos los servicios antes mencionados están
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comprendidos en esta clase, excepto los de logística de fletes,
y están incluidos los de transporte aéreo de mercancías.

43 Servicios de hospedaje temporal, suministro de
comidas y bebidas para huéspedes; servicios de agencias de
alojamiento; suministro y alquiler de casas de vacaciones,
apartamentos y pisos de vacaciones; reservas de hoteles y de
habitaciones de hoteles, servicios de hoteles y moteles;
catering; pensiones; alquiler de salas de reunión; servicios de
bar; suministro de comidas y bebidas para clientes de
restaurantes; suministro de comidas y bebidas en cibercafés;
servicios de consultoría prestados por centros de llamadas y
líneas directas de atención al cliente en el ámbito de los
servicios temporales de alojamiento y suministro de comidas,
facilitación y alquiler de casas de vacaciones, otros servicios
de alojamiento y reserva de hoteles, así como alojamiento y
catering para huéspedes.

44 Servicios de saunas, salones de belleza,
sanatorios, peluquerías y masajes; enfermería (medicina);
baños públicos con fines higiénicos y baños turcos;
organización de estancias recreativas con fines sanitarios;
asistencia médica; casas de convalecencia; arreglos florales;
servicios de manicura; masajes; centros de cuidados
paliativos; fisioterapia; geriátricos; cuidado de animales;
odontología.

45 Acompañamiento en sociedad (personas de
compañía); servicios de citas; agencias matrimoniales;
elaboración de horóscopos; consultoría en seguridad;
vigilancia nocturna; apertura de cerraduras; servicios de
guardaespaldas; control de alarmas contra robos y alarmas de
seguridad; protección civil; cuidado de casas en ausencia de
sus moradores; investigaciones sobre desaparecidos; alquiler
de prendas de vestir; alquiler de trajes de noche; todos los
servicios antes mencionados están comprendidos en esta
clase, excepto los de logística de fletes, y están incluidos los de
transporte aéreo de mercancías; cuidado de niños; concesión
de licencias de películas, programas de televisión y vídeos,
concesión de licencias de software (servicios jurídicos);
concesión de licencias de propiedad intelectual y derechos de
autor; concesión de licencias para conceptos de franquicias.
(822) DE, 18.02.2009, 30 2008 055 377.4/39.
(300) DE, 22.08.2008, 30 2008 055 377.4/39.
(831) DZ, EG, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, NO,

OM, SG, TM, TR, US, ZM.
(834) AL, AT, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(851) AU, BH, GE, IS, JP, KR, SG, TM, TR. - Liste limitée à

la classe 39. / List limited to the class 39. - Lista limitada
a la clase 39.

(851) EM, NL, NO, US. - Liste limitée aux classes 39, 41 et
43. / List limited to classes 39, 41 and 43. - Lista limitada
a las clases 39, 41 y 43.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.12.2008 1 003 333
(180) 02.12.2018
(732) K-Servis Praha, a.s.

Víde¢ská 1E
CZ-142 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, confits, séchés,

givrés; amandes, noix de coco séchées, dates, noix préparées.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, confiseries, épices.

31 Fruits frais, légumes frais, fruits à coque, noix de
coco, noisettes, amandes, arachides, sésame.

29 Fruit and vegetables preserved, crystallized, dried,
frosted; prepared nuts, dates, coconut desiccated, almonds.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, confectionery,
spices.

31 Fresh fruit, fresh vegetables, nuts, coconuts,
hazelnuts, almonds (fruits), peanuts, sesame.

29 Frutas y hortalizas en conserva, confitadas, secas
y glaseadas; frutos secos preparados, dátiles, coco
deshidratado, almendras.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, productos de
confitería, especias.

31 Fruta fresca, hortalizas frescas, frutos secos,
cocos, avellanas, almendras (frutos), cacahuetes, sésamo.
(821) CZ, 06.08.2008, 461305.
(822) CZ, 02.12.2008, 302185.
(300) CZ, 06.08.2008, 461305.
(832) DK, GB, GR, SE.
(834) AT, BG, BX, BY, DE, ES, FR, HR, IT, MD, PL, PT,

RO, RS, RU, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 29.01.2009 1 003 334
(180) 29.01.2019
(732) Round Table Franchise Corporation, THE

1320 Willow Pass Road,
Suite 600
Concord, CA 94520 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restaurant.
43 Restaurant services.
43 Servicios de restaurante.

(821) US, 07.09.1971, 72402124.
(822) US, 27.11.1973, 974138.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.04.2009 1 003 335
(180) 08.04.2019
(732) Aspo Oyj

Lautatarhankatu 8B
FI-00580 Helsinki (FI).
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(842) public limited liability corporation, Finland

(531) 26.13; 27.5.
(566)  / Baker's.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage

(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
37 Construction de bâtiments; réparation; services

d'installation.
41 Enseignement; formations; divertissement;

activités sportives et culturelles.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
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baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
37 Building construction; repair; installation

services.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillos, tenedores y cucharas; armas blancas;
maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) FI, 22.10.2008, T200803611.
(300) FI, 22.10.2008, T200803611.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.04.2009 1 003 336
(180) 08.04.2019
(732) Aspo Oyj

Lautatarhankatu 8B
FI-00580 Helsinki (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture etla sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
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plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
37 Construction de bâtiments; réparation; services

d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
41 Enseignement; formations; divertissement;

activités sportives et culturelles.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
37 Building construction; repair; installation

services.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
40 Treatment of materials.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillos, tenedores y cucharas; armas blancas;
maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 203

acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) FI, 22.10.2008, T200803610.
(300) FI, 22.10.2008, T200803610.
(832) BY, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 22.12.2008 1 003 337
(180) 22.12.2018
(732) H.D. TRADING S.r.l.

Via Vecchia Ferriera, 70 (IT).
(811) SM
(841) IT

(842) LLC limited liability company, Italy

(531) 4.5; 26.1.
(571) La marque est constituée d'un fantôme stylisé contenu

dans un cercle où apparaît l'élément verbal "GHOST
FRESH AIR FRESHENER" en caractères fantaisie. /
The device consists of a stylized ghost inscribed inside
a circular frame with inserted the words "GHOST
FRESH AIR FRESHENER" in fantasy characters. / La
marca consiste en la figura estilizada de un fantasma
dentro de un marco circular con las palabras "GHOST
FRESH AIR FRESHENER" en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
 3 Senteurs et huiles essentielles.
21 Diffuseurs de senteurs et huiles essentielles.
 3 Fragrances and essential oils.
21 Spreaders for fragrances and essential oils.
 3 Fragancias y aceites esenciales.
21 Difusores de fragancias y aceites esenciales.

(822) SM, 18.02.2008, SM-M 2008000015.
(832) EM, TR, US.
(834) HR, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 338
(180) 12.05.2019
(732) SX Brand Tribe, Inc.

20460 Williams Avenue
Saratoga CA 95070 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose de deux lettres stylisées qui

se chevauchent, à savoir les lettres "S" et "X". / The
mark consists of intersecting stylized letters S and X. /
La marca consiste en la intersección de las letras
estilizadas S y X.

(511) NCL(9)
33 Spiritueux et liqueurs.
33 Spirits and liqueurs.
33 Bebidas espirituosas y licores.

(821) US, 12.11.2008, 77612637.
(300) US, 12.11.2008, 77612637.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 31.03.2009 1 003 339
(180) 31.03.2019
(732) YOODOS PTY LTD

11 Morgan Street
KINGSGROVE NSW 2208 (AU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.2; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Systèmes d'exploitation distribués en ligne ou via
Internet.

 9 Online/Internet (web-based) distributed operating
system.

 9 Sistemas operativos distribuidos en línea o en
Internet.
(821) AU, 08.12.2008, 1276359.
(300) AU, 08.12.2008, 1276359.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.02.2009 1 003 340
(180) 17.02.2019
(732) Essmann GmbH

Im Weingarten 2
32107 Bad Salzuflen (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(566) Essmann Groupe. / Essmann Group. / Essmann Grupo.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction; fenêtres, notamment
fenêtres pour toitures et portes, battants; garnitures de fenêtres
et de portes; rebords de montage (supports de base et cadres
métalliques pour coupoles d'éclairage et/ou sorties de toits);
éléments de toiture préfabriqués métalliques; cadres pour
capteurs solaires; lames pour installations d'ombrage (stores
vénitiens); jalousies; marquises et persiennes contre le soleil
métalliques; matériel de fixation à savoir pinces métalliques,
rubans en acier, crochets de plafond, tuyaux de câbles
métalliques; dispositifs d'ouverture actionnés manuellement
pour coupoles d'éclairage, battants, fenêtres et portes; tous les
objets précités étant principalement ou entièrement
métalliques.

 9 Capteurs solaires pour la production d'électricité;
dispositifs de mesure électriques ou électroniques, appareils de
commande et de réglage pour bâtiments, fenêtres, portes,
installations d'ombrage, installations héliothermiques,
installations photovoltaïques, capteurs solaires et leurs
éléments, dispositifs d'ouverture électriques pour coupoles
d'éclairage, battants, fenêtres et portes.

11 Ventilateurs (climatisation); capteurs solaires
(chauffage); échangeurs thermiques; appareils refroidisseurs
d'air, appareils de chauffage.

17 Pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage; profilés d'étanchéité; feuilles d'étanchéité ou
bandes d'étanchéité en matières plastiques.

19 Matériaux de construction; fenêtres, notamment
fenêtres pour toitures et portes, battants, lucarnes (battants de
fenêtres); châssis de construction (charpentes de toits); rebords
de montage (supports de base et cadres métalliques pour
coupoles d'éclairage et/ou sorties de toits); avaloirs de toit;
panneaux de fibres avec isolation thermique supplémentaire;
plaques de verre acrylique pour la construction; verre isolant
pour la construction; éléments de toiture préfabriqués; lames
pour installations d'ombrage (stores vénitiens); jalousies;
tuyaux en matières plastiques, les produits précités n'étant ni
en métal ni principalement en métal.

20 Ferrures de fenêtres et de portes non métalliques.
21 Tamis.
22 Tentes et bâches pour se protéger du soleil, les

produits précités étant en matières plastiques, textiles ou
constitués de ces matières combinées, ou en association avec
du métal.
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24 Fibres en gaze ou autre tissu pour la protection
contre les insectes et le pollen.

37 Services d'installation, montage, maintenance et
réparation en rapport avec des constructions.

42 Consultation technique fournie par des ingénieurs,
notamment concernant la protection contre le feu, les
installations pour l'éclairage et l'aération.

 6 Building materials; windows, especially windows
for roofs and doors, flaps; window and door fittings; mounting
rims (base frames and frames made of metal for domelights
and/or roof exits); prefabricated roofing elements of metal;
frames for solar collectors; blades for shading installations
(venetian blind); jalousies; marquee installations and sun
blinds made of metal; fixing material namely, clips of metal,
steel tape, ceiling hooks, cable conduits of metal; hand
operated openers for domelights, flaps, windows and doors;
all aforementioned goods made of metal or mainly consisting
of metal.

 9 Solar collectors for electricity generation;
electrical or electronic measuring devices, control and
regulating apparatus for buildings, windows, doors, shading
installations, solar thermal installations, photovoltaic
installations, solar collectors and their parts, electric openers
for dome lights, flaps, windows and doors.

11 Fans (air-conditioning); solar collectors
(heating); heat exchangers; air cooling apparatus, heating
apparatus.

17 Plastic film, other than for wrapping; sealing
profiles; sealing foils or sealing strips made of plastic.

19 Building materials; windows, especially windows
for roofs or doors, flaps, roof lights (window flaps);
construction frames (frames for roofs); mounting rims (base
frames and frames made of metal for domelights and/or roof
exits); roof gullies; fiber boards with additional thermal
insulation; acrylic glass plates for construction purposes;
insulating glass for construction purposes; prefabricated
roofing elements; blades for shading installations (venetian
blinds); jalousies; pipes made of plastic, aforementioned
goods not of metal or mainly not consisting of metal.

20 Fittings for windows and doors not of metal.
21 Sieves.
22 Awnings and tarpaulins for blinding purposes,

aforementioned goods made of plastic, textiles or
combinations thereof as well as in combination with metal.

24 Protective fiber of gauze or other fabrics for
protection against insects and pollen.

37 Assembling, maintenance, repair and installation
services concerning buildings.

42 Technical consultancy offered by engineers,
especially concerning fire protection, ventilation and light
installation.

 6 Materiales de construcción; ventanas, en particular
ventanas para techos y puertas, ventanas abatibles;
guarniciones de ventanas y puertas; armazones de montaje
(marcos de base y marcos de metal para plafones y salidas al
techo); elementos metálicos prefabricados para tejados;
armazones para colectores solares; láminas para persianas;
celosías; pantallas y entoldados metálicos de protección contra
el sol; material de fijación, a saber, abrazaderas de metal, flejes
de acero, ganchos para techos, conductos de metal para
cables; dispositivos de apertura accionados manualmente para
plafones, ventanas abatibles, puertas y ventanas; todos los
productos antes mencionados son total o principalmente de
metal.

 9 Colectores solares para producir electricidad;
dispositivos de medida eléctricos o electrónicos, aparatos de
regulación y control para edificios, ventanas, puertas,
instalaciones de sombreado, instalaciones de energía solar
térmica, instalaciones fotovoltaicas, colectores solares y sus
componentes, sistemas eléctricos de apertura para plafones,
ventanas abatibles, puertas y ventanas.

11 Ventiladores (aire acondicionado); colectores
solares (calefacción); intercambiadores térmicos; aparatos
para enfriar el aire, aparatos de calefacción.

17 Películas de plástico que no sean para embalaje;
perfiles de sellado; películas o tiras de sellado de plástico.

19 Materiales de construcción; ventanas, en particular
ventanas para techos o puertas, ventanas abatibles,
tragaluces; armazones para la construcción (armazones para
techos); armazones de montaje (marcos de base y marcos de
metal para plafones y salidas al techo); sumideros para techos;
paneles de fibra con aislamiento térmico; placas de vidrio
acrílico para la construcción; vidrio aislante para la
construcción; elementos prefabricados para tejados; láminas
para persianas; celosías; tubos de plástico, los productos antes
mencionados no son de metal o principalmente de metal.

20 Guarniciones para ventanas y puertas.
21 Tamices.
22 Toldos y lonas para proteger del sol, los productos

antes mencionados son de materias plásticas, textiles, de
combinaciones de ambas y de combinaciones con metales.

24 Redes de fibra, gasa u otros textiles para proteger
contra los insectos y el polen.

37 Servicios de montaje, mantenimiento, reparación e
instalación en edificios.

42 Servicios de consultoría técnica prestados por
ingenieros, en particular en materia de protección contra
incendios, instalación de sistemas de ventilación y de
iluminación.
(822) DE, 17.07.2008, 307 79 996.4/22.
(831) KZ.
(832) EM, GE, NO, TR, UZ.
(834) BY, CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 22.04.2009 1 003 341
(180) 22.04.2019
(732) EMUGE-Werk Richard Glimpel

GmbH & Co KG Fabrik für
Präzisionswerkzeuge
Nürnberger Str. 96-100
91207 Lauf an der Pegnitz (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; composants de machines-outils;

outils pour machines (parties de machines) pour le traitement
de matériaux, en particulier métal, notamment outils de
découpage, outils de fraisage, outils de forage, perceuses,
forets hélicoïdaux, outils de perçage et filetage combinés,
outils de filetage, outils de moletage, fraises à fileter, tarauds;
porte-outils adaptés de machines pour le traitement de
matériaux, en particulier métaux, notamment mandrins de
serrage et dispositifs de fixation de l'outil.

 7 Machine tools; machine tool components; tools for
machines (machine parts) for the treatment of material, in
particular metal, in particular cutting tools, milling tools,
drilling tools, drills, twist drills, combined threading and
drilling tools, thread generating tools, screw thread tapping
tools, thread milling tools, thread forming tools; adapted tool
holders for machines for the treatment of materials, in
particular metals, in particular clamping chucks and tool
clamping devices.

 7 Máquinas herramientas; partes de máquinas
herramientas; herramientas de máquinas (partes de máquinas)
para el tratamiento de materiales, en particular metales, en
especial herramientas de corte, herramientas de fresado,
herramientas de taladrar, taladros, brocas helicoidales,
herramientas de roscado y perforación combinadas,
herramientas generadoras de roscas, herramientas de roscado
con macho, herramientas para fresado con rosca,
herramientas para roscar; portaherramientas adaptados para
máquinas de tratamiento de materiales, en particular metales,
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en especial mandriles de sujeción y dispositivos de fijación
para herramientas.
(821) DE, 13.11.2008, 30 2008 072 197.9/07.
(300) DE, 13.11.2008, 30 2008 072 197.9/07.
(832) GB, SE, US.
(834) AT, CH, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.04.2009 1 003 342
(180) 24.04.2019
(732) VOCO GmbH

Anton-Flettner-Str. 1-3
27472 Cuxhaven (DE).

(750) VOCO GmbH, P.O. Box 767, 27457 Cuxhaven (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et matériaux pour la

médecine dentaire.
10 Appareils et instruments dentaires, dents

artificielles.
 5 Pharmaceutical products and materials for dental

medicine.
10 Dental apparatus and instruments, artificial teeth.
 5 Productos farmacéuticos y materiales para uso

odontológico.
10 Aparatos e instrumentos odontológicos, dientes

artificiales.
(822) DE, 19.12.2008, 30 2008 064 867.8/05.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.04.2009 1 003 343
(180) 23.04.2019
(732) GELITA AG

Uferstr. 7
69412 Eberbach (DE).

(842) AG, Federal Republic of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Protéines et produits contenant des protéines sous

forme solide, liquide ou dissoute en tant que matières
premières pour la préparation de produits alimentaires, pour la
fabrication de produits diététiques et de compléments
alimentaires.

29 Protéines et produits contenant des protéines sous
forme solide, liquide ou dissoute en tant que produits finis à
usage alimentaire.

32 Protéines et produits contenant des protéines sous
forme liquide en tant que boisson non alcoolisée, en particulier
boisson à base d'hydrolysat de gélatine.

 1 Proteins and protein-containing products in solid,
liquid or dissolved form as raw products for the preparation of

foodstuffs, for the production of dietetic products and
nutritional supplements.

29 Proteins and protein-containing products in solid,
liquid or dissolved form as end products for use as foodstuffs.

32 Proteins and protein-containing products in liquid
form as non-alcoholic beverage, especially gelatine
hydrolyzate beverage.

 1 Proteínas y productos con proteínas en estado
sólido, líquido o disuelto, en calidad de productos brutos para
la preparación de productos alimenticios, asi como para la
producción de productos dietéticos y suplementos
nutricionales.

29 Proteínas y productos con proteínas en estado
sólido, líquido o disuelto, en calidad de productos acabados
para su consumo.

32 Proteínas y productos con proteínas en estado
líquido, en calidad de bebida sin alcohol, en particular de
bebida de gelatina hidrolizada.
(822) DE, 06.11.2008, 30 2008 067 938.7/29.
(300) DE, 24.10.2008, 30 2008 067 938.7.
(831) EG.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 1. / List limited to class 1.

- Lista limitada a la clase 1.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.05.2009 1 003 344
(180) 07.05.2019
(732) Braun GmbH

Frankfurter Str. 145
61476 Kronberg im Taunus (DE).

(842) GMBH, GERMANY
(750) Braun GmbH, Wella Aktiengesellschaft, Berliner Allee 

65, 64274 DARMSTADT (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments électriques de soins capillaires, y

compris fers à friser, brosses à friser, instruments de mise en
plis, coiffage et lissage; parties des équipements précités;
appareils électrothermiques de soins capillaires (autres que
sèche-cheveux) et leurs accessoires de brossage et coiffage;
parties de produits précités.

11 Appareils électriques de séchage des cheveux et
leurs accessoires, y compris leurs buses et diffuseurs; parties
des produits précités; casques de séchage.

 9 Electric hair care implements, including curling
tongs, curling brushes, hair shapers, stylers and smoothers;
parts for the aforesaid equipment; electrically heated hair
care apparatus (except hairdryers) and styling and brush
attachments therefor; parts of the aforesaid goods.

11 Electric hair drying apparatus and attachments,
including nozzles and diffusers therefor; parts of the aforesaid
goods; hood dryers.

 9 Instrumentos eléctricos para el cuidado del cabello,
incluidos tenacillas de rizar, cepillos para ondular el cabello,
moldeadores, aparatos para peinar y alisar el cabello; partes
de los instrumentos antes mencionados; aparatos para el
cuidado del cabello calentados eléctricamente (excepto
secadores de pelo) y accesorios de peinado y cepillado
correspondientes; partes de los productos antes mencionados.

11 Aparatos eléctricos para secar el cabello, y sus
accesorios, incluidos boquillas y difusores; partes de los
productos antes mencionados; secadores con cofia.
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(821) EM, 12.11.2008, 007386865.
(300) EM, 12.11.2008, 007386865.
(832) AU, BH, BY, CH, CN, HR, JP, KR, NO, OM, RU, SG,

TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.04.2009 1 003 345
(180) 06.04.2019
(732) CORTEFIEL, S.A.

Avda. del Llano Castellano, 51
E-28034 MADRID (ES).

(842) S.A., España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures (autres qu'orthopédiques)
et articles de chapellerie.

25 Clothing, footwear (except orthopedic footwear)
and headgear.

25 Vestidos, calzado (excepto ortopédico) y
sombrerería.
(821) ES, 03.04.2009, 2.870.771/0.
(832) EM.
(834) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 346
(180) 07.04.2019
(732) Ningbo Mascube

Import & Export Corporation
C-3 Zone,
Dagang Industry Town
522000 Ningbo (CN).

(842) A joint-sotck company, China
(750) Ningbo Mascube Import & Export Corporation, No. 58 

Dagang Road, Beilun, Ningbo (CN).

(531) 26.13; 27.5.
(566)  / The wording FANS in the mark translates into

English as someone who likes a particular sport or
performing art very much, or who admires a famous
person. On the other hand, the wording FANS means a
machine with turning blades that is used to cool the air
in a room by moving it round, or a flat object that you
wave with your hand which makes the air cooler.

(511) NCL(9)
16 Carnets; chemises pour documents; articles de

papeterie; plumes d'acier; crayons; pinceaux.
16 Note books; folders for papers; stationery; steel

pens; pencils; paintbrushes.
16 Libretas; carpetas para documentos; artículos de

papelería; plumas de acero; lápices; pinceles.
(822) CN, 28.04.2001, 1560815.
(831) DZ, EG.
(832) AU, DK, EM, FI, GB, GR, JP, OM, TR, US.
(834) AT, BG, BX, DE, ES, FR, HR, HU, PL, PT, RO.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.04.2009 1 003 347
(180) 08.04.2019
(732) Aspo Oyj

Lautatarhankatu 8B
FI-00580 Helsinki (FI).

(842) public limited liability corporation, Finland

(531) 1.5; 27.5.
(566)  / Long-distance markets.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
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distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) FI, 22.10.2008, T200803616.
(300) FI, 22.10.2008, T200803616.
(832) CN, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.03.2009 1 003 348
(180) 24.03.2019
(732) COS.PEL. S.R.L.

Via Boves 19
I-12089 VILLANOVA MONDOVI' (CN) (IT).

(842) Italian limited liability company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 26.11; 29.1.
(591) Jaune, bleu et bleu clair. / Yellow, blue and light blue. /

Amarillo, azul y azul claro.
(571) La marque se compose du mot fantaisie "COS.PEL"

rédigé en lettres majuscules spéciales, de couleur bleue,
les lettres "COS" et "PEL" étant séparées par un point;
à gauche de ce mot est dessinée une boule jaune dont la
couleur s'estompe en jaune clair au milieu; une ligne
courbe traverse cette boule depuis sa partie inférieure
gauche pour monter vers la droite, sortir de la boule et
surmonter les trois premières lettres "COS": cette ligne
courbe bleue, qui s'estompe en bleu clair dans sa partie
supérieure, se caractérise par des extrémités plus fines.
/ The trademark consists of the fancy word "COS.PEL"
written in particular capital letters of blue colour, with
the letter "COS" and "PEL" separated by a dot; on the
left of this word there is the image of a yellow ball that
shades into lightyellow in the middle; this ball is
crossed from down left to up right by a curvilinear line
that goes beyond the ball standing over the first three
letters "COS": in particular, this line of blue colour that
shades from blue to the light blue in the upper part, gets
thinner at the end. / La marca consiste en el elemento
verbal de fantasía "COS.PEL" escrito en letras
mayúsculas especiales de color azul, ambas partes de
dicho elemento están separadas por un punto; a la
izquierda se encuentra la imagen de una esfera amarilla
cuyo tono se aclara hacia el centro; una línea curva que
atraviesa dicha esfera desde su parte inferior izquierda
hasta la superior derecha sobrepasa la misma y se
ubica sobre las tres primeras letras "COS"; el tono azul
de la línea, cuyos extremos se afinan, se aclara hacia la
parte superior de la misma.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) IT, 18.03.2009, TO2009C 000894.
(300) IT, 18.03.2009, TO2009C000894.
(832) EM, TR.
(834) CN, RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.05.2009 1 003 349
(180) 05.05.2019
(732) BEIJING NANXINCANG TRADING CO., LTD.

No. 21, Dong Si Shi Tiao Street,
Dongcheng District
Beijing (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 26.1; 28.3.
(561) The transliteration of the Chinese characters in the

mark are NAN XIN CANG.
(571) La marque consiste en un cercle qui contient un carré

dessiné en association avec des caractères chinois
traditionnels dont la translitération est NAN XIN
CANG; leur association n'a pas de signification en
anglais, pas de signification géographique et aucun lien
avec le secteur qui s'y rapporte. / The mark consists of a
circle that contains a square, which is designed as a
combination with traditional Chinese characters that
are transliterated into NAN XIN CANG and the
combination of them has no meaning in English, has no
geographical meaning and has no reference to the
related industry. / La marca consiste en un círculo que
contiene un cuadrado con caracteres tradicionales
chinos sin significado toponímico, ni en inglés, ni en la
industria en cuestión y cuya transliteración es NAN XIN
CANG.

(566)  / The English translation of NAN in the mark means
"south", the English translation of XIN in the mark
means "new, up-to-date", and the English translation of
CANG in the mark means "a warehouse".

(511) NCL(9)
43 Agences de logement (hôtels, pensions); cantines;

bars pour boissons alcoolisées; salons de thé; cafés; maisons de
retraite; crèches d'enfants; pensions pour animaux; location de
chaises, tables, linge de table et verrerie.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); canteens; bars for alcoholic drinks; teahouses; cafés;
retirement homes; day-nurseries (crèches); boarding for
animals; rental of chairs, tables, table linen, glassware.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
cantinas; bares; salones de té; cafés; residencias para
ancianos; guarderías infantiles; albergues para animales;
alquiler de sillas, mesas, mantelerías, cristalería.
(821) CN, 22.11.2005, 5017662.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) RU, VN.

(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Mise en place d'hébergement dans des logements
temporaires; services de cantines; services de bars; salons de
thé; cafés; maisons de retraite; crèches et garderies; pensions
pour animaux.

43 Arranging temporary housing accommodations;
canteen services; bar services; tea rooms; cafés; retirement
homes; nurseries and day care centers; boarding for animals.

43 Alojamiento temporal; servicios de comedor;
servicios de bar; salones de té; cafés; residencias para
ancianos; guarderías; albergues para animales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.12.2008 1 003 350
(180) 17.12.2018
(732) PLANETE PARFUMS SA

Chemin du Chateau-Bloch 15
CH-1219 Aïre (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 1.5; 27.5; 29.1.
(591) Mauve (Pantone 254C), violet (Pantone 2725C), bleu

(Pantone Process Blue C), vert (Pantone 361C), jaune
(Pantone 129C), rouge (Pantone 1795C). / Mauve
(Pantone 254C), purple (Pantone 2725C), blue
(Pantone Process Blue C), green (Pantone 361C),
yellow (Pantone 129C), red (Pantone 1795C). / Malva
(Pantone 254C), violeta (Pantone 2725C), azul
(Pantone Process Blue C), verde (Pantone 361C),
amarillo (Pantone 129C), rojo (Pantone 1795C).

(511) NCL(9)
 3 Peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; ouate à

usage cosmétique; préparations cosmétiques pour le bain;
motifs décoratifs à usage cosmétique; produits cosmétiques
pour les soins de la peau; préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau; bâtonnets ouatés à usage cosmétique;
crèmes cosmétiques; crayons à usage cosmétique; gelée de
pétrole à usage cosmétique; décolorants à usage cosmétique;
huiles à usage cosmétique; cosmétiques pour animaux;
cosmétiques pour cils; adhésifs (matières collantes) à usage
cosmétique; nécessaires de cosmétique; serviettes imprégnées
de lotions cosmétiques; teintures cosmétiques; produits
cosmétiques sous forme de compléments alimentaires, à savoir
pastilles et gommes à mâcher; lotions à usage cosmétique; lait
d'amandes à usage cosmétique; graisses à usage cosmétique;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau); cosmétiques; astringents à usage cosmétique;
pommades à usage cosmétique; cosmétiques pour les sourcils;
menthe pour la parfumerie; ambre (parfumerie); musc
(parfumerie); produits pour parfumer le linge; bases pour
parfums de fleurs; ionone (parfumerie); désodorisants à usage
personnel (parfumerie); huiles pour la parfumerie; produits
pour fumigations (parfums); produits de parfumerie; extraits
de fleurs (parfumerie); parfums.

 3 Hydrogen peroxide for cosmetic use; cotton wool
for cosmetic use; cosmetic preparations for the bath;
decorative transfers for cosmetic use; cosmetic skincare
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preparations; cosmetic sun-tanning preparations; cotton buds
for cosmetic use; cosmetic creams; cosmetic pencils;
petroleum jelly for cosmetic use; bleaching preparations for
cosmetic use; oils for cosmetic use; cosmetics for animals;
eyelash cosmetics; adhesive materials for cosmetic use;
cosmetic sets; tissues impregnated with cosmetic lotions;
cosmetic dyes; cosmetic preparations in the form of dietary
supplements, namely tablets and chewing gum; lotions for
cosmetic use; almond oil for cosmetic use; greases for
cosmetic use; cosmetic preparations for slimming; sun
protection preparations (cosmetic sun-tanning preparations);
cosmetics; astringents for cosmetic use; pomades for cosmetic
use; eyebrow cosmetics; mint for perfumery; amber
(perfumery); musk (perfumery); sachets for perfuming linen;
bases for flower perfumes; ionone (perfumery); deodorants for
personal use (perfumery); perfuming oils; fumigation
preparations (perfumes); perfumery goods; flower extracts
(perfumery); perfumes.

 3 Peróxido de hidrógeno para uso cosmético; guata
para uso cosmético; preparaciones cosméticas para el baño;
motivos decorativos para uso cosmético; productos cosméticos
para el cuidado de la piel; preparaciones cosméticas
bronceadoras; bastoncillos de algodón para uso cosmético;
cremas cosméticas; lápices de uso cosmético; vaselina para
uso cosmético; decolorantes para uso cosmético; aceites para
uso cosmético; cosméticos para animales; cosméticos para
pestañas; adhesivos (pegamentos) de uso cosmético;
neceseres de cosmética; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; tintes cosméticos; productos cosméticos en forma
de complementos alimenticios, a saber, pastillas y goma de
mascar; lociones de uso cosmético; leche de almendras para
uso cosmético; grasas para uso cosmético; preparaciones
cosméticas adelgazantes; productos de protección solar
(preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel);
cosméticos; astringentes para uso cosmético; pomadas para
uso cosmético; cosméticos para las cejas; menta para
perfumería; ámbar (perfumería); almizcle (perfumería);
productos para perfumar la ropa; bases para perfumes de
flores; iononas (perfumería); desodorantes para uso personal
(perfumería); aceites de perfumería; productos para sahumar
(perfumes); productos de perfumería; extractos florales
(perfumería); perfumes.
(822) CH, 11.12.2008, 580561.
(300) CH, 11.12.2008, 580561.
(834) AT, DE, FR, IT, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 25.01.2008 1 003 351
(180) 25.01.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou

vétérinaire, constitués de peaux et cellules reconstituées, pour
des tests de tolérance et d'efficacité de produits chimiques,
cosmétiques, hygiéniques et pharmaceutiques.

 1 Chemical reagents other than for medical or
veterinary purposes, made out of reconstituted skins and cells,
for tolerance and effectiveness tests on chemical, cosmetic,
sanitary and pharmaceutical products.

 1 Reactivos químicos no destinados a uso médico o
veterinario, compuestos de pieles y células reconstituidas, para
pruebas de tolerancia y de eficacia de productos químicos,
cosméticos, higiénicos y farmacéuticos.
(822) FR, 28.12.2007, 07 3 516 418.

(300) FR, 26.07.2007, 07 3 516 418.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 30.05.2008 1 003 352
(180) 30.05.2018
(732) GEG AG

Lützelbergstr. 7
79369 Wyhl (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Orange (Pantone 021C; cmyk: 0-80-100-0; RGB 255/

51/0).
(511) NCL(9)

 9 Éléments électriques et électroniques pour la
construction; appareils pour la surveillance de modules
solaires; modules solaires pour la production de courant;
onduleurs pour la transformation du courant solaire; appareils
photovoltaïques et installations qui en sont composées pour la
production de courant; pièces de rechange pour installations
photovoltaïques et appareils et instruments pour la surveillance
à distance (compris dans cette classe), modules
photovoltaïques en verre.

11 Collecteurs solaires thermiques et accessoires
(compris dans cette classe); installations techniques de
chauffage et d'aération de maison et pompes à chaleur
géothermiques (comprises dans cette classe).

19 Verre pour la construction, essentiellement verre
isolé et verre spécial; abris et installations de protection contre
le soleil (compris dans cette classe); fixations spéciales pour
façades (comprises dans cette classe).
(822) DE, 31.08.2006, 306 20 188.7/09.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 25.06.2009

(151) 17.07.2008 1 003 353
(180) 17.07.2018
(732) Trucktec Automotive GmbH

2, Rentrischer Weg
66386 St. Ingbert (DE).

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs (autres que pour véhicules terrestres) et
leurs parties, à savoir carters de moteur, blocs moteur, culasses
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de moteur, vis de culasse de moteur, chemises de cylindre,
pistons, segments de piston, anneaux de distance, anneaux de
siège de soupape, joints, joints d'arbre, vis de vidange d'huile,
séparateurs d'huile et graisses, filtres à huile, radiateurs d'huile,
pompes à huile, soupapes, couvercles de soupapes, soupapes
d'admission, soupapes d'échappement, ressorts pour soupapes,
garnitures d'étanchéité de tige de soupape, poussoirs de
soupape, culbuteurs, essieux de culbuteur, tiges de poussoirs
de soupape, volants, couronnes dentées, tiges de bielle, vis
pour bielles, conduites d'injection, injecteurs, pompes
d'injection, pompes à carburant, filtres à carburant,
vilebrequins, soupapes de frein moteur; amortisseurs de
vibration, joints de caoutchouc, tuyaux de carburant, roues de
ventilateur, paliers en caoutchouc, paliers de débrayage, brides
de débrayage, arbres de débrayage, doigts d'accouplement,
roulements à aiguilles, transmissions Bowden, filtres à
carburant, conduites de carburant, tendeurs de courroie,
poulies; turbocompresseurs et leurs parties comme parties de
voitures; dynamos et leurs parties, à savoir redresseurs,
régulateurs, bobinages; allumages à transistor.

 9 Thermostats pour voitures; indicateurs d'usure de
freins; commutateurs, palpeurs, capteurs, interrupteurs de feux
stop, feux d'indication, commutateurs d'indication de
direction, relais, feux indicateurs de direction; douilles de
calibrage, jauges d'huile.

12 Moteurs pour véhicules terrestres, disques
d'embrayage pour véhicules terrestres, cylindres récepteurs
d'embrayage pour véhicules terrestres, pièces de joint pour
véhicules terrestres (autres que parties de moteurs), boîtes à
vitesses pour véhicules terrestres, joints de cardan pour
véhicules terrestres (autres que parties de moteur); tuyaux
d'eau de refroidissement pour voitures; tuyaux de radiateurs
pour voitures, conduites d'eau de refroidissement pour
voitures; pompes à eau pour voitures, tuyaux de frein pour
voitures; leviers de vitesses pour voitures, amortisseurs pour
voitures, disques de frein pour voitures; soupapes de frein pour
voitures, sabots de frein pour voitures, pare-chocs pour
voitures, paliers de roue pour voitures, roues à chaînes pour
voitures, essieux avant, essieux arrière, pédales d'embrayage,
pédales de frein, arbres de colonne de direction, pompes de
commande, barres directrices, chevilles de roue, moyeux de
roue, chaînes pour véhicules, pare-brise, vitres latérales, vitres
arrière, fenêtres à tabatière, manivelles de vitres, poignées de
portes comme parties de voitures, lève-vitre, charnières de
portes comme parties de voitures, rétroviseurs.

 7 Motors and engines (except for land vehicles) and
components thereof, namely motor cases, engine blocks,
engine cylinder heads, cylinder head studs, cylinder linings,
pistons, piston rings, spacing rings, valve seat rings, seals,
shaft seals, oil drain screws, oil and grease separators, oil
filters, oil radiators, oil pumps, valves, valve covers, inlet
valves, exhaust valves, valve springs, valve shaft sealing
gaskets, valve lifters, rocker arms, rocker arm axles, valve-
lifter push rods, flywheels, ring gears, connecting rod stems,
connecting rod screws, injection lines, injectors, injection
pumps, fuel pumps, fuel filters, crankshafts, air-brake control
valves; crankshaft dampers, rubber packings, fuel pipes, fan
wheels, rubber bearings, disengaging bearings, disengaging
clamps, disengaging shafts, coupling bolts, needle bearings,
Bowden transmissions, fuel filters, fuel lines, belt tensioners,
pulleys; turbocompressors and components thereof as parts of
motor cars; dynamos and components thereof, namely
rectifiers, regulators, windings; transistor ignitions.

 9 Thermostats for motor cars; brake wear
indicators; switches, sensors, detectors, brake light switches,
signal lights, direction indicator switches, relays, turn signal
lights; calibrating cylinders, oil gauges.

12 Motors and engines for land vehicles, clutch disks
for land vehicles, clutch slave cylinders for land vehicles,
connecting parts for land vehicles (other than parts of motors
and engines), gearboxes for land vehicles, universal joints for
land vehicles (other than parts of motors and engines); cooling
water pipes for motor cars; radiator pipes for motor cars,
cooling water lines for motor cars; water pumps for motor

cars, brake lines for motor cars; gearshift levers for motor
cars, shock absorbers for motor cars, brake disks for motor
cars; brake valves for motor cars, brake shoes for motor cars,
bumpers for motor cars, wheel bearings for motor cars, chain
wheels for motor cars, front axles, rear axles, clutch pedals,
brake pedals, steering column shafts, control pumps, steering
bars, wheel pegs, wheel hubs, chains for vehicles,
windscreens, side windows, rear windows, hinged skylights,
window crank handles, door handles as parts of motor cars,
window regulators, door hinges as parts of motor cars,
rearview mirrors.

 7 Motores (que no sean para vehículos terrestres) y
sus partes, a saber, cárteres de motores, bloques de cilindros,
culatas de motores, tornillos de culata de motor, camisas de
cilindros, pistones, segmentos de pistones, anillos de distancia,
anillos de asientos de válvula, juntas, retenes para ejes,
tornillos de de descarga de aceite, separadores de aceite y
grasas, filtros de aceite, radiadores de aceite, bombas de
aceite, válvulas, tapaderas de válvulas, válvulas de admisión,
válvulas de escape, muelles de válvula, guarniciones de
estanqueidad del vástago de la válvula, levanta válvulas,
balancines, ejes de balancín, vástagos de levanta válvulas,
volantes, coronas dentadas, vástagos de biela, tornillos para
bielas, conductos de inyección, inyectores, bombas de
inyección, bombas de carburante, filtros de combustible, ejes
de cigüeñal, válvulas de freno motor; amortiguadores de
vibraciones, juntas de caucho, tubos de carburante, ruedas de
ventilador, cojinetes de caucho, cojinetes de desembrague,
bridas de desembrague, árboles de desembrague, dedos de
acoplamiento, rodamientos de agujas, transmisiones Bowden,
filtros de combustible, conductos de carburante, tensores de
correas, poleas; turbocompresores y sus partes como partes
de automóviles; dínamos y sus partes, a saber, rectificadores,
reguladores, bobinados; encendidos de transistor.

 9 Termostatos para automóviles; indicadores de
desgaste de frenos; conmutadores, palpadores, sensores,
interruptores de luces de paradas, luces de indicación,
conmutadores de indicación de dirección, relés, luces
indicadores de dirección; casquillos de calibrado, indicadores
del nivel de aceite.

12 Motores para vehículos terrestres, discos de
embrague para vehículos terrestres, cilindros esclavos de
embrague para vehículos terrestres, piezas de junta para
vehículos terrestres (que no sean partes de motores), cajas de
cambios para vehículos terrestres, juntas de cardan para
vehículos terrestres (que no sean partes de motores); tuberías
de agua de refrigeración para automóviles; tubos de radiador
para automóviles, conductos de agua de refrigeración para
automóviles; bombas de agua para automóviles, tubos de
freno para automóviles; palancas de velocidades para
automóviles, amortiguadores para automóviles, discos de
freno para automóviles; válvulas de freno para automóviles,
zapatas de frenos para automóviles, parachoques para
automóviles, palieres de rueda para automóviles, ruedas de
cadenas para automóviles, ejes delanteros, ejes traseros,
pedales de embrague, pedales de freno, árboles de columnas
de dirección, bombas de mando, barras de dirección, clavijas
de rueda, cubos de ruedas, cadenas para vehículos,
parabrisas, cristales laterales, cristales traseros, lucernario,
manivelas de vidrios, empuñaduras de puertas como partes de
automóviles, alzacristales, bisagras de puerta como partes de
automóviles, retrovisores.
(822) DE, 26.06.2008, 30 2008 007 343.8/12.
(300) DE, 05.02.2008, 30 2008 007 343.8/12.
(831) CN, EG, IT, MA, PL, RU, UA.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 06.08.2008 1 003 354
(180) 06.08.2018
(732) Focus Magazin Verlag GmbH

Arabellastrasse 23
81925 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs et machines de traitement de données;
logiciels (uniquement en rapport avec la distribution de
matériel dans les domaines de services de reportages
divertissants et d'actualité), en particulier pour la consultation,
la représentation, le traitement et la restitution de données
multimédias sur des réseaux informatiques, en particulier sur
l'Internet et pour terminaux portables; supports de données de
toutes sortes lisibles par machine et pourvus d'informations
ainsi que supports d'enregistrement sonores et
d'enregistrement d'images (à l'exception des films vierges), en
particulier disquettes souples, CD-ROM, DVD, cartes à puce,
cartes magnétiques, cassettes vidéo, disques compacts et
vidéodisques; recueils d'informations et bases de données
enregistrés sur des supports de données (téléchargeables);
publications électroniques (téléchargeables); logiciels
(téléchargeables) (uniquement en rapport avec la distribution
de matériel dans les domaines de services de reportages
divertissants et d'actualité).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
imprimés, magazines, journaux, livres, affiches, autocollants
(papeterie), calendriers (papeterie), enseignes en papier et/en
carton, modèles (architecture) en papier et/en carton compris
dans cette classe; photographies; matériel de bureau; matières
collantes pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières pour
l'emballage de papier, carton et de plastique non comprises
dans d'autres classes; caractères (imprimeurs); clichés
typographiques.

35 Publicité, en particulier publicité télévisée,
publicité en ligne sur un réseau informatique, publicité
radiophonique, publicité par correspondance; affichage,
publicité imprimée et sur l'Internet; publicité par réseaux de
radiocommunication mobile; publicité par la télévision pour
les téléphones mobiles; services d'agences de publicité;
location d'espaces publicitaires sur l'Internet; étude de marché,
également pour des tiers sur des réseaux numériques (publicité
par l'Internet) (recherches de marchés); recherche et analyse de
marché; publicité pour des tiers sur l'Internet; planification et
création de concepts publicitaires; marketing (recherche de
marchés); offres d'achat par la télévision (marketing télévisé)
(recherche de marchés); présentation d'entreprises sur
l'Internet et sur d'autres médias; diffusion (distribution)
d'échantillons pour des tiers; promotion des ventes; relations
publiques (services de relations publiques); services d'une
agence d'organisation d'événements publicitaires; services
d'une agence multimédia, à savoir présentation de sociétés sur
l'Internet et d'autres médias; organisation d'expositions et de
foires à buts commerciaux et publicitaires; organisation de
foires à buts commerciaux et publicitaires; gestion des affaires
commerciales pour le compte de tiers; services de conseils liés
à la publicité et au marketing, en particulier services de
conseils concernant le développement et le marketing de
nouveaux produits et services, compris dans cette classe;
conseils en organisation et gestion d'entreprises, en particulier
en conception de projets; conseils commerciaux
professionnels, services de conseils en matière de direction, de
gestion et de soutien à la direction d'entreprises industrielles et
commerciales; services d'intermédiaires en matière de contacts
commerciaux, également sur l'Internet; services

d'intermédiaires pour les contrats pour des tiers sur la
prestation de services; services d'intermédiaires en matière de
contrats pour des tiers sur l'achat et la vente de produits;
services d'intermédiaires en matière d'affaires commerciales
pour le compte de tiers, également dans le cadre du commerce
électronique; services d'agences de marchandisage, compris
dans cette classe; vente aux enchères, également sur l'Internet;
location d'espaces publicitaires sur l'Internet (diffusion de
bannières publicitaires); services d'intermédiaires en matière
de contrats pour des tiers sur l'achat et la vente de produits;
services d'intermédiaires en matière de contrats pour des tiers
sur l'exigence de service, compris dans cette classe;
démonstration de produits à usage publicitaire; présentations
de produits et services; services de vente et de commerce de
détail et en gros par catalogue et sur l'Internet de magazines,
journaux, photographies, livres de photographies, périodiques,
papeterie et articles de bureau, vêtements en tous genres,
chaussures, articles de maroquinerie, produits en cuir
synthétique, foulards, tasses, articles pour la randonnée
(trekking), articles de sport, vin, joaillerie, ceintures, sacs,
parapluies, lunettes, lunettes de soleil, articles ménagers,
articles de cuisine, porcelaines, lampes, ordinateurs,
imprimantes d'ordinateurs, haut-parleurs, scanneurs, meubles,
miroirs, cadres, téléphones, téléphones portables, assistants
personnels numériques (PDA), ordinateurs de poche
(handhelds), appareils de télévision, appareils de radio,
réveille-matin, appareils stéréo, ustensiles de cuisine, logiciels
(téléchargeables et sur supports de données) (uniquement en
rapport avec la distribution de matériel dans les domaines de
services de reportages divertissants et d'actualité), CD, DVD,
supports d'enregistrement de toute sorte, médicaments et
produits cosmétiques et victuailles; démonstration de produits
pour des tiers pour le commerce de détail et de gros et la vente
par catalogue, à savoir démonstration de magazines, journaux,
photographies, livres de photographies, périodiques, papeterie
et articles de bureau, vêtements en tous genres, chaussures,
articles de maroquinerie, produits en cuir synthétique,
foulards, tasses, articles pour la randonnée (trekking), lunettes
de soleil, articles ménagers, articles de cuisine, porcelaines,
lampes, ordinateurs, imprimantes d'ordinateurs, haut-parleurs,
scanneurs, meubles, miroirs, cadres, téléphones, téléphones
portables, assistants personnels numériques (PDA),
ordinateurs de poche (handhelds), appareils de télévision,
appareils de radio, réveille-matin, appareils stéréo, ustensiles
de cuisine, logiciels (téléchargeables et sur supports de
données) (uniquement en rapport avec la distribution de
matériel dans les domaines de services de reportages
divertissants et d'actualité), CD, DVD, supports
d'enregistrement de toute sorte, médicaments et produits
cosmétiques et victuailles; mise à jour et entretien de données
dans des banques de données informatiques; systématisation
de données dans des banques de données informatiques,
compilation de données dans des banques de données
informatiques.

38 Télécommunications, en particulier services de
radiophonie mobile, services téléphoniques, services de
télécopie, services de radiotélécommunication, services de
radiomessagerie, services de télex, services télégraphiques,
services de données par courrier électronique; services de
télécommunications sur un réseau de télécommunication en
particulier un réseau de téléphonie mobile ou un réseau de
télécommunication par satellite; services de radiophonie
mobile; services de communication mobile, compris dans cette
classe; services de téléphonie mobile; diffusion de
programmes radiophoniques; diffusion d'émissions de
télévision et télévisées par les téléphones mobiles, fourniture
d'accès à des informations sur l'Internet et sur l'Internet mobile,
en particulier pour données électroniques téléchargeables, à
savoir, des fichiers de son, musique et enregistrements vidéo,
jeux électroniques, toutes les données mentionnées ci-dessus
en particulier téléchargeables pour téléphones mobiles;
services de télécommunication par l'Internet, Intranet,
Extranet; fourniture d'accès à des bases de données et à
l'Internet par voie de télécommunications; services en ligne, à
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savoir fourniture d'accès à des données sur des réseaux
informatiques, à savoir d'informations, de textes, de dessins et
d'images pour produits et services; fourniture d'accès à des
informations sur l'Internet et sur l'Internet mobile, à savoir
d'informations, et de nouvelles audiovisuelles en sons et
images, mise à disposition d'accès aux logiciels (uniquement
en rapport avec la distribution de matériel dans les domaines de
services de reportages divertissants et d'actualité), sur des
réseaux de données pour l'accès de ligne; fourniture d'accès à
des informations sur l'Internet et sur l'Internet mobile; services
d'accès à un forum de discussion sur l'Internet; services d'accès
à des plateformes sur l'Internet et sur l'Internet mobile; services
d'accès à des portails sur l'Internet et sur l'Internet mobile; mise
à disposition de canaux de télécommunication pour services de
téléachat; mise à disposition d'une ligne, d'un salon et d'un
forum électronique de discussion sur l'Internet et sur l'Internet
mobile; services de messagerie électronique, transmission et
diffusion d'informations et données par des réseaux
informatiques et par l'Internet.

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie
(autres qu'à buts publicitaires), en particulier de journaux, de
périodiques et de livres, ainsi que de matériel imprimé
d'instruction et d'enseignement, sous forme d'informations
audiovisuelles enregistrées et également sous forme
électronique et aussi sur l'Internet; publication en ligne, en
particulier publication de livres électroniques et de périodiques
électroniques en ligne (non téléchargeables); services d'un
studio d'enseignement et de télévision, à savoir production
d'enregistrements de sons et d'images sur des supports
audiovisuels; présentation et location d'enregistrements de
sons et d'images; production de programmes de télévision,
production de programmes de télévision par téléphones
mobiles; production de programmes radiophoniques; montage
de programmes radiophoniques, de télévision et de télévision
par téléphones mobiles; divertissement, en particulier
divertissements télévisés et radiophoniques; conduite de
spectacles divertissants, d'événements culturels et sportifs en
direct, organisation de formations, de manifestations
culturelles ainsi que d'événements sportifs et culturels
(compris dans cette classe), spectacles culturels et de
divertissement dans le contexte de l'attribution de labels
d'origine et de qualité; organisation de formations ainsi que de
manifestations sportives et culturelles comprises dans cette
classe; organisation et conduite de conférences, de congrès, de
concerts et de symposiums, organisation d'expositions à buts
culturels, de spectacles divertissants; divertissement par la
télévision par Protocole Internet (IP-TV); services de jeux
électroniques fournis par le biais de l'Internet et de téléphones
mobiles; assistance rédactionnelle pour plateformes (mobiles)
Internet; organisation de loteries et de jeux-concours; mise à
disposition d'accès à des jeux sur l'Internet; services
d'intermédiaires en matière de loteries et de jeux-concours.

42 Conseils en matière d'ordinateurs; conseils en
matière de logiciels (logiciels uniquement en rapport avec la
distribution de matériel dans les domaines de services de
reportages divertissants et d'actualité), services d'un
programmeur informatique; services de conception graphique;
conception et élaboration de pages d'accueil et de pages sur
l'Internet; conseils lors de la conception de pages d'accueil et
de pages sur l'Internet; location ou mise à disposition d'espaces
de mémoire électronique sur l'Internet (Webspace);
installation de programmes informatiques; services
d'installation et d'entretien de logiciels (uniquement en rapport
avec la distribution de matériel dans les domaines de services
de reportages divertissants et d'actualité); maintenance de
logiciels (logiciels en rapport avec la distribution de matériel
dans les domaines de services de reportages divertissants et
d'actualité); mise à jour de pages d'accueil et de pages sur
l'Internet et l'Internet mobile; conception de logiciels
informatiques (uniquement en rapport avec la distribution de
matériel dans les domaines de services de reportages
divertissants et d'actualité); conception de systèmes
informatiques; installation et entretien de logiciels d'accès à
l'Internet (uniquement en rapport avec la distribution de

matériel dans les domaines de services de reportages
divertissants et d'actualité); location de bases de données
informatisées (logiciels) (uniquement en rapport avec la
distribution de matériel dans les domaines de services de
reportages divertissants et d'actualité); gestion de moteurs de
recherche pour l'Internet, y compris avec fonction de recherche
spéciale; mise à jour de logiciels (uniquement en rapport avec
la distribution de matériel dans les domaines de services de
reportages divertissants et d'actualité); conseils en matière de
logiciels (uniquement en rapport avec la distribution de
matériel dans les domaines de services de reportages
divertissants et d'actualité); création d'animations
informatiques; implémentation de programmes informatiques
sur des réseaux informatiques.
(822) DE, 16.05.2008, 30 2008 008 980.6/09.
(300) DE, 11.02.2008, 30 2008 008 980.6/09.
(831) AT, BX, CH, LI.
(270) français
(580) 25.06.2009

(151) 24.03.2009 1 003 355
(180) 24.03.2019
(732) Leopold Posch

Rennersdorf 48
A-3200 Obergrafendorf (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées; confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
sylvicoles, non compris dans d'autres classes; animaux
vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams, fruit sauces; compotes, eggs, milk and milk
products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); live animals; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs
for animals, malt.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas; mermeladas,
coulis de frutas; compotas, huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
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(821) AT, 31.03.2008, AM 2366/2008.
(822) AT, 14.08.2008, 246 452.
(834) BX, CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 28.04.2009 1 003 356
(180) 28.04.2019
(732) GasEK Oy

Jussintie 6
FI-85410 Slevi (FI).

(842) Joint-Stock Company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

37 Building construction; repair; installation
services.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.
(821) FI, 24.02.2009, T200900495.
(300) FI, 24.02.2009, T200900495.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, à savoir produits chimiques pour les systèmes de
refroidissement et la production d'électricité et de chaleur.

 7 Machines et machines-outils pour les systèmes de
refroidissement et la production d'électricité et de chaleur;
moteurs pour les systèmes de refroidissement et la production
d'électricité et de chaleur; accouplements et organes de
transmission pour les systèmes de refroidissement et la
production d'électricité et de chaleur.

11 Appareils de chauffage et de réfrigération;
réacteurs pour la production d'électricité et de chaleur;
réacteurs pour la réfrigération et le refroidissement; systèmes
de refroidissement.

37 Services d'installation et de réparation pour les
systèmes de refroidissement et la production d'électricité et de
chaleur.

 1 Chemicals used in industry and science, namely
chemicals used in the field of cooling systems and heat and
electricity generation.

 7 Machines and machine tools in the field of cooling
systems and heat and electricity generation; motors and
engines in the field of cooling systems and heat and electricity
generation; machine coupling and transmission components
in the field of cooling systems and heat and electricity
generation.

11 Apparatus for heating and refrigerating; reactors
for generating electricity and heat; reactors used in
refrigeration and cooling; cooling systems.

37 Repair and installation services in the field of
cooling systems and heat and electricity generation.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia, a saber, productos químicos para sistemas de
refrigeración y producción de calor y electricidad.

 7 Máquinas y máquinas herramientas para sistemas
de refrigeración y producción de calor y electricidad; motores
para sistemas de refrigeración y producción de calor y
electricidad; órganos de acoplamiento y transmisión para
sistemas de refrigeración y producción de calor y electricidad.

11 Aparatos de calefacción y refrigeración; reactores
de producción de calor y electricidad; reactores de
refrigeración y enfriamiento; sistemas de refrigeración.

37 Servicios de instalación y reparación de sistemas
de refrigeración y calefacción, así como de producción de
electricidad.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 10.02.2009 1 003 357
(180) 10.02.2019
(732) Markus Olberts

Unterer Mühlenweg 8
56459 Langenhahn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations de soins corporels et de beauté pour

les animaux.
 5 Produits vétérinaires pour les animaux.
31 Nourriture pour animaux de compagnie en tous

genres.
 3 Preparations for body and beauty care for

animals.
 5 Veterinary products for animals.
31 Pet food for all kind of animals.
 3 Preparaciones de cuidados corporales y de belleza

para animales de compañía.
 5 Productos veterinarios para animales.
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31 Alimentos para todo tipo de animales de compañía.
(822) DE, 14.11.2000, 300 41 643.1/31.
(834) AT, BX, CH, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.04.2009 1 003 358
(180) 13.04.2019
(732) Kashiwaya Co., Ltd

127-5, Aza Miyata, Kubota,
Fukuyamamachi,
Koriyama-city
Fukushima 963-8071 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1; 28.3.
(561) Kashiwaya
(511) NCL(9)

30 Pâtisseries; confiseries; pains.
30 Pastries; confectionery; bread.
30 Productos de pastelería; productos de confitería;

pan.
(822) JP, 28.03.1983, 1577601.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.04.2009 1 003 359
(180) 13.04.2019
(732) Kashiwaya Co., Ltd

127-5, Aza Miyata, Kubota,
Fukuyamamachi,
Koriyama-city
Fukushima 963-8071 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) " " : Mochizuri, "  " : Mochizuri.
(511) NCL(9)

30 Pâtisseries; confiseries; pains.
30 Pastries; confectionery; bread.
30 Productos de pastelería; productos de confitería;

pan.
(822) JP, 30.06.1992, 2429549.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 09.04.2009 1 003 360
(180) 09.04.2019
(732) Baltika Breweries

3, 6-th Verkhny pereulok
RU-194292 Saint Petersburg (RU).

(531) 28.5.
(561) ARSENALNOYE.
(566)  / " " is a grammatical form (a neutral adjective) of

produced from the Russian noun " " (arsenal).
(511) NCL(9)

32 Bières.
32 Beer.
32 Cerveza.

(822) RU, 26.09.2000, 194455.
(831) KZ.
(832) AG, BW, EE, GR, IE, KR, LT, SG, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BX, BY, CN, CU, CY, IT, KP, LV, MD, MN,

UA.
(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.04.2009 1 003 361
(180) 08.04.2019
(732) Camatic Pty Ltd

93 Lewis Road
WANTIRNA SOUTH VIC 3152 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles; sièges et chaises; installations et

systèmes de sièges; chaises et sièges pour la maison, le bureau,
l'école et à usage public; chaises et sièges pour l'extérieur et
l'intérieur; chaises et sièges pour lieux publics, salles de
conférences, auditoriums, cinémas, théâtres, arènes et stades;
coussins; oreillers; accessoires, parties et garnitures pour
sièges et chaises y compris accoudoirs, chaises (sièges),
dossiers, pieds, socles, montants, bases, poutres et montures,
appuie-tête, repose-pieds, tablettes et tablettes pour écrire.

20 Furniture; seats and chairs; seating systems and
installations; public, school, office and domestic seats and
chairs; indoor and outdoor seats and chairs; stadium, arena,
theatre, cinema, auditorium, lecture theatre and public venue
seats and chairs; cushions; pillows; accessories, parts and
fittings for seats and chairs including chair arms, chair seats,
back rests, legs, pedestals, standards, stands, beams and
mounts, head rests, foot rests, tablets and writing tablets.

20 Muebles; asientos y sillas; sistemas e instalaciones
para asientos; sillas y asientos para uso público, asi como para
escuelas, oficinas y para uso doméstico; sillas y asientos de
interior y exterior; sillas y asientos para estadios, escenarios,
teatros, cines, auditorios, salones de eventos y espacios
públicos; cojines; almohadas; accesorios, elementos y piezas
para sillas y asientos incluidos brazos para sillas, sillas
(asientos), respaldos, patas, pedestales, pies, soportes, barras
y bases, reposacabezas, reposapiés, tablero y tableros para
escribir.
(821) AU, 08.10.2008, 1266590.
(300) AU, 08.10.2008, 1266590.
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(832) CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles; sièges; chaises; chaises et sièges pour la
maison, le bureau, l'école et à usage public; chaises et sièges
d'extérieur et d'intérieur; chaises et sièges de lieux publics,
salles de conférences, auditoriums, cinémas, théâtres, arènes et
stades; coussins (meubles); oreillers; parties de meubles, à
savoir accessoires, parties et garnitures pour sièges et chaises,
à savoir accoudoirs, chaises (sièges), dossiers, pieds, socles,
montants, bases, poutres et montures, appuie-tête, repose-
pieds, tablettes et tablettes pour écrire; meubles pour la
maison, le bureau et le jardin; meubles en matières plastiques
pour le jardin; meubles métalliques; meubles rembourrés;
meubles en tubes d'acier, meubles en bois ou succédanés du
bois; bancs; meubles d'école; fauteuils de bureau; chaises de
bureau; tables de bureau; sièges de bureau; tables pour le
bureau; plateaux de tables; chaises de salles à manger; tables
de salles à manger; chaises longues; transatlantiques (chaises
longues); canapés-lits; fauteuils inclinables; chaises
inclinables; fauteuils à bascule; rayons pliables; étagères pour
livres, tablettes de rangement; tabourets; repose-pieds; sièges
de douche; coussins de chaises; coussins de nuque; nattes de
couchage; matelas; oreillers de support pour la tête; oreillers
gonflables; oreillers cervicaux; paravents (meubles); chariots
de service; tables roulantes; surfaces de travail; établis; plans
de travail; secrétaires.

20 Furniture; seating furniture; chairs; public school,
office and domestic seating furniture and chairs; indoor and
outdoor seating furniture and chairs; stadium, arena, thaetre,
cinema, auditorium, lecture, theatre and public venue seating
furniture and chairs; cushions (furniture); pillows; furniture
parts, namely, accessories, parts and fittings for seating
furniture and chairs, namely chair arms, chair seats, back
rests, legs, pedestals, standsrds, stands, beams and mounts,
head rests, foot rests, tablets and writing tablets; furniture for
house, office and garden; plastic furniture for gardens; metal
furniture; upholstered furniture; furniture made from stell
tubing, furniture made from wood or substitutes for wood;
benches; school furntiure; office armchairs; office chairs;
office desks; office seats; office tables; table tops; dining
chairs; dining tables; easy-chairs; lounge chairs; sofa beds;
reclining armchairs; reclining chairs; rocking chairs; folding
shelves; shelve s for books, shelves for storage; stools; foot
stools; shower seats; chair cushions; neck support cushions;
sleeping mats; mattresses; head supporting pillows;
inflateable pillows; neck supporting pillows; screens
(furniture); serving trolleys; tea trolleys; worksurfaces; work
benches; worktops; writing desks.

20 Muebles; asientos; sillas; asientos (muebles) y
sillas; sillas y asientos (muebles) para uso público, para
escuelas, oficinas y uso doméstico; asientos y sillas para
estadios, escenarios, teatros, cines, auditorios, salones de
eventos y espacios públicos; cojines (muebles); almohadas;
partes de muebles, en particular accesorios, elementos y
piezas para asientos (muebles) y sillas, a saber, apoyabrazos,
sillas (asientos), respaldos, patas, pedestales, pies, soportes,
barras y soportes, reposacabezas, reposapiés, tableros y
tableros para escribir; muebles de hogar, oficina y jardín;
mobiliario de plástico para jardines; muebles metálicos;
muebles tapizados; muebles de tubos de acero, de madera o
de sucedáneos de la madera; bancos; mobiliario escolar;
sillones de oficina; escritorios de oficina; sillas de oficina;
mesas de oficina; tableros de mesa; sillas de comedor; mesas
de comedor; butacas; divanes; tumbonas; sofás cama; sillones
inclinables; asientos reclinables; mecedoras; estanterías
plegables; estanterías para libros, estantes organizadores;
taburetes; reposapiés; asientos de ducha; cojines para sillas;
almohadillas para el cuello; colchonetas para dormir;
colchones; almohadas anatómicas; almohadas hinchables;
almohadas cervicales; biombos (muebles); soportes para
televisores (muebles) carritos auxiliares; mesitas con ruedas;
mesas de trabajo; bancos de trabajo; encimeras; pupitres.
(851) EM, JP, KR.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
20 Meubles; sièges; chaises; chaises et sièges pour la

maison, le bureau, l'école et à usage public; chaises et sièges
d'extérieur et d'intérieur; chaises et sièges de lieux publics,
salles de conférences, auditoriums, cinémas, théâtres, arènes et
stades; coussins (meubles); oreillers; parties de meubles, à
savoir accessoires, parties et garnitures pour sièges et chaises,
à savoir accoudoirs, chaises (sièges), dossiers, pieds, socles,
montants, bases, poutres et montures, appuie-tête, repose-
pieds, tablettes et tablettes pour écrire; meubles pour la
maison, le bureau et le jardin; meubles en matières plastiques
pour le jardin; meubles métalliques; meubles rembourrés;
meubles en tubes d'acier; meubles en bois ou succédanés du
bois; bancs; meubles d'école; fauteuils de bureau; chaises de
bureau; tables de bureau; sièges de bureau; tables pour le
bureau; plateaux de tables; chaises de salles à manger; tables
de salles à manger; chaises longues; transatlantiques (chaises
longues); canapés-lits; fauteuils inclinables; chaises
inclinables; fauteuils à bascule; rayons pliables; étagères pour
livres, tablettes de rangement; tabourets; repose-pieds; sièges
de douche; coussins de chaises; coussins de nuque; nattes de
couchage; matelas; oreillers de support pour la tête; oreillers
gonflables; oreillers cervicaux; paravents (meubles); chariots
de service; tables roulantes; surfaces de travail; établis; plans
de travail; secrétaires

20 Furniture; seating furniture; chairs; public school,
office and domestic seating furniture and chairs; indoor and
outdoor seating furniture and chairs; stadium, arena, theatre,
cinema, auditorium, lecture theatre and public venue seating
furniture and chairs; cushions (furniture); pillows; furniture
parts, namely, accessories, parts and fittings for seating
furniture and chairs, namely, chair arms, chair seats, back
rests, legs, pedestals, standards, stands, beams and mounts,
head rests, foot rests, tablets and writing tablets; furniture for
house, office and garden; plastic furniture for gardens; metal
furniture; upholstered furniture; furniture made from steel
tubing; furniture made from wood or substitutes for wood;
benches; school furniture; office armchairs; office chairs;
office desks; office seats; office tables; table tops; dining
chairs; dining tables; easy-chairs; lounge chairs; sofa beds;
reclining armchairs; reclining chairs; rocking chairs; folding
shelves; shelve s for books, shelves for storage; stools; foot
stools; shower seats; chair cushions; neck support cushions;
sleeping mats; mattresses; head supporting pillows; inflatable
pillows; neck-supporting pillows; screens (furniture); serving
trolleys; tea trolleys; worksurfaces; workbenches; worktops;
writing desks

20 Muebles; asientos; sillas; sillas y asientos
(muebles) para uso público, para escuelas, oficinas y uso
doméstico; asientos y sillas para interior y exterior; asientos y
sillas para estadios, escenarios, teatros, cines, auditorios,
salones de eventos y espacios públicos; cojines (muebles);
almohadas; partes de muebles, en particular accesorios,
elementos y piezas para asientos (muebles) y sillas, a saber,
apoyabrazos, sillas (asientos), respaldos, patas, pedestales,
pies, soportes, barras y soportes, reposacabezas, reposapiés,
tableros y tableros para escribir; muebles de hogar, oficina y
jardín; mobiliario de plástico para jardines; muebles metálicos;
muebles tapizados; muebles de tubos de acero; muebles de
madera o de sucedáneos de la madera; bancos; mobiliario
escolar; sillones de oficina; sillas de oficina; asientos de oficina,
mesas de oficina; sillas de comedor; mesas de comedor;
butacas; divanes; tumbonas; sofás; sofás cama; sillones
inclinables; sillones reclinables; asientos reclinables;
mecedoras; estanterías plegables; estanterías para libros,
estantes organizadores; taburetes; reposapiés; asientos de
ducha; cojines para sillas; almohadillas para el cuello;
colchonetas para dormir; colchones; almohadas anatómicas;
almohadas hinchables; almohadas cervicales; biombos
(muebles); soportes para televisores (muebles) carritos
auxiliares; mesitas con ruedas; mesas de trabajo; bancos de
trabajo; encimeras; pupitres.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles; meubles à usage commercial et
résidentiel; sièges (meubles) et chaises; chaises et sièges
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(meubles) pour la maison, le bureau, l'école et à usage public;
meubles de plein air; chaises et sièges (meubles) d'extérieur et
d'intérieur; chaises et sièges (meubles) pour lieux publics,
salles de conférences, auditoriums, cinémas, théâtres, arènes et
stades; coussins (meubles); coussins de stades; coussins de
sièges; coussins de fauteuil; housses de meubles ajustées en
tissu; housses de meubles ajustées autres qu'en tissu; oreillers;
parties de meubles, à savoir accessoires, parties et garnitures
pour sièges (meubles) et chaises, à savoir accoudoirs, chaises
(sièges), dossiers, pieds, socles, montants, bases, poutres et
montures, appuie-tête, repose-pieds, tablettes et tablettes pour
écrire; meubles pour la maison, le bureau et le jardin; meubles
en matières plastiques pour le jardin; meubles métalliques;
meubles rembourrés; meubles en tubes d'acier; meubles en
bois ou succédanés du bois; bancs; bancs pour terrains de
sport; bancs pour parcours de golf; chaises de directeurs;
meubles d'école; bureaux; meubles de bureau; fauteuils de
bureau; chaises de bureau; tables de bureau; sièges de bureau;
tables pour le bureau; tables (meubles); plateaux de tables;
chaises de salles à manger; tables de salles à manger; chaises
longues; canapés; transatlantiques (chaises longues); sofas;
canapés-lits; fauteuils inclinables (meubles); fauteuils
inclinables; chaises inclinables; fauteuils à bascule;
rayonnages (métalliques et non métalliques); rayons pliables;
étagères pour livres; tablettes de rangement; tabourets; repose-
pieds; sièges de douche; coussins de chaises; coussins de
nuque; nattes de couchage; matelas; oreillers de support pour
la tête; oreillers gonflables; oreillers cervicaux; paravents
(meubles); porte-téléviseur (meubles) chariots de service;
tables roulantes; surfaces de travail; établis; plans de travail;
secrétaires.

20 Furniture; residential and commercial furniture;
seats (furniture) and chairs; public, school, office and
domestic seats (furniture) and chairs; outdoor furniture;
indoor and outdoor seats (furniture) and chairs; stadium,
arena, theatre, cinema, auditorium, lecture theatre and public
venue seats (furniture) and chairs; cushions (furniture);
stadium cushions; seat cushions; chair pads; fitted fabric
furniture covers; fitted furniture cover not of fabric; pillows;
furniture parts, namely, accessories, parts and fittings for
seats (furniture) and chairs, namely, chair arms, chair seats,
back rests, legs, pedestals, standards, stands, beams and
mounts, head rests, foot rests, tablets and writing tablets;
furniture for house, office and garden; plastic furniture for
gardens; metal furniture; upholstered furniture; furniture
made from steel tubing; furniture made from wood or
substitutes for wood; benches; benches for sports fields; golf
course benches; director's chairs; school furniture; desks;
office furniture; office armchairs; office chairs; office desks;
office seats; office tables; tables (furniture); table tops; dining
chairs; dining tables; easy-chairs; couches; lounge chairs;
sofas; sofa beds; recliners (furniture); reclining armchairs;
reclining chairs; rocking chairs; shelving (metal and non-
metal); folding shelves; shelves for books; shelves for storage;
stools; foot stools; shower seats; chair cushions; neck support
cushions; sleeping mats; mattresses; head supporting pillows;
inflatable pillows; neck-supporting pillows; screens
(furniture); television stands (furniture) serving trolleys; tea
trolleys; worksurfaces; workbenches; worktops; writing desks.

20 Muebles; muebles de uso residencial y comercial;
asientos (muebles) y sillas; sillas y asientos (muebles) para uso
público, para escuelas, oficinas y uso doméstico; muebles de
exterior; asientos y sillas para interior y exterior; asientos y
sillas para estadios, escenarios, teatros, cines, auditorios,
salones de eventos y espacios públicos; cojines (muebles);
cojines para estadios; cojines para asientos; almohadillas para
sillas; fundas textiles estándar para muebles; fundas para
muebles empotrados que no sean de tela; almohadas; partes
de muebles, en particular accesorios, elementos y piezas para
asientos (muebles) y sillas, a saber, apoyabrazos, sillas
(asientos), respaldos, patas, pedestales, pies, soportes, barras
y soportes, reposacabezas, reposapiés, tableros y tableros
para escribir; muebles de hogar, oficina y jardín; mobiliario de
plástico para jardines; muebles metálicos; muebles tapizados;
muebles de tubos de acero; muebles de madera o de

sucedáneos de la madera; bancos; bancos para campos de
deporte; bancos para campos de golf; sillones de director;
mobiliario escolar; escritorios; muebles de oficina; sillones de
oficina; sillas de oficina; escritorios de oficina; asientos de
oficina; mesas de oficina; mesas (muebles); tableros de mesa;
sillas de comedor; mesas de comedor; butacas; divanes;
tumbonas; sofás; sofás cama; sillones inclinables; sillones
reclinables; asientos reclinables; mecedoras; estanterías
(metálicas y no metálicas); estanterías plegables; estanterías
para libros; estantes organizadores; taburetes; reposapiés;
asientos de ducha; cojines para sillas; almohadillas para el
cuello; colchonetas para dormir; colchones; almohadas
anatómicas; almohadas hinchables; almohadas cervicales;
biombos (muebles); soportes para televisores (muebles)
carritos auxiliares; mesitas con ruedas; mesas de trabajo;
bancos de trabajo; encimeras; pupitres.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.02.2009 1 003 362
(180) 27.02.2019
(732) Batavus B.V.

Industrieweg 4
NL-8444 AR Heerenveen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Bicyclettes, motorisées ou non; parties de
bicyclettes.

37 Réparation, en particulier réparation de bicyclettes
et de parties de bicyclettes; maintenance de bicyclettes et de
parties de bicyclettes; services d'installation, en particulier
dans le domaine des bicyclettes.

12 Bicycles, motorised or not; parts of bicycles.
37 Repair, in particular repair of bicycles and of

parts of bycicles; maintenance of bicycles and of parts of
bycicles; installation services, in particular in relation to
bicycles.

12 Bicicletas, motorizadas o no; partes de bicicletas.
37 Servicios de reparación, en particular reparación

de bicicletas y de partes de bicicletas; servicios de
mantenimiento de bicicletas y de partes de bicicletas; servicios
de instalación, en particular relacionados con bicicletas.
(821) BX, 25.02.2009, 1176748.
(822) BX, 11.05.2009, 859653.
(300) BX, 25.02.2009, 1176748.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.05.2009 1 003 363
(180) 08.05.2019
(732) NCC Roads Holding AB

SE-170 80 Solna (SE).
(842) joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques,
monuments non métalliques.

37 Construction; réparation/entretien; services
d'installation, asphaltage, prestation de conseils en matière
d'asphaltage.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings, monuments, not of metal.

37 Building construction; repair/maintenance;
installation services, asphalting, consultancy relating to
asphalting.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas, monumentos no
metálicos.

37 Construcción; reparación/mantenimiento; servicios
de instalación, servicios de asfaltado, consultoría en asfaltado.
(821) SE, 05.03.2009, 2009/01850.
(300) SE, 05.03.2009, 2009/1850.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.05.2009 1 003 364
(180) 08.05.2019
(732) NCC Roads Holding AB

SE-170 80 Solna (SE).
(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction; réparation; entretien; services
d'installation; asphaltage, prestation de conseils en matière
d'asphaltage.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

37 Building construction; repair; maintenance;
installation services; asphalting, consulting relating to
asphalting.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Construcción; reparación; mantenimiento;
servicios de instalación; servicios de asfaltado, consultoría en
asfaltado.
(821) SE, 05.03.2009, 2009/01851.
(300) SE, 05.03.2009, 2009/01851.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.02.2009 1 003 365
(180) 12.02.2019
(732) PCK-Holding AG

Sonnenwiesenstrasse 2
CH-8280 Kreuzlingen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) La vie en photos.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, notamment produits chimiques
pour la photographie; papier et toile sensibilisée à usage
photographique.

 9 Instruments scientifiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; supports d'enregistrement magnétiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs, notamment appareils photographiques;
mémoires d'images; visiophones; appareils pour la
phototélégraphie; logiciels; logiciels pour l'archivage
d'images; logiciels pour le traitement d'images; logiciels pour
la transmission électronique d'images, calendriers
électroniques; faire-part électroniques; cartes de salutations
électroniques; albums électroniques; livres de photos
électroniques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, non comprises dans d'autres
classes; caractères d'imprimerie; clichés, notamment
photographies; images encadrées; photographies encadrées;
images; sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage en
papier ou en matières plastiques; calendriers; éphémérides;
faire-parts (papeterie); cartes de salutations; cartes postales;
livres; livres de photos; albums de photos; posters (imprimés
de photos en grand format).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et brosses (à l'exception des pinceaux);
matériel de nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du
verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; cartes à jouer.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau, notamment
publicité par correspondance; télémarketing; services de
commerce électronique (e-commerce), à savoir services en
ligne pour la fourniture de contrats d'achat et de vente de
marchandises; publicité pour autres services; vente au détail;
vente au détail par le biais de réseaux électroniques; vente au
détail par correspondance; commandes de développement de
photos; vente au détail par le biais de réseaux électroniques
globaux dans le domaine de la photographie et du traitement
des images; recueil et traitement de données et d'informations
par des réseaux électroniques; recueil et traitement d'images
par des réseaux électroniques; recueil et systématisation
d'images; services en relation avec des banques de données, à
savoir le recueil, l'organisation et la systématisation de
données et d'images par des réseaux d'ordinateurs globaux
(Internet); enregistrement de photographies dans des réseaux
informatiques globaux (Internet) et d'autres réseaux de
données pour des tiers et enregistrement électronique de
photographies; recueil et systématisation de données d'images
dans des bases de données informatiques; recueil de différents
produits (sauf leur transport) pour des tiers, pour la mise à
disposition d'informations sur des produits par des réseaux de
télécommunication à des fins de publicité et de vente;
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reproduction d'imprimés de photos; conseils dans les domaines
susmentionnés.

38 Télécommunications, en particulier transmission
d'images par ordinateur et autres appareils électroniques;
transmission de données, d'images par des réseaux
informatiques; fourniture d'accès à des réseaux informatiques
globaux (Internet); fourniture d'accès à des sites Web pour
télécharger des informations; transmission de données clients
et de commandes par des réseaux électroniques; transmission
électronique de données en relation avec la vente au détail;
fourniture de réseaux de télécommunication pour des services
de téléachat; radiotéléphonie mobile; location de temps d'accès
à une base de données; location de temps d'accès à des banques
de données pour la commande de marchandises.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; stockage, entreposage
de supports de données électroniques et d'images; livraison de
marchandises commandées par correspondance; livraison de
marchandises destinées à la vente par catalogue; emballage de
produits.

40 Traitement de matériaux, notamment
développement de pellicules photographiques; tirage de
photographies; développement et traitement de films
photographiques; tirage, développement et reproduction de
photographies sur la base de négatifs et de données numériques
(comme par exemple à partir d'un support de données
numériques et à partir d'Internet); conseils dans le domaine de
l'imprimé par ordinateur des images et des données.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, notamment photographies; service
d'imagerie numérique; publication en ligne de livres et
périodiques électroniques; publication d'images; traitement
électronique de photographies et d'images; traitement
d'images.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, notamment
conception et développement d'ordinateurs et logiciels pour
l'enregistrement d'images, la sauvegarde d'images, la
transmission d'images et le traitement d'images; location ou
mise à disposition d'espaces mémoires sur des banques de
données; conversion des données ou documents physiques en
médias électroniques (scanning).

 1 Chemicals for use in industry, science,
photography, especially chemical preparations for use in
photography; paper and sensitised cloth for photographic use.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic and optical instruments; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; data processing
equipment and computers, especially photographic cameras;
memory units for images; video telephones; phototelegraphy
apparatus; software; software for archiving images; image
processing software; software for electronic transmission of
images, electronic calendars; electronic announcement cards;
electronic greeting cards; electronic albums; books of
electronic photographs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks, in particular
photographs; framed images; photographs (mounted);
pictures; paper or plastic sachets, sleeves and pouches for
packaging purposes; calendars; tear-off calendars;
announcement cards (stationery); greetings cards; postcards;
books; books of photographs; photograph albums; posters
(large format photograph prints).

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and brushes (except paintbrushes); articles for cleaning

purposes; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; playing cards.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions, including advertising by mail
order; telemarketing; electronic commerce services (e-
commerce), namely online services for the provision of
contracts for the sale and purchase of goods; advertising for
other services; retail sale; retail sales via electronic networks;
mail order retailing; orders for photograph development;
retail sale by means of global electronic networks in the field
of photography and processing of images; compilation and
processing of data and information via electronic networks;
collection and processing of images via electronic networks;
collection and systematisation of images; services in
connection with data banks, namely collecting, organising and
systematising data and images by global computer networks
(Internet); recording of photographs in global computing
networks (Internet) and other data networks for third parties
and electronic recording of photographs; collection and
systematisation of image data in computer databases;
collection of different goods (except their transport) for third
parties, for making available information on goods via
telecommunication networks for advertising and sales
purposes; reproduction of photographic prints; advisory
services relating to all the aforementioned.

38 Telecommunication, in particular transmission of
images by computer and other electronic apparatus;
transmission of images and data via computer networks;
providing access to global computer networks (Internet);
provision of access to Web sites for downloading information;
transmission of customer data and orders via electronic
networks; electronic transmission of data in connection with
retail sales; provision of access to telecommunication
networks for telesales services; cellular telephone
communication; rental of access time to a database; leasing of
access time to data banks for ordering goods.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
organisation; stocking, storage of media for electronic data
and images; delivery of goods ordered by mail; delivery of
goods for catalogue sales; packaging of products.

40 Treatment of materials, in particular development
of photographic films; photographic printing; development
and printing of photographic films; printing, development and
reproduction of photographs from negatives and digital data
(as for example from digital data medium and from the
Internet); consulting in the field of printout by computer of
images and data.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, including photographs; digital
imaging services; electronic publication of books and
periodicals online; publishing of images; electronic
processing of photographs and images; image processing.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, including design and development of computers and
software for recording images, saving images, transmitting
images and processing images; rental or provision of memory
spaces on databanks; conversion of physical data or
documents into electronic media (scanning).

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, en particular productos químicos para uso
fotográfico; papel y tela sensibilizados para uso fotográfico.

 9 Instrumentos científicos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos; aparatos de grabación, la
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, en particular cámaras
fotográficas; memorias visuales; videoteléfonos; aparatos de
fototelegrafía; software; software para el archivo de imágenes;
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software para el tratamiento de imágenes; software para la
transmisión electrónica de imágenes, calendarios electrónicos;
participaciones electrónicas; tarjetas de felicitación
electrónicas; álbumes electrónicos; libros de fotografías
electrónicos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material pedagógico (excepto aparatos); materias plásticas
para embalaje, no comprendidas en otras clases; caracteres
de imprenta; clichés de imprenta, en particular fotográficos;
láminas enmarcadas; fotografías enmarcadas; imágenes;
bolsas (envolturas, bolsitas) de papel o materias plásticas para
embalar; calendarios; efemérides; participaciones (artículos de
papelería); tarjetas de felicitación; tarjetas postales; libros;
libros de fotografías; álbumes de fotos; pósteres (fotografías
impresas en gran formato).

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico o
culinario; peines y cepillos (excepto pinceles); material de
limpieza; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, en particular
publicidad por correspondencia; telemarketing; servicios de
comercio electrónico, a saber, servicios en línea para la
tramitación de contratos de compra y venta de productos;
publicidad para otros servicios; venta minorista; venta
minorista a través de redes electrónicas; venta minorista por
correspondencia; encargos de revelado fotográfico; venta
minorista a través de redes electrónicas mundiales en el
ámbito de la fotografía y del tratamiento de imágenes;
recopilación y procesamiento de datos e información a través
de redes electrónicas; recopilación y tratamiento de imágenes
a través de redes electrónicas; recopilación y sistematización
de imágenes; servicios relativos a bancos de datos, a saber,
compilación, organización y sistematización de datos e
imágenes a través de redes informáticas mundiales (Internet);
grabación de fotografías en redes informáticas mundiales
(Internet) y otras redes de datos para terceros, así como
grabación electrónica de fotografías; recopilación y
sistematización de datos de imagen en bases de datos
informáticas; reagrupamiento de diferentes productos (excepto
su transporte) para terceros, para la facilitación de información
sobre productos a través de redes de telecomunicaciones, con
fines publicitarios y de venta; reproducción de fotografías
impresas; asesoramiento en los ámbitos antes mencionados.

38 Telecomunicaciones, en particular transmisión de
imágenes por ordenador y otros aparatos electrónicos;
transmisión de datos de imagen por redes informáticas;
facilitación de acceso a redes informáticas mundiales
(Internet); facilitación de acceso a sitios Web para descargar
información; transmisión de datos de clientes y pedidos por
redes electrónicas; transmisión electrónica de datos relativos a
la venta minorista; facilitación de redes de telecomunicación
para servicios de teletienda; radiotelefonía móvil; alquiler de
tiempo de acceso a una base de datos informatizada; alquiler
de tiempo de acceso a bancos de datos para el pedido de
mercancías.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; almacenamiento, depósito
de soportes de datos electrónicos y de imágenes; reparto de
mercancías solicitadas por correspondencia; reparto de
mercancías para la venta por catálogo; embalaje de productos.

40 Tratamiento de materiales, en particular revelado
de películas fotográficas; positivado fotográfico; revelado y
tratamiento de películas fotográficas; servicios de positivado,
revelado y reproducción de fotografías a partir de negativos y
datos digitales (a saber, a partir de soportes de datos digitales
e Internet); asesoramiento en impresión por ordenador de
imágenes y datos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, en particular fotografía; servicios de
procesamiento digital de imágenes; publicación en línea de
libros y publicaciones periódicas electrónicas; publicación

gráfica; tratamiento electrónico de fotografías e imágenes;
tratamiento de imágenes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software, en particular diseño y desarrollo de
ordenadores y software para la grabación, el almacenamiento,
la transmisión y el tratamiento de imágenes; alquiler o
facilitación de espacios de memoria en bancos de datos;
conversión de datos o documentos físicos a soportes
electrónicos (escaneado).
(822) CH, 21.10.2008, 582885.
(300) CH, 21.10.2008, 582885.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 12.02.2009 1 003 366
(180) 12.02.2019
(732) PCK-Holding AG

Sonnenwiesenstrasse 2
CH-8280 Kreuzlingen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, notamment produits chimiques
pour la photographie; papier et toile sensibilisés à usage
photographique.

 9 Instruments scientifiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; supports d'enregistrement magnétiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs, notamment appareils photographiques;
mémoires d'images; visiophones; appareils pour la
phototélégraphie; logiciels; logiciels pour l'archivage
d'images; logiciels pour le traitement d'images; logiciels pour
la transmission électronique d'images, calendriers
électroniques; faire-part électroniques; cartes de salutations
électroniques; albums électroniques; livres de photos
électroniques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, non comprises dans d'autres
classes; caractères d'imprimerie; clichés, notamment
photographies; images encadrées; photographies encadrées;
images; sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage en
papier ou en matières plastiques; calendriers; éphémérides;
faire-parts (papeterie); cartes de salutations; cartes postales;
livres; livres de photos; albums de photos; posters (imprimés
de photos en grand format).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et brosses (à l'exception des pinceaux);
matériel de nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du
verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; cartes à jouer.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau, notamment
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publicité par correspondance; télémarketing; services de
commerce électronique (e-commerce), à savoir services en
ligne pour la fourniture de contrats d'achat et de vente de
marchandises; publicité pour autres services; vente au détail;
vente au détail par le biais de réseaux électroniques; vente au
détail par correspondance; commandes de développement de
photos; vente au détail par le biais de réseaux électroniques
globaux dans le domaine de la photographie et du traitement
des images; recueil et traitement de données et d'informations
par des réseaux électroniques; recueil et traitement d'images
par des réseaux électroniques; recueil et systématisation
d'images; services en relation avec des banques de données, à
savoir le recueil, l'organisation et la systématisation de
données et d'images par des réseaux d'ordinateurs globaux
(Internet); enregistrement de photographies dans des réseaux
informatiques globaux (Internet) et d'autres réseaux de
données pour des tiers et enregistrement électronique de
photographies; recueil et systématisation de données d'images
dans des bases de données informatiques; recueil de différents
produits (sauf leur transport) pour des tiers, pour la mise à
disposition d'informations sur des produits par des réseaux de
télécommunication à des fins de publicité et de vente;
reproduction d'imprimés de photos; conseils dans les domaines
susmentionnés.

38 Télécommunications, en particulier transmission
d'images par ordinateur et autres appareils électroniques;
transmission de données d'images par des réseaux
informatiques; fourniture d'accès à des réseaux informatiques
globaux (Internet); fourniture d'accès à des sites Web pour
télécharger des informations; transmission de données clients
et de commandes par des réseaux électroniques; transmission
électronique de données en relation avec la vente au détail;
fourniture de réseaux de télécommunication pour des services
de téléachat; radiotéléphonie mobile; location de temps d'accès
à une base de données; location de temps d'accès à des banques
de données pour la commande de marchandises.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; stockage, entreposage
de supports de données électroniques et d'images; livraison de
marchandises commandées par correspondance; livraison de
marchandises destinées à la vente par catalogue; emballage de
produits.

40 Traitement de matériaux, notamment
développement de pellicules photographiques; tirage de
photographies; développement et traitement de films
photographiques; tirage, développement et reproduction de
photographies sur la base de négatifs et de données numériques
(comme par exemple à partir d'un support de données
numériques et à partir d'Internet); conseils dans le domaine de
l'imprimé par ordinateur des images et des données.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, notamment photographies; service
d'imagerie numérique; publication en ligne de livres et
périodiques électroniques; publication d'images; traitement
électronique de photographies et d'images; traitement
d'images.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, notamment
conception et développement d'ordinateurs et logiciels pour
l'enregistrement d'images, la sauvegarde d'images, la
transmission d'images et le traitement d'images; location ou
mise à disposition d'espaces mémoires sur des banques de
données; conversion des données ou documents physiques en
médias électroniques (scanning).

 1 Chemicals for use in industry, science,
photography, especially chemical preparations for use in
photography; sensitised paper and cloth for photographic use.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic and optical instruments; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; data processing

equipment and computers, especially photographic cameras;
memory units for images; video telephones; phototelegraphy
apparatus; software; software for archiving images; image
processing software; software for electronic transmission of
images, electronic calendars; electronic announcement cards;
electronic greeting cards; electronic albums; books of
electronic photographs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks, in particular
photographs; framed images; photographs (mounted);
pictures; paper or plastic sachets, sleeves and pouches for
packaging purposes; calendars; tear-off calendars;
announcement cards (stationery); greetings cards; postcards;
books; books of photographs; photograph albums; posters
(large format photograph prints).

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and brushes (except paintbrushes); articles for cleaning
purposes; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; playing cards.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions, including advertising by mail
order; telemarketing; electronic commerce services (e-
commerce), namely online services for the provision of
contracts for the sale and purchase of goods; advertising for
other services; retail sale; retail sales via electronic networks;
mail order retailing; orders for photograph development;
retail sale by means of global electronic networks in the field
of photography and processing of images; compilation and
processing of data and information via electronic networks;
collection and processing of images via electronic networks;
collection and systematisation of images; services in
connection with data banks, namely collecting, organising and
systematising data and images by global computer networks
(Internet); recording of photographs in global computing
networks (Internet) and other data networks for third parties
and electronic recording of photographs; collection and
systematisation of image data in computer databases;
collection of different goods (except their transport) for third
parties, for making available information on goods via
telecommunication networks for advertising and sales
purposes; reproduction of photographic prints; advisory
services relating to all the aforementioned.

38 Telecommunication, in particular transmission of
images by computer and other electronic apparatus;
transmission of images and data via computer networks;
providing access to global computer networks (Internet);
provision of access to Web sites for downloading information;
transmission of customer data and orders via electronic
networks; electronic transmission of data in connection with
retail sales; provision of access to telecommunication
networks for telesales services; cellular telephone
communication; rental of access time to a database; leasing of
access time to data banks for ordering goods.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
organisation; stocking, storage of media for electronic data
and images; delivery of goods ordered by mail; delivery of
goods for catalogue sales; packaging of products.

40 Treatment of materials, in particular development
of photographic films; photographic printing; development
and printing of photographic films; printing, development and
reproduction of photographs from negatives and digital data
(as for example from digital data medium and from the
Internet); consulting in the field of printout by computer of
images and data.
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41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, including photographs; digital
imaging services; electronic publication of books and
periodicals online; publishing of images; electronic
processing of photographs and images; image processing.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, including design and development of computers and
software for recording images, saving images, transmitting
images and processing images; rental or provision of memory
spaces on databanks; conversion of physical data or
documents into electronic media (scanning).

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, en particular productos químicos para uso
fotográfico; papel y tela sensibilizados para uso fotográfico.

 9 Instrumentos científicos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, en particular cámaras fotográficas; memorias
visuales; videoteléfonos; aparatos de fototelegrafía; software;
software para el archivo de imágenes; software para el
tratamiento de imágenes; software para la transmisión
electrónica de imágenes, calendarios electrónicos;
participaciones electrónicas; tarjetas de felicitación
electrónicas; álbumes electrónicos; libros de fotografías
electrónicos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje, no comprendidas en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés de imprenta, en particular fotográficos;
láminas enmarcadas; fotografías enmarcadas; imágenes;
bolsas (envolturas, bolsitas) de papel o materias plásticas para
embalar; calendarios; efemérides; participaciones (artículos de
papelería); tarjetas de felicitación; tarjetas postales; libros;
libros de fotografías; álbumes de fotos; pósteres (fotografías
impresas en gran formato).

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico o
culinario; peines y cepillos (excepto pinceles); material de
limpieza; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, en particular
publicidad por correspondencia; telemarketing; servicios de
comercio electrónico, a saber, servicios en línea para la
tramitación de contratos de compra y venta de productos;
publicidad para otros servicios; venta minorista; venta
minorista a través de redes electrónicas; venta minorista por
correspondencia; encargos de revelado fotográfico; venta
minorista a través de redes electrónicas mundiales en el
ámbito de la fotografía y del tratamiento de imágenes;
recopilación y procesamiento de datos e información a través
de redes electrónicas; recopilación y tratamiento de imágenes
a través de redes electrónicas; recopilación y sistematización
de imágenes; servicios relativos a bancos de datos, a saber,
compilación, organización y sistematización de datos e
imágenes por redes informáticas mundiales (Internet);
grabación de fotografías en redes informáticas mundiales
(Internet) y otras redes de datos para terceros, así como
grabación electrónica de fotografías; recopilación y
sistematización de datos de imagen en bases de datos
informáticas; reagrupamiento de diferentes productos (excepto
su transporte) para terceros, para la facilitación de información
sobre productos a través de redes de telecomunicaciones, con
fines publicitarios y de venta; reproducción de fotografías
impresas; asesoramiento en los ámbitos antes mencionados.

38 Telecomunicaciones, en particular transmisión de
imágenes por ordenador y otros aparatos electrónicos;
transmisión de datos de imagen por redes informáticas;
facilitación de acceso a redes informáticas mundiales

(Internet); facilitación de acceso a sitios Web para descargar
información; transmisión de datos de clientes y pedidos por
redes electrónicas; transmisión electrónica de datos relativos a
la venta minorista; facilitación de redes de telecomunicación
para servicios de teletienda; radiotelefonía móvil; alquiler de
tiempo de acceso a una base de datos informatizada; alquiler
de tiempo de acceso a bancos de datos para el pedido de
mercancías.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; almacenamiento, depósito
de soportes de datos electrónicos y de imágenes; reparto de
mercancías solicitadas por correspondencia; reparto de
mercancías para la venta por catálogo; embalaje de productos.

40 Tratamiento de materiales, en particular revelado
de películas fotográficas; positivado fotográfico; revelado y
tratamiento de películas fotográficas; servicios de positivado,
revelado y reproducción de fotografías a partir de negativos y
datos digitales (a saber, a partir de soportes de datos digitales
e Internet); asesoramiento en impresión por ordenador de
imágenes y datos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, en particular fotografía; servicios de
procesamiento digital de imágenes; publicación en línea de
libros y publicaciones periódicas electrónicas; publicación
gráfica; tratamiento electrónico de fotografías e imágenes;
tratamiento de imágenes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software, en particular diseño y desarrollo de
ordenadores y software para la grabación, el almacenamiento,
la transmisión y el tratamiento de imágenes; alquiler o
facilitación de espacios de memoria en bancos de datos;
conversión de datos o documentos físicos a soportes
electrónicos (escaneado).
(822) CH, 06.06.2008, 582886.
(834) BX, FR.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 27.02.2009 1 003 367
(180) 27.02.2019
(732) SDMO INDUSTRIES

12 bis rue de la Villeneuve
F-29200 BREST (FR).

(813) EM
(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Liquides de refroidissement pour moteurs; liquides

pour désulfater les accumulateurs électriques; liquides pour
circuits hydrauliques; préparation contre l'ébullition pour
agents de refroidissement de moteurs; produits chimiques pour
l'industrie; additifs chimiques pour carburants; additifs
chimiques pour huiles; additifs détergents pour les carburants;
agents de refroidissement pour moteurs; antigels; anti-
incrustants; antidétonants pour moteur à explosion; mastics
pour carrosseries; produits corrosifs; produits de dégraissage;
matières filtrantes (matières plastiques à l'état brut); matières
filtrantes (substances minérales); matières filtrantes
(substances végétales); charbons pour filtres; matériaux
céramiques en particules pour filtres; fluides pour transmission
automatique; liquides pour freins; produits frigorifiques;
produits pour la purification des huiles; préparation chimique
pour le soudage.

 4 Huiles et graisses industrielles; huiles pour
moteurs; lubrifiants; cires à usage industriel, cires pour
courroies; antidérapants pour courroies; graisses pour
courroies; produits pour le dépoussiérage; graisses
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industrielles; graisses et/ou huiles de graissage; produits pour
absorber, arroser et lier la poussière; combustibles (y compris
les essences pour moteurs) et matières éclairantes; bougies,
mèches.

 7 Groupes électrogènes; générateurs de courant;
accouplements et courroies de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); arbres de machines;
accouplements d'arbres de machines; arbres de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); moteurs pour
groupes électrogènes et/ou générateurs de courant;
alimentateur de groupes électrogènes; bougies d'allumage pour
moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
dispositifs d'allumage pour moteurs (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); bougies de réchauffage pour moteur
diesel (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
alternateurs; dispositifs antipollution pour moteurs (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); bielles de
machines ou de moteurs; boîtes de graissage (machine); boîtes
de vitesses (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
brosses (partie de machine); câbles de commande de machines
ou de moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
cages de machine; calandres de machine; capots (partie de
machine); convertisseurs de combustibles pour moteur à
combustion interne; chaînes de commande autres que pour
véhicules terrestres; dispositifs de commande de machines ou
de moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
compresseurs (machines); convertisseurs de couple (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); courroies de
machines; courroies pour moteurs; culasses de moteurs;
démarreurs pour moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); dynamos; courroies de dynamo; balais de dynamo;
échangeur thermique (partie de machine); pots d'échappement
pour moteurs; économiseurs de carburant pour moteurs;
éjecteurs; embrayages (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); engrenages (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); entraîneurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); freins (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); bagues de graissage (partie de machine); pompes
de graissage (partie de machine); boîtes de graissage (partie de
machine); graisseurs (partie de machine); injecteurs pour
moteurs; joints (partie de moteur); pistons (partie de machine
ou de moteurs); pompes (machines); membranes de pompes;
régulateur de pression (partie de machines); soupapes de
pression (partie de machines); réchauffeur d'eau (partie de
machines); robots (machines); silencieux pour moteurs;
machines électriques à souder; appareils à gaz à souder; fers à
souder, machines à souder; filtres (partie de machine ou de
moteurs); cartouches pour machines à filtrer; machine à filtrer;
machines outils; moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); accouplements (non électriques) et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux entraînés manuellement,
machines pour le bâtiment et les travaux publics, générateurs
d'électricité; appareils de soudure autogène, compresseurs
pour réfrigérateurs, convertisseurs d'énergie éolienne en
énergie électrique; séparateurs d'eau.

 9 Accumulateurs électriques, appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques; bacs d'accumulateur
électrique; caisse d'accumulateur électrique; plaques et/ou
grilles pour accumulateur électrique; batteries d'allumage;
batteries électriques; fusibles; dispositifs d'allumage à
distance; anodes; batteries d'anodes; piles électriques; relais
électriques; transformateur électrique; boîtes à clapet
(électricité); boîtes de branchement (électricité); boîtes de
dérivation (électricité); boîtes de jonction (électricité); bornes
(électricité); câbles électriques; gaines pour câbles électriques;
cathodes; coupe-circuit; circuits imprimés; circuits intégrés;
clignotants (signaux lumineux); collecteurs électriques;
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles; tableau de commande (électricité);
redresseurs de courant; prises de courant; convertisseurs
électriques; contacts électriques; boîtes de connexion;
connecteurs; matériels pour conduite d'électricité (fils, câbles);
indicateurs de perte d'électricité; fils et/ou gaines

d'identification électrique; inducteurs (électricité); inverseurs
(électricité); émetteurs de signaux électroniques; logiciels,
logiciels de commande, logiciel de contrôle, logiciel de
signalisation, logiciels de mesure; appareils à soudure
électrique à l'arc; électrodes pour la soudure; fers à souder
électriques; appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésique, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils pour le traitement de l'information, ordinateurs;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; publications électroniques
(téléchargeables) dans le domaine de la vente au détail de
générateurs d'électricité, et/ou d'appareils de soudure, et/ou de
pompes et/ou d'appareils d'éclairages et/ou de convertisseurs
d'énergie; batteries (à l'exception de celles pour véhicules
terrestres); diodes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de refroidissement, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires; appareils de climatisation; ampoules électriques,
ampoules d'éclairage, mâts d'éclairage, économiseur de
combustibles; appareil pour l'épuration de l'huile; filtres (partie
d'installation industrielle); machines pour la purification de
l'eau.

37 Services de construction, de réparation, d'entretien
de groupes électrogènes et/ou de générateurs d'électricité, et/
ou d'appareils de soudure, et/ou de pompes et/ou d'appareils
d'éclairages et/ou de convertisseurs d'énergie.

 1 Cooling fluids for engines; liquids for removing
sulphates from batteries; fluids for hydraulic circuits; anti-boil
preparations for engine coolants; chemicals (industrial-);
chemical additives for motor fuels; chemical additives for oil;
detergent additives to fuel; coolants for vehicle engines;
antifreeze; scale inhibitors; anti-knock substances for internal
combustion engines; mastic for bodywork; corrosive
preparations; degreasing preparations; filtering materials
(unprocessed plastics); filtering materials (mineral
substances); filtering materials (vegetable substances);
carbon for filters; ceramic materials in particulate form, for
use as filtering media; automatic transmission fluids; brake
fluids; refrigerants; oil-purifying chemicals; soldering
chemicals.

 4 Industrial oils and greases; engine oil; lubricants;
industrial wax, belting wax; non-slipping preparations for
belts; grease for belts; dust removing preparations; industrial
greases; lubricating grease and/or oil; dust absorbing, wetting
and binding compositions; fuels (including motor spirit) and
illuminants; candles, wicks.

 7 Generating sets; current generators; machine
coupling and transmission belts (except for land vehicles);
shafts for machines; shaft couplings (machines); transmission
shafts (other than for land vehicles); motors for power
generators and/or current generators; feeding apparatus for
power generators; sparking plugs for engines (except for land
vehicles); igniting devices for engines (except for land
vehicles); glow plugs for diesel engines (except for land
vehicles); alternators; anti-pollution devices for motors and
engines (except for land vehicles); connecting rods for
machines, motors and engines; grease boxes (parts of
machines); gear boxes (other than for land vehicles); brushes
(parts of machines); control cables for machines, engines or
motors (except for land vehicles); housings (parts of
machines); calenders; cowlings (parts of machines); fuel
conversion apparatus for internal combustion engines; driving
chains other than for land vehicles; control mechanisms for
machines, engines or motors (except for land vehicles);
compressors (machines); torque converters (other than for
land vehicles); belts for machines; belts for motors and
engines; cylinder heads for engines; starters for motors and
engines (except for land vehicles); dynamos; dynamo belts;
dynamo brushes; heat exchangers (parts of machines);
exhausts for motors and engines; fuel economisers for motors
and engines; ejectors; clutches (except for land vehicles);
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gears, other than for land vehicles; feeders (except for land
vehicles); brakes (excluding those for land vehicles); grease
rings (parts of machines); lubricating pumps (parts of
machines); grease boxes (parts of machines); lubricators
(parts of machines); injectors for engines; joints (parts of
engines); pistons (parts of machines or engines); pumps
(machines); pump diaphragms; pressure regulators (parts of
machines); pressure valves (parts of machines); water heaters
(parts of machines); robots (machines); silencers for motors
and engines; welding machines, electric; gas-operated
soldering apparatus; soldering irons, welding machines;
filters (parts of machines or engines); cartridges of filtering
machines; filtering machines; machine tools; motors and
engines (except for land vehicles); machine couplings (non-
electric) and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated,
machines for building and public works, generators of
electricity; welding apparatus, compressors for refrigerators,
devices for converting wind power into electricity; water
separators.

 9 Electric accumulators, chargers for electric
batteries; battery jars; battery boxes; plates and/or grids for
batteries; batteries for lighting; batteries, electric; fuses;
igniting apparatus for igniting at a distance; anodes; anode
batteries; electric batteries; electric relays; transformers
(electricity); switchboxes (electricity); branch boxes
(electricity); branch boxes (electricity); junction boxes
(electricity); terminals (electricity); electric cables; sheaths
for electric cables; cathodes; circuits breakers; printed
circuits; integrated circuits; blinkers (signalling lights);
electric collectors; electric installations for the remote control
of industrial operations; control panels (electricity); current
rectifiers; plugs; converters, electric; contacts, electric;
connection boxes; connectors; material for electricity mains
(wires, cables); electric loss indicators; identification threads
and/or sheaths for electric wires; inductance coils
(electricity); inverters (electricity); transmitters of electronic
signals; software, command software, control software,
signalling software, measuring software; electric arc welding
apparatus; welding electrodes; electric soldering irons;
scientific (other than for medical purposes), nautical,
surveying, measuring, signalling, checking (supervision) and
life-saving apparatus and instruments; data processing
apparatus, computers; apparatus and instruments for the
supply, distribution, transformation, accumulation, regulation
or control of electric current; electronic publications
(downloadable) relating to the retailing of generators of
electricity and/or welding apparatus and/or pumps and/or
lighting apparatus and/or energy converters; batteries (except
for land vehicles); diodes.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; air-conditioning apparatus; electric light
bulbs, light bulbs, lighting columns, fuel economisers; oil-
scrubbing apparatus; filters (parts of industrial installations);
water purifying machines.

37 Construction, repair and maintenance of
generating sets and/or generators of electricity and/or welding
apparatus and/or pumps and/or lighting apparatus and/or
energy converters.

 1 Líquidos refrigerantes para motores; líquidos para
desulfatar acumuladores eléctricos; líquidos para circuitos
hidráulicos; preparaciones antiebullición para agentes
refrigerantes de motores; productos químicos para la industria;
aditivos químicos para carburantes; aditivos químicos para
aceites; aditivos detergentes para carburantes; agentes
refrigerantes para motores; anticongelantes; antiincrustantes;
antidetonantes para motores de explosión; masillas para
carrocerías; productos corrosivos; productos desengrasantes;
materias filtrantes (materias plásticas en estado bruto);
materias filtrantes (sustancias minerales); materias filtrantes
(sustancias vegetales); carbón para filtros; partículas
cerámicas para filtros; líquidos para transmisiones
automáticas; líquidos de frenos; productos refrigerantes;

productos para la purificación de aceites; preparaciones
químicas para soldadura.

 4 Aceites y grasas industriales; aceite para motores;
lubricantes; ceras para uso industrial, ceras para correas;
antiderrapantes para correas; grasas para correas; productos
para la eliminación del polvo; grasas industriales; grasas o
aceites de lubricación; productos para absorber, regar y
concentrar el polvo; combustibles (incluidas gasolinas para
motores) y materias de alumbrado; bujías, mechas.

 7 Grupos electrógenos; generadores de corriente;
acoplamientos y correas de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); árboles de máquinas; acoplamientos
para árboles de máquinas; árboles de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); motores para grupos electrógenos o
generadores de corriente; alimentadores de grupos
electrógenos; bujías de encendido para motores (excepto para
vehículos terrestres); dispositivos de encendido para motores
(excepto para vehículos terrestres); bujías de calentamiento
para motores diésel (excepto para vehículos terrestres);
alternadores; dispositivos anticontaminación para motores
(excepto para vehículos terrestres); bielas de máquinas o
motores; cajas de engrase (máquinas); cajas de cambios
(excepto para vehículos terrestres); cepillos (partes de
máquinas); cables de mando de máquinas o motores (excepto
para vehículos terrestres); carcasas de máquinas; rejillas para
máquinas; capós (parte de máquinas); convertidores de
combustible para motores de combustión interna; cadenas de
mando que no sean para vehículos terrestres; dispositivos de
mando para máquinas o motores (excepto para vehículos
terrestres); compresores (máquinas); convertidores de par
(excepto para vehículos terrestres); correas de máquinas;
correas de motores; culatas de motores; dispositivos de
arranque de motores (excepto para vehículos terrestres);
dinamos; correas de dinamo; escobillas de dinamo;
intercambiadores de calor (partes de máquinas); tubos de
escape para motores; economizadores de carburante para
motores; eyectores; embragues (excepto para vehículos
terrestres); engranajes (excepto para vehículos terrestres);
arrastres (excepto aquellos vehículos terrestres); frenos
(excepto para vehículos terrestres); anillos de engrase (partes
de máquinas); bombas de engrase (parte de máquinas); cajas
de engrase (partes de máquinas); engrasadores (partes de
máquina); inyectores para motores; juntas (partes de motores);
pistones (partes de máquinas o de motores); bombas
(máquinas); membranas de bombas; reguladores de presión
(partes de máquinas); válvulas de presión (partes de
máquinas); calentadores de agua (partes de máquinas); robots
(máquinas); silenciadores para motores; máquinas eléctricas
de soldar; aparatos de soldadura con gas; soldadores,
máquinas de soldar; filtros (partes de máquinas o de motores);
cartuchos para máquinas de filtrar; máquinas de filtrar;
máquinas herramientas; motores (excepto para vehículos
terrestres); acoplamientos (no eléctricos) y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean impulsados manualmente, máquinas de
construcción y obras públicas, generadores eléctricos;
aparatos de soldadura autógena, compresores para
refrigeradores, convertidores de energía eólica en energía
eléctrica; separadores de agua.

 9 Acumuladores eléctricos, aparatos para cargar
acumuladores eléctricos; vasos de acumuladores eléctricos;
cajas de acumuladores eléctricos; placas o rejillas de
acumuladores eléctricos; baterías de encendido; baterías
eléctricas; fusibles; dispositivos de encendido a distancia;
ánodos; baterías de ánodos; pilas eléctricas; relés eléctricos;
transformadores eléctricos; cajas de empalme con tapa
(electricidad); cajas de conexión (electricidad); cajas de
derivación (electricidad); cajas de enchufe (electricidad);
bornes (electricidad); cables eléctricos; fundas para cables
eléctricos; cátodos; cortacircuitos; circuitos impresos; circuitos
integrados; intermitentes (señalizadores luminosos);
colectores eléctricos; instalaciones eléctricas de control remoto
de operaciones industriales; cuadros de mando (electricidad);
rectificadores de corriente; enchufes; convertidores eléctricos;
contactos eléctricos; cajas de conexión; conectores; material
para la conducción de electricidad (hilos, cables); indicadores
de pérdida de electricidad; hilos o fundas de identificación
eléctrica; inductores (electricidad); inversores (electricidad);
emisores de señales electrónicas; software, software de
mando, software de control, software de señalización, software
de medición; aparatos de soldadura por arco eléctrico;
electrodos de soldadura; soldadores eléctricos; aparatos e
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instrumentos científicos (que no sean para uso médico),
náuticos, geodésicos, de medición, de señalización, de control
(inspección) y de socorro (salvamento); aparatos para el
tratamiento de la información, ordenadores; aparatos e
instrumentos para la conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o el control de la electricidad;
publicaciones electrónicas (descargables) en el ámbito de la
venta minorista de generadores eléctricos, aparatos de
soldadura, bombas, aparatos de alumbrado y/o de
convertidores de energía; baterías (excepto para vehículos
terrestres); diodos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de
enfriamiento, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias; aparatos de climatización;
bombillas eléctricas, bombillas de alumbrado, postes de
alumbrado, economizadores de combustible; aparatos de
depuración de aceite; filtros (partes de instalaciones
industriales); aparatos de purificación de aceite; máquinas de
purificación de agua.

37 Servicios de construcción, reparación y
mantenimiento de grupos electrógenos, generadores de
electricidad, soldadores, bombas, aparatos de alumbrado y/o
de convertidores de energía.
(821) EM, 20.08.2007, 006214225.
(822) EM, 28.01.2009, 006214225.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 24.02.2009 1 003 368
(180) 24.02.2019
(732) HELLY HANSEN AS

Solgaard Skog 139
N-1599 MOSS (NO).

(842) Limited Liability Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Combinaisons en néoprène et combinaisons

étanches pour le sport nautique et la voile; vêtements, y
compris vêtements de pluie, vêtements de bain et sous-
vêtements, chaussettes, bas; articles chaussants, y compris
bottes, chaussures et chaussons; articles de chapellerie y
compris capuchons, chapeaux, visières, casquettes, chapeaux
de pluie; ceintures (habillement), gants, mitaines, écharpes,
mouchoirs de cou; pantalons, y compris pantalons à taille
élastique pour le canoë; gants pour la navigation de plaisance.

25 Wet and dry suits for water sport and sailing;
clothing, including rainwear, swimwear and underwear,
socks, stockings; footwear, including boots, shoes and
slippers; headgear including hoods, hats, visors, caps, rain
hats; belts (clothing), gloves, mittens, scarves, neckerchief;
trousers, including pull-on trousers for canoeing; yacht
gloves.

25 Trajes secos y húmedos para deportes acuáticos y
para la navegación; prendas de vestir, en particular ropa
impermeable, trajes de baño y ropa interior, calcetines, medias;
calzado, en particular botas, zapatos y zapatillas; artículos de
sombrerería, en particular gorros, sombreros, viseras, gorras,
sombreros impermeables; cinturones (vestimenta), guantes,
mitones, bufandas, fulares; pantalones, en particular
pantalones con cintura elástica para canotaje; guantes de
navegación a vela.
(822) NO, 11.06.2007, 239629.
(832) CN, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 03.04.2009 1 003 369
(180) 03.04.2019
(732) Shantou Siloran Cosmetics Co., Ltd.

North Industrial Zone,
JinGuang South Road,
Taoxi, Xiashan,
Chaonan District, Shantou
GuangDong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1; 28.3.
(561) SHI LU LAN.
(566)  / Use Dew Orchid.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; crèmes pour blanchir la peau;
parfums; poudres de maquillage; lotions capillaires; lotions
pour le bain; lessives; produits de nettoyage; huiles
essentielles; dentifrices.

 3 Cosmetics; cream for whitening the skin;
perfumes; make-up powder; hair lotions; bath lotion; laundry
preparations; cleaning preparations; essential oils;
dentifrices.

 3 Productos cosméticos; cremas para blanquear la
piel; perfumes; polvos de maquillaje; lociones capilares;
lociones de baño; detergentes de lavandería; productos de
limpieza; aceites esenciales; dentífricos.
(821) CN, 28.09.2008, 6979906.
(834) RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 03.04.2009 1 003 370
(180) 03.04.2019
(732) Shantou Siloran Cosmetics Co., Ltd.

North Industrial Zone,
JinGuang South Road,
Taoxi, Xiashan,
Chaonan District, Shantou
GuangDong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5; 28.3.
(561) MI QI LE.
(511) NCL(9)

 3 Lotions capillaires; savonnettes; bâtons de rouge à
lèvres; crèmes pour blanchir la peau; cosmétiques; eaux de
toilette; talc; produits anti-bourbouille; dentifrices; poudres
anti-bourbouille.
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 3 Hair lotions; cakes of toilet soap; lipsticks; cream
for whitening the skin; cosmetics; toilet water; talcum powder;
prickly-heat remover; dentifrices; prickly-heat powder.

 3 Lociones capilares; pastillas de jabón de tocador;
barras de labios; cremas para blanquear la piel; productos
cosméticos; agua de tocador; polvos talco de tocador;
productos contra la sudamina; dentífricos; polvos contra la
sudamina.
(821) CN, 28.09.2008, 6979907.
(834) RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.03.2009 1 003 371
(180) 27.03.2019
(732) GENIAWARE S.R.L.

Via M. Fanti, 2
I-42100 REGGIO EMILIA (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commandedu
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores

automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) IT, 02.10.2008, MI2008C 010545.
(300) IT, 02.10.2008, MI2008C 010545.
(832) JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.01.2009 1 003 372
(180) 19.01.2019
(732) FIVE SEASONS S.R.L.

SS 11 Padana Superiore
I-20063 CERNUSCO SUL NAVIGLIO (MI) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée de l'élément verbal "PUERCO
ESPIN" en lettres majuscules standard. / The trademark
is formed of the wording "PUERCO ESPIN" in
standard capital letters. / La marca consiste en el
elemento verbal "PUERCO ESPIN" escrito en letras
mayúsculas y estándar.

(566) "PORC-ÉPIC". / "PORCUPINE". / "PUERCO ESPIN".
(511) NCL(9)

 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires.

 9 Montures de lunettes de vue et lunettes de soleil,
étuis de lunettes de vue et lunettes de soleil, casques de
protection, casques pour scootéristes, casques pour cyclistes.

12 Carrosseries de véhicule, bicyclettes, motocycles
légers, scooters.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, joaillerie, bijouterie, instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
photographies, articles de papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, cartes
d'anniversaire, calendriers, cahiers d'exercices.

18 Cuir et imitations cuir et articles en ces matières, à
savoir sacs, valises, sacs de voyage, porte-monnaie, étuis pour
clés, parapluies.

24 Linge de lit et de table, à savoir draps de bain en
matières textiles, couvertures de lit, nappes non en papier,
couvre-lits, draps de lit, plaids, rideaux en matières textiles,
rideaux en matières plastiques, serviettes de table en matières
textiles, édredons.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises, pull-
overs, pantalons, jupes, maillots de bain, jeans, vestes,
vêtements de dessous, chapeaux et casquettes, chaussures.

28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes.

34 Tabac; articles pour fumeurs, allumettes.
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35 Publicité, gestion d'activités commerciales,
administration commerciale, services d'assistance
(commerciale) pour la création de franchises.

41 Éducation, formation, divertissement, activités
culturelles; organisation d'expositions, de séminaires et
conférences, de spectacles et de congrès pédagogiques;
organisation d'expositions à des fins culturelles et
pédagogiques; services d'expositions d'art.

 3 Soaps, perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 9 Sunglasses and eyeglasses frames, sunglasses and
eyeglasses cases, protective helmets, helmets for scooter
riders, cyclists' helmets.

12 Vehicle bodies, bicycles, motor scooters, scooters.
14 Precious materials and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, jewelry, chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
photographs, stationery, adhesives for stationery or household
purposes, birthday cards, calendars, exercise books.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely, bags, suitcases, travelling bags,
purses, key cases, umbrellas.

24 Bed and table linen, namely bath towels made of
textile materials, bed blankets, table cloths not of paper,
bedspreads, bed sheets, plaids, curtains made from textile
materials, curtains made of plastics, table napkins of textile,
bed quilts.

25 Clothing, namely, T-shirts, shirts, jumpers,
trousers, skirts, bathing suits, jeans, jackets, articles of
underclothing, hats and caps, footwear.

28 Games and playthings, gymnastic and sporting
articles not included in other classes.

34 Tobacco; smokers' articles, matches.
35 Advertising, business management, business

administration, provision of assistance (business) in the
establishment of franchises.

41 Education, providing of training, entertainment,
cultural activities; arranging of exhibitions, seminars and
conferences, shows and education conventions; arranging of
exhibitions for cultural and educational purposes; art
exhibition services.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares.

 9 Gafas de sol y monturas de gafas, gafas de sol y
estuches de gafas, cascos de protección, cascos para
scooters, cascos para ciclistas.

12 Carrocerías de vehículos, bicicletas, scooters,
patinetes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de esas materias o de chapado, artículos de joyería
y bisutería, instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
fotografías, artículos de papelería, adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico, tarjetas de cumpleaños,
calendarios, cuadernos de ejercicios.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias, a saber, bolsos, maletas, bolsos de viaje,
monederos, estuches para llaves, paraguas.

24 Ropa de cama y mesa, a saber, toallas de baño de
materias textiles, mantas de cama, ropa de mesa (que no sea
de papel), cobertores, sábanas, mantas de viaje, cortinas de
materias textiles, cortinas de materias plásticas, servilletas de
mesa de materias textiles, mantas para la cama.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, camisetas, pantalones, faldas, trajes de baño,
pantalones de mezclilla, chaquetas, artículos de ropa interior,
sombreros y gorras, calzado.

28 Juegos y juguetes, artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases.

34 Tabaco; artículos para fumadores, cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; asistencia (comercial) para el
establecimiento de franquicias.

41 Educación, formación, servicios de
entretenimiento, actividades culturales; organización de
exposiciones, seminarios y conferencias, espectáculos y
congresos educativos; organización de exposiciones con fines
culturales y educativos; servicios de exposiciones de obras de
arte.
(822) IT, 19.01.2009, 1164549.
(300) IT, 14.10.2008, BA2008C000839.
(831) BA, EG.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AL, CH, CN, HR, MA, MC, MD, RU, UA.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, NO, SG, US. - Liste limitée à la classe 25.

/ List limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) TR. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.02.2009 1 003 373
(180) 19.02.2019
(732) cytro medical & clinical

project management GmbH
Campus 21,
Europaring FO8 301-5
A-2345 Brunn am Gebirge (AT).

(841) AT
(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et autres à usage

médical.
35 Services de publicité, organisation et gestion

relatifs à la vente de préparations pharmaceutiques et autres à
usage médical.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche relatifs aux préparations
pharmaceutiques et autres à usage médical.

 5 Pharmaceutical and other preparations for
medical purposes.

35 Advertising, organisation and management
concerning the sales of pharmaceutical and other
preparations for medical purposes.

42 Scientific and technological services and research
services concerning pharmaceutical and other preparations
for medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos y otros productos para
uso médico.

35 Publicidad, organización y administración de
ventas de productos farmacéuticos y de otros productos para
uso médico.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación sobre productos farmacéuticos y
otros productos para uso médico.
(821) AT, 19.02.2009, AM 920/2009.
(300) AT, 19.02.2009, AM 920/2009.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 05.05.2009 1 003 374
(180) 05.05.2019
(732) AIRON S.R.L.

Via Trani, 78
I-70051 BARLETTA (BA) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 26.1; 27.5.
(571) "K URBAN KISS" - La marque se compose de

l'élément verbal "K URBAN KISS" en capitales, au-
dessus duquel est centrée la lettre "K" inscrite dans un
cercle dont le contour imprécis est interrompu en trois
points. / "K URBAN KISS" - The trademark is formed of
the wording "K URBAN KISS" in capital letters. Above
the wording, in a central position, there is the letter "K"
within a circumference with blurred borders and
interrupted in three points. / "K URBAN KISS" - La
marca consiste en el elemento verbal "K URBAN KISS"
escrito en letras mayúsculas. Sobre dicho elemento, en
el centro, figura una "K" dentro de un círculo con bordes
borrosos y segmentado en tres puntos.

(566) "K BAISER URBAIN". / "K URBAN KISS". / "K BESO
URBANO".

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, à savoir porte-monnaie,

sacs, sacs de voyage, sacs à main et sacs à dos, nécessaires à
cosmétiques, portefeuilles, étuis porte-clefs, parapluies.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises, pull-
overs, pantalons, culottes, jupes, jeans, articles d'habillement
sportif, sous-vêtements, maillots de bain, casquettes et
chapeaux, articles chaussants.

18 Leather and imitations of leather, namely, purses,
bags, travelling bags, handbags and backpacks, beauty cases,
wallets, key cases, umbrellas.

25 Clothing, namely, T-shirts, shirts, jumpers,
trousers, pants, skirts, jeans, articles of sports clothing,
underwear, bathing suits, hats and caps, footwear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber,
portamonedas, bolsos, bolsos de viaje, bolsos de mano y
mochilas, estuches de belleza, billeteras, estuches para llaves,
paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, camisetas, pantalones, calzoncillos, faldas,
pantalones vaqueros, indumentaria deportiva, ropa interior,
trajes de baño, sombreros y gorras, calzado.
(821) IT, 27.01.2009, BA2009C000051.
(300) IT, 27.01.2009, BA2009C000051.
(832) FI, GB, GR, KR.
(834) AT, BA, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, PL, PT,

RO, RU, SI, SY, UA.
(527) GB.
(851) FI, GB, GR, KR. - Liste limitée à la classe 25. / List

limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 375
(180) 27.04.2019
(732) MALIZIA ANTONINO

Via Roma, 56
I-95041 CALTAGIRONE (CT) (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(821) IT, 11.04.2007, RM2007C002255.
(832) US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 22.04.2009 1 003 376
(180) 22.04.2019
(732) FERRARELLE S.p.A.

Via di Porta Pinciana, 4
I-00187 Roma (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

38 Télécommunications.
41 Enseignement; formations; divertissements;

activités sportives et culturelles.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras

bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) IT, 06.04.2009, RM2009C002001.
(300) IT, 06.04.2009, RM2009C002001.
(832) AU, JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.05.2009 1 003 377
(180) 05.05.2019
(732) Presidenza del Consiglio dei Ministri -

Dipartimento per lo Sviluppo e la
Competitività del Turismo
Via della Ferratella in Laterano, 51
I-00184 ROMA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour le conditionnement (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Enseignement; formations; divertissements;
activités sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) IT, 28.04.2009, RM2009C002486.
(300) IT, 28.04.2009, RM2009C002486.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 28.04.2009 1 003 378
(180) 28.04.2019
(732) GRUPPO CORDENONS S.p.A.

Via N. Machiavelli, 38
I-20145 MILANO (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée du mot fantaisie
"ICEBLINK". / The trademark consists of the fancy
word "ICEBLINK". / La marca consiste en la palabra
de fantasía "ICEBLINK".

(511) NCL(9)
16 Papiers, papiers spéciaux et papiers pour

l'impression.
16 Papers, special papers and papers for printing.
16 Papel, papel especial y papel de impresión.

(821) IT, 24.02.2009, MI2009C001854.
(300) IT, 24.02.2009, MI2009C001854.
(832) EM.
(834) CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.05.2009 1 003 379
(180) 06.05.2019
(732) Novartis Vaccines and Diagnostics S.r.l.

Via Fiorentina, 1
I-53100 Siena (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Vaccins à usage humain.
 5 Vaccines for human use.
 5 Vacunas para el consumo humano.

(822) IT, 06.05.2009, 1191140.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) AN, GE, IS, OM, UZ.
(834) AL, BY, LI, MA, MC, MD, ME, MK, NA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.05.2009 1 003 380
(180) 06.05.2019
(732) INDUSTRIA ALIMENTARE COLAVITA

IND.AL.CO. S.p.A.
Contrada Iontapede, 11-12
I-86025 RIPALIMOSANI (CB) (IT).
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(842) Joint stock company, Italy

(531) 5.7; 6.19; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Pâtes alimentaires, pâtes aux oeufs, farines et
produits dérivés de céréales, pains, biscuits, gâteaux,
pâtisseries, levures et poudres à lever.

30 Alimentary pasta, egg pasta, flours and products
deriving from cereals, bread, biscuits, cakes, pastries, yeast
and baking powders.

30 Pastas alimenticias, pasta al huevo, harinas y
productos a base de cereales, pan, galletas, pasteles,
productos de pastelería, levadura y polvos de hornear.
(822) IT, 06.05.2009, 1191145.
(300) IT, 09.04.2009, RM2009C002101.
(831) EG.
(832) EM, JP, KR.
(834) AL, AM, CH, CN, HR, KP, MC, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.12.2008 1 003 381
(180) 18.12.2018
(732) Olympiapark München GmbH

Spiridon-Louis-Ring 21
80809 München (DE).

(842) GmbH (=limited liability company), Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Supports d'enregistrement de sons, d'images et de
données compris dans cette classe; publications électroniques
téléchargeables; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; lunettes, lunettes de
soleil; étuis à lunettes compris dans cette classe; pellicules
impressionnées; cartes téléphoniques codées; cartes
comportant des circuits intégrés (cartes intelligentes); cartes
magnétiques.

16 Produits imprimés; photographies; articles de
papeterie, papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; cartes téléphoniques non codées.

18 Produits en cuir et imitations de cuir, à savoir sacs
compris dans cette classe et autres contenants non adaptés à
leur contenu; petits articles en cuir compris dans cette classe,
notamment porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés;
parapluies, parasols.

21 Articles de verrerie, porcelaine et faïence compris
dans cette classe; objets d'art en verre, porcelaine ou faïence.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; jeux de cartes; articles de farces et
attrapes; animaux en peluche.

41 Activités sportives et culturelles; divertissement;
location de terrains de tennis, salles de sport et stades;
enseignement sportif; organisation de compétitions sportives;
visionnage de films; représentations musicales;
représentations théâtrales; divertissement public;
représentations de cirque.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services de piscines et saunas; soins de santé et de
beauté.

 9 Recorded sound recording, image and data
carriers, included in this class; downloadable electronic
publications; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; spectacles, sunglasses;
spectacle cases included in this class; exposed films; encoded
phone cards; cards featured with integrated circuits
(smartcards); magnetic cards.

16 Printed matter; photographs; stationery, paper,
cardboard and goods made from these materials, included in
this class; non-encoded phone cards.

18 Goods made from leather and leather imitations,
namely bags included in this class and other containers not
adapted to their content; small leather articles, included in this
class, in particular purses, wallets, key cases; umbrellas,
parasols.

21 Goods made from glass, porcelain or earthenware,
included in this class; works of art made from glass, porcelain
or earthenware.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games; playthings; gymnastic and sporting

articles included in this class; playing cards; joke articles; soft
toy animals.

41 Sporting and cultural activities; entertainment;
rental of tennis courts, sports halls and sports arenas; sport
tuition; organization of sports competitions; screening of
films; musical performances; theatre productions; public
entertainment; circus performances.

43 Services for providing food and drinks; temporary
accommodation.

44 Provision of swimming baths and saunas;
healthcare and beauty care.

 9 Grabaciones de sonido, soportes de datos e
imágenes, comprendidos en esta clase; publicaciones
electrónicas descargables; aparatos de grabación, transmisión
o reproducción de sonidos o imágenes; gafas, gafas de sol;
estuches para gafas comprendidos en esta clase; películas
impresionadas; tarjetas telefónicas codificadas; tarjetas con
circuitos integrados (tarjetas inteligentes); tarjetas magnéticas.

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
papelería, papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; tarjetas telefónicas no
codificadas.

18 Artículos de cuero e imitación de cuero, a saber,
bolsos comprendidos en esta clase y otros estuches no
diseñados especialmente para contener algún producto en
particular; artículos pequeños de cuero comprendidos en esta
clase, en particular portamonedas, carteras, estuches para
llaves; paraguas, parasoles.

21 Artículos de vidrio, porcelana o loza, comprendidos
en esta clase; obras de arte de vidrio, porcelana o loza.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y deporte
comprendidos en esta clase; naipes; artículos de broma;
animales de peluche.

41 Actividades deportivas y culturales; servicios de
entretenimiento; alquiler de canchas de tenis, salas de deporte
y estadios deportivos; formación deportiva; organización de
competiciones deportivas; proyección de películas;
interpretaciones musicales; representaciones teatrales;
entretenimiento público; espectáculos de circo.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
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44 Facilitación de piscinas y saunas; atención
sanitaria y cuidados de belleza.
(822) DE, 04.11.2008, 30 2008 042 814.7/41.
(300) DE, 02.07.2008, 30 2008 042 814.7/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 10.03.2009 1 003 382
(180) 10.03.2019
(732) Heinrich Bauer Zeitschriften Verlag KG

Burchardstrasse 11
20095 Hamburg (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de données, d'images et de sons de toutes

sortes compris dans cette classe (autres que films vierges),
notamment bandes magnétiques, cassettes, disques compacts,
vidéodisques, disques phonographiques, bandes
audionumériques, disques sonores, cassettes audio et cassettes
vidéo, films vidéo, films audio, bandes vidéo, bandes audio,
disquettes, cédéroms, disques numériques polyvalents (DVD),
tous les produits précités sous forme préenregistrée et non
préenregistrée; appareils d'enregistrement, de transmission et
de reproduction du son, d'images et de données; machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs,
logiciels (enregistrés ou téléchargeables); lunettes (optique);
étuis à lunettes; publications électroniques (téléchargeables).

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), notamment serviettes de table en papier,
mouchoirs de poche en papier, papier hygiénique, papier de
cuisine et serviettes en papier; produits de l'imprimerie,
notamment magazines, journaux, livres, catalogues et
brochures; articles pour reliures; photographies; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
articles de papeterie; affiches; décalcomanies; cartes de
collection (articles de papeterie); adhésifs (matières collantes)
pour le papier, la papeterie ou le ménage; matériel pour
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Recherche publicitaire, à savoir recherche de
marché, étude de marché et sondage d'opinion; distribution de
produits (notamment tracts, prospectus, imprimés et
échantillons) à des fins publicitaires; négociation de contrats
de publicité pour des tiers; publicité, notamment publicité
radiophonique et télévisée, publicité au moyen de films
cinématographiques, dans la presse écrite, avec le vidéotex et
le télétexte; relations publiques; mise au point de concepts
marketing; location de matériel publicitaire; location de films
publicitaires; location d'espaces publicitaires, également sous
forme électronique sur Internet; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; compilation et systématisation d'informations dans des
bases de données informatiques; mise à jour d'informations
dans des bases de données; traitement administratif de
commandes d'achat en rapport avec des produits et services
(également pour les offres de téléachat), notamment réception
de commandes, traitement de commandes, transmission de
commandes, traitement des réclamations, requêtes et
commandes; informations et conseils commerciaux à la
clientèle (services de conseiller à la clientèle); publication
d'imprimés à des fins publicitaires.

38 Télécommunications; retransmission et
transmission par voie électronique de sons, d'images, de
documents, de messages et de données; services
téléphoniques, également au moyen de lignes d'assistance et
centres d'appels; radiotéléphonie mobile; messagerie
électronique; transmission de télécopies; agences de presse;
fourniture d'accès à des bases de données sur des réseaux
informatiques; location de temps d'accès à des bases de
données; transmission et diffusion par voie électronique de
programmes cinématographiques, télévisés, radiophoniques,
de vidéotex ou télétexte; fourniture d'accès utilisateur à des
informations et services d'information disponibles sur Internet
et sur d'autres réseaux informatiques; fourniture d'accès à des
informations concernant les jeux sur ordinateur, jeux vidéo et
informations concernant des produits similaires sur Internet;
télécommunication au moyen de plates-formes et portails sur
Internet, notamment au moyen d'un portail Internet fournissant
un accès à des informations, en particulier pour permettre aux
utilisateurs de recueillir des données sur des produits de
l'imprimerie (services informatiques); services de conseiller
dans le domaine des télécommunications; fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial (prestataires de
services); services de téléconférence; location d'installations
de télécommunication; mise à disposition de canaux de
télécommunication pour les services de téléachat et les places
de marché électroniques; échange de messages au moyen de
lignes et salons de discussion et de forums Internet; transfert de
messages en tout genre vers des adresses Internet (messagerie
Web); fourniture d'accès à des bases de données.

41 Divertissement, notamment divertissement
radiophonique et télévisé, également par Internet; services de
conseiller dans le domaine du divertissement, y compris sur
Internet; animation de jeux sur Internet; production de films,
production de films télévisés, production de films vidéo;
production de programmes audio, télévisés et radiophoniques;
rédaction de textes (autres qu'à usage publicitaire), notamment
pour des programmes de radio et de télétexte; location de films
cinématographiques; publication d'imprimés (autres qu'à
usage publicitaire), notamment de périodiques, journaux,
livres; éducation; formation; activités sportives et culturelles.

42 Services de conseiller technique; administration de
serveur; sauvegarde et stockage de données électroniques,
également dans des bases de données informatiques;
programmation et conception de logiciels; conception et
création de pages d'accueil et de pages Web; hébergement de
sites informatiques (sites Web); recherches dans des bases de
données et sur Internet dans le cadre de travaux de recherche
en matière scientifique et de technologies informatiques;
services de conseiller dans le domaine des
télécommunications; fourniture ou location d'espace de
stockage électronique (espace Web) sur Internet; location de
logiciels.

 9 Sound, image and data media of all types (included
in this class) (except unexposed films), particularly magnetic
tapes, cassettes, compact discs, videodiscs phonograph
records, DATs, audio discs, audio cassettes and
videocassettes, video films, audio films, videotapes,
audiotapes, diskettes, CD-ROMs, digital versatile discs
(DVD), all the above goods in pre-recorded form or not;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound, images and data; calculating machines, data
processing equipment and computers, computer software
(stored or downloadable); spectacles (optics); spectacle
cases; electronic publications, downloadable.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), particularly table napkins of
paper, handkerchiefs of paper, toilet paper, kitchen paper
tissues and paper towels; printed matter, in particular
magazines, newspapers, books, catalogues and brochures;
bookbinding material; photographs; instructional and
teaching material (except apparatus); stationery; posters;
decalcomanias; trading cards (stationery); adhesives (glues)
for paper, stationery or household purposes; artists' material;
paint brushes; typewriters and office requisites (except
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furniture); plastic materials for packaging (included in this
class); printers' type; printing blocks.

35 Advertising research, namely marketing research,
marketing studies and opinion polling; distribution of goods
(particularly leaflets, prospectuses, printed matter and
samples) for advertising purposes; negotiation of advertising
contracts for third parties; advertising, particularly radio and
television advertising, advertising by means of
cinematographic films, in the print media, by means of
videotext and teletext; public relations; development of
marketing concepts; rental of publicity material; rental of
advertising films; rental of advertising space, also in
electronic form on the Internet; business management;
business administration; office functions; systemization and
compilation of data in computer databases; updating of data
in computer databases; administrative processing of purchase
orders relating to goods and services (also for teleshopping
offers), particularly acceptance of orders, order processing,
transmission of orders, processing of complaints, inquiries
and orders; commercial information and advice for consumers
(consumer counselling); publication of printed matter for
advertising purposes.

38 Telecommunications; electronic transmission and
retransmission of sounds, images, documents, messages and
data; telephone services, also via hotlines and call centers;
cellular telephone communication; e-mail services; facsimile
transmission; news agencies; providing access to databases in
computer networks; rental of access time to databases;
electronic broadcasting and transmission of cinematographic,
televised, radio, videotext or teletext programmes; providing
user access to information and information services available
on the Internet and on other computer networks; providing
access to information about computer games, video games and
information about similar products on the Internet;
telecommunications via platforms and portals on the Internet,
particularly via an Internet portal providing access to
information, particularly enabling users to gather material on
publishers' products (computing services); consulting services
in the field of telecommunications; providing user access to a
global computer network (service providers);
teleconferencing services; rental of telecommunication
facilities; providing telecommunication channels for
teleshopping services and electronic market spaces; electronic
exchange of messages via chat lines, chat rooms and Internet
forums; forwarding messages of all kinds to Internet addresses
(Web messaging); providing access to databases.

41 Entertainment, particularly radio and television
entertainment, also via the Internet; consulting services in the
field of entertainment, also on the Internet; conducting games
on the Internet; film production, television film production,
video film production; production of radio, television and
audio programmes; drawing up texts (except for advertising
purposes), particularly for video and teletext programmes;
rental of motion pictures; publication of printed matter (except
for advertising purposes), particularly of periodicals,
newspapers, books; education; training; sporting and cultural
activities.

42 Technical consultancy; server administration;
electronic data storage and data back-up, also in computer
databases; computer programming and computer software
design; design and creation of homepages and Web pages;
hosting computer sites (Web sites); searches and research in
databases and on the Internet for computer technology and
scientific research; consulting services in the field of
telecommunications; provision or rental of electronic storage
space (Web space) on the Internet; rental of computer
software.

 9 Soportes de sonido, imágenes y datos de todo tipo
(comprendidos en esta clase) (excepto películas no
impresionadas), especialmente cintas magnéticas, casetes,
discos compactos, videodiscos discos fonográficos, cintas de
audio digitales (DAT), discos de audio, casetes de audio y de
vídeo, películas de vídeo, películas de audio, videocintas,
cintas de audio, disquetes, CD-ROM, discos versátiles digitales
(DVD), todos los productos antes mencionados en forma

pregrabada o no; aparatos para grabar, transmitir o reproducir
sonido, imágenes y datos; máquinas calculadoras,
procesadores de datos y ordenadores, software (almacenado
o descargable); gafas (óptica); estuches de gafas;
publicaciones electrónicas descargables.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase), en particular servilletas de
papel, pañuelos de papel, papel higiénico, papel de cocina y
toallas de papel; productos de imprenta, particularmente
revistas, periódicos, libros, catálogos y folletos; artículos de
encuadernación; fotografías; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); artículos de papelería; afiches;
calcomanías; tarjetas para intercambiar (artículos de
papelería); adhesivos (pegamentos) para papel, para artículos
de papelería o para el hogar; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta
clase); caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Investigación publicitaria, a saber, investigación en
materia de comercialización, estudios de mercadotecnia y
encuestas; distribución de mercancías (en particular folletos,
prospectos, impresos y muestras) con fines publicitarios;
negociación de contratos publicitarios por cuenta de terceros;
publicidad, en particular radiofónica y televisiva, publicidad
mediante películas cinematográficas, en la prensa escrita,
mediante videotexto y teletexto; relaciones públicas; desarrollo
de conceptos de comercialización; alquiler de material
publicitario; alquiler de películas publicitarias; alquiler de
espacio publicitario, también en formato electrónico en
Internet; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; compilación y sistematización de
datos en bases de datos informáticas; actualización de datos
en bases de datos informáticas; procesamiento administrativo
de órdenes de compra relacionadas con productos y servicios
(también para ofertas de televenta), en particular recepción de
pedidos, procesamiento de pedidos, transmisión de pedidos,
tratamiento de quejas, consultas y pedidos; asesoramiento e
información comercial a los consumidores (asesoramiento
para consumidores); publicación de material impreso con fines
publicitarios.

38 Telecomunicación; transmisión y retransmisión
electrónicas de sonido, imágenes, documentos, mensajes y
datos; servicios telefónicos, también mediante líneas de
asistencia y centros de atención telefónica; radiotelefonía
móvil; servicios de correo electrónico; transmisión de
facsímiles; agencias de prensa; provisión de acceso a bases
de datos en redes informáticas; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos; difusión y transmisión electrónicas de
programas cinematográficos, televisivos, radiales, de
videotexto o teletexto; provisión de acceso de usuario a
información y servicios de información disponibles por Internet
y otras redes informáticas; provisión de acceso a información
sobre juegos informáticos, videojuegos e información sobre
productos similares por Internet; telecomunicación mediante
plataformas y portales de Internet, en particular mediante
portales de Internet que dan acceso a información, en
particular que permiten a los usuarios recopilar material sobre
productos de editores (servicios informáticos); consultoría en el
ámbito de la telecomunicación; facilitación de acceso de
usuario a redes informáticas mundiales (proveedores de
servicios); servicios de teleconferencia; alquiler de
instalaciones de telecomunicación; provisión de canales de
telecomunicación para servicios de televenta y mercados
electrónicos; intercambio electrónico de mensajes mediante
líneas de chat, salas de charla y foros de discusión en Internet;
transmisión de mensajes de todo tipo a direcciones de Internet
(mensajería Web); provisión de acceso a bases de datos.

41 Esparcimiento, en particular entretenimiento radial
y televisivo, así como por Internet; consultoría sobre
entretenimiento, también por Internet; realización de juegos por
Internet; producción de películas, producción de películas
televisivas, producción de películas de vídeo; producción de
programas de radio, de televisión y de audio; redacción de
textos (que no sean para fines publicitarios), en particular para
programas de videotexto y teletexto; alquiler de películas
cinematográficas; publicación de material impreso (excepto
para fines publicitarios), especialmente publicaciones
periódicas, diarios, libros; educación; formación; actividades
deportivas y culturales.

42 Consultoría técnica; administración de servidores;
almacenamiento electrónico de datos y salvaguarda de datos,
también en bases de datos informáticas; servicios de diseño de
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software y de programación informática; diseño y creación de
páginas de inicio y sitios Web; alojamiento de sitios Web;
búsquedas e investigación en bases de datos e Internet
destinadas a la tecnología informática y la investigación
científica; servicios de consultoría sobre telecomunicación;
provisión o alquiler de espacio de alojamiento informático
(espacio Web) en Internet; alquiler de software.
(821) DE, 18.09.2008, 30 2008 060 538.3/16.
(300) DE, 18.09.2008, 30 2008 060 538.3/16.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 10.03.2009 1 003 383
(180) 10.03.2019
(732) Heinrich Bauer Zeitschriften Verlag KG

Burchardstrasse 11
20095 Hamburg (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de données, d'images et de sons de toutes

sortes compris dans cette classe (autres que films vierges),
notamment bandes magnétiques, cassettes, disques compacts,
vidéodisques, disques phonographiques, bandes
audionumériques, disques sonores, cassettes audio et cassettes
vidéo, films vidéo, films audio, bandes vidéo, bandes audio,
disquettes, cédéroms, disques numériques polyvalents (DVD),
tous les produits précités sous forme préenregistrée et non
préenregistrée; appareils d'enregistrement, de transmission et
de reproduction du son, d'images et de données; machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs,
logiciels (enregistrés ou téléchargeables); lunettes (optique);
étuis à lunettes; publications électroniques (téléchargeables).

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), notamment serviettes de table en papier,
mouchoirs de poche en papier, papier hygiénique, papier de
cuisine et serviettes en papier; produits de l'imprimerie,
notamment magazines, journaux, livres, catalogues et
brochures; articles pour reliures; photographies; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
articles de papeterie; affiches; décalcomanies; cartes de
collection (articles de papeterie); adhésifs (matières collantes)
pour le papier, la papeterie ou le ménage; matériel pour
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Recherche publicitaire, à savoir recherche de
marché, étude de marché et sondage d'opinion; distribution de
produits (notamment tracts, prospectus, imprimés et
échantillons) à des fins publicitaires; négociation de contrats
de publicité pour des tiers; publicité, notamment publicité
radiophonique et télévisée, publicité au moyen de films
cinématographiques, dans la presse écrite, avec le vidéotex et
le télétexte; relations publiques; mise au point de concepts
marketing; location de matériel publicitaire; location de films
publicitaires; location d'espaces publicitaires, également sous
forme électronique sur Internet; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; compilation et systématisation d'informations dans des
bases de données informatiques; mise à jour d'informations
dans des bases de données; traitement administratif de
commandes d'achat en rapport avec des produits et services
(également pour les offres de téléachat), notamment réception
de commandes, traitement de commandes, transmission de

commandes, traitement des réclamations, requêtes et
commandes; informations et conseils commerciaux à la
clientèle (services de conseiller à la clientèle); publication
d'imprimés à des fins publicitaires.

38 Télécommunications; retransmission et
transmission par voie électronique de sons, d'images, de
documents, de messages et de données; services
téléphoniques, également au moyen de lignes d'assistance et
centres d'appels; radiotéléphonie mobile; messagerie
électronique; transmission de télécopies; agences de presse;
fourniture d'accès à des bases de données sur des réseaux
informatiques; location de temps d'accès à des bases de
données; transmission et diffusion par voie électronique de
programmes cinématographiques, télévisés, radiophoniques,
de vidéotex ou télétexte; fourniture d'accès utilisateur à des
informations et services d'information disponibles sur Internet
et sur d'autres réseaux informatiques; fourniture d'accès à des
informations concernant les jeux sur ordinateur, jeux vidéo et
informations concernant des produits similaires sur Internet;
télécommunication au moyen de plates-formes et portails sur
Internet, notamment au moyen d'un portail Internet fournissant
un accès à des informations, en particulier pour permettre aux
utilisateurs de recueillir des données sur des produits de
l'imprimerie (services informatiques); services de conseiller
dans le domaine des télécommunications; fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial (prestataires de
services); services de téléconférence; location d'installations
de télécommunication; mise à disposition de canaux de
télécommunication pour les services de téléachat et les places
de marché électroniques; échange de messages au moyen de
lignes et salons de discussion et de forums Internet; transfert de
messages en tout genre vers des adresses Internet (messagerie
Web); fourniture d'accès à des bases de données.

41 Divertissement, notamment divertissement
radiophonique et télévisé, également par Internet; services de
conseiller dans le domaine du divertissement, y compris sur
Internet; animation de jeux sur Internet; production de films,
production de films télévisés, production de films vidéo;
production de programmes audio, télévisés et radiophoniques;
rédaction de textes (autres qu'à usage publicitaire), notamment
pour des programmes de radio et de télétexte; location de films
cinématographiques; publication d'imprimés (autres qu'à
usage publicitaire), notamment de périodiques, journaux,
livres; éducation; formation; activités sportives et culturelles.

42 Services de conseiller technique; administration de
serveur; sauvegarde et stockage de données électroniques,
également dans des bases de données informatiques;
programmation et conception de logiciels; conception et
création de pages d'accueil et de pages Web; hébergement de
sites informatiques (sites Web); recherches dans des bases de
données et sur Internet dans le cadre de travaux de recherche
en matière scientifique et de technologies informatiques;
services de conseiller dans le domaine des
télécommunications; fourniture ou location d'espace de
stockage électronique (espace Web) sur Internet; location de
logiciels.

 9 Sound, image and data media of all types (included
in this class) (except unexposed films), particularly magnetic
tapes, cassettes, compact discs, videodiscs phonograph
records, DATs, audio discs, audio cassettes and
videocassettes, video films, audio films, videotapes,
audiotapes, diskettes, CD-ROMs, digital versatile discs
(DVD), all the above goods in pre-recorded form or not;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound, images and data; calculating machines, data
processing equipment and computers, computer software
(stored or downloadable); spectacles (optics); spectacle
cases; electronic publications, downloadable.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), particularly table napkins of
paper, handkerchiefs of paper, toilet paper, kitchen paper
tissues and paper towels; printed matter, in particular
magazines, newspapers, books, catalogues and brochures;
bookbinding material; photographs; instructional and
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teaching material (except apparatus); stationery; posters;
decalcomanias; trading cards (stationery); adhesives (glues)
for paper, stationery or household purposes; artists' material;
paint brushes; typewriters and office requisites (except
furniture); plastic materials for packaging (included in this
class); printers' type; printing blocks.

35 Advertising research, namely marketing research,
marketing studies and opinion polling; distribution of goods
(particularly leaflets, prospectuses, printed matter and
samples) for advertising purposes; negotiation of advertising
contracts for third parties; advertising, particularly radio and
television advertising, advertising by means of
cinematographic films, in the print media, by means of
videotext and teletext; public relations; development of
marketing concepts; rental of publicity material; rental of
advertising films; rental of advertising space, also in
electronic form on the Internet; business management;
business administration; office functions; systemization and
compilation of data in computer databases; updating of data
in computer databases; administrative processing of purchase
orders relating to goods and services (also for teleshopping
offers), particularly acceptance of orders, order processing,
transmission of orders, processing of complaints, inquiries
and orders; commercial information and advice for consumers
(consumer counselling); publication of printed matter for
advertising purposes.

38 Telecommunications; electronic transmission and
retransmission of sounds, images, documents, messages and
data; telephone services, also via hotlines and call centers;
cellular telephone communication; e-mail services; facsimile
transmission; news agencies; providing access to databases in
computer networks; rental of access time to databases;
electronic broadcasting and transmission of cinematographic,
televised, radio, videotext or teletext programmes; providing
user access to information and information services available
on the Internet and on other computer networks; providing
access to information about computer games, video games and
information about similar products on the Internet;
telecommunications via platforms and portals on the Internet,
particularly via an Internet portal providing access to
information, particularly enabling users to gather material on
publishers' products (computing services); consulting services
in the field of telecommunications; providing user access to a
global computer network (service providers);
teleconferencing services; rental of telecommunication
facilities; providing telecommunication channels for
teleshopping services and electronic market spaces; electronic
exchange of messages via chat lines, chat rooms and Internet
forums; forwarding messages of all kinds to Internet addresses
(Web messaging); providing access to databases.

41 Entertainment, particularly radio and television
entertainment, also via the Internet; consulting services in the
field of entertainment, also on the Internet; conducting games
on the Internet; film production, television film production,
video film production; production of radio, television and
audio programmes; drawing up texts (except for advertising
purposes), particularly for video and teletext programmes;
rental of motion pictures; publication of printed matter (except
for advertising purposes), particularly of periodicals,
newspapers, books; education; training; sporting and cultural
activities.

42 Technical consultancy; server administration;
electronic data storage and data back-up, also in computer
databases; computer programming and computer software
design; design and creation of homepages and Web pages;
hosting computer sites (Web sites); searches and research in
databases and on the Internet for computer technology and
scientific research; consulting services in the field of
telecommunications; provision or rental of electronic storage
space (Web space) on the Internet; rental of computer
software.

 9 Soportes de sonido, imágenes y datos de todo tipo
(comprendidos en esta clase) (excepto películas no
impresionadas), especialmente cintas magnéticas, casetes,

discos compactos, videodiscos discos fonográficos, cintas de
audio digitales (DAT), discos de audio, casetes de audio y de
vídeo, películas de vídeo, películas de audio, videocintas,
cintas de audio, disquetes, CD-ROM, discos versátiles digitales
(DVD), todos los productos antes mencionados en forma
pregrabada o no; aparatos para grabar, transmitir o reproducir
sonido, imágenes y datos; máquinas calculadoras,
procesadores de datos y ordenadores, software (almacenado
o descargable); gafas (óptica); estuches de gafas;
publicaciones electrónicas descargables.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase), en particular servilletas de
papel, pañuelos de papel, papel higiénico, papel de cocina y
toallas de papel; productos de imprenta, particularmente
revistas, periódicos, libros, catálogos y folletos; artículos de
encuadernación; fotografías; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); artículos de papelería; afiches;
calcomanías; tarjetas para intercambiar (artículos de
papelería); adhesivos (pegamentos) para papel, para artículos
de papelería o para el hogar; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta
clase); caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Investigación publicitaria, a saber, investigación en
materia de comercialización, estudios de mercadotecnia y
encuestas; distribución de mercancías (en particular folletos,
prospectos, impresos y muestras) con fines publicitarios;
negociación de contratos publicitarios por cuenta de terceros;
publicidad, en particular radiofónica y televisiva, publicidad
mediante películas cinematográficas, en la prensa escrita,
mediante videotexto y teletexto; relaciones públicas; desarrollo
de conceptos de comercialización; alquiler de material
publicitario; alquiler de películas publicitarias; alquiler de
espacio publicitario, también en formato electrónico en
Internet; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; compilación y sistematización de
datos en bases de datos informáticas; actualización de datos
en bases de datos informáticas; procesamiento administrativo
de órdenes de compra relacionadas con productos y servicios
(también para ofertas de televenta), en particular recepción de
pedidos, procesamiento de pedidos, transmisión de pedidos,
tratamiento de quejas, consultas y pedidos; asesoramiento e
información comercial a los consumidores (asesoramiento
para consumidores); publicación de material impreso con fines
publicitarios.

38 Telecomunicación; transmisión y retransmisión
electrónicas de sonido, imágenes, documentos, mensajes y
datos; servicios telefónicos, también mediante líneas de
asistencia y centros de atención telefónica; radiotelefonía
móvil; servicios de correo electrónico; transmisión de
facsímiles; agencias de prensa; provisión de acceso a bases
de datos en redes informáticas; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos; difusión y transmisión electrónicas de
programas cinematográficos, televisivos, radiales, de
videotexto o teletexto; provisión de acceso de usuario a
información y servicios de información disponibles por Internet
y otras redes informáticas; provisión de acceso a información
sobre juegos informáticos, videojuegos e información sobre
productos similares por Internet; telecomunicación mediante
plataformas y portales de Internet, en particular mediante
portales de Internet que dan acceso a información, en
particular que permiten a los usuarios recopilar material sobre
productos de editores (servicios informáticos); consultoría en el
ámbito de la telecomunicación; facilitación de acceso de
usuario a redes informáticas mundiales (proveedores de
servicios); servicios de teleconferencia; alquiler de
instalaciones de telecomunicación; provisión de canales de
telecomunicación para servicios de televenta y mercados
electrónicos; intercambio electrónico de mensajes mediante
líneas de chat, salas de charla y foros de discusión en Internet;
transmisión de mensajes de todo tipo a direcciones de Internet
(mensajería Web); provisión de acceso a bases de datos.

41 Esparcimiento, en particular entretenimiento radial
y televisivo, así como por Internet; consultoría sobre
entretenimiento, también por Internet; realización de juegos por
Internet; producción de películas, producción de películas
televisivas, producción de películas de vídeo; producción de
programas de radio, de televisión y de audio; redacción de
textos (que no sean para fines publicitarios), en particular para
programas de videotexto y teletexto; alquiler de películas
cinematográficas; publicación de material impreso (excepto
para fines publicitarios), especialmente publicaciones
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periódicas, diarios, libros; educación; formación; actividades
deportivas y culturales.

42 Consultoría técnica; administración de servidores;
almacenamiento electrónico de datos y salvaguarda de datos,
también en bases de datos informáticas; servicios de diseño de
software y de programación informática; diseño y creación de
páginas de inicio y sitios Web; alojamiento de sitios Web;
búsquedas e investigación en bases de datos e Internet
destinadas a la tecnología informática y la investigación
científica; servicios de consultoría sobre telecomunicación;
provisión o alquiler de espacio de alojamiento informático
(espacio Web) en Internet; alquiler de software.
(821) DE, 18.09.2008, 30 2008 060 539.1/16.
(300) DE, 18.09.2008, 30 2008 060 539.1/16.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.04.2009 1 003 384
(180) 08.04.2019
(732) Mangostin Asia

Gastronomie- und Handelsgesellschaft
mbH & Co. Betriebs KG
Residenzstrasse 12
80333 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses
alimentaires.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
43 Services d'hôtel et de restauration.
29 Meat, fish, poultry and venison, essences of meat,

eggs, milk and products of milk, edible oils and edible fats.
33 Alcoholic drinks (excluding beers).
43 Hotel and catering services.
29 Carne, pescado, carne de aves y carne de venado,

esencias de carne, huevos, leche y productos lácteos, aceites
y grasas comestibles.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de hostelería y restauración

(alimentación).
(822) DE, 30.06.2003, 303 09 047.2/43.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.03.2009 1 003 385
(180) 27.03.2019
(732) COWBELL INTERNATIONAL INC.,

c/o Arosemena Noriega & Contreras
Edificio Interseco,
Calle Elvira Mendez No. 10,
Apartado 0816-01560
Panama 5 (PA).

(812) BX

(842) limited liability corporation, Panama
(750) COWBELL INTERNATIONAL INC., c/o Arosemena 

Noriega & Contreras, Edificio Interseco, Calle Elvira 
Mendez No. 10, (PA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 8.3; 11.1; 11.3; 29.1.
(591) Plusieurs teintes de brun, bleu; rouge, rose, argent, noir

et blanc. / Various shades of brown, blue; red, pink,
silver, black and white. / Diferentes tonalidades de
marrón, azul; rojo, rosado, plateado, negro y blanco.

(566) KREMELA Riche, crémeux en goût et arôme
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers en poudre
ou liquides avec ou sans adjonction d'aromatisant; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products in powder or
liquid with or without added flavour; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos líquidos o en
polvo, con o sin adición de aromas; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
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cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) BX, 10.11.2008, 1170288.
(822) BX, 10.02.2009, 854268.
(300) BX, 10.11.2008, 1170288.
(832) BW, GH, ZM.
(834) KE, LS, MZ, NA, SZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.05.2009 1 003 386
(180) 05.05.2019
(732) Team Fourward B.V.

Teerketelsteeg 1
NL-1012 TB Amsterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Rouge (PMS 485), noir, blanc. / Red (PMS 485), black,

white. / Rojo (PMS 485), negro y blanco.
(511) NCL(9)

35 Compilation d'informations dans des bases de
données informatiques contenant entre autres des informations
en matière de véhicules, ainsi que gestion de ces bases de
données; mise à disposition d'informations commerciales
concernant les véhicules; organisation de foires et
d'expositions à des fins commerciales; services
d'intermédiaires commerciaux pour l'achat et la vente et
l'importation et l'exportation de véhicules; services de ventes
aux enchères et ventes publiques.

36 Assurances; crédit-bail de véhicules; financement;
prestation de conseils et services d'intermédiaires en matière
de crédits (prêts); mise à disposition d'informations financières
en matière de véhicules; aucun des services précités ne
concerne les services de cartes de crédit, de cartes de débit ou
de cartes prépayées.

39 Transport et entreposage; location de véhicules;
transport de personnes et de marchandises; remorquage de
véhicules; exploitation de garages et parcs de stationnement;
prestation de conseils concernant les services précités.

42 Mise à disposition d'informations techniques en
matière de véhicules.

35 Compilation of information into computer
databases containing amongst others information about
vehicles, and management of these databases; providing
commercial information about vehicles; organization of trade
fairs and exhibitions for commercial purposes; business

intermediary services for the purchase and sale and the import
and export of vehicles; auctioneering and public sales.

36 Insurance; leasing of vehicles; financing; advice
and intermediary services regarding credit loan; providing
financial information about vehicles; none of the
aforementioned services relate to credit cards, debit cards or
pre-paid cards services.

39 Transport and storage; rental of vehicles;
transport of persons and goods; towing away vehicles;
exploitation of parking garages and car parks; advice
regarding the aforementioned services.

42 Providing technical information regarding
vehicles.

35 Recopilación de datos en una base de datos
informática que contiene sobre información sobre vehículos,
así como gestión de estas bases de datos; facilitación de
información comercial sobre vehículos; organización de ferias
y exposiciones comerciales con fines comerciales; servicios de
intermediación comercial para la compra y venta, así como la
importación y exportación de vehículos; servicos de subastas y
ventas públicas.

36 Seguros; arrendamiento financiero de vehículos;
financiación; facilitación s de asesoramiento y servicios de
intermediarios en materia de préstamos (créditos); facilitación
de informaciones financieras sobre vehículos; ninguno de los
servicios antes mencionados están relacionados con los
servicios de tarjetas de crédito, tarjetas de débito o tarjetas de
prepago.

39 Transporte y almacenamiento; alquiler de
vehículos; transporte de personas y mercancías; remolque a
vehículos; explotación de garajes y aparcamientos;
asesoramiento sobre los servicios antes mencionados.

42 Servicios de información técnica sobre vehículos.
(821) BX, 04.05.2009, 1181039.
(300) BX, 04.05.2009, 1181039.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.05.2009 1 003 387
(180) 11.05.2019
(732) Mühlens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) Mühlens GmbH & Co. KG, c/o Wella 

Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, 64274 
Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 03.12.2008, 30 2008 071 471.9/03.
(300) DE, 11.11.2008, 30 2008 071 471.9/03.
(831) KZ.
(832) EM, IS, NO, TR, UZ.
(834) AL, BA, BY, CH, HR, KG, LI, MC, ME, MK, RS, RU,

SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 04.05.2009 1 003 388
(180) 04.05.2019
(732) Team Fourward B.V.

Teerketelsteeg 1
NL-1012 TB Amsterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.4; 29.1.
(591) Rouge (PMS 485), noir, blanc. / Red (PMS 485), black,

white. / Rojo (PMS 485), negro y blanco.
(511) NCL(9)

35 Compilation d'informations dans des bases de
données informatiques contenant entre autres des informations
en matière de véhicules, ainsi que gestion de ces bases de
données; mise à disposition d'informations commerciales
concernant les véhicules; organisation de foires et
d'expositions à des fins commerciales; services
d'intermédiaires commerciaux pour l'achat et la vente et
l'importation et l'exportation de véhicules; services de ventes
aux enchères et ventes publiques.

36 Assurances; crédit-bail de véhicules; financement;
prestation de conseils et services d'intermédiaires en matière
de crédits (prêts); mise à disposition d'informations financières
en matière de véhicules; aucun des services précités ne
concerne les services de cartes de crédit, de cartes de débit ou
de cartes prépayées.

39 Transport et entreposage; location de véhicules;
transport de personnes et de marchandises; remorquage de
véhicules; exploitation de garages et parcs de stationnement;
prestation de conseils concernant les services précités.

42 Mise à disposition d'informations techniques en
matière de véhicules.

35 Compilation of information into computer
databases containing amongst others information about
vehicles, and management of these databases; providing
commercial information about vehicles; organization of trade
fairs and exhibitions for commercial purposes; business
intermediary services for the purchase and sale and the import
and export of vehicles; auctioneering and public sales.

36 Insurance; leasing of vehicles; financing; advice
and intermediary services regarding credit loan; providing
financial information about vehicles; none of the
aforementioned services relate to credit cards, debit cards or
pre-paid cards services.

39 Transport and storage; rental of vehicles;
transport of persons and goods; towing away vehicles;
exploitation of parking garages and car parks; advice
regarding the aforementioned services.

42 Providing technical information regarding
vehicles.

35 Recopilación de datos en una base de datos
informática que contiene información sobre vehículos, así
como gestión de estas bases de datos; facilitación de
información comercial sobre vehículos; organización de ferias
y exposiciones comerciales con fines comerciales; servicios de
intermediación comercial para la compra y venta, así como la
importación y exportación de vehículos; servicios de subastas
y ventas públicas.

36 Seguros; arrendamiento financiero de vehículos;
financiación; facilitación de asesoramiento y servicios de

intermediarios en materia de préstamos (créditos); facilitación
de información financiera sobre vehículos; ninguno de los
servicios antes mencionados en relación con los servicios de
tarjetas de crédito, tarjetas de débito o tarjetas de prepago.

39 Transporte y almacenamiento; alquiler de
vehículos; transporte de personas y mercancías; remolque a
vehículos; explotación de garajes y estacionamientos;
asesoramiento sobre los servicios antes mencionados.

42 Servicios de información técnica sobre vehículos.
(821) BX, 02.04.2009, 1179241.
(300) BX, 02.04.2009, 1179241.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 25.10.2007 1 003 389
(180) 25.10.2017
(732) Ruff Ryders Merchandising, Inc.

33 South Broadway
Yonkers, NY 10701-3706 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Parties de véhicules terrestres, à savoir calandres,

barres de calandres, rétroviseurs, coques de rétroviseurs, roues,
carters de moteur, volants, housses de volants, pare-soleil,
pare-soleil de pare-brise, barres de frottement, housses de
sièges, housses pour appuie-tête, modules de rangement et
allonges de lits pour camions, supports de transport pour
automobiles, habillages intérieurs pour automobiles et
revêtements métalliques pour la protection d'amortisseurs
d'automobiles; parties de motocycles, à savoir poignées de
guidons, ruban adhésif anti-dérapant pour motocycles,
crampons de motocycles, tiges, brides supérieures, brides
triples, disques de freins, pignons de roues, caches de stators,
carters de moteur, couvercles d'embrayage, bras oscillants,
bars-ends (embouts de guidon), carters de chaînes, bouchons
de fourches, bouchons de réservoir de carburant, rampes,
béquilles de vélo, démarreurs à pied, leviers de commande de
guidon, leviers de changement de vitesse, rétroviseurs, coques
de rétroviseurs, commandes reculées, pignons, bouchons de
réservoir, enjoliveurs pour jantes de roues, caches de pivots,
chapeaux de moyeux, enjoliveurs, housses d'enjoliveurs,
disques (spinners), bouchons pour supports de moteurs,
couvre-barre d'attelage.

14 Articles de bijouterie, à savoir bagues, boucles
d'oreilles, colliers, pendentifs, bracelets et broches; articles en
métaux précieux ou en plaqué, à savoir écrins à bijoux, coffrets
à bijoux, horlogerie et instruments chronométriques, à savoir
montres, montres-pendentifs, bracelets montres, montres-
bracelets et horloges; chaînes porte-clés en métaux précieux.

25 Vêtements, à savoir manteaux, vestes, gilets,
chemises, pantalons, jeans, robes, jupes, chandails, maillots,
tee-shirts, débardeurs, shorts, lingerie, à savoir sous-
vêtements, pyjamas, robes de chambre, chemises de nuit,
culottes, soutiens-gorge, vêtements de dessous, combinaisons,
survêtements, sweat-shirts, tenues de jogging, bandeaux contre
la transpiration, sous-vêtements, chaussettes, articles
chaussants, gants, chapeaux et bandanas.

12 Land vehicle parts, namely, grills, grill bars, rear
view mirrors, mirror block-offs, wheels, engine covers,
steering wheels, steering wheel covers, sun visors, windshield
shade screens, running boards, seat covers, headrest covers,
truck bed extenders and storage units, automotive cargo racks,
automotive interior trim and metal covers used to cover
automotive shock parts; motorcycle parts, namely, handle bar
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grips, motorcycle grip tape, motorcycle spikes, pegs, top
clamps, triple clamps, brake rotors, wheel sprockets, stator
covers, engine covers, clutch covers, swing arms, handle bar
ends, chain guards, fork caps, gas caps, grab rails, kick stands,
kick starters, handle bar control levers, shift levers, rear view
mirrors, mirror block-offs, rear sets, rear wheel sprockets,
reservoir caps, caps for wheel rims, pivot caps, axle caps, hub
caps, hub cap covers, spinners, motor mount caps, hitch caps.

14 Jewelry, namely, rings, earrings, necklaces,
pendants, bracelets and brooches; goods in precious metals or
coated therewith, namely, jewelry boxes, jewelry cases,
horological and chronometric instruments, namely, watches,
pendant watches, bracelet watches, wrist watches and clocks;
key chains of precious metals.

25 Clothing, namely coats, jackets, vests, shirts,
pants, jeans, dresses, skirts, sweaters, jerseys, t-shirts, tanks,
shorts, intimate apparel, namely lingerie, pajamas, robes,
nightgowns, panties, bras, underwear, overalls, sweat suits,
sweat shirts, jogging suits, sweat bands, underwear, socks,
footwear, gloves, hats, and bandanas.

12 Partes de vehículos terrestres, a saber, parrillas,
barras de parrillas, retrovisores, tapas para retrovisores,
ruedas, cárteres de motores, volantes, fundas para volantes,
parasoles, parasoles de parabrisas, estribos, fundas para
asientos, fundas para reposacabezas, canastillas y unidades
de almacenamiento para camiones, rejillas de carga para
automóviles, guarniciones interiores para automóviles y
cubiertas metálicas para cubrir amortiguadores de
automóviles; piezas de motocicletas, a saber, puños de
manillares, cinta antideslizante para motocicletas, clavos
decorativos para motocicletas, clavijas, tijas superiores, tijas
triples, rotores de freno, ruedas dentadas, carcasas del estator,
cárteres de motores, tapas de embrague, brazos oscilantes,
extremos de manillares, cubrecadenas, tapones de la horquilla,
tapones de gasolina, asideros, patillas de bicicleta, pedales de
arranque, palancas de mando de manillares, palancas de
cambio, retrovisores, tapas para retrovisores, equipos traseros,
ruedas dentadas traseras, tapones de depósitos, tapas para
llantas, tapas de pivotes, tapas de ejes, tapacubos, fundas
para tapacubos, discos, tapas para bases de motor, tapas de
enganches.

14 Artículos de joyería, a saber, anillos, pendientes,
collares, colgantes, pulseras, y broches; artículos de metales
preciosos o de chapado, a saber, joyeros, estuches para joyas,
artículos de relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
relojes, relojes colgantes, relojes de pulsera, relojes de
muñeca y relojes de péndulo; llaveros de metales preciosos.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, chaquetas,
chalecos, camisas, calzoncillos, pantalones vaqueros,
vestidos, faldas, suéteres, jerseys, camisetas de manga corta,
camisetas sin mangas, shorts, prendas íntimas, a saber,
lencería, pijamas, batas, camisones, bragas, sujetadores, ropa
interior, monos, chándales, sudaderas, trajes de jogging,
bandas para la frente, ropa interior, calcetines, calzado,
guantes, sombreros y bandanas.
(821) US, 15.03.2004, 76580879.
(822) US, 13.12.2005, 3025308.
(821) US, 13.06.2007, 77205244.
(300) US, 13.06.2007, 77205244, classe 12 priorité limitée à:

Parties de véhicules terrestres, à savoir écussons pour
véhicules, calandres, barres de calandres, protections de
phares avant, protections de feux arrière, rétroviseurs,
coques de rétroviseurs, roues, carters de moteur,
volants, housses de volants, pare-soleil, pare-soleil de
pare-brise, barres de frottement, housses de sièges,
housses pour appuie-tête, tapis de planchers,
protections de haut-parleurs, enceintes de haut-
parleurs, tuyaux d'échappement, cadres pour plaques
d'immatriculation, supports pour plaques
d'immatriculation, fixations pour plaques
d'immatriculation, modules de rangement et allonges
de lits pour camions, supports de transport pour
automobiles, habillages intérieurs pour automobiles et
revêtements métalliques pour la protection

d'amortisseurs d'automobiles; parties de motocycles, à
savoir poignées de guidons, ruban adhésif anti-dérapant
pour motocycles, crampons de motocycles, tiges,
brides supérieures, brides triples, disques de freins,
pignons de roues, caches de stators, carters de moteur,
couvercles d'embrayage, bras oscillants, bars-ends
(embouts de guidon), carters de chaînes, bouchons de
fourches, bouchons de réservoir de carburant, rampes,
béquilles de vélo, démarreurs à pied, leviers de
commande de guidon, leviers de changement de
vitesse, rétroviseurs, coques de rétroviseurs,
commandes reculées, pignons, bouchons de réservoir,
enjoliveurs pour jantes de roues, caches de pivots,
chapeaux de moyeux, enjoliveurs, housses
d'enjoliveurs, disques (spinners), bouchons pour
supports de moteurs, couvre-barre d'attelage, tuyaux
d'échappement, cadres de plaques d'immatriculation,
supports de plaques d'immatriculation et fixations de
plaques d'immatriculation, classe 14 priorité limitée à:
Articles de bijouterie, à savoir bagues, boucles
d'oreilles, colliers, pendentifs, bracelets et broches;
articles en métaux précieux ou en plaqué, à savoir
écrins à bijoux, coffrets à bijoux, vanity-cases, étuis à
rouge à lèvres et vaporisateurs à parfum; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir montres,
montres-pendentifs, bracelets montres, montres-
bracelets et horloges; chaînes porte-clés en métaux
précieux / class 12 priority limited to:  land vehicle
parts, namely badges for vehicles, grills, grill bars,
headlamp covers, tail lamp covers, rear view mirrors,
mirror block-offs, wheels, engine covers, steering
wheels, steering wheel covers, sun visors, windshield
shade screens, running boards, seat covers, headrest
covers, floor mats, audio speaker covers, audio speaker
enclosures, exhaust pipes, license plate frames, license
plate holders, license plate fasteners, truck bed
extenders and storage units, automotive cargo racks,
automotive interior trim, and metal covers used to
cover automotive shock parts; motorcycle parts,
namely, handle bar grips, motorcycle grip tape,
motorcycle spikes, pegs, top clamps, triple clamps,
brake rotors, wheel sprockets, stator covers, engine
covers, clutch covers, swing arms, handle bar ends,
chain guards, fork caps, gas caps, grab rails, kick
stands, kick starters, handle bar control levers, shift
levers, rear view mirrors, mirror block-offs, rear sets,
rear wheel sprockets, reservoir caps, caps for wheel
rims, pivot caps, axle caps, hub caps, hub cap covers,
spinners, motor mount caps, hitch caps, exhaust pipes,
license plate frames, license plate holders and license
plate fasteners / class 14 priority limited to:  jewelry,
namely, rings, earrings, necklaces, pendants, bracelets,
and brooches; goods in precious metals or coated
therewith, namely, jewelry boxes, jewelry cases, vanity
cases, lipstick cases, and perfume atomizers;
horological and chronometric instruments, namely,
watches, pendant watches, bracelet watches, wrist
watches, and clocks; key chains of precious metals /
clase 12 prioridad limitada a:  Partes de vehículos
terrestres, a saber, chapas para vehículos, parrillas,
barras de parrillas, tapas para faros, tapas para luces
traseras, retrovisores, tapas para retrovisores, ruedas,
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cárteres de motores, volantes, fundas para volantes,
parasoles, parasoles de parabrisas, estribos, fundas
para asientos, fundas para reposacabezas, alfombritas,
fundas para altavoces, cajas de altavoces, tubos de
escape, bastidores de chapa de matrícula, soportes de
matrículas, sujeciones de matrículas, canastillas y
unidades de almacenamiento para camiones, rejillas de
carga para automóviles, guarniciones interiores para
automóviles y cubiertas metálicas para cubrir
amortiguadores de automóviles; piezas de
motocicletas, a saber, puños de manillares, cinta
antideslizante para motocicletas, clavos decorativos
para motocicletas, clavijas, tijas superiores, tijas triples,
rotores de freno, ruedas dentadas, carcasas del estator,
cárteres de motores, tapas de embrague, brazos
oscilantes, extremos de manillares, cubrecadenas,
tapones de la horquilla, tapones de gasolina, asideros,
patillas de bicicleta, pedales de arranque, palancas de
mando de manillares, palancas de cambio, retrovisores,
tapas para retrovisores, equipos traseros, ruedas
dentadas traseras, tapones de depósitos, tapas para
llantas, tapas de pivotes, tapas de ejes, tapacubos,
fundas para tapacubos, discos, tapas para bases de
motor, tapas de enganches, tubos de escape,
bastidores de chapa de matrícula, soportes de
matrículas y sujeciones de matrículas / clase 14
prioridad limitada a:  Artículos de joyería, a saber,
anillos, pendientes, collares, colgantes, pulseras, y
broches; artículos de metales preciosos o de chapado,
a saber, joyeros, estuches para joyas, neceseres de
belleza, tubos para barras de labios y vaporizadores de
perfume; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, a saber, relojes, relojes colgantes,
relojes de pulsera, relojes de muñeca y relojes de
péndulo; llaveros de metales preciosos.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.06.2008 1 003 390
(180) 27.06.2018
(732) THE HOURS ENTERTAINMENT

176 Grand Street, Floor# 3
New York City, NY 10013 (US).

(812) EM
(842) Société régie par le droit américain, Etats-Unis

d'Amérique

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Supports d'enregistrement sonores et vidéo
impressionnés; supports d'enregistrement magnétiques ou
optiques vierges ou enregistrés; disques acoustiques, disques
compacts (audio-vidéo); disques optiques, disques optiques
compacts, disques optiques compacts interactifs; cassettes

audio et/ou vidéo pré-enregistrées, bandes vidéo, films
(pellicules) impressionnés; supports d'enregistrement
numériques, cédéroms pré-enregistrés, disques vidéo
numériques pré-enregistrés, disques vidéo numériques;
disquettes; produits multimédia, à savoir supports
magnétiques, optiques et numériques, d'images et de sons,
logiciels et supports de traitement de textes, programmes
d'ordinateur enregistrés, logiciels de loisir et de
divertissement; appareils pour l'enregistrement, la
reproduction et la transmission de sons, d'images, de données
et/ou d'informations.

16 Produits de l'imprimerie et notamment papiers,
cartons, affiches, albums, cartes, livres, journaux, prospectus,
brochures, calendriers, magazines; revues; périodiques;
agendas; gravures; cartes postales; photographies, articles de
papeterie; instruments d'écriture, matériel publicitaire,
matériel promotionnel.

35 Services d'analyse et de recherche de données dans
le domaine de la production musicale et audiovisuelle, ainsi
que dans le domaine de l'édition littéraire.

38 Télécommunications; communication, à savoir
communication par terminaux d'ordinateur, communication
par réseaux de fibres optiques, communications
radiophoniques, communications télévisées, communications
télégraphiques, communications téléphoniques,
télécommunications; transmission et diffusion d'images, de
messages, d'informations, de données commerciales par réseau
Internet, par terminaux d'ordinateurs, par réseaux de fibres
optiques, par câble, par satellite, par voies hertziennes, par
voies télématiques, par réseaux de communication de type
Internet et au moyen de tout autre vecteur de
télécommunications; télévision par câble et satellite, émissions
télévisées et/ou radiophoniques, diffusion de programmes de
télévision, de programmes radiophoniques; messagerie
électronique, services de communications par réseau de fibres
optiques, communications par terminaux d'ordinateurs,
informations en matière de télécommunications; services de
transmission de messages; transmission de messages, de sons
et d'images assistée par ordinateur; radiotéléphonie mobile;
diffusion de programmes de télévision, d'émissions
radiophoniques; messagerie électronique; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; location de temps
d'accès à un centre serveur de bases de données.

41 Divertissement; divertissements télévisés (films,
séries télévisées, dessins animés, documentaires),
divertissements radiophoniques; services de studio de cinéma
et de télévision; production de films, de films télévisés, de
films cinématographiques, de phonogrammes, de disques,
d'enregistrements sonores et vidéo; montage de bandes vidéo,
de pellicules ou tout autre support, montage de programmes
radiophoniques et de télévision; production de films sur
bandes vidéo; location d'enregistrements sonores, location de
bandes vidéo, de disques vidéo numériques, location de films
cinématographiques, d'enregistrements sonores; production
musicale; services de studio d'enregistrement, agences pour
artistes, auditions d'artistes, études de projets artistiques et
notamment musicaux; production de spectacles;
représentation de spectacles, représentation de théâtre, music-
hall, organisation de spectacles (services d'imprésarios);
édition musicale, édition de phonogrammes, de
vidéogrammes, de cassettes audio et vidéo, de disques
compacts, de cédéroms, de disques vidéo numériques, de
logiciels et de tout support d'enregistrement de sons, de
données et d'images; édition de produits multimédia; édition et
publication de textes (autres que textes publicitaires),
d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines, de publications en tous genres et
sous toutes les formes (autres qu'à buts publicitaires), y
compris publications électroniques et numériques (autres que
publicitaires) de supports sonores et/ou visuels, de supports
multimédias, notamment disques interactifs, disques compacts
numériques; montage de programmes radiophoniques et
télévisés, de programmes audiovisuels et multimédias;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
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divertissement, de jeux (divertissements); réalisation et
production de programmes de divertissements radiophoniques
et télévisés; services de production artistique; organisation et
conduite de colloques, de conférences, de congrès, de
séminaires, d'ateliers de formation; organisation de concours,
organisation d'expositions à but culturel ou éducatif; services
rendus par des artistes de spectacle, des musiciens, services
d'orchestres, services de music-hall; formation, enseignement,
éducation, information en matière de divertissement;
reportages photographiques; enregistrement (filmage) sur
bande vidéo; microfilmage; services de fourniture de données
dans le domaine de la production musicale et audiovisuelle,
ainsi que dans le domaine de l'édition littéraire.

42 Programmation pour ordinateurs; constitution
(conception, élaboration) de bases de données relatives au
domaine de l'audiovisuel et du cinéma; élaboration
(conception) de logiciels, programmation pour ordinateurs;
recherche et développement de nouveaux produits (pour des
tiers); conception et hébergement de sites Internet.

45 Concession de licences de propriété intellectuelle.
 9 Exposed audio and video recording media;

recorded or blank magnetic or optical recording media; sound
recording disks, compact disks (audio-video); optical disks,
optical compact disks, interactive optical compact disks; pre-
recorded audio and/or video cassettes, videotapes, exposed
films; digital recording media, pre-recorded CD-ROMs, pre-
recorded digital videodisks, digital videodisks; diskettes;
multimedia products, namely magnetic, optical and digital
media, for images and sounds, software and media for word
processing, recorded computer programs, entertainment and
leisure software; apparatus for recording, reproduction and
transmission of sounds, images, data and/or information.

16 Printed matter and in particular paper, cardboard,
posters, albums, cards, books, newspapers, prospectuses,
pamphlets, calendars, magazines; journals (magazines);
periodicals; appointment books; engravings; postcards;
photographs, stationery articles; writing instruments,
advertising material, promotional material.

35 Data analysis and research services in the field of
musical and audiovisual production, as well as in the field of
literary editing and publishing.

38 Telecommunications; communication, namely
communication via computer terminals, communication via
fiber-optic networks, radio communications, televised
communications, communications by telegrams,
communications by telephone, telecommunications;
transmission and dissemination of images, messages,
information, data for commercial purposes via the Internet,
via computer terminals, via fiber-optic networks, by cable, by
satellite, by radio relay, by telematic means, via
communication networks such as the Internet and via any
other telecommunication means; cable and satellite television
broadcasting, television and/or radio broadcasts, television
and radio program broadcasting; electronic messaging,
communication services via fiber-optic networks,
communications via computer terminals, information on
telecommunications; message transmission services;
computer-aided message, sound and image transmission;
cellular telephone communication; dissemination of television
programs and radio broadcasts; electronic messaging;
computer-aided message and image transmission; leasing
access time to a database server center.

41 Entertainment; televised entertainment (films,
television series, animated cartoons, documentaries), radio
entertainment; movie and television studio services;
production of films, of televised programs, of cinematographic
films, of sound recordings, of records, of audio and/or video
recordings; editing of videotapes, films or all other media,
editing of radio and television programs; videotape film
production; rental of sound recordings, rental of videotapes,
of digital video disks, rental of motion pictures, of sound
recordings; musical production; recording studio services,
agencies for performing artists, artists' auditions, analyses of
artistic projects and particularly of musical projects;

production of shows; presentation of live performances,
presentation of theatrical and music-hall performances,
organization of shows (impresario services); editing of music,
editing of sound recordings, of video recordings, of audio and
video cassettes, of compact disks, of CD-ROMs, of digital
videodisks, of software and of all sound, data and image
recording media; editing of multimedia products; editing and
publishing of texts (other than advertising texts), of
illustrations, of books, of journals, of newspapers, of
periodicals, of magazines, of publications of all types and in
all forms (other than for advertising purposes), including
electronic and digital publications (other than advertising) of
audio and/or visual media, of multimedia carriers,
particularly interactive disks, digital compact disks; editing of
radio and television programs, of audiovisual and multimedia
programs; organization of competitions in the field of
education or entertainment, of games (entertainment);
development and production of recreational programs on
radio and television; artistic production services; arranging
and conducting of colloquiums, conferences, conventions,
seminars and training workshops; organization of
competitions, organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; services provided by performing artists,
by musicians, orchestra services, music-hall services;
training, teaching, education, information on entertainment;
photographic reporting; videotape recording (filming);
microfilming; provision of data in the field of musical and
audiovisual production, as well as in the field of literary
editing and publishing.

42 Computer programming; preparation (design,
development) of databases in connection with the audiovisual
and motion picture fields; development (design) of software,
computer programming; research and development of new
products (for third parties); design and hosting of Internet
sites.

45 Licensing of intellectual property.
 9 Soportes de grabación de sonido y de vídeo

impresionados; soportes de grabación magnéticos u ópticos
vírgenes o grabados; discos acústicos, discos compactos
(audio y vídeo); discos ópticos, discos ópticos compactos,
discos ópticos compactos interactivos; casetes de audio o de
vídeo grabados, cintas de vídeo, películas impresionadas;
soportes de grabación digitales, CD-ROM grabados,
videodiscos digitales grabados, videodiscos digitales;
disquetes; productos multimedia, a saber, soportes
magnéticos, ópticos y digitales, de imágenes y de sonido,
software y soportes de tratamiento de textos, programas
informáticos grabados, software de ocio y de entretenimiento;
aparatos de grabación, reproducción y transmisión de sonido,
imágenes, datos o información.

16 Productos de imprenta y, en particular, papel,
cartón, afiches, álbumes, tarjetas, libros, diarios, prospectos,
folletos, calendarios, revistas ilustradas; revistas;
publicaciones periódicas; agendas; grabados; tarjetas
postales; fotografías, artículos de papelería; instrumentos de
escritura, material publicitario, material promocional.

35 Servicios de análisis y de búsqueda de datos en el
ámbito de la producción musical y audiovisual, así como en el
ámbito de la edición literaria.

38 Telecomunicaciones; comunicación, a saber,
comunicaciones por terminales de ordenador, comunicaciones
por redes de fibras ópticas, radiodifusión, comunicación
televisiva, comunicaciones telegráficas, comunicaciones
telefónicas, telecomunicaciones; transmisión y difusión de
imágenes, mensajes, información y datos comerciales por
Internet, por terminales de ordenador, por redes de fibras
ópticas, por cable, por satélite, por vía hertziana, por vía
telemática, por redes de comunicación como Internet y por
cualquier otro tipo de vector de telecomunicaciones; televisión
por cable y satélite, difusión de programas de televisión o radio,
difusión de programas de televisión, de programas de radio;
correo electrónico, servicios de comunicación por redes de
fibras ópticas, comunicaciones por terminales de ordenador,
información sobre telecomunicaciones; servicios de envío de
mensajes; transmisión de mensajes, sonido e imágenes
asistida por ordenador; radiotelefonía móvil; difusión de
programas de televisión, de programas de radio correo
electrónico; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
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ordenador; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos.

41 Servicios de entretenimiento; entretenimiento
televisivo (películas, series de televisión, dibujos animados,
documentales), entretenimiento radial; servicios de estudios de
cine y de televisión; producción de películas, películas de
televisión, películas cinematográficas, fonogramas, discos,
grabaciones sonoras y vídeos; montaje de cintas de vídeo,
películas o cualquier otro tipo de soporte, montaje de
programas de radio y televisión; producción de películas en
cintas de vídeo; alquiler de grabaciones sonoras, alquiler de
cintas de vídeo y videodiscos digitales, alquiler de películas
cinematográficas y grabaciones sonoras; producción musical;
servicios de estudios de grabación, agencias de
representación de artistas, audiciones de artistas, estudio de
proyectos artísticos y, en particular, musicales; producción de
espectáculos; representación de espectáculos en vivo,
representación teatral, espectáculos de variedades,
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
edición musical, edición de fonogramas, videogramas, casetes
de audio y de vídeo, discos compactos, CD-ROM, videodiscos
digitales, software y cualquier otro tipo de soportes de
grabación de sonido, datos e imágenes; edición de productos
multimedia; edición y publicación de textos que no sean
publicitarios, de ilustraciones, libros, revistas, diarios, de
publicaciones periódicas, revistas ilustradas y publicaciones de
cualquier tipo y formato (que no sean con fines publicitarios),
incluidas publicaciones electrónicas y digitales (que no sean
publicitarias), de soportes sonoros o visuales, de soportes
multimedia, en particular discos interactivos y discos
compactos digitales; montaje de programas de radio y de
televisión, de programas audiovisuales y multimedia;
organización de concursos educativos o recreativos, de juegos
(entretenimiento); realización y producción de programas de
entretenimiento por radio y televisión; servicios de producción
artística; organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos, seminarios y talleres de formación; organización de
concursos, organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; servicios de artistas del espectáculo y de músicos,
servicios de orquestas, servicios de espectáculos de
variedades; formación, instrucción, enseñanza, información
sobre actividades recreativas; reportajes fotográficos;
grabación (filmación) en cintas de vídeo; microfilmación;
servicios de facilitación de datos en el ámbito de la producción
musical y audiovisual, así como en el ámbito de la edición
literaria.

42 Programación de ordenadores; creación
(concepción, elaboración) de bases de datos en el ámbito
audiovisual y cinematográfico; elaboración (diseño) de
programas informáticos, programación para ordenadores;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
concepción y alojamiento de sitios Internet.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual.
(821) EM, 16.06.2008, 006989511.
(300) EM, 16.06.2008, 006989511.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 20.08.2008 1 003 391
(180) 20.08.2018
(732) Nikolai Dobrott

Fidicinstr. 38
10965 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Collecteurs solaires pour la production

d'électricité; accumulateurs électriques.

35 Services de conseiller en gestion d'entreprise;
administration commerciale; prestation de conseils en gestion
d'entreprises pour compagnies d'électricité.

42 Services scientifiques et technologiques; analyse
industrielle.

 9 Solar collectors for generating electricity; electric
accumulators.

35 Business management consultancy; business
administration; business management advisory services for
electricity companies.

42 Scientific and technological services; industrial
analysis.

 9 Colectores solares de generación de electricidad;
acumuladores eléctricos.

35 Consultoría en materia de gestión comercial;
administración comercial; servicios de asesoramiento en
gestión de negocios para compañías de electricidad.

42 Servicios científicos y tecnológicos; análisis
industrial.
(822) DE, 20.08.2008, 307 77 173.3/09.
(350) DE, (a) 30777173.3/09, (c) 27.11.2007.
(831) CH, CN, RU, VN.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.10.2008 1 003 392
(180) 02.10.2018
(732) CONESTO GmbH

Wandsbeker Stieg 39
22087 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques.
17 Panneaux d'isolation, matières isolantes, en

particulier faites à base de laine minérale, laine de verre, laine
de roche, tous lesdits articles particulièrement utilisés pour la
protection thermique, sonore et contre le feu; feuilles,
revêtements et films plastiques pour la construction.

19 Matériaux de construction non métalliques,
membranes de toit avec et sans panneaux durs, pare-vapeur et
pare-vent, membranes murales, couches de séparation, tous
lesdits articles non métalliques utilisés pour la construction.

 6 Building materials made from metal.
17 Insulating panels, insulating materials, especially

made from mineral wool, insulation wool, rock wool, all of the
aforementioned especially for use in heat, sound and fire
protection; plastic film, sheet and sheeting for building
purposes.

19 Building materials not made from metal, roof
membranes with and without hard boarding, air and vapour
barriers, wall membranes, separation layers, all of the
aforementioned not made from metal, used for building
purposes.

 6 Materiales de construcción metálicos.
17 Paneles aislantes, materiales aislantes

compuestos principalmente de lana mineral, lana aislante y
lana de roca, todos los productos antes mencionados son en
particular para protección térmica, sonora e ignífuga; películas,
láminas y revestimientos plásticos para la construcción.

19 Materiales de construcción no metálicos,
membranas de techumbre con o sin cartonaje rígido, barreras
impermeables al aire y a la humedad, membranas para
paredes, capas de separación, todos los productos antes
mencionados son productos de construcción no metálicos.
(822) DE, 04.06.2008, 30 2008 005 583.9/06.
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(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.09.2008 1 003 393
(180) 30.09.2018
(732) B-GLAM LLC

c/o Faust Oppenheim LLP
488 Madison Avenue,
17th Floor
New York, NY 10022 (US).

(842) Limited liability company, New York State, USA

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
(591) Noir et blanc avec une fleur noire et noir et blanc avec

une fleur rouge; fleur noire et fleur rouge. / Black and
white with black flower and black and white with red
flower; black flower and red flower. / Blanco y negro
con flor negra y blanco y negro con flor roja; flor negra y
flor roja.

(571) La marque consiste en la représentation graphique
d'une fleur et en l'élément verbal BGLAM
GLAMOROUS FURNITURE; la marque existe en noir
et blanc avec une fleur noire et en noir et blanc avec une
fleur rouge. / Combination Mark with design of a flower
and the words BGLAM GLAMOROUS FURNITURE;
Mark is in black and white and black flower and black
and white with red flower. / La marca es mixta y
consiste en el dibujo de una flor acompañado del
elemento verbal "BGLAM GLAMOROUS FURNITURE";
la marca es en blanco y negro con flor negra y en blanco
y negro con flor roja.

(511) NCL(9)
20 Meubles avec un accent mis sur des maisons

empreintes de glamour (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13 (2) (b) du Règlement d'exécution
commun), haute technologie et haute qualité.

20 Furniture with emphasis on glamour house (term
considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations), high tech and high
quality.

20 Muebles con énfasis en casa de estilo (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su
Protocolo), alta tecnología y alta calidad.
(821) US, 18.08.2008, 76692149.
(300) US, 18.08.2008, 76692149.
(832) EE, EM, LT, LV, MC, RU, UA.
(851) EE, EM, LT, LV, MC, RU, UA. - Liste limitée à la

classe 20. / List limited to class 20. - Lista limitada a la
clase 20.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.10.2008 1 003 394
(180) 20.10.2018
(732) JCDecaux SA

17 rue Soyer
F-92200 Neuilly-sur-Seine (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) JCDecaux SA, Direction Juridique, Dpt. Propriété 

Intellectuelle, ZI Sainte-Apolline, F-78378 Plaisir 
Cedex (FR).

(531) 28.5.
(561) JCDECAUX.
(511) NCL(9)

 6 Mobiliers urbains à savoir panneaux et colonnes
d'affichage, de signalisation, d'information, de communication
et de publicité non lumineux, non mécaniques, métalliques;
kiosques, constructions transportables métalliques, abris
métalliques pour voyageurs, installations métalliques pour
parquer des bicyclettes, notamment bornes d'amarrage
métalliques pour bicyclettes, anneaux métalliques d'attache de
bicyclettes, conteneurs, récupérateurs de verre ou de piles
essentiellement métalliques.

 9 Mobiliers urbains à savoir appareils et instruments
électriques et électroniques de signalisation, appareils et
instruments électriques et électroniques de contrôle; écrans,
enseignes lumineuses, tubes lumineux pour la publicité,
signalisation lumineuse ou mécanique, bornes interactives
source d'informations au public, panneaux électriques
lumineux ou non avec affichage fixe ou affichage mobile,
journaux électroniques à savoir panneaux d'informations à
affichage électronique, colonnes à affichage mobile ou
changeant, colonnes lumineuses, panneaux de signalisation,
d'affichage, d'information, de communication et de publicité
lumineux ou mécaniques, cadres lumineux ou tournants;
appareils de télécommunication pour l'élaboration, la diffusion
et la transmission de messages et d'informations, appareils
fixes ou portatifs pour renseigner les usagers des transports en
commun ou les usagers des parkings publics, tickets
électroniques; appareils et instruments pour le traitement de
l'information, logiciels.

11 Mobiliers urbains à savoir sanitaires publics,
toilettes, lampadaires, installations d'éclairage de rues, de
routes et de villes.

35 Location de matériel publicitaire, publicité sous
forme lumineuse, à savoir diffusion d'annonces publicitaires,
location de panneaux d'affichage, services de réseaux
d'affichage, diffusion d'annonces publicitaires, distribution et
diffusion de matériels publicitaires (tracts et prospectus,
échantillons, affiches), conseils en affichage, services de régie
publicitaire, gestion d'espaces publicitaires, affichage, services
de publicité, services d'animation commerciale de promotion
des ventes pour des tiers et de publicité, organisation
d'événements à but publicitaire, services de concession
publicitaire aux entreprises, villes, administrations de
métropolitains, salles de sport, salles de spectacles, cinémas,
aéroports, gares, centres commerciaux, services municipaux;
location d'espaces publicitaires situés sur du mobilier urbain
(panneaux d'affichage, colonnes, kiosques, poubelles, bancs,
lampadaires, abris pour voyageurs, sanitaires publics,
conteneurs et bâches publicitaires), publicité par Internet,
publicité par le biais de téléphones portables, relations
publiques.
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38 Communications par réseaux de fibres optiques,
par terminaux d'ordinateurs, téléphoniques, radiophoniques
par Internet et par satellite; transmission d'informations
contenues dans un centre serveur et/ou sur un réseau de
télécommunication, transmission d'informations accessibles
par code d'accès (mots de passe) par voie télématique ou par
terminaux; expédition, échange et transmission
d'informations, de messages, de données, de sons, et d'images
par réseaux de fibres optiques, par voie hertzienne, par câbles,
par terminaux d'ordinateurs, par voie téléphonique,
radiophonique, télématique, par Internet et par satellite ou par
toute autre voie; messagerie électronique.

 6 Street furniture, namely non-luminous, non-
mechanical, metallic display, signalling, information,
communication and advertising panels and columns; kiosks,
transportable structures of metal, metal public transport
shelters, bicycle parking installations of metal, in particular
bicycle racks of metal, metal rings for attaching bicycles, bins
and bottle or battery recycling bins chiefly of metal.

 9 Street furniture, namely electrical and electronic
signalling apparatus and instruments, electrical and
electronic monitoring apparatus and instruments; screens,
luminous signs, neon advertising signs, luminous or
mechanical signals, interactive public information display
stands, luminous or non-luminous electric panels with fixed or
mobile displays, electronic journals, specifically information
signs with electronic displays, display columns with mobile or
changing displays, luminous display columns, luminous or
mechanical signalling, display, information, communication
and advertising panels, luminous or turning frames;
telecommunications apparatus for creating, disseminating and
transmitting fixed or mobile apparatus for providing
information to users of public transport or public car parks,
electronic tickets; data processing apparatus and instruments,
software.

11 Street furniture, namely public washrooms, toilets,
street lamps, street, road and city lighting installations.

35 Publicity material rental, advertising services
namely illumination, namely dissemination of advertising
matter, rental of display panels, display network services,
dissemination of advertising matter, distribution and
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
samples and posters), advice on bill-posting, advertising
management services, management of advertising space, bill-
posting, advertising services, hosting of commercial group
activities for sales promotion for others and for advertising,
organization of promotional events, advertising contracting
services with businesses, cities, metropolitan administrations,
sports halls, auditoriums, cinemas, airports, railway stations,
shopping centres, municipal services; rental of advertising
space on street furniture (billboards, columns, kiosks,
dustbins, benches, street lamps, public transport shelters,
public lavatories, litter bins and advertising banners), Internet
advertising, advertising via mobile telephones, public
relations.

38 Communications via fibre optic networks, via
computer, telephone and radio terminals, via the Internet and
via satellite; transmission of information held in a server
centre and/or on a telecommunications network, transmission
of information accessible by means of access codes
(passwords) via data communications or via terminals;
sending, exchange and transmission of information, messages,
data, sounds and images via fibre optic networks, via
terrestrial transmission, via cable, via computer terminals, via
telephone, radio or data communications, via the Internet and
via satellite or via any other means; electronic messaging.

 6 Mobiliario urbano a saber, paneles y columnas de
anuncios, de señalización, de información, de comunicación y
de publicidad no luminosos, no mecánicos, metálicos;
quioscos, construcciones transportables metálicas, cobertizos
metálicos para viajeros, instalaciones metálicas para aparcar
bicicletas, en particular mojones metálicos para atar bicicletas,
anillos metálicos para atar bicicletas, contenedores,
recuperadores de vidrio o de pilas principalmente metálicos.

 9 Mobiliario urbano a saber, aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos de señalización, aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos de control (inspección);
pantallas, señales luminosas, tubos luminosos para la
publicidad, señales luminosas o mecánicas, terminales
interactivos de información pública, paneles eléctricos
luminosos o no de anuncios fijos o móviles, diarios electrónicos
a saber, paneles de información con anuncios electrónicos,
columnas de anuncios móviles o cambiantes, columnas
luminosas, paneles de señalización, de visualización, de
información, de comunicación y de publicidad luminosos o
mecánicos, marcos luminosos o rotativos; aparatos de
telecomunicación para la elaboración, transmisión y difusión de
mensajes y de información, aparatos fijos o portátiles de
información destinados a usuarios de transportes o
estacionamientos públicos, billetes electrónicos; aparatos e
instrumentos de tratamiento de la información, programas
informáticos.

11 Mobiliario urbano a saber, aparatos sanitarios
públicos, retretes, farolas, instalaciones de alumbrado de
calles, carreteras y ciudades.

35 Alquiler de material publicitario, publicidad
luminosa, a saber, difusión de anuncios publicitarios, alquiler
de paneles publicitarios, servicios de redes publicitarias,
difusión de anuncios publicitarios, distribución y difusión de
material publicitario (folletos y prospectos, muestras, pósters),
asesoramiento sobre fijación de carteles, servicios de
administración publicitaria, gestión de espacios publicitarios,
colocación de carteles, servicios de publicidad, servicios de
animaciones comerciales promocionales para la venta, para
terceros y servicios publicitarios, organización de eventos con
fines publicitarios, servicios de concesión publicitaria a
empresas, ciudades, municipios, pabellones deportivos, salas
de espectáculos, cines, aeropuertos, estaciones, centros
comerciales, servicios municipales; alquiler de espacio
publicitario en mobiliario urbano (paneles publicitarios,
columnas, quioscos, papeleras, bancos, farolas, cobertizos
para viajeros, aparatos sanitarios públicos, contenedores y
lonas publicitarias), publicidad por Internet, publicidad a través
de teléfonos móviles, relaciones públicas.

38 Comunicaciones por redes de fibras ópticas, por
terminales de ordenador, telefónicas, radiofónicas por Internet
y por satélite; transmisión de información desde un centro
servidor y por redes de telecomunicación, transmisión de
información de acceso codificado (contraseñas) por vía
telemática o por terminales; envío, intercambio y difusión de
información, de mensajes, de datos, de sonido e imágenes por
redes de fibras ópticas, por vía hertziana, por cables, por
terminales de ordenador, por vía telefónica, radiofónica,
telemática, por Internet y por satélite o por cualquier otra vía;
mensajería electrónica.
(821) FR, 26.06.2008, 08 3 585 122.
(300) FR, 26.06.2008, 08 3 585 122.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 02.10.2008 1 003 395
(180) 02.10.2018
(732) S.C. A&G INVEST S.R.L.

B-dul Timisoara nr. 60D,
sector 6
Bucuresti (RO).
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(842) Limited Liability Company, Romania

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 17.1; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Vert foncé, vert clair et rouge. L'élément verbal "60

seconds" est écrit en lettres cursives de couleur vert
clair et vert foncé; l'élément verbal "on-the-go" est écrit
en lettres blanches au bas de l'image; l'image contient
une horloge indiquant onze heures représentée en
blanc; l'arrière-plan est constitué d'un carré rouge. /
Dark green, light green and red. The wording "60
seconds" is written in dark and light green and the
wording "on-the-go" is written with white letters at the
bottom of the image; the image contains a clock which
indicates 11 o'clock written in white; the background is
a red square. / Verde oscuro, verde claro y rojo. La
expresión "60 seconds" es de color oscuro y verde claro
y la expresión "on-the-go" de color blanco; la imagen
contiene un reloj blanco que marca las 11 horas; el
fondo es un cuadrado de color rojo.

(571) L'élément verbal "60 seconds" est écrit en lettres
cursives de couleurs vert clair et vert foncé; l'élément
verbal "on-the-go" est écrit en lettres blanches au bas de
l'image; l'image contient une horloge indiquant onze
heures représentée en blanc; l'arrière-plan est constitué
d'un carré rouge. / The wording "60 seconds" is hand-
written in dark and light green; the wording "on-the-
go" is written with white letters at the bottom of the
image; the image contains a clock which indicates 11
o'clock written in white; the background is a red
square. / La marca consiste en el elemento
denominativo "60 seconds" escrito a mano de color
oscuro y verde claro; las palabras "on-the-go", de color
blanco, figuran por debajo de la imagen; la imagen
contiene un reloj blanco que marca las 11 horas; el
fondo es un cuadrado rojo.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à

prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; aparatos extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) RO, 02.10.2008, M/2008/08567.
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(832) OM, TR.
(834) BG, IR, MA, MD, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.11.2008 1 003 396
(180) 14.11.2018
(732) GRUPPO BUFFETTI S.P.A.

Via F. Antolisei, 10
I-00173 Roma (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de nettoyage et de polissage; savons;

produits de nettoyage pour ordinateurs, terminaux vidéo et
dispositifs électroniques; produits de lavage et d'hygiène
personnelle; produits pour le bain.

 9 Programmes informatiques; logiciels pour
Internet; supports magnétiques pour programmes
informatiques; dispositifs pour ordinateurs en rapport avec des
programmes informatiques, matériel pour le traitement de
données et de textes; appareils et leurs parties pour la
transmission de données et de signaux par téléphone,
télégraphe, télécopie, télex, câble ou tout autre outil de
télécommunication; ordinateurs; cartes d'identification
électronique; supports de média audiovisuel; supports
d'images et de sons vierges et préenregistrés, notamment
disques, disques compacts, bandes magnétiques, bandes
d'enregistrement, cassettes et pistes vidéo; supports
informatiques et vidéo pour éditeurs électroniques; appareils
d'enregistrement et de lecture de sons, d'images et dessins;
composants d'ordinateur; périphériques informatiques,
données stockées sous forme électronique, magnétique ou
optique, ou sur tout autre type de support; hologrammes;
dispositifs vidéo pour la commande d'images et de choix de
menu sur écran vidéo; équipement pour la transmission de
messages; matériel pour la connexion d'équipements
informatiques (modems); interfaces; équipements de
télécommunication; équipements de traitement de données;
télécopieurs; supports de données magnétiques ou optiques;
appareils et instruments scientifiques, de vérification, de
signalisation, optiques, électromagnétique et électriques pour
satellites; appareils laser; appareils de transmission; appareils
de réception; appareils audiovisuels; appareils et instruments
de lecture optique; unités de visualisation; cartes
électroniques; cartes magnétiques; disques magnétiques;
disques de calcul; disques optiques; photocopieurs; enseignes
électriques, lampes optiques; lecteurs de code à barres; lecteurs
de disques compacts; lecteurs de DVD; lecteurs optiques; piles
et batteries électriques; caisses enregistreuses; répondeurs
téléphoniques; téléphones mobiles; téléphones; calculatrices;
enregistreurs; produits de vidéosurveillance.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de
refroidissement, de ventilation, d'adduction d'eau, de
distribution de café; supports d'ampoules d'éclairage;
cafetières électriques.

14 Produits en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué; bijouterie fantaisie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; porte-clefs, porte-monnaie
fantaisie; accessoires de bureau et range-tout pour bureau en
métal précieux; pendentifs et médailles; porte-plumes en
métaux précieux.

16 Articles de papeterie; articles de bureau; articles
pour relier et plastifier les documents; photocopies couleur et
noir et blanc; timbres (cachets); papier; papier pour appareils
enregistreurs; formulaires; catalogues; journaux; livres;
affiches murales; manuels; manuels d'instruction et

d'enseignement; instructions de jeux; dépliants; publications
périodiques; échéanciers; publications; publications
concernant l'utilisation de logiciels; programmes imprimés sur
papier pour appareils de traitement de données, texte,
graphiques, sons et images statiques et animées; publications
portant sur des programmes et transmissions par satellite et par
voie télématique; reproductions graphiques; magazines;
cartes; produits imprimés; bandes en papier pour ordinateurs;
planches; agendas et agendas à spirales (agendas modulaires);
albums photos; classeurs; porte-blocs; chemises; chemises
avec élastique; classeurs avec pochette; classeurs à levier;
classeurs à anneaux; classeurs pour articles de papeterie et
archives; porte-cartes de visite; range-tout de bureau;
accessoires de bureau, modules, contrats, registres et imprimés
concernant les impôts, imprimés fiscaux génériques, registres
génériques, déchiqueteuses; étiqueteuses; machines
d'étiquetage de prix; presses à agrafer, dictionnaires imprimés
et électroniques, consommables pour ordinateurs, rubans et
cartouches d'imprimantes, classeurs à anneaux, dossiers,
boîtes de rangement pour projets, classeurs à ficelle et pour
l'archivage, dossiers suspendus, petits classeurs, supports de
liste de prix et enveloppes en matières plastiques, intercalaires,
répertoire téléphonique, classeurs, vidéoprojecteur, tableaux
lumineux, accessoires pour la projection de diapositives,
tableaux noirs et tableaux de planification, tableaux pour noms
et badges, supports d'exposition, porte-brochures, instruments
d'écriture, crayons, portemines, gommes à effacer, taille-
crayons, stylos et stylos à bille, marqueurs, surligneurs,
fournitures de correction, stylos à offrir, recharges, agrafeuses,
perforatrices, cutters et massicots, rubans adhésifs, colles,
papier pour imprimantes et photocopieurs, papiers de couleur,
supports spéciaux pour imprimantes laser et à jet d'encre,
étiquettes, cartes de visite et cartes de voeux, papier cadeau,
rouleaux de papier, formulaires continus, blocs et carnets,
pense-bêtes, blocs-notes, enveloppes, papier d'emballage, sacs
en papier ou matières plastiques pour l'emballage, feuilles
bullées (matières plastiques) pour l'empaquetage ou
l'emballage, nécessaires de bureau, sous-main, plumiers,
supports pour bureau, serre-livres, corbeilles pour la
correspondance, tiroirs, corbeilles à papier, articles pour le
dessin et l'enseignement, pastels, stylos marqueurs, aquarelles
et tempera, albums et cartes, articles pour le dessin technique,
affranchisseuses, calendriers, clichés pour la typographie,
presse-papiers, trombones et agrafes de bureau; serre-livres;
affiches; chevalets; répertoires à fiches; coupe-papier.

18 Articles en peau, en cuir ou imitations pour la
papeterie; articles en peau, en cuir et leurs imitations pour y
loger des articles de papeterie; sacs; valises; serviettes en peau,
en cuir ou leurs imitations; boîtes en cuir et carton-cuir;
serviettes pour dessins; porte-documents; sacs fourre-tout;
portefeuilles; porte-agendas; porte-cartes; porte-documents;
porte-cartes de crédit; porte-cartes de visite; supports pour
bloc-notes; porte-musique; sacs à dos; bourses de femmes;
sacs bananes; enveloppes et chemises en cuir; porte-
documents en cuir; articles de maroquinerie; petits articles en
cuir; sous-main; étuis de bloc-notes, d'agendas et d'ordinateurs
portables; porte-monnaies non en métaux précieux; étuis pour
clés; serviettes d'écoliers.

20 Meubles de bureau; meubles métalliques; mobilier
scolaire; mobilier pour ordinateurs; meubles de rangement;
concepts et compléments d'ameublement; glaces; cadres;
armoires polyvalentes; étagères et bibliothèques; charrettes;
cagettes et récipients d'emballage; enseignes commerciales en
bois ou en matières plastiques; lutrins; boîtes aux lettres; porte-
parapluies et poubelles; tableaux porte-clés; fauteuils; porte-
revues; chaises; portemanteaux; marches d'escaliers en bois ou
en matières plastiques; boîtes en bois ou en matières
plastiques; bureaux et pupitres, sièges et tabourets; tables à
dessin; tables d'ordinateur; vitrines; porte-revues.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; gants; tricots;
tee-shirts; uniformes; uniformes et vêtements de travail.

35 Services de vente au détail et distribution de
produits de bureau, produits d'édition, logiciels, produits
informatiques et matériel électronique, meubles de bureau et
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articles de maroquinerie; gestion de registres informatisés;
recherche de marché; services de reprographie et reproduction
par héliographie; services de comptabilité et traitement de
texte; location de photocopieurs; location de machines et
d'équipements de bureau; services des ressources humaines;
services publicitaires; publicité, y compris relations publiques,
promotion des ventes; diffusion d'annonces publicitaires et
matériel publicitaire, publication de textes, produits de
l'imprimerie et pamphlets; promotion de ventes d'adresses à
des fins publicitaires; référencement d'entreprises à des fins de
gestion commerciale; services de recrutement; production de
vidéos et films publicitaires; production de réclames télévisées
et radiophoniques; services d'infographie; étude de marché,
étude et analyse de marché, y compris sondage d'opinion;
gestion de revues de presse à des fins de développement
commercial; location de matériel publicitaire; location
d'équipements à des fins commerciales; vérification de compte
à des fins commerciales; réalisation de procédures
administratives; gestion de publicité sur des sites Web; gestion
d'archives informatisées; gestion et location d'espaces
publicitaires au moyen de transmissions de données;
organisation de salons et expositions à des fins commerciales
ou publicitaires, gestion d'échanges de documents entre
entreprises; services de gestion de bases de données;
établissement d'abonnements pour la réception de programmes
diffusés par satellite; location d'équipements de traitement de
données.

36 Gestion de bases de données en matière
immobilière et financière; émission et gestion de chèques
garantis; opérations bancaires; opérations de change;
opérations bancaires par ordinateur; textes et communications
codées portant sur des opérations financières par voie
électronique; gestion de biens immobiliers, agences
immobilières; services d'informations et de courtage en
rapport avec les transactions bancaires et financières par
transmissions de données; gestion de paiements par
transmissions de données.

38 Services de communication; télécommunications;
télécommunications informatisées; télécommunications
électroniques; télécommunications spatiales;
radiotélécommunications; services de radiotransmission de
données; retransmission d'images par satellite; télévision par
câble; services de visioconférence; services télématiques; mise
en place de serveurs télématiques, services de transmission de
données accessibles par terminaux ou code d'accès;
informations par téléphone, télévision, radio et télescripteurs;
transmission de messages et d'images codées; services en
rapport avec la surveillance, la transmission et la réception de
données, de signaux et de renseignements traités par
ordinateurs ou par des appareils et instruments de
télécommunication; systèmes de transmission et de
commutation de données; services de communication au
moyen de réseaux locaux, réseaux de transmission de données,
services de courrier télématiques, informatiques et
électroniques; messagerie électronique; échange de messages
par transmission électronique; échange de documents
informatisés; transmission d'informations contenues dans des
bases de données avec accès direct en ligne; services
d'installation et de choix de réseau et services de
communication; services de location et d'installation de
systèmes de télécommunication; aide à la gestion et à la
supervision de réseaux de télécommunication; services de
conseiller en gestion de télécommunications; services de
conseiller, études et recherches dans le domaine des
télécommunications; services de balayage (par scanneur);
transmissions audiovisuelles pour la publication électronique;
diffusion audiovisuelle; diffusion de programmes
radiophoniques et télévisés; agences de presse, services de
transfert de données au moyen de logiciels, services
d'assistance à la gestion et à la supervision de réseaux
d'information; location d'accès à un serveur télématique pour
l'échange de données; services d'échange de courrier.

39 Services de transport; livraison de marchandises;
location de véhicules; dépôt de marchandises; livraison de

produits; fret; services de livraison de documents et de
courrier; location de boîtes aux lettres pour la livraison de
documents et de courrier; offices de tourisme; organisation de
voyages; livraison de périodiques.

41 Publication de textes; publication de textes par
ordinateur; publication de textes pour les gazettes officielles et
les nouvelles; mise à disposition de livres et périodiques pour
l'enseignement de logiciels; organisation de concours;
production de films; services ayant trait à l'éducation; cours par
correspondance; production et création d'émissions
audiovisuelles pour l'instruction, la formation, l'information, la
diffusion d'informations techniques et de jeux; logiciels pour
l'enseignement assisté par ordinateur, programmes
d'enseignement, y compris programmes d'enseignement
assistés par ordinateur; programmation et localisation de
supports audiovisuels et films; enregistrements de sons et
d'images sur des disques et/ou cassettes vidéo; services de
publication et d'édition sur supports électroniques;
organisation et direction de séminaires; organisation et gestion
d'ateliers de formation.

42 Programmation et établissement de procédures
pour la gestion de données informatisée; location de logiciels;
production et location de systèmes informatiques;
programmation électronique; production de systèmes
informatiques et de gestion; organisation professionnelle de
services en rapport avec la surveillance, l'émission et la
réception de données, signaux et renseignements traités par
ordinateur; création (conception) de programmes pour le
traitement de données textuelles et commerciales; location
d'équipement électronique; location de programmes sur
supports informatiques et au moyen des télécommunications;
duplication de programmes informatiques; services de
conseiller en matière d'installation et de choix d'équipements
informatiques; mise en place ou installation de services de
gestion, de programmation et d'analyses informatiques;
organisation, services de conseiller et assistance technique en
rapport avec l'informatique; services de conseiller
informatique concernant l'utilisation du multimédia, la
programmation de bases de données, la télématique, la
robotique, la "bidomatic" et domaines similaires; transfert de
savoir-faire; recherche et développement de nouveaux
produits et services; services de conseiller en informatique et
logiciels; création et gestion de sites Web pour des tiers;
installation et duplication de programmes informatiques;
maintenance de programmes informatiques.

45 Services de conseiller en sécurité; services de
vidéosurveillance; agences d'investigation et de surveillance
de nuit; services d'inspection de bagages à des fins de sécurité;
gestion de marques de commerce, brevets et droits d'auteur;
services d'octroi de licences; services de conseiller en propriété
intellectuelle.

 3 Cleaning and polishing preparations; soaps;
cleaning products for computers, video terminals and
electronic devices; products for cleaning and personal
hygiene; products for the bath.

 9 Computer programs; software for Internet;
magnetic support for computer programs; devices for
computers connected to computer programs, equipment for
data and text processing; apparatus and parts thereof for
transmissions of data and signals by telephone, telegraph, fax,
telex, cable or any other telecommunications instrument;
computers; electronic identification cards; audiovisual media
supports; pre-recorded and blank sounds and images media,
especially discs, compact-discs, magnetic stripes, recording
tapes, cassettes and video tracks; video and computer media
for electronic publishers; apparatus for recording and playing
of sounds, images and designs; computer components;
computer peripherals devices, data stored in or on electronic,
magnetic, optical, or other type; holograms; video devices for
controlling menu selection and images on video screen;
material for transmitting messages; material for connecting
computer equipments (modems); interfaces;
telecommunication equipments; data processing equipment;
fax machines; optical or magnetic data support; electric,
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electromagnetic, optical, signalling, checking, scientific
apparatus and instruments for satellites; laser apparatus;
transmission apparatus; receiving apparatus; audiovisual
apparatus; optical reading apparatus and instruments; visual
display unit; electronic cards; magnetic cards; magnetic
discs; calculator discs; optical discs; photocopiers; electric
signs, optical lamps; bar code readers; compact disc player;
DVD players; optical readers; electrical batteries and
batteries; cash registers; answering machines; mobile phones
(mobile); phones; calculators; recorders; products for video
surveillance.

11 Apparatus for lighting, heating, cooling,
ventilation, water supply, distribution of coffee; holder for
light bulbs; electric coffee machines.

14 Products in precious metals and their alloys or
coated therewith; costume jewellery; precious stones;
horological and chronometric instruments; key rings, fancy
purses; desk accessories and desk tidies made of precious
metal; pendants and medals; pen-holders made of precious
metal.

16 Stationery; office requisites; goods for binding and
lamination of documents; black and white, and colour
photocopies; stamps (seals); paper; paper for recording
machines; forms; catalogues; newspapers; books; wall
posters; manuals; instruction and teaching manuals; game
teaching materials; leaflets; periodical publications;
schedules; publications; publications for the use of software;
programs printed on paper for apparatus for processing data,
text, graphics, sound and fixed and moving images;
publications concerning programs and transmissions via
satellite and via telematic; graphic reproductions; magazines;
cards; printed matters; paper strips for computers; prints;
diaries and ring-bound diaries (organizer); photo albums;
files; notepad holders; folders; elastic folders; folders with
pockets; folders with mechanisms; ring folders; folders for
stationery and archives; business card holders; desk tidies;
desktop accessories, modules, contracts, records and tax
printed matters, generic tax printed matters, generic records,
shredders; labelling machines; pricing machine; binding
machines, paper and electronic dictionaries, consumables for
computers, tapes and cartridges for printers, ring binders,
folders, projects boxes, archive and string folders, hanging
folders, little folders, plastic envelopes and price list holders,
divider, telephone directory, binders, video projector,
luminous boards, accessories for slide projections,
blackboards and planning boards, boards for names and
badges, exhibitors, brochure holders, writing instruments,
pencils, propelling pencils, rubbers, pencil sharpener, pens
and roller pens, markers, highlighters, correction supplies, gift
pens, refills, staplers, punching machine, cutters and
guillotines, adhesive tapes, glues, paper for printers and
photocopiers, coloured paper, special laser and inkjet media,
labels, business cards and greeting cards, gift paper, paper
rolls, continuous forms, blocks and notebooks, memo blocks,
notebook blocks, envelopes, packing paper, bags of paper or
plastics for packing, bubble packs (plastic) for wrapping or
packing, desk set, desk pads, pen-holders, holders for office
desks, bookends, trays for correspondence, drawers, rubbish
bins, articles for drawing and teaching, pastels, markers,
watercolours and tempera, albums and cards, articles for
technical drawing, postage machines, calendars, clichés for
typography, paperweight, clips and staples for office;
bookends; posters; easels; card indexes; paper knives.

18 Goods made of skin, leather or imitations for
stationery; goods made of skin, leather and their imitations for
holding stationery items; bags; suitcases; briefcases made of
skin, leather or their imitations; boxes of leather and leather
cardboard; briefcases for drawings; briefcases for documents;
holdalls; wallets; diary holders; card holders; document
holders; credit card holders; business card holders; notebook
holders; music cases; backpacks; women purses; bum bags;
leather folders and envelopes; leather document holders;
leather goods; small leather goods; desk pad; laptop,

notebook and organizer cases; purse not in precious metal;
key case; school satchels.

20 Office furniture; metal furniture; school furniture;
computers furniture; storage furniture; furnishing
complements and designs; mirrors; frames; multipurpose
cabinets; shelves and bookcases; carts; cages and packing
containers; wood or plastic business sings; lecterns;
mailboxes; umbrella stands and trash cans; key holder
boards; armchairs; magazine rack; chairs; coat stand;
wooden or plastic stairs; wooden or plastic boxes; desks and
writing desks, chairs and stools; drawing tables; computer
tables; display windows; magazine racks.

25 Articles of clothing; shoes; headgear; gloves;
knitwear; T-shirts; uniforms; uniforms and working clothes.

35 Distribution and retail services of office products,
publishing products, software, computer products and
electronic equipments, office furniture and leather goods;
management of computer records; market research; document
breeding and heliographic reproduction; book keeping
services and word processing; rental of photocopiers; rental
of machines and office equipments; human resource services;
advertising services; publicity, including public relations,
sales promotion; diffusion of advertisements and publicity
material, texts publications, printed matter and pamphlets;
promotion of sales of addresses for advertising purposes;
company addressing for business management; employment
services; production of advertising films and videos;
production of radio and television commercials; computer
graphics; marketing studies, market research and analysis,
including opinion polling; management of press surveys for
business development; rental of advertising material; rental of
equipment for commercial purposes; ledger authentication for
business management; completion of administrative
procedures; web site page advertising management;
computerised archives management; management and rental
of advertising spaces through data transmissions;
organisation of trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes, management of document exchanges
between different companies; database management services;
arranging subscriptions for receiving programmes broadcast
via satellite; rental of data processing equipment.

36 Financial and property databases management;
issue and management of guaranteed cheques; banking;
money exchange; computer banking; texts and encoded
communications of financial operations via computer;
management of properties, real estate agencies; brokerage
and information services relating to financial and banking
transactions via data transmissions; payment management via
data transmissions.

38 Communications; telecommunications;
computerised telecommunications; computer
telecommunications; space telecommunications;
radiotelecommunications; radio data transmission services;
retransmission of images via satellite; cable television
broadcasting; videoconferencing services; telematic services;
setting up of telematic servers data transmission services
accessible by access code or terminals; information by
telephone, television, radio and teletypewriters; transmission
of coded messages and images; services relating to
monitoring, transmission and reception of data, signals and
information processed by computer or by telecommunications
instruments and apparatus; data switching and transmission
systems; communications services via local networks, data
transmission networks, electronic, informatics and telematic
mailing; e-mail services; message exchange via computer
transmission; exchange of computerised documents;
transmission of information contained in databases services
with direct on-line access; selection and network set up
services and communications services; setting up and rental
services for telecommunications systems; assistance in
management and supervision services for telecommunication
networks; consultancy in telecommunications management;
consultancy, studies and research in telecommunications
sector; scanning; audio-visual emissions for electronic
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publishing; audio-visual broadcasts; broadcasting of radio
and television programmes; news agencies, data transfer
services via computer software, assistance services in the
management and supervision of information networks; rental
of access to a telematic server for data exchange; mail
exchange services.

39 Transports; delivery of goods; rental of vehicles;
storage of goods; products delivery; freight services; delivery
services for documents and mail; mailboxes rental for the
delivery of documents and mail; tourist offices; travel
arrangements; delivery of periodicals publications.

41 Publication of texts; publication of texts by
computer; publication of texts for news and official gazettes;
providing of books and periodical publications for software
teaching; organisation of competitions; film production;
services connected with education; correspondence courses;
production and creation of audio-visual broadcasts for
instruction, training, information, diffusion of technical
information and games; teaching software editions assisted by
computer, teaching programmes including teaching
programmes assisted by computer; films and audio-visuals
location and programming; recording of sound and images on
video cassettes and/or disks; publications and editions on
electronic supports; organization and direction of seminars;
organizing and managing training workshops.

42 Programming and establishment of procedures for
computerised data management; computer software rental;
production and rental of computer systems; electronic
programming; production of management and computer
systems; professional organization of services relating to the
monitoring, emission and reception of data, signals and
information processed by computer; creation (design) of
programs for processing business data and text; rental of
electronic equipment; rental of programs on informatics
support and by means of telecommunications; duplication of
computer programs; consultancy in the selection and setting
up of computer materials; realization or setting up of services
for computer analysis, programming and management;
organisation, consultancy and technical assistance in
informatics sector; computer consultancy for multimedia use,
database programming, telematics, robotics, bidomatic and
others; transfer of know-how; research and development
services of new products and services; computer and software
consultancy; creation and management of Web sites for third
parties; installation and duplication of computer programs;
maintenance of computer programs.

45 Security consultancy; services for video
surveillance; night surveillance and investigation; agencies;
baggage inspection for security purposes; management of
trademarks, patents and copyright; licensing; intellectual
property consultancy.

 3 Preparaciones para limpiar y pulir; jabones;
productos para limpiar ordenadores, terminales de vídeo y
dispositivos electrónicos; productos de limpieza e higiene
personal; productos de baño.

 9 Programas informáticos; software para Internet;
soportes magnéticos para programas informáticos;
dispositivos para ordenadores conectados a programas
informáticos, equipos de procesamiento de datos y texto;
aparatos y partes de aparatos de transmisión de datos y
señales por teléfono, telégrafo, fax, télex, cable o cualquier otro
instrumento de telecomunicaciones; ordenadores; tarjetas
electrónicas de identificación; soportes de material audiovisual;
soportes de sonido e imágenes grabados y vírgenes, en
particular discos, discos compactos, bandas magnéticas,
cintas de grabación, casetes y cintas de vídeo; soportes de
vídeo y ordenador para publicaciones electrónicas; aparatos
de grabación y reproducción de sonido, imágenes y diseños;
componentes informáticos; dispositivos periféricos
informáticos, datos almacenados en soportes electrónicos,
magnéticos, ópticos o de otro tipo; hologramas; dispositivos de
vídeo para controlar la selección de menús y las imágenes en
pantallas de vídeo; equipos de transmisión de mensajes;
material para conectar equipos informáticos (módems);
interfaces; equipos de telecomunicaciones; equipos de
procesamiento de datos; aparatos de fax; soportes de datos

magnéticos u ópticos; aparatos e instrumentos científicos,
eléctricos, electromagnéticos, ópticos, de señalización y de
control para satélites; aparatos de láser; transmisores;
receptores; aparatos audiovisuales; aparatos e instrumentos
de lectura óptica; unidades de visualización; tarjetas
electrónicas; tarjetas magnéticas; discos magnéticos; discos
de cálculo; discos ópticos; fotocopiadoras; señales eléctricas,
lámparas ópticas; lectores de códigos de barras; reproductores
de discos compactos; reproductores de DVD; lectores ópticos;
baterías eléctricas y baterías; cajas registradoras;
contestadores automáticos; teléfonos móviles; teléfonos;
calculadoras; grabadoras; productos de vigilancia por vídeo.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, refrigeración,
ventilación, distribución de agua, distribución de café; soportes
para bombillas; cafeteras eléctricas.

14 Productos de metales preciosos y sus aleaciones o
chapados; bisutería; piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos; llaveros, monederos de fantasía;
accesorios de escritorio y organizadores de escritorio de
metales preciosos; colgantes y medallas; portaplumas de
metales preciosos.

16 Artículos de papelería; artículos de oficina; material
de encuadernación y plastificación de documentos; fotocopias
en blanco y negro y en color; sellos (timbres); papel; papel para
aparatos registradores; formularios; catálogos; periódicos;
libros; pósters; manuales; manuales didácticos y pedagógicos;
materiales de juegos didácticos; librillos; publicaciones
periódicas; horarios; publicaciones; publicaciones para usar
software; programas impresos en papel para aparatos de
procesamiento de datos, textos, gráficos, sonidos e imágenes
fijas y en movimiento; publicaciones sobre programas y
transmisiones a través de satélite y a través de medios
telemáticos; reproducciones gráficas; revistas; tarjetas;
productos de imprenta; tiras de papel para ordenador; láminas;
diarios y diarios de anillas (agendas); álbumes de fotos;
archivos; soportes para blocs de notas; carpetas; carpetas con
goma; carpetas con bolsillos; carpetas con mecanismos;
carpetas de anillas; carpetas para artículos de papelería y
archivos; tarjeteros; organizadores de escritorio; accesorios de
escritorio, módulos, contratos, registros e impresos fiscales,
impresos fiscales genéricos, registros genéricos, trituradoras;
máquinas etiquetadoras; máquinas para poner precios;
máquinas encuadernadoras, diccionarios electrónicos y en
papel, material fungible para ordenadores, cintas y cartuchos
de impresora, carpetas de anillas, carpetas, cajas para archivar
proyectos, carpetas de archivo y con cordeles, carpetas
colgantes, carpetitas, soportes de listas de precios y sobres
plásticos, separadores, listines telefónicos, cartapacios,
proyectores de vídeo, paneles luminosos, accesorios para
proyectores de diapositivas, pizarras y paneles de
planificación, paneles para nombres e insignias, expositores,
portafolletos, instrumentos de escritura, lápices, portaminas,
gomas de borrar, sacapuntas, bolígrafos y esferos,
rotuladores, rotuladores fosforescentes, artículos correctores,
bolígrafos de regalo, recambios, grapadoras, perforadoras,
cúteres y guillotinas, cinta adhesiva, pegamentos, papel para
impresoras y fotocopiadoras, papel de colores, material
especial para impresión láser y de inyección de tinta, etiquetas,
tarjetas de visita y tarjetas de felicitación, papel de regalo, rollos
de papel, papel continuo, blocs y libretas, cuadernos, blocs de
notas, sobres, papel de embalar, bolsas de papel o plástico
para embalar, hojas de materias plásticas con burbujas para
embalar o acondicionar, sets de escritorio, tapetes de
escritorio, portaplumas, fundas de escritorio, sujetalibros,
bandejas portadocumentos, cajones archivadores, papeleras,
material de dibujo y didáctico, pinturas al pastel, rotuladores,
acuarelas y témperas, álbumes y tarjetas, material de dibujo
técnico, máquinas de franqueo, calendarios, clichés de
tipografía, pisapapeles, clips y grapas de oficina; sujetalibros;
pósters; caballetes; ficheros; cortapapeles.

18 Artículos de piel, cuero o imitaciones de estas
materias para la papelería; artículos de piel, cuero o
imitaciones de estas materias como soportes para artículos de
papelería; bolsas; maletas; maletines para documentos de piel,
cuero o imitaciones de estas materias; cajas de cuero y cartón
cuero; maletines para dibujos; maletines para documentos;
bolsos de viaje; billeteras; fundas de diario; tarjeteros; fundas
para documentos; fundas para tarjetas de crédito; fundas para
tarjetas de visita; soportes para blocs de notas; portafolios para
partituras; mochilas; monederos de señora; riñoneras;
carpetas y sobres de cuero; fundas de cuero para documentos;
artículos de marroquinería; artículos pequeños de
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marroquinería; tapetes de escritorio; estuches para agendas,
libretas, ordenadores portátiles; monederos que no sean de
metales preciosos; estuches para llaves; carteras escolares.

20 Muebles de oficina; muebles de metal; muebles
escolares; muebles de ordenador; muebles de
almacenamiento; diseños y complementos para muebles;
espejos; marcos; armarios multiuso; estanterías y estantes
para libros; carretas; cajas y recipientes para embalar; letreros
comerciales de madera o plástico; atriles; buzones; paragüeros
y papeleras; paneles sujetallaves; butacas; revistero; sillas;
percheros; escaleras de madera o plástico; cajas de madera o
plástico; escritorios y pupitres, sillas y taburetes; mesas de
dibujo; mesas de ordenador; vitrinas; revisteros.

25 Prendas de vestir; zapatos; artículos de
sombrerería; guantes; prendas de punto; camisetas;
uniformes; uniformes y ropa de trabajo.

35 Servicios de distribución y venta minorista de
artículos de oficina, productos publicados, software, productos
informáticos y equipos electrónicos, muebles de oficina y
marroquinería; gestión de archivos informáticos; estudios de
mercado; CREACIÓN y reproducción heliográfica de
documentos; servicios de contabilidad y procesamiento de
textos; alquiler de fotocopiadoras; alquiler de máquinas y
material de oficina; servicios de recursos humanos; servicios
publicitarios; publicidad, incluidas relaciones públicas,
promoción de ventas; difusión de anuncios y material
publicitario, publicaciones textuales, productos de imprenta y
octavillas; promoción de venta de direcciones para fines
publicitarios; direccionamiento corporativo para la gestión
comercial; servicios de empleo; producción de películas y
vídeos publicitarios; producción de anuncios de radio y
televisión; gráficos informáticos; estudios de mercado,
investigación y análisis de mercado, incluidos sondeos; gestión
de sondeos de prensa para el desarrollo comercial; alquiler de
material publicitario; alquiler de material para fines
comerciales; verificación de cuentas para la gestión comercial;
realización de procedimientos administrativos; gestión
publicitaria de páginas Web; administración de archivos
informáticos; gestión y alquiler de espacios publicitarios
mediante transmisiones de datos; organización de ferias
comerciales y exposiciones para fines comerciales o
publicitarios, gestión de intercambios documentales entre
empresas; servicios de administración de bases de datos;
concertación de suscripciones a programas emitidos por
satélite; alquiler de equipos de procesamiento de datos.

36 Administración de bases de datos registradas y
financieras; emisión y administración de cheques
garantizados; servicios bancarios; cambio de divisas; servicios
bancarios informáticos; textos y comunicaciones codificadas
de operaciones financieras por vía electrónica; administración
de propiedades, agencias inmobiliarias; servicios de correduría
e información sobre transacciones financieras y bancarias a
través de transmisiones de datos; gestión de pagos a través de
transmisiones de datos.

38 Comunicaciones; telecomunicaciones;
telecomunicaciones informáticas; telecomunicaciones
electrónicas; telecomunicaciones espaciales;
radiotelecomunicaciones; servicios de radiotransmisión de
datos; retransmisión de imágenes por satélite; emisiones de
televisión por cable; servicios de videoconferencias; servicios
telemáticos; instalación de servicios de servidores telemáticos
de transmisión de datos accesibles mediante códigos de
acceso o terminales; información por teléfono, televisión, radio
y télex; transmisión de mensajes e imágenes codificados;
servicios de supervisión, transmisión y recepción de datos,
señales e información procesados por ordenador o mediante
instrumentos y aparatos de telecomunicaciones; sistemas de
transmisión y conmutación de datos; servicios de
comunicación a través de redes locales, redes de transmisión
de datos, correo electrónico, informático y telemático; servicios
de correo electrónico; intercambio de mensajes a través de
transmisiones informáticas; intercambio de documentos
informatizados; servicios de transmisión de información
contenida en bases de datos con acceso directo en línea;
servicios de selección e instalación de redes y servicios de
comunicación; servicios de instalación y alquiler de sistemas
de telecomunicaciones; servicios de asistencia en la
administración y supervisión de redes de telecomunicaciones;
consultoría sobre gestión de telecomunicaciones; consultoría,
estudios e investigación en el sector de las
telecomunicaciones; escaneo; emisiones audiovisuales para
publicaciones electrónicas; emisiones audiovisuales; emisión

de programas de radio y televisión; agencias de noticias,
servicios de transferencia de datos a través de software,
servicios de asistencia en la administración y supervisión de
redes de información; alquiler de acceso a servidores
telemáticos para el intercambio de datos; servicios de
intercambio de correo.

39 Transporte; entrega de mercancías; alquiler de
vehículos; almacenamiento de productos; entrega de
productos; servicios de transporte de mercancías; servicios de
entrega de documentos y correspondencia; alquiler de
buzones para la entrega de documentos y correspondencia;
oficinas de turismo; organización de viajes; entrega de
publicaciones periódicas.

41 Publicación de textos; publicación de textos por
ordenador; publicación de textos de noticias y boletines
oficiales; facilitación de libros y publicaciones periódicas
didácticas sobre software; organización de concursos;
producción de películas; servicios relacionados con la
educación; cursos por correspondencia; producción y creación
de emisiones audiovisuales de instrucción, formación,
información, difusión de juegos e información técnica;
ediciones de software didáctico asistido por ordenador,
programas didácticos, incluidos programas didácticos asistidos
por ordenador; programación y alquiler de películas y
audiovisuales; grabación de sonidos e imágenes en discos o
cintas de vídeo; publicaciones y ediciones en soportes
electrónicos; organización y dirección de seminarios;
organización y gestión de talleres de formación.

42 Programación y establecimiento de
procedimientos de administración de datos informatizados;
alquiler de software; producción y alquiler de sistemas
informáticos; programación electrónica; producción de
sistemas informáticos y de gestión; organización profesional de
servicios de supervisión, emisión y recepción de datos, señales
e información procesada por ordenador; creación (diseño) de
programas de procesamiento de datos y textos comerciales;
alquiler de equipos electrónicos; alquiler de programas en
soportes informáticos y mediante telecomunicaciones;
duplicado de programas informáticos; consultoría sobre
selección e instalación de material informático; ejecución o
instalación de servicios de análisis, programación y
administración informática; organización, consultoría y
asistencia técnica en informática; consultoría informática sobre
multimedia, programación de bases de datos, telemática,
robótica, eidomática y otros; transferencia de conocimientos;
servicios de investigación y desarrollo de nuevos productos y
servicios; consultoría informática y de software; creación y
administración de páginas Web para terceros; instalación y
duplicado de programas informáticos; mantenimiento de
programas informáticos.

45 Consultoría sobre seguridad; servicios de
vigilancia por vídeo; investigación y vigilancia nocturna;
agencias; inspección de seguridad de equipajes;
administración de marcas comerciales, patentes y derechos de
autor; concesión de licencias; consultoría sobre propiedad
intelectual.
(821) IT, 16.07.2008, RM2008C004377.
(834) CH, CN, KP, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 14.10.2008 1 003 397
(180) 14.10.2018
(732) GRUPPO BUFFETTI S.P.A.

Via Antolisei, 10
I-00173 Roma (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 28.19; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(571) La lettre B en caractère gothique. / B letter in gothic

writing. / La marca consiste en la letra B en caracteres
góticos.

(511) NCL(9)
 3 Produits de nettoyage et de polissage; savons;

produits de nettoyage pour ordinateurs, terminaux vidéo et
dispositifs électroniques; produits de lavage et d'hygiène
personnelle; produits pour le bain.

 9 Programmes informatiques; logiciels pour
Internet; supports magnétiques pour programmes
informatiques; dispositifs pour ordinateurs en rapport avec des
programmes informatiques, matériel pour le traitement de
données et de textes; appareils et leurs parties pour la
transmission de données et de signaux par téléphone,
télégraphe, télécopie, télex, câble ou tout autre outil de
télécommunication; ordinateurs; cartes d'identification
électronique; supports de média audiovisuel; supports
d'images et de sons vierges et préenregistrés, notamment
disques, disques compacts, bandes magnétiques, bandes
d'enregistrement, cassettes et pistes vidéo; supports
informatiques et vidéo pour éditeurs électroniques; appareils
d'enregistrement et de lecture de sons, d'images et dessins;
composants d'ordinateur; périphériques informatiques,
données stockées sous forme électronique, magnétique ou
optique, ou sur tout autre type de support; hologrammes;
dispositifs vidéo pour la commande d'images et de choix de
menu sur écran vidéo; équipement pour la transmission de
messages; matériel pour la connexion d'équipements
informatiques (modems); interfaces; équipements de
télécommunication; équipements de traitement de données;
télécopieurs; supports de données magnétiques ou optiques;
appareils et instruments scientifiques, de vérification, de
signalisation, optiques, électromagnétique et électriques pour
satellites; appareils laser; appareils de transmission; appareils
de réception; appareils audiovisuels; appareils et instruments
de lecture optique; unités de visualisation; cartes
électroniques; cartes magnétiques; disques magnétiques;
disques de calcul; disques optiques; photocopieurs; enseignes
électriques, lampes optiques; lecteurs de code à barres; lecteurs
de disques compacts; lecteurs de DVD; lecteurs optiques; piles
et batteries électriques; caisses enregistreuses; répondeurs

téléphoniques; téléphones mobiles; téléphones; calculatrices;
enregistreurs; produits de vidéosurveillance.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de
refroidissement, de ventilation, d'adduction d'eau, de
distribution de café; supports d'ampoules d'éclairage;
cafetières électriques.

14 Produits en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué; bijouterie fantaisie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; porte-clefs, porte-monnaie
fantaisie; accessoires de bureau et range-tout pour bureau en
métal précieux; pendentifs et médailles; porte-plumes en
métaux précieux.

16 Articles de papeterie; articles de bureau; articles
pour relier et plastifier les documents; photocopies couleur et
noir et blanc; timbres (cachets); papier; papier pour appareils
enregistreurs; formulaires; catalogues; journaux; livres;
affiches murales; manuels; manuels d'instruction et
d'enseignement; instructions de jeux; dépliants; publications
périodiques; échéanciers; publications; publications
concernant l'utilisation de logiciels; programmes imprimés sur
papier pour appareils de traitement de données, texte,
graphiques, sons et images statiques et animées; publications
portant sur des programmes et transmissions par satellite et par
voie télématique; reproductions graphiques; magazines;
cartes; produits imprimés; bandes en papier pour ordinateurs;
planches; agendas et agendas à spirales (agendas modulaires);
albums photos; classeurs; porte-blocs; chemises; chemises
avec élastique; classeurs avec pochette; classeurs à levier;
classeurs à anneaux; classeurs pour articles de papeterie et
archives; porte-cartes de visite; range-tout de bureau;
accessoires de bureau, modules, contrats, registres et imprimés
concernant les impôts, imprimés fiscaux génériques, registres
génériques, déchiqueteuses; étiqueteuses; machines
d'étiquetage de prix; presses à agrafer, dictionnaires imprimés
et électroniques, consommables pour ordinateurs, rubans et
cartouches d'imprimantes, classeurs à anneaux, dossiers,
boîtes de rangement pour projets, classeurs à ficelle et pour
l'archivage, dossiers suspendus, petits classeurs, supports de
liste de prix et enveloppes en matières plastiques, intercalaires,
répertoire téléphonique, classeurs, vidéoprojecteur, tableaux
lumineux, accessoires pour la projection de diapositives,
tableaux noirs et tableaux de planification, tableaux pour noms
et badges, supports d'exposition, porte-brochures, instruments
d'écriture, crayons, portemines, gommes à effacer, taille-
crayons, stylos et stylos à bille, marqueurs, surligneurs,
fournitures de correction, stylos à offrir, recharges, agrafeuses,
perforatrices, cutters et massicots, rubans adhésifs, colles,
papier pour imprimantes et photocopieurs, papiers de couleur,
supports spéciaux pour imprimantes laser et à jet d'encre,
étiquettes, cartes de visite et cartes de voeux, papier cadeau,
rouleaux de papier, formulaires continus, blocs et carnets,
pense-bêtes, blocs-notes, enveloppes, papier d'emballage, sacs
en papier ou matières plastiques pour l'emballage, feuilles
bullées (matières plastiques) pour l'empaquetage ou
l'emballage, nécessaires de bureau, sous-main, plumiers,
supports pour bureau, serre-livres, corbeilles pour la
correspondance, tiroirs, corbeilles à papier, articles pour le
dessin et l'enseignement, pastels, stylos marqueurs, aquarelles
et tempera, albums et cartes, articles pour le dessin technique,
affranchisseuses, calendriers, clichés pour la typographie,
presse-papiers, trombones et agrafes de bureau; serre-livres;
affiches; chevalets; répertoires à fiches; coupe-papier.

18 Articles en peau, en cuir ou imitations pour la
papeterie; articles en peau, en cuir et leurs imitations pour y
loger des articles de papeterie; sacs; valises; serviettes en peau,
en cuir ou leurs imitations; boîtes en cuir et carton-cuir;
serviettes pour dessins; porte-documents; sacs fourre-tout;
portefeuilles; porte-agendas; porte-cartes; porte-documents;
porte-cartes de crédit; porte-cartes de visite; supports pour
bloc-notes; porte-musique; sacs à dos; bourses de femmes;
sacs bananes; enveloppes et chemises en cuir; porte-
documents en cuir; articles de maroquinerie; petits articles en
cuir; sous-main; étuis de bloc-notes, d'agendas et d'ordinateurs
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portables; porte-monnaies non en métaux précieux; étuis pour
clés; serviettes d'écoliers.

20 Meubles de bureau; meubles métalliques; mobilier
scolaire; mobilier pour ordinateurs; meubles de rangement;
concepts et compléments d'ameublement; glaces; cadres;
armoires polyvalentes; étagères et bibliothèques; charrettes;
cagettes et récipients d'emballage; enseignes commerciales en
bois ou en matières plastiques; lutrins; boîtes aux lettres; porte-
parapluies et poubelles; tableaux porte-clés; fauteuils; porte-
revues; chaises; portemanteaux; marches d'escaliers en bois ou
en matières plastiques; boîtes en bois ou en matières
plastiques; bureaux et pupitres, sièges et tabourets; tables à
dessin; tables d'ordinateur; vitrines; porte-revues.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; gants; tricots;
tee-shirts; uniformes; uniformes et vêtements de travail.

35 Services de vente au détail et distribution de
produits de bureau, produits d'édition, logiciels, produits
informatiques et matériel électronique, meubles de bureau et
articles de maroquinerie; gestion de registres informatisés;
recherche de marché; services de reprographie et reproduction
par héliographie; services de comptabilité et traitement de
texte; location de photocopieurs; location de machines et
d'équipements de bureau; services des ressources humaines;
services publicitaires; publicité, y compris relations publiques,
promotion des ventes; diffusion d'annonces publicitaires et
matériel publicitaire, publication de textes, produits de
l'imprimerie et pamphlets; promotion de ventes d'adresses à
des fins publicitaires; référencement d'entreprises à des fins de
gestion commerciale; services de recrutement; production de
vidéos et films publicitaires; production de réclames télévisées
et radiophoniques; services d'infographie; étude de marché,
étude et analyse de marché, y compris sondage d'opinion;
gestion de revues de presse à des fins de développement
commercial; location de matériel publicitaire; location
d'équipements à des fins commerciales; vérification de compte
à des fins commerciales; réalisation de procédures
administratives; gestion de publicité sur des sites Web; gestion
d'archives informatisées; gestion et location d'espaces
publicitaires au moyen de transmissions de données;
organisation de salons et expositions à des fins commerciales
ou publicitaires, gestion d'échanges de documents entre
entreprises; services de gestion de bases de données;
établissement d'abonnements pour la réception de programmes
diffusés par satellite; location d'équipements de traitement de
données.

36 Gestion de bases de données en matière
immobilière et financière; émission et gestion de chèques
garantis; opérations bancaires; opérations de change;
opérations bancaires par ordinateur; textes et communications
codées portant sur des opérations financières par voie
électronique; gestion de biens immobiliers, agences
immobilières; services d'informations et de courtage en
rapport avec les transactions bancaires et financières par
transmissions de données; gestion de paiements par
transmissions de données.

38 Services de communication; télécommunications;
télécommunications informatisées; télécommunications
électroniques; télécommunications spatiales;
radiotélécommunications; services de radiotransmission de
données; retransmission d'images par satellite; télévision par
câble; services de visioconférence; services télématiques; mise
en place de serveurs télématiques, services de transmission de
données accessibles par terminaux ou code d'accès;
informations par téléphone, télévision, radio et télescripteurs;
transmission de messages et d'images codées; services en
rapport avec la surveillance, la transmission et la réception de
données, de signaux et de renseignements traités par
ordinateurs ou par des appareils et instruments de
télécommunication; systèmes de transmission et de
commutation de données; services de communication au
moyen de réseaux locaux, réseaux de transmission de données,
services de courrier télématiques, informatiques et
électroniques; messagerie électronique; échange de messages
par transmission électronique; échange de documents

informatisés; transmission d'informations contenues dans des
bases de données avec accès direct en ligne; services
d'installation et de choix de réseau et services de
communication; services de location et d'installation de
systèmes de télécommunication; aide à la gestion et à la
supervision de réseaux de télécommunication; services de
conseiller en gestion de télécommunications; services de
conseiller, études et recherches dans le domaine des
télécommunications; services de balayage (par scanneur);
transmissions audiovisuelles pour la publication électronique;
diffusion audiovisuelle; diffusion de programmes
radiophoniques et télévisés; agences de presse, services de
transfert de données au moyen de logiciels, services
d'assistance à la gestion et à la supervision de réseaux
d'information; location d'accès à un serveur télématique pour
l'échange de données; services d'échange de courrier.

39 Services de transport; livraison de marchandises;
location de véhicules; dépôt de marchandises; livraison de
produits; fret; services de livraison de documents et de
courrier; location de boîtes aux lettres pour la livraison de
documents et de courrier; offices de tourisme; organisation de
voyages; livraison de périodiques.

41 Publication de textes; publication de textes par
ordinateur; publication de textes pour les gazettes officielles et
les nouvelles; mise à disposition de livres et périodiques pour
l'enseignement de logiciels; organisation de concours;
production de films; services ayant trait à l'éducation; cours par
correspondance; production et création d'émissions
audiovisuelles pour l'instruction, la formation, l'information, la
diffusion d'informations techniques et de jeux; logiciels pour
l'enseignement assisté par ordinateur, programmes
d'enseignement, y compris programmes d'enseignement
assistés par ordinateur; programmation et localisation de
supports audiovisuels et films; enregistrements de sons et
d'images sur des disques et/ou cassettes vidéo; services de
publication et d'édition sur supports électroniques;
organisation et direction de séminaires; organisation et gestion
d'ateliers de formation.

42 Programmation et établissement de procédures
pour la gestion de données informatisée; location de logiciels;
production et location de systèmes informatiques;
programmation électronique; production de systèmes
informatiques et de gestion; organisation professionnelle de
services en rapport avec la surveillance, l'émission et la
réception de données, signaux et renseignements traités par
ordinateur; création (conception) de programmes pour le
traitement de données textuelles et commerciales; location
d'équipement électronique; location de programmes sur
supports informatiques et au moyen des télécommunications;
duplication de programmes informatiques; services de
conseiller en matière d'installation et de choix d'équipements
informatiques; mise en place ou installation de services de
gestion, de programmation et d'analyses informatiques;
organisation, services de conseiller et assistance technique en
rapport avec l'informatique; services de conseiller
informatique concernant l'utilisation du multimédia, la
programmation de bases de données, la télématique, la
robotique, la "bidomatique" et domaines similaires; transfert
de savoir-faire; recherche et développement de nouveaux
produits et services; services de conseiller en informatique et
logiciels; création et gestion de sites Web pour des tiers;
installation et duplication de programmes informatiques;
maintenance de programmes informatiques.

45 Services de conseiller en sécurité; services de
vidéosurveillance; agences d'investigation et de surveillance
de nuit; services d'inspection de bagages à des fins de sécurité;
gestion de marques de commerce, brevets et droits d'auteur;
services d'octroi de licences; services de conseiller en propriété
intellectuelle.

 3 Cleaning and polishing preparations; soaps;
cleaning products for computers, video terminals and
electronic devices; products for cleaning and personal
hygiene; products for the bath.
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 9 Computer programs; software for Internet;
magnetic support for computer programs; devices for
computers connected to computer programs, equipment for
data and text processing; apparatus and parts thereof for
transmissions of data and signals by telephone, telegraph, fax,
telex, cable or any other telecommunications instrument;
computers; electronic identification cards; audiovisual media
supports; pre-recorded and blank sounds and images media,
especially discs, compact-discs, magnetic stripes, recording
tapes, cassettes and video tracks; video and computer media
for electronic publishers; apparatus for recording and playing
of sounds, images and designs; computer components;
computer peripherals devices, data stored in or on electronic,
magnetic, optical, or other type; holograms; video devices for
controlling menu selection and images on video screen;
material for transmitting messages; material for connecting
computer equipments (modems); interfaces;
telecommunication equipments; data processing equipment;
fax machines; optical or magnetic data support; electric,
electromagnetic, optical, signalling, checking, scientific
apparatus and instruments for satellites; laser apparatus;
transmission apparatus; receiving apparatus; audiovisual
apparatus; optical reading apparatus and instruments; visual
display unit; electronic cards; magnetic cards; magnetic
discs; calculator discs; optical discs; photocopiers; electric
signs, optical lamps; bar code readers; compact disc player;
DVD players; optical readers; electrical batteries and
batteries; cash registers; answering machines; mobile phones
(mobile); phones; calculators; recorders; products for video
surveillance.

11 Apparatus for lighting, heating, cooling,
ventilation, water supply, distribution of coffee; holder for
light bulbs; electric coffee machines.

14 Products in precious metals and their alloys or
coated therewith; costume jewellery; precious stones;
horological and chronometric instruments; key rings, fancy
purses; desk accessories and desk tidies made of precious
metal; pendants and medals; pen-holders made of precious
metal.

16 Stationery; office requisites; goods for binding and
lamination of documents; black and white, and colour
photocopies; stamps (seals); paper; paper for recording
machines; forms; catalogues; newspapers; books; wall
posters; manuals; instruction and teaching manuals; game
teaching materials; leaflets; periodical publications;
schedules; publications; publications for the use of software;
programs printed on paper for apparatus for processing data,
text, graphics, sound and fixed and moving images;
publications concerning programs and transmissions via
satellite and via telematic; graphic reproductions; magazines;
cards; printed matters; paper strips for computers; prints;
diaries and ring-bound diaries (organizer); photo albums;
files; notepad holders; folders; elastic folders; folders with
pockets; folders with mechanisms; ring folders; folders for
stationery and archives; business card holders; desk tidies;
desktop accessories, modules, contracts, records and tax
printed matters, generic tax printed matters, generic records,
shredders; labelling machines; pricing machine; binding
machines, paper and electronic dictionaries, consumables for
computers, tapes and cartridges for printers, ring binders,
folders, projects boxes, archive and string folders, hanging
folders, little folders, plastic envelopes and price list holders,
divider, telephone directory, binders, video projector,
luminous boards, accessories for slide projections,
blackboards and planning boards, boards for names and
badges, exhibitors, brochure holders, writing instruments,
pencils, propelling pencils, rubbers, pencil sharpener, pens
and roller pens, markers, highlighters, correction supplies, gift
pens, refills, staplers, punching machine, cutters and
guillotines, adhesive tapes, glues, paper for printers and
photocopiers, coloured paper, special laser and inkjet media,
labels, business cards and greeting cards, gift paper, paper
rolls, continuous forms, blocks and notebooks, memo blocks,
notebook blocks, envelopes, packing paper, bags of paper or

plastics for packing, bubble packs (plastic) for wrapping or
packing, desk set, desk pads, pen-holders, holders for office
desks, bookends, trays for correspondence, drawers, rubbish
bins, articles for drawing and teaching, pastels, markers,
watercolours and tempera, albums and cards, articles for
technical drawing, postage machines, calendars, clichés for
typography, paperweight, clips and staples for office;
bookends; posters; easels; card indexes; paper knives.

18 Goods made of skin, leather or imitations for
stationery; goods made of skin, leather and their imitations for
holding stationery items; bags; suitcases; briefcases made of
skin, leather or their imitations; boxes of leather and leather
cardboard; briefcases for drawings; briefcases for documents;
holdalls; wallets; diary holders; card holders; document
holders; credit card holders; business card holders; notebook
holders; music cases; backpacks; women purses; bum bags;
leather folders and envelopes; leather document holders;
leather goods; small leather goods; desk pad; laptop,
notebook and organizer cases; purse not in precious metal;
key case; school satchels.

20 Office furniture; metal furniture; school furniture;
computers furniture; storage furniture; furnishing
complements and designs; mirrors; frames; multipurpose
cabinets; shelves and bookcases; carts; cages and packing
containers; wood or plastic business sings; lecterns;
mailboxes; umbrella stands and trash cans; key holder
boards; armchairs; magazine rack; chairs; coat stand;
wooden or plastic stairs; wooden or plastic boxes; desks and
writing desks, chairs and stools; drawing tables; computer
tables; display windows; magazine racks.

25 Articles of clothing; shoes; headgear; gloves;
knitwear; T-shirts; uniforms; uniforms and working clothes.

35 Distribution and retail services of office products,
publishing products, software, computer products and
electronic equipments, office furniture and leather goods;
management of computer records; market research; document
breeding and heliographic reproduction; book keeping
services and word processing; rental of photocopiers; rental
of machines and office equipments; human resource services;
advertising services; publicity, including public relations,
sales promotion; diffusion of advertisements and publicity
material, texts publications, printed matter and pamphlets;
promotion of sales of addresses for advertising purposes;
company addressing for business management; employment
services; production of advertising films and videos;
production of radio and television commercials; computer
graphics; marketing studies, market research and analysis,
including opinion polling; management of press surveys for
business development; rental of advertising material; rental of
equipment for commercial purposes; ledger authentication for
business management; completion of administrative
procedures; web site page advertising management;
computerised archives management; management and rental
of advertising spaces through data transmissions;
organisation of trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes, management of document exchanges
between different companies; database management services;
arranging subscriptions for receiving programmes broadcast
via satellite; rental of data processing equipment.

36 Financial and property databases management;
issue and management of guaranteed cheques; banking;
money exchange; computer banking; texts and encoded
communications of financial operations via computer;
management of properties, real estate agencies; brokerage
and information services relating to financial and banking
transactions via data transmissions; payment management via
data transmissions.

38 Communications; telecommunications;
computerised telecommunications; computer
telecommunications; space telecommunications;
radiotelecommunications; radio data transmission services;
retransmission of images via satellite; cable television
broadcasting; videoconferencing services; telematic services;
setting up of telematic servers data transmission services
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accessible by access code or terminals; information by
telephone, television, radio and teletypewriters; transmission
of coded messages and images; services relating to
monitoring, transmission and reception of data, signals and
information processed by computer or by telecommunications
instruments and apparatus; data switching and transmission
systems; communications services via local networks, data
transmission networks, electronic, informatics and telematic
mailing; e-mail services; message exchange via computer
transmission; exchange of computerised documents;
transmission of information contained in databases services
with direct on-line access; selection and network set up
services and communications services; setting up and rental
services for telecommunications systems; assistance in
management and supervision services for telecommunication
networks; consultancy in telecommunications management;
consultancy, studies and research in telecommunications
sector; scanning; audio-visual emissions for electronic
publishing; audio-visual broadcasts; broadcasting of radio
and television programmes; news agencies, data transfer
services via computer software, assistance services in the
management and supervision of information networks; rental
of access to a telematic server for data exchange; mail
exchange services.

39 Transports; delivery of goods; rental of vehicles;
storage of goods; products delivery; freight services; delivery
services for documents and mail; mailboxes rental for the
delivery of documents and mail; tourist offices; travel
arrangements; delivery of periodicals publications.

41 Publication of texts; publication of texts by
computer; publication of texts for news and official gazettes;
providing of books and periodical publications for software
teaching; organisation of competitions; film production;
services connected with education; correspondence courses;
production and creation of audio-visual broadcasts for
instruction, training, information, diffusion of technical
information and games; teaching software editions assisted by
computer, teaching programmes including teaching
programmes assisted by computer; films and audio-visuals
location and programming; recording of sound and images on
video cassettes and/or disks; publications and editions on
electronic supports; organization and direction of seminars;
organizing and managing training workshops.

42 Programming and establishment of procedures for
computerised data management; computer software rental;
production and rental of computer systems; electronic
programming; production of management and computer
systems; professional organization of services relating to the
monitoring, emission and reception of data, signals and
information processed by computer; creation (design) of
programs for processing business data and text; rental of
electronic equipment; rental of programs on informatics
support and by means of telecommunications; duplication of
computer programs; consultancy in the selection and setting
up of computer materials; realization or setting up of services
for computer analysis, programming and management;
organisation, consultancy and technical assistance in
informatics sector; computer consultancy for multimedia use,
database programming, telematics, robotics, bidomatic and
others; transfer of know-how; research and development
services of new products and services; computer and software
consultancy; creation and management of Web sites for third
parties; installation and duplication of computer programs;
maintenance of computer programs.

45 Security consultancy; services for video
surveillance; night surveillance and investigation agencies;
baggage inspection for security purposes; management of
trademarks, patents and copyright; licensing; intellectual
property consultancy.

 3 Preparaciones para limpiar y pulir; jabones;
productos para limpiar ordenadores, terminales de vídeo y
dispositivos electrónicos; productos de limpieza e higiene
personal; productos de baño.

 9 Programas informáticos; software para Internet;
soportes magnéticos para programas informáticos;
dispositivos para ordenadores conectados a programas
informáticos, equipos de procesamiento de datos y texto;
aparatos y partes de aparatos de transmisión de datos y
señales por teléfono, telégrafo, fax, télex, cable o cualquier otro
instrumento de telecomunicaciones; ordenadores; tarjetas
electrónicas de identificación; soportes de material audiovisual;
soportes de sonido e imágenes grabados y vírgenes, en
particular discos, discos compactos, bandas magnéticas,
cintas de grabación, casetes y cintas de vídeo; soportes de
vídeo y ordenador para publicaciones electrónicas; aparatos
de grabación y reproducción de sonido, imágenes y diseños;
componentes informáticos; dispositivos periféricos
informáticos, datos almacenados en soportes electrónicos,
magnéticos, ópticos o de otro tipo; hologramas; dispositivos de
vídeo para controlar la selección de menús y las imágenes en
pantallas de vídeo; equipos de transmisión de mensajes;
material para conectar equipos informáticos (módems);
interfaces; equipos de telecomunicaciones; equipos de
procesamiento de datos; aparatos de fax; soportes de datos
magnéticos u ópticos; aparatos e instrumentos científicos,
eléctricos, electromagnéticos, ópticos, de señalización y de
control para satélites; aparatos de láser; transmisores;
receptores; aparatos audiovisuales; aparatos e instrumentos
de lectura óptica; unidades de visualización; tarjetas
electrónicas; tarjetas magnéticas; discos magnéticos; discos
de cálculo; discos ópticos; fotocopiadoras; señales eléctricas,
lámparas ópticas; lectores de códigos de barras; reproductores
de discos compactos; reproductores de DVD; lectores ópticos;
baterías eléctricas y baterías; cajas registradoras;
contestadores automáticos; teléfonos móviles; teléfonos;
calculadoras; grabadoras; productos de vigilancia por vídeo.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, refrigeración,
ventilación, distribución de agua, distribución de café; soportes
para bombillas; cafeteras eléctricas.

14 Productos de metales preciosos y sus aleaciones o
chapados; bisutería; piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos; llaveros, monederos de fantasía;
accesorios de escritorio y organizadores de escritorio de
metales preciosos; colgantes y medallas; portaplumas de
metales preciosos.

16 Artículos de papelería; artículos de oficina; material
de encuadernación y plastificación de documentos; fotocopias
en blanco y negro y en color; sellos (timbres); papel; papel para
aparatos registradores; formularios; catálogos; periódicos;
libros; pósters; manuales; manuales didácticos y pedagógicos;
materiales de juegos didácticos; librillos; publicaciones
periódicas; horarios; publicaciones; publicaciones para usar
software; programas impresos en papel para aparatos de
procesamiento de datos, textos, gráficos, sonidos e imágenes
fijas y en movimiento; publicaciones sobre programas y
transmisiones a través de satélite y a través de medios
telemáticos; reproducciones gráficas; revistas; tarjetas;
productos de imprenta; tiras de papel para ordenador; láminas;
diarios y diarios de anillas (agendas); álbumes de fotos;
archivos; soportes para blocs de notas; carpetas; carpetas con
goma; carpetas con bolsillos; carpetas con mecanismos;
carpetas de anillas; carpetas para artículos de papelería y
archivos; fundas para tarjetas de visita; organizadores de
escritorio; accesorios de escritorio, módulos, contratos,
registros e impresos fiscales, impresos fiscales genéricos,
registros genéricos, trituradoras; máquinas etiquetadoras;
máquinas para poner precios; máquinas encuadernadoras,
diccionarios electrónicos y en papel, material fungible para
ordenadores, cintas y cartuchos de impresora, carpetas de
anillas, carpetas, cajas para archivar proyectos, carpetas de
archivo y con cordeles, carpetas colgantes, carpetitas,
soportes de listas de precios y sobres plásticos, separadores,
listines telefónicos, cartapacios, proyectores de vídeo, paneles
luminosos, accesorios para proyectores de diapositivas,
pizarras y paneles de planificación, paneles para nombres e
insignias, expositores, portafolletos, instrumentos de escritura,
lápices, portaminas, gomas de borrar, sacapuntas, bolígrafos y
esferos, rotuladores, rotuladores fosforescentes, artículos
correctores, bolígrafos de regalo, recambios, grapadoras,
perforadoras, cúteres y guillotinas, cinta adhesiva,
pegamentos, papel para impresoras y fotocopiadoras, papel de
colores, material especial para impresión láser y de inyección
de tinta, etiquetas, tarjetas de visita y tarjetas de felicitación,
papel de regalo, rollos de papel, papel continuo, blocs y
libretas, cuadernos, blocs de notas, sobres, papel de embalar,
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bolsas de papel o plástico para embalar, hojas de materias
plásticas con burbujas para embalar o acondicionar, sets de
escritorio, tapetes de escritorio, portaplumas, fundas de
escritorio, sujetalibros, bandejas portadocumentos, cajones
archivadores, papeleras, material de dibujo y didáctico,
pinturas al pastel, rotuladores, acuarelas y témperas, álbumes
y tarjetas, material de dibujo técnico, máquinas de franqueo,
calendarios, clichés de tipografía, pisapapeles, clips y grapas
de oficina; sujetalibros; pósters; caballetes; ficheros;
cortapapeles.

18 Artículos de piel, cuero o imitaciones de estas
materias para la papelería; artículos de piel, cuero o
imitaciones de estas materias como soportes para artículos de
papelería; bolsas; maletas; maletines para documentos de piel,
cuero o imitaciones de estas materias; cajas de cuero y cartón
cuero; maletines para dibujos; maletines para documentos;
bolsos de viaje; billeteras; fundas de diario; tarjeteros; fundas
para documentos; fundas para tarjetas de crédito; fundas para
tarjetas de visita; soportes para blocs de notas; portafolios para
partituras; mochilas; monederos de señora; riñoneras;
carpetas y sobres de cuero; fundas de cuero para documentos;
artículos de marroquinería; artículos pequeños de
marroquinería; tapetes de escritorio; estuches para agendas,
libretas, ordenadores portátiles; monederos que no sean de
metales preciosos; estuches para llaves; carteras escolares.

20 Muebles de oficina; muebles de metal; muebles
escolares; muebles de ordenador; muebles de
almacenamiento; diseños y complementos para muebles;
espejos; marcos; armarios multiuso; estanterías y estantes
para libros; carretas; cajas y recipientes para embalar; letreros
comerciales de madera o plástico; atriles; buzones; paragüeros
y papeleras; paneles sujetallaves; butacas; revistero; sillas;
percheros; escaleras de madera o plástico; cajas de madera o
plástico; escritorios y pupitres, sillas y taburetes; mesas de
dibujo; mesas de ordenador; vitrinas; revisteros.

25 Prendas de vestir; zapatos; artículos de
sombrerería; guantes; prendas de punto; camisetas;
uniformes; uniformes y ropa de trabajo.

35 Servicios de distribución y venta minorista de
artículos de oficina, productos de publicación, software,
productos informáticos y equipos electrónicos, muebles de
oficina y marroquinería; gestión de archivos informáticos;
estudios de mercado; CREACIÓN y reproducción heliográfica
de documentos; servicios de contabilidad y procesamiento de
textos; alquiler de fotocopiadoras; alquiler de máquinas y
material de oficina; servicios de recursos humanos; servicios
publicitarios; publicidad, incluidas relaciones públicas,
promoción de ventas; difusión de anuncios y material
publicitario, publicaciones textuales, productos de imprenta y
octavillas; promoción de venta de direcciones para fines
publicitarios; direccionamiento corporativo para la gestión
comercial; servicios de empleo; producción de películas y
vídeos publicitarios; producción de anuncios de radio y
televisión; gráficos informáticos; estudios de mercado,
investigación y análisis de mercado, incluidos sondeos; gestión
de sondeos de prensa para el desarrollo comercial; alquiler de
material publicitario; alquiler de material para fines
comerciales; verificación de cuentas para la gestión comercial;
realización de procedimientos administrativos; gestión
publicitaria de páginas Web; administración de archivos
informáticos; administración y alquiler de espacios publicitarios
mediante transmisiones de datos; organización de ferias
comerciales y exposiciones para fines comerciales o
publicitarios, gestión de intercambios documentales entre
empresas; servicios de administración de bases de datos;
concertación de suscripciones a programas emitidos por
satélite; alquiler de equipos de procesamiento de datos.

36 Administración de bases de datos registradas y
financieras; emisión y administración de cheques
garantizados; servicios bancarios; cambio de divisas; servicios
bancarios informáticos; textos y comunicaciones codificadas
de operaciones financieras por vía electrónica; administración
de propiedades, agencias inmobiliarias; servicios de correduría
e información sobre transacciones financieras y bancarias a
través de transmisiones de datos; gestión de pagos a través de
transmisiones de datos.

38 Comunicaciones; telecomunicaciones;
telecomunicaciones informáticas; telecomunicaciones
electrónicas; telecomunicaciones espaciales;
radiotelecomunicaciones; servicios de radiotransmisión de
datos; retransmisión de imágenes por satélite; emisiones de
televisión por cable; servicios de videoconferencias; servicios

telemáticos; instalación de servicios de servidores telemáticos
de transmisión de datos accesibles mediante códigos de
acceso o terminales; información por teléfono, televisión, radio
y télex; transmisión de mensajes e imágenes codificados;
servicios de supervisión, transmisión y recepción de datos,
señales e información procesados por ordenador o mediante
instrumentos y aparatos de telecomunicaciones; sistemas de
transmisión y conmutación de datos; servicios de
comunicación a través de redes locales, redes de transmisión
de datos, correo electrónico, informático y telemático; servicios
de correo electrónico; intercambio de mensajes a través de
transmisiones informáticas; intercambio de documentos
informatizados; servicios de transmisión de información
contenida en bases de datos con acceso directo en línea;
servicios de selección e instalación de redes y servicios de
comunicación; servicios de instalación y alquiler de sistemas
de telecomunicaciones; servicios de asistencia en la
administración y supervisión de redes de telecomunicaciones;
consultoría sobre administración de telecomunicaciones;
consultoría, estudios e investigación en el sector de las
telecomunicaciones; escaneo; emisiones audiovisuales para
publicaciones electrónicas; emisiones audiovisuales; emisión
de programas de radio y televisión; agencias de noticias,
servicios de transferencia de datos a través de software,
servicios de asistencia en la administración y supervisión de
redes de información; alquiler de acceso a servidores
telemáticos para el intercambio de datos; servicios de
intercambio de correo.

39 Transporte; entrega de mercancías; alquiler de
vehículos; almacenamiento de productos; entrega de
productos; servicios de transporte de mercancías; servicios de
entrega de documentos y correspondencia; alquiler de
buzones para la entrega de documentos y correspondencia;
oficinas de turismo; organización de viajes; entrega de
publicaciones periódicas.

41 Publicación de textos; publicación de textos por
ordenador; publicación de textos de noticias y boletines
oficiales; facilitación de libros y publicaciones periódicas
didácticas sobre software; organización de concursos;
producción de películas; servicios relacionados con la
educación; cursos por correspondencia; producción y creación
de emisiones audiovisuales de instrucción, formación,
información, difusión de juegos e información técnica;
ediciones de software didáctico asistido por ordenador,
programas didácticos, incluidos programas didácticos asistidos
por ordenador; programación y alquiler de películas y
audiovisuales; grabación de sonidos e imágenes en discos o
cintas de vídeo; publicaciones y ediciones en soportes
electrónicos; organización y dirección de seminarios;
organización y gestión de talleres de formación.

42 Programación y establecimiento de
procedimientos de administración de datos informatizados;
alquiler de software; producción y alquiler de sistemas
informáticos; programación electrónica; producción de
sistemas informáticos y de gestión; organización profesional de
servicios de supervisión, emisión y recepción de datos, señales
e información procesada por ordenador; creación (diseño) de
programas de procesamiento de datos y textos comerciales;
alquiler de equipos electrónicos; alquiler de programas en
soportes informáticos y mediante telecomunicaciones;
duplicado de programas informáticos; consultoría sobre
selección e instalación de material informático; ejecución o
instalación de servicios de análisis, programación y
administración informática; organización, consultoría y
asistencia técnica en informática; consultoría informática sobre
multimedia, programación de bases de datos, telemática,
robótica, eidomática y otros; transferencia de conocimientos;
servicios de investigación y desarrollo de nuevos productos y
servicios; consultoría informática y de software; creación y
administración de páginas Web para terceros; instalación y
duplicado de programas informáticos; mantenimiento de
programas informáticos.

45 Consultoría sobre seguridad; servicios de
vigilancia por vídeo; agencias de investigación y vigilancia
nocturna; inspección de seguridad de equipajes;
administración de marcas comerciales, patentes y derechos de
autor; concesión de licencias; consultoría sobre propiedad
intelectual.
(821) IT, 16.07.2008, RM2008C004378.
(834) CH, CN, KP, VN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.10.2008 1 003 398
(180) 14.10.2018
(732) GRUPPO BUFFETTI S.P.A.

Via F. Antolisei, 10
I-00173 Roma (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu, bleu clair, blanc et gris clair. / Dark

blue, blue, light blue, white and light grey. / Azul
marino, azul, azul celeste, blanco y gris claro.

(571) La marque est constituée de la lettre B incluse dans le
signe @. / The mark is composed of a letter B included
inside a @. / La marca consiste en la letra B dentro de
una @.

(511) NCL(9)
 3 Produits de nettoyage et de polissage; savons;

produits de nettoyage pour ordinateurs, terminaux vidéo et
dispositifs électroniques; produits de lavage et d'hygiène
personnelle; produits pour le bain.

 9 Programmes informatiques; logiciels pour
Internet; supports magnétiques pour programmes
informatiques; dispositifs pour ordinateurs en rapport avec des
programmes informatiques, matériel pour le traitement de
données et de textes; appareils et leurs parties pour la
transmission de données et de signaux par téléphone,
télégraphe, télécopie, télex, câble ou tout autre outil de
télécommunication; ordinateurs; cartes d'identification
électronique; supports de média audiovisuel; supports
d'images et de sons vierges et préenregistrés, notamment
disques, disques compacts, bandes magnétiques, bandes
d'enregistrement, cassettes et pistes vidéo; supports
informatiques et vidéo pour éditeurs électroniques; appareils
d'enregistrement et de lecture de sons, d'images et dessins;
composants d'ordinateur; périphériques informatiques,
données stockées sous forme électronique, magnétique ou
optique, ou sur tout autre type de support; hologrammes;
dispositifs vidéo pour la commande d'images et de choix de
menu sur écran vidéo; équipement pour la transmission de
messages; matériel pour la connexion d'équipements
informatiques (modems); interfaces; équipements de
télécommunication; équipements de traitement de données;
télécopieurs; supports de données magnétiques ou optiques;
appareils et instruments scientifiques, de vérification, de
signalisation, optiques, électromagnétique et électriques pour
satellites; appareils laser; appareils de transmission; appareils
de réception; appareils audiovisuels; appareils et instruments
de lecture optique; unités de visualisation; cartes
électroniques; cartes magnétiques; disques magnétiques;
disques de calcul; disques optiques; photocopieurs; enseignes
électriques, lampes optiques; lecteurs de code à barres; lecteurs

de disques compacts; lecteurs de DVD; lecteurs optiques; piles
et batteries électriques; caisses enregistreuses; répondeurs
téléphoniques; téléphones mobiles; téléphones; calculatrices;
enregistreurs; produits de vidéosurveillance.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de
refroidissement, de ventilation, d'adduction d'eau, de
distribution de café; supports d'ampoules d'éclairage;
cafetières électriques.

14 Produits en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué; bijouterie fantaisie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; porte-clefs, porte-monnaie
fantaisie; accessoires de bureau et range-tout pour bureau en
métal précieux; pendentifs et médailles; porte-plumes en
métaux précieux.

16 Articles de papeterie; articles de bureau; articles
pour relier et plastifier les documents; photocopies couleur et
noir et blanc; timbres (cachets); papier; papier pour appareils
enregistreurs; formulaires; catalogues; journaux; livres;
affiches murales; manuels; manuels d'instruction et
d'enseignement; instructions de jeux; dépliants; publications
périodiques; échéanciers; publications; publications
concernant l'utilisation de logiciels; programmes imprimés sur
papier pour appareils de traitement de données, texte,
graphiques, sons et images statiques et animées; publications
portant sur des programmes et transmissions par satellite et par
voie télématique; reproductions graphiques; magazines;
cartes; produits imprimés; bandes en papier pour ordinateurs;
planches; agendas et agendas à spirales (agendas modulaires);
albums photos; classeurs; porte-blocs; chemises; chemises
avec élastique; classeurs avec pochette; classeurs à levier;
classeurs à anneaux; classeurs pour articles de papeterie et
archives; porte-cartes de visite; range-tout de bureau;
accessoires de bureau, modules, contrats, registres et imprimés
concernant les impôts, imprimés fiscaux génériques, registres
génériques, déchiqueteuses; étiqueteuses; machines
d'étiquetage de prix; presses à agrafer, dictionnaires imprimés
et électroniques, consommables pour ordinateurs, rubans et
cartouches d'imprimantes, classeurs à anneaux, dossiers,
boîtes de rangement pour projets, classeurs à ficelle et pour
l'archivage, dossiers suspendus, petits classeurs, supports de
liste de prix et enveloppes en matières plastiques, intercalaires,
répertoire téléphonique, classeurs, vidéoprojecteur, tableaux
lumineux, accessoires pour la projection de diapositives,
tableaux noirs et tableaux de planification, tableaux pour noms
et badges, supports d'exposition, porte-brochures, instruments
d'écriture, crayons, portemines, gommes à effacer, taille-
crayons, stylos et stylos à bille, marqueurs, surligneurs,
fournitures de correction, stylos à offrir, recharges, agrafeuses,
perforatrices, cutters et massicots, rubans adhésifs, colles,
papier pour imprimantes et photocopieurs, papiers de couleur,
supports spéciaux pour imprimantes laser et à jet d'encre,
étiquettes, cartes de visite et cartes de voeux, papier cadeau,
rouleaux de papier, formulaires continus, blocs et carnets,
pense-bêtes, blocs-notes, enveloppes, papier d'emballage, sacs
en papier ou matières plastiques pour l'emballage, feuilles
bullées (matières plastiques) pour l'empaquetage ou
l'emballage, nécessaires de bureau, sous-main, plumiers,
supports pour bureau, serre-livres, corbeilles pour la
correspondance, tiroirs, corbeilles à papier, articles pour le
dessin et l'enseignement, pastels, stylos marqueurs, aquarelles
et tempera, albums et cartes, articles pour le dessin technique,
affranchisseuses, calendriers, clichés pour la typographie,
presse-papiers, trombones et agrafes de bureau; serre-livres;
affiches; chevalets; répertoires à fiches; coupe-papier.

18 Articles en peau, en cuir ou imitations pour la
papeterie; articles en peau, en cuir et leurs imitations pour y
loger des articles de papeterie; sacs; valises; serviettes en peau,
en cuir ou leurs imitations; boîtes en cuir et carton-cuir;
serviettes pour dessins; porte-documents; sacs fourre-tout;
portefeuilles; porte-agendas; porte-cartes; porte-documents;
porte-cartes de crédit; porte-cartes de visite; supports pour
bloc-notes; porte-musique; sacs à dos; bourses de femmes;
sacs bananes; enveloppes et chemises en cuir; porte-
documents en cuir; articles de maroquinerie; petits articles en
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cuir; sous-main; étuis de bloc-notes, d'agendas et d'ordinateurs
portables; porte-monnaies non en métaux précieux; étuis pour
clés; serviettes d'écoliers.

20 Meubles de bureau; meubles métalliques; mobilier
scolaire; mobilier pour ordinateurs; meubles de rangement;
concepts et compléments d'ameublement; glaces; cadres;
armoires polyvalentes; étagères et bibliothèques; charrettes;
cagettes et récipients d'emballage; enseignes commerciales en
bois ou en matières plastiques; lutrins; boîtes aux lettres; porte-
parapluies et poubelles; tableaux porte-clés; fauteuils; porte-
revues; chaises; portemanteaux; marches d'escaliers en bois ou
en matières plastiques; boîtes en bois ou en matières
plastiques; bureaux et pupitres, sièges et tabourets; tables à
dessin; tables d'ordinateur; vitrines; porte-revues.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; gants; tricots;
tee-shirts; uniformes; uniformes et vêtements de travail.

35 Services de vente au détail et distribution de
produits de bureau, produits d'édition, logiciels, produits
informatiques et matériel électronique, meubles de bureau et
articles de maroquinerie; gestion de registres informatisés;
recherche de marché; services de reprographie et reproduction
par héliographie; services de comptabilité et traitement de
texte; location de photocopieurs; location de machines et
d'équipements de bureau; services des ressources humaines;
services publicitaires; publicité, y compris relations publiques,
promotion des ventes; diffusion d'annonces publicitaires et
matériel publicitaire, publication de textes, produits de
l'imprimerie et pamphlets; promotion de ventes d'adresses à
des fins publicitaires; référencement d'entreprises à des fins de
gestion commerciale; services de recrutement; production de
vidéos et films publicitaires; production de réclames télévisées
et radiophoniques; services d'infographie; étude de marché,
étude et analyse de marché, y compris sondage d'opinion;
gestion de revues de presse à des fins de développement
commercial; location de matériel publicitaire; location
d'équipements à des fins commerciales; vérification de compte
à des fins commerciales; réalisation de procédures
administratives; gestion de publicité sur des sites Web; gestion
d'archives informatisées; gestion et location d'espaces
publicitaires au moyen de transmissions de données;
organisation de salons et expositions à des fins commerciales
ou publicitaires, gestion d'échanges de documents entre
entreprises; services de gestion de bases de données;
établissement d'abonnements pour la réception de programmes
diffusés par satellite; location d'équipements de traitement de
données.

36 Gestion de bases de données en matière
immobilière et financière; émission et gestion de chèques
garantis; opérations bancaires; opérations de change;
opérations bancaires par ordinateur; textes et communications
codées portant sur des opérations financières par voie
électronique; gestion de biens immobiliers, agences
immobilières; services d'informations et de courtage en
rapport avec les transactions bancaires et financières par
transmissions de données; gestion de paiements par
transmissions de données.

38 Services de communication; télécommunications;
télécommunications informatisées; télécommunications
électroniques; télécommunications spatiales;
radiotélécommunications; services de radiotransmission de
données; retransmission d'images par satellite; télévision par
câble; services de visioconférence; services télématiques; mise
en place de serveurs télématiques, services de transmission de
données accessibles par terminaux ou code d'accès;
informations par téléphone, télévision, radio et télescripteurs;
transmission de messages et d'images codées; services en
rapport avec la surveillance, la transmission et la réception de
données, de signaux et de renseignements traités par
ordinateurs ou par des appareils et instruments de
télécommunication; systèmes de transmission et de
commutation de données; services de communication au
moyen de réseaux locaux, réseaux de transmission de données,
services de courrier télématiques, informatiques et
électroniques; messagerie électronique; échange de messages

par transmission électronique; échange de documents
informatisés; transmission d'informations contenues dans des
bases de données avec accès direct en ligne; services
d'installation et de choix de réseau et services de
communication; services de location et d'installation de
systèmes de télécommunication; aide à la gestion et à la
supervision de réseaux de télécommunication; services de
conseiller en gestion de télécommunications; services de
conseiller, études et recherches dans le domaine des
télécommunications; services de balayage (par scanneur);
transmissions audiovisuelles pour la publication électronique;
diffusion audiovisuelle; diffusion de programmes
radiophoniques et télévisés; agences de presse, services de
transfert de données au moyen de logiciels, services
d'assistance à la gestion et à la supervision de réseaux
d'information; location d'accès à un serveur télématique pour
l'échange de données; services d'échange de courrier.

39 Services de transport; livraison de marchandises;
location de véhicules; dépôt de marchandises; livraison de
produits; fret; services de livraison de documents et de
courrier; location de boîtes aux lettres pour la livraison de
documents et de courrier; offices de tourisme; organisation de
voyages; livraison de périodiques.

41 Publication de textes; publication de textes par
ordinateur; publication de textes pour les gazettes officielles et
les nouvelles; mise à disposition de livres et périodiques pour
l'enseignement de logiciels; organisation de concours;
production de films; services ayant trait à l'éducation; cours par
correspondance; production et création d'émissions
audiovisuelles pour l'instruction, la formation, l'information, la
diffusion d'informations techniques et de jeux; logiciels pour
l'enseignement assisté par ordinateur, programmes
d'enseignement, y compris programmes d'enseignement
assistés par ordinateur; programmation et localisation de
supports audiovisuels et films; enregistrements de sons et
d'images sur des disques et/ou cassettes vidéo; services de
publication et d'édition sur supports électroniques;
organisation et direction de séminaires; organisation et gestion
d'ateliers de formation.

42 Programmation et établissement de procédures
pour la gestion de données informatisée; location de logiciels;
production et location de systèmes informatiques;
programmation électronique; production de systèmes
informatiques et de gestion; organisation professionnelle de
services en rapport avec la surveillance, l'émission et la
réception de données, signaux et renseignements traités par
ordinateur; création (conception) de programmes pour le
traitement de données textuelles et commerciales; location
d'équipement électronique; location de programmes sur
supports informatiques et au moyen des télécommunications;
duplication de programmes informatiques; services de
conseiller en matière d'installation et de choix d'équipements
informatiques; mise en place ou installation de services de
gestion, de programmation et d'analyses informatiques;
organisation, services de conseiller et assistance technique en
rapport avec l'informatique; services de conseiller
informatique concernant l'utilisation du multimédia, la
programmation de bases de données, la télématique, la
robotique, la "bidomatique" et domaines similaires; transfert
de savoir-faire; recherche et développement de nouveaux
produits et services; services de conseiller en informatique et
logiciels; création et gestion de sites Web pour des tiers;
installation et duplication de programmes informatiques;
maintenance de programmes informatiques.

45 Services de conseiller en sécurité; services de
vidéosurveillance; agences d'investigation et de surveillance
de nuit; services d'inspection de bagages à des fins de sécurité;
gestion de marques de commerce, brevets et droits d'auteur;
services d'octroi de licences; services de conseiller en propriété
intellectuelle.

 3 Cleaning and polishing preparations; soaps;
cleaning products for computers, video terminals and
electronic devices; products for cleaning and personal
hygiene; products for the bath.
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 9 Computer programs; software for Internet;
magnetic support for computer programs; devices for
computers connected to computer programs, equipment for
data and text processing; apparatus and parts thereof for
transmissions of data and signals by telephone, telegraph, fax,
telex, cable or any other telecommunications instrument;
computers; electronic identification cards; audiovisual media
supports; pre-recorded and blank sounds and images media,
especially discs, compact-discs, magnetic stripes, recording
tapes, cassettes and video tracks; video and computer media
for electronic publishers; apparatus for recording and playing
of sounds, images and designs; computer components;
computer peripherals devices, data stored in or on electronic,
magnetic, optical, or other type; holograms; video devices for
controlling menu selection and images on video screen;
material for transmitting messages; material for connecting
computer equipments (modems); interfaces;
telecommunication equipments; data processing equipment;
fax machines; optical or magnetic data support; electric,
electromagnetic, optical, signalling, checking, scientific
apparatus and instruments for satellites; laser apparatus;
transmission apparatus; receiving apparatus; audiovisual
apparatus; optical reading apparatus and instruments; visual
display unit; electronic cards; magnetic cards; magnetic
discs; calculator discs; optical discs; photocopiers; electric
signs, optical lamps; bar code readers; compact disc player;
DVD players; optical readers; electrical batteries and
batteries; cash registers; answering machines; mobile phones
(mobile); phones; calculators; recorders; products for video
surveillance.

11 Apparatus for lighting, heating, cooling,
ventilation, water supply, distribution of coffee; holder for
light bulbs; electric coffee machines.

14 Products in precious metals and their alloys or
coated therewith; costume jewellery; precious stones;
horological and chronometric instruments; key rings, fancy
purses; desk accessories and desk tidies made of precious
metal; pendants and medals; pen-holders made of precious
metal.

16 Stationery; office requisites; goods for binding and
lamination of documents; black and white, and colour
photocopies; stamps (seals); paper; paper for recording
machines; forms; catalogues; newspapers; books; wall
posters; manuals; instruction and teaching manuals; game
teaching materials; leaflets; periodical publications;
schedules; publications; publications for the use of software;
programs printed on paper for apparatus for processing data,
text, graphics, sound and fixed and moving images;
publications concerning programs and transmissions via
satellite and via telematic; graphic reproductions; magazines;
cards; printed matters; paper strips for computers; prints;
diaries and ring-bound diaries (organizer); photo albums;
files; notepad holders; folders; elastic folders; folders with
pockets; folders with mechanisms; ring folders; folders for
stationery and archives; business card holders; desk tidies;
desktop accessories, modules, contracts, records and tax
printed matters, generic tax printed matters, generic records,
shredders; labelling machines; pricing machine; binding
machines, paper and electronic dictionaries, consumables for
computers, tapes and cartridges for printers, ring binders,
folders, projects boxes, archive and string folders, hanging
folders, little folders, plastic envelopes and price list holders,
divider, telephone directory, binders, video projector,
luminous boards, accessories for slide projections,
blackboards and planning boards, boards for names and
badges, exhibitors, brochure holders, writing instruments,
pencils, propelling pencils, rubbers, pencil sharpener, pens
and roller pens, markers, highlighters, correction supplies, gift
pens, refills, staplers, punching machine, cutters and
guillotines, adhesive tapes, glues, paper for printers and
photocopiers, coloured paper, special laser and inkjet media,
labels, business cards and greeting cards, gift paper, paper
rolls, continuous forms, blocks and notebooks, memo blocks,
notebook blocks, envelopes, packing paper, bags of paper or

plastics for packing, bubble packs (plastic) for wrapping or
packing, desk set, desk pads, pen-holders, holders for office
desks, bookends, trays for correspondence, drawers, rubbish
bins, articles for drawing and teaching, pastels, markers,
watercolours and tempera, albums and cards, articles for
technical drawing, postage machines, calendars, clichés for
typography, paperweight, clips and staples for office;
bookends; posters; easels; card indexes; paper knives.

18 Goods made of skin, leather or imitations for
stationery; goods made of skin, leather and their imitations for
holding stationery items; bags; suitcases; briefcases made of
skin, leather or their imitations; boxes of leather and leather
cardboard; briefcases for drawings; briefcases for documents;
holdalls; wallets; diary holders; card holders; document
holders; credit card holders; business card holders; notebook
holders; music cases; backpacks; women purses; bum bags;
leather folders and envelopes; leather document holders;
leather goods; small leather goods; desk pad; laptop,
notebook and organizer cases; purse not in precious metal;
key case; school satchels.

20 Office furniture; metal furniture; school furniture;
computers furniture; storage furniture; furnishing
complements and designs; mirrors; frames; multipurpose
cabinets; shelves and bookcases; carts; cages and packing
containers; wood or plastic business sings; lecterns;
mailboxes; umbrella stands and trash cans; key holder
boards; armchairs; magazine rack; chairs; coat stand;
wooden or plastic stairs; wooden or plastic boxes; desks and
writing desks, chairs and stools; drawing tables; computer
tables; display windows; magazine racks.

25 Articles of clothing; shoes; headgear; gloves;
knitwear; T-shirts; uniforms; uniforms and working clothes.

35 Distribution and retail services of office products,
publishing products, software, computer products and
electronic equipments, office furniture and leather goods;
management of computer records; market research; document
breeding and heliographic reproduction; book keeping
services and word processing; rental of photocopiers; rental
of machines and office equipments; human resource services;
advertising services; publicity, including public relations,
sales promotion; diffusion of advertisements and publicity
material, texts publications, printed matter and pamphlets;
promotion of sales of addresses for advertising purposes;
company addressing for business management; employment
services; production of advertising films and videos;
production of radio and television commercials; computer
graphics; marketing studies, market research and analysis,
including opinion polling; management of press surveys for
business development; rental of advertising material; rental of
equipment for commercial purposes; ledger authentication for
business management; completion of administrative
procedures; web site page advertising management;
computerised archives management; management and rental
of advertising spaces through data transmissions;
organisation of trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes, management of document exchanges
between different companies; database management services;
arranging subscriptions for receiving programmes broadcast
via satellite; rental of data processing equipment.

36 Financial and property databases management;
issue and management of guaranteed cheques; banking;
money exchange; computer banking; texts and encoded
communications of financial operations via computer;
management of properties, real estate agencies; brokerage
and information services relating to financial and banking
transactions via data transmissions; payment management via
data transmissions.

38 Communications; telecommunications;
computerised telecommunications; computer
telecommunications; space telecommunications;
radiotelecommunications; radio data transmission services;
retransmission of images via satellite; cable television
broadcasting; videoconferencing services; telematic services;
setting up of telematic servers data transmission services
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accessible by access code or terminals; information by
telephone, television, radio and teletypewriters; transmission
of coded messages and images; services relating to
monitoring, transmission and reception of data, signals and
information processed by computer or by telecommunications
instruments and apparatus; data switching and transmission
systems; communications services via local networks, data
transmission networks, electronic, informatics and telematic
mailing; e-mail services; message exchange via computer
transmission; exchange of computerised documents;
transmission of information contained in databases services
with direct on-line access; selection and network set up
services and communications services; setting up and rental
services for telecommunications systems; assistance in
management and supervision services for telecommunication
networks; consultancy in telecommunications management;
consultancy, studies and research in telecommunications
sector; scanning; audio-visual emissions for electronic
publishing; audio-visual broadcasts; broadcasting of radio
and television programmes; news agencies, data transfer
services via computer software, assistance services in the
management and supervision of information networks; rental
of access to a telematic server for data exchange; mail
exchange services.

39 Transports; delivery of goods; rental of vehicles;
storage of goods; products delivery; freight services; delivery
services for documents and mail; mailboxes rental for the
delivery of documents and mail; tourist offices; travel
arrangements; delivery of periodicals publications.

41 Publication of texts; publication of texts by
computer; publication of texts for news and official gazettes;
providing of books and periodical publications for software
teaching; organisation of competitions; film production;
services connected with education; correspondence courses;
production and creation of audio-visual broadcasts for
instruction, training, information, diffusion of technical
information and games; teaching software editions assisted by
computer, teaching programmes including teaching
programmes assisted by computer; films and audio-visuals
location and programming; recording of sound and images on
video cassettes and/or disks; publications and editions on
electronic supports; organization and direction of seminars;
organizing and managing training workshops.

42 Programming and establishment of procedures for
computerised data management; computer software rental;
production and rental of computer systems; electronic
programming; production of management and computer
systems; professional organization of services relating to the
monitoring, emission and reception of data, signals and
information processed by computer; creation (design) of
programs for processing business data and text; rental of
electronic equipment; rental of programs on informatics
support and by means of telecommunications; duplication of
computer programs; consultancy in the selection and setting
up of computer materials; realization or setting up of services
for computer analysis, programming and management;
organisation, consultancy and technical assistance in
informatics sector; computer consultancy for multimedia use,
database programming, telematics, robotics, bidomatic and
others; transfer of know-how; research and development
services of new products and services; computer and software
consultancy; creation and management of Web sites for third
parties; installation and duplication of computer programs;
maintenance of computer programs.

45 Security consultancy; services for video
surveillance; night surveillance and investigation agencies;
baggage inspection for security purposes; management of
trademarks, patents and copyright; licensing; intellectual
property consultancy.

 3 Preparaciones para limpiar y pulir; jabones;
productos para limpiar ordenadores, terminales de vídeo y
dispositivos electrónicos; productos de limpieza e higiene
personal; productos de baño.

 9 Programas informáticos; software para Internet;
soportes magnéticos para programas informáticos;
dispositivos para ordenadores conectados a programas
informáticos, equipos de procesamiento de datos y texto;
aparatos y partes de aparatos de transmisión de datos y
señales por teléfono, telégrafo, fax, télex, cable o cualquier otro
instrumento de telecomunicaciones; ordenadores; tarjetas
electrónicas de identificación; soportes de material audiovisual;
soportes de sonido e imágenes grabados y vírgenes, en
particular discos, discos compactos, bandas magnéticas,
cintas de grabación, casetes y cintas de vídeo; soportes de
vídeo y ordenador para publicaciones electrónicas; aparatos
de grabación y reproducción de sonido, imágenes y diseños;
componentes informáticos; dispositivos periféricos
informáticos, datos almacenados en soportes electrónicos,
magnéticos, ópticos o de otro tipo; hologramas; dispositivos de
vídeo para controlar la selección de menús y las imágenes en
pantallas de vídeo; equipos de transmisión de mensajes;
material para conectar equipos informáticos (módems);
interfaces; equipos de telecomunicaciones; equipos de
procesamiento de datos; aparatos de fax; soportes de datos
magnéticos u ópticos; aparatos e instrumentos científicos,
eléctricos, electromagnéticos, ópticos, de señalización y de
control para satélites; aparatos de láser; transmisores;
receptores; aparatos audiovisuales; aparatos e instrumentos
de lectura óptica; unidades de visualización; tarjetas
electrónicas; tarjetas magnéticas; discos magnéticos; discos
de cálculo; discos ópticos; fotocopiadoras; señales eléctricas,
lámparas ópticas; lectores de códigos de barras; reproductores
de discos compactos; reproductores de DVD; lectores ópticos;
baterías eléctricas y baterías; cajas registradoras;
contestadores automáticos; teléfonos móviles; teléfonos;
calculadoras; grabadoras; productos de vigilancia por vídeo.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, refrigeración,
ventilación, distribución de agua, distribución de café; soportes
para bombillas; cafeteras eléctricas.

14 Productos de metales preciosos y sus aleaciones o
chapados; bisutería; piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos; llaveros, monederos de fantasía;
accesorios de escritorio y organizadores de escritorio de
metales preciosos; colgantes y medallas; portaplumas de
metales preciosos.

16 Artículos de papelería; artículos de oficina; material
de encuadernación y plastificación de documentos; fotocopias
en blanco y negro y en color; sellos (timbres); papel; papel para
aparatos registradores; formularios; catálogos; periódicos;
libros; pósters; manuales; manuales didácticos y pedagógicos;
materiales de juegos didácticos; librillos; publicaciones
periódicas; horarios; publicaciones; publicaciones para usar
software; programas impresos en papel para aparatos de
procesamiento de datos, textos, gráficos, sonidos e imágenes
fijas y en movimiento; publicaciones sobre programas y
transmisiones a través de satélite y a través de medios
telemáticos; reproducciones gráficas; revistas; tarjetas;
productos de imprenta; tiras de papel para ordenador; láminas;
diarios y diarios de anillas (agendas); álbumes de fotos;
archivos; soportes para blocs de notas; carpetas; carpetas con
goma; carpetas con bolsillos; carpetas con mecanismos;
carpetas de anillas; carpetas para artículos de papelería y
archivos; fundas para tarjetas de visita; organizadores de
escritorio; accesorios de escritorio, módulos, contratos,
registros e impresos fiscales, impresos fiscales genéricos,
registros genéricos, trituradoras; máquinas etiquetadoras;
máquinas para poner precios; máquinas encuadernadoras,
diccionarios electrónicos y en papel, material fungible para
ordenadores, cintas y cartuchos de impresora, carpetas de
anillas, carpetas, cajas para archivar proyectos, carpetas de
archivo y con cordeles, carpetas colgantes, carpetitas,
soportes de listas de precios y sobres plásticos, separadores,
listines telefónicos, cartapacios, proyectores de vídeo, paneles
luminosos, accesorios para proyectores de diapositivas,
pizarras y paneles de planificación, paneles para nombres e
insignias, expositores, portafolletos, instrumentos de escritura,
lápices, portaminas, gomas de borrar, sacapuntas, bolígrafos y
esferos, rotuladores, rotuladores fosforescentes, artículos
correctores, bolígrafos de regalo, recambios, grapadoras,
perforadoras, cúteres y guillotinas, cinta adhesiva,
pegamentos, papel para impresoras y fotocopiadoras, papel de
colores, material especial para impresión láser y de inyección
de tinta, etiquetas, tarjetas de visita y tarjetas de felicitación,
papel de regalo, rollos de papel, papel continuo, blocs y
libretas, cuadernos, blocs de notas, sobres, papel de embalar,
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bolsas de papel o plástico para embalar, hojas de materias
plásticas con burbujas para embalar o acondicionar, sets de
escritorio, tapetes de escritorio, portaplumas, fundas de
escritorio, sujetalibros, bandejas portadocumentos, cajones
archivadores, papeleras, material de dibujo y didáctico,
pinturas al pastel, rotuladores, acuarelas y témperas, álbumes
y tarjetas, material de dibujo técnico, máquinas de franqueo,
calendarios, clichés de tipografía, pisapapeles, clips y grapas
de oficina; sujetalibros; pósters; caballetes; ficheros;
cortapapeles.

18 Artículos de piel, cuero o imitaciones de estas
materias para la papelería; artículos de piel, cuero o
imitaciones de estas materias como soportes para artículos de
papelería; bolsas; maletas; maletines para documentos de piel,
cuero o imitaciones de estas materias; cajas de cuero y cartón
cuero; maletines para dibujos; maletines para documentos;
bolsos de viaje; billeteras; fundas de diario; tarjeteros; fundas
para documentos; fundas para tarjetas de crédito; fundas para
tarjetas de visita; soportes para blocs de notas; portafolios para
partituras; mochilas; monederos de señora; riñoneras;
carpetas y sobres de cuero; fundas de cuero para documentos;
artículos de marroquinería; artículos pequeños de
marroquinería, tapetes de escritorio; estuches para agendas,
libretas, ordenadores portátiles; monederos que no sean de
metales preciosos; estuches para llaves; carteras escolares.

20 Muebles de oficina; muebles de metal; muebles
escolares; muebles de ordenador; muebles de
almacenamiento; diseños y complementos para muebles;
espejos; marcos; armarios multiuso; estanterías y estantes
para libros; carretas; cajas y recipientes para embalar; letreros
comerciales de madera o plástico; atriles; buzones; paragüeros
y papeleras; paneles sujetallaves; butacas; revistero; sillas;
percheros; escaleras de madera o plástico; cajas de madera o
plástico; escritorios y pupitres, sillas y taburetes; mesas de
dibujo; mesas de ordenador; vitrinas; revisteros.

25 Prendas de vestir; zapatos; artículos de
sombrerería; guantes; prendas de punto; camisetas;
uniformes; uniformes y ropa de trabajo.

35 Servicios de distribución y venta minorista de
artículos de oficina, productos de publicación, software,
productos informáticos y equipos electrónicos, muebles de
oficina y marroquinería; gestión de archivos informáticos;
estudios de mercado; CREACIÓN y reproducción heliográfica
de documentos; servicios de contabilidad y procesamiento de
textos; alquiler de fotocopiadoras; alquiler de máquinas y
material de oficina; servicios de recursos humanos; servicios
publicitarios; publicidad, incluidas relaciones públicas,
promoción de ventas; difusión de anuncios y material
publicitario, publicaciones textuales, productos de imprenta y
octavillas; promoción de venta de direcciones para fines
publicitarios; direccionamiento corporativo para la gestión
comercial; servicios de empleo; producción de películas y
vídeos publicitarios; producción de anuncios de radio y
televisión; gráficos informáticos; estudios de mercado,
investigación y análisis de mercado, incluidos sondeos; gestión
de sondeos de prensa para el desarrollo comercial; alquiler de
material publicitario; alquiler de material para fines
comerciales; verificación de cuentas para la gestión comercial;
realización de procedimientos administrativos; gestión
publicitaria de páginas Web; administración de archivos
informáticos; administración y alquiler de espacios publicitarios
mediante transmisiones de datos; organización de ferias
comerciales y exposiciones para fines comerciales o
publicitarios, gestión de intercambios documentales entre
empresas; servicios de administración de bases de datos;
concertación de suscripciones a programas emitidos por
satélite; alquiler de equipos de procesamiento de datos.

36 Administración de bases de datos registradas y
financieras; emisión y administración de cheques
garantizados; servicios bancarios; cambio de divisas; servicios
bancarios informáticos; textos y comunicaciones codificadas
de operaciones financieras por vía electrónica; administración
de propiedades, agencias inmobiliarias; servicios de correduría
e información sobre transacciones financieras y bancarias a
través de transmisiones de datos; gestión de pagos a través de
transmisiones de datos.

38 Comunicaciones; telecomunicaciones;
telecomunicaciones informáticas; telecomunicaciones
electrónicas; telecomunicaciones espaciales;
radiotelecomunicaciones; servicios de radiotransmisión de
datos; retransmisión de imágenes por satélite; emisiones de
televisión por cable; servicios de videoconferencias; servicios

telemáticos; instalación de servicios de servidores telemáticos
de transmisión de datos accesibles mediante códigos de
acceso o terminales; información por teléfono, televisión, radio
y télex; transmisión de mensajes e imágenes codificados;
servicios de supervisión, transmisión y recepción de datos,
señales e información procesados por ordenador o mediante
instrumentos y aparatos de telecomunicaciones; sistemas de
transmisión y conmutación de datos; servicios de
comunicación a través de redes locales, redes de transmisión
de datos, correo electrónico, informático y telemático; servicios
de correo electrónico; intercambio de mensajes a través de
transmisiones informáticas; intercambio de documentos
informatizados; servicios de transmisión de información
contenida en bases de datos con acceso directo en línea;
servicios de selección e instalación de redes y servicios de
comunicación; servicios de instalación y alquiler de sistemas
de telecomunicaciones; servicios de asistencia en la
administración y supervisión de redes de telecomunicaciones;
consultoría sobre gestión de telecomunicaciones; consultoría,
estudios e investigación en el sector de las
telecomunicaciones; escaneo; emisiones audiovisuales para
publicaciones electrónicas; emisiones audiovisuales; emisión
de programas de radio y televisión; agencias de noticias,
servicios de transferencia de datos a través de software,
servicios de asistencia en la administración y supervisión de
redes de información; alquiler de acceso a servidores
telemáticos para el intercambio de datos; servicios de
intercambio de correo.

39 Transporte; entrega de mercancías; alquiler de
vehículos; almacenamiento de productos; entrega de
productos; servicios de transporte de mercancías; servicios de
entrega de documentos y correspondencia; alquiler de
buzones para la entrega de documentos y correspondencia;
oficinas de turismo; organización de viajes; entrega de
publicaciones periódicas.

41 Publicación de textos; publicación de textos por
ordenador; publicación de textos de noticias y boletines
oficiales; facilitación de libros y publicaciones periódicas
didácticas sobre software; organización de concursos;
producción de películas; servicios relacionados con la
educación; cursos por correspondencia; producción y creación
de emisiones audiovisuales de instrucción, formación,
información, difusión de juegos e información técnica;
ediciones de software didáctico asistido por ordenador,
programas didácticos, incluidos programas didácticos asistidos
por ordenador; programación y alquiler de películas y
audiovisuales; grabación de sonidos e imágenes en discos o
cintas de vídeo; publicaciones y ediciones en soportes
electrónicos; organización y dirección de seminarios;
organización y gestión de talleres de formación.

42 Programación y establecimiento de
procedimientos de administración de datos informatizados;
alquiler de software; producción y alquiler de sistemas
informáticos; programación electrónica; producción de
sistemas informáticos y de gestión; organización profesional de
servicios de supervisión, emisión y recepción de datos, señales
e información procesada por ordenador; creación (diseño) de
programas de procesamiento de datos y textos comerciales;
alquiler de equipos electrónicos; alquiler de programas en
soportes informáticos y mediante telecomunicaciones;
duplicado de programas informáticos; consultoría sobre
selección e instalación de material informático; ejecución o
instalación de servicios de análisis, programación y
administración informática; organización, consultoría y
asistencia técnica en informática; consultoría informática sobre
multimedia, programación de bases de datos, telemática,
robótica, eidomática y otros; transferencia de conocimientos;
servicios de investigación y desarrollo de nuevos productos y
servicios; consultoría informática y de software; creación y
administración de páginas Web para terceros; instalación y
duplicado de programas informáticos; mantenimiento de
programas informáticos.

45 Consultoría sobre seguridad; servicios de
vigilancia por vídeo; agencias de investigación y vigilancia
nocturna; inspección de seguridad de equipajes;
administración de marcas comerciales, patentes y derechos de
autor; concesión de licencias; consultoría sobre propiedad
intelectual.
(821) IT, 16.07.2008, RM2008C004379.
(834) CH, CN, KP, VN.



260 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.12.2008 1 003 399
(180) 04.12.2018
(732) DUJARDIN

1051 BOULEVARD DE L'INDUSTRIE
F-33260 LA TESTE DE BUCH (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.7; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Bleu, blanc et rouge. / Blue, white and red. / Azul,

blanco y rojo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, station
météo, baromètres, thermomètre, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; matériel pour
conduites d'électricité (fils, câbles électriques), prises de
courant, fusibles, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrements magnétiques, disques acoustiques,
magnétiques, optiques, caméras, bandes vidéo, disques
compacts audio et vidéo, fils et piles électriques, télécopieurs,
appareils téléphoniques, appareils de télévision, antennes;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; machines à calculer; équipement pour le
traitement de l'information, ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs; logiciels, logiciels de jeux, disquettes souples;
programmes informatiques téléchargeables; autres
programmes informatiques; souris (informatique); tapis de
souris; claviers d'ordinateur; imprimantes pour ordinateurs;
périphériques pour ordinateurs; moniteurs (matériel);
scanneurs (équipement de traitement de l'information);
crayons électroniques (pour unités d'affichage visuel); agendas
électroniques; extincteurs; alarmes contre le vol; batteries
d'allumage; diapositives, appareils de projection et écrans,
machines à dicter, calculatrice, flashs, jeux vidéo (logiciels),
jumelles (optiques), lunettes (optiques), lunettes solaires, étuis
à lunettes, cartes magnétiques, boussoles; aimants décoratifs
(magnets); sacs destinés à contenir des appareils photos, sacs
destinés à contenir des appareils vidéos; jeux vidéo pour
consommateurs; programmes de jeux vidéo de consommation;
circuits électroniques, disques magnétiques, disques optiques,
disques magnéto-optiques, bandes magnétiques, cartes de
mémoire morte, cartouches de mémoire morte, cédéroms,
DVD-ROM et autres supports de stockage contenant des
programmes pour jeux vidéo de consommation; commandes,
manettes de jeu et cartes de mémoire pour jeux vidéo de
consommation; autres pièces et accessoires de jeux vidéo de
consommation; programmes de jeux portables avec écrans à

cristaux liquides; circuits électroniques, disques magnétiques,
disques optiques, disques magnéto-optiques, bandes
magnétiques, cartes de mémoire morte, cartouches de mémoire
morte, cédéroms, DVD-ROM et autres supports de stockage
contenant des programmes pour jeux portables avec affichages
à cristaux liquides; adaptateurs de CA pour jeux portatifs à
écran d'affichage à cristaux liquides; programmes pour
appareils de jeux vidéo d'arcade; circuits électroniques,
disques magnétiques, disques optiques, disques magnéto-
optiques, bandes magnétiques, cartes de mémoire morte,
cartouches de mémoire morte, cédéroms, DVD-ROM et autres
supports de stockage contenant des programmes pour
machines de jeux vidéo d'arcade; ordinateurs; circuits
électroniques, disques magnétiques, disques optiques, disques
magnéto-optiques, bandes magnétiques, cartes de mémoire
morte, cartouches de mémoire morte, cédéroms, DVD-ROM
et autres supports de stockage pour programmes
informatiques; appareils pour photocalques; caisses
enregistreuses; machines de comptage ou de tri de pièces de
monnaie; enseignes électriques pour l'affichage de chiffres
visés, de résultats actualisés ou d'autres données similaires;
machines photocopieuses; machines à timbrer (dateurs);
horloges (dispositifs pour l'enregistrement du temps);
machines de bureau à cartes perforées; appareils de
vérification des timbres-poste; distributeurs automatiques;
équipements de stations-service; portillons à prépaiement pour
parcs à voitures; appareils et équipement de secours; casques
de protection; simulateurs pour la conduite ou le contrôle de
véhicules; simulateurs d'entraînement sportif; appareils et
instruments photographiques; instruments et appareils
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
podomètres; autres machines et instruments de mesure et de
test; machines et appareils de distribution ou commande
électriques; convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase;
batteries et piles; compteurs et testeurs électriques ou
magnétiques; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques; buzzers électriques; téléphones mobiles; sangles
pour téléphones mobiles; autres pièces et parties constitutives
de téléphones cellulaires; programmes de jeux pour téléphones
cellulaires; autres machines et appareils de
télécommunication; noyaux magnétiques; câbles de
résistance; électrodes; bateaux-pompes à incendie; lunettes (de
vision et de protection); ceintures lestées (pour plongée sous-
marine); bouées gonflables; casques de protection pour le
sport; réservoirs d'air (pour plongée sous-marine); régulateurs
(pour plongée sous-marine); disques compacts enregistrés;
autres disques acoustiques; métronomes; circuits électroniques
et programmes de performances automatiques enregistrés sur
CD-ROM pour instruments de musique électroniques; fichiers
musicaux téléchargeables; films cinématographiques exposés;
pellicules (films) impressionnées; supports de diapositives;
fichiers vidéo téléchargeables; disques vidéo et bandes vidéo
enregistrés; publications électroniques.

28 Jeux et jouets, dont jeux de société, jeux de
réflexion, jeux de stratégie, jeux de dextérité, jeux d'action et
d'adresse, jeux en volume, jeux éducatifs pour enfants et
familles, pour un et/ou plusieurs joueurs, à base d'éléments
divers en carton, papier, bois, plastique, feutrine et/ou autres
matières et/ou fiches/cartes et/ou plateau et/ou figurines; jeux
électriques et/ou électroniques autres que ceux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision ou
ordinateur; jeux basés sur des paquets de cartes à jouer; jeux de
table; jeux comportant des cartes de collection; personnages de
jeu et peluches; cartes à jouer; instruments de musique sous
forme de jouets; poupées; maquillage pour le jeu et bijoux
(jouets); dés; jouets en bois; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; parties et garnitures pour
tous les produits précités non comprises dans d'autres classes;
jeux d'activités manuelles.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement; activités culturelles et
sportives; cours par correspondance; édition et publication de
textes (autres que textes publicitaires), d'illustrations, de livres,
de revues, de journaux, de périodiques, de magazines, de
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publications en tous genres et sous toutes les formes (autres
qu'à buts publicitaires) y compris publications électroniques et
numériques (autres que publicitaires) de supports sonores et/ou
visuels, de supports multimédias, (disques interactifs, disques
compacts audio-numériques à mémoire morte), de
programmes multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées), de jeux et notamment
de jeux télévisuels, audiovisuels, jeux sur disque compact et
disque compact audionumérique, sur support magnétique;
montage de programmes radiophoniques et télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement, de jeux (divertissements); production de
programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux ou non), à
usage interactif ou non; organisation de spectacles; production
artistique à savoir production de films et de spectacles,
services de location de films et cassettes y compris de cassettes
vidéo, et plus généralement de tous supports sonores et/ou
visuels, et de supports multimédias (disques interactifs,
disques compacts audionumériques à mémoire morte);
services de ludothèques à savoir services d'animations
ludiques (divertissement); montage de bande vidéo, reportages
photographiques; rédaction de scénarios; services de jeux
proposés en ligne à partir d'un réseau informatique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weather station based, barometric,
temperature measuring, optical, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision), life-saving and teaching
apparatus and instruments; material for electricity mains
(wires, cables), plugs, sockets and other contacts, fuses,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic recording media, sound recording,
magnetic and optical disks, cameras, videotapes, audio and
video compact discs, electric wires and cells, facsimile
machines, telephone apparatus, television apparatus, aerials;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; calculating machines; data processing
equipment, computers, computer peripheral devices; software,
computer-gaming software, floppy disks; downloadable
computer programs; other computer programs; mice (data
processing equipment); mouse pads; computer keyboards;
printers for use with computers; peripheral devices for
computers; monitors (computer hardware); scanners (data
processing equipment); electronic pens for visual display
units; electronic agendas; fire extinguishers; anti-theft
alarms; batteries for lighting; transparencies, projection
apparatus and screens, dictating machines, calculators, flash-
bulbs, video games (software), binoculars, spectacles,
sunglasses, spectacle cases, magnetic cards, directional
compasses; decorative magnets; bags intended to hold
photographic cameras, bags intended to hold video cameras;
consumer video games; consumer video game programs;
electronic circuits, magnetic disks, optical disks, magneto-
optical disks, magnetic tapes, ROM cards, ROM cartridges,
CD-ROMs, DVD-ROMs and other storage media containing
programs for consumer video games; controls, game pads and
memory cards for consumer video games; other articles and
accessories for consumer video games; programs for hand-
held games with liquid crystal display screens; electronic
circuits, magnetic disks, optical disks, magneto-optical disks,
magnetic tapes, ROM cards, ROM cartridges, CD-ROMs,
DVD-ROMs and other storage media containing programs for
hand held games with liquid crystal display screens; AC
adapters for hand-held games with liquid crystal display
screens; programs for arcade video game apparatus;
electronic circuits, magnetic disks, optical disks, magneto-
optical disks, magnetic tapes, ROM cards, ROM cartridges,
CD-ROMs, DVD-ROMs and other storage media containing
programs for video game arcade machines; computers;

electronic circuits, magnetic disks, optical disks, magneto-
optical disks, magnetic tapes, ROM cards, ROM cartridges,
CD-ROMs, DVD-ROMs and other storage media for computer
programs; blueprint apparatus; cash registers; machines for
counting or sorting coins; electric signs for displaying specific
numbers, updated results or other, similar data; photocopying
machines; stamping machines (date markers); clocks (time
recording devices); punched card machines for offices;
apparatus for checking postage stamps; vending machines;
service station facilities; coin-operated gates for car parks;
life-saving apparatus and equipment; protective helmets;
simulators for the steering and control of vehicles; sports
training simulators; photographic apparatus and instruments;
cinematographic apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments; pedometers; other measuring and
testing machines and instruments; electrical switching or
control machines and apparatus; rotary converters; phase
modulators; batteries and cells; electric or magnetic meters
and testers; electric wires and cables; electric flat irons;
electric buzzers; mobile telephones; straps for mobile
telephones; other parts and components of cellular
telephones; games software for cellular telephones; other
telecommunications machines and apparatus; magnetic cores;
resistor cables; electrodes; fire boats; eyewear (for vision and
for protection); weight belts (for underwater diving);
inflatable swim rings; protective helmets for sports; air tanks
(for underwater diving); regulators (for underwater diving);
pre-recorded compact discs; other sound recording discs;
metronomes; electronic circuits and automatic performance
programs recorded on CD-ROM for electronic musical
instruments; downloadable music files; exposed
cinematographic films; exposed films; mounts for
transparencies; downloadable video files; pre-recorded video
discs and tapes; electronic publications.

28 Games and toys, including parlour games, logic
games, strategy games, games of physical skill, games of
action and games of mental skill, 3D games for young
children, educational games for children and families, for one
and/or more players, consisting of various components made
from card, paper, wood, plastic, baize and/or other materials
and/or slips of paper/cards and/or boards and/or figurines;
electric and/or electronic games other than those designed to
be used only with a television set or computer; games based on
packs of playing cards; board games; games involving trading
cards; toy figures and plush toys; playing cards; toy musical
instruments; dolls; toy make-up and toy jewellery; dice;
wooden toys; gymnastic and sporting articles not included in
other classes; parts and fittings for all aforementioned goods
not included in other classes; activity games chiefly involving
the hands.

41 Teaching and training, education and
entertainment services; sporting and cultural activities;
correspondence courses; creation and publication of texts
other than publicity texts, illustrations, books, journals,
newspapers, periodicals, magazines, publications of all types
and in all forms (other than for advertising purposes)
including electronic and digital publications (other than
advertising), audio and/or visual media, multimedia carriers,
(interactive disks, audio-digital CD-ROMs), multimedia
programs (computer editing of text and/or still or animated
images), games, particularly television and audiovisual
games, games on compact disc and digital audio compact disc,
on magnetic media; production of radio and television,
audiovisual and multimedia programmes (computer editing of
texts and/or still or animated images and/or musical or non-
musical sounds), for interactive or other use; arranging of
competitions in the field of education or entertainment, or of
games (entertainment); creation of news programmes, radio
and television entertainment, audiovisual and multimedia
programmes (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds) for
interactive or other use; organization of shows; artistic
creation, namely creation of films and shows, rental of films
and cassettes, including video cassettes, and more generally of



262 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

all sound and/or visual media and multimedia data carriers
(interactive disks, digital audio CD-ROMs); toy lending
library services, namely games event services (entertainment);
videotape editing, photographic reporting; scriptwriting
services; providing games online on a computer network.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos y cinematográficos, estaciones
meteorológicas, barómetros, termómetros, aparatos e
instrumentos ópticos, de pesar, de medición, de señalización,
de control (inspección), de socorro (salvamento) y de
enseñanza; material para conducciones eléctricas (hilos,
cables), tomas de corriente, fusibles, aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos, magnéticos y ópticos,
cámaras, cintas de vídeo, discos compactos de audio y de
vídeo, hilos y pilas eléctricos, máquinas de fax, aparatos
telefónicos, aparatos de televisión, antenas; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
máquinas calculadoras; equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, periféricos informáticos; software, software de
juegos, disquetes; programas informáticos descargables; otro
tipo de programas informáticos; ratones (informática);
alfombrillas de ratón; teclados de ordenador; impresoras de
ordenador; periféricos para ordenadores; monitores;
escáneres (equipos de procesamiento de datos); lápices
electrónicos (para unidades de representación visual);
agendas electrónicas; extintores; alarmas antirrobo; baterías
de encendido; diapositivas, aparatos y pantallas de proyección,
dictáfonos, calculadoras, flashes, videojuegos (software),
binoculares (óptica), gafas (óptica), gafas de sol, estuches para
gafas, tarjetas magnéticas, brújulas; imanes decorativos;
bolsos especialmente diseñados para cámaras fotográficas,
bolsos especialmente diseñados para aparatos de vídeo;
videojuegos de consumo; programas para videojuegos de
consumo; circuitos electrónicos, discos magnéticos, discos
ópticos, discos magneto-ópticos, cintas magnéticas, tarjetas de
memoria de sólo lectura, cartuchos de memoria de sólo lectura,
CD-ROM, DVD-ROM y otros soportes de grabados con
programas para videojuegos de consumo; controles, palancas
de juego (joysticks) y tarjetas de memoria para videojuegos de
consumo; otro tipo de partes y accesorios de videojuegos de
consumo; programas para juegos con pantalla de cristal líquido
(portátiles); circuitos electrónicos, discos magnéticos, discos
ópticos, discos magneto-ópticos, cintas magnéticas, tarjetas de
memoria de sólo lectura, cartuchos de memoria de sólo lectura,
CD-ROM, DVD-ROM y otros soportes de grabados con
programas para juegos dotados de visualizadores de cristal
líquido (portátiles); adaptadores de corriente alterna para
juegos con pantalla de visualización de cristal líquido
(portátiles); programas para máquinas de videojuego; circuitos
electrónicos, discos magnéticos, discos ópticos, discos
magneto-ópticos, cintas magnéticas, tarjetas de memoria de
sólo lectura, cartuchos de memoria de sólo lectura, CD-ROM,
DVD-ROM y otros soportes grabados con programas para
máquinas de videojuego; ordenadores; circuitos electrónicos,
discos magnéticos, discos ópticos, discos magneto-ópticos,
cintas magnéticas, tarjetas de memoria de sólo lectura,
cartuchos de memoria de sólo lectura, CD-ROM, DVD-ROM y
otros soportes grabados con programas informáticos;
fotocalcadoras; cajas registradoras; máquinas para conteo o
clasificación de monedas; letreros eléctricos para visualización
de cifras objetivo, resultados actualizados u otro tipo de datos
similares; fotocopiadoras; máquinas de timbrar (fechadoras);
relojes (dispositivos para registro de tiempo); máquinas de
oficina de tarjetas perforadas; aparatos de verificación de
sellos de correo; distribuidores automáticos; equipos para
estaciones de servicio; barreras de previo pago para
estacionamientos; aparatos y equipos de socorro; cascos de
protección; simuladores de conducción y control de vehículos;
simuladores de entrenamiento deportivo; aparatos e
instrumentos fotográficos; aparatos e instrumentos
cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos;
podómetros; otro tipo de máquinas e instrumentos de medición
y de prueba; máquinas y aparatos de distribución o de mando
(eléctricos); convertidores giratorios; modificadores de fase;
baterías y pilas; contadores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas;
zumbadores eléctricos; teléfonos móviles; correas para
teléfonos móviles; otro tipo de partes y componentes de
teléfonos celulares; programas de juego para teléfonos
celulares; otro tipo de máquinas y aparatos de

telecomunicación; núcleos magnéticos; cables de resistencia;
electrodos; barcos-bomba para incendios; gafas (de visión y de
protección); cinturones de lastre (para submarinismo); boyas
inflables; cascos de protección para deportes; tanques de aire
(para submarinismo); reguladores (para submarinismo); discos
compactos grabados; otro tipo de discos acústicos;
metrónomos; circuitos electrónicos y programas de activación
automática grabados en CD-ROM para instrumentos
musicales electrónicos; archivos musicales descargables;
películas cinematográficas impresionadas; películas
impresionadas; soportes para diapositivas; archivos de vídeo
descargables; discos y cintas de vídeo grabados;
publicaciones electrónicas.

28 Juegos y juguetes, incluidos juegos de salón,
juegos de reflexión, juegos de estrategia, juegos de destreza,
juegos de acción y de habilidad, juegos en volumen, juegos
educativos para toda la familia, para uno o varios jugadores,
compuestos de distintos elementos de cartón, papel, madera,
plástico, fieltro y otros materiales y de fichas, tarjetas, tableros
o figuritas; juegos eléctricos y electrónicos que no estén
especialmente diseñados para uso exclusivo con televisores u
ordenadores; juegos de cartas; juegos de mesa; juegos con
cromos; personajes de juego y juguetes de peluche; naipes;
instrumentos musicales de juguete; muñecas; maquillaje de
juego y joyas de juguete; dados; juguetes de madera; artículos
de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados no comprendidas en otras clases; juegos de
manualidades.

41 Servicios de enseñanza y de formación, de
educación y esparcimiento; actividades culturales y deportivas;
cursos por correspondencia; edición y publicación de textos no
publicitarios, ilustraciones, libros, revistas, diarios, periódicos,
gacetas y publicaciones de todo tipo y formato (que no sean
para fines publicitarios), incluidas publicaciones electrónicas y
digitales (no publicitarias) en soportes audiovisuales, soportes
multimedia, (discos interactivos, discos compactos de audio
digital con memoria de sólo lectura), programas multimedia
(edición informática de textos o imágenes, fijas o animadas),
juegos, en particular juegos televisivos y audiovisuales, juegos
en discos compactos y discos compactos de audio digital y
soportes magnéticos; montaje de programas radiofónicos y de
televisión, programas audiovisuales y multimedia (formateo
informático de textos o de imágenes (fijas o animadas) o de
sonido (musical o no) de uso interactivo o no); organización de
concursos educativos o de esparcimiento y de juegos
(esparcimiento); producción de programas informativos,
diversión radiofónica y televisada, programas audiovisuales y
multimedia (formateo informático de textos o de imágenes (fijas
o animadas) o de sonido (musical o no) de uso interactivo o
no); organización de espectáculos; producción artística, a
saber, producción de películas y espectáculos, servicios de
alquiler de películas y casetes, incluidos casetes de vídeo, y en
general de todo tipo de soportes audiovisuales y soportes
multimedia (discos interactivos, discos compactos
audiodigitales de memoria de sólo lectura); servicios de
ludotecas, a saber, servicios de animaciones lúdicas
(esparcimiento); montaje de cintas de vídeo, reportajes
fotográficos; redacción de guiones; servicios de juego
disponibles en línea en una red informática.
(821) FR, 14.10.2008, 08 3 604 656.
(300) FR, 14.10.2008, 08 3 604 656.
(834) CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 13.11.2008 1 003 400
(180) 13.11.2018
(732) Berentsens Brygghus

Postbox 53
N-4379 Egersund (NO).
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(842) AS, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 2.1; 24.5; 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(821) NO, 13.11.2008, 2008 14 330.
(300) NO, 13.11.2008, 2008 14 330.
(832) DE, FI, GB, IS, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.12.2008 1 003 401
(180) 12.12.2018
(732) RENILG / R & D

157 Avenue de l'Eygala
F-38700 CORENC (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,

électroniques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, extincteurs,
appareils électriques à savoir d'alarme, et de surveillance;
avertisseurs à sifflet d'alarme, avertisseurs contre le vol,

avertisseurs d'incendie; appareils de contrôle de chaleur;
installations électriques pour préserver du vol; détecteurs
infrarouges, détecteurs de fumée; émetteurs, émetteurs de
signaux électroniques; caméras vidéo, écrans vidéo; cartes à
mémoire ou à microprocesseur, circuits imprimés, circuits
intégrés; signalisation lumineuse ou mécanique, signaux
lumineux clignotants; cloches de signalisation; lasers à usage
non médical; logiciels, mémoires pour ordinateurs,
microprocesseurs, programmes d'ordinateurs enregistrés,
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; puces (circuits intégrés); radars; appareils de
radio, récepteurs (audio, vidéo); sifflets de signalisation,
sirènes, boutons de sonnerie, sonneries (appareils
avertisseurs), sonnettes de portes électriques; tableaux
d'affichage électroniques, tableaux de commande (électricité),
appareil de télévision, appareils pour le traitement de
l'information; transistors (électronique), transmetteurs
(télécommunication), bandes vidéo, unités centrales de
traitement (processeurs), variateurs (régulateurs de lumière);
stations et postes d'alarmes centraux; appareils et installations
électriques et électroniques de sécurité et de limitation d'accès;
appareils de surveillance et de commande de processus
industriels; appareils d'enregistrement du temps et de
présence; caméras de télévision en circuit fermé; appareils de
sécurité et de limitation d'accès; appareils électriques et
électroniques pour l'enregistrement, le traitement, la
transmission, le stockage et la production de données;
mécanismes de retardement compris dans cette classe;
mécanismes d'allumage non compris dans d'autres classes;
clefs électroniques; télécommandes; systèmes de sécurité;
logiciels pour tous les produits précités.

37 Installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas de vol, d'incendie, de noyade, d'inondation; réparation de
serrures; informations en matière de réparation; montage,
pose, réparation et entretien d'appareils et d'installations
électriques et électroniques, d'appareils de sécurité,
d'appareils, dispositifs et installations d'alarmes, de stations
d'alarmes centrales et systèmes, d'appareils et installations de
systèmes de sécurité, de matériel d'identification; montage de
systèmes d'alarme; montage, entretien et réparation de matériel
de protection, d'alarme et d'identification et de tout matériel de
prévention et de protection nécessaire pour assurer la sécurité
dans tous les domaines; mise à jour et entretien de matériel
informatique et de systèmes de sécurité.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus; services personnels et sociaux rendus par des
tiers destinés à satisfaire les besoins des individus; surveillance
des alarmes anti-intrusion; agences de surveillance nocturne;
ouverture de serrures; protection civile; conseil en matière de
sécurité; vérification d'alarmes de sécurité et anti-effraction;
supervision informatisée antivol; services de sécurité
automatisés dans le domaine commercial; services de sécurité
automatisés pour le compte d'organisations privées; services
de sécurité automatisés pour le compte d'entreprises; services
de sécurité automatisés pour la maison; services
d'identification à savoir identification de personnes; services
de consultation en matière de sécurité incendie; location
d'alarmes et de produits de sécurité; surveillance; supervision
d'alarmes en centrales d'alarmes; location de biens personnels
sous forme de dispositifs d'alarme et de sécurité; services
juridiques.

 9 Scientific, electrical, electronic, photographic,
cinematographic, optical, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, magnetic data-carriers,
sound recording discs; data processing equipment and
computers, fire extinguishers, electric apparatus, namely
alarm and monitoring apparatus; whistle alarms, anti-theft
warning apparatus, fire alarms; heat regulating apparatus;
electrical theft prevention installations; infrared detectors,
smoke detectors; transmitters, transmitters of electronic
signals; video cameras, video screens; integrated circuit
cards, printed circuits, integrated circuits; luminous or



264 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

mechanical signals, flashing lights (luminous signals); signal
bells; lasers for non-medical purposes; software, computer
memories, microprocessors, recorded computer programs,
recorded computer operating programs; chips (integrated
circuits); radar apparatus; radios, audio and video receivers;
signalling whistles, sirens, push buttons for bells, bells
(warning apparatus), electric door bells; electronic notice
boards, control panels (electricity), television apparatus, data
processing apparatus; transistors (electronics), transmitters
(telecommunication), videotapes, central processing units
(processors), light dimmers (regulators); central alarm
stations and points; electric and electronic security and access
control apparatus and installations; monitoring and control
apparatus for industrial processes; time and attendance
recording apparatus; closed circuit television cameras;
security and access control apparatus; electric and electronic
apparatus for recording, processing, transmitting, storing and
producing data; delay mechanisms included in this class;
ignition mechanisms not included in other classes; electronic
keys; remote control devices; security systems; software for all
the aforementioned goods.

37 Installation and repair of anti-theft, fire, anti-
drowning or flood alarm devices; repair of security locks;
repair information; installation, fitting, repair and
maintenance of electric and electronic apparatus and
installations, security apparatus, alarm apparatus, devices
and installations, central alarm stations and systems, security
system apparatus and installations, identification equipment;
installation of alarm systems; installation, maintenance and
repair of protection, alarm and identification equipment and of
all safety and protection equipment necessary to ensure
security in all areas; updating and maintenance of computer
hardware and security systems.

45 Security services for the protection of property and
individuals; personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; monitoring of burglar and
security alarms; night guards; opening of security locks;
guards; security consultancy; checking of security and burglar
alarms; computerized anti-theft monitoring; automated
security services for business; automated security services on
behalf of private organizations; automated security services
on behalf of businesses; automated security services for the
home; identification services, specifically identification of
individuals; fire safety consultancy services; rental of alarms
and security products; surveillance; alarm monitoring at
alarm control stations; rental of personal articles as alarm
and security devices; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos,
electrónicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
medición, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes, soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, extintores, aparatos
eléctricos, a saber, alarmas, aparatos de vigilancia; alarmas de
silbato, alarmas antirrobo, alarmas de incendio; aparatos de
control térmico; instalaciones eléctricas antirrobo; detectores
infrarrojos, detectores de humo; emisores, emisores de
señales electrónicas; cámaras de vídeo, pantallas de vídeo;
tarjetas de memoria o con microprocesador, circuitos
impresos, circuitos integrados; señales luminosas o
mecánicas, intermitentes (señales luminosas); campanas de
señalización; láseres que no sean para uso médico; software,
memorias de ordenador, microprocesadores, programas
informáticos grabados, programas de sistemas operativos
grabados (para ordenadores); chips (circuitos integrados);
radares; aparatos de radio, receptores (audio, vídeo); silbatos
de señalización, sirenas, pulsadores de timbres, timbres
(aparatos avisadores), timbres de puertas eléctricos; paneles
de anuncios electrónicos, paneles de mando (electricidad),
televisores, aparatos de procesamiento de datos; transistores
(electrónica), transmisores (telecomunicación), cintas de
vídeo, unidades centrales de procesamiento (procesadores),
variadores (reguladores de luz); estaciones y puestos de
alarma central; instalaciones y aparatos eléctricos y
electrónicos de seguridad y de restricción de acceso; aparatos
de vigilancia y de control de procesos industriales; aparatos de

registro de tiempo y de presencia; cámaras de televisión de
circuito cerrado; aparatos de seguridad y de restricción de
acceso; aparatos eléctricos y electrónicos de grabación,
procesamiento, transmisión, almacenamiento y producción de
datos; mecanismos temporizadores comprendidos en esta
clase; mecanismos de encendido no comprendidos en otras
clases; llaves electrónicas; mandos a distancia; sistemas de
seguridad; software para todos los productos antes
mencionados.

37 Instalación y reparación de dispositivos de alarmas
antirrobo, de incendio, de ahogamiento y de inundación;
reparación de cerraduras; información sobre reparación;
montaje, instalación, reparación y mantenimiento de
instalaciones y aparatos eléctricos y electrónicos, de aparatos
de seguridad, de aparatos, dispositivos e instalaciones de
alarma, de estaciones y sistemas de alarma central, de
aparatos e instalaciones de sistemas de seguridad y de
equipos de identificación; montaje de sistemas de alarma;
montaje, mantenimiento y reparación de material de
protección, de alarma y de identificación y de todo tipo de
material de prevención y de protección para garantizar la
seguridad en todos los ámbitos; actualización y mantenimiento
de equipos informáticos y de sistemas de seguridad.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas; servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales; vigilancia de alarmas contra intrusiones; agencias
de vigilancia nocturna; apertura de cerraduras; protección civil;
asesoramiento sobre seguridad; verificación de alarmas de
seguridad y contra agresiones; inspección informatizada
antirrobo; servicios de seguridad automatizados para el sector
comercial; servicios de seguridad automatizados por cuenta de
organizaciones privadas; servicios de seguridad
automatizados por cuenta de empresas; servicios de seguridad
automatizados para la casa; servicios de identificación, a
saber, identificación de personas; servicios de consultoría
sobre seguridad contra incendios; alquiler de alarmas y de
productos de seguridad; vigilancia; inspección de alarmas en
centrales de alarma; alquiler de bienes personales en forma de
dispositivos de alarma y de seguridad; servicios jurídicos.
(821) FR, 16.06.2008, 08 3 582 387.
(300) FR, 16.06.2008, 08 3 582 387.
(350) FR, (a) 08/3582387, (c) 16.06.2008.
(832) EM, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 13.11.2008 1 003 402
(180) 13.11.2018
(732) Berentsens Brygghus

Postbox 53
N-4379 Egersund (NO).
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(842) AS, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 2.1; 24.5; 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(821) NO, 13.11.2008, 200814331.
(300) NO, 13.11.2008, 200814331.
(832) DE, FI, GB, IS, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 09.01.2009 1 003 403
(180) 09.01.2019
(732) Iverson Genetic Diagnostics, Inc.

19805 North Creek Parkway
Bothell, WA 98011 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.13; 29.1.
(591) La marque est composée d'une forme triangulaire

constituée de formes oblongues orange, jaunes, vertes,
bleues, violettes et rouges à bande blanche suivie du
mot "IVERSON" inscrit en noir. Les couleurs orange,
jaune, vert, bleu, violet, rouge, noir et blanc sont
revendiquées en tant qu'éléments distinctifs de la
marque. / The mark consists of a triangular shape
consisting of oblong shapes in the colors orange,
yellow, green, blue, purple and red with white bands
followed by the word IVERSON in black. The color(s)
orange, yellow, green, blue, purple, red, black and
white is/are claimed as a feature of the mark. / La marca
consiste en un diseño triangular compuesto de varias
figuras alargadas de color naranja, amarillo, verde, azul,
morado y rojo, con líneas blancas; dicho diseño está
acompañado de la palabra IVERSON en negro. Los
colores naranja, amarillo, verde, azul, morado, rojo y
negro son reivindicados como característica de la
marca.

(571) La marque est composée d'une forme triangulaire
constituée de formes oblongues orange, jaunes, vertes,
bleues, violettes et rouges à bande blanche suivie du
mot "IVERSON" inscrit en noir. / The mark consists of
a triangular shape consisting of oblong shapes in the
colors orange, yellow, green, blue, purple and red with
white bands followed by the word IVERSON in black. /
La marca consiste en un diseño triangular compuesto
de varias figuras alargadas de color naranja, amarillo,
verde, azul, morado y rojo, con líneas blancas; dicho
diseño está acompañado de la palabra IVERSON en
negro.

(511) NCL(9)
10 Trousses de prélèvement d'échantillons contenant

des tubes de prélèvements sanguins.
42 Services de laboratoires médicaux; services de

conseillers dans le domaine de la génétique.
10 Specimen collection kits comprising blood draw

vials.
42 Medical laboratory services; consulting services

in the field of genetics.
10 Kits de toma de muestras compuestos de tubos de

extracción de sangre.
42 Servicios de laboratorio médico; consultoría

genética.
(821) US, 10.07.2008, 77519261.
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(300) US, 10.07.2008, 77519261.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.12.2008 1 003 404
(180) 05.12.2018
(732) Rivalin, Daniel

Rue des Besseaux 4
F-74230 Thônes (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de recherche, de
compilation, d'indexation et d'organisation d'informations sur
des réseaux informatiques; logiciels de recherche, de
compilation, d'indexation et d'organisation d'informations au
niveau de stations de travail individuelles et d'ordinateurs
personnels; logiciels permettant la création d'index
d'informations, d'index de sites web et d'index d'autres sources
d'informations; logiciels de moteurs de recherche; logiciels
pour la récupération d'informations sur un réseau informatique
mondial; logiciels pour la création de répertoires
d'informations, de sites web et d'autres sources d'informations;
logiciels, nommément application serveur qui offre aux
entreprises de repérer, d'accéder et d'indexer toute
l'information disponible sur les réseaux internes de l'entreprise
ou à l'intérieur de sources externes; utilitaires de navigateur sur
l'internet et l'application client serveur téléchargeable sous
forme d'utilisateur de barres d'outils multifonctionnelles;
logiciels téléchargeables pour fourniture de services de
moteurs de recherches fournis via la barre d'outil d'un
navigateur; logiciels téléchargeables pour joindre des dessins,
icônes ou symboles de fantaisie à des courriers électroniques;
applications logiciels basées sur le web fournissant de la
fonctionnalité pour le commerce électronique et les services
informatiques, à savoir services de recherches en ligne dans le
but d'obtenir des informations sur les produits et sur les achats
en ligne.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; promotion de
biens et de services pour des tiers par le placement de messages
et affiches publicitaires sur un site électronique accessible via
des réseaux informatiques; compilation, stockage, analyse et
récupération de données et d'informations; gestion et
indexation de matériel d'information; services promotionnels,
à savoir fourniture de liens vers les sites web de tiers dans le
domaine des produits et services industriels; services
promotionnels, à savoir fourniture de liens vers les sites web de
tiers dans le domaine général; fourniture d'informations sur les
produits et services à la clientèle; fourniture d'informations
comparatives sur les achats; diffusion de publicités pour le
compte de tiers via l'internet; services de publicité en ligne
pour des tiers, fourniture d'espaces publicitaires sur des sites

web; fourniture de répertoires professionnels et commerciaux
en ligne, d'index et de bases de données explorables de sites
web et de réseaux informatiques.

38 Télécommunications; services de
télécommunications, à savoir mise à disposition de connexions
de télécommunication vers un réseau informatique mondial
permettant aux utilisateurs de communiquer avec d'autres
utilisateurs informatiques, notamment par messages directs,
messages oraux directs, messages textuels directs, téléphonie
et chatrooms (boîtes de discussion) via un large éventail de
dispositifs de communication électronique; transfert et
diffusion d'informations et de données par le biais de réseaux
informatiques et d'internet; services de communication
téléphonique et livraison de messages par transmission de
courrier électronique; fourniture de tableaux d'affichage
électroniques en ligne et bavardoirs pour transmission de
messages entre utilisateurs informatiques dans le domaine
général; transmission électronique de news letters,
d'invitations, calendriers, annonces, photographies, voeux,
données, images, documents et messages via l'internet;
fourniture de bavardoirs en ligne pour transmission de
messages entre utilisateurs informatiques concernant la
planification de fêtes, évènements et activités; distribution
électronique de matériel d'information; fourniture d'accès,
location de temps d'accès et fourniture des potentialités de
recherche, de récupération, d'indexation, de liaison et
d'organisation de données sur Internet, des réseaux de
communications électroniques et des bases de données
électroniques; offre d'accès à des fonds privés d'informations.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
sound recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers; software for searching for,
compiling, indexing and organizing information on computer
networks; software for searching for, compiling, indexing and
organizing information within individual work stations and
personal computers; software enabling the indexing of data,
websites and other information resources; search engine
software; software for retrieving information over a global
computer network; software for creating directories of
information, websites and other information resources;
software, specifically server applications enabling businesses
to locate, access and index all the information available on
their internal networks or within outside sources; web browser
utilities and the appropriate client-server application,
downloadable in the form of a multifunctional toolbar utility;
downloadable software providing search engine services via
the toolbar on a browser; downloadable software for
attaching designs, icons or fancy symbols to electronic mails;
web-based software applications providing e-commerce
functionality and computer services, specifically online search
services to obtain product and purchasing information online.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; promotion of goods and
services for others by placing advertising messages and
notices on an electronic site accessible via computer networks;
compiling, storage, analysis and retrieval of data and
information; management and indexing of information
material; promotional services, namely linking to third-party
websites concerning industrial goods and services;
promotional services, namely linking to third-party websites in
general; provision of information to clients on goods and
services; provision of comparison information on purchases;
dissemination of advertising for others via the Internet; online
advertising services for others, provision of advertising space
on websites; provision of professional and commercial
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directories online, of explorable indices and databases of
websites and of computer networks.

38 Telecommunications; telecommunications
services, namely provision of telecommunications connections
to a global computer network enabling users to communicate
with other computer users, including via direct messages,
direct spoken messages, direct textual messages, telephone
services and chatrooms (chat boxes) using a wide range of
electronic communication devices; transfer and dissemination
of information and data via computer networks and the
Internet; telephone communication services and delivery of
messages through electronic mail transmission; provision of
electronic notice boards online and chatrooms for general
message sending among computer users; electronic
transmission of newsletters, invitations, calendars,
advertisements, photographs, e-cards, data, images,
documents and messages via the Internet; provision of
chatrooms online for message sending among computer users
in connection with planning parties, events and activities;
electronic dissemination of information material; provision of
access, rental of access time and provision of the capacity to
search for, retrieve, index, connect and organize data on the
Internet, on electronic communications networks and in
electronic databases; provision of access to private
information resources.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de prepago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; software de búsqueda, de
compilación, de indización y de organización de información en
redes informáticas; software de búsqueda, compilación,
indización y organización de información para puestos de
trabajo individuales y ordenadores personales; programas
informáticos que permiten la creación de índices de
información, de índices de sitios Web y de índices de otras
fuentes de información; software para motores de búsqueda;
programas informáticos para la recuperación de información en
una red informática mundial; programas informáticos para la
creación de directorios de información, de sitios Web y otras
fuentes de información; programas informáticos, en particular
aplicaciones de servidor que permiten a las empresas localizar,
acceder e indexar toda la información disponible en redes
internas o fuentes externas; programas de servicio de
navegador de Internet y de aplicación cliente servidor
descargable desde una barra de herramientas multifuncional;
programas informáticos descargables que ofrecen servicios de
motor de búsqueda a través de una barra de herramientas o de
un navegador; programas informáticos descargables para
adjuntar dibujos, iconos o símbolos de fantasía a correos
electrónicos; aplicaciones funcionales de programas
informáticos en Internet para el comercio electrónico y
servicios informáticos, a saber, servicios de búsqueda en línea
para obtener información sobre productos y compras en línea.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
productos y servicios para terceros mediante la publicación de
mensajes y carteles publicitarios en un sitio electrónico
accesible a través de las redes informáticas; compilación,
almacenamiento, análisis y recuperación de datos e
información; gestión e indexación de archivos de información;
servicios promocionales, a saber, provisión de enlaces a sitios
Web de terceros relacionados con productos y servicios
industriales; servicios promocionales, a saber, provisión de
enlaces a sitios Web de terceros; suministro de información
sobre productos y servicios para clientes; suministro de
información comparativa sobre compras; difusión de publicidad
para terceros a través de Internet; servicios de publicidad en
línea para terceros, provisión de espacios publicitarios en sitios
Web; provisión de directorios profesionales y comerciales en
línea, de índices y bases de datos de sitios Web y redes
informáticas.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación, a saber, servicios de conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial para
permitir la comunicación entre usuarios informáticos, en
particular mediante mensajes directos, mensajes orales
directos, mensajes de texto directos, telefonía y "chatrooms"
(foros de conversación) a través de un amplio abanico de
dispositivos de comunicación electrónica; transmisión y
difusión de información y datos por redes informáticas e
Internet; servicios de comunicación telefónica y envío de
mensajes a través de correo electrónico; provisión de tablones
de anuncios electrónicos en línea y foros de charla que
permiten la transmisión de mensajes entre usuarios
informáticos; transmisión electrónica de boletines informativos,
invitaciones, calendarios, anuncios, fotografías, tarjetas de
felicitación, datos, imágenes, documentos y mensajes por
Internet; provisión de foros de charla en línea para transmisión
de mensajes entre usuarios informáticos en relación con la
organización de fiestas, eventos y actividades; difusión
electrónica de archivos de información; servicios de acceso,
alquiler de tiempo de acceso y servicios de búsqueda,
recuperación, indización, enlace y organización de datos en
Internet, redes de comunicación electrónicas y bases de datos
electrónicas; servicios de acceso a fondos privados de
información.
(821) EM, 06.06.2008, 006969786.
(300) EM, 06.06.2008, 006969786.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 11.12.2008 1 003 405
(180) 11.12.2018
(732) Deutsche Bank Aktiengesellschaft

Taunusanlage 12
60325 Frankfurt am Main (DE).

(842) PLC, Germany

(531) 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Supports de données à lecture visuelle et/ou en
machine, pour l'inscription de transactions en matière de
primes et de bénéfices, en particulier cartes-chèques et cartes
de crédit contenant des informations et/ou des données
d'identification lisibles en machine, notamment cartes à puce et
cartes magnétiques (cartes à mémoire ou à microprocesseur),
tous les supports de données précités comportant des fonctions
de télécommunication et/ou de paiement intégrées; appareils
de lecture de données pour la lecture des supports de données
précités; logiciels pour programmes de fidélisation de la
clientèle (mesures d'incitation), en particulier pour les
programmes de primes et de bénéfices, pour les applications de
commerce électronique, pour la publicité en ligne et les ventes
en ligne, programmes publicitaires et programmes
d'information; logiciels de gestion de bases de données et de
bases de données, y compris tous lesdits logiciels
essentiellement pour des réseaux informatiques mondiaux, y
compris Internet.

16 Publications, en particulier dans le domaine du
marketing, de la recherche de marché, les programmes de
fidélisation de la clientèle, par exemple les programmes
d'incitation et de bénéfices, programmes de recommendation
et publications concernant l'utilisation de supports optiques et/
ou lisibles par machines convenant à l'enregistrement de
transactions d'incitation et de bénéfices, notamment cartes de
crédit et de débit contenant des informations et/ou des données
d'identification lisibles en machine, notamment cartes
magnétiques et cartes à puce (cartes à mémoire ou à
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microprocesseur), tous les supports de données précités
comportant des fonctions de télécommunication et/ou de
paiement intégrées, appareils de lecture de données pour la
lecture des supports de données précités, logiciels pour
programmes de fidélisation de la clientèle, en particulier pour
les programmes de primes et de bénéfices, pour les
applications de commerce électronique, pour la publicité en
ligne et les ventes en ligne, programmes de recommendation et
campagnes d'information, logiciels de gestion de bases de
données et de bases de données, y compris publications
concernant tous les logiciels précités, principalement pour des
réseaux informatiques mondiaux, y comrpis Internet.

35 Publicité, merchandising (promotion des ventes),
services de conseiller commercial pour la mise en place de
systèmes de fidélisation de la clientèle, en particulier dans le
domaine des programmes de primes et de bénéfices; services
de marketing, en particulier mise en place et suivi des
programmes de fidélisation de la clientèle pour encourager la
loyauté des clients envers une entreprise, y compris
programmes complets de primes et bénéfices au niveau de
l'entreprise et des différents secteurs, activités de marketing en
vue de la fidélisation de la clientèle, négociation et octroi de
primes sur les produits et/ou services en tout genre; services de
conseiller commercial en ce qui concerne les systèmes de
fidélisation de la clientèle; gestion d'activités commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, y compris tous
les services précités essentiellement par le biais de réseaux
informatiques mondiaux, y compris Internet; informations en
ligne concernant les programmes de marketing, de bénéfices,
de publicité et/ou de primes, par exemple, au moyen d'Internet;
stockage de données personnelles de clients provenant de tous
les secteurs d'activités; gestion de base de données, en
particulier traitement, analyse et fourniture de données
personnelles de clients provenant de tous les secteurs
d'activités; coordination et promotion de systèmes de
fidélisation de la clientèle, en particulier programmes de
primes et bénéfices; services de conseiller technique en
matière commerciale concernant les programmes de
fidélisation de la clientèle, en particulier dans le domaine des
programmes de primes et bénéfices; traitement de données et
gestion de bases de données en rapport avec les programmes de
fidélisation de la clientèle, y compris les services précités
essentiellement au moyen de réseaux informatiques mondiaux,
y compris Internet.

36 Services dans le domaine des affaires financières,
diffusion de supports de données pour l'enregistrement de
transactions de primes et bénéfices, en particulier cartes de
crédit et cartes-chèques contenant des informations et/ou des
données d'identification lisibles en machine, notamment cartes
à puce (cartes à mémoire ou à microprocesseur) et cartes
magnétiques, comprises dans cette classe; opérations de
paiement, services bancaires électroniques, y compris les
services précités essentiellement au moyen de réseaux
informatiques mondiaux, y compris Internet.

38 Fourniture d'accès à des réseaux informatiques, y
compris Internet; exploitation des systèmes de
télécommunication d'un centre d'appels dans le domaine des
affaires financières; location de temps d'accès à un réseau
informatique et fourniture d'accès à des données en ligne.

39 Organisation, réservation et organisation de
circuits touristiques, d'excursions, services de messagerie
courrier ou marchandises, accompagnement de voyageurs,
réservations de voyages, location de voitures; diffusion
d'appareils de lecture de données dans le domaine des
transports.

41 Mise à disposition de publications en ligne
concernant le marketing, la recherche de marché, les
programmes de fidélisation de la clientèle, y compris les
programmes de primes et de bénéfices, programmes
publicitaires.

42 Conception de bases de données; dessin technique;
services informatiques pour la gestion de communications en
ligne, en particulier en matière de service à la clientèle,
assistance à la clientèle, ventes et marketing; conception de

logiciels; mise à disposition d'une plate-forme pour les
programmes de fidélisation de la clientèle, en particulier de
programmes de primes et bénéfices, essentiellement au moyen
d'un réseau informatique mondial, y compris Internet.

 9 Visually and/or machine readable data carriers,
for entering bonus and premium transactions, in particular
credit cards and cheque cards containing machine readable
identification data and/or information, in particular magnetic
cards and chip cards (smart cards), all the aforesaid data
carriers with integrated payment and/or telecommunications
functions; data reading apparatus for reading the aforesaid
data media; computer software for customer loyalty
programmes (incentive schemes), in particular for bonus and
reward schemes, for electronic commerce applications, for
online advertising and online sales, advertising programmes
and information programmes; database and database
management software, including all the aforesaid software
mainly for worldwide computer networks, including the
Internet.

16 Printed publications, in particular in the field of
marketing, marketing research, customer loyalty programmes,
e.g. bonus and incentive programs, recommendation
programs and printed publications concerning the application
of optical and/or machine readable data carriers suitable for
booking bonus and incentive transactions, especially credit
and debit cards carrying machine readable identification data
and/or information, especially magnetic or chip cards as so-
called smartcards, all of the aforesaid data carriers preferably
with integrated payment and/or telecommunications function,
apparatus for reading the aforementioned data carriers,
software for customer loyalty programs, especially for bonus
and incentive programs, for electronic commerce
applications, for online advertising and online sales,
recommendation programs and information campaigns,
database and database management software, including
printed publication for all the aforesaid software mainly for
worldwide computer network including the Internet.

35 Advertising, merchandising (sales promotion),
business consultancy for the organisation of customer loyalty
systems, in particular in the field of bonus and reward
schemes; marketing services, in particular the establishing of,
and support for customer loyalty programmes for promoting
customer loyalty towards a business, including comprehensive
sectoral and company bonus and reward schemes, customer
loyalty marketing, arranging and issuing goods and/or
services premiums of all kinds; business consultancy with
regard to customer loyalty systems; business management,
business administration, office functions, including all the
aforesaid services mainly via worldwide computer networks,
including the Internet; online information on marketing,
bonus, advertising and/or reward schemes, for example, via
the Internet; storage of individual customer data from all
business sectors; database management, in particular the
processing, analysis and providing of individual customer
data from all business sectors; coordination and promotion of
customer loyalty systems, in particular bonus and reward
schemes; technical business consultancy for customer loyalty
systems, in particular in the field of bonus and reward
schemes; data processing and database management in
connection with customer loyalty programmes, including the
aforesaid services mainly via worldwide computer networks,
including the Internet.

36 Services in the field of financial affairs, issuing
data carriers for entering bonus and premium transactions, in
particular credit cards and cheque cards containing machine-
readable identification data and/or information, in particular
magnetic cards and chip cards (smart cards), included in this
class; payment transactions, electronic banking, including the
aforesaid services mainly via worldwide computer networks,
including the Internet.

38 Providing access to a computer networks,
including the Internet; operation of telecommunication
systems of a call centre in the field of financial affairs; rental
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of access time to a computer network and providing access
time to online data.

39 Organisation, booking and arranging of tours and
excursions, courier services, escorting of travellers, travel
reservation, car rental; distribution of data reading apparatus
in the field of transport.

41 Providing of online publications in the field of
marketing, marketing research, customer loyalty programmes,
including bonus and reward schemes, advertising
programmes.

42 Design of databases; technical design; computer
services for managing online communications, in particular in
the field of customer service, customer support, sales and
marketing; computer software design; providing a platform
for a customer loyalty programme, in particular a bonus or
reward schemes, mainly on a worldwide computer network,
including the Internet.

 9 Soportes de datos de lectura visual o por máquina
para realizar transacciones con bonos y descuentos, en
particular tarjetas de crédito y tarjetas cheque de datos e
información legibles por máquina, en particular, tarjetas
magnéticas y con chip (tarjetas inteligentes), todos los soportes
de datos anteriormente mencionados incluyen funciones
integradas de pago y/o telecomunicaciones; aparatos de
lectura para los soportes de datos anteriormente mencionados;
software para programas de fidelización de clientes
(programas de incentivos), en particular para programas de
bonos y programas de primas, destinados al comercio
electrónico, publicidad en línea y ventas en línea, programas
publicitarios y programas de información; bases de datos y
software de gestión de bases de datos, así como todo el
software anteriormente mencionado destinado a las redes
informáticas mundiales, incluida Internet.

16 Publicaciones impresas, en particular sobre
marketing, investigación sobre marketing, programas de
fidelización de clientes, por ejemplo, programas de bonos y
programas de incentivos, programas de recomendación y
publicaciones impresas relacionadas con el uso de soportes de
datos ópticos o legibles por máquina para la gestión de
programas de bonos y de incentivos, en particular tarjetas de
débito y crédito con datos e información de identificación
legibles por máquina, en particular tarjetas magnéticas o con
chip llamadas tarjetas con circuitos integrados, todos los
soportes de datos anteriormente mencionados están en su
mayoría dotados de funciones de pago y de
telecomunicaciones, aparatos de lectura para los soportes de
datos anteriormente mencionados, software para programas
de fidelización de clientes, en particular para programas de
bonos y programas de incentivos, destinados al comercio
electrónico, publicidad en línea y ventas en línea, programas
de recomendación y campañas de información, bases de datos
y software de gestión de bases de datos, así como
publicaciones impresas sobre todo el software anteriormente
mencionado, para la red informática mundial, incluida Internet.

35 Publicidad, merchandising (promoción de ventas),
asesoramiento comercial sobre organización de programas de
fidelización de clientes, en particular de programas de bonos y
programas de primas; servicios de marketing, en particular
establecimiento y seguimiento de programas de fidelización de
clientes, incluidos programas de bonos y programas de
recompensas, en una empresa y en distintos sectores,
marketing para la fidelización de clientes, organización y
concesión de bonos para productos y servicios de todo tipo;
asesoramiento comercial relacionado con programas de
fidelización de clientes; gestión comercial, administración
comercial, trabajos de oficina, incluidos todos los servicios
mencionados anteriormente principalmente a través de redes
informáticas mundiales, incluida Internet; información en línea
sobre marketing, programas de bonos, de publicidad y/o de
primas, por ejemplo, a través de Internet; almacenamiento de
datos de clientes individuales de diferentes sectores laborales;
gestión de bases de datos, en particular procesamiento,
análisis y provisión de datos de clientes individuales de
diferentes sectores laborales; organización y promoción de
programas de fidelización de clientes, en particular programas
de bonos y programas de primas; consultoría sobre técnicas
comerciales para programas de fidelización de clientes, en
particular programas de bonos y programas de primas;
procesamiento de datos y gestión de bases de datos en
relación con programas de fidelización de clientes, incluidos los

servicios anteriormente mencionados principalmente
prestados a través de redes informáticas mundiales, incluida
Internet.

36 Servicios relativos a negocios financieros, difusión
de soportes de almacenamiento de datos para la realización de
transacciones relacionadas con programas de bonos y
descuentos, en particular tarjetas de crédito y tarjetas de
control que contienen datos y/o información de identificación
legibles por máquina, en particular tarjetas magnéticas y con
chip (tarjetas con circuitos integrados), comprendidos en esta
clase; transacciones de pago, banca electrónica, incluidos los
servicios anteriormente mencionados prestados
principalmente a través de redes informáticas mundiales,
incluida Internet.

38 Servicios de acceso a redes telemáticas, incluida
Internet; gestión de de sistemas de telecomunicación de un
centro de llamadas en el marco de negocios financieros;
alquiler de de tiempo de acceso a datos contenidos en redes
de comunicación, informáticas y de datos.

39 Organización, reserva y organización de viajes y
excursiones, servicios de mensajería, acompañamiento de
viajeros, reserva de viajes, alquiler de automóviles; distribución
de aparatos de lectura de datos en el sector del transporte.

41 Facilitación de publicaciones en línea en el sector
del marketing, investigación de marketing, programas de
fidelización de clientes, incluidos programas de bonos y
programas de primas, programas publicitarios.

42 Diseño de bases de datos; diseño técnico;
servicios informáticos para la gestión de comunicaciones en
línea, en particular en el ámbito del servicio a la clientela,
atención al cliente, ventas y marketing; diseño de software;
provisión de una plataforma para programas de fidelización de
clientes, en particular programas de bonificaciones o
programas de primas, principalmente en una red informática
mundial, incluida Internet.
(821) EM, 12.06.2008, 006982508.
(300) EM, 12.06.2008, 006982508.
(832) CH, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 01.12.2008 1 003 406
(180) 01.12.2018
(732) CLIPCANVAS AS

CO/IT FORNEBU EVOLVE
Martin Linges Vei 25
N-1367 Sandvika (NO).

(842) Applicant is a private limited company in Norway,
Norwegian Law

(511) NCL(9)
35 Recherche de données dans des fichiers

informatiques pour des tiers; reproduction de documents;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; location de matériel publicitaire; photocopie;
services de mise en page à des fins publicitaires, publicité en
ligne sur des réseaux informatiques, marketing et vente de
vidéos et photos numérisées sur un Intranet et Internet.

38 Transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; fourniture d'accès à des bases de données.

42 Services proposant des sites Web de
téléchargement d'images photographiques électroniques/
numérisées et vidéos numérisées contre paiement de la part du
téléchargeur par le biais d'un protocole TCP-IP sur un
ordinateur (Intranet et Internet); mise à disposition d'outils de
recherche pour vidéos et photos numérisées sur un Intranet ou
Internet.

35 Data search in computer files for others; document
reproduction; compilation of information into computer
databases; publicity material rental; photocopying; layout



270 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

services for advertising purposes, on-line advertising on a
computer network, marketing and sale of digitalized photos
and videos in Intranet and Internet.

38 Computer aided transmission of messages and
images; providing access to databases.

42 Service offering downloading Web sites for
electronic/digitalized photographic pictures and digitalized
videos against payment from the downloader by computer
based on TCP/IP-protocol (Intranet and Internet); providing
search tool for digitalized photos and videos in Intranet and
Internet.

35 Búsqueda de datos en archivos informáticos para
terceros; reproducción de documentos; recopilación de
información en bases de datos informáticas; alquiler de
material publicitario; servicios de fotocopias; servicios de
maquetación con fines publicitarios, publicidad en línea por una
red informática, marketing y venta de fotografías y vídeos
digitales en redes internas e Internet.

38 Transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; facilitación de acceso a bases de datos.

42 Servicios de sitios Web de descarga de fotografías
electrónicas y digitales y vídeos digitales contra pago del
usuario mediante ordenadores que utilizan el protocolo TCP/IP
(redes internas e Internet); facilitación de herramientas de
búsqueda de fotografías y vídeos digitales en redes internas e
Internet.
(822) NO, 04.06.2008, 246222.
(832) AU, BX, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IT, SE, US.
(527) GB, US.
(851) AU, GB, IT, SE, US. - Liste limitée à la classe 42. / List

limited to class 42. - Lista limitada a la clase 42.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.01.2009 1 003 407
(180) 12.01.2019
(732) actifsource GmbH

Täfernstrasse 37
CH-5405 Baden-Dättwil (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; programmes d'ordinateurs; programmes

d'ordinateurs enregistrés; programmes d'ordinateurs
téléchargeables; interfaces (informatique); programmes
d'application, programmes du système d'exploitation
enregistrés pour ordinateurs; publications électroniques
téléchargeables; données et publications électroniques
téléchargeables.

16 Produits de l'imprimerie; livres; brochures; revues
(périodiques), périodiques; manuels; manuels en fonction de
programmes d'ordinateurs; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

41 Cours par correspondance; organisation et
conduite d'ateliers de formation, de conférences, de
symposiums, de séminaires, de colloques; exploitation de
publications électroniques; publication électronique de livres
et de périodiques en ligne; publication de livres, de revues et
de périodiques; mettre à disposition de publications
électroniques et de publication en ligne; publication de livres,
de journaux, de périodiques et d'autres supports d'informations
aussi par réseaux de télécommunication.

42 Mise à jour de logiciels; consultation en matière de
logiciels; élaboration, conception et développement de
logiciels, service informatique pour l'installation et la
maintenance de réseaux (logiciel); réparation et maintenance

de logiciels; consultation en matière d'ordinateur; analyse pour
l'implantation de système d'ordinateurs; projet de programmes
d'informatiques; installation, intégration et maintenance de
programmes informatiques; conversion de donnés et de
programmes informatiques; duplication de programmes
informatiques; surveillance en ligne y compris analyse des
accès au réseaux d'ordinateurs, reconstitution de bases de
données.

 9 Computer software; computer programmes;
recorded computer programmes; downloadable computer
programmes; interfaces (for computers); application
programmes, recorded computer operating system
programmes; downloadable electronic publications;
downloadable electronic publications and data.

16 Printed matter; books; pamphlets; magazines
(periodicals), periodicals; manuals; computer programme
manuals; instructional and teaching material (except
apparatus).

41 Correspondence courses; arranging and
conducting of training workshops, conferences, symposiums,
seminars, colloquiums; electronic publishing services;
electronic publishing of books and periodicals online;
publishing of books, magazines and periodicals; providing
electronic publications and publishing online; publishing of
books, newspapers, periodicals and other data media, also via
telecommunication networks.

42 Software updating; software consultancy;
software design and development, computer services for the
installation and maintenance of networks (software);
maintenance and repair of computer software; computer
consulting; analyses for the installation of computer systems;
computer programme projects; installation, integration and
maintenance of computer programmes; computer data and
programme conversion; computer programme duplication;
on-line monitoring including analysis of access to computer
networks, database reconstruction.

 9 Software; programas informáticos; programas
informáticos grabados; programas informáticos descargables;
interfaces informáticas; programas de aplicaciones, programas
de sistemas operativos grabados (informática); publicaciones
electrónicas descargables; datos y publicaciones electrónicas
descargables.

16 Productos de imprenta; libros; folletos; gacetas
periódicas, publicaciones periódicas; manuales; manuales de
programas informáticos; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

41 Cursos por correspondencia; organización y
dirección de talleres de formación, conferencias, simposios,
seminarios, coloquios; explotación de publicaciones
electrónicas; publicación electrónica de libros y publicaciones
periódicas en línea; publicación de libros, gacetas y
publicaciones periódicas; facilitación de publicaciones
electrónicas y publicaciones en línea; publicación de libros,
publicaciones científicas, publicaciones periódicas y otros
soportes de información, asimismo en redes de
telecomunicaciones.

42 Actualización de software; consultoría sobre
software; elaboración, diseño y programación de software,
servicios informáticos de instalación y mantenimiento de redes
(software); reparación y mantenimiento de software;
consultoría informática; análisis para la implantación de
sistemas informáticos; proyectos de programas informáticos;
instalación, integración y mantenimiento de programas
informáticos; conversión de datos y programas informáticos;
copia de programas informáticos; vigilancia en línea, incluido el
análisis del acceso a redes informáticas, reconstitución de
bases de datos.
(822) CH, 15.09.2008, 579600.
(300) CH, 15.09.2008, 579600.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 29.12.2008 1 003 408
(180) 29.12.2018
(732) SAUNIER DUVAL/

EAU CHAUDE/CHAUFFAGE FRANCE
17 rue de la Petite Baratte
F-44300 NANTES (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Couleurs revendiquées: gris: composition en

quadrichromie (cyan 0%, magenta 0%, jaune 0%, noir
60%); rose: composition en quadrichromie (cyan 0%,
magenta 90%, jaune 0%, noir 0%); vert: composition
en quadrichromie (cyan 40%, magenta 0%, jaune 90%,
noir 0%); bleu: composition en quadrichromie (cyan
50%, magenta 15%, jaune 0%, noir 0%). / Colours
claimed: grey: composition in four-colour process
printing (cyan 0%, magenta 0%, yellow 0%, black
60%); pink: composition in four-colour process
printing (cyan 0%, magenta 90%, yellow 0%, black
0%); green: composition in four-colour process
printing (cyan 40%, magenta 0%, yellow 90%, black
0%); blue: composition in four-colour process printing
(cyan 50%, magenta 15%, yellow 0%, black 0%). /
Colores reivindicados: gris: impresión en cuatricromía
(cian 0%, magenta 0%, amarillo 0%, negro 60%); rosa:
impresión en cuatricromía (cian 0%, magenta 90%,
amarillo 0%, negro 0%); verde: impresión en
cuatricromía (cian 40%, magenta 0%, amarillo 90%,
negro 0%); azul: impresión en cuatricromía (cian 50%,
magenta 15%, amarillo 0%, negro 0%).

(571) Les lettres G, j, s, a ainsi que la ligne de soulignement
sont en gris; la lettre centrale o se compose de trois
segments incurvés, le premier en bleu, le deuxième en
rose, le troisième en vert. / The letters G, j, s, a and the
underlining line are grey; the middle letter o comprises
three curved segments, the first being blue, the second
being pink and the third being green. / Las letras G, j, s,
y a, así como el subrayado son de color gris; la letra "o"
ubicada en el centro está compuesta por tres
segmentos curvos, el primero de color azul, el segundo,
rosa, el tercero, verde.

(511) NCL(9)
11 Appareils de chauffage, appareils de production de

chauffage et d'eau chaude fonctionnant au gaz, à l'électricité, à
l'énergie solaire, appareils de production simultanée d'eau
chaude et de chauffage, chaudières de chauffage et/ou d'eau
chaude, chauffe-eau, chauffe-bain, appareils et installations de
climatisation, collecteurs solaires, capteurs solaires,
alimentateurs de chaudières de chauffage, carneaux de
chaudières de chauffage, tubes de chaudières de chauffage,
installations de chaudières à eau chaude, filaments électriques
chauffants, installations de chauffe, chauffe-bains, chauffe-
eau, brûleurs, échangeurs thermiques, régulateurs de tirage
(chauffage), vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage), rampes de réduction de la puissance minimale de
chaudières.

37 Informations en matière de construction,
réparation, entretien en chauffage, sanitaire et plomberie;
informations en matière d'entretien et de réparation en
chauffage, sanitaire et plomberie.

42 Ingénierie; expertises (travaux d'ingénieurs); étude
de projets techniques; services techniques de recherche,
d'évaluations et d'estimations en matière d'économie d'énergie;
informations, conseils et consultations en matière de
développement durable et d'économie d'énergie; services
d'établissement de chartes de qualité et de cahiers des charges,
notamment dans le domaine des installations de chauffage et
des économies d'énergie; informations, conseils et
consultations en matière d'efficacité énergétique, notamment
dans le domaine des installations de chauffage.

11 Heating apparatus, apparatus producing heat and
hot water functioning on gas, electricity or solar energy,
apparatus for producing hot water and heating
simultaneously, heating and/or hot water boilers, water
heaters, bath heaters, air conditioning apparatus and systems,
solar collectors of all types, feeding apparatus for heating
boilers, flues for heating boilers, pipes for heating boilers,
boiler installations for hot water, electric heating filaments,
heating installations, heaters for baths, heaters for water,
burners, heat exchangers, dampers (heating), thermostatic
valves (parts of heating installations), minimum power
reduction ramps for boilers.

37 Information about construction, repair and
plumbing, sanitary and heating maintenance; information
about maintenance and repair concerning heating, sanitary
and plumbing systems.

42 Engineering; surveying (engineering services);
technical project studies; technical services for research,
evaluations and estimates in the field of saving energy;
information, advice and consulting regarding sustainable
development and saving energy; services for establishing
quality charters and specifications, particularly concerning
heating installations and saving energy; information, advice
and consulting concerning energy efficiency, particularly in
the field of heating installations.

11 Aparatos de calefacción, aparatos generadores de
calefacción y de agua caliente alimentados con gas, con
electricidad, con energía solar, aparatos de generación
simultánea de agua caliente y de calefacción, calderas de
calefacción y de agua caliente, calentadores de agua,
calentadores de baño, aparatos e instalaciones de
climatización, colectores solares, captadores solares, fuentes
de alimentación para calderas de calefacción, conductos de
humo de calderas de calefacción, tubos de calderas de
calefacción, instalaciones de calderas de agua caliente,
filamentos calentadores (eléctricos), instalaciones de caldeo,
calefactores de baño, calentadores de agua, quemadores,
cambiadores térmicos, reguladores de tiro (calefacción),
válvulas termostáticas (partes de instalaciones de calefacción),
rampas de regulación de la potencia mínima de calderas.

37 Información en materia de construcción,
reparación y mantenimiento de instalaciones de calefacción,
de fontanería y sanitarias; información relativa al
mantenimiento y reparación de instalaciones de calefacción,
de fontanería y sanitarias.

42 Trabajos de ingenieros; peritajes (trabajos de
ingenieros); estudio de proyectos técnicos; servicios técnicos
de investigación, evaluaciones y estimaciones en materia de
ahorro energético; información, asesoramiento y consultoría en
materia de desarrollo sostenible y de ahorro energético;
servicios de establecimiento de normas de calidad y de pliegos
de condiciones, particularmente referidos a instalaciones de
calefacción y al ahorro energético; información, asesoramiento
y consultoría en materia de eficacia energética,
particularmente referidos a instalaciones de calefacción.
(821) FR, 03.07.2008, 08/3586035.
(300) FR, 03.07.2008, 08/3586035.
(834) BX, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 22.12.2008 1 003 409
(180) 22.12.2018
(732) SOCIETE D'EXPLOITATION RADIO CHIC

20 Rue Bayard
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; pellicules impressionnées (films); dessins animés;
cartes magnétiques; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
supports d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques;
disques compacts; disques optiques compacts; disques
optiques; disques numériques versatiles; bandes vidéo; bandes
magnétiques; microphones, postes radiotéléphoniques,
appareils de radio pour véhicules, sonomètres, talkies-walkies,
cassettes vidéo, cartouches de jeux vidéos, casques à
écouteurs, chargeurs de disques (informatiques), tourne-
disques, supports de données optiques, haut-parleurs, lecteurs
DVD, lecteurs de disques compacts, appareils téléphoniques,
téléphones portables; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; machines à calculer; appareils pour le
traitement de l'information, ordinateurs; logiciels; appareils
pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; extincteurs; étuis à lunette; articles de lunetterie;
lunettes; montures de lunettes; lunettes de soleil; verres de
lunettes.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); billets (tickets); écriteaux en papier et en carton;
porte-affiches en papier et en carton; sacs, sachets, enveloppes,
pochettes pour l'emballage en papier; affiches; cartes postales,
dessins; produits de l'imprimerie; livres, journaux, revues,
magazines, catalogues, calendriers, bandes dessinées; articles
pour reliures, photographies; papeterie; cahiers; carnets;
crayons; décalcomanies; autocollants (articles de papeterie);
matières plastiques pour l'emballage sous forme de sacs,
sachets, pochettes, enveloppes et films; clichés; adhésifs
(rubans, bandes, matières collantes) pour la papeterie et le
ménage.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications radiophoniques;
communications téléphoniques; radiotéléphonie mobile;
communications par réseau de fibres optiques;
communications par terminaux d'ordinateurs; communications
par satellites; messagerie électronique; transmission de
messages et d'images par le réseau international de
communication; émissions radiophoniques; émissions
télévisées; diffusion de programmes radiophoniques; diffusion
de programmes de télévision; télévision par câbles; location
d'appareils de télécommunications; location de modems, de
télécopieurs, de téléphones; services de téléchargement
d'application numériques sur supports électroniques
(téléphone mobile, ordinateur, télévision, agenda électronique)
à savoir, logos, sonneries, jeux; services de téléchargement
d'applications interactives pour téléphone mobile entre
personnes ou avec un éditeur à savoir jeux et conversations en
ligne.

41 Education; formation; divertissement;
informations en matière de divertissement; services de clubs
de divertissement; activités sportives et culturelles;
divertissement radiophonique; divertissement télévisé;
divertissement diffusé par terminaux d'ordinateurs; location
d'enregistrements sonores; location de bandes vidéo; montage

de programmes radiophoniques et de télévision; organisation
de concours en matière d'éducation ou de divertissement;
exploitation de salles de jeux; édition de livres, de revues;
services de discothèques; services d'artistes de spectacles;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
organisation de compétitions sportives; organisation de
colloques, conférences, congrès; production de spectacles;
production de films; exploitation de salles de cinéma; studios
de cinéma; rédaction de scénario; représentations théâtrales;
réservation de places pour le spectacle; représentation de
spectacles; services de studios d'enregistrement; orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation et de
formation), music-hall, services d'orchestres, publications
électroniques de livres et de périodiques en ligne,
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving) apparatus and instruments; teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; exposed films; animated
cartoons; magnetic cards; integrated circuit cards (smart
cards); magnetic recording media; recording discs; compact
discs; optical compact discs; optical discs; digital versatile
discs; video tapes; magnetic tapes; microphones,
radiotelephony sets, vehicle radios, sound locating
instruments, walkie-talkies, video cassettes, cartridges for
video games, headphones, disc packs, record players, optical
data media, loud speakers, DVD players, compact disc
players, telephone apparatus, mobile telephones; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers; calculating machines; data
processing apparatus, computers; computer software; games
apparatus designed solely to be used with television sets; fire
extinguishers; spectacle cases; optical goods; spectacles;
spectacle frames; sunglasses; spectacle glasses.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery use); tickets; placards of paper and
cardboard; advertisement boards of paper and cardboard;
packaging bags, small bags, envelopes, pouches made of
paper; posters; postcards, graphic prints; printed matter;
books, newspapers, reviews, magazines, catalogues,
calendars, comics; bookbinding material, photographs;
stationery; writing or drawing books; note books; pencils;
transfers; stickers (stationery items); plastic materials for
packaging in the form of bags, small bags, pouches, envelopes
and films; printing blocks; adhesives (ribbons, strips, adhesive
materials) for stationery and household purposes.

38 News agencies; telecommunications; information
on telecommunications; radio communications;
communications by telephone; cellular telephone
communication; communications by fibre optic networks;
communications by computer terminals; satellite
communications; electronic mail; transmission of messages
and images via the international communication network;
radio broadcasting; television broadcasting; radio
programme broadcasting; television programme
broadcasting; cable television; rental of telecommunication
equipment; rental of modems, fax machines, telephones;
downloading services for digital applications on electronic
media (mobile telephones, computers, televisions, electronic
agendas) namely, logos, ring tones, games; downloading
services for interactive applications for mobile telephones
between individuals or with an editor, namely games and
conversations on line.

41 Education; providing of training; entertainment;
entertainment information; entertainment club services;
sporting and cultural activities; radio entertainment;
television entertainment; entertainment broadcast via
computer terminals; rental of sound recordings; rental of
video tapes; editing of radio and television programmes;
arranging of competitions in the field of education or
entertainment; providing amusement arcade services;
publication of books, magazines; discotheque services;
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entertainer services; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes; organisation of sports competitions;
arranging of colloquiums, conferences, congresses;
production of shows; film production; providing cinema
facilities; film studios; scriptwriting services; theatre
productions; booking of seats for shows; presentation of live
performances; recording studio services; vocational guidance
(education and training advice), music-halls, orchestra
services, electronic publication of books and periodicals
online, videotape recording (filming).

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); aparatos e instrumentos de enseñanza;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; películas impresionadas (filmes); dibujos
animados; tarjetas magnéticas; tarjetas de memoria o con
microprocesador; soportes de grabación magnéticos; discos
acústicos; discos compactos; discos ópticos compactos; discos
ópticos; DVD; videocintas; cintas magnéticas; micrófonos,
equipos radiotelefónicos, aparatos de radio para vehículos,
sonómetros, walkie-talkies, videocasetes, cartuchos de
vídeojuegos, auriculares, alimentadores de discos
(informáticos), tocadiscos, soportes de datos ópticos,
altavoces, reproductores de DVD, reproductores de discos
compactos, aparatos telefónicos, teléfonos móviles;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras; máquinas calculadoras;
procesadores de datos, ordenadores; software; aparatos de
juegos diseñados para utilizarse únicamente con televisores;
extintores; estuches para gafas; artículos de óptica; gafas;
monturas de gafas; gafas de sol; cristales de gafas.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería); billetes (tickets); letreros de papel o de cartón;
carteleras de papel y de cartón; bolsas, saquitos, sobres,
bolsitas de papel para embalaje; afiches; tarjetas postales,
dibujos; productos de imprenta; libros, diarios, revistas,
publicaciones periódicas, catálogos, calendarios, tiras
cómicas; artículos de encuadernación, fotografías; artículos de
papelería; cuadernos; libretas; lápices; calcomanías;
autoadhesivos (artículos de papelería); materias plásticas para
embalaje en forma de bolsas, bolsitas, saquitos, sobres y
películas; clichés; adhesivos (cintas, bandas, materias
adhesivas) de papelería y de uso doméstico.

38 Agencias de prensa y de información (noticias);
telecomunicación; información sobre telecomunicaciones;
comunicaciones radiofónicas; comunicaciones telefónicas;
radiotelefonía móvil; comunicaciones por redes de fibras
ópticas; comunicación por terminales informáticos;
comunicación por satélite; mensajería electrónica; transmisión
de mensajes e imágenes mediante la red internacional de
comunicación; programas radiofónicos; programas de
televisión; difusión de programas radiofónicos; difusión de
programas de televisión; televisión por cable; alquiler de
aparatos de telecomunicación; alquiler de módems, de
máquinas de fax, de teléfonos; servicios de descarga de
aplicaciones numéricas a soportes electrónicos (teléfono móvil,
ordenador, televisión, agenda electrónica), a saber, logotipos,
timbres, juegos; servicios de descarga de aplicaciones
interactivas para teléfono móvil entre personas o mediante un
editor, a saber, juegos y conversaciones en línea.

41 Educación; formación; recreación; información
sobre esparcimiento; servicios de clubes de recreación;
actividades deportivas y culturales; diversiones radiofónicas;
entretenimiento televisado; entretenimiento transmitido por
terminales informáticos; alquiler de grabaciones sonoras;
alquiler de cintas de vídeo; montaje de programas de radio y
televisión; organización de concursos educativos o recreativos;
explotación de salas de juegos; publicación de libros y de
revistas; servicios de discotecas; servicios de artistas de
espectáculos; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; organización de competiciones
deportivas; organización de coloquios, conferencias,
congresos; producción de espectáculos; producción de
películas; explotación de salas de cine; estudios de cine;
redacción de guiones; representaciones teatrales; reserva de
plazas para espectáculos; representación de espectáculos;
servicios de estudios de grabación; orientación profesional
(asesoramiento sobre educación y formación), espectáculos
de variedades, servicios de orquestas, publicación electrónica

de libros y ediciones periódicas en línea, grabación (filmación)
en cintas de vídeo.
(821) FR, 03.07.2008, 08 3 586 121.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 586 121.
(300) FR, 03.07.2008, 08 3 586 121.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 16.01.2009 1 003 410
(180) 16.01.2019
(732) Holder Suisse S.A.

Rue Saint-Léger 2
CH-1205 Genève (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company), Suisse
(Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / CHATEAU BLANC means WHITE CASTLE
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, surgelés, séchés et cuits
notamment maïs; herbes potagères conservées; herbes de
provence; pignons de pin; graines préparées notamment
sésame, pavot; olives conservées; tapenades; noix, noisettes,
amandes préparées; cornichons; oignons frits déshydratés;
gelées, confitures, compotes; salades de fruits; fruits confits;
oeufs, lait et produits laitiers notamment beurre, fromages,
crème, crème pâtissière, crème chantilly, crème brûlée; huiles
et graisses comestibles; graisses alimentaires; charcuterie
notamment jambon, lardons, saucisses; salaisons; saumon
fumé; crustacés (non vivants); conserves de viande ou de
poisson notamment thon; boissons lactées où le lait prédomine.

30 Café, thé, cacao, sucre, sucre de glace, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, pain, petits pains, biscottes, pâtisserie et confiserie à
l'exception des chocolats, biscuits, brioches, gâteaux,
poudings, pain d'épice, gaufres, crêpes (alimentation),
décorations comestibles pour gâteaux, pizzas, sandwiches,
tartes, pâtes alimentaires, petits fours, friands, bretzels, pâte
d'amande, sucreries, glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), vinaigrette; épices notamment
poivre, paprika, noix muscade, curry; glace à rafraîchir;
boissons à base de café, de thé, de cacao; aromates autres que
les huiles essentielles; préparations aromatiques à usage
alimentaire; essences pour l'alimentation (à l'exception des
essences éthériques et des huiles essentielles); mayonnaises.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers (ni
préparés, ni transformés); fruits et légumes frais notamment
olives, maïs; herbes potagères fraîches; noix; noisettes;
amandes; semences (graines); plantes et fleurs naturelles;
crustacés vivants; agrumes.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao, et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops pour
boissons; boissons à base de petit-lait; limonades; nectars de
fruit; sodas; apéritifs sans alcool; essences pour la préparation
de boissons.

35 Publicité notamment courrier publicitaire,
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), promotion des ventes (pour des tiers),
publication de textes publicitaires, publicité en ligne sur un
réseau informatique, location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication, location de matériel publicitaire,
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location d'espaces publicitaires, diffusion d'annonces
publicitaires; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; gestion administrative de lieux d'expositions;
services d'abonnement à des journaux pour des tiers; gestion
des affaires commerciales et administration commerciale
notamment aide dans l'exploitation ou la direction d'une
entreprise commerciale, aide à la direction des affaires ou des
fonctions commerciales d'une entreprise industrielle ou
commerciale; conseils en organisation et direction des affaires;
informations ou renseignements d'affaires; relations
publiques; travaux de bureau notamment travaux statistiques,
mécanographiques, de sténotypie; comptabilité; reproduction
de documents; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); location de machines à écrire et
de matériel de bureau (à l' exception de la location d'appareils
de télécommunication, d'ordinateurs et de meubles); services
de vente au détail de: viande, poisson, volaille et gibier,
extraits de viande, fruits et légumes conservés, surgelés, séchés
et cuits, herbes potagères conservées, herbes de provence,
pignons de pin, graines préparées, olives conservées,
tapenades, noix, noisettes et amandes préparées, cornichons,
oignons frits déshydratés, gelées, confitures, compotes,
salades de fruits, fruits confits, oeufs, lait et produits laitiers,
huiles et graisses comestibles, graisses alimentaires,
charcuterie, jambon, lardons, saucisses, salaisons, saumon
fumé, crustacés (non vivants), conserves de viande ou de
poisson, boissons lactées où le lait prédomine, café, thé, cacao,
sucre, sucre de glace, riz, tapioca, sagou, succédanés du café,
farines et préparations faites de céréales, pain, petits pains,
biscottes, pâtisserie et confiserie à l'exception des chocolats,
biscuits, brioches, gâteaux, poudings, pain d'épice, gaufres,
crêpes (alimentation), décorations comestibles pour gâteaux,
pizzas, sandwiches, tartes, pâtes alimentaires, petits fours,
friands, bretzels, pâte d'amande, sucreries, glaces alimentaires,
miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), vinaigrette, épices,
glace à rafraîchir, boissons à base de café, de thé, de cacao,
aromates autres que les huiles essentielles, préparations
aromatiques à usage alimentaire, essences pour l'alimentation
(à l'exception des essences éthériques et des huiles
essentielles), mayonnaises, produits agricoles, horticoles et
forestiers (ni préparés, ni transformés), fruits et légumes frais
notamment olives, maïs, herbes potagères fraîches, noix,
noisettes, amandes, semences (graines), plantes et fleurs
naturelles, crustacés vivants, agrumes, bières, eaux minérales
et gazeuses, boissons non alcooliques et préparations pour
faire des boissons (à l'exception de celles à base de café, de thé
ou de cacao, et des boissons lactées), boissons de fruits et jus
de fruits, sirops pour boissons, boissons à base de petit-lait,
limonades, nectars de fruit, sodas, apéritifs sans alcool,
essences pour la préparation de boissons.

43 Services de restauration (alimentation), restaurants
libre-service, restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars), cafétérias, cafés-restaurants, services de bars,
préparation de repas et de plats à emporter, salons de thé,
services de traiteurs, restaurant-grill; services hôteliers;
services de bars; services de traiteurs; hébergement
temporaire; réservation et location de logements temporaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, deep-frozen, dried and cooked fruits and
vegetables, particularly corn; preserved garden herbs; herbes
de Provence; pine nuts; processed seeds, particularly sesame,
poppy; preserved olives; tapenades; walnuts, hazelnuts,
almonds, ground; gherkins; dried fried onions; jellies, jams,
compotes; fruit salads; crystallized fruits; eggs, milk and dairy
products, particularly butter, cheese, cream, pastry cream,
Chantilly cream, caramel custard; edible oils and fats; fats for
consumption; charcuterie, particularly ham, lardoon,
sausages; salted meats; smoked salmon; crustaceans (not
live); tinned meat or fish particularly tuna fish; milk beverages
with high milk content.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, icing sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flours and cereal preparations,

bread, bread rolls, rusks, pastry and confectionery excluding
chocolates, biscuits, brioches, cakes, puddings, gingerbread,
waffles, pancakes (food), edible decorations for cakes, pizzas,
sandwiches, tarts, pasta, petits fours, sausage rolls, pretzels,
marzipan, sugar confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments), vinaigrette; spices, particularly pepper,
paprika, nutmeg, curry; ice for refreshment; cocoa, coffee and
tea-based beverages; flavourings other than essential oils;
aromatic preparations for food; essences for foodstuffs (except
etheric essences and essential oils); mayonnaise.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor processed); fresh fruits and vegetables,
in particular olives, corn; fresh garden herbs; walnuts;
hazelnuts; almonds; plant seeds (grains); natural plants and
flowers; live crustaceans; citrus fruit.

32 Beers; mineral and sparkling waters; non-
alchoholic beverages and preparations for making beverages
(except those based on coffee, tea or cocoa, and milk drinks);
fruit drinks and fruit juices; syrups for beverages; whey
drinks; lemonades; fruit nectars; soda water; non-alcoholic
aperitifs; essences for making beverages.

35 Advertising, in particular publicity columns,
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples), sales promotion (for others),
publication of advertising texts, online advertising on a
computer network, rental of advertising time on any
communication media, publicity material rental, rental of
advertising space, dissemination of advertisements;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; administrative management of exhibition sites;
arranging newspaper subscriptions for others; business
management and business administration, in particular
assistance in running or managing a commercial venture,
assistance in managing the business or commercial activities
of an industrial or commercial company; business
organisation and management consulting; business
information or inquiries; public relations; office functions, in
particular statistical work, tabulating, stenotypy; accounting;
document reproduction; employment agencies; computerised
file management; data search in computer files (for others);
typewriter and office equipment rental (excluding rental of
telecommunications apparatus, computers and furniture);
retailing services for: meat, fish, poultry and game, meat
extracts, preserved, deep-frozen, dried and cooked fruits and
vegetables, preserved garden herbs, herbes de Provence, pine
nuts, processed seeds, preserved olives, tapenades, walnuts,
hazelnuts and ground almonds, gherkins, dried fried onions,
jellies, jams, compotes, fruit salads, crystallized fruits, eggs,
milk and dairy products, edible oils and fats, fats for
consumption, charcuterie, ham, lardoon, sausages, salted
meats, smoked salmon, crustaceans (not live), tinned meat or
fish, milk beverages with high milk content, coffee, tea, cocoa,
sugar, icing sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flours
and cereal preparations, bread, bread rolls, rusks, pastry and
confectionery excluding chocolates, biscuits, brioches, cakes,
puddings, gingerbread, waffles, pancakes (food), edible
decorations for cakes, pizzas, sandwiches, tarts, pasta, petits
fours, sausage rolls, pretzels, marzipan, sugar confectionery,
edible ices, honey, treacle, yeast, baking-powder, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), vinaigrette, spices, ice
for refreshment, cocoa, coffee and tea-based beverages,
flavourings other than essential oils, aromatic preparations
for food, essences for foodstuffs (except etheric essences and
essential oils), mayonnaise, agricultural, horticultural and
forestry products (neither prepared, nor processed), fresh
fruits and vegetables, in particular olives, corn, fresh garden
herbs, walnuts, hazelnuts, almonds, plant seeds (grains),
natural plants and flowers, live crustaceans, citrus fruit, beers,
mineral and sparkling waters, non-alchoholic beverages and
preparations for making beverages (except those based on
coffee, tea or cocoa and milk drinks), fruit drinks and fruit
juices, syrups for beverages, whey drinks, lemonades, fruit
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nectars, soda water, non-alcoholic aperitifs, essences for
making beverages.

43 Services for providing food and drink, self-service
restaurants, snack bars, cafeterias, cafés, services provided by
bars, preparing take-away meals and dishes, tea rooms,
catering services, steakhouses; hotel services; bar services;
catering; temporary accommodation; reservation and rental
of temporary accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas,
en particular maíz; hierbas aromáticas en conserva; hierbas
provenzales; piñones de pino; granos preparados, en particular
sésamo, semillas de amapola; aceitunas en conserva; puré de
aceitunas; nueces, avellanas, almendras preparadas;
pepinillos; cebollas fritas deshidratadas; jaleas, mermeladas,
compotas; ensaladas de frutas; frutas confitadas; huevos,
leche y productos lácteos, en particular mantequilla, quesos,
nata, crema pastelera, nata batida, crème brûlée; aceites y
grasas comestibles; grasas alimenticias; charcutería, en
particular jamones, torreznos, salchichas; salazones; salmón
ahumado; crustáceos (no vivos); conservas de carne o de
pescado, en particular atún; bebidas lacteadas en las que
predomina la leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, azúcar pulverizada, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones
de cereales, pan, panecillos, biscotes, productos de pastelería
y confitería (excepto chocolates), galletas, bollos, pasteles,
natillas, pan de especias, barquillos, creps (alimentación),
adornos comestibles para pasteles, pizzas, emparedados,
tartas, pasta, pastelillos, golosinas, pretzels, mazapán, dulces,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos),
vinagretas; especias, en particular pimienta, pimentón, nuez
moscada, curry; hielo; bebidas a base de café, té o cacao;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; preparaciones
aromáticas para uso alimenticio; esencias para alimentos
(excepto esencias etéricas y aceites esenciales); mayonesas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales (ni
preparados ni transformados); frutas y hortalizas frescas, en
particular aceitunas, maíz; hierbas aromáticas frescas; nueces;
avellanas; almendras; semillas (granos); plantas y flores
naturales; crustáceos vivos; cítricos.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
sin alcohol y preparaciones para hacer bebidas (excepto
bebidas lacteadas o a base de café, té o cacao); bebidas y
zumos de frutas; jarabes para hacer bebidas; bebidas a base
de suero de leche; limonadas; néctares de frutas; sodas;
aperitivos sin alcohol; esencias para la preparación de bebidas.

35 Publicidad, en particular correo publicitario,
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), promoción de ventas (para terceros), publicación de
textos publicitarios, publicidad en línea en una red informática,
alquiler de tiempo publicitario en todo tipo de medios de
comunicación, alquiler de material publicitario, alquiler de
espacios publicitarios, difusión de anuncios publicitarios;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; gestión administrativa de locales de exposiciones;
servicios de suscripción a periódicos (para terceros); gestión
de negocios comerciales y administración comercial, en
particular asistencia en explotación o dirección de empresas
comerciales, asistencia en dirección de negocios o en
operación comercial de empresas industriales o comerciales;
asesoramiento en organización y dirección de negocios;
servicios de información comercial; relaciones públicas;
trabajos de oficina, en particular trabajos estadísticos, de
mecanografía y de estenotipia; contabilidad; reprografía;
oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos;
búsqueda de información en archivos informáticos (para
terceros); alquiler de máquinas de escribir y de material de
oficina (excepto alquiler de aparatos de telecomunicación,
ordenadores o muebles); servicios de venta minorista de
carne, pescado, aves y caza, extractos de carne, frutas y
hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas, hierbas
aromáticas en conserva, hierbas provenzales, piñones de pino,
granos preparados, aceitunas en conserva, puré de aceitunas,
nueces, avellanas y almendras preparadas, pepinillos, cebollas
fritas deshidratadas, jaleas, mermeladas, compotas,
ensaladas de frutas, frutas confitadas, huevos, leche y
productos lácteos, aceites y grasas comestibles, grasas
alimenticias, charcutería, jamones, torreznos, salchichas,
salazones, salmón ahumado, crustáceos (no vivos), conservas

de carne o de pescado, bebidas lacteadas en las que
predomina la leche, café, té, cacao, azúcar, azúcar
pulverizada, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas
y preparaciones de cereales, pan, panecillos, biscotes,
productos de pastelería y confitería (excepto chocolates),
galletas, bollos, pasteles, natillas, pan de especias, barquillos,
creps (alimentación), adornos comestibles para pasteles,
pizzas, emparedados, tartas, pasta, pastelillos, golosinas,
pretzels, mazapán, dulces, helados, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), vinagretas, especias, hielo, bebidas a base de
café, té o cacao, aromatizantes que no sean aceites
esenciales, preparaciones aromáticas para uso alimenticio,
esencias para alimentos (excepto esencias etéricas y aceites
esenciales), mayonesas, productos agrícolas, hortícolas y
forestales (ni preparados ni transformados), frutas y hortalizas
frescas, en particular aceitunas, maíz, hierbas aromáticas
frescas, nueces, avellanas, almendras, semillas (granos),
plantas y flores naturales, crustáceos vivos, cítricos, cervezas,
aguas minerales y gaseosas, bebidas sin alcohol y
preparaciones para hacer bebidas (excepto bebidas lacteadas
o a base de café, té o cacao), bebidas y zumos de frutas,
jarabes para hacer bebidas, bebidas a base de suero de leche,
limonadas, néctares de frutas, sodas, aperitivos sin alcohol,
esencias para la preparación de bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación),
restaurantes de autoservicio, restaurantes de servicio rápido y
permanente (snack-bar), cafeterías, cafés-restaurantes,
servicios de bar, preparación de comidas y platos para llevar,
salones de té, servicios de catering, restaurante-parrilla;
servicios hoteleros; servicios de bares; servicios de comidas
preparadas; hospedaje temporal; alquiler y reserva de
hospedaje temporal.
(822) CH, 02.08.2006, 551168.
(832) JP, US.
(834) UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 12.02.2009 1 003 411
(180) 12.02.2019
(732) MPEG LA, LLC

Suite 400 E,
6312 S. Fiddlers Green Circle
Greenwood Village, CO 80111 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 26.1.
(571) La marque se compose de trois cercles chevauchants et

de la lettre "M" inscrite à l'intérieur du plus grand
cercle. Trois cercles de plus petite taille sont disposés à
gauche des cercles chevauchants. Des lettres capitales
se trouvent à droite de la lettre "M", formant ainsi la
marque "MPEGLA" en lettres capitales. / The mark
consists of three intersecting circles with the upper-
case letter "M" inside the largest circle. There are three
smaller circles to the left of the intersecting circles and
the upper-case letters are to the right of the letter "M"
to form the mark "MPEGLA" in upper-case letters. / La
marca consiste en tres círculos superpuestos y de
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distintos tamaños, con una letra M en mayúsculas al
interior del círculo de mayor tamaño. A la izquierda se
dibujan tres círculos más pequeños y a la derecha de la
letra M figuran otras letras en mayúsculas que en su
conjunto forman la marca "MPEGLA".

(511) NCL(9)
45 Octroi de licences de propriété intellectuelle et

services d'octroi de licences de propriété intellectuelle à
plusieurs parties pour des tiers.

45 Licensing of intellectual property and multi-party
intellectual property licensing services for others.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual y
concesión de licencias de propiedad intelectual para múltiples
usuarios, para terceros.
(821) US, 05.02.2009, 77663979.
(832) AU, CH, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.02.2009 1 003 412
(180) 02.02.2019
(732) GROUPE CADUM

Tour Gamma B,
193 Rue de Bercy
F-75012 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de nettoyage; produits de lavage; produits

de dégraissage; produits pour nettoyer tous types de surfaces et
de matériaux; détachants; détartrants à usage domestique; gels
nettoyant pour les mains; savons; savons détacheurs; lingettes
nettoyantes imprégnées de lotion; huiles essentielles; extraits
de fleurs; encens; pot-pourri odorant; produits pour nettoyer
les appareils ménagers, y compris les lave vaisselle,
réfrigérateurs, congélateurs, micro-ondes et machines à laver.

 5 Désodorisants (autre qu'à usage personnel);
absorbeurs d'odeurs; assainissant pour réfrigérateur et lave
vaisselle; produits pour le rafraîchissement et la purification de
l'air; désodorisants d'intérieur à usage domestique; produits
désodorisants pour lave vaisselle, réfrigérateurs et en général
tous appareils ménagers; désinfectants à usage hygiénique;
recharges pour absorbeurs ou neutralisateurs d'odeurs.

11 Appareils, boîtiers de désodorisation non à usage
personnel; appareils, boîtiers absorbeurs ou neutralisateurs
d'odeurs et d'humidité; appareils, boîtiers (appareils) pour la
conservation de fruits et légumes; appareils, boîtiers pour la
désodorisation de réfrigérateurs, de lave vaisselle et en général
tout appareils ménagers; humidificateurs.

21 Matériel de nettoyage; ustensiles et récipients pour
le ménage ou la cuisine; lingettes pour épousseter et pour
nettoyer; instruments de nettoyage actionnés manuellement;
pulvérisateurs et vaporisateurs de parfum.

 3 Cleaning products; washing products; degreasing
products; products for cleaning all types of surfaces and
materials; stain removers; scale removing preparations for
household purposes; hand washing gel; soaps; stain-removing
soaps; cleansing wipes impregnated with lotion; essential oils;
flower extracts; incense; scented potpourri; products for
cleaning household apparatus, including dishwashers,
refrigerators, freezers, microwave ovens and washing
machines.

 5 Deodorants (other than for personal use); odor
absorbers; refrigerator and dishwasher sanitizers; products

for purifying and refreshing air; room deodorants for
household use; air deodorizing preparations for dishwashers,
refrigerators and in general all household apparatus;
disinfectants for sanitary use; refills for odor absorbers or
neutralizers.

11 Apparatus, casings for deodorizing, not for
personal use; apparatus, casings for absorbing or neutralizing
odors and humidity; apparatus, casings (apparatus) for
preserving fruits and vegetables; apparatus, casings for
deodorizing refrigerators, dishwashers and in general all
household appliances; humidifiers.

21 Cleaning material; household or kitchen utensils
and containers; wipes for dusting and cleaning; hand-
operated cleaning instruments; perfume atomizers and
sprayers.

 3 Productos de limpieza; productos de lavado;
productos de desengrase; productos para limpiar todo tipo de
superficies y materiales; quitamanchas; desincrustantes para
uso doméstico; geles de limpieza para las manos; jabones;
jabones quitamanchas; toallitas limpiadoras impregnadas de
lociones; aceites esenciales; extractos de flores; incienso;
popurrís aromáticos; productos para limpiar aparatos
domésticos, incluidos lavavajillas, refrigeradores,
congeladores, hornos microondas y lavadoras de ropa.

 5 Desodorantes (que no sean para uso personal);
absorbentes de olores; productos desodorantes para
refrigeradores y lavavajillas; productos para purificar y
refrescar el aire; desodorantes de interior para uso doméstico;
productos desodorantes para lavavajillas, refrigeradores y, en
general, todo tipo de aparatos domésticos; desinfectantes para
uso higiénico; recambios para absorbentes o neutralizadores
de olores.

11 Aparatos y cajas para desodorización que no sean
para uso personal; aparatos y cajas absorbentes o
neutralizadores de olores y humedad; aparatos y cajas
(aparatos) para la conservación de frutas y hortalizas; aparatos
y cajas para la desodorización de refrigeradores, lavavajillas y,
en general, de todo tipo de aparatos domésticos;
humidificadores.

21 Material de limpieza; utensilios y recipientes para la
casa y la cocina; toallitas para quitar el polvo y limpiar;
instrumentos de limpieza accionados manualmente;
vaporizadores y pulverizadores de perfume.
(821) FR, 04.08.2008, 08 3 592 495.
(822) FR, 09.01.2009, 08 3 592 495.
(300) FR, 04.08.2008, 08 3 592 495, classe 5, classe 11,

classe 21 / class 5 / class 11 / class 21 / clase 5 / clase
11 / clase 21.

(832) KR.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 16.02.2009 1 003 413
(180) 16.02.2019
(732) ANÍBAL ARMANDO INOCÊNCIO

Quinta do Roncão, Boidobra
P-6200-308 Covilhã (PT).
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(841) PT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 29.1.
(566) Eau de source et eau minérale, Quinta do Roncão. /

Spring and mineral water, Quinta do Roncão. / Água de
naciente y água mineral, Quinta do Roncão.

(526) L'élément graphique est comme décrit en 7 (a) et les
éléments verbaux sont comme décrits en 9(f). / The
figure as in 7 (a), and the verbal elements as in 9(f). /
La figura 7 (a) y los elementos denominativos 9 (f).

(511) NCL(9)
32 Eaux de table.
32 Table waters.
32 Aguas de mesa.

(821) PT, 28.04.2008, 433267.
(822) PT, 17.09.2008, 433267.
(834) ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 10.03.2009 1 003 414
(180) 10.03.2019
(732) "Joker Media" OOD

"Evlogi Georgiev" Blvd. 22
BG-1164 Sofia (BG).

(531) 28.5.
(561) SAHARA.
(511) NCL(9)

 9 Supports de données magnétiques; disques
optiques; disques magnétiques; disques acoustiques; cassettes
vidéo; disques compacts (audio-vidéo); CD-ROM; disques
DVD; chansons musicales enregistrables par communication
sur Internet; chansons musicales enregistrables sur des pages

Web MP3 sur Internet; supports d'enregistrements sonores;
films pour l'enregistrement des sons; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; lunettes de soleil; lunettes de sport.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
services commerciaux; publicité en ligne sur un réseau
informatique; préparation de petites annonces; publication de
textes publicitaires; location de matériel publicitaire; publicité
télévisée; services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services ayant trait à la gestion
d'activités commerciales de merchandising et franchisage.

41 Divertissement; services d'artistes de spectacles;
représentations musicales en direct de groupes vocaux et
instrumentaux; enregistrement sur bandes vidéo; services de
studios d'enregistrement; divertissements radiophoniques et
télévisés; production de vidéoclips, films sur bandes vidéo;
montage de programmes de télévision, programmes
interactifs, programmes multimédias; production et mise à
disposition de spectacles; organisation de spectacles (services
d'impresarios); services de clubs (divertissement ou
éducation); organisation de programmes de spectacles de
musique; concerts; publication de textes (autres que textes
publicitaires); publication en ligne de livres et revues
électroniques; mise à disposition de services de karaoké; mise
à disposition en ligne de publications électroniques non
téléchargeables.

 9 Magnetic data media; optical discs; magnetic
discs; sound recording discs; video cassettes; compact discs
(audio-video); CD-ROM discs; DVD discs; music songs,
which can be recorded via Internet communication; music
songs, which can be recorded from MP3 Internet Web pages;
sound recording carriers; sound recording strips; integrated
circuit cards (smart cards); sunglasses; goggles for sports.

35 Advertising; business management; commercial;
online advertising on a computer network; publicity columns
preparation; publication of publicity texts; rental of publicity
material; television advertising; modelling for advertising or
sales promotion; services connected with business
management of merchandising and franchising.

41 Entertainment; entertainer services; live music
from vocal and instrumental groups; videotaping; recording
studio services; radio and television entertainment; videotape
film, video clip production; production of television programs,
interactive programs, multimedia programs; production and
providing of show; organization of show (impresario
services); club services (entertainment or education);
organization of musical show programs; concerts; publication
of texts (other than publicity texts); publication of electronic
books and journals on-line; providing karaoke services;
providing on-line electronic publications (not downloadable).

 9 Soportes de datos magnéticos; discos ópticos;
discos magnéticos; discos acústicos; videocasetes; discos
compactos (audio-video); discos CD-ROM; discos DVD;
música, que se puede grabar por Internet; música, que se
puede grabar desde páginas web MP3 por Internet; soportes
de grabaciones sonoras; cintas para grabaciones sonoras;
tarjetas de circuitos integrados (tarjetas inteligentes); gafas de
sol; gafas de deporte.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; publicidad en línea por una red
informática; redacción de correo publicitario; publicación de
textos publicitarios; alquiler de material publicitario; publicidad
televisada; servicios de modelos para fines publicitarios o de
promoción de ventas; servicios sobre gestión comercial de
mercadeo y franquicias.

41 Servicios de entretenimiento; servicios de artistas
de espectáculos; actuaciones musicales en directo de grupos
vocales o instrumentales; videograbación; servicios de
estudios de grabación; programas de entretenimiento por radio
y televisión; películas de cintas de video, producción de
videoclip; producción de programas de televisión, programas
interactivos, programas multimedia; producción y facilitación
de espectáculos; organización de espectáculos (servicios de
empresarios); servicios de clubes (educación y
entretenimiento); organización de programas de espectáculos
musicales; conciertos; edición de textos (que no sean textos
publicitarios); publicación en línea de libros y periódicos
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electrónicos; servicios de karaoke; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables).
(821) BG, 11.07.2008, 104498.
(832) EM.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.03.2009 1 003 415
(180) 19.03.2019
(732) YOKOGAWA ELECTRIC CORPORATION

9-32, Nakacho 2-chome,
Musashino-shi
Tokyo 180-8750 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Analyseurs de la concentration des ions;

analyseurs de la qualité de l'eau; dispositifs de mesure de
niveau d'oxygène dans des gaz et/ou liquides; hygromètres;
analyseurs de gaz; instruments et machines d'analyse;
machines et instruments de mesure ou d'essai.

 9 Ion concentration analyzers; water quality
analyzers; measurement devices of oxygen level in gases and/
or liquids; hygrometers; gas analyzers; analyzing machines
and instruments; measuring or testing machines and
instruments.

 9 Analizadores de la concentración del iones;
analizadores de la calidad del agua; dispositivos de medición
del nivel de oxígeno en gases o líquidos; higrómetros;
analizadores de gases; máquinas e instrumentos de análisis;
máquinas e instrumentos de medición o prueba.
(821) JP, 12.11.2008, 2008-91567.
(300) JP, 12.11.2008, 2008-91567.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.03.2009 1 003 416
(180) 19.03.2019
(732) YOKOGAWA ELECTRIC CORPORATION

9-32, Nakacho 2-chome,
Musashino-shi
Tokyo 180-8750 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Analyseurs de la concentration des ions;

analyseurs de la qualité de l'eau; dispositifs de mesure de
niveau d'oxygène dans des gaz et/ou liquides; hygromètres;
analyseurs de gaz; instruments et machines d'analyse;
machines et instruments de mesure ou d'essai.

 9 Ion concentration analyzers; water quality
analyzers; measurement devices of oxygen level in gases and/
or liquids; hygrometers; gas analyzers; analyzing machines
and instruments; measuring or testing machines and
instruments.

 9 Analizadores de la concentración de iones;
analizadores de la calidad del agua; dispositivos de medición
del nivel de oxígeno en gases o líquidos; higrómetros;

analizadores de gases; máquinas e instrumentos de análisis;
máquinas e instrumentos de medición o prueba.
(821) JP, 12.11.2008, 2008-91568.
(300) JP, 12.11.2008, 2008-91568.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 31.03.2009 1 003 417
(180) 31.03.2019
(732) Marc Szwajcer

Maria Theresialei 4
B-2018 Antwerpen (Belgique) (BE).

(841) BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, parfums, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; lait
d'amandes à usage cosmétique; huile d'amandes; savon
d'amandes; ambre (parfumerie); dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau); aromates (huiles essentielles);
assouplisseurs; astringents à usage cosmétique; préparations
cosmétiques pour le bain; sels pour le bain non à usage
médical; bâtonnets ouatés à usage cosmétique; produits pour
les soins de la bouche non à usage médical; lotions capillaires;
colorants pour cheveux; cosmétiques pour cils; colorants pour
la toilette; nécessaires de cosmétique; crèmes cosmétiques;
lotions à usage cosmétique; crayons à usage cosmétique; eau
de Cologne; eau de lavande; eaux de senteur; eaux de toilette;
huiles à usage cosmétique; huiles de toilette; huiles pour la
parfumerie; laits de toilette; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; produits de maquillage; produits cosmétiques
pour les soins de la peau.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes, à savoir, fenêtres et portes métalliques, coffres
métalliques, revêtements de murs métalliques, cheminées
métalliques, escaliers métalliques, panneaux métalliques pour
la construction, planchers métalliques, plafonds métalliques,
volets métalliques, toitures métalliques, monuments
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; porte-cartes
(portefeuilles); étuis pour clés (maroquinerie); mallettes pour
documents; porte-documents; moleskine (imitation du cuir),
similicuir; ombrelles; fouets et sellerie; portefeuilles; porte-
monnaie non en métaux précieux, sacs à main, à dos, à
roulettes, sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage,
d'écoliers; coffres destinés à contenir des affaires de toilette;
trousses de voyage (maroquinerie); étuis pour clés
(maroquinerie), trousses de toilette et de maquillage (non
équipées); colliers ou habits pour animaux; filets ou sacs à
provisions; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en cuir).

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
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bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; constructions non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises,
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; articles
d'habillement; articles d'habillement féminin; capuchons
(vêtements); ceintures (habillement); gants (habillement);
foulards; cravates, bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements; habits; blouses; chemises;
chemisettes; tee-shirts; combinaisons (vêtements);
combinaisons (sous-vêtements); costumes; pantalons; vestes;
pull-overs; gilets; chandails; robes; empiècements de
chemises; plastrons de chemises; doublures confectionnées
(parties de vêtements); manteaux; vareuses; pèlerines;
gabardines (vêtements); imperméables; poches de vêtements;
pochettes (habillement); jerseys (vêtements); tricots
(vêtements); lingerie de corps; peignoirs; pyjamas; robes de
chambre; casquettes; écharpes; sous-vêtements.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et d'aide à la commercialisation pour la vente en
gros de produits cosmétiques, de savons, de parfums, d'huiles
essentielles, de produits pour les soins du corps, de produits de
beauté, de vêtements, de chaussures et de chapellerie, d'articles
en cuir ou en imitation du cuir, de sacs, de bagages, de meubles
et de mobilier, de matériaux de construction, de structures
matérielles conçues et aménagées spécialement pour la
présentation, la distribution et la vente de produits.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; recherches en
cosmétologie; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; stylisme (esthétique industrielle);
services de dessinateurs pour emballages; services de
dessinateurs d'arts graphiques; essai de textiles; architecture;
conseils en construction, dessin industriel; essais de matériaux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, perfumes, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices; almond milk for cosmetic
use; almond oil; almond soap; amber (perfumery); depilatory
preparations; make-up removing products; lipstick; beauty
masks; shaving products; leather preservatives (polishes);
creams for leather; cosmetic preparations for slimming
purposes; sunscreen products (cosmetic preparations for skin
tanning); aromatics (essential oils); fabric softeners;
astringents for cosmetic use; cosmetic preparations for baths;
bath salts not for medical use; cotton sticks for cosmetic use;
oral care products not for medical use; hair lotions; hair dyes;
cosmetic preparations for eyelashes; colorants for toilet
purposes; cosmetic sets; cosmetic creams; lotions for cosmetic
use; cosmetic pencils; eau-de-Cologne; lavender water;
scented water; eaux de toilette; oils for cosmetic use; oils for
toilet purposes; oils for perfumes and scents; cleansing milk
for toilet purposes; tissues impregnated with cosmetic lotions;
make-up products; cosmetic products for skin care.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; goods of
common metal not included in other classes, namely, doors
and windows of metal, chests of metal, wall claddings of metal,
chimneys of metal, staircases of metal, building panels of
metal, floors of metal, ceilings of metal, shutters of metal,
roofing of metal, monuments of metal.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; card cases (note cases); key cases (leatherware);
attaché cases; briefcases; moleskin (imitation leather),

imitation leather; sunshades; whips and saddlery; wallets;
purses not of precious metal, handbags, backpacks, wheeled
bags, bags for climbers, bags for campers, traveling bags,
beach bags, school bags; chests designed to contain toiletry
articles; traveling sets (leatherware); key cases (leatherware),
toiletry and make-up bags (unfitted); collars or clothing for
animals; shopping nets or bags; bags or small bags
(envelopes, pouches) for packaging (made of leather).

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments;
non-metallic buildings.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts, clothing of
leather or imitation leather; wearing apparel (clothing);
clothing for women; hoods (clothing); belts (clothing); gloves
(clothing); scarves; neckties, hosiery; socks; slippers; beach,
ski or sports footwear; babies' diapers of textile; underwear;
garments; blouses; shirts; chemisettes; tee-shirts;
combinations (clothing); slips (underwear); suits; trousers;
jackets; pullovers; vests; sweaters; dresses; shirt yokes; shirt
fronts; ready-made linings (parts of clothing); coats; stuff
jackets; pelerines; gabardines (clothing); raincoats; pockets
for clothing; pocket squares (clothing); jerseys (clothing);
knitwear (clothing); underclothing; dressing gowns; pajamas;
house dresses; caps; sashes for wear; underwear.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail sale services and
marketing assistance for wholesaling of cosmetic products,
soaps, perfumes, essential oils, body care products, beauty
products, clothing, footwear and headgear, goods of leather or
imitation leather, bags, luggage, furniture and furnishings,
building materials, structures (facilities) specially designed
and fitted for presentation, distribution and sale of goods.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
cosmetic science research; research and development of new
products for third parties; styling (industrial design);
packaging design services; graphic arts design services;
textile testing; architecture; architectural consultation,
industrial design; testing of materials.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, perfumes, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos; leche de almendras para
uso cosmético; aceite de almendras; jabón de almendras;
ámbar (perfumería); productos depilatorios; productos para
desmaquillar; barras de labios; mascarillas de belleza;
productos para el afeitado; productos para conservar el cuero
(ceras); cremas para el cuero; preparaciones cosméticas para
adelgazar; productos de protección solar (preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel); aromatizantes o
aromas (aceites esenciales); suavizantes; astringentes para
uso cosmético; preparaciones cosméticas para el baño; sales
de baño no medicinales; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; productos de higiene bucal no medicinales;
lociones capilares; tintes para el cabello; cosméticos para
pestañas; tintes de tocador; neceseres de cosmética; cremas
cosméticas; lociones para uso cosmético; lápices para uso
cosmético; agua de Colonia; agua de lavanda; aguas
perfumadas; aguas de tocador; aceites para uso cosmético;
aceites de tocador; aceites de perfumería; leches de tocador;
toallitas impregnadas de lociones cosméticas; productos de
maquillaje; productos cosméticos para el cuidado de la piel.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; productos metálicos no comprendidos en otras
clases, a saber, puertas y ventanas metálicas, baúles
metálicos, revestimientos metálicos para muros, chimeneas
metálicas, escaleras metálicas, paneles para la construcción
metálicos, suelos metálicos, techos metálicos, contraventanas
metálicas, techados metálicos, monumentos metálicos.
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18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; tarjeteros
(billeteras); estuches para llaves (marroquinería); maletines
para documentos; portadocumentos; molesquín (cuero de
imitación), cuerina; sombrillas; fustas y guarnicionería;
billeteras; monederos que no sean de metales preciosos,
bolsos de mano, mochilas y bolsas de ruedas, sacos de
alpinistas y de campistas, bolsos de viaje, de playa y de
escolares; cofres destinados a contener artículos de tocador;
estuches de viaje (marroquinería); estuches para llaves
(marroquinería), neceseres de tocador y de maquillaje
(vacíos); collares o ropa para animales; redecillas o bolsas
para la compra; bolsas o bolsitas (sobres, fundas) para
embalaje (de cuero).

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; construcciones no metálicas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas, prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; prendas de vestir; prendas de vestir para
damas; capuchas (ropa); cinturones (vestimenta); guantes
(vestimenta); fulares; corbatas, prendas de punto; calcetines;
escarpines; calzado de playa, de esquí o de deporte; pañales
de materias textiles; ropa interior; ropa; blusas; camisas;
camisetas; camisetas de manga corta; conjuntos (ropa);
conjuntos (ropa interior); trajes; pantalones; chaquetas;
pulóveres; chalecos; suéteres; vestidos; canesúes de camisas;
pecheras de camisas; forros confeccionados (partes de ropa);
abrigos; marineras; esclavinas; gabardinas; impermeables;
bolsillos de vestidos; pañuelos de bolsillo (ropa); jerseys
(prendas de vestir); prendas de punto; lencería; albornoces;
pijamas; batas; gorras; bufandas; ropa interior.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor y asistencia con la comercialización para la
venta al por mayor de productos cosméticos, jabones,
perfumes, aceites esenciales, productos para el cuidado del
cuerpo, productos de belleza, prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería, artículos de cuero o de imitaciones
del cuero, bolsos, maletas, muebles y mobiliario, materiales de
construcción, estructuras materiales diseñadas y dispuestas
especialmente para la presentación, la distribución y la venta
de productos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; investigación sobre cosmetología;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estilismo (diseño industrial); servicios de diseñadores para
embalajes; servicios de diseñadores de artes gráficas; pruebas
de textiles; arquitectura; asesoramiento en materia de
construcción, diseño industrial; pruebas de materiales.
(821) EM, 07.10.2008, 007292758.
(300) EM, 07.10.2008, 007292758.
(832) CH, CN, JP, NO.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 16.03.2009 1 003 418
(180) 16.03.2019
(732) skyton energy GmbH & Co. KG

Ernst-Augustin-Str. 12
12489 Berlin (DE).

(812) EM
(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électroniques et

électriques utilisés pour produire et distribuer de l'énergie; bus
de données numériques dotés d'une topologie physique et d'un
protocole d'échange de données spécifiques pour la saisie et le
traitement de données de mesure, tous pour des installations
photovoltaïques de production d'énergie; appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; boîtiers de raccordement de générateurs; matériel
informatique et logiciels (compris dans cette classe), y compris
périphériques informatiques; circuits électriques et
électroniques; appareils de protection contre les surtensions ou
les interférences électriques dans des systèmes d'alimentation
électrique; appareils d'alimentation, de régulation, de
transmission, de contrôle, de stockage et de distribution
d'électricité; coffrets de batteries, batteries électriques, câbles,
fiches et raccords ainsi qu'installations de batteries pour
l'accumulation d'énergie électrique produite par des
installations photovoltaïques, d'éoliennes et de cellules de
combustible renouvelables; inverseurs pour installations
photovoltaïques; onduleurs (électricité); serre-fils [électricité];
fiches, terminaux, conducteurs, raccords de tuyaux,
adaptateurs; modules solaires; transformateurs; stations à
transformateurs.

37 Réparation, installation et maintenance des
équipements et appareils d'installations de production
d'énergie électrique et leurs parties dans le domaine de la
production d'énergie et des installations de production
d'énergie; réparation, installation et entretien d'installations
photovoltaïques de production d'énergie, de modules solaires
et/ou d'appareils et d'instruments pour la saisie, le traitement et
la transmission de données de mesure en rapport avec des
installations photovoltaïques de production d'énergie.

38 Télécommunications; services de conseil et
d'information, également en ligne, dans le domaine des
télécommunications; fourniture d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux et/ou à des programmes
informatiques sur des réseaux de données, également par le
biais de connexions de télécommunication; fourniture d'accès
à des informations sur Internet; messagerie électronique;
transfert de données par le biais des télécommunications;
services de radiotélécommunication; services de
communication par le biais de réseaux de fibres optiques;
services de communication par terminaux informatiques ou
téléphone; services de routage et de jonction de
télécommunications; location de lignes de
télécommunications; services de routage et de jonction de
télécommunications; services de téléphonie mobile sans fil;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
services de passerelles de télécommunication; services d'appel
(radio, téléphonique ou par le biais d'autres moyens de
communication électronique); transmission par satellite;
services de transmission de la voix; services de messagerie
vocale; services de télécopie; services téléphoniques; services
de télécommunication par le biais de plates-formes et portails
sur Internet; services de téléconférence; services de
télécommunication par le biais de terminaux informatiques, de
la télématique, de satellites, de la radio, de télégraphes, de
téléphones; livraison de services numériques audio et/ou vidéo
par le biais des télécommunications; location de dispositifs et
d'équipements de télécommunication et/ou transmission ou
consultation de données et d'informations; location de
modems; services de location d'appareils téléphoniques;
location d'appareils de télécommunication; location de temps
d'accès à des réseaux informatiques mondiaux; fourniture
d'accès à des bases de données; messagerie Web; services
d'accès aux télécommunications; location de télécopieurs.

42 Services d'ingénieurs; services d'ingénieurs en
matière de production d'électricité et de gaz naturel; services
d'ingénieurs pour des applications sur grands et moyens
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systèmes informatiques ainsi que pour installations de
production d'énergie; réparation, installation et maintenance
d'équipements, notamment de logiciels, dans le domaine de la
production d'énergie et des installations de production
d'énergie; fourniture d'expertises et analyses technico-
scientifiques; services de mesures et d'essais techniques;
conduite de tests et d'examens techniques; exécution de
mesures techniques; programmation informatique;
surveillance de prestations et analyse de réseaux, en particulier
au sein d'installations de production d'énergie.

 9 Electronic and electrical apparatus and
instruments, for use in generating or distributing energy;
digital data buses with a specific physical topology and data
exchange protocol, for the capture and processing of
measurement data, all for use in photovoltaic energy
generating installations; apparatus and instruments for the
supply, distribution, transformation, accumulation, regulation
or control of electric current; generator connector boxes;
computer hardware and software (included in this class),
including computer peripheral devices; electrical and
electronic circuits; apparatus for protection against surges or
electrical interference in electricity supplies; apparatus for the
supply, regulation, transmission, control, storage and
distribution of electricity; battery boxes, electric batteries,
cables, plugs and connectors, and battery installations for the
accumulation of electrical energy, generated through
renewable photovoltaic, wind and fuel cell installations;
inverters for photovoltaic installations; inverters (electricity);
wire connectors [electricity]; connectors, terminals,
conductors, junctions for pipes, adapters; solar modules;
transformers; transformer stations.

37 Repair, installation and maintenance of equipment
and apparatus for energy generating installations and parts
therefor, for the energy generating sector, and for use in
energy generating installations; repair, installation and
maintenance of photovoltaic energy generating installations,
solar modules and/or apparatus and instruments for the
capture, processing and forwarding of measurement data in
connection with photovoltaic energy generating installations.

38 Telecommunications; consultancy and
information, including online, in the field of
telecommunications; providing access to global computer
networks and/or computer programs on data networks,
including via telecommunications connections; providing
access to information on the Internet; electronic mail; transfer
of data by telecommunications; radio telecommunications;
communications by optical fibre networks; communication by
computer terminals or telephone; telecommunication routing
and junction services; leasing of telecommunications lines;
telecommunication routing and junction services; wireless
mobile phone services; computer-aided transmission of
messages and images; telecommunication gateway services;
paging services by radio, telephone or other electronic
communications systems; satellite transmission; voice
transmission services; voice messaging; fax services;
telephone services; telecommunications by means of platforms
and portals on the Internet; teleconferencing services;
telecommunications by computer terminals, via telematics,
satellites, radios, telegraphs, telephones; delivery of digital
audio and/or video by telecommunications; rental of devices
and equipment for telecommunications and/or for sending and
retrieving data and messages; rental of modems; telephone
rental services; rental of telecommunications apparatus;
leasing of access time to global computer networks; providing
access to databases; web messaging; telecommunication
access services; rental of fax machines.

42 Engineering; engineering services in the field of
electrical power and natural gas production; engineering
services for applications on large and medium-sized computer
systems, and for energy generating installations; repair,
installation and maintenance of equipment, namely software,
in the field of energy generation, and for use in energy
generating installations; providing of scientific and technical
analyses and expertise; technical measuring and testing;

technical tests and checks; technical measuring; computer
programming; capacity monitoring and analysis of network
operations, in particular within energy generating
installations.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
utilizados en generación o distribución de energía; conductores
(bus) de datos digitales con topología física específica y
protocolo de intercambio de datos para captura y
procesamiento de valores de medición, todos éstos para
instalaciones de generación de energía fotovoltaica; aparatos
e instrumentos para suministro, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de corriente eléctrica; cajas
de conexión de generadores; hardware y software
(comprendidos en esta clase), incluidos periféricos de
ordenador; circuitos eléctricos y electrónicos; aparatos de
protección contra sobretensión o interferencia eléctrica en el
suministro de electricidad; aparatos para suministro,
regulación, transmisión, control, almacenamiento y distribución
de electricidad; cajas de baterías, baterías eléctricas, cables,
enchufes y conectores, así como instalaciones de baterías
para acumulación de energía eléctrica generada mediante
instalaciones fotovoltaicas, eólicas y de pilas de combustible
renovables; inversores para instalaciones fotovoltaicas;
inversores (electricidad); bornes de presión (electricidad);
conectores, terminales, conductores, empalmes para tubos,
adaptadores; módulos solares; transformadores;
subestaciones de transformación.

37 Reparación, instalación y mantenimiento de
equipos y aparatos para instalaciones de generación de
energía y de sus partes, utilizadas en el sector energético, así
como en instalaciones de generación de energía; instalación,
mantenimiento y reparación de instalaciones de generación de
energía fotovoltaica, módulos solares y aparatos e
instrumentos para captura, procesamiento y reenvío de valores
de medición de instalaciones de generación de energía
fotovoltaica.

38 Telecomunicaciones; información y consultoría,
también en línea, sobre telecomunicaciones; servicios de
acceso a redes informáticas mundiales o programas
informáticos en redes de datos, también mediante conexiones
de telecomunicación; servicios de acceso a información en
Internet; correo electrónico; transferencia de datos mediante
telecomunicaciones; telecomunicaciones por radio;
comunicación a través de redes de fibra óptica; comunicación
a través de terminales informáticos o por teléfono; servicios de
direccionamiento y de unión para telecomunicaciones; alquiler
de líneas de telecomunicación; servicios de direccionamiento y
de unión para telecomunicaciones; servicios de telefonía móvil
inalámbrica; transmisión de mensajes y de imágenes asistida
por ordenador; servicios de pasarelas de telecomunicación;
servicios de radiobúsqueda por radio, teléfono u otros sistemas
electrónicos de comunicación; transmisión vía satélite;
servicios de transmisión de mensajes vocales; mensajería
vocal; servicios de fax; servicios telefónicos; telecomunicación
a través de plataformas y portales en Internet; servicios de
teleconferencia; telecomunicación a través de terminales
informáticos o por vía telemática, satelital, radial, telegráfica o
telefónica; difusión de vídeo o audio digital a través de
telecomunicaciones; alquiler de dispositivos y equipos de
telecomunicación para envío y recuperación de datos y
mensajes; alquiler de módems; servicios de alquiler de
teléfonos; alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler de
tiempo de acceso a redes informáticas mundiales; servicios de
acceso a bases de datos; mensajería Web; servicios de acceso
a telecomunicaciones; alquiler de aparatos de fax.

42 Servicios de ingeniería; servicios de ingeniería en
el sector de la energía eléctrica y la producción de gas natural;
servicios de ingeniería para aplicaciones de sistemas
informáticos grandes y medianos y para instalaciones de
generación de energía; instalación, mantenimiento y
reparación de equipos, a saber, software para generación de
energía, así como para instalaciones de generación de
energía; facilitación de peritajes y análisis científicos y
técnicos; mediciones y pruebas técnicas; pruebas y controles
técnicos; medición técnica; programación informática; control
de capacidad y análisis de operaciones de red, en particular en
instalaciones de generación de energía.
(821) EM, 16.09.2008, 007236052.
(300) EM, 16.09.2008, 007236052.
(832) AU, KR, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.03.2009 1 003 419
(180) 06.03.2019
(732) CHEN JIN SHAN

No.204, Xialing,
Lingshancun, Qingyangzhen,
Jinjiang
362200 Fujian (CN).

(812) AU
(841) CN
(732) Fujian Jinjiang Sanli Engine Co., Ltd

Wuli Industrial Park,
Jinjiang
362263 Fujian (CN).

(812) AU
(842) Company, China
(750) CHEN JIN SHAN, No.204, Xialing, Lingshancun, 

Qingyangzhen, Jinjiang, 362200 Fujian (CN).

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines; machines-outils; tondeuses à gazon
(machines); tondeuses à gazon autoportées (machines);
machines pour le jardinage; machines agricoles; machines à
couper; taille-bordures à moteur; machines à moteur pour le
jardinage; souffleuses (machines); débroussailleuses
(machines); taille-haies (machines); scies à chaîne;
générateurs; générateurs d'électricité; pompes (machines);
pompes à eau motorisées.

 7 Machines; machine tools; lawnmowers
(machines); ride-on lawnmowers (machines); machines for
use in gardening; machines for use in agriculture; cutting
machines; powered garden trimmers; powered gardening
machines; blowers (machines); brush cutters (machines);
hedge trimmers (machines); chain saws; generators;
generators of electricity; pumps (machines); engine driven
water pumps.

 7 Máquinas; máquinas herramientas;
cortacéspedes; cortacéspedes de montar; máquinas de
jardinería; máquinas agrícolas; máquinas de corte;
recortadoras de jardín a motor; máquinas de jardinería a motor;
sopladores (máquinas); desbrozadoras (máquinas); cortasetos
(máquinas); sierras de cadena; generadores; generadores de
electricidad; bombas (máquinas); bombas de agua a motor.
(821) AU, 13.10.2008, 1267028.
(300) AU, 13.10.2008, 1267028.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Tondeuses à gazon (machines); tondeuses à gazon
autoportées (machines); machines pour le jardinage; machines
agricoles; machines à couper; taille-bordures à moteur;
machines à moteur pour le jardinage; souffleuses (machines);
débroussailleuses (machines); taille-haies (machines); scies à
chaîne; générateurs; générateurs d'électricité; pompes
(machines); pompes à eau motorisées.

 7 Lawnmowers (machines); ride-on lawnmowers
(machines); machines for use in gardening; machines for use

in agriculture; cutting machines; powered garden trimmers;
powered gardening machines; blowers (machines); brush
cutters (machines); hedge trimmers (machines); chain saws;
generators; generators of electricity; pumps (machines);
engine driven water pumps

 7 Cortacéspedes; cortacéspedes de montar;
máquinas de jardinería; máquinas agrícolas; máquinas de
corte; recortadoras de jardín a motor; máquinas de jardinería a
motor; sopladores (máquinas); desbrozadoras (máquinas);
cortasetos (máquinas); sierras de cadena; generadores;
generadores de electricidad; bombas (máquinas); bombas de
agua a motor.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.03.2009 1 003 420
(180) 06.03.2019
(732) CHEN JIN SHAN

No.204, Xialing,
Lingshancun, Qingyangzhen,
Jinjiang
362200 Fujian (CN).

(812) AU
(841) CN
(732) Fujian Jinjiang Sanli Engine Co., Ltd

Wuli Industrial Park,
Jinjiang
362263 Fujian (CN).

(812) AU
(842) Company, China
(750) CHEN JIN SHAN, No.204, Xialing, Lingshancun, 

Qingyangzhen, Jinjiang, 362200 Fujian (CN).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines; machines-outils; tondeuses à gazon

(machines); tondeuses à gazon autoportées (machines);
machines pour le jardinage; machines agricoles; machines à
couper; taille-bordures à moteur; machines à moteur pour le
jardinage; souffleuses (machines); débroussailleuses
(machines); taille-haies (machines); scies à chaîne;
générateurs; générateurs d'électricité; pompes (machines);
pompes à eau motorisées.

 7 Machines; machine tools; lawnmowers
(machines); ride-on lawnmowers (machines); machines for
use in gardening; machines for use in agriculture; cutting
machines; powered garden trimmers; powered gardening
machines; blowers (machines); brush cutters (machines);
hedge trimmers (machines); chain saws; generators;
generators of electricity; pumps (machines); engine driven
water pumps.

 7 Máquinas; máquinas herramientas;
cortacéspedes; cortacéspedes de montar; máquinas de
jardinería; máquinas agrícolas; máquinas de corte;
recortadoras de jardín a motor; máquinas de jardinería a motor;
sopladores (máquinas); desbrozadoras (máquinas); cortasetos
(máquinas); sierras de cadena; generadores; generadores de
electricidad; bombas (máquinas); bombas de agua a motor.
(821) AU, 13.10.2008, 1266930.
(300) AU, 13.10.2008, 1266930.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Tondeuses à gazon (machines); tondeuses à gazon
autoportées (machines); machines pour le jardinage; machines
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agricoles; machines à couper; taille-bordures à moteur;
machines à moteur pour le jardinage; souffleuses (machines);
débroussailleuses (machines); taille-haies (machines); scies à
chaîne; générateurs; générateurs d'électricité; pompes
(machines); pompes à eau motorisées.

 7 Lawnmowers (machines); ride-on lawnmowers
(machines); machines for use in gardening; machines for use
in agriculture; cutting machines; powered garden trimmers;
powered gardening machines; blowers (machines); brush
cutters (machines); hedge trimmers (machines); chain saws;
generators; generators of electricity; pumps (machines);
engine driven water pumps.

 7 Cortacéspedes; cortacéspedes de montar;
máquinas de jardinería; máquinas agrícolas; máquinas de
corte; recortadoras de jardín a motor; máquinas de jardinería a
motor; sopladores (máquinas); desbrozadoras (máquinas);
cortasetos (máquinas); sierras de cadena; generadores;
generadores de electricidad; bombas (máquinas); bombas de
agua a motor.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 10.03.2009 1 003 421
(180) 10.03.2019
(732) I. Schroeder KG. (GmbH & Co)

Am Sandtorkai 37
20457 Hamburg (DE).

(842) KG. (GmbH & Co) (limited partnership (KG) with a
limited liability company (GmbH) as general
(personally liable) partner and the shareholders of the
GmbH (alone or with others) as limited partners),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, charcuterie, poisson, coquillages non

vivants, volaille, gibier, tous les produits précités également
conservés, congelés, séchés ou cuits; fruits et légumes
conservés, congelés, séchés et cuits; conserves de viande,
charcuterie, poisson, coquillages non vivants, volaille, gibier,
fruits et légumes; extraits de viande; gelées, en particulier de
viande, poisson, volaille, gibier, fruits et légumes; noix
préparées; confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

29 Meat, charcuterie, fish, shellfish (not live), poultry,
game, all the afore-mentioned goods also preserved, frozen,
dried or cooked; preserved, frozen, dried and cooked fruits
and vegetables; meat, charcuterie, fish, shellfish (not live),
poultry, game, fruit and vegetable preserves; meat extracts;
jellies, particularly meat, fish, poultry, game, fruit and
vegetable jellies; prepared nuts; jams, compotes; eggs, milk
and milk products; edible oils and fats.

29 Carne, productos de charcutería, pescado,
mariscos (no vivos), carne de aves, carne de animales de caza,
todos los productos antes mencionados también en conserva,
congelados, secos o cocidos; frutas y verduras, hortalizas y
legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas; carne,
productos de charcutería, pescado, mariscos (no vivos), carne
de aves, carne de animales de caza, conservas de frutas y
verduras, hortalizas y legumbres; extractos de carne; gelatinas,
en particular gelatinas de carne, pescado, carne de aves, carne
de animales de caza, frutas y verduras, hortalizas y legumbres;
frutos secos preparados; mermeladas, compotas; huevos,
leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles.
(822) DE, 10.03.2009, 30 2009 013 754.4/29.
(300) DE, 10.03.2009, 30 2009 013 754.4/29, classe 29

priorité limitée à:  Charcuterie, poisson, coquillages

non vivants, gibier, tous les produits précités également
conservés, congelés, séchés ou cuits; fruits et légumes
conservés, congelés, séchés et cuits; conserves de
viande, charcuterie, poisson, coquillages non vivants,
volaille, gibier, fruits et légumes; extraits de viande;
gelées, en particulier de viande, poisson, volaille,
gibier, fruits et légumes; noix préparées; confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles / class 29 priority limited to:
Charcuterie, fish, shellfish (not live), game, all the
afore-mentioned goods also preserved, frozen, dried or
cooked; preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; meat, charcuterie, fish, shellfish (not live),
poultry, game, fruit and vegetable preserves; meat
extracts; jellies, particularly meat, fish, poultry, game,
fruit and vegetable jellies; prepared nuts; jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats / clase 29 prioridad limitada a:  Productos de
charcutería, pescado, mariscos (no vivos), carne de
animales de caza, todos los productos antes
mencionados también en conserva, congelados, secos
o cocidos; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; carne,
productos de charcutería, pescado, mariscos (no vivos),
carne de aves, carne de animales de caza, conservas
de fruta y de verduras; extractos de carne; gelatinas, en
particular gelatinas de carne, pescado, carne de aves,
carne de animales de caza, frutas y verduras, hortalizas
y legumbres; frutos secos preparados; mermeladas,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles.

(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 15.04.2009 1 003 422
(180) 15.04.2019
(732) Vitalmedix, Inc.

900 6th Avenue, S.E., Suite 105
Minneapolis, MN 55414 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux pour le

traitement de chocs hémorragiques, ischémie sévère ou
hypoxie; appareils médicaux d'administration de produits
pharmaceutiques dans le corps humain pour le traitement de
chocs hémorragiques, ischémie sévère ou hypoxie; systèmes
d'administration de produits pharmaceutiques pour le
traitement de chocs hémorragiques, ischémie sévère ou
hypoxie.

42 Fourniture d'informations en matière de recherches
médicales et scientifiques dans le domaine des produits
pharmaceutiques et essais cliniques; mise au point de
médicaments et produits pharmaceutiques; recherche et
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développement pharmaceutique, essais et diagnostics de
laboratoires.

10 Medical apparatus and instruments relating to
hemorrhagic shock treatment or severe ischemia or hypoxia;
medical apparatus for introducing pharmaceutical
preparations into the human body for treating hemorrhagic
shock or severe ischemia or hypoxia; pharmaceutical delivery
systems for treating hemorrhagic shock or severe ischemia or
hypoxia.

42 Providing medical and scientific research
information in the field of pharmaceuticals and clinical trials;
development of pharmaceutical preparations and medicines;
pharmaceutical research and development, laboratory testing
and diagnostics.

10 Aparatos e instrumentos médicos para el
tratamiento del choque hemorrágico, la isquemia aguda o la
hipoxia; aparatos médicos para la administración de
preparaciones farmacéuticas en el cuerpo humano para el
tratamiento del choque hemorrágico, la isquemia aguda o la
hipoxia; sistemas de administración de productos
farmacéuticos para el tratamiento del choque hemorrágico, la
isquemia aguda o la hipoxia.

42 Facilitación de información sobre investigaciones
científicas y médicas en el ámbito de los productos
farmacéuticos y ensayos clínicos; desarrollo de medicamentos
y preparaciones farmacéuticas; investigación y desarrollo
farmacéutico, pruebas y diagnósticos de laboratorio.
(821) US, 15.10.2008, 77593399.
(300) US, 15.10.2008, 77593399, classe 10 priorité limitée à:

Appareils et instruments médicaux pour le traitement
de chocs hémorragiques, ischémie sévère ou hypoxie;
appareils médicaux d'administration de produits
pharmaceutiques dans le corps humain pour le
traitement de chocs hémorragiques, ischémie sévère ou
hypoxie; systèmes d'administration de produits
pharmaceutiques pour le traitement de chocs
hémorragiques, ischémie sévère ou hypoxie, classe 42
priorité limitée à:  Fourniture d'informations en matière
de recherches médicales et scientifiques dans le
domaine des produits pharmaceutiques et essais
cliniques; mise au point de médicaments et produits
pharmaceutiques; recherche et développement
pharmaceutique, essais et diagnostics de laboratoires /
class 10 priority limited to:  Medical apparatus and
instruments relating to hemorrhagic shock treatment or
severe ischemia or hypoxia; medical apparatus for
introducing pharmaceutical preparations into the
human body for treating hemorrhagic shock or severe
ischemia or hypoxia; pharmaceutical delivery systems
for treating hemorrhagic shock or severe ischemia or
hypoxia / class 42 priority limited to:  Providing
medical and scientific research information in the field
of pharmaceuticals and clinical trials; development of
pharmaceutical preparations and medicines;
pharmaceutical research and development, laboratory
testing and diagnostics / clase 10 prioridad limitada a:
Aparatos e instrumentos médicos para el tratamiento
del choque hemorrágico, la isquemia aguda o la
hipoxia; aparatos médicos para la administración de
preparaciones farmacéuticas en el cuerpo humano para
el tratamiento del choque hemorrágico, la isquemia
aguda o la hipoxia; sistemas de administración de
productos farmacéuticos para el tratamiento del choque
hemorrágico, la isquemia aguda o la hipoxia / clase 42
prioridad limitada a:  Facilitación de información sobre
investigaciones científicas y médicas en el ámbito de
los productos farmacéuticos y ensayos clínicos;

desarrollo de medicamentos y preparaciones
farmacéuticas; investigación y desarrollo farmacéutico,
pruebas y diagnósticos de laboratorio.

(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 423
(180) 20.04.2019
(732) NanoScale Corporation

1310 Research Park Drive
Manhattan KS 66502 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Sorbants chimiques servant à contrôler et nettoyer

les fuites de liquides; sorbants chimiques servant à contrôler,
neutraliser et enlever les odeurs consécutives aux fuites de
liquides.

 1 Chemical sorbents used in the control and clean-
up of liquid spills; chemical sorbents used in the control,
neutralizing, and removal of odor deriving from liquid spills.

 1 Sorbentes químicos destinados al control y a la
limpieza de derrames líquidos; sorbentes químicos destinados
al control, la neutralización, y la eliminación de los olores
derivados de derrames líquidos.
(821) US, 08.04.2009, 77709923.
(300) US, 08.04.2009, 77709923.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 424
(180) 21.04.2019
(732) McKenzie River Corporation

1160 Battery Street, Suite 30
San Francisco, California 94111 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 11.3; 19.7; 26.3.
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(571) La marque est constituée d'une silhouette de bouteille
de liqueur avec la surimpression d'un verre à vin centrée
au bas de la bouteille; les éléments "MARQUE" et
"DÉPOSÉE" (avec accent aigu sur les deux premiers
"E" de DÉPOSÉE) figurent respectivement à gauche et
à droite de la bouteille; en-dessous de la bouteille,
figurent le mot "LE", le "L" étant stylisé et contenant le
"E" plus petit, et les mots "TOURMENT" et "VERT";
ce dernier est incliné vers le haut et est entouré de deux
coches en "v" (celle du haut à l'endroit et celle du bas à
l'envers); les mots "ABSINTHE FRANCAISE" en
petits caractères constituent la ligne suivante et les mots
"AVEC SAVEURS D'HERBES ET WORMWOOD"
en caractères encore plus petits constituent la dernière
ligne de cette marque. / The mark consists of silhouette
of liquor bottle with wine glass superimposed inside
center bottom of bottle, with "MARQUE" to the left and
"DÉPOSÉE" to the right with accent marks above the
first and second "E" of "DEPOSEE"), below the design
image the words "LE" the "L" stylized and larger with
the "E" positioned inside the "L"), "TOURMENT" and
"VERT" "VERT" angled upwards, with a checkmark
design above, and an upside-down checkmark design
below), next line the words "ABSINTHE FRANCAISE"
in a small font, and next line the words "AVEC
SAVEURS D'HERBES ET WORMWOOD" in a smaller
font. / La marca consiste en la silueta de una botella de
licor con otra silueta de una copa dibujada en su interior
en la parte central inferior, a la izquierda aparece la
palabra "MARQUE", y "DÉPOSÉE" a la derecha (con
tildes agudas en la primera y segunda "E"), por debajo
del dibujo, se representa una serie de letras estilizadas:
la palabra "LE" (con la "L" de mayor tamaño que la "E"
y la "E" colocada sobre la "L"), "TOURMENT" y "VERT"
("VERT" inclinada hacia arriba, con dos marcas de
verificación en su parte superior e inferior), en la línea
inferior figuran las palabras "ABSINTHE FRANCAISE"
en caracteres pequeños, y en la línea siguiente las
palabras "AVEC SAVEURS D'HERBES ET
WORMWOOD" en caracteres todavía más pequeños.

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as: trademark, the green torment, french
absinthe, with flavors of grasses and wormwood.

(526) "MARQUE DÉPOSÉE, VERT, ABSINTHE
FRANCAISE, et AVEC SAVEURS D'HERBES ET
WORMWOOD". / "MARQUE DÉPOSÉE, VERT,
ABSINTHE FRANCAISE, AND AVEC SAVEURS
D'HERBES ET WORMWOOD". / "MARQUE
DÉPOSÉE, VERT, ABSINTHE FRANCAISE, AND
AVEC SAVEURS D'HERBES ET WORMWOOD".

(511) NCL(9)
33 Spiritueux distillés.
33 Distilled spirits.
33 Bebidas espirituosas destiladas.

(821) US, 08.12.2008, 77628929.
(300) US, 08.12.2008, 77628929.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.04.2009 1 003 425
(180) 14.04.2019
(732) LC Designs Co. Ltd.

London House,
Sheldon Way,
Larkfield
Aylesford, Kent ME20 6SE (GB).

(842) Ltd company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Montres et horloges.
14 Watches and clocks.
14 Relojes y relojes de pulsera.

(822) GB, 27.07.1996, 2106260.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.04.2009 1 003 426
(180) 14.04.2019
(732) LC Designs Co. Ltd.

London House,
Sheldon Way,
Larkfield
Aylesford, Kent ME20 6SE (GB).

(842) Ltd company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Coffrets à bijoux en cuir, boîtes à bijoux en cuir;

écrins de joaillerie, étuis et coffrets à bijoux; aucun des
produits précités n'étant en métaux précieux.

14 Jewellery cases made of leather, jewellery boxes
made of leather; jewel cases, jewellery cases and caskets;
none being of precious metal.

14 Estuches de cuero para joyas, joyeros de cuero;
estuches para joyas, joyeros y cofrecillos para joyas; ninguno
de estos productos es de metales preciosos.
(822) GB, 28.11.2008, 2503602.
(300) GB, 28.11.2008, 2503602.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 03.04.2009 1 003 427
(180) 03.04.2019
(732) PFEUFFER GmbH

Flugplatzstraße 70
97318 Kitzingen (DE).
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(842) limited company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul y amarillo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils, instruments et systèmes de mesurage et/
ou de transmission et/ou de commande et/ou de stockage et/ou
d'estimation de la température et/ou de la teneur en eau de
matériaux et/ou de l'humidité atmosphérique et/ou du niveau
de remplissage et/ou de l'aération et/ou des dommages et/ou
des maladies, en particulier de matériaux agricoles en vrac;
programmes informatiques sauvegardés sur des supports de
données.

 9 Apparatus, instruments and systems for
measurement and/or transmission and/or control and/or
storage and/or evaluation of temperature and/or material
moisture content and/or atmospheric humidity and/or filling
level and/or aeration and/or damage and/or disease, in
particular of bulk agricultural materials; computer programs
stored on data media.

 9 Aparatos, instrumentos y sistemas para la
medición, la transmisión, el control, el almacenamiento y la
evaluación de la temperatura, el contenido de humedad en
materiales, la humedad atmosférica, el nivel de llenado, la
aireación, los daños o enfermedades, en particular de
materiales agrícolas a granel; programas informáticos
almacenados en soportes de datos.
(822) DE, 11.03.2009, 30 2008 079 530.1/09.
(300) DE, 12.12.2008, 30 2008 079 530.1/09.
(831) KZ.
(832) AU, EM, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.03.2009 1 003 428
(180) 16.03.2019
(732) Jo Tankers AS

Kokstadflaten 5
N-5257 Kokstad (NO).

(842) Public limited company

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

39 Services de transport, entreposage, nolisement,
courtage maritime.

39 Transport, storage, charter brokerage, ship
brokerage.

39 Transporte, almacenamiento, corretaje de fletes,
corretaje marítimo.
(822) NO, 11.05.2000, 202756.
(832) CN, EM, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 429
(180) 20.04.2019
(732) MOMO s.r.l.

Via Winckelmann, 2
I-20146 MILANO (IT).

(842) SOCIETA' A RESPONSABILITA' LIMITATA,
ITALY

(531) 24.13; 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal "r reds"

avec le dessin d'une croix situé au-dessus de la lettre
"r". / The trade mark consists of the name "r reds" with
the logo of a cross placed over the letter "r". / La marca
consiste en el elemento verbal "r reds" con el logotipo
de una cruz colocada sobre la letra "r".

(511) NCL(9)
 9 Allume-cigarettes électriques pour véhicules;

navigateurs satellites et électroniques pour véhicules;
avertisseurs acoustiques; indicateurs de pression, de quantité,
de niveau, de vitesse et de température pour véhicules; sirènes
et triangles de signalisation pour véhicules; casques de
protection pour automobilistes; vêtements, gants et articles
chaussants pour automobilistes, pour la protection contre le feu
et les accidents de la circulation; antennes radio; appareils pour
la reproduction, l'enregistrement et la réception de sons ou
d'images, en particulier haut-parleurs pour véhicules, appareils
de radio, lecteurs de DVD, lecteurs de CD, caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré, téléviseurs, décodeurs,
lecteurs de fichiers MP3; appareils photographiques; appareils
téléphoniques; ordinateurs, périphériques d'ordinateur;
appareils pour jeux électroniques conçus pour être utilisés
uniquement sur des postes de télévision; instruments de
mesurage, y compris mètres et balances; lunettes de soleil,
lunettes, verres et montures de lunettes, lentilles de contact,
chaînes et étuis à lunettes.

12 Parties et garnitures pour véhicules terrestres,
aériens et maritimes, en particulier volants, pneus, roues,
pommeaux de boîtes de vitesses et coiffes pour pommeaux de
boîtes de vitesses, pédales, ceintures de sécurité pour sièges de
véhicules, coussins de sécurité gonflables, suspensions, freins,
freins à main, pare-chocs, becquets, toits ouvrants, rétroviseurs
intérieurs et rétroviseurs extérieurs, essuie-glaces, sièges,
appuie-tête, housses pour sièges de véhicules, sièges de
sécurité pour enfants pour véhicules, porte-bagages, porte-
skis, chaînes à neige, poches latérales porte-objets pour
portières de véhicules, appareils et alarmes antivol, barres de
torsion pour véhicules, protection pour seuils de portières de
véhicules.

25 Vêtements; vêtements en cuir et imitations du cuir;
chaussures et chapellerie.
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 9 Cigarette lighters, electric, for vehicles; satellite
and electronic navigators for vehicles; sound alarms;
pressure, quantity, level, speed and temperature indicators for
vehicles; sirens and warning triangles for vehicles; protective
helmets for motorists; clothing, gloves and footwear for
motorists, for protection against fire and road accidents; radio
aerials; apparatus for reproduction, recording and reception
of sound or images, in particular loudspeakers for vehicles,
radios, DVD players, CD players, camcorders, televisions,
decoders, MP3 players; cameras (photography); telephone
apparatus; computers, computer peripheral devices;
apparatus for electronic games adapted for use with television
receivers only; measuring instruments, including rules and
scales; sunglasses, spectacles, spectacle lenses and frames,
contact lenses, spectacle chains and cases.

12 Parts and fittings for land, air and sea vehicles, in
particular steering wheels, tyres, wheels, knobs for gearboxes
and caps for knobs for gearboxes, pedals, safety belts for
vehicle seats, airbags, suspensions, brakes, handbrakes,
bumpers, spoilers, sunroofs, side mirrors and rearview
mirrors, windscreen wipers, seats, headrests, seat covers for
vehicles, safety seats for children, for vehicles, luggage
carriers, ski carriers, snow chains, side pockets for vehicle
doors, anti-theft devices and alarms, torsion bars for vehicles,
door sill protectors for vehicle doors.

25 Clothing; clothing of leather and imitation leather;
footwear and headgear.

 9 Encendedores de cigarrillos, eléctricos, para
vehículos; dispositivos de navegación electrónicos y satelitales
para vehículos; alarmas acústicas; indicadores de presión,
cantidad, nivel, velocidad y temperatura para vehículos;
sirenas y triángulos de señalización para vehículos; cascos de
protección para automovilistas; prendas de vestir, guantes y
calzado para automovilistas, para protección personal contra el
fuego y accidentes de carretera; antenas de radio; aparatos
para la reproducción, la grabación y recepción de sonido o
imágenes, en particular altavoces para vehículos, radios,
reproductores de DVD, reproductores de CD, cámaras de
vídeo, aparatos de televisión, decodificadores, reproductores
MP3; cámaras (fotografía); aparatos telefónicos; ordenadores,
periféricos informáticos; aparatos para juegos electrónicos
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; instrumentos de medición, incluidas reglas y
balanzas; gafas de sol, gafas, lentes y monturas de gafas,
lentillas de contacto, cadenas y estuches para gafas.

12 Partes y guarniciones para vehículos de
locomoción terrestre, aérea o marítima, en particular volantes,
neumáticos, ruedas, pomos de cambio de velocidades y
caperuzas para pomos de cambio de velocidades, pedales,
cinturones de seguridad para asientos de vehículos, cojines de
seguridad hinchables, suspensiones, frenos, frenos de mano,
parachoques, alerones, techos deslizantes, retrovisores
exteriores y retrovisores, limpiaparabrisas, asientos,
reposacabezas, fundas para asientos de vehículos, asientos
de seguridad infantiles para vehículos terrestres,
portaequipajes, portaesquís, cadenas para la nieve, bolsillos
laterales portaobjetos para puertas de vehículos, alarmas y
dispositivos antirrobo, barras de torsión para vehículos,
protectores para soleras de puertas de automóviles.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir de cuero e
imitación de cuero; calzado y artículos de sombrerería.
(821) EM, 02.04.2009, 008194318.
(300) EM, 02.04.2009, 008194318, classe 9 priorité limitée

à:  Allume-cigarettes électriques pour véhicules;
navigateurs satellites et électroniques pour véhicules;
avertisseurs acoustiques; indicateurs de pression, de
quantité, de niveau, de vitesse et de température pour
véhicules; sirènes et triangles de signalisation pour
véhicules; casques de protection pour automobilistes;
vêtements, gants et chaussures pour automobilistes,
pour la protection contre le feu et les accidents de la
circulation; antennes radio; appareils pour la
reproduction, l'enregistrement et la réception de sons ou
d'images, en particulier haut-parleurs pour véhicules,
appareils de radio, lecteurs de DVD et de disques

compacts; appareils photographiques; appareils
téléphoniques; ordinateurs, périphériques d'ordinateur;
appareils pour jeux électroniques conçus pour être
utilisés uniquement sur des postes de télévision;
instruments de mesurage, y compris mètres et balances;
lunettes de soleil, lunettes, verres et montures de
lunettes, lentilles de contact, chaînes et étuis à lunettes,
classe 12 priorité limitée à:  Parties et garnitures pour
véhicules terrestres, aériens et maritimes, en particulier
volants, pneus, roues, pommeaux de boîtes de vitesses
et coiffes pour pommeaux de boîtes de vitesses,
pédales, ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
coussins de sécurité gonflables, suspensions, freins,
freins à main, pare-chocs, becquets, toits ouvrants,
rétroviseurs intérieurs et rétroviseurs extérieurs, essuie-
glaces, sièges, appuie-tête, housses pour sièges de
véhicules, sièges de sécurité pour enfants pour
véhicules, porte-bagages, porte-skis, chaînes à neige,
poches latérales porte-objets pour portières de
véhicules, appareils et alarmes antivol, barres de torsion
pour véhicules, protection pour seuils de portières de
véhicules, classe 25 priorité limitée à:  Vêtements;
vêtements en cuir et imitations du cuir; chaussures et
chapellerie / class 9 priority limited to:  Cigarette
lighters, electric, for vehicles; satellite and electronic
navigators for vehicles; sound alarms; pressure,
quantity, level, speed and temperature indicators for
vehicles; sirens and warning triangles for vehicles;
protective helmets for motorists; clothing, gloves and
shoes for motorists, for protection against fire and road
accidents; radio aerials; apparatus for reproduction,
recording and reception of sound or images, in
particular loudspeakers for vehicles, radios, DVD
players and compact discs; cameras (photography);
telephone apparatus; computers, computer peripheral
devices; apparatus for electronic games adapted for
use with television receivers only; measuring
instruments, including rules and scales; sunglasses,
spectacles, spectacle lenses and frames, contact lenses,
spectacle chains and cases / class 12 priority limited to:
Parts and fittings for land, air and sea vehicles, in
particular steering wheels, tyres, wheels, knobs for
gearboxes and caps for knobs for gearboxes, pedals,
safety belts for vehicle seats, airbags, suspensions,
brakes, handbrakes, bumpers, spoilers, sunroofs, side
mirrors and rearview mirrors, windscreen wipers,
seats, headrests, seat covers for vehicles, safety seats
for children, for vehicles, luggage carriers, ski carriers,
snow chains, side pockets for vehicle doors, anti-theft
apparatus and alarms, torsion bars for vehicles, door
sill protectors for vehicle doors / class 25 priority
limited to:  Clothing; clothing of leather and imitation
leather; footwear and headgear / clase 9 prioridad
limitada a:  Encendedores de cigarrillos, eléctricos, para
vehículos; dispositivos de navegación electrónicos y
satelitales para vehículos; alarmas acústicas;
indicadores de presión, cantidad, nivel, velocidad y
temperatura para vehículos; sirenas y triángulos de
señalización para vehículos; cascos de protección para
automovilistas; prendas de vestir, guantes y zapatos
para chóferes, para la protección contra el fuego y
accidentes de carretera; antenas de radio; aparatos
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para la reproducción, la grabación y recepción de
sonido o imágenes, en particular altavoces para
vehículos, radios, reproductores de DVD y discos
compactos; cámaras (fotografía); aparatos telefónicos;
ordenadores, periféricos informáticos; aparatos para
juegos electrónicos diseñados para ser utilizados
únicamente con receptores de televisión; instrumentos
de medición, incluidos reglas y balanzas; gafas de sol,
gafas, lentes y monturas de gafas, lentillas de contacto,
cadenas y estuches para gafas / clase 12 prioridad
limitada a:  Partes y guarniciones para vehículos de
locomoción terrestre, aérea o marítima, en particular
volantes, neumáticos, ruedas, pomos de cambio de
velocidades y caperuzas para pomos de cambio de
velocidades, pedales, cinturones de seguridad para
asientos de vehículos, cojines de seguridad hinchables,
suspensiones, frenos, frenos de mano, parachoques,
alerones, techos deslizantes, retrovisores exteriores y
retrovisores, limpiaparabrisas, asientos,
reposacabezas, fundas para asientos de vehículos,
asientos de seguridad infantiles para vehículos
terrestres, portaequipajes, portaesquís, cadenas para la
nieve, bolsillos laterales portaobjetos para puertas de
vehículos, aparatos y alarmas antirrobo, barras de
torsión para vehículos, protectores para soleras de
puertas de vehículos / clase 25 prioridad limitada a:
Prendas de vestir; prendas de vestir de cuero e
imitación de cuero; calzado y artículos de sombrerería.

(832) CH, CN, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(851) CN, TR, US. - Liste limitée à la classe 12. / List limited

to class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 430
(180) 21.04.2019
(732) Natalie Keverian

Level 1 Keverian House,
67 Archer Street
CHATSWOOD NSW 2067 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Articles de lunetterie, y compris lunettes et lunettes

optiques, lunettes de soleil, verres correcteurs.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie y compris bagues, boucles d'oreilles,
pendentifs, bracelets, diadèmes, broches, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques y compris montres.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes, y compris sacs à
main en cuir à la mode, sacs à main, portefeuilles; peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; sacs, sacs à main et porte-
monnaie; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, y compris jeans, articles chaussants,
chaussures pour femmes, tennis (chaussures) unisexes et
articles de chapellerie.

 9 Eyewear including, glasses and spectacles,
sunglasses, prescription glasses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery including rings, earrings, pendants,
bracelets, tiaras, brooches, precious stones; horological and
chronometric instruments including watches.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes including
fashion leather hand bags, ladies handbags, wallets; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; bags, hand bags and
purses; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing including jeans, footwear, women's
footwear, unisex sneakers, and headgear.

 9 Artículos de óptica incluidos, gafas y anteojos,
gafas de sol, gafas graduadas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, incluidos anillos, pendientes,
colgantes, brazaletes, diademas, broches, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos, incluidos
relojes.

18 Cuero y cuero de imitación y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, incluidos bolsos de
mano de moda hechos de cuero, bolsos de mano, billeteras;
pieles de animales; baúles y maletas; bolsos, monederos y
bolsos de mano para damas; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, incluidos pantalones vaqueros,
calzado, calzado para damas, zapatillas deportivas unisex y
artículos de sombrerería.
(821) AU, 21.10.2008, 1268688.
(300) AU, 21.10.2008, 1268688.
(832) CN, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.03.2009 1 003 431
(180) 17.03.2019
(732) YKK CORPORATION

1, Kanda Izumi-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8642 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

26 Fermetures à glissière, fermetures à boucles et
crochets, fermetures réglables, attaches à glissière, boutons,
boutons-pression, boutons à fixer par pression, fermoirs à
pression, crochets et oeillets, oeillets pour vêtements, oeillets
pour chaussures, fermetures métalliques pour chaussures et
bottes, boucles pour vêtements, boucles pour ceintures,
boucles de chaussures, boucles de bretelles, crochets à
pression, attaches de blocage pour cordons, attaches de
blocage d'extrémité de cordon, rubans élastiques, sangles sous
forme de bandes de tissu tissé.

26 Slide fasteners, hook and loop fasteners,
adjustable fasteners, rail fasteners, buttons, snap buttons,
press buttons, stud buttons, hook and eyes, eyelets for clothing,
eyelets for shoes, metal fasteners for shoes and boots, buckles
for clothing, buckles for belts, shoe buckles, buckles for
suspenders, snap hooks, cord stoppers, cord end stoppers,
elastic ribbons, webbing in the nature of woven fabric tapes.

26 Cierres de cremallera, cierres de gancho y bucle,
cierres ajustables, cierres de corredera, botones, botones
automáticos, botones de presión, botones de tachuela,
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corchetes, ojales para prendas de vestir, ojales para zapatos,
cierres metálicos para zapatos y botas, hebillas para ropa,
hebillas para cinturones, hebillas (broches para el calzado),
hebillas para ligas, ganchos de presión, obstructores de
cordones, topes de cordones, cintas elásticas, cinchería en
forma de cintas de tela tejidas.
(821) JP, 24.02.2009, 2009-012507.
(300) JP, 24.02.2009, 2009-012507.
(832) CH, CN, EM, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.04.2009 1 003 432
(180) 23.04.2019
(732) Norrmejerier Ekonomisk Förening

Mariehemsvägen 210
SE-906 50 Umeå (SE).

(842) Economic association, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fromages.
29 Cheese.
29 Queso.

(822) SE, 29.08.2003, 362748.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 433
(180) 27.04.2019
(732) Karstadt Warenhaus GmbH

Theodor-Althoff-Strasse 2
45133 Essen (DE).

(842) Corporation, Germany
(750) Karstadt Warenhaus GmbH, Rechtsabteilung, 

Theodor-Althoff-Strasse 2, 45133 Essen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, montures de lunettes.
14 Horloges, horlogerie et instruments

chronométriques, articles de bijouterie.
18 Sacs de sport, sacs à dos, pochettes, porte-

monnaie, portefeuilles.
24 Serviettes.
25 Vêtements de sport et de loisirs, articles de

chapellerie serre-tête et bandeaux antisudoraux, articles
chaussants.

28 Surfs des neiges, fixations, planches de surf,
planches nautiques de type wakeboard; planches à roulettes,
planches à trois roulettes (kickboards), patins à glace et à
roulettes, sacs conçus pour transporter des articles de sport,
sacs pour surfs des neiges, sacs pour planches de surf, sacs
pour chaussures de surf des neiges, sacs pour patins à roulettes
et patins à glace ainsi que housses pour articles de sport.

 9 Spectacles, spectacle frames.
14 Clocks and horological and chronometric

instruments, jewellery.

18 Sports bags, rucksacks, pouches, purses, wallets.
24 Towels.
25 Sports and leisure clothing, headgear including

headbands and sweatbands, footwear.
28 Snowboards, bindings, surfboards, wakeboards;

skateboards, kickboards, roller skates and ice skates, bags
adapted to carry sporting articles, bags for snowboards, bags
for surfboards, bags for snowboard shoes, bags for roller
skates and ice skates and covers for sporting articles.

 9 Gafas, monturas de gafas.
14 Relojes e instrumentos cronométricos y de

relojería, artículos de joyería.
18 Bolsos de deporte, mochilas, fundas, monederos,

billeteras.
24 Toallas.
25 Prendas informales y de deporte, artículos de

sombrerería, incluidas vinchas y cintas antisudor para la frente,
calzado.

28 Tablas de snowboard, fijaciones, tablas de surf,
tablas de wakeboard; monopatines, tablas acuáticas, patines
de ruedas y de hielo, bolsas especialmente diseñadas para
artículos de deporte, bolsas para tablas de snowboard, bolsas
para tablas de surf, bolsas para botas de snowboard, bolsas
para patines de ruedas y patines de hielo y fundas para
artículos de deporte.
(822) DE, 30.10.2000, 30047491.1/28.
(832) EM, KR.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.04.2009 1 003 434
(180) 17.04.2019
(732) LUCEO Technologies GmbH

Am Borsigturm 13
13507 Berlin (DE).

(842) "Gesellschaft mit beschränkter Haftung/GmbH" -
Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
notamment émetteurs-récepteurs à fibres optiques,
multiplexeurs optiques et dispositifs de mesure pour
composants optiques et électroniques, contenant notamment
des émetteurs-récepteurs à fibres optiques ou multiplexeurs
optiques; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; especially fiber optical transceivers, optical
multiplexers and measurement devices for optical and
electronic components, especially with fiber optical
transceiver or optical multiplexer; apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
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data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza, en particular transceptores de
fibra óptica, multiplexores ópticos y dispositivos de medición
para componentes ópticos y electrónicos, en particular con
transceptores de fibra óptica o multiplexores ópticos; aparatos
e instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad; aparatos
de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores.
(822) DE, 25.11.2008, 30 2008 067 179.3/09.
(300) DE, 20.10.2008, 30 2008 067 179.3/09.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 435
(180) 07.04.2019
(732) LA.RA. S.R.L.

Via Roma, 24
I-87076 VILLAPIANA (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 1.1; 26.1; 27.5.
(571) La marque (figurative) est constituée du mot inventé

"FRULLO" en caractères minuscules de fantaisie, la
lettre "O" de ce dernier étant entourée de cinq étoiles et
d'éléments circulaires. / The (figurative) mark consists
of the fanciful word "FRULLO" reprocuded in special
lower-case characters, with a device of five stars and
circular elements around the letter "O". / La marca
(figurativa) consiste en la palabra de fantasía "FRULLO"
en minúsculas especiales, cuya letra "O" está rodeada
por cinco estrellas y elementos circulares.

(566)  / FLUTTER.
(511) NCL(9)

32 Boissons non alcoolisées à base de fruits.
32 Non-alcoholic fruit-based beverages.
32 Bebidas no alcohólicas a base de frutas.

(821) IT, 26.02.2009, MI2009C001982.
(300) IT, 26.02.2009, MI2009C001982.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.05.2009 1 003 436
(180) 13.05.2019
(732) PARK, KRIS C.

900 East 29th Street
Los Angeles, CA 90011 (US).

(841) US
(842) Individual, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "DENIM". / "DENIM". / "DENIM".
(511) NCL(9)

25 Pantalons, vestes, jupes.
25 Pants, jackets, skirts.
25 Pantalones, chaquetas, faldas.

(821) US, 16.03.2006, 78838492.
(832) AU, BX, CN, DE, DK, ES, FR, GB, GR, IT, JP, KR,

RU, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.05.2009 1 003 437
(180) 04.05.2019
(732) Thermo Fisher Scientific Oy

Ratastie 2
FI-01620 Vantaa (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour laboratoires;

logiciels pour laboratoires.
 9 Apparatus and instruments for laboratory use;

software for laboratory use.
 9 Aparatos e instrumentos para uso en laboratorio;

software para uso en laboratorio.
(821) FI, 10.03.2009, T200900645.
(300) FI, 10.03.2009, T200900645.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.05.2009 1 003 438
(180) 04.05.2019
(732) Thermo Fisher Scientific Oy

Ratastie 2
FI-01620 Vantaa (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour laboratoires;

logiciels pour laboratoires.
 9 Apparatus and instruments for laboratory use;

software for laboratory use.
 9 Aparatos e instrumentos para uso en laboratorio;

software para uso en laboratorio.
(821) FI, 10.03.2009, T200900647.
(300) FI, 10.03.2009, T200900647.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.05.2009 1 003 439
(180) 04.05.2019
(732) Thermo Fisher Scientific Oy

Ratastie 2
FI-01620 Vantaa (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour laboratoires;

logiciels pour laboratoires.
 9 Apparatus and instruments for laboratory use;

software for laboratory use.
 9 Aparatos e instrumentos para uso en laboratorio;

software para uso en laboratorio.
(821) FI, 10.03.2009, T200900646.
(300) FI, 10.03.2009, T200900646.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.05.2009 1 003 440
(180) 04.05.2019
(732) Thermo Fisher Scientific Oy

Ratastie 2
FI-01620 Vantaa (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour laboratoires;

logiciels pour laboratoires.
 9 Apparatus and instruments for laboratory use;

software for laboratory use.
 9 Aparatos e instrumentos para uso en laboratorio;

software para uso en laboratorio.
(821) FI, 10.03.2009, T200900644.
(300) FI, 10.03.2009, T200900644.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.04.2009 1 003 441
(180) 23.04.2019
(732) Gebro Pharma GmbH

A-6391 Fieberbrunn (AT).
(842) Limited liability company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes.
(821) AT, 29.10.2008, AM 7044/2008.
(822) AT, 19.01.2009, 248971.
(300) AT, 29.10.2008, AM 7044/2008.
(834) CH, DE, ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.05.2009 1 003 442
(180) 14.05.2019
(732) Santo Spirits Incorporated

1200 San Antonio
Austin TX 78701 (US).

(842) CORPORATION, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Tequila.
33 Tequila.
33 Tequila.

(821) US, 12.06.2008, 77497127.
(832) AU, CH, CN, CU, EM, JP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.05.2009 1 003 443
(180) 06.05.2019
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).
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(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de conduite, distribution,

transformation, accumulation, réglage et commande du
courant électrique; lasers, autres qu'à usage médical; appareils
électroniques de commande de l'éclairage; diodes
luminescentes, y compris diodes luminescentes organiques,
diodes laser, en particulier diodes laser de puissance, diodes
laser de puissance à semi-conducteurs pour le traitement des
matériaux, composants à semi-conducteurs, conducteurs de
lumière, coupleurs optoélectroniques, capteurs optiques,
barrières lumineuses, modules à diodes luminescentes (à
savoir modules composés de diodes luminescentes, également
organiques, avec fonction de lampes), en particulier pour
l'éclairage et la signalisation, écrans d'affichage utilisant la
technologie des diodes luminescentes (également organiques);
les parties de tous les produits précités étant également
comprises dans cette classe.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling of electricity; laser, not for medical applications;
electronic light control apparatus; light emitting diodes,
including organic light emitting diodes, laser diodes,
especially power laser diodes, semi conductor power laser
diodes for material processing, semi conductor components,
light conductors, optoelectronic couplers, optical sensors,
light barriers, light-emitting diode modules (i.e. modules with
light functions designed from light emitting diodes, also
organic light emitting diodes), especially for lighting and
signalling purposes, displays (also organic displays) in light-
emitting diode technology; parts of all the aforesaid goods
included in this class.

 9 Aparatos e instrumentos para conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de electricidad; láseres (que no sean para aplicaciones
médicas); aparatos electrónicos para control de luz; diodos
luminiscentes, incluidos diodos luminiscentes orgánicos,
diodos láser, en particular diodos láser de alta potencia, diodos
láser de alta potencia semiconductores para procesamiento de
materiales, componentes semiconductores, conductores de
luz, acopladores optoelectrónicos, sensores ópticos, barreras
fotoeléctricas, módulos de diodos luminiscentes, a saber,
módulos con funciones de luz diseñados a partir de diodos
luminiscentes y diodos luminiscentes orgánicos, en particular
para iluminación y señalización, visualizadores (también
orgánicos) con tecnología de diodos luminiscentes; partes de
todos los productos antes mencionados comprendidas en esta
clase.
(821) EM, 08.12.2008, 007449929.
(300) EM, 08.12.2008, 007449929.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.05.2009 1 003 444
(180) 20.05.2019
(732) STARWOOD

HOTELS & RESORTS WORLDWIDE, INC.
1111 Westchester Avenue
White Plains, NY 10604 (US).

(842) CORPORATION, Maryland, United States

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

43 Services hôteliers; services d'hôtels, de bars et de
restaurants; services hôteliers; services de réservation d'hôtels
pour des tiers; services de réservation de chambres d'hôtel pour
voyageurs; réservations de chambres d'hôtel pour voyageurs;
hôtels de villégiature; buffets pour bars-salons; bars-salons;
services de motels.

43 Hotel services; hotel, bar and restaurant services;
hotels; making hotel reservations for others; reservation of
hotel rooms for travelers; reservation of hotel rooms for
travellers; resort hotels; cocktail lounge buffets; cocktail
lounges; motels.

43 Servicios hoteleros; servicios de hoteles, bares y
restaurantes; hoteles; servicios de reservación de hoteles para
terceros; reservación de habitaciones de hotel para viajeros;
reserva de habitaciones de hotel para viajeros; complejos
hoteleros; bares de cóctel; salones-bar; moteles.
(821) US, 12.11.2007, 77327690.
(822) US, 09.12.2008, 3544727.
(832) ME.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.05.2009 1 003 445
(180) 14.05.2019
(732) Osram

Gesellschaft mit Beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques; appareils

techniques à rayonnement; installations de commande de
l'éclairage; diodes luminescentes, y compris diodes
luminescentes organiques, diodes laser, en particulier diodes
laser à haute performance, éléments semi-conducteurs,
conducteurs optiques, photocoupleurs, capteurs optiques,
barrières photoélectriques, modules de lampes à diodes
luminescentes (modules utilisés comme lampes, composés de
diodes luminescentes, y compris diodes luminescentes
organiques), en particulier pour la signalisation et l'éclairage,
écrans utilisant la technologie des diodes luminescentes, y
compris écrans utilisant la technologie des diodes
luminescentes organiques; ballasts de lampes électroniques
pour l'éclairage, appareils d'allumage pour appareils
d'éclairage, démarreurs électroniques pour lampes et
luminaires; parties pour tous les produits précités, comprises
dans cette classe.

11 Appareils pour l'éclairage, en particulier
luminaires et lampes électriques; parties des produits précités.

 9 Optical apparatus and instruments; technical
radiation apparatus; lighting control facilities; light emitting
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diodes, including organic light emitting diodes, laser diodes,
in particular high-performance laser diodes, semiconductor
high-performance laser diodes for material processing,
semiconductor components, light conductor, optocouplers,
optical sensors, light barriers, light emitting diode modules
(modules with lamp functions, constructed from light emitting
diodes, including organic light emitting diodes), in particular
for illuminating and signalling purposes, light emitting diode
technology displays, including organic light emitting diode
technology displays; electronic ballasts for lighting purposes,
ignitors for lighting apparatus, electronic starters for lamps
and luminaries; parts for all the aforesaid goods, included in
class 9.

11 Lighting apparatus, especially electric lamps and
luminaries; parts of the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; aparatos técnicos
de radiación; dispositivos de control de iluminación; diodos
luminiscentes, incluidos diodos luminiscentes orgánicos,
diodos láser, en particular diodos láser de alto rendimiento,
diodos láser semiconductores de alto rendimiento para la
transformación de materiales, componentes de
semiconductores, conductores de luz, optoacopladores,
sensores ópticos, barreras fotoeléctricas, módulos de diodos
luminiscentes (módulos con función de lámpara, compuestos
de diodos luminiscentes, incluidos diodos luminiscentes
orgánicos), en particular para aplicaciones de iluminación y
señalización, pantallas de tecnología de diodos luminiscentes,
incluidas pantallas de tecnología de diodos luminiscentes
orgánicos; balastos electrónicos de iluminación, encendedores
para aparatos de alumbrado, interruptores electrónicos para
luces y lámparas; partes de todos los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Aparatos de iluminación, en particular luces y
lámparas eléctricas; partes de los productos antes
mencionados.
(821) EM, 24.10.2008, 007340607.
(832) CH, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(851) KR, TR, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited

to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 10.04.2009 1 003 446
(180) 10.04.2019
(732) AHAD DAYANIKLI TÜKET@M MALLARI

SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Organize Sanayi Bölgesi,
9, Cadde No.65 Melikgazi
Kayseri (TR).

(842) Limited Company, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

11 Appareils de chauffage à combustible solide,
liquide ou gazeux; outils, machines et équipements électriques
et au gaz pour cuire et bouillir, toasteurs, grille-pain, friteuses,
grils, appareils pour griller, fours, fourneaux, appareils à pop-
corn, autoclaves, machines à café et à thé, appareils
réchauffeurs d'eau (bouilloires) et leurs parties; appareils pour
l'adoucissement de l'eau, appareils de purification de l'eau,
installations d'assainissement de l'eau, installations de
traitement des eaux usées; sèche-cheveux électriques, sèche-

mains, générateurs de vapeur pour l'hydratation de la peau,
appareils pour solariums; chauffe-lits et couvertures
chauffantes non à usage médical; chauffe-pieds (électriques ou
non électriques); bouillottes, allumoirs utilisés dans la cuisine,
allumeurs (parties d'appareils de cuisson).

11 Heating apparatus for solid, liquid or gaseous
fuels; electric and gas operated tools, machines and equipment
used in cooking and boiling, toasters, bread toasters, deep
fryers, gridirons, grills, ovens, stoves, popcorn makers,
autoclaves, coffee and tea machines, water boilers (kettles)
and their parts; water softening apparatus, water purifying
apparatus, water purifying installations, waste water
treatment installations; electric hair dryers, hand dryers,
steam generating apparatus for moisturizing skin, solarium
devices; bedwarmers and blankets, electric, not for medical
purposes; electric or non-electric footwarmers; hot water
bottles, lighters used in the kitchen, lighters (parts of cooking
apparatus).

11 Aparatos de calefacción para combustible sólido,
líquido o gaseoso; herramientas, máquinas y equipos de gas y
eléctricos, destinados a la cocción y ebullición, tostadores,
tostadoras de pan, freidoras, parrillas, rejillas, hornos, hornillos,
máquinas para hacer palomitas de maíz, autoclaves, máquinas
de café y té, calentadores de agua (hervidores) y sus piezas;
aparatos e instalaciones para ablandar el agua, aparatos para
purificar el agua, instalaciones para purificar el agua,
instalaciones de tratamiento de aguas residuales; secadores
de pelo eléctricos, secadores de manos, aparatos de
producción de vapor para hidratar la piel, instalaciones de
solariums; calientacamas y mantas eléctricas que no sean para
uso médico; calientapiés eléctricos o no eléctricos; bolsas de
agua caliente, encendedores de cocina, quemadores (partes
de aparatos de cocción).
(822) TR, 28.10.2004, 2004 35665.
(832) AL, AZ, CN, GE, RU, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.04.2009 1 003 447
(180) 24.04.2019
(732) VERVE HOLDINGS PTE LTD

7 Lock Road
Singapore 108935 (SG).

(842) Private limited company, Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de bars, restaurants.
43 Restaurant, bar services.
43 Servicios de restaurantes, servicios de bares.

(822) SG, 28.07.2008, T0809980I.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 08.05.2009 1 003 448
(180) 08.05.2019
(732) MERIDA & CENTURION GERMANY GmbH

Blumenstraße 51
71106 Magstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes et parties de bicyclettes, comprises

dans cette classe, à savoir cadres, fourches, freins, poignées de
frein, manettes de dérailleur (dérailleurs), moyeux de pédalier,
roulements intérieurs, pignons à roue libre, selles, tubes de
selle, guidons, jeux de roulements de direction, poignées de
guidon, poignées recourbées supplémentaires, potences de
guidon, jantes de roue, manettes à blocage rapide,
pneumatiques et chambres à air de bicyclettes, jantes;
accessoires de bicyclettes, compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
12 Bicycles and bicycles parts, included in this class,

namely frames, forks, brakes, brake levers, gear shifts
(derailleurs), pedal crank axle bearings, inner bearings,
freewheel sprockets, saddles, seat tubes, handlebars, sets of
steering bearings, handlebar grips, additional curved
handlebars, handlebar stems, wheel rims, quick release shift
levers, pneumatic tyres and inner tubes for bicycles, rims;
bicycle accessories, included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
12 Bicicletas y sus partes, comprendidas en esta

clase, a saber, cuadros, horquillas, frenos, manetas de freno,
cambios de velocidades (cambios de multiplicación por
cadena), rodamientos para ejes del pedal, rodamientos
internos, piñones libres, sillines, tubos de asientos, manillares,
conjuntos de rodamientos de dirección, empuñaduras de
manillar, manillares curvos adicionales, tijas de manillar,
llantas, palancas de cambios de liberación rápida, neumáticos
y cámaras de aire para bicicletas, llantas de ruedas; accesorios
para bicicletas comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 13.05.2005, 305 17 941.1/12.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.05.2009 1 003 449
(180) 08.05.2019
(732) MERIDA & CENTURION GERMANY GmbH

Blumenstraße 51
71106 Magstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes et parties de bicyclettes, comprises

dans cette classe, à savoir cadres, fourches, freins, poignées de
frein, manettes de dérailleur (dérailleurs), moyeux de pédalier,
roulements intérieurs, pignons à roue libre, selles, tubes de
selle, guidons, jeux de roulements de direction, poignées de
guidon, poignées recourbées supplémentaires, potences de
guidon, jantes de roue, manettes à blocage rapide,
pneumatiques et chambres à air de bicyclettes, jantes;
accessoires de bicyclettes, compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

12 Bicycles and bicycles parts, included in this class,
namely frames, forks, brakes, brake levers, gear shifts
(derailleurs), pedal crank axle bearings, inner bearings,
freewheel sprockets, saddles, seat tubes, handlebars, sets of
steering bearings, handlebar grips, additional curved
handlebars, handlebar stems, wheel rims, quick release shift
levers, pneumatic tyres and inner tubes for bicycles, rims;
bicycle accessories, included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
12 Bicicletas y sus partes, comprendidas en esta

clase, a saber, cuadros, horquillas, frenos, manetas de freno,
cambios de velocidades (cambios de multiplicación por
cadena), rodamientos para ejes del pedal, rodamientos
internos, piñones libres, sillines, tubos de asientos, manillares,
conjuntos de rodamientos de dirección, empuñaduras de
manillar, manillares curvos adicionales, tijas de manillar,
llantas, palancas de cambios de liberación rápida, neumáticos
y cámaras de aire para bicicletas, llantas de ruedas; accesorios
para bicicletas comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 13.05.2005, 305 17 943.8/12.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.05.2009 1 003 450
(180) 05.05.2019
(732) MBR

Optical Systems GmbH & Co. KG
Hölkerfeld 5
42279 Wuppertal (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques de mesurage, de signalisation et de contrôle,
capteurs, équipements de traitement de données et ordinateurs
pour le traitement et l'évaluation de données de mesure, les
produits précités étant tous compris dans cette classe.

10 Instruments de mesurage et équipements de
mesurage à usage médical, appareils pour l'analyse à usage
médical, appareils médicaux.

 9 Electrical and electronic measuring, signalling
and checking apparatus and instruments, sensors, data
processing equipment and computers for processing and
evaluation of measuring data, all aforesaid goods included in
this class.

10 Measuring instruments and measuring apparatus
for medical purposes, testing apparatus for medical purposes,
medical apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
de medición, señalización y control, sensores, procesadores
de datos y ordenadores para procesar y evaluar valores de
medición, todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.

10 Instrumentos de medida y aparatos de medida
para uso médico, aparatos de prueba para uso médico,
aparatos médicos.
(822) DE, 26.02.2009, 30 2008 065 494.5/10.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, SI,

SK.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 451
(180) 21.04.2019
(732) Kevin Spaun

Händelstrasse 22
78224 Singen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques enregistrés sur des

supports de données.
38 Fourniture d'informations sur Internet; mise à

disposition de plates-formes sur Internet; mise à disposition de
portails sur Internet.

42 Mise à jour de sites Internet; services de conseiller
concernant la conception de pages d'accueil et de sites Internet;
services de conseiller concernant les techniques de
télécommunication; fourniture de programmes informatiques
sur des réseaux de données; conception de systèmes
informatiques; gestion de données sur des serveurs; conception
de logiciels; conception de sites Web et de pages d'accueil;
services d'expert en technologies de l'information; sauvegarde
de données électroniques; mise au point de sites Web; services
de conseiller en logiciels et matériel informatique;
implémentation de programmes informatiques en réseaux;
installation et maintenance de logiciels pour l'accès à Internet;
installation de programmes informatiques; services de
conseiller technique.

 9 Computer programs stored on data carriers.
38 Providing information on the Internet; providing

platforms on the Internet; providing portals on the Internet.
42 Updating Internet sites; consulting services on the

design of home pages and Internet sites; consulting services on
telecommunications technology; provision of computer
programs in data networks; computer system design; data
management on servers; computer software design; home
page and Web site design; IT consulting services; electronic
data backup; development of Web sites; hardware and
software consulting services; implementation of computer
programs in networks; installation and maintenance of
software for Internet access; installation of computer
programs; technical consulting services.

 9 Programas informáticos almacenados en soportes
de datos.

38 Facilitación de información por Internet; facilitación
de plataformas por Internet; facilitación de portales por Internet.

42 Actualización de sitios web; servicios de
consultoría sobre el diseño de páginas principales y sitios web;
servicios de consultoría sobre tecnología de las
telecomunicaciones; facilitación de programas informáticos en
redes de datos; diseño de sistemas informáticos; gestión de
datos sobre servidores; diseño de programas informáticos;
diseño de páginas de inicio y sitios web; servicios de
asesoramiento en materia de tecnología de la información;
copias de seguridad de datos electrónicos; perfeccionamiento
de sitios web; servicios de consultoría en hardware y software;
implementación de programas informáticos en redes;
instalación y mantenimiento de software para acceder a
Internet; instalación de programas informáticos; servicios de
asesoramiento técnico.
(822) DE, 16.08.2005, 305 34 149.9/42.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.05.2009 1 003 452
(180) 19.05.2019
(732) GUANGDONG ALPHA ANIMATION

AND CULTURE CO., LTD
Auldey Industrial Area,
Wenguan Rd., Chenghai,
Guangdong (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

28 Jeux; jouets; véhicules (jouets); jeux de cartes;
balles de jeu; appareils de culturisme; engins pour exercices
corporels; pistes de courses en plastique (jouets); décorations
pour arbres de Noël excepté les articles d'éclairage et les
sucreries; attirail de pêche.

28 Games; toys; toy vehicles; playing cards; balls for
games; body rehabilitation apparatus; machines for physical
exercises; plastic racetracks; ornaments for Christmas trees,
except illumination articles and confectionery; fishing tackle.

28 Juegos; juguetes; vehículos de juguete; naipes;
pelotas y balones de juego; aparatos de rehabilitación;
aparatos de ejercicio físico; circuitos de carreras plásticos;
decoraciones para árboles de Navidad, excepto artículos de
iluminación y golosinas; aparejos de pesca.
(822) CN, 28.05.2008, 4304983.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GE, GH, GR, IE,

IS, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.05.2009 1 003 453
(180) 19.05.2019
(732) NINGBO CITY LIAONING

LAMPS CO., LTD
(ningbo liaoning dengju youxian gongsi)
Yaxian Gongyeyuanqu,
Liangnong Town,
Yuyao
315400 Zhejiang (CN).
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(842) Company limited, China

(531) 26.1; 27.5; 28.3.
(561) LU HONG
(566)  / The meaning of the first Chinese character is ROAD

and the meaning of the second is RAINBOW.
(511) NCL(9)

11 Lampes de sûreté; lampes à suspension;
lampadaires; lampes de mineur; lampes d'éclairage.

11 Safety lamps; lamp pendants; standard lamps;
miners's lamps; lamps.

11 Lámparas de seguridad; lámparas de suspensión;
lámparas de pie; lámparas de minero; lámparas.
(822) CN, 14.11.2000, 1475262.
(834) DE, ES, FR, IT, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.05.2009 1 003 454
(180) 11.05.2019
(732) SHIMANO INC

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;

épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche, moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons;
leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines, fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos de pesca; sedales de pesca, carretes de pesca;
cañas de pescar; fundas para cañas de pescar; anzuelos;
cebos de pesca.
(821) JP, 17.04.2009, 2009-029333.
(300) JP, 17.04.2009, 2009-029333.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.05.2009 1 003 455
(180) 11.05.2019
(732) SHIMANO INC

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;

épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons;
leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos de pesca; sedales de pesca; carretes de pesca;
cañas de pescar; fundas para cañas de pescar; anzuelos;
cebos de pesca.
(822) JP, 29.10.1999, 4328910.
(832) BY, CN, EM, HR, KR, NO, RS, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 456
(180) 27.04.2019
(732) SHIMANO INC

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(842) corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;

épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons;
leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos de pesca; sedales de pesca; carretes de pesca;
cañas de pescar; fundas para cañas de pescar; anzuelos;
cebos de pesca.
(822) JP, 04.07.2008, 5149091.
(832) CN, EM, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 25.05.2009 1 003 457
(180) 25.05.2019
(732) Sasta Oy

Teollisuustie, 20,
FI-75530 Nurmes (FI).

(842) Corporation, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
18 Cuir, imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, auvents, bâches,
voiles, sacs et sachets (non compris dans d'autres classes);
matières de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des
matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 19.11.2007, 006452114.
(822) EM, 10.09.2008, 006452114.
(832) BY, CH, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.05.2009 1 003 458
(180) 13.05.2019
(732) Chevin Computer Systems Ltd

East Mill
Bridgefoot, Belper DE56 2UA (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la gestion de flottes, programmes

informatiques en rapport avec la gestion de flottes de
véhicules; appareils utilisés avec des ordinateurs en rapport
avec la gestion de flottes de véhicules.

42 Programmation informatique; services de
conseiller en matière de matériel informatique; location
d'ordinateurs; conception de logiciels; installation de logiciels;
maintenance de logiciels; mise à jour de logiciels; location de
logiciels.

 9 Fleet management software, computer programs
relating to management of fleets of vehicles; apparatus for use
with computers relating to the management of fleet vehicles.

42 Computer programming; consultancy in the field
of computer hardware; computer rental; computer software
design; installation of computer software; maintenance of
computer software; updating of computer software; rental of
computer software.

 9 Software para la gestión de flotas, programas
informáticos para la gestión de flotas de vehículos; periféricos
de ordenadores para la gestión de flotas de vehículos.

42 Programación informática; consultoría en materia
de hardware; alquiler de ordenadores; diseño de software;
instalación de software; mantenimiento de software;
actualización de software; alquiler de software.
(822) GB, 15.08.2002, 2308197.
(832) AU, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 459
(180) 12.05.2019
(732) Swedish Match North Europe AB

SE-118 85 Stockholm (SE).
(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; articles pour fumeurs;

allumettes.
34 Tobacco, raw or manufactured; articles for

smoker's; matches.
34 Tabaco en bruto o manufacturado; artículos para

fumadores; cerillas.
(822) SE, 27.11.1992, 242733.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 26.05.2009 1 003 460
(180) 26.05.2019
(732) GUANGZHOU MITOU TRADING CO., LTD.

No.08-09, 23/F, Caizhi Mansion,
No.448, South Guangzhou Ave.,
Haizhu District,
Guangzhou
Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 2.5; 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Porte-monnaie; porte-cartes (portefeuilles); sacs à
main; portefeuilles; parasols; mallettes de toilette (non
garnies); chéquiers (en cuir); sacs à dos.

18 Purses; card cases (notecases); handbags; pocket
wallets; parasols; vanity cases (not fitted); cheque wallets
(made of leather); backpacks.

18 Monederos; tarjeteros (carteras); bolsos de mano;
carteras de bolsillo; parasoles; neceseres de tocador (vacíos);
chequeras (de cuero); mochilas.
(821) CN, 23.01.2008, 6524876.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 27.04.2009 1 003 461
(180) 27.04.2019
(732) SANTAROSSA S.p.A.

Via della Chiesa, 111
I-33080 VILLANOVA DI PRATA (Pordenone) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du mot "smart" inscrit en

caractères de fantaisie et dont la lettre "A" est de grande
taille et de style différent. / The mark consists of the
word "smart"; written in fantasy characters, where the
letter "A" is big and with a different style. / La marca
consiste en el elemento verbal "Smart", en caracteres
de fantasía; la letra "A" es más grande y de un tipo de
letra diferente.

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, ainsi que leurs

parties comprises dans cette classe.
20 Furniture, mirrors, picture frames and their parts

included in this class.
20 Muebles, espejos, marcos y sus partes

comprendidas en esta clase.
(822) IT, 27.04.2009, 1188899.
(300) IT, 18.02.2009, VR2009C000129.
(831) KZ.
(832) JP, KR, TR, US.
(834) CN, MA, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 462
(180) 27.04.2019
(732) SANTAROSSA S.p.A.

Via della Chiesa, 111
I-33080 VILLANOVA DI PRATA (Pordenone) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose des mots "Le Monde" inscrits en

caractères de fantaisie et dont les lettres "L" et "M" sont
capitales. / The mark consists of the words "Le Monde",
in fancy characters, where the letters "L" and "M" are
written in capital letters. / La marca consiste en el
elemento verbal "Le Monde", en caracteres de fantasía;
las letras "L" y "M" están escritas en mayúsculas.

(566)  / THE WORLD.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres ainsi que leurs
parties comprises dans cette classe.

20 Furniture, mirrors, picture frames and their parts
included in this class.

20 Muebles, espejos, marcos y sus partes
comprendidas en esta clase.
(822) IT, 27.04.2009, 1188900.

(300) IT, 18.02.2009, VR2009C000130.
(831) KZ.
(832) JP, KR, TR, US.
(834) CN, MA, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.11.2008 1 003 463
(180) 07.11.2018
(732) POLE TEXTILE ALSACE

25 rue Alfred Werner
F-68200 MULHOUSE (FR).

(842) Association de droit local Alsace Lorraine, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; publications; magazines;

livres; rapports de conférences; catalogues; cahiers de
tendances et lettres d'information concernant les innovations
techniques, marketing et design en matière de réalisation et de
décoration de l'habitacle des véhicules et des autres moyens de
transport.

35 Services de publicité; études de marchés; études
qualitatives et quantitatives dans le cadre d'études de marché;
recherches de marchés; établissement de statistiques; sondages
d'opinion; réalisation d'études auprès des consommateurs pour
identifier leurs critères et attentes actuelles et futures en
matière d'intérieur de véhicule; prévisions économiques;
expertises en affaires; analyses du prix de revient; services de
relations publiques; services de revues de presse; organisation
d'expositions et de salons à buts commerciaux ou de publicité;
services d'abonnement pour des tiers à tous supports
d'informations et notamment à des journaux, publications et
revues, y compris électroniques ou numériques; recueil de
données dans un fichier central; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques pour des tiers; gestion de
fichiers informatiques; réalisation de veilles au niveau
marketing concernant les innovations et les tendances en
matière de réalisation et de décoration de l'habitacle des
véhicules et des autres moyens de transport.

42 Recherche, conception et développement de
nouveaux produits pour des tiers; étude de projets techniques;
recherches techniques; enquêtes techniques; ingénierie;
expertises (travaux d'ingénieurs); contrôle de qualité;
programmation pour ordinateurs; reconstitution de bases de
données; services de dessinateurs d'arts graphiques; stylisme
(esthétique industrielle); dessin industriel; essai de matériaux;
réalisation de veilles au niveau technique et design concernant
les innovations et les tendances en matière de réalisation et de
décoration de l'habitacle des véhicules et des autres moyens de
transport.

16 Printed matter; publications; magazines; books;
conference reports; catalogues; trend books and newsletters
on technical innovations, marketing and design relating to the
creation and decoration of the interiors of vehicles and other
means of transport.

35 Advertising services; market studies; qualitative
and quantitative studies as part of market studies; market
research; drawing-up of statistics; opinion polling; carrying
out consumer surveys to identify consumers' current and future
criteria and expectations in relation to vehicle interiors;
economic forecasting; business appraisals; cost price
analyses; public relations services; press review services;
organisation of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; services for third-party subscriptions to
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all information media and especially to newspapers,
publications and magazines, including in electronic or digital
form; collection of data in a central file; data searches in
computer files for third parties; computer file management;
conducting of marketing intelligence on innovations and
trends relating to the creation and decoration of the interiors
of vehicles and other means of transport.

42 Research, design and development of new
products for third parties; technical project studies; technical
research; technical investigations; engineering services;
appraisal services (engineering services); quality control;
computer programming; database reconstruction; graphic
arts design services; styling (industrial design); industrial
design; materials testing; carrying out of investigations on
technical and design aspects of innovations and trends in
connection with the creation and decoration of the interiors of
vehicles and other means of transport.

16 Productos de imprenta; publicaciones; revistas;
libros; informes de conferencias; catálogos; cuadernos de
tendencias y boletines informativos sobre innovaciones
técnicas, marketing y diseño relativos a la realización y
decoración de habitáculos de vehículos y otros medios de
transporte.

35 Servicios de publicidad; estudios de mercado;
análisis cualitativos o cuantitativos en el marco de estudios de
mercado; investigación de mercados; elaboración de
estadísticas; sondeos de opinión; realización de estudios de
consumidores para identificar sus correspondientes criterios y
expectativas actuales y futuras en materia de interiores de
vehículos; previsiones económicas; peritajes de negocios;
análisis de precio de coste; relaciones públicas; servicios de
revista de prensa; organización de salones y de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; servicios de subscripción
para terceros a todo tipo de soportes de información y en
particular a periódicos, publicaciones y revistas, incluidas
electrónicas o digitales; compilación de datos en un ordenador
central; búsqueda de información en archivos informáticos
para terceros; gestión de archivos informáticos; realización de
seguimiento de marketing en materia de innovaciones y
tendencias en el ámbito de la realización y decoración de
habitáculos de vehículos y otros medios de transporte.

42 Investigación, diseño y desarollo de nuevos
productos para terceros; estudio de proyectos técnicos;
investigación técnica; peritajes técnicos; servicios de
ingeniería; peritajes (trabajos de ingenieros); control de
calidad; programación informática; reconstitución de bases de
datos; servicios de diseñadores de artes gráficas; estilismo
(diseño industrial); diseño industrial; ensayo de materiales;
realización de seguimiento técnico y de diseño en materia de
innovaciones y tendencias en el ámbito de la realización y
decoración de habitáculos de vehículos y otros medios de
transporte.
(821) FR, 07.05.2008, 08 3 574 202.
(822) FR, 10.10.2008, 08 3 574 202.
(300) FR, 07.05.2008, 08 3 574 202.
(834) DE, IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 464
(180) 27.04.2019
(732) SANTAROSSA S.p.A.

Via della Chiesa, 111
I-33080 VILLANOVA DI PRATA (Pordenone) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 26.11.
(571) La marque se compose de deux représentations

graphiques de fantaisie; chaque représentation
comporte cinq lignes courbes parallèles allant dans des
directions opposées. / The trademark is a graphic
composition that consists of two fancy signs; each sign
is constituted by five curved parallel lines which go in
different directions. / La marca consiste en dos
elementos gráficos de fantasía; cada elemento tiene
cinco líneas paralelas curvas en direcciones opuestas.

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, ainsi que leurs

parties comprises dans cette classe.
20 Furniture, mirrors, picture frames and their parts

included in this class.
20 Muebles, espejos, marcos y sus partes

comprendidas en esta clase.
(822) IT, 27.04.2009, 1188897.
(300) IT, 18.02.2009, VR2009C000127.
(831) KZ.
(832) JP, KR, TR, US.
(834) CN, MA, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 465
(180) 27.04.2019
(732) SANTAROSSA S.p.A.

Via della Chiesa, 111
I-33080 VILLANOVA DI PRATA (Pordenone) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose des mots "SANTAROSSA" et

"design" inscrits en caractères de fantaisie; le mot
"design" inscrit sous le mot "SANTAROSSA" est de
petite taille et de style différent. / The mark consists of
the words "SANTAROSSA" and "design" written in
fancy characters; the word "design" under
"SANTAROSSA" is small and with a different style. / La
marca consiste en las palabras "SANTAROSSA" y
"design" en caracteres de fantasía; la palabra "design"
escrita debajo de "SANTAROSSA" está en letras
pequeñas y estilo diferente.
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(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, ainsi que leurs

parties comprises dans cette classe.
20 Furniture, mirrors, picture frames and their parts

included in this class.
20 Muebles, espejos, marcos y sus partes

comprendidas en esta clase.
(822) IT, 27.04.2009, 1188898.
(300) IT, 18.02.2009, VR2009C000128.
(831) KZ.
(832) JP, KR, TR, US.
(834) CN, MA, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.01.2009 1 003 466
(180) 14.01.2019
(732) Donrad Duncan

99 Battery Place 22D
New York, NY 10280 (US).

(841) US
(842) Individual, United States

(531) 17.5; 27.5.
(571) La marque se compose de la représentation graphique

stylisée d'une rose des vents à quatre pointes, située à
côté des éléments verbaux "MA" et "STRUM", séparés
par un point. / The mark consists of a stylized graphical
representation of a compass rose with 4 pointed sides
adjacent to the words "MA" and "STRUM", separated
by a period between the words "MA" and "STRUM". /
La marca consiste en la representación gráfica
estilizada de una rosa de los vientos con cuatro vértices
al lado de la cual se ubican los elementos verbales "MA"
y "STRUM", separados por un punto.

(511) NCL(9)
18 Bagages, malles, valises, sacs polochon, sacs-

housses de voyage pour vêtements, sacs à commissions en
cuir, sacs à main, musettes, serviettes, mallettes, portefeuilles,
porte-cartes de visite, étuis pour cartes de visite, étuis pour
cartes de crédit, étuis porte-clés, parapluies.

25 Vêtements, à savoir chaussures, bottes, costumes,
vestes, manteaux, tricots de corps, corsages, pardessus,
imperméables, pantalons, culottes, shorts, chandails,
chemises, tee-shirts, costumes de bain, maillots de corps,
caleçons, cravates, ceintures, bretelles, foulards, gants, articles
de bonneterie, articles chaussants, articles de chapellerie.

18 Luggage, trunks, suitcases, duffel bags, garment
bags for travel, leather shopping bags, handbags, knapsacks,
attache cases, briefcases, wallets, calling card cases, business
card cases, credit card cases, key cases, umbrellas.

25 Apparel, namely, shoes, boots, suits, jackets, coats,
vests, blouses, overcoats, raincoats, trousers, pants, shorts,
sweaters, shirts, t-shirts, bathing suits, undershirts,
undershorts, ties, belts, suspenders, scarves, gloves, hosiery,
footwear, head wear.

18 Artículos de equipaje, baúles, maletas, bolsos
marineros, portatrajes, bolsas de cuero para la compra, bolsos

de mano, alforjas, maletines, maletines para documentos,
carteras de bolsillo, tarjeteros, estuches para tarjetas de visita,
estuches para tarjetas de crédito, estuches para llaves,
paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, zapatos, botas, trajes,
chaquetas, abrigos, chalecos, blusas, sobretodos,
impermeables, pantalones, calzoncillos, shorts, suéteres,
camisas, camisetas de manga corta, trajes de baño,
camisetas, bragas, corbatas, cinturones, tirantes, bufandas,
guantes, prendas de calcetería, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) US, 10.06.2008, 77495221.
(300) EM, 15.07.2008, 007064918, classe 18 priorité limitée

à:  Bagages, malles, valises, sacs polochon, sacs-
housses de voyage pour vêtements, sacs à commissions
en cuir, sacs à main, musettes, serviettes, mallettes,
portefeuilles, porte-cartes de visite, étuis pour cartes de
visite, étuis pour cartes de crédit, étuis porte-clés,
chaînes porte-clés en cuir, parapluies, classe 25 / class
18 priority limited to:  Luggage, trunks, suitcases,
duffel bags, garment bags for travel, leather shopping
bags, handbags, knapsacks, attache cases, briefcases,
wallets, calling card cases, business card cases, credit
card cases, key cases, leather key chains, umbrellas /
class 25 / clase 18 prioridad limitada a:  Artículos de
equipaje, baúles, maletas, bolsos marineros,
portatrajes, bolsas de cuero para la compra, bolsos de
mano, alforjas, maletines, maletines para documentos,
carteras de bolsillo, tarjeteros, estuches para tarjetas de
visita, estuches para tarjetas de crédito, estuches para
llaves, paraguas / clase 25.

(832) CH, CN, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.02.2009 1 003 467
(180) 11.02.2019
(732) Cancernova GmbH

Onkologische Arzneimittel
Hirtenweg 2 - 4
79276 Reute (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations oncologiques.
 5 Oncologic preparations.
 5 Preparaciones oncológicas.

(822) DE, 17.01.2005, 304 59 186.6/05.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 15.04.2009 1 003 468
(180) 15.04.2019
(732) STARDOLL AB

Hudiksvallsgatan 8
SE-113 30 Stockholm (SE).
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(842) Private limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Poupées; vêtements et accessoires pour poupées;

jeux comprenant des poupées.
35 Publicité en ligne par le biais de réseaux de

données.
38 Fourniture d'accès à des bases de données

contenant des poupées virtuelles.
41 Services de jeu interactifs, à savoir création et

achat de vêtements et accessoires virtuels pour poupées
virtuelles.

28 Dolls; doll clothing and accessories; games
comprising dolls.

35 Advertising on-line via data networks.
38 Providing access to databases comprising virtual

dolls.
41 Interactive gaming services, namely creating and

buying virtual clothing and accessories for use with virtual
dolls.

28 Muñecas; ropa de muñecas y accesorios; juegos
que incluyen muñecas.

35 Publicidad en línea mediante redes de datos.
38 Provisión de acceso a bases de datos que incluyen

muñecas virtuales.
41 Servicios de juegos interactivos, en particular

creación y compra de ropa virtual y accesorios para muñecas
virtuales.
(821) SE, 23.10.2008, SE2008/09659.
(300) SE, 23.10.2008, SE 2008/09659.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.03.2009 1 003 469
(180) 23.03.2019
(732) Di Gennaro

Feinkost- und Weinimport GmbH
Von-Pistorius-Strasse 1
70188 Stuttgart (DE).

(842) Private limited liability company, Germany

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs.

14 Produits en métaux précieux ou en plaqué (pour
autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes);
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; articles de verrerie, porcelaine et faïence (non compris
dans d'autres classes).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; fruits
oléagineux (transformés); gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales;
pain, pâtisseries et confiseries, glace alimentaire; miel,
mélasse claire; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; fruits et légumes
frais, pommes de terre; fruits oléagineux (non transformés),
semences, plantes et fleurs naturelles.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
35 Services de commerce de gros et de détail dans le

domaine des cosmétiques, articles pour le ménage, instruments
d'horlogerie et articles de bijouterie, articles de sellerie,
produits de décoration et aménagement, vêtements, articles
chaussants et articles textiles, jouets, articles de sport,
nourriture et boissons (avec et sans alcool), produits agricoles,
horticoles et forestiers ainsi que produits du tabac et autres
produits alimentaires de luxe, dans un magasin de vente au
détail ainsi que par le biais d'Internet.

43 Services de restauration (alimentation); services de
traiteurs.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics.
 8 Hand tools (hand-operated); cutlery, forks,

spoons; side arms.
14 Goods in precious metals or coated therewith (as

not included in other classes); jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
glassware, porcelain and earthenware (not included in other
classes).

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; nuts
(processed); jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, golden
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices.
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31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables, potatoes; nuts (not processed), seeds, natural
plants and flowers.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Services of retail and wholesale trade in the field

of cosmetics, household articles, horological instruments and
jewellery, saddler products, arrangement and decoration
goods, clothing, footwear and textile goods, toys, sports
articles, food and drinks (alcoholic and non-alcoholic),
agricultural, horticultural and forestry products as well as
tobacco products and other luxury foods, in a retail store as
well as via Internet.

43 Services for providing food and drink; catering.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos.
 8 Herramientas de mano (accionadas

manualmente); artículos de cuchillería, tenedores, cucharas;
armas blancas.

14 Productos de metales preciosos o chapados (no
comprendidos en otras clases); artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; frutos secos
(procesados); jaleas, confituras, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y verduras,
hortalizas y legumbres frescas, patatas; frutos secos (no
procesados), semillas, plantas y flores naturales.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
35 Servicios de comercios minoristas y mayoristas de

productos cosméticos, artículos para el hogar, instrumentos de
relojería y artículos de joyería, artículos de guarnicionería,
productos para ordenar y decorar, prendas de vestir, calzado y
productos textiles, juguetes, artículos de deporte, comidas y
bebidas (con y sin alcohol), productos agrícolas, hortícolas y
forestales, así como productos del tabaco y otros delicatessen,
en una tienda minorista o por Internet.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de catering.
(822) DE, 27.02.2009, 30 2008 063 230.5/35.
(300) DE, 23.09.2008, 30 2008 063 230.5/35.
(832) EM, IS, NO.
(834) AL, CH, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.04.2009 1 003 470
(180) 23.04.2019
(732) Whyte and Mackay Limited

Dalmore House,
310 St Vincent Street
Glasgow G2 5RG (GB).

(842) British company, United Kingdom

(531) 3.4.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées.
33 Alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas.

(822) GB, 08.05.2008, 2486983.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 10.03.2009 1 003 471
(180) 10.03.2019
(732) Stud Muffin Pty Limited

PO Box 1115
EASTWOOD NSW 2122 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; chapellerie; vêtements de

bain; vêtements de sport; vêtements imperméables; gants
(habillement); ceintures (habillement).

25 Clothing; footwear; headwear; swimwear;
sportswear; weatherproof clothing; gloves (clothing); belts
(clothing).

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; indumentaria de natación; indumentaria
deportiva; ropa para la intemperie; guantes (vestimenta);
cinturones (vestimenta).
(821) AU, 21.01.2009, 1281753.
(300) AU, 21.01.2009, 1281753.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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25 Vêtements, à savoir chemises, culottes, shorts,
vestes, chaussettes, maillots, sous-vêtements, vêtements de
travail, vêtements de bain, vêtements de sport, vêtements
imperméables, gants et ceintures; chaussures; chapellerie.

25 Clothing namely, shirts, pants, shorts, jackets,
socks, singlets, underwear, workwear, swimwear, sportswear,
weatherproof clothing, gloves, and belts; footwear; headwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
shorts, chaquetas, calcetines, maillots, ropa interior, ropa de
trabajo, indumentaria de natación, ropa deportiva, ropa para la
intemperie, guantes y cinturones; calzado; artículos de
sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.12.2008 1 003 472
(180) 12.12.2018
(732) Pivovarna La®ko d.d.

Trubarjeva 28
SI-3270 La®ko (SI).

(531) 3.4; 19.3; 27.5.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

32 Bières, mélanges de bières blondes et bières
brunes; bières sans alcool, bières pauvres en calories et à faible
teneur en alcool; boissons aux extraits de houblon; mélange de
bières et jus de fruits ou d'extraits de fruits et/ou au goût de
fruits; mélange de bières et de limonades ou d'orangeades;
mélange de bières et de boissons sans alcool; eaux minérales;
eaux de table, eaux potables; eaux gazeuses, eaux de source;
sodas; limonades; boissons aromatisées à base d'eau minérale
et de fruits ou d'extraits de fruits; boissons de fruits; jus de
fruits; nectars; boissons non alcoolisées; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; boissons de fruits et/ou
jus de fruits avec addition de lait, de produits laitiers ou de
desserts laitiers; boissons de légumes et jus de légumes;
boissons non alcoolisées de légumes ou avec addition de
légumes; boissons non alcoolisées fermentées.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
rhum; rhum à faible teneur en alcool; boissons à base de rhum;
boissons de fruits mélangés avec adjonction d'alcool;
spiritueux; eaux-de-vie; eaux-de-vie de fruits; eaux-de-vie de
poire, en particulier eaux-de-vie de poire William; eaux-de-vie
de prune; genièvre; amers non compris dans d'autres classes;
eaux-de-vie de vin; eaux-de-vie d'herbes; liqueurs et spiritueux
avec addition de jus de fruits, de légumes et d'herbes ainsi que
contenant des extraits de fruits, de légumes, d'herbes et de
fruits frais; boissons alcooliques fermentées.

35 Vente en gros et au détail de bières, d'eaux
minérales et gazeuses et d'autres boissons non alcooliques, de
boissons de fruits et de jus de fruits, de sirops et d'autres
préparations pour faire des boissons, d'eaux de table, d'eaux
potable avec des additifs (boissons non-alcooliques); publicité;
services de marketing, publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de secrétariat; sondage d'opinion; vente aux
enchères; diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires; publicité en ligne sur un
réseau informatique; démonstration de produits; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité par correspondance;
agences de publicité; publicité; publicité radiophonique;
publicité télévisée; relations publiques; étude de marché,
recherche de marché; édition et publication de textes et
supports préenregistrés de sons et/ou d'images à des fins
commerciales et publicitaires; préparation, conduite et
organisation de réunions commerciales, de foires,
d'expositions et de manifestation à usage commercial et
publicitaire.

39 Services de remplissage, d'empaquetage et
entreposage de boissons, notamment de bières, de mélange de
bières, de toutes sortes de bières, de boissons non alcoolisées,
d'eaux minérales, d'eaux potables, d'eaux de table, de sodas, de
jus, de mélange de bières et de jus, de boissons alcooliques;
transport, organisation de voyages, services d'autobus,
transport en automobile, distribution (livraison) de produits,
livraison de marchandises commandées par correspondance,
distribution du courrier, informations en matière
d'entreposage, informations en matière de transport, location
de conteneurs d'entreposage, location de wagons, location de
véhicules, messagerie (courrier ou marchandises), transport en
bateau, location de réfrigérateurs, location d'entrepôts,
courtage de fret, courtage de transport, transport de passagers,
dépôt de marchandises, emmagasinage, services de chauffeurs,
services d'expédition, camionnage, transports aériens,
transport en chemin de fer.

32 Beers, blends of pale ales and dark beers; non-
alcoholic beers, low-calorie and low-alcohol beers; beverages
made with hop extracts; blends of beer and fruit juice or fruit
extract and/or with fruit flavouring; beer and lemonade or
orangeade mixtures; mixture of beers and non-alcoholic
beverages; mineral waters; table waters, drinking waters;
aerated waters, spring waters; soda waters; lemonades;
flavoured beverages made with mineral water and fruits or
fruit extracts; fruit beverages; fruit juices; nectars; non-
alcoholic beverages; syrups and other preparations for
making beverages; fruit beverages and/or fruit juices with
added milk, dairy products or milk-based desserts; vegetable
beverages and vegetable juices; non-alcoholic vegetable
beverages or beverages with added vegetables; fermented
non-alcoholic beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); rum; low-
alcohol rum; rum-based beverages; fruit beverages with
added alcohol; spirits; eau-de-vie; fruit eaux-de-vie; pear
brandy, in particular William pear brandy; plum brandies;
gin; bitters not included in other classes; wine based eau de
vie; eau-de-vie made with herbs; liqueurs and spirits with
added fruit juices, vegetable juices and herbs, also containing
fruit extracts, vegetable extracts, herbs and fresh fruit;
fermented alcoholic beverages.

35 Wholesale and retail sale of beers, mineral and
carbonated waters and other non-alcoholic beverages, fruit
beverages and fruit juices, syrups and other preparations for
making beverages, table waters, drinking waters with
additives (non-alcoholic beverages); advertising; marketing,
advertising services; business management; business
administration; office functions; secretarial services; opinion
polls; auctioneering; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); publishing of
advertising texts; rental of advertising space; online
advertising on a computer network; demonstration of goods;
dissemination of advertising matter; advertising by mail
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order; advertising agencies; advertising; radio advertising;
television advertising; public relations; market surveys,
market research; publishing and producing of texts and pre-
recorded media containing sounds and/or images for
commercial and advertising purposes; preparation, arranging
and conducting of business meetings, trade fairs, exhibitions
and other events for commercial or advertising purposes.

39 Filling, packing and storing of beverages,
particularly beers, beer mixtures, of all types of beers, non-
alcoholic beverages, mineral waters, drinking waters, table
waters, sodas, juices, mixtures of beers and juices, alcoholic
beverages; transport, travel organization, bus services,
transport by car, supply (delivery) of goods, delivery of
merchandise ordered by mail, mail delivery, storage
information, transport information, rental of storage
containers, wagon rental, vehicle rental, courrier services
(messages or merchandise), boat transport, refrigerator
rental, warehouse rental, freight brokerage, transport
brokerage, passenger transportation, storage of goods,
warehousing, chauffeur services, freight forwarding, carting,
air transport, rail transport.

32 Cervezas, mezclas de cervezas rubias y negras;
cervezas sin alcohol, cervezas con bajo contenido calórico y
cervezas con bajo contenido alcohólico; bebidas a base de
extractos de lúpulo; mezclas de cervezas con jugos de frutas o
extractos de frutas y/o sabor a frutas; mezclas de cervezas y
limonadas o naranjadas; mezclas de cervezas y bebidas sin
alcohol; aguas minerales; aguas de mesa, aguas potables;
aguas gaseosas, aguas de manantial; sodas; limonadas;
bebidas aromatizadas a base de agua mineral y frutas o
extractos de frutas; bebidas de frutas; jugos de frutas;
néctares; bebidas sin alcohol; jarabes y otras preparaciones
para hacer bebidas; bebidas de frutas y zumos de frutas con
leche, productos lácteos o postres lácteos; bebidas de
verduras y jugos de hortalizas; bebidas sin alcohol de
hortalizas o con hortalizas; bebidas sin alcohol fermentadas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); ron; ron
con bajo contenido alcohólico; bebidas a base de ron; bebidas
de frutas mezcladas con alcohol; bebidas espirituosas;
aguardientes; aguardientes de frutas; aguardientes de pera, en
particular de pera Williams; aguardientes de ciruela; ginebra;
aperitivos amargos no comprendidos en otras clases;
aguardientes de vino; aguardientes de hierbas; licores y
bebidas espirituosas con jugos de frutas, de hortalizas y de
hierbas y también con extractos de frutas, de hortalizas, de
hierbas y de frutas frescas; bebidas alcohólicas fermentadas.

35 Venta mayorista y minorista de cervezas, aguas
minerales y gaseosas y otras bebidas sin alcohol, de bebidas y
jugos de frutas, jarabes y otras preparaciones para hacer
bebidas, aguas de mesa, aguas potables con adjunciones
(bebidas sin alcohol); publicidad; servicios de marketing,
publicidad; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de secretariado;
sondeos de opinión; subastas; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); publicación de
textos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
publicidad en línea en una red informática; demostración de
productos; difusión de anuncios publicitarios; publicidad por
correspondencia; agencias publicitarias; publicidad; publicidad
radiofónica; publicidad televisiva; relaciones públicas; estudio
de mercados, búsqueda de mercados; edición y publicación de
textos y soportes grabados con sonidos e imágenes con fines
comerciales y publicitarios; preparación, dirección y
organización de reuniones comerciales, ferias, exposiciones y
manifestaciones con fines comerciales y publicitarios.

39 Servicios de envasado, empaquetado y
almacenamiento de bebidas, en particular de cervezas,
mezclas de cervezas, cervezas de todo tipo, bebidas sin
alcohol, aguas minerales, aguas potables, aguas de mesa,
sodas, jugos, mezclas de cervezas con jugos, bebidas
alcohólicas; transporte, organización de viajes, servicios de
autobuses, transporte en automóvil, distribución (reparto) de
productos, reparto de mercancías adquiridas por
correspondencia, distribución de correo, información sobre
almacenamiento, información sobre transporte, alquiler de
contenedores de almacenamiento, alquiler de vagones,
alquiler de vehículos, mensajería (correo o mercancías),
transporte en barco, alquiler de frigoríficos, alquiler de
depósitos, corretaje de fletes, corretaje de transporte,
transporte de pasajeros, depósito de mercancías,

almacenamiento, servicios de choferes, servicios de envío,
camionaje, transporte aéreo, transporte ferroviario.
(822) SI, 18.06.2008, 200871041.
(300) SI, 18.06.2008, Z-200871041.
(831) BA.
(834) AL, AT, HR, HU, IT, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 12.12.2008 1 003 473
(180) 12.12.2018
(732) Pivovarna La®ko d.d.

Trubarjeva 28
SI-3270 La®ko (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 19.3; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Vert, noir, gris, or, rouge et blanc. / Green, black, grey,

gold, red and white. / Verde, negro, gris, dorado, rojo y
blanco.

(511) NCL(9)
32 Bières, mélanges de bières blondes et bières

brunes; bières sans alcool, bières pauvres en calories et à faible
teneur en alcool; boissons aux extraits de houblon; mélange de
bières et jus de fruits ou d'extraits de fruits et/ou au goût de
fruits; mélange de bières et de limonades ou d'orangeades;
mélange de bières et de boissons sans alcool; eaux minérales;
eaux de table, eaux potables; eaux gazeuses, eaux de source;
sodas; limonades; boissons aromatisées à base d'eau minérale
et de fruits ou d'extraits de fruits; boissons de fruits; jus de
fruits; nectars; boissons non alcoolisées; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; boissons de fruits et/ou
jus de fruits avec addition de lait, de produits laitiers ou de
desserts laitiers; boissons de légumes et jus de légumes;
boissons non alcoolisées de légumes ou avec addition de
légumes; boissons non alcoolisées fermentées.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
rhum; rhum à faible teneur en alcool; boissons à base de rhum;
boissons de fruits mélangés avec adjonction d'alcool;
spiritueux; eaux-de-vie; eaux-de-vie de fruits; eaux-de-vie de
poire, en particulier eaux-de-vie de poire William; eaux-de-vie
de prune; genièvre; amers non compris dans d'autres classes;
eaux-de-vie de vin; eaux-de-vie d'herbes; liqueurs et spiritueux
avec addition de jus de fruits, de légumes et d'herbes ainsi que
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contenant des extraits de fruits, de légumes, d'herbes et de
fruits frais; boissons alcooliques fermentées.

35 Vente en gros et au détail de bières, d'eaux
minérales et gazeuses et d'autres boissons non alcooliques, de
boissons de fruits et de jus de fruits, de sirops et d'autres
préparations pour faire des boissons, d'eaux de table, d'eaux
potable avec des additifs (boissons non-alcooliques); publicité;
services de marketing, publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de secrétariat; sondage d'opinion; vente aux
enchères; diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires; publicité en ligne sur un
réseau informatique; démonstration de produits; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité par correspondance;
agences de publicité; publicité; publicité radiophonique;
publicité télévisée; relations publiques; étude de marché,
recherche de marché; édition et publication de textes et
supports préenregistrés de sons et/ou d'images à des fins
commerciales et publicitaires; préparation, conduite et
organisation de réunions commerciales, de foires,
d'expositions et de manifestation à usage commercial et
publicitaire.

39 Services de remplissage, d'empaquetage et
entreposage de boissons, notamment de bières, de mélange de
bières, de toutes sortes de bières, de boissons non alcoolisées,
d'eaux minérales, d'eaux potables, d'eaux de table, de sodas, de
jus, de mélange de bières et de jus, de boissons alcooliques;
transport, organisation de voyages, services d'autobus,
transport en automobile, distribution (livraison) de produits,
livraison de marchandises commandées par correspondance,
distribution du courrier, informations en matière
d'entreposage, informations en matière de transport, location
de conteneurs d'entreposage, location de wagons, location de
véhicules, messagerie (courrier ou marchandises), transport en
bateau, location de réfrigérateurs, location d'entrepôts,
courtage de fret, courtage de transport, transport de passagers,
dépôt de marchandises, emmagasinage, services de chauffeurs,
services d'expédition, camionnage, transports aériens,
transport en chemin de fer.

32 Beers, blends of pale ales and dark beers; non-
alcoholic beers, low-calorie and low-alcohol beers; beverages
made with hop extracts; blends of beer and fruit juice or fruit
extract and/or with fruit flavouring; beer and lemonade or
orangeade mixtures; mixture of beers and non-alcoholic
beverages; mineral waters; table waters, drinking waters;
aerated waters, spring waters; soda waters; lemonades;
flavoured beverages made with mineral water and fruits or
fruit extracts; fruit beverages; fruit juices; nectars; non-
alcoholic beverages; syrups and other preparations for
making beverages; fruit beverages and/or fruit juices with
added milk, dairy products or milk-based desserts; vegetable
beverages and vegetable juices; non-alcoholic vegetable
beverages or beverages with added vegetables; fermented
non-alcoholic beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); rum; low-
alcohol rum; rum-based beverages; fruit beverages with
added alcohol; spirits; eau-de-vie; fruit eaux-de-vie; pear
brandy, in particular William pear brandy; plum brandies;
gin; bitters not included in other classes; wine based eau de
vie; eau-de-vie made with herbs; liqueurs and spirits with
added fruit juices, vegetable juices and herbs, also containing
fruit extracts, vegetable extracts, herbs and fresh fruit;
fermented alcoholic beverages.

35 Wholesale and retail sale of beers, mineral and
carbonated waters and other non-alcoholic beverages, fruit
beverages and fruit juices, syrups and other preparations for
making beverages, table waters, drinking waters with
additives (non-alcoholic beverages); advertising; marketing,
advertising services; business management; business
administration; office functions; secretarial services; opinion
polls; auctioneering; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); publishing of
advertising texts; rental of advertising space; online

advertising on a computer network; demonstration of goods;
dissemination of advertising matter; advertising by mail
order; advertising agencies; advertising; radio advertising;
television advertising; public relations; market surveys,
market research; publishing and producing of texts and pre-
recorded media containing sounds and/or images for
commercial and advertising purposes; preparation, arranging
and conducting of business meetings, trade fairs, exhibitions
and other events for commercial or advertising purposes.

39 Filling, packing and storing of beverages,
particularly beers, beer mixtures, of all types of beers, non-
alcoholic beverages, mineral waters, drinking waters, table
waters, sodas, juices, mixtures of beers and juices, alcoholic
beverages; transport, travel organization, bus services,
transport by car, supply (delivery) of goods, delivery of
merchandise ordered by mail, mail delivery, storage
information, transport information, rental of storage
containers, wagon rental, vehicle rental, courrier services
(messages or merchandise), boat transport, refrigerator
rental, warehouse rental, freight brokerage, transport
brokerage, passenger transportation, storage of goods,
warehousing, chauffeur services, freight forwarding, carting,
air transport, rail transport.

32 Cervezas, mezclas de cervezas rubias y negras;
cervezas sin alcohol, cervezas con bajo contenido calórico y
cervezas con bajo contenido alcohólico; bebidas a base de
extractos de lúpulo; mezclas de cervezas con jugos de frutas o
extractos de frutas y/o sabor a frutas; mezclas de cervezas y
limonadas o naranjadas; mezclas de cervezas y bebidas sin
alcohol; aguas minerales; aguas de mesa, aguas potables;
aguas gaseosas, aguas de manantial; sodas; limonadas;
bebidas aromatizadas a base de agua mineral y frutas o
extractos de frutas; bebidas de frutas; jugos de frutas;
néctares; bebidas sin alcohol; jarabes y otras preparaciones
para hacer bebidas; bebidas de frutas y zumos de frutas con
leche, productos lácteos o postres lácteos; bebidas de
verduras y jugos de hortalizas; bebidas sin alcohol de
hortalizas o con hortalizas; bebidas sin alcohol fermentadas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); ron; ron
con bajo contenido alcohólico; bebidas a base de ron; bebidas
de frutas mezcladas con alcohol; bebidas espirituosas;
aguardientes; aguardientes de frutas; aguardientes de pera, en
particular de pera Williams; aguardientes de ciruela; ginebra;
aperitivos amargos no comprendidos en otras clases;
aguardientes de vino; aguardientes de hierbas; licores y
bebidas espirituosas con jugos de frutas, de hortalizas y de
hierbas y también con extractos de frutas, de hortalizas, de
hierbas y de frutas frescas; bebidas alcohólicas fermentadas.

35 Venta mayorista y minorista de cervezas, aguas
minerales, aguas gaseosas y otras bebidas sin alcohol,
bebidas y jugos de frutas, jarabes y otras preparaciones para
hacer bebidas, aguas de mesa y aguas potables con
adjunciones (bebidas sin alcohol); publicidad; servicios de
marketing, publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
secretariado; sondeos de opinión; subastas; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
publicación de textos publicitarios; alquiler de espacios
publicitarios; publicidad en línea en una red informática;
demostración de productos; difusión de anuncios publicitarios;
publicidad por correspondencia; agencias publicitarias;
publicidad; publicidad radiofónica; publicidad televisiva;
relaciones públicas; estudio de mercados, búsqueda de
mercados; edición y publicación de textos y soportes grabados
con sonidos e imágenes con fines comerciales y publicitarios;
preparación, dirección y organización de reuniones
comerciales, ferias, exposiciones y manifestaciones con fines
comerciales y publicitarios.

39 Servicios de envasado, empaquetado y
almacenamiento de bebidas, en particular de cervezas,
mezclas de cervezas, cervezas de todo tipo, bebidas sin
alcohol, aguas minerales, aguas potables, aguas de mesa,
sodas, jugos, mezclas de cervezas con jugos, bebidas
alcohólicas; transporte, organización de viajes, servicios de
autobuses, transporte en automóvil, distribución (reparto) de
productos, reparto de mercancías adquiridas por
correspondencia, distribución de correo, información sobre
almacenamiento, información sobre transporte, alquiler de
contenedores de almacenamiento, alquiler de vagones,



306 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

alquiler de vehículos, mensajería (correo o mercancías),
transporte en barco, alquiler de frigoríficos, alquiler de
depósitos, corretaje de fletes, corretaje de transporte,
transporte de pasajeros, depósito de mercancías,
almacenamiento, servicios de choferes, servicios de envío,
camionaje, transporte aéreo, transporte ferroviario.
(822) SI, 18.06.2008, 200871040.
(300) SI, 18.06.2008, Z-200871040.
(831) BA.
(834) AL, AT, HR, HU, IT, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 12.12.2008 1 003 474
(180) 12.12.2018
(732) Pivovarna La®ko d.d.

Trubarjeva 28
SI-3270 La®ko (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.5; 25.1; 29.1.
(591) Vert, noir, gris et or. / Green, black, grey and gold. /

Verde, negro, gris y dorado.
(511) NCL(9)

30 Thé glacé, thé avec addition de sirops à base de
fruits, thé, boissons à base de thé; boissons à base de chocolat;
café, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café;
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glaces à rafraîchir; poudings; produits
amylacés; produits de soja; chocolat et produits chocolatiers;
café glacé.

32 Bières, mélanges de bières blondes et bières
brunes; bières sans alcool, bières pauvres en calories et à faible
teneur en alcool; boissons aux extraits de houblon; mélange de
bières et jus de fruits ou d'extraits de fruits et/ou au goût de
fruits; mélange de bières et de limonades ou d'orangeades;
mélange de bières et de boissons sans alcool; eaux minérales;
eaux de table, eaux potables; eaux gazeuses, eaux de source;
sodas; limonades; boissons aromatisées à base d'eau minérale
et de fruits ou d'extraits de fruits; boissons de fruits; jus de
fruits; nectars; boissons non alcoolisées; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; boissons de fruits et/ou
jus de fruits avec addition de lait, de produits laitiers ou de
desserts laitiers; boissons de légumes et jus de légumes;
boissons non alcoolisées de légumes ou avec addition de
légumes; boissons non alcoolisées fermentées.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
rhum; rhum à faible teneur en alcool; boissons à base de rhum;
boissons de fruits mélangés avec adjonction d'alcool;

spiritueux; eaux-de-vie; eaux-de-vie de fruits; eaux-de-vie de
poire, en particulier eaux-de-vie de poire William; eaux-de-vie
de prune; genièvre; amers non compris dans d'autres classes;
eaux-de-vie de vin; eaux-de-vie d'herbes; liqueurs et spiritueux
avec addition de jus de fruits, de légumes et d'herbes ainsi que
contenant des extraits de fruits, de légumes, d'herbes et de
fruits frais; boissons alcooliques fermentées.

35 Vente en gros et au détail de bières, d'eaux
minérales et gazeuses et d'autres boissons non alcooliques, de
boissons de fruits et de jus de fruits, de sirops et d'autres
préparations pour faire des boissons, d'eaux de table, d'eaux
potable avec des additifs (boissons non-alcooliques); publicité;
services de marketing, publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de secrétariat; sondage d'opinion; vente aux
enchères; diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires; publicité en ligne sur un
réseau informatique; démonstration de produits; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité par correspondance;
agences de publicité; publicité; publicité radiophonique;
publicité télévisée; relations publiques; étude de marché,
recherche de marché; édition et publication de textes et
supports préenregistrés de sons et/ou d'images à des fins
commerciales et publicitaires; préparation, conduite et
organisation de réunions commerciales, de foires,
d'expositions et de manifestation à usage commercial et
publicitaire.

39 Services de remplissage, d'empaquetage et
entreposage de boissons, notamment de bières, de mélange de
bières, de toutes sortes de bières, de boissons non alcoolisées,
d'eaux minérales, d'eaux potables, d'eaux de table, de sodas, de
jus, de mélange de bières et de jus, de boissons alcooliques;
transport, organisation de voyages, services d'autobus,
transport en automobile, distribution (livraison) de produits,
livraison de marchandises commandées par correspondance,
distribution du courrier, informations en matière
d'entreposage, informations en matière de transport, location
de conteneurs d'entreposage, location de wagons, location de
véhicules, messagerie (courrier ou marchandises), transport en
bateau, location de réfrigérateurs, location d'entrepôts,
courtage de fret, courtage de transport, transport de passagers,
dépôt de marchandises, emmagasinage, services de chauffeurs,
services d'expédition, camionnage, transports aériens,
transport en chemin de fer.

43 Restauration (alimentation); fourniture de
logements temporaires; services de restauration (services de
restaurants); snacks; cantines; services de café et services de
bars; restauration, mise à disposition d'installations pour
conférences; restaurants libre-service, services d'hébergement,
services hôteliers; pensions; services de motels, services de
camps de vacances (hébergement), services de réservation
d'hôtels et de chambres, location de constructions
transportables et de tentes; restauration dans le domaine des
produits alimentaires et des boissons, prise en charge de jour,
maisons de retraite; maisons de vacances; location de chaises,
tables, nappes et serviettes, bocaux, principalement
hébergement d'animaux.

30 Iced tea, tea with added fruit-based syrups, tea,
tea-based beverages; chocolate-based beverages; coffee,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flours and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ices for refreshment; puddings; starch products; soy products;
chocolate and chocolate products; iced coffee.

32 Beers, blends of pale ales and dark beers; non-
alcoholic beers, low-calorie and low-alcohol beers; beverages
made with hop extracts; blends of beer and fruit juice or fruit
extract and/or with fruit flavouring; beer and lemonade or
orangeade mixtures; mixture of beers and non-alcoholic
beverages; mineral waters; table waters, drinking waters;
aerated waters, spring waters; soda waters; lemonades;
flavoured beverages made with mineral water and fruits or
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fruit extracts; fruit beverages; fruit juices; nectars; non-
alcoholic beverages; syrups and other preparations for
making beverages; fruit beverages and/or fruit juices with
added milk, dairy products or milk-based desserts; vegetable
beverages and vegetable juices; non-alcoholic vegetable
beverages or beverages with added vegetables; fermented
non-alcoholic beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); rum; low-
alcohol rum; rum-based beverages; fruit beverages with
added alcohol; spirits; eau-de-vie; fruit eaux-de-vie; pear
brandy, in particular William pear brandy; plum brandies;
gin; bitters not included in other classes; wine based eau de
vie; eau-de-vie made with herbs; liqueurs and spirits with
added fruit juices, vegetable juices and herbs, also containing
fruit extracts, vegetable extracts, herbs and fresh fruit;
fermented alcoholic beverages.

35 Wholesale and retail sale of beers, mineral and
carbonated waters and other non-alcoholic beverages, fruit
beverages and fruit juices, syrups and other preparations for
making beverages, table waters, drinking waters with
additives (non-alcoholic beverages); advertising; marketing,
advertising services; business management; business
administration; office functions; secretarial services; opinion
polls; auctioneering; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); publishing of
advertising texts; rental of advertising space; online
advertising on a computer network; demonstration of goods;
dissemination of advertising matter; advertising by mail
order; advertising agencies; advertising; radio advertising;
television advertising; public relations; market surveys,
market research; publishing and producing of texts and pre-
recorded media containing sounds and/or images for
commercial and advertising purposes; preparation, arranging
and conducting of business meetings, trade fairs, exhibitions
and other events for commercial or advertising purposes.

39 Filling, packing and storing of beverages,
particularly beers, beer mixtures, of all types of beers, non-
alcoholic beverages, mineral waters, drinking waters, table
waters, sodas, juices, mixtures of beers and juices, alcoholic
beverages; transport, travel organization, bus services,
transport by car, supply (delivery) of goods, delivery of
merchandise ordered by mail, mail delivery, storage
information, transport information, rental of storage
containers, wagon rental, vehicle rental, courrier services
(messages or merchandise), boat transport, refrigerator
rental, warehouse rental, freight brokerage, transport
brokerage, passenger transportation, storage of goods,
warehousing, chauffeur services, freight forwarding, carting,
air transport, rail transport.

43 Provision of food and drink in restaurants;
provision of temporary accommodation; provision of food and
drink (restaurant services); snackbars; canteens; bar and café
services; restaurant services (providing food and drink),
provision of conference facilities; self-service restaurants,
lodging services, hotel services; guest houses; motel services,
holiday camp services (lodging), hotel and room reservation
services, hiring of transportable structures and tents;
restaurant services in the field of foodstuffs and beverages, day
care services, rest home services; holiday homes; rental of
chairs, tables, tablecloths, napkins, jars, and in particular,
animal accomodation services.

30 Té helado, té con jarabe de frutas, té, bebidas a
base de té; bebidas a base de chocolate; café, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo; pudines; productos amiláceos;
productos de soja; chocolate y productos de chocolate; café
helado.

32 Cervezas, mezclas de cervezas rubias y negras;
cervezas sin alcohol, cervezas con bajo contenido calórico y
cervezas con bajo contenido alcohólico; bebidas a base de
extractos de lúpulo; mezclas de cervezas con jugos de frutas o
extractos de frutas y/o sabor a frutas; mezclas de cervezas y

limonadas o naranjadas; mezclas de cervezas y bebidas sin
alcohol; aguas minerales; aguas de mesa, aguas potables;
aguas gaseosas, aguas de manantial; sodas; limonadas;
bebidas aromatizadas a base de agua mineral y frutas o
extractos de frutas; bebidas de frutas; jugos de frutas;
néctares; bebidas sin alcohol; jarabes y otras preparaciones
para hacer bebidas; bebidas de frutas y zumos de frutas con
leche, productos lácteos o postres lácteos; bebidas de
verduras y jugos de hortalizas; bebidas sin alcohol de
hortalizas o con hortalizas; bebidas sin alcohol fermentadas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); ron; ron
con bajo contenido alcohólico; bebidas a base de ron; bebidas
de frutas mezcladas con alcohol; bebidas espirituosas;
aguardientes; aguardientes de frutas; aguardientes de pera, en
particular de pera Williams; aguardientes de ciruela; ginebra;
aperitivos amargos no comprendidos en otras clases;
aguardientes de vino; aguardientes de hierbas; licores y
bebidas espirituosas con jugos de frutas, de hortalizas y de
hierbas y también con extractos de frutas, de hortalizas, de
hierbas y de frutas frescas; bebidas alcohólicas fermentadas.

35 Venta mayorista y minorista de cervezas, aguas
minerales y gaseosas y otras bebidas sin alcohol, de bebidas y
jugos de frutas, jarabes y otras preparaciones para hacer
bebidas, aguas de mesa, aguas potables con adjunciones
(bebidas sin alcohol); publicidad; servicios de marketing,
publicidad; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de secretariado;
sondeos de opinión; subastas; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); publicación de
textos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
publicidad en línea en una red informática; demostración de
productos; difusión de anuncios publicitarios; publicidad por
correspondencia; agencias publicitarias; publicidad; publicidad
radiofónica; publicidad televisiva; relaciones públicas; estudio
de mercados, búsqueda de mercados; edición y publicación de
textos y soportes grabados con sonidos e imágenes con fines
comerciales y publicitarios; preparación, dirección y
organización de reuniones comerciales, ferias, exposiciones y
manifestaciones con fines comerciales y publicitarios.

39 Servicios de envasado, empaquetado y
almacenamiento de bebidas, en particular de cervezas,
mezclas de cervezas, cervezas de todo tipo, bebidas sin
alcohol, aguas minerales, aguas potables, aguas de mesa,
sodas, jugos, mezclas de cervezas con jugos, bebidas
alcohólicas; transporte, organización de viajes, servicios de
autobuses, transporte en automóvil, distribución (reparto) de
productos, reparto de mercancías adquiridas por
correspondencia, distribución de correo, información sobre
almacenamiento, información sobre transporte, alquiler de
contenedores de almacenamiento, alquiler de vagones,
alquiler de vehículos, mensajería (correo o mercancías),
transporte en barco, alquiler de frigoríficos, alquiler de
depósitos, corretaje de fletes, corretaje de transporte,
transporte de pasajeros, depósito de mercancías,
almacenamiento, servicios de choferes, servicios de envío,
camionaje, transporte aéreo, transporte ferroviario.

43 Restauración (alimentación); facilitación de
alojamiento temporal; servicios de restauración (servicios de
restaurantes); servicios de restauración rápida; cantinas;
servicios de cafés y bares; restauración, facilitación de
instalaciones para conferencias; restaurantes de autoservicio,
servicios de hospedaje, servicios hoteleros; pensiones;
servicios de moteles, servicios de campamentos de
vacaciones (hospedaje), servicios de reserva de hoteles y
habitaciones, alquiler de construcciones transportables y de
carpas; restauración en el ámbito de los productos alimenticios
y de las bebidas, centros de acogida diurna, residencias de
ancianos; casas de vacaciones; alquiler de sillas, mesas,
manteles, servilletas y frascos, hospedaje de animales.
(822) SI, 18.06.2008, 200871038.
(300) SI, 18.06.2008, Z-200871038.
(831) BA.
(834) AL, AT, HR, HU, IT, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009
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(151) 17.12.2008 1 003 475
(180) 17.12.2018
(732) SKAV Watches B.V.

Bronsteeweg 96
NL-2101 AG Heemstede (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, y compris lunettes de soleil; montures de

lunettes; étuis et fourreaux pour lunettes.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horloges et instruments
chronométriques, notamment montres et leurs bracelets.

16 Imprimés, revues, magazines, catalogues, livres,
calendriers, journaux, bulletins d'information, périodiques,
brochures, dépliants, publications imprimées, imprimés
publicitaires et promotionnels; autocollants; fournitures
d'écriture; photographies; matières plastiques pour l'emballage
non comprises dans d'autres classes.

18 Cuir, similicuir et produits fabriqués en ces
matières non compris dans d'autres classes; sacs, valises et
malles en cuir; portefeuilles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
constitution et gestion de bases de données; services
d'intermédiaires, y compris conseils, en matière de gestion
commerciale des affaires lors de l'achat et du commerce de
lunettes, de bijoux, d'horloges, de fournitures d'écriture, de
produits en cuir et de montres; conseils en affaires
économiques; sondages d'opinions; les services précités étant
uniquement liés aux lunettes, bijoux, horloges, fournitures
d'écriture, produits en cuir et aux montres.

 9 Spectacles, including sunglasses; spectacle
frames; spectacle cases and covers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; clocks and chronometric
instruments, particularly watch straps and the bracelets
therefor.

16 Printed matter, journals, magazines, catalogues,
books, calendars, newspapers, newsletters, periodicals,
pamphlets, leaflets, printed publications, printed advertising
and promotional matter; stickers; writing supplies;
photographs; plastic materials for packaging, not included in
other classes.

18 Leather, imitation leather and goods made of these
materials, not included in other classes; bags, leather trunks
and suitcases; wallets.

35 Advertising; business management; setting up and
management of databases; middleman services, including
consulting, on the business commercial management at the
time of purchase and trade of spectacles, jewellery, clocks,
writing supplies, leather goods and watches; financial
consulting; public opinion surveys; the aforementioned
services strictly relating to spectacles, jewellery, clocks,
writing supplies, leather goods and watches.

 9 Gafas, incluidas gafas de sol; monturas de gafas;
estuches y fundas para gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes e instrumentos
cronométricos, en particular relojes de muñeca y sus pulseras.

16 Impresos, gacetas, revistas, catálogos, libros,
calendarios, diarios, boletines informativos, publicaciones
periódicas, folletos, folletos plegables, publicaciones impresas,
impresos publicitarios y promocionales; autoadhesivos;
material de escritura; fotografías; materias plásticas para
embalaje no comprendidas en otras clases.

18 Cuero, imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsos, maletas y
baúles de cuero; billeteras.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
creación y gestión de bases de datos; servicios de
intermediarios, incluida consultoría en materia de gestión
comercial de negocios para la compra y el comercio de gafas,
joyas, relojes, material de escritura, productos de cuero y
relojes de pulsera; consultoría sobre asuntos económicos;
encuestas; los servicios mencionados sólo se aplican a gafas,
joyas, relojes, material de escritura, productos de cuero y
relojes de pulsera.
(821) BX, 23.06.2008, 1161882.
(300) BX, 23.06.2008, 1161882.
(832) EM, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(851) CH, CN, EM. - Liste limitée aux classes 14, 18 et 35. /

List limited to classes 14, 18 and 35. - Lista limitada a
las clases 14, 18 y 35.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horloges et instruments
chronométriques, notamment montres.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; clocks and chronometric
instruments, particularly watches.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes e instrumentos
cronométricos, en particular relojes de pulsera.
Les autres classes sont supprimées. / The other classes have

been removed. / Se suprimen las demás clases.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 06.03.2009 1 003 476
(180) 06.03.2019
(732) Deutsche Gesellschaft

CLUB OF ROME e.V.
Am Sandtorkai 62
20457 Hamburg (DE).

(842) registered association, Germany
(750) Deutsche Gesellschaft CLUB OF ROME e.V., 

Hogenfelder Kamp 22, 22457 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Consultation commerciale.
39 Transit et transport d'électricité, distribution

d'énergie.
42 Travaux de recherche et services scientifiques et

technologiques.
35 Commercial consultancy.
39 Transit and transportation of electricity,

distribution of energy.
42 Scientific and technological services and research.
35 Consultoría comercial.
39 Conducción y transporte de electricidad,

distribución de energía.
42 Investigación y servicios científicos y tecnológicos.

(822) DE, 07.04.2008, 302008007320.9/42.
(832) AU, US.
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(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.02.2009 1 003 477
(180) 19.02.2019
(732) "Wienerwald"

Restaurants-Gesellschaft m.b.H.
Slamastrasse 29
A-1230 Wien (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Rôtissoires; viande, poisson, volaille et gibier;

extraits de viande; fruits et légumes conservés, congelés,
séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

43 Fourniture de repas et boissons; hôtels.
29 Broilers; meat, fish, poultry and game; meat

extracts; preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

43 Offering of meals and beverages; hotels.
29 Pollos para asar; carne, pescado, carne de ave y

carne de caza; extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas
y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas,
confituras, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

43 Servicios de comidas y bebidas; hoteles.
(821) AT, 09.12.1969, AM 3001/1969.
(822) AT, 02.06.1970, 66560.
(300) AT, 21.01.2009, AM 3001/1969.
(834) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 478
(180) 20.04.2019
(732) Helfenberger

Immobilien LLC & Co,
Textilforschungs- und Entwicklungs KEG
Rohrbacherstrasse 6
A-4184 Helfenberg (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
22 Matières textiles fibreuses brutes.
22 Raw fibrous textile.
22 Materias textiles fibrosas en bruto.

(821) AT, 30.10.2008, AM 7782/2008.
(822) AT, 21.01.2009, 249 037.
(300) AT, 30.10.2008, AM 7782/2008.
(832) GB, US.
(834) CH, DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 479
(180) 12.05.2019
(732) Sony Electronics Inc.

16530 Via Esprillo, MZ 7180
San Diego, CA 92127 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs personnels et éléments périphériques

d'ordinateurs ainsi qu'accessoires d'ordinateurs, à savoir câbles
et connecteurs, limiteurs de surtension, clés USB et
alimentations électriques universelles; équipements
électroniques grand public, à savoir téléviseurs, systèmes de
home cinema, haut-parleurs de home cinema, récepteurs audio
domestiques, haut-parleurs domestiques, appareils
photographiques et caméras vidéo.

37 Services de diagnostic, d'entretien et de réparation
pour ordinateurs personnels et équipements électroniques
grand public, à savoir téléviseurs, équipement de home
cinema, équipement audio domestique, appareils
photographiques et caméras vidéo.

 9 Personal computers and computer peripherals and
accessories, namely, cables and connectors, surge protectors,
universal power supplies and flash drives; consumer
electronic equipment, namely, televisions, home theater
system, home theater speakers, home audio receivers, home
audio speakers, cameras, and video cameras.

37 Diagnostic, maintenance and repair services for
personal computers and consumer electronic equipment,
namely, televisions, home theater equipment, home audio
equipment, cameras, and video cameras.

 9 Ordenadores personales, periféricos y accesorios
informáticos, a saber, cables y conectores, protectores de
sobretensión, alimentadores universales de red y unidades
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flash USB; equipos electrónicos de consumo, a saber,
televisores, sistemas de cine en casa, altavoces de cine en
casa, receptores de audio domésticos, altavoces domésticos,
cámaras fotográficas y videocámaras.

37 Servicios de diagnóstico, mantenimiento y
reparación de ordenadores personales y equipos electrónicos
de consumo, a saber, televisores, equipos de cine en casa,
equipos de audio domésticos, cámaras fotográficas y
videocámaras.
(821) US, 25.02.2008, 77404787.
(832) AU, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, EM, ES,

FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP, LI, LT,
LV, MA, MD, MK, NO, PL, PT, RS, RU, SE, SG, SI,
SK, SM, TR, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.05.2009 1 003 480
(180) 05.05.2019
(732) Rokset Industries Pty Ltd

210 Greenhill Road
Eastwood SA 5063 (AU).

(842) Proprietary Limited Company (Pty Ltd)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes; casques et masques de protection;

vêtements de protection contre les accidents; CD et vidéos
comportant des informations et conseils en matière de
peinture, décoration et des informations sur les produits.

16 Équipement de peinture compris dans cette classe,
y compris pinceaux et rouleaux à peindre.

21 Gants de ménage, seaux, pinceaux, autres que pour
la peinture; articles de nettoyage; ustensiles et récipients de
ménage.

 9 Eyeglasses; protective masks and helmets;
clothing for protection against accidents; CD's and videos
having information and advice in respect of painting,
decorating and product information.

16 Painting equipment in this class including paint
brushes and paint rollers.

21 Gloves for household use, pails, non-paint
brushes; articles for cleaning purposes; household utensils
and containers.

 9 Anteojos; cascos y máscaras de protección; ropa
de protección contra accidentes; discos compactos y películas
de vídeo con información y asesoramiento en materia de
pintura, decoración y productos.

16 Material de pintura comprendido en esta clase,
incluidos los pinceles y los rodillos para pintar.

21 Guantes para uso doméstico, baldes, cepillos;
artículos de limpieza; utensilios y recipientes domésticos.
(821) AU, 07.12.1998, 780243.
(822) AU, 07.12.1998, 780243.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.02.2009 1 003 481
(180) 16.02.2019
(732) Vitality Innovation AS

Stavemsveien 2
N-3264 Larvik (NO).

(842) AS
(750) Vitality Innovation AS, Postboks 42, N-3285 Larvik 

(NO).

(531) 3.1; 25.3.
(511) NCL(9)

31 Compléments alimentaires pour animaux.
31 Feed supplement for animals.
31 Suplementos para pienso.

(821) NO, 20.02.2008, 200802244.
(822) NO, 23.04.2008, 245555.
(832) DE, DK, FR, GB, IE, IT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 15.01.2009 1 003 482
(180) 15.01.2019
(732) PARIS-ILE DE FRANCE

CAPITALE ECONOMIQUE
7 rue Balzac
F-75008 Paris (FR).

(842) Association loi 1901, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciales; travaux de bureau; services d'information en
affaires commerciales; aide à la direction des affaires;
consultation professionnelle d'affaires; recherches pour
affaires; investigations pour affaires; conseils et organisation
et direction des affaires; étude de projets d'affaires; agences
d'informations dans le secteur des affaires et de la gestion des
affaires commerciales; consultation pour la direction des
affaires; soutien commercial aux entreprises; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
recherche de partenaires d'affaires et création de sociétés;
recueil, systématisation et traitement de données dans des
bases de données informatiques; services d'informations en
affaires commerciales fournis en ligne à partir d'une base de
données ou au travers d'Internet; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques pour des tiers; consultation
pour les questions de personnel; information statistique.

36 Affaires financières; investissement de capitaux;
constitution de capitaux; services d'information en matière de
constitution et d'investissement de capitaux; constitution de
fonds; services d'aides à l'obtention de capitaux; consultation
en matière financière; informations financières; services d'aide
et de conseil en matière de financement et de structuration de
financement; placement de fonds; parrainage financier;
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conseils financiers en matière d'obtention d'aides financières;
parrainage financier; conseils financiers en matière de
parrainage financier, d'obtention et d'octroi de parrainage
financier.

35 Business management; business administration;
office functions; business information services; business
management assistance; professional business consulting;
business research; business investigations; business
organisation and management consulting; study of business
projects; business and business management information
agencies; business management consulting; commercial
support for companies; management assistance for
commercial and industrial companies; searching for business
partners and creation of companies; compilation,
systemization and processing of data in computer databases;
business information provided on-line via a database or the
Internet; information research in computer files for third
parties; human resources consulting; statistical information.

36 Financial affairs; capital investment; raising of
capital; information services related to the raising and
investment of capital; raising of funds; assistance with
obtaining capital; financial consulting; financial information;
assistance and consulting on financing and financial
organisation; funds investment; financial sponsorship;
financial consulting on obtaining financial assistance;
financial sponsorship; financial consulting on financial
sponsorship, obtaining and granting of financial sponsorship.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de información
comercial; asistencia en la dirección de negocios; consultoría
profesional en negocios; estudios de negocios; servicios de
investigación comercial; asesoramiento en organización y
dirección empresariales; estudio de proyectos empresariales;
servicios de agencias de información en el ámbito de los
negocios y la gestión de negocios comerciales; consultoría en
dirección empresarial; asistencia comercial a empresas;
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales; búsqueda de socios comerciales y constitución de
sociedades; recopilación, sistematización y procesamiento de
datos en bases de datos informáticas; servicios de información
sobre negocios comerciales prestados en línea desde una
base de datos o por Internet; búsqueda de información en
archivos informáticos para terceros; consultoría en recursos
humanos; facilitación de información estadística.

36 Negocios financieros; inversión de fondos;
constitución de fondos; servicios de información sobre
constitución e inversión de capital; constitución de fondos;
asistencia para la obtención de fondos; asesoramiento
financiero; servicios de información financiera; servicios de
asistencia y asesoramiento en materia de financiación y
estructuración de financiación; colocación de fondos; servicios
de patrocinio financiero; asesoramiento sobre obtención de
asistencia financiera; servicios de patrocinio financiero;
asesoramiento sobre patrocinio financiero, obtención y
concesión de patrocinio financiero.
(821) FR, 21.10.2008, 08 3 606 115.
(300) FR, 21.10.2008, 08 3 606 115.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 14.02.2009 1 003 483
(180) 14.02.2019
(732) Schwarz Pharma Aktiengesellschaft

Alfred-Nobel-Strasse 10
40789 Monheim (DE).

(842) Corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (PMS 653) et vert (PMS 376). / Blue (PMS 653)

and green (PMS 376). / Azul (PMS 653) y verde (PMS
376).

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour

le traitement des maladies du système nerveux central.
16 Matériel d'instruction et d'enseignement imprimé

pour médecins et pharmaciens.
41 Publication imprimée et édition d'articles sous

forme électronique (autres qu'à des fins de promotion), y
compris sur Internet, publication de revues et livres sous forme
électronique, y compris sur Internet.

 5 Pharmaceutical products and substances used to
treat diseases of the central nervous system.

16 Printed teaching and course materials for
physicians and pharmacists.

41 Publication printing and publication of articles in
electronic form (except for promotional purposes), including
on the Internet, publishing magazines and books in electronic
form, including on the Internet.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos para el
tratamiento de enfermedades del sistema nervioso central.

16 Material de instrucción y de enseñanza impreso
para médicos y farmacéuticos.

41 Publicación impresa y publicación de artículos en
formato electrónico (excepto para fines publicitarios), asimismo
en Internet, publicación de revistas y libros en formato
electrónico, asimismo en Internet.
(822) DE, 19.06.2008, 302008007645.3/05.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) BY, CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 484
(180) 27.04.2019
(732) ANDTEK GmbH

Am Söldnermoos 17
85399 Hallbergmoos (DE).

(842) GmbH (a limited liability corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "Mobile" en dehors de la marque telle que représentée.
/ "Mobile" apart from the mark as shown. / "Mobile"
fuera del ámbito de la marca.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs.
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16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, measuring, signalling, checking
(supervision) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
data processing equipment and computers.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; instructional and teaching material (except
apparatus).

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de medición, de
señalización, de control (inspección) y de enseñanza; aparatos
de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores.

16 Productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 26.02.2009, 30 2008 069 604.4/42.
(300) DE, 04.11.2008, 30 2008 069 604.4/42.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 485
(180) 27.04.2019
(732) ANDTEK GmbH

Am Söldnermoos 17
85399 Hallbergmoos (DE).

(842) GmbH (a limited liability corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, measuring, signalling, checking
(supervision) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
data processing equipment and computers.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; instructional and teaching material (except
apparatus).

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de medición, de
señalización, de control (inspección) y de enseñanza; aparatos
de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores.

16 Productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 26.02.2009, 30 2008 069 602.8/42.
(300) DE, 04.11.2008, 30 2008 069 602.8/42.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 486
(180) 27.04.2019
(732) ANDTEK GmbH

Am Söldnermoos 17
85399 Hallbergmoos (DE).

(842) GmbH (a limited liability corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "Phone" en dehors de la marque telle que représentée. /
"Phone" apart from the mark as shown. / "Phone" fuera
del ámbito de la marca.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, measuring, signaling, checking
(supervision) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
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sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
data processing equipment and computers.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; instructional and teaching material (except
apparatus).

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de medición, de
señalización, de control (inspección) y de enseñanza; aparatos
de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores.

16 Productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 26.02.2009, 30 2008 069 603.6/42.
(300) DE, 04.11.2008, 30 2008 069 603.6/42.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.04.2009 1 003 487
(180) 24.04.2019
(732) SolarWorld Aktiengesellschaft

Martin-Luther-King-Straße 24
53175 Bonn (DE).

(842) Aktiengesellschaft (Stock Corporation), Germany,
German law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Blocs de silicium, disques de silicium pour autant

qu'ils soient compris dans cette classe.
 9 Instruments et appareils électriques (pour autant

qu'ils soient compris dans cette classe) notamment pour la
production et la transformation d'énergie électrique; dispositifs
technologiques de commande et de mesure de processus pour
l'énergie solaire et éolienne; installations solaires/
photovoltaïques, modules solaires/photovoltaïques, cellules
solaires/photovoltaïques, tous pour la production de d'énergie
électrique.

36 Affaires financières et immobilières.
 1 Silicon blocks, silicon discs as far as included in

this class.
 9 Electrical apparatus and instruments (as far as

contained in this class) especially for the generation and
transformation of electrical energy; process measuring and
control technology devices for solar and wind energy;
photovoltaic/solar plants, photovoltaic/solar modules,
photovoltaic/solar cells, each for the generation of electrical
energy.

36 Financial and real estate affairs.
 1 Bloques de silicio, discos de silicio siempre que

estén comprendidos en esta clase.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (siempre que

estén comprendidos en esta clase), en particular para generar
y transformar la energía eléctrica; dispositivos tecnológicos de
medición y control de procesos para la energía eólica y solar;

centrales solares fotovoltaicas, módulos solares fotovoltaicos,
células solares fotovoltaicas, todos ellos, destinados a generar
energía eléctrica.

36 Negocios financieros e inmobiliarios.
(822) DE, 05.03.2009, 302008065522.4/01.
(832) GR, KR, US.
(834) BX, CZ, ES, FR, IT.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 28.10.2008 1 003 488
(180) 28.10.2018
(732) GROUPE AUCHAN

40 avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier; carton (brut, mi-ouvré ou pour la

papeterie); cartonnages; sacs, sachets et feuilles d'emballage
en papier ou en matières plastiques; feuilles (papeterie);
produits de l'imprimerie, caractères d'imprimerie; articles pour
reliures, photographies, clichés; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, pinceaux; boîtes de peinture (matériel scolaire);
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); fournitures scolaires; agrafes de
bureau, punaises, taille-crayons, liquides correcteurs, coupe-
papier; crayons, porte-mine, gommes à effacer; enveloppes;
classeurs; albums, livres, périodiques; almanachs, brochures,
cahiers, catalogues; calendriers; lithographies, gravures;
peintures (tableaux); affiches, cartes géographiques, journaux;
bobines pour rubans encreurs; machines à cacheter; timbres-
poste; distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie);
serviettes à démaquiller en papier; couches-culottes en papier
ou en cellulose; filtres à café en papier; décalcomanies; sacs à
ordures (en papier ou en matières plastiques); sachets pour la
cuisson par micro-ondes; enseignes en papier ou en carton;
papier hygiénique; linge de table en papier; essuie-mains,
mouchoirs en papier; cartes de voeux; cartes postales; patrons
pour la couture; chapelets; globes terrestres.

35 Publicité; publication de textes publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); affichage; agences de publicité; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires; gestion des affaires commerciales; aide à la
direction des affaires, expertise en affaires; conseils,
informations ou renseignements d'affaires; consultation
professionnelle d'affaires; travaux de bureau, services de
secrétariat; comptabilité; location de machines et d'appareils
de bureau (à l'exception des appareils de télécommunication et
des ordinateurs); location de distributeurs automatiques;
services d'abonnement à des journaux; services d'abonnement
à des journaux électroniques; services d'abonnements
téléphoniques; services d'abonnements à un service de radio
téléphonie, à un service de radio messagerie; services
d'abonnement à des services de télécommunications, à un
réseau de télécommunication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet), à un centre fournisseur d'accès à un réseau
informatique de télécommunication ou de transmission de
données; services d'abonnement à un centre serveur de base de
données ou multimédia; services d'abonnement à des services
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télématiques, à des services de transmission de données par
voie télématique; abonnement à un centre fournisseur d'accès
à un réseau informatique de télécommunication ou de
transmission de données; services d'abonnements à des
programmes de télévision ou radiophoniques, à des
vidéogrammes, des phonogrammes, des programmes
audiovisuels; abonnements à des bases de données
informatiques; gestion et supervision administratives de
réseaux de télécommunication et de réseaux multimédia;
services commerciaux d'aide à l'exploitation et à la supervision
de réseaux de télécommunications; enregistrement de noms de
domaine dans des fichiers informatiques; agences d'import-
export; agences d'information commerciale; analyse du prix de
revient; étude de marchés; recherches de marchés; sondages
d'opinion; services de comparaison de prix; établissement de
statistiques; relations publiques; ventes aux enchères;
démonstration de produits; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail à savoir
promotion des ventes; informations et conseils commerciaux
aux consommateurs; traitement administratif des commandes
d'achat; organisation d'expositions et de foires à but
commercial ou de publicité; gérance administrative d'hôtels;
gestion de fichiers informatiques; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques (pour des tiers); reproduction
de documents; regroupement pour le compte de tiers (à
l'exception de leur transport), permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément, de produits de grande
consommation dans les domaines de la santé, de l'hygiène, de
l'alimentation, de l'habillement, de la bijouterie, de
l'horlogerie, des loisirs, du jardinage, du bricolage, de
l'outillage, de la décoration intérieure et extérieure, de
l'aménagement et de l'équipement de la maison, de produits de
beauté et de soin, de produits d'entretien, de produits pour
automobiles, d'articles de sport, de jeux et jouets, d'articles et
d'ustensiles pour la cuisine et le ménage, d'articles de
maroquinerie, d'articles de papeterie, d'appareils
électroménagers, d'appareils de bureau, d'ordinateurs,
d'appareils électriques, d'appareils hi-fi, de télévision, de
mobilier, d'appareils de télécommunication, de téléphones, de
produits textiles, d'articles de mercerie, de véhicules, de
produits de l'imprimerie, de carburants; services de vente au
détail ou en gros, de vente par correspondance, de vente au
détail ou en gros par Internet ou par tous moyens électroniques
de commande à distance des produits suivants, produits
chimiques destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture (à l'exception des fongicides, herbicides,
insecticides et parasiticides), produits pour la conservation des
fleurs, produits chimiques pour l'imperméabilisation du cuir,
des matières textiles, produits chimiques pour l'avivage des
matières textiles, engrais pour les terres, préparations d'oligo-
éléments pour les plantes, terre pour la culture, matières
tannantes, adhésifs (matières collantes) pour l'industrie, colles
(apprêts), colles pour l'industrie, pour affiches, pour papiers
peints, pour le cuir, produits pour décoller, dissolvants pour
vernis, pâte de bois, dissolvants pour vernis, films (pellicules)
sensibilisés mais non impressionnés, additifs chimiques pour
carburants et huiles, antigels, liquides pour freins,
compositions pour la réparation des pneumatiques, acétone,
acide chlorhydrique, eau distillée, eau acidulée pour la
recharge des accumulateurs, compositions pour la réparation
des pneumatiques, eau oxygénée, couleurs, peintures et vernis
(à l'exception des isolants), enduits (peintures), cartouches
d'encre (toner) pour imprimantes et photocopieurs,
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois,
diluants et liants pour couleurs, laques et peintures, matières
tinctoriales, teintures pour chaussures, mastic de vitrier,
préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver,
préparations et produits pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, eau de Javel, détachants, assouplisseurs, colorants
pour la lessive, produits pour enlever la peinture, papier émeri,
produits pour l'enlèvement de la rouille, décapants, détartrants
à usage domestique, détergents (détersifs) autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à usage

médical, préparations pour déboucher les tuyaux
d'écoulement, cires à parquets, cirages, liquide pour lave-
glaces, adhésifs (matières collantes) à usage cosmétique,
savons, parfums, eaux de toilette, huiles essentielles,
désodorisants à usage personnel (parfumerie), cosmétiques,
produits pour le soin des cheveux, teintures pour cheveux,
shampooings, dentifrices, produits pour les soins de la bouche
non à usage médical, dépilatoires, produits de maquillage et de
démaquillage, produits de rasage, savons à barbe, lotions
après-rasage; produits de toilette, vernis à ongles et produits
pour enlever les vernis à ongles, préparations cosmétiques
pour l'amincissement, préparations cosmétiques pour le bain,
pour le bronzage de la peau, motifs décoratifs à usage
cosmétique, préparations pour polir et nettoyer les prothèses
dentaires, bâtonnets ouatés à usage cosmétique, ouate à usage
cosmétique, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques,
produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau), shampooings pour animaux de
compagnie, encens, bois odorants, pots-pourris odorants,
huiles et graisses industrielles, lubrifiants, combustibles (y
compris les essences pour moteurs), huiles pour moteurs,
carburants, gasoil, additifs non chimiques pour carburants,
bougies et mèches (éclairage), chandelles, bougies parfumées,
allume-feu, briquettes combustibles, alcool à brûler, charbon
de bois (combustible), bois à brûler, graisses pour le cuir,
graisses pour chaussures, produits pharmaceutiques,
vétérinaires, produits hygiéniques pour la médecine et
l'hygiène intime, pharmacies portatives, substances, boissons,
aliments diététiques à usage médical, préparations médicales
pour l'amincissement, infusions médicinales, tisanes,
préparations de vitamines, préparations d'oligo-éléments pour
la consommation humaine et animale, compléments
nutritionnels à usage médical, suppléments alimentaires
minéraux, aliments et farines lactées pour bébés, matériel pour
pansements, adhésifs pour prothèses dentaires, antiseptiques,
désinfectants à usage médical ou hygiénique autres que les
savons, produits contre les brûlures, produits antisolaires
(onguents contre les brûlures du soleil), coton hydrophile,
bandes, serviettes, couches et culottes hygiéniques, tampons
pour la menstruation, coussinets d'allaitement, produits pour la
stérilisation, désodorisants autres qu'à usage personnel,
solutions pour verres de contact, produits pour la purification
de l'air, produits anti-insectes, insecticides, insectifuges,
fongicides, herbicides, colliers antiparasitaires pour animaux,
répulsifs pour chiens, produits pour laver les animaux,
matériaux de constructions métalliques, conduites d'eau
métalliques, échelles métalliques, enrouleurs non mécaniques
pour tuyaux flexibles (métalliques), cloisons et clôtures
métalliques, coffres-forts, câbles et fils métalliques non
électriques, serrurerie métallique non électrique, quincaillerie
métallique, tuyaux métalliques, coffres-forts, chaînes
métalliques, anneaux métalliques, charnières métalliques,
cadres, châssis de fenêtres et de portes métalliques, fenêtres et
portes métalliques, chenets, garde-feu métalliques, clés,
cadenas, boîte à lettres en métal, boîtes à outils vides en métal,
fils à lier métalliques, fils d'antenne, boîtes, caisses, coffres,
paniers et conteneurs métalliques, feuilles d'aluminium,
patères métalliques pour vêtements, piquets de tente
métalliques, manches à balais métalliques, capsules et
fermetures de bouteille métalliques, distributeurs fixes de
serviettes, plaques d'immatriculation métalliques, sonnettes,
objets d'art en métaux communs, machines-outils, outils tenus
à la main actionnés autrement que manuellement, moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres), bougies
d'allumage pour moteurs à explosion, accouplements non
électriques et courroies de transmission (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres), perceuses à main électriques,
pompes à air comprimé, lames (parties de machines),
couteaux, cisailles et ciseaux électriques, pistolets à colle
électriques, pistolets pour la peinture, chalumeaux et fers à
souder à gaz, tondeuses à gazon (machines), dévidoirs
mécaniques pour tuyaux flexibles, instruments agricoles,
autres que ceux entraînés manuellement, pompes d'aération
pour aquariums, appareils électromécaniques pour la
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préparation des aliments et des boissons, machines et robots de
cuisine électriques, machines à laver le linge et la vaisselle,
essoreuses, aspirateurs de poussière, sacs pour aspirateurs,
cireuses à parquet électriques, cireuses électriques pour
chaussures, machines et appareils électriques de nettoyage,
machines à coudre et à tricoter, appareils pour la reliure, outils
et instruments à main entraînés manuellement, coutellerie non
électrique, fourchettes, cuillers, autres que pour la pêche et
pour médicaments, armes blanches, ciseaux, cisailles, scies,
tournevis, sécateurs, serpes, outils et instruments à main pour
le jardinage actionnés manuellement, râteaux, pelles, pioches,
bêches, pinces, marteaux, tondeuses à gazon (instruments à
main), appareils pour détruire les parasites des plantes,
pulvérisateurs pour insecticides, outils mécaniques pour
hacher, découper les aliments, ouvre-boîtes non électriques,
casse-noix, rasoirs, lames de rasoirs, nécessaires de rasage,
limes et pinces à ongles, coupe-ongles, trousses de manucure
et de pédicure, tondeuses pour la coupe des cheveux
électriques et non électriques, appareils pour l'épilation
électriques ou non électriques, pinces à épiler, appareils et
instruments scientifiques (autres qu'à usage médical),
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, matériel pour conduites d'électricité (fils,
câbles électriques), interrupteurs, prises de courant, fusibles,
cache-prise, piles électriques, batteries d'allumage, fers à
repasser électriques, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images,
amplificateurs, casques à écouteurs, haut-parleurs, supports
d'enregistrements magnétiques, disques acoustiques,
magnétiques, optiques, disques compacts audio et vidéo,
lecteurs de disques optiques numériques polyvalents (lecteurs
DVD), caméras vidéo, bandes vidéo, télécopieurs, appareils
téléphoniques, adaptateurs destinés aux téléphones, chargeurs
de batteries pour téléphones, sacs, housses et étuis pour
téléphones portables et équipements téléphoniques,
répondeurs téléphoniques, appareils de télévision, antennes,
appareils de projection et écrans, flashes (photographie), films
(pellicules) impressionnés, étuis spéciaux pour appareils et
instruments photographiques, machines à dicter, caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information, ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, lecteurs (informatique), logiciels, disquettes
souples, modems, agendas électroniques, appareils pour jeux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision, un écran d'affichage indépendant ou un moniteur,
cartouches de jeux vidéo, jumelles (optique), lunettes
(optique), étuis à lunettes, cartes à mémoire ou à
microprocesseur, cartes magnétiques, cartes de téléphone,
boussoles, ceintures et gilets de natation, masques et
combinaisons de plongée, balances, casques de protection,
dispositifs de protection personnelle contre les accidents, filets
de protection contre les accidents, vêtements de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu, baromètres,
alcoomètres, extincteurs, sabliers, serrures électriques,
sonnettes de portes, électriques, instruments d'alarme, alarmes
contre le vol, aimants, aimants décoratifs (magnets), appareils
et instruments médicaux, dentaires et vétérinaires, inhalateurs,
matériel de suture, préservatifs, biberons, tétines de biberons,
sucettes (tétines), tétines d'allaitement en latex ou en silicone,
thermomètres à usage médical, appareils d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de climatisation, de
désinfection, de distribution d'eau, installations sanitaires,
appareils pour la désodorisation et la purification de l'air,
ventilateurs électriques à usage personnel, appareils pour la
purification de l'eau, stérilisateurs, filtres pour l'eau potable,
hottes aspirantes de cuisine, récipients frigorifiques,
autocuiseurs électriques, chauffe-biberons électriques,
bouilloires électriques, barbecues, glacières, fours, cuisinières,
appareils de cuisson à micro-ondes, congélateurs,

réfrigérateurs, allume-gaz, grille-pain, cafetières électriques,
friteuses électriques, appareils à glace, sèche-cheveux,
sécheurs de linge électriques, chaufferettes, ampoules et
lampes électriques, lampes d'éclairage, phares et feux de
véhicules, véhicules, appareils de locomotion par terre, par air
ou par eau, bicyclettes, chariots à bascule, remorques
(véhicules), stores (pare-soleil) pour automobiles, indicateurs
de direction pour véhicules, essuie-glace, rétroviseurs,
chambres à air et clous pour pneumatiques, pneumatiques,
appuie-tête et ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
sièges de sécurité pour enfants pour véhicules, pompes de
bicyclette, voitures d'enfants, trottinettes, housses de
véhicules, housses pour sièges de véhicules, porte-bagages,
porte vélos, porte-skis pour véhicules, poussettes, antivols
pour véhicules, chariots à provision, brouettes, armes à feu,
munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, pétards,
pistolets à air (armes), carabines, fusils, étuis pour fusils, armes
de protection à base de gaz lacrymogène, sprays de défense
personnelle, bandoulières pour armes, cartouchières, fusées de
signalisation, articles de bijouterie, joaillerie, pierres
précieuses, coffrets à bijoux en métaux précieux, écrins,
horlogerie et instruments chronométriques, montres et
bracelets de montres, boutons de manchette, épingles de
cravates, porte-clés de fantaisie, boîtes en métaux précieux,
figurines (statuettes) en métaux précieux, objets d'art en
métaux précieux ou en pierres précieuses, instruments de
musique et parties constitutives des instruments de musique,
boîtes à musique, chevalets pour instruments de musique,
diapasons, étuis pour instruments de musique, papier, carton
(brut, mi-ouvré ou pour la papeterie), cartonnages, sacs,
sachets et feuilles d'emballage en papier ou en matières
plastiques, feuilles (papeterie), produits de l'imprimerie,
articles pour reliures, photographies, papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel
pour les artistes, pinceaux, boîtes de peinture (matériel
scolaire), machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), fournitures scolaires, enveloppes,
classeurs, albums, livres, périodiques, almanachs, brochures,
cahiers, calendriers, lithographies, gravures, peintures
(tableaux), affiches, cartes géographiques, journaux, bobines
pour rubans encreurs, machines à cacheter, distributeurs de
ruban adhésif (articles de papeterie), serviettes à démaquiller
en papier, couches-culottes en papier ou en cellulose, filtres à
café en papier, décalcomanies, sacs à ordures (en papier ou en
matières plastiques), sachets pour la cuisson par micro-ondes,
enseignes en papier ou en carton, papier hygiénique, linge de
table en papier, essuie-mains, mouchoirs en papier, cartes de
voeux, cartes postales, patrons pour la couture, chapelets,
globes terrestres, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante,
mica, garnitures d'étanchéité ou d'isolation, bagues
d'étanchéité, produits en matières plastiques mi-ouvrés,
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler, tuyaux flexibles non
métalliques, tuyaux d'arrosage, pique-fleurs en mousse, fibres
de verre pour l'isolation, matières pour l'insonorisation,
feuilles anti-éblouissantes pour vitres, gants isolants, vernis,
papiers, enduits, tissus et peintures isolants, mastics pour
joints, sacs, enveloppes, pochettes pour l'emballage en
caoutchouc, anneaux, bouchons en caoutchouc, fils élastiques
ou en matières plastiques non à usage textile, cuir et imitations
du cuir, peaux d'animaux, malles, mallettes et valises,
ombrelles, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie,
sacs à main, sacs de plage, sacs, trousses et coffres de voyage,
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity
cases", nécessaires de cosmétiques, sacs et filets à provisions,
sacs à dos, sacs de sport (à l'exception de ceux adaptés aux
produits qu'ils sont destinés à contenir), sacs à roulettes, sacs
housses pour vêtements (pour le voyage), cartables,
portefeuilles, porte-cartes (portefeuilles), porte-documents,
serviettes (maroquinerie), étuis pour clés (maroquinerie),
porte-monnaie, sacoches à outils (vides), boîtes à chapeaux en
cuir, sacoches et écharpes pour porter les enfants, colliers et
habits pour animaux, matériaux de construction non
métalliques, ciment, béton, enduits, plâtre, pierre, marbre, bois
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de construction, de placage, boiseries, contre-plaqué, lames de
parquets, plâtre, gravier, briques, vitres, tuyaux rigides non
métalliques pour la construction, revêtements (construction),
carrelages non métalliques, cheminées non métalliques,
fenêtres et portes non métalliques, stores d'extérieur ni
métalliques, ni en matières textiles, piscines, conduites d'eau
non métalliques, constructions transportables non métalliques,
aquariums (constructions), meubles, présentoirs, glaces
(miroirs), cadres (à l'exception de ceux pour la construction),
objets d'art en bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques,
paniers et corbeilles non métalliques, récipients d'emballage en
matières plastiques, boîtes en bois ou en matières plastiques,
niches et couchettes pour animaux d'intérieur, arbres à griffes
pour chats, tableaux d'affichage, établis, métiers à broder,
plaques d'immatriculation non métalliques, enseignes en bois
ou en matières plastiques, numéros de maison non métalliques,
non lumineux, serrurerie non métallique et non électrique,
charnières, chevilles non métalliques, parcs pour bébés,
berceaux, trotteurs pour enfants, caillebotis non métalliques,
matériel de couchage à l'exception du linge, lits, sacs de
couchage pour le camping, coussins, oreillers, traversins,
sommiers, matelas, cintres et housses à vêtements, anneaux,
tringles et crochets de rideaux, poignées de portes non
métalliques, distributeurs fixes de serviettes non métalliques,
casiers à bouteilles, bouchons de bouteille, manches à balais
non métalliques, porte-parapluie, échelles en bois ou en
matières plastiques, décorations en matières plastiques pour
aliments, pailles pour la dégustation de boissons, stores
d'intérieur à lamelles, mannequins; éventails, ustensiles et
récipients non électriques pour le ménage ou la cuisine,
peignes et éponges, brosses (à l'exception des pinceaux),
balais, cuvettes, matériaux pour la brosserie, matériel de
nettoyage, paille de fer, gants de ménage, chiffons, peaux
chamoisées pour le nettoyage, ustensiles pour la cuisine et la
vaisselle en verre, porcelaine, et faïence, batteries de cuisine,
récipients calorifuges pour les aliments et boissons, gourdes,
glacières portatives non électriques, vaisselle, vases,
bougeoirs, éteignoirs, nécessaires pour pique-nique (vaisselle),
tire-bouchons, ouvre-bouteilles, boîtes en métal pour la
distribution des serviettes en papier, barres et anneaux porte-
serviettes, distributeurs de savon, de papier hygiénique, porte
rouleaux pour papier hygiénique, pots de chambre, étendoirs à
linge, pinces à linge, poubelles, planches à repasser et housses
pour planches à repasser, sacs isothermes, pièges à insectes,
pots à fleurs, cache-pot non en papier, bacs de propreté pour
animaux, bacs à litière, cages pour animaux de compagnie,
peignes pour animaux, instruments d'arrosage, gants de
jardinage, blaireaux à barbes, brosses à dents, fil dentaire,
boîtes à savon, cure-dents, ustensiles cosmétiques, nécessaires
de toilettes, vaporisateurs et pulvérisateurs de parfums,
baignoires portatives pour bébés, chausse-pieds, tirelires non
métalliques, objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en
verre, cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique), ficelles, tentes, bâches (ni de
sauvetage, ni de voitures d'enfants), voiles (gréements), sacs et
sachets pour l'emballage en matières textiles, sacs pour le
transport et l'emmagasinage de marchandises en vrac, matières
de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques), filets de pêche, hamacs, fils à lier non métalliques,
fils à usage textile, laine filée, fils élastiques ou en matières
plastiques à usage textile, tissus, tissus d'ameublement, linge
de lit et de maison, linge de table non en papier, draps, taies
d'oreillers, dessus de lit, linge de bain (à l'exception de
l'habillement), serviettes et gants de toilette en matières
textiles, tentures murales en matières textiles, rideaux en
matières plastiques ou en matières textiles, nappes non en
papier, toiles cirées (nappes), sacs de couchage (enveloppes
cousues remplaçant les draps), serviettes à démaquiller en
matières textiles, moustiquaires, linge de ménage, étiquettes en
tissu, stores en matières textiles, mouchoirs de poche (en
matières textiles), vêtements, ceintures, gants (habillement),
bretelles, chapeaux, articles chaussants, chaussettes, bas,

collants, chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), pantoufles, bottes, semelles intérieures,
chaussures de plage, chaussures de ski, chaussures de sport,
bonnets, maillots, caleçons et costumes de bain, vêtements
pour la pratique des sports (à l'exception des vêtements de
plongée), masques pour dormir, articles de mercerie (à
l'exception des fils), passementerie, dentelles et broderies,
rubans et lacets, boutons, crochets et oeillets, épingles et
aiguilles, boutons-pression, fleurs et fruits artificiels,
épinglettes, agrafes et attaches pour vêtements, boucles
(accessoires d'habillement), badges ornementaux, ornements
de chapeaux, non en métaux précieux, articles décoratifs pour
la chevelure, bandeaux et filets pour les cheveux, épingles et
pinces à cheveux, barrettes, perruques, colifichets, fermetures
à glissière, lacets de chaussures, boucles de chaussures,
attaches de bretelles, fermoirs de ceintures, rubans élastiques,
jabots (dentelles), pièces collables à chaud pour l'ornement ou
la réparation d'articles textiles (mercerie), boîtes à couture,
tapis, paillassons, nattes, linoléum, revêtements de sols (à
l'exception des carrelages et peintures), tentures murales non
en matières textiles, tapis pour automobiles, descentes de bain
(tapis), tapis de gymnastique, tapis anti-glissants, gazon
artificiel, jeux, jouets, trottinettes, attrapes (farces), bonbons à
pétard, décorations pour arbres de Noël (excepté les articles
d'éclairage et les sucreries), objets de cotillon, masques de
carnaval, cerfs-volants, cartes à jouer, articles de gymnastique
et de sport (à l'exception des articles de natation, des
vêtements, tapis et chaussures), cannes à pêche, moulinets
pour cannes à pêche, hameçons, engins pour l'exercice
corporel et appareils de culture physique, bicyclettes fixes
d'entraînement, jouets pour animaux domestiques, jeux
automatiques à prépaiement, jeux et appareils pour jeux autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision, un écran d'affichage indépendant ou un moniteur,
viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande,
charcuterie, croquettes alimentaires, fruits, champignons et
légumes conservés, séchés, congelés et cuits, pulpes et salades
de fruits, salades de légumes, conserves de viande, de poisson,
de légumes et de fruits, confitures, marmelades, compotes,
gelées comestibles, pollen préparé pour l'alimentation, extraits
d'algues à usage alimentaire, graines de soja conservées à
usage alimentaire, protéines pour l'alimentation humaine,
consommés, potages, soupes, jus végétaux pour la cuisine,
oeufs, lait, beurre, crème, yaourts, fromages et autres produits
laitiers, huiles et graisses comestibles, préparations pour faire
des bouillons, pommes chips, café, thé, cacao, chocolat,
produits de chocolaterie, préparations végétales remplaçant le
café, succédanés du café, boissons à base de café, thé, cacao,
chocolat, infusions non médicinales, sucre, édulcorants
naturels, glucose à usage alimentaire, riz, tapioca, sagou, pâtes
alimentaires, semoule, farines et préparations faites de
céréales, flocons de céréales séchées, pain, pâtisserie, gâteaux,
brioches, crêpes, tartes, tourtes, confiserie, sucreries, glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, gelée royale pour
l'alimentation humaine non à usage médical, anis, anis étoilé,
extrait de malt pour l'alimentation, aromates autres que les
huiles essentielles, préparations aromatiques à usage
alimentaire, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade, ketchup,
mayonnaises, assaisonnements, épaississants pour la cuisson
de produits alimentaires, algues (condiments), épices, herbes
potagères conservées, glace à rafraîchir, sandwiches, pizzas,
en-cas à base de riz, rouleaux de printemps, sushis, taboulé,
tortillas, tacos, produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés), graines (semences), gazon naturel,
fruits et légumes frais, algues pour l'alimentation humaine,
champignons frais, herbes potagères fraîches, crustacés
vivants, oeufs de poisson, semences, bulbes, arbres, arbustes,
plantes et fleurs naturelles, arbres de Noël, aliments et boissons
pour animaux, produits pour litière, malt, appâts pour la pêche
(vivants), animaux vivants, bières, eaux minérales et gazeuses
et autres boissons non alcooliques, boissons isotoniques,
limonades, boissons de fruits et jus de fruits, jus de tomates, jus
végétaux (boissons), sirops pour boissons, préparations pour
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faire des boissons (à l'exception de celles à base de thé, café ou
de cacao, des boissons lactées), pastilles et poudres pour
boissons gazeuses, essences pour la préparation des boissons,
préparations pour faire des liqueurs, boissons alcooliques (à
l'exception des bières), apéritifs, cidres, cocktails (à base
d'alcools), digestifs (alcools et liqueurs), eaux-de-vie,
spiritueux, vins, rhum, vodka, whisky, tabac, articles pour
fumeurs, allumettes, briquets pour fumeurs, boîtes et étuis à
cigares et cigarettes, appareils de poche pour rouler les
cigarettes, filtres pour cigarettes, cendriers pour fumeurs,
coupe-cigares, papier à cigarettes, pipes, cure-pipes.

36 Assurances; assurances contre les accidents et
l'incendie; assurance sur la vie; caisses de prévoyance; affaires
financières, bancaires et monétaires; banque directe (home-
banking); gérance de portefeuille; recouvrement de créances;
agences de crédit; crédit-bail; services de financement et de
prêt; transferts électroniques de fonds; service de paiement
électronique; services de cartes bancaires, de crédit, de débit,
de paiement et autres cartes ou chèques procurant des
avantages financiers; services de banque en ligne accessibles
via Internet ou tout réseau de télécommunication y compris par
téléphone portable; émission de coupons de réduction;
opérations de change; émission de chèques de voyage et de
lettres de crédit; vérification des chèques; dépôt en coffres-
forts; courtage en Bourse; constitution et investissement de
capitaux; analyse financière; estimations fiscales; consultation
en matière financière et en matière d'assurances; collectes de
bienfaisance; affaires immobilières; agences immobilières;
gérance, location, estimation de biens immobiliers,
d'appartements, de bureaux; recouvrement de loyers; location
d'exploitations agricoles; établissement de baux; expertise
immobilière; estimation d'antiquités, d'objets d'art, de bijoux,
de timbres; estimation numismatique; parrainage financier.

37 Construction; construction d'édifices, d'usines, de
stands de foires et de magasins; informations en matière de
construction et de réparation; nettoyage de bâtiments;
démolition de constructions; services d'isolation
(construction); destruction des animaux nuisibles autres que
dans l'agriculture; dératisation, désinfection; réparation
d'appareils photographiques; réparation de serrures;
installation, entretien et réparation d'appareils pour le
conditionnement de l'air, d'appareils de bureau, d'ordinateurs
et de périphériques d'ordinateurs, d'installations de chauffage,
de chaudières, d'appareils de réfrigération, d'appareils
électriques, d'appareils électroniques, d'appareils
électroménagers, de machines, de mobilier, d'ascenseurs, de
téléphones, d'équipements et d'appareils de
télécommunications, d'appareils pour la transmission de
messages, de télécopieurs, de modems, de magnétoscopes, de
postes de télévision, d'appareils audio, de caméras vidéo,
d'appareils de projection de cinéma, d'entrepôts; entretien de
piscines; installation de portes et fenêtres; équipement
(installation) de cuisines; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas d'incendie ou de vol; location de
bouldozeurs, de grues (machines de chantier), de machines à
nettoyer, de machines de chantier; services d'enneigement
artificiel; blanchisserie, travaux de cordonnerie, réparation de
chaussures; réparation de costumes, de vêtements; horlogerie
(entretien et réparation); travaux de peinture, de plâtrerie, de
plomberie, de tapissiers; maçonnerie; nettoyage de vitres;
travaux d'ébénisterie (réparation); peinture ou réparation
d'enseignes; aiguisage de couteaux; rechapage de pneus;
vulcanisation de pneus (réparation); ramonage de cheminées;
exploitation de carrières; stations-service (remplissage en
carburant et entretien); entretien, réparation et lavage de
véhicules; assistance en cas de panne de véhicules (réparation).

38 Télécommunications; informations en matières de
télécommunications; consultation technique dans le domaine
des télécommunications; agences d'informations (nouvelles);
agences de presse; communications radiophoniques,
télégraphiques; diffusion de programmes de télévision;
émissions radiophoniques et télévisées; communications et
services téléphoniques; services de radiotéléphonie mobile;
services de radio télécommunication mobile accessibles par un

système de cartes prépayées; services de transferts d'appels, de
renvois d'appels, d'informations sur la liste des abonnés au
téléphone, de messagerie vocale, de messagerie vidéo; location
d'appareils de télécommunication, d'appareils pour la
transmission de messages, de télécopieurs, de téléphones, de
modems; transmission de messages; transmission de
télécopies; communications par terminaux d'ordinateurs;
communications par réseau de fibres optiques; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission
d'informations contenues dans des bases de données ou dans
un serveur télématique; messagerie électronique ou
télématique; communication et transmission de messages,
d'informations et de données, en ligne ou en temps différé, à
partir de systèmes de traitement de données, de réseaux
informatiques, y compris le réseau mondial de
télécommunication dit "Internet" et le réseau mondial dit
"World Wide Web"; fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunication, à un réseau informatique mondial, y
compris le réseau mondial dit " Internet "; services d'affichage
électronique (télécommunications); services de
téléconférences; location de temps d'accès à un centre serveur
de bases de données; location de temps d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques, à des réseaux sans fil (de courte
ou longue distance), des réseaux téléphoniques,
radiotéléphoniques, télématiques, de communication mondiale
(de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet),
à un centre serveur de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
fourniture d'accès à des bases de données; fourniture de canaux
de télécommunications destinés aux services de télé-achat;
fourniture d'accès à des forums de discussion sur l'Internet;
services de transmission sécurisée de données, notamment
avec code d'accès; service de transmission d'informations
relatives à l'annuaire du téléphone; services de fourniture
d'accès à un réseau de radiotéléphonie incluant un abonnement
ou forfait; services de fourniture d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; services de téléconférences;
fourniture d'accès à des sites Web de musique numérique sur
Internet; fourniture d'accès à des sites Web MP3 sur Internet;
fourniture d'accès à des services de téléchargement et de
visionnage de films; services de téléchargement de jeux vidéo,
de données numériques, de logiciels, de sonneries, d'images,
d'images animées, de films, de fichiers musicaux; services de
transmission de photographies, d'images, d'images animées, de
musique, de sons, de jeux, de sonneries par radiotéléphone;
services de transmission de photographies, d'images, d'images
animées, de musique, de sons via un réseau local sans fil;
services de transmission de photographies, d'images, d'images
animées, de musique, de sons, de jeux, de sonneries via un
réseau de radiocommunication; services de transmission de
musique, d'images, d'images animées, de sons, de données, de
jeux, de sonneries par téléchargement; diffusion de
programmes audiovisuels par terminaux d'ordinateurs;
diffusion de programmes audiovisuels par réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet), ou câble, ou satellite, ou onde;
services d'assistance téléphonique dans le domaine des
télécommunications; services d'assistance opérationnelle en
matière de réseaux de télécommunications et de réseaux de
transmission de données; services d'informations en ligne
concernant les télécommunications; location de temps d'accès
à un ordinateur pour la manipulation de données.

41 Education; formation; formation pratique
(démonstration); formation et éducation dans le domaine de la
programmation, de l'installation, de l'exploitation, de la
maintenance des ordinateurs, des téléphones, d'appareils de
télécommunications; divertissement; services de musées
(présentation, expositions); parcs d'attractions; activités
sportives; clubs de santé (mise en forme physique);
exploitation d'installations sportives; organisation de
compétitions sportives; services de clubs (divertissement ou
éducation); activités culturelles; édition de livres, de revues;
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publication de textes autres que publicitaires; prêts de livres;
micro-édition; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); services de
bibliothèques électroniques pour la fourniture d'informations
électroniques, d'informations et de données audio ou vidéo, de
jeux et de divertissements; services de jeux proposés en ligne
(à partir d'un réseau informatique); mise à disposition
(diffusion) en ligne de musique numérique (non
téléchargeable) à partir de l'Internet ou à partir de sites Web
MP3 sur l'Internet; services de composition musicale;
production de spectacles, de films; location de films
cinématographiques, de magnétoscopes, de postes de
télévision, de bandes vidéo, d'enregistrements
phonographiques, d'enregistrements sonores, d'appareils
audio, de caméras vidéo, de magnétoscopes, de postes de radio
et de télévision, d'appareils de projection de cinéma,
d'appareils et d'accessoires cinématographiques, de décors de
théâtre et de spectacles; location d'appareils pour
l'enregistrement de sons, d'images et d'images animées;
location d'équipement pour les sports (à l'exception des
véhicules), d'équipements de plongée sous-marine;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places pour les
spectacles, pour des événements divertissants, sportifs et
culturels; services de billetterie (divertissement); organisation
de loteries; informations en matière d'éducation ou de
divertissement; divertissements radiophoniques et télévisés;
montage de programmes radiophonique et de télévision;
services d'imagerie numérique; photographie; reportages
photographiques; services de reporters; enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo; montage de bandes vidéo;
microfilmage; services de traduction; organisation et conduite
de conférences, de groupes et de forums de discussion en ligne;
services de création (conception-élaboration) d'images
virtuelles et interactives.

42 Recherches techniques; recherches en physique;
recherches dans le domaine des télécommunications; contrôle
de qualité; essais de matériaux (contrôle de qualité); essais de
textiles (contrôle de qualité); expertises (travaux d'ingénieurs);
ingénierie; étude de projets techniques; programmation pour
ordinateurs; conception de systèmes informatiques;
élaboration (conception), installation, mise à jour,
maintenance de logiciels; location d'ordinateurs, de logiciels
informatiques; consultation en matière d'ordinateurs et de
logiciels; consultation technique en matière d'informatique;
analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur;
reconstitution de bases de données; création et entretien de
sites web pour des tiers; location de serveurs web;
hébergement de sites informatiques (sites web); duplication de
programmes informatiques; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; location d'appareils pour
l'enregistrement, la reproduction et le traitement de données;
services d'assistance opérationnelle en matière de réseaux
informatiques, services d'assistance technique dans le domaine
de l'informatique; consultation sur la protection de
l'environnement; conseils techniques en matière d'économie
d'énergie; services d'informations météorologiques; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers;
services de dessinateurs pour emballages; services de
dessinateurs de mode; services de dessinateurs d'arts
graphiques; services de dessinateurs industriels; stylisme
(esthétique industrielle); authentification d'oeuvres d'art;
fourniture de moteurs de recherche pour l'Internet.

16 Paper; cardboard (unprocessed, semi-processed
or for stationery use); cardboard articles; paper or plastic
packaging bags, pouches and sheets; sheets (stationery);
printed matter, printing type; bookbinding material,
photographs, printing blocks; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials,

paintbrushes; paint boxes (articles for use in school);
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus); school
supplies; office staples, drawing pins, pencil sharpeners,
correcting fluids, paper cutters; pencils, pencil lead holders,
rubber erasers; envelopes; files; scrapbooks, books,
periodicals; almanacs, pamphlets, writing or drawing books,
catalogues; calendars; lithographs, engravings; paintings;
posters, geographic maps, newspapers; spools for inking
ribbons; sealing machines; postage stamps; adhesive tape
dispensers (stationery); paper tissues for removing make-up;
babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose;
paper coffee filters; transfers; garbage bags (of paper or
plastic materials); bags for microwave cooking; paper or
cardboard signboards; toilet paper; paper table linen; hand
towels, paper handkerchiefs; greeting cards; postcards;
sewing patterns; rosaries; terrestrial globes.

35 Advertising; publication of advertising texts;
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples); outdoor advertising; advertising
agencies; rental of advertising time on any media; business
management assistance to industrial or commercial
companies; business management; business management
assistance, business expertise; business consulting,
information or inquiries; professional business consulting;
office functions, secretarial services; accounting; rental of
office machines and apparatus (excluding telecommunication
apparatus and computers); rental of vending machines;
newspaper subscription services; electronic newspaper
subscription services; telephone subscription services; radio-
telephony and radio paging subscription services;
subscription services to telecommunication services, to a
global telecommunication network (the Internet) or private
access networks (intranets), to a supplier of access to a
computer telecommunication or data transmission network;
subscription services to a database or multimedia server
centre; subscription to computer communication services,
subscriptions to services of data transmission by telematic
means; subscriptions to a central service providing access to
a computer network or data communication network;
subscription services to television or radio programmes, to
videograms, sound recordings, audiovisual programmes;
subscriptions to computer databases; administrative
management and supervision of telecommunication and
multimedia networks; commercial services of assistance in the
operation and supervision of telecommunications networks;
registering domain names in computer files; import-export
agencies; commercial information agencies; cost price
analysis; market study; marketing research; opinion polls;
price comparison services; compiling of statistics; public
relations; auction sales; demonstration of goods; presentation
of goods on all communication media, for retail purposes
namely sales promotion; commercial information and advice
to consumers; administrative processing of purchase orders;
organisation of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; business management of hotels;
computer file management; data compilation and
systematisation in a database; information research in
computer files for third parties; document reproduction;
bringing together for others (excluding transport), to enable
consumers to examine and buy conveniently, large-scale
consumption items in the fields of health, hygiene, food,
clothing, jewellery, clock and watch making, leisure,
gardening, do-it-yourself, tooling, interior and exterior
decoration, household fittings and equipment, beauty and care
products, upkeep products, car products, sports articles,
games and toys, articles and utensils for the kitchen and the
household, leather goods, stationery, electric household
appliances, office appliances, computers, electrical
apparatus, hi-fi equipment, televisions, furniture,
telecommunications apparatus, telephones, textile products,
haberdashery articles, vehicles, printed matter, liquid fuels;
retail services or wholesale services for mail-order sales,
retail or wholesale sales via the Internet or via any electronic
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distance marketing methods for the following products:
chemical products for agriculture, horticulture and forestry
(with the exception of fungicides, herbicides, insecticides and
parasiticides), flower preservatives, chemicals for
waterproofing leather, textile materials, textile-brightening
chemicals, fertilizers, preparations of trace elements for
plants, earth for growing, tanning substances, adhesives used
in industry, size for finishing and priming, glues for industrial
purposes, for posters, for wallpaper, for leather, ungluing
preparations, solvents for varnishes, wood-pulp, solvents for
varnishes, unexposed sensitized films, chemical additives for
fuels and oils, antifreeze, brake fluid, tyre repairing
compositions, acetone, hydrochloric acid, distilled water,
acidulated water for recharging batteries, tyre repairing
compositions, hydrogen peroxide, colorants, paints and
varnishes (except for insulators), coatings (paints), toner
cartridges, filled, for printers and photocopiers, preservatives
against rust and against deterioration of wood, thinners and
binding agents for paints, lacquers and paints, dyestuffs, shoe
dyes, glaziers' putty, bleaching preparations and other
substances for laundry use, preparations and products for
cleaning, polishing, degreasing, and scouring, Javel water,
stain removers, fabric softeners, laundry blueing, paint-
stripping preparations, emery paper, rust removing products,
strippers, scale removing preparations for household
purposes, detergents other than for use during manufacturing
processes and those for medical use, preparations for cleaning
waste pipes, floor polishing waxes, polish, windscreen
cleaning liquids, adhesive materials for cosmetic use, soaps,
perfumes, toilet water, essential oils, deodorants for personal
use (perfumery), cosmetics, preparations for hair care, hair
dyes, shampoos, dentifrices, non-medicated mouth care
products, depilatories, make-up and make-up removing
preparations, shaving products, shaving soaps, after-shave
lotions; toiletries, nail varnish and preparations for removing
nail varnish, cosmetic preparations for slimming purposes,
cosmetic bath preparations, for skin tanning, decorative
transfers for cosmetic purposes, preparations for polishing
and cleaning dental prostheses, cotton sticks for cosmetic
purposes, cotton wool for cosmetic purposes, tissues
impregnated with cosmetic lotions, sunscreens (cosmetic
preparations for skin tanning), shampoos for pets, incense,
scented wood, potpourris (fragrances), industrial oils and
greases, lubricants, fuels (including motor spirit), motor oil,
motor fuel, gas oil, non-chemical additives for motor fuel,
candles and wicks (lighting), tallow candles, scented candles,
firelighters, combustible briquettes, methylated spirit,
charcoal (fuel), firewood, grease for leather, grease for shoes,
pharmaceutical, veterinary preparations, sanitary products
for medical use and for intimate hygiene, first aid boxes,
dietetic substances, beverages and foodstuffs for medical
purposes, medical preparations for slimming purposes,
medicinal infusions, herbal teas, vitamin preparations,
preparations of trace elements for human and animal use, food
supplements for medical use, mineral food supplements,
foodstuffs and lacteal flour for babies, materials for dressings,
adhesives for dentures, antiseptics, medical or sanitary
disinfectants (excluding soaps), preparations for the treatment
of burns, sunscreen products (sunburn ointments), absorbent
cotton, strips, towels, nappies and sanitary knickers,
menstruation tampons, breast-nursing pads, sterilising
preparations, deodorants, other than for personal use,
solutions for use with contact lenses, air purifying
preparations, anti-insect products, insecticides, insect
repellents, fungicides, herbicides, antiparasitic collars for
animals, repellents for dogs, animal washes, metal
construction materials, metal water pipes, metal ladders,
winding spools of metal, non-mechanical, for flexible hoses,
metal partitions and fences, safes, non-electric cables and
wires of common metal, non-electrical locksmithing articles,
metal hardware, metal pipes and tubes, safes, metal chains,
metal rings, metal hinges, frames, metal door and window
frames, metal doors and windows, fire-dogs, furnace
fireguards, keys, padlocks, metal letterbox, unfitted metal

toolboxes, metal thread for tying-up purposes, wire for aerials,
tins, chests, trunks, baskets and metal containers, aluminium
foil, metal hooks for clothes, metal tent pegs, metal broom
handles, metal bottle caps and closing devices, fixed metal
towel dispensers, registration plates of metal, bells, works of
art of common metal, machine tools, hand-held tools, not
manually driven, motors (excluding those for land vehicles),
sparking plugs for internal combustion engines, non-electrical
transmission couplings, and transmission belts (excluding
those for land vehicles), electric hand-drills, compressed air
pumps, blades, electric knives, shears and scissors, electric
glue guns, spray guns for paint, gas blowpipes and welding
irons, lawnmowers (machines), mechanical reels for flexible
hoses, agricultural instruments other than manually-operated
ones, aerating pumps for aquaria, electro-mechanical
apparatus for the preparation of foodstuffs and beverages,
electric machines and food processors, laundry and
dishwashing machines, spin-dryers, vacuum cleaners, vacuum
cleaner bags, electric parquet wax-polishers, electric shoe
polishers, electric cleaning machines and apparatus, sewing
and knitting machines, bookbinding apparatus, hand-operated
hand tools and implements, non-electric cutlery, forks, spoons,
other than for fishing and for medicines, side arms (other than
firearms), scissors, shears, saws, screwdrivers, secateurs, bill-
hooks, hand-operated hand tools and implements for
gardening, rakes, shovels, pickaxes, spades, tongs, hammers,
lawn clippers (hand instruments), plant parasite killing
apparatus, insecticide sprayers, mechanical tools for
chopping and cutting foodstuffs, non-electric tin openers,
nutcrackers, razors, razor blades, shaving cases, nail nippers
and files, nail clippers, manicure and pedicure sets, electric
and non-electric hair clippers for personal use, electric or
non-electric depilation appliances, hair-removing tweezers,
scientific (other than medical), nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving) apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, material
for electricity mains (wires, cables), switches, plugs, sockets
and other contacts, fuses, socket cover, electric batteries,
ignition batteries, electric flat irons, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, amplifiers,
headphones, loud-speakers, magnetic recording media, sound
recording, magnetic and optical discs, audio and video
compact discs, digital, versatile, optical disc players (DVD
players), video cameras, videotapes, facsimile machines,
telephone apparatus, adaptors designed for telephones,
battery chargers for telephones, bags, covers and cases for
mobile telephones and telephone equipment, telephone
answering machines, television apparatus, aerials, projection
apparatus and screens, flash bulbs (photography), exposed
films, cases especially made for photographic apparatus and
instruments, dictation machines, cash registers, calculating
machines, data processing equipment, computers, computer
peripheral devices, readers (computer equipment), software,
diskettes, modems, electronic agendas, apparatus for games
adapted for use only with television receivers, independent
display screens or monitors, video game cartridges,
binoculars (optics), spectacles (optics), spectacle cases,
memory or microprocessor cards, magnetic cards, telephone
cards, directional compasses, swimming belts and jackets,
diving masks and wet suits, scales, protective helmets,
protection devices for personal use against accidents, nets for
protection against accidents, articles of clothing for protection
against accidents, irradiation and fire, barometers,
alcoholmeters, fire extinguishers, egg timers, electric locks,
electric door bells, alarms, burglar alarms, magnets,
decorative magnets, medical, dental and veterinary apparatus
and instruments, inhalers, suture materials, condoms, feeding
bottles, feeding bottle teats, babies pacifiers (teats), breast-
feeding teats made of latex or silicone, thermometers for
medical purposes, apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
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disinfecting, water supply and sanitary installations,
apparatus for air deodorizing and purification, electric fans
for personal use, water treatment apparatus, sterilizers, filters
for drinking water, extractor hoods for kitchens, refrigerating
containers, electric pressure cooking saucepans, electric
heaters for feeding bottles, electric kettles, barbecues, ice
boxes, ovens, cookers, microwave ovens (cooking apparatus),
freezers, refrigerators, gas lighters, bread toasters, electric
coffee machines, electric deep fat fryers, ice appliances, hair-
dryers, electric laundry dryers, plate warmers, light bulbs and
electric lamps, lamps, headlights and lights for vehicles,
vehicles, apparatus for locomotion by land, air or water,
bicycles, goods handling carts, trailers (vehicles), sun-blinds
adapted for automobiles, direction signals for vehicles,
windscreen wipers, rearview mirrors, air tubes and studs for
pneumatic tyres, pneumatic tyres, headrests and safety belts
for vehicle seats, safety seats for children for vehicles, bicycle
pumps, children's push chairs, scooters, vehicle covers, seat
covers for vehicles, luggage racks, bicycle racks, ski racks for
vehicles, pushchairs, anti-theft devices for vehicles, shopping
trolleys, wheelbarrows, fire-arms, ammunition and
projectiles, explosives, fireworks, firecrackers, air pistols
(weapons), carbines, rifles, holsters for rifles, tear-gas
weapons, personal defence sprays, shoulder straps for
weapons, cartridge pouches, signal rockets, articles of
jewellery, jewellery, precious stones, jewellery cases of
precious metal, caskets, horological and chronometric
instruments, watches and watch bands, cuff-links, tie pins,
fancy key-rings, precious metal boxes, figurines (statuettes) of
precious metal, works of art of precious metal or of precious
stones, musical instruments and component parts of musical
instruments, musical boxes, bridges for musical instruments,
tuning forks, cases for musical instruments, paper, cardboard
(unprocessed, semi-processed or for stationery use),
cardboard articles, paper or plastic packaging bags, pouches
and sheets, paper sheets (stationery), printed matter,
bookbinding material, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes, artists' materials,
paintbrushes, paint boxes (articles for use in school),
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus), school
supplies, envelopes, files, scrapbooks, books, periodicals,
almanacs, pamphlets, writing or drawing books, calendars,
lithographs, engravings, paintings, posters, geographic maps,
newspapers, spools for inking ribbons, sealing machines,
adhesive tape dispensers (stationery), paper tissues for
removing make-up, babies' napkin-pants (diaper-pants) of
paper and cellulose, paper coffee filters, transfers, garbage
bags (of paper or plastic materials), bags for microwave
cooking, paper or cardboard signboards, toilet paper, table
linen of paper, hand towels, paper handkerchiefs, greeting
cards, postcards, sewing patterns, rosaries, terrestrial globes,
rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica, sealing or
insulating gaskets, sealing rings, semi-processed plastic
products, packing, stopping and insulating materials, non-
metallic flexible pipes, watering hoses, flower arrangers
(flower holders) made of foam, fibreglass for insulation,
soundproofing materials, anti-dazzle foil for windows,
insulating gloves, insulating varnishes, papers, coatings,
fabrics and paints, jointing mastics, rubber bags, covers and
pouches for packaging purposes, rings, rubber stoppers,
elastic or plastic threads and yarns not for textile use, leather
and imitation leather, animal skins, hides, trunks, suitcases
and small cases, sunshades, umbrellas, parasols and walking
sticks, whips, harness and saddlery, handbags, beach bags,
bags, travelling sets and trunks, vanity cases not fitted,
cosmetic sets, shopping nets and bags, rucksacks, sports bags
(other than those adapted to products for which they are
made), bags with wheels, garment bags (for travelling
purposes), school bags, wallets, card cases (notecases),
attaché cases, briefcases (leatherware), key cases (leather
goods), change purses, leather tool bags (empty), leather
hatboxes, satchels and slings for carrying children, collars
and clothing for animals, non-metallic building materials,

cement, concrete, coatings, plaster, stone, marble, building
timber, veneer, wood panellings, plywood, parquet floor
boards, plaster, gravel, bricks, window glass, for building,
non-metallic rigid pipes for building, coverings, claddings and
linings (construction), non-metallic floor tiles, non-metallic
chimneys, non-metallic windows and doors, non-metallic and
non-textile outdoor blinds, swimming pools, non-metallic
water pipes, non-metallic transportable constructions,
aquaria (structures), furniture, display stands, mirrors, frames
(except construction frames), works of art made of wood, wax,
plaster, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes for all these materials or of plastic, non-metallic
baskets and trays, plastic packaging containers, wooden or
plastic boxes, houses and beds for household pets, scratching
posts for cats, display boards, work benches, embroidery
frames, registration plates, not of metal, signboards of wood
or plastics, house numbers not of metal, non-luminous, non-
metallic and non-electrical locksmiths' goods, non-metallic
hinges and pegs, playpens for babies, cradles, infant walkers,
non-metallic duckboards, bedding material (excluding linen),
beds, sleeping bags for camping, cushions, pillows, bolsters,
bed bases, mattresses, clothes hangers and covers, curtain
rings, rods and hooks, non-metallic door handles, fixed non-
metallic towel dispensers, bottle racks, bottle stoppers, broom
handles, not of metal, umbrella stand, wooden or plastic
ladders, decorations of plastic for foodstuffs, drinking straws,
slatted indoor blinds, mannequins; fans, non-electrical
utensils and containers for household or cooking use, combs
and sponges, brushes (except paintbrushes), brooms, bowls,
brush-making materials, articles for cleaning purposes, steel
wool, gloves for household purposes, cleaning cloths, chamois
leather for cleaning purposes, utensils for kitchen and
tableware use of glass, porcelain and earthenware, cooking
pot sets, thermally insulated containers for food and
beverages, drinking flasks for travellers, non-electric portable
coolers, tableware, vases, candle holders, candle
extinguishers, picnic baskets (fitted-) including dishes,
corkscrews, bottle-openers, metal boxes for dispensing paper
towels, towel bars and rings, soap and toilet paper dispensers,
toilet paper roll holders, chamber-pots, drying racks for
washing, clothes pegs, waste bins, ironing boards and ironing
board covers, isothermic bags, insect traps, flowerpots, non-
paper cachepots, litter trays for animals, litter trays, cages for
household pets, combs for animals, watering devices,
gardening gloves, shaving brushes, toothbrushes, dental floss,
soap boxes, toothpicks, cosmetic utensils, toilet sets, perfume
sprayers and vaporizers, portable baths for babies, shoe-
horns, piggy banks, not of metal, works of art, of porcelain,
terra-cotta or glass, ropes (neither made of rubber, nor
intended as strings for rackets or musical instruments), string,
tents, tarpaulins (neither as jumping sheets, nor as pushchair
covers), sails (rigs), bags and pouches for packaging made of
textiles, bags for the transport and storage of materials in bulk,
padding and stuffing materials (except of rubber or plastics),
fishing nets, hammocks, thread, not of metal, for wrapping or
binding, yarns and threads for textile use, spun wool, elastic or
plastic threads and yarns for textile use, textiles, upholstery
fabrics, bed and household linen, table linen not of paper,
sheets, pillowcases, bedspreads, bath linen (except clothing),
textile face cloths and towels, textile wall hangings, textile or
plastic curtains, non-paper tablecloths, oilcloths (tablecloths),
sleeping bags (sheeting), textile tissues for removing make-up,
mosquito nets, household linen, labels (cloth), textile blinds,
textile handkerchiefs, clothing, belts, gloves (clothing), braces,
hats, shoe products, socks, stockings, tights, footwear (except
orthopaedic footwear), slippers, boots, inner soles, beach
shoes, ski boots, sports footwear, bonnets, bathing suits and
trunks, clothing for sports (excluding diving clothing),
sleeping masks, haberdashery (except threads and yarns), lace
trimmings, lace and embroidery, ribbons and braid, buttons,
hooks and eyes, pins and needles, snap fasteners, artificial
flowers and fruits, lapel pins, hooks and fasteners for clothing,
buckles (clothing accessories), ornamental badges, hat
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ornaments not made of precious metal, hair ornaments, hair
bands and hair-nets, hair pins and grips, barrets (hair-slides),
wigs, fancy goods, slide fasteners, shoe laces, shoe buckles,
fastenings for braces, belt clasps, elastic ribbons, frills for
clothing (lace trimming), heat adhesive patches for decoration
or repair of textile articles (haberdashery), sewing boxes,
carpets, rugs, mats and matting, linoleum and other materials
for covering floors (excluding floor tiling and paint), non-
textile wall hangings, carpets for automobiles, bath mats,
gymnastic mats, slip-proof carpets, artificial turf, games, toys,
toy scooters, practical jokes (novelties), Christmas crackers,
Christmas tree decorations (excluding lighting and
confectionery), party favours, carnival masks, kites, playing
cards, articles for gymnastics and sports (excluding swimming
articles, clothes, mats and footwear), fishing rods, fishing-rod
reels, fish hooks, exercisers and body-building apparatus,
stationary exercise bicycles, toys for domestic pets, coin-
operated amusement machines, games and games apparatus
other than those designed to be used only with television
receivers, separate display screens or monitors, meat, fish,
poultry and game, meat extracts, charcuterie, croquettes,
preserved, dried, frozen and cooked fruits, mushrooms and
vegetables, fruit pulp and salads, vegetable salads, tinned
meat, fish, vegetables and fruit, jams, marmalades, compotes,
edible jellies, pollen prepared as a foodstuff, algae essences
for food purposes, preserved soya beans for food, protein for
human consumption, clear soups, thick soups, soups, vegetable
juices for kitchen use, eggs, milk, butter, cream, yoghurts,
cheeses and other dairy goods, edible oils and fats,
preparations for making bouillon, potato crisps, coffee, tea,
cocoa, chocolate, chocolate products, vegetal preparations for
use as coffee substitutes, artificial coffee, beverages made with
coffee, tea, cocoa, chocolate, non-medicinal infusions, sugar,
natural sweeteners, glucose for food, rice, tapioca, sago,
pasta, semolina, flours and cereal preparations, dried cereal
flakes, bread, pastry, cakes, brioches, pancakes, tarts, pies,
confectionery, sugar confectionery, edible ices, honey, treacle,
royal jelly for human consumption (not for medical use), anise,
star aniseed, malt extract for food, flavourings other than
essential oils, aromatic preparations for food, yeast, baking-
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
dressings for salads, ketchup, mayonnaise, seasonings,
thickening agents for cooking foodstuffs, weeds (condiments),
spices, preserved garden herbs, ice for refreshment,
sandwiches, pizzas, snacks made of rice, spring rolls, sushi,
tabouleh, tortillas, tacos, agricultural, horticultural and
forestry products (neither prepared, nor transformed), sowing
seeds, natural turf, fresh fruits and vegetables, algae for
consumption, fresh mushrooms, fresh garden herbs, live
crustaceans, fish roe, plant seeds, flower bulbs, trees, bushes,
natural plants and flowers, Christmas trees, animal food and
beverages, products for litter, malt, fishing bait (live), live
animals, beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, isotonic beverages, lemonades, fruit
drinks and fruit juices, tomato juice, vegetable juices
(beverages), syrups for beverages, preparations for making
beverages (except those made with tea, coffee or cocoa, milk-
based beverages), pastilles and powders for aerated drinks,
essences for preparing beverages, preparations for making
liqueurs, alcoholic beverages (except beers), aperitifs, cider,
cocktails containing alcohol, digesters (liqueurs and spirits),
eaux-de-vie, spirits, wines, rum, vodka, whisky, tobacco,
smokers' articles, matches, lighters for smokers, cigar and
cigarette boxes and cases, pocket apparatus for rolling
cigarettes, cigarette filters, smokers' ashtrays, cigar cutters,
cigarette paper, tobacco pipes, tobacco pipe cleaners.

36 Insurance; accident and fire insurance
underwriting; life insurance; savings banks; banking,
financial and monetary affairs; home banking; portfolio
management; debt recovery services; credit agency services;
hire-purchase financing; financing and lending services;
electronic funds transfer; electronic payment services;
services of bank, credit, debit, payment and other cards or
cheques providing financial advantages; online banking

services accessible over the Internet or via any
telecommunications network, including via mobile telephone;
issuing discount coupons; foreign exchange operations;
issuing of travellers' cheques and letters of credit; cheque
verification; safe deposit services; stock exchange brokerage;
capital constitution and investment; financial analysis; fiscal
valuations and assessments; consultancy in the field of finance
and insurance; charitable fund raising; real estate affairs;
real estate agencies; management, rental and valuation of real
estate, apartments and offices; rent collection; leasing of
farms; leasing of real estate; real estate appraisal services;
valuation of antiques, works of art, jewels and stamps;
numismatic appraisal; financial sponsorship.

37 Construction; construction of buildings, factories,
exhibition stands and shops; information on construction and
repair services; cleaning of buildings; demolition of buildings;
building insulation; vermin exterminating other than for
agriculture; rat exterminating, disinfection; photographic
apparatus repair; repair of locks; installation, maintenance
and repair of air conditioning appliances, office appliances,
computers and computer peripheral equipment, heating
installations, boilers, refrigerating devices, electrical
apparatus, electronic apparatus, electric household
appliances, machines, furniture, lifts, telephones,
telecommunications equipment and apparatus, message
transmission apparatus, fax machines, modems,
videorecorders, television sets, audio apparatus, video
cameras, cinematographic projection apparatus, warehouses;
swimming-pool maintenance; installation of doors and
windows; fitting out (installation) of kitchens; installation and
repair of fire or theft alarms; rental of bulldozers, cranes
(construction site machines), cleaning machinery,
construction site machines; artificial snow-making services;
laundry services, shoe repair, shoe repair; repair of costumes
and clothing; clock and watch repair; painting, plastering,
plumbing and paper hanging services; masonry; window
cleaning; cabinet making (repair); painting or repair of signs;
knife sharpening; retreading of tyres; vulcanization of tyres
(repair); chimney sweeping; quarrying services; vehicle
service stations (refuelling and maintenance); maintenance,
repair and cleaning of vehicles; vehicle breakdown repair
services.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; technical consulting in the field of
telecommunications; news and information agencies; press
agencies; radio broadcasting, communications by telegrams;
television programme broadcasting; broadcasting of radio
and television programmes; telephone and telecommunication
services; mobile radio-telephony services; mobile
telecommunication services available using a system of pre-
paid cards; services for transferring calls, call forwarding,
providing information about the list of telephone subscribers,
voice messaging, video messaging; rental of
telecommunication apparatus, message transmission
apparatus, fax machines, telephones, modems; message
sending; facsimile transmission; communications by computer
terminals; communications by fibre optic networks; computer
aided transmission of messages and images; transmission of
information contained in databases or in a telematic server;
electronic mail or data communication; online or non-real
time communication and transmission of messages,
information and data, from data processing systems or
computer network systems, including the global
telecommunication network called "the Internet" and the
global network called "the World Wide Web"; providing
access to telecommunication networks, to a global computer
network, including the global network called "the Internet";
electronic display services (telecommunications);
teleconferencing services; leasing access time to a database
server centre; rental of access time to databases and to
computer or data communication database server centres, to
wireless networks (short or long distance) telephonic, radio-
telephonic, data communication networks, to world
communication networks (such as the Internet) or private or
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reserved access networks (such as intranets), to a an Internet-
type global communications server centre private or restricted
access networks (such as an intranet); providing access to
databases; providing telecommunication channels for
teleshopping services; providing access to chatrooms on the
Internet; secure data transmission services, particularly
transmissions protected by access codes; directory enquiries;
providing access to a mobile telephone network including a
subscription or all-inclusive price; providing access to
computer or telematic databases and database server centres;
teleconferencing services; providing access to digital music
Web sites on the Internet; provision of access to MP3 Web sites
on the Internet; providing access to film downloading and
viewing services; services for downloading video games,
digital data, software, ringtones, pictures, moving pictures,
films and musical files; services for transmitting photographs,
pictures, moving pictures, music, sounds, games and ringtones
by mobile telephone; transmission services used for
photographs, images, animated images, music, sounds via a
local area network (LAN); services for transmitting
photographs, pictures, moving pictures, music, sounds, games
and ringtones via radio communication; services for
transmitting music, pictures, moving pictures, sounds, data,
games and ringtones by download; audiovisual programme
broadcasting via computer terminals; audiovisual programme
broadcasting via a global communication network (of the
Internet type) private or restricted access networks (such as an
intranet), or cable, or satellite, or VHF; helpline services in
the field of telecommunications; operational support services
for telecommunications networks and data transmission
networks; online information services concerning
telecommunications; leasing access time to a computer for the
manipulation of data.

41 Education; providing of training; practical
training (demonstration); training and education in the field of
programming, installing, operating and maintaining
computers, telephones, telecommunications apparatus;
entertainment; providing museum facilities (presentation,
exhibitions); amusement parks; sporting activities; health club
services (physical fitness); providing sports facilities;
organization of sports competitions; club services
(entertainment or education); cultural activities; publication
of books, magazines; publication of texts other than
advertising texts; lending libraries; desktop publishing;
electronic publishing of books and periodicals online;
exploitation of electronic (non-downloadable) publications
online; electronic library services for providing electronic
information, audio or video information and data, games and
entertainment; providing games online on a computer
network; providing (disseminating) online of digital music
(non-downloadable) from the Internet or from MP3 websites
on the Internet; musical composition services; show and film
production; rental of motion pictures, videorecorders,
television sets, video tapes, phonograph recordings, sound
recordings, audio apparatus, video cameras, videorecorders,
of radio and television sets, cinematographic projection
apparatus, cinematographic apparatus and accessories,
theatre and show sets; rental of apparatus for the recording of
sounds, of still and animated images; rental of sports
equipment (except vehicles), of underwater diving equipment;
arranging of competitions in the field of education or
entertainment; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, congresses; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows,
for entertainment, sports and cultural events; ticket agency
services (entertainment); operating lotteries; information on
educational or entertainment events; radio and television
entertainment; production of radio and television
programmes; digital imaging services; photography;
photographic reporting; services provided by news reporters;
videotape recording (filming); videotape editing;
microfilming; translation services; arranging and conducting
online conferences, groups and discussion forums.

42 Technical research; physics research;
telecommunications-related research; quality control;
materials testing (quality control); textiles testing (quality
control); expert reports of engineers; engineering; technical
project studies; computer programming; computer systems
design; design, development, installation, updating and
maintenance of software; rental of computers and of software;
computer and software consultancy; technical consulting in
computing; computer systems analysis; database
reconstruction; creation and maintenance of Web sites for
others; rental of Web servers; hosting of Web sites;
duplication of computer programs; conversion of computer
programs and data (other than physical conversion);
conversion of data or documents from physical to electronic
media; rental of apparatus for recording, reproducing and
processing data; operational support services with regard to
computer networks, technical support services in the field of
computing; environmental protection consulting; technical
consulting services; research and development of new
products for third parties; packaging design services; fashion
design services; graphic arts design services; industrial design
services; styling (industrial design); authenticating works of
art; providing search engines for the Internet.

16 Papel; cartón (en bruto, semielaborado o de
papelería); cartonajes; bolsas, bolsitas y hojas de papel o de
materias plásticas para embalaje; hojas (papelería); productos
de imprenta, caracteres de imprenta; artículos de
encuadernación, fotografías, clichés; papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería y de uso doméstico; material para
artistas, pinceles; cajas de pinturas (material escolar);
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
útiles escolares; grapas, chinchetas, sacapuntas, líquidos
correctores, cortapapeles; lápices, portaminas, gomas de
borrar; sobres; archivadores; álbumes, libros, periódicos;
almanaques, folletos, cuadernos, catálogos; calendarios;
litografías, grabados; pinturas (cuadros); afiches, mapas
geográficos, diarios; bobinas para cintas entintadoras;
máquinas para estampillar; sellos de correos; distribuidores de
cinta adhesiva (artículos de papelería); servilletas
desmaquilladoras de papel; pañales-braga de papel o de
celulosa; filtros de papel para café; calcomanías; bolsas de
papel o de materias plásticas para la basura; bolsitas para la
cocción en microondas; letreros de papel o de cartón; papel
higiénico; mantelería de papel; toallas de mano, pañuelos de
papel; tarjetas de felicitación; tarjetas postales; patrones de
costura; rosarios; globos terrestres.

35 Publicidad; publicación de textos publicitarios;
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); fijación de carteles; agencias de publicidad; alquiler
de tiempo publicitario en todo tipo de medios de comunicación;
asistencia a empresas industriales o comerciales en dirección
de negocios; gestión de negocios comerciales; asistencia en
dirección de negocios, peritajes comerciales; asesoramiento,
información u orientación sobre negocios; consultoría
profesional sobre negocios; trabajos de oficina, servicios de
secretariado; contabilidad; alquiler de máquinas y aparatos de
oficina (excepto aparatos de telecomunicación y ordenadores);
alquiler de distribuidores automáticos; servicios de suscripción
a diarios; servicios de suscripción a diarios electrónicos;
servicios de suscripción telefónica; servicios de suscripción a
servicios de radiotelefonía o a servicios de radiomensajería;
servicios de suscripción a servicios de telecomunicación, a
redes mundiales de telecomunicación (Internet) o de acceso
privado (Intranet) o a centros proveedores de acceso a redes
informáticas de telecomunicación o de transmisión de datos;
servicios de suscripción a centros servidores de bases de
datos o multimedia; servicios de suscripción a servicios
telemáticos o a servicios de transmisión de datos por vía
telemática; suscripción a centros proveedores de acceso a
redes informáticas de telecomunicación o de transmisión de
datos; servicios de suscripción a programas de televisión o de
radio, a videogramas, a fonogramas o a programas
audiovisuales; suscripción a bases de datos informáticas;
gestión y supervisión administrativas de redes de
telecomunicación y de redes multimedia; servicios comerciales
de asistencia en administración y supervisión de redes de
telecomunicación; registro de nombres de dominio en archivos
informáticos; agencias de importación y exportación; agencias
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de información comercial; análisis de precios de costo; estudio
de mercados; investigación de mercados; encuestas; servicios
de comparación de precios; elaboración de estadísticas;
relaciones públicas; subastas; demostración de productos;
presentación de productos en todo tipo de medios de
comunicación con fines de venta minorista, a saber, promoción
de ventas; información y asesoramiento comerciales para
consumidores; procesamiento administrativo de órdenes de
compra; organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; administración hotelera; gestión de
archivos informáticos; compilación y sistematización de datos
en un ordenador central; búsquedas de información en
archivos informáticos (para terceros); reprografía;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos de alto
consumo (excepto su transporte) para que los clientes puedan
verlos y comprarlos con comodidad, a saber, productos
sanitarios, higiénicos y alimentarios, prendas de vestir,
prendas de vestir, artículos de joyería, relojería, artículos para
ocio, jardinería y bricolaje, herramientas, artículos para
decoración interior y exterior, artículos para la casa, productos
para tratamientos de higiene y de belleza, productos de
mantenimiento, productos para automóviles, artículos
deportivos, juegos y juguetes, artículos y utensilios para el
hogar y la cocina, artículos de marroquinería, artículos de
papelería, electrodomésticos, aparatos de oficina,
ordenadores, aparatos eléctricos, equipos de alta fidelidad,
televisores, muebles, aparatos de telecomunicación, teléfonos,
productos textiles, artículos de mercería, vehículos, productos
de imprenta y combustibles; servicios de venta minorista y
mayorista, de venta por correspondencia, de venta minorista y
mayorista a través de Internet o de todo tipo de medios
electrónicos y de pedido a distancia de los productos
siguientes: productos químicos de uso en agricultura,
horticultura y silvicultura (excepto fungicidas, herbicidas,
insecticidas y parasiticidas), productos para la conservación de
flores, productos químicos para impermeabilizar cueros y
materias textiles, productos químicos para avivar textiles,
abono para las tierras, preparaciones de oligoelementos para
plantas, tierra de cultivo, materias curtientes, adhesivos
(pegamentos) para uso industrial, colas (aprestos), colas para
uso industrial, para afiches, para papeles pintados, para cuero,
productos para desencolar, disolventes para barnices, pasta
de madera, disolventes para barnices, filmes (películas)
sensibilizadas sin impresionar, aditivos químicos para
combustibles y aceites, anticongelantes, líquidos para frenos,
composiciones para reparar neumáticos, acetona, ácido
clorhídrico, agua destilada, agua acidulada para recargar
acumuladores, composiciones para reparar neumáticos, agua
oxigenada, colores, pinturas y barnices (excepto barnices
aislantes), enlucidos (pinturas), cartuchos de tinta (tóner) para
impresoras y fotocopiadoras, sustancias de preservación
contra la herrumbre y el deterioro de la madera, diluyentes y
aglutinantes para colores, lacas y pinturas, materias tintóreas,
tintes para calzado, masilla de vidriero, preparaciones para
blanquear y otras sustancias para la colada, preparaciones y
productos para limpiar, pulir, desengrasar y raspar, lejía,
quitamanchas, suavizantes, colorantes para la colada,
productos para quitar la pintura, papel esmerilado, productos
para quitar la herrumbre, productos decapantes,
desincrustantes para uso doméstico, detergentes (detersivos)
que no sean los utilizados durante las operaciones de
fabricación y los de uso médico, preparaciones para
desatascar los tubos de desagüe, ceras para parqués,
betunes, líquido para limpiaparabrisas, adhesivos
(pegamentos) para uso cosmético, jabones, perfumes, aguas
de tocador, aceites esenciales, desodorantes para uso
personal (perfumería), cosméticos, productos para el cuidado
del cabello, tintes para el cabello, champús, dentífricos,
productos de higiene bucal no medicinales, productos
depilatorios, productos de maquillaje y de desmaquillaje,
productos de afeitado, jabones de afeitar, lociones para
después del afeitado; servicios relacionados con productos de
tocador, esmaltes de uñas y quitaesmaltes, preparaciones
cosméticas adelgazantes, preparaciones cosméticas para el
baño y para el bronceado de la piel, aplicaciones decorativas
para uso cosmético, preparaciones para pulir y limpiar prótesis
dentales, bastoncillos de algodón para uso cosmético, guata
para uso cosmético, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas, productos de protección solar (preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel), champús para
animales de compañía, incienso, maderas aromáticas,
popurrís perfumados, aceites y grasas industriales, lubricantes,

combustibles (incluida gasolina de motores), aceites de motor,
combustibles, gasoil, aditivos no químicos para combustibles,
bujías y mechas (alumbrado), velas, velas perfumadas,
líquidos o pastillas para facilitar el encendido, briquetas
combustibles, alcohol de quemar, carbón de madera
(combustible), leña de lumbre, grasas para el cuero, grasas
para el calzado, productos farmacéuticos y veterinarios,
productos higiénicos para la medicina y la higiene íntima,
botiquines, sustancias, bebidas y alimentos dietéticos para uso
médico, preparaciones medicinales para adelgazar, infusiones
medicinales, tisanas, preparaciones vitaminadas,
preparaciones de oligoelementos para el consumo humano y
animal, complementos nutricionales para uso médico,
suplementos alimenticios minerales, alimentos y harinas
lacteadas para bebés, material para apósitos, adhesivos para
prótesis dentales, antisépticos, desinfectantes para uso
médico o higiénico excepto jabones, productos contra las
quemaduras, productos de protección solar (ungüentos contra
las quemaduras de sol), algodón hidrófilo, vendas, servilletas,
pañales y bragas higiénicas, tampones para la menstruación,
almohadillas para la lactancia, productos de esterilización,
desodorantes que no sean para uso personal, soluciones para
lentes de contacto, productos para la purificación del aire,
productos contra insectos, insecticidas, insectífugos,
fungicidas, herbicidas, collares antiparasitarios para animales,
repelentes para perros, productos para bañar animales,
materiales de construcción metálicos, conductos metálicos
para agua, escaleras metálicas, enrolladores metálicos no
mecánicos para tubos flexibles, tabiques y vallas metálicas,
cajas de caudales, cables e hilos metálicos no eléctricos,
cerrajería metálica no eléctrica, quincallería metálica, tubos
metálicos, cajas fuertes, cadenas metálicas, anillos metálicos,
bisagras metálicas, marcos, armazones metálicos para puertas
y ventanas, puertas y ventanas metálicas, morillos,
parachispas metálicos, llaves, candados, buzones metálicos,
cajas metálicas para herramientas (vacías), hilos metálicos
para atar, alambre para antenas, cajas, cajones, cofres, cestos
y recipientes metálicos, papel de aluminio, colgadores
metálicos para prendas de vestir, estacas metálicas para
tiendas de campaña, mangos de escoba metálicos, cápsulas y
cierres metálicos para botellas, distribuidores de servilletas
fijos, matrículas metálicas, timbres, objetos de arte de metales
comunes, máquinas herramientas, herramientas de mano, no
accionadas manualmente, motores (excepto motores para
vehículos terrestres), bujías de encendido para motores de
explosión, acoplamientos no eléctricos y correas de
transmisión (excepto para vehículos terrestres), taladros
eléctricos de mano, bombas de aire comprimido, cuchillas
(partes de máquinas), cuchillos, cizallas y tijeras eléctricas,
pistolas de cola eléctricas, pistolas de pintura, sopletes de
soldadura y cautines de gas, maquinillas para cortar el cabello,
cortadoras de césped (máquinas), enrolladores mecánicos
para tubos flexibles, instrumentos agrícolas que no sean
manuales, bombas de aireación para acuarios, aparatos
electromecánicos para preparar alimentos y bebidas,
máquinas eléctricas y robots de cocina, lavadoras y
lavavajillas, secadoras, aspiradoras de polvo, bolsas de
aspiradora, enceradoras de parqué eléctricas, enceradoras
eléctricas para el calzado, máquinas y aparatos de limpieza
eléctricos, máquinas de coser y de tejer, aparatos de
encuadernación, herramientas e instrumentos de mano
impulsados manualmente, cuchillos (no eléctricos), tenedores,
cucharas, excepto de pesca y para medicamentos, armas
blancas, tijeras, cizallas, sierras, destornilladores, tijeras de
podar, hocejos, herramientas e instrumentos de mano
accionados manualmente para jardinería, rastrillos, palas,
picos, azadones, pinzas, martillos, cortadoras de césped
(instrumentos de mano), aparatos para eliminar parásitos de
las plantas, pulverizadores de insecticidas, herramientas
mecánicas para picar y trinchar alimentos, abrelatas no
eléctricos, cascanueces, maquinillas de afeitar, hojas de
maquinillas de afeitar, neceseres de afeitar, limas y pinzas para
las uñas, cortaúñas, estuches de manicura y pedicura,
maquinillas para cortar el cabello, eléctricas y no eléctricas,
aparatos de depilación eléctricos o no eléctricos, pinzas de
depilar, aparatos e instrumentos científicos (excepto para uso
médico), náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos
y ópticos, de pesar, de medición, de señalización, de control
(inspección) y de socorro (salvamento), aparatos e
instrumentos para conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de electricidad, material para
conducciones eléctricas (hilos, cables), interruptores, tomas de



324 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

corriente, fusibles, tapas de seguridad para tomas eléctricas,
pilas eléctricas, baterías de encendido, planchas eléctricas,
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes, amplificadores, auriculares, altavoces, soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos, magnéticos, ópticos,
discos compactos de audio y de vídeo, lectores de discos
ópticos digitales polivalentes (reproductores de DVD), cámaras
de vídeo, cintas de vídeo, máquinas de fax, aparatos
telefónicos, adaptadores para teléfonos, cargadores de
baterías para teléfonos, bolsas, fundas y estuches para
teléfonos móviles y equipos telefónicos, contestadores
automáticos, televisores, antenas, aparatos y pantallas de
proyección, flashes (fotografía), filmes (películas
impresionadas), estuches especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos, dictáfonos, cajas registradoras,
máquinas calculadoras, equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, periféricos informáticos, lectores (informática),
software, disquetes, módems, agendas electrónicas, aparatos
de juego diseñados para uso exclusivo con televisores,
monitores o pantallas de visualización externas, cartuchos de
videojuegos, gemelos (óptica), gafas (óptica), estuches para
gafas, tarjetas de memoria o con microprocesador, tarjetas
telefónicas, brújulas, cinturones y chalecos de natación,
caretas y trajes de submarinismo, balanzas, cascos de
protección, dispositivos de protección personal contra
accidentes, redes de protección contra accidentes, trajes de
protección contra accidentes, radiaciones y el fuego,
barómetros, alcoholímetros, extintores, relojes de arena,
cerraduras eléctricas, timbres de puertas eléctricos,
instrumentos de alarma, alarmas antirrobo, imanes, imanes
decorativos, aparatos e instrumentos médicos, dentales y
veterinarios, inhaladores, material de sutura, preservativos,
biberones, tetinas de biberón, chupetes (tetinas), tetinas de
látex o de silicona para la lactancia, termómetros para uso
médico, aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción
de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de
ventilación de climatización, de desinfección y y de distribución
de agua, instalaciones sanitarias, aparatos de desodorización
y de purificación del aire, ventiladores eléctricos de uso
personal, aparatos para la purificación del agua,
esterilizadores, filtros para agua potable, campanas
extractoras para cocinas, recipientes frigoríficos, ollas a
presión eléctricas, calientabiberones eléctricos, hervidores
eléctricos, barbacoas, neveras, hornos, estufas, hornos de
microondas, congeladores, refrigeradores, encendedores de
gas, tostadores de pan, cafeteras eléctricas, freidoras
eléctricas, máquinas de hielo, secadores de pelo, secadoras
de ropa eléctricas, braseros, bombillas y lámparas eléctricas,
lámparas de iluminación, faros y luces para vehículos,
vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática,
bicicletas, carretillas de manipulación, remolques (vehículos),
estores (parasoles) para automóviles, indicadores de dirección
para vehículos, limpiaparabrisas, retrovisores, cámaras de aire
y clavos para neumáticos, neumáticos, reposacabezas y
cinturones de seguridad para asientos de vehículos, asientos
de seguridad infantil para vehículos, bombas de bicicletas,
cochecitos, patinetes, fundas para vehículos, fundas para
asientos de vehículos, portaequipajes, portabicicletas,
portaesquís para vehículos, coches de niños, dispositivos
antirrobo para vehículos, carritos de compras, carretillas,
armas de fuego, municiones y proyectiles, explosivos, fuegos
artificiales, petardos, pistolas de aire comprimido (armas),
carabinas, fusiles, estuches para fusiles, armas de protección
a base de gas lacrimógeno, sprays de defensa personal,
bandoleras para armas, cartucheras, cohetes de señalización,
artículos de bisutería, joyería, piedras preciosas, joyeros de
metales preciosos, estuches de joyería, relojería e
instrumentos cronométricos, relojes de pulsera y correas para
los mismos, gemelos, alfileres de corbata, llaveros de fantasía,
cajas de metales preciosos, estatuillas de metales preciosos,
objetos de arte de metales preciosos o de piedras preciosas,
instrumentos musicales y sus componentes, cajas de música,
puentes para instrumentos musicales, diapasones, estuches
para instrumentos musicales, papel, cartón (en bruto,
semielaborado o de papelería), cartonajes, bolsas, bolsitas y
hojas de papel o de materias plásticas para embalaje, hojas
(papelería), productos de imprenta, artículos de
encuadernación, fotografías, papelería, adhesivos
(pegamentos) de papelería y de uso doméstico, material para
artistas, pinceles, cajas de pinturas (material escolar),
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles),
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos),

útiles escolares, sobres, archivadores, álbumes, libros,
periódicos, almanaques, folletos, cuadernos, calendarios,
litografías, grabados, pinturas (cuadros), afiches, mapas
geográficos, diarios, bobinas para cintas entintadoras,
máquinas para estampillar, distribuidores de cinta adhesiva
(artículos de papelería), servilletas desmaquilladoras de papel,
pañales-braga de papel o de celulosa, filtros de papel para
café, calcomanías, bolsas de papel o de materias plásticas
para la basura, bolsitas para la cocción en microondas, letreros
de papel o de cartón, papel higiénico, mantelería de papel,
toallas de mano, pañuelos de papel, tarjetas de felicitación,
tarjetas postales, patrones de costura, rosarios, globos
terrestres, caucho, gutapercha, goma, amianto, mica,
revestimientos de impermeabilidad o de aislamiento, anillos de
estanqueidad, productos de materias plásticas
semielaborados, materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar, tubos flexibles no metálicos, tubos de riego,
soportes de espuma para flores, fibra de vidrio para
aislamiento, materias para insonorización, láminas
antideslumbrantes para vidrios, guantes aislantes, barnices,
papeles, enlucidos, telas y pinturas aislantes, masillas para
juntas, bolsas, sobres y saquitos de caucho para embalaje,
anillas, tapones de caucho, hilos elásticos o de materias
plásticas que no sean para uso textil, cuero e imitaciones del
cuero, pieles de animales, baúles, maletas y valijas, sombrillas,
paraguas, parasoles y bastones, fustas y guarnicionería,
bolsos de mano, bolsos de playa, bolsos, estuches y baúles de
viaje, cofrecillos para artículos de tocador, neceseres para
cosméticos, redecillas o bolsas para la compra, mochilas,
bolsos de deporte (excepto aquellos adaptados a los productos
que deberán contener), bolsas de ruedas, portatrajes (para
viaje), carteras, billeteras, tarjeteros, portadocumentos,
carteras (marroquinería), estuches para llaves (marroquinería),
monederos, bolsas de herramientas (vacías), sombrereras de
cuero, bolsos y echarpes portabebés, collares y ropa para
animales, materiales de construcción no metálicos, cemento,
hormigón, enlucidos, yeso, piedra, mármol, madera de
construcción y de chapado, entablados de madera,
contrachapados, tablas de parqués, yeso, grava, ladrillos,
vidrios, tubos rígidos no metálicos para la construcción,
revestimientos (construcción), embaldosados no metálicos,
chimeneas no metálicas, puertas y ventanas no metálicas,
persianas de exterior que no sean metálicas ni de materias
textiles, piscinas, conductos de agua no metálicos,
construcciones transportables no metálicas, acuarios
(construcciones), muebles, expositores, espejos, armazones
(que no sean para la construcción), objetos de arte de madera,
cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espumade mar, sucedáneos de
todas estas materias o de materias plásticas, cestas no
metálicas, recipientes de materias plásticas para embalaje,
cajas de madera o de materias plásticas, casetas y camitas
para animales de compañía, árboles rascadores para gatos,
tablones de anuncios, bancos de trabajo, bastidores para
bordar, matrículas no metálicas, letreros de madera o de
materias plásticas, números de casa (que no sean metálicos ni
luminosos), cerrajería no metálica y no eléctrica, bisagras,
clavijas no metálicas, parques para bebés, cunas,
caminadores para niños, enrejados no metálicos, enseres de
dormitorio (excepto la ropa de cama), camas, sacos de dormir
para camping, cojines, almohadas, travesaños, somieres,
colchones, perchas y fundas para prendas de vestir, aros,
varillas y ganchos de cortinas, empuñaduras de puertas que no
sean de metal, distribuidores fijos de toallas no metálicos,
botelleros, tapones de botellas, mangos de escobas no
metálicos, paragüeros, escaleras de madera o de materias
plásticas, decoraciones de materias plásticas para alimentos,
pajillas para la degustación de bebidas, persianas de interior
de laminillas, maniquíes; servicios relacionados con abanicos,
utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y la cocina,
peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles), escobas,
palanganas, materiales para la fabricación de cepillos, material
de limpieza, viruta de hierro, guantes domésticos, paños,
gamuzas de limpieza, utensilios de vidrio, porcelana y loza
para la cocina y de vajilla, baterías de cocina, recipientes
térmicos para alimentos y bebidas, cantimploras, neveras
portátiles no eléctricas, vajillas, jarrones, candeleros,
apagavelas, cestas de picnic (vajilla), sacacorchos,
abrebotellas, cajas de metal para la distribución de servilletas
de papel, toalleros de barra y de aro, distribuidores de jabón y
de papel higiénico, portarrollos de papel higiénico, orinales,
tendederos de ropa, pinzas de ropa, papeleros, tablas de
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planchar y fundas para tablas de planchar, bolsas isotérmicas,
trampas para insectos, macetas, cubremacetas que no sean
de papel, camas de arena higiénica para animales, cajas
higiénicas para animales, jaulas para animales de compañía,
peines para animales, instrumentos de riego, guantes de
jardinería, brochas de afeitar, cepillos de dientes, hilo dental,
jaboneras, mondadientes, utensilios cosméticos, neceseres de
tocador, vaporizadores y pulverizadores de perfume, bañeras
portátiles para bebés, calzadores, huchas no metálicas,
objetos artísticos de porcelana, terracota o vidrio, cuerdas
(excepto de caucho, para raquetas o para instrumentos
musicales), cordeles, tiendas de campaña, lonas (excepto de
salvamento o para cochecitos de niños), velas (aparejos),
sacos y bolsas de materias textiles para embalaje, sacos para
el transporte y almacenaje de mercancías a granel, materias
de relleno (excepto caucho o materias plásticas), redes de
pesca, hamacas, hilos no metálicos para atar, hilos para uso
textil, lana hilada, hilos elásticos o de materias plásticas para
uso textil, tejidos, tela para muebles, ropa de cama y de casa,
ropa de mesa que no sea de papel, sábanas, fundas de
almohadas, cubrecamas, ropa de baño (excepto prendas de
vestir), toallas y guantes de tocador de materias textiles,
tapizados murales de materias textiles, cortinas de materias
plásticas o de materias textiles, manteles que no sean de
papel, hules (manteles), sacos de dormir (ropa de cama),
toallitas desmaquilladoras de materias textiles, mosquiteros,
ropa para el hogar, etiquetas de tela, persianas de materias
textiles, pañuelos de bolsillo de materias textiles, prendas de
vestir, cinturones, guantes (vestimenta), tirantes, sombreros,
calzado, calcetines, medias, pantis, calzado (excepto calzado
ortopédico), pantuflas, botas, plantillas, calzado de playa,
botas de esquí, calzado de deporte, gorros, mallas, bañadores
y trajes de baño, ropa de deporte (excepto ropa de buceo),
antifaces para dormir, artículos de mercería (excepto hilos),
pasamanería, puntillas y bordados, cintas y lazos, botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas, botones de presión, flores
y frutas artificiales, alfileres de solapa, cierres y corchetes para
prendas de vestir, hebillas (accesorios de prendas de vestir),
chapas de adorno, adornos para sombreros (excepto de
metales preciosos), artículos de adorno para el cabello, cintas
y redecillas para el cabello, horquillas y pinzas para el pelo,
pasadores, pelucas, baratijas, cremalleras, cordones de
zapatos, hebillas de zapatos, sujeciones de tirantes, cierres de
cinturones, cintas elásticas, chorreras (encajes), parches
termoadhesivos para adornar o reparar artículos textiles
(mercería), costureros, alfombras, felpudos, esteras, linóleo,
revestimientos de pisos (excepto embaldosados y pinturas),
tapicerías murales que no sean de materias textiles,
alfombrillas para automóviles, alfombrillas de baño, tapices de
gimnasia, alfombras antideslizantes, césped artificial, juegos,
juguetes, patinetas, trampas (señuelos), caramelos de petardo,
decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación y golosinas), objetos de cotillón, máscaras de
carnaval, cometas, naipes, artículos de gimnasia y de deporte
(excepto artículos de natación, prendas de vestir, alfombras y
calzado), cañas de pescar, carretes para cañas de pescar,
anzuelos, máquinas de ejercicios físicos y aparatos de cultura
física, bicicletas estáticas, juguetes para animales de
compañía, juegos automáticos de previo pago, juegos y
aparatos de juego (excepto aparatos diseñados para uso
exclusivo con televisores, monitores o de pantallas de
visualización externas), carne, pescado, aves y caza, extractos
de carne, embutidos, croquetas, frutas, champiñones y
hortalizas en conserva, secos, congelados y cocidos, pulpas y
ensaladas de frutas, ensaladas de hortalizas, conservas de
carne, pescado, hortalizas y de frutas, confituras, mermeladas,
compotas, jaleas comestibles, polen preparado para la
alimentación, extractos de algas para uso alimentario, granos
de soja en conserva para uso alimentario, proteínas para la
alimentación humana, consomés, potajes, sopas, zumos
vegetales para cocinar, huevos, leche, mantequilla, nata,
yogures, quesos y otros productos lácteos, aceites y grasas
comestibles, preparaciones para hacer caldos, patatas fritas,
café, té, cacao, chocolate, productos de chocolate,
preparaciones vegetales que sustituyen al café, sucedáneos
del café, bebidas a base de café, té, cacao y chocolate,
infusiones no medicinales, azúcar, edulcorantes naturales,
glucosa para uso alimentario, arroz, tapioca, sagú, pastas
alimenticias, sémola, harinas y preparaciones de cereales,
copos de cereales secos, pan, pastelería, pasteles, brioches,
creps, tartas, tortas, confitería, golosinas, helados, miel, jarabe
de melaza, jalea real para consumo humano (que no sea para

uso médico), anís, anís estrellado, extractos de malta para la
alimentación, aromatizantes que no sean aceites esenciales,
preparaciones aromáticas para uso alimentario, levadura,
polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), aliños de ensaladas, ketchup, mayonesas,
sazonadores, espesantes para la cocción de productos
alimenticios, algas (condimentos), especias, hierbas
aromáticas en conserva, hielo, sándwiches, pizzas, aperitivos
a base de arroz, rollos de primavera, sushi, tabulé, tortillas,
tacos, productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados), semillas, césped natural, frutas
y hortalizas frescas, algas para la alimentación humana,
champiñones frescos, hierbas aromáticas frescas, crustáceos
vivos, huevas de pescados, granos (simientes), bulbos,
árboles, arbustos, plantas y flores naturales, árboles de
Navidad, alimentos y bebidas para animales, productos para
lechos de animales, malta, cebos de pesca (vivos), animales
vivos, cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras bebidas
no alcohólicas, bebidas isotónicas, limonadas, bebidas y
zumos de frutas, zumo de tomates, zumos vegetales (bebidas),
siropes para bebidas, preparaciones para bebidas (que no
sean a base de té, café o cacao, ni bebidas lacteadas), pastillas
y polvos para hacer bebidas gaseosas, esencias para preparar
bebidas, preparaciones para hacer licores, bebidas alcohólicas
(excepto cervezas), aperitivos, sidras, cócteles (a base de
alcohol), digestivos (alcoholes y licores), aguardiente, bebidas
espirituosas, vinos, ron, vodka, whisky, tabaco, artículos para
fumadores, cerillas, encendedores para fumadores, cajas y
estuches para puros y cigarrillos, aparatos de bolsillo para
armar cigarrillos, filtros para cigarrillos, ceniceros para
fumadores, cortapuros, papel para cigarrillos, pipas,
limpiapipas.

36 Seguros; seguros contra accidentes e incendios;
seguros de vida; cajas de previsión; negocios financieros,
bancarios y monetarios; banca directa (home-banking); gestión
de carteras; cobro de deudas; agencias de crédito;
arrendamiento financiero; servicios de financiación y de
préstamo; transferencia electrónica de fondos; servicios de
pago electrónico; servicios de tarjetas bancarias, de crédito, de
débito, de pago y otro tipo de tarjetas o cheques que ofrecen
beneficios financieros; servicios bancarios en línea disponibles
a través de Internet o de cualquier otra red de telecomunicación
también por teléfono móvil; emisión de bonos de descuento;
operaciones de cambio; emisión de cheques de viaje y de
cartas de crédito; comprobación de cheques; depósito en cajas
fuertes; corretaje en bolsa; constitución e inversión de
capitales; análisis financiero; estimaciones fiscales; consultoría
financiera y en seguros; colectas de beneficencia; negocios
inmobiliarios; agencias inmobiliarias; gestión, alquiler y
valoración de bienes inmuebles, apartamentos y oficinas;
cobro de alquileres; alquiler de explotaciones agrícolas;
arrendamiento inmobiliario; tasaciones inmobiliarias;
estimación de antigüedades, objetos de arte, joyas y sellos;
tasación numismática; patrocinio financiero.

37 Construcción; construcción de edificios, fábricas,
stands de feria y de almacenes; información sobre
construcción y reparación; limpieza de inmuebles; derribo de
construcciones; servicios de aislamiento (construcción);
eliminación de animales dañinos (excepto en para agricultura);
desratización y desinfección; reparación de aparatos
fotográficos; reparación de cerraduras; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de aire
acondicionado, aparatos de oficina, ordenadores y periféricos
informáticos, instalaciones de calefacción, calderas, aparatos
de refrigeración, aparatos eléctricos, aparatos electrónicos,
aparatos electrodomésticos, máquinas, muebles, ascensores,
teléfonos, equipos y aparatos de telecomunicación, aparatos
de transmisión de mensajes, máquinas de fax, módems,
magnetoscopios, aparatos de televisión, aparatos de audio,
cámaras de vídeo, aparatos de proyección de cine y depósitos;
mantenimiento de piscinas; instalación de puertas y ventanas;
equipamiento (instalación) de cocinas; instalación y reparación
de dispositivos de alarma antirrobo y contra incendios; alquiler
de niveladoras, grúas (maquinaria para obras), máquinas de
limpieza y maquinaria para obras; servicios de nieve artificial;
servicios de lavandería, trabajos de zapatería, reparación de
calzado; reparación de trajes y de prendas de vestir; relojería
(mantenimiento y reparación); trabajos de pintura, enyesado,
fontanería y tapicería; trabajos de albañilería; limpieza de
ventanas; trabajos de ebanistería (reparación); pintura o
reparación de letreros; afilado de cuchillos; recauchutado de
neumáticos; vulcanización de neumáticos (reparación);



326 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

deshollinado de chimeneas; explotación de canteras;
estaciones de servicio (servicios de mantenimiento y
suministro de combustible); mantenimiento, reparación y
lavado de vehículos; asistencia en caso de avería de vehículos
(reparación).

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; consultoría técnica sobre
telecomunicaciones; agencias de información (noticias);
agencias de prensa; comunicaciones radiofónicas y
telegráficas; difusión de programas de televisión; difusión de
programas de radio y televisión; comunicaciones y servicios
telefónicos; servicios de radiotelefonía móvil; servicios de
radiotelecomunicación móvil disponibles mediante un sistema
de tarjetas prepagadas; servicios de transferencia y reenvío de
llamadas y de información mediante lista de suscriptores de
teléfono, de correo de voz y de videomensajería; alquiler de
aparatos de telecomunicación, de aparatos de transmisión de
mensajes, de máquinas de fax, de teléfonos, módems;
transmisión de mensajes; transmisión de faxes; comunicación
por terminales informáticos; comunicación por redes de fibra
óptica; transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; transmisión de información procedente de bases de
datos o de servidores telemáticos; mensajería electrónica o
telemática; comunicación y transmisión en línea o en tiempo
diferido, de mensajes, información y datos, a partir de sistemas
de procesamiento de datos o de redes informáticas, incluida
Internet; servicios de acceso a redes de telecomunicación y a
redes informáticas mundiales, incluida Internet; servicios de
anuncios electrónicos (telecomunicaciones); servicios de
teleconferencia; alquiler de tiempo de acceso a un centro
servidor de bases de datos; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos, a centros servidores de bases de datos
informáticas o telemáticas, a redes inalámbricas (de corta o
larga distancia), redes telefónicas, radiotelefónicas,
telemáticas, de comunicación mundial (como Internet) o de
acceso privado o reservado (como Intranet) o a un centro
servidor de comunicación mundial (como Internet) o de acceso
privado o reservado (como Intranet); servicios de acceso a
bases de datos; facilitación de canales de telecomunicación
para servicios de televenta; servicios de acceso a foros de
discusión en Internet; servicios de transmisión protegida de
datos, en particular con código de acceso; servicios de
transmisión de información correspondiente al directorio
telefónico; servicios de acceso a una red de radiotelefonía
mediante suscripción o tarifa fija; servicios de acceso a bases
de datos y a centros sevidores de bases de datos informáticas
o telemáticas; servicios de teleconferencia; servicios de acceso
a sitios Web de música digital en Internet; servicios de acceso
a sitios Web de archivos MP3 en Internet; acceso a servicios
de descarga y presentación de películas; servicios de descarga
de videojuegos, datos digitales, software, tonos de llamada,
imágenes, animaciones, películas y archivos de música;
servicios de transmisión de fotografías, imágenes,
animaciones, música, sonido, juegos y tonos de llamada por
radiotelefonía; servicios de transmisión de fotografías,
animaciones, música, sonido, juegos y tonos de llamada a
través de redes locales inalámbricas; servicios de transmisión
de fotografías, imágenes, animaciones, música, sonido, juegos
y tonos de llamada a través de una red de radiocomunicación;
servicios de transmisión música, imágenes, animaciones,
sonido, datos, juegos y tonos de llamada mediante descarga;
difusión de programas audiovisuales por terminales
informáticos; difusión de programas audiovisuales a través de
redes mundiales de comunicación (como Internet) o de acceso
privado o reservado (como Intranet), por cable, satélite u
ondas; servicios de asistencia telefónica en relación con
telecomunicaciones; servicios de asistencia operativa en
relación con redes de telecomunicación y redes de transmisión
de datos; servicios de información en línea sobre
telecomunicaciones; alquiler de tiempo de acceso a
ordenadores para manipulación de datos.

41 Educación; formación; formación práctica
(demostración); formación y educación en materia de
programación, instalación, operación y mantenimiento de
ordenadores, teléfonos y aparatos de telecomunicación;
entretenimiento; servicios de museos (presentaciones y
exposiciones); parques de atracciones; actividades deportivas;
clubes de salud (mantenimiento físico); operación de
instalaciones deportivas; organización de competencias
deportivas; servicios de clubes (entretenimiento o educación);
actividades culturales; publicación de libros y de revistas;
publicación de textos (que no sean publicitarios); préstamo de

libros; microedición; publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos; gestión en línea de publicaciones electrónicas (no
descargables); servicios de bibliotecas electrónicas para
suministro electrónico de información y datos de audio o de
vídeo, juegos y entretenimiento; servicios de juego disponibles
en línea (en una red informática); facilitación (difusión) en línea
de música digital (no descargable) a partir de Internet o de
sitios Web de archivos MP3 en Internet; servicios de
composición musical; producción de espectáculos y de
películas; alquiler de películas cinematográficas,
magnetoscopios, aparatos de televisión, cintas de vídeo,
grabaciones fonográficas, grabaciones sonoras, aparatos de
audio, cámaras de vídeo, magnetoscopios, aparatos de radio y
de televisión, aparatos de proyección de cine, aparatos y
accesorios cinematográficos y de decorados de teatro y de
espectáculos; alquiler de aparatos de grabación de sonido,
imágenes y animaciones; alquiler de equipos deportivos
(excepto vehículos), equipos de submarinismo; organización
de concursos con fines educativos o de entretenimiento;
organización y dirección de coloquios, conferencias y
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; reserva de localidades para espectáculos y para
eventos recreativos, deportivos y culturales; servicios de
boletería (entretenimiento); organización de loterías;
información sobre educación o entretenimiento; programas de
entretenimiento por radio y televisión; montaje de programas
de radio y televisión; servicios de procesamiento digital de
imágenes; fotografía; reportajes fotográficos; servicios de
reporteros; grabación (filmación) en cintas de vídeo; montaje
de cintas de vídeo; microfilmación; servicios de traducción;
organización y dirección de conferencias, grupos y foros de
discusión en línea; servicios de creación (diseño) de imágenes
virtuales e interactivas.

42 Investigación técnica; investigación en física;
investigación sobre telecomunicaciones; control de calidad;
prueba de materiales (control de calidad); prueba de textiles
(control de calidad); peritajes (servicios de ingeniería);
servicios de ingeniería; estudio de proyectos técnicos;
programación informática; diseño de sistemas informáticos;
creación (diseño), instalación, actualización y mantenimiento
de software; alquiler de ordenadores, de programas
informáticos; consultoría sobre ordenadores y software;
consultoría técnica en materia de informática; análisis para
implantación de sistemas informáticos; reconstitución de bases
de datos; creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; alquiler de servidores Web; alojamiento de sitios
informáticos (sitios Web); copia de programas informáticos;
conversión (no física) de datos y programas informáticos;
digitalización de datos o documentos; alquiler de aparatos de
grabación, reproducción y procesamiento de datos; servicios
de asistencia operativa en relación con redes informáticas,
servicios de asistencia técnica en materia de informática;
consultoría en protección medioambiental; asesoramiento
técnico sobre ahorro energético; servicios de información
meteorológica; investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; servicios de diseñadores de embalajes;
servicios de diseñadores de moda; servicios de diseñadores de
artes gráficas; servicios de diseñadores industriales; estilismo
(diseño industrial); autenticación de obras de arte; facilitación
de motores de búsqueda en Internet.
(822) FR, 08.08.2008, 083561247.
(834) BX, CN, ES, HU, IT, PL, PT, RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 17.12.2008 1 003 489
(180) 17.12.2018
(732) Schwering & Hasse Elektrodraht GmbH

Pyrmonter Str. 3-5
32676 Lügde (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 6 Cuivre (brut ou mi-ouvré); fils de cuivre (non

isolés).
 9 Fils électriques, en particulier fils de cuivre

émaillés et fils électriques et fils de connexion toronnés gainés
avec des manchons isolants; transformateurs (électricité);
bobines électromagnétiques et parties des produits précités;
dispositifs de tests électrotechniques, en particulier pour fils
électriques et bobinages.

35 Planification commerciale professionnelle,
services de conseiller professionnel en affaires et organisation
de transport de toutes sortes; planification commerciale
professionnelle de systèmes de logistique mondiaux; services
de bases de données multimédias, à savoir collecte de données
dans des réseaux informatiques.

42 Services de conseiller technique; développement
technique de nouveaux produits (pour des tiers); travaux
d'ingénieurs (expertises); services de laboratoires d'essais et
mesurages techniques; développement d'outils pour travaux de
réparations techniques, en particulier sur des moteurs
électriques et transformateurs; développement de dispositifs
de tests électrotechniques pour fils électriques et bobinages;
analyses et recherches scientifiques; recherches dans le
domaine de la science des matériaux, de l'électrotechnique et
de l'ingénierie; services d'ingénieurs, de physiciens, de
chimistes; services de programmeurs en technologies de
l'information; services de bases de données multimédias, à
savoir stockage et location de logiciels, données, images,
informations audio et/ou vidéo; services de conseiller
technique en matière de concepts de franchisage; services de
conseiller technique en rapport avec les services compris dans
cette classe par le biais de lignes d'assistance; mise à
disposition d'espaces de stockage électronique (espaces Web)
sur Internet pour la communication, en particulier pour offres
de vente et informations; location de dispositifs et installations
techniques, compris dans cette classe.

 6 Copper (unwrought or semi-wrought); copper
wire (not insulated).

 9 Electric wires, in particular enamelled copper
wires and electric wires and stranded hook-up wires sheathed
with insulating sleeves; transformers (electricity);
electromagnetic coils and parts of the aforementioned goods;
electro-technical testing devices, in particular for wires and
windings.

35 Professional business planning, professional
business consultancy and organisation of transport of all
kinds; professional business planning of global logistics
systems; services of a multimedia database, namely collecting
of data in computer networks.

42 Technical consultancy; technical development of
new products (for third parties); surveying; services of a
technical measuring and testing laboratory; development of
tools for technical repair work, in particular on electric
motors and transformers; development of electro-technical
testing devices for wires and windings; scientific researching
and analyzing; research in the field of material science,
electro-technics and engineering; services of an engineer,
physicist, chemist; services of an IT programmer; services of a
multimedia database, namely storage and rental of software,
data, images, audio and/or video information; technical
consultancy for franchising concepts; technical consultancy
relating to services included in this class via a hotline;
providing of electronic storage space (webspace) on the
Internet for communication purposes, in particular for
information and selling offers; rental of technical installations
and devices, included in this class.

 6 Cobre (en bruto o semielaborado); hilos de cobre
no aislado.

 9 Hilos eléctricos, en particular hilos de cobre
esmaltados e hilos eléctricos, así como cables trenzados de
conexión forrados con manguitos aisladores; transformadores
(electricidad); bobinas electromagnéticas y partes de los
productos antes mencionados; dispositivos de comprobación
electrotécnicos, en particular para hilos y bobinados.

35 Planificación de negocios profesionales,
consultoría profesional en materia de negocios y organización
de medios de transporte de todo tipo; planificación de negocios
profesionales de sistemas logísticos mundiales; servicios de
bases de datos multimedia, a saber, compilación de datos en
redes informáticas.

42 Consultoría técnica; desarrollo técnico de nuevos
productos (por cuenta de terceros); peritajes; servicios de
laboratorio técnico de medición y prueba; perfeccionamiento
de herramientas para trabajos de reparación técnicos, en
particular de transformadores y motores eléctricos;
perfeccionamiento de dispositivos electrotécnicos de prueba
para hilos y bobinados; investigaciones y análisis científicos;
investigaciones científicas, electrotécnicas y de ingeniería;
servicios de ingenieros, físicos, químicos; servicios de
programadores de TI; servicios de bases de datos multimedia,
a saber, almacenamiento y alquiler de software, datos,
imágenes, sonidos y video; consultoría técnica sobre
conceptos de franquicia; consultoría técnica sobre servicios
comprendidos en esta clase mediante una línea de acceso
directo; facilitación de espacio de almacenamiento electrónico
(espacio web) en Internet con fines de comunicación, en
particular para suministrar información y ofertas de venta;
alquiler de instalaciones y dispositivos técnicos comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 22.08.2008, 30 2008 039 153.7/09.
(300) DE, 17.06.2008, 30 2008 039 153.7/09.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 01.09.2008 1 003 490
(180) 01.09.2018
(732) CNT Gesellschaft für Personal-

und Organisationsentwicklung mbH
Kleine Johanisstraße 20
20457 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge. Bleu= "CA", "ain", "ersonal", triangle;

rouge= "PT", "P", "T", cercle dans triangle. / Blue and
red. Blue: "CA"; "ain", "ersonal", triangle; red: "PT",
"P", "T", circle inside a triangle. / Azul y rojo. Azul =
"CA", "ain", "ersonal", triángulo; rojo= "PT", "P", "T",
círculo dentro del triángulo.

(571) La marque est constituée d'éléments verbaux et
figuratifs (triangle contenant un cercle). / The
trademark consists of verbal and figurative elements(a
circle inside a triangle). / La marca está formada por
elementos verbales y figurativos (triángulo con un
círculo dentro).

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques et logiciels; logiciels

enregistrés sur supports magnétiques ou téléchargés sur ou par
un ordinateur distant par l'intermédiaire d'un réseau
informatique, systèmes informatiques incluant des logiciels
notamment programmes informatiques pour le stockage, le
traitement et la saisie de données scientifiques, pour analyse et
édition de données scientifiques et statistiques.

35 Sélection de personnel à l'aide de tests de
qualification et tests d'aptitude; conseils en affaires; gestion
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des affaires; administration des affaires; exécution de tâches en
bureautique; publicité; recrutement de personnel;
regroupement de données de bases de données électroniques;
conseils en gestion du personnel.

41 Education et formation par le biais d'exercices
pratiques; conduite d'examens; éducation du personnel;
services de formation; services de perfectionnement; coaching
par des consultants-formateurs; conception, organisation,
réalisation et conduite de séminaires; mise en oeuvre,
réalisation et conduite d'ateliers de formation.

42 Développement de logiciels pour le traitement de
données; mise à jour de logiciels; réalisation d'analyses
scientifiques; stockage électronique de données; préparation
de rapports scientifiques; installation, maintenance et entretien
de logiciels; location et location-vente de logiciels;
maintenance de logiciels; programmation de logiciels;
programmation de banques de données pour le stockage de
données; programmation de logiciels pour le traitement de
données; programmation de logiciels et interfaces pour la
saisie de données; programmation de logiciels pour l'analyse et
l'édition de données; calibrage, réglage et configuration de
programmes pour l'administration de données; calibrage,
réglage et configuration de programmes pour la saisie de
données; calibrage, réglage et configuration de programmes
pour l'analyse et le traitement et l'édition de données;
développement de solutions clés-en-main incluant les logiciels
de stockage, de traitement et de saisie de données scientifiques
et d'édition de données et de statistiques.

 9 Computer programs and software; software held
on magnetic media or media downloaded on or by remote
computer via a computer network, computer systems including
software, particularly, computer programs for storing,
processing and input of scientific data, for analysis and
publishing of scientific and statistical data.

35 Selection of personnel using qualifications tests
and aptitude tests; business consulting; business management;
business administration; performance of office tasks;
advertising; personnel recruitment; compilation of data from
electronic databases; personnel management consulting.

41 Education and training using practical exercises;
conducting of examinations; staff teaching; training services;
further development services; coaching by trainer/
consultants; design, organisation, formulation and running of
seminars; implementation, formulation and running of
training workshops.

42 Development of data-processing software;
software updating; performing scientific analyses; electronic
storage of data; drawing up of scientific reports; installation,
maintenance and upkeep of software; software hire and hire-
purchase; software maintenance; software programming;
programming of data banks for data storage; programming of
data processing software; programming of data input software
and interfaces; programming of software for data analysis and
data publishing; calibration, tuning and configuration of data
management programs; calibration, tuning and configuration
of programs for data input; calibration, tuning and
configuration of programs for the analysis and processing and
publishing of data; development of turnkey solutions including
software for storing, processing and input of scientific data
and publishing of data and statistics.

 9 Programas informáticos y software; software
grabado en soportes magnéticos o descargable en
ordenadores remotos o mediante éstos a través de una red
informática, sistemas informáticos con software, en particular
programas informáticos para el almacenamiento, tratamiento e
introducción de datos científicos, para el análisis y edición de
datos científicos y estadísticas.

35 Selección de personal mediante pruebas de
calificación y pruebas de aptitud; asesoramiento comercial;
gestión comercial; administración comercial; ejecución de
tareas de ofimática; publicidad; contratación de personal;
compilación de datos en bases de datos electrónicas;
asesoramiento sobre gestión de personal.

41 Educación y formación mediante ejercicios
prácticos; organización de exámenes; formación de personal;

servicios de formación; servicios de perfeccionamiento;
servicios de entrenamiento personal por parte de consultores y
formadores; diseño, organización, realización y dirección de
seminarios; preparación, realización y dirección de talleres de
formación.

42 Desarrollo de software de tratamiento de datos;
actualización de software; realización de análisis científicos;
almacenamiento electrónico de datos; elaboración de informes
científicos; instalación, mantenimiento y revisión de software;
alquiler y alquiler con opción a compra de software;
mantenimiento de software; programación de software;
programación de bases de datos de almacenamiento de datos;
programación de software de tratamiento de datos;
programación de software e interfaces de introducción de
datos; programación de software de análisis y edición de datos;
adaptación, ajuste y configuración de programas de gestión de
datos; adaptación, ajuste y configuración de programas de
introducción de datos; adaptación, ajuste y configuración de
programas de análisis, tratamiento y edición de datos;
desarrollo íntegro de soluciones que incluyen software de
almacenamiento, tratamiento e introducción de datos
científicos y edición de datos y estadísticas.
(821) DE, 14.05.2008, 30 2008 031 671.3/35.
(300) DE, 14.05.2008, 30 2008 031 671.3/35.
(834) AT, CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 29.05.2009 1 003 491
(180) 29.05.2019
(732) Anaphore, Inc.

Suite 101,
10931 North Torrey Pines Road
La Jolla, CA 92037 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et compositions pharmaceutiques à

usage thérapeutique pour les maladies du bétail, des animaux
et des êtres humains, à savoir maladies cardiovasculaires,
maladies métaboliques, maladies auto-immunes, diabète,
obésité, maladies inflammatoires, maladies vasculaires,
maladies dermatologiques, maladies oculaires, maladies
hématologiques, maladies neurologiques, maladies gastro-
intestinales, maladies respiratoires, maladies infectieuses et
virales, cancer, allergies, rejets d'allogreffes, troubles
génétiques, maladies des systèmes nerveux et
musculosquelettique, les analgésiques et le traitement des
blessures; préparations et compositions pharmaceutiques pour
le diagnostic, la prophylaxie et le traitement des maladies du
bétail, des animaux et des êtres humains, à savoir maladies
cardiovasculaires, maladies métaboliques, maladies auto-
immunes, diabète, obésité, maladies inflammatoires, maladies
vasculaires, maladies dermatologiques, maladies oculaires,
maladies hématologiques, maladies neurologiques, maladies
gastro-intestinales, maladies respiratoires, maladies
infectieuses et virales, cancer, allergies, rejets d'allogreffes,
troubles génétiques, maladies des systèmes nerveux et
musculosquelettique, les analgésiques et le traitement des
blessures; vaccins; préparations et compositions
pharmaceutiques sous forme de produits de contraste utilisés
en rapport avec le matériel d'imagerie médicale; réactifs
biologiques pour usage dans les tests médicaux cliniques et
non cliniques pour le diagnostic et la mesure de la progression
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des maladies du bétail, des animaux et des êtres humains;
réactifs biologiques utilisés dans l'imagerie médicale clinique
et non clinique; réactifs biologiques pour des applications de
recherche médicale non clinique, clinique et de laboratoire.

 5 Pharmaceutical compositions and preparations
for use in therapeutics for human, animal and livestock
diseases, namely, use for cardiovascular disease, metabolic
disease, autoimmune disease, diabetes, obesity, inflammatory
disease, vascular disease, dermatological disease, ocular
disease, hematological disease, neurological disease,
gastrointestinal disease, respiratory disease, viral and
infectious disease, cancer, allergies, allograft rejection,
genetic disorders, diseases of the musculoskeletal and nervous
system, analgesics and wound healing; pharmaceutical
compositions and preparations for the diagnosis, prophylaxis
and treatment of human, animal and livestock diseases,
namely, cardiovascular disease, metabolic disease,
autoimmune disease, diabetes, obesity, inflammatory disease,
vascular disease, dermatological disease, ocular disease,
hematological disease, neurological disease, gastrointestinal
disease, respiratory disease, viral and infectious disease,
cancer, allergies, allograft rejection, genetic disorders,
diseases of the musculoskeletal and nervous system,
analgesics and wound healing; vaccines; pharmaceutical
compositions and preparations in the nature of contrast media
for use with medical imaging equipment; biological reagents
for use in clinical medical and non-clinical medical tests for
the diagnosis and measurement of disease progression in
human, animal and livestock diseases; biological reagents for
use in clinical medical and non-clinical medical imaging;
biological reagents for laboratory, clinical medical and non-
clinical medical research applications.

 5 Preparaciones y compuestos farmacéuticos para
aplicaciones terapéuticas contra enfermedades humanas,
animales y ganaderas, a saber, enfermedades
cardiovasculares, enfermedades metabólicas, enfermedades
autoinmunes, diabetes, obesidad, enfermedades inflamatorias,
enfermedades vasculares, enfermedades dermatológicas,
enfermedades oculares, enfermedades hematológicas,
enfermedades neurológicas, enfermedades gastrointestinales,
enfermedades respiratorias, enfermedades infecciosas y
virales, cáncer, alergias, rechazo de transplantes alogénicos,
trastornos genéticos, enfermedades del sistema
musculoesquelético y del sistema nervioso, analgésicos y
cicatrizantes; preparaciones y compuestos farmacéuticos para
aplicaciones de diagnóstico, profilaxis y tratamiento de
enfermedades humanas, animales y ganaderas, a saber,
enfermedades cardiovasculares, enfermedades metabólicas,
enfermedades autoinmunes, diabetes, obesidad,
enfermedades inflamatorias, enfermedades vasculares,
enfermedades dermatológicas, enfermedades oculares,
enfermedades hematológicas, enfermedades neurológicas,
enfermedades gastrointestinales, enfermedades respiratorias,
enfermedades infecciosas y virales, cáncer, alergias, rechazo
de transplantes alogénicos, trastornos genéticos,
enfermedades del sistema musculoesquelético y del sistema
nervioso, analgésicos y cicatrizantes; vacunas; preparaciones
y compuestos farmacéuticos en calidad de medios de
contraste para equipos de imaginología médica; reactivos
biológicos destinados a pruebas médicas clínicas y no clínicas
para el diagnóstico y la medición del avance de enfermedades
humanas, animales y ganaderas; reactivos biológicos
destinados a la imaginología médica clínica y no clínica;
reactivos biológicos para aplicaciones de investigación médica
clínica, no clínica y de laboratorio.
(821) US, 27.01.2009, 77657931.
(300) US, 27.01.2009, 77657931.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 29.05.2009 1 003 492
(180) 29.05.2019
(732) Anaphore, Inc.

Suite 101,
10931 North Torrey Pines Road
La Jolla, CA 92037 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de recherche et développement dans le

domaine pharmaceutique; services de recherche et
développement dans le domaine biologique; services de
recherche et développement dans le domaine bactériologique;
services de conseiller dans le domaine de la recherche
pharmaceutique et en biotechnologie, concernant les produits
thérapeutiques, les travaux de recherche et développement, les
diagnostics et les tests en laboratoire; services de conception
dans les domaines de la biotechnologie, des produits
thérapeutiques, du développement et de la recherche dans le
domaine pharmaceutique, des diagnostics et des tests en
laboratoire; services d'ingénieur dans les domaines de la
biotechnologie, des produits thérapeutiques, du
développement et de la recherche dans le domaine
pharmaceutique, des diagnostics et des tests en laboratoire.

42 Pharmaceutical research and development
services; biological research and development services;
bacteriological research and development services;
consulting services in the fields of biotechnology and
pharmaceutical research, pertaining to therapeutics, research
and development, laboratory testing and diagnostics; design
services in the fields of biotechnology, therapeutics,
pharmaceutical research and development, laboratory testing
and diagnostics; engineering services in the fields of
biotechnology, therapeutics, pharmaceutical research and
development, laboratory testing and diagnostics.

42 Servicios de investigación y desarrollo en el ámbito
farmacéutico; servicios de investigación y desarrollo en el
ámbito biológico; servicios de investigación y desarrollo en el
ámbito bacteriológico; servicios de consultoría en el ámbito de
la investigación biotecnológica y farmacéutica, en relación con
la terapéutica, la investigación y el desarrollo, las pruebas y
diagnósticos de laboratorio; servicios de diseño en materia de
biotecnología, terapéutica, investigación y desarrollo
farmacéutico, pruebas y diagnósticos de laboratorio; servicios
de ingeniería en materia de biotecnología, terapéutica,
investigación y desarrollo farmacéutico, pruebas y diagnósticos
de laboratorio.
(821) US, 27.01.2009, 77657929.
(300) US, 27.01.2009, 77657929.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.03.2009 1 003 493
(180) 04.03.2019
(732) DiaGenic ASA

Grenseveien 92
N-0663 Oslo (NO).
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(842) PLC, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux; appareils et

équipements de diagnostic à usage médical.
35 Services de vente et présentation des produits

énumérés en classe 10.
44 Services médicaux.
10 Medical apparatus and instruments; diagnostic

apparatus and equipment for medical purposes.
35 Display and sale services for the goods mentioned

in class 10.
44 Medical services.
10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos y

equipos de diagnóstico para uso médico.
35 Servicios de exposición y venta de los productos

mencionados en la clase 10.
44 Servicios médicos.

(821) NO, 25.02.2009, 200901984.
(300) NO, 25.02.2009, 200901984.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Trousses et équipements de tests diagnostiques
médicaux utilisés dans le domaine de la détection et du
traitement de la maladie de parkinson.

44 Services médicaux dans le domaine du diagnostic
et du traitement de la maladie de parkinson.

10 Medical diagnostic test equipment and kits for use
in the field of detecting and treatment of Parkinson's disease.

44 Medical services in the field of diagnosis and
treatment of Parkinson's disease.

10 Equipos para ensayos de diagnóstico médico y kits
de detección y tratamiento de la enfermedad de Parkinson.

44 Servicios médicos de diagnóstico y tratamiento de
la enfermedad de Parkinson.
La classe 35 reste inchangée. / Class 35 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.03.2009 1 003 494
(180) 04.03.2019
(732) DiaGenic ASA

Grenseveien 92
N-0663 Oslo (NO).

(842) PLC, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux; appareils et

équipements de diagnostic à usage médical.
35 Services de vente et présentation des produits

énumérés en classe 10.
44 Services médicaux.
10 Medical apparatus and instruments; diagnostic

apparatus and equipment for medical purposes.
35 Display and sale services for the goods mentioned

in class 10.
44 Medical services.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos y
equipos de diagnóstico para uso médico.

35 Servicios de exposición y venta de los productos
mencionados en la clase 10.

44 Servicios médicos.
(821) NO, 25.02.2009, 200901985.
(300) NO, 25.02.2009, 200901985.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Trousses et équipements de tests diagnostiques
médicaux utilisés dans le domaine de la détection et du
traitement du cancer du sein.

44 Services médicaux dans le domaine du diagnostic
et du traitement du cancer du sein.

10 Medical diagnostic test equipment and kits for use
in the field of detecting and treatment of breast cancer.

44 Medical services in the field of breast cancer
treatment and diagnosis.

10 Equipos para ensayos de diagnóstico médico y kits
de detección y tratamiento del cáncer de mama.

44 Servicios médicos de diagnóstico y tratamiento del
cáncer de mama.
La classe 35 reste inchangée. / Class 35 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.03.2009 1 003 495
(180) 04.03.2019
(732) DiaGenic ASA

Grenseveien 92
N-0663 Oslo (NO).

(842) PLC, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux; appareils et

équipements de diagnostic à usage médical.
35 Services de vente et présentation des produits

énumérés en classe 10.
44 Services médicaux.
10 Medical apparatus and instruments; diagnostic

apparatus and equipment for medical purposes.
35 Display and sale services for the goods mentioned

in class 10.
44 Medical services.
10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos de

diagnóstico y equipos para uso médico.
35 Servicios de exposición y venta de los productos

mencionados en la clase 10.
44 Servicios médicos.

(821) NO, 25.02.2009, 200902008.
(300) NO, 25.02.2009, 200902008.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Trousses et équipements de tests diagnostiques
médicaux utilisés dans le domaine de la détection et du
traitement de la maladie d'Alzheimer.

44 Services médicaux dans le domaine du diagnostic
et du traitement de la maladie d'Alzheimer.

10 Medical diagnostic test equipment and kits for use
in the field of detecting and treatment of Alzheimer's disease.
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44 Medical services in the field of diagnosis and
treatment of Alzheimer's disease.

10 Equipos para ensayos de diagnóstico médico y kits
de detección y tratamiento de la enfermedad de Alzheimer.

44 Servicios médicos de diagnóstico y tratamiento de
la enfermedad de Alzheimer.
La classe 35 reste inchangée. / Class 35 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.02.2009 1 003 496
(180) 05.02.2019
(732) Matrix Energetics International Inc.

Suite B,
19324 40th Avenue West
Lynnwood, WA 98036 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(531) 26.1; 26.4; 26.11.
(571) La marque consiste en des segments de cercles

concentriques placés autour d'un cercle central de la
partie supérieure duquel partent, en direction du bas,
cinq segments rectangulaires arrondis placés à égale
distance les uns des autres; ces derniers, de longueurs
diverses, ont le bout arrondi. / The mark consists of
concentric segmented circles around a central circle
having 5 vertical rounded elongated evenly spaced
rectangular segments with rounded ends of varying
lengths depending downward from a top half of the
central circle. / La marca consiste en círculos
concéntricos segmentados en cuyo interior se
encuentran cinco segmentos rectangulares alargados
verticalmente con vértices redondeados. Dichos
segmentos están situados a la misma distancia los unos
de los otros y su longitud disminuye desde la parte
superior del círculo central.

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie, à savoir bracelets,

pendentifs, colliers, et boucles d'oreilles.
14 Jewelry, namely, bracelets, pendants, necklaces,

and earrings.
14 Artículos de joyería y bisutería a saber, pulseras,

colgantes, collares y pendientes.

(821) US, 12.12.2008, 77632181.
(300) US, 12.12.2008, 77632181.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.12.2008 1 003 497
(180) 12.12.2018
(732) Ilka Ruby and Andras Ruby

Veteranenstraße 27
10119 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications en format lisible et enregistré sous

forme optique, magnétique et électronique, toutes comprises
dans cette classe, cassettes audio, matériel préenregistré sous
forme magnétique et non magnétique, disques compacts,
logiciels, cartes et disques à mémoire informatique
préenregistrés.

16 Livres, produits de l'imprimerie, publications,
articles de papeterie, photographies, magazines, périodiques,
affiches, matériel pour l'instruction et l'enseignement, matériel
publicitaire et matériel imprimé pour points de vente compris
dans cette classe.

41 Services de publication et publication en ligne de
livres et livres électroniques; services de publication
électronique, publication de textes autres que textes
publicitaires.

 9 Printed publications in electronically,
magnetically or optically recorded and readable form, all
included in this class, audio cassettes, pre-recorded magnetic
and non-magnetic materials, compact discs, computer
software, pre-recorded computer memory discs and cards.

16 Books, printed matter, printed publications,
stationery, photographs, magazines, periodicals, posters,
instructional and teaching material, promotional material and
point of sale material included in this class.

41 Publication and on-line publication of books and
electronic books; electronic publishing services, publication
of texts, other than publicity texts.

 9 Publicaciones impresas en formato grabado o
legible electrónica, magnética u ópticamente, todas éstas
comprendidas en esta clase, casetes de audio, materiales
magnéticos y no magnéticos pregrabados, discos compactos,
software, tarjetas y discos de memoria informática
pregrabados.

16 Libros, productos de imprenta, publicaciones
impresas, artículos de papelería, fotografías, revistas,
publicaciones periódicas, pósteres, material de instrucción y de
enseñanza, material promocional y material de punto de venta
comprendidos en esta clase.

41 Publicación y publicación en línea de libros y de
libros electrónicos; servicios de publicación electrónica,
publicación de textos (que no sean textos publicitarios).
(821) DE, 11.09.2008, 30 2008 059 082.3/41.
(300) DE, 11.09.2008, 30 2008 059 082.3/41.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 03.02.2009 1 003 498
(180) 03.02.2019
(732) SHANGHAI MALING (CZECH) a.s.

Pilská 6
CZ-198 00 Praha 9 - Hostavice (CZ).

(531) 4.5; 26.4; 26.11; 28.3.
(511) NCL(9)

29 Conserves de viande, conserves de poisson,
conserves de légumes, pickles, fruits cuits, fruits conservés,
fruits confits, conserves de fruits, poisson conservé, légumes
conservés, champignons conservés.

30 Nouilles, farine de soja, chapelure, spaghettis,
pâtes alimentaires, vermicelles (nouilles).

40 Conservation des aliments et des boissons.
29 Meat tinned, fish tinned, vegetables tinned, pickles,

fruit stewed, fruit preserved, frosted fruits, fruits tinned, fish
preserved, vegetables preserved, mushrooms preserved.

30 Noodles, soya flour, breadcrumbs, spaghetti,
pasta, vermicelli (ribbon vermicelli).

40 Food and drink preservation.
29 Carne enlatada, pescado enlatado, hortalizas

enlatadas, encurtidos, frutas en compota, frutas en conserva,
frutas confitadas, frutas enlatadas, pescado en conserva,
hortalizas en conserva, setas comestibles en conserva.

30 Fideos, harina de soja, pan rallado, espaguetis,
pastas alimenticias, fideos (tallarines).

40 Conservación de alimentos y bebidas.
(821) CZ, 22.04.2008, 458403.
(822) CZ, 13.08.2008, 299945.
(834) BY, CN, HR, ME, MK, RS, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.02.2009 1 003 499
(180) 04.02.2019
(732) TKMS

Blohm + Voss Nordseewerke GmbH
Zum Zungenkai 1
26725 Emden (DE).

(531) 18.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de mesure, signalisation et réglage,
appareils de surveillance électriques et électroniques, appareils
d'enseignement, modems, émetteurs et récepteurs de signaux
électriques, programmes informatiques enregistrés et
téléchargeables.

41 Services d'instruction, formations et enseignement
par voie de formations pratiques.

42 Services scientifiques et technologiques,
conception et développement de logiciels, systèmes
informatiques et matériel informatique.

 9 Measuring, signalling and regulating apparatus,
electrical and electronic monitoring apparatus, teaching
apparatus, modems, transmitters and receivers of electric
signals, recorded and downloadable computer programmes.

41 Instruction, providing of training and teaching
with practical training.

42 Scientific and technological services, design and
development of computer software, computer systems and
computer hardware.

 9 Aparatos de medición, de señalización y de
regulación, aparatos de vigilancia y aparatos de enseñanza
eléctricos y electrónicos, módems, transmisores y receptores
de señales eléctricas, programas informáticos grabados o
descargables.

41 Educación, formación y enseñanza mediante
formación práctica.

42 Servicios científicos y tecnológicos, diseño y
desarrollo de equipos informáticos y de software, sistemas de
equipos y programas informáticos.
(822) DE, 03.12.2008, 30 2008 060 555.3/09.
(300) DE, 09.09.2008, 30 2008 060 555.3/09.
(831) DZ.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) RU, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.03.2009 1 003 500
(180) 12.03.2019
(732) Franz Mayer und Paul Mayer GbR

Vachendorfer Straße 3
83313 Siegsdorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, dentifrices.
 5 Préparations pharmaceutiques, préparations

d'hygiène à usage médical.
30 Sel, épices, herbes aromatiques séchées pour la

cuisine (épices).
31 Herbes aromatiques fraîches pour la cuisine.
 3 Perfumery, cosmetics, dentifrices.
 5 Pharmaceutical preparations, sanitary

preparations for medical purposes.
30 Salt, spices, dried kitchen herbs (spice).
31 Fresh kitchen herbs.
 3 Perfumería, cosméticos, dentífricos.
 5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones

higiénicas para uso médico.
30 Sal, especias, hierbas aromáticas secas

(especias).
31 Hierbas aromáticas frescas para uso culinario.

(822) DE, 08.01.2009, 30 2008 068 204.3/03.
(300) DE, 27.10.2008, 30 2008 068 204.3/03.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 14.04.2009 1 003 501
(180) 14.04.2019
(732) Northwest Verzekeringen N.V.

Transistorstraat 155
NL-1322 CN ALMERE (NL).

(842) company limited by shares, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 29.1.
(591) Violet, PMS 269C. / Purple, PMS 269C. / Morado, PMS

269C.
(511) NCL(9)

36 Assurances, affaires financières, services en
matière d'assurance, en particulier assurance pour les
obsèques, assurance pour la crémation et assurance sur la vie.

39 Services d'information et d'intermédiaires en
matière de transport de personnes en deuil et de transport
funéraire.

45 Services funéraires et services de crémation.
36 Insurances, financial affairs, services concerning

insurances, in particular funeral insurances, cremation
insurances and life insurances.

39 Information and mediation concerning mourning
transport services and funeral transport services.

45 Funeral services and cremation services.
36 Seguros, negocios financieros, servicios

relacionados con seguros, en particular seguros de
enterramiento, seguros de gastos de incineración y seguros de
vida.

39 Información y mediación en materia de transporte
de dolientes y transporte funerario.

45 Servicios funerarios y de incineración.
(821) BX, 16.10.2008, 1168773.
(822) BX, 12.01.2009, 853162.
(300) BX, 16.10.2008, 1168773.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.04.2009 1 003 502
(180) 14.04.2019
(732) Northwest Verzekeringen N.V.

Transistorstraat 155
NL-1322 CN ALMERE (NL).

(842) company limited by shares, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances, affaires financières, services en

matière d'assurance, en particulier assurance pour les
obsèques, assurance pour la crémation et assurance sur la vie.

39 Services d'information et d'intermédiaires en
matière de transport de personnes en deuil et de transport
funéraire.

45 Services funéraires et services de crémation.
36 Insurances, financial affairs, services concerning

insurances, in particular funeral insurances, cremation
insurances and life insurances.

39 Information and mediation concerning mourning
transport services and funeral transport services.

45 Funeral services and cremation services.
36 Seguros, negocios financieros, servicios

relacionados con seguros, en particular seguros de
enterramiento, seguros de gastos de incineración y seguros de
vida.

39 Información y mediación en materia de transporte
de dolientes y transporte funerario.

45 Servicios funerarios y de incineración.
(821) BX, 16.10.2008, 1168739.
(822) BX, 12.01.2009, 852724.
(300) BX, 16.10.2008, 1168739.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.01.2009 1 003 503
(180) 07.01.2019
(732) Giochi Preziosi S.p.A.

Via del Lauro, 7
I-20121 Milano (MI) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 1.15; 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, distribution,
transformation, accumulation, réglage ou commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou reproduction de sons et d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
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ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (excepté pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et

autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other

classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
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13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
gestión empresarial; trabajos de oficina.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(822) IT, 07.01.2009, 1160217.
(300) IT, 09.07.2008, MI2008C007819.
(831) BA, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, GE, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BY, CH, CN, HR, KP, LI, MA, MC, ME, MK, NA,

RS, RU, SM, SY, SZ, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 504
(180) 21.04.2019
(732) Volorosso S.r.l.

Via Provinciale Faentina, 46
I-47015 MODIGLIANA (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 25.1; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge et or. / Black, white, red and gold. /

Negro, blanco, rojo y dorado.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) IT, 14.04.2009, MI2009C003851.
(300) IT, 14.04.2009, MI2009C003851.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, KP, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 505
(180) 20.04.2019
(732) GIUSEPPE CAMPAGNOLA S.P.A.

Via Agnella, 9
FRAZ. VALGATARA
I-37020 MARANO DI VALPOLICELLA (VR) (IT).

(842) Joint stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) IT, 08.02.2007, FE2007C000052.
(832) JP, US.
(834) CH, CN, RU, SM.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 26.03.2009 1 003 506
(180) 26.03.2019
(732) Krauss-Maffei Wegmann GmbH & Co. KG

Krauss-Maffei-Straße 11
80997 München (DE).

(842) Limited Liability Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, en particulier logiciels de simulation

pour systèmes de visée, logiciels de génération de graphiques
et logiciels de création de réalités virtuelles; appareils de
génération d'images et présentation d'images, en particulier
projecteurs d'images, moniteurs et écrans de projection;
appareils de traitement de données.

42 Développement, installation et maintenance de
logiciels.

 9 Computer software, in particular simulation
software for sight systems, graphic generation software and
software for creating virtual realities; apparatuses for image
generation and image presentation, in particular image
projectors, projection screens and monitors; apparatuses for
data processing.

42 Development, installation and maintenance of
computer software.

 9 Software, en particular software de simulación para
sistemas de mira, software de generación gráfica y software de
creación de realidades virtuales; aparatos para la generación y
presentación de imágenes, en particular proyectores de
imágenes, pantallas y monitores de proyección; aparatos de
procesamiento de datos.

42 Desarrollo, instalación y mantenimiento de
software.
(822) DE, 12.01.2009, 30 2008 062 858.8/09.
(300) DE, 30.09.2008, 30 2008 062 858.8/09.
(832) EM, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) SG, TR, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited

to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.10.2008 1 003 507
(180) 24.10.2018
(732) Pivovarna La®ko d.d.

Trubarjeva 28
SI-3270 La®ko (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(9)
 5 Préparations diététiques à usage médical; produits

diététiques pharmaceutiques et suppléments de vitamines et de
minéraux; produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébé; aliments diététiques à usage

médical; additifs nutritionnels à usage médical; boissons à
usage médical.

30 Thé glacé, thé avec addition de sirops à base de
fruits, thé, boissons à base de thé; boissons à base de chocolat;
café, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café;
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glaces à rafraîchir; poudings; produits
amylacés; produits de soja; chocolat et produits chocolatiers;
café glacé.

32 Bières, mélanges de bières blondes et bières
brunes; bières sans alcool, bières pauvres en calories et à faible
teneur en alcool; boissons aux extraits de houblon; mélange de
bières et jus de fruits ou d'extraits de fruits et/ou au goût de
fruits; mélanges de bières et de limonades ou d'orangeades;
mélanges de bières et de boissons sans alcool; eaux minérales;
eaux de table, eaux potables; eaux gazeuses, eaux de source;
sodas; limonades; boissons aromatisées à base d'eau minérale
et de fruits ou d'extraits de fruits; boissons de fruits; jus de
fruits; nectars; boissons non alcoolisées; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; boissons de fruits et/ou
jus de fruits avec addition de lait, de produits laitiers ou de
desserts laitiers; boissons de légumes et jus de légumes;
boissons non alcoolisées de légumes ou avec addition de
légumes; boissons non alcoolisées fermentées.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
rhum; rhum à faible teneur en alcool; boissons à base de rhum;
boissons de fruits mélangés avec adjonction d'alcool;
spiritueux; eaux-de-vie; eaux-de-vie de fruits; eaux-de-vie de
poire, en particulier eaux-de-vie de poire William; eaux-de-vie
de prune; genièvre; amers non compris dans d'autres classes;
eaux-de-vie de vin; eaux-de-vie d'herbes; liqueurs et spiritueux
avec addition de jus de fruits, de légumes et d'herbes ainsi que
contenant des extraits de fruits, de légumes, d'herbes et de
fruits frais; boissons alcooliques fermentées.

35 Vente en gros et au détail de bières, d'eaux
minérales et gazeuses et d'autres boissons non alcooliques, de
boissons de fruits et de jus de fruits, de sirops et d'autres
préparations pour faire des boissons, d'eaux de table, d'eaux
potables avec des additifs (boissons non alcoolisées);
publicité; services de marketing, publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de secrétariat; sondage d'opinion; vente aux
enchères; diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires; publicité en ligne sur un
réseau informatique; démonstration de produits; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité par correspondance;
agences de publicité; publicité; publicité radiophonique;
publicité télévisée; relations publiques; étude de marché,
recherche de marché; édition et publication de textes et
supports préenregistrés de sons et/ou d'images à des fins
commerciales et publicitaires; préparation, conduite et
organisation de réunions commerciales, de foires,
d'expositions et de manifestation à usage commercial et
publicitaire.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; affaires bancaires; services
d'investissements; affaires financières et monétaires, en
particulier crédit-bail, courtage en affaires financières et
gestion financière dans le domaine de la fondation, de
l'administration et du financement de sociétés et de fonds
mutuels, recherche de fonds publiques et investissement dans
des valeurs, tels que l'achat et la vente de valeurs et affaires
dans le domaine du commerce immobilier; services dans le
domaine du crédit-bail immobilier; affaires immobilières, en
particulier administration de biens immobiliers; prestation
financière de projets immobiliers pour le marché; courtage, en
particulier lors de la mise sur le marché de produits pour le
compte d'un tiers; conseils fiscaux; affaires monétaires,
crédits, rachat de dettes (affacturage); consultations en matière
financière, ingénierie financière, fourniture de renseignements
en affaires financières, gestion financière, services de
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financement, franchisage dans le domaine des services
financiers, analyses financières pour le compte d'un tiers;
parrainage financier de compétitions sportives; services
boursiers; services de change; évaluations de biens
immobiliers et d'entreprises, gestion de biens immobiliers,
courtage d'opérations immobilières, location et prise en
location de biens immobiliers, crédit-bail.

39 Services de remplissage, d'empaquetage et
entreposage de boissons, notamment de bières, de mélanges de
bières, de toutes sortes de bières, de boissons non alcoolisées,
d'eaux minérales, d'eaux potables, d'eaux de table, de sodas, de
jus, de mélange de bières et de jus, de boissons alcooliques;
transport, organisation de voyages, services d'autobus,
transport en automobile, distribution (livraison) de produits,
livraison de marchandises commandées par correspondance,
distribution du courrier, informations en matière
d'entreposage, informations en matière de transport, location
de conteneurs d'entreposage, location de wagons, location de
véhicules, messagerie (courrier ou marchandises), transport en
bateau, location de réfrigérateurs, location d'entrepôts,
courtage de fret, courtage de transport, transport de passagers,
dépôt de marchandises, emmagasinage, services de chauffeurs,
services d'expédition, camionnage, transports aériens,
transport en chemin de fer.

43 Restauration (alimentation); fourniture de
logements temporaires; services de restauration (services de
restaurants); snacks; cantines; services de cafés et services de
bars; restauration, mise à disposition d'installations pour
conférences; restaurants libre-service, services d'hébergement,
services hôteliers; pensions; services de motels, services de
camps de vacances (hébergement), services de réservation
d'hôtels et de chambres, location de constructions
transportables et de tentes; restauration dans le domaine des
produits alimentaires et des boissons, prise en charge de jour,
maisons de retraite; maisons de vacances; location de chaises,
tables, nappes et serviettes, bocaux, principalement
hébergement d'animaux.

 5 Dietetic preparations for medical use;
pharmaceuticals and dietetic preparations and mineral and
vitamin supplements; pharmaceutical and veterinary
preparations, sanitary preparations for medical use; dietetic
substances for medical use, baby food; dietetic food for
medical use; food supplements for medical use; beverages for
medical use.

30 Iced tea, tea with added fruit-based syrups, tea,
tea-based beverages; chocolate-based beverages; coffee,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flours and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ices for refreshment; puddings; starch products; soy products;
chocolate and chocolate products; iced coffee.

32 Beers, blends of pale ales and dark beers; non-
alcoholic beers, low-calorie and low-alcohol beers; beverages
made with hop extracts; blends of beer and fruit juice or fruit
extract and/or with fruit flavouring; beer and lemonade or
orangeade mixtures; mixture of beers and non-alcoholic
beverages; mineral waters; table waters, drinking waters;
aerated waters, spring waters; soda waters; lemonades;
flavoured beverages made with mineral water and fruits or
fruit extracts; fruit beverages; fruit juices; nectars; non-
alcoholic beverages; syrups and other preparations for
making beverages; fruit beverages and/or fruit juices with
added milk, dairy products or milk-based desserts; vegetable
beverages and vegetable juices; non-alcoholic vegetable
beverages or beverages with added vegetables; fermented
non-alcoholic beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); rum; low-
alcohol rum; rum-based beverages; fruit beverages with
added alcohol; spirits; eau-de-vie; fruit eaux-de-vie; pear
brandy, in particular William pear brandy; plum brandies;
gin; bitters not included in other classes; wine based eau de
vie; eau-de-vie made with herbs; liqueurs and spirits with
added fruit juices, vegetable juices and herbs, also containing

fruit extracts, vegetable extracts, herbs and fresh fruit;
fermented alcoholic beverages.

35 Wholesale and retail sale of beers, mineral and
carbonated waters and other non-alcoholic beverages, fruit
beverages and fruit juices, syrups and other preparations for
making beverages, table waters, drinking waters with
additives (non-alcoholic beverages); advertising; marketing,
advertising services; business management; business
administration; office functions; secretarial services; opinion
polls; auctioneering; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); publishing of
advertising texts; rental of advertising space; online
advertising on a computer network; demonstration of goods;
dissemination of advertising matter; advertising by mail
order; advertising agencies; advertising; radio advertising;
television advertising; public relations; market surveys,
market research; publishing and producing of texts and pre-
recorded media containing sounds and/or images for
commercial and advertising purposes; preparation, arranging
and conducting of business meetings, trade fairs, exhibitions
and other events for commercial or advertising purposes.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; banking affairs; investment services; financial
and monetary operations, particularly hire-purchase
financing, financial brokerage and financial management
relating to the founding management and financing of mutual
funds and companies, mutual funds, search for public funding
and investment in securities, such as the purchase and sale of
securities and business in the field of real estate; services
relating to real estate leasing; real estate affairs, particularly
real estate administration; financial services for real estate
projects for the market; brokerage, particularly at the time of
the marketing of goods for third parties; tax consulting;
monetary affairs, loans, debt repurchase (factoring); financial
consulting, financial engineering, providing information on
financial affairs, financial management, financing services,
franchising in relation to financial services, financial analyses
for third parties; financial sponsorship of sporting
competitions; stock exchange services; exchange services;
real estate and business valuations, real estate management,
brokerage of real estate transactions, real estate rental and
hiring, hire-purchase financing.

39 Filling, packing and storing of beverages,
particularly beers, beer mixtures, of all types of beers, non-
alcoholic beverages, mineral waters, drinking waters, table
waters, sodas, juices, mixtures of beers and juices, alcoholic
beverages; transport, travel organization, bus services,
transport by car, supply (delivery) of goods, delivery of
merchandise ordered by mail, mail delivery, storage
information, transport information, rental of storage
containers, wagon rental, vehicle rental, courrier services
(messages or merchandise), boat transport, refrigerator
rental, warehouse rental, freight brokerage, transport
brokerage, passenger transportation, storage of goods,
warehousing, chauffeur services, freight forwarding, carting,
air transport, rail transport.

43 Provision of food and drink in restaurants;
provision of temporary accommodation; provision of food and
drink (restaurant services); snackbars; canteens; bar and café
services; restaurant services (providing food and drink),
provision of conference facilities; self-service restaurants,
lodging services, hotel services; guest houses; motel services,
holiday camp services (lodging), hotel and room reservation
services, hiring of transportable structures and tents;
restaurant services in the field of foodstuffs and beverages, day
care services, rest home services; holiday homes; rental of
chairs, tables, tablecloths, napkins, jars, particularly
accommodation for animals.

 5 Preparaciones dietéticas para uso médico;
productos dietéticos farmacéuticos y suplementos vitaminados
y minerales; productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; alimentos dietéticos para uso
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médico; aditivos nutricionales para uso médico; bebidas para
uso médico.

30 Té helado, té con adición de siropes a base de
frutas, té, bebidas a base de té; bebidas a base de chocolate;
café, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y
confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo; púdines; productos amiláceos;
productos de soja; chocolate y productos de chocolate; café
helado.

32 Cervezas, bebidas mixtas de cervezas rubias y
cervezas negras; cervezas sin alcohol, cervezas hipocalóricas
y con bajo contenido de alcohol; bebidas a base de extractos
de lúpulo; bebidas mixtas de cervezas y zumos de frutas o
extractos de frutas y/o con sabor a frutas; bebidas mixtas de
cervezas y limonadas o naranjadas; bebidas mixtas de
cervezas y de bebidas sin alcohol; aguas minerales; aguas de
mesa, aguas potables; aguas gaseosas, aguas de manantial;
sodas; limonadas; bebidas aromatizadas a base de agua
mineral y de frutas o de extractos de frutas; bebidas de frutas;
zumos de frutas; néctares; bebidas no alcohólicas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas de frutas y/o
zumos de frutas con adición de leche, de productos lácteos o
de postres lácteos; bebidas de hortalizas y zumos de
hortalizas; bebidas no alcohólicas de hortalizas o con adición
de hortalizas; bebidas no alcohólicas fermentadas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); ron; ron
con bajo contenido de alcohol; bebidas a base de ron; bebidas
de frutas mixtas con adición de alcohol; bebidas espirituosas;
aguardientes; aguardientes de frutas; aguardientes de pera, en
particular aguardiente de pera William; aguardientes de ciruela;
ginebra; amargos no comprendidos en otras clases;
aguardientes de vino; aguardientes de hierbas; licores y
bebidas espirituosas con adición de zumos de frutas, hortalizas
y hierbas, así como con extractos de frutas, hortalizas, hierbas
y frutas frescas; bebidas alcohólicas fermentadas.

35 Venta mayorista y minorista de cervezas, aguas
minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas, bebidas
y zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas, aguas de mesa, aguas potables con aditivos (bebidas
no alcohólicas); publicidad; servicios de marketing, publicidad;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; servicios de secretariado; encuestas;
subastas; difusión de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); publicación de textos publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; publicidad en línea por redes
informáticas; demostración de productos; difusión de anuncios
publicitarios; publicidad por correspondencia; servicios de
agencia de publicidad; publicidad; publicidad radiofónica;
publicidad televisiva; relaciones públicas; estudio de
mercados, investigación de mercados; edición y publicación de
textos y soportes pregrabados de sonido y/o imágenes con
fines comerciales y publicitarios; preparación, realización y
organización de reuniones comerciales, ferias, exposiciones y
actividades con fines comerciales y publicitarios.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; negocios bancarios;
servicios de inversión; negocios financieros y monetarios, en
particular arrendamiento financiero, corretaje en negocios
financieros y gestión financiera en los ámbitos de fundación,
administración y financiación de sociedades y fondos mutuos,
búsqueda de fondos públicos e inversión en valores, tales
como la compra y la venta de valores y negocios en el sector
del comercio inmobiliario; servicios en el ámbito del
arrendamiento financiero de bienes inmuebles; negocios
inmobiliarios, en particular administración de bienes
inmuebles; prestación financiera de proyectos inmobiliarios
para el mercado; corretaje, en particular en el ámbito de la
introducción en el mercado de productos por cuenta de
terceros; asesoramiento fiscal; negocios monetarios, créditos,
compra de deudas (factoraje); consultoría financiera,
ingeniería financiera, facilitación de información sobre
negocios financieros, gestión financiera, servicios de
financiación, servicios de franquicia en el ámbito de servicios
financieros, análisis financieros por cuenta de terceros;
patrocinio financiero de competiciones deportivas; servicios
bursátiles; servicios de cambio; evaluaciones de bienes
inmuebles y empresas, administración de bienes inmuebles,
corretaje de operaciones inmobiliarias, alquiler y
arrendamiento de bienes inmuebles, arrendamiento financiero.

39 Servicios de envase, empaquetado y
almacenamiento de bebidas, en particular de cervezas,
bebidas mixtas de cervezas, todo tipo de cervezas, bebidas no
alcohólicas, aguas minerales, aguas potables, aguas de mesa,
sodas, zumos, bebidas mixtas de cervezas y zumos y bebidas
alcohólicas; transporte, organización de viajes, servicios de
autobuses, transporte en automóvil, distribución (reparto) de
productos, reparto de mercancías pedidas por
correspondencia, distribución de correo, información sobre
almacenamiento, información sobre transporte, alquiler de
contenedores de almacenamiento, alquiler de vagones,
alquiler de vehículos, mensajería (correo o mercancías),
transporte en barco, alquiler de refrigeradores, alquiler de
almacenes, corretaje de fletes, corretaje de transporte,
transporte de pasajeros, depósito de mercancías,
almacenamiento, servicios de choferes, servicios de
expedición, camionaje, transporte aéreo, transporte ferroviario.

43 Restauración (alimentación); servicios de
hospedaje temporal; servicios de restauración (servicios de
restaurante); servicios de cafeterías; servicios de comedores;
servicios de cafés y de bares; restauración (alimentación),
facilitación de instalaciones para conferencias; servicios de
restaurantes de autoservicio, hospedaje, servicios hoteleros;
servicios de pensiones; servicios de moteles, servicios de
campamentos de vacaciones (hospedaje), servicios de reserva
de hoteles y de habitaciones, alquiler de construcciones
transportables y de tiendas de campaña; servicios de expendio
de productos alimenticios y de bebidas, cuidados diurnos,
servicios de residencias de ancianos; casas de vacaciones;
alquiler de sillas, mesas, manteles y servilletas, recipientes,
principalmente alojamiento de animales.
(822) SI, 07.11.2007, 200771601.
(831) BA.
(834) AL, AT, HR, HU, IT, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 09.01.2009 1 003 508
(180) 09.01.2019
(732) Wiederkehr Recycling AG

Titlisstrasse 332
CH-5622 Waltenschwil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Combustibles; combustibles de substitution;

combustibles provenant du recyclage de matériel recyclable;
huiles et graisses industrielles; lubrifiants.

 6 Métaux communs et leurs alliages; ferraille et
mitraille; produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 7 Machines et installations de machines y compris
machines et installations de machines pour la séparation, le
triage et le recyclage de matériel recyclable et des déchets;
machines pour le traitement de matériaux; machines pour le
traitement de métaux communs; robots; parties et composants
des produits précités non compris dans d'autres classes.

17 Matières plastiques mi-ouvrées; produits en
matières plastiques mi-ouvrées; caoutchouc, gutta-percha,
gomme, amiante, mica et produits en ces matières non compris
dans d'autres classes; matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

39 Services de logistiques en rapport avec le
transport; distribution d'énergie; emballage et entreposage de
marchandises; location d'entrepôts; location de containers pour
entreposer et transporter des marchandises; information et
consultation en rapports avec les services précités.

40 Recyclage d'ordures et de déchets; recyclage de
matériel recyclable; séparation et tri des déchets et des
matériaux recyclables; traitement des déchets; recyclage de
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véhicules; traitement de matériaux; traitement de métaux;
traitement de matériaux plastiques; assemblage de matériaux
sur commande (pour des tiers); production d'énergie de
matériel recyclable; production d'énergie dans le contexte du
recyclage; information et consultation en rapports avec les
services précités.

 4 Fuels; substitute fuels; fuels derived from the
reprocessing of recyclable materials; industrial oils and
greases; lubricants.

 6 Common metals and their alloys; scrap metals of
various types; goods of common metals not included in other
classes.

 7 Machines and machine plants including machines
and machine plants for separating, sorting and reprocessing
recyclables and waste; machines for the treatment of
materials; machines for the treatment of common metals;
robots; parts and components of all the aforementioned goods
not included in other classes.

17 Plastic semi-processed materials; goods made of
plastic semi-processed materials; rubber, gutta-percha, gum,
asbestos, mica and goods made from these materials but not
included in other classes; packing, stopping and insulating
materials; flexible pipes and tubes not of metal.

39 Transport-related logistics; distribution of energy;
packaging and storage of goods; rental of warehouses; rental
of containers for storing and transporting goods; information
and consultancy in connection with the aforementioned
services.

40 Recycling of waste and trash; recycling of
recyclables; sorting and separating waste and recyclable
material; waste treatment; recycling of vehicles; treatment of
materials; treatment of common metals; treatment of plastic
materials; custom assembly of materials for others;
production of energy from recyclables; production of energy
in the context of recycling; information and consultancy in
connection with the aforementioned services.

 4 Combustibles; combustibles de sustitución;
combustibles derivados de materiales reciclables; aceites y
grasas industriales; lubricantes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; chatarra;
productos metálicos no comprendidos en otras clases.

 7 Máquinas e instalaciones de máquinas, incluidas
máquinas e instalaciones de máquinas para la separación,
clasificación y reciclaje de materiales reciclables y desechos;
máquinas para el tratamiento de materiales; máquinas para el
tratamiento de metales comunes; robots; partes y
componentes de los productos antes mencionados, no
comprendidos en otras clases.

17 Materias plásticas semielaboradas; productos de
materias plásticas semielaboradas; caucho, gutapercha,
goma, amianto, mica y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

39 Servicios logísticos relacionados con el transporte;
distribución de energía; embalaje y almacenamiento de
mercancías; alquiler de almacenes; alquiler de contenedores
para almacenar y transportar mercancías; información y
consultoría en relación con los servicios antes mencionados.

40 Reciclaje de basuras y desechos; reciclaje de
materiales recuperables; separación y clasificación de
desechos y materiales reciclables; tratamiento de residuos;
reciclaje de vehículos; tratamiento de materiales; tratamiento
de metales; tratamiento de materiales plásticos; ensamblaje de
materiales por encargo (por cuenta de terceros); producción de
energía derivada de materiales reciclables; producción de
energía en el marco del reciclaje; información y consultoría en
relación con los servicios antes mencionados.
(822) CH, 04.09.2008, 581442.
(300) CH, 04.09.2008, 581442.
(832) EM.
(834) CN, VN.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 18.04.2009 1 003 509
(180) 18.04.2019
(732) Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Produits de chocolaterie, en particulier pralinés, y
compris avec garnitures solides ou liquides, notamment
constituées de vin et spiritueux, également avec fruits
oléagineux et/ou fruits oléagineux broyés et/ou éclats
d'amandes; massepain; pralinés au massepain, barres au
massepain et coeurs au massepain, également avec des fruits,
tranches de fruits et/ou extraits de plantes.

30 Chocolate goods, in particular pralines, including
with solid or liquid fillings, in particular of wine and spirits,
also with nuts and/or chopped nuts and/or almond slivers;
marzipan; marzipan pralines, marzipan bars and marzipan
hearts, also with fruits, fruit slices and/or plant extracts.

30 Productos de chocolate, en particular bombones,
también con relleno sólido o líquido, especialmente a base de
vino y bebidas espirituosas, también con nueces, nueces
picadas o avellanas picadas; mazapán; bombones de
mazapán, barritas de mazapán y corazones de mazapán,
también con frutas, rodajas de frutas o extractos de plantas.
(822) DE, 02.12.2008, 30 2008 071 427.1/30.
(300) DE, 12.11.2008, 30 2008 071 427.1/30.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.12.2008 1 003 510
(180) 24.12.2018
(732) Thomas Gilbert Kieckhefer

C/- Quarles Pty Ltd,
907A Beaufort Street
Inglewood WA 6052 (AU).



340 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(841) AU
(750) Thomas Gilbert Kieckhefer, PO Box 640, Inglewood 

WA 6932 (AU).

(531) 3.5; 3.7; 3.11.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés;
photographies; articles de papeterie; matières plastiques pour
le conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
porte-crayons, taille-crayons (électriques ou non électriques),
crayons, stylos, porte-plumes, périodiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table, notamment linge
de maison, housses et taies d'oreillers, matières plastiques et
synthétiques (succédanés de tissu), rideaux en matières textiles
ou en matières plastiques, tissus et produits textiles pour la
décoration.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël;

jeux automatiques (machines) à prépaiement; accessoires pour
poupées; sacs de sport, planches de surf, modèles réduits.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; stationery; plastic materials for packaging (not
included in other classes); pencil holders, pencil sharpeners
(electric or non electric), pencils, pens, penholders,
periodicals.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers including but not limited to linen,
pillow covers and cases, plastic and synthetic materials
(substitute for fabrics), curtains of textile or plastic, textiles
and textile goods for decorative purposes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees; amusement machines, automatic and coin-operated;
dolls accessories; sporting bags, surf boards, scale models.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; artículos de papelería; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); portalápices,
sacapuntas (eléctricos o no eléctricos), lápices, bolígrafos,
portabolígrafos, publicaciones periódicas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; juegos de cama y mantelerías, entre otros, ropa
blanca, fundas de almohadas y almohadones, materiales
plásticos y sintéticos (sucedéneos de materias textiles),
cortinas de materias textiles o plásticas, tejidos y productos
textiles para decoración.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; decoraciones para árboles de
Navidad; máquinas recreativas, automáticas y accionadas con
monedas; accesorios de muñecas; bolsas de deporte, tablas
de surf, modelos reducidos.
(821) AU, 13.06.2002, 916192.
(822) AU, 13.06.2002, 916192.
(832) AG, AL, AZ, BT, BW, BY, CH, CN, EM, HR, IR, JP,

KE, KP, KR, LI, LS, MA, MC, ME, MG, MK, MN,
MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG, SL, ST, SY, SZ, TR,
UA, US, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 22.12.2008 1 003 511
(180) 22.12.2018
(732) VERDANDE TECHNOLOGY AS

Stiklestadveien 1
N-7041 Trondheim (NO).

(842) LIMITED COMPANY, NORWAY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes de données, logiciels, équipements de

traitement de données et ordinateurs, entre autres, dans le
secteur pétrolier, le secteur médical, l'industrie aéronautique et
aérospatiale.

16 Produits imprimés; revues, comptes-rendus,
matériel d'instruction et d'enseignement.

35 Recueil de données.
41 Enseignement et formation.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels,
équipements de traitement de données, bases de données et
réseaux de données; services de conseillers se rapportant aux
services précités; location des services précités.

45 Services d'octroi de licences pour les services
mentionnés en classe 42.

 9 Data programs, software, data processing
equipment and computers among others in the oil business,
medical business, aircraft and aerospace industry.

16 Printed matter; magazines, reports, instructional
and teaching material.

35 Collection of data.
41 Education and providing of training.
42 Scientific and technological services and research

and development relating thereto; industrial analysis and
research; design and development of computer hardware and
software, data processing equipment, databases, and data
network; consulting services within the above named services;
rental of the above named services.

45 Licensing of the services named in class 42.
 9 Programas de datos, software, equipos de

procesamiento de datos y ordenadores, entre otros para uso
en el sector petrolero, el sector médico, la industria aeronáutica
y la industria aeroespacial.

16 Productos de imprenta; revistas, informes, material
de instrucción y de enseñanza.

35 Recopilación de datos.
41 Educación y formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; análisis e
investigación industriales; diseño y desarrollo de ordenadores
y software, equipos de procesamiento de datos, bases de
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datos y redes de datos; consultoría en relación con los
servicios antes mencionados; alquiler de los servicios antes
mencionados.

45 Concesión de licencias para los servicios
mencionados en la clase 42.
(821) NO, 12.12.2008, 200815722.
(300) NO, 12.12.2008, 200815722.
(832) CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.03.2009 1 003 512
(180) 11.03.2019
(732) Sunparks Groep N.V.

Wenduinsesteenweg 150
B-8420 DE HAAN (BE).

(842) Corporation, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services de réservation de voyages; services

d'organisation de voyages; offices de tourisme (autres que pour
réservations d'hôtels et de pensions).

41 Divertissement; services de camps de vacances
(divertissement); services de discothèques; activités sportives;
mise à disposition de terrains de golf, d'installations de golf et
sportives; enseignement sportif; services de camps sportifs;
services de parcs d'attractions; exploitation de piscines.

43 Services de parcs de bungalows pour vacances,
villages de vacances et parcs de vacances (hébergement);
exploitation de terrains de camping; services de résidences de
vacances; services de villages de vacances (hébergement);
services d'hôtels, de pensions et de restaurants; crèches
d'enfants; réservation d'hébergements; services de traiteurs.

39 Travel reservation services; travel arrangement
services; tourist offices (except for hotel and boarding house
reservation).

41 Entertainment; holiday camp services
(entertainment); discotheque services; sporting activities;
providing golf courses, golf facilities and sporting facilities;
sports instruction; sports camp services; amusement parks
services; providing swimming pool facilities.

43 Services of bungalow holiday parks, holiday
villages and holiday parks (accommodations); providing
campground facilities; holiday cottages services; holiday
camps (accommodations) services; hotel, guest house and
restaurant services; day-nurseries [crèches]; accommodation
reservation; catering.

39 Servicios de reserva de viajes; servicios de
organización de viajes; agencias de turismo (excepto reserva
de hoteles y de pensiones).

41 Servicios de entretenimiento; servicios de
campamentos de vacaciones (entretenimiento); servicios de
discotecas; actividades deportivas; facilitación de campos de
golf, instalaciones de golf e instalaciones deportivas; formación
deportiva; servicios de campos deportivos; servicios de
parques de atracciones; facilitación de piscinas.

43 Servicios de parques de bungalows de vacaciones,
ciudades de vacaciones y parques de vacaciones
(alojamiento); facilitación de terrenos de camping; servicios de
casas de vacaciones; servicios de campamentos de
vacaciones (alojamiento); servicios de hoteles, casas de
huéspedes y restaurantes; guarderías infantiles; reserva de
alojamientos; servicios de catering.
(821) BX, 12.11.2008, 1170493.
(822) BX, 10.02.2009, 853873.
(300) BX, 12.11.2008, 1170493.

(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 25.05.2009 1 003 513
(180) 25.05.2019
(732) CONG TY CO PHAN

VIET THAI QUOC TE
(VIET THAIN INTERNATIONAL
JOINT STOCK COMPANY)
Tang 5, TTTM Trang Tien,
24 Hai Ba Trung,
Quan Hoan Kiem
Thanh pho Hai Noi (VN).

(842) Joint Stock Company, Social Republic of Vietnam
(S.R. Vietnam)

(750) CONG TY CO PHAN VIET THAI QUOC TE (VIET 
THAI INTERNATIONAL JOINT STOCK 
COMPANY), 135/37/50 Nguyen Huu Canh, Ward 22, 
Binh Thanh District, Ho Chi Minh Ciy (VN).

(531) 5.7; 26.1; 26.11.
(571) La marque consiste en 15 lettres majuscules combinées

autour du dessin d'un grain de café qui se trouve entre
deux mots, soit "HIGHLANDS" au-dessus et
"COFFEE" en-dessous. / The mark consists of 15
combined capital letters around the figure of a coffee
bean which is set between two words with
"HIGHLANDS" at the top and "COFFEE" at the
bottom. / La marca consiste en la combinación de 15
letras mayúsculas dispuestas alrededor de la imagen
de un grano de café ubicado entre las palabras
"HIGHLANDS", en la parte superior, y "COFFEE", en la
inferior.

(511) NCL(9)
30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Restauration (alimentation).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiment);
spices; ice.

43 Providing food and drink.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
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43 Provisión de alimentos y bebidas.
(822) VN, 17.12.2002, 44471.
(832) AU, JP, KR.
(834) CN, DE, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.03.2009 1 003 514
(180) 17.03.2019
(732) TOBACCO'S IMEX S.P.A.

Strada Villanova, 43
VALFENERA (ASTI) (IT).

(842) ITALIAN JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du mot "Friends" écrit en

caractères spéciaux. / The trademark consists of the
word "Friends" written in particular characters. / La
marca consiste en el término "Friends" en caracteres
especiales.

(511) NCL(9)
10 Préservatifs, contraceptifs non chimiques,

dispositifs mécaniques pour le contrôle des naissances.
10 Condoms, non chemical contraceptives,

mechanical equipment for birth control.
10 Condones, contraceptivos que no sean químicos,

equipos mecánicos para el control de la natalidad.
(821) IT, 26.05.2006, TO2006C001465.
(832) LT.
(834) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.02.2009 1 003 515
(180) 24.02.2019
(732) GRUPPO CARILLO S.R.L.

Piazza Garibaldi, 10
I-80047 SAN GIUSEPPE VESUVIANO (NA) (IT).

(842) Limited Company Liability, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Gris et rouge. / Gray and red. / Gris y rojo.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "VIA

ROMA" en caractères latins fantaisie en gris, avec une
virgule grise et suivi du nombre "60" en rouge. En
dessous apparaît l'élément verbal "HOME

COLLECTION" en majuscules et en rouge. / The
trademark is made up by the word "VIA ROMA" in
fancy gray roman letters with a gray comma and
followed by the number "60" in red. Below, appears the
word "HOME COLLECTION" in block letters and red
color. / La marca consiste en las palabras "VIA ROMA"
en letras grises estilizadas del alfabeto romano
seguidas de una coma gris y de los dígitos "60" en rojo.
Debajo de dichas palabras aparece la inscripción
"HOME COLLECTION" en letras mayúsculas rojas.

(526) HOME COLLECTION. / HOME COLLECTION. /
HOME COLLECTION.

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non

compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
laines métallurgiques; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du
verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils et filés à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, à savoir vestes, chapeaux, casquettes,

chemises, pantalons, manteaux, chandails, jupes, pulls,
cravates, chaussettes, bas, collants, gants, ceintures, écharpes,
jeans, sous-vêtements, vêtements de nuit, survêtements,
maillots de bain, articles chaussants, chaussures, chaussons.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, namely jackets, hats, caps, shirts,

trousers, coats, sweaters, skirts, pullover, ties, socks,
stockings, tights, gloves, belts, scarves, jeans, underwear,
nightwear, tracksuits, swimsuits, footwear, shoes, slippers.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
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nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, sombreros,

gorras, camisas, pantalones, abrigos, suéteres, faldas,
pulóveres, corbatas, calcetines, medias, pantis, guantes,
cinturones, bufandas, pantalones vaqueros, ropa interior, ropa
de dormir, chándales, trajes de baño, calzado, zapatos,
pantuflas.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(822) IT, 08.01.2009, 1161984.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.03.2009 1 003 516
(180) 27.03.2019
(732) HOLCIM (HRVATSKA) d.o.o.

Koroma…no bb
HR-52222 Koroma…no (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Dolomite à usage industriel; carbonate de chaux.
 3 Astringents à usage cosmétique.
 5 Produits à base de chaux à usage pharmaceutique,

compléments alimentaires à usage médical; préparations
d'oligo-éléments pour la consommation humaine et animale.

19 Liais; dolomite.
 1 Dolomite for industrial purposes; lime carbonate.
 3 Astringents for cosmetic purposes.
 5 Preparations of lime for pharmaceutical purposes,

nutritional additives for medical purposes; preparations of
trace elements for human and animal use.

19 Limestone; dolomite.
 1 Dolomita para uso industrial; carbonato de cal.
 3 Astringentes para uso cosmético.
 5 Productos a base de cal para uso farmacéutico,

aditivos nutricionales para uso médico; preparaciones a base
de oligoelementos para consumo humano y animal.

19 Caliza; dolomita.
(821) HR, 10.02.2009, Z20090280A.
(300) HR, 10.02.2009, Z20090280A.
(834) BA, HU, IT, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.04.2009 1 003 517
(180) 30.04.2019
(732) Teys Bros (Holdings) Pty Ltd

Logan River Road
Beenleigh QLD 4207 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande.
42 Homologation de qualité ou de normes; inspection

de marchandises dans le cadre de contrôles de qualité; audits
qualité; contrôles de qualité; contrôles de qualité de
marchandises; tests de contrôle de qualité; analyses de la
qualité.

29 Meat.
42 Certification of quality or standards; inspection of

goods for quality control; quality audits; quality control;
quality control of goods; quality control testing; quality
testing.

29 Carne.
42 Certificación de calidad o normativas; inspección

de productos en relación con el control de calidad; auditorías
de calidad; control de calidad; control de calidad de productos;
análisis para el control de la calidad; análisis de la calidad.
(821) AU, 14.12.2007, 1215570.
(822) AU, 14.12.2007, 1215570.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 25.03.2009 1 003 518
(180) 25.03.2019
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments; appareils et instruments de
conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; logiciels.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

38 Télécommunications, à savoir fourniture d'accès à
des portails Internet; services en rapport avec la fourniture
d'accès à des salons de discussion sur Internet.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.
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44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automating
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; software.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

38 Telecommunications, namely providing access to
so-called Internet portals; services with regard to providing
access to internet chat rooms.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
software.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

38 Telecomunicaciones, a saber, facilitación de
acceso a portales de Internet; servicios relacionados con la
facilitación de acceso a salas de charla en Internet.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) BX, 26.09.2008, 1167425.
(822) BX, 11.05.2009, 857937.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.05.2009 1 003 519
(180) 11.05.2019
(732) F. Merkel GmbH

104, Hauptstrasse,
73054 EISLINGEN (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

35 Services de vente au détail en rapport avec des
vêtements, articles de chapellerie, articles chaussants.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services regarding clothing, headgear,

footwear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Comercio minorista de prendas de vestir, calzado y

artículos de sombrerería.
(822) DE, 07.05.2009, 30 2008 081 141.2/35.
(300) DE, 30.12.2008, 30 2008 081 141.2/35.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.05.2009 1 003 520
(180) 05.05.2019
(732) ESAB AB

Post Box 8004
SE-402 77 GÖTEBORG (SE).

(842) Aktiengesellschaft, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à couper et accessoires pour machines à

couper compris dans cette classe, ainsi que parties des produits
précités compris dans cette classe.

 9 Appareils de commande de procédés de coupe et
leurs accessoires compris dans cette classe, ainsi que parties
des produits précités compris dans cette classe; logiciels de
commande de procédés de coupe.

 7 Cutting machines and accessories for cutting
machines falling in class 7 as well as parts of the
aforementioned goods falling in class 7.

 9 Apparatus for controlling cutting processes and
accessories thereof falling in class 9 as well as parts of the
aforementioned goods falling in class 9; software for
controlling cutting processes.

 7 Máquinas de corte y accesorios para las mismas
comprendidos en esta clase, así como partes de los productos
antes mencionados comprendidas en esta clase.

 9 Aparatos para controlar procesos de corte y sus
accesorios comprendidos en esta clase, así como partes de los
productos antes mencionados comprendidas en esta clase;
software para el control de procesos de corte.
(821) EM, 26.11.2008, 007422934.
(300) EM, 26.11.2008, 007422934.
(832) BA, BY, CH, CN, HR, KR, NO, RU, SI, SY, TR, UA,

US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.05.2009 1 003 521
(180) 07.05.2019
(732) Vitrolife Sweden AB

Box 9080
SE-400 92 Göteborg (SE).

(842) Limited liability company



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 345

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical; désinfectants; solutions chimiques pour la
préparation, le stockage, la culture, la conservation et le
traitement de cellules, embryons, organes et organismes
cellulaires; préparations pharmaceutiques et médicaments
pour la conservation et le traitement de cellules, embryons,
organes et organismes cellulaires.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; disinfectants; chemical
solutions for preparation, storage, cultivation, preservation
and treatment of cells, embryos, organs and cellular
organisms; pharmaceutical preparations and medicines for
preservation and treatment of cells, embryos, organs and
cellular organisms.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; desinfectantes; soluciones
químicas para la preparación, almacenamiento, cultivo,
conservación y tratamiento de células, embriones, órganos y
organismos celulares; preparaciones farmacéuticas y
medicamentos para la conservación y tratamiento de células,
embriones, órganos y organismos celulares.
(821) SE, 25.11.2008, 2008/10808.
(300) SE, 25.11.2008, 2008/10808.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.03.2009 1 003 522
(180) 20.03.2019
(732) BOYTEKS TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
I. Organize Sanayi Bölgesi 8.
Cad. No: 60
Melikgazi
TR-38070 Kayseri (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 25.3; 29.1.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), matelas, oreillers, stores
à enroulement et rideaux pour fenêtres.

20 Furniture, mirrors, mattresses, pillows, window
shade curtains and roller blind.

20 Muebles, espejos, colchones, almohadas, cortinas
para dar sombra y persianas enrollables.
(821) TR, 16.03.2009, 2009/12852.
(300) TR, 16.03.2009, 2009/12852.
(832) EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 523
(180) 12.05.2019
(732) NuOrtho Surgical, Inc.

151 Martine Street
Fall River, MA 02723 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Systèmes de dispositifs médicaux

d'électrochirurgie essentiellement constitués de sondes à usage
médical, cathéters, électrodes à usage médical, logements
contenant des solutions sous forme liquide à usage médical,
interfaces pour dispositifs médicaux et blocs d'alimentation
pour électrodes à usage médical.

10 Electrosurgery medical device system comprised
primarily of probes for medical purposes, catheters, medical
electrodes, containers containing solutions in liquid form for
medical use, interfaces for medical devices, and power
supplies for the medical electrodes.

10 Sistemas de dispositivos médicos de electrocirugía
constituidos principalmente por sondas de uso médico,
catéteres, electrodos médicos, recipientes que contienen
soluciones líquidas de uso médico, interfaces para dispositivos
médicos y fuentes de alimentación para electrodos médicos.
(821) US, 13.11.2008, 77614147.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 524
(180) 12.05.2019
(732) Nature's Sunshine Products, Inc.

75 East 1700 South,
P.O. Box 19005
Provo, UT 84605 (US).

(842) CORPORATION, Utah, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments nutritionnels et diététiques.
 5 Nutritional and dietary supplements.
 5 Suplementos nutricionales y dietéticos.

(821) US, 16.03.2009, 77692010.
(300) US, 16.03.2009, 77692010.
(832) AU, CN, GB, GE, JP, MN, NO, RU, UA.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 525
(180) 12.05.2019
(732) Baker IDI Heart and Diabetes Institute

Holdings Limited
75 Commercial Road
MELBOURNE VIC 3004 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie et publications
imprimées; livres; périodiques; papeterie; affiches; cartes et
tableaux; cartes de membre.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
41 Enseignement; formations; mise à disposition de

matériel didactique y compris matériel en matière de soins de
santé, soins infirmiers, diabète, maladies et santé
cardiovasculaire; mise en forme et formation personnelle;
organisation et animation de séminaires, conférences et
ateliers; publication en ligne de livres et de revues
électroniques; publication de textes.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services de
recherches et développement y compris services de recherches
et développement industriels, scientifiques, chirurgicaux,
sanitaires et médicaux; réalisation d'essais cliniques; services
de consultations et de conseils en rapport avec les services
précités; services de programmation informatique; conception
et développement de matériel informatique et logiciels;
services d'analyse de données.

16 Printed matter and publications; books;
periodicals; stationery; posters; charts and tables; member
cards.

25 Clothing, footwear and headgear.
41 Education; providing of training; provision of

educational materials including materials relating to
healthcare, nursing care, cardiovascular health, disease and
diabetes; fitness and personal training; arranging and
conducting of seminars, conferences and work shops;
publication of electronic books and journals online;
publication of texts.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; research and development
services including medical, hygiene, surgical, scientific and
industrial research and development services; conducting
clinical trials; advisory and consulting services relating to the
aforementioned services; computer programming services;
design and development of computer hardware and software;
data analysis services.

16 Productos de imprenta y publicaciones; libros;
revistas (publicaciones periódicas); artículos de papelería;
pósters; representaciones gráficas y recuadros; tarjetas de
socio.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Educación; formación; facilitación de material
educativo, incluidos materiales sobre atención médica,
cuidados de enfermería, salud cardiovascular, enfermedades y
diabetes; acondicionamiento físico y formación individual;
organización y dirección de seminarios, conferencias y talleres;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
publicación de textos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
investigación y desarrollo, incluidos servicios de investigación
y desarrollo médicos, sanitarios, quirúrgicos, científicos e
industriales; realización de ensayos clínicos; servicios de
consultoría y asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados; servicios de programación informática; diseño y
desarrollo de equipos informáticos y de software; servicios de
análisis de datos.
(821) AU, 24.02.2009, 1286523.
(300) AU, 24.02.2009, 1286523.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(851) SG. - Liste limitée aux classes 16, 41 et 42. / List limited

to classes 16, 41 and 42. - Lista limitada a las clases 16,
41 y 42.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.10.2008 1 003 526
(180) 07.10.2018
(732) Carbo*Prill, Inc.

Suite 202,
528 Main Street
Evansville, IN 47708-1627 (US).

(842) CORPORATION, Indiana, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 24.13; 26.1; 29.1.
(591) Le vert et le blanc est/sont revendiqué/s comme

caractéristique de la marque. / The color(s) green and
white is/are claimed as a feature of the mark. / Se
reivindican los colores verde y blanco como rasgo
distintivo de la marca.

(571) La marque consiste en un élément graphique constitué
d'un cercle vert sur lequel deux lignes blanches se
croisent perpendiculairement. / The mark consists of a
design element comprised of a green circle overlaid by
two perpendicular white lines. / La marca consiste en el
elemento figurativo compuesto de un círculo solapado
por dos líneas perpendiculares de color blanco.

(511) NCL(9)
13 Formules explosives, constituées principalement

d'hydrocarbures dérivés du charbon; substituts de nitrate
d'ammoniaque pour applications de dynamitage dans
lesquelles des explosifs en vrac sont utilisés, y compris pour
exploitations minières, exploitations de carrières et activités de
construction, mais ne s'y limitant pas; additifs de dynamitage
pour explosifs en vrac utilisés pour des applications de
dynamitage dans des industries diverses y compris pour
exploitations minières, exploitations de carrières et activités de
construction, mais ne s'y limitant pas.

13 Explosive formulations, composed primarily of
hydrocarbons derived from coal; ammonium nitrate substitute
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for use in blasting applications where bulk explosives are used
including but not limited to mining, quarrying, and
construction; blasting additive for bulk explosives for use in
blasting applications in various industries including but not
limited to mining, quarrying, and construction.

13 Formulaciones de explosivos, compuestas
principalmente de hidrocarburos derivados del carbón;
sustitutos de nitrato de amonio para aplicaciones de voladura
en las que se utilizan explosivos a granel, aunque sin limitarse
a la minería, explotación de canteras y construcción; aditivos
de voladura para explosivos a granel para ser utilizados en
aplicaciones de voladura en diversas industrias, aunque sin
limitarse a la minería, explotación de canteras y construcción.
(821) US, 23.05.2008, 77481993.
(832) AU, CN, DE, JP, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.09.2008 1 003 527
(180) 18.09.2018
(732) SOPHUS BERENDSEN A/S

Edvard Thomsens Vej 10
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(812) EM
(842) Danish Private Limited Company (A/S), Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour le rafraîchissement de l'air;

pharmacies portatives équipées; désinfectants.
 6 Distributeurs fixes de serviettes (métalliques),

poubelles métalliques.
 9 Machines distributrices automatiques pour la

livraison de vêtements; logiciels; matériel informatique et
logiciels sous forme de programmes enregistrés sur bandes,
cartes ou disques, cartes magnétiques utilisées avec du
matériel informatique; distributeurs automatiques; vêtements
de protection; casques de protection; masques de protection;
équipements de sécurité; filtres pour masques respiratoires,
chiffons à usage industriel; tous les produits précités étant non
compris dans d'autres classes.

11 Cuvettes et sièges de toilettes; appareils sanitaires,
douches de décontamination; filtres (parties d'installations
domestiques ou industrielles); filtres à air pour la
climatisation; filtres pour l'eau potable.

12 Chariots.
20 Distributeurs fixes de serviettes (non métalliques);

poubelles (non métalliques); armoires verrouillables.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
27 Tapis; carpettes; paillassons et nattes; linoléum et

autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

35 Location de distributeurs automatiques, location
de machines automatiques pour la livraison de vêtements.

37 Réparation; services d'installation; location de
balais à franges, chiffons, distributeurs de chiffons et
distributeurs de préparations pour nettoyer les toilettes.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

40 Location de distributeurs d'assainisseurs d'air.
42 Dessin industriel; élaboration et mise à jour de

logiciels et matériels informatiques.
43 Location de tissus, produits en matières textiles,

couvertures de lit et de table, paillassons, tapis, armoires

distributrices de serviettes en rouleaux, distributeurs de savon
et poubelles à des établissements d'hébergement temporaire.

44 Location de sièges de toilettes et sièges d'aisances
ainsi que de distributeurs de couvre-sièges de toilettes à des
établissements de prestation de services médicaux d'hygiène
ou de soins pour êtres humains ou animaux.

45 Location de vêtements, vêtements de protection,
casques de protection, masques de protection, équipements de
sécurité et filtres pour masques respiratoires.

 5 Air freshening preparations; first-aid boxes
(filled); disinfectants.

 6 Fixed towel dispensers (of metal), bins of metal.
 9 Automatic distribution machines for delivery of

garments; computer software; computer hardware and
software being programs recorded on bands, cards or discs,
magnetic cards used in connection with computer hardware;
vending machines; protective clothing; protective helmets;
protective masks; safety equipment; filters for respiratory
masks, wipers for industrial purposes; all of the
aforementioned goods not included in other classes.

11 Toilet seats and toilet bowls; sanitary apparatus,
emergency showers; filters (parts of household or industrial
installations); filters for air conditioning; filters for drinking
water.

12 Carts.
20 Fixed towels dispensers (not of metal); bins (not of

metal); lockers.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing; footwear; headgear.
27 Carpets; rugs; mats and matting; linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

35 Rental of vending machines, rental of automatic
machines for delivery of garments.

37 Repair; installation services; rental of mops,
wipers, wiper dispensers and dispensers for toilet cleaning
preparations.

39 Transport; packaging and storage of goods.
40 Rental of air refresher dispensers.
42 Industrial design; development and updating of

computer software and hardware.
43 Rental of textiles, textile goods, bed and table

covers, mats, carpets, roller towel cabinets, soap dispensers
and bins to establishments providing temporary
accommodation.

44 Rental of toilet seats and toilet stools and toilet
seat dispensers to establishments providing medical, hygienic
or care to human beings or animals.

45 Rental of clothing, protective clothing, protective
helmets, protective masks, safety equipment and filters for
respiratory masks.

 5 Desodorantes de ambiente; botiquines de primeros
auxilios (llenos); desinfectantes.

 6 Distribuidores de toallas fijos (metálicos), cubos de
metal.

 9 Distribuidores automáticos para la entrega de
prendas de vestir; programas de ordenador; equipos
informáticos y programas informáticos grabados en cintas,
tarjetas o discos, tarjetas magnéticas para utilizar con equipos
informáticos; máquinas expendedoras; ropa de protección;
cascos de protección; máscaras de protección; equipos de
seguridad; filtros para mascarillas respiratorias, escobillas para
uso industrial; todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

11 Asientos y tazas de retrete; aparatos sanitarios,
duchas de emergencia; filtros (partes de instalaciones
domésticas o industriales); filtros para sistemas de aire
acondicionado; filtros de agua potable.

12 Carritos.
20 Distribuidores de toallas fijos (no metálicos); cubos

no metálicos; casilleros.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; mantas y manteles.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
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27 Alfombras; felpudos; esteras y esterillas; linóleo y
otros revestimientos de suelos; tapicerías murales no textiles.

35 Alquiler de distribuidores automáticos, alquiler de
máquinas automáticas para la entrega de prendas de vestir.

37 Reparación; servicios de instalación; alquiler de
mopas, escobillas, distribuidores de escobillas y distribuidores
de preparaciones de limpieza para baños.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías.

40 Alquiler de distribuidores de ambientadores.
42 Diseño industrial; desarrollo y actualización de

programas y equipos informáticos.
43 Alquiler de textiles, productos textiles, mantas y

manteles, tapetes, alfombras, distribuidores de toallitas en
rollo, distribuidores de jabón y cubos a establecimientos de
hospedaje temporal.

44 Alquiler de asientos de retrete, asientos de inodoro
y distribuidores de asientos de inodoro a establecimientos
médicos, sanitarios o de cuidados para personas o animales.

45 Alquiler de prendas de vestir, ropa de protección,
cascos de protección, máscaras de protección, equipos de
seguridad y filtros para mascarillas respiratorias.
(821) EM, 31.10.2003, 003495611.
(822) EM, 22.03.2005, 003495611.
(832) RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.09.2008 1 003 528
(180) 18.09.2018
(732) SOPHUS BERENDSEN A/S

Islands Brygge 57
DK-2300 København S (DK).

(812) EM
(842) Danish Private Limited Company (A/S), Denmark

(531) 3.1; 26.1.
(511) NCL(9)

 5 Produits pour le rafraîchissement de l'air;
pharmacies portatives équipées; désinfectants.

 6 Distributeurs fixes de serviettes (métalliques),
poubelles métalliques.

 9 Machines distributrices automatiques pour la
livraison de vêtements; logiciels; matériel informatique et
logiciels sous forme de programmes enregistrés sur bandes,
cartes ou disques, cartes magnétiques utilisées avec du
matériel informatique; distributeurs automatiques; vêtements
de protection; casques de protection; masques de protection;
équipements de sécurité; filtres pour masques respiratoires,
chiffons à usage industriel; tous les produits précités étant non
compris dans d'autres classes.

11 Cuvettes et sièges de toilettes; appareils sanitaires,
douches de décontamination; filtres (parties d'installations
domestiques ou industrielles); filtres à air pour la
climatisation; filtres pour l'eau potable.

12 Chariots.
20 Distributeurs fixes de serviettes (non métalliques);

poubelles (non métalliques); armoires verrouillables.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements; chaussures; chapellerie.

27 Tapis; carpettes; paillassons et nattes; linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

35 Location de distributeurs automatiques, location
de machines automatiques pour la livraison de vêtements.

37 Réparation; services d'installation; location de
balais à franges, chiffons, distributeurs de chiffons et
distributeurs de préparations pour nettoyer les toilettes.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

40 Location de distributeurs d'assainisseurs d'air.
42 Dessin industriel; élaboration et mise à jour de

logiciels et matériels informatiques.
43 Location de tissus, produits en matières textiles,

couvertures de lit et de table, paillassons, tapis, armoires
distributrices de serviettes en rouleaux, distributeurs de savon
et poubelles à des établissements d'hébergement temporaire.

44 Location de sièges de toilettes et sièges d'aisances
ainsi que de distributeurs de couvre-sièges de toilettes à des
établissements de prestation de services médicaux d'hygiène
ou de soins pour êtres humains ou animaux.

45 Location de vêtements, vêtements de protection,
casques de protection, masques de protection, équipements de
sécurité et filtres pour masques respiratoires.

 5 Air freshening preparations; first-aid boxes
(filled); disinfectants.

 6 Fixed towel dispensers (of metal), bins of metal.
 9 Automatic distribution machines for delivery of

garments; computer software; computer hardware and
software being programs recorded on bands, cards or discs,
magnetic cards used in connection with computer hardware;
vending machines; protective clothing; protective helmets;
protective masks; safety equipment; filters for respiratory
masks, wipers for industrial purposes; all of the
aforementioned goods not included in other classes.

11 Toilet seats and toilet bowls; sanitary apparatus,
emergency showers; filters (parts of household or industrial
installations); filters for air conditioning; filters for drinking
water.

12 Carts.
20 Fixed towels dispensers (not of metal); bins (not of

metal); lockers.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing; footwear; headgear.
27 Carpets; rugs; mats and matting; linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

35 Rental of vending machines, rental of automatic
machines for delivery of garments.

37 Repair; installation services; rental of mops,
wipers, wiper dispensers and dispensers for toilet cleaning
preparations.

39 Transport; packaging and storage of goods.
40 Rental of air refresher dispensers.
42 Industrial design; development and updating of

computer software and hardware.
43 Rental of textiles, textile goods, bed and table

covers, mats, carpets, roller towel cabinets, soap dispensers
and bins to establishments providing temporary
accommodation.

44 Rental of toilet seats and toilet stools and toilet
seat dispensers to establishments providing medical, hygienic
or care to human beings or animals.

45 Rental of clothing, protective clothing, protective
helmets, protective masks, safety equipment and filters for
respiratory masks.

 5 Desodorantes de ambiente; botiquines de primeros
auxilios (llenos); desinfectantes.

 6 Distribuidores de toallas fijos (metálicos), cubos de
metal.

 9 Distribuidores automáticos para la entrega de
prendas de vestir; programas de ordenador; equipos
informáticos y programas informáticos grabados en cintas,
tarjetas o discos, tarjetas magnéticas para utilizar con equipos
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informáticos; máquinas expendedoras; ropa de protección;
cascos de protección; máscaras de protección; equipos de
seguridad; filtros para mascarillas respiratorias, escobillas para
uso industrial; todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

11 Asientos y tazas de retrete; aparatos sanitarios,
duchas de emergencia; filtros (partes de instalaciones
domésticas o industriales); filtros para sistemas de aire
acondicionado; filtros de agua potable.

12 Carritos.
20 Distribuidores de toallas fijos (no metálicos); cubos

no metálicos; casilleros.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; mantas y manteles.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
27 Alfombras; felpudos; esteras y esterillas; linóleo y

otros revestimientos de suelos; tapicerías murales no textiles.
35 Alquiler de distribuidores automáticos, alquiler de

máquinas automáticas para la entrega de prendas de vestir.
37 Reparación; servicios de instalación; alquiler de

mopas, escobillas, distribuidores de escobillas y distribuidores
de preparaciones de limpieza para baños.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías.

40 Alquiler de distribuidores de ambientadores.
42 Diseño industrial; desarrollo y actualización de

programas y equipos informáticos.
43 Alquiler de textiles, productos textiles, mantas y

manteles, tapetes, alfombras, distribuidores de toallitas en
rollo, distribuidores de jabón y cubos a establecimientos de
hospedaje temporal.

44 Alquiler de asientos de retrete, asientos de inodoro
y distribuidores de asientos de inodoro a establecimientos
médicos, sanitarios o de cuidados para personas o animales.

45 Alquiler de prendas de vestir, ropa de protección,
cascos de protección, máscaras de protección, equipos de
seguridad y filtros para mascarillas respiratorias.
(821) EM, 31.10.2003, 003495769.
(822) EM, 01.04.2005, 003495769.
(832) RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.12.2008 1 003 529
(180) 02.12.2018
(732) The Global Hunger Project

7th Floor,
5 Union Square
New York, NY 10003 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services de collecte de bienfaisance destinés à

mettre un terme à la faim et la pauvreté en permettant à des
personnes de prendre le contrôle de leur existence par le biais
de l'aide à l'éducation et financière afin qu'ils mènent une vie
en toute autonomie, qu'ils répondent à leurs propres besoins
fondamentaux et qu'ils construisent un avenir meilleur pour
leurs enfants.

41 Services d'enseignement destinés à mettre un
terme à la faim et la pauvreté en permettant à des personnes de
prendre le contrôle de leur existence par le biais de l'aide à
l'éducation et financière afin qu'ils mènent une vie en toute
autonomie, qu'ils répondent à leurs propres besoins
fondamentaux et qu'ils construisent un avenir meilleur pour
leurs enfants.

36 Charitable fundraising services for the purpose of
seeking to end hunger and poverty by empowering people
through educational and financial assistance to lead lives of
self-reliance, meet their own basic needs and build better
futures for their children.

41 Educational services for the purpose of seeking to
end hunger and poverty by empowering people through
educational and financial assistance to lead lives of self-
reliance, meet their own basic needs and build better futures
for their children.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos destinados a erradicar el hambre y la pobreza
mediante la prestación de asistencia educativa y financiera
para que los beneficiarios logren ser autosuficientes, satisfacer
sus necesidades básicas y construir un futuro mejor para sus
hijos.

41 Servicios educativos destinados a erradicar el
hambre y la pobreza mediante la prestación de asistencia
educativa y financiera para que los beneficiarios logren ser
autosuficientes, satisfacer sus necesidades básicas y construir
un futuro mejor para sus hijos.
(821) US, 21.11.2008, 77619994.
(300) US, 21.11.2008, 77619994.
(832) BX, CH, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.11.2008 1 003 530
(180) 27.11.2018
(732) Rick Marei

Ferdinand Frey Weg 36/6
A-1140 Wien (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; relojes e instrumentos
cronométricos.
(821) EM, 29.06.2008, 007025232.
(300) EM, 29.06.2008, 007025232.
(832) CH, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 24.10.2008 1 003 531
(180) 24.10.2018
(732) Front Line -

The International Foundation for the
Protection of Human Rigths Defenders
81 Main Street
Blackrock, Co. Dublin (IE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Parrainage financier; collectes de bienfaisance;

services de collecte de fonds; répartition de fonds et fonds
caritatifs à des tiers; assistance et conseil en rapport avec les
services précités.

41 Services de formation, d'enseignement et
d'éducation; services d'éducation en rapport avec les droits de
l'Homme; organisation et animation cours, séminaires,
symposiums, conférences et expositions; publication et
publication électronique; publication de textes; publication de
rapports; publication en ligne de livres et de revues
électroniques; diffusion de matériel pédagogique; services
d'assistance et de conseil en rapport avec tous les services
précités; y compris (mais ne se limitant pas à ceux-ci) tous les
services précités fournis en ligne, par le biais d'Internet, du
World Wide Web et/ou par le biais de réseaux de
communication.

45 Services de protection et de sécurité; services de
représentation, négociation et manoeuvres de groupes de
pression; services de conseil en rapport avec les droits de
l'Homme et offre d'assistance aux défenseurs des droits de
l'Homme; mise à disposition d'informations sur des questions
en rapport avec les droits de l'Homme; services juridiques et
arrangement pour la mise à disposition de services juridiques;
services d'informations juridiques; préparation de rapports
dans le domaine des droits de l'Homme; services de règlement
de différends, arbitrage et médiation; concession de licences de
propriété intellectuelle; services de conseil professionnel dans
le domaine des droits de l'Homme; services d'assistance et de
conseil en rapport avec les services précités; y compris (mais
ne se limitant pas à ceux-ci) tous les services précités fournis
en ligne, par le biais d'Internet, du World Wide Web et/ou par
le biais de réseaux de communication.

36 Financial sponsorship; charitable fund raising;
fund raising services; distributing funds and charitable funds
to others; assistance and advice relating to the aforesaid
services.

41 Education, teaching and training services;
education services relating to human rights; organising and
conducting classes, seminars, symposiums, conferences and
exhibitions; publishing and electronic publishing; publication
of texts; publication of reports; publication of electronic books
and journals online; dissemination of educational material;
assistance and advice relating to all the aforesaid services;
including (but not limited to) all the aforesaid services
provided online, and by way of the Internet, the world wide
web and/or via communications networks.

45 Security and protection services; negotiating,
lobbying and representational services; advisory services
concerning human rights and the provision of assistance to
human rights defenders; providing information on issues
relating to human rights; legal services and arranging the
provision of legal services; legal information services;
preparation of reports in the field of human rights; arbitration,
mediation and dispute resolution services; licensing of
intellectual property; professional consultancy services in the
field of human rights; assistance and advice relating to all the
aforesaid services; including (but not limited to) all the

aforesaid services provided online, and by way of the Internet,
the world wide web and/or via communications networks.

36 Patrocinio financiero; recaudación de fondos con
fines benéficos; servicios de recaudación de fondos;
distribución de fondos y de fondos caritativos a terceros;
asistencia y asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados.

41 Servicios de educación, enseñanza y formación;
servicios educativos en materia de derechos humanos;
organización y realización de clases, seminarios, simposios,
conferencias y exposiciones; servicios de publicación y de
publicación electrónica; publicación de textos; publicación de
informes; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; divulgación de material didáctico; asistencia y
asesoramiento en relación con todos los servicios
mencionados; los servicios antes mencionados también se
prestan en línea, por Internet, en la red informática mundial o
mediante redes de comunicación.

45 Servicios de seguridad y protección; servicios de
negociación, defensa y representación de intereses;
asesoramiento en materia de derechos humanos y de
asistencia a defensores de los derechos humanos; suministro
de información sobre cuestiones de derechos humanos;
servicios jurídicos y coordinación de la prestación de servicios
jurídicos; servicios de información jurídica; redacción de
informes sobre derechos humanos; servicios de arbitraje,
mediación y resolución de litigios; concesión de licencias de
propiedad intelectual; servicios de consultoría profesional en el
ámbito de los derechos humanos; asistencia y asesoramiento
en relación con todos los servicios mencionados; los servicios
antes mencionados también se prestan en línea, por Internet,
en la red informática mundial o mediante redes de
comunicación.
(821) EM, 08.05.2008, 006897292.
(300) EM, 08.05.2008, 006897292.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Parrainage financier de défenseurs des droits de
l'Homme; collectes de bienfaisance; services de collecte de
fonds; répartition de fonds et fonds caritatifs à des tiers, à
savoir à des défenseurs des droits de l'Homme.

41 Services d'éducation en rapport avec les droits de
l'Homme; animation cours, séminaires, symposiums,
conférences et expositions en rapport avec les droits de
l'Homme; publication et publication électronique en rapport
avec les droits de l'Homme; publication de textes en rapport
avec les droits de l'Homme; publication de rapports concernant
les droits de l'Homme; publication en ligne de livres et de
revues électroniques en rapport avec les droits de l'Homme;
diffusion de matériel pédagogique en rapport avec les droits de
l'Homme.

45 Services de représentation, négociation et
manoeuvres de groupes de pression dans le domaine des droits
de l'Homme; services de conseil en rapport avec les droits de
l'Homme et offre d'assistance aux défenseurs des droits de
l'Homme; mise à disposition d'informations sur des questions
en rapport avec les droits de l'Homme; services juridiques et
arrangement pour la mise à disposition de services juridiques;
préparation de rapports dans le domaine des droits de
l'Homme; services de règlement de différends, arbitrage et
médiation; services de conseil professionnel dans le domaine
des droits de l'Homme.

36 Financial sponsorship of human rights defenders;
charitable fund raising; fund raising services; distributing
funds and charitable funds to others, namely human rights
defenders.

41 Education services relating to human rights;
conducting classes, seminars, symposiums, conferences and
exhibitions relating to human rights; publishing and electronic
publishing relating to human rights; publication of texts
relating to human rights; publication of reports relating to
human rights; publication of electronic books and journals
online relating to human rights; dissemination of educational
material relating to human rights.
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45 Negotiating, lobbying and representational
services in the field of human rights; advisory services
concerning human rights and the provision of assistance to
human rights defenders; providing information on issues
relating to human rights; legal services and arranging the
provision of legal services; preparation of reports in the field
of human rights; arbitration, mediation and dispute resolution
services; professional consultancy services in the field of
human rights.

36 Patrocinio financiero de defensores de los
derechos humanos; recaudación de fondos con fines
benéficos; servicios de recaudación de fondos; distribución de
fondos y de fondos caritativos a terceros, a saber, defensores
de los derechos humanos.

41 Servicios educativos en materia de derechos
humanos; realización de clases, seminarios, simposios,
conferencias y exposiciones sobre derechos humanos;
servicios de publicación y de publicación electrónica en materia
de derechos humanos; publicación de textos sobre derechos
humanos; publicación de informes sobre derechos humanos;
publicación electrónica en línea de libros y periódicos sobre
derechos humanos; divulgación de material didáctico sobre
derechos humanos.

45 Servicios de negociación, defensa y
representación de intereses en materia de derechos humanos;
asesoramiento en materia de derechos humanos y de
asistencia a defensores de los derechos humanos; suministro
de información sobre cuestiones de derechos humanos;
servicios jurídicos y coordinación de la prestación de servicios
jurídicos; redacción de informes sobre derechos humanos;
servicios de arbitraje, mediación y resolución de litigios;
servicios de consultoría profesional en el ámbito de los
derechos humanos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.10.2008 1 003 532
(180) 24.10.2018
(732) Front Line -

The International Foundation for the
Protection of Human Rigths Defenders
81 Main Street
Blackrock, Co. Dublin (IE).

(531) 2.1; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Parrainage financier; collectes de bienfaisance;
services de collecte de fonds; répartition de fonds et fonds
caritatifs à des tiers; assistance et conseil en rapport avec les
services précités.

41 Services de formation, d'enseignement et
d'éducation; services d'éducation en rapport avec les droits de
l'Homme; organisation et animation cours, séminaires,
symposiums, conférences et expositions; publication et
publication électronique; publication de textes; publication de
rapports; publication en ligne de livres et de revues
électroniques; diffusion de matériel pédagogique; services
d'assistance et de conseil en rapport avec tous les services
précités; y compris (mais ne se limitant pas à ceux-ci) tous les
services précités fournis en ligne, par le biais d'Internet, du
World Wide Web et/ou par le biais de réseaux de
communication.

45 Services de protection et de sécurité; services de
représentation, négociation et manoeuvres de groupes de
pression dans le domaine des droits de l'Homme; services de

conseil en rapport avec les droits de l'Homme et offre
d'assistance aux défenseurs des droits de l'Homme; mise à
disposition d'informations sur des questions en rapport avec les
droits de l'Homme; services juridiques et arrangement pour la
mise à disposition de services juridiques; services
d'informations juridiques; préparation de rapports dans le
domaine des droits de l'Homme; services de règlement de
différends, arbitrage et médiation; concession de licences de
propriété intellectuelle; services de conseil professionnel dans
le domaine des droits de l'Homme; services d'assistance et de
conseil en rapport avec les services précités; y compris (mais
ne se limitant pas à ceux-ci) tous les services précités fournis
en ligne, par le biais d'Internet, du World Wide Web et/ou par
le biais de réseaux de communication.

36 Financial sponsorship; charitable fund raising;
fund raising services; distributing funds and charitable funds
to others; assistance and advice relating to the aforesaid
services.

41 Education, teaching and training services;
education services relating to human rights; organising and
conducting classes, seminars, symposiums, conferences and
exhibitions; publishing and electronic publishing; publication
of texts; publication of reports; publication of electronic books
and journals online; dissemination of educational material;
assistance and advice relating to all the aforesaid services;
including (but not limited to) all the aforesaid services
provided online, and by way of the Internet, the world wide
web and/or via communications networks.

45 Security and protection services; negotiating,
lobbying and representational services in the field of human
rights; advisory services concerning human rights and the
provision of assistance to human rights defenders; providing
information on issues relating to human rights; legal services
and arranging the provision of legal services; legal
information services; preparation of reports in the field of
human rights; arbitration, mediation and dispute resolution
services; licensing of intellectual property; professional
consultancy services in the field of human rights; assistance
and advice relating to all the aforesaid services; including (but
not limited to) all the aforesaid services provided online, and
by way of the Internet, the world wide web and/or via
communications networks.

36 Patrocinio financiero; recaudación de fondos con
fines benéficos; servicios de recaudación de fondos;
distribución de fondos y de fondos caritativos a terceros;
asistencia y asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados.

41 Servicios de educación, enseñanza y formación;
servicios educativos en materia de derechos humanos;
organización y realización de clases, seminarios, simposios,
conferencias y exposiciones; servicios de publicación y de
publicación electrónica; publicación de textos; publicación de
informes; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; divulgación de material didáctico; asistencia y
asesoramiento en relación con todos los servicios
mencionados; los servicios antes mencionados también se
prestan en línea, por Internet, en la red informática mundial o
mediante redes de comunicación.

45 Servicios de seguridad y protección; servicios de
negociación, defensa y representación de intereses;
asesoramiento en materia de derechos humanos y de
asistencia a defensores de los derechos humanos; suministro
de información sobre cuestiones de derechos humanos;
servicios jurídicos y coordinación de la prestación de servicios
jurídicos; servicios de información jurídica; redacción de
informes sobre derechos humanos; servicios de arbitraje,
mediación y resolución de litigios; concesión de licencias de
propiedad intelectual; servicios de consultoría profesional en el
ámbito de los derechos humanos; asistencia y asesoramiento
en relación con todos los servicios mencionados; los servicios
antes mencionados también se prestan en línea, por Internet,
en la red informática mundial o mediante redes de
comunicación.
(821) EM, 08.05.2008, 006897491.
(300) EM, 08.05.2008, 006897491.
(832) CH, NO, US.
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(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Parrainage financier de défenseurs des droits de
l'Homme; collectes de bienfaisance; services de collecte de
fonds; répartition de fonds et fonds caritatifs à des tiers, à
savoir à des défenseurs des droits de l'Homme.

41 Services d'éducation en rapport avec les droits de
l'Homme; animation cours, séminaires, symposiums,
conférences et expositions en rapport avec les droits de
l'Homme; publication et publication électronique en rapport
avec les droits de l'Homme; publication de textes en rapport
avec les droits de l'Homme; publication de rapports concernant
les droits de l'Homme; publication en ligne de livres et de
revues électroniques en rapport avec les droits de l'Homme;
diffusion de matériel pédagogique en rapport avec les droits de
l'Homme.

45 Services de représentation, négociation et
manoeuvres de groupes de pression dans le domaine des droits
de l'Homme; services de conseil en rapport avec les droits de
l'Homme et offre d'assistance aux défenseurs des droits de
l'Homme; mise à disposition d'informations sur des questions
en rapport avec les droits de l'Homme; services juridiques et
arrangement pour la mise à disposition de services juridiques;
préparation de rapports dans le domaine des droits de
l'Homme; services de règlement de différends, arbitrage et
médiation; services de conseil professionnel dans le domaine
des droits de l'Homme.

36 Financial sponsorship of human rights defenders;
charitable fund raising; fund raising services; distributing
funds and charitable funds to others, namely human rights
defenders.

41 Education services relating to human rights;
conducting classes, seminars, symposiums, conferences and
exhibitions relating to human rights; publishing and electronic
publishing relating to human rights; publication of texts
relating to human rights; publication of reports relating to
human rights; publication of electronic books and journals
online relating to human rights; dissemination of educational
material relating to human rights.

45 Negotiating, lobbying and representational
services in the field of human rights; advisory services
concerning human rights and the provision of assistance to
human rights defenders; providing information on issues
relating to human rights; legal services and arranging the
provision of legal services; preparation of reports in the field
of human rights; arbitration, mediation and dispute resolution
services; professional consultancy services in the field of
human rights.

36 Patrocinio financiero de defensores de los
derechos humanos; recaudación de fondos con fines
benéficos; servicios de recaudación de fondos; distribución de
fondos y de fondos caritativos a terceros, a saber, defensores
de los derechos humanos.

41 Servicios educativos en materia de derechos
humanos; realización de clases, seminarios, simposios,
conferencias y exposiciones sobre derechos humanos;
servicios de publicación y de publicación electrónica en materia
de derechos humanos; publicación de textos sobre derechos
humanos; publicación de informes sobre derechos humanos;
publicación electrónica en línea de libros y periódicos sobre
derechos humanos; divulgación de material didáctico sobre
derechos humanos.

45 Servicios de negociación, defensa y
representación de intereses en materia de derechos humanos;
asesoramiento en materia de derechos humanos y de
asistencia a defensores de los derechos humanos; suministro
de información sobre cuestiones de derechos humanos;
servicios jurídicos y coordinación de la prestación de servicios
jurídicos; redacción de informes sobre derechos humanos;
servicios de arbitraje, mediación y resolución de litigios;
servicios de consultoría profesional en el ámbito de los
derechos humanos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.12.2008 1 003 533
(180) 17.12.2018
(732) Rottefella AS

Industrivn. 1
N-3490 Klokkarstua (NO).

(842) Shareholding company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
valises; parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et
articles de sellerie, en particulier sacs de sport, sacs à dos, sacs
de montagne, sacs, sacs à roulettes; porte-monnaie, sacs à
main, valises, coffres, sacs de voyage, porte-monnaie de
voyage; courroies et bandoulières pour les produits précités.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie, en
particulier vêtements de sport, vêtements d'hiver, vêtements de
ski, pantalons de ski, vestes de ski, sous-vêtements, chapeaux,
gants, bandeaux et moufles, semelles, semelles pour
chaussures de ski, chaussures de sport, articles chaussants pour
le sport, chaussures de ski, brodequins de montagne.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, en particulier équipements
de sport en tant que matériel de sport et d'exercice (non
compris dans d'autres classes), en particulier skis, planches à
neige, bâtons de ski, fixations de skis et de planches à neige,
patins, raquettes à neige; sacs spécialement conçus pour les
skis, housses à skis, sacs de ski; patins à roulettes, skis à
roulettes.

18 Leather and imitations of leather and goods of
these materials, not included in other classes, animal skins,
hides, trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harness and saddlery, in particular,
bags for sport, backpacks, rucksacks, sacks, rolling bags;
purses, handbags, suitcases, trunks, travel bags, travel purses;
straps and shoulder straps to previously mentioned goods.

25 Clothing, footwear, headgear, in particular,
clothing for sports, winter clothing, ski clothing, ski pants, ski
jackets, underwear, hats, gloves, headbands and mittens,
soles, soles for ski boots, boots for sports, sports footwear, ski
boots, hiking boots.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles, not included in other classes, in particular, sport
equipment as sport and training gear (not included in other
classes), in particular, skis, snow boards, ski poles, ski and
snow board bindings, skates, snow shoes; bags especially
designed for skis, covering for skis, ski bags; roller skates,
roller skis.

18 Cuero y cuero de imitación y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
cueros, baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones,
fustas, arneses y artículos de guarnicionería, en particular,
bolsas de deporte, mochilas, macutos, bolsas, bolsas con
ruedas; monederos, bolsos de mano, maletas, baúles, bolsos
de viaje, monederos de viaje; correas y bandoleras para los
productos anteriormente mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular, ropa de deporte, ropa de invierno,
ropa de esquí, pantalones de esquí, chaquetas de esquí, ropa
interior, sombreros, guantes, bandas para la frente y mitones,
suelas, suelas para botas de esquí, botas de deporte, calzado
de deporte, botas de esquí, botas de senderismo.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, en particular,
equipamiento de deporte en cuanto equipos para deporte y
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entrenamiento no comprendidos en otras clases, en particular,
esquís, tablas de snowboard, bastones de esquí, fijaciones
para esquís y tablas de snowboard, patines, raquetas de nieve;
bolsas especialmente diseñadas para esquís, fundas de
esquís, bolsas para esquís; patines de ruedas, esquís de
ruedas.
(822) NO, 09.09.2008, 247546.
(300) NO, 17.06.2008, 200807842.
(832) BY, CH, CN, EM, JP, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.12.2008 1 003 534
(180) 23.12.2018
(732) Millington, Simon James

24a Twatling Road
Barnt Green, Birmingham B45 8HT (GB).

(813) EM
(841) GB
(732) Millington, Suzanne Julie

24a Twatling Road
Barnt Green, Birmingham B45 8HT (GB).

(813) EM
(841) GB
(750) Millington, Simon James, 24a Twatling Road, Barnt 

Green, Birmingham B45 8HT (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Chariots de golf; chariots de golf à moteur;

véhicules terrestres à moteur pour le golf; voiturettes de golf;
chariots pour sacs de golf; dispositifs de transport à roulettes
pour le golf; parties et garnitures pour tous les produits
précités.

12 Golf carts; motorised golf carts; motorized land
vehicles for golf use; golf trolleys; golf bag trolleys; wheeled
carriers for golfing use; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

12 Coches de golf; carritos de golf motorizados;
vehículos terrestres de motor para golf; carritos de golf; carritos
para bolsas de golf; dispositivos de transporte con ruedas para
golf; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.
(821) EM, 26.06.2008, 007019763.
(300) EM, 26.06.2008, 7019763.
(832) AU, CH, HR, JP, KE, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 15.01.2009 1 003 535
(180) 15.01.2019
(732) TomTom International B.V.

Rembrandtplein 35
NL-1017 CT Amsterdam (NL).

(842) BV, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 25.12; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, gris argent. / Black, white, silver grey. /

Negro, blanco, gris plateado.
(511) NCL(9)

 9 Matériel informatique et logiciels conçus pour être
utilisés avec des systèmes de navigation par satellite et/ou GPS
à des fins de navigation; logiciels conçus pour être utilisés avec
des planificateurs d'itinéraires, cartes électroniques et
dictionnaires numériques à des fins de navigation et de
traduction; logiciels pour systèmes d'informations en matière
de voyages conçus pour la mise à disposition ou l'affichage de
conseils et/ou informations en matière de voyages concernant
les stations-services, parcs de stationnement, restaurants,
concessionnaires automobiles et autres informations en
matière de voyages et transport; logiciels de gestion
d'informations pour le secteur du transport et de la circulation;
logiciels de visualisation de cartes électroniques; cartes
électroniques téléchargeables; logiciels d'exploitation de
planificateurs d'itinéraires; planificateurs d'itinéraires sous
forme d'ordinateurs personnels de poche (ordinateurs de
poche); logiciels d'exploitation de dictionnaires numériques
électroniques; dictionnaires électroniques; systèmes de
positionnement mondial (GPS), de localisation, d'orientation
et de navigation composés d'ordinateurs, logiciels, émetteurs,
récepteurs pour systèmes de positionnement mondial (GPS) et/
ou récepteurs satellites, sytèmes de liaisons réseaux
(interfaces), cordons de raccordement, ainsi que leurs parties et
accessoires; supports pour ordinateurs de poche; appareils
technologiques d'émission et de réception par radio et satellite,
à savoir processeurs, récepteurs et téléphones portables;
installations, réseaux et appareils de télécommunication, à
savoir supports de fixation pour matériel de
télécommunication, commutateurs de télécommunication;
terminaux informatiques, tous conçus pour être utilisés en
particulier avec des systèmes de navigation, planificateurs
d'itinéraires et/ou cartes numériques; disques d'enregistrement
de données et supports de données magnétiques vierges;
appareils audio et vidéo, à savoir appareils de traitement et de
réception de sons et d'images; ordinateurs personnels de poche
(ordinateurs de poche); assistants numériques personnels
(PDA).

38 Services de télécommunication sécurisés ou non
sécurisés, à savoir transmission et transfert de fichiers audio,
photographies, données numériques, signaux de données,
d'informations et d'images par le biais d'ordinateurs,
transmission câblée radio et satellite, tous destinés en
particulier à des systèmes de navigation, à des planificateurs
d'itinéraires et à l'utilisation de cartes électroniques; transfert
sans fil de données par le biais de télétexte, Internet, téléphones
portables numériques (GSM) et protocoles d'application sans
fil (WAP); transmission sans fil de données numériques;
transmission électronique de données et documents par le biais
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de terminaux informatiques; location d'équipements et
appareils de télécommunication; services de
télécommunication, à savoir fourniture d'accès temporaire à
des logiciels non téléchargeables mettant à disposition des
images cartographiques, ainsi que des informations en matière
de géographie et d'itinéraires obtenues grâce au système de
positionnement mondial (GPS) afin de permettre à des tiers de
déterminer avec précision leurs emplacements ou leurs
directions; services de conseillers techniques se rapportant aux
services précités.

39 Mise à disposition de services de navigation et
d'informations, à savoir informations concernant la circulation
et les embouteillages; mise à disposition d'informations en
matière de voyages; fourniture d'informations aux voyageurs
concernant les tarifs, horaires et transports publics; services
d'agences de voyage, à savoir réservation de services de
location de voitures, bateaux et autres véhicules; services de
stockage sécurisés ou non sécurisés, à savoir stockage
électronique de fichiers audio, photographies, données
numériques, signaux de données, d'informations et d'images,
tous destinés en particulier à des systèmes de navigation, à des
planificateurs d'itinéraires et à l'utilisation de cartes
électroniques; tous les services précités étant également
disponibles par le biais d'un réseau de communication ou d'un
téléphone cellulaire ou d'un système de navigation sans fil.

42 Services de conseillers dans le domaine de la
conception de logiciels; développement et conception de
systèmes de navigation, planificateurs d'itinéraires, cartes
électroniques et dictionnaires numériques; conception de
logiciels et matériel informatique; développement et
conception de logiciels conçus pour être utilisés avec des
systèmes de navigation, planificateurs d'itinéraires, cartes
électroniques et dictionnaires numériques; développement et
conception de réseaux, services de communication de données
et services de télécommunication.

 9 Computer hardware and software for use with
satellite and/or GPS navigation systems for navigation
purposes; computer software for use with route planners,
electronic maps and digital dictionaries for navigation and
translation purposes; software for travel information systems
for providing or displaying travel advice and/or information
on petrol stations, car parks, restaurants, car dealers and
other travel and transport related information; software for
information management for the transport and traffic sector;
software for viewing electronic maps; downloadable
electronic maps; software for operating route planners; route
planners in the form of hand-held personal computers (hand-
held computers); software for operating electronic digital
dictionaries; electronic dictionaries; location, orientation and
navigation, and global positioning systems (GPS) consisting of
computers, computer software, transmitters, global
positioning system receivers (GPS) and/or satellite receivers,
network link (interface) systems, patch cables, and parts and
accessories therefor; holders for hand-held computers;
satellite and radio transmitter and receiver apparatus
technology, namely processors, mobile telephones and
receivers; telecommunications installations, networks and
apparatus, namely fixing racks for telecommunications
hardware, telecommunication switches; computer terminals,
all in particular for the use of navigation systems, route
planners, and/or digital maps; empty magnetic data carriers
and data recording discs; sound and image apparatus, namely
sound and image receivers and processors; hand-held
personal computers (hand-held computers); personal digital
assistants (PDAs).

38 Secure or non-secure telecommunications
services, namely transmission and delivery of digital data,
photographs, audio files, data, information and image signals
by means of computers, cable radio and satellite transfer, all
in particular for navigation systems, route planners and the
use of electronic maps; wireless transfer of data, in the form of
teletext, the Internet, digital mobile telephony (GSM) and
wireless application protocols (WAP); wireless transmission
of digital data; electronic transmission of data and documents

via computer terminals; rental of telecommunications
equipment and apparatus; telecommunication services,
namely, providing of temporary access to non-downloadable
software providing map images and geographical and
itinerary information obtained with the aid of a global
positioning system (GPS) to enable others to determine
locations or directions accurately; technical consultancy in
connection with the above services claimed.

39 Providing of navigation and information services,
namely information relating to traffic and traffic jams;
provision of information relating to travel; providing of
information to travellers regarding fares, timetables and
public transport; travel agency services, namely booking the
rental of cars, boats and other vehicles; secure or non-secure
storage services, namely the electronic storage of digital data,
photographs, audio files, data, information and image signals,
all in particular for navigation systems, route planners and the
use of electronic maps; all the aforesaid services also provided
via a communications network or a cellular telephone or
wireless navigation system.

42 Consultancy in the field of computer software
design; development and design of navigation systems, route
planners, e-cards and digital dictionaries; computer software
and hardware design; development and design of computer
software for use with navigation systems and route planners
and with electronic maps and digital dictionaries;
development and design of telecommunications services and
data communications services and networks.

 9 Hardware y software para uso con sistemas de
navegación satelital o GPS (para navegación); software para
uso con planificadores de ruta, mapas electrónicos y
diccionarios digitales para navegación y traducción; software
para sistemas de información o asesoramiento durante viajes,
acerca de estaciones de servicio, estacionamientos,
restaurantes, concesionarios de automóviles y otras
informaciones sobre viajes y traslados; software para gestión
de información en el sector del tráfico y transporte; software
para visualización de mapas electrónicos; mapas electrónicos
descargables; software para utilización de planificadores de
ruta; planificadores de ruta en forma de ordenadores
personales de bolsillo (ordenadores de bolsillo); software para
utilización de diccionarios digitales electrónicos; diccionarios
electrónicos; localización, orientación y navegación, así como
sistemas de posicionamiento global (GPS) compuestos de
ordenadores, software, transmisores, receptores de sistemas
de posicionamiento global (GPS) o receptores satelitales,
sitemas de interfaz (enlace de redes), cables de parche, así
como partes y accesorios de éstos; soportes para ordenadores
de bolsillo; aparatos tecnológicos de recepción y transmisión
radial y satelital, a saber, procesadores, receptores y teléfonos
móviles; instalaciones, redes y aparatos de telecomunicación,
a saber, estructuras para fijación de hardware de
telecomunicación, conmutadores de telecomunicación;
terminales informáticos, todos éstos para utilización de
sistemas de navegación, planificadores de ruta o mapas
digitales; soportes de grabación magnéticos (vírgenes) y
discos para registro de datos; aparatos de sonido e imágenes,
a saber, procesadores y receptores de sonido e imágenes;
ordenadores personales de bolsillo (ordenadores de bolsillo);
asistentes personales digitales (PDA).

38 Servicios de telecomunicación con o sin
codificación de seguridad, a saber, transmisión y distribución
de datos digitales, fotografías, archivos de audio, datos,
información y señales visuales a través de ordenadores y
transmisión por cable, radio y satélite, todo ésto para sistemas
de navegación, planificadores de ruta y utilización de mapas
electrónicos; transferencia inalámbrica de datos, en forma de
teletexto, Internet, sistemas globales de comunicación móvil
(GSM) y protocolos de aplicación inalámbrica (WAP);
transmisión inalámbrica de datos digitales; transmisión
electrónica de datos y documentos a través de terminales
informáticos; alquiler de aparatos y equipos de
telecomunicación; servicios de telecomunicación, a saber,
facilitación de acceso temporal a software no descargable que
ofrece imágenes de mapas e información geográfica y sobre
itinerarios, mediante sistemas de posicionamiento global
(GPS) para que terceros puedan encontrar lugares y
direcciones con precisión; consultoría técnica relacionada con
los servicios antes mencionados.



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 355

39 Prestación de servicios de información y
navegación, a saber, información sobre tráfico y
embotellamientos; suministro de información sobre viajes;
servicios de información para viajeros sobre tarifas, horarios y
transporte público; servicios de agencias de viajes, a saber,
reserva para alquiler de automóviles, embarcaciones y otro tipo
de vehículos; servicios de almacenamiento con o sin
protección, a saber, almacenamiento electrónico de datos
digitales, fotografías, archivos de audio, datos, información y
señales visuales, todo ésto parasistemas de navegación,
planificadores de ruta y utilización de mapas electrónicos;
todos los servicios antes mencionados se prestan también a
través de redes de comunicación, teléfonos celulares o
sistemas inalámbricos de navegación.

42 Consultoría sobre diseño de software; diseño y
desarrollo de sistemas de navegación, planificadores de ruta,
tarjetas electrónicas y diccionarios digitales; diseño de
hardware y software; diseño y desarrollo de software para uso
con sistemas de navegación, planificadores de ruta, mapas
electrónicos y diccionarios digitales; diseño y desarrollo de
servicios de telecomunicación y servicios y redes de
comunicación de datos.
(821) EM, 28.07.2008, 007101074.
(300) EM, 28.07.2008, 007101074.
(832) AU, CH, JP, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.01.2009 1 003 536
(180) 14.01.2019
(732) Schweizerischer Minigolfsportverband

Postfach
CH-3000 Bern (CH).

(842) Association, Suisse

(531) 21.3; 27.3.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, en particulier vêtements de sport;
chaussures, en particulier chaussures de sport; chapellerie;
tous les produits précités d'origine suisse.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; équipement de mini-golf
compris dans cette classe, en particulier balles de mini-golf,
crosses de mini-golf, récipients pour les balles de mini-golf,
sacs de mini-golf, dispositif de protection pour les crosses de
mini-golf, mini-golf de table; jeux (y compris les jeux vidéo),
à l'exception des périphériques pour des écrans ou des
moniteurs externes, en rapport avec le mini-golf; tous les
produits précités d'origine suisse.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation de manifestations de
mini-golf; mise en oeuvre des tournois de mini-golf; camps
(stages) de perfectionnement sportif; location d'équipement
pour les sports (à l'exception des véhicules), en particulier
d'équipement de mini-golf; location de bandes vidéo; location
d'enregistrements sonores et vidéos, en particulier dans le
domaine du mini-golf; location d'appareils vidéo et audio;
exploitation de parcours de mini-golf; location de parcours de
mini-golf; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; production de films; réservation de places de
spectacles et de manifestations sportives; publication de livres;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
services de jeu proposés en ligne.

25 Clothing, particularly sports clothing; footwear,
particularly sports footwear; headgear; all the above goods
from Switzerland.

28 Games; toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; mini-golf equipment included in this
class, particularly mini-golf balls, mini-golf clubs, receptacles
for mini-golf balls, mini-golf bags, protective devices for mini-
golf clubs, table mini-golf; games (including video games),
except peripheral devices for external monitors or screens,
relating to mini-golf; all the above goods from Switzerland.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; organisation of mini-golf events; carrying
out of mini-golf tournaments; sport camp services; rental of
sports equipment (except vehicles), particularly mini-golf
equipment; videotape rental; rental of sound and video
recordings, particularly relating to mini-golf; rental of audio
and video equipment; running of mini-golf courses; rental of
mini-golf courses; editing of radio and television programmes;
film production; booking of seats for shows and sporting
events; book publishing; electronic publishing of books and
periodicals online; online game services.

25 Prendas de vestir, en particular ropa de deporte;
calzado, en particular calzado de deporte; artículos de
sombrerería; todos los productos mencionados anteriormente
son de origen suizo.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; equipos de mini-golf
comprendidos en esta clase, en particular pelotas, palos,
bolsas de pelotas, bolsas de palos, fundas de palos, mini-golf
de mesa; juegos (incluidos videojuegos), excepto periféricos
para pantallas o monitores externos, relacionados con el mini-
golf; todos los productos mencionados anteriormente son de
origen suizo.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización de eventos de mini-golf;
organización de torneos de mini-golf; cursillos de
perfeccionamiento deportivo; alquiler de equipos para deportes
(excepto vehículos), en particular equipos de mini-golf; alquiler
de cintas de vídeo; alquiler de grabaciones sonoras y casetes
de vídeo, en particular sobre mini-golf; alquiler de aparatos de
audio y vídeo; explotación de canchas de mini-golf; alquiler de
canchas de mini-golf; montaje de programas de radio y
televisión; producción de películas; reserva de entradas para
espectáculos y eventos deportivos; publicación de libros;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea; servicios
de juegos en línea.
(822) CH, 06.10.2008, 578076.
(300) CH, 06.10.2008, 578076.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 20.01.2009 1 003 537
(180) 20.01.2019
(732) Saab Automobile AB

SE-461 80 Trollhättan (SE).
(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de pesage, de mesurage,

de signalisation, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d'enseignement, appareils et instruments pour la
détection d'alcool et/ou le calcul du taux d'alcoolémie lors de
l'inspiration ou de l'expiration d'air, parties et garnitures,
éthylotests anti-démarrage.

12 Véhicules de tourisme; systèmes immobilisants
pour véhicules de tourisme empêchant l'utilisation du
véhicule; systèmes d'immobilisation pour véhicules de
tourisme appelés "systèmes alco lock".
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 9 Weighing, measuring, signaling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments, apparatus and instruments for tracing and/or
measuring alcohol in breath or expiration air, parts and
fittings, expiration air alcoholic meters with ignition lock.

12 Passenger cars; immobilisers for passenger cars
to put passenger car out of order; technical operation lock
systems for passenger cars known as "alco lock systems".

 9 Aparatos e instrumentos de pesaje, de medición,
de señalización, de control (inspección), de salvamento y de
enseñanza, aparatos e instrumentos de detección y medición
del alcohol en la inspiración o espiración del aire, partes y
guarniciones, alcoholímetros antiarranque.

12 Automóviles de pasajeros; inmovilizadores para
automóviles de turismo destinados a impedir el uso del
vehículo; sistemas de inmovilización para automóviles de
turismo llamados "sistemas alcolock".
(821) SE, 27.08.2008, 2008/07673.
(300) SE, 27.08.2008, 2008/07673.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.01.2009 1 003 538
(180) 12.01.2019
(732) Triflex Beschichtungssysteme

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Karlstraße 59
32423 Minden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux d'étanchéité à base de matières

plastiques avec armature de non-tissé, notamment pour
toitures, notamment pour raccords, tels que de sol à mur et de
mur à mur ainsi que pièces d'insertion, telles que tuyaux
rigides, notamment tuyaux de drainage ou de ventilation
passant au travers de murs et plafonds.

17 Sealing material made of plastic with fleece
inserts, particularly for roof areas, particularly for joints, such
as from floor to wall and wall to wall, and inserts, such as rigid
pipes, particularly drain or ventilation pipes through ceilings
and walls.

17 Material de sellado de plástico con relleno de
vellón, principalmente para techos, en particular para junturas,
como entre el suelo y la pared o entre dos paredes, piezas de
inserción, tales como tubos rígidos, en particular tubos de
drenaje o de ventilación para techos y paredes.
(822) DE, 15.10.2008, 30 2008 055 415.0/17.
(300) DE, 26.08.2008, 30 2008 055 415.0/17.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.01.2009 1 003 539
(180) 20.01.2019
(732) Dr. Gerhard Mann

Chem.-pharm. Fabrik GmbH
Brunsbütteler Damm 165-173
13581 Berlin (DE).

(842) GmbH (Limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Acquisition de clientèle et services à la clientèle

par le biais d'annonces de vente par correspondance; marketing
(recherche de marché); publicité en ligne par le biais d'un
réseau informatique, organisation et tenue de manifestations
promotionnelles; organisation d'expositions et de salons
professionnels à des fins économiques et publicitaires;
publication de textes publicitaires; présentations d'entreprises
sur Internet et d'autres supports; publication d'imprimés
(également sous forme électronique) à des fins publicitaires;
publicité radiophonique; présentation de salons professionnels
à des fins commerciales ou publicitaires; diffusion de textes
publicitaires; promotion des ventes; annonces de vente par
correspondance; distribution d'échantillons à des fins
publicitaires; diffusion de matériel publicitaire (dépliants,
prospectus, imprimés, échantillons); distribution de supports
publicitaires; reproduction de matériaux publicitaires;
reproduction de documents; présentation de marchandises à
des fins publicitaires; présentation de biens et services;
annonces publicitaires; annonces publicitaires par le biais de
brochures publicitaires.

41 Services d'enseignement et de formation;
publication d'imprimés (également sous forme électronique),
autres qu'à des fins publicitaires; enseignement à distance;
services de cours à distance; tenue de concours; publication de
livres; développement des ressources humaines au moyen de la
prestation d'enseignement et de formation; organisation et
tenue de cours de formation continue sous forme de
séminaires, réunions, conférences et symposiums.

44 Services de conseils en pharmacie; services
médicaux et vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour
êtres humains et pour animaux.

35 Customer acquisition and customer care by mail
order advertising; marketing (market research); online
advertising via a computer network, organization and
execution of promotional events; organization of exhibitions
and trade fairs for economic purposes and for advertising
purposes; publication of advertising texts; presentations of
firms in the Internet and in other media; publication of printed
matter (also in electronic form) for advertising purposes;
radio advertising; presentation of trade fairs for commercial
or advertising purposes; distribution of advertising texts; sales
promotion; mail order advertising; distribution of samples for
advertising purposes; distribution of advertising material
(fliers, prospectuses, printed matter, samples); distribution of
advertising media; copying of advertising material; copying of
documents; presentation of goods for advertising purposes;
presentation of goods and services; advertisement;
advertisement by means of advertising brochures.

41 Providing of education and training; publication
of printed matter (also in electronic form), except for
advertising purposes; distance teaching; distance learning
course; performance of competitions; publication of books;
human resource development by providing education and
training; organization and execution of continuing education
courses in the form of seminars, meetings, conferences, and
symposia.

44 Advisory services in pharmacy; medical and
veterinary services; hygienic and beauty care for human
beings and animals.

35 Captación de clientes y atención al cliente
mediante publicidad por correspondencia; marketing (estudio
de mercados); publicidad en línea a través de redes
informáticas, organización y realización de actividades
promocionales; organización de exposiciones y ferias
comerciales con fines económicos y publicitarios; publicación
de textos publicitarios; presentación de empresas a través de
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Internet y de otros medios de comunicación; publicación de
productos de imprenta (también en formato electrónico) con
fines publicitarios; publicidad radial; presentación de ferias con
fines comerciales o publicitarios; distribución de textos
publicitarios; promoción de ventas; publicidad por
correspondencia; distribución de muestras con fines
publicitarios; distribución de material publicitario (volantes,
folletos, productos de imprenta, muestras); distribución de
soportes publicitarios; copia de material publicitario;
reproducción de documentos; presentación de productos con
fines publicitarios; presentación de productos y servicios;
publicidad; publicidad mediante folletos publicitarios.

41 Servicios de educación y formación; publicación de
productos de imprenta (también en formato electrónico), que
no sean para fines publicitarios; enseñanza a distancia; cursos
de aprendizaje a distancia; realización de competiciones;
publicación de libros; desarrollo de recursos humanos
mediante facilitación de educación y formación; organización y
realización de cursos de educación continua tales como
seminarios, reuniones, conferencias y simposios.

44 Servicios de asesoramiento farmacéutico;
servicios médicos y veterinarios; cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales.
(821) DE, 03.11.2008, 30 2008 069 516.1/41.
(300) DE, 03.11.2008, 30 2008 069 516.1/41.
(832) GR, IE.
(834) BG, BX, CZ, ES, HU, PL, PT, RO, RU, SK, UA.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.02.2009 1 003 540
(180) 18.02.2019
(732) CHINA UNIONPAY CO., LTD.

No. 498 Guoshoujing Road,
Pudong
201203 Shanghai (CN).

(842) Limited liability company, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.5; 28.3; 29.1.
(561) Yin Lian.
(591) Blanc, rouge, bleu foncé et vert foncé. L'élément verbal

anglais "UnionPay" est en blanc, les deux caractères
chinois sont en blanc et le fond est de couleur rouge,
bleu foncé et vert foncé. / White, red, dark blue and
dark green. The English phrase "UnionPay" is in white,
the two Chinese characters are in white and the
background device is in red, dark blue and dark green.
/ Blanco, rojo, azul oscuro y verde oscuro. La frase
"UnionPay" en inglés y los caracteres chinos son de

color blanco; la figura de fondo combina los colores rojo,
azul oscuro y verde oscuro.

(571) La marque se compose de l'élément verbal anglais
"UnionPay" écrit en blanc, de deux caractères chinois
écrits en blanc et d'un fond de couleur rouge, bleu foncé
et vert foncé; le premier caractère chinois se prononce
(yin) et veut dire "silver" en anglais; le deuxième se
prononce (lian) et veut dire "union" ou "united" en
anglais; la combinaison des deux caractères n'a pas de
signification. / The mark consists of an English phrase
"UnionPay" in white, two Chinese characters in white
and a background device with colors of red, dark blue
and dark green; the first Chinese character pronounces
(yin) meaning "silver"; the second one pronounces
(lian) meaning "union" or "united"; the two characters
as a whole do not have any meaning. / La marca
consiste en la frase "UnionPay" en inglés y de color
blanco, en dos caracteres chinos de color blanco y en
un elemento figurativo de fondo que combina los
colores rojo, azul oscuro y verde oscuro; el primer
caracter se pronuncia "yin" y significa "silver" en inglés,
es decir, "plata", el segundo caracter se pronuncia "lian"
y significa "union" o "united" en inglés, es decir "unión"
o "unidos", la combinación de ambos caracteres carece
de significado.

(566)  / The first Chinese character means SILVER and the
second one means UNION or UNITED; as a whole,
they do not have any meaning.

(511) NCL(9)
35 Publicité; planification de campagne publicitaire;

location de distributeurs automatiques; aide en matière de
gestion d'entreprises industrielles et commerciales;
informations commerciales; organisation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires; services de conseillers
commerciaux professionnels; promotion des ventes pour des
tiers; services de conseillers en gestion du personnel; services
de délocalisation d'entreprises; traitement de texte;
comptabilité; recherche de parrainages; évaluation d'actifs
incorporels à des fins commerciales ou d'affaires.

42 Levés de terrain; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; recherches en cosmétologie;
informations météorologiques; services de dessinateurs
d'emballages; services de dessinateurs de mode; conception de
décorations d'intérieurs; authentification d'oeuvres d'art; essai
de matériaux; essai de qualité; recherches biologiques;
programmation informatique; hébergement de sites
informatiques (sites Web); services de conseillers en matériel
informatique; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique.

35 Advertising; advertisement planning; rental of
vending machines; industry and commerce management
assistance; business information; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; professional business
consultancy; sales promotion for others; personnel
management consultancy; relocation services for businesses;
word processing; accounting; sponsorship searching;
intangible asset evaluation for business or commercial
purposes.

42 Land surveying; research and development for
others; cosmetic research; meteorological information;
packaging design; fashion design; design of interior
decoration; authenticating artwork; material testing; quality
testing; biological research; computer programming; hosting
computer sites (web sites); consultancy in the field of computer
hardware; conversion of data or documents from physical to
electronic media.

35 Publicidad; planificación publicitaria; alquiler de
distribuidores automáticos; asistencia en la dirección de
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empresas comerciales e industriales; información sobre
negocios; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; consultoría profesional en materia de negocios;
promoción de ventas para terceros; consultoría en gestión de
personal; servicios de reubicación para empresas;
procesamiento de textos; contabilidad; búsqueda de
patrocinadores; valoración de activos intangibles con fines
comerciales o de negocios.

42 Topografía (agrimensura); investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; investigación en
cosmetología; pronósticos meteorológicos; servicios de
diseñadores de embalajes; servicios de diseño de moda;
diseño de decoración interior; autentificación de obras de arte;
ensayo de materiales; ensayos de calidad; investigación
biológica; programación informática; alojamiento de sitios
informáticos (sitios Web); consultoría en hardware; conversión
de datos o documentos de soportes físicos a soportes
electrónicos.
(821) CN, 14.09.2005, 4895751.
(821) CN, 17.10.2007, 6326222.
(821) CN, 14.09.2005, 4895764.
(821) CN, 17.10.2007, 6326228.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.03.2009 1 003 541
(180) 23.03.2019
(732) IMERGENT, INC.

754 E. Technology Ave.
Orem, UT 84097 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de gestion des affaires commerciales pour

des tiers, à savoir gestion de commandes d'installations et
traitement de paiements, gestion de la vérification de stocks,
gestion d'achats, mise à disposition d'états de commandes,
calcul de commissions de vente, approvisionnement pour des
commandes et leur exécution pour une vaste gamme de
produits et services.

38 Mise à disposition d'accès à des utilisateurs
multiples à un réseau d'information informatique mondial.

42 Conception, création, maintenance et hébergement
en ligne de sites web de commerce électronique de détail pour
des tiers.

35 Business management services for others, namely,
managing facility order and payment processing, managing
inventory control, managing purchasing, providing order
status, calculating sales commission, and order procurement
and fulfillment for a wide variety of goods and services.

38 Providing multi-user access to a global computer
information network.

42 Designing, creating, maintaining and hosting
online retail and electronic commerce websites for others.

35 Servicios de gestión de negocios comerciales para
terceros, a saber, gestión de servicios de procesamiento de
pedidos y pagos, gestión de control del inventario, gestión de
compras, facilitación del seguimiento de los pedidos, cálculo de
comisiones de venta, así como servicios de compras y
despacho de pedidos para una amplia variedad de productos y
servicios.

38 Facilitación de acceso multiusuario a una red
informática mundial de información.

42 Diseño, creación, mantenimiento y alojamiento de
sitios Web de comercio electrónico y comercio de venta al por
menor en línea para terceros.
(821) US, 22.09.2008, 77575981.
(300) US, 22.09.2008, 77575981.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.03.2009 1 003 542
(180) 23.03.2019
(732) IMERGENT, INC.

754 E. Technology Ave.
Orem, UT 84097 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de gestion des affaires commerciales pour

des tiers, à savoir gestion de commandes d'installations et
traitement de paiements, gestion de la vérification de stocks,
gestion d'achats, mise à disposition d'états de commandes,
calcul de commissions de vente, approvisionnement pour des
commandes et leur exécution pour une vaste gamme de
produits et services.

38 Mise à disposition d'accès à des utilisateurs
multiples à un réseau d'information informatique mondial.

42 Conception, création, maintenance et hébergement
en ligne de sites web de commerce électronique de détail pour
des tiers.

35 Business management services for others, namely,
managing facility order and payment processing, managing
inventory control, managing purchasing, providing order
status, calculating sales commission, and order procurement
and fulfillment for a wide variety of goods and services.

38 Providing multi-user access to a global computer
information network.

42 Designing, creating, maintaining and hosting
online retail and electronic commerce websites for others.

35 Servicios de gestión de negocios comerciales para
terceros, a saber, gestión de servicios de procesamiento de
pedidos y pagos, gestión de control de existencias, gestión de
compras, facilitación del seguimiento de los pedidos, cálculo de
comisiones de venta, así como servicio de compras y
despacho de pedidos para una amplia variedad de productos y
servicios.

38 Facilitación de acceso multiusuario a una red
informática mundial de información.

42 Diseño, creación, mantenimiento y alojamiento de
sitios Web de comercio electrónico y comercio de venta al por
menor en línea para terceros.
(821) US, 22.09.2008, 77575989.
(300) US, 22.09.2008, 77575989.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 24.03.2009 1 003 543
(180) 24.03.2019
(732) LI SHANGKUI

2 Ground Floor, 5th Building,
No.68 Qiao Dong Road,
Shi Qiao Town, Pan Yu District
GuangDong (CN).

(841) CN

(531) 26.15; 28.3.
(561) The non-Latin characters in the mark transliterate into

"yue long fen mo".
(566)  / The non-Latin characters in the mark translate into

English as "mountain", "dragon", "powder", "end",
which means "mountain dragon powder" as a whole.

(526) Le déposant ne revendique pas le droit exclusif
d'utiliser "powder" et "xx" (caractères chinois signifiant
poudre) excepté dans le cadre de la marque telle que
représentée. / No claims made to the exclusive right to
use "powder", "xx" (Chinese characters, which means
powder) apart from the mark as shown. / No se
reivindica el derecho de uso exclusivo de la palabra
"powder" ni de los caracteres chinos (que significan
"powder"), aparte de como se representa en la marca.

(511) NCL(9)
 6 Métallurgie des poudres; poudre d'étain; poudre de

manganèse; poudre de zinc; alliages de métaux communs;
tungstène; molybdène; nickel; métaux communs, bruts ou mi-
ouvrés; cobalt brut; poudre de fer ex-carbonyle.

 6 Powder metallurgy; tin powder; manganese
powder; zinc powder; alloys of common metal; tungsten;
molybdenum; nickel; common metals, unwrought or semi-
wrought; cobalt, raw; carbonyl iron powder.

 6 Productos de pulvimetalurgia; estaño en polvo;
manganeso en polvo; zinc en polvo; aleaciones de metales
comunes; tungsteno; molibdeno; níquel; metales comunes en
bruto o semielaborados; cobalto en bruto; polvo de carbonilo
de hierro.
(822) CN, 07.06.2008, 4792546.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métallurgie des poudres, à savoir métaux en
poudres pour la production industrielle; poudre d'étain, à
savoir étain en poudre; poudre de manganèse, à savoir
manganèse en poudre; poudre de zinc, à savoir zinc en poudre;
alliages de métaux communs, à savoir métaux communs et
leurs alliages; tungstène, à savoir tungstène et ses alliages;
molybdène, à savoir molybdène et ses alliages; nickel, à savoir
nickel et ses alliages; métaux communs bruts ou mi-ouvrés, à
savoir métaux communs bruts et mi-ouvrés destinés à une
transformation ultérieure; cobalt brut; poudre de fer ex-
carbonyle.

 6 Powder metallurgy, namely, metal powders used
in manufacturing; tin powder, namely, powder of tin;
manganese powder, namely, powder of manganese; zinc
powder, namely, powder of zinc; alloys of common metal,
namely, common metals and their alloys; tungsten, namely,
tungsten and its alloys; molybdenum, namely, molybdenum
and its alloys; nickel, namely, nickel and its alloys; common
metals, unwrought or semi-wrought, namely, common metals,

unwrought and semi-worked, for further manufacture; cobalt,
raw; carbonyl iron powder.

 6 Productos de pulvimetalurgia, a saber, polvos de
metales para procesos de fabricación; estaño en polvo, a
saber, polvo de estaño; manganeso en polvo, a saber, polvo de
manganeso; zinc en polvo, a saber, polvo de zinc; aleaciones
de metales comunes, a saber, metales comunes y sus
aleaciones; tungsteno, a saber, tungsteno y sus aleaciones;
molibdeno, a saber, molibdeno y sus aleaciones; níquel, a
saber, níquel y sus aleaciones; metales comunes en bruto o
semielaborados, a saber, metales comunes en bruto y
semielaborados para procesos ulteriores de fabricación;
cobalto en bruto; polvo de carbonilo de hierro.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 09.02.2009 1 003 544
(180) 09.02.2019
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Neftegazkomplektservis"
str. 5, 14/19, ul. Novoslobodskaya
RU-127994 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) Formast.
(511) NCL(9)

 1 Adhésifs à usage industriel; colle pour la
réparation de canalisations; colle à usage industriel; agents
chimiques tensioactifs; fluides auxiliaires pour abrasifs;
catalyseurs glutineux; sable de fonderie; plastifiants glutineux;
plastifiants pour solutions; préparations chimiques
glutineuses; réactifs chimiques glutineux; préparations de
moulage pour la réparation de canalisations; résines
artificielles à l'état brut; résines synthétiques à l'état brut;
résines époxy à l'état brut; produits ignifuges pour la réparation
de canalisations; produits pour la conservation du béton, à
l'exception des peintures et huiles; produits chimiques
glutineux pour la réparation de canalisations.

40 Revêtement de canalisation; traitement de
matériaux; traitement de matériaux composites; traitement de
matériaux glutineux; traitement de solutions constructives;
traitement de résines; traitement des métaux; traitement de
tuyaux métalliques; informations en matière de traitement de
matériaux; informations en matière de traitement de tuyaux
métalliques; dépôt de revêtements; revêtement de colle;
polissage par abrasion; assemblage de matériaux sur
commande (pour des tiers).

 1 Adhesives for industrial purposes; glue for repair
of pipelines; glue for industrial purposes; surface-active
chemical agents; auxiliary fluids for use with abrasives;
glutinous catalysts; foundry sand; glutinous plasticizers;
plasticizers for solutions; chemical glutinous preparations;
chemical glutinous reagent; molding preparations for repair
of pipelines; artificial resins, unprocessed; synthetic resins,
unprocessed; epoxy resins, unprocessed; fireproofing
preparations for repair of pipelines; concrete preservatives,
except paints and oils; glutinous chemicals for repair of
pipelines.

40 Pipelines coating; materials processing;
composite material processing; glutinous material
processing; constructive solutions treating; resins treating;
metal treating; metal pipe treating; material treatment
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information; metal pipe treatment information; coating
deposition; glue coating; burnishing by abrasion; custom
assembling of materials for others.

 1 Adhesivos para uso industrial; pegamentos para
reparar canalizaciones; pegamentos para la industria; agentes
químicos tensioactivos; líquidos auxiliares para utilizar con
abrasivos; catalizadores aglutinantes; arena de fundición;
plastificantes aglutinantes; plastificantes para soluciones;
preparaciones químicas aglutinantes; reactivos químicos
aglutinantes; preparaciones de moldeo para reparar
canalizaciones; resinas artificiales en bruto; resinas sintéticas
en bruto; resinas epoxy en bruto; preparaciones ignífugas para
reparar canalizaciones; agentes de conservación para el
hormigón, excepto pinturas y aceites; agentes aglutinantes
para reparar canalizaciones.

40 Revestimiento de canalizaciones; tratamiento de
materiales; tratamiento de materiales compuestos; tratamiento
de materiales aglutinantes; tratamiento de soluciones
constructivas; tratamiento de resinas; tratamiento de metales;
tratamiento de canalizaciones metálicas; información sobre
tratamiento de materiales; información sobre tratamiento de
canalizaciones metálicas; revestimientos; pegamentos de
revestimiento; pulido por abrasión; ensamblaje de materiales
por encargo (para terceros).
(822) RU, 09.02.2009, 371533.
(300) RU, 04.09.2008, 2008728375.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) BY, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.03.2009 1 003 545
(180) 17.03.2019
(732) Tokkyo Gyomu Hojin

ARCO TOKKYO JIMUSHO
(doing business as Patent
Corporate Body ARCO PATENT OFFICE)
Bo-eki Bldg.,
123-1 Higashi-machi,
Chuo-ku, Kobe-shi
Hyogo 650-0031 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

45 Services d'agences spécialisées en procédures
relatives aux droits de propriété industrielle, élaboration
d'expertises, services d'agences spécialisées en procédures
juridiques dans le cadre de procès ou d'autres questions d'ordre
juridique, services d'agences spécialisées dans les
enregistrements ou dépôts judiciaires relatifs aux droits de
propriété industrielle, services de surveillance en matière de
propriété industrielle et agences d'octroi de licences sur des
droits d'auteur.

45 Agencies for procedures relating to industrial
property rights, preparation of expert opinions, agencies for
legal procedures relating to lawsuits or other legal issues,
agencies for judicial registration or deposits relating to
industrial property rights, industrial property watching
services and agencies for copyright licensing.

45 Agencias de trámites relacionados con derechos
de propiedad industrial, elaboración de peritajes, agencias de
trámites jurídicos en materia de juicios u otros asuntos
jurídicos, agencias de depósitos o registros judiciales
relacionados con derechos de propiedad industrial, servicios

de supervisión en materia de propiedad industrial y agencias
de concesión de licencias de derecho de autor.
(821) JP, 15.12.2008, 2008-100867.
(300) JP, 15.12.2008, 2008-100867.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.03.2009 1 003 546
(180) 17.03.2019
(732) Tokkyo Gyomu Hojin

ARCO TOKKYO JIMUSHO
(doing business as Patent
Corporate Body ARCO PATENT OFFICE)
Bo-eki Bldg.,
123-1 Higashi-machi,
Chuo-ku, Kobe-shi
Hyogo 650-0031 (JP).

(531) 28.3.
(561) ARCO.
(511) NCL(9)

45 Services d'agences spécialisées en procédures
relatives aux droits de propriété industrielle, élaboration
d'expertises, services d'agences spécialisées en procédures
juridiques dans le cadre de procès ou d'autres questions d'ordre
juridique, services d'agences spécialisées dans les
enregistrements ou dépôts judiciaires relatifs aux droits de
propriété industrielle, services de surveillance en matière de
propriété industrielle et agences d'octroi de licences sur des
droits d'auteur.

45 Agencies for procedures relating to industrial
property rights, preparation of expert opinions, agencies for
legal procedures relating to lawsuits or other legal issues,
agencies for judicial registration or deposits relating to
industrial property rights, industrial property watching
services and agencies for copyright licensing.

45 Agencias de trámites relacionados con derechos
de propiedad industrial, elaboración de peritajes, agencias de
trámites jurídicos en materia de juicios u otros asuntos
jurídicos, agencias de depósitos o registros judiciales
relacionados con derechos de propiedad industrial, servicios
de supervisión en materia de propiedad industrial y agencias
de concesión de licencias de derecho de autor.
(821) JP, 15.12.2008, 2008-100866.
(300) JP, 15.12.2008, 2008-100866.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 17.03.2009 1 003 547
(180) 17.03.2019
(732) Videoplaza AB

Surbrunnsgatan 51
SE-113 27 Stockholm (SE).

(842) Limited Liability Company

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; logiciels téléchargeables; programmes

informatiques; programmes informatiques sous licence.
35 Publicité sur vidéo en ligne; location, diffusion et

mise à jour d'annonces publicitaires et petites annonces et
matériaux publicitaires commerciaux et vente de ceux-ci;
organisation de manifestations à des fins commerciales ou de
publicité; production de publicité télévisée et publicité
radiophonique; location de temps publicitaire sur des supports
de communication; affichage; informations relatives aux
entreprises, activités commerciales et publicité; prestation de
conseils dans le cadre d'activités publicitaires; vente au détail
de logiciels.

42 Programmation informatique; conception de pages
Web; services d'ingénieurs ayant trait à la programmation
informatique; mise à jour de logiciels, élaboration
(conception) de logiciels, location de logiciels.

 9 Software; downloadable software; computer
programs; registered computer programs.

35 On-line video advertising; rental, spreading of and
updating of advertisements and advertisement and commercial
advertising materials and selling thereof; arrangement of
events for commercial or advertising purposes; production of
TV advertising and radio advertising; rental of advertising
time on communication media; outdoor advertising;
information regarding companies, business activities and
advertising; consulting services relating to advertisement
activities; retail of computer software.

42 Computer programming; Web page design;
engineer services relating to computer programming;
updating of computer software, computer software design,
rental of computer software.

 9 Software; software descargable; programas
informáticos; programas informáticos registrados.

35 Publicidad video en línea; alquiler, difusión y
actualización de anuncios publicitarios, así como materiales de
publicidad y publicidad comercial y su venta; coordinación de
eventos con fines comerciales o publicitarios; producción de
publicidad por radio y televisión; alquiler de tiempo publicitario
en medios de comunicación; publicidad callejera; información
sobre empresas, actividades comerciales y publicidad;
servicios de consultoría en actividades publicitarias; venta al
por menor de software.

42 Programación informática; diseño de páginas web;
servicios de ingenieros sobre programación informática;
actualización de software, diseño de software, alquiler de
software.
(821) SE, 17.09.2008, 2008/08376.
(300) SE, 17.09.2008, 2008/08376.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.03.2009 1 003 548
(180) 30.03.2019
(732) Spar Österreichische Warenhandels-AG

Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
sylvicoles, non compris dans d'autres classes; animaux
vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(821) AT, 14.08.2008, AM 5448/2008.
(822) AT, 17.10.2008, 247550.
(834) CH, CZ, HR, HU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 15.04.2009 1 003 549
(180) 15.04.2019
(732) VitalMedix, Inc.

900 - 6th Avenue S.E., Suite 105
Minneapolis, MN 55414 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux pour le

traitement de chocs hémorragiques, ischémie sévère ou
hypoxie; appareils médicaux d'administration de produits
pharmaceutiques dans le corps humain pour le traitement de
chocs hémorragiques, ischémie sévère ou hypoxie; systèmes
d'administration de produits pharmaceutiques pour le
traitement de chocs hémorragiques, ischémie sévère ou
hypoxie.

42 Fourniture d'informations en matière de recherches
médicales et scientifiques dans le domaine des produits
pharmaceutiques et essais cliniques; mise au point de
médicaments et produits pharmaceutiques; recherche et
développement pharmaceutique, essais et diagnostics de
laboratoires.

10 Medical apparatus and instruments relating to
hemorrhagic shock treatment or severe ischemia or hypoxia;
medical apparatus for introducing pharmaceutical
preparations into the human body for treating hemorrhagic
shock or severe ischemia or hypoxia; pharmaceutical delivery
systems for treating hemorrhagic shock or severe ischemia or
hypoxia.

42 Providing medical and scientific research
information in the field of pharmaceuticals and clinical trials;
development of pharmaceutical preparations and medicines;
pharmaceutical research and development, laboratory testing
and diagnostics.

10 Aparatos e instrumentos médicos destinados al
tratamiento de choques hemorrágicos, isquemia aguda o
hipoxia; aparatos médicos para administrar preparaciones
farmacéuticas destinadas al tratamiento de choques
hemorrágicos, isquemia aguda o hipoxia; sistemas de
suministro de fármacos destinados al tratamiento de choques
hemorrágicos, isquemia aguda o hipoxia.

42 Servicios de información relativa a la investigación
científica y médica en materia de productos farmacéuticos y
ensayos clínicos; puesta a punto de medicamentos y
preparaciones farmacéuticas; investigación y desarrollo
farmacéutico, pruebas y diagnósticos de laboratorio.
(821) US, 15.10.2008, 77593405.
(300) US, 15.10.2008, 77593405, classe 10 priorité limitée à:

Appareils et instruments médicaux pour le traitement
de chocs hémorragiques, ischémie sévère ou hypoxie;
appareils médicaux d'administration de produits
pharmaceutiques dans le corps humain pour le
traitement de chocs hémorragiques, ischémie sévère ou
hypoxie; systèmes d'administration de produits
pharmaceutiques pour le traitement de chocs
hémorragiques, ischémie sévère ou hypoxie, classe 42
priorité limitée à:  Fourniture d'informations en matière
de recherches médicales et scientifiques dans le
domaine des produits pharmaceutiques et essais
cliniques; mise au point de médicaments et produits
pharmaceutiques; recherche et développement
pharmaceutique, essais et diagnostics de laboratoires /
class 10 priority limited to:  Medical apparatus and
instruments relating to hemorrhagic shock treatment or
severe ischemia or hypoxia; medical apparatus for
introducing pharmaceutical preparations into the
human body for treating hemorrhagic shock or severe
ischemia or hypoxia; pharmaceutical delivery systems

for treating hemorrhagic shock or severe ischemia or
hypoxia / class 42 priority limited to:  Providing
medical and scientific research information in the field
of pharmaceuticals and clinical trials; development of
pharmaceutical preparations and medicines;
pharmaceutical research and development, laboratory
testing and diagnostics / clase 10 prioridad limitada a:
Aparatos e instrumentos médicos destinados al
tratamiento de choques hemorrágicos, isquemia aguda
o hipoxia; aparatos médicos para administrar
preparaciones farmacéuticas destinadas al tratamiento
de choques hemorrágicos, isquemia aguda o hipoxia;
sistemas de suministro de fármacos destinados al
tratamiento de choques hemorrágicos, isquemia aguda
o hipoxia / clase 42 prioridad limitada a:  Servicios de
información relativa a la investigación científica y
médica en materia de productos farmacéuticos y
ensayos clínicos; puesta a punto de medicamentos y
preparaciones farmacéuticas; investigación y desarrollo
farmacéutico, pruebas y diagnósticos de laboratorio.

(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.04.2009 1 003 550
(180) 16.04.2019
(732) MobiTV, Inc.

6425 Christie Avenue, 5th Floor
Emeryville, CA 94608 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'informations, à savoir mise à

disposition d'informations dans le domaine des affaires, de
l'économie et de l'industrie.

41 Divertissement sous forme de programmes
télévisés d'informations et de nouvelles en continu dans le
domaine des affaires; distribution pour des tiers de
programmes télévisés et vidéo à la demande portant sur
différents sujets d'affaires.

35 Information services, namely, providing
information in the fields of business, economics and industry.

41 Entertainment in the nature of on-going television
news and information programs in the field of business;
distribution for others of television and video on demand
programming on various business topics.

35 Servicios de información, a saber, información en
el ámbito del comercio, la economía y la industria.

41 Entretenimientos, a saber, programas televisivos
de información y noticias de actualidad relacionadas con el
comercio; distribución para terceros de vídeos a pedido y de
programas televisivos relativos a diversos temas comerciales.
(821) US, 20.10.2008, 77596102.
(300) US, 20.10.2008, 77596102, classe 35 priorité limitée à:

Services d'informations, à savoir mise à disposition
d'informations dans le domaine des affaires, de
l'économie et de l'industrie, classe 41 priorité limitée à:
Divertissement sous forme de programmes télévisés
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d'informations et de nouvelles en continu dans le
domaine des affaires; distribution pour des tiers de
programmes télévisés et vidéo à la demande portant sur
différents sujets d'affaires / class 35 priority limited to:
Information services, namely, providing information in
the fields of business, economics and industry / class 41
priority limited to:  Entertainment in the nature of on-
going television news and information programs in the
field of business; distribution for others of television
and video on demand programming on various
business topics / clase 35 prioridad limitada a:  Servicios
de información, a saber, información en el ámbito del
comercio, la economía y la industria / clase 41 prioridad
limitada a:  Entretenimientos, a saber, programas
televisivos de información y noticias de actualidad
relacionadas con el comercio; distribución para terceros
de vídeos a pedido y de programas televisivos relativos
a diversos temas comerciales.

(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.03.2009 1 003 551
(180) 27.03.2019
(732) GAGLIARDI MICHELE & C. S.N.C.

DI GAGLIARDI MICHELE E COTA ROSA
Via Soccorso,
Strada per Foggia Km 1+800
I-71016 San Severo (FG) (IT).

(842) Society in collective name, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal

"GAGLIARDI"; les deux premières lettres de ce
dernier sont contenues dans une forme circulaire avec
le "A" placé sur le côté droit; les autres lettres suivant le
"A" ont la même dimension; les deux lettres "I" ont un
point. / The trade mark consists in the sign
"GAGLIARDI"; the first two letters of the sign are in a
circular form with an "A" laid upon the right side; the
other letters following the "A" have the same
dimension, too; the two letter Is have dots on them. / La
marca consiste en el elemento denominativo
"GAGLIARDI"; la primera letra está formada por una
figura circular, seguida de la letra "A" a la derecha; las
demás letras son del mismo tamaño; las dos "I" tienen
un punto en la letra.

(511) NCL(9)
20 Meubles, miroirs, cadres.
20 Furniture, mirrors, picture frames.
20 Muebles, espejos, marcos.

(821) IT, 09.10.2008, FG2008C000122.
(300) IT, 09.10.2008, FG 2008 C 122.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.03.2009 1 003 552
(180) 23.03.2019
(732) ESET, spol. s r.o.

Pionierska 9/A
SK-831 02 Bratislava (SK).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, SLOVAK
REPUBLIC

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de protection de données.
38 Communication par terminaux informatiques;

transmission de messages et d'images par ordinateurs.
42 Création, fabrication et mise au point de logiciels

de protection de données; services de conseillers et d'experts
en matière de logiciels de protection de données; mise à
disposition d'informations en matière de logiciels de protection
de données.

 9 Computer software for data protection.
38 Communications by computer terminals;

transmission of messages and images by computer.
42 Creating, manufacturing and developing computer

software for data protection; consultancy and expert services
regarding computer software for data protection; providing of
information relating to computer software for data protection.

 9 Software de protección de datos.
38 Comunicación por terminales informáticos;

transmisión de mensajes e imágenes por ordenador.
42 Diseño, fabricación y desarrollo de software de

protección de datos; consultoría y servicios de expertos en
software de protección de datos; servicios de información
sobre software de protección de datos.
(821) EM, 02.10.2008, 007283591.
(300) EM, 02.10.2008, 007283591.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 553
(180) 21.04.2019
(732) EVONIK DEGUSSA GMBH

Rellinghauser Strasse 1-11
45128 Essen (DE).

(812) US
(842) Ltd Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Peroxyde d'hydrogène à haute concentration utilisé

dans la fabrication de propulseurs et lasers.
 1 High concentration hydrogen peroxide for use in

the manufacture of propellants and lasers.
 1 Peróxido de hidrógeno concentrado para la

fabricación de agentes propulsores y láseres.
(821) US, 10.08.1998, 75535598.
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(822) US, 18.12.2001, 2520550.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.03.2009 1 003 554
(180) 30.03.2019
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(531) 28.3.
(561) SUIKEI.
(511) NCL(9)

28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;
épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons;
leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos de pesca; sedales de pesca; carretes de pesca;
cañas de pescar; fundas para cañas de pescar; anzuelos;
cebos de pesca.
(821) JP, 17.03.2009, 2009-019182.
(300) JP, 17.03.2009, 2009-019182.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.04.2009 1 003 555
(180) 06.04.2019
(732) VERTICAL LEISURE LIMITED

45-47 High Street
Potters Bar, Hertfordshire EN6 5AW (GB).

(842) English Limited Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.

(591) Mauve. Le trait d'union et le mot "X-Stage" sont
inscrits en blanc et superposés à une lettre "X" de
couleur mauve à pois noirs sur un fond noir. / Mauve.
The letter hyphen and word X-Stage in script in white
superimposed on a letter "X" in mauve dotted with
black upon a black ground. / Malva. La letra, el guión y
la palabra que componen la inscripción X-Stage son de
color blanco y están superpuestos a una letra "X" de
color malva con puntos negros que, a su vez, se
encuentra sobre un fondo negro.

(511) NCL(9)
 6 Plates-formes et scènes ainsi que leurs parties et

garnitures; garnitures et fixations, principalement métalliques,
toutes destinées à supporter des objets et des personnes.

 6 Platforms and stages and parts and fittings
therefor; fittings and fixings, principally of metal, all for
supporting objects and persons.

 6 Plataformas y tarimas, así como sus partes y
accesorios; guarniciones y accesorios, principalmente de
metal, en cuanto soporte de objetos y personas.
(822) GB, 24.10.2008, 2500977.
(300) GB, 24.10.2008, 2500977.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.04.2009 1 003 556
(180) 06.04.2019
(732) VERTICAL LEISURE LIMITED

45-47 High Street
Potters Bar, Hertfordshire EN6 5AW (GB).

(842) English Limited Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Mauve. Le trait d'union et le mot "X-POLE" sont

inscrits en blanc et superposés à une lettre "X" de
couleur mauve à pois noirs sur un fond noir. / Mauve.
The letter hyphen and word X-POLE in script in white
superimposed on a letter "X" in mauve dotted with
black upon a black ground. / Malva. El elemento X-
POLE (letra, guión y palabra) es de color blanco y figura
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superpuesto sobre una letra "X" malva con puntos
negros sobre un fondo negro.

(511) NCL(9)
20 Meubles entièrement ou principalement en acier

ainsi que leurs parties et garnitures; supports sous forme de
meubles pour objets et personnes.

28 Articles de sport et de gymnastique; appareils de
gymnastique et de culture physique (autres que ceux à usage
médical); parties et garnitures des produits précités.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives; animation de cours d'entraînement pour la
culture et l'exercice physique; services de clubs de santé
(exercice physique); mise à disposition d'appareils
d'entraînement pour la culture et l'exercice physique; mise à
disposition de services d'enseignement en matière d'exercice
physique; exploitation de salles de culture physique; parties et
garnitures des produits précités.

20 Furniture wholly or principally of steel and parts
and fittings therefor; supports in the nature of furniture for
objects and persons.

28 Sporting and gymnastic articles; apparatus and
appliances for gymnastic and physical exercise (other than for
medical use); parts and fittings for all the aforesaid goods.

41 Education; provision of training; entertainment;
sporting activities; conducting classes in exercise and fitness
training; health club services (exercise); provision of
apparatus for exercise and for fitness training; provision of
educational services relating to exercise; provision of exercise
facilities; parts and fittings for all the aforesaid goods.

20 Piezas de mobiliario elaboradas principalmente o
en su totalidad de acero, así como sus partes y guarniciones;
soportes, a saber, muebles destinados a objetos y personas.

28 Artículos de gimnasia y de deporte; material y
aparatos de gimnasia y ejercicio físico (excepto para uso
médico); partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas; impartición de clases
de ejercicio físico y entrenamiento; servicios de gimnasio
(ejercicio físico); facilitación de aparatos de ejercicio y
entrenamiento; servicios educativos relativos a ejercicios
físicos; facilitación de instalaciones para realizar ejercicios
físicos; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.
(821) GB, 24.10.2008, 2501010.
(300) GB, 24.10.2008, 2501010.
(350) GB, (a) 2501010, (c) 24.10.2008.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 20 et 41. / List limited to

classes 20 and 41. - Lista limitada a las clases 20 y 41.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 26.03.2009 1 003 557
(180) 26.03.2019
(732) SESTO MEUCCI OF FLORENCE S.R.L.

Via O. Rinuccini, 27
I-50144 FIRENZE (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) 7.1; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 18.03.2009, FI2009C000280.
(300) IT, 18.03.2009, FI2009C000280.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.04.2009 1 003 558
(180) 02.04.2019
(732) MEDA AB

Pipers väg 2A
SE-170 09 SOLNA (SE).

(812) GB
(842) public company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; inhalateurs à usage
médical; parties et garnitures pour inhalateurs.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; inhalers for medical
use; parts and fittings for inhalers.
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 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; inhaladores para uso
médico; partes y accesorios para inhaladores.
(822) GB, 24.01.2008, 2477903.
(832) BA, BG, CZ, EE, GR, HR, HU, KG, LT, LV, ME, MK,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, TM, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.05.2009 1 003 559
(180) 11.05.2019
(732) ROTO-DIE COMPANY, INC.

800 Howerton Lane
Eureka, MO 63025 (US).

(842) CORPORATION, Missouri, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Emporte-pièces, engrenages de machines,

machines et outils mécaniques pour applications spéciales de
découpage à l'emporte-pièce, rouleaux de gaufrage et cylindres
d'imprimerie pour machines.

 7 Cutting dies, machine gears, power-operated
special application die cutting tools and machines, embossing
rolls and print cylinders for machines.

 7 Roscadores cortadores, engranajes de máquinas,
herramientas y máquinas eléctricas para aplicaciones
especiales de troquelado, rodillos de repujar y cilindros de
impresión para máquinas.
(821) US, 20.10.1995, 75008701.
(822) US, 08.07.1997, 2078037.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.05.2009 1 003 560
(180) 11.05.2019
(732) NuVasive, Inc.

7475 Lusk Boulevard
San Diego, CA 92121 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux pour la colonne vertébrale, à

savoir écarteurs, obturateurs, canules et broches de Kirschner.
10 Medical devices for use in the spine, namely

retractors, obturators, cannulae, and K-wires.
10 Dispositivos médicos para la espina dorsal, a

saber, retractores, obturadores, cánulas y alambres Kirschner.
(821) US, 02.09.2003, 78294748.
(822) US, 08.03.2005, 2931946.
(832) CN, KR, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.03.2009 1 003 561
(180) 30.03.2019
(732) mateco AG

Bottroper Straße 16
70376 Stuttgart (DE).

(842) limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils de levage, notamment plates-formes de

travail et de levage; plates-formes d'accès; les produits précités
en particulier pour la construction, la conciergerie, l'inspection
et la réparation.

37 Location, vente, entretien, inspection et réparation
d'appareils de levage, notamment plates-formes de travail et de
levage, plates-formes d'accès, en particulier pour la
construction, la conciergerie, l'inspection et la réparation.

42 Services de formation, perfectionnement,
formation complémentaire, organisation et conduite de
séminaires et cours de formation; les services précités dans le
domaine des appareils de levage, notamment plates-formes de
travail et de levage, plates-formes d'accès, en particulier pour
la construction, la conciergerie, l'inspection et la réparation.

 7 Lifting apparatuses, including working and lifting
platforms; access platforms; afore-mentioned goods in
particular for construction, janitorial, inspection and repair
purposes.

37 Leasing, sale, servicing, inspection and repair of
lifting apparatuses, including working and lifting platforms,
access platforms, in particular for construction, janitorial,
inspection and repair purposes.

42 Provision of training, advanced training, further
training, arranging and conducting of seminars and training
courses; afore-mentioned services with respect to lifting
apparatuses, including working and lifting platforms, access
platforms, in particular for construction, janitorial, inspection
and repair purposes.

 7 Aparatos elevadores, incluidas plataformas de
trabajo y plataformas elevadoras; plataformas de acceso; los
productos antes mencionados están destinados a la
construcción y a los servicios de conserjería, inspección y
reparación.

37 Leasing, venta, mantenimiento, inspección y
reparación de aparatos elevadores, incluidas plataformas de
trabajo, plataformas elevadoras y plataformas de acceso,
destinados a la construcción y a los servicios de conserjería,
inspección y reparación.

42 Formación, cursos de perfeccionamiento,
formación continua, organización y dirección de seminarios y
cursos de formación; los servicios antes mencionados en
relación con aparatos elevadores, incluidas plataformas de
trabajo, plataformas elevadoras y plataformas de acceso,
destinados a la construcción y a los servicios de conserjería,
inspección y reparación.
(821) DE, 09.10.2008, 30 2008 066 910.1/07.
(300) DE, 09.10.2008, 30 2008 066 910.1/07.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 30.03.2009 1 003 562
(180) 30.03.2019
(732) mateco AG

Bottroper Straße 16
70376 Stuttgart (DE).

(842) limited company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.1; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

 7 Appareils de levage, notamment plates-formes de
travail et de levage; plates-formes d'accès; les produits précités
en particulier pour la construction, la conciergerie, l'inspection
et la réparation.

37 Location, vente, entretien, inspection et réparation
d'appareils de levage, notamment plates-formes de travail et de
levage, plates-formes d'accès, en particulier pour la
construction, la conciergerie, l'inspection et la réparation.

42 Services de formation, perfectionnement,
formation complémentaire, organisation et conduite de
séminaires et cours de formation; les services précités dans le
domaine des appareils de levage, notamment plates-formes de
travail et de levage, plates-formes d'accès, en particulier pour
la construction, la conciergerie, l'inspection et la réparation.

 7 Lifting apparatuses, including working and lifting
platforms; access platforms; afore-mentioned goods in
particular for construction, janitorial, inspection and repair
purposes.

37 Leasing, sale, servicing, inspection and repair of
lifting apparatuses, including working and lifting platforms,
access platforms, in particular for construction, janitorial,
inspection and repair purposes.

42 Provision of training, advanced training, further
training, arranging and conducting of seminars and training
courses; afore-mentioned services with respect to lifting
apparatuses, including working and lifting platforms, access
platforms, in particular for construction, janitorial, inspection
and repair purposes.

 7 Aparatos elevadores, incluidas plataformas de
trabajo y plataformas elevadoras; plataformas de acceso; los
productos antes mencionados están destinados a la
construcción y a los servicios de conserjería, inspección y
reparación.

37 Leasing, venta, mantenimiento, inspección y
reparación de aparatos elevadores, incluidas plataformas de

trabajo, plataformas elevadoras y plataformas de acceso,
destinados a la construcción y a los servicios de conserjería,
inspección y reparación.

42 Formación, cursos de perfeccionamiento,
formación continua, organización y dirección de seminarios y
cursos de formación; los servicios antes mencionados en
relación con aparatos elevadores, incluidas plataformas de
trabajo, plataformas elevadoras y plataformas de acceso,
destinados a la construcción y a los servicios de conserjería,
inspección y reparación.
(821) DE, 09.10.2008, 30 2008 066 912.8/07.
(300) DE, 09.10.2008, 30 2008 066 912.8/07.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.04.2009 1 003 563
(180) 08.04.2019
(732) I SPIRITS S.R.L.

Via Tesis, 8
Frazione Tauriano
I-33097 SPILIMBERGO (PN) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

33 Vodka.
33 Vodka.
33 Vodka.

(821) IT, 27.03.2009, TO2009C001042.
(300) IT, 27.03.2009, TO2009C001042.
(832) EM, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.04.2009 1 003 564
(180) 23.04.2019
(732) Conrad Hinrich

Donner Bank Aktiengesellschaft
Ballindamm 27
20095 Hamburg (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar



368 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Affaires financières; affaires monétaires;

règlement d'affaires financières en ligne; fourniture de services
financiers, en particulier d'opérations de prêts et de dépôts en
faveur d'un tiers; conseil en entreprise, à savoir conseil en
matière de finances; assurances; affaires immobilières.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Financial affairs; monetary affairs; settling
financial affairs on line; provision of financial services,
particularly of lending operations and deposits for third
parties; corporate consultancy, namely financial consultancy;
insurance underwriting; real estate affairs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Operaciones financieras; operaciones monetarias;
solución de asuntos financieros en línea; prestación de
servicios financieros, en particular de operaciones de préstamo
y depósitos por cuenta de terceros; consultoría empresarial, a
saber, consultoría financiera; suscripción de seguros; negocios
inmobiliarios.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) DE, 23.10.2008, 30 2008 067 464.4/36.
(300) DE, 23.10.2008, 30 2008 067 464.4/36.
(832) EM, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.04.2009 1 003 565
(180) 24.04.2019
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) Limited partnership organized in Germany, Germany,
under the laws of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries, chocolat et produits de chocolaterie,

pâtisseries, crèmes glacées, préparations pour la confection des
produits précités comprises dans cette classe.

30 Confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, ice-cream, preparations for making the
aforementioned products included in this class.

30 Productos de confitería, chocolate y productos de
chocolate, productos de pastelería, helados, preparaciones
para elaborar los productos anteriormente mencionados
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 24.03.2009, 30 2009 003 610.1/30.
(300) DE, 21.01.2009, 30 2009 003 610.1/30.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.05.2009 1 003 566
(180) 14.05.2019
(732) WorlDcom Group, Inc., The

500 Fifth Ave., Suite 1010
New York NY 10010 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, services d'agences de marketing et

relations publiques.
35 Advertising, public relations and marketing

agency services.
35 Publicidad, relaciones públicas y servicios de

agencia de marketing.
(821) US, 03.12.1990, 74119742.
(822) US, 24.11.1992, 1735157.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KP, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.04.2009 1 003 567
(180) 24.04.2019
(732) GN ReSound A/S

Lautrupbjerg 7
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(511) NCL(9)
10 Prothèses auditives.
10 Hearing aids.
10 Audífonos.

(821) DK, 06.11.2008, VA 2008 04365.
(822) DK, 16.01.2009, VR 2009 00202.
(300) DK, 06.11.2008, VA 2008 04365.
(832) CH, CN, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 15.05.2009 1 003 568
(180) 15.05.2019
(732) SAINT-GOBAIN PERFORMANCE

PLASTICS CORPORATION
1199 Chillicothe Road
Aurora, OH 44202 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
17 Films fluoropolymères de protection et

d'enduction conçus pour être utilisés dans l'industrie
photovoltaïque.

17 Protective and laminating fluoropolymer film for
use in the photovoltaic industry.

17 Películas de fluoropolímeros para protección y
laminación destinadas a la industria fotovoltaica.
(821) US, 20.11.2008, 77618262.
(300) US, 20.11.2008, 77618262, classe 17 priorité limitée à:

Films fluoropolymères de protection et d'enduction
conçus pour être utilisés dans l'industrie photovoltaïque
/ class 17 priority limited to:  Protective and laminating
fluoropolymer film for use in the photovoltaic industry
/ clase 17 prioridad limitada a:  Películas de
fluoropolímeros para protección y laminación
destinadas a la industria fotovoltaica.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.05.2009 1 003 569
(180) 21.05.2019
(732) SiteSpect, Inc.

11 Beacon Street,
Suite 500
Boston, MA 02108 (US).

(842) Corporation, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de modèles SaaS utilisés pour l'analyse, la

mesure et la validation de modifications de contenus Web.
42 Software as a service (SAAS) services for use in

testing, measuring and validating web content changes.
42 Software como Servicio (SaaS), servicios

destinados a la prueba, medición y validación de cambios de
contenidos Web.
(821) US, 18.05.2009, 77739545.
(300) US, 18.05.2009, 77739545.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 570
(180) 27.04.2019
(732) elephant bambusprodukte GmbH

Desmastrasse 3-5
28832 Achim (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction faits de bambou, en

particulier planchers et plinthes ainsi que lames de plancher

pour terrasses, tous les produits précités étant constitués de
bambou.

20 Meubles en bambou.
19 Building materials made of bamboo, in particular

floors and skirting and floor boards for terraces, all made of
bamboo.

20 Furniture made of bamboo.
19 Materiales de construcción de bambú, en particular

suelos y zócalos, así como entablados de madera para
terrazas, todos ellos de bambú.

20 Muebles de bambú.
(822) DE, 14.04.2009, 30 2009 009 469.1/19.
(300) DE, 19.02.2009, 30 2009 009 469.1/19.
(832) US.
(834) AT, CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 01.04.2009 1 003 571
(180) 01.04.2019
(732) Wolfgang Peter Geller

Siems Twieten 4
21376 Garlstorf am Walde (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Réflecteurs de lampes pour les techniques

photographiques et vidéo.
11 Light reflectors for photographic and video

technical purposes.
11 Reflectores de luz para uso técnico en fotografía y

vídeo.
(821) DE, 27.01.2009, 30 2009 004 890.8/11.
(300) DE, 27.01.2009, 30 2009 004 890.8/11.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.05.2009 1 003 572
(180) 07.05.2019
(732) ROL ERGO AB

Lidstorpsvägen 12
SE-556 28 Jönköping (SE).

(842) Private limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles; supports de meubles; parties et

garnitures de meubles.
20 Furniture; furniture stands; parts and fittings for

furniture.
20 Muebles; soportes de muebles; partes y

guarniciones de muebles.
(821) SE, 12.01.2009, 2009/00174.
(300) SE, 12.01.2009, 2009/00174.
(832) EM, NO.



370 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.05.2009 1 003 573
(180) 07.05.2019
(732) ROL ERGO AB

Lidstorpsvägen 12
SE-556 28 Jönköping (SE).

(842) Private limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles; supports de meubles; parties et

garnitures de meubles.
20 Furniture; furniture stands; parts and fittings for

furniture.
20 Muebles; soportes de muebles; partes y

guarniciones para muebles.
(821) SE, 12.01.2009, 2009/00173.
(300) SE, 12.01.2009, 2009/00173.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.05.2009 1 003 574
(180) 05.05.2019
(732) August Storck AG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) Limited partnership organized in Germany, Germany,
under the laws of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries, chocolat et produits de chocolaterie,

pâtisseries, crèmes glacées, préparations pour la confection des
produits précités, comprises dans cette classe.

30 Confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, ice-cream, preparations for making the
aforementioned products, included in this class.

30 Productos de confitería, chocolate y productos de
chocolate, productos de pastelería, helados, preparaciones
para elaborar los productos antes mencionados, comprendidas
en esta clase.
(821) DE, 16.04.2009, 30 2009 022 583.4/30.
(300) DE, 16.04.2009, 30 2009 022 583.4/30.
(832) EM.
(834) AT, BA, BX.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.04.2009 1 003 575
(180) 14.04.2019
(732) TSALAPATIS DIMITRIOS

Aiantos 23 - Kifissia
GR-145 64 Athens (GR).

(841) GR

(531) 28.7.
(561) AEIFOROS ANAPTYXI
(566)  / Sustainable Development.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés, revues, livres, papiers
imprimés, affiches.

16 Printed matters, magazines, books, printed papers,
posters.

16 Productos de imprenta, revistas, libros, impresos,
carteles.
(822) GR, 26.04.2000, 150206.
(832) CY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.05.2009 1 003 576
(180) 19.05.2019
(732) HEBEI YISHUI YAN YOUXIAN GONGSI

50, Yixing Lu, Yixian
074200 Hebei (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.4; 26.11; 28.3.
(561) YI SHUI.
(566)  / The two Chinese characters mean Easy and Water

respectively, and the combination of them means a river
named Yi.

(511) NCL(9)
16 Pierres à encre.
16 Inkstone.
16 Piedras de tinta.

(822) CN, 30.08.1989, 360069.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.05.2009 1 003 577
(180) 19.05.2019
(732) Anji County Agricultural

Bureau Tea Station
Inside of the Agricultural Bureau,
Dipu Road, Dipu Town
Anji County, Zhejiang Province (CN).
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(842) Organizations, China

(531) 26.1; 27.5; 28.3.
(561) The four Chinese characters which under the device

phonetics "An Ji Bai Cha".
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(566)  / AN JI WHITE TEA.
(511) NCL(9)

30 Thé.
30 Tea.
30 Té.

(822) CN, 21.01.2001, 1511897.
(831) EG, SD.
(832) AU, FI, GB, JP, KR, SG, US.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, KE, KP, MA, MN, RU, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.05.2009 1 003 578
(180) 19.05.2019
(732) Angel Yeast Co., Ltd.

No. 24 Zhongnan Road
Yichang, Hubei 443003 (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

30 Vinaigre; sauce soja; assaisonnements; levure.
30 Vinegar; soya sauce; seasonings; yeast.
30 Vinagre; salsa de soja; aliños; levadura.

(822) CN, 28.02.2000, 1369026.
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AZ, BY, HR, KG, KP, MK, MN, RU, SI, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.05.2009 1 003 579
(180) 19.05.2019
(732) FuZhou YeXia

Plastic & Leather Co., LTD.
No. 163, YeXiaCun,
GaiShanZhen,
CangShanQu,
FuZhouCity
350000 FuJian Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 3.7.
(571) La marque consiste en les deux éléments verbaux

anglais HARP et BIRD et en la représentation
graphique d'un oiseau. / The mark consists of two
English words, HARP and BIRD; and a pattern of bird.
/ La marca consiste en dos palabras inglesas, HARP y
BIRD; y en el dibujo de un pájaro.

(566)  / HARP BIRD.
(511) NCL(9)

25 Chaussures; pantoufles; gants (vêtements);
cravates; chaussettes; chaussures de football; chapeaux.

25 Shoes; slippers; gloves (clothing); ties; socks;
football shoes; hats.

25 Zapatos; pantuflas; guantes (vestimenta);
corbatas; calcetines; botas de fútbol; sombreros.
(822) CN, 07.02.2008, 4049994.
(831) EG, SD.
(834) KE, MZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.05.2009 1 003 580
(180) 18.05.2019
(732) TTM Andreas Mayer

Fohrhölzlistrasse 14 b
CH-5443 Niederrohrdorf (CH).

(812) EM
(842) individual enterprise, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services d'expertise et certification; services

d'agences de certification; les services précités se rapportant
notamment aux systèmes de purification de gaz
d'échappement, convertisseurs catalytiques et filtres à
particules diesel.

42 Surveying and certification; certification agency
services; the aforesaid services in particular relating to
exhaust gas purification systems, catalytic converters and
diesel particle filters.
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42 Peritajes y certificación; servicios de agencias de
certificación; los servicios antes mencionados en particular en
relación con sistemas de purificación de gases de escape,
transformadores catalíticos y filtros de partículas diésel.
(821) EM, 19.11.2008, 007407398.
(300) EM, 19.11.2008, 007407398.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 581
(180) 27.04.2019
(732) SHIMANO INC

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;

épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons;
leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos de pesca; sedales de pesca; carretes de pesca;
cañas de pescar; estuches para cañas de pescar; anzuelos;
señuelos de pesca.
(822) JP, 31.03.1994, 2637760.
(832) CN, EM, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 582
(180) 27.04.2019
(732) SHIMANO INC

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(531) 26.4; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;
épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons;
leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos de pesca; sedales de pesca; carretes de pesca;
cañas de pescar; estuches para cañas de pescar; anzuelos;
señuelos de pesca.
(821) JP, 13.04.2009, 2009-027654.
(300) JP, 13.04.2009, 2009-027654.
(832) CN, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.05.2009 1 003 583
(180) 13.05.2019
(732) Erwin van Beest

t.h.o.d.n. Food Traxx B.V. i.o.
looiersweg 6
NL-5131 BE Alphen NB (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.
(821) BX, 13.02.2009, 1176067.
(822) BX, 11.05.2009, 858652.
(300) BX, 13.02.2009, 1176067.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 30.04.2009 1 003 584
(180) 30.04.2019
(732) EYE-BIZ PTE LTD

82 Genting Lane #06-05
Singapore 349567 (SG).

(842) Company, Singapore

(531) 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Montures de lunettes; montures ophtalmiques;
lunettes de soleil; étuis à lunettes; pièces et accessoires des
articles précités.

 9 Spectacle frames; ophthalmic frames; sunglasses;
eyeglass cases; parts and fittings for the goods.

 9 Monturas de gafas; monturas oftálmicas; gafas de
sol; estuches de gafas; partes y accesorios de los productos
antes mencionados.
(822) SG, 03.11.2008, T08/15173H.
(300) SG, 03.11.2008, T08/15173H.
(832) BX, CN, DE, FR, IT, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.04.2009 1 003 585
(180) 17.04.2019
(732) KREUTZER, FISCHER & PARTNER

CONSULTING GMBH
Wimbergergasse 14-16
A-1070 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; journaux; livres et

périodiques.
35 Services de conseiller en organisation et en gestion

d'affaires; recherche en marketing; études marketing.
16 Printed matter; newspapers; periodicals and

books.
35 Business management and organization

consultancy; marketing research; marketing studies.
16 Productos de imprenta; diarios; publicaciones

periódicas y libros.
35 Consultoría en organización y dirección de

empresas; búsqueda de mercados; estudio de mercados.
(821) AT, 26.09.2003, AM 6350/2003.
(822) AT, 21.01.2004, 215 063.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.05.2009 1 003 586
(180) 06.05.2019
(732) BIEBOUW BVBA

Industriestraat 17
B-8755 RUISELEDE (BE).

(842) B.V.B.A., Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Moules pour l'industrie de la verrerie; moules

métalliques pour l'industrie de la verrerie; moules en fonte,
bronze; plaques conductrices et moules de bagues métalliques
pour l'industrie de la verrerie; moules ronds et droits pour
l'industrie de la verrerie.

 7 Moules en tant que parties de machines.
 6 Moulds for the glass industry; moulds of metal for

the glass industry; moulds of cast iron, bronze; metal neck
rings and conductor plates for the glass industry; straight and
round moulds for the glass industry.

 7 Moulds as parts of machines.
 6 Moldes para la industria del vidrio; moldes

metálicos para la industria del vidrio; moldes de bronce y hierro
fundidos; anillos de cuello y placas conductoras metálicos para
la industria del vidrio; moldes rectos y redondos para la
industria del vidrio.

 7 Moldes en cuanto partes de máquinas.
(821) BX, 18.12.2008, 1172892.
(822) BX, 10.04.2009, 856754.
(300) BX, 18.12.2008, 1172892.
(832) EM.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.05.2009 1 003 587
(180) 14.05.2019
(732) Lautsprecher Teufel GmbH

Gewerbehof Bülowbogen, Aufgang D1,
Bülowstr. 66
10783 Berlin (DE).

(812) EM
(842) GMBH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; haut-parleurs.
35 Publicité.
41 Divertissements; activités culturelles.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; loudspeakers.
35 Advertising.
41 Entertainment; cultural activities.
 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción

de sonido o imágenes; altavoces.
35 Publicidad.
41 Esparcimiento; actividades culturales.

(821) EM, 26.03.2009, 008181448.
(300) EM, 26.03.2009, 008181448.
(832) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 09.05.2009 1 003 588
(180) 09.05.2019
(732) J. & P. COATS, LIMITED

155 St. Vincent Street
Glasgow G2 5PA (GB).

(842) A company organized under the laws of Great Britain,
Scotland, United Kingdom

(531) 9.1.
(511) NCL(9)

23 Fils à usage textile.
23 Yarns and threads for textile use.
23 Hilos y hebras para uso textil.

(821) GB, 23.04.2009, 2514440.
(300) GB, 23.04.2009, 2514440.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.05.2009 1 003 589
(180) 27.05.2019
(732) WANG TAO

No. 70 Suite 1-12,
Qingxian Avenue,
Chengdu City
Sichuan Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Accumulateurs électriques pour véhicules; cellules
galvaniques; batteries galvaniques; accumulateurs électriques;
batteries d'allumage; batteries d'éclairage; chargeurs de
batteries électriques; batteries de lampes de poche; chargeurs
de batteries; batteries pour lampes de poche.

 9 Accumulators electric for vehicles; galvanic cells;
galvanic batteries; accumulators electric; batteries for
lighting; batteries for lighting; chargers for electric batteries;
batteries for pocket lamps; battery chargers; batteries for
pocketlamps.

 9 Acumuladores eléctricos para vehículos; celdas
galvánicas; pilas galvánicas; acumuladores eléctricos; baterías
de encendido; baterías para iluminación; cargadores de
baterías eléctricas; baterías para lámparas de bolsillo;
cargadores de baterías; baterías para linternas.
(822) CN, 21.10.2003, 3296120.
(831) DZ, EG, LR, SD.
(832) BW, GH, GR, JP, MG, SE, TR, ZM.
(834) DE, ES, IR, KE, MA, MZ, NA, PT, RO, SL, SY.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 26.05.2009 1 003 590
(180) 26.05.2019
(732) Ravensburger AG

Robert-Bosch-Strasse 1
88214 Ravensburg (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, blanc, gris. / Blue, red, white, grey. / Azul,

rojo, blanco, gris.
(511) NCL(9)

 9 Jeux enregistrés sur des supports de données en
tous genres.

28 Jeux de patience.
 9 Games recorded on data carriers of all kinds.
28 Puzzles.
 9 Juegos grabados en soportes de datos de todo

tipo.
28 Rompecabezas.

(821) EM, 12.11.2003, 003538659.
(822) EM, 26.04.2005, 003538659.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.05.2009 1 003 591
(180) 27.05.2019
(732) Ningbo Xinhai Electric Co., Ltd.

No.239 Bei San Huan
Dong Road, Cixi
Ningbo (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

34 Briquets pour fumeurs; pierres à feu; pipes;
cendriers pour fumeurs; réservoirs à gaz pour briquets; porte-
allumettes; pots à tabac.

34 Lighters for smokers; firestones; tobacco pipes;
ashtrays for smokers; gas containers for cigar lighters; match
holders; tobacco jars.

34 Encendedores para fumadores; piedras de
mechero; pipas; ceniceros para fumadores; depósitos de gas
para encendedores; portacerillas; botes para tabaco.
(821) CN, 10.06.2008, 6774343.
(832) EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
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(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CU, HR, IR, KE, KG, KP,
LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, RS, SL, SM,
SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.02.2009 1 003 592
(180) 05.02.2019
(732) AF Gruppen ASA

Postboks 34 Grefsen
N-0409 Oslo (NO).

(842) PLC, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Construction; réparation; services d'installation,

démolition de constructions.
40 Traitement de matériaux; recyclage et récupération

de matériaux.
42 Planification et services de conseillers techniques

en construction, notamment en matière de technologies
énergétiques, d'utilisation d'énergie et de questions
environnementales en rapport avec le secteur de la
construction et du bâtiment; services de conseillers techniques
se rapportant aux services compris dans cette classe; contrôle
de qualité.

37 Building construction; repair; installation
services, demolition of buildings.

40 Treatment of materials; recycling and recovery of
materials.

42 Planning and technical consultancy in the fields of
construction, including consultancy in the field of energy
technology, energy utilization and environmental issues
related to the construction and building industry; technical
consultancy related to services included in this class; quality
control.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación,
demolición de edificios.

40 Tratamiento de materiales; reciclaje y recuperación
de materiales.

42 Planificación y consultoría técnica en el ámbito de
la construcción, incluido el asesoramiento en materia de
tecnología de la energía, utilización de la energía y sobre
cuestiones medioambientales relacionadas con la industria de
la construcción y la edificación; consultoría técnica sobre los
servicios comprendidos en esta clase; control de calidad.
(821) NO, 14.01.2009, 200900573.
(300) NO, 14.01.2009, 200900573.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.02.2009 1 003 593
(180) 05.02.2019
(732) AF Gruppen ASA

Postboks 34 Grefsen
N-0409 Oslo (NO).

(842) PLC, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Construction; réparation; services d'installation,

démolition de constructions.
40 Traitement de matériaux; recyclage et récupération

de matériaux.
42 Planification et services de conseillers techniques

en construction, notamment en matière de technologies
énergétiques, d'utilisation d'énergie et de questions
environnementales en rapport avec le secteur de la
construction et du bâtiment; services de conseillers techniques
se rapportant aux services compris dans cette classe; contrôle
de qualité.

37 Building construction; repair; installation
services, demolition of buildings.

40 Treatment of materials; recycling and recovery of
materials.

42 Planning and technical consultancy in the fields of
construction, including consultancy in the field of energy
technology, energy utilization and environmental issues
related to the construction and building industry; technical
consultancy related to services included in this class; quality
control.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación,
demolición de edificios.

40 Tratamiento de materiales; reciclaje y recuperación
de materiales.

42 Planificación y consultoría técnica en el ámbito de
la construcción, incluido el asesoramiento en materia de
tecnología de la energía, utilización de la energía y sobre
cuestiones medioambientales relacionadas con la industria de
la construcción y la edificación; consultoría técnica sobre los
servicios comprendidos en esta clase; control de calidad.
(821) NO, 14.01.2009, 200900575.
(300) NO, 14.01.2009, 200900575.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.03.2009 1 003 594
(180) 05.03.2019
(732) DIRECT ALPINE s.r.o.

Kate¨inská 138
CZ-460 01 Liberec (CZ).

(531) 3.6; 26.13.
(511) NCL(9)

22 Cordes, tentes, bâches de sauvetage, bâches de
camouflage.

25 Vêtements, chaussures.
28 Equipements pour la gymnastique et le sport.
22 Ropes, tents, safety tarpaulins, covers for

camouflage.
25 Clothes, footwear.
28 Equipment for gymnastics and sport.
22 Cuerdas, tiendas de campaña, lonas de

salvamento, toldos de camuflaje.
25 Prendas de vestir, calzado.
28 Material de gimnasia y deporte.

(821) CZ, 15.12.2008, 464546.
(300) CZ, 15.12.2008, 464546.
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(832) EM, KR, NO.
(834) CH, CN, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.12.2008 1 003 595
(180) 12.12.2018
(732) PRO-SYSTEMS S.p.A.

Via Emilio Motta, 6
I-20144 MILANO (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose des mots PRO SYSTEMS écrits

en caractères spéciaux et répartis sur deux lignes. / The
mark consists of the word PRO SYSTEMS in special
script positioned on two lines. / La marca consiste en
los elementos verbales PRO SYSTEMS en tipo
especial ubicados en dos líneas.

(511) NCL(9)
17 Fils en fibres d'aramide (autres qu'à usage textile)

et produits mi-ouvrés en ces matières; caoutchouc, gutta-
percha, gomme, amiante, mica et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; matières plastiques extrudées
destinées à la transformation; matières à calfeutrer, à étouper
et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
17 Yarns of aramid fibre (not for textile use) and semi-

manufactured goods made from these materials; rubber,
gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods made from these
materials and not included in other classes; plastics in
extruded form for use in manufacture; packing, stopping and
insulating materials; flexible pipes, not of metal.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
17 Hilos de fibras de aramida (que no sean para uso

textil) y productos semielaborados de estas materias; caucho,
gutapercha, goma, amianto, mica y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; plástico extrudido
para uso industrial; materiales para calafatear, estopar y aislar;
tubos flexibles no metálicos.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
(822) IT, 02.09.2008, 1133789.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Fils en fibres d'aramide autres qu'à usage textile;
fils en fibres d'aramide unidirectionnelles pour utilisation avec
des résines thermoplastiques ou thermodurcissables pour
boucliers de protection et applications industrielles générales;
boucliers de protection préfabriqués et plaques stratifiées en
fibres d'aramide, caoutchouc, gutta-percha, gomme et mica
recouvertes de différents types de résines ou de caoutchouc,
pour la fabrication de vêtements de protection contre les
impacts de balles, les explosions et les incendies, systèmes,

panneaux et plaques pour blindage renforcé et blindage de
bâtiments et de véhicules.

24 Tissus de protection contre les impacts de balles
pour la fabrication de vêtements et chaussures de protection
contre les balles et les explosions, ainsi que de boucliers et
accessoires de protection contre les balles et les explosions;
tissus renforcés de fibres d'aramide utilisés pour des
applications terrestres, maritimes et aérospatiales, à savoir
pour des structures souples et dures telles que boucliers et
panneaux de protection contre les balles et les explosions, de
protection contre les attaques à l'arme blanche et permettant de
limiter les contusions; tissus multiaxiaux unidirectionnels,
tissus ininflammables et tissus pour composites haute
performance et industriels, à savoir parties de véhicules,
panneaux structuraux.

17 Yarns of aramid fibers not for textile use; yarns of
unidirectional aramid fibers for use in conjunction with
thermoplastic or thermosetting resins for protection shields
and general industrial applications; prefabricated shields and
laminated plates composed of aramid fibers, rubber, gutta-
percha, gum, and mica coated with different resin types or with
rubber, for use in manufacturing ballistic, explosive, and fire
repellant and protective clothing, systems, panels, and plates
for hard armoring, building and vehicle armoring.

24 Ballistic resistant fabric for use in the production
of bulletproof and blast proof clothing, shoes, and bulletproof
and blast proof garments and shields; fabric reinforced with
aramid fibers for use in land, sea, and aerospace applications,
namely for soft and hard structures as shields and panels for
blast and ballistic protection, for stab and spike protection, for
blunt trauma reduction; unidirectional multiaxial fabrics,
flame resistant fabrics and fabric for advanced and industrial
composites, namely parts of vehicles, structural panels.

17 Hilos de fibras de aramida que no sean para uso
textil; hilos de fibras unidireccionales de aramida para ser
combinados con resinas termoplásticas y termoendurecibles
para escudos de protección y aplicaciones industriales
generales; escudos prefabricados y placas laminadas
compuestas de fibras de aramida, caucho, gutapercha, goma y
mica recubiertas de distintos tipos de resina o de caucho, para
la fabricación de ropa de protección resistente a los impactos
de bala, las explosiones y el fuego, sistemas, paneles y placas
para blindaje rígido y blindaje de edificios y vehículos.

24 Tejido resistente a las balas para la fabricación de
ropa y de calzado a prueba de balas y de explosiones, así
como de accesorios y escudos a prueba de balas y de
explosiones; tejido reforzado con fibras de aramida para
aplicaciones terrestres, marítimas y aeroespaciales, a saber,
para estructuras ligeras y rígidas tales como escudos y paneles
de protección contra explosiones y balas, de protección contra
ataques con armas de corte y punta y de amortiguación del
trauma de impacto; tejidos unidireccionales y multiaxiales,
tejidos resistentes a las llamas y tejidos para compuestos
avanzados e industriales, a saber, partes de vehículos,
paneles estructurales.
La classe 23 est inchangée. / Class 23 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.02.2009 1 003 596
(180) 20.02.2019
(732) Nordic M&A A/S

c/o Colliers Hans Vestergaard A/S
Silkeborgvej 2, 3.
DK-8000 Aarhus C (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(531) 24.17; 27.5.
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(511) NCL(9)
35 Aide à la direction des affaires; services de

conseillers et d'information en matière de gestion d'activités
commerciales; services de conseillers en organisation
d'entreprises; administration et exploitation d'entreprises;
services de conseillers commerciaux en matière de transferts
d'entreprises, fusions et restructurations d'entreprises;
restructuration d'entreprises; assistance commerciale d'experts
en rationalisation; assistance aux entreprises sous forme de
services de conseillers et d'information commerciale; analyses
de prix de revient; investigations pour affaires; récupération
d'informations commerciales; estimation en affaires
commerciales; assistance commerciale en matière
d'exploitation d'entreprises pour des tiers; études de marché;
sondages de marché; prestation de conseils et services de
conseillers se rapportant aux services précités.

36 Placement de fonds; affaires financières; courtage
de biens immobiliers; transferts d'entreprises et fusions;
estimation d'entreprises et de biens immobiliers; courtage;
négoce d'actions, obligations et autres titres de valeur; analyses
financières; analyses boursières; prestation de conseils et
services de conseillers se rapportant aux services précités.

35 Business management assistance; business
management information and consultancy; business
organization consultancy; business administration and
operation; business consultancy relating to business transfers,
mergers and business restructuring; business restructuring;
rationalization experts' business assistance; business
assistance in form of commercial information and
consultancy; cost price analyses; business investigations;
business information retrieval; business appraisals;
commercial assistance on business operations for others;
market studies; market studies; advice and consultancy
relating to the above services.

36 Capital investments; financial affairs; real estate
brokers; business transfers and mergers; business and real
estate appraisal; brokerage; trading with stocks, bonds and
other securities; financial analyses; stock analyses; advice
and consultancy relating to the above services.

35 Asistencia en la dirección de negocios; consultoría
e información sobre dirección de negocios; consultoría en
organización de negocios; ejecución y administración de
negocios comerciales; consultoría comercial sobre traslados,
fusiones y reestructuración de empresas; reestructuración de
empresas; asistencia comercial de expertos en racionalización;
asistencia comercial en forma de consultoría e información
sobre negocios; análisis del precio de costo; investigación
comercial; recuperación de información comercial; valoración
de negocios comerciales; asistencia comercial en operaciones
de negocios para terceros; estudio de mercados; estudio de
mercados; consultoría y asesoramiento relacionados con los
servicios anteriormente mencionados.

36 Servicios de inversión de capital; operaciones
financieras; corretaje de bienes inmuebles; traslados y
fusiones de empresas; tasaciones de bienes inmuebles y
negocios; corretaje; negociación de acciones, obligaciones y
otros valores; análisis financiero; análisis de capital accionario;
consultoría y asesoramiento relacionados con los servicios
anteriormente mencionados.
(822) DK, 25.11.2008, VR 2008 04285.
(300) DK, 27.08.2008, VR 2008 03315.
(832) FI, IS, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.12.2008 1 003 597
(180) 18.12.2018
(732) Userware

3 rue Theophile Gautier
F-92200 Neuilly-sur-Seine (FR).

(842) SARL, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction ou le traitement du son ou des
images; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs; cartes
à mémoire ou à microprocesseur.

41 Education; formation; divertissement;
informations en matière de divertissement ou d'éducation;
services de loisirs; publication de livres; production de films
sur bandes vidéo; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services de jeu proposés en ligne à partir
d'un réseau informatique; services de jeux d'argent;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
micro-édition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateurs; consultation en
matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; services de dessinateurs d'arts
graphiques.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting, reproducing or processing sound or images;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment and
computers; gameware; software programs (recorded
programs); computer peripherals; smart cards or integrated
circuit cards.

41 Education; training; entertainment; information
on educational or entertainment events; leisure services; book
publishing; video tape film production; videotape editing;
photography services; organization of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
colloquiums, conferences or congresses; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; providing
games online on a computer network; gambling services;
electronic publishing of online books and periodicals; desktop
publishing.

42 Evaluations, assessments and research in science
and technology provided by engineers; design and
development of computer hardware and software; research
and development of new products for third parties; technical
project studies; design, development, installation,
maintenance, updating or rental of software; computer
programming; computer support; conversion of computer
programs and data (other than physical conversion);
conversion of data or documents from physical to electronic
media; graphic arts design services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
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cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para el registro, la transmisión, la
reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; software de juegos; programas informáticos
(programas grabados); periféricos de ordenador; tarjetas de
memoria o con microprocesador.

41 Instrucción; formación; esparcimiento;
informaciones en materia de esparcimiento o educación;
servicios de tiempo libre; publicación de libros; producción de
películas en cintas de vídeo; montaje de cintas de vídeo;
servicios de fotografía; organización de concursos educativos
o recreativos; organización y dirección de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; servicios de videojuegos en línea
accesibles a través de una red informática; servicios de juegos
de azar; publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
microedición.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y producción de ordenadores y programas
informáticos; investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; estudios de proyectos técnicos; elaboración
(diseño), instalación, mantenimiento, actualización o alquiler
de programas informáticos; programación para ordenadores;
consultoría en materia de ordenadores; conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; servicios de diseñadores de artes gráficas.
(821) FR, 23.07.2008, 08 3 590 128.
(822) FR, 26.12.2008, 08 3 590 128.
(300) FR, 23.07.2008, 08 3 590 128.
(350) FR, (a) 08 3 590 128, (c) 23.07.2008.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) CN, EM, RU. - La liste est limitée aux classes 9, 41 et

42. / The list is limited to classes 9, 41 and 42. - Lista
limitada a las clases 9, 41 y 42.

(851) JP, US. - La liste est limitée à la classe 9. / The list is
limited to class 9 - Lista limitada a la clase 9.

(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 17.11.2008 1 003 598
(180) 17.11.2018
(732) SURCOUF

139 avenue Daumesnil
F-75012 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiés, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 1.15; 26.1; 29.1.
(591) Combinaison de blanc et de rouge. Cercle et lettres de

couleur blanche sur fond rouge. / Combination of white
and red. Circle and lettering in white on a red ground.
/ Combinación de los colores blanco y rojo. Círculo y
letras de color blanco sobre fondo rojo.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la reproduction, la

transmission du son ou des images y compris numériques;
logiciels, périphériques d'ordinateurs, appareils scientifiques
(autres qu'à usage médical), appareils et instruments nautiques,
géodésiques, photographiques y compris numériques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, supports d'enregistrement magnétiques,
numériques et audiovisuels; supports de transmission, de
reproduction et de duplication du son et/ou des images y
compris numériques; supports d'informations y compris
numériques impressionnés ou non; cassettes vidéo et disques
vidéo préenregistrés ou vierges, cassettes laser et disques laser
préenregistrés ou vierges, cassettes à bandes magnétiques et
disques acoustiques, enregistrements acoustiques, numériques
et audiovisuels; disques compacts, vidéo disques, disques
optiques, disques optiques numériques; disques versatiles
digitaux vidéo; cartes électroniques, cartes jeux électroniques;
stylos magnétiques et électroniques, programmes
d'ordinateurs, programmes de télévision sous forme de
cassettes vidéo, logiciels sur tous supports matériels;
programmes (logiciels) et jeux interactifs (logiciels)
télévisuels et/ou audiovisuels, supports numériques de
compilation et pour la mise en forme informatique, la
numérisation de textes et/ou d'images, fixes ou animés, et/ou
de sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non, bases de
données et notamment bases de données vocales, banques de
données, textuelles et sonores, banques d'images, jeux
électroniques et automatiques utilisés seulement avec un
récepteur de télévision et/ou un écran d'ordinateur;
ordinateurs; circuits imprimés de connection de terminaux ou
micro-ordinateurs aux réseaux publics et privés; logiciels
télématiques, disquettes, disques compacts numériques; jeux
sur disques optiques numériques; jeux sur disques compacts;
appareils de télévision, écrans de cinéma, téléphones
portables, appareils téléphoniques, autoradios, antennes,
antennes paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 379

haute fidélité, ordinateurs, micros, films (pellicules)
impressionnés, antennes, appareils et instruments pour
l'astronomie, objectifs pour l'astrophotographie, radios
(audio), baladeurs, baladeurs numériques, distributeurs de
billets (tickets), câbles à fibres optiques, caméras vidéo,
caméras vidéo numériques, magnétoscopes, lecteurs de
disques vidéo numériques, imprimantes, écrans de télévision,
vidéo-projecteurs, magnétophones, lecteurs de disques
numériques, chargeurs pour téléphones mobiles, lunettes.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie) cartonnages; produits de
l'imprimerie, imprimés; journaux; livres; manuels; brochures
promotionnelles; brochures; publications; revues périodiques;
catalogues, catalogues de jouets, serviettes et mouchoirs en
papier; peintures (tableaux) et gravures, papier d'emballage;
sacs, sachets et feuilles d'emballage en papier ou en matières
plastiques; écussons (cachets en papier); enseignes en papier
ou en carton, étiquettes non en tissu, fanions (en papier);
affiches; cartes postales, décalcomanies; dessins; gravures;
images; bandes en papier ou cartes pour l'enregistrement de
programmes d'ordinateurs; matériel d'enseignement sous
forme de jeux (livres); livres pour enfants; articles pour
reliures; photographies; papeterie; crayons, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils),
pellicules en matières plastiques pour l'emballage; caractères
d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; regroupement pour le compte de tiers de
produits divers (à l'exception de leur transport) à savoir
téléviseurs, téléviseurs panoramiques (home cinéma), écrans
de téléviseurs, écrans plats et plasma, vidéo projecteurs,
enceintes, chaînes Hi-fi, magnétoscopes, lecteurs de disques
vidéonumériques, appareils photographiques y compris
numériques, baladeurs y compris numériques, lecteurs
minidisques et mp3, radios (audio), autoradios (audio),
téléphones, téléphones numériques, téléphones portables,
chargeurs pour téléphones portables, coques pour téléphones
portables, housses pour téléphones portables, caméras,
caméras numériques, ordinateurs, imprimantes, scanneurs,
périphériques, logiciels, disquettes, disques compacts, jeux
vidéo, antennes, antennes paraboliques y compris numériques,
livres, journaux, magazines, permettant aux clients de voir et
d'acheter ces produits dans les magasins de vente au détail ou
dans les grands magasins, dans un catalogue général de
marchandises ou sur un site Web ou à la télévision ou sur toute
autre forme de média électronique de télécommunication;
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
émission de cartes de fidélité; constitution de bases de
données.

37 Services de maintenance et de réparation d'articles,
d'appareils, d'instruments et d'accessoires dans les domaines
audio-visuels (radios, télévisions, magnétophones,
magnétoscopes, chaînes Hi-fi, caméras, appareils photo,
cassettes, disques), de la communication, de l'électroménager,
de l'informatique, de la bureautique, de l'horlogerie, de la
librairie, des divertissements, des loisirs, des voyages, du
sport, de l'habillement (rénovation de vêtements).

38 Télécommunications, communications par réseau
de fibres optiques; agences de presse et d'information,
communications par terminaux d'ordinateurs; services de
communication et de télécommunication par moyens
électroniques, informatiques et téléphoniques; services de
transmission, de communication et de télécommunication de
messages, d'informations et de toutes autres données, y

compris ceux fournis en ligne ou en temps différé à partir de
systèmes de traitement de données, de bases de données
informatiques ou de réseaux informatiques, télématiques ou de
télécommunication, y compris Internet et le réseau mondial
Web et Wap; services de courrier et de messagerie
électronique et informatique; services de fourniture
d'informations et de nouvelles par télécommunication;
transmission d'informations accessibles par codes d'accès, par
serveurs de traitement de données, par serveurs de bases de
données informatiques, par réseaux informatiques ou
télématiques, y compris Internet et le réseau mondial Web et
Wap; transmission de textes, de documents électroniques, de
bases de données, de graphiques et d'informations
audiovisuelles accessibles par codes d'accès par ordinateur et
par réseau de télécommunication y compris l'Internet;
transmission de programmes d'ordinateurs accessibles par
code d'accès par des interfaces de pages-réseau personnalisées;
transmission de publications périodiques et autres imprimés
concernant l'Internet par ordinateur et par réseau de
communication; services de communication (transmission) en
temps réels entre les utilisateurs d'ordinateurs sur l'Internet et
le réseau mondial Web et Wap; services de télécommunication
fournis par l'intermédiaire du réseau Internet et Wap; location
de temps d'accès à un centre serveur de bases de données;
services de téléchargement de logiciels et de données
numériques; services de location de temps d'accès aux réseaux
téléphoniques, radio-téléphoniques et télématiques.

41 Publication de livres, services d'éducation et de
divertissement, à savoir organisation de concours en matière
d'éducation ou de divertissement; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; éducation, formation,
divertissement, production de films; services de photographie,
services de reporters, reportages photographiques; services de
photographie par le réseau Internet; services de photographie,
services de photographie d'identité, de mariages et d'autres
événements; services d'informations et de conseils relatifs à la
photographie.

42 Conception de logiciels, mise à jour de logiciels,
location de logiciels informatiques, conseils techniques en
matière de matériel informatique et de logiciels, Internet et
Intranet, installation et maintenance de logiciels, conseils
techniques informatiques, programmation pour ordinateurs,
consultation en matière d'ordinateurs, services de location de
matériel informatique.

 9 Apparatus for recording, reproducing and
transmitting sound or images including digital sounds or
images; software, computer peripherals, scientific apparatus
(other than for medical use), nautical, surveying,
photographic, including digital, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, monitoring (inspection),
rescue (life-saving) and teaching apparatus and instruments,
magnetic, digital and audiovisual recording media;
transmission media, reproduction and duplication sounds and/
or images including those that are digital; data media
including those that are digitally printed or not; recorded or
blank video cassettes and video disks, pre-recorded or blank
laser disks and cassettes, magnetic tape cassettes and
recording disks, acoustic, digital and audiovisual disks;
compact disks, video disks, optical disks, digital optical disks;
digital versatile disks (DVDs); electronic cards, electronic
game cards; magnetic and electronic pens, computer
programs, television programmes on videotape, software on
all types of media; computer software programs and television
and/or audiovisual interactive games (software), digital media
for compilation and computerized editing, digitization of texts
and/or images, fixed or animated, and/or sounds (musical or
not) for interactive or non-interactive use, databases and
especially voice databases, text and sound data banks, image
banks, electronic and amusement games for use with a
television and/or a computer screen only; computers; printed
circuits for linking terminals or portable computers to public
and private networks; software for remote computer
applications, diskettes, digital compact disks; games on digital
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optical disks; games on compact disks; television sets, movie
screens, mobile phones, telephone apparatus, car radios,
antennas, satellite dishes (antennas), speaker boxes,
amplifiers, hi-fi systems, computers, microphones, exposed
films, antennas, apparatus and instruments for astronomy,
lenses for astrophotography, radios (audio), personal stereo
equipment, digital personal stereos, ticket dispensers, fibre-
optic cables, camcorders, digital video cameras, video
recorders, digital video disk players, printers, television
screens, PC viewers, tape recorders, digital disk drives,
charging devices for mobile phones, spectacles.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes), cardboard
articles; printed matter, printed articles; newspapers; books;
manuals; advertising brochures; pamphlets; publications;
periodical reviews; catalogues, catalogues of toys, paper
tissues and handkerchiefs; paintings (pictures) and
engravings, wrapping paper; paper or plastic packaging bags,
pouches and sheets; emblems (paper seals); signboards of
paper or cardboard, non-textile labels, paper pennants;
posters; postcards, transfers; drawings; engravings; images;
paper tapes or cards for recording computer programs;
teaching media in the form of games (books); children's books;
bookbinding material; photographs; stationery; pencils,
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching materials
(excluding apparatus); instructional and teaching materials
(excluding apparatus), plastic film for wrapping; printing
type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of prospectuses
and samples; newspaper subscription services for third
parties; consulting, business information or inquiries;
accounting; document reproduction; employment agencies;
computerized file management; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; bringing together for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding their
transport) namely television sets, large screen television sets
(home cinema), television sets, flat and plasma screens, video
projectors, speaker boxes, hi-fi systems, video recorders, video
digital disk drives, cameras including digital cameras,
personal stereo equipment including digital equipment,
minidisk readers and MP3's, radios (audio), car radios,
telephones, digital phones, mobile phones, battery chargers
for mobile phones, outer housing for mobile phones, covers for
mobile phones, film cameras, digital cameras, computers,
printers, scanners, peripheral devices, software, diskettes,
compact disks, video games, antennas, satellite dishes
including digital equipment, books, newspapers, magazines,
enabling customers to view and purchase those goods in retail
stores or in department stores, in a general sales catalogue or
on a website, television or any other form of electronic
telecommunication media support; data compilation and
collation in a database; issue of loyalty cards; creation of data
bases.

37 Maintenance and repair of articles, apparatus,
equipment and accessories in the audio-visual field (radio sets,
television sets, tape recorders, video recorders, hi-fi systems,
film cameras, cameras, cassettes, disks), that of
communications, electrical goods, computing, clock-and-
watch-making, bookshops, entertainment, and leisure, travel,
sports, clothing (repair of clothing).

38 Telecommunications, communications via fibre
optic networks; news and information agencies,
communications via computer terminals; communications and
telecommunications services by electronic, computing and
telephone means; transmission, communication and
telecommunication of messages, information and all other
data, including those provided online or in deferred time from
data-processing systems, computer databases or computer
networks, computer communication or telecommunication,
including the Internet and the World Wide Web and Wap;
electronic and computer mail and message services;

transmission of news and information by telecommunication;
transmission of information accessible via access codes, data
processing servers, computer database servers, computer or
remote computer networks, including the Internet and the
World Wide Web and Wap; transmission of texts, electronic
documents, databases, graphics and audiovisual information
accessible via access codes via computer and via a
telecommunication network including the Internet;
transmission of computer programs accessible via access
codes via personal page network interfaces; transmission of
periodical publications and other printed matter regarding the
Internet via computer and via a network for communication;
communication services (transmission) in real time between
computer users on the Internet and World Wide Web and Wap;
telecommunication services by means of the Internet and Wap
networks; leasing of access time to a data base server centre;
downloading of software and digital data; rental of access
times to telephone networks, radiotelephone and remote
computer networks.

41 Book publishing, education and entertainment
services, namely arranging of competitions in education or
entertainment; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, congresses; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; education, training,
entertainment, film production; photographic services, news
reporter services, photo reporting; photography services via
the Internet; photography services, for identity, marriage and
other purposes; information and advisory services relating to
photography.

42 Software design and development, software
updating, rental of computer software, technical consultancy
regarding computer hardware and software, the Internet and
Intranet, computer software installation and maintenance,
computer help desk services, computer programming,
computer consulting, rental of computer hardware.

 9 Aparatos para grabación, reproducción y
transmisión de sonido e imágenes, incluidos aparatos digitales;
software, periféricos informáticos, aparatos científicos (que no
sean para uso médico), aparatos e instrumentos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza, incluidos aparatos
digitales, soportes de grabación magnéticos, digitales y
audiovisuales; soportes de transmisión, reproducción y copia
de sonido e imágenes, incluidos soportes digitales; soportes de
información, incluidos soportes digitales (grabados o sin
grabar); casetes y discos de vídeo pregrabados o vírgenes,
casetes y discos láser pregrabados o vírgenes, casetes de
cintas magnéticas y discos acústicos, grabaciones acústicas,
digitales y audiovisuales; discos compactos, videodiscos,
discos ópticos, discos ópticos digitales; discos digitales
versátiles; tarjetas electrónicas, tarjetas de juegos electrónicos;
lápices magnéticos y electrónicos, programas informáticos,
programas de televisión en casetes de vídeo, software en todo
tipo de soportes; juegos interactivos (software) y programas
(software) televisivos y audiovisuales, soportes digitales de
compilación, formateo y digitalización de textos, imágenes
(fijas o animadas) o sonido (musical o no) para uso interactivo
o de otro tipo, bases de datos, en particular bases de datos
vocales, bancos de datos sonoros y de texto, bancos de
imágenes, juegos electrónicos y automáticos utilizados
únicamente con receptores de televisión o pantallas de
ordenador; ordenadores; circuitos impresos para conexión de
terminales o microordenadores a redes públicas y privadas;
software telemático, disquetes, discos compactos digitales;
juegos en discos ópticos digitales; juegos en discos
compactos; televisores, pantallas de cine, teléfonos móviles,
aparatos telefónicos, radios de automóvil, antenas,
parabólicas, altavoces, amplificadores, equipos de alta
fidelidad, ordenadores, micrófonos, filmes (películas
impresionadas), antenas, aparatos e instrumentos de
astronomía, objetivos para astrofotografía, radios (audio),
reproductores portátiles, reproductores portátiles digitales,
distribuidores de billetes (tickets), cables de fibra óptica,
cámaras de vídeo, cámaras de vídeo digitales,
magnetoscopios, reproductores de videodiscos digitales,
impresoras, pantallas de televisión, videoproyectores,
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magnetófonos, reproductores de discos digitales, cargadores
de teléfonos móviles, gafas.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados, de
papelería o de imprenta), artículos de cartón; productos de
imprenta, impresos; diarios; libros; manuales; folletos
promocionales; folletos; publicaciones; publicaciones
periódicas; catálogos, catálogos de juguetes, servilletas y
pañuelos de papel; pinturas (cuadros) y grabados, papel de
embalaje; bolsas, bolsitas y hojas de papel o de materias
plásticas para embalaje; escudos (sellos de papel); letreros de
papel o de cartón, etiquetas que no sean de tela, banderines
(de papel); afiches; tarjetas postales, calcomanías; dibujos;
grabados; imágenes; cintas de papel o tarjetas para grabación
de programas informáticos; material de enseñanza lúdico
(libros); libros infantiles; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; lápices, adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos), películas de materias plásticas
para embalaje; caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos y muestras; servicios de suscripción a periódicos
(para terceros); asesoramiento, información u orientación en
materia de negocios; contabilidad; reprografía; oficinas de
empleo; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), a saber, televisores, televisores
panorámicos (home cinema), pantallas de televisión, pantallas
planas y de plasma, videoproyectores, altavoces, equipos de
alta fidelidad, magnetoscopios, reproductores de videodiscos
digitales, aparatos fotográficos (también digitales),
reproductores portátiles (también digitales), reproductores de
minidiscos y de MP3, radios (audio), radios de automóvil
(audio), teléfonos, teléfonos digitales, teléfonos móviles,
cargadores de teléfonos móviles, cubiertas para teléfonos
móviles, fundas para teléfonos móviles, cámaras, cámaras
digitales, ordenadores, impresoras, escáneres, periféricos,
software, disquetes, discos compactos, videojuegos, antenas,
parabólicas (también digitales), libros, diarios y revistas, para
que los clientes puedan verlos y comprarlos con comodidad en
tiendas minoristas, grandes almacenes, por catálogo general
de productos, a través de un sitio Web, por televisión o
mediante cualquier otro medio de telecomunicación
electrónica; compilación y sistematización de datos en un
ordenador central; emisión de tarjetas de fidelización; creación
de bases de datos.

37 Servicios de mantenimiento y de reparación de
artículos, aparatos, instrumentos y accesorios audiovisuales
(radios, televisores, magnetófonos, magnetoscopios, equipos
de alta fidelidad, cámaras, cámaras fotográficas, casetes,
discos), electrodomésticos, informáticos, de comunicación, de
ofimática, de relojería, de librería, de entretenimiento, de ocio,
de viaje y de deporte, así como de prendas de vestir
(renovación de trajes).

38 Servicios de telecomunicación, comunicación a
través de redes de fibras ópticas; agencias de prensa,
comunicación por terminales informáticos; servicios de
comunicación y de telecomunicación a través de medios
electrónicos, informáticos y telefónicos; servicios de
transmisión, comunicación y telecomunicación de mensajes,
información y cualquier otro tipo de datos, incluidos mensajes,
información y datos disponibles en línea, en tiempo diferido, a
partir de sistemas de procesamiento de datos, de bases de
datos informáticas o de redes informáticas, telemáticas o de
telecomunicación, incluidas Internet y redes informáticas
mundiales, así como mediante protocolo de aplicación
inalámbrica (WAP); servicios de mensajería y correo
electrónicos e informáticos; servicios de suministro de
información y noticias a través de telecomunicaciones;
transmisión de información de acceso codificado a través de
servidores de procesamiento de datos, de servidores de bases
de datos informáticas o de redes informáticas o telemáticas,
incluidas Internet y redes informáticas mundiales, así como
mediante protocolo de aplicación inalámbrica (WAP);
transmisión de textos y documentos electrónicos, bases de
datos, gráficos e informaciones audiovisuales accesibles
mediante códigos de acceso por ordenador y a través de redes
de telecomunicación, incluida Internet; transmisión de

programas informáticos accesibles mediante códigos de
acceso a través de interfaces de páginas de red
personalizadas; transmisión de publicaciones periódicas y
otras publicaciones en Internet a través de ordenadores y de
redes de comunicación; servicios de comunicación
(transmisión) en tiempo real entre usuarios de ordenadores a
través de Internet y redes informáticas mundiales, así como
mediante protocolo de aplicación inalámbrica (WAP); servicios
de telecomunicación prestados por Internet y mediante
protocolo de aplicación inalámbrica (WAP); alquiler de tiempo
de acceso a un centro servidor de bases de datos; servicios de
descarga de datos digitales y de programas informáticos;
servicios de alquiler de tiempo de acceso a redes telefónicas,
radiotelefónicas y telemáticas.

41 Publicación de libros, servicios educativos y de
entretenimiento, a saber, organización de concursos con fines
educativos o de entretenimiento; organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; educación,
formación, entretenimiento, producción de películas; servicios
de fotografía, servicios de reporteros, reportajes fotográficos;
servicios de fotografía, a través de Internet; servicios de
fotografía, servicios de fotografía para documentos de
identidad, para matrimonios y otros eventos; servicios de
información y asesoramiento sobre fotografía.

42 Diseño de software, actualización de software,
alquiler de software, asesoramiento técnico sobre hardware y
software, Internet e Intranet, instalación y mantenimiento de
software, asesoramiento técnico informático, programación
informática, consultoría informática, servicios de alquiler de
hardware.
(821) FR, 21.05.2008, 08 3 576 669.
(822) FR, 24.10.2008, 08 3 576 669.
(300) FR, 21.05.2008, 08 3 576 669.
(832) EM.
(834) CH, MA.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 16.04.2009 1 003 599
(180) 16.04.2019
(732) U¾daroji akcin‹ bendrov‹

"DOKLAS"
Vytenio g. 42A
LT-03229 Vilnius (LT).

(531) 16.1.
(511) NCL(9)

23 Fils et filés à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
23 Hilos para uso textil.
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24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) LT, 26.07.2004, 48171.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.02.2008 1 003 600
(180) 21.02.2018
(732) Andreas König

Hainstr. 9
04109 Leipzig (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, vert, jaune, orange et rubis. Partie

"BABEL" de l'élément verbal: bleu clair; partie "YOU"
de l'élément verbal: bleu; élément graphique: bleu clair,
vert, jaune, orange et rubis. / Blue, light blue, green,
yellow, orange and ruby. Babel: light blue; you: blue;
grafic: light blue, green, yellow, orange and ruby. /
Azul, azul claro, verde, amarillo, naranja y rubí. El
segmento "Babel" es azul claro; el segmento "you" es
azul; el elemento gráfico es azul claro, verde, amarillo,
naranja y rubí.

(511) NCL(9)
35 Services d'agences de publicité consistant

principalement en avis au public, annonces et publicités par
tous moyens de diffusion relativement à des produits ou
services; regroupement de produits divers pour des tiers dans
le but de permettre aux consommateurs de visualiser et
acquérir ces produits plus facilement; stimulation des ventes
de produits et services de tiers par le placement d'annonces et
bandeaux publicitaires sur un site Web ou autre site
électronique accessible par réseau informatique; gestion de
fichiers par ordinateur; acquisition et suivi de clientèle par
publipostage; relations publiques; publicité en ligne dans le
cadre d'un réseau informatique; présentation d'entreprises sur
Internet et autres médias; présentation de produits par des
moyens de communication pour le commerce de détail;
distribution d'annonces publicitaires; stimulation des ventes
(promotion des ventes) pour des tiers; location d'espace
publicitaire sur Internet; mise à disposition d'adresses à des
fins publicitaires; mise à disposition de contacts économiques
et commerciaux (également par Internet); obtention de
transactions commerciales pour des tiers (également de
commerce électronique); obtention de contrats d'achat et de
vente de produits pour des tiers; obtention de contrats de
prestation de services pour des tiers; présentations de produits
et services; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques.

38 Fourniture d'accès à des plates-formes
d'apprentissage et marchés publicitaires sur Internet; services
permettant à une personne de parler ou entrer en contact avec
une autre personne au moyen d'Internet ou d'autres dispositifs
de télécommunication permettant la transmission de messages

entre personnes; transmission de messages d'une personne à
une autre par le biais de lignes de discussion, salons de
discussion, services de messagerie sur Internet et courrier
électronique; fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial; fourniture d'accès à des programmes informatiques
dans des réseaux de données; mise à disposition d'accès à des
informations sur Internet; tenue de vidéoconférences; services
de courrier électronique; transmission électronique d'annonces
publicitaires (télécommunications); échange électronique de
messages par le biais de lignes de discussion, salons de
discussion et forums Internet; transmission de messages et
d'images par ordinateur; télécommunication par le biais de
plates-formes et portails sur Internet; fourniture d'accès à des
bases de données; transfert de messages en tous genres vers des
adresses électroniques (services de messagerie Internet);
services de télécommunication; fourniture d'accès à des plates-
formes Internet permettant l'interaction en temps réel avec
d'autres utilisateurs d'ordinateurs (de manière régulière par
Internet) sur des sujets d'intérêt général; fourniture d'accès à
des campagnes publicitaires et sites Internet, services de
télécommunication permettant la mise en ligne de petites
annonces et de rendez-vous sur Internet.

45 Organisation de rencontres, intermédiaires de
mariage, services de rencontre d'amis; services de rencontre de
relations; organisation de rencontres par le biais de services en
ligne et hors ligne.

35 Services of an advertising agency, which, with
regards to goods or services, primarily deals with public
notices, announcements and adverts using all available media;
compilation of different goods for third parties to ease the
viewing and acquisition of those goods for consumers;
increasing sales of goods and services of third parties by
placing advertisements and banner ads on a website or other
electronic site, accessible via computer networks; file
management via computer; customer acquisition and care
through mailing; public relations; online advertising within a
computer network; presentation of companies on the Internet
and in other mediums; presentation of goods in
communication mediums for the retail industry; distribution of
advertisements; increasing sales (sales promotion) for third
parties; leasing of advertising space on the Internet;
procurement of addresses for advertising purposes;
procurement of trading and economic contacts (also using the
Internet); procurement of trading transactions for third parties
(also including e-commerce); procurement of acquisition and
sale of goods contracts for third parties; procurement of
contracts for third parties on the provision of services;
presentations of goods and services; compilation of data in
computer databases.

38 Provision of access to learning platforms and
advertising market places on the Internet; services allowing a
person to speak to or get in contact with another person using
the Internet or other telecommunication devices allowing to
transmit messages from one person to another; transmission of
messages for one person to another via chat-lines, chat-rooms,
Web messaging and e-mail; provision of access to a global
computer network; provision of access to computer
programmes in data networks; provision of access to
information on the Internet; realisation of video-conferences;
e-mail services; electronic transmission of advertisements
(telecommunications); electronic message exchange via chat-
lines, chat-rooms and Internet forums; transmission of
messages and images via computer; telecommunication via
platforms and portals on the Internet; provision of access to
databases; forwarding of messages of all kinds to Internet
addresses (web-messaging); services of telecommunications;
provision of access to Internet platforms for real time
interaction with other computer users (regularly via the
Internet) regarding topics of general interest; provision of
access to publicity campaigns and Internet sites
telecommunication services, allowing to post classified ads
and appointments on the Internet.
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45 Introduction, marriage-broking, procurement of
friends; procurement of acquaintances; introductions using
online and offline dating.

35 Servicios de agencias de publicidad, relacionados
con productos o servicios, principalmente en materia de avisos
públicos, anuncios y avisos comerciales publicados en todos
los medios de comunicación disponibles; recopilación de
diferentes productos para terceros con el fin de facilitar a los
consumidores la visualización y adquisición de dichos
productos; aumento de la venta de productos y servicios de
terceros mediante la publicación de anuncios y pancartas
publicitarias en sitios Web u otros sitios electrónicos,
accesibles por redes informáticas; gestión de archivos por
ordenador; captación y atención de clientes mediante
publicidad postal; relaciones públicas; publicidad en línea
desde una red informática; presentación de empresas en
Internet y en otros medios; presentación de productos en
medios de comunicación para el comercio minorista; difusión
de anuncios publicitarios; aumento de las ventas (promoción
de ventas) para terceros; alquiler de espacio publicitario en
Internet; obtención de direcciones con fines publicitarios;
obtención de contactos económicos y comerciales (asimismo
por Internet); obtención de transacciones comerciales para
terceros (incluido el comercio electrónico); obtención de
contratos de compraventa de productos para terceros;
obtención de contratos de prestación de servicios para
terceros; presentación de productos y servicios; compilación
de información en bases de datos informáticas.

38 Facilitación de acceso a plataformas de
aprendizaje y mercados publicitarios en Internet; servicios que
permiten a una persona hablar o contactarse con otra mediante
Internet u otros dispositivos de telecomunicación que permiten
transmitir mensajes entre personas; transmisión de mensajes
de una persona a otra mediante líneas de discusión, salas de
discusión, servicios de mensajería por Internet y correo
electrónico; facilitación de acceso a una red informática
mundial; facilitación de acceso a programas informáticos en
redes de datos; facilitación de acceso a información en
Internet; realización de videoconferencias; servicios de correo
electrónico; transmisión electrónica de anuncios publicitarios
(telecomunicaciones); intercambio de mensajería electrónica
mediante líneas de discusión, salas de discusión y foros en
Internet; transmisión de mensajes e imágenes por ordenador;
telecomunicación por plataformas y portales en Internet;
facilitación de acceso a bases de datos; reenvío de mensajes
de todo tipo a direcciones de Internet (servicios de mensajería
Web); servicios de telecomunicaciones; facilitación de acceso
a plataformas de Internet para la interacción en tiempo real con
otros usuarios de ordenadores (generalmente por Internet)
sobre temas de interés general; facilitación de acceso a
campañas publicitarias y servicios de telecomunicación en
sitios Internet que permiten publicar avisos clasificados y citas
por Internet.

45 Servicios de presentación de personas,
organización de casamientos, encuentros de amigos; servicios
de encuentros de amistades; organización de encuentros
mediante la utilización de citas en línea y fuera de ella.
(822) DE, 17.12.2007, 307 59 448.3/45.
(300) DE, 11.09.2007, 307 59 448.3/45.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.01.2009 1 003 601
(180) 19.01.2019
(732) FHOME S.R.L.

Viale Alcide de Gasperi, 16
I-23801 CALOLZIOCORTE (LC) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque (figurative) consiste en l'élément verbal

fantaisiste "ALTREFORME" écrit en lettres
minuscules pleines, dont le "F" est de forme allongée en
comparaisons des autres lettres. Un élément graphique
stylisé représentant un assemblage des lettres "A" et "F"
est placé à gauche de l'élément verbal. / This trademark
(figurative) consists of the fanciful wording
"ALTREFORME" in lower case letters, in a thick
stroke, where the letter "F" has an elongated form if
compared with the remaining letters. A stylized graphic
element reproducing the blended letters "A" and "F" is
placed on the left hand side of the wording. / La marca
consiste en el elemento denominativo de fantasía
"ALTREFORME" en letras minúsculas espesas; la letra
"F" es más alargada que las demás; a la izquierda del
elemento denominativo hay un elemento figurativo
estilizado que representa las letras "A" y "F" pegadas.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage et leurs parties.
20 Meubles métalliques et meubles en bois, miroirs,

cadres, leurs parties et accessoires.
42 Services scientifiques et technologiques;

recherches techniques et industrielles dans le domaine de la
conception, à savoir services relatifs à la l'élaboration, la
conception, la production pour modèles industriels de tous
types d'articles; services d'analyses et recherches industrielles;
conception et développement de tous logiciels et matériel
informatique; services de consultation en rapport avec les
services précités.

11 Illuminating apparatus and parts thereof.
20 Furniture of metal and furniture made of wood,

mirrors, picture frames, their parts and accessories.
42 Scientific and technological services; technical

and industrial research in the fields of design namely services
related to conception, designs, production for industrial
designs intended to items of any kind and type; industrial
analysis and research services; design and development of all
hardware and software; consulting services in connection with
the above services.

11 Aparatos de alumbrado y sus partes.
20 Muebles de metal y muebles de madera, espejos,

marcos para cuadros, sus partes y accesorios.
42 Servicios científicos y tecnológicos; investigación

técnica e industrial en materia de diseño, a saber, servicios de
concepción, creación y producción de diseños industriales para
todo tipo de artículos; servicios de análisis y de investigación
industrial; diseño y desarrollo de todo tipo de hardware y
software; asesoramiento sobre los servicios antes
mencionados.
(821) IT, 27.11.2008, MI2008C012542.
(300) IT, 27.11.2008, MI2008C 012542.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage et leurs parties, à savoir
lampes électriques, lampes de bureau, lampes de table, lampes
à pied, appliques, lampes à suspendre, chandeliers à branches
et suspensions électriques, pieds de lampe, douilles de lampes
pour le positionnement de l'éclairage, systèmes d'éclairage
électriques, installations d'éclairage électriques, éclairages
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encastrés, éclairages indirects, éclairages reflétés, rails
d'éclairage, éclairages diffusants, éclairages ponctuels, globes
en verre pour lumières électriques, plafonniers sphériques pour
abat-jour de lampes et électriques.

20 Meubles, à savoir ensemble de table et chaises,
meubles de jardin; meubles d'appoint, à savoir portemanteaux
d'entrée, porte-parapluie, coffres à couvertures, poufs;
meubles métalliques et meubles en bois, à savoir tables,
chaises, fauteuils, sofas, divans, étagères, étagères pour livres,
penderies, bureaux, placards; miroirs, cadres.

42 Services de recherches techniques et industrielles
dans le domaine de la conception et production de meubles,
meubles d'appoint et lampes; services relatifs à l'élaboration, la
conception et la production de modèles industriels dans le
domaine des meubles, meubles d'appoint et lampes; services
de consultation professionnelle en matière d'élaboration, de
conception, de production de meubles, meubles d'appoint et
lampes; conception et développement de matériel
informatique et logiciels dans le domaine de la conception
industrielle, à savoir étude et production de meubles, meubles
d'appoint et lampes.

11 Illuminating apparatus and their parts, namely
electric lamps, office lamps, table lamps, pedestal lamps, wall
lamps, suspension lamps, branched candlesticks and electric
lights pendants, lamp bases, lamp holders for positioning
lights, electric lighting fixtures, electric lighting installations,
recessed lighting, indirect lighting, reflected lighting, track
lighting, flood lighting, spot lighting, glass globes for electric
lights, ceiling bowls for electric and lamp shades.

20 Furniture namely dining set, garden furniture;
furniture complements namely hall stand, umbrella stand,
blanket chest, hassock; furniture of metal and furniture made
from wood, namely tables, chairs, armchairs, sofas, divans,
shelves, bookshelves, wardrobe, desks, cupboard; mirrors,
picture frames.

42 Technical and industrial research services in the
field of design and production of furniture, furniture
complements and lamps; services related to conception,
design and production of industrial designs in the field of
furniture, furniture complements and lamps; professional
consulting services on conception, design and production of
furniture, furniture complements and lamps; design and
development of computer hardware and software in the field of
industrial design namely study and production of furniture,
furniture complements and lamps.

11 Aparatos de alumbrado y sus partes, a saber,
lámparas eléctricas, lámparas de oficina, lámparas de mesa,
lámparas de pie, apliques, lámparas colgantes, candelabros de
varios brazos y arañas eléctricas, bases de lámparas,
portalámparas, apliques de iluminación eléctrica, instalaciones
de iluminación eléctrica, luminarias empotradas, sistemas de
alumbrado indirecto, sistemas de alumbrado por reflejo, rieles
de iluminación, proyectores, reflectores, globos de cristal para
lámparas eléctricas, globos de techo para pantallas eléctricas
y pantallas de lámpara.

20 Mobiliario, a saber, comedores, muebles de jardín;
muebles accesorios, a saber, muebles de vestíbulo,
paragüeros, cofres para mantas, pufs; muebles de metal y de
madera, a saber, mesas, sillas, sillones, sofás, divanes,
repisas, estanterías, roperos, escritorios, armarios; espejos,
marcos para cuadros.

42 Servicios de investigación técnica e industrial en el
ámbito del diseño y la fabricación de muebles, muebles
accesorios y lámparas; servicios de concepción, diseño y
producción de diseños industriales de muebles, muebles
accesorios y lámparas; servicios de asesoramiento profesional
en materia de concepción, diseño y fabricación de muebles,
muebles accesorios y lámparas; diseño y desarrollo de
hardware y software en el ámbito del diseño industrial, a saber,
estudio y fabricación de muebles, muebles accesorios y
lámparas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.12.2008 1 003 602
(180) 24.12.2018
(732) STEELTECH SERVICES,

société privée à responsabilité limitée
Rue Langhaag 87
B-4850 MORESNET/PLOMBIÈRES (BE).

(842) société privée à responsabilité limitée, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 25.5; 27.5; 29.1.
(591) Différentes teintes de bleu, gris et blanc. / Different

shades of blue, grey and white. / Diferentes tonos de
azul, gris y blanco.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques, constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
minerais; produits métalliques non compris dans d'autres
classes, notamment produits métalliques résistant à l'usure,
constructions métalliques en chaudronnerie et mécano-
soudées; tôles rechargées; fils fourrés métalliques pour le
beurrage et le rechargement; tôles en acier; tuyaux métalliques
rechargés.

 7 Douilles et bagues d'usure et de graissage (parties
de machines); vis d'archimède, convoyeurs à vis d'archimède,
rotors pour convoyeurs à vis d'archimède et spires pour vis
d'archimède; engrenages à denture extérieure ou intérieure,
autres que pour véhicules terrestres; arbres cannelés
(engrenages) autres que pour véchicules terrestres; crochets de
levage (partie de grue).

37 Construction; réparation; services d'installation.
40 Traitement de matériaux.
41 Education, formation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; développement
d'alliages spéciaux; analyses techniques métallurgiques,
destructives, de l'usure; test d'usure; recherches techniques en
matière de gestion et de maîtrise de l'usure (soi-disant Wear
management) et consultation y relative; conception de produits
résistant à l'usure et destinés à être commercialisés.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal, transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
metal; metal ironmongery and locksmithing articles; metal
tubes and pipes; safes; ores; goods of common metal not
included in other classes, especially wear resistant metal
goods, metal constructions made of sheet metal and
mechanically welded; surfaced sheet metals; cored wires of
metal for buttering and surfacing; steel sheets; surfaced pipes
and tubes of metal.
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 7 Wear and lubrication bushings and rings (parts of
machines); Archimedes screws, screw conveyors, rotors for
screw conveyors and turns for screw conveyors; gears with
inner or outer teeth, other than for land vehicles; splined shafts
other than for land vehicles; lifting hooks (parts of cranes).

37 Cosntruction; repairs; installation services.
40 Treatment of materials.
41 Education, training.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; development of specialist alloys; technical
metallurgical, destruction and wear analyses; wear tests;
technical research into wear management, control and
associated consultancy; design of hard-wearing goods
intended for marketing.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos, construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; minerales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases, en particular
productos metálicos resistentes al desgaste, construcciones
metálicas de calderería y mecanosoldadas; chapas
recargadas; alambre metálicos con núcleo de fundente para
empaste y recarga; chapas de acero; tubos metálicos
recargados.

 7 Cojinetes y argollas de desgaste y engrase (partes
de máquinas); tornillos de arquímedes, transportadores de
tornillos de arquímedes, rotores para transportadores de
tornillos de arquímedes y espiras para tornillos de arquímedes;
engranajes con dientes externos o internos, que no sean para
vehículos terrestres; árboles ranurados (engranajes) que no
sean para vehículos terrestres; ganchos de elevación (partes
de grúas).

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación, formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; concepción de aleaciones especiales;
análisis técnicos metalúrgicos, destructivos, del desgaste;
pruebas de desgaste; investigación técnica en gestión y control
del desgaste (del inglés wear management) y consultoría en
este ámbito; diseño de productos resistentes al desgaste y
destinados a la venta.
(821) BX, 30.07.2008, 1164215.
(822) BX, 12.01.2009, 852744.
(300) BX, 30.07.2008, 1164215.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 21.10.2008 1 003 603
(180) 21.10.2018
(732) VISION SERVICE GROUP S.P.A.

15/1 Piazza della Vittoria
I-16121 GENOVA (IT).

(842) Société par Action, ITALIE

(531) 2.1; 2.9.

(571) La marque présente une structure complexe car elle est
constituée d'éléments graphiques et littéraires; on y lit,
notamment, le libellé "VISIONOTTICA" en caractères
spéciaux; au-dessus de ce libellé est représenté un oeil
constitué de dessins stylisés de bonshommes qui
s'avancent en tendant les bras et les jambes. / The trade
mark has a complex structure, consisting of graphic
and textual components; inter alia can be distinguished
the wording "VISIONOTTICA" in special characters;
above it can be seen an eye, surrounded by stylized
human dancing figures that are extending their arms
and legs. / La marca es mixta: combina una parte
denominativa que consiste en la inscripción
"VISIONOTTICA" en caracteres especiales y una parte
gráfica dispuesta sobre la inscripción que consiste en
un ojo representado por dos figuras humanas
estilizadas con brazos y piernas extendidos.

(511) NCL(9)
 5 Produits pour les nettoyage des lentilles de contact

et solutions pour lentilles de contact; solutions détergentes;
désinfectants, neutralisants, pour le lavage et la conservation
des lentilles de contact; produits pharmaceutiques (à
l'exception des vaccins), notamment détergents et solutions
pour lentilles de contact; serviettes imbibées de lotions
médicales et désinfectantes; serviettes humides détergentes à
usage hygiénique; préparations pharmaceutiques pour
ophtalmologues, gouttes pour les yeux.

 9 Articles optiques; lunettes, lentilles de contact;
montures pour lunettes; jumelles; lunettes et notamment
lunettes de vue, lunettes de soleil, chaînettes pour lunettes;
lunettes à pinces; cordons pour lunettes; lunettes pour le sport;
lunettes antiéblouissantes; étuis à lunettes; appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques et
électriques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, optiques; appareils
de contrôle, d'inspection, de secours, de sauvetage et
d'enseignements; télescopes et jumelles, monocles.

35 Services offerts dans le cadre du commerce au
détail de produits, articles et instruments d'optique médicale,
industrielle ou scientifique, d'articles optiques, de lunettes, de
verres pour lunettes, de montures pour lunettes, de lentilles de
contact, d'étuis à lunettes, d'étuis pour lentilles de contact;
vente au détail, dans les magasins, d'horlogerie et
d'instruments chronométriques, d'habillement, d'articles
d'optique et d'accessoires.

41 Formation relative aux services optiques et
ophtalmologiques, y compris examens de la vue et chirurgie
ophtalmique et services médicaux et chirurgicaux relatifs à la
vue et à la correction de la vue, chirurgie optique laser et lasik
(laser in situ kératomileusis) et gestion médicale de l'oeil,
location d'appareils et d'instruments optiques; services
d'instruction ou de conduite de réunions, conférences,
séminaires, conférences, ateliers et symposiums dans les
secteurs d'assistance oculiste ophtalmique et fourniture de
matériels écrits et préenregistrés en relation avec ce qui a été
exposé; organisation d'expositions à but culturel, éducatif,
sportif et de divertissement; conférences, expositions et
séminaires dans le secteur de l'optique, activité exercée pour le
compte et/ou en faveur de tiers, dans le secteur de l'instruction,
de l'enseignement et de l'éducation des individus.

42 Services de laboratoire médicaux,
bactériologiques et chimiques; services de conception pour
appareils et instruments médicaux et chirurgicaux; activité
dans le secteur de la conception technique et scientifique;
services dans le domaine de la science et de la technologie;
services de recherche et de développement; activité d'analyse
et de recherche industrielle.

44 Services médicaux, services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains et pour animaux;
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assistance médicale; chirurgie optique laser et lasik (laser in
situ kératomileusis).

 5 Preparations for cleaning and solutions for
contact lenses; detergent solutions; disinfectants, neutralizers,
for washing and keeping contact lenses; pharmaceutical
preparations (exception for vaccines), in particular detergents
and contact lens solutions; tissues soaked in medical lotions
and disinfectant tissues; moist towels with a detergent function
for hygiene purposes; pharmaceutical preparations for
ophthalmologists, eye drops.

 9 Optical articles; spectacles, contact lenses;
spectacle frames; binoculars; spectacles and in particular
prescription glasses, sunglasses, spectacle chains; pince-nez;
pince-nez cords; sports glasses; anti-dazzle glasses; spectacle
cases; scientific, nautical, surveying and electrical apparatus
and instruments, and for photographic, cinematogrphic,
optical, weighing, measurement, signalling, and optical
purposes; monitoring apparatus, inspection instruments, for
emergency life-saving and teaching apparatus and
instruments; telescopes and binoculars, monocles.

35 Services provided with the trading of retail trade of
goods, articles and instruments with a medical, industrial or
scientific optics function, of optical articles, spectacles,
spectacle lenses, spectacle frames, contact lenses, spectacle
cases, contact lens cases; retailing, in shops, of clocks and
timepieces and chronometric instruments, apparel, optical
articles and accessories.

41 Training in optical and ophthalmological services,
including eyesight tests and ophthalmic surgery and medicine
and surgery in relation to eyesight and correction views,
optical surgery of the laser and and lasik (laser in situ
keratomileusis) type and medical management of the eye, hire
of optical apparatus and instruments; teaching services or the
holding of meetings, conferences, seminars, lectures,
workshops and symposiums in the sectors of oculist and
ophthalmic care and provision of written and prerecorded
documentation connected with papers presented; organization
of exhibitions of a cultural, educational, sports and
entertainment nature; conferences, exhibitions and seminars
in the field of optics, activity for and/or on behalf of others, in
the instruction, teaching and education of individuals.

42 Medical, bacteriological and chemical laboratory
services; design services for medical and surgical apparatus
and instruments; work in the area of technical and scientific
design; services in the scientific and technological fields;
research and development services; industrial analysis and
research work.

44 Medical services, veterinary services; hygiene and
beauty care for human beings and animals; medical
assistance; optical laser and lasik (laser in situ
keratomileusis) surgery.

 5 Productos para limpiar lentes de contacto y
soluciones para lentes de contacto; soluciones limpiadoras;
desinfectantes, neutralizantes para lavar y conservar lentes de
contacto; productos farmacéuticos (excepto vacunas), a saber,
limpiadores y soluciones para lentes de contacto; toallitas
impregnadas de lociones medicinales y desinfectantes;
toallitas húmedas limpiadoras para uso higiénico;
preparaciones farmacéuticas para oftalmólogos, gotas para los
ojos.

 9 Artículos de óptica; gafas, lentes de contacto;
monturas de gafas; binoculares; gafas, en particular gafas
graduadas, gafas de sol, cadenitas para gafas; gafas de clip;
cordones para gafas; gafas de deporte; gafas
antideslumbrantes; estuches para gafas; aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos y eléctricos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje, de
medición, de señalización, ópticos; aparatos de control, de
inspección, de socorro, de salvamento y de enseñanza;
telescopios y binoculares, monóculos.

35 Servicios prestados en el marco de la venta al por
menor de productos, artículos e instrumentos óptico-médicos,
industriales o científicos, de artículos ópticos, gafas, cristales
de gafas, monturas de gafas, lentes de contacto, estuches para
gafas, estuches para lentes de contacto; venta al por menor, en
tiendas, de productos de relojería e instrumentos

cronométricos, de prendas de vestir, de artículos ópticos y de
accesorios.

41 Formación sobre servicios ópticos y
oftalmológicos, incluidos exámenes de vista y cirugía oftálmica,
así como servicios médicos y quirúrgicos relativos a la vista y a
la corrección de la vista, cirugía óptica láser y cirugía lasik
(keratomileusis in situ asistida por láser), así como gestión
médica en relación con los ojos, alquiler de aparatos e
instrumentos ópticos; servicios de instrucción o de realización
de reuniones, conferencias, seminarios, conferencias, talleres
y simposios en el ámbito de la asistencia oculista oftálmica, así
como facilitación de materiales escritos y grabados en relación
con los temas abordados; organización de exposiciones con
fines culturales, educativos, deportivos y recreativos;
conferencias, exposiciones y seminarios en el ámbito de la
óptica, servicios por cuenta de terceros o para terceros en el
ámbito de la instrucción, la enseñanza y la educación de
personas.

42 Servicios de laboratorios médicos, bacteriológicos
y químicos; servicios de concepción de aparatos e
instrumentos médicos y quirúrgicos; servicios de diseño
técnico y científico; servicios científicos y tecnológicos;
servicios de investigación y desarrollo; servicios de análisis e
investigación industrial.

44 Servicios médicos, servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; asistencia
médica; cirugía óptica láser y cirugía lasik (keratomileusis in
situ asistida por láser).
(822) IT, 21.10.2008, 1148367.
(300) IT, 21.05.2008, MI2008C005760.
(832) KR.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 31.03.2009 1 003 604
(180) 31.03.2019
(732) Minale Tattersfield & Partners Ltd

The Poppy Factory,
20 Petersham Road,
Richmond
Surrey UK TW10 6UR (GB).

(842) Private Limited company, England and Wales

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

42 Dessinateurs d'arts graphiques, conception
d'emballages, conception de pages web, architecture
intérieure.

42 Graphic arts design, packaging design, web
design, interior design.

42 Diseño de artes gráficas, diseño de embalajes,
diseño Web, decoración de interiores.
(822) GB, 10.12.1996, 2118111.
(832) AU, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 19.02.2009 1 003 605
(180) 19.02.2019
(732) SENT@NA TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Mimar Kemalettin Mah. Çoban
Çavu° Medrese Sok. Güne° Psj.
Kat:2 No:23/24
LALEL@/@STANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; robes; pantalons, jupes, vestes,
chemises, gilets de costume, tee-shirts, blousons de
survêtement, shorts, bermudas, collants, combinaisons
(vêtements de dessus), capes, manteaux, pardessus, manteaux
de pluie, coupe-vent, vêtements en jean, pull-overs, cardigans,
chandails, corsages, tenues de jogging, chapeaux, bérets,
casquettes, foulards, châles, écharpes, cravates, noeuds
papillon, maillots de bain, gants, pyjamas, maillots de corps,
culottes, petites culottes, soutiens-gorge, chemises de nuit,
robes de chambre.

25 Clothing; dresses; trousers, skirts, jackets, shirts,
waistcoat, T-shirts, sweat shirts, shorts, bermuda shorts,
tights, overalls, capes, coats, overcoats, raincoats, windcoats,
jeanswear, pullovers, cardigans, sweaters, blouses, track
suits, hats, berets, caps, foulards, shawls, scarves, ties, bow
ties, swimming clothes, gloves, pyjamas, undershirts,
underpants, panties, brassieres, nightgowns, dressing gowns.

25 Prendas de vestir; vestidos; pantalones, faldas,
chaquetas, camisas, chalecos, camisetas de manga corta,
sudaderas, pantalones cortos, bermudas, medias completas,
monos, capas, abrigos, gabanes, impermeables, chaquetas
cortaviento, prendas de vestir de tela vaquera, suéteres,
chaquetas de punto, jerseys, blusas, chándales, sombreros,
boinas, gorras, fulares, chales, bufandas, corbatas, pajaritas,
trajes de baño, guantes, pijamas, camisetas interiores, bragas,
calzoncillos, sujetadores, camisones, batas.
(822) TR, 14.08.2007, 189753.
(832) AZ, RO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 28.05.2009 1 003 606
(180) 28.05.2019
(732) HBI Branded Apparel Enterprises, LLC

1000 East Hanes Mill Road
Winston-Salem, NC 27105 (US).

(812) EM
(842) A Delaware Corporation, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie.
25 Clothing; footwear; headgear.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.
(821) EM, 23.04.2009, 008239576.
(300) EM, 23.04.2009, 008239576.
(832) BA, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.02.2008 1 003 607
(180) 14.02.2018
(732) Shijiazhuang Yiling

Pharmaceutical Co., Ltd.
No. 238, Tianshan Street,
Hi-tech. Development District,
Shijiazhuang City
Hebei Province (CN).

(842) Corporation, Organized and existing under the laws of
the People's Republic of China

(531) 26.1; 28.3.
(561) YI LING.
(571) Les caractères chinois de la marque représentent le nom

commercial du déposant. / The Chinese characters of
the trademark are the trade name of the applicant. / La
marca consiste en los ideogramas chinos que
corresponden al nombre del solicitante.

(566)  / WITH; MOUNTAIN.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments pour traiter les troubles du système
cardiovasculaire, tels qu'hypertension, insuffisances
cardiaques et maladies infectieuses; médicaments pour traiter
les maladies du métabolisme nutritionnel telles que
malnutrition et béribéri; médicaments pour traiter les maladies
du métabolisme telles que diabète, obésité, acidocétose
diabétique (DKA), hypoxémie et hyperlipoprotéinémie;
médicaments pour traiter les maladies du système endocrine,
telles qu'atteintes du ganglion cérébral ou de l'hypophyse,
troubles de la glande thyroïde, maladies des ovaires et troubles
des glandes parathyroïdes; médicaments pour traiter les
maladies du système circulatoire telles que chocs,
valvulopathie, arythmie, athérosclérose, myocardiopathie et
troubles des vaisseaux sanguins périphériques, troubles de
l'hypertension et péricardite; médicaments pour traiter les
troubles respiratoires tels que bronchites chroniques, asthme,
maladies de la circulation pulmonaire, pneumonies et trachéo-
bronchites aiguës; médicaments pour traiter les maladies de
l'appareil digestif telles que douleurs d'estomac, constipation,
diarrhées, cholécystites, cirrhoses, dysfonctionnements du foie
et gastrites; médicaments pour traiter les maladies du système
urinaire telles que calculs rénaux, tumeurs rénales,
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dysfonctionnements rénaux chroniques, infections urinaires et
cystonéphroses; médicaments pour traiter les maladies du
système hématopoïétique, telles qu'anémie, leucémie et
lymphomes; médicaments pour traiter les maladies du système
immunitaire telles que maladies sériques, réactions allergiques
et rhinites allergiques; médicaments pour traiter les maladies
rhumatismales et l'arthrose telles que fièvres rhumatismales,
lupus érythémateux, syndrome de Sjögren, maladie de Behçet
et dermatomyosites; médicaments pour traiter les maladies
nerveuses telles que schizophrénie et névrose; médicaments
pour traiter les maladies du système nerveux telles que maux
de tête, sclérose en plaques et maladies musculaires;
médicaments pour traiter les maladies cutanées telles
qu'eczéma, rougeole vésiculaire de type zostérien (maladie
cutanée); maladies du tissu conjonctif, lupus érythémateux et
dermatite nerveuse; médicaments pour traiter les
inflammations de l'appareil reproducteur telles que maladies
inflammatoires pelviennes, cervicites et inflammation des
glandes vestibulaires majeures; médicaments pour traiter les
maladies contagieuses telles que gonorrhées, syphilis et SIDA;
médicaments pour traiter les tumeurs de l'appareil
reproducteur féminin telles que sarcomes utérins, carcinomes
du col de l'utérus et cancer de l'endomètre; médicaments pour
traiter les troubles menstruels tels que ménopause,
dysménorrhées et syndromes de ménopause; médicaments
pour traiter les symptômes et maladies de nouveau-nés tels
qu'évanouissements dus à la peur, vomissements et
septicémies; médicaments pour traiter des maladies
chirurgicales telles que tétanos, plaies et tumeurs.

 5 Cardiovascular system medication such as for
anti-hypertension, for treatment heart failure and for
infectious diseases; medication for nutrition metabolism
barrier diseases such as malnutrition and beriberi; medication
for metabolism diseases such as diabetes, obesity, diabetic
ketoacidosis, hypoxemia DKA and high fat proteinemia;
medication for endocrine system diseases such as next
cerebral ganglion pituitary gland sickness, thyroid gland
sickness, ophoropathy and parathyroid sickness; medication
for circulatory system diseases such as shock, heart valve
sickness, arrhythmia, arteriosclerosis, cardiomyopathy
periphery blood vessel disease, hypertensive disease and
pericarditis; medication for respiratory disorder such as
chronic bronchitis, bronchial asthma, disease of pulmonary
circulation, pneumonia and acute trachea bronchitis;
medication for digesting system diseases such as abdominal
pain, constipation, diarrhea, cholecystitus, liver cirrhosis,
liver function failure and gastritis; medication for urinary
system diseases such as kidney stone, renal tumor, chronic
kidney function failure, urinary tract infection and
cystonephrosis; medication for hematopoietic system diseases
such as anemia, leukemia and lymphoma; medication for
immune system diseases such as serum sickness, allergic shock
and allergic rhinitis; medication for rheumatic diseases and
osteoarthritis such as rheumatic fever, lupus erythematosus,
sjogren's syndrome, behcet disease and dermatomyositis;
medication for nerve diseases such as schizophrenia and
neurosis; medication for nervous system diseases such as
headache, multiple sclerosis and muscle diseases; medication
for skin diseases such as eczema, belt-shaped blister measles
namely, HERPES ZOSTER (a kind of skin disease); connective
tissue disease, lupus erythematosus and nervous dermatitis;
medication for reproductive system inflammation such as
pelvic inflammatory disease, cervicitis and vestibule big gland
inflammation; medication for natural dissemination diseases
such as gonorrhea, syphilis and AIDS; medication for female
reproductive system tumor such as sarcoma uteri, carcinoma
of cervix and endometrium cancer; medication for menopathy
such as menopause, painful menstruation and menopause
syndrome; medication for newborn symptom and diseases
such as the newborn faints from fright, newborn vomit and
newborn septicaemia; medication for surgical department
diseases such as tetanus, wound and tumor.

 5 Medicamentos para el sistema cardiovascular, a
saber, medicamentos para el tratamiento de la hipertensión, de

insuficiencias cardíacas y de enfermedades infecciosas;
medicamentos para el tratamiento de enfermedades
metabólicas nutricionales tales como desnutrición y beriberi;
medicamentos para el tratamiento de enfermedades
metabólicas tales como diabetes, obesidad, cetoacidosis
diabética, hipoxemia y disproteinemia; medicamentos para el
tratamiento de enfermedades del sistema endocrino tales
como trastornos hipotalámicos e hipofisiarios, trastornos de la
tiroides, trastornos ováricos y trastornos de las glándulas
paratiroides; medicamentos para el tratamiento de
enfermedades del sistema circulatorio tales como choques
circulatorios, trastornos de las válvulas cardíacas, trastornos
del ritmo cardíaco, arteriosclerosis, miocardiopatías y
trastornos del sistema circulatorio periférico, hipertensión y
pericarditis; medicamentos para el tratamiento de afecciones
respiratorias tales como bronquitis crónicas, asma bronquial,
enfermedades de la circulación pulmonar, neumonía y traqueo
bronquitis agudas; medicamentos para el tratamiento de
enfermedades del sistema digestivo tales como dolores
abdominales, estreñimiento, diarrea, colecistitis, cirrosis,
disfunciones hepáticas y gastritis; medicamentos para el
tratamiento de enfermedades del sistema urinario tales como
cálculos renales, tumores renales, disfunciones renales
crónicas, infecciones del tracto urinario y cistonefrosis;
medicamentos para el tratamiento de enfermedades del
sistema hematopoyético tales como anemia, leucemia y
linfomas; medicamentos para el tratamiento de enfermedades
del sistema inmunitario tales como enfermedades séricas,
reacciones alérgicas y rinitis alérgicas; medicamentos para el
tratamiento de enfermedades reumáticas y de artrosis tales
como fiebres reumáticas, lupus eritematoso, síndrome de
Sjögren, síndrome de Behcet y dermatomiositis;
medicamentos para el tratamiento de enfermedades nerviosas
tales como esquizofrenia y neurosis; medicamentos para el
tratamiento de enfermedades del sistema nervioso tales como
cefaleas, esclerosis múltiple y enfermedades musculares;
medicamentos para el tratamiento de enfermedades cutáneas
tales como eccema, erupciones vesiculares como herpes
zoster (enfermedad cutánea); medicamentos para el
tratamiento de enfermedades del tejido conjuntivo, lupus
eritematoso y dermatitis nerviosa; medicamentos para el
tratamiento de inflamaciones del sistema reproductor tales
como enfermedades inflamatorias pelvianas, cervicitis y
inflamaciones de la glándula vestibular mayor de la vagina;
medicamentos para el tratamiento de enfermedades
contagiosas tales como gonorrea, sífilis y SIDA; medicamentos
para el tratamiento de tumores del sistema reproductor
femenino tales como sarcomas uterinos, carcinomas
cervicales y cáncer de endometrio; medicamentos para el
tratamiento de afecciones menstruales tales como
menopausia, menstruaciones dolorosas y síndromes
menopáusicos; medicamentos para el tratamiento de síntomas
y enfermedades neonatales tales como desmayos causados
por el miedo, vómitos y sepsis neonatal; medicamentos para el
tratamiento de enfermedades quirúrgicas tales como tétanos,
heridas y tumores.
(821) CN, 10.01.2007, 5837848.
(832) EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.09.2008 1 003 608
(180) 04.09.2018
(732) Heinrich Kipp Werk KG

Heubergstraße 2
72172 Sulz (DE).

(842) KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Profils, tubes, barres, plaques, feuillards, socles,
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équerres, blocs, éléments de soutien, pieds, douilles, ressorts,
vis, écrous, freins de vis et d'écrous, supports d'écrous, pièces
d'insertion filetées, éléments en forme d'écrous, disques,
équerres de montage, loquets, goupilles filetées, tiges filetées,
éléments de support de charge incurvés, anneaux porteurs,
ensembles de vis de serrage, vis et pièces d'insertion rainurées,
gabarits de perçage, canons de perçage, prismes, blocs de
support, éléments de fermeture; tous les produits précités étant
métalliques et tous étant compris dans cette classe, palettes
pour machines-outils métalliques, goupilles et boulons de
réception métallique, écrous filetés métalliques; ressorts (petits
articles de quincaillerie); fermetures à ressorts (houssets).

 7 Éléments de butée, éléments sous forme de
fourches, éléments de pression, tourillons de pression,
éléments de fixation et centrage ainsi qu'éléments de
manoeuvre, à savoir manches, leviers, manivelles, volants,
boutons, pivots, barres, manivelles manuelles, écrous, cliquets,
joints de serrage, guidons et brides pour machines-outils et
pour outils mécaniques et actionnés manuellement et leurs
parties, en particulier fers de serrage, pattes d'attache de
serrage, volets de serrage et supports de serrage, appareils et
dispositifs d'arrêt mécaniques et réglables manuellement,
colliers de serrage de canalisations en tant que parties de
machines et leurs parties; parties de machines et dispositifs
(comprises dans cette classe); plaques de coussin gonflable de
sécurité, plaques de base, éléments de support suspendus,
pièces de support et butée, rallonges (parties de machines);
éléments d'arrêt, boulons de réception, goupilles, éléments de
positionnement de rainures, systèmes de serrage et
positionnement, butées; crochets de serrage, éléments
d'élévation, leviers de serrage à excentrique, unités de serrage
à excentrique, pinces d'étirage, segments de serrage de type
cales, pinces de compensation, unités de serrage mécaniques et
hydrauliques, systèmes de serrage multiple, unités de
déplacement (parties de machines), tous les produits précités
également sous forme modulaire, leviers articulés et pinces à
serrage rapide; aimants permanents (magnétos), poignées pour
matériaux de type tiges et plats, éléments d'élévation de
charges, aimants de type goujon et cuve (magnétos); guides
d'acheminement, systèmes linéaires, rails de guidage;
connexions d'arbres sous forme de couplages de
compensation, accouplements (compris dans cette classe),
bagues de serrage coniques, articulations à rotule et
universelles; joints angulaires, têtes d'articulations, éléments
de réglage de hauteur, bagues de positionnement, appareils de
forage (pinces de perçage) comprises dans cette classe;
éléments hydrauliques, à savoir filtres de freins hydrauliques,
filtres de direction hydrauliques, filtres hydrauliques pour
mécanismes de déplacement, moteurs hydrauliques, organes
de commande hydraulique pour machines et moteurs,
dispositifs hydrauliques d'ouverture et de fermeture de porte
(parties de machines), dispositifs de commande hydraulique,
pneumatique, mécanique pour robots industriels, ressorts
(parties de machines).

 8 Éléments de butée, éléments en forme de fourche,
éléments de pression, tourillons de pression, élément de
fixation et centrage, éléments de manoeuvre et éléments
d'arrêt, à savoir poignées, leviers, manivelles, volants,
boutons, broches de centrage, barres, guidons et étriers pour
outils entraînés manuellement et leurs parties, en particulier
fers de serrage, pattes d'attache de serrage, volets de serrage et
supports de serrage, éléments de positionnement pour rainures,
systèmes de serrage et positionnement (outils actionnés
manuellement), butées, crochets de serrage, éléments
d'élévation, leviers de serrage à excentrique, unités de serrage
à excentrique, pinces d'étirage, segments de serrage de type
cales, pinces de compensation, unités de serrage hydrauliques
et mécaniques, systèmes de serrage multiple (outils actionnés
manuellement), unités de déplacement en tant que parties
d'outils actionnés manuellement, tous les produits précités
également sous forme modulaire, leviers articulés et pinces à
serrage rapide, outils de serrage à main portatifs ou réglables,
cliquets, joints de serrage, joints angulaires, têtes
d'articulations, éléments de réglage de hauteur, bagues de

positionnement, appareils de forage (pinces de forage) compris
dans cette classe.

 9 Programmes enregistrés sur des supports de
données pour le traitement de données (logiciels); appareils de
mesurage et essais, à savoir glissières de mesurage, vis de
mesurage, jauges de mesurages, tables de mesure, supports de
mesurage, articulations, cales-étalons, systèmes de mesurage
d'angles, équerres, règles, éléments normalisés pour dispositifs
de tests et inspection, à savoir systèmes filetés de jauges de
mesurage, supports de jauges de mesurage, sondes, supports,
éléments de déviation, prismes, systèmes pivotants, colonnes
de mesurage, manchons, appareils de mesure, pointes de
centrage; aimants de rétention.

17 Circuits hydrauliques pour véhicules.
20 Bandes profilées du châssis (éléments de bordure),

colliers de fixation pour tuyaux, tiges, plaques d'appui,
rallonges de table, feuilles pour cadres; socles, équerres,
supports, éléments de soutien, pieds de meubles; douilles, vis,
écrous, freins de vis et d'écrous, supports d'écrous, pièces
d'insertion filetées, composants en forme d'écrous, disques,
équerres de montage, goupilles filetées, tiges filetées, pièces
d'insertion filetées, éléments porteurs de charge incurvés,
anneaux porteurs, ensembles de vis de serrage, vis et pièces
d'insertion rainurées; parties de manoeuvre telles que poignées
rotatives, à oreilles, rondes, coniques, incurvées, en forme de
boutons, cylindriques, moletées et en forme d'étoile, volants,
manivelles manuelles, cliquets, guidons, articulations de
serrage; gabarits de perçage, canons de perçage, appareils de
forage (moyens de serrage pour le forage), prismes, blocs de
support, capots de fermeture, tous les produits précités étant en
matières plastiques; palettes pour machines-outils, non
métalliques; goupilles et boulons de réception non métalliques;
écrous filetés non métalliques.

42 Création de programmes de traitement de données
(logiciels).

 6 Profile-members, pipes, rods, plates, strips, bases,
angle members, blocks, support elements, feet, bushings,
springs, screws, nuts, securing means for screws and nuts, nut
holders, threaded inserts, nut-like shaped components, discs,
angle plates, catches, threaded pins, threaded rods, curved
load-bearing members, load-bearing rings, clamping screw
sets, grooved inserts and screws, drilling plates, drill
bushings, prisms, support blocks, closure elements; all the
aforesaid goods being of metal and all being included in this
class, pallets for metal machine tools, metal receiving bolts
and pins, metal screw nuts; springs (small items of
ironmongery); snap locks.

 7 Stop pieces, fork-like pieces, pressure pieces,
pressure journals, centring and fixing pieces and operating
pieces, namely handles, levers, cranks, wheels, knobs, pins,
bars, handcranks, nuts, ratchets, clamping joints, handlebars
and clamps for machine tools and for hand-operated and
mechanical tools, and parts therefor, in particular clamping
irons, clamping lugs, clamping flaps and clamping supports,
mechanical and manually adjustable arresting devices and
apparatus, pipe clamps being parts of machines and parts
therefor; parts of machines and devices (included in this
class); airbag plates, base plates, suspended support elements,
stop and support pieces, extensions (parts of machines);
arresting elements, receiving bolts, pins, positioning elements
for grooves, positioning and clamping systems, stops;
clamping hooks, height elements, eccentric clamping levers,
eccentric clamping units, draw-down clamps, wedge type
clamping segments, compensating clamps, mechanical and
hydraulic clamping units, multiple clamping systems,
displacement units (parts of machines), all the aforesaid goods
also being in modular form, articulated lever and quick-fit
clamps; permanent magnets (magnetos), grips for flat and rod
type materials, load-lifting means, pot and stud type magnets
(magnetos); carriage guides, linear units, guide rails; shaft
connections in the form of compensating couplings, couplings
(included in this class), conical clamping rings, universal and
ball-and-socket joints; angular joints, articulation heads,
height adjustment elements, positioning rings, drilling devices
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(drilling clamps) included in this class; hydraulic elements,
namely hydraulic brake filters, hydraulic steering filters,
hydraulic filters for travel mechanisms, hydraulic motors,
hydraulic control units for machines and motors, hydraulic
door openers and closers (parts of machines), mechanical,
pneumatic, hydraulic control devices for industrial robots,
springs (parts of machines).

 8 Stop pieces, fork-like pieces, pressure pieces,
pressure journals, centring and fixing pieces, operating pieces
and arresting elements, namely handles, levers, cranks,
wheels, knobs, centring pins, bars, handlebars and clamps for
hand-operated tools, and parts therefor, in particular
clamping irons, clamping lugs, clamping flaps and clamping
supports, positioning elements for grooves, positioning and
clamping systems (hand-operated tools), stops, clamping
hooks, height elements, eccentric clamping levers, eccentric
clamping units, draw-down clamps, wedge type clamping
segments, compensating clamps, mechanical and hydraulic
clamping units, multiple clamping systems (hand-operated
tools), displacement units being parts of hand-operated tools,
all the aforesaid goods also being in modular form, articulated
lever and quick-fit clamps, adjustable or engage-able hand
clamping tools, ratchets, clamping joints, angular joints,
articulation heads, height adjustment elements, positioning
rings, drilling devices (drilling clamps) included in this class.

 9 Programmes recorded on data media for data-
processing (software); apparatus for measuring and testing,
namely measuring slides, measuring screws, measuring
gauges, measuring tables, measurement stands, articulations,
block gauges, angle measurement systems, angles, rulers,
standardised elements for inspection and testing devices,
namely measurement gauge screw systems, measurement
gauge holders, probes, holders, redirecting pieces, prisms,
pivoting systems, measurement columns, sleeves,
measurement apparatus, centring tips; retention magnets.

17 Hydraulic circuits for vehicles.
20 Profile strips for frames (borders), pipe clips for

securing pipes, rods, support plates, table leaves, strips for
picture frames; bases, angles, supports, support elements, feet
for furniture; bushings, screws, nuts, securing means for
screws and nuts, nut holders, threaded inserts, nut-like shaped
components, discs, clamping angles, threaded pins, threaded
rods, threaded inserts, curved load-bearing members, load-
bearing rings, clamping screw sets, grooved inserts and
screws; operating parts such as star-like, knurled, cylindrical,
mushroom-like, curved, conical, ball type, wing type and
rotating handles, hand wheels, handcranks, ratchets,
handlebars, clamping articulations; drilling plates, drilling
bushings, drilling devices (drilling clamping means), prisms,
support blocks, closure caps, all the aforesaid goods being of
plastics material; pallets for machine tools, none being of
metal; receiving bolts and pins, none being of metal; screw
nuts, none being of metal.

42 Creating programmes for data-processing
(software).

 6 Perfiles, tubos, barras, placas, bandas, bases,
elementos angulares, bloques, elementos portantes, pies,
casquillos, muelles, tornillos, tuercas, fijadores de tornillos y
tuercas, soportes de tuercas, piezas de inserción roscadas,
componentes en forma de tuerca, discos, placas angulares,
cierres, pasadores roscados, barras roscadas, ganchos de
carga, anillos de carga, juegos de tornillos de apriete, piezas de
inserción y tornillos acanalados, placas de perforación,
casquillos de perforación, prismas, bloques de soporte,
elementos de cierre; todos los productos antes mencionados
son metálicos y están todos comprendidos en esta clase,
paletas para máquinas herramientas metálicas, pernos hembra
y pasadores metálicos, tuercas metálicas; muelles (artículos
pequeños de ferretería); cerraduras de resorte.

 7 Piezas de bloqueo, piezas en forma de horquilla,
piezas de presión, cojinetes de presión, piezas de centrado y
de fijación y piezas de operación, a saber, asas, palancas,
manivelas, ruedas, botones, pasadores, barras, manivelas de
accionamiento manual, tuercas, trinquetes, juntas de apriete,
agarraderas y abrazaderas para máquinas herramientas y
herramientas manuales y mecánicas, así como sus partes, en

particular hierros de sujeción, garras, orejetas de sujeción y
soportes de sujeción, dispositivos y aparatos de retención de
ajuste mecánico o manual, abrazaderas para tubos como
partes de máquinas y sus partes; partes de máquinas y
dispositivos (comprendidas en esta clase); placas de airbag,
placas de base, elementos de soporte colgantes, piezas de
bloqueo y soporte, alargaderas (partes de máquinas);
elementos de retención, pernos hembra, pasadores,
elementos de posicionamiento de ranuras, sistemas de
posicionamiento y de sujeción, topes; ganchos de sujeción,
elementos de elevación, palancas excéntricas de sujeción,
elementos excéntricos de sujeción, bridas de ajuste vertical,
segmentos de sujeción de tipo calce, tensores de
compensación, elementos de sujeción mecánicos e
hidráulicos, sistemas múltiples de sujeción, elementos de
desplazamiento (partes de máquinas), todos los productos
antes mencionados también son modulares, bridas de palanca
articuladas y de enganche rápido; imanes permanentes,
agarradores para materiales planos o en barras, elementos de
elevación de carga, imanes en forma de bote y tachuela; guías
de traslación, unidades lineares, rieles guía; conexiones de
ejes en forma de acoplamientos de compensación,
acoplamientos (comprendidos en esta clase), anillos de
sujeción cónicos, juntas universales y de rótula; juntas
angulares, cabezales de articulación, elementos de ajuste de
altura, anillos de posicionamiento, dispositivos de perforación
(tensores de perforación) comprendidos en esta clase;
elementos hidráulicos, a saber, filtros hidráulicos de frenos,
filtros hidráulicos de dirección, filtros hidráulicos para
mecanismos de traslación, motores hidráulicos, unidades de
control hidráulicas para máquinas y motores, abrepuertas y
cierrapuertas hidráulicos (partes de máquinas), dispositivos de
control mecánicos, neumáticos, e hidráulicos para robots
industriales, muelles (partes de máquinas).

 8 Piezas de bloqueo, piezas en forma de horquilla,
piezas de presión, cojinetes de presión, piezas de centrado y
de fijación, piezas de operación y elementos de retención, a
saber, asas, palancas, manivelas, ruedas, botones, pasadores
de centrado, barras, agarraderas y abrazaderas para
herramientas manuales, así como sus partes, en particular
hierros de sujeción, garras, orejetas de sujeción y soportes de
sujeción, elementos de posicionamiento de ranuras, sistemas
de posicionamiento y de sujeción (herramientas manuales),
topes, ganchos de sujeción, elementos de elevación, palancas
excéntricas de sujeción, unidades excéntricas de sujeción,
bridas de ajuste vertical, segmentos de sujeción de tipo calce,
tensores de compensación, elementos de sujeción mecánicos
e hidráulicos, sistemas múltiples de sujeción (herramientas
manuales), unidades de desplazamiento como partes de
herramientas manuales, todos los productos antes
mencionados también son modulares, bridas de palanca
articuladas y de enganche rápido, herramientas de sujeción
manuales, trinquetes, juntas de apriete, juntas angulares,
cabezales de articulación, elementos de ajuste de altura,
anillos de posicionamiento, dispositivos de perforación
(tensores de perforación) comprendidos en esta clase.

 9 Programas grabados en soportes de datos para
procesamiento de datos (software); aparatos de medición y de
prueba, a saber, pies de rey, micrómetros, medidores, mesas
de medición, bancos de medición, articulaciones, bloques
calibradores, transportadores de ángulos, escuadras, reglas,
elementos normalizados para dispositivos de inspección y de
prueba, a saber, sistemas roscados de medidores, soportes de
medidores, palpadores, soportes, piezas de desvío, prismas,
sistemas oscilantes, columnas de medición, manguitos,
aparatos de medición, puntas de centrado; imanes de fijación.

17 Circuitos hidráulicos para vehículos.
20 Perfiles para marcos (bordes), abrazaderas de

sujeción de tubos, barras, placas de soporte, alas de mesas,
listones para marcos de cuadros; bases, escuadras, soportes,
elementos de soporte, patas para muebles; casquillos,
tornillos, tuercas, fijadores de tornillos y tuercas, soportes de
tuercas, piezas de inserción roscadas, componentes con forma
de tuerca, discos, escuadras de fijación, pasadores roscados,
barras roscadas, piezas de inserción roscadas, ganchos de
carga, anillos de carga, juegos de tornillos de apriete, piezas de
inserción y tornillos acanalados; piezas de operación, tales
como agarraderas con forma de estrella, moleteadas,
cilíndricas, de seta, curvas, cónicas, de bola, de ala y giratorias,
volantes, manivelas de accionamiento manual, trinquetes,
agarraderas, articulaciones de sujeción; placas de perforación,
casquillos de perforación, dispositivos de perforación (tensores
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de perforación), prismas, bloques de soporte, tapones de
cierre, todos los productos antes mencionados son plásticos;
paletas para máquinas herramientas, que no sean metálicas;
pernos hembra y pasadores, que no sean metálicos; tuercas,
que no sean metálicas.

42 Creación de programas de procesamiento de datos
(software).
(822) DE, 16.06.2008, 30 2008 003 831.4/07.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 28.11.2008 1 003 609
(180) 28.11.2018
(732) SERGEIKIN Anatoly Yacovlevich

ap. 21, 64 Lobachevskogo ul.
RU-119454 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
caisses enregistreuses; distributeurs automatiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs; appareils
téléphoniques; batterie électriques; mémoires informatiques;
caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré;
visiophones; hologrammes; cartes codées, magnétiques; cartes
d'identité magnétiques; codeurs magnétiques; disques
compacts (à mémoire morte); disques compacts (audio-vidéo);
bandes vidéo; lentilles optiques; microprocesseurs;
microphones; supports de données magnétiques; supports de
données optiques; montures de lunettes; lunettes (optique);
émetteurs (télécommunications); lecteurs de disques
compacts; lecteurs de DVD; instruments d'observation;
programmes du système d'exploitation enregistrés (pour
ordinateurs); unités centrales de traitement (processeurs);
imprimantes pour ordinateurs; talkies-walkies; cartes à circuits
intégrés (cartes intelligentes); circuits intégrés; postes de
télévision; téléphones mobiles; appareils de téléguidage;
lecteurs (équipements de traitement de données).

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques; autobus ou autocars; automobiles;
voitures de sport; caravanes; autocaravanes; fourgons
(véhicules); véhicules spatiaux; aéronefs; aéronefs sans pilote;
nacelles (chemin de fer); bicyclettes; hélicoptères; moteurs de
véhicules terrestres; bateaux; roues de véhicules; navires;
carrosseries de véhicule; vélomoteurs; motocycles;
parachutes; appuie-tête pour sièges de véhicules; antivols pour
véhicules; harnais de sécurité pour sièges de véhicules;
gouvernails; sièges de véhicules; alarmes antivol pour
véhicules; véhicules télécommandés (autres que les jouets);
freins de véhicules; housses pour sièges de véhicules; pneus de
roues de véhicules; yachts.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; agences de crédit; caisses d'épargne; émission de
cartes bancaires; émission de cartes de crédit; services de

cartes bancaires; services de cartes de crédit; banque à
domicile; transfert électronique de fonds; prêts (financement);
parrainage financier; prêts à tempérament; services de
financement.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; réservation de
services; réservation de places de voyage; réservation de
voyages; distribution de produits; organisation de croisières;
transport de voyageurs; transport de passagers; courtage de
transport; location de voitures; accompagnement de
voyageurs; services de taxis; services de parcs de
stationnement; services de chauffeurs; services de guides;
services de bateaux de plaisance; offices du tourisme (à
l'exception de la réservation d'hôtels); affrètement; mise en
mémoire de données ou de documents stockés
électroniquement; visites touristiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; cash registers; automatic
vending machines; data processing equipment and computers;
telephone apparatus; electric batteries; computer memories;
camcorders; video telephones; holograms; encoded cards,
magnetic; identity cards, magnetic; magnetic encoders;
compact discs (read-only memory); compact discs (audio-
video); videotapes; optical lenses; microprocessors;
microphones; magnetic data media; optical data media;
spectacle frames; spectacles (optics); transmitters
(telecommunications); compact disc players; DVD-players;
observation instruments; computer operating programs,
recorded; central processing units (processors); printers for
use with computers; walkie-talkie; integrated circuit cards
(smart cards); integrated circuits; television apparatus;
portable telephones; remote control apparatus; readers (data
processing equipment).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor buses; automobiles; sports cars; caravans;
camping cars; vans (vehicles); space vehicles; aircraft; non-
piloted aircraft; carriages (railway); bicycles; helicopters;
engines for land vehicles; boats; vehicle wheels; ships; bodies
for vehicles; mopeds; motorcycles; parachutes; head-rests for
vehicle seats; anti-theft devices for vehicles; safety belts for
vehicle seats; rudders; vehicle seats; anti-theft alarms for
vehicles; remote control vehicles (other than toys); brakes for
vehicles; seat covers for vehicles; tires for vehicle wheels;
yachts.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
credit bureaux; saving banks; issuance of debit cards;
issuance of credit cards; debit cards services; credit cards
services; home banking; electronic funds transfer; loans
(financing); financial sponsorship; instalment loans;
financing services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; reservation of services; booking of seats for
travel; travel reservation; delivery of goods; arranging of
cruises; transport of travellers; passenger transport; transport
brokerage; car rental; escorting of travellers; taxi transport;
car parking; chauffeur services; guide services; pleasure boat
transport; tourist offices (except for hotel reservation);
freighting; storage of electronically-stored data or documents;
sightseeing (tourism).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; cajas
registradoras; distribuidores automáticos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; aparatos telefónicos;
baterías eléctricas; memorias de ordenador; cámaras de vídeo;
videoteléfonos; hologramas; tarjetas magnéticas codificadas;
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tarjetas magnéticas de identificación; codificadores
magnéticos; discos compactos (con memoria de sólo lectura);
discos compactos (de audio y de vídeo); cintas de vídeo; lentes
ópticas; microprocesadores; micrófonos; soportes de datos
magnéticos; soportes de datos ópticos; monturas de gafas;
gafas (óptica); transmisores (telecomunicación); reproductores
de discos compactos; reproductores de DVD; instrumentos de
observación; programas informáticos operativos grabados;
unidades centrales de procesamiento (procesadores);
impresoras para ordenadores; radioteléfonos portátiles
(walkie-talkies); tarjetas de circuitos integrados (tarjetas
inteligentes); circuitos integrados; aparatos de televisión;
teléfonos portátiles; aparatos de mando a distancia; lectores
(equipos de procesamiento de datos).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; autobuses; automóviles; autos deportivos;
caravanas; autocaravanas; camionetas (vehículos); vehículos
espaciales; aeronaves; aeronaves sin piloto; vagones
(ferrocarril); bicicletas; helicópteros; motores para vehículos
terrestres; embarcaciones; ruedas de vehículos; barcos;
carrocerías para vehículos; ciclomotores; motocicletas;
paracaídas; reposacabezas para asientos de vehículos;
dispositivos antirrobo para vehículos; cinturones de seguridad
para asientos de vehículos; timones; asientos de vehículos;
alarmas antirrobo para vehículos; vehículos teledirigidos (que
no sean juguetes); frenos de vehículos; fundas para asientos
de vehículos; neumáticos para ruedas de vehículos; yates.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; agencias de crédito; cajas de ahorro; emisión de
tarjetas de débito; emisión de tarjetas de crédito; servicios de
tarjetas de débito; servicios de tarjetas de crédito; banca
directa; transferencia electrónica de fondos; préstamos
(financiación); patrocinio financiero; pagos a plazos; servicios
de financiación.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
productos; organización de viajes; reservación de servicios;
reserva de pasajes; reserva de viajes; distribución de
productos; organización de cruceros; transporte de viajeros;
transporte de pasajeros; corretaje de transporte; alquiler de
automóviles; acompañamiento de viajeros; servicios de taxis;
servicios de estacionamiento; servicios de conductores;
servicios de guía; transporte en embarcaciones de recreo;
agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y de
pensiones); fletamento; almacenamiento electrónico de datos
o documentos; visitas turísticas.
(822) RU, 30.10.2008, 363576.
(831) KZ.
(834) CH, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 610
(180) 27.04.2019
(732) PET CENTAR d.o.o.

za trgovinu i usluge
Ulica kralja Tomislava 11
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.6; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques pour

animaux; produits pour la destruction des animaux nuisibles.
31 Graines et produits agricoles, horticoles et

forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux; malt.

35 Vente en gros et au détail de produits agricoles,
horticoles, forestiers et graines, animaux vivants, fruits et
légumes frais, semences, plantes et fleurs naturelles, aliments
pour animaux, malt, équipements pour animaux, cages pour
animaux, coussins pour animaux, laisses, jouets pour animaux
de compagnie, bacs à litière, literie, produits vétérinaires,
produits hygiéniques pour animaux, produits pour la
destruction des animaux nuisibles.

44 Élevage d'animaux; services vétérinaires, soins
d'hygiène et de beauté pour animaux.

 5 Veterinary products; sanitary products for
animals; preparations for destroying vermin.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

35 Wholesale and retail of agricultural, horticultural
and forestry products and grains, live animals, fresh fruits and
vegetables, seeds, natural plants and flowers, food for
animals, malt, equipment for animals, cages for animals,
cushions for animals, leashes, toys for pets, litter box for pets,
beddings, veterinary products, sanitary products for animals,
preparations for destroying vermin.

44 Animal breeding; veterinary services, hygienic
and beauty care for animals.

 5 Productos veterinarios; productos higiénicos para
animales; productos para eliminar animales dañinos.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales; malta.

35 Venta mayorista y minorista de productos
agrícolas, hortícolas, forestales y granos, animales vivos,
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas, semillas,
plantas y flores naturales, alimentos para animales, malta,
equipos para animales, jaulas para animales, cojines para
animales, correas para animales, juguetes para mascotas,
lechos higiénicos para animales, ropa de cama, productos
veterinarios, productos higiénicos para animales, productos
para eliminar animales dañinos.

44 Cría de animales; servicios veterinarios, cuidados
de higiene y de belleza para animales.
(821) HR, 17.03.2009, Z20090484A.
(300) HR, 17.03.2009, Z20090484A.
(834) BA, BG, RO, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 611
(180) 27.04.2019
(732) PET CENTAR d.o.o.

za trgovinu i usluge
Ulica kralja Tomislava 11
HR-10000 Zagreb (HR).

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires; produits d'hygiène pour

animaux; produits pour la destruction des animaux nuisibles.
31 Graines et produits agricoles, horticoles et

forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux; malt.
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35 Vente en gros et au détail de produits agricoles,
horticoles, forestiers et graines, animaux vivants, fruits et
légumes frais, semences, plantes et fleurs naturelles, aliments
pour animaux, malt, équipements pour animaux, cages pour
animaux, coussins pour animaux, laisses, jouets pour animaux
de compagnie, bacs à litière, literie, produits vétérinaires,
produits hygiéniques pour animaux, produits pour la
destruction des animaux nuisibles.

44 Élevage d'animaux; services vétérinaires, soins
d'hygiène et de beauté pour animaux.

 5 Veterinary products; sanitary products for
animals; preparations for destroying vermin.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

35 Wholesale and retail of agricultural, horticultural
and forestry products and grains, live animals, fresh fruits and
vegetables, seeds, natural plants and flowers, food for
animals, malt, equipment for animals, cages for animals,
cushions for animals, leashes, toys for pets, litter box for pets,
beddings, veterinary products, sanitary products for animals,
preparations for destroying vermin.

44 Animal breeding; veterinary services, hygienic
and beauty care for animals.

 5 Productos veterinarios; productos higiénicos para
animales; productos para eliminar animales dañinos.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales; malta.

35 Venta mayorista y minorista de productos
agrícolas, hortícolas, forestales y granos, animales vivos,
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas, semillas,
plantas y flores naturales, alimentos para animales, malta,
equipos para animales, jaulas para animales, cojines para
animales, correas para animales, juguetes para mascotas,
lechos higiénicos para animales, ropa de cama, productos
veterinarios, productos higiénicos para animales, productos
para eliminar animales dañinos.

44 Cría de animales; servicios veterinarios, cuidados
de higiene y de belleza para animales.
(821) HR, 17.03.2009, Z20090483A.
(300) HR, 17.03.2009, Z20090483A.
(834) BA, BG, RO, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 612
(180) 20.04.2019
(732) PROVOST, FELLOWS AND SCHOLARS

OF THE COLLEGE
OF THE HOLY AND UNDIVIDED
TRINITY OF QUEEN ELIZABETH
NEAR DUBLIN
College Green
Dublin 2 (IE).

(842) An Irish body corporate, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, articles de chapellerie et chaussures.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles; organisation et animation de
colloques, conférences, séminaires et symposiums;
organisation et animation d'ateliers de formation et éducatifs;
prestation de services de clubs en matière de divertissement,
éducation et culture; services de musées, y compris

présentation d'expositions; publication de livres, revues et
autres textes.

25 Articles of clothing, headgear and footwear.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, seminars and symposia; arranging
and conducting of training and educational workshops;
provision of club services for entertainment, educational and
cultural purposes; provision of museum facilities including
presentation of exhibitions; publication of books, journals and
other texts.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería y
calzado.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización y realización de
coloquios, conferencias, seminarios y simposios; organización
y realización de talleres educativos y de formación; prestación
de servicios de clubes con fines recreativos, educativos y
culturales; servicios de museos, incluida la presentación de
exposiciones; publicación de libros, diarios y otros textos.
(821) IE, 22.10.2008, 2008/02218.
(300) IE, 22.10.2008, 2008/02218.
(832) AU, CH, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.01.2009 1 003 613
(180) 30.01.2019
(732) Vautravers Sylvain

Ch. Victor Duret 26
CH-1213 Onex (CH).

(841) CH

(531) 26.13; 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Produits de l'imprimerie; papier, carton et produits
en ces matières, compris dans cette classe; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
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plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electric current; apparatus for recording,
transmitting or reproducing sound or images; magnetic data-
carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for pre-payment apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers.

16 Printed matter; paper, cardboard and goods made
of these materials included in this class; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Productos de imprenta; papel, cartón y artículos de
estas materias, comprendidos en esta clase; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) CH, 14.12.2005, 543291.
(834) AT, BX, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 30.04.2009 1 003 614
(180) 30.04.2019
(732) AGENZIA DI PROMOZIONE ECONOMICA

DELLA TOSCANA
Villa Fabbricotti -
Via V. Emanuele II, 62-64
I-50134 FIRENZE (IT).

(842) Public entity, Italy
(732) CAMERA DI COMMERCIO INDUSTRIA

ARTIGIANATO E AGRICOLTURA FIRENZE
Piazza dei Giudici, 3
I-50122 FIRENZE (IT).

(842) Public entity, Italy
(750) AGENZIA DI PROMOZIONE ECONOMICA 

DELLA TOSCANA, Villa Fabbricotti - Via V. 
Emanuele II, 62-64, I-50134 FIRENZE (IT).

(531) 24.17; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades culturales y deportivas.
(821) IT, 14.04.2009, FI 2009 C000 387.
(300) IT, 14.04.2009, FI2009C000387.
(832) JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Mise à disposition d'informations, nouvelles et
commentaires dans le domaine des voyages et du tourisme.

41 Éducation et formation dans le domaine des
voyages et du tourisme.

39 Providing information, news and commentary in
the field of travel and tourism.

41 Education and training in the field of travel and
tourism.

39 Servicios de información, noticias y comentarios en
el ámbito de viajes y turismo.

41 Educación y formación en el ámbito de viajes y
turismo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.04.2009 1 003 615
(180) 30.04.2019
(732) AGENZIA DI PROMOZIONE ECONOMICA

DELLA TOSCANA
Villa Fabbricotti -
Via V. Emanuele II, 62-64
I-50134 FIRENZE (IT).

(842) Public entity, Italy
(732) CAMERA DI COMMERCIO INDUSTRIA

ARTIGIANATO E AGRICOLTURA FIRENZE
Piazza dei Giudici, 3
I-50122 FIRENZE (IT).
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(842) Public entity, Italy
(750) AGENZIA DI PROMOZIONE ECONOMICA 

DELLA TOSCANA, Villa Fabbricotti - Via V. 
Emanuele II, 62-64, I-50134 FIRENZE (IT).

(531) 2.1; 21.1; 27.5.
(511) NCL(9)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades culturales y deportivas.
(821) IT, 14.04.2009, FI 2009 C 000 388.
(300) IT, 14.04.2009, FI2009C000388.
(832) JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Mise à disposition            d'informations, nouvelles
et commentaires dans le domaine  des voyages et du tourisme.

41 Éducation et formation dans le domaine des
voyages et du tourisme.

39 Providing information, news and commentary in
the field of travel and tourism.

41 Education and training in the field of travel and
tourism.

39 Servicios de información, noticias y comentarios en
el ámbito de viajes y turismo.

41 Educación y formación en el ámbito de viajes y
turismo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.02.2009 1 003 616
(180) 11.02.2019
(732) Pepperl + Fuchs GbmH

Lilienthalstrasse 200
68307 Mannheim (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs d'essai et de mesure électriques pour la

détection et la suppression de formation d'étincelles dans des
équipements et dispositifs d'exploitation électriques à sécurité
intrinsèque, tant actifs que passifs, destinés à des zones

industrielles ou installations de fabrication comportant des
risques d'explosion ou à des installations comportant des
risques d'explosion utilisées pour les technologies
d'automatisation; appareils, instruments et dispositifs
électriques à sécurité intrinsèque, dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe, notamment blocs d'alimentation
électrique à sécurité intrinsèque, capteurs électriques à sécurité
intrinsèque, appareils et instruments électriques à sécurité
intrinsèque de mesure, de signalisation et de contrôle,
appareils et instruments électriques à sécurité intrinsèque pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage et la commande du courant électrique, tous ces
dispositifs, appareils et instruments étant destinés à des zones
industrielles comportant des risques d'explosion, installations
de fabrication comportant des risques d'explosion, ainsi qu'à
des zones de technologie d'automatisation comportant des
risques d'explosion.

37 Montage et installation de dispositifs électriques
pour la détection et la suppression de formation d'étincelles
dans des appareils, instruments et dispositifs électriques à
sécurité intrinsèque, destinés à des installations de fabrication
ou zones industrielles comportant des risques d'explosion ou à
des installations comportant des risques d'explosion utilisées
pour les technologies d'automatisation; montage et installation
de dispositifs, appareils et instruments électriques, et
installations qui en sont composées, comportant des circuits
électriques à sécurité intrinsèque destinés à des zones
industrielles et installations de fabrication comportant des
risques d'explosion ainsi qu'à des zones de technologie
d'automatisation comportant des risques d'explosion.

42 Conception et développement de dispositifs
électriques pour la détection et la suppression de formation
d'étincelles dans des appareils, instruments et dispositifs
électriques à sécurité intrinsèque, destinés à des installations
de fabrication ou zones industrielles comportant des risques
d'explosion ou à des installations de technologie
d'automatisation comportant des risques d'explosion;
conception et développement de dispositifs électriques, ainsi
qu'installations qui en sont composées, comportant des circuits
électriques à sécurité intrinsèque destinés à des installations de
fabrication et zones industrielles comportant des risques
d'explosion ainsi qu'à des zones de technologie
d'automatisation comportant des risques d'explosion; services
d'ingénieurs en rapport avec le contrôle technique de
dispositifs électriques pour la détection et la suppression de
formation d'étincelles et circuits électriques à sécurité
intrinsèque pour des tiers afin d'obtenir des attestations de
conformité relatives à la sécurité intrinsèque de zones
comportant des risques d'explosion; vérification (contrôle
technique) de dispositifs, appareils et instruments à sécurité
intrinsèque, appareils et instruments électriques à sécurité
intrinsèque pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique, ainsi que de circuits électriques à sécurité
intrinsèque pour des tiers afin d'obtenir des attestations de
conformité relatives à la sécurité intrinsèque de zones
comportant des risques d'explosion.

 9 Electrical measuring and testing devices for
detecting and quenching spark formation in intrinsically safe
active as well as passive electrical operating equipment and
devices for use in potentially explosive industrial areas or
manufacturing installations or in potentially explosive
installations used in automation technology; intrinsically safe
electrical devices, apparatuses and instruments, insofar as
comprised in this class, especially intrinsically safe power
supply units, intrinsically safe electrical sensors, intrinsically
safe electrical measuring, signaling and control apparatuses
and instruments, intrinsically safe electrical apparatuses and
instruments for conducting, switching, converting, storing,
regulating and controlling electricity, all devices, apparatuses
and instruments for use in potentially explosive industrial
areas, in potentially explosive manufacturing installations as
well as in potentially explosive areas of automation
technology.
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37 Assembly and installation of electrical devices for
detecting and quenching spark formation in intrinsically safe
electrical devices, apparatuses and instruments for use in
potentially explosive industrial areas or manufacturing
installations or in potentially explosive installations used in
automation technology; the assembly and installation of
electrical devices, apparatuses and instruments and
installations made up of them and having intrinsically safe
electric circuits for use in potentially explosive industrial
areas and manufacturing installations as well as in potentially
explosive areas of automation technology.

42 Design and development of electrical devices for
detecting and quenching spark formation in intrinsically safe
electrical devices, apparatuses and instruments for use in
potentially explosive industrial areas or manufacturing
installations or in potentially explosive installations used in
automation technology; the design and development of
electrical devices and installations made up of them and
having intrinsically safe electric circuits for use in potentially
explosive industrial areas and manufacturing installations as
well as in potentially explosive areas of automation
technology; the services performed by engineers relating to
the technical inspection of electrical devices for detecting and
quenching spark formation and intrinsically safe electrical
circuits for third parties in order to obtain certification of the
intrinsic safety for use in potentially explosive areas; the
checking (technical inspection) of intrinsically safe devices,
apparatuses and instruments, of intrinsically safe electrical
apparatuses and instruments for conducting, switching,
converting, storing, regulating and controlling electricity, as
well as of intrinsically safe electrical circuits for third parties
in order to obtain certification of the intrinsic safety for use in
potentially explosive areas.

 9 Dispositivos eléctricos de medición y prueba, para
la detección y supresión de chispas de equipos y dispositivos
operativos eléctricos intrínsecamente seguros, tanto pasivos
como activos, destinados a recintos industriales o instalaciones
de fabricación potencialmente explosivos, o a instalaciones
potencialmente explosivas de tecnología de automatización;
dispositivos, aparatos e instrumentos eléctricos
intrínsecamente seguros, siempre que estén comprendidos en
esta clase, en particular unidades de alimentación de energía
intrínsecamente seguras, sensores eléctricos intrínsecamente
seguros, aparatos e instrumentos eléctricos de medición,
señalización y control intrínsecamente seguros, aparatos e
instrumentos eléctricos intrínsecamente seguros de
conducción, distribución, conversión, almacenamiento,
regulación y control de la electricidad, todos estos dispositivos,
aparatos e instrumentos están destinados a recintos
industriales, instalaciones de fabricación y de tecnología de
automatización, todos potencialmente explosivos.

37 Montaje e instalación de dispositivos eléctricos
para la detección y supresión de chispas de dispositivos,
aparatos e instrumentos eléctricos intrínsecamente seguros
destinados a recintos industriales o instalaciones de
fabricación potencialmente explosivos, o a instalaciones
potencialmente explosivas de tecnología de automatización;
montaje e instalación de dispositivos, aparatos e instrumentos
eléctricos, e instalaciones compuestas por los mismos, que
contienen circuitos eléctricos intrínsecamente seguros, para
recintos industriales, instalaciones de fabricación e
instalaciones de tecnología de automatización, todos
potencialmente explosivos.

42 Diseño y desarrollo de dispositivos eléctricos de
detección y supresión de chispas de dispositivos, aparatos e
instrumentos eléctricos intrínsecamente seguros destinados a
recintos industriales o instalaciones de fabricación
potencialmente explosivos, o a instalaciones potencialmente
explosivas de tecnología de automatización; diseño y
desarrollo de dispositivos eléctricos e instalaciones
compuestas por los mismos, que contienen circuitos eléctricos
intrínsecamente seguros, para recintos industriales e
instalaciones de fabricación potencialmente explosivos, y para
áreas potencialmente explosivas de tecnología de
automatización; servicios de ingenieros para la inspección
técnica de dispositivos eléctricos para la detección y supresión
de chispas de circuitos eléctricos intrínsecamente seguros,
para terceros, a fin de obtener certificaciones de seguridad

intrínseca para recintos potencialmente explosivos; control
(inspección técnica) de dispositivos, aparatos e instrumentos
intrínsecamente seguros, de aparatos e instrumentos
eléctricos intrínsecamente seguros de conducción,
distribución, conversión, almacenamiento, regulación y control
de la electricidad, así como de circuitos eléctricos
intrínsecamente seguros, para terceros, con el objeto de
obtener certificaciones de seguridad intrínseca para recintos
potencialmente explosivos.
(822) DE, 04.11.2008, 30 2008 037 561.2/09.
(350) DE, (a) 30 2008 037 561.2/09, (c) 10.06.2008.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CH, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.03.2009 1 003 617
(180) 12.03.2019
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Rainotrans Eidgensi"
of. 2604, str. 4,
72, Leningradskii pr-kt
RU-125315 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris, gris clair, rouge, couleur incarnadin, noir et blanc.

/ Gray, light gray, red, incarnadine, black and white. /
Gris, gris claro, rojo, encarnado, negro y blanco.

(511) NCL(9)
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
39 Transportation; wrapping and storage of goods.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías.
(822) RU, 12.03.2009, 374231.
(831) KZ.
(834) CY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 15.12.2008 1 003 618
(180) 15.12.2018
(732) Joseph Dresselhaus GmbH & Co. KG

Zeppelinstrasse 13
32051 Herford (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Orange. / Orange. / Anaranjado.
(511) NCL(9)

 6 Vis en tout genre, notamment vis à diverses têtes,
vis pour panneaux de particules de bois, vis pour le bois, vis à
fente, vis cruciformes, vis pour la construction de fenêtres,
boulons semi-finis, vis mécaniques, vis à embase, boulons à
tête noyée, vis à six pans creux, vis à six pans, vis à tôle, vis
autoperceuses, vis rapides, vis sans tête, vis à oreilles, boulons
à oeil, vis d'ancrage, vis autotaraudeuses, vis universelles,
matériaux de fixation mécaniques et garnitures en métal, tous
les produits précités sous forme de composants extrudés à
froid, rivets, écrous, écrous rapportés, tampons à vis, clous,
tous les produits précités en métal.

 6 Screws of all types, particularly screws with
various heads, screws for woodchip boards, screws for wood,
slotted screws, cross-head screws, screws for window
construction, semi-processed bolts, machine screws, collar
screws, countersunk bolts, hexagon socket screws, hexagon
screws, sheet metal screws, drilling screws, screws for fast
construction, headless screws, wing screws, eyebolts, anchor
screws, self-tapping screws, universal screws, mechanic fixing
materials and fittings of metal, all the aforesaid goods made of
moulded components, rivets, nuts, thread inserts, screw
anchors, nails, all the aforesaid goods of metal.

 6 Tornillos de todo tipo, en particular tornillos con
diferentes tipos de cabeza, tornillos para tableros de virutas
prensadas, tornillos para madera, tornillos de cabeza ranurada,
tornillos de estrella, tornillos para la construcción de ventanas,
tornillos prensados, tornillos para máquinas, tornillos de unión,
tornillos avellanados, tornillos con hueco hexagonal, tornillos
de cabeza hexagonal, tornillos de chapa, tornillos
autoperforantes, tornillos para montaje rápido, tornillos sin
cabeza, tornillos de mariposa, pernos de ojo, tornillos de
anclaje, tornillos autorroscantes, tornillos universales,
elementos mecánicos y guarniciones de fijación de metal,
todos los productos antes mencionados también moldeados,
remaches, tuercas, calces roscados, tacos de expansión,
clavos, todos los productos antes mencionados son de metal.
(822) DE, 23.09.2008, 30 2008 046 406.2/06.
(300) DE, 18.07.2008, 30 2008 046 406.2/06.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.02.2009 1 003 619
(180) 13.02.2019
(732) Markus Olberts

Unterer Mühlenweg 8
56459 Langenhahn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) CANISNATURAL / CANISNATURAL /
CANISNATURAL

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins corporels et de beauté pour les

animaux.
 5 Produits vétérinaires pour les animaux.
31 Nourriture pour animaux de compagnie en tous

genres.
 3 Means for body and beauty care for animals.
 5 Veterinary products for animals.
31 Pet food for all kind of animals.
 3 Artículos para el cuidado corporal y estético de

animales.
 5 Productos veterinarios para animales.
31 Alimentos para todo tipo de animales de compañía.

(822) DE, 14.11.2007, 307 47 993.5/31.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.02.2009 1 003 620
(180) 16.02.2019
(732) Gregor Kohlruss

Zur Rampe 5
46414 Rhede (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
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desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(822) DE, 23.10.2008, 30 2008 054 017.6/21.
(300) DE, 19.08.2008, 30 2008 054 017.6/21.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 01.04.2009 1 003 621
(180) 01.04.2019
(732) Central European Consulting Sp. z o.o.

ul. Wiejska 12
PL-00-490 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, écru, vert olive et doré. / Dark blue, ecrue,

olive and gold. / Azul oscuro, color crudo, color oliva y
dorado.

(511) NCL(9)
35 Publicité radiophonique, télévisée et par voie de

presse et publicité en ligne sur un réseau informatique;
publication de textes publicitaires, location d'espaces
publicitaires, location de temps publicitaire dans tous les
médias, conseil en gestion et organisation des affaires; services
d'intermédiaire commercial; relations publiques; service de
conseil en rapport avec la constitution d'une opinion publique;
recherche de marchés et sondage d'opinion; acquisition de
données pour des bases de données informatiques, collecte,
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques, gestion de fichiers informatisés.

38 Services d'agences d'information (événements
d'actualité, nouvelles); transmission de messages et d'images
par le biais des médias, y compris réseaux informatiques.

45 Services juridiques, conseil en matière juridique.
35 Press, radio and television advertising and on-line

advertising on a computer network; publication of publicity
texts, rental of advertising space, rental of advertising time in
all mass media, business management and organization
consultancy; business intermediary; public relations;
consultancy services connected with public opinion formation;
market research and opinion polling; acquisition of data for
computer databases, compilation, systemization of
information into computer databases, management of
computerized file.

38 Services of news agencies (current events, news);
transmission of messages and images through mass media,
including computer network.

45 Legal services, legal consulting.
35 Publicidad en la prensa, radiofónica y televisada,

así como publicidad en línea a través de una red informática;

publicación de textos publicitarios, alquiler de espacio
publicitario, alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación, consultoría en organización y dirección de
negocios; servicios de intermediación comercial; relaciones
públicas; servicios de consultoría vinculados a la formación de
opinión pública; estudio de mercados y sondeos de opinión;
adquisición de datos para bases de datos informáticas,
compilación y sistematización de datos en bases de datos
informáticas, gestión de archivos informáticos.

38 Servicios de agencias de información (actualidad,
noticias); transmisión de mensajes e imágenes a través de los
medios de comunicación, incluidas las redes informáticas.

45 Servicios jurídicos, asesoramiento legal y jurídico.
(822) PL, 13.11.2008, R-212728.
(834) BG, CZ, RO, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.04.2009 1 003 622
(180) 16.04.2019
(732) Atlantic Multipower Germany

GmbH & Co. OHG
Holsteinischer Kamp 1
22081 Hamburg (DE).

(531) 2.1; 18.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers.
30 Farine et préparations à base de céréales; amidon à

usage alimentaire.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Milk and milk products.
30 Flour and preparations made from cereals; starch

for nutrition purposes.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Leche y productos lácteos.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales;

almidón para uso nutricional.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 05.02.2009, 30 2008 066 132.1/30.
(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 066 132.1/30.
(832) NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 16.04.2009 1 003 623
(180) 16.04.2019
(732) Atlantic Multipower Germany

GmbH & Co. OHG
Holsteinischer Kamp 1
22081 Hamburg (DE).

(531) 2.1; 18.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers.
30 Farine et préparations à base de céréales; amidon à

usage alimentaire.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Milk and milk products.
30 Flour and preparations made from cereals; starch

for nutrition purposes.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Leche y productos lácteos.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales;

almidón para uso nutricional.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 05.02.2009, 30 2008 066 131.3/30.
(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 066 131.3/30.
(832) NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.04.2009 1 003 624
(180) 16.04.2019
(732) Atlantic Multipower Germany

GmbH & Co. OHG
Holsteinischer Kamp 1
22081 Hamburg (DE).

(750) Atlantic Multipower Germany GmbH & Co. OHG 
Attn. Mr. Lorenz Strelow, Holsteinischer Kamp 1, 
22081 Hamburg (DE).

(531) 2.1; 18.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers.
30 Farine et préparations à base de céréales; amidon à

usage alimentaire.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Milk and milk products.
30 Flour and preparations made from cereals; starch

for nutrition purposes.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Leche y productos lácteos.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales;

almidón para uso nutricional.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 05.02.2009, 30 2008 066 130.5/30.
(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 066 130.5/30.
(832) NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.11.2008 1 003 625
(180) 21.11.2018
(732) Samsung Electronics Co., Ltd.

416, Maetan-dong,
Yeongtong-gu,
Suwon-si
Gyeonggi-do (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(511) NCL(9)
 9 Semi-conducteurs; matériel informatique à bus

série universel (USB), à savoir cartes mémoire USB;
concentrateurs, commutateurs et routeurs de réseau
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informatique; modems; téléphones intelligents; téléphones
mobiles; casques d'écoute sans fil; chargeurs de batteries;
serveurs informatiques; boîtiers décodeurs numériques;
lecteurs de disques durs; ordinateurs blocs-notes; ordinateurs;
imprimantes d'ordinateur; moniteurs pour ordinateurs;
assistantes personnels numériques; téléviseurs; télécopieurs;
caisses enregistreuses; batteries électriques; câbles à fibres
optiques; fers à repasser électriques; appareils de
divertissement conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur
de télévision; visiophones; appareils téléphoniques;
magnétoscopes à bande, lecteurs de DVD; lecteurs de fichiers
MP3; lecteurs multimédias portables; haut-parleurs pour
ordinateurs; lecteurs de disques compacts; disques compacts
audio-vidéo vierges; tubes cathodiques; caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré; caméras vidéo;
vidéoprojecteurs; appareils de prise de vues numériques;
musique et données graphiques téléchargeables par le biais
d'un réseau informatique mondial et de dispositifs sans fil;
ludiciels; souris; tapis de souris; lecteurs de disques optiques.

 9 Semiconductors; USB(Universal Serial Bus)
hardware, namely, USB memory cards; computer network
hubs, switches and routers; modems; smart phones; mobile
phones; wireless headsets; battery chargers; computer
servers; digital set-top boxes; hard disk drives; notebook
computers; computers; printers for computer; computer
monitors; personal digital assistants (PDA); TV sets; facsimile
machines; cash registers; electric batteries; optical fiber
cables; electric irons; amusement apparatus adapted for use
with television receivers only; video phones; telephones; video
tape recorders (VTR), DVD players; MP3 players; portable
multimedia players (PMP); audio speakers for computer;
compact disk players; blank audio-video compact discs;
cathode ray tubes; camcorders; video cameras; video
projectors; digital cameras; downloadable graphics and
music via a global computer network and wireless devices;
game software; computer mouse; mouse pads; optical disk
drives.

 9 Semiconductores; hardware para USB (bus de
serie universal), a saber, tarjetas de memoria USB;
concentradores, conmutadores y enrutadores para redes
informáticas; módems; teléfonos inteligentes; teléfonos
móviles; auriculares inalámbricos; cargadores de baterías;
servidores informáticos; transcodificadores digitales; unidades
de disco duro; ordenadores portátiles; ordenadores;
impresoras de ordenador; monitores de ordenador; asistentes
personales digitales (PDA); televisores; aparatos de fax; cajas
registradoras; pilas eléctricas; cables de fibra óptica; planchas
eléctricas; aparatos recreativos diseñados para su uso
exclusivo con televisores; videoteléfonos; teléfonos;
grabadoras de videocintas, reproductores de DVD;
reproductores MP3; reproductores multimedia portátiles;
altavoces para ordenadores; reproductores de discos
compactos; CD vírgenes de audio y de vídeo; tubos de rayos
catódicos; cámaras de vídeo; videocámaras; proyectores de
vídeo; cámaras digitales; música e imágenes descargables por
una red informática mundial y dispositivos inalámbricos;
software de juegos; ratones de ordenador; alfombrillas de
ratón; unidades de disco óptico.
(821) KR, 29.08.2008, 4020080042363.
(300) KR, 29.08.2008, 4020080042363.
(832) AU, CH, CN, NO, SG, TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 626
(180) 21.04.2019
(732) MARTINEZ MUSICAL INSTRUMENT CO., LTD.

Fenghuangbei Road,
Huadu District,
Guangzhou
Guangdong (CN).

(842) CORPORATION, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
15 Instruments de musique; instruments à cordes;

guitares; lyres; mandolines; cordes d'instruments de musique;
étuis pour instruments de musique; pupitres à musique.

15 Musical instruments; stringed musical
instruments; guitars; lyres; mandolins; strings for musical
instruments; cases for musical instruments; music stands.

15 Instrumentos musicales; instrumentos musicales
de cuerda; guitarras; liras; mandolinas; cuerdas de
instrumentos musicales; estuches para instrumentos
musicales; atriles de música.
(821) CN, 13.11.2008, 7055450.
(832) US.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, SK.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Instruments de musique; instruments à cordes;
guitares; lyres; mandolines; cordes d'instruments de musique;
étuis pour instruments de musique; pupitres à musique, à
savoir pupitres pour partitions de musique.

15 Musical instruments; stringed musical
instruments; guitars; lyres; mandolins; strings for musical
instruments; cases for musical instruments; music stands,
namely, sheet music stands.

15 Instrumentos musicales; instrumentos musicales
de cuerda; guitarras; liras; mandolinas; cuerdas de
instrumentos musicales; estuches para instrumentos
musicales; atriles de música, a saber, atriles para partituras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.03.2009 1 003 627
(180) 13.03.2019
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(531) 24.17; 27.7.
(511) NCL(9)

 7 Machines et appareils électriques pour le ménage
et la cuisine (compris dans cette classe), en particulier
machines et appareils électriques de cuisine, y compris
machines à hacher, machines à mélanger et à pétrir, presse-
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, broyeuses, machines
à trancher, outils actionnés par un moteur électrique, ouvre-
boîtes électriques, aiguisoirs, ainsi que machines et dispositifs
pour la confection de boissons et/ou d'aliments, pompes pour
la distribution de boissons fraîches, à utiliser avec des
appareils pour le refroidissement de boissons; broyeurs
électriques de déchets, compris masticateurs et compresseurs
d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils électriques
pour le traitement de linge et de vêtements, y compris
machines à laver, essoreuses, presses, machines à repasser
(comprises dans cette classe); appareils électroménagers pour
le nettoyage, y compris dispositifs pour le nettoyage de vitres
et dispositifs pour le nettoyage de chaussures, aspirateurs;
aspirateurs pour substances sèches et liquides; parties des
produits précités comprises dans cette classe; tuyaux flexibles,
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tuyaux, sacs et filtres à poussière, tous conçus pour des
aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage
pour films d'emballage; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (supervision) et
dispositifs de surveillance (électriques/électroniques) destinés
à des machines et équipements pour le ménage ou la cuisine;
supports de données exploitables par machine, préenregistrés
et vierges, tels que supports de données magnétiques pour
appareils électroménagers; distributeurs électriques de
boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs
informatiques et programmes informatiques destinés à la
commande et à l'utilisation d'appareils électroménagers;
parties des produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils pour cuire, cuire au
four, frire, griller, griller le pain, décongeler et chauffer des
aliments et des assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers (électriques); cuiseurs à oeufs, friteuses (électriques);
cafetières et théières électriques, machines à expresso
électriques, machines à café électriques (comprises dans cette
classe); dispositifs de refroidissement, en particulier
réfrigérateurs, congélateurs, armoires de réfrigération,
appareils pour le refroidissement de boissons; appareils
combinés de réfrigération et de congélation, surgélateurs,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et dispositifs d'extraction, y compris hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air
ambiant; appareils de désodorisation non à usage personnel,
appareils purificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau,
ainsi qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; parties de tous les
produits précités comprises dans cette classe; robinets pour la
distribution de boissons fraîches, à utiliser avec des appareils
pour le refroidissement de boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food, pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class; in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices (electrical/electronical) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine readable data carriers, such as
magnetic data carriers for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverage or food, vending machines;

data processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
afore mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorisation apparatus; deodorising
apparatus (not for personal use), air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos para la casa y la
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de fruta, exprimidores,
licuadoras, molinillos, rebanadoras, utensilios accionados con
motor eléctrico, abrelatas eléctricos, afiladores de cuchillos, así
como máquinas y aparatos para la preparación de bebidas o
alimentos, bombas para distribuir bebidas refrigeradas, para su
uso junto con aparatos para enfriar bebidas; equipos eléctricos
de eliminación de basuras, a saber, trituradores y compresores
de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para el
tratamiento de la colada y prendas de vestir, incluidas
lavadoras, centrifugadoras, prensas para planchar, planchas,
(comprendidas en esta clase); electrodomésticos de limpieza,
incluidos aparatos para la limpieza de ventanas, aparatos para
la limpieza de calzado y aspiradoras; aspiradoras en seco y
húmedo; partes de todos los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase; en particular tubos flexibles,
tubos, filtros de polvo, bolsas para aspiradoras, todos ellos
destinados a aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, básculas para personas; dispositivos eléctricos de
sellado para películas de envolver; mandos a distancia,
aparatos de señalización, monitorización y control (eléctricos/
electrónicos) para máquinas y equipos domésticos y de cocina;
soportes de grabación legibles por máquina grabados y
vírgenes, tales como soportes de grabación magnéticos para
aparatos domésticos; aparatos eléctricos para distribuir
bebidas o alimentos, máquinas expendedoras; equipos y
programas de procesamiento de datos para el control y manejo
de aparatos de uso doméstico; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de agua;
calentadores de inmersión, ollas eléctricas; aparatos de
microondas, gofreras (eléctricos); cuecehuevos, freidoras
(eléctricos); aparatos eléctricos para preparar café o té,
cafeteras exprés eléctricas, cafeteras eléctricas
(comprendidas en esta clase); equipos de refrigeración, en
particular frigoríficos, congeladores, armarios frigoríficos,
aparatos para refrescar bebidas; frigoríficos combi, aparatos
de ultracongelación, máquinas de hielo; sorbeteras; aparatos
de secado, en particular secadoras de ropa, secadores de
tambor para uso en lavandería; secadores de manos;
secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos (que no sean
para uso médico); almohadillas electrotérmicas (que no sean
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para uso médico); mantas eléctricas (que no sean para uso
médico); aparatos de ventilación, en particular ventiladores,
filtros de grasa y extractores, incluidas campanas extractoras;
aparatos de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la
calidad del aire, humidificadores, aparatos de desodorización
de ambiente; aparatos de desodorización que no sean para
uso personal, purificadores de aire; dispositivos de conducción
de agua, así como instalaciones sanitarias, en particular
accesorios para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos
de agua caliente, calentadores de agua de acumulación y
calentadores de agua de paso continuo; fregaderos de cocina;
bombas térmicas; partes de todos los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase; grifos distribuidores
de bebidas refrigeradas, para su uso junto con aparatos para
enfriar bebidas.
(822) DE, 22.12.2008, 30 2008 066 307.3/07.
(300) DE, 10.10.2008, 30 2008 066 307.3/07.
(832) NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.05.2009 1 003 628
(180) 14.05.2019
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

Jelfa S.A.
ul. Wincentego Pola 21
PL-58-500 Jelenia Góra (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques immunosuppresseurs.
 5 Pharmaceutical immunosuppressive products.
 5 Productos farmacéuticos inmunosupresivos.

(822) PL, 27.02.2009, R-213352.
(832) LT.
(834) CZ, HU, LV, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.04.2009 1 003 629
(180) 30.04.2019
(732) Perpetuum Ltd

2 Venture Road,
Southampton Science Park
Southampton SO16 7NP (GB).

(842) Company, England, United Kingdom

(531) 15.9.
(511) NCL(9)

 7 Générateurs.
 7 Generators.
 7 Generadores.

(822) GB, 30.11.2006, 2440166.
(832) CN, JP, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.03.2009 1 003 630
(180) 05.03.2019
(732) BORMIOLI LUIGI S.p.A.

Via Moletolo, 6
I-43100 PARMA (PR) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 25.1; 27.5.
(571) La marque se compose des mots TITANIUM

Reinforced en caractères spéciaux, placés dans une
figure rectangulaire et associés à l'élément verbal Luigi
Bormioli. / The mark consists of the words TITANIUM
Reinforced in special script, positioned into a
rectangular profile and combined to the wording Luigi
Bormioli. / La marca consiste en el elemento
denominativo TITANIUM Reinforced en caracteres
especiales, rodeado por un perfil rectangular y situado
junto a las palabras Luigi Bormioli.

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verre brut ou mi-
ouvré (autre que verre de construction); articles de verrerie,
porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados);
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.
(821) IT, 24.02.2009, MI2009C001875.
(300) IT, 24.02.2009, MI2009C001875.
(832) AU, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Petits ustensiles et récipients ménagers, à savoir
seaux à glace, seaux à champagne, rafraîchissoirs à vin, seaux
à glace destinés au vin, ensembles de salières, poivriers et
moutardiers autres qu'en métaux précieux, salières, moulins à
poivre, saucières, coquetiers, beurriers réfrigérants, beurriers,
chandeliers autres qu'en métaux précieux, cocottes, présentoirs
à caviar, râpes à pommes, plateaux de service autres qu'en
métaux précieux, seaux à glace, burettes, vases à fleurs, boîtes
décoratives non métalliques, bidons, flacons en verre destinés
au parfum (non garnis), récipients en verre destinés aux
cosmétiques (non garnis); sculptures, statues et figurines en
porcelaine fine, cristal, faïence, verre, porcelaine et terre cuite;
vaisselle en verre, porcelaine et faïence, à savoir assiettes,
plats, couvercles de plats, supports de plats, tasses, soucoupes,
cafetières et théières, verres, verres à boire, chopes à bière,
distributeurs de boisson portables, articles en verre pour
boissons, articles de table pour boissons, bols, récipients de
rinçage, saladiers, timbales, pichets, bouteilles, étagères à



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 403

bouteilles de vin, brocs, gourdes, carafes, bocaux, cruches,
pots.

21 Small domestic utensils and containers, namely,
ice buckets, champagne buckets, wine buckets, cooling buckets
for wine, salt, pepper and mustard cruet sets not of precious
metal, salt cellars, pepper grinders, sauce boats, egg holders,
butter coolers, butter dishes, candle holders not of precious
metal, casserole dishes, caviar coolers, apple graters, serving
trays not of precious metal, ice pails, cruets, flower vases,
glass decorative boxes, canisters, glass bottles for perfume
sold empty, glass containers for cosmetics sold empty;
sculptures, statues, and figurines made of china, crystal,
earthenware, glass, porcelain and terra cotta; dinnerware of
glass, porcelain and earthenware namely, plates, dishes, dish
covers, dish stands, cups, saucers, tea and coffee pots, glasses,
drinking glasses, beer mugs, portable beverage dispensers,
beverage glassware, beverage ware, bowls, rinsing bowls,
salad bowls, tumblers, pitchers, bottles, bottle wine racks,
carafes, drinking flasks, decanters, jars, jugs, pots.

21 Pequeños utensilios y recipientes de uso
doméstico, a saber, cubiteras, champaneras, enfriadores de
botellas de vino, cubos para enfriar vino, convoyes de sal,
pimienta y mostaza que no sean de metales preciosos, saleros,
molinillos de pimienta, salseras, hueveras, mantequeras,
mantequilleras, candelabros que no sean de metales
preciosos, cazuelas, recipientes para caviar, ralladores de
manzanas, bandejas que no sean de metales preciosos, cubos
para conservar el hielo, vinagreras, floreros, cajas decorativas
de cristal, botes, botellas de vidrio para perfume vendidas
vacías, recipientes de cristal para cosméticos, vendidos
vacíos; esculturas, estatuas y figuritas de porcelana, cristal,
loza, vidrio, loza fina y terracota; vajilla de cristal, porcelana y
loza, a saber, platos, fuentes, tapas de fuentes, soportes para
platos, tazas, platillos, cafeteras y teteras, copas, vasos, jarras
para cerveza, dispensadores de bebidas portátiles, artículos de
cristalería, conjuntos de vasos, copas y jarras, cuencos, tinas,
ensaladeras, vasos altos, jarros, botellas, botelleros, garrafas,
cantimploras, jarras, tarros, vasijas, ollas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.04.2009 1 003 631
(180) 27.04.2019
(732) Weichai Power Co., Ltd.

197, Section A Fu Shou East Street,
Hight Technology Industrial
Development Zone,
Weifang
Shangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1.

(511) NCL(9)
 7 Moteurs diesel; dynamos diesel; crics à

crémaillère; moteurs de bateaux; pièces de fixation destinées
aux moteurs à combustion interne.

12 Cycle cars; démultiplicateurs pour véhicules
terrestres; moteurs pour véhicules terrestres; machines
motrices pour véhicules terrestres; mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres; boîtes de vitesses pour
véhicules terrestres; bicyclettes; pneus pour roues de
véhicules; appareils à basculer, parties de camions et wagons;
chariots.

 7 Diesel engine; diesel dynamos; rack and pinion
jacks; motors for boats; fittings for internal-combustion
engine.

12 Cycle cars; reduction gears for land vehicles;
motors for land vehicles; driving motors for land vehicles;
transmissions for land vehicles; gear boxes for land vehicles;
bicycles; tyres for vehicles wheels; tipping apparatus, parts of
trucks and wagons; trolleys.

 7 Motores diésel; dínamos diésel; gatos de palanca y
de cremallera; motores de barco; ensambladuras para motores
de combustión interna.

12 Autociclos; desmultiplicadores para vehículos
terrestres; motores para vehículos terrestres; máquinas
motrices para vehículos terrestres; mecanismos de transmisión
para vehículos terrestres; cajas de cambios para vehículos
terrestres; bicicletas; cubiertas de neumáticos para vehículos;
aparatos de volteo, partes de camiones y vagones; carritos.
(821) CN, 25.02.2008, 6563127.
(822) CN, 28.01.2002, 1705556.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CU, CY, CZ, DE, ES,

FR, HU, IT, KE, KG, LV, MA, MD, MN, PL, PT, RO,
SI, SK, SY.

(851) MA. - Liste limitée à la classe 12. / List limited to class
12. - Lista limitada a la clase 12.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.02.2009 1 003 632
(180) 19.02.2019
(732) FireScope, Inc.

2130 Main Street, Suite 250
Huntington Beach, CA 92648 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; matériel informatique et

logiciels intégrés, à savoir appareils pour réseaux
informatiques (virtuels ou physiques) avec logiciels pour la
surveillance de réseaux en temps réel, collecte d'informations,
gestion d'informations, acheminement d'informations, analyse
de données, extraction d'informations, conformité des règles,
conformité des contenus, gestion du rendement, sécurité des
systèmes de réseaux et gestion des risques, gestion en matière
de technologies de l'information et gestion de portefeuilles de
projets, analyse de l'infrastructure de sites Web et des
technologies de l'information et gestion de services
commerciaux pour la gestion de la configuration et le suivi de
données commerciales et d'opérations d'entreprises ainsi que
pour la saisie de paquets de données de réseaux et
d'évènements de systèmes de manière à fournir des alertes,
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rapports et questions dans le domaine de l'optimisation des
technologies commerciales; logiciels téléchargeables pour la
surveillance de réseaux en temps réel, collecte d'informations,
gestion d'informations, acheminement d'informations, analyse
de données, extraction d'informations, conformité des règles,
conformité des contenus, gestion du rendement, sécurité des
systèmes de réseaux et gestion des risques, gestion en matière
de technologies de l'information et gestion de portefeuilles de
projets, analyse de l'infrastructure de sites Web et des
technologies de l'information et gestion de services
commerciaux pour la gestion de la configuration et le suivi de
données commerciales et d'opérations d'entreprises ainsi que
pour la saisie de paquets de données de réseaux et
d'évènements de systèmes de manière à fournir des alertes,
rapports et questions dans le domaine de l'optimisation des
technologies commerciales; logiciels dans un virtuels ou
physiques appareils permettant aux utilisateurs de bâtir leurs
propres expériences de concepts; logiciels en libre service.

42 Prestation de conseils en matière de logiciels et
matériel informatique; personnalisation de logiciels et matériel
informatique; conception de logiciels et de réseaux
informatiques; programmation informatique et analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur; services de
maintenance et de mise à niveau de logiciels; services d'aide
technique, à savoir dépannage de problèmes de matériel et
logiciels informatiques.

 9 Computer hardware; integrated computer
hardware and software, namely, a computer network
appliance (virtual and physical) with software for real-time
network monitoring, information gathering, information
management, information delivery, data analysis, information
extraction, policy compliance, content compliance,
performance management, network system security and risk
management, IT governance and project portfolio
management, web site and IT infrastructure analysis, and
business service management, for use in configuration
management and reporting of business data and enterprise
operations, and for capturing network datagrams and system
events in order to provide alerts, reports, and queries in the
field of business technology optimization; downloadable
software for real-time network monitoring, information
gathering, information management, information delivery,
data analysis, information extraction, policy compliance,
content compliance, performance management, network
system security and risk management, IT governance and
project portfolio management, web site and IT infrastructure
analysis, and business service management, for use in
configuration management and reporting of business data and
enterprise operations, and for capturing network datagrams
and system events in order to provide alerts, reports, and
queries in the field of business technology optimization;
computer software in a virtual or physical appliance that
allows users to conduct their own proof of concepts; self
service computer software.

42 Computer software and computer hardware
consulting services; customization of computer software and
hardware; computer software and network design; computer
programming and computer systems analysis; computer
software maintenance and upgrading services; technical
support services, namely, troubleshooting of computer
hardware and software problems.

 9 Equipos informáticos; equipos y programas
informáticos integrados, a saber, dispositivos informáticos de
red (virtuales y físicos) con software para la monitorización de
redes en tiempo real, recopilación de información, gestión de la
información, envío de información, análisis de datos,
extracción de información, cumplimiento de políticas,
conformidad de contenidos, gestión del rendimiento, gestión de
la seguridad del sistema de red y gestión de riesgos, gestión de
la tecnología de la información y de portafolios de proyectos,
análisis de infraestructuras de sitios Web y de la tecnología de
la información y gestión de servicios comerciales, para utilizar
en la gestión de la configuración y en la elaboración de
informes sobre datos comerciales y operaciones
empresariales, así como para el registro de datagramas de red

y de incidencias en el sistema, con vistas a enviar alertas,
informes y preguntas en el marco de la optimización de
tecnologías comerciales; software descargable para la
monitorización de redes en tiempo real, la recopilación de
información, gestión de la información, envío de información,
análisis de datos, extracción de información, cumplimiento de
políticas, conformidad de contenidos, gestión del rendimiento,
gestión de la seguridad del sistema de red y gestión de riesgos,
gestión de la tecnología de la información y de portafolios de
proyectos, análisis de infraestructuras de sitios Web y de la
tecnología de la información y gestión de servicios
comerciales, para utilizar en la gestión de la configuración y en
la elaboración de informes sobre datos comerciales y
operaciones empresariales, así como para el registro de
datagramas de red y de incidencias en el sistema, con vistas a
enviar alertas, informes y preguntas en el marco de la
optimización de tecnologías comerciales; software en un
dispositivo virtual o físico que permite a los usuarios realizar
sus propias pruebas de concepto; software de autoasistencia.

42 Servicios de consultoría en software y hardware;
personalización de software y hardware; diseño de software y
de redes; programación informática y análisis de sistemas
informáticos; servicios de mantenimiento y de optimización de
software; servicios de asistencia técnica, a saber, diagnóstico
y solución de problemas de hardware y software.
(821) US, 03.02.2009, 77662794.
(300) US, 03.02.2009, 77662794.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 28.04.2009 1 003 633
(180) 28.04.2019
(732) Tiscali International Network S.p.A.

(also known as "T.I. NET S.p.A.")
Località Sa Illetta -
SS 195 Km. 2.300
I-09122 CAGLIARI (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 15.9; 27.5; 29.1.
(591) Violet, vert, gris et blanc. En violet: le mot TINET; en

gris: l'élément verbal INTERNATIONAL
NETWORK; en vert et blanc: la figure carrée. / Purple,
green, gray and white. Purple: word TINET; Gray:
words INTERNATIONAL NETWORK; Gre en and
white: square image. / Morado, verde, gris y blanco.
Morado: elemento verbal TINET; gris: elementos
verbales INTERNATIONAL NETWORK; verde y blanco:
figura cuadrada.

(511) NCL(9)
37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
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42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

37 Building construction; repair; installation
services.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

37 Servicios de construcción; reparación; servicios de
instalación.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) IT, 20.04.2009, RM2009C002306.
(300) IT, 20.04.2009, RM2009C002306.
(832) EM, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Maintenance et réparation de réseaux de
télécommunication.

38 Mise à disposition de liaisons de
télécommunication à des réseaux de télécommunication;
fourniture d'accès à des réseaux de télécommunication;
fourniture d'accès Internet; informations concernant les
télécommunications.

42 Conception et développement de réseaux de
télécommunication; intégration de systèmes et réseaux de
télécommunication; services de sécurité informatique et de
télécommunications; services de recherche dans le domaine
des télécommunications et de l'informatique.

37 Maintenance and repair of telecommunication
networks.

38 Providing telecommunication connections to
telecommunication networks; providing access to
telecommunication networks; Internet access provider
services; information about telecommunications.

42 Design and development of telecommunication
networks; integration of telecommunication systems and
networks; telecommunication and computer security services;
research services in the field of information and
telecommunications technology.

37 Mantenimiento y reparación de redes de
telecomunicación.

38 Facilitación de conexión de telecomunicación a
redes de telecomunicación; facilitación de acceso a redes de
telecomunicación; servicios de proveedores de acceso a
Internet; información sobre telecomunicaciones.

42 Diseño y desarrollo de redes de telecomunicación;
integración de redes y sistemas de telecomunicación; servicios
de seguridad de telecomunicación e informática; servicios de
investigación en el campo de la tecnología de la información y
de las telecomunicaciones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.05.2009 1 003 634
(180) 06.05.2019
(732) VALAGRO S.p.A.

Zona Industriale
I-66040 PIAZZANO DI ATESSA (CH) (IT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Fertilisants et engrais à usage agricole.
 1 Fertilizers and manure for agriculture.
 1 Fertilizantes y abonos para la agricultura.

(822) IT, 06.05.2009, 1191143.
(300) IT, 24.02.2009, RM2009C001019.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 01.09.2008 1 003 635
(180) 01.09.2018
(732) KHS AG

Juchostraße 20
44143 Dortmund (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Boîtiers protecteurs et boîtiers insonorisés non

métalliques et métalliques pour appareils, machines et
installations de remplissage, appareils, machines et
installations de transport, appareils, machines et installations
de conditionnement, utilisés en salle blanche; appareils,
machines et installations de remplissage, notamment appareils
et installations d'embouteillage, appareils et installations de
remplissage sous pression, appareils et installations de
remplissage à longs tubes, appareils et installations de
remplissage à jet libre, appareils et installations de remplissage
à tubes, appareils et installations de remplissage pour boîtes
métalliques, appareils et installations à sceller, appareils et
installations de remplissage sous pression standard, appareils
et installations à sceller utilisant des bouchons de liège,
appareils et installations à sceller utilisant des vis servo,
appareils et installations à sceller utilisant des bouchons à vis,
appareils et installations à sceller utilisant du liège naturel,
appareils et installations de remplissage aseptique, appareils et
installations de remplissage aseptique à froid, appareils et
installations de transport, notamment appareils et installations
pour le transport de conteneurs, appareils et installations
utilisant l'air comme moyen de transport, appareils et
installations de transport de paquets, appareils et installations
de transport de palettes, appareils, machines et installations
d'emballage, machines comprenant des dosimètres, appareils
et installations de portionnage tournant, appareils et
installations pour le conditionnement de boîtes en carton,
appareils et installations l'emballage de boîtes en carton,
appareils et installations de rinçage et nettoyage.

 9 Écrans d'ordinateurs, programmes informatiques
enregistrés, logiciels enregistrés, claviers d'ordinateurs,
appareils de traitement de données, appareils de traitement de
texte, imprimantes d'ordinateurs, interfaces (appareils ou
programmes d'ordinateurs), appareils de commande
électriques, lecteurs (traitement de données), appareils de
mesurage, dispositifs de mesurage, moniteurs (matériel
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informatique), moniteurs (programmes informatiques),
dispositifs de commutation électriques, tableaux de commande
(électricité), tableaux de connexion (électricité); signaux
lumineux ou mécaniques; bandes vidéo, unités centrales
(matériel informatique), interfaces-utilisateurs et systèmes
d'interfaces, écrans de contrôle, panneaux de commutation,
systèmes de visualisation.

11 Appareils et installations de stérilisation humide
ainsi qu'appareils et installations de stérilisation sèche.

 7 Protective housings and sound-insulated housings
not of metal and of metal for filling apparatus, machines and
plants, conveyor apparatus, machines and plants, packaging
apparatus, machines and plants, for use in cleanrooms; filling
apparatus, machines and plants, especially bottle filling
apparatus and plants, pressure filling apparatus and plants,
filling apparatus and plants using long tubes, freejet filling
apparatus and plants, filling apparatus and plants using tubes,
filling apparatus and plants for cans, sealing apparatus and
plants, standard pressure filling apparatus and plants, sealing
apparatus and plants using crown corks, sealing apparatus
and plants using servo-screws, sealing apparatus and plants
using screw-tops, sealing apparatus and plants using natural
cork, aseptic filling apparatus and plants, apparatus and
plants for aseptic cold filling, conveying apparatus and plants,
especially apparatus and plants for the transport of
containers, apparatus and plants using air as a transport
medium, apparatus and plants for pack conveying, apparatus
and plants for pallet conveying, packing apparatus, machines
and plants, machines incorporating dosing apparatus,
apparatus and plants for rotary portioning, apparatus and
plants for the packaging of cardboard boxes, apparatus and
plants for the packing of horizontal cardboard boxes, rinsing
and cleaning apparatus and plants.

 9 Computer screens, computer programmes (saved),
computer software (saved), computer keyboards, data
processing apparatus, word processing apparatus, printers for
computers, interfaces (apparatus or programmes for
computers), control apparatus (electric), readers (data
processing), measuring apparatus, measuring devices,
monitors (computer hardware), monitors (computer
programmes), switching devices (electric), control panels
(electricity), switch boards (electricity); signals, luminous or
mechanical; videotapes, central processing units (computer
hardware), user interfaces and interface systems, monitor
screens, switch panels, visualisation systems.

11 Apparatus and plants for wet sterilisation,
apparatus and plants for dry sterilisation.

 7 Carcasas de protección y carcasas de aislamiento
acústico metálicas y no metálicas para aparatos, máquinas y
plantas de llenado, aparatos, máquinas y plantas
transportadoras, aparatos, máquinas y plantas de embalaje,
para salas blancas; aparatos, máquinas y plantas de llenado,
en particular aparatos y plantas de llenado de botellas,
aparatos y plantas de llenado a presión, aparatos y plantas de
llenado por tubos largos, aparatos y plantas de llenado por
chorro libre, aparatos y plantas de llenado por tubos, aparatos
y plantas de llenado de latas, aparatos y plantas de sellado,
aparatos y plantas de llenado a presión normal, aparatos y
plantas de sellado con tapas enroscables, aparatos y plantas
de sellado con servotornillos, aparatos y plantas de sellado con
tapas roscadas, aparatos y plantas de sellado con corcho
natural, aparatos y plantas de llenado aséptico, aparatos y
plantas de llenado aséptico en frío, aparatos y plantas de
transporte, en particular aparatos y plantas para transportar
recipientes, aparatos y plantas de transporte aéreo, aparatos y
plantas de transporte de envases, aparatos y plantas de
transporte de palés, aparatos, máquinas y plantas de
embalaje, máquinas con aparatos de dosificación
incorporados, aparatos giratorios y plantas para envasar en
porciones, aparatos y plantas para embalar cajas de cartón,
aparatos y plantas para embalar cajas de cartón en horizontal,
aparatos y plantas de enjuague y limpieza.

 9 Monitores de ordenador, programas informáticos
(grabados), software informático (grabado), teclados de
ordenador, aparatos de procesamiento de datos, aparatos de
procesamiento de texto, impresoras de ordenador, interfaces
(aparatos o programas informáticos), aparatos de control

eléctricos, lectores (procesamiento de datos), aparatos de
medición, dispositivos para medir, monitores (hardware
informático), monitores (programas informáticos), dispositivos
de encendido (eléctrico) paneles de control (electricidad),
cuadros eléctricos; señales luminosas o mecánicas; cintas de
vídeo, unidades de procesamiento central (hardware),
interfaces de usuario y sistemas de interfaz, monitores,
paneles eléctricos, sistemas de visualización.

11 Aparatos y plantas de esterilización húmeda,
aparatos y plantas de esterilización en seco.
(821) DE, 13.03.2008, 30 2008 016 699.1/07.
(300) DE, 13.03.2008, 30 2008 016 699.1/07.
(350) DE, (a) 30 2008 016 699.1, (c) 12.03.2008.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) BX, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 01.09.2008 1 003 636
(180) 01.09.2018
(732) KHS AG

Juchostraße 20
44143 Dortmund (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Boîtiers protecteurs et boîtiers insonorisés non

métalliques et métalliques pour appareils, machines et
installations de remplissage, appareils, machines et
installations de transport, appareils, machines et installations
de conditionnement, utilisés en salle blanche; appareils,
machines et installations de remplissage, notamment appareils
et installations d'embouteillage, appareils et installations de
remplissage sous pression, appareils et installations de
remplissage à longs tubes, appareils et installations de
remplissage à jet libre, appareils et installations de remplissage
à tubes, appareils et installations de remplissage pour boîtes
métalliques, appareils et installations à sceller, appareils et
installations de remplissage sous pression standard, appareils
et installations à sceller utilisant des bouchons de liège,
appareils et installations à sceller utilisant des vis servo,
appareils et installations à sceller utilisant des bouchons à vis,
appareils et installations à sceller utilisant du liège naturel,
appareils et installations de remplissage aseptique, appareils et
installations de remplissage aseptique à froid, appareils et
installations de transport, notamment appareils et installations
pour le transport de conteneurs, appareils et installations
utilisant l'air comme moyen de transport, appareils et
installations de transport de paquets, appareils et installations
de transport de palettes, appareils, machines et installations
d'emballage, machines comprenant des dosimètres, appareils
et installations de portionnage tournant, appareils et
installations pour le conditionnement de boîtes en carton,
appareils et installations l'emballage de boîtes en carton,
appareils et installations de rinçage et nettoyage.

 9 Écrans d'ordinateurs, programmes informatiques
enregistrés, logiciels enregistrés, claviers d'ordinateurs,
appareils de traitement de données, appareils de traitement de
texte, imprimantes d'ordinateurs, interfaces (appareils ou
programmes d'ordinateurs), appareils de commande
électriques, lecteurs (traitement de données), appareils de
mesurage, dispositifs de mesurage, moniteurs (matériel
informatique), moniteurs (programmes informatiques),
dispositifs de commutation électriques, tableaux de commande
(électricité), tableaux de connexion (électricité); signaux
lumineux ou mécaniques; bandes vidéo, unités centrales
(matériel informatique), interfaces-utilisateurs et systèmes
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d'interfaces, écrans de contrôle, panneaux de commutation,
systèmes de visualisation.

11 Appareils et installations de stérilisation humide
ainsi qu'appareils et installations de stérilisation sèche.

 7 Protective housings and sound-insulated housings
not of metal and of metal for filling apparatus, machines and
plants, conveyor apparatus, machines and plants, packaging
apparatus, machines and plants, for use in cleanrooms; filling
apparatus, machines and plants, especially bottle filling
apparatus and plants, pressure filling apparatus and plants,
filling apparatus and plants using long tubes, freejet filling
apparatus and plants, filling apparatus and plants using tubes,
filling apparatus and plants for cans, sealing apparatus and
plants, standard pressure filling apparatus and plants, sealing
apparatus and plants using crown corks, sealing apparatus
and plants using servo-screws, sealing apparatus and plants
using screw-tops, sealing apparatus and plants using natural
cork, aseptic filling apparatus and plants, apparatus and
plants for aseptic cold filling, conveying apparatus and plants,
especially apparatus and plants for the transport of
containers, apparatus and plants using air as a transport
medium, apparatus and plants for pack conveying, apparatus
and plants for pallet conveying, packing apparatus, machines
and plants, machines incorporating dosing apparatus,
apparatus and plants for rotary portioning, apparatus and
plants for the packaging of cardboard boxes, apparatus and
plants for the packing of horizontal cardboard boxes, rinsing
and cleaning apparatus and plants.

 9 Computer screens, computer programmes (saved),
computer software (saved), computer keyboards, data
processing apparatus, word processing apparatus, printers for
computers, interfaces (apparatus or programmes for
computers), control apparatus (electric), readers (data
processing), measuring apparatus, measuring devices,
monitors (computer hardware), monitors (computer
programmes), switching devices (electric), control panels
(electricity), switch boards (electricity); signals, luminous or
mechanical; videotapes, central processing units (computer
hardware), user interfaces and interface systems, monitor
screens, switch panels, visualisation systems.

11 Apparatus and plants for wet sterilisation,
apparatus and plants for dry sterilisation.

 7 Carcasas de protección y carcasas de aislamiento
acústico metálicas y no metálicas para aparatos, máquinas y
plantas de llenado, aparatos, máquinas y plantas
transportadoras, aparatos, máquinas y plantas de embalaje,
para salas blancas; aparatos, máquinas y plantas de llenado,
en particular aparatos y plantas de llenado de botellas,
aparatos y plantas de llenado a presión, aparatos y plantas de
llenado por tubos largos, aparatos y plantas de llenado por
chorro libre, aparatos y plantas de llenado por tubos, aparatos
y plantas de llenado de latas, aparatos y plantas de sellado,
aparatos y plantas de llenado a presión normal, aparatos y
plantas de sellado con tapas enroscables, aparatos y plantas
de sellado con servotornillos, aparatos y plantas de sellado con
tapas roscadas, aparatos y plantas de sellado con corcho
natural, aparatos y plantas de llenado aséptico, aparatos y
plantas de llenado aséptico en frío, aparatos y plantas de
transporte, en particular aparatos y plantas para transportar
recipientes, aparatos y plantas de transporte aéreo, aparatos y
plantas de transporte de envases, aparatos y plantas de
transporte de palés, aparatos, máquinas y plantas de
embalaje, máquinas con aparatos de dosificación
incorporados, aparatos giratorios y plantas para envasar en
porciones, aparatos y plantas para embalar cajas de cartón,
aparatos y plantas para embalar cajas de cartón en horizontal,
aparatos y plantas de enjuague y limpieza.

 9 Monitores de ordenador, programas informáticos
(grabados), software informático (grabado), teclados de
ordenador, aparatos de procesamiento de datos, aparatos de
procesamiento de texto, impresoras de ordenador, interfaces
(aparatos o programas informáticos), aparatos de control
eléctricos, lectores (procesamiento de datos), aparatos de
medición, dispositivos para medir, monitores (hardware
informático), monitores (programas informáticos), dispositivos
de encendido (eléctrico) paneles de control (electricidad),
cuadros eléctricos; señales luminosas o mecánicas; cintas de

vídeo, unidades de procesamiento central (hardware),
interfaces de usuario y sistemas de interfaz, monitores,
paneles eléctricos, sistemas de visualización.

11 Aparatos y plantas de esterilización húmeda,
aparatos y plantas de esterilización en seco.
(821) DE, 13.03.2008, 30 2008 016 698.3/07.
(300) DE, 13.03.2008, 30 2008 016 698.3/07.
(350) DE, (a) 30 2008 016 698.3, (c) 13.03.2008.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) BX, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.09.2008 1 003 637
(180) 11.09.2018
(732) Bertil AKESSON

Pelgrimsstraat 4
B-2000 Anvers (BE).

(811) FR

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et

cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles; graisses alimentaires;
beurre; boissons lactées où le lait prédomine; truffes
conservées.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; crêpes (alimentation); biscuiterie; gâteaux;
sucreries; chocolat; boissons à base de cacao, de café, de
chocolat ou de thé; poivres, cacao, aromates de café, aromates
autres que les huiles essentielles, préparations aromatiques à
usage alimentaire, assaisonnements, sauces à salade.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés, ni transformés; fruits et légumes frais; semences
(graines), plantes et fleurs naturelles; malt; céréales en grains
non travaillés; arbustes; arbres (végétaux); agrumes; bois
bruts; fèves brutes de cacao, noix de coco, baies rosés, baies de
genévrier, canne à sucre.

29 Preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy
products; edible oils and fats; edible fats; butter; milk
beverages, mainly of milk; preserved truffles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ices; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; pancakes
(foodstuffs); cookies and biscuits; cakes; confectionery;
chocolate; beverages made with cocoa, coffee, chocolate or
tea; peppers, cocoa, coffee flavourings, flavourings other than
essential oils, aromatic preparations for food, seasonings,
salad dressings.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared, nor processed; fresh fruits and vegetables;
seeds (grains), natural plants and flowers; malt; unprocessed
cereal seeds; bushes; trees; citrus fruit; unsawn timber; cocoa
beans, raw, coconuts, berries, fresh fruits.

29 Frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas
y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles; grasas
alimenticias; mantequilla; bebidas lacteadas en las que
predomina la leche; trufas en conserva.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
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cereales, pan, pastelería y confitería, helados; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; crêpes
(alimentación); productos de bizcochería; pasteles; golosinas;
chocolate; bebidas a base de cacao, de café, de chocolate o de
té; pimienta, cacao, aromatizantes de café, aromatizantes que
no sean aceites esenciales, preparaciones aromáticas para
uso alimenticio, aderezos, aliños para ensalada.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales ni
preparados ni transformados; frutas y hortalizas frescas;
semillas (granos), plantas y flores naturales; malta; cereales en
grano no elaborados; arbustos; árboles; cítricos; madera en
bruto; granos frescos de cacao, coco, bayas rosadas, bayas de
enebro, caña de azúcar.
(821) FR, 11.03.2008, 08 3 561 714.
(822) FR, 14.08.2008, 08 3 561 714.
(300) FR, 11.03.2008, 08 3 561 714.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 29.09.2008 1 003 638
(180) 29.09.2018
(732) LABORATOIRES LYOCENTRE

Rue des Frères Lumière
F-15130 ARPAJON SUR CERE (FR).

(842) Société anonyme à directoire, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; savon sans savon à
usage gynécologique; préparation cosmétique pour le bain;
produits épilatoires; eaux de toilette; huile de toilette; laits de
toilette; savons médicinaux; produit de toilette; crèmes
cosmétiques.

 5 Produits pharmaceutiques; cachets à usage
pharmaceutique; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; produits hygiéniques; substances diététiques
à usage médical; matériel pour pansement; préparations
médicales pour l'amincissement; produits antisolaires;
préparations biologiques à usage médical; préparations
chimiques à usage pharmaceutique et médical; tissus
chirurgicaux; produits pour le diagnostic à usage médical;
produits radioactifs à usage médical; sérums; sédatifs; gélule
vaginale; reconstituant de flore vaginale (dispositif médical);
implants chirurgicaux.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; membres artificiels; articles orthopédiques;
prothèses; dispositifs pour l'implantation par laparoscopie;
anneaux gastriques; agrafes chirurgicales; appareils pour
l'usage médical, pour l'analyse du sang, pour le diagnostic à
usage médical; attelles (chirurgie); béquilles pour infirmes;
appareils d'anesthésie; brancards pour malades; ceintures
médicales; appareils médicaux pour exercices corporels;
coutellerie chirurgicale; écrans radiologiques à usage médical;
appareils pour massage esthétique; lasers à usage médical;
prothèses intraoculaire; mobilier spécial à usage médical;
appareils pour la physiothérapie; appareils pour la
radiothérapie; seringues à usage médical; chaussures
orthopédiques; stimulateurs cardiaques; matériel pour sutures.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; soap, but not for gynaecological use; cosmetic bath
preparations; depilatory preparations; eaux de toilette; oils as
toiletries; cleansing milks; medicated soaps; toiletries;
cosmetic creams.

 5 Pharmaceutical preparations; cachets for
pharmaceutical purposes; chemical preparations for
pharmaceutical use; sanitary preparations; dietetic
substances for medical use; materials for dressings; medical
preparations for slimming; sun protection preparations;
biological preparations for medical use; chemical
preparations for pharmaceutical and medical use; surgical
cloth; diagnostic products for medical use; radioactive
substances for medical purposes; serums; sedatives; vaginal
capsules; products for restoring vaginal flora (medical
device); surgical implants.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
artificial limbs; orthopaedic articles; prostheses; devices for
implantation by laparoscopy; gastric rings; surgical clips;
apparatus for medical use, for blood testing, for medical
diagnosis; splints (for use in surgery); crutches; anaesthetic
apparatus; stretchers; belts for medical use; physical exercise
apparatus, for medical use; surgical cutlery; radiology
screens for medical use; aesthetic massage apparatus; lasers
for medical use; intraocular prostheses; special furnishings
for medical use; physiotherapy apparatus; radiotherapy
apparatus; syringes for medical use; orthopaedic footwear;
heart pacemakers; suture materials.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; detergentes
sintéticos para uso ginecológico; preparaciones cosméticas
para el baño; depilatorios; aguas de tocador; aceites de
tocador; leches limpiadoras; jabones medicinales; productos
de tocador; cremas cosméticas.

 5 Productos farmacéuticos; pastillas para uso
farmacéutico; preparaciones químicas para uso farmacéutico;
productos higiénicos; sustancias dietéticas para uso médico;
material para apósitos; preparaciones medicinales
adelgazantes; productos de protección solar; preparaciones
biológicas para uso médico; preparaciones químicas para uso
médico y farmacéutico; tejidos quirúrgicos; productos de
diagnóstico para uso médico; productos radioactivos para uso
médico; sueros; sedantes; cápsulas duras vaginales;
reconstituyentes de la flora vaginal (dispositivo médico);
implantes quirúrgicos.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
miembros artificiales; artículos ortopédicos; prótesis;
dispositivos de implantación por laparoscopia; anillos
gástricos; grapas quirúrgicas; aparatos para uso médico, para
análisis de sangre y diagnóstico de uso médico; férulas
(cirugía); muletas; aparatos de anestesia; camillas para
enfermos; cinturones médicos; aparatos médicos para
ejercicios corporales; cuchillería quirúrgica; pantallas
radiológicas para uso médico; aparatos para masajes
estéticos; láseres para uso médico; prótesis intraoculares;
mobiliario especial para uso médico; aparatos de fisioterapia;
aparatos de radioterapia; jeringas para uso médico; calzado
ortopédico; estimuladores cardíacos; material de sutura.
(822) FR, 17.05.2002, 023164786.
(831) BA, EG, SD.
(832) AU, BH, DK, EE, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, OM,

SG, US.
(834) AL, BY, CN, CY, CZ, DE, HR, IR, IT, LI, LV, MC,

ME, MK, PL, RU, SI, SK, SY, UA.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) AU, BH, EE, GB, GR, IE, IS, JP, SG.
Liste limitée à la classe 5. / List limited to class 5. / Lista

limitada a la clase 5.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Cachets à usage pharmaceutique; produits
hygiéniques; préparations médicales pour l'amincissement;
produits antisolaires; préparations biologiques à usage
médical; préparations chimiques à usage pharmaceutique et
médical; tissus chirurgicaux; produits pour le diagnostic à
usage médical; produits radioactifs à usage médical; sérums;
sédatifs; gélule vaginale; reconstituant de flore vaginale;
implants chirurgicaux.
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 5 Cachets for pharmaceutical use; sanitary
preparations; medical preparations for slimming; sun
protection preparations; biological preparations for medical
use; chemical preparations for pharmaceutical and medical
use; surgical cloth; diagnostic products for medical use;
radioactive substances for medical use; serums; sedatives;
vaginal capsules; products for restoring vaginal flora;
surgical implants.

 5 Pastillas para uso farmacéutico; productos
higiénicos; preparaciones medicinales adelgazantes;
productos de protección solar; preparaciones biológicas para
uso médico; preparaciones químicas para uso médico y
farmacéutico; tejidos quirúrgicos; productos de diagnóstico
para uso médico; productos radioactivos para uso médico;
sueros; sedantes; cápsulas duras vaginales; reconstituyentes
de la flora vaginal; implantes quirúrgicos.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 15.10.2008 1 003 639
(180) 15.10.2018
(732) LIGHTNING BOLT EUROPE, S.A.

Rua Comendador Manuel Gonçalves, 25
P-4770-583 SÃO COSME DO VALE (PT).

(842) SOCIETE ANONYME, PORTUGAL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; publications; affiches;

billets; prospectus; papier, carton et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes), pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Sacs à main; sacs de plage; sacs à dos; sacs de
voyage; sacs-housses pour vêtements (pour le voyage); porte-
documents; porte-monnaie; bourses; portefeuilles; serviettes
(maroquinerie); serviettes d'écoliers; malles; havresacs et
articles en cuir et imitations de cuir non compris dans d'autres
classes.

24 Napperons individuels en matière textile; essuie-
mains en matières textiles; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); serviettes de plage; serviettes de toilette en
matières textiles et articles textiles non compris dans d'autres
classes.

25 Vêtements, en particulier vêtements de sport;
chaussures, en particulier chaussures de sport; chapellerie, en
particulier chapellerie de sport.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; planches pour le surfing; planches à
voile.

16 Printed matter; publications; posters; tickets;
prospectuses; paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

18 Handbags; beach bags; rucksacks; travelling
bags; garment bags for travel; attaché cases; change purses;
purses; wallets; briefcases (leatherware); school bags; trunks;

haversacks and leather and imitation leather articles not
included in other classes.

24 Place mats of textile; hand towels of textile; bath
linen (except clothing); beach towels; face towels of textile and
textile articles not included in other classes.

25 Clothing, in particular for sports; shoes, in
particular for sports; headgear, in particular for sports.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes; surfboards; sailboards.

16 Productos de imprenta; publicaciones; carteles;
boletos; prospectos; papel, cartón y artículos de estas
materias, no comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Bolsos de mano; bolsos de playa; mochilas; bolsos
de viaje; portatrajes de viaje; portadocumentos; monederos;
portamonedas; billeteras; carteras (marroquinería);
cartapacios de colegiales; baúles; macutos y artículos de cuero
e imitaciones de cuero no comprendidos en otras clases.

24 Manteles individuales de materias textiles; toallas
de materias textiles para las manos; ropa de baño (excepto
prendas de vestir); toallas de playa; toallas de tocador (de
materias textiles) y artículos textiles no comprendidos en otras
clases.

25 Prendas de vestir, en particular ropa deportiva;
calzado, en particular calzado deportivo; artículos de
sombrerería, en particular sombreros deportivos.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases; tablas de surf; tablas de
windsurf.
(822) PT, 25.07.2008, 431 667.
(300) PT, 21.04.2008, 431 667.
(831) EG.
(832) IS, LT, TR.
(834) HR, KP, MA, MZ, RU.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 03.11.2008 1 003 640
(180) 03.11.2018
(732) SportScheck GmbH

Sendlinger Str. 6
80331 München (DE).

(750) SportScheck GmbH c/o Otto (GmbH & Co KG), RK-
GR, Ms. Nicola Franzky, Wandsbeker Straße 3-7, 
22172 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Orange et blanc. / Orange and white. / Naranja y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Compléments alimentaires minéraux; préparations
de vitamines.

 7 Roulements à billes pour planches à roulettes et
patins à roues alignées.

 9 Lunettes.
12 Bicyclettes, scooters, véhicules; appareils de

locomotion par terre, par air ou par eau.
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14 Articles de bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Produits imprimés, à savoir catalogues, papier,
carton et produits en ces matières, compris dans cette classe,
articles de papeterie, matériel pour l'enseignement (à
l'exception des appareils).

18 Sacs, sacs à dos, porte-monnaie, compris dans
cette classe, malles et sacs de voyage, étuis à clés, parapluies,
parasols, cannes, cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières, compris dans cette classe.

21 Batteries de cuisine, vaisselle de table, autres que
couteaux, fourchettes et cuillères.

22 Tentes, cordes, ficelles, filets, bâches, voiles, sacs,
compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, tapis de gymnastique.
28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport,

compris dans cette classe, jeux de cartes.
35 Traitement administratif de commandes,

traitement de factures et contrats d'approvisionnement,
également dans le cadre de commerce électronique,
négociation et conclusion de contrats pour transactions
commerciales pour des tiers, également dans le cadre du
commerce électronique; services de vente en gros et au détail
des produits des classe 5, 7, 9, 12, 14, 16, 18, 21, 22, 25, 27,
28; obtention de contrats pour des tiers pour la prestation de
services.

37 Réparation, maintenance et entretien d'appareils de
sport.

38 Transmission de programmes de télévision par
câble.

39 Organisation de voyages; accompagnement de
voyageurs; services de livraison.

41 Exploitation d'installations sportives; location de
terrains de sports; divertissement, activités sportives et
culturelles.

 5 Mineral food supplements; vitamin preparations.
 7 Ball bearings for skateboards and in-line skates.
 9 Spectacles.
12 Bicycles, scooters, vehicles; apparatus for

locomotion by land, air or water.
14 Jewellery, horological and chronometric

instruments.
16 Printed matter, namely catalogues, paper,

cardboard and goods made from these materials, included in
this class, stationery, teaching material (except apparatus).

18 Bags, rucksacks, purses, included in this class,
trunks and traveling bags, key cases, umbrellas, parasols,
canes, leather and imitations of leather and goods made from
these materials, included in this class.

21 Cooking pot sets, tableware, other than knives,
forks and spoons.

22 Tents, ropes, string, nets, tarpaulins, sails, bags,
included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, door mats, mats, gymnastic mats.
28 Games, toys, gymnastic and sporting articles,

included in this class, playing cards.
35 Administration processing of purchase orders,

processing of supply contracts and invoices also in the context
of e-commerce, negotiation and completion of contracts for
commercial transactions for third parties, also in the context
of e-commerce; wholesale and retail services including the
goods in classes 5, 7, 9, 12, 14, 16, 18, 21, 22, 25, 27, 28;
procurement of contracts for others for the providing of
services.

37 Repair, maintenance and servicing of sports
apparatus.

38 Transmission of cable television programmes.
39 Travel arrangement; escorting of travellers;

delivery services.
41 Providing sports facilities; leasing of sports

grounds; entertainment, sporting and cultural activities.

 5 Complementos alimenticios minerales;
preparaciones de vitaminas.

 7 Rodamientos de bolas para monopatines y patines
en línea.

 9 Gafas.
12 Bicicletas, patinetes, vehículos; aparatos de

locomoción terrestre, aérea o acuática.
14 Artículos de joyería y bisutería, artículos de

relojería e instrumentos cronométricos.
16 Productos de imprenta, a saber, catálogos, papel,

cartón y productos de estas materias, comprendidos en esta
clase, artículos de papelería, material didáctico (excepto
aparatos).

18 Bolsas, mochilas, monederos, comprendidos en
esta clase, baúles y maletas, estuches para llaves, paraguas,
sombrillas, bastones, cuero y cuero de imitación, productos de
estas materias comprendidos en esta clase.

21 Baterías de cocina, piezas de vajilla, que no sean
cuchillos, tenedores y cucharas.

22 Tiendas de campaña, cuerdas, bramantes, redes,
lonas, velas de navegación, fundas, comprendidos en esta
clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, colchonetas de
gimnasia.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y deporte
comprendidos en esta clase, naipes.

35 Tramitación administrativa de pedidos de compra,
tramitación de contratos de suministro y facturas, también en el
ámbito del comercio electrónico, negociación y firma de
contratos para operaciones comerciales por cuenta de
terceros, también en el ámbito del comercio electrónico;
servicios de venta al por mayor y al por menor, incluidos los
productos de las clases 5, 7, 9, 12, 14, 16, 18, 21, 22, 25, 27,
28; concertación de contratos de prestación de servicios por
cuenta de terceros.

37 Reparación, mantenimiento y revisión de aparatos
de deporte.

38 Difusión de programas de televisión por cable.
39 Organización de viajes; acompañamiento de

viajeros; servicios de reparto.
41 Facilitación de instalaciones deportivas; alquiler de

campos de deportes; servicios de entretenimiento, actividades
deportivas y culturales.
(821) DE, 27.11.2007, 307 76 984.4/35.
(822) DE, 25.04.2008, 307 76 984.4/35.
(834) AT, CH, LI, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.12.2008 1 003 641
(180) 08.12.2018
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

Jelfa S.A.
ul. Wincentego Pola 21
PL-58-500 Jelenia Góra (PL).

(842) Joint Stock Company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Antidiabétiques (produits pharmaceutiques).
 5 Antidiabetic pharmaceutical product.
 5 Productos farmacéuticos antidiabéticos.

(821) PL, 05.11.2008, Z-348319.
(300) PL, 05.11.2008, Z-348319.
(832) EE, LT.
(834) BG, CZ, HU, LV, RO, RU, SK.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.11.2008 1 003 642
(180) 20.11.2018
(732) @STANBUL 2010 AVRUPA KULTUR BASKENTI

AJANSI
@stiklal Cad. No: 209/49
Atlas Pasaj Taksim
Beyoølu-@stanbul (TR).

(842) Agency, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 27.1; 27.7; 29.1.
(591) La protection des couleurs rose, orange, vert, violet,

bleu et blanc à titre de caractéristiques de la marque est
revendiquée. Le mot "ISTANBUL" est écrit en blanc,
les paires de lettres "I" et "U", "T" et "B", "N" et "L"
étant chacune surmontées par un arc; le nombre "2010"
est également écrit en blanc; l'élément verbal
"ISTANBUL 2010" est sur un fond rose; les mots
"AVRUPA KÜLTÜR BASKENTI" et, sous ces
derniers, les mots "EUROPEAN CAPITAL OF
CULTURE" sont disposés sous l'élément verbal
"ISTANBUL 2010"; en outre, les mots "AVRUPA" et
"EUROPEAN" sont écrits en orange, "KÜLTÜR" et
"CULTURE" en vert, "BASKENTI" et "CAPITAL" en
violet et "OF" en bleu. / The colors pink, orange, green,
purple, blue and white are claimed as the features of the
mark. The word "ISTANBUL" is written in white; there
is an arc above the letters "I" and "U", "T" and "B", "N"
and "L", also the number "2010" is written in white;
background of the wording "ISTANBUL 2010" is in
pink color; the words "AVRUPA KÜLTÜR BASKENTI"
are under the wording "ISTANBUL 2010" and te words
"EUROPEAN CAPITAL OF CULTURE" are under the
words "AVRUPA KÜLTÜR BASKENTI"; also the
words "AVRUPA" and "EUROPEAN" are written in
orange, "KÜLTÜR" AND "CULTURE" are written in
green, "BASKENTI" and "CAPITAL" are written in
purple, "OF" is written in blue. / Se reivindican los
colores rosa, naranja, verde, púrpura, azul y blanco
como elementos distintivos de la marca. La palabra
"ISTANBUL" está escrita en blanco; un arco une las

letras "I" y "U", "T" y "B" y "N" y "L", el número "2010"
también es blanco; el fondo de la expresión "ISTANBUL
2010" es rosa; las palabras "AVRUPA KÜLTÜR
BASKENTI" aparecen debajo de "ISTANBUL 2010", y la
expresión "EUROPEAN CAPITAL OF CULTURE" está
colocada bajo "AVRUPA KÜLTÜR BASKENTI";
asimismo, las palabras "AVRUPA" y "EUROPEAN" son
de color naranja, "KÜLTÜR" y "CULTURE" son de color
verde, "BASKENTI" y "CAPITAL" son de color púrpura,
y "OF" es de color azul.

(566)  / "AVRUPA KÜLTÜR BASKENTI" means
"EUROPEAN CAPITAL OF CULTURE" in English.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières (à

l'exclusion des produits pour la papeterie); matériaux de
conditionnement et d'emballage en matières plastiques;
matériel d'impression et de reliure; documents imprimés;
publications, calendriers, affiches, écriteaux en papier ou en
carton, peintures, autocollants, timbres; matériel de papeterie,
matériel de bureau, matériel d'enseignement (à l'exclusion des
meubles et dispositifs); machines de bureau; pinceaux et
rouleaux pour le chaulage et la peinture.

35 Services se rapportant à la publicité, au marketing
et aux relations publiques (notamment organisation de foires et
expositions à buts commerciaux ou publicitaires); services de
bureau; gestion et administration d'entreprises, services de
conseillers en gestion et administration d'entreprises
(notamment comptabilité); services d'agences d'import-export;
services d'expertise en gestion commerciale et industrielle;
organisation de services de vente aux enchères ainsi que de
ventes aux enchères; regroupement de produits divers afin de
permettre à la clientèle de les examiner et de les acheter à sa
convenance (les prestations précitées pouvant être fournies par
le biais de commerces de gros ou de détail, supports
électroniques, catalogues et autres méthodes analogues).

38 Services de radiodiffusion et de télédiffusion;
services de communication (notamment services de
fournisseurs Internet); services d'agences de presse.

41 Éducation; organisation et conduite de
symposiums, conférences, congrès et séminaires; organisation
de manifestations sportives, services culturels et de
divertissement; publication de magazines, livres, journaux,
etc.; production de films, émissions de télévision et de radio;
services de correspondants de presse, services de photographes
correspondants de presse; services de photographie; services
de traduction.

42 Services de recherches et d'analyses scientifiques
et industrielles; services d'ingénieurs; services informatiques;
services de conception en tous genres compris dans cette
classe, à l'exclusion de ceux se rapportant à l'ingénierie,
l'architecture, l'informatique; services d'authentification
d'oeuvres d'art.

16 Paper, cardboard and products made of them
(excluding products for stationery purposes); packaging and
wrapping materials made of plastic; printing and binding
materials; printed documents; printed publications,
calendars, posters, placards of paper or cardboard, paintings,
stickers, stamps; stationery materials, office materials,
education materials (except for furniture and devices); office
machines; brushes and rolls for whitewashing and painting.

35 Services related to advertising, marketing and
public relations (including organization of exhibitions and
fairs for commercial or advertising purposes); office services;
business management and administration, consultancy for
business management and administration (including
accountancy services); import export agency services;
commercial and industrial management expertise services;
organization of auctioneering services and auctioneering; the
bringing together of a variety of goods enabling customers to
conveniently view and purchase those goods (the mentioned
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services can be provided by wholesale, retail, electronic
media, catalogues and alike other methods).

38 Radio and television broadcasting services;
communication services (including services of providing
Internet); news agency services.

41 Educational services; arranging and conducting
of symposiums, conferences, congresses, and seminars;
organization of sports events, culture and entertainment
services; publication of magazines, books, newspapers, etc;
production of films, television and radio programmes; news
correspondence services, photo-correspondence services;
photography services; translation services.

42 Scientific and industrial examination, researches;
engineering services; computer services; au kinds of designing
services included in this class but not included in the services
of engineering, architecture, computer; services of
authenticating works of art.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(excepto artículos para uso de papelería); materiales de
materias plásticas para embalar y envolver; materiales para
imprimir y encuadernar; documentos impresos; publicaciones
impresas, calendarios, carteles, rótulos de papel o de cartón,
pinturas, autoadhesivos, sellos; materiales de papelería,
material de oficina, material didáctico (excepto aparatos y
muebles); máquinas de oficina; pinceles y rodillos para encalar
y pintar.

35 Servicios relacionados con publicidad, marketing y
relaciones públicas (incluida la organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios); servicios
de oficina; gestión y administración de negocios, consultoría en
gestión de negocios comerciales y administración comercial
(incluidos servicios de contabilidad); servicios de importación-
exportación; servicios de peritajes en administración comercial
e industrial; organización de servicios de subastas y realización
de subastas; el agrupamiento de productos diversos para que
los consumidores puedan examinarlos y comprarlos a su
conveniencia (los servicios mencionados pueden ser
prestados por comercios minoristas o mayoristas, o mediante
catálogos de venta por correo o medios de comunicación
electrónicos y otros métodos similares).

38 Servicios de difusión de programas radiofónicos o
de televisión; servicios de comunicaciones (incluidos servicios
de Internet); servicios de agencias de prensa.

41 Servicios educativos; organización y dirección de
simposios, conferencias, congresos, y seminarios;
organización de acontecimientos deportivos, servicios de
cultura y entretenimiento; publicación de revistas, libros, diarios
y periódicos, etc.; producción de películas, programas de radio
y televisión; servicios de agencias de noticias, servicios de
periodismo gráfico; servicios de fotografía; servicios de
traducción.

42 Servicios de análisis e investigación industriales;
servicios de ingeniería; servicios informáticos; todo tipo de
servicios de diseño comprendidos en esta clase, excepto los
que guardan relación con ingeniería, arquitectura e informática;
servicios de autenticación de obras de arte.
(821) TR, 25.04.2007, 2007/22468.
(832) AL, AM, AT, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,

ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, LI,
LT, LV, MC, MD, MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE,
SI, SK, SY, UA, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.12.2008 1 003 643
(180) 05.12.2018
(732) J. Lindeberg AB

Igeldammsgatan 22A
SE-112 49 Stockholm (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

25 Gants de ski.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes, notamment sacs de golf,
cannes de golf, gants de golf, fourchettes à gazon (accessoires
de golf), balles de golf, tees de golf, marqueurs de balles de
golf, housses de cannes de golf, housses de skis, protections
(pour usage dans le cadre d'activités sportives); sacs
spécialement conçus pour le transport d'équipements de sport.

25 Skiing gloves.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes, including golf bags, golf
clubs, golf gloves, divot repair tools (golf accessories), golf
balls, golf tees, golf ball markers, head covers for golf clubs,
ski covers, guards (for use in connection with sporting
activities); bags especially designed for carrying sports
equipment.

25 Guantes de esquí.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte

no comprendidos en otras clases, incluidos bolsas de golf,
palos de golf, guantes de golf, instrumentos arreglapiques
(accesorios de golf), pelotas de golf, "tees" de golf, marcadores
de pelotas de golf, fundas de protección para cabezas de palos
de golf, fundas de esquís, dispositivos de protección (para
actividades deportivas); bolsas especialmente diseñadas para
transportar equipos de deporte.
(821) SE, 05.12.2008, 2008/11196.
(832) CH, CN, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.01.2009 1 003 644
(180) 02.01.2019
(732) SUPERMARCHES MATCH

250 rue du Général de Gaulle
F-59110 La Madeleine (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 27.5; 29.1.
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(591) Vert (Pantone 348) et rouge (Pantone 485). / Green
(Pantone 348) and red (Pantone 485). / Verde (Pantone
348) y rojo (Pantone 485).

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis (à l'exception des isolants), laques
(peintures); préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants (ni pour
métaux ni pour semences); résines naturelles à l'état brut;
métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches (éclairage).

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
matériel pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons); produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie métallique
non électrique; quincaillerie métallique; tuyaux métalliques;
coffres-forts; minerais.

 7 Moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); accouplements (non électriques) et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux entraînés manuellement;
couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, cinématographiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images à l'exception des radios,
disques, vidéo-cassettes; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; appareils pour le traitement de l'information,
notamment pour réseaux de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques, matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules à l'exception des voitures; appareils de
locomotion par terre à l'exception des voitures et de leurs
accessoires; appareils de locomotion par terre à l'exception des
bicyclettes; appareils de locomotion par air ou par eau.

15 Instruments de musique.
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, mica; produits

en matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

18 Peaux d'animaux; parasols et cannes; fouets et
sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
21 Ustensiles et récipients non électriques pour le

ménage; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre
pour la construction).

22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquette, ni
d'instruments de musique), ficelles, filets de pêche, filets de
camouflages, tentes, bâches (ni de sauvetage, ni de voitures
d'enfants), voiles (gréement), matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles à l'exception des
épinglettes (pins); fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum, revêtements
de sols (à l'exception des carrelages et des peintures), tentures
murales non en matières textiles.

28 Décorations pour arbres de Noël (à l'exception des
articles d'éclairage).

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs; lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); animaux
vivants; fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits, sirops.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
 1 Chemical preparations for use in industry, science,

photography, as well as agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Colorants, varnish (excluding insulants), lacquers
(paints); preservatives against rust and wood deterioration;
dyestuffs; mordants (neither for metals, nor for seeds); raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery products, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks (lighting).

 5 Pharmaceutical, veterinary preparations; sanitary
preparations for medical use and for intimate hygiene; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings (except for instruments); material for
stopping teeth, dental wax; medical or sanitary disinfectants
(excluding soaps); preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; metal transportable constructions; metal materials
for railway tracks; non-electric metal cables and wires; non-
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electrical locksmithing articles; metal hardware; metal tubes
and pipes; safes; ores.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
transmission couplings (non-electric) and transmission
components (excluding those for land vehicles); agricultural
instruments other than manually-operated ones; egg
incubators.

 8 Hand-operated hand tools and implements; side
arms; razors.

 9 Scientific (other than medical), nautical, surveying
cinematographic, weighing, measuring, signalling,
monitoring (inspecting) and life-saving (rescuing) apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound or images, except radios, discs, video-
cassettes; automatic vending machines and mechanisms for
pre-payment apparatus; cash registers; data processing
apparatus, particularly for global communications networks
(similar to the Internet) or private or reserved access networks
(similar to intranet networks); computers; fire extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus, artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic
articles, suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations.

12 Vehicles except motor cars; apparatus for
locomotion by land except motor cars and the accessories
thereof; apparatus for locomotion by land except bicycles;
apparatus for locomotion by air or water.

15 Musical instruments.
17 Rubber, gutta-percha, gum, mica; products made

of semi-processed plastics; sealing, packing and insulating
materials; non-metallic flexible pipes and tubes.

18 Animal skins and hides; parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes and tubes for building; asphalt, pitch and bitumen;
non-metallic transportable constructions; non-metallic
monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames.
21 Non-electrical utensils and receptacles for

household purposes; combs and sponges; brushes (except
paintbrushes); brush-making materials; cleaning material;
steel wool; unworked or semi-worked glass (except building
glass).

22 Cords (neither of rubber, nor for rackets, nor for
musical instruments), string, fishing nets, camouflage netting,
tents, tarpaulins (neither as safety tarpaulins, nor as pushchair
covers), sails (rig), padding and stuffing materials (except of
rubber or plastics); raw fibrous textile materials.

23 Yarns and threads for textile use.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles except lapel pins (pins);
artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering floors (excluding floor tiling and
paints), non-textile wall hangings.

28 Decorations for Christmas trees (except lighting
articles).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs; milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor transformed); grains (seeds); live
animals; fresh fruits and vegetables; natural plants and
flowers; animal foodstuffs; malt.

32 Beers; mineral and sparkling waters; non-
alcoholic beverages and preparations for making beverages

(except made from coffee, tea or cocoa and milk drinks); fruit
drinks and fruit juices, syrups.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 1 Productos químicos destinados a la industria, las

ciencias, la fotografía, así como la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.

 2 Pinturas, barnices (excepto aislantes), lacas
(pinturas); sustancias anticorrosión y de conservación de la
madera; materias tintóreas; mordientes (que no sean para
metales, ni para semillas); resinas naturales en bruto; metales
en hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para
elcabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidos carburantes) y materias de alumbrado;
bujías y mechas (alumbrado).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos (excepto instrumentos); material para
empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes
para uso médico o higiénico (que no sean jabones); productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería metálica no
eléctrica; artículos de ferretería metálica; tubos metálicos;
cajas de caudales; minerales.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos (no eléctricos) y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean de accionamiento manual; incubadoras
de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; armas blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, cinematográficos, de
pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, excepto radios, discos, videocasetes; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras; aparatos de procesamiento de datos, en
particular para redes mundiales de comunicación (como
Internet) o de acceso privado o reservado (redes internas);
ordenadores; extintores.

10 Aparatos quirúrgicos, médicos, odontológicos y
veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos, material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos, excepto coches; aparatos de
locomoción terrestre, excepto coches y sus accesorios;
aparatos de locomoción terrestre, excepto bicicletas; aparatos
de locomoción aérea o acuática.

15 Instrumentos musicales.
17 Caucho, gutapercha, goma, mica; productos de

materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

18 Pieles de animales; sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos.
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21 Utensilios y recipientes que no sean eléctricos para
uso doméstico; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; artículos de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
de construcción).

22 Cuerdas (que no sean de caucho, ni para raquetas,
ni instrumentos de música), bramantes, redes de pesca, redes
de camuflaje, tiendas de campaña, lonas (que no sean de
salvamento, ni para cochecitos de niño), velas (náutica),
materiales de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas, excepto alfileres de
solapa; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo,
revestimientos de suelos (excepto embaldosados y pinturas),
tapicerías murales que no sean de materias textiles.

28 Decoraciones para árboles de Navidad (excepto
artículos de iluminación).

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos; leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confiteria, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados); granos (simientes); animales
vivos; frutas y legumbres frescas; plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
sin alcohol y preparaciones para bebidas (excepto bebidas a
base de café, té o cacao y bebidas lacteadas); bebidas y
zumos de frutas, siropes.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) FR, 01.08.2008, 08 3 592 098.
(822) FR, 02.01.2009, 08 3 592 098.
(300) FR, 01.08.2008, 08 3 592 098.
(834) BX, HU, RO.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 22.12.2008 1 003 645
(180) 22.12.2018
(732) Yadex International GmbH

Mainzer Landstr. 51
60329 Frankfurt am Main (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.3; 6.19; 25.1; 26.11; 29.1.
(591) Bleu, vert, blanc et rouge. / Blue, green, white and red.

/ Azul, verde, blanco y rojo.

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales et gazeuses.
32 Mineral and aerated waters.
32 Aguas minerales y gaseosas.

(822) DE, 28.10.2008, 30 2008 040 939.8/32.
(300) DE, 24.06.2008, 30 2008 040 939.8/32.
(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.01.2009 1 003 646
(180) 07.01.2019
(732) LES ÉDITIONS DE LA NEUVIÈME LICORNE

La Bastide Blanche - Parc GVIO -
Bât E4
F-13127 Vitrolles (FR).

(842) SARL, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(571) Studio KajaFunga; couleurs: violet 241C, gris foncé

Cool Gray 10C, gris clair Cool Gray 7C et blanc; il y a
un autre contour blanc autour du contour gris qu'on ne
voit pas sur fond blanc. / Studio KajaFunga; colours:
violet 241C, dark grey Cool Gray 10C, light grey Cool
Gray 7C and white; there is another strip in white
round the grey strip that cannot be distinguished on the
white ground. / "Studio KajaFunga"; colores: violeta
241C, gris oscuro Cool Gray 10C, gris claro Cool Gray
7C y blanco; el perímetro del conjunto lo recorre un
perfil de color gris y otro de color blanco, que se
confunde con el fondo del mismo color.

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;

photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papier; carton; boîtes en carton ou en
papier; affiches; albums; cartes; livres; journaux; prospectus;
brochures; calendrier; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; mouchoirs de poche en papier; serviettes de toilette en
papier; linge de table en papier; papier hygiénique; couches en
papier ou en cellulose (à jeter); sacs et sachets (enveloppes,
pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques.
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21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); porcelaine; faïence; bouteilles; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; statues ou figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; ustensiles
ou nécessaires de toilette; poubelles; verres (récipients);
vaisselle; aquariums d'appartement.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
printers' type; printing blocks; paper; cardboard; boxes of
cardboard or paper; posters; scrapbooks; cards; books;
newspapers; pamphlets; brochures; calendar; writing
implements; lithographic or engraved art objects; paintings
(paints) (framed or not); watercolours; patterns for
dressmaking; graphic prints; drawing instruments; paper
handkerchiefs; paper towels; paper table linen; toilet paper;
babies' disposable napkins of paper or cellulose; bags and
sachets (envelopes, pouches) plastic and paper packaging
materials; garbage bags (of paper or plastic materials).

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use; combs and sponges; brushes
(except paintbrushes); materials for brush-making; hand-
operated cleaning instruments; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain;
earthenware; bottles; works of art of porcelain, terra-cotta or
glass; statues or figurines (statuettes) made of porcelain,
terracotta or glass; toiletry utensils or kits; garbage bins;
glasses (vessels); tableware; indoor aquariums.

24 Fabrics; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic fabrics; velvet; bed linen; household linen; table
linen not of paper; bath linen (except clothing).

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés; papel;
cartón; cajas de cartón o papel; pósteres; álbumes; tarjetas;
libros; diarios; prospectos; folletos; calendarios; instrumentos
de escritura; obras de arte grabadas o litografiadas; cuadros
(pinturas) enmarcados o sin enmarcar; acuarelas; patrones de
costura; dibujos; instrumentos de dibujo; pañuelos (de papel);
toallitas de tocador de papel; ropa de mesa de papel; papel
higiénico; pañales de papel o celulosa (desechables); bolsas y
bolsitas (sobres, saquitos) de papel o plástico para embalaje;
bolsas de basura de papel o plástico.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos de
limpieza manuales; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); porcelana;
loza; botellas; objetos de arte de porcelana, terracota o cristal;
estatuas o figuras (estatuillas) de porcelana, terracota o cristal;
artículos o neceseres de tocador; papeleras; vasos
(recipientes); vajilla; acuarios domésticos.

24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; tejidos para uso
textil; tejidos elásticos; terciopelo; ropa de cama; ropa de casa;
ropa de mesa que no sea de papel; ropa de baño (excepto
prendas de vestir).
(821) FR, 08.08.2008, 08 3 587 350.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 587 350.
(300) FR, 08.07.2008, 08 3 587 350.
(350) FR, (a) 08 3 587 350, (c) 08.07.2008.
(832) EM.

(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 24.02.2009 1 003 647
(180) 24.02.2019
(732) Whichbox Media LLC

2707 Bomar Avenue
Dallas, TX 75235 (US).

(842) Ltd liability company, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de divertissement, à savoir mise à

disposition d'un site Web comportant des représentations
musicales, clips vidéo, extraits de films, photographies et autre
matériel multimédia; services de divertissement et éducation
sous forme d'une série d'émissions de courte durée comportant
spectacles de variétés, actualités, divertissements et
instructions en matière de voyage, alimentation, cuisine,
maison et jardin, mode de vie, impact écologique, affaires,
finances, actualités, météorologie, sport, informatique,
logiciels, jeux, musique, théâtre, films, achats, conseil en
informatique, loisirs et thèmes d'intérêt général distribués par
le biais d'Internet, autres réseaux de communication, et vers
des combinés mobiles, tous pouvant contenir des données
audio, des vidéos, textes, photographies, illustrations, fichiers
multimédias, ainsi qu'hypertextes; fourniture de journaux en
ligne, à savoir carnets Web comportant clips audio, vidéoclips,
représentations musicales, vidéos musicales, extraits de films,
photographies, autre matériel multimédia, informations,
commentaires et matériel pédagogique en matière de voyage,
alimentation, cuisine, maison et jardin, mode de vie, impact
écologique, affaires, finances, actualités, météorologie, sport,
informatique, logiciels, jeux, musique, théâtre, films, achats,
conseil en informatique, loisirs et thèmes d'intérêt général;
édition de carnets Web pour des tiers en ligne; édition de
publications électroniques.

42 Mise à disposition d'un site Web permettant aux
utilisateurs de télécharger et partager des enregistrements
audio, séquences vidéo, texte et fichiers multimédias en
matière de voyage, alimentation, cuisine, maison et jardin,
mode de vie, impact écologique, affaires, finances, actualités,
météorologie, sport, informatique, logiciels, jeux, musique,
théâtre, films, achats, conseil en informatique, loisirs et sujets
d'intérêt général; hébergement en ligne de sites Web
communautaires comportant des contenus pédagogiques et de
divertissement, communautés d'utilisateurs, contenus audio,
vidéo et multimédia ainsi que clips en matière de voyage,
alimentation, cuisine, maison et jardin, mode de vie, impact
écologique, affaires, finances, actualités, météorologie, sport,
informatique, logiciels, jeux, musique, théâtre, films, achats,
conseil en informatique, loisirs et sujets d'intérêt général;
services informatiques, à savoir création d'une communauté en
ligne destinée à des utilisateurs inscrits pour participer à des
débats, obtenir des réactions de leurs homologues, former des
communautés virtuelles et participer à des réseaux sociaux
virtuels; mise à disposition d'applications logicielles non
téléchargeables en ligne pour la conception, le développement
et l'hébergement de sites Web et contenus numériques de tiers
sur Internet; hébergement de contenus numériques sur
Internet; services informatiques, à savoir recherche et
récupération d'informations sur les produits et services de tiers,
création de répertoires d'informations et sites Web pour des
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tiers disponibles sur des réseaux informatiques et fourniture de
moteurs de recherche pour la localisation d'informations sur
les produits et services de tiers; conception de sites Web pour
des tiers.

41 Entertainment services, namely, providing a web
site featuring musical performances, musical videos, related
film clips, photographs, and other multimedia materials;
Entertainment and education services in the nature of a series
of short shows featuring variety, news, entertainment and
instruction in the fields of travel, food, cooking, home and
garden, lifestyle, ecological impact, business, finance, news,
weather, sports, computing, computer software, games, music,
theater, movies, shopping, computer support, hobbies, and
general interest distributed via the internet, other
communications networks, and to mobile handsets, all of
which may include audio, video, text, photos, illustrations,
multimedia files, and hypertext; providing on-line journals,
namely, blogs featuring audio clips, video clips, musical
performances, musical videos, film clips, photographs, other
multimedia materials, information, commentary, and
instructional materials in the fields of travel, food, cooking,
home and garden, lifestyle, ecological impact, business,
finance, news, weather, sports, computing, computer software,
games, music, theater, movies, shopping, computer support,
hobbies, and general interest; publishing blogs for others on-
line; publishing of electronic publications.

42 Providing a web site that gives computer users the
ability to upload and share audio recordings, videos, text, and
multimedia files on the subjects of travel, food, cooking, home
and garden, lifestyle, ecological impact, business, finance,
news, weather, sports, computing, computer software, games,
music, theater, movies, shopping, computer support, hobbies,
and general interest; hosting on-line community web sites
featuring educational and entertainment content, user
communities, audio, video, and multimedia content and clips
in the fields of travel, food, cooking, home and garden,
lifestyle, ecological impact, business, finance, news, weather,
sports, computing, computer software, games, music, theater,
movies, shopping, computer support, hobbies, and general
interest; Computer services, namely, creating an on-line
community for registered users to participate in discussions,
get feedback from their peers, form virtual communities, and
engage in social networking; providing online non-
downloadable software applications for designing,
developing, and hosting websites and digital content of others
on the Internet; hosting of digital content on the Internet;
computer services, namely, searching and retrieving
information on the products and services of others, creating
indexes of information and web sites for others available on
computer networks, and providing search engines for locating
information on the products and services of others; designing
websites for others.

41 Servicios de recreación, a saber, provisión de un
sitio web que propone espectáculos musicales, vídeos
musicales, secuencias de películas, fotografías y otros
materiales multimedia conexos; servicios de educación y
recreación, a saber, series de corta duración que proponen
variedades, novedades, entretenimientos y orientación en
materia de viajes, alimentación, cocina, hogar y jardinería,
estilo de vida, impacto ecológico, negocios, finanzas,
novedades, condiciones meteorológicas, deportes,
informática, programas informáticos, juegos, música, teatro,
películas, compras, asistencia informática, pasatiempos y
temas de interés general distribuidos a través de Internet, otras
redes de comunicación y teléfonos móviles, todos ellos pueden
contener datos de audio, vídeo, textos, fotografías,
ilustraciones, archivos multimedia e hipertexto; provisión en
línea de diarios, a saber, bitácoras virtuales (blogs) que
proponen clips de audio, clips de vídeo, espectáculos
musicales, vídeos musicales, secuencias de películas,
fotografías, otros materiales multimedia, información,
comentarios y material didáctico en relación con viajes,
alimentación, cocina, hogar y jardinería, estilo de vida, impacto
ecológico, negocios, finanzas, novedades, condiciones
meteorológicas, deportes, informática, programas
informáticos, juegos, música, teatro, películas, compras,

asistencia informática, pasatiempos y temas de interés
general; edición en línea de bitácoras virtuales (blogs) para
terceros; edición de publicaciones electrónicas.

42 Provisión de un sitio web que permite a los
usuarios subir y compartir grabaciones sonoras, vídeos, textos
y archivos multimedia acerca de viajes, alimentación, cocina,
hogar y jardinería, estilo de vida, impacto ecológico, negocios,
finanzas, noticias, condiciones meteorológicas, deportes,
informática, programas informáticos, juegos, música, teatro,
películas, compras, asistencia informática, pasatiempos y
temas de interés general; alojamiento en línea de sitios web
comunitarios con contenidos educativos y recreativos,
comunidades de usuarios, contenidos audio, vídeo y
multimedia y clips acerca de viajes, alimentación, cocina, hogar
y jardinería, estilo de vida, impacto ecológico, negocios,
finanzas, noticias, condiciones meteorológicas, deportes,
informática, programas informáticos, juegos, música, teatro,
películas, compras, asistencia informática, pasatiempos y
temas de interés general; servicios informáticos, a saber,
creación de una comunidad en línea para usuarios registrados
que les permite participar en debates, obtener
retroalimentación de sus pares, formar comunidades virtuales
y tomar parte en redes sociales virtuales; provisión en línea de
aplicaciones de software no descargables para el diseño,
concepción y alojamiento de sitios web y contenidos digitales
de terceros en Internet; alojamiento de contenidos digitales en
Internet; servicios informáticos, a saber, búsqueda y
recuperación de información sobre productos y servicios de
terceros, creación de directorios de información y de sitios web
para terceros disponibles en redes informáticas, y provisión de
motores de búsqueda para localizar información sobre
productos y servicios de terceros; diseño de sitios web para
terceros.
(821) US, 25.08.2008, 77554968.
(300) US, 25.08.2008, 77554968.
(832) AU, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.02.2009 1 003 648
(180) 18.02.2019
(732) Oratio B.V.

De Corantijn 91 C
NL-1689 AN ZWAAG (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits dentaires en tant que matières pour

plomber les dents et pour empreintes dentaires.
 9 Logiciels de conception et fabrication assistées par

ordinateur pour concevoir des dispositifs dentaires
personnalisés tels que chapes, structures de bridges, appuis
d'implants, guides-forets pour implants, couronnes dentaires,
bridges dentaires, superstructures d'implants dentaires,
scanneurs dentaires en trois dimensions; logiciels
téléchargeables de conception et fabrication assistées par
ordinateur pour concevoir des dispositifs dentaires
personnalisés tels que chapes, structures de bridges, appuis
d'implants, guides-forets pour implants, couronnes dentaires,
bridges dentaires, superstructures d'implants dentaires,
scanneurs dentaires en trois dimensions.

10 Produits dentaires non compris dans d'autres
classes, notamment coiffes pour dents et molaires, couronnes
dentaires, bridges dentaires et structures de fondation,
appareils, dispositifs et instruments dentaires; systèmes
d'implants dentaires; implants (matériaux artificiels) et
prothèses; matériaux de fixation dentaire pour implants et
prothèses; dents artificielles; prothèses pour dentiers et arcs
dentaires.



418 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 5 Dental products as material for stopping teeth and
dental wax for dental use.

 9 Dental CAD/CAM computer software for use in
designing custom dental devices such as copings, bridge
structures, implant abutments, implant drill guides, dental
crowns, dental bridges, dental implant suprastructures, dental
scanner, dental triangulation scanner; downloadable dental
CAD/CAM computer software for use in designing custom
dental devices such as copings, bridge structures, implant
abutments, implant drill guides, dental crowns, dental bridges,
dental implant suprastructures, dental scanner, dental
triangulation scanner.

10 Dental products not included in other classes,
including teeth and molar caps, dental crowns, dental bridges
and building structures, dental apparatus, appliances and
instruments; dental implant systems; implants (artificial
material) and protheses; dental fastening materials for
implants and protheses; artificial teeth; prothese for a set of
teeth and dental braces.

 5 Productos dentales utilizados como material para
empastes y cera dental para uso odontológico.

 9 Software odontológico de diseño y fabricación
asistidos por ordenador (CAD/CAM) para diseñar dispositivos
dentales personalizados, tales como cofias, soportes para
puentes, retenedores, portafresas para implantes, coronas
dentales, puentes dentales, superestructuras protésicas,
escáneres dentales, escáneres dentales de triangulación;
software odontológico descargable de diseño y fabricación
asistidos por ordenador (CAD/CAM) para diseñar dispositivos
dentales personalizados, tales como cofias, soportes de
puentes, retenedores para implantes, portafresas para
implantes, coronas dentales, puentes dentales,
superestructuras protésicas, escáneres dentales y escáneres
dentales de triangulación.

10 Productos dentales no comprendidos en otras
clases, incluidas las fundas dentales y molares, las coronas
dentales, los puentes dentales y las estructuras de retención,
aparatos, artefactos e instrumentos dentales; sistemas de
implante dental; implantes (materiales artificiales) y prótesis;
materiales de fijación dental para implantes y prótesis; dientes
artificiales; prótesis para dentaduras y aparatos de ortodoncia.
(821) BX, 13.08.2008, 1165001.
(822) BX, 10.11.2008, 849239.
(834) DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 26.02.2009 1 003 649
(180) 26.02.2019
(732) M G Group EOOD

G. S. Rakovski Str. 39,
Ent. V, apt. 17
BG-8600 Yambol (BG).

(842) Ltd, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 24.1; 24.9; 26.1; 29.1.
(591) Jaune, jaune foncé, rouge, rouge foncé, noir, vert et

blanc. / Yellow, dark yellow, red, dark red, black, green
and white. / Amarillo, amarillo oscuro, rojo, rojo oscuro,
negro, verde y blanco.

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut et mi-ouvré; cigares, cigarillos,

cigarettes; articles pour fumeurs; allumettes.
43 Services de restauration (alimentation); logements

temporaires.
34 Tobacco, raw and semi-processed; cigars,

cigarillos, cigarettes; smokers' articles; matches.
43 Services for providing food and drink; temporary

accomodation.
34 Tabaco en bruto y semiprocesado; puros, puritos,

cigarrillos; artículos para fumadores; cerillas.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) BG, 26.02.2009, 68928.
(300) BG, 08.10.2008, 106146.
(831) DZ.
(832) TR.
(834) AL, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 04.02.2009 1 003 650
(180) 04.02.2019
(732) Helge Sten Indreland

Steinbru
N-5567 SKJOLDASTRAUMEN (NO).

(841) NO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements
et dispositifs pour la transmission des forces motrices (à
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l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles (autres que ceux actionnés manuellement).

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); couplings and devices for
transmission of motive power (except for land vehicles);
agricultural implements (other than hand-operated).

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms.

37 Building construction; repair; installation
services.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y
mecanismos de transmisión de fuerza motriz (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
accionados manualmente.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería; armas blancas.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) NO, 05.08.2008, 200809606.
(822) NO, 22.10.2008, 248256.
(300) NO, 05.08.2008, 200809606.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.02.2009 1 003 651
(180) 18.02.2019
(732) Cargill Texturizing Solutions

Deutschland GmbH & Co. KG
Ausschläger Elbdeich 62
20539 Hamburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 28.5.
(561) BIGURT.
(511) NCL(9)

 1 Préparations biologiques et biochimiques en tant
qu'additifs et agents auxiliaires pour la fabrication de produits
alimentaires; préparations biologiques et biochimiques, à
savoir systèmes de cultures bactériennes et systèmes de culture
de levure, y compris milieux de fermentation en tant que
composés nutritifs pour la croissance et multiplication de
ferments pour la fabrication de produits laitiers; additifs
alimentaires (chimiques) et cultures bactériennes pour
l'industrie alimentaire.

 5 Cultures bactériennes en tant que produits
biochimiques pour l'hygiène et pour la santé; produits
chimiques pour la médecine et l'hygiène; produits alimentaires
diététiques (à usage médical), en particulier yaourts
diététiques; produits biologiques et biochimiques, dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe, pour produits
laitiers, tous ces produits étant destinés à la fabrication de
yaourts (produits diététiques); additifs pour produits
alimentaires compris dans cette classe; produits alimentaires
diététiques (produits pharmaceutiques) et produits diététiques
(pharmaceutiques), à base de yaourt ou contenant du yaourt.

29 Produits alimentaires avec ou sans addition de
cultures bactériennes, à savoir lait à boire, lait sur, caillebotte
(fromage blanc), fromage, beurre, margarine, graisses
alimentaires, yaourts; produits laitiers pour produits

alimentaires contenant du yaourt; huiles et graisses
alimentaires; lait et produits laitiers.

 1 Biological and biochemical preparations being
additives and auxiliary agents in the production of foodstuffs;
biological and biochemical preparations, namely, bacteria
culture systems and yeast culture systems, including
fermentation media as nutrient compound for the growth and
propagation of starter cultures for the production of dairy
products; food additives (chemical) and bacteria cultures for
the food industry.

 5 Bacteria cultures being biochemical products for
health and sanitary purposes; chemical products for medical
and sanitary purposes; dietetic foodstuff (for medical
purposes), in particular dietetic yoghurt; biological and
biochemical products, as far as included in class 5 for milk
products, all these products for the use in the production of
yoghurt (dietetic product); additives for foodstuff included in
this class; dietetic foodstuff (pharmaceutical) and dietetic
products (pharmaceutical), made of or containing yoghurt.

29 Foodstuff with or without the addition of bacteria
cultures, namely drinking milk, sour milk, quark, cheese,
butter, margarine, edible fats, yoghurt; milk products for
foodstuffs containing yoghurts; edible oils and fats; milk and
milk products.

 1 Preparaciones biológicas y bioquímicas en forma
de aditivos y agentes auxiliares para fabricar productos
alimenticios; preparaciones biológicas y bioquímicas, a saber,
cultivos de bacterias y cultivos de levadura, incluidos medios
de fermentación en forma de compuestos nutritivos para el
crecimiento y la propagación de fermentos para fabricar
productos lácteos; aditivos alimenticios (químicos) y cultivos
bacterianos para la industria alimentaria.

 5 Cultivos bacterianos en forma de productos
bioquímicos para la salud y uso sanitario; productos químicos
para uso médico y sanitario; alimentos dietéticos (para uso
médico), en particular yogures dietéticos; productos biológicos
y bioquímicos, siempre que estén comprendidos en la clase 5
para productos lácteos, todos estos productos son para la
fabricación de yogur (productos dietéticos); aditivos para
alimentos comprendidos en esta clase; alimentos dietéticos
(farmacéuticos) y productos dietéticos (farmacéuticos) a base
de yogur o que contienen yogur.

29 Alimentos con o sin la adición de cultivos
bacterianos, a saber, leche para beber, leche agria, queso
fresco, quesos, mantequilla, margarina, grasas comestibles,
yogur; productos lácteos para uso alimenticio que contienen
yogur; aceites y grasas comestibles; leche y productos lácteos.
(822) DE, 22.01.2009, 30 2008 074 536.3/05.
(300) DE, 24.11.2008, 30 2008 074 536.3/05.
(831) KZ.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.02.2009 1 003 652
(180) 17.02.2019
(732) Azul-Kaffee GmbH & Co. KG

Am Deich 43
28199 Bremen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Administration commerciale; gestion d'activités

commerciales; présentation de produits sur des supports de
communication, pour la vente au détail et la restauration;
marketing et publicité; services de conseillers dans le domaine
de la stratégie marketing relative aux entreprises et produits;
services de vente en gros et au détail de lait, boissons lactées
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où le lait prédomine, produits laitiers, lait concentré, lait en
poudre, notamment lait en poudre aromatisé pour la fabrication
de boissons, crème, crème fouettée, cafés, succédanés de café,
extraits de café, boissons à base de café, farines et préparations
à base de céréales, pains, pâtisseries et confiseries, glaces
alimentaires, bonbons, produits de confiserie, chocolat,
aromates à base de légumes, autres que les huiles essentielles,
pour boissons, aromates, autres que les huiles essentielles,
pour produits cuits au four, aromates de café, sirops et autres
préparations pour la préparation de boissons; prestation de
conseils techniques en matière de concepts de franchisage dans
le domaine de l'ameublement et/ou de l'exploitation de
restaurants, cafés, bistrots et snack-bars.

43 Restaurants, cafés, cafétérias, bistrots, tous les
établissements précités proposant également ou non des
produits destinés à la vente à emporter et services de vente à
emporter; services de restauration pour invités; services de
traiteurs; services de restauration (alimentation), également à
emporter.

35 Business administration; business management;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes and catering; marketing and advertising; consulting
services for marketing business and goods; wholesale and
retails services for milk, milk beverages with milk
predominating, dairy products, condensed milk, powdered
milk, especially flavoured powdered milk for making
beverages, cream, whipped cream, coffee, artificial coffee,
coffee extract, coffee-based beverages, flour and preparations
made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices,
sweetmeats, confectionery products, chocolate, vegetable
based flavourings, other than essential oils, for beverages,
flavourings, other than essential oils, for baked goods, coffee
flavourings, syrups and other preparations for making
beverages; technical advisory services for franchising
concepts in the furnishing and/or operation of restaurants,
cafes, coffee houses and snack bars.

43 Restaurants, cafes, cafeterias, coffee bars, all
aforementioned establishments also with or without take-away
sales and take-away sales services; providing of food and
drink for guests; catering services; preparation of food and
drink, also for take-away.

35 Administración comercial; gestión de negocios
comerciales; presentación de productos en medios de
comunicación para su venta al por menor y para catering;
marketing y publicidad; asesoramiento sobre marketing de
empresas y productos; venta mayorista y minorista de leche,
bebidas lacteadas en las que predomina la leche, productos
lácteos, leche condensada, leche en polvo, en particular leche
en polvo aromatizada para preparar bebidas, crema, crema
batida, café, sucedáneos del café, extractos de café, bebidas a
base de café, harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
productos de pastelería y confitería, helados, golosinas,
productos de confitería, chocolate, aromatizantes a base de
verduras que no sean aceites esenciales para bebidas,
aromatizantes que no sean aceites esenciales para productos
horneados, aromatizantes de café, siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas; servicios de
asesoramiento técnico en materia de conceptos de franquicia
para el amueblamiento o la explotación de restaurantes, cafés,
cafeterías y bares.

43 Restaurantes, cafés, cafeterías, salones de café,
los establecimientos antes mencionados ofrecen o no servicios
de comidas para llevar; servicios de restauración
(alimentación); servicios de catering; preparación de comidas y
bebidas, también para llevar.
(822) DE, 23.07.2008, 30 2008 007 760.3/35.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 27.02.2009 1 003 653
(180) 27.02.2019
(732) Matthias Michael Kuhl

Winterbergstraße 2
01277 Dresden (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Divertissement; activités sportives et culturelles;

planification, organisation, coordination, production et tenue
de manifestations culturelles et scientifiques, en particulier
manifestations dans le domaine des sciences humaines et des
sciences naturelles, en particulier exposés, débats, cours,
conférences, congrès, symposiums, séminaires, ateliers de
formation, colloques, conférences, conférences
professionnelles, expositions spécialisées à but culturel,
éducatif, de divertissement et/ou pédagogique, manifestations
et spectacles en direct (divertissement), en particulier dans les
domaines de la culture, spectacles (divertissement),
animations, comédies, cabarets, théâtres de variétés, spectacles
de cirque, spectacles de magie, prestidigitation, théâtre, fêtes,
festivités, bals, concerts, manifestations culturelles,
manifestations et représentations musicales et artistiques
(comprises dans cette classe); planification, organisation,
coordination, production et tenue de concours
(divertissement), manifestations sportives et compétitions
sportives (comprises dans cette classe); services d'artistes
(divertissement) et artistes interprètes, en particulier dans le
domaine des spectacles, en particulier spectacles de
divertissement, animations, comédies, cabarets, théâtres de
variétés, spectacles de cirque, spectacles de magie,
prestidigitation, théâtre, fêtes, réceptions, bals, concerts,
manifestations et représentations culturelles, artistiques et
musicales (comprises dans cette classe); services de
composition de musique; services de parcs d'attractions, parcs
de loisirs, parcs à thèmes, parcs d'aventures, parcs à thème
culturel, et parcs à thème scientifique (compris dans cette
classe); services de musées (présentation, exposition);
exploitation de salles de cinéma; services de studios
cinématographiques et de prise de son; services de jardins
zoologiques; services de discothèques; production de films, en
particulier production de films vidéo, production de films
cinématographiques; distribution de films, en particulier
location de films vidéo et films cinématographiques; location
d'instruments de musique; production de divertissement
télévisé; production de divertissement radiophonique;
fourniture d'informations au sujet des manifestations précitées;
réservation de places pour les manifestations précitées;
services d'organisation de manifestations, à savoir prévente de
billets d'entrée pour les manifestations précitées; services de
guides touristiques, à savoir informations au sujet de
manifestations (divertissement); services d'une maison
d'édition (à l'exception de l'imprimerie); publication de textes,
à l'exception des textes publicitaires, publication de produits
d'une maison d'édition, publication de produits imprimés
(autres qu'à des fins publicitaires), en particulier livres, en
particulier livres spécialisés, revues, périodiques spécialisés,
journaux, musique et notes, photos, albums photos, livres de
photos, photographies, photogravures, matériel
d'enseignement et d'éducation (produits imprimés), également
publiés sous forme électronique et sur l'Internet;
enseignement; enseignement, à savoir enseignement,
formation continue et enseignement postsecondaire, en
particulier enseignement des sciences, de la culture, des arts et
de la musique; développement personnel, à savoir
enseignement, formation continue et enseignement
postsecondaire ainsi que conseils en matière d'enseignement,
de formation continue et d'enseignement postsecondaire;



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 421

accompagnement individualisé; services d'écoles; services
d'écoles maternelles; répétitions d'activités culturelles;
services d'un photographe, à savoir prises de vues
photographiques; micro-édition.

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
planning, organisation, events, production and realization of
cultural and scientific events, in particular events in the area
of humanity and natural science, in particular lectures,
discussions, classes, conferences, congresses, symposiums,
seminars, workshops (training), colloquiums, conferences,
professional conferences, specialized exhibitions, for cultural,
educational, entertainment and/or teaching purposes, (live-)
events and shows (entertainment), in particular in the area of
culture, shows (entertainment), animation, comedy, cabaret,
variety theatre, circus, magic, conjuring, theatre, parties,
festivities, balls, concerts, cultural events, musical and artistic
events and performances (included in this class); planning,
organization, events, production and realisation of
competitions (entertainment), sporting events and sporting
competitions (included in this class); services of artists
(entertainment) and performers, in particular in the area of
shows, in particular entertainment shows, animation, comedy,
cabaret, variety theatre, circus, magic, conjuring, theatre,
parties, celebrations, balls, concerts, cultural, artistic and
musical events and performances (included in this class);
composition of music; providing amusement parks, leisure
parks, theme parks, adventure/experience parks, culture parks
and scientific parks (included in this class); providing museum
facilities (presentation, exhibition); providing cinema
facilities; providing film and sound studios; providing
zoological gardens; providing discotheques; film production,
in particular video film production, cinema film production;
film distributor, in particular rental of video films and motion
picture films; rental of musical instruments; production of TV
entertainment; production of radio entertainment; provision of
information about the above mentioned events; seat bookings
for the above mentioned events; event organization services,
namely, admission ticket pre-sale for the above mentioned
events; services of a tourist guide, namely information about
events (entertainment); services of a publishing house (except
printing services); publication of texts (except for advertising
texts), publication of goods of a publishing house, publication
of printed matters (except for advertising purposes), in
particular books, in particular, specialized books, magazines,
specialized periodicals, newspapers, music and notations,
photos, photo albums, photo books, photographs, photo
engravings, teaching and instruction means (printed matters),
also published in electronic form and on the Internet;
education; education, namely, education, further education
and advanced education, in particular in scientific, cultural,
artistic and musical areas; personal development, namely
education, further education and advanced education as well
as consultation in the area of education, further education and
advanced education; coaching; providing schools; providing
nursery schools; realization of cultural rehearsals; services of
a photographer, namely taking photographs; electronic
desktop publishing.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
servicios de planificación, organización, coordinación,
producción y realización de actividades culturales y científicas,
en particular en los ámbitos de humanidades y ciencias
naturales, a saber, lecturas, debates, cursos, conferencias,
congresos, simposios, seminarios, talleres (formación),
coloquios, sesiones, sesiones profesionales y exposiciones
especializadas, con fines culturales, formativos, recreativos o
de enseñanza, actividades en directo y espectáculos
(esparcimiento), en particular en los ámbitos de cultura,
espectáculos (esparcimiento), animación, comedia, cabaré,
teatro de variedades, circo, magia, prestidigitación, teatro,
fiestas, celebraciones, bailes, conciertos, actividades y
funciones culturales, musicales y artísticas (comprendidos en
esta clase); servicios de planificación, organización,
coordinación, producción y realización de competencias
recreativas, actividades y competencias deportivas
(comprendidos en esta clase); servicios recreativos de actores
y artistas de espectáculos, en particular en los ámbitos de

espectáculos recreativos, animación, comedia, cabaré, teatro
de variedades, circo, magia, prestidigitación, teatro, fiestas,
celebraciones, bailes, conciertos, actividades y funciones
culturales, artísticas y musicales (comprendidos en esta clase);
servicios de composición musical; servicios de parques de
atracciones, parques recreativos, parques temáticos, parques
de aventuras/experiencias, parques culturales y científicos
(comprendidos en esta clase); servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); servicios de salas de cine;
servicios de estudios fílmicos y de sonido; servicios de jardines
zoológicos; servicios de discotecas; producción de películas,
en particular producción de películas de vídeo y de películas
cinematográficas; servicios de distribuidor de películas, en
particular alquiler de películas de vídeo y de películas
cinematográficas; alquiler de instrumentos musicales;
producción de entretenimiento televisivo; producción de
entretenimiento radial; suministro de información sobre las
actividades antes mencionadas; reservación de localidades
para las actividades antes mencionadas; servicios de
organización de actividades, a saber, preventa de entradas
para las actividades antes mencionadas; servicios de guías de
turismo, a saber, información sobre actividades
(esparcimiento); servicios editoriales (excepto servicios de
impresión); publicación de textos (excepto textos publicitarios),
publicación de productos editoriales, publicación de material
impreso (excepto con fines publicitarios), en particular libros,
revistas y libros especializados, publicaciones periódicas
especializadas, periódicos, partituras y libros de música, fotos,
álbumes de fotos, libros ilustrados, ilustraciones, fotograbados,
material de instrucción y de enseñanza (impreso), también en
formato electrónico y en Internet; educación; servicios de
formación, a saber, formación, formación continua y formación
avanzada, en particular en los ámbitos científico, cultural,
artístico y musical; desarrollo personal, a saber, formación,
formación continua y formación avanzada, así como
asesoramiento en formación, formación continua y formación
avanzada; asistencia profesional personalizada; servicios de
escuelas; servicios de jardines de infancia; realización de
ensayos para actividades culturales; servicios de fotógrafos, a
saber, toma de fotografías; autoedición electrónica.
(822) DE, 30.01.2009, 30 2008 057076.8/41.
(300) DE, 02.09.2008, 30 2008 057076.8/41.
(832) BH, EM, NO, OM, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, LI, MC, ME, RS, RU, SM, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 26.02.2009 1 003 654
(180) 26.02.2019
(732) Neu.de GmbH

Lindwurmstr. 25
80337 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) 2.9; 29.1.
(591) Rouge et gris. / Red and grey. / Rojo y gris.
(511) NCL(9)

 9 Appareils, équipements et instruments
électrotechniques, électriques, optiques, de pesage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de mesurage,
d'enregistrement, de surveillance, d'essai, de commande, de
réglage et de commutation (compris dans cette classe), en
particulier appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques; appareils pour enregistrer,
transmettre ou reproduire du son ou des images; cassettes
vidéo et audio, films enregistrés et vierges, supports de
données enregistrés et vierges quels qu'ils soient, en particulier
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supports de données magnétiques; disques magnétiques,
disques acoustiques, disquettes, disques compacts, DVD,
disques optiques compacts, logiciels; cartes d'identification
codées, cartes de services codées, bandes vidéo, bandes
magnétiques, disques optiques, mémoires électroniques et
supports de stockage similaires; ordinateurs, y compris
ordinateurs miniature; systèmes informatiques électroniques,
composés d'appareils de saisie de données, sortie de données,
transmission de données et enregistrement de données.

35 Publicité, publicité en ligne sur réseau
informatique, recueil et compilation d'articles de presse à
thème, gestion d'affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau, location d'espaces
publicitaires, également sur Internet (bandeaux publicitaires);
location d'espaces publicitaires sur Internet, publicité sur
Internet pour des tiers; relations publiques; marketing,
recherche de marchés, sondages d'opinion; recherche dans des
fichiers informatiques pour des tiers; bureaux de placement;
présentation d'entreprises sur Internet et par d'autres médias;
courtage de contrats commerciaux et économiques, également
par Internet.

38 Télécommunications, en particulier
communications par plates-formes électroniques; services
d'échange de données électroniques; télécommunications pour
créer et entretenir des fichiers et pour échanger des documents
et informations; communication par extranet, réseaux ouverts,
Internet et d'autres médias électroniques; fourniture d'accès à
des bases de données et Internet par voie de
télécommunications; fourniture d'accès à des lignes
téléphoniques d'assistance concernant les services précités par
Internet; fourniture d'accès à des portails sur Internet
(comprise dans cette classe); courtage et location de temps
d'accès à des bases de données, exploitation de forums de
discussion et sites de conversation en direct entre internautes
(chat); services de visioconférence; services de messagerie
électronique; transmission de messages et images assistée par
ordinateur; transfert de messages quels qu'ils soient vers des
adresses Internet (services de messagerie Internet); services en
ligne, à savoir fourniture d'informations et messages par
réseaux informatiques.

42 Services de conseillers portant sur du matériel
informatique et des logiciels permettant de gérer, exploiter et
utiliser des réseaux informatiques, ainsi que de s'y connecter;
fourniture et développement de matériel informatique et
logiciels pour générer des informations et données
personnalisées à des fins d'échange mutuel; création et
développement d'ordinateurs et logiciels; fourniture d'espace
mémoire sur Internet; conception de pages d'accueil et pages
Internet; exploitation de moteurs de recherche Internet;
programmation informatique; implémentation de programmes
informatiques sur réseaux; location et maintenance d'espace
mémoire pour sites Web pour des tiers (hébergement);
fourniture d'espace Web (hébergement Internet); création et
maintenance de plates-formes sur Internet.

45 Services personnels et sociaux pour répondre aux
besoins des individus, en particulier agences de rencontres sur
Internet; accompagnement en société [personnes de
compagnie]; services d'agences matrimoniales; services de
clubs de rencontre, services de conseillers en sciences sociales.

 9 Electrotechnical, electrical, optical, weighing,
signalling, checking (supervision), metering, registering,
monitoring, testing, controlling, regulating and switching
apparatus, equipment and instruments (included in this class),
in particular, photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; recorded
and blank films, audio and video cassettes, recorded and blank
data carriers of all kinds, in particular magnetic data carriers;
magnetic discs, recording discs, floppy discs, CDs, DVDs, CD-
ROMs, software; encoded identity cards, encoded service
cards, video tapes, magnetic tapes, optical discs, electronic
memories and similar storage media; computers, including
miniature computers; electronic information systems,

consisting of data input, data output, data transmission and
data recording apparatus.

35 Advertising, online advertising in a computer
networks, gathering and compiling of subject-related press
articles, business management, business administration, office
functions, rental of advertising space, including on the Internet
(banner exchange); rental of advertising space on the Internet,
advertising on the Internet, for others; public relations;
marketing, market research, opinion polling; research in
computer files (for others); employment agencies;
presentation of companies on the Internet and other media;
arranging of trading and economical contracts, also over the
Internet.

38 Telecommunications, in particular
communications via electronic platforms; electronic data
exchange services; telecommunications for creating and
maintaining files, and for document and information
exchange; communication via the Intranet, open networks, the
Internet and other electronic media; providing of
telecommunications access to databases and to the Internet;
providing access to hotline services relating to the aforesaid
services via the Internet; providing access to Internet portals
(included in this class); arranging and rental of access time to
databases, operation of chatlines, chatrooms and forums;
videoconferencing; electronic mail services; computer-aided
transmission of messages and images; forwarding of messages
of all kinds to Internet addresses (webmessaging); online
services, namely providing information and messages via
computer networks.

42 Consultancy in connection with hardware and
software for connection to, management of, operating and
using computer networks; providing and development of
hardware and software for generating customised data and
information for mutual exchange purposes; creation and
development of computers and software; providing of memory
space on the Internet; design of homepages and Internet
pages; operating an Internet search engine; computer
programming; implementation of computer programs on
networks; rental and maintenance of memory space for web
sites, for others (hosting); providing of webspace (web-
hosting); creating and maintenance platforms on the Internet.

45 Personal and social services to meet the needs of
individuals, in particular, dating agencies on the Internet;
chaperoning; matrimonial agencies; dating services, social
science consultancy.

 9 Aparatos, equipos e instrumentos electrotécnicos,
eléctricos, ópticos, de pesaje, señalización, control
(inspección), dosificación, grabación, vigilancia, prueba,
control, regulación y conmutación (comprendidos en esta
clase), en particular, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido o imágenes; películas vírgenes y
grabadas, casetes de audio y de vídeo, todo tipo de soportes
de datos (vírgenes y grabados), en particular soportes de
grabación magnéticos; discos magnéticos, discos acústicos,
disquetes, CD, DVD, CD-ROM, software; tarjetas de identidad
codificadas, tarjetas de servicio codificadas, cintas de vídeo,
cintas magnéticas, discos ópticos, memorias electrónicas y
soportes de almacenamiento similares; ordenadores, incluidos
ordenadores miniatura; sistemas electrónicos de información
compuestos de aparatos para introducción, salida, transmisión
y grabación de datos.

35 Publicidad, publicidad en línea en una red
informática, recopilación de artículos de prensa sobre temas
específicos, dirección de negocios, administración comercial,
trabajos de oficina, alquiler de espacios publicitarios, también
en Internet (intercambio de banderas publicitarias); alquiler de
espacios publicitarios en Internet, publicidad en Internet para
terceros; relaciones públicas; marketing, investigación de
mercados, encuestas; búsqueda en archivos informáticos
(para terceros); agencias de empleo; presentación de
empresas en Internet y otros medios de comunicación;
concertación de contratos comerciales y económicos, también
por Internet.

38 Telecomunicación, en particular comunicación
mediante plataformas electrónicas; servicios de intercambio
electrónico de datos; telecomunicación para creación y
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mantenimiento de archivos y para intercambio de documentos
e información; comunicación a través de redes internas, redes
abiertas, Internet y otros medios electrónicos; facilitación de
acceso mediante telecomunicación a bases de datos y a
Internet; acceso a servicios de asistencia telefónica
permanente relacionados con los servicios antes mencionados
por Internet; servicios de acceso a portales de Internet
(comprendidos en esta clase); disposición y alquiler de tiempo
de acceso a bases de datos, operación de sitios, salas y foros
de charla cibernética; servicios de videoconferencia; servicios
de correo electrónico; transmisión de mensajes y de imágenes
asistida por ordenador; reenvío de mensajes de todo tipo a
direcciones de Internet (mensajería Web); servicios en línea, a
saber, suministro de información y mensajes a través de redes
informáticas.

42 Consultoría sobre hardware y software para
conexión, gestión, operación y utilización de redes
informáticas; facilitación y desarrollo de hardware y software
para generación personalizada de datos e información para
intercambio; creación y desarrollo de ordenadores y software;
facilitación de espacio de memoria en Internet; diseño de
páginas principales y de páginas de Internet; operación de
motores de búsqueda en Internet; programación informática;
implementación de programas informáticos en redes; alquiler y
mantenimiento de espacio de memoria para sitios Web de
terceros (alojamiento de sitios Web); facilitación de espacio
Web (alojamiento de sitios Web); creación y mantenimiento de
plataformas en Internet.

45 Servicios personales y sociales destinados a
satisfacer necesidades individuales, en particular servicios de
agencias de contactos en Internet; servicios de acompañantes;
agencias matrimoniales; servicios de encuentros, consultoría
sobre ciencias sociales.
(821) EM, 29.01.2009, 007560601.
(300) EM, 29.01.2009, 007560601.
(832) CH.
(270) anglais / English
(580) 25.06.2009

(151) 04.04.2009 1 003 655
(180) 04.04.2019
(732) ICLEEN ENTWICKLUNGS-

UND VERTRIEBSANSTALT FUER
UMWELTSCHUTZ
LANDSTRASSE 163
FL-9494 SCHAAN (LI).

(812) US
(842) CORPORATION, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Salles blanches à parois solides et à parois souples,

micro-environnements et mini-environnements à faible
contamination ainsi qu'unités de filtration à flux laminaire pour
le contrôle des contaminants sous forme de gaz, microbes ou
particules dans les industries de la santé, des produits de santé,
des circuits intégrés et les usines de fabrication; unités de
purification de l'air et filtres à air pour applications
domestiques, commerciales, médicales et industrielles.

11 Hard-wall and soft-wall cleanrooms, low
contamination mini- and micro-environments and laminar
flow filtration units used for particulate, gaseous and

microbiological contaminant control in healthcare, healthcare
manufacturing, integrated circuitry and manufacturing
industries; air cleaning units and air filters for domestic,
commercial, medical and industrial application.

11 Salas blancas (salas limpias) de paredes rígidas y
blandas, minimedios y micromedios de baja contaminación y
unidades de filtración de flujo laminar para el control de la
contaminación de partículas, gases y microbios, en la sanidad,
fabricación de productos sanitarios, circuitos integrados e
industrias manufactureras; equipos de purificación del aire y
filtros de aire para aplicaciones domésticas, comerciales,
médicas e industriales.
(821) US, 14.02.2004, 78368227.
(822) US, 14.06.2005, 2962450.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 656
(180) 07.04.2019
(732) SHENYANG JINBEI

VEHICLE MANUFACTURING CO., LTD.
No. 6 Fangnan Road,
Dongling District,
Shenyang
Liaoning Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Fourgons (véhicules); automobiles; bennes de
camions; châssis de véhicules; mécanismes de propulsion pour
véhicules terrestres; rayons de roues de véhicules; carrosseries
d'automobiles; volants de véhicules; garnitures intérieures de
véhicules; rétroviseurs.

12 Vans (vehicles); automobiles; tipping bodies for
lorries (trucks); vehicle chassis; propulsion mechanisms for
land vehicles; vehicle wheel spokes; automobile bodies;
steering wheels for vehicles; upholstery for vehicles; rearview
mirrors.

12 Camionetas (vehículos); automóviles; cajas que se
pueden volcar para camiones; chasis de vehículos;
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres; radios de
ruedas de vehículos; carrocerías de automóviles; volantes para
vehículos; tapicerías para vehículos; retrovisores.
(822) CN, 07.04.2008, 4725002.
(831) EG.
(834) CU, IR, MZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.03.2009 1 003 657
(180) 06.03.2019
(732) Molkereigenossenschaft Bad Bibra eG

Thalwinkeler Straße 1
06647 Bad Bibra (DE).
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(842) Cooperative, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.5; 5.1; 6.3; 26.1; 29.1.
(591) Couleurs Pantone: blanc, marron n° 1685, bleu n° 0293

et vert n° 0356. Cadres et lettres: bleu n° 0293, castor:
marron n° 1685, arbres vert n° 0356 et arrière-plan:
blanc. / Colours Pantone : white, brown n° 1685, blue
n° 0293 and green n° 0356. Frame and letters: blue n°
0293, beaver: brown n° 1685, trees green n° 0356 and
background: white. / Colores Pantone: blanco, marrón
n° 1685, azul n° 0293 y verde n° 0356. El marco y letras:
azul n° 0293, el castor: marrón n° 1685, los árboles
verde n° 0356 y el fondo: blanco.

(571) La marque se compose du dessin d'un castor devant un
paysage. / Beaver in a landscape. / La marca consiste
en el dibujo de un castor sobre un paisaje.

(566)  / Related to the Beaver Valley.
(511) NCL(9)

29 Lait, produits laitiers, boissons lactées où le lait
prédomine.

30 Crèmes glacées.
32 Boissons sans alcool, boissons aux fruits sans

alcool, jus de fruits, nectars de fruits, sans alcool.
29 Milk, milk products, milk beverages, milk

predominating.
30 Ice cream.
32 Non-alcoholic beverages, non-alcoholic fruit juice

beverages, fruit juices, fruit nectars, non-alcoholic.
29 Leche, productos lácteos, bebidas lacteadas, en

las que predomina la leche.
30 Helados cremosos.
32 Bebidas sin alcohol, bebidas sin alcohol a base de

zumo de frutas, zumos de frutas, néctares de frutas, sin
alcohol.
(821) DE, 27.01.2009, 30 2009 007 313.5/29.
(300) DE, 27.01.2009, 30 2009 007 363.5/29.
(832) UZ.
(834) AZ, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.03.2009 1 003 658
(180) 06.03.2019
(732) Molkereigenossenschaft Bad Bibra eG

Thalwinkeler Straße 1
06647 Bad Bibra (DE).

(842) Cooperative, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 7.1; 27.1; 29.1.
(591) Couleurs Pantone: blanc, rouge n° 0485, vert n° 0368,

vert n° 0356 et bleu n° 0286. Cadre et lettres: vert n°
0356, château: blanc et rouge n° 0485, arbres vert n°
0356 et arrière-plan: blanc. / Colours Pantone: white,
red no. 0485, grenn no. 0368, green no. 0356 and blue
no. 0286. Frame and letters: green no. 0356, castle:
white and red no. 0485, trees green no. 0356 and
background: white. / Colores Pantone: blanco, rojo n°
0485, verde n° 0368, verde n° 0356 y azul n° 0286. El
marco y las letras: verde n° 0356, castillo: blanco y rojo
n° 0485, árboles verde n° 0356 y el fondo: blanco.

(571) La marque se compose du dessin d'un château sur une
colline. / Castle on a hill. / La marca consiste en el
dibujo de un castillo sobre una colina.

(566)  / Related to the country of castles.
(511) NCL(9)

29 Lait, produits laitiers, boissons lactées où le lait
prédomine.

30 Crèmes glacées.
32 Boissons sans alcool, boissons aux fruits sans

alcool, jus de fruits, nectars de fruits, sans alcool.
29 Milk, milk products, milk beverages, milk

predominating.
30 Ice cream.
32 Non-alcoholic beverages, non-alcoholic fruit juice

beverages, fruit juices, fruit nectars, non-alcoholic.
29 Leche, productos lácteos, bebidas lacteadas, en

las que predomina la leche.
30 Helados cremosos.
32 Bebidas sin alcohol, bebidas sin alcohol a base de

zumo de frutas, zumos de frutas, néctares de frutas, sin
alcohol.
(821) DE, 27.01.2009, 30 2009 007 364.3/29.
(300) DE, 27.01.2009, 30 2009 007 364.3/29.
(832) UZ.
(834) AZ, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.04.2009 1 003 659
(180) 02.04.2019
(732) Trolex Limited

10a Newby Road, Hazel Grove
Stockport, Cheshire SK7 5DY (GB).
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(842) Limited Liability Company, United Kingdom, England
& Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques; appareils électriques et électroniques de
commande, ainsi que tableaux de commande électriques;
capteurs; cartes de circuits imprimés électroniques; et parties
comprises dans cette classe pour tous les produits précités; tous
les produits précités destinés à être utilisés dans le domaine
minier ou avec des machines ou installations en rapport avec
les mines; capteurs électriques et électroniques, systèmes de
détection, dispositifs de surveillance, dispositifs d'alarme,
indicateurs et systèmes de commande électriques et
électroniques; parties, garnitures et accessoires pour tous les
produits précités; tous compris dans cette classe.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments; electric and electronic control apparatus and
electric control panels; transducers; printed electronic circuit
boards; and parts included in this class of all the aforesaid
goods; all the aforesaid goods being for use in relation to
mining or for use with machines or installations associated
with mines; electrical and electronic sensors, electrical and
electronic control systems, sensing systems, monitors, alarms,
indicators; parts and fittings and accessories for all the
aforesaid goods; all included in this class.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos;
aparatos de control eléctricos y electrónicos y paneles de
control eléctricos; transductores; tarjetas de circuitos
electrónicos impresos; partes de todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase; todos los productos
antes mencionados están destinados a la minería o se utilizan
con máquinas o instalaciones mineras; sensores eléctricos y
electrónicos, sistemas de control eléctricos y electrónicos,
sistemas de detección, monitores, alarmas, indicadores;
partes, guarniciones y accesorios de todos los productos antes
mencionados; todos estos productos están comprendidos en
esta clase.
(822) GB, 06.04.1973, 1009276.
(822) GB, 08.03.1991, 1457670.
(832) AU, BA, CH, CN, EM, HR, IR, KE, LS, MK, NA, NO,

RU, SZ, TR, UA, US, VN, ZM.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 25.03.2009 1 003 660
(180) 25.03.2019
(732) Culture ApS

Kløvermarken 29
DK-7190 Billund (DK).

(842) ApS, DENMARK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(821) EM, 24.03.2009, 008173403.
(300) DK, 09.10.2008, VA 2008 04001.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 03.04.2009 1 003 661
(180) 03.04.2019
(732) MPDV Mikrolab GmbH

Römerring 1
74821 Mosbach (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels destinés

notamment à l'enregistrement et au traitement de données
d'entreprises dans les domaines de la fabrication, des
ressources humaines et de la qualité; programmes
informatiques (enregistrés ou téléchargeables), matériel de
traitement de données, publications électroniques
(téléchargeables), interfaces (pour ordinateurs).

35 Services de conseillers professionnels en
entreprise, services de conseillers en organisation, services de
conseillers en gestion des ressources humaines, services de
conseillers en gestion commerciale; services d'expertises en
affaires; marketing, études de marché; sondages d'opinion;
relations publiques; agences de placement, recrutement de
personnel; traitement de données pour des tiers; actualisation
et maintenance de données et bases de données informatiques,
gestion de fichiers informatiques, gestion organisationnelle de
projets dans le secteur informatique, systématisation et
compilation de données dans des bases de données
informatiques; services de conseillers en informatique.

42 Développement, création, amélioration et mise à
jour de programmes de traitement de texte, de traitement de
données et de gestion de processus; services de conseillers
techniques destinés aux utilisateurs en matière de logiciels et
programmes de traitement de données, notamment dans le
cadre de l'enregistrement et du traitement de données
d'entreprise dans les domaines de la fabrication, des ressources
humaines et de la qualité; prestations de fournisseurs de
services Internet, à savoir programmation informatique pour
résoudre, sur Internet, des problèmes spécifiques à un secteur,
conception et création de sites Web; mise à jour de logiciels,
programmation informatique, étude de projets techniques,
gestion de projets techniques dans le secteur informatique,
maintenance de logiciels et création de données informatiques;
mise à disposition d'expertises techniques.

 9 Computer hardware and software, in particular
for recording and processing company data in the fields of
manufacturing, human resources and quality; computer
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programs (recorded or downloadable), data processing
equipment, electronic publications (downloadable), interfaces
(for computers).

35 Professional business consultancy, organisation
consultancy, personnel management consultancy, business
management consultancy; provision of business expertise;
marketing, market research; opinion polling; public relations;
employment agencies, personnel recruitment; data
processing, for others; updating and maintenance of data and
computer databases, computerised file management,
organisational project management in the EDP field,
systemisation and compilation of data in computer databases;
EDP consultancy.

42 Development, creation, improvement and updating
of programs for word processing and data processing and for
process control; technical user consultancy regarding
computer programs and data processing programs, in
particular in respect of the recording and processing of
company data in the fields of manufacturing, human resources
and quality; services of an Internet service provider, namely
computer programming for solving sectoral problems on the
Internet, website creation and design; updating of computer
software, computer programming, technical project studies,
technical project management in the EDP field, maintenance
of computer software and the creation of computer data;
provision of technical expertise.

 9 Hardware y software de ordenador, en particular
para la grabación y el tratamiento de datos de empresas en el
sector de la manufactura, los recursos humanos y las normas
de calidad; programas de ordenador (grabados o
descargables), equipos para el tratamiento de datos,
publicaciones electrónicas (descargables), interfaces de
ordenador.

35 Consultoría empresarial profesional, consultoría en
materia de organización, consultoría en dirección de personal,
consultoría en gestión comercial; servicios de peritaje
comercial; marketing, investigación de mercados; encuestas;
servicios de relaciones públicas; oficinas de empleo,
contratación de personal; tratamiento de datos para terceros;
actualización y mantenimiento de datos y bases de datos
informáticas, gestión informatizada de ficheros, gestión
organizativa de proyectos relacionados con el tratamiento
electrónico de datos, sistematización y compilación de datos
en bases de datos informáticas; asesoramiento en materia de
tratamiento electrónico de datos.

42 Desarrollo, elaboración, perfeccionamiento y
actualización de programas para el tratamiento de textos y
datos, así como para el control de procesos; consultoría
técnica para usuarios en materia de programas de ordenador y
tratamiento de datos, en particular en materia de grabación y
tratamiento de datos de empresas en el sector de la
manufactura, los recursos humanos y las normas de calidad;
servicios de un proveedor de servicios Internet, a saber,
programación informática para resolver problemas sectoriales
en Internet, creación y diseño de sitios web; actualización de
software de ordenador, programación informática, estudio
técnico de proyectos, gestión técnica de proyectos
relacionados con el tratamiento electrónico de datos,
mantenimiento de software de ordenador y elaboración de
datos informáticos; servicios de peritaje técnico.
(821) EM, 08.10.2008, 007297773.
(300) EM, 08.10.2008, 007297773.
(832) CN, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 662
(180) 21.04.2019
(732) CHANGZHOU FOREIGN TRADE CORP.

108 Qingliang Road,
Changzhou
Jiangsu (CN).

(842) CORPORATION, THE PEOPLE'S REPUBLIC OF
CHINA

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "Crocus". /

The trademark consists of the wording "Crocus". / La
marca consiste en el elemento verbal "Crocus".

(511) NCL(9)
25 Vêtements; manteaux; jupes; tricots (habillement);

vêtements pour enfants; châles; chaussures; chapeaux; articles
de bonneterie; gants (habillement).

25 Clothing; coats; skirts; knitwear (clothing);
children's wear; shawls; shoes; hats; hosiery; gloves
(clothing).

25 Prendas de vestir; abrigos; faldas; prendas de
punto; prendas de vestir para niños; chales; zapatos;
sombreros; prendas de punto; guantes.
(821) CN, 28.03.2005, 4565470.
(834) ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.04.2009 1 003 663
(180) 08.04.2019
(732) BAKER BOTTS L.L.P.

One Shell Plaza
910 Louisiana
HOUSTON, TX 77002-4995 (US).

(841) US
(842) Limited liability partnership, Texas

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Rouge. Carré. / Red. Square. / Rojo. Cuadrado.
(511) NCL(9)

42 Services juridiques.
42 Legal services.
42 Servicios jurídicos.

(821) US, 01.09.2000, 76/122484.
(822) US, 18.12.2001, 2,519,698.
(832) CN, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 23.04.2009 1 003 664
(180) 23.04.2019
(732) Debenhams Retail plc

1 Welbeck Street
London, W1G 0AA (GB).
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(842) public limited company, United Kingdom

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité et services promotionnels, ainsi
qu'information y relative; informations d'affaires; publicité
destinée à promouvoir le commerce électronique;
regroupement, pour le compte de tiers, de couleurs, vernis,
laques, préservatifs contre la rouille et contre la détérioration
du bois, matières tinctoriales, mordants, résines naturelles à
l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes, fond de teint en crème et en
poudre, fards à joues, produits couvrants en crème et en
poudre, bases de maquillage, eye-liners, crayons contour des
yeux, poudriers de fard à paupières, mascara, rouge à lèvres,
brillant à lèvres, crayons contour des lèvres, ongles postiches,
cils postiches, teintures, émeri, pierre ponce, coton hydrophile
et bâtonnets ouatés à usage cosmétique, cils postiches, ongles
postiches, savons, parfums, parfumerie, eau de Cologne, eaux
de toilette, sels de bain (non à usage médical), masques de
beauté, démaquillants, laques et gels pour les cheveux,
masques pour le visage et le corps, désincrustants pour le
visage et le corps, nettoyants et hydratants pour la peau,
toniques pour la peau, produits hydratants pour la peau, crèmes
et gels pour peaux abîmées, désodorisants, produits contre la
transpiration, talc pour la toilette, savons à barbe, crèmes à
raser, gels de rasage, après-rasage, dépilatoires, préparations
avant-rasage, dentifrices au talc, dentifrices, lingettes imbibées
de lotions cosmétiques, pots-pourris, préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver, préparations pour
nettoyer, polir, récurer et abraser, combustibles, matières
éclairantes, bougies et mèches pour l'éclairage, produits
pharmaceutiques et vétérinaires, produits hygiéniques pour la
médecine, substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements, matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants, produits pour la destruction des animaux
nuisibles, fongicides, herbicides, serrurerie, quincaillerie
métallique, produits métalliques, barrières d'escalier, outils et
instruments à main, coutellerie, armes blanches, rasoirs,
rasoirs électriques et outils pour couper les cheveux,
coutellerie en métaux précieux, appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images, supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs, extincteurs, micrologiciels et matériel
informatique, logiciels (y compris logiciels téléchargeables par
Internet), disques compacts, musique numérique
(téléchargeable par Internet), appareils de
télécommunications, matériel de jeux informatiques conçus
pour être utilisés avec un téléviseur, tapis de souris, accessoires
de téléphone portable, lentilles de contact, lunettes et lunettes
de soleil, vêtements de protection contre les accidents,
l'irradiation ou le feu, articles orthopédiques, oreillers,

coussins, tapis, matelas, à usage thérapeutique, médical et
orthopédique, appareils d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
climatiseurs, bouilloires électriques, cuisinières à gaz et
électriques, éclairages de véhicules, véhicules, appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, y compris monocycles,
bicyclettes et tricycles, feux d'artifice, instruments de musique,
supports et étuis d'instruments de musique, métaux précieux et
leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué, pierres
précieuses et semi-précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques, montres, horloges, bijouterie et bijoux
imités, insignes en métaux précieux ou métaux semi-précieux,
boucles en métaux précieux ou métaux semi-précieux,
figurines en métaux précieux ou métaux semi-précieux,
anneaux de clés, porte-clés fantaisie, ronds de serviettes en
métaux précieux ou métaux semi-précieux, fixe-cravates et
épingles à cravate, papier, carton et produits en ces matières,
produits imprimés, articles pour reliures, photographies,
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage,
matériel pour les artistes, pinceaux, machines à écrire et
articles de bureau, matériel d'instruction ou d'enseignement
(autre qu'appareils), matières plastiques pour l'emballage,
livres, journaux de bandes dessinées, revues, catalogues,
carnets, cahiers de brouillon, sous-main, planches à dessin ou
à écriture, livres d'activités pour enfants, papeterie, agendas,
cartes de collection, lithographies, dessins, images, cadres de
photographies, blocs mémo, affiches, règles, instruments
d'écriture, stylos, crayons, gommes à effacer, crayons de bois,
marqueurs, crayons de couleur, nécessaires de peinture, craie
et tableaux, taille-crayons, pastels, craie, crayons fusains,
instruments de dessin, fournitures de dessin, trousses à dessin,
plumes à dessin, planches à dessin, compas de tracé, chevalets,
matériaux à modeler, argile à modeler, matières plastiques
pour le modelage, coffrets de peinture pour enfants, coffrets de
peinture sur modèle numéroté, pinceaux, stencils, étuis de
stencils, affiches, signets, calendriers, papier-cadeau, cartes de
voeux, autocollants, décalcomanies, décorations de fête en
papier, à savoir serviettes de table (en papier), napperons en
papier, sets de table en papier, papier crépon, invitations,
nappes en papier, décorations en papier pour les gâteaux, atlas,
cartes géographiques, bons-cadeaux, articles en cuir et en
imitation cuir, malles et sacs de voyage, caisses, étuis de
voyage, bagages, valises, sacs fourre-tout, musettes,
havresacs, porte-habits, valises, sacs, sacs à main, sacs à
bandoulière, trousses de toilette, sacs de transport, sacs à dos,
sacs de montagne, sacs-banane, sacs de sport, sacs tous usages,
serviettes (maroquinerie), mallettes, porte-musique, sacoches,
vanity-cases, porte-vêtements, pour costumes, pour chemises
et pour robes, pochettes à cravates, portefeuilles, sacoches
d'ordinateur portable, porte-documents et mallettes à
documents, porte-cartes et pochettes de cartes de crédit, porte-
chéquiers, portefeuilles, bourses, porte-monnaie, pochettes,
parapluies, parasols, cannes, cannes-sièges, sangles, meubles,
glaces (miroirs), cadres, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer
et succédanés de toutes ces matières, ou en matières plastiques,
meubles métalliques et non métalliques, y compris mobilier de
jardin, oreillers et coussins, ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine, peignes et éponges, brosses, matériaux
pour la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verre
brut ou mi-ouvré, verrerie, porcelaine et faïence, brosses à
dents électriques et non électriques, cordes, ficelles, filets,
tentes, bâches, voiles, sacs, matières de rembourrage, matières
textiles fibreuses brutes, fils, textiles, articles textiles, pièces
de tissu, couvertures de lit et de table, linge de maison, tissus
de lin, linge de lit, linge de bain, linge de table, nappes, rideaux
en matières textiles ou en matières plastiques, housses
d'oreillers, taies d'oreiller, draps, serviettes de toilette,
édredons, couettes, housses d'édredon et de couette, linge de
table, serviettes de table, serviettes, sets de table, serviettes de
toilette, gants de toilette, serviettes à démaquiller en matières
textiles, tissus recouverts de motifs dessinés pour la broderie,
tapisserie (tentures murales), tapis, revêtements de meubles,
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vêtements, vêtements de sport, vêtements de loisirs, vêtements
de bain, articles chaussants et chapellerie, dentelles et
broderies, rubans et lacets, boutons, crochets et oeillets,
épingles et aiguilles, fleurs artificielles, accessoires de couture,
badges ornementaux, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols, tentures murales, papiers peints,
jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport, jouets
d'action, personnages de jeu, figurines de jeu et leurs
accessoires, personnages miniature, personnages miniature
vendus en coffret, machines militaires (jouets), châteaux
(jouets), jeux de table, nécessaires complets pour jeux de
société, trictrac, jeux de dames, plateaux et coffrets de jeux
d'échecs et de jeux de dame, jeux d'échecs électroniques,
dominos, jeux de dominos, coffrets d'activités, jeux de
roulette, roues de la fortune et jetons, coffrets de course de
véhicules miniatures, jeux de course automobile, coffrets de
course (jouets), pistes de course (jouets), jeux de construction,
blocs de jeux de construction, briques de jeux de construction,
blocs de jeux de construction assemblables, jeux de
construction, coffrets de construction, seaux (jouets), poupées,
accessoires de poupées, vêtements de poupées, accessoires
vestimentaires de poupée, berceaux de poupée, biberons de
poupées, maisons (jouets), maisons de poupées, lits de
poupées, meubles de poupées, ours (jouets), ours en peluche,
accessoires d'ours en peluche, vêtements d'ours en peluche,
accessoires vestimentaires d'ours en peluche, meubles d'ours
en peluche, landaus (jouets), poussettes (jouets), vanity-cases
(jouets), bijouterie (jouets), ongles (jouets), fleurs (jouets),
dînette, aliments (jouets), déguisements (jouets), masques
(jouets), tentes de jeu, jouets mous, peluches (jouets), animaux
(jouets), jouets mous en forme d'animaux, jouets relatifs à la
magie, appareils pour faire des tours de magie, cartes pour faire
des tours de magie, cartes à jouer, cartes de collection,
télescopes (jouets), microscopes (jouets), jumelles (jouets),
kaléidoscopes, coffrets de modèles réduits, modèles réduits de
véhicules, petites voitures, petits camions (jouets), maquettes
de voitures, maquettes de voitures à monter soi-même,
voitures miniatures télécommandées, bateaux et avions, trains
(jouets), coffrets de train miniature, disques volants, cerfs-
volants, toupies, toupies (jouets), armes (jouets), pistolets
(jouets), étuis de pistolet (jouets), pistolets à eau, jouets
éjectant de l'eau, outils (jouets), panoplie d'outils (jouets),
ballons, bulles de savon, jouets de bain, instruments de
musique (jouets), guitares (jouets), trompettes (jouets),
xylophones (instruments de musique pour le jeu), cornes
(jouets), vélos (jouets), tricycles, trottinettes (jouets), jouets à
chevaucher, véhicules à chevaucher, véhicules à chevaucher
motorisés, ordinateurs (jouets), appareils photographiques
(jouets), téléphones (jouets), talkies-walkies (jouets), jeux
automatiques à prépaiement, appareils de jeux vidéo pour le
divertissement non conçus pour fonctionner avec un
téléviseur, appareils de jeu électroniques de poche, jeux de
type flipper, arbres de Noël artificiels, parures d'arbres de
Noël, bas de noël, bonbons à pétard, boules à neige, fauteuils
gonflables à usage récréatif, piscines transportables,
toboggans, balançoires à bascule, murs d'escalade, chevaux à
bascule, billards, balles de jeu, queues de billard et craie,
crosses de golf, tees, balles de jeu, sacs, gants, housses pour
crosses, poignées de crosse, tapis et fers, ballons de rugby,
ballons de football, balles de squash, raquettes de squash,
housses de raquettes de squash, balles de ping-pong, raquettes
de ping-pong, tables de ping-pong, filets de ping-pong, balles
de tennis, raquettes de tennis, étuis de raquettes de tennis,
raquettes de badminton, volants, balles de base-ball, battes de
base-ball, balles molles, battes de softball, battes de cricket,
balles de cricket, jambières, protège-tibias, fléchettes, cibles,
empennages de fléchettes, ballons de basket, paniers de basket,
ballons de volley-ball, filets de volley-ball, patins, patins à
glace, patins à roulettes, planches à roulettes, engins de
gymnastique, trampolines, tapis de course destinés aux
exercices physiques, bicyclettes fixes d'entraînement, gants de
boxe, punching-balls, cordes à sauter, appareils d'entraînement
à poids, poids pour l'exercice physique, haltères, quilles, luges,
planches de surf, planches de natation pour les loisirs, palmes,

denrées alimentaires et boissons, y compris boissons
alcoolisées, articles pour fumeurs, permettant à la clientèle de
les voir et de les acheter commodément dans les grands
magasins, les magasins de marchandises générales, un site
d'achat sur Internet, par correspondance, par le biais des
télécommunications, ou par catalogue de vente par
correspondance; diffusion de matériel publicitaire et
promotionnel; publipostage; recherche de marché; marketing;
distribution d'échantillons; organisation, exploitation et
supervision de ventes et programmes promotionnels
d'incitation; conseils en franchisage; conseils d'affaires en
franchisage, service à la clientèle, promotion des ventes,
analyses de données commerciales, informations et méthodes
de vente; agence d'import-export et services de relations
publiques; regroupement, pour des tiers, de produits divers,
permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément dans un grand magasin de détail;
regroupement, pour des tiers, de produits divers, permettant
aux clients de les voir et de les acheter commodément par
l'intermédiaire de catalogues de vente par correspondance, par
téléphone ou par d'autres moyens de télécommunications;
diffusion d'informations à des clients et prestation de conseils
et assistance en matière de choix de produits achetés ensemble
comme ci-dessus; services de concession, en tant que mise à
disposition de personnel pour détaillants en magasin.

35 Advertising and promotion services and
information services relating thereto; business information
services; advertising to promote e-commerce; the bringing
together, for the benefit of others, of paints, varnishes,
lacquers, preservatives against rust and against deterioration
of wood, colorants, mordants, raw natural resins, metals in foil
and powder form for painters, decorators, printers and artists,
foundation cream and powder, blusher, concealing cream and
powder, make-up bases, eye liners, eye pencils, eyeshadow
compacts, mascara, lipsticks, lip gloss, lip liners, false nails,
false eyelashes, dyes, emery, pumice stone, cotton wool and
sticks for cosmetic purposes, false eyelashes, false nails,
soaps, perfumes, perfumery, eau de cologne, toilet waters,
bath salts (not for medical purposes), beauty masks, make-up
remover, hair sprays and hair gels, face and body masks, face
and body scrubs, skin cleansers and hydrators, skin toners,
skin moisturizers, blemish creams and blemish gels,
deodorants, anti-perspirants, talcum powder, shaving soaps,
shaving creams, shaving gels, after shave preparations,
depilatory preparations, pre-shave preparations, talcum
powders dentifrices, toothpastes, tissues impregnated with
cosmetic lotions, potpourris, bleaching preparations and other
substances for laundry use, cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations, fuels, illuminants, candles and wicks
for lighting, pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, food for babies, plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax, disinfectants, preparations for destroying vermin,
fungicides, herbicides, ironmongery, small items of metal
hardware, goods of common metal, stair gates, hand tools and
implements, cutlery, side arms, razors, electric razors and hair
cutters, cutlery made of precious metal, scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images, magnetic data carriers, recording discs, automatic
vending machines and mechanisms for coin operated
apparatus, cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers, fire-extinguishing
apparatus, computer hardware and firmware, computer
software (including software downloadable from the Internet),
compact discs, digital music (downloadable from the Internet),
telecommunications apparatus, computer games equipment
adapted for use with TV receivers, mouse mats, mobile phone
accessories, contact lenses, spectacles and sunglasses,
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clothing for protection against accident, irradiation or fire,
orthopaedic articles, pillows, cushions, mats, mattresses, for
therapeutic, medical and orthopaedic use, apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes, air
conditioning apparatus, electric kettles, gas and electric
cookers, vehicle lights, vehicles, apparatus for locomotion by
land, air or sea, including monocycles, bicycles and tricycles,
fireworks, musical instruments, stands and cases adapted for
musical instruments, precious metals and their alloys and
goods made thereof or coated therewith, semi-precious and
precious stones, horological and other chronometric
instruments, watches, clocks, jewellery and imitation
jewellery, badges of precious metal or semi-precious metal,
buckles of precious metal or semi-precious metal, figurines of
precious metal or semi-precious metal, key rings, key fobs,
napkin rings of precious metal or semi-precious metal, tie pins
and tie clips, paper, cardboard and goods made from these
materials, printed matter, bookbinding material, photographs,
adhesives for stationery or household purposes, artists'
materials, paint brushes, typewriters and office requisites,
instructional and teaching material (except apparatus), plastic
material for packaging, books, comic books, magazines,
catalogues, note books, scrap books, writing pads, writing or
drawing boards, children's activity books, stationery, diaries,
trading cards, lithographs, graphic prints, pictures, frames for
photographs, memo blocks, posters, rulers, writing
instruments, pens, pencils, erasers, crayons, markers,
coloured pencils, painting sets, chalk and chalkboards, pencil
sharpeners, pastels, chalk, charcoal pencils, drawing
instruments, drawing materials, drawing sets, drawing pens,
drawing boards, compasses for drawing, easels, modelling
materials, modelling clay, plastics for modelling, children's
painting sets, painting by numbers sets, paint brushes, stencils,
stencil cases, posters, book marks, calendars, gift wrapping
paper, greeting cards, stickers, transfers, paper party
decorations, namely, paper napkins, paper doilies, paper
place mats, crepe paper, invitations, paper table cloths, paper
cake decorations, atlases, geographical maps, gift vouchers,
articles of leather and imitations of leather, trunks and
travelling bags, cases, travel cases, luggage, suitcases,
holdalls, haversacks, knapsacks, portmanteaux, valises, bags,
handbags, shoulder bags, toilet bags, carrier bags, rucksacks,
backpacks, bumbags, sports bags, casual bags, briefcases,
attache cases, music cases, satchels, beauty cases, carriers, for
suits, for shirts and for dresses, tie cases, notecases, notebook
holders, document cases and holders, credit card cases and
holders, chequebook holders, wallets, pocket wallets, purses,
pouches, umbrellas, parasols, walking sticks, shooting sticks,
belts, furniture, mirrors, picture frames, goods of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics, metallic and non-metallic furniture
including garden furniture, pillows and cushions, household
or kitchen utensils and containers, combs and sponges,
brushes, brush-making materials, articles for cleaning
purposes, steel wool, un-worked or semi-worked glass,
glassware, porcelain and earthenware, electric and non-
electric toothbrushes, ropes, string, nets, tents, awnings,
tarpaulins, sails, sacks and bags, padding and stuffing
materials, raw fibrous textile materials, yarns and threads,
textiles, textile articles, textile piece goods, bed and table
covers, household linen, linen cloth, bed linen, bath linen,
table linen, table cloths, curtains of textile or plastic, pillow
shams, pillow cases, sheets, towels, eiderdowns, duvets, covers
for eiderdown and duvets, napery, napkins, serviettes, table
mats, face towels, flannels, tissues of textile for removing
make-up, traced cloth for embroidery, tapestry (wall
hangings), rugs, furniture coverings, clothing, sportswear,
leisurewear, swimwear, footwear and headgear, lace and
embroidery, ribbons and braid, buttons, hooks and eyes, pins
and needles, artificial flowers, dressmakers' articles, badges
for wear, carpets, rugs, mats and matting, linoleum and other
materials for covering existing floors, wall hangings,

wallpaper, games and playthings, gymnastic and sporting
articles, action toys, toy figures, action figures and accessories
therefor, model figures, model figures for sale in kit form, toy
military machines, toy castles, board games, game equipment
sold as a unit for playing board games, backgammon,
checkers, chess and draughts boards and sets, electronic chess
games, dominoes, domino sets, activity sets, roulette sets,
wheels and chips, model vehicle racing sets, racing car games,
toy racing sets, toy racing tracks, toy blocks, toy building
blocks, toy building bricks, toy building blocks capable of
interconnection, construction toys, construction sets, toy
buckets, dolls, accessories for dolls, dolls' clothing, dolls'
clothing accessories, cots for dolls, dolls feeding bottles, toy
houses, dolls houses, dolls' beds, dolls' furniture, toy bears,
teddy bears, accessories for teddy bears, teddy bears' clothing,
teddy bears' clothing accessories, teddy bears' furniture, toy
prams, toy pushchairs, toy vanity cases, toy jewellery, toy
fingernails, toy flowers, toy tableware, toy food, play
costumes, toy masks, play tents, soft toys, plush toys, toy
animals, soft toys in the form of animals, toys relating to
magic, apparatus for performing magic tricks, cards for use in
magic tricks, playing cards, trading cards, toys in the form of
telescopes, toys in the form of microscopes, toy binoculars,
kaleidoscopes, toy model kits, toy model vehicles, toy cars, toy
trucks, model cars, model cars for sale in kit form, radio
controlled toy model cars, boats and aeroplanes, toy trains,
model train sets, flying discs, kites, spinning toys, spinning
tops, toy weapons, toy guns, toy gun holsters, water guns,
water pistols, toy tools, toy tool sets, balloons, soap bubbles,
bath toys, toy musical instruments, toy guitars, toy trumpets,
xylophones being musical toys, toy horns, toy bicycles,
tricycles, toy scooters, ride-on toys, ride-on vehicles,
motorised ride-on vehicles, toy computers, toy cameras, toy
telephones, toy walkie-talkies, amusement apparatus being
coin or counter-operated, video game amusement apparatus
not adapted for use with television receivers, electronic hand-
held game units, pinball games machines, artificial Christmas
trees, ornaments for Christmas trees, Christmas stockings,
Christmas crackers, snow globes, inflatable loungers for
recreational use, portable swimming pools, play slides, see-
saws, climbing frames, rocking horses, billiard, snooker and
pool tables, balls, cues and chalk, golf clubs, tees, balls, bags,
gloves, club covers, club grips, mats and putters, rugby balls,
soccer balls, squash balls, squash rackets, squash racket
covers, table tennis balls, table tennis bats, table tennis tables,
table tennis nets, tennis balls, tennis rackets, tennis racket
covers, badminton rackets, shuttlecocks, baseballs, baseball
bats, softballs, softball bats, cricket bats, cricket balls, cricket
pads, shin guards, darts, dart boards, dart flights, basketballs,
basketball baskets, volleyballs, volleyball nets, skates, ice
skates, roller skates, skateboards, apparatus for gymnastics,
trampolines, treadmills for use in physical exercise, stationary
exercise bicycles, boxing gloves, punch bags, skipping ropes,
weight training apparatus, weights for physical exercise,
barbells, skittles, sledges, surfboards, swim boards for
recreational use, swim fins, food and beverage products,
including alcoholic drinks, smokers articles enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in a
department store or general merchandise store or a general
merchandise Internet website, by mail order, by means of
telecommunications, or from a general merchandise catalogue
by mail order; dissemination of advertising and promotional
materials; direct mail advertising; market research;
marketing services; distribution of samples; organisation,
operation and supervision of sales and promotional incentive
schemes; franchising advisory services; business advisory
services relating to franchising, customer service, sales
promotion, business data analysis and information and sales
methods; import-export agency and public relations services;
the bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods in a retail department store; the bringing together,
for the benefit of others, of a variety of goods, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods from
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a catalogue by mail order, telephone or other means of
telecommunications; provision of information to customers
and advice and assistance in the selection of goods brought
together as above; concession services, being the provision of
personnel to in-store retailers.

35 Servicios de publicidad y promoción, así como
servicios de información relacionados con los mismos;
servicios de información comercial; servicios publicitarios para
la promoción del comercio electrónico; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de pinturas, barnices, lacas, productos
antioxidantes y productos para conservar la madera, materias
tintóreas, mordientes, resinas naturales en bruto, metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas, bases de maquillaje en polvo y crema, colorete,
correctores en crema y polvo, bases de maquillaje, perfiladores
de ojos, lápices de ojos, sombras de ojos compactas,
máscaras para pestañas, pintalabios, brillos de labios,
perfiladores de labios, uñas postizas, pestañas postizas, tintes,
esmeril, piedra pómez, algodón hidrófilo y bastoncillos para
uso cosmético, pestañas postizas, uñas postizas, jabones,
perfumes, artículos de perfumería, aguas de Colonia, aguas de
tocador, sales de baño no medicinales, mascarillas de belleza,
desmaquilladores, geles fijadores y lacas para el cabello,
mascarillas faciales y corporales, exfoliantes faciales y
corporales, limpiadores e hidratantes para el cutis, tónicos
cutáneos, hidratantes para la piel, cremas y geles correctores
para imperfecciones, desodorantes corporales,
antitranspirantes, polvos de talco, jabones de afeitar, cremas
de afeitar, geles de afeitar, productos para después del
afeitado, depilatorios, preparaciones para antes del afeitado,
talco, dentífricos, pastas de dientes, toallitas impregnadas de
lociones cosméticas, popurrís aromáticos, preparaciones para
blanquear y otras sustancias para lavar la ropa, preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar, combustibles,
materias de alumbrado, velas y mechas de iluminación,
productos farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos y
sanitarios para uso médico, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, emplastos, material para
apósitos, material para empastes e improntas dentales,
desinfectantes, productos para eliminar animales dañinos,
fungicidas, herbicidas, artículos de cerrajería y ferretería
metálicos, productos de metales comunes, barreras para
escaleras, herramientas e instrumentos de mano, cubiertos,
armas blancas, maquinillas de afeitar, cortapelos y maquinillas
de afeitar eléctricas, cubiertos de metales preciosos, aparatos
e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de salvamento y de
enseñanza, aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes, soportes de registro
magnéticos, discos acústicos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, extintores, hardware y
microprogramas (firmware), software (incluido software
descargable de Internet), discos compactos, música en
formato digital (descargable de Internet), aparatos de
telecomunicaciones, equipos de juegos informáticos
especialmente diseñados para su uso con televisores,
alfombrillas de ratón, accesorios para teléfonos móviles, lentes
de contacto, gafas y gafas de sol, ropa de protección contra
accidentes, radiaciones o fuego, artículos ortopédicos,
almohadas, cojines, colchonetas, colchones para uso médico,
terapéutico y ortopédico, aparatos de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias, aparatos de aire
acondicionado, hervidores eléctricos, cocinas eléctricas y de
gas, faros de vehículos, vehículos, aparatos de locomoción
terrestre, aérea o marítima, incluidos monociclos, bicicletas y
triciclos, fuegos artificiales, instrumentos musicales, fundas y
soportes especialmente diseñados para instrumentos
musicales, metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, piedras preciosas y
semipreciosas, artículos de relojería y otros instrumentos
cronométricos, relojes de pulsera, relojes, artículos de joyería
y bisutería, insignias de metales preciosos o semipreciosos,
hebillas de metales preciosos o semipreciosos, figuritas de
metales preciosos o semipreciosos, anillas para llaves,

llaveros, servilleteros de aro de metales preciosos o
semipreciosos, alfileres y pasadores de corbata, papel, cartón
y artículos de estas materias, productos de imprenta, material
de encuadernación, fotografías, adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico, material para artistas,
pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina, material
de instrucción o material didáctico (excepto aparatos), materias
plásticas para embalar, libros, cómics, revistas, catálogos,
libretas, álbumes de recortes, blocs de notas, tableros de
dibujo o escritura, cuadernos de actividades para niños,
artículos de papelería, agendas, cromos, litografías, láminas
impresas, ilustraciones, marcos para fotografías, blocs de
notas, carteles, reglas, instrumentos de escritura, plumas y
bolígrafos, lápices, gomas de borrar, lápices de cera,
rotuladores, lápices de colores, juegos de pinturas, tizas y
pizarras, sacapuntas, pasteles, tizas, carboncillos,
instrumentos de dibujo, material de dibujo, sets de dibujo,
tiralíneas, tableros de dibujo, compases de trazado, caballetes,
material para modelar, arcilla para modelar, materias plásticas
para modelar, sets de pinturas para niños, sets de pintura por
números, pinceles, plantillas (artículos de papelería), estuches
para plantillas de estarcir, carteles, marcapáginas, calendarios,
papel de regalo, tarjetas de felicitación, adhesivos,
calcomanías, artículos de decoración de papel para fiestas, a
saber, servilletas de papel, blondas de papel, manteles
individuales de papel, papel crepé, invitaciones, manteles de
papel, decoraciones de papel para tartas, atlas, mapas
geográficos, cheques regalo, artículos de cuero y de cuero de
imitación, baúles y maletas, maletines, maletines de viaje,
artículos de equipaje, maletas, bolsones, mochilas, macutos,
baúles de viaje, valijas, bolsas, bolsos, bolsos de bandolera,
neceseres de tocador, bolsos de transporte, morrales,
barjuletas, riñoneras, bolsas de deporte, bolsos informales,
portadocumentos, maletines de ejecutivo, maletines para
partituras y libros de música, carteras escolares, neceseres de
belleza, fundas de transporte para trajes, camisas y vestidos,
fundas para corbatas, billeteras, fundas para ordenadores
portátiles, portafolios y fundas para documentos, fundas y
carteras para tarjetas de crédito, portachequeras, carteras,
carteras de bolsillo, monederos, bolsitas, paraguas, sombrillas,
bastones, bastones asiento, cinturones, muebles, espejos,
marcos, productos de madera, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar, sucedáneos de todas estas materias o de materias
plásticas, muebles metálicos y no metálicos, incluidos muebles
de jardín, almohadas y cojines, utensilios y recipientes para
uso doméstico y culinario, peines y esponjas, cepillos,
materiales para fabricar cepillos, material de limpieza, lana de
acero, vidrio en bruto o semielaborado, artículos de cristalería,
porcelana y loza, cepillos dentales eléctricos y no eléctricos,
cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña, toldos, velas,
sacos, materiales para acolchar y rellenar, materias textiles
fibrosas en bruto, hilos e hilados, materias textiles, artículos
textiles, productos textiles en piezas, ropa de cama y de mesa,
ropa blanca de casa, tejidos de lino, ropa de cama, ropa de
baño, ropa de mesa, mantelerías, cortinas de materias textiles
o plásticas, almohadones, fundas para cojines, sábanas,
toallas, edredones, edredones de plumas, fundas de edredón
y edredón de plumas, servilletas y manteles, servilletas de
mesa, servilletas, salvamanteles, toallas de tocador, toallitas,
toallitas desmaquillantes de materias textiles, tejidos con
motivos impresos para bordar, tapices murales, felpudos,
fundas para muebles, prendas de vestir, ropa de deporte,
prendas de vestir para tiempo libre, trajes de baño, calzado y
artículos de sombrerería, encajes y bordados, cintas y
cordones, botones, ganchos y ojetes, alfileres y agujas, flores
artificiales, artículos para costureras, insignias para prender en
la ropa, alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos, tapizados murales, papeles
pintados, juegos y juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte, juguetes de acción, figuras de juguete, figuras de
acción y accesorios para las mismas, figuras en miniatura,
figuras en miniatura vendidas en kits, artillería de juguete,
castillos de juguete, juegos de mesa, artículos para juegos de
mesa vendidos como unidad, sets y tableros de backgammon,
damas y ajedrez, juegos de ajedrez electrónicos, dominós,
juegos de dominó, series de actividades, juegos de ruleta,
fichas y ruedas de ruleta, circuitos de carreras de vehículos a
escala (sets), juegos de coches de carreras, circuitos de
carreras de juguete (sets), pistas de carreras de juguete,
bloques de juguete, bloques de construcción de juguete,
ladrillos de construcción de juguete, bloques de construcción
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de juguete interconectables, juguetes de construcción, juegos
de construcción, cubos de juguete, muñecas, accesorios para
muñecas, vestidos de muñecas, accesorios de vestir para
muñecas, cunas para muñecas, biberones para muñecas,
casitas de juguete, casas de muñecas, camas de muñecas,
muebles de casas de muñecas, ositos de juguete, ositos de
peluche, accesorios para ositos de peluche, ropa para ositos
de peluche, accesorios de vestir para ositos de peluche,
muebles para ositos de peluche, coches cuna de juguete,
sillitas de paseo de juguete, neceseres de tocador de juguete,
joyas de juguete, uñas postizas de juguete, flores de juguete,
vajilla de juguete, alimentos de juguete, disfraces, máscaras de
juguete, tiendas de campaña para jugar, juguetes de trapo,
juguetes de peluche, animales de juguete, animales de trapo,
juegos de magia, material para prestidigitación, naipes para
trucos de magia, naipes, cromos, telescopios de juguete,
microscopios de juguete, prismáticos de juguete,
caleidoscopios, kits de modelar de juguete, vehículos a escala
de juguete, coches de juguete, camiones de juguete, coches a
escala, coches a escala vendidos en kits, modelos a escala de
coches, barcos y aviones de radiocontrol, trenes de juguete,
circuitos de ferromodelismo (sets), discos voladores, cometas,
trompos, peonzas, armas de juguete, pistolas de juguete,
fundas de pistolas de juguete, armas de agua, pistolas de
agua, herramientas de juguete, sets de herramientas de
juguete, globos, pompas de jabón, juguetes de baño,
instrumentos musicales de juguete, guitarras de juguete,
trompetas de juguete, xilófonos como juguetes musicales,
bocinas de juguete, bicicletas de juguete, triciclos, patinetes,
juguetes para montar, vehículos para montar, vehículos para
montar, motorizados, ordenadores de juguete, cámaras de
juguete, teléfonos de juguete, walkie-talkies de juguete,
máquinas recreativas, a saber, de accionamiento con monedas
o fichas, aparatos de videojuegos no diseñados para su uso
con televisores, juegos electrónicos de bolsillo, máquinas del
millón (flíper), árboles de Navidad artificiales, adornos para
árboles de Navidad, calcetines navideños, sorpresas
navideñas, globos de nieve, tumbonas inflables para uso
recreativo, piscinas portátiles, toboganes, balancines,
trepadores, caballitos de balancín, mesas, bolas, tacos y tiza
de billar, palos, tees, pelotas, bolsas, guantes, fundas de palos,
empuñaduras de palos, alfombras de práctica y putters de golf,
balones de rugby, balones de fútbol, pelotas de squash,
raquetas de squash, fundas para raquetas de squash, pelotas
de tenis de mesa, palas de tenis de mesa, mesas para tenis de
mesa, redes para tenis de mesa, pelotas de tenis, raquetas de
tenis, fundas para raquetas de tenis, raquetas de bádminton,
volantes, pelotas de béisbol, bates de béisbol, pelotas de
softball, bates de softball, bates de críquet, pelotas de críquet,
protecciones para críquet, espinilleras, dardos, dianas,
voladores de dardos, balones de baloncesto, cestas de
baloncesto, balones de voleibol, redes de voleibol, patines,
patines de hielo, patines de ruedas, monopatines, material de
gimnasia, camas elásticas, cintas de correr para ejercicio
físico, bicicletas estáticas, guantes de boxeo, sacos de boxeo,
cuerdas de saltar, aparatos para entrenamiento con pesas,
pesas para ejercicios físicos, mancuernas, bolos, trineos,
tablas de surf, tablas de natación para uso recreativo, aletas de
natación, productos alimenticios y bebidas, incluidas bebidas
alcohólicas, artículos de fumador, para que los clientes puedan
examinarlos y adquirirlos con comodidad en grandes
almacenes o tiendas de artículos de todo tipo, o sitios Web de
venta de productos de todo tipo, por correo, a través de medios
de telecomunicación, o mediante catálogos de venta por correo
de artículos de todo tipo; difusión de material promocional y
publicitario; publicidad directa por correo; estudio de mercados;
servicios de marketing; distribución de muestras; organización,
dirección y supervisión de programas de venta e incentivos;
servicios de asesoramiento sobre franquicias; servicios de
asesoramiento comercial en materia de franquicias, atención al
cliente, promoción de ventas, análisis de información y datos
comerciales, así como métodos de venta; servicios de agencia
de importación y exportación, así como de relaciones públicas;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de diversos
productos, para que los consumidores puedan examinarlos y
adquirirlos con comodidad en grandes almacenes de venta al
por menor; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y adquirirlos con comodidad mediante catálogos
de venta por correo, por teléfono u otros medios de
telecomunicación; facilitación de información al cliente, así
como asesoramiento y asistencia para la elección de productos

reagrupados de la forma antes mencionada; servicios de
concesión, a saber, facilitación de personal a detallistas de
tienda.
(821) GB, 16.04.2009, 2513808.
(300) GB, 16.04.2009, 2513808.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.05.2009 1 003 665
(180) 08.05.2019
(732) Vestcom International, Inc.

7304 Kanis Rd.
Little Rock, AR 72204 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(531) 26.3; 26.11.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"VESTCOM" et de l'élément figuratif "V". / The mark
consists of the word "VESTCOM" and "V" design. / La
marca consiste en la palabra "VESTCOM" y en el dibujo
de una "V".

(511) NCL(9)
16 Étiquettes en papier imprimé autres qu'en tissu;

cartes en papier imprimé, à savoir cartes de présentation sur les
points de vente en matériaux auto-adhésifs; écriteaux en papier
imprimé; étiquettes adhésives en papier imprimé; cartes-
copies en papier pour affiches, étiquettes collantes et étiquettes
volantes; étiquettes en papier imprimées; circulaires sur la
nutrition; étiquettes en papier imprimé en tant qu'étiquettes
d'étagères autres qu'auto-adhésives pour magasins de vente au
détail dans lesquels sont utilisés des moules et supports de
coextrudeuses.

16 Printed paper labels not of textile; printed paper
cards, namely, point-of-purchase display cards made of
pressure sensitive materials; printed paper signs; adhesive
backed printed paper labels; paper card stock for signage,
labels, and tags; printed paper labels; newsletters in the field
of nutrition; printed paper labels for use at retail stores as a
non-pressure sensitive shelf tag where co-extruder holders and
moldings are used.

16 Etiquetas de papel impresas que no sean de
materias textiles; tarjetas de papel impresas, a saber, tarjetas
para muestra en puntos de venta a base de material sensible a
la presión; letreros de papel impresos; etiquetas de papel
impresas adhesivas; reservas de tarjetas de papel para
carteles, etiquetas y placas; etiquetas de papel impresas;
boletines informativos sobre nutrición; etiquetas de papel
impresas, en forma de rótulos de escaparates no sensibles a la
presión, destinadas a tiendas minoristas donde se usan
repisas y piezas moldeadas coextrudidas.
(821) US, 10.11.2008, 77610734.
(300) US, 10.11.2008, 77610734, classe 16 priorité limitée à:

Étiquettes en papier imprimé autres qu'en tissu; cartes
en papier imprimé, à savoir cartes de présentation sur
les points de vente en matériaux auto-adhésifs;
écriteaux en papier imprimé; étiquettes adhésives en
papier imprimé; cartes-copies en papier pour affiches,
étiquettes collantes et étiquettes volantes; étiquettes en
papier imprimées; circulaires sur la nutrition; étiquettes
en papier imprimé en tant qu'étiquettes d'étagères autres
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qu'auto-adhésives pour magasins de vente au détail
dans lesquels sont utilisés des moules et supports de
coextrudeuses / class 16 priority limited to:  Printed
paper labels not of textile; printed paper cards, namely,
point-of-purchase display cards made of pressure
sensitive materials; printed paper signs; adhesive
backed printed paper labels; paper card stock for
signage, labels, and tags; printed paper labels;
newsletters in the field of nutrition; printed paper
labels for use at retail stores as a non-pressure
sensitive shelf tag where co-extruder holders and
moldings are used / clase 16 prioridad limitada a:
Etiquetas de papel impresas que no sean de materias
textiles; tarjetas de papel impresas, a saber, tarjetas
para muestra en puntos de venta a base de material
sensible a la presión; letreros de papel impresos;
etiquetas de papel impresas adhesivas; reservas de
tarjetas de papel para carteles, etiquetas, y placas;
etiquetas de papel impresas; boletines informativos
sobre nutrición; etiquetas de papel impresas, en forma
de rótulos de escaparates no sensibles a la presión,
destinadas a tiendas minoristas donde se usan repisas
y piezas moldeadas coextrudidas.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 666
(180) 20.04.2019
(732) Conrad Hinrich

Donner Bank Aktiengesellschaft
Ballindamm 27
20095 Hamburg (DE).

(842) corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Chemises pour documents; dossiers; autocollants;

diagrammes; produits imprimés; livres; manuels (guides);
carnets; matériel pédagogique (à l'exception des appareils);
tables arithmétiques; porte-chéquiers; impressions graphiques;
brochures; calendriers; calendriers de poche; éphémérides.

36 Affaires financières; affaires monétaires;
transactions financières en ligne; courtage d'opérations
financières, en particulier emprunts et dépôts pour des tiers;
consultation, à savoir consultation financière; assurances;
affaires immobilières; interbancarité; services financiers
relatifs à la vente et à l'achat de titres; titrisation, à savoir
courtage de contrats pour la vente et l'achat de prêts à recevoir;
commerce de titres et obligations; services relatifs à l'émission
de titres; banque à domicile; banque en ligne; conditions de
crédit; prêts hypothécaires; financement d'emprunts; courtage
en crédit; services rendus par une banque en tant que chef de
fil financier concernant l'attribution d'obligations de crédit et
de risques de crédit (syndication); services financiers; services
de financement; analyse financière; placement de fonds;
consultation, recherche et information concernant des affaires
financières; gérance d'immeubles; gestion de biens
immobiliers et d'immeubles; estimations immobilières;
estimation de biens immobiliers; agences immobilières.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; organisation et animation de

conférences, congrès, séminaires et symposiums; distribution
de prix pour les activités sportives et culturelles.

16 Folders for papers; document files; stickers;
diagrams; printed matter; books; manuals (handbooks); note
books; teaching materials (except apparatus); arithmetical
tables; holders for checkbooks; graphic prints; pamphlets;
calendars; pocket calendars; tear-off calendars.

36 Financial affairs; monetary affairs; online
financial transactions; brokering financial business, in
particular of loans and deposits for third parties; consultancy,
namely financial consultancy; insurance; real estate affairs;
interbank business; financial services in relation to the sale
and purchase of securities; securitization, namely the
brokerage of contracts for the sale and purchase of loan
receivables; trading in securities and bonds; services in
relation to the issuance of securities; home banking; online
banking; credit rating; mortgage lending; loan financing;
credit brokerage; services rendered by a bank as syndicate
leader regarding the allocation of credit obligations and credit
risks (syndications); financial services; financing services;
financial analysis; capital investments; consultancy, research
and information in relation to financial affairs; apartment
house management; real estate and real property
management; real estate appraisal; evaluation of real estate;
real estate agencies.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging and conducting of
conferences, congresses, symposiums and seminars; awarding
prizes for cultural and sporting activities.

16 Carpetas para documentos; archivadores de
documentos; autoadhesivos; diagramas; productos de
imprenta; libros; manuales; cuadernos; material de instrucción
(excepto aparatos); tablas aritméticas; portachequeras;
impresiones gráficas; folletos; calendarios; calendarios de
bolsillo; calendarios de taco.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
transacciones financieras en línea; corretaje de transacciones
financieras, en particular de préstamos y depósitos por cuenta
de terceros; consultoría, a saber, consultoría financiera;
seguros; negocios inmobiliarios; operaciones interbancarias;
servicios financieros relacionados con la compra y venta de
valores; titularización, a saber, negociación de contratos de
compra y venta de créditos por cobrar; comercialización de
títulos y bonos; servicios de emisión de títulos; banca a
domicilio; servicios bancarios en línea; clasificaciones
crediticias; concesión de préstamos hipotecarios; financiación
de préstamos; corretaje de créditos; servicios prestados por un
banco en calidad de jefe de fila en relación con concesión de
obligaciones y riesgos crediticios (sindicaciones); servicios
financieros; servicios de financiación; análisis financiero;
inversión de capitales; consultoría, investigación e información
en relación con negocios financieros; administración de
edificios residenciales; gestión de inmuebles y bienes raíces;
tasaciones inmobiliarias; evaluación de inmuebles; agencias
inmobiliarias.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización y dirección de
conferencias, congresos, simposios y seminarios; entrega de
premios de actividades deportivas y culturales.
(822) DE, 10.03.2009, 30 2008 066 726.5/36.
(300) DE, 20.10.2008, 30 2008 066 726.5/36.
(832) EM, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 667
(180) 20.04.2019
(732) JOBRAPIDO S.r.l.

Via Edmondo De Amicis, 28
I-20123 MILANO (IT).



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 433

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) 27.5.
(571) Cette marque (figurative) est constituée par le mot

inventé "JOBRAPIDO" en caractères gras de fantaisie.
/ This trademark (figurative) consists of the fanciful
wording "JOBRAPIDO" reproduced in special thick
stroke characters. / La marca consiste en el elemento
denominativo de fantasía "JOBRAPIDO" en caracteres
especiales de trazo grueso.

(511) NCL(9)
35 Services de sélection, gestion, recherche et

recrutement de personnel, également par l'intermédiaire de
sites Web.

42 Services de sélection de personnel au moyen de
tests psychotechniques; création de sites Web.

35 Personnel selection, management, research and
recruitment services, also through the use of websites.

42 Personnel selection services by psychotechnical
tests; creation of websites.

35 Servicios de selección, gestión, búsqueda y
contratación de personal, también a través de sitios Web.

42 Servicios de selección de personal mediante
evaluaciones psicotécnicas; creación de sitios Web.
(822) IT, 20.04.2009, 1186939.
(300) IT, 03.02.2009, MI2009C001041.
(831) KZ.
(832) US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 15.04.2009 1 003 668
(180) 15.04.2019
(732) Fushun Yongmao

Construction Machinery Co., Ltd
No. 3 Yuanda Road,
Shuncheng District,
Fushun City
113126 Liaoning Province (CN).

(812) SG
(842) a company incorporated in the People's Republic of

China, the People's Republic of China

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils, moteurs et groupes
moteurs (à l'exclusion de ceux pour véhicules terrestres),
accouplements d'arbres pour entraînements de machines et
moteurs d'entraînement (à l'exclusion de ceux pour véhicules
terrestres) et outils agricoles autres que ceux actionnés
manuellement.

 7 Machinery and machine tools, motors and engines
(excluding those used by land vehicles), shaft coupling used

for machinery drive and drivers (excluding those used by land
vehicles) and non-hand operating agricultural tools.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, motores
(excepto para vehículos terrestres), acoplamientos de árboles
para mecanismos y motores de accionamiento (excepto para
vehículos terrestres), así como herramientas agrícolas no
accionadas manualmente.
(822) SG, 24.11.2008, T0816453H.
(300) SG, 24.11.2008, T0816453H.
(832) AU, BX, GB, RU, UA, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 13.05.2009 1 003 669
(180) 13.05.2019
(732) Fusionbrands, Inc

P.O. Box 100
Naples NY 14512 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Vaisselle de bar, à savoir bouteilles pour eau de

seltz; porte-bouteilles; seaux; seaux à champagne; blocs
réfrigérants utilisés pour garder aliments et boissons au frais;
récipients à glace; seaux à glace; moules à glaçons; moules à
glaçons pour réfrigérateurs; seaux à rafraîchir; cuillères à
glace; cache-pots pour fleurs et plantes; seaux en plastique;
moules en matières plastiques à usage ménager pour la
fabrication de savons; glacières portatives pour aliments et
boissons; paniers à bouteilles de vin; seaux à vin;
rafraîchissoirs à vin.

21 Barware, namely, seltzer bottles; bottle stands;
buckets; champagne buckets; cold packs used to keep food and
drink cold; containers for ice; ice buckets; ice cube molds; ice
cube molds for refrigerators; ice pails; ice scoops; planters for
flowers and plants; plastic buckets; plastic molds for
household use in making soap; portable ice chests for food and
beverages; wine bottle cradles; wine buckets; wine cooling
pails.

21 Artículos para bares, a saber, botellas para agua
de Seltz; soportes de botellas; baldes; baldes de champagne;
bolsas de frío para conservar alimentos y bebidas; recipientes
para hielo; cubiteras; moldes para cubitos de hielo; moldes
para cubitos de hielo para refrigeradores; baldes para hielo;
palas para hielo; macetas para flores y plantas; cubos de
plástico; moldes plásticos de uso doméstico para hacer jabón;
neveras portátiles para alimentos y bebidas; portabotellas para
botellas de vino; cubos de enfriar vino; baldes de enfriar vino.
(821) US, 12.01.2007, 77081618.
(832) CN, DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 22.04.2009 1 003 670
(180) 22.04.2019
(732) Harada, Misa

c/o Misa Harada Millinery,
141 All Souls Avenue
London NW10 3AL (GB).

(813) EM
(841) JP

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles vestimentaires, chapeaux, articles de

chapellerie, couvre-chefs, cravates et cache-col, foulards,
casquettes, bandanas pour l'habillement.

26 Objets décoratifs pour chapeaux, ornements de
cheveux, épingles à cheveux, barrettes, rubans pour cheveux,
lacets, rubans, dentelles, broderies et insignes pour chapeaux.

35 Services de vente au détail en rapport avec la vente
de chapeaux et accessoires de chapeaux; services de vente en
ligne au détail en rapport avec la vente de chapeaux et
accessoires de chapeaux.

25 Articles of clothing, hats, headwear, headgear,
neckwear, scarves, caps, bandanas for wear.

26 Ornaments for hats, hair ornaments, hair pins,
hair slides, hair ribbons, braids, ribbons, lace, embroidery and
badges for hats.

35 Retail services connected with the sale of hats and
hat accessories; online retail services connected with the sale
of hats and hat accessories.

25 Prendas de vestir, sombreros, prendas de cabeza,
artículos de sombrerería, prendas para el cuello, bufandas,
gorras, bandanas.

26 Adornos para sombreros, adornos para el cabello,
horquillas para el cabello, pinzas para el cabello, lazos para el
cabello, trenzas, lazos, encajes, bordados y alfileres para
sombreros.

35 Servicios de venta minorista de sombreros y
accesorios para sombreros; servicios de venta minorista en
línea de sombreros y accesorios para sombreros.
(821) EM, 22.10.2008, 007332711.
(300) EM, 22.10.2008, 007332711.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.05.2009 1 003 671
(180) 14.05.2019
(732) Digital Reef, Inc.

85 Swanson Road
Boxborough, MA 01719 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques pour l'identification, le

recueil, l'analyse, l'indexation et la gestion de données
électroniques.

 9 Computer programs for use in identifying,
collecting, analyzing, indexing and managing electronic data.

 9 Programas informáticos para la identificación, la
recogida, el análisis, la indexación y la gestión de datos
electrónicos.
(821) US, 15.12.2008, 77633423.
(300) US, 15.12.2008, 77633423, classe 9 priorité limitée à:

Programmes informatiques pour l'identification, le
recueil, l'analyse, l'indexation et la gestion de données
électroniques / class 9 priority limited to:  computer
programs for use in identifying, collecting, analyzing,
indexing and managing electronic data / clase 9
prioridad limitada a:  Programas informáticos para la
identificación, la recogida, el análisis, la indexación y la
gestión de datos electrónicos.

(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 10.05.2009 1 003 672
(180) 10.05.2019
(732) Alifard Co (PJS)

No.15- 12th St. Kheradmand Shomali Ave.
TEHRAN 15858 (IR).

(842) Private Joint Stock Company, Commercial Code of The
Islamic Republic of Iran

(531) 28.1.
(561) SAN EACH.
(566)  / You Drink.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
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40 Treatment of materials.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros, a fin de satisfacer
necesidades individuales.
(822) IR, 25.11.2008, 152022.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, BH, DK, EM, GB, GE, NO, OM, SE, TM, TR, US,

UZ, ZM.
(834) AM, AT, AZ, BT, CY, DE, KE, KG, RU, SL, SY, SZ,

UA, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.04.2009 1 003 673
(180) 20.04.2019
(732) Qiagen GmbH

Qiagen Str. 1
40724 Hilden (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 25.7; 29.1.
(591) Argent. / Silver. / Plateado.

(571) La marque est constituée de trois lignes parallèles de
cinq points chacune et des lettres "QIAGEN" sur un
fond transparent. / Three parallel rows with 5 glossy
silver points each and letters "QIAGEN" on
transparent body. / La marca consiste en tres hileras
paralelas compuestas de cinco puntos plateados
brillantes cada una, y las letras "QIAGEN" sobre un
fondo transparente.

(511) NCL(9)
 9 Matériel, instruments et appareils scientifiques

pour l'analyse scientifique et la détermination d'acides
nucléiques, à savoir analyseur thermo-optique à usage
scientifique.

10 Matériel, instruments et appareils médicaux pour
l'analyse médicale et la détermination d'acides nucléiques pour
évaluer l'état médical d'un être humain ou d'un animal, à savoir
analyseur thermo-optique à usage médical pour évaluer l'état
médical d'un être humain ou d'un animal.

 9 Scientific apparatus, instruments and equipment
for scientific analysis and determination of nucleic acids,
namely thermo-optical analyser for scientific purposes.

10 Medical apparatus, instruments and equipment for
medical analysis and determination of nucleic acids to assess
the medical condition of a human or animal, namely thermo-
optical analyser for medical purposes to assess the medical
condition of a human or animal.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos científicos para
análisis científico y determinación de ácidos nucleicos, a saber,
analizadores termo-ópticos para uso científico.

10 Aparatos, instrumentos y equipos médicos para
análisis médicos y determinación de ácidos nucleicos, para
analizar enfermedades subyacentes en humanos y animales, a
saber, analizadores termo-ópticos de uso médico para analizar
enfermedades subyacentes en seres humanos o animales.
(821) EM, 23.10.2008, 007338486.
(300) EM, 23.10.2008, 007338486.
(832) AU, CH, CN, IR, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 11.05.2009 1 003 674
(180) 11.05.2019
(732) Oy Hartwall Ab

Atomitie 2a
FI-00370 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) FI, 29.04.2009, T200901202.
(300) FI, 29.04.2009, T200901202.
(832) EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 19.05.2009 1 003 675
(180) 19.05.2019
(732) HANGZHOU LURUN TEA CO., LTD.

Gushan Industrial Zone,
Qiandaohu Economic Development District,
Chunan County
Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 28.5.
(566)  / The words have no particular meaning in a foreign

language.
(511) NCL(9)

30 Produits de cacao; café; boissons à base de thé;
succédanés de thé; thé glacé; thé; gélules nutritives non
médicales; poudres nutritives non médicales; solutions
nutritives non médicales; crèmes nutritives non médicales.

30 Cocoa products; coffee; tea-based beverages; tea
substitutes; iced tea; tea; non-medical nutrient capsules; non-
medical nutrient powders; non-medical nutrient solutions;
non-medical nutrient creams.

30 Productos de cacao; café; bebidas a base de té;
sucedáneos del té; té frío; té; cápsulas nutricionales que no
sean para uso médico; polvos nutricionales que no sean para
uso médico; soluciones nutricionales que no sean para uso
médico; cremas nutricionales que no sean para uso médico.
(821) CN, 10.02.2009, 7194136.
(832) LT.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.05.2009 1 003 676
(180) 19.05.2019
(732) JIANGSU TEVEL GROUP CO., LTD.

Huangtang, Danyang
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 24.9; 27.5.
(571) La marque est constituée des cinq lettres latines

constituant l'élément verbal "TEVEL" et d'un dessin. /
The Trademark consists of five Latin characters
"TEVEL" and a device. / La marca consiste en el
elemento verbal "TEVEL" compuesto de cinco
caracteres latinos junto con un elemento gráfico.

(511) NCL(9)
24 Housses de couettes; couettes; linge de lit;

moustiquaires; sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps); housses d'oreillers; couvertures de lit;
ouate pour le rembourrage de couettes; couvertures en coton;
couvertures.

24 Quilt covers; quilts; bed linen; mosquito nets;
sleeping bags (sheeting); pillow shams; bed blankets; quilt
wadding; cotton blankets; blankets.

24 Fundas de edredón; edredones; ropa de cama;
mosquiteros; sacos de dormir (ropa de cama); fundas de

almohada; mantas de cama; guata para edredones; mantas de
algodón; mantas.
(821) CN, 19.11.2008, 7065868.
(832) TM, TR, UZ.
(834) AZ, BY, CZ, KG, MN, RO, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.05.2009 1 003 677
(180) 08.05.2019
(732) JEOL Ltd.

1-2, Musashino 3-chome,
Akishima
Tokyo 196-8558 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Machines et appareils médicaux.
10 Medical machines and apparatus.
10 Máquinas y aparatos médicos.

(822) JP, 17.10.1997, 4071036.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, NO, RU, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 09.04.2009 1 003 678
(180) 09.04.2019
(732) Ascendia AB

Finlandsgatan 14
SE-164 74 Kista (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Enveloppes de protection jetables pour sondes;

enveloppes de protection jetables pour sondes échographiques.
10 Disposable protective cover for probes;

disposable protective cover for ultrasound probes.
10 Fundas desechables de protección para sondas;

fundas desechables de protección para sondas de
ultrasonidos.
(822) SE, 17.04.2009, SE 403068.
(300) SE, 10.10.2008, 2008/09309.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 31.10.2008 1 003 679
(180) 31.10.2018
(732) CHRISTIAN BERNARD DIFFUSION

1 rue Lulli
F-75002 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes, à
savoir écrins pour l'horlogerie, étuis pour l'horlogerie,
mouvements d'horlogerie, horloges, horloges atomiques,
horloges électriques, insignes en métaux précieux, parures
d'ivoire, médailles, médaillons (bijouterie), ressorts de
montres, verres de montre, olivine (pierre précieuse), or brut
ou battu, orfèvrerie (à l'exception de la coutellerie, des
fourchettes et des cuillers), osmium, palladium, parures
(bijouterie), pendules (horlogerie), perles (bijouterie),
pierreries, pierres fines, pierres précieuses, platine (métal),
réveille-matin, cadrans solaires, strass, agates, aiguilles
(horlogerie), parures d'ambre jaune, perles d'ambroïne,
amulettes (bijouterie), ancres (horlogerie), anneaux
(bijouterie), fils d'argent, parures d'argent, argent brut ou battu,
argent filé, objets d'art en métaux précieux, bagues (bijouterie),
balanciers (horlogerie), barillets (horlogerie), articles de
bijouterie, coffrets à bijoux en métaux précieux, boîtes
(cabinet) d'horloges, boîtes en métaux précieux, boîtiers de
montres, boucles d'oreilles, boucles en métaux précieux,
boutons de manchettes, montres-bracelets, bracelets de
montres, breloques, broches (bijouterie), cadrans (horlogerie),
chaînes (bijouterie), chaînes de montres, chronographes
(montres), chronomètres, chronomètres à arrêt, instruments
chronométriques, chronoscopes, porte-clefs de fantaisie,
colliers (bijouterie), horloges de contrôle (horloges mères),
épingles de cravates, diamants, articles en doublés (métal
précieux), écrins en métaux précieux, écrins pour horlogerie,
épingles (bijouterie), épingles de cravates, épingles de parure,
étuis pour l'horlogerie, figurines (statuettes) en métaux
précieux, filés de métaux précieux (bijouterie); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

35 Publicité, diffusion de matériel publicitaire;
promotion des ventes pour des tiers; organisations
d'expositions et de foires à but commercial ou de publicité;
gestion des affaires commerciales; aide et consultation pour la
direction des affaires; décoration de vitrines; vente au détail de
métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou
en plaqué non compris dans d'autres classes, à savoir flacons
en métaux précieux, gobelets en métaux précieux, hanaps en
métaux précieux, écrins pour l'horlogerie, étuis pour
l'horlogerie, mouvements d'horlogerie, horloges, horloges
atomiques, horloges électriques, insignes en métaux précieux,
parures d'ivoire, médailles, médaillons (bijouterie), porte-
monnaie en métaux précieux, ressorts de montres, verres de
montre, olivine (pierre précieuse), or brut ou battu, orfèvrerie
(à l'exception de la coutellerie, des fourchettes et des cuillers),
osmium, palladium, parures (bijouterie), pendules
(horlogerie), perles (bijouterie), pierreries, pierres fines,
pierres précieuses, platine (métal), plats en métaux précieux,
poudriers en métaux précieux, réveille-matin, ronds de
serviettes (en métaux précieux), cadrans solaires, soucoupes en
métaux précieux, strass, agates, aiguilles (horlogerie), boîtes à
aiguilles en métaux précieux, étuis à aiguilles en métaux
précieux, aiguilles en métaux précieux, boîtes à allumettes en
métaux précieux, porte-allumettes en métaux précieux, parures
d'ambre jaune, perles d'ambroïne, amulettes (bijouterie),
ancres (horlogerie), anneaux (bijouterie), fils d'argent, parures
d'argent, argent brut ou battu, argent filé, argenterie (vaisselle),
objets d'art en métaux précieux, assiettes en métaux précieux,
bagues (bijouterie), balanciers (horlogerie), barillets
(horlogerie), articles de bijouterie, coffrets à bijoux en métaux
précieux, boîtes à cigares en métaux précieux, boîtes (cabinet)
d'horloges, boîtes en métaux précieux, boîtiers de montres,
boucles d'oreilles, boucles en métaux précieux, bougeoirs en
métaux précieux, bourses de mailles (en métaux précieux),
boutons de manchettes, montres-bracelets, bracelets de

montres, breloques, broches (bijouterie), cabarets (plateaux à
servir) en métaux précieux, cadrans (horlogerie), services à
café en métaux précieux, casse-noix en métaux précieux,
chaînes (bijouterie), chaînes de montres, chronographes
(montres), chronomètres, chronomètres à arrêt, instruments
chronométriques, chronoscopes, fume-cigare en métaux
précieux, coffrets à cigares en métaux précieux, étuis à cigares
en métaux précieux, fume-cigarettes en métaux précieux,
boîtes à cigarettes en métaux précieux, porte-clefs de fantaisie,
colliers (bijouterie), horloges de contrôle (horloges mères),
épingles de cravates, diamants, articles en doublés (métal
précieux), écrins en métaux précieux, écrins pour horlogerie,
épingles (bijouterie), épingles de cravates, épingles de parure,
étuis pour l'horlogerie, figurines (statuettes) en métaux
précieux, filés de métaux précieux (bijouterie), urnes en
métaux précieux, vases en métaux précieux.

42 Services de recherche et de conception dans le
domaine de la joaillerie, de la bijouterie et de l'horlogerie;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers à savoir bijoux, horloges, pierres précieuses; services de
dessinateurs d'arts graphiques dans le domaine de la joaillerie,
de la bijouterie et de l'horlogerie, services de dessinateurs de
modes dans le domaine de la joaillerie, de la bijouterie et de
l'horlogerie.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials, not included in other classes,
namely watch presentation cases, clock and watch cases, clock
and watch movements, clocks, atomic clocks, electric clocks,
badges of precious metal, ivory ornaments, medals,
medallions (jewellery), watch springs, watch crystals, olivine
(precious stones), unwrought or beaten gold, silver and gold-
plated items (excluding cutlery, forks and spoons), osmium,
palladium, ornaments (jewellery), wall clocks (clock and
watch-making), pearls (jewellery), ornamental stones,
gemstones, precious stones, platinum (metal), alarm clocks,
sun dials, paste jewellery, agates, clock hands (clock and
watch-making), jewellery of yellow amber, pearls made of
ambroid, amulets (jewellery), pallets (clock and watch-
making), ring bands (jewellery), silver thread, silver
ornaments, unwrought or beaten silver, spun silver, works of
art of precious metal, rings (jewellery), pendulums (clock and
watch-making), barrels (clock and watch-making), jewellery
items, jewellery cases of precious metal, clock cabinets, boxes
of precious metal, watch boxes, earrings, buckles of precious
metal, cufflinks, wristwatches, watch straps, charms, brooches
(jewellery), dials (clock and watch-making), chains
(jewellery), watch chains, chronographs (watches), timers,
stopwatches, chronometric instruments, chronoscopes,
novelty key rings, necklaces (jewellery), control clocks (master
clocks), tie pins, diamonds, plated items (precious metal),
caskets of precious metal, watch presentation cases, pins
(jewellery), tie pins, ornamental pins, clock and watch cases,
figurines (statuettes) of precious metal, threads of precious
metal (jewellery); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

35 Advertising, dissemination of advertising
material; sales promotion for third parties; organisation of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes; business management; assistance and consultancy
in connection with business management; shop-window
dressing; retail sale of precious metals and their alloys and
goods made of or coated with these materials not included in
other classes, namely flasks of precious metal, goblets of
precious metal, tankards of precious metal, watch presentation
cases, clock and watch cases, clock and watch movements,
clocks, atomic clocks, electric clocks, badges of precious
metal, ivory ornaments, medals, medallions (jewellery), purses
of precious metal, watch springs, watch crystals, olivine
(precious stones), unwrought or beaten gold, silver and gold-
plated items (excluding cutlery, forks and spoons), osmium,
palladium, ornaments (jewellery), wall clocks (clock and
watch-making), pearls (jewellery), ornamental stones,
gemstones, precious stones, platinum (metal), dishes of
precious metal, powder compacts of precious metal, alarm



438 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

clocks, napkin rings (of precious metal), sun dials, saucers of
precious metal, paste jewellery, agates, clock hands (clock and
watch-making), needle boxes of precious metal, needle cases
of precious metal, needles of precious metal, match boxes of
precious metal, match holders of precious metal, jewellery of
yellow amber, pearls made of ambroid, amulets (jewellery),
anchors (clock and watch-making), rings (jewellery), silver
thread, silver ornaments, unwrought or beaten silver, spun
silver, silverware (dishes), works of art of precious metal,
plates of precious metal, rings (jewellery), pendulums (clock
and watch-making), barrels (clock and watch-making),
jewellery items, jewellery cases of precious metal, cigar boxes
of precious metal, clock cabinets, boxes of precious metal,
watch boxes, earrings, precious metal buckles, candelabra of
precious metal, chain mesh purses (of precious metal),
cufflinks, wristwatches, watchstraps, charms, brooches
(jewellery), cabarets (serving trays) of precious metal, dials
(clock and watch-making), coffee sets of precious metal,
nutcrackers of precious metal, chains (jewellery), watch
chains, chronographs (watches), timers, stopwatches,
chronometric instruments, chronoscopes, cigar holders of
precious metal, cigar boxes of precious metal, cigar cases of
precious metal, cigarette holders of precious metal, cigarette
boxes of precious metals, novelty key rings, necklaces
(jewellery), control clocks (master clocks), tie pins, diamonds,
gold cased items (precious metals), caskets of precious metal,
watch presentation cases, pins (jewellery), tie pins,
ornamental pins, clock and watch cases, figurines (statuettes)
of precious metal, threads of precious metal (jewellery), urns
of precious metal, vases of precious metal.

42 Research and design services in the field of
jewellery, and clock and watch-making; research and
development of new products for third parties namely
jewellery, clocks, precious stones; graphic arts design services
in the field of jewellery, and clock and watch-making, fashion
design services in the field of jewellery, and clock and watch-
making.

14 Metales preciosos, sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
a saber, estuches de relojería, joyeros, mecanismos de
relojería, relojes, relojes atómicos, relojes eléctricos, insignias
de metales preciosos, adornos de marfil, medallas, medallones
(joyería), resortes de relojería, cristales de reloj, olivino (piedra
preciosa), oro en bruto o batido, artículos de orfebrería
(excepto cuchillos, tenedores y cucharas), osmio, paladio,
adornos (joyería), péndulos (relojería), perlas (joyería),
pedrerías, gemas, piedras preciosas, platino (metal),
despertadores, relojes de sol, estrás, ágatas, agujas de
relojería, adornos de ámbar amarillo, perlas de ambroína,
amuletos (joyería), áncoras (relojería), anillos (joyería), hilo de
plata, adornos de plata, plata en bruto o batida, plata hilada,
objetos de arte de metales preciosos, anillos (joyería),
péndulos (relojería), tambores de reloj, artículos de joyería,
joyeros de metales preciosos, cajas de reloj, cajas de metales
preciosos, carcasas de relojes, aretes, hebillas de metales
preciosos, gemelos, relojes de pulsera, pulseras de reloj, dijes,
broches (joyería), esferas (relojería), cadenas (joyería),
cadenas de reloj, cronógrafos (relojes de pulsera),
cronómetros, cronómetros con parada, instrumentos
cronométricos, cronoscopios, llaveros de fantasía, collares
(joyería), relojes de control (relojes principales), alfileres de
corbata, diamantes, artículos de chapado (metales preciosos),
cofres de metales preciosos, estuches de relojería, alfileres
(bisutería), alfileres de corbata, alfileres de adorno, estuches
para relojes, estatuillas de metales preciosos, hilados de
metales preciosos (joyería); artículos de joyería y bisutería,
piedras preciosas; relojes e instrumentos cronométricos.

35 Publicidad, difusión de material publicitario;
promoción de ventas para terceros; organización de
exposiciones y ferias con fines comerciales o publicitarios;
gestión de negocios comerciales; asistencia y consultoría para
la dirección de negocios; decoración de escaparates; venta
minorista de metales preciosos, sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
a saber, frascos de metales preciosos, cubiletes de metales
preciosos, copones de metales preciosos, fuentes de metales
preciosos, polveras de metales preciosos, despertadores, aros
de metales preciosos para servilletas, relojes de sol, platillos de

metales preciosos, estrás, ágatas, agujas de relojería, cajas de
metales preciosos para agujas, estuches de metales preciosos
para agujas, agujas de metales preciosos, fosforeras de
metales preciosos, cerilleros de metales preciosos, adornos de
ámbar amarillo, perlas de ambroína, amuletos (joyería),
áncoras (relojería), anillos (joyería), hilo de plata, adornos de
plata, plata en bruto o batida, plata hilada, vajilla de plata,
objetos de arte de metales preciosos, platos de metales
preciosos, anillos (joyería), péndulos (relojería), tambores de
reloj, artículos de joyería, joyeros de metales preciosos,
pureras de metales preciosos, cajas de reloj, cajas de metales
preciosos, carcasas de reloj, aretes, hebillas de metales
preciosos, candelabros de metales preciosos, monederos de
malla de metales preciosos, gemelos, relojes de pulsera,
pulseras de reloj, dijes, broches (joyería), bandejas de metales
preciosos para servir licores, esferas de relojería, servicios de
café de metales preciosos, cascanueces de metales preciosos,
cadenas (joyería), leontinas, cronógrafos (relojes de pulsera),
cronómetros, cronómetros con parada, instrumentos
cronométricos, cronoscopios, boquillas de metales preciosos
para cigarros, pureras de metales preciosos, cigarreras de
metales preciosos, boquillas de metales preciosos para
cigarrillos, cajas de metales preciosos para cigarrillos, llaveros
de fantasía, collares (joyería), relojes de control (relojes
principales), alfileres de corbata, diamantes, artículos de
chapado (metales preciosos), estuches de metales preciosos,
estuches de relojería, alfileres (joyería), alfileres de corbata,
alfileres de adorno, estuches para relojes, estatuillas de
metales preciosos, hilados de metales preciosos (joyería),
urnas de metales preciosos, jarrones de metales preciosos.

42 Servicios de investigación y diseño en el ámbito de
la joyería, la bisutería y la relojería; investigación y desarrollo
de nuevos productos para terceros, a saber, joyas, relojes,
piedras preciosas; servicios de diseñadores de artes gráficas
en el ámbito de la joyería, la bisutería y la relojería, servicios de
diseñadores de moda en el ámbito de la joyería, la bisutería y
la relojería.
(821) FR, 23.05.2008, 08 3 577 176.
(822) FR, 31.10.2008, 08 3 577 176.
(300) FR, 23.05.2008, 083577176.
(832) BH, OM, TR.
(834) IR.
(851) BH. - Liste limitée à la classe 14. / List limited to class

14. - Lista limitada a la clase 14.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 30.04.2009 1 003 680
(180) 30.04.2019
(732) IPH International Pty Ltd

1 Blanck Street
ORMEAU QLD 4208 (AU).

(842) CORPORATION, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Mailles et grillages métalliques utilisés pour les

portes de sécurité et les grillages de sûreté et pour les portes
pare-insectes et les écrans pare-insectes; treillis métalliques;
grillages et mailles en métal déployé pour grillages de sûreté et
pare-insectes destinés aux portes et fenêtres; matériaux de
construction métalliques, à savoir fenêtres et portes de
sécurité; charnières et leurs serrures ainsi que pièces de
fixation métalliques, à savoir vis, rivets, clous et boulons.

 6 Metal screens and meshes for use in security
screens and security doors and insect screens and insect proof
doors; woven wire screens; expanded metal meshes and
screens for security and insect screens for doors and windows;
metal building materials namely, security doors and windows;
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hinges and locks therefor and metal fasteners namely screws,
rivets, nails and bolts.

 6 Mallas y tamices de metal para ser utilizados en
enrejados y puertas de securidad, así como para mosquiteros
y puertas antiparasitarias; enrejados metálicos; mallas y
tamices de metal expandido con fines de seguridad y
mosquiteros para puertas y ventanas; materiales de
construcción metálicos, a saber, puertas y ventanas de
seguridad; bisagras y sus cerraduras correspondientes, así
como elementos de fijación metálicos, a saber, tornillos,
remaches, clavos y cerrojos.
(821) AU, 18.06.1998, 764954.
(822) AU, 18.06.1998, 764954.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 30.03.2009 1 003 681
(180) 30.03.2019
(732) ProMedVi AB

Ideon Science Park
SE-223 70 Lund (SE).

(813) EM
(842) joint stock company, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) EM, 07.11.2006, 005446001.
(822) EM, 03.10.2007, 005446001.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils d'exercice physique pour la rééducation
physique à savoir, instruments d'entraînement associant
équilibre et vibrations pour améliorer la force musculaire,
l'équilibre, les sensations ainsi que la coordination et l'activité
réflexe, parties des produits précités, à savoir chronomètres à
main et régulateurs à main ainsi que coussinets et tapis
s'adaptant à la surface des instruments destinés à faciliter ou
compliquer l'équilibre et le maintien à des fins de rééducation
physique, tous vendus sous la forme d'ensembles.

28 Appareils d'exercices physiques; plates-formes
d'exercices physiques; articles de sport et équipements utilisés
pour développer l'équilibre et la souplesse, à savoir plateaux
d'équilibre utilisés comme surfaces destinées à améliorer
l'équilibre, plateformes d'équilibre et plateaux d'équilibre

basculants ainsi que planches d'équilibre basculantes dont les
utilisateurs peuvent se servir pour améliorer leur équilibre
ainsi que disques d'équilibre dont les utilisateurs peuvent se
servir pour améliorer leur équilibre; appareils vibratoires pour
programmes de remise en forme et d'exercices physiques
destinés à stimuler les muscles et accroître la force et les
performances physiques; appareils électromécaniques
d'exercices physiques, à savoir plateaux d'équilibre, disques
d'équilibre et plateformes d'équilibre sur lesquels les
utilisateurs peuvent se tenir pour améliorer leur équilibre;
équipements de sport, à savoir plateformes basculantes et
plaques vibratoires utilisées comme surfaces destinées à
développer l'équilibre et la souplesse.

10 Physical exercise apparatus for physical
rehabilitation purposes, namely, balance and vibration
training instruments for improved muscular strength, for
improved balance, for improved sensation, and for improved
reflex activation and coordination, parts for the
aforementioned, namely, hand-held timers and hand-held
controllers, and pads and mats that conform to surfaces of the
instruments for altering the ease and difficulty of balance and
support and for physical rehabilitation purposes, all sold as a
unit.

28 Exercise machines; exercise platforms; sporting
goods and equipment for use in balance and agility training,
namely, balance plates for use as a surface for balance
improvement, balance platforms and tilting balance plates and
tilting balance boards that consumers can use as a surface for
balance improvements, and balance discs that consumers can
use a surface to improve balance; vibrating apparatus used in
fitness and exercise programs to stimulate muscles and
increase strength and physical performance;
electromechanical exercise apparatus, namely, balance
plates, balance discs and balance platforms that consumers
can stand on to improve balance; sporting equipment, namely,
tilting and vibrating plate and platform for use as a surface for
balance improvement and agility training.

10 Aparatos de ejercicios para rehabilitación física, a
saber, instrumentos de entrenamiento físico por equilibrio y
vibración, para aumentar la fortaleza muscular, el equilibrio, las
sensaciones y mejorar la activación y coordinación de reflejos,
partes de los productos antes mencionados, a saber,
temporizadores y dispositivos de mando de mano, y
almohadillas y tapetes que se adaptan a las superficies de los
instrumentos antes mencionados, para modificar la dificultad
del equilibrio y apoyo, y para rehabilitación física, todos
vendidos conjuntamente.

28 Máquinas para ejercicios físicos; plataformas de
ejercicios; artículos y equipos de deporte para aumentar el
equilibrio y la agilidad, a saber, placas de equilibrio usadas
como superficie para la mejora del equilibrio, plataformas,
placas y tablas de equilibrio reclinables, que pueden usarse
como superficies de entrenamiento para aumentar el equilibrio,
y discos para usar como superficies de mejora del equilibrio;
aparatos vibratorios para programas de mantenimiento físico y
ejercicios, para estimular los músculos y aumentar la fuerza y
el rendimiento físicos; aparatos electromecánicos de ejercicios,
a saber, placas, discos y plataformas de equilibrio, que pueden
usarse como superficies para ponerse de pie, para mejorar el
equilibrio; equipos de deporte, a saber, placas y plataformas
reclinables y vibratorias, para utilizar como superficies de
entrenamiento para aumentar el equilibrio y la agilidad.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.01.2009 1 003 682
(180) 16.01.2019
(732) LABORATOIRE CCD

48, rue des Petites Ecuries
F-75010 PARIS (FR).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, produits cosmétiques pour les soins

de la peau; nécessaires de cosmétique; pommade à usage
cosmétique; gels exfoliants; produits de gommage pour la
peau; produits de toilette; produits pour les soins de la bouche
non à usage médical; savons, savonnettes, savons de toilette;
produits de parfumerie; parfums, eaux de toilette, eaux de
senteur, désodorisants à usage personnel (parfumerie); huiles
essentielles, huiles de toilette, huiles et lotions à usage
cosmétique; talc pour la toilette; laits de toilette; crèmes
cosmétiques; préparations cosmétiques et sels pour le bain
(non à usage médical); shampooings; lotions capillaires;
laques pour les cheveux; produits de rasage et lotions après-
rasage; produits pour le soin des ongles; produits de
maquillage, produits de démaquillage; produits de nettoyage;
dentifrices; dépilatoires; produits à usage cosmétique
hydratants et nettoyants.

 5 Produits pharmaceutiques, produits hygiéniques
pour la médecine et l'hygiène intime; substances diététiques à
usage médical; aliments pour bébés; boissons diététiques à
usage médical; compléments nutritionnels à usage médical;
produits cosmétiques pour les soins de la peau à usage médical;
emplâtres; matériel pour pansements (autres que les
instruments); matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants à usage médical ou
hygiénique (autres que les savons).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires; stérilets; matériel radiographique, matériel
cardiovasculaire, matériel endoscopique, matériel
angiographique; appareils et instruments gynécologiques
destinés à procéder à des investigations au niveau de l'appareil
génital féminin et notamment des biopsies, prélèvements,
transferts de gamètes, transferts d'embryons; matériel de
suture; instrument médical de prélèvement; matériel à visée
contraceptive.

 3 Cosmetics, cosmetic products for skin care;
cosmetic sets; pomade for cosmetic use; exfoliating gels; skin
scrub products; toiletries; oral care products for non-medical
use; soaps, cakes of soap, toilet soaps; perfumery products;
perfumes, eaux de toilette, scented water, deodorants for
personal use (perfumery); essential oils, oils for toiletry use,
oils and lotions for cosmetic use; talcum powder for toiletry
use; cleansing milks for toiletry use; cosmetic creams;
cosmetic preparations and salts for bathing (for non-medical
use); shampoos; hair lotions; hair sprays; shaving products
and after-shave lotions; nail care products; make-up products,
make-up removing products; cleansing products; dentifrices;
depilatory preparations; moisturizing and cleansing products
for cosmetic use.

 5 Pharmaceutical products, sanitary products for
medical use and for intimate hygiene; dietetic substances for
medical use; food for babies; dietetic beverages for medical
use; food supplements for medical use; cosmetic products for
skin care for medical use; plasters; materials for dressings
(other than instruments); material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants for medical or sanitary use (other than
soaps).

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments; intra-uterine contraceptive devices;
radiographic equipment, cardiovascular equipment,
endoscopic equipment, angiographic equipment;
gynecological apparatus and instruments for conducting
investigations with regard to the female reproductive system
and particularly biopsies, sampling, gamete transfers, embryo
transfers; suture materials; medical sampling instruments;
equipment for contraceptive purposes.

 3 Cosméticos, productos cosméticos para el cuidado
de la piel; neceseres de cosmética; pomadas cosméticas;
geles exfoliantes; productos exfoliantes para la piel; productos
de tocador; productos de higiene bucal no medicinales;
jabones, pastillas de jabón, jabones de tocador; productos de
perfumería; perfumes, aguas de tocador, aguas perfumadas,

desodorantes para uso personal (perfumería); aceites
esenciales, aceites de tocador, aceites y lociones para uso
cosmético; polvos de talco; leches de tocador; cremas
cosméticas; preparaciones cosméticas y sales de baño no
medicinales; champús; lociones capilares; lacas para el
cabello; productos de afeitado y lociones para después del
afeitado; productos para el cuidado de las uñas; productos de
maquillaje, desmaquilladores; productos de limpieza;
dentífricos; depilatorios; productos hidratantes y limpiadores
para uso cosmético.

 5 Productos farmacéuticos, productos higiénicos
para la medicina y la higiene íntima; sustancias dietéticas para
uso médico; alimentos para bebés; bebidas dietéticas para uso
médico; complementos nutricionales para uso médico;
productos cosméticos de uso médico para el cuidado de la piel;
emplastos; material para apósitos (excepto instrumentos);
material para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes para uso médico o higiénico (excepto jabones);
productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas;
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales; diafragmas intrauterinos; material radiográfico,
material cardiovascular, material endoscópico, material
angiográfico; aparatos e instrumentos ginecológicos para
realizar estudios del aparato genital femenino, en particular
biopsias, tomas de muestras, transferencias de gametos,
transferencias de embriones; material de sutura; instrumentos
médicos para la toma de muestras; material anticonceptivo.
(821) FR, 06.11.2008, 08 3 609 930.
(300) FR, 06.11.2008, 08 3 609 930.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 30.04.2009 1 003 683
(180) 30.04.2019
(732) Brauerei Max Leibinger GmbH

Friedhofstrasse 20-36
88212 Ravensburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bière, boissons mélangées à base de bière; eaux

minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons
aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour la
confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
43 Services de traiteurs; hébergement de convives.
32 Beer, beer mixed drinks; mineral water and

carbonated water and other non-alcoholic beverages; fruit
juice beverages and fruit juices; syrups and other preparations
for the preparation of beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer).
43 Catering; lodging of guests.
32 Cerveza, bebidas combinadas con cerveza; aguas

minerales y aguas gaseosas, y otras bebidas sin alcohol;
bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de catering; alojamiento de huéspedes.

(822) DE, 05.11.2002, 302 23 998.7/32.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 17.04.2009 1 003 684
(180) 17.04.2019
(732) BALDACCHINI MARCELLO

Via Cesare Guerini, 27
I-25135 BRESCIA (IT).

(841) IT

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

10 Outils thérapeutiques à usage médical et
esthétique.

10 Therapeutic tools for aesthetic and medical
purposes.

10 Herramientas terapéuticas para uso estético y
médico.
(821) IT, 20.03.2008, BS2008C000200.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.02.2009 1 003 685
(180) 16.02.2019
(732) Henry Canton

Lessingstr. 7
45468 Mülheim (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour les soins du corps et de beauté;

lotions capillaires; laques et gels capillaires; teintures pour les
cheveux; essences et huiles éthérées; essences et huiles
parfumées; parfums; produits de parfumerie; savons, y
compris savons désodorisants et savons parfumés;
désodorisants à usage personnel; tatouages temporaires à buts
cosmétiques; cirages pour chaussures.

 9 Lunettes, y compris lunettes de soleil; étuis à
lunettes; montures de lunettes; verres de lunettes; disques
phonographiques, bandes magnétiques, CD et autres supports
de stockage de sons et d'images; films impressionnés; supports
de données optiques; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons, d'images et/ou de
données traitées électroniquement; écouteurs; appareils pour
jeux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; publications électroniques
téléchargeables.

18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces
matières, compris dans cette classe; coffres de voyage; sacs de
voyage; ensembles de voyage, maroquinerie; serviettes; sacs
de plage; portefeuilles; sacs de campeurs; porte-documents;
chemises pour documents; sacs à commissions; porte-
monnaie; valises; sacs à main; sacs-banane; portefeuilles
porte-cartes; sacoches pour porter les enfants; sacs à dos;
sacoches; cartables; sacs à chaussures; sacs-housses de voyage
pour vêtements; coffrets à cosmétiques; porte-musique; sacs et
étuis en cuir pour l'emballage; parapluies et parasols; bâtons de
marche; cannes; cannes de parapluies; fourreaux de parapluies;
articles de sellerie; étuis pour clés, maroquinerie; sacoches à
outils en cuir (vides).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; costumes;
layettes (habillement); couches-culottes pour bébés en
matières textiles; maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs
de bain, bonnets de bain, chaussons de bain; bikinis; pochettes;
déguisements (habillement); chaussures de football; ceintures
(habillement); vêtements de gymnastique; chaussures de
gymnastique; foulards; gants, habillement; chemises et pull-
overs; pantalons, compris dans cette classe; chapeaux; vestes;
capuchons; cravates; lavallières; bavettes non en papier;
manteaux; casquettes, chapellerie; vêtements de dessus;
salopettes; pulls; habillement pour cyclistes; manteaux de
pluie, pèlerines de pluie, pèlerines; jupes; châles; pyjamas;
souliers, compris dans cette classe; tabliers; chaussettes;
chaussures de sport, comprises dans cette classe; vêtements de
plage; bas; collants; tricots (habillement); tee-shirts; sous-
vêtements.

41 Services d'un studio cinématographique et
d'enregistrement; production de musique; production
d'enregistrements de musique, enregistrements de films,
enregistrements sur bande, enregistrements phonographiques
et enregistrements sur cassettes et vidéoclips; services d'un
studio de cinéma, y compris production de films, notamment
production de films vidéo; publication d'enregistrements de
musique, éditeurs de musique; services d'une maison de
disques, à savoir mise à disposition de publications
électroniques non téléchargeables; services de divertissement
multimédia, également par le biais de la télévision interactive
et sur Internet; publication de morceaux de musique sous
forme de notes et de textes imprimés; enregistrement,
transmission et reproduction d'enregistrements de sons et
d'images; location de studios d'enregistrement; location
d'instruments de musique; location d'appareils et dispositifs
pour l'enregistrement et la reproduction de musique; location
d'enregistrements sonores; agences artistiques; planification
de réceptions, divertissement; production et tenue
d'événements en direct, représentations musicales et
spectacles; services de discothèques; exploitation
d'installations sportives; services de camps de vacances et de
sport, divertissement; services de loisirs; organisation et tenue
de manifestations sportives et compétitions sportives.

45 Concession de licences portant sur de la musique;
concession de licences portant sur des morceaux de musique.

 3 Preparations for body and beauty care; hair
lotions; hair gels and lacquers; hair dyes; ethereal oil and
essences; scented oils and essences; perfume; perfumery;
soap, including deodorising soap and perfumed soap;
deodorants for personal use; decal tattoos for cosmetic
purposes; shoe polish.

 9 Spectacles, including sunglasses; spectacle cases;
spectacle frames; spectacle glasses; phonograph records,
magnetic tapes, CDs and other storage media for sound and
images; exposed films; optical data carriers; apparatus for
recording, transmission, and reproduction of sound, images
and/or electronically processed data; headphones; apparatus
for games, adapted for use with an external display screen or
monitor; downloadable electronic publications.

18 Leather and imitations of leather as well as goods
made thereof, included in this class; travelling trunks;
travelling bags; travelling sets, leatherwear; briefcases;
beach bags; wallets; bags for campers; document cases;
document folders; shopping bags; purses; suitcases;
handbags; bum bags; card wallets; sling bags for carrying
infants; rucksacks; satchels; school bags; shoe bags; garment
bags for travel; vanity cases; music cases; bags and casings of
leather for packaging; umbrellas and sunshades; walking
sticks; canes; umbrella sticks; umbrella covers; saddlery; key
cases, leatherwear; empty tool bags of leather.

25 Clothing, footwear, headgear; suits; layettes,
clothing; babies' diapers of textiles; bathing suits, bathing
trunks, bath robes, bathing caps, bath slippers; bikinis; pocket
squares; masquerade costumes; football shoes; belts,
clothing; clothing for gymnastics; gymnastic shoes; scarves;
gloves, clothing; shirts and jumpers; trousers, included in this
class; hats; jackets; hoods; neckties; ascots; bibs, not of
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paper; coats; caps, headwear; outerclothing; overalls;
pullover; cyclists' clothing; rain coats, rain capes, rain
ponchos; skirts; shawls; pyjamas; shoes, included in this
class; aprons; socks; sports shoes, included in this class;
beach wear; stockings; tights; knitwear, clothing; T-shirts;
underwear.

41 Services of a recording and film studio; music
production; production of music recordings, film recordings,
tape recordings, disc recordings, and cassette recordings and
video clips; services of a film studio, including film production,
especially video film production; publication of music
recordings, music publisher; services of a record label,
namely provision of electronic publications, not
downloadable; multimedia entertainment services, also on
interactive TV and on the Internet; publication of music titles
in printed form of notes and text; recording, transmission and
reproduction of sound and image recordings; rental of sound
studios; rental of musical instruments; rental of apparatus and
devices for music recording and reproduction; rental of sound
recordings; agencies for artists; party planning,
entertainment; production and realization of live events, music
performances and shows; discotheque services; providing
sports facilities; holiday and sports camp services,
entertainment; providing recreation facilities; organisation
and realisation of sporting events and sporting competitions.

45 Licensing of music; licensing of music titles.
 3 Productos para cuidados corporales y de belleza;

lociones capilares; geles y lacas para el cabello; tintes para el
cabello; esencias etéreas y aceites esenciales; aceites y
esencias perfumados; perfume; productos de perfumería;
jabones, incluidos los jabones desodorantes y jabones
perfumados para las manos; desodorantes para uso personal;
tatuajes de calcomanía para uso cosmético; cremas para el
calzado.

 9 Gafas, incluidas gafas de sol; estuches de gafas;
monturas de gafas; cristales de gafas; discos acústicos, cintas
magnéticas, discos compactos y otros soportes de
almacenamiento de sonido e imágenes; películas
impresionadas; soportes ópticos de datos; aparatos de
grabación, transmisión, o reproducción de sonido, imágenes o
datos procesados electrónicamente; auriculares; aparatos
para juegos que se utilicen con pantallas de visualización o
monitores externos; publicaciones electrónicas descargables.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como artículos
de estas materias, comprendidos en esta clase; baúles de
viaje; bolsas de viaje; estuches de viaje (marroquinería);
maletines para documentos; bolsas de playa; carteras de
bolsillo; sacos de campistas; portadocumentos; estuches
portadocumentos; bolsas para la compra; monederos; maletas;
bolsos de mano; riñoneras; tarjeteros; mochilas portabebés;
macutos; bolsos de mano para caballero; mochilas de
colegiales; bolsas para zapatos; portatrajes; neceseres para
artículos de tocador; musiqueros; bolsas y envolturas de cuero
para embalar; paraguas y sombrillas; bastones; báculos;
bastones de paraguas; fundas de paraguas; artículos de
guarnicionería; estuches para llaves (marroquinería); bolsas de
cuero vacías para herramientas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; trajes; ajuares para bebés; pañales para bebés
de materias textiles; trajes de baño, bañadores, albornoces de
baño, gorros de baño, pantuflas de baño; biquinis; pañuelos de
bolsillo; trajes de disfraz; botines de fútbol; cinturones (prendas
de vestir); ropa de gimnasia; zapatillas de gimnasia; bufandas;
guantes (prendas de vestir); camisas y camisetas; pantalones,
comprendidos en esta clase; sombreros; chaquetas; capuchas;
corbatines; corbatas a la inglesa; baberos que no sean de
papel; abrigos; gorras (artículos de sombrerería); ropa exterior;
monos; pulóveres; ropa de ciclismo; impermeables, capas para
la lluvia, capas impermeables; faldas; chales; pijamas; calzado,
comprendido en esta clase; delantales; calcetines; calzado de
deporte, comprendido en esta clase; ropa de playa; medias;
medias completas; prendas de punto; camisetas de manga
corta; ropa interior.

41 Servicios prestados por un estudio de grabación y
de cine; producción musical; producción de grabaciones
musicales, grabaciones cinematográficas, grabaciones en
cintas, grabaciones en discos, grabaciones en casetes y
videoclips; servicios prestados por un estudio cinematográfico,
incluida la producción de películas, en particular la producción

de películas de vídeo; publicación de grabaciones musicales,
editores de música; servicios prestados por un sello
discográfico, a saber, facilitación de publicaciones electrónicas
no descargables; servicios de entretenimiento multimedia,
también por televisión interactiva e Internet; publicación de
títulos musicales en formato impreso en forma de notas y
textos; grabación, transmisión y reproducción de grabaciones
de sonido e imágenes; alquiler de estudios de sonido; alquiler
de instrumentos musicales; alquiler de aparatos y dispositivos
para la grabación y reproducción de música; alquiler de
grabaciones sonoras; agencias de artistas; planificación de
recepciones (entretenimiento); producción y celebración de
eventos, representaciones musicales y espectáculos en vivo;
servicios de discotecas; explotación de instalaciones
deportivas; servicios de campamentos deportivos y de
vacaciones, servicios de entretenimiento; explotación de
instalaciones recreativas; organización y realización de
manifestaciones y de competiciones deportivas.

45 Concesión de licencias relativas a música;
concesión de licencias relativas a títulos musicales.
(822) DE, 14.01.2009, 30 2008 054 741.3/18.
(300) DE, 21.08.2008, 30 2008 054 741.3/18.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.12.2008 1 003 686
(180) 19.12.2018
(732) SEVEN ROYAL S.A.

24 rue Beaumont
L-1219 LUXEMBOURG (LU).

(842) S.A., Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique sous forme de cartes à

circuits intégrés et de lecteurs de cartes contenant des
transpondeurs et autres dispositifs de paiement de proximité;
logiciels informatiques, périphériques d'ordinateurs; cartes à
puce, carte à piste magnétique, carte à mémoire, carte
magnétique, électronique, numériques, cartes à puce vierges;
cartes à puce encodées; cartes bancaires, cartes de paiement,
cartes de crédit, cartes de débit y compris de telles cartes dotées
de circuits intégrés et de microprocesseurs; cartes à puce
vierges; cartes contenant des programmes utilisés dans des
applications financières, des programmes de fidélité;
distributeurs automatiques de billets de banque; équipements
pour le traitement de données et ordinateurs comprenant des
cartes dotées de microprocesseurs et de circuits intégrés;
terminaux informatiques et logiciels destinés à l'industrie des
services financiers, bancaire notamment pour
l'authentification, l'autorisation, la compensation et le
règlement de transactions financières; appareils et instruments
électriques, à savoir lecteurs de cartes contenant des données
électroniques et de cartes magnétiques codées, lecteurs de
cartes à mémoire, unités de cryptage électroniques, tous pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de données.

36 Assurances; affaires financières, affaires
monétaires; services bancaires, émission et services de cartes
de paiement, de prépaiement, de crédit, de débit, de retrait, à
puce ou à piste, de cartes magnétiques et de cartes à mémoire;
émission de cartes bancaires non électroniques; gestion de flux
bancaires et monétaires par voie électroniques, transfert
électronique de fonds; service de porte-monnaie électronique;
paiement par numéros de cartes; services d'accès à des dépôts
et de distributeurs automatiques, services de traitement des
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paiements, services d'authentification et de vérification de
transactions, services de souscription d'assurances voyages,
services de transfert électronique de fonds et de change de
devises.

43 Réservation de chambres d'hôtels; services
d'hôtellerie, services hôteliers; restauration (repas).

 9 Computer equipment in the form of integrated
circuit cards and readers for cards with transponders and
other devices for proximity payment; computer software,
computer peripheral devices; chip cards, magnetic stripe
cards, memory cards, magnetic, electronic or digital cards,
blank chip cards; encoded chip cards; banking cards, payment
cards, credit cards, debit cards including such cards with
integrated circuits and microprocessors; blank chip cards;
cards with programs used in financial applications and loyalty
programs; automatic bank note dispensers; data processing
equipment and computers with cards equipped with
microprocessors and integrated circuits; computer terminals
and software for use in the financial services and banking
industry particularly for authentication, authorization,
compensation and settlement of financial transactions;
electric apparatus and instruments, namely readers for cards
with electronic data and encoded magnetic cards, memory
card readers, electronic encryption units, all for recording,
transmitting and reproducing data.

36 Insurance underwriting; financial affairs,
monetary affairs; banking services, issue and services of
payment, pre-payment, credit, debit, withdrawal, chip or stripe
cards, magnetic cards and memory cards; issue of non-
electronic banking cards; management of banking and
monetary flows by electronic means, electronic transfer of
funds; electronic wallet services; card number payment;
provision of access to deposits and automatic dispensers,
payment processing services, transaction authentication and
verification services, insurance underwriting services for
travel, electronic funds transfer and currency conversion
services.

43 Reservation of hotel rooms; hotel industry
services, hotel services; providing of food and drinks (meals).

 9 Equipo informático en forma de tarjetas de circuitos
integrados y lectores de tarjetas que contienen
transpondedores y otros dispositivos de pago por proximidad;
programas informáticos, periféricos de ordenador; tarjetas con
chip de memoria, tarjetas con banda magnética, tarjetas de
memoria, tarjetas magnéticas, electrónicas, digitales, tarjetas
inteligentes vírgenes; tarjetas inteligentes codificadas; tarjetas
bancarias, tarjetas de pago, tarjetas de crédito, tarjetas de
débito, incluidas las tarjetas con circuitos integrados y
microprocesadores; tarjetas inteligentes vírgenes; tarjetas que
contienen programas utilizados en aplicaciones financieras y
en programas de fidelidad; distribuidores automáticos de
billetes de banco; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores que contienen tarjetas con microprocesadores y
circuitos integrados; terminales informáticas y programas
informáticos para la industria de los servicios financieros,
bancarios, en particular para la autenticación, la autorización,
la compensación y el reglamento de transacciones financieras;
aparatos e instrumentos eléctricos, a saber, lectores de tarjetas
que contienen datos electrónicos y tarjetas magnéticas
codificadas, lectores de tarjetas de memoria, unidades de
cifrado electrónico, todo ello para registrar, transmitir y
reproducir datos.

36 Seguros; negocios financieros, negocios
monetarios; servicios bancarios, emisión y servicios de tarjetas
de pago, de previo pago, de crédito, de débito, de retiro,
inteligentes o con bandas magnéticas, tarjetas magnéticas y
tarjetas de memoria; emisión de tarjetas bancarias excepto
tarjetas electrónicas; gestión de flujos bancarios y monetarios
por vía electrónica, transferencia electrónica de fondos;
servicios de monedero electrónico; pagos por números de
tarjetas; servicios de acceso a depósitos y distribuidores
automáticos, servicios de tratamiento de pagos, servicios de
autenticación y verificación de transacciones, servicios de
suscripción de seguros de viajes, servicios de transferencia
electrónica de fondos y de cambio de divisas.

43 Reserva de habitaciones de hoteles; servicios de
hotelería, servicios hoteleros; restauración (comidas).
(821) BX, 29.08.2008, 1165847.

(822) BX, 10.12.2008, 849736.
(300) BX, 29.08.2008, 1165847.
(350) FR, (a) 073496387.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 16.04.2009 1 003 687
(180) 16.04.2019
(732) Atlantic Multipower Germany

GmbH & Co. OHG
Holsteinischer Kamp 1
22081 Hamburg (DE).

(531) 2.1; 18.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers.
30 Farine et préparations à base de céréales; amidon à

usage alimentaire.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Milk and milk products.
30 Flour and preparations made from cereals; starch

for nutrition purposes.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Leche y productos lácteos.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales;

almidón para uso nutricional.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 05.02.2009, 30 2008 066 129.1/30.
(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 066 129.1/30.
(832) NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 16.04.2009 1 003 688
(180) 16.04.2019
(732) Atlantic Multipower Germany

GmbH & Co. OHG
Holsteinischer Kamp 1
22081 Hamburg (DE).

(531) 21.3; 25.5; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers.
30 Farine et préparations à base de céréales; amidon à

usage alimentaire.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Milk and milk products.
30 Flour and preparations made from cereals; starch

for nutrition purposes.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Leche y productos lácteos.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales;

almidón para uso nutricional.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 05.02.2009, 30 2008 066 140.2/30.
(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 066 140.2/30.
(832) NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.04.2009 1 003 689
(180) 16.04.2019
(732) Atlantic Multipower Germany

GmbH & Co. OHG
Holsteinischer Kamp 1
22081 Hamburg (DE).

(531) 1.1; 21.3; 26.4; 26.11; 27.7.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers.
30 Farine et préparations à base de céréales; amidon à

usage alimentaire.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Milk and milk products.
30 Flour and preparations made from cereals; starch

for nutrition purposes.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Leche y productos lácteos.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales;

almidón para uso nutricional.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 05.02.2009, 30 2008 066 139.9/30.
(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 066 139.9/30.
(832) NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 16.04.2009 1 003 690
(180) 16.04.2019
(732) Atlantic Multipower Germany

GmbH & Co. OHG
Holsteinischer Kamp 1
22081 Hamburg (DE).

(531) 21.3; 25.5; 26.4; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers.
30 Farine et préparations à base de céréales; amidon à

usage alimentaire.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Milk and milk products.
30 Flour and preparations made from cereals; starch

for nutrition purposes.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Leche y productos lácteos.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales;

almidón para uso nutricional.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 05.02.2009, 30 2008 066 138.0/30.
(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 066 138.0/30.
(832) NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.04.2009 1 003 691
(180) 16.04.2019
(732) Atlantic Multipower Germany

GmbH & Co. OHG
Holsteinischer Kamp 1
22081 Hamburg (DE).

(531) 2.1; 18.1; 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers.
30 Farine et préparations à base de céréales; amidon à

usage alimentaire.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Milk and milk products.
30 Flour and preparations made from cereals; starch

for nutrition purposes.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Leche y productos lácteos.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales;

almidón para uso nutricional.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 08.04.2009, 30 2008 066 137.2/30.
(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 066 137.2/30.
(832) NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.04.2009 1 003 692
(180) 16.04.2019
(732) Atlantic Multipower Germany

GmbH & Co. OHG
Holsteinischer Kamp 1
22081 Hamburg (DE).

(531) 2.1; 18.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers.
30 Farine et préparations à base de céréales; amidon à

usage alimentaire.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Milk and milk products.
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30 Flour and preparations made from cereals; starch
for nutrition purposes.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Leche y productos lácteos.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales;

almidón para uso nutricional.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 05.02.2009, 30 2008 066 136.4/30.
(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 066 136.4/30.
(832) NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.04.2009 1 003 693
(180) 16.04.2019
(732) Atlantic Multipower Germany

GmbH & Co. OHG
Holsteinischer Kamp 1
22081 Hamburg (DE).

(531) 2.1; 18.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers.
30 Farine et préparations à base de céréales; amidon à

usage alimentaire.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Milk and milk products.
30 Flour and preparations made from cereals; starch

for nutrition purposes.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Leche y productos lácteos.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales;

almidón para uso nutricional.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 05.02.2009, 30 2008 066 135.6/30.
(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 066 135.6/30.
(832) NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.01.2009 1 003 694
(180) 20.01.2019
(732) WIMAX HOLDING LIMITED

Grigori Afxentiou,
8 ELPA. LIVADIOTIS BUILDING,
3rd floor, Flat/Office 306
CY-6023 Larnaca (CY).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Bleu clair. / Light blue. / Azul claro.
(511) NCL(9)

 9 Caisses d'accumulateurs, accumulateurs
électriques, accumulateurs électriques pour véhicules,
conduits acoustiques, coupleurs acoustiques, machines à
additionner, antennes, amplificateurs, appareils pour jeux
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur, dessins animés, répondeurs téléphoniques,
dispositifs antiparasites (électricité), appareils pour jeux
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur, appareils d'enseignement audiovisuel, lecteurs
de codes à barres, chargeurs de batteries, boîtes de
branchement (électricité), boîtiers de haut-parleurs, câbles
électriques, caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré,
appareils photographiques, condensateurs électriques, lecteurs
de cassettes, unités centrales de traitement (processeurs), puces
(circuits intégrés), caméras (appareils cinématographiques),
câbles coaxiaux, mécanismes à prépaiement pour appareils de
télévision, commutateurs, lecteurs de disques compacts,
disques compacts (audio-vidéo), disques compacts à mémoire
morte, programmes de jeu sur ordinateurs, claviers
d'ordinateur, mémoires informatiques, programmes du
système d'exploitation enregistrés pour ordinateurs,
périphériques d'ordinateur, programmes informatiques
(logiciels téléchargeables), ordinateurs, conducteurs
électriques, raccords de lignes électriques, raccordements
électriques, connecteurs électriques, contacts électriques,
contacts électriques en métaux précieux, tableaux de
commande (électricité), coupleurs (matériel de traitement de
données), cache-prises électriques, appareils de traitement de
données, caissons de décompression, appareils
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démagnétiseurs de bandes magnétiques, lecteurs de disque
pour ordinateurs, disques magnétiques, appareils pour
l'enregistrement des distances, tableaux de distribution
(électricité), armoires de distribution (électricité), pupitres de
distribution (électricité), puces à ADN, lecteurs de DVD,
dispositifs pour le montage des films cinématographiques,
appareils électriques de commutation, tableaux d'affichage
électroniques, traducteurs électroniques de poche, publications
électroniques (téléchargeables), cartes magnétiques, appareils
d'agrandissement (photographie), exposimètres (posemètres),
télécopieurs, films impressionnés, écrans fluorescents, kits
mains-libres pour téléphones mobiles, écouteurs, appareils à
haute fréquence, gaines d'identification pour fils électriques,
cartes à mémoire ou à microprocesseur, circuits intégrés,
appareils d'intercommunication, interfaces [informatique],
changeurs de disques (informatique), automates à musique à
prépaiement, boîtes de jonction (électricité), manchons de
jonction pour câbles électriques, lacto-densimètres,
lactomètres, lasers non à usage médical, lochs (instruments de
mesurage), supports de données magnétiques, unités à bande
magnétique (informatique), fils magnétiques, matériel pour
conduites d'électricité (fils, câbles), enseignes mécaniques,
mécanismes pour appareils à prépaiement, microphones,
microprocesseurs, microscopes, microtomes, miroirs
(optique), modems, moniteurs (matériel informatique), tapis
de souris, ordinateurs blocs-notes, objectifs (lentilles
optiques), supports de données optiques, disques optiques,
baladeurs, photocopieurs (photographiques, électrostatiques et
thermiques), appareils pour la phototélégraphie, téléphones
mobiles, circuits imprimés, imprimantes pour ordinateurs,
prismes (optique), appareils de projection, écrans de
projection, rapporteurs (instruments de mesurage), récepteurs
d'appels de radiomessagerie, appareils de radio, postes
radiotélégraphiques, postes radiotéléphoniques, lecteurs
(matériel de traitement de données), récepteurs (audio et
vidéo), tourne-disques, appareils de téléguidage, scanneurs
(matériel de traitement de données), écrans (photographie),
gaines pour câbles électriques, chaussettes chauffées
électriquement, appareils pour l'enregistrement de sons,
supports d'enregistrements sonores, disques phonographiques,
films pour l'enregistrement des sons, appareils pour la
reproduction du son, appareils pour la transmission du son,
niveaux à lunettes, tableaux de connexion, interrupteurs
électriques, enregistreurs à bande magnétique, appareils pour
l'enseignement, fils télégraphiques, télégraphes (appareils),
appareils téléphoniques, récepteurs téléphoniques,
transmetteurs téléphoniques, fils téléphoniques, téléscripteurs,
téléprompteurs, télérupteurs, télescopes, appareils de
télévision, bornes (électricité), théodolites, distributeurs de
billets [tickets], appareils d'enregistrement du temps,
totalisateurs, transistors électroniques, transmetteurs
(télécommunications), émetteurs de signaux électroniques,
émetteurs (télécommunications), appareils de radio pour
véhicules, distributeurs automatiques, verniers, cassettes
vidéo, cartouches de jeux vidéo, magnétoscopes, écrans vidéo,
visiophones, plaquettes de silicium, fils électriques, appareils
de traitement de texte.

16 Machines à imprimer des adresses; albums;
almanachs; faire-part (papeterie); appareils pour le collage des
photographies; tables arithmétiques; appareils et machines de
reliure (matériel de bureau); livrets; livres; calendriers; papier
carbone; cartes; catalogues; journaux de bandes dessinées;
presses à cartes de crédit, non électriques; décalcomanies;
diagrammes; blocs à dessin; enveloppes papeterie; eaux-
fortes; formulaires imprimés; stylos-plumes; dessins;
représentations graphiques; reproductions graphiques; cartes
de voeux; manuels; répertoires; toiles d'encrage pour
document; machines à reproduire; toiles d'encrage pour
duplicateurs; étiquettes non en tissu; registres (livres);
classeurs à feuillets mobiles; papier lumineux; appareils et
machines à polycopier; cartes de voeux musicales; circulaires;
journaux; carnets; matériel de bureau (à l'exception des
meubles); blocs (papeterie); tableaux encadrés ou non;
pamphlets; papier; papier pour appareils enregistreurs; feuilles

de papier (papeterie); cartes et bandes en papier pour
l'enregistrement des programmes d'ordinateur; papier
parchemin; périodiques; photogravures; photographies;
images; portraits; timbres-poste; cartes postales; affiches;
produits de l'imprimerie; publications; imprimeries portatives
(articles de bureau); planches (gravures); prospectus; sceaux
(cachets); enseignes en papier ou en carton; pochoirs; matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); éphémérides;
billets; transparents (papeterie); touches de machines à écrire;
machines à écrire, électriques ou non électriques; papier
paraffiné; papier de bois; papier d'emballage; papier à lettres.

28 Jeux automatiques à prépaiement, appareils pour
jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur, trictracs, planches de
bodyboard, jeux de dominos, jeux, jeux autres que ceux conçus
pour être utilisés avec un moniteur ou un écran d'affichage
externe, jeux de patience, mah-jongs, articles de cotillon,
piñatas (paniers de friandises), véhicules miniatures
radioguidés (jouets), modèles réduits de véhicules, véhicules
(jouets), jouets, disques volants (jouets).

35 Traitement administratif de commandes d'achats,
publicité, agences de publicité, publicité par correspondance,
services d'abonnement à des journaux pour des tiers, services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers, vente aux enchères, affichage, estimation en affaires
commerciales, informations d'affaires, renseignements
d'affaires, conseils en gestion et organisation des affaires, aide
à la direction des affaires, consultation pour la direction des
affaires, direction professionnelle des affaires artistiques,
conseils pour l'organisation des affaires, recherches dans le
domaine des affaires, administration commerciale de licences
de produits et de services de tiers, agences d'informations
commerciales, informations et conseils commerciaux aux
consommateurs (espaces-conseil destinés aux
consommateurs), aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, compilation de statistiques,
gestion de fichiers informatiques, recherche de données dans
des fichiers informatiques pour des tiers, démonstration de
produits, diffusion d'annonces publicitaires, distribution
d'échantillons, prévisions économiques, expertises en affaires,
agences d'import-export, facturation, services de mise en page
à usage publicitaire, recherche de marché, étude de marché,
services de coupures de presse, location de machines et
d'appareils de bureau, publicité en ligne sur réseaux
informatiques, sondage d'opinion, organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires, organisation de foires
à buts commerciaux ou publicitaires, services de sous-traitance
(assistance commerciale), préparation de feuilles de paye,
conseils en gestion de personnel, recrutement de personnel,
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail, consultation professionnelle pour
affaires, relations publiques, publication de textes
publicitaires, préparation de petites annonces, location de
matériel publicitaire, publicité radiophonique, location
d'espaces publicitaires, location de temps publicitaire sur des
supports de communication, location de distributeurs
automatiques, promotion des ventes pour des tiers, services de
secrétariat, décoration de vitrines, recherche de sponsoring,
systématisation de données dans un fichier central, services de
réponse téléphonique, publicité télévisée, transcription de
communications, mise à jour de documentation publicitaire,
traitement de texte, rédaction de textes publicitaires.

37 Installation et réparation d'appareils de
climatisation, entretien et réparation d'avions, traitement
préventif contre la rouille pour véhicules, services
d'enneigement artificiel, asphaltage, nettoyage et réparation de
chaudières, pose de briques, supervision (direction) de travaux
de construction, services d'isolation (construction),
construction de stands de foire et de magasins, services
d'étanchéité, installation et réparation de dispositifs d'alarme
en cas de vol, entretien et réparation de brûleurs, travaux
d'ébénisterie (réparation), lavage d'automobiles, ramonage de
cheminées, nettoyage d'édifices [surface extérieure], nettoyage
de bâtiments (ménage), nettoyage de vêtements, horlogerie
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[entretien et réparation], réparation de costumes, construction,
informations en matière de construction, démolition de
constructions, nettoyage de couches, désinfection, forage de
puits, nettoyage à sec, installation et réparation d'appareils
électriques, construction d'usines, réparation et entretien de
projecteurs de cinéma, installation et réparation de dispositifs
d'alarme en cas d'incendie, installation et réparation d'appareils
de réfrigération, entretien, des fourrures (nettoyage et
réparation), installation et réparation de fourneaux, entretien
de mobilier, restauration de mobilier, construction de ports,
installation et réparation de chauffage, installation de portes et
de fenêtres, installation, entretien et réparation d'ordinateurs,
déparasitage d'installations électriques, installation et
réparation de dispositifs d'irrigation, équipement de cuisines,
aiguisage de couteaux, blanchissage du linge, entretien du cuir
(nettoyage et réparation), installation et réparation
d'ascenseurs, repassage du linge, installation, entretien et
réparation de machines, maçonnerie, extraction minière,
entretien et réparation d'automobiles, installation, entretien et
réparation d'appareils de bureau, peinture ou réparation
d'enseignes, travaux de peinture, réparation de parasols,
réparation d'appareils photographiques, construction de môles,
installation et entretien d'oléoducs, travaux de plâtrerie,
travaux de plomberie, pressage à vapeur de vêtements,
ponçage, réparation de pompes, exploitation de carrières,
dératisation, remise à neuf de moteurs usés ou partiellement
détruits, remise à neuf de machines usées ou partiellement
détruites, services de recharge de cartouches d'encre (toner),
rénovation de vêtements, location de bouldozeurs, location de
grues, location d'excavateurs, location de machines à nettoyer,
location de machines de chantier, location de balayeuses
automotrices, informations en matière de réparations,
réparation de serrures, restauration d'instruments de musique,
restauration d'oeuvres d'art, rétamage, retraitement de pneus,
rivetage, réalisation de revêtements routiers, travaux de
couverture de toits, traitement contre la rouille, entretien et
réparation de coffres-forts, sablage, montage d'échafaudages,
construction navale, travaux de cordonnerie, nettoyage de
routes, entretien et réparation de chambres fortes, entretien de
piscines, installation et réparation de téléphones, réparation de
parapluies, construction sous-marine, réparation sous-marine,
rembourrage de meubles, réparation de capitonnages, travaux
de vernissage, nettoyage de véhicules, graissage de véhicules,
entretien de véhicules, polissage de véhicules, assistance en
cas de pannes de véhicules (réparation), stations-service
(remplissage en carburant et entretien), lavage de véhicules,
destruction des animaux nuisibles autres que dans l'agriculture,
vulcanisation de pneus (réparation), pose de papiers peints,
installation et réparation d'entrepôts, lavage; lavage du linge,
nettoyage de vitres.

38 Télévision par câble, radiotéléphonie mobile,
communications par terminaux d'ordinateur, communications
par le biais de réseaux à fibres optiques, communications
télégraphiques, communications téléphoniques, transmission
de messages et d'images assistée par ordinateur, services
d'affichage électronique (services de télécommunications),
messagerie électronique, transmission de télécopies,
informations en matière de télécommunications, transmission
de messages, agences de presse, services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques), fourniture d'accès à des bases
de données, fourniture de salons de bavardage sur Internet,
fourniture de canaux de télécommunications pour services de
téléachat, raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial, fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial, radiodiffusion, location de temps
d'accès à des réseaux informatiques mondiaux, location de
télécopieurs, location d'appareils pour la transmission de
messages, location de modems, location d'appareils de
télécommunications, location de téléphones, transmission par
satellite, envoi de télégrammes, services d'acheminement et de
jonction de télécommunications, services de téléconférences,
services télégraphiques, services téléphoniques, télédiffusion,

services télex, transmission de télégrammes, messageries
vocales.

41 Académies (éducation), parcs d'attractions,
organisation et animation de colloques, organisation et
conduite de concerts, organisation et animation de
conférences, organisation et animation de congrès,
organisation et animation de séminaires, organisation et
animation de symposiums, organisation et animation d'ateliers,
organisation de concours de beauté, réservation de places de
spectacles, services de bibliothèques itinérantes, services de
clubs (divertissement ou éducation), cours par
correspondance, services d'imagerie numérique, services de
discothèques, informations en matière d'éducation, épreuves
pédagogiques, micro-édition, services d'artistes de spectacles,
divertissement, informations en matière de divertissement,
production de films, services de jeu en ligne (sur réseau
informatique), jeux d'argent, services de clubs de santé,
services de camps de vacances (divertissement), mise en
pages, autre qu'à buts publicitaires, microfilmage, agences de
modèles pour artistes, studios de cinéma, services de
composition musicale, services de reporters, boîtes de nuit,
organisation de loteries, organisation de bals, organisation de
concours (éducation ou divertissement), organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs, organisation de
spectacles (services d'imprésarios), organisation de
compétitions sportives, planification de réceptions
(divertissement), reportages photographiques, photographie,
montage de programmes de télévision et radiophoniques,
production de spectacles, mise à disposition de services de
karaoké, fourniture en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables), services de loisirs, publication de livres,
publication en ligne de livres et revues électroniques,
publication de textes autres que textes publicitaires,
divertissement radiophonique, services de studio
d'enregistrement, informations en matière de loisirs, location
d'appareils audio, location de caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré, location de films cinématographiques,
location d'appareils et accessoires cinématographiques,
location d'enregistrements sonores, location de
magnétoscopes, location de bandes vidéo, rédaction de
scénarios, sous-titrage, divertissement télévisé, services de
billetterie (divertissement), chronométrage des manifestations
sportives, services de traduction, montage de bandes vidéo,
production de films sur bandes vidéo, enregistrement sur
bandes vidéo, orientation professionnelle (services de conseil
pédagogique), rédaction de textes autres que publicitaires.

42 Architecture, authentification d'oeuvres d'art,
étalonnage (mesurage), programmation informatique, location
d'ordinateurs, services de conseiller en logiciels, conception de
logiciels, conception de systèmes informatiques, analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur, services de protection
contre les virus informatiques, conseils en ordinateurs,
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique, création et maintenance de sites
Web pour des tiers, conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique), décoration
intérieure, duplication de programmes informatiques, travaux
d'ingénieurs, services de graphiste, hébergement de sites
informatiques (sites Web), installation de logiciels,
maintenance de logiciels, essai de matériaux, recherches en
mécanique, services d'informations météorologiques, services
de dessinateurs pour emballages, recherches en physique,
contrôle de la qualité, reconstitution de bases de données,
location de logiciels, location de serveurs web, recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers),
expertises (travaux d'ingénieurs), étude de projets techniques,
recherches techniques, mise à jour de logiciels.

45 Services d'agences d'adoption, services d'arbitrage,
garde d'enfants à domicile, inspection de bagages pour la
sécurité, accompagnement en société, location de vêtements,
gérance de droits d'auteur, services de crématoriums, clubs de
rencontres, agences de détectives, location de costumes, lutte
contre l'incendie, enterrement, protection civile, établissement
d'horoscopes, gardiennage de domicile (home sitting),
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inspection d'usines en matière de sécurité, conseils en propriété
intellectuelle, services de surveillance en matière de propriété
intellectuelle, recherches légales, octroi de licences sur des
droits de propriété intellectuelle, concession de licences de
logiciels (services juridiques), services de contentieux, retour
des objets trouvés, services d'agences matrimoniales,
médiation, recherches de personnes portées disparues,
surveillance d'alarmes de sécurité et anti-effraction; agences
de surveillance nocturne, ouverture de serrures, organisation
de réunions religieuses, investigations sur les antécédents de
personnes, escorte, gardiennage à domicile d'animaux de
compagnie, enregistrement de noms de domaines (services
juridiques), location d' avertisseurs d'incendie, location d'
extincteurs, services de conseiller en sécurité, pompes
funèbres.

 9 Accumulator boxes, accumulators, electric,
accumulators (electric) for vehicles, acoustic conduits,
acoustic couplers, adding machines, aerials, amplifiers,
amusement apparatus adapted for use with an external display
screen or monitor, animated cartoons, answering machines,
anti-interference devices (electricity), apparatus for games
adapted for use with an external display screen or monitor,
audiovisual teaching apparatus, bar code readers, battery
chargers, branch boxes (electricity), cabinets for
loudspeakers, cables (electric), camcorders, cameras
(photography), capacitors, cassette players, central
processing units (processors), chips (integrated circuits),
cinematographic cameras, coaxial cables, coin-operated
mechanisms for television sets, commutators, compact disc
players, compact discs (audio-video), compact discs (read-
only memory), computer game programs, computer
keyboards, computer memories, computer operating
programs, recorded, computer peripheral devices, computer
programs (downloadable software), computers, conductors
(electric), connections for electric lines, connections (electric),
connectors (electricity), contacts (electric), contacts, electric,
of precious metal, control panels (electricity), couplers (data
processing equipment), covers for electric outlets, data
processing apparatus, decompression chambers,
demagnetizing apparatus for magnetic tapes, disk drives for
computers, disks (magnetic), distance recording apparatus,
distribution boards (electricity), distribution boxes
(electricity), distribution consoles (electricity), DNA chips,
DVD players, editing appliances for cinematographic films,
electric apparatus for commutation, electronic notice boards,
electronic pocket translators, electronic publications
(downloadable), encoded cards (magnetic), enlarging
apparatus (photography), exposure meters (light meters),
facsimile machines, films (exposed), fluorescent screens,
hands free kits for phones, headphones, high-frequency
apparatus, identification sheaths for electric wires, integrated
circuit cards (smart cards), integrated circuits,
intercommunication apparatus, interfaces for computers, juke
boxes for computers, juke boxes (musical), junction boxes
(electricity), junction sleeves for electric cables,
lactodensimeters, lactometers, lasers (not for medical
purposes), logs (measuring instruments), magnetic data
media, magnetic tape units for computers, magnetic wires,
materials for electricity mains (wires, cables), mechanical
signs, mechanisms for coin-operated apparatus, microphones,
microprocessors, microscopes, microtomes, mirrors (optics),
modems, monitors (computer hardware), mouse pads,
notebook computers, objectives (lenses) (optics), optical data
media, optical discs, personal stereos, photocopiers
(photographic, electrostatic, thermic), phototelegraphy
apparatus, portable telephones, printed circuits, printers for
use with computers, prisms (optics), projection apparatus,
projection screens, protractors (measuring instruments),
radio pagers, radios, radiotelegraphy sets, radiotelephony
sets, readers (data processing equipment), receivers (audio
and video), record players, remote control apparatus,
scanners (data processing equipment), screens (photography),
sheaths for electric cables, socks, electrically heated, sound
recording apparatus, sound recording carriers, sound

recording discs, sound recording strips, sound reproduction
apparatus, sound transmitting apparatus, surveyors' levels,
switchboards, switches (electric), tape recorders, teaching
apparatus, telegraph wires, telegraphs (apparatus), telephone
apparatus, telephone receivers, telephone transmitters,
telephone wires, teleprinters, teleprompters, telerupters,
telescopes, television apparatus, terminals (electricity),
theodolites, ticket dispensers, time recording apparatus,
totalizators, transistors (electronic), transmitters
(telecommunication), transmitters of electronic signals,
transmitting sets (telecommunication), vehicle radios, vending
machines, verniers, video cassettes, video game cartridges,
video recorders, video screens, video telephones, wafers
(silicon slices), wires (electric), word processors.

16 Addressing machines; albums; almanacs;
announcement cards (stationery); apparatus for mounting
photographs; arithmetical tables; bookbinding apparatus and
machines (office equipment); booklets; books; calendars;
carbon paper; cards; catalogues; comic books; credit card
imprinters, non-electric; decalcomanias; diagrams; drawing
pads; envelopes (stationery); etchings; forms, printed;
fountain pens; graphic prints; graphic representations;
graphic reproductions; greeting cards; handbooks (manuals);
indexes; inking sheets for document; reproducing machines;
inking sheets for duplicators; labels, not of textile; ledgers
(books); loose-leaf binders; luminous paper; mimeograph
apparatus and machines; musical greeting cards; newsletters;
newspapers; note books; office requisites, except furniture;
pads (stationery); paintings (pictures), framed or unframed;
pamphlets; paper; paper for recording machines; paper sheets
(stationery); paper tapes and cards for the recordal of
computer programmes; parchment paper; periodicals; photo-
engravings; photographs; pictures; portraits; postage stamps;
postcards; posters; printed matter; printed publications;
printing sets, portable (office requisites); prints (engravings);
prospectuses; seals (stamps); signboards of paper or
cardboard; stencil plates; teaching materials (except
apparatus); tear-off calendars; tickets; transparencies
(stationery); typewriter keys; typewriters, electric or non-
electric; waxed paper; wood pulp paper; wrapping paper;
writing paper.

28 Amusement machines, automatic and coin-
operated, apparatus for games other than those adapted for
use with an external display screen or monitor, backgammon
games, body boards, dominoes, games, games other than those
adapted for use with an external display screen or monitor,
jigsaw puzzles, mah-jong, novelties for parties, dances
(favours), picatas, radio-controlled toy vehicles, scale model
vehicles, toy vehicles, toys, toys flying discs.

35 Administrative processing of purchase orders,
advertising, advertising agencies, advertising by mail order,
arranging newspaper subscriptions for others, arranging
subscriptions to tele-communication services for others,
auctioneering, bill-posting, business appraisals, business
information, business inquiries, business management and
organization consultancy, business management assistance,
business management consultancy, business management of
performing artists, business organization consultancy,
business research, commercial administration of the licensing
of the goods and services of others, commercial information
agencies, commercial information and advice for consumers
(consumer advice shop), commercial or industrial
management assistance, compilation of statistics,
computerized file management, data search in computer files
for others, demonstration of goods, dissemination of
advertising matter, distribution of samples, economic
forecasting, efficiency experts, import-export agencies,
invoicing, layout services for advertising purposes, marketing
research, marketing studies, news clipping services, office
machines and equipment rental, on-line advertising on a
computer network, opinion polling, organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes, organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes, outsourcing
services (business assistance), payroll preparation, personnel
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management consultancy, personnel recruitment, presentation
of goods on communication media, for retail purposes,
professional business consultancy, public relations,
publication of publicity texts, publicity columns preparation,
publicity material rental, radio advertising, rental of
advertising space, rental of advertising time on
communication media, rental of vending machines, sales
promotion for others, secretarial services, shop window
dressing, sponsorship search, systemization of information
into computer databases, telephone answering for unavailable
subscribers, television advertising, transcription, updating of
advertising material, word processing, writing of publicity
texts.

37 Air conditioning apparatus installation and repair,
airplane maintenance and repair, anti-rust treatment for
vehicles, artificial snow-making services, asphalting, boiler
cleaning and repair, bricklaying, building construction
supervision, building insulating, building of fair stalls and
shops, building sealing, burglar alarm installation and repair,
burner maintenance and repair, cabinet making (repair), car
wash, chimney sweeping, cleaning of buildings (exterior
surface), cleaning of buildings (interior), cleaning of clothing,
clock and watch repair, clothing repair, construction,
construction information, demolition of buildings, diaper
cleaning, disinfecting, drilling of wells, dry cleaning, electric
appliance installation and repair, factory construction, film
projector repair and maintenance, fire alarm installation and
repair, freezing equipment installation and repair, fur care
(cleaning and repair), furnace installation and repair,
furniture maintenance, furniture restoration, harbour
construction, heating equipment installation and repair,
installation of doors and windows, installation, maintenance
and repair of computer hardware, interference suppression in
electrical apparatus, irrigation devices installation and
repair, kitchen equipment installation, knife sharpening,
laundering, leather care (cleaning and repair), lift installation
and repair, linen ironing, machinery installation (maintenance
and repair), masonry, mining extraction, motor vehicle
maintenance and repair, office machines and equipment
installation (maintenance and repair), painting or repair of
signs, painting (interior and exterior), parasol repair,
photographic apparatus repair, pier breakwater building,
pipeline construction and maintenance, plastering, plumbing,
pressing of clothing, pumicing, pump repair, quarrying
services, rat exterminating, rebuilding engines that have been
worn or partially destroyed, rebuilding machines that have
been worn or partially destroyed, refilling of toner cartridges,
renovation of clothing, rental of bulldozers, rental of cranes,
rental of excavators, rental of cleaning machines, rental of
construction equipment, rental of road sweeping machines,
repair information, repair of security locks, restoration of
musical instruments, restoration of works of art, re-tinning,
retreating of tires (tyres), riveting, road paving, roofing
services, rustproofing, safe maintenance and repair, sanding,
scaffolding, shipbuilding, shoe repair, street cleaning, strong-
room maintenance and repair, swimming-pool maintenance,
telephone installation and repair, umbrella repair, underwater
construction, underwater repair, upholstering, upholstery
repair, varnishing, vehicle cleaning, vehicle lubrication
(greasing), vehicle maintenance, vehicle polishing, vehicle
repair, vehicle service stations (refuelling and maintenance),
vehicle wash, vermin exterminating, other than for
agriculture, vulcanization of tires (tyres) (repair),
wallpapering, warehouse construction and repair, washing;
washing of linen, window cleaning.

38 Cable television broadcasting, cellular telephone
communication, communications by computer terminals,
communications by fiber (fibre) optic networks,
communications by telegrams, communications by telephone,
computer aided transmission of messages and images,
electronic bulletin board services (telecommunications
services), electronic mail, facsimile transmission, information
about telecommunication, message sending, news agencies,
paging services (radio, telephone or other means of electronic

communication), providing access to databases, providing
Internet chatrooms, providing telecommunication channels for
tele-shopping services, providing telecommunications
connections to a global computer network, providing user
access to a global computer network (service providers), radio
broadcasting, rental of access time to global computer
networks, rental of facsimile apparatus, rental of message
sending apparatus, rental of modems, rental of
telecommunication equipment, rental of telephones, satellite
transmission, sending of telegrams, telecommunications
routing and junction services, teleconferencing services,
telegraph services, telephone services, television
broadcasting, telex services, transmission of telegrams, voice
mail services.

41 Academies (education), amusement parks,
arranging and conducting of colloquiums, arranging and
conducting of concerts, arranging and conducting of
conferences, arranging and conducting of congresses,
arranging and conducting of seminars, arranging and
conducting of symposiums, arranging and conducting of
workshops (training), arranging of beauty contests, booking of
seats for shows, bookmobile services, club services
(entertainment or education), correspondence courses, digital
imaging services, discotheque services, education
information, educational examination, electronic desktop
publishing, entertainer services, entertainment, entertainment
information, film production, game services provided on-line
from a computer network, gaming, health club services,
holiday camp services (entertainment), layout services other
than for advertising purposes, microfilming, modelling for
artists, movie studios, music composition services, news
reporters services, night clubs, operating lotteries,
organization of balls, organization of competitions (education
or entertainment), organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, organization of shows (impresario
services), organization of sports competitions, party planning
(entertainment), photographic reporting, photography,
production of radio and television programmes, production of
shows, providing karaoke services, providing on-line
electronic publications, not downloadable, providing
recreation facilities, publication of books, publication of
electronic books and journals on-line, publication of texts,
other than publicity texts, radio entertainment, recording
studio services, recreation information, rental of audio
equipment, rental of camcorders, rental of motion pictures,
rental of movie projectors and accessories, rental of sound
recordings, rental of video cassette recorders, rental of
videotapes, scriptwriting services, subtitling, television
entertainment, ticket agency services (entertainment), timing
of sports events, translation, videotape editing, videotape film
production, videotaping, vocational guidance (education or
training advice), writing of texts other than publicity texts.

42 Architecture, authenticating works of art,
calibration (measuring), computer programming, computer
rental, computer software consultancy, computer software
design, computer system design, computer systems analysis,
computer virus protection services, consultancy in the field of
computer hardware, conversion of data or documents from
physical to electronic media, creating and maintaining web
sites for others, data conversion of computer programs and
data (not physical conversion), design of interior decor,
duplication of computer programs, engineering, graphic arts
designing, hosting computer sites (web sites), installation of
computer software, maintenance of computer software,
material testing, mechanical research, meteorological
information, packaging design, physics research, quality
control, recovery of computer data, rental of computer
software, rental of web servers, research and development for
others, surveying, technical project studies, technical
research, updating of computer software.

45 Adoption agency services, arbitration services,
baby sitting, baggage inspection for security purposes,
chaperoning, clothing rental, copyright management,
crematorium services, dating services, detective agencies,
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evening dress rental, fire-fighting, funerals, guards, horoscope
casting, house sitting, inspection of factories for safety
purposes, intellectual property consultancy, intellectual
property watching services, legal research, licencing of
intellectual property, licensing of computer software (legal
services), litigation services, lost property return, marriage
agencies, mediation, missing person investigations,
monitoring of burglar and security alarms, night guards,
opening of security locks, organization of religious meetings,
personal background investigations, personal body guarding,
pet sitting, registration of domain names (legal services),
rental of fire alarms, rental of fire extinguishers, security
consultancy, undertaking.

 9 Cajas de acumuladores, acumuladores eléctricos,
acumuladores eléctricos para vehículos, tubos acústicos,
acopladores acústicos, sumadoras, antenas, amplificadores,
aparatos recreativos especialmente concebidos para utilizar
con pantallas externas o monitores, dibujos animados,
contestadores automáticos, dispositivos antiinterferencia
(electricidad), aparatos de juego especialmente concebidos
para utilizar con pantallas externas o monitores, aparatos
audiovisuales de enseñanza, lectores de códigos de barras,
cargadores de baterías, cajas de conexión (electricidad), cajas
de altavoces, cables (eléctricos), videocámaras, cámaras
fotográficas, condensadores, lectores de casetes, unidades
centrales de procesamiento (procesadores), chips (circuitos
integrados), cámaras cinematográficas, cables coaxiales,
mecanismos de previo pago para aparatos de televisión,
conmutadores, lectores de discos compactos, discos
compactos (audio-vídeo), CD-ROM, programas de juegos
informáticos, teclados de ordenador, memorias de ordenador,
programas informáticos operativos grabados, periféricos
informáticos, programas informáticos (software descargable),
ordenadores, conductores eléctricos, conexiones de líneas
eléctricas, conexiones eléctricas, conectores (electricidad),
contactos eléctricos, contactos eléctricos de metales
preciosos, tableros de control (electricidad), acopladores
(equipos de procesamiento de datos), tapas de enchufes
eléctricos, aparatos de procesamiento de datos, cámaras de
descompresión, aparatos para desimantar cintas magnéticas,
unidades de disco para ordenadores, discos (magnéticos),
aparatos para registrar distancias, cuadros de distribución
(electricidad), cajas de distribución eléctrica, pupitres de
distribución (electricidad), chips de ADN, reproductores de
DVD, dispositivos de edición de películas cinematográficas,
aparatos eléctricos de conmutación, tablones electrónicos de
anuncios, traductores electrónicos de bolsillo, publicaciones
electrónicas (descargables), tarjetas magnéticas codificadas,
aparatos de ampliación (fotografía), exposímetros
(fotómetros), aparatos de fax, películas impresionadas,
pantallas fluorescentes, kits de manos libres para teléfonos,
auriculares, aparatos de alta frecuencia, fundas de
identificación para cables eléctricos, tarjetas de circuitos
integrados (tarjetas inteligentes), circuitos integrados,
intercomunicadores, interfaces de ordenador, cambiadiscos
para ordenadores, automáticos musicales de previo pago,
cajas de empalme (electricidad), manguitos de unión para
cables eléctricos, lactodensímetros, lactómetros, láseres (que
no sean para uso médico), correderas (instrumentos de
medición), soportes de grabación magnéticos, unidades de
cinta magnética para ordenadores, hilos magnéticos, material
de conducciones de electricidad (hilos, cables), señales
mecánicas, mecanismos para aparatos de previo pago,
micrófonos, microprocesadores, microscopios, micrótomos,
espejos (óptica), módems, monitores (hardware), alfombrillas
de ratón, computadoras portátiles, objetivos ópticos (lentes),
soportes ópticos de datos, discos ópticos, estéreos personales,
fotocopiadoras (fotográficas, electrostáticas, térmicas),
aparatos de fototelegrafía, teléfonos portátiles, circuitos
impresos, impresoras para ordenadores, prismas (óptica),
aparatos de proyección, pantallas de proyección,
transportadores (instrumentos de medición), mensáfonos,
radios, equipos radiotelegráficos, equipos radiotelefónicos,
lectores (equipos de procesamiento de datos), receptores
(audio, vídeo), tocadiscos, aparatos de control remoto,
escáneres (equipos de procesamiento de datos), pantallas
(fotografía), fundas para cables eléctricos, calcetines
electrotérmicos, aparatos de grabación de sonido, soportes de
grabación de sonido, discos acústicos, cintas de grabación de
sonido, aparatos de reproducción de sonido, aparatos de
transmisión de sonido, niveles topográficos, tableros de

conmutación, interruptores (eléctricos), grabadoras de cinta,
aparatos de enseñanza, hilos telegráficos, telégrafos
(aparatos), aparatos telefónicos, receptores telefónicos,
transmisores telefónicos, hilos telefónicos, teleimpresoras,
teleapuntadores, telerruptores, telescopios, aparatos de
televisión, bornes (electricidad), teodolitos, distribuidores de
billetes, aparatos registradores de tiempos, totalizadores,
transistores (electrónica), transmisores (telecomunicaciones),
transmisores de señales electrónicas, transmisores
(telecomunicaciones), radiorreceptores para vehículos,
máquinas expendedoras, nonius, videocasetes, cartuchos de
videojuegos, grabadoras de vídeo, pantallas de vídeo,
videoteléfonos, obleas de silicio, hilos eléctricos, procesadores
de textos.

16 Máquinas para imprimir direcciones; álbumes;
almanaques; participaciones (papelería); aparatos para
enmarcar fotografías; tablas aritméticas; aparatos y máquinas
de encuadernación (artículos de oficina); folletos; libros;
calendarios; papel carbón; tarjetas; catálogos; libros de
historietas; impresoras no eléctricas de tarjetas de crédito;
calcomanías; diagramas; blocs de dibujo; sobres (artículos de
papelería); aguafuertes; formularios impresos; plumas
estilográficas; impresiones gráficas; representaciones gráficas;
reproducciones gráficas; tarjetas de felicitación; guías
(manuales); índices; telas de entintado para la reproducción de
documentos; reproductoras; telas de entintado para
multicopistas; etiquetas que no sean de tela; registros (libros);
archivadores de documentos; papel luminoso; aparatos y
máquinas de impresión mimeográfica; tarjetas de felicitación
musicales; boletines informativos; periódicos; libretas; artículos
de oficina, excepto muebles; blocs (papelería); cuadros
(pinturas) enmarcados o sin enmarcar; volantes; papel; papel
para aparatos registradores; hojas de papel (papelería); cintas
de papel y tarjetas para la grabación de programas
informáticos; papel pergamino; publicaciones periódicas;
fotograbados; fotografías; ilustraciones; retratos; sellos
postales; tarjetas postales; carteles; productos de imprenta;
publicaciones impresas; componedores portátiles (artículos de
oficina); impresiones (grabados); prospectos; sellos (timbres);
letreros de papel o de cartón; plantillas de estarcido; material
de enseñanza (excepto aparatos); calendarios de taco; tickets;
transparencias (artículos de papelería); teclas de máquinas de
escribir; máquinas de escribir (eléctricas o no eléctricas); papel
encerado; papel de pasta de madera; papel de envolver; papel
de carta.

28 Máquinas recreativas, automáticas y accionadas
con monedas, aparatos de juego, excepto los especialmente
concebidos para utilizar con pantallas externas o monitores,
juegos de backgammon (chaquete), tablas de bodyboard,
juegos de dominó, juegos, excepto los concebidos para utilizar
con pantallas externas o monitores, rompecabezas, mah-
jongs, objetos ingeniosos para fiestas y bailes (objetos de
cotillón), piñatas, vehículos de juguete de radiocontrol,
vehículos en miniatura, vehículos de juguete, juguetes, discos
volantes (juguetes).

35 Procesamiento administrativo de órdenes de
compra, publicidad, agencias publicitarias, publicidad por
correspondencia, servicios de suscripción a periódicos (para
terceros), suscripción a servicios de telecomunicación para
terceros, subastas, fijación de carteles, tasaciones
comerciales, información comercial, indagaciones
comerciales, consultoría en organización y dirección de
empresas, asistencia en gestión empresarial, consultoría en
gestión empresarial, representación comercial de artistas del
espectáculo, consultoría en organización empresarial,
investigación empresarial, administración comercial de
licencias de productos y servicios de terceros, agencias de
información comercial, asesoramiento e información comercial
a consumidores (servicio de atención al cliente), asistencia en
gestión comercial o industrial, recopilación de estadísticas,
gestión de archivos informáticos, búsqueda de información en
archivos informáticos (para terceros), demostración de
productos, difusión de anuncios publicitarios, distribución de
muestras, pronósticos económicos, servicios de expertos en
racionalización, servicios de agencia de importación y
exportación, facturación, servicios de composición con fines
publicitarios, investigación de marketing, estudios de
marketing, elaboración de resúmenes de prensa, alquiler de
máquinas y equipos de oficina, publicidad en una red
informática, encuestas, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios, servicios de externalización
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(asistencia empresarial), preparación de nóminas salariales,
consultoría en gestión de personal, reclutamiento de personal,
presentación de productos en medios de comunicación para su
venta minorista, consultoría profesional en materia de
negocios, relaciones públicas, publicación de textos
publicitarios, correo publicitario, alquiler de material
publicitario, publicidad radial, alquiler de espacio publicitario,
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación,
alquiler de distribuidores automáticos, promoción de ventas
para terceros, servicios de secretariado, escaparatismo,
búsqueda de patrocinadores, sistematización de datos en un
ordenador central, servicios de contestación telefónica para
abonados ausentes, publicidad televisiva, transcripción,
actualización de material publicitario, procesamiento de textos,
redacción de textos publicitarios.

37 Instalación y reparación de aparatos de aire
acondicionado, mantenimiento y reparación de aviones,
tratamiento anticorrosión para vehículos, innivación artificial,
servicios de asfaltado, limpieza y reparación de calderas,
trabajos de mampostería, supervisión de obras de
construcción, aislamiento de construcción, construcción de
puestos de feria y de tiendas, servicios de estanquidad,
instalación y reparación de alarmas antirrobo, mantenimiento y
reparación de quemadores, trabajos de ebanistería
(reparación), lavado de coches, limpieza de chimeneas,
limpieza de superficies exteriores de edificios, limpieza interior
de edificios, lavado de ropa, reparación de relojes, reparación
de prendas de vestir, construcción, información sobre
construcción, demolición de edificios, lavado de pañales,
desinfección, perforación de pozos, limpieza en seco,
instalación y reparación de aparatos eléctricos, construcción
de fábricas, reparación y mantenimiento de proyectores de
cine, instalación y reparación de alarmas contra incendios,
instalación y reparación de equipos de congelación,
conservación de pieles (limpieza y reparación), instalación y
reparación de hornos, mantenimiento de muebles,
restauración de muebles, construcción portuaria, instalación y
reparación de equipos de calefacción, instalación de puertas y
ventanas, instalación, mantenimiento y reparación de
hardware, supresión de interferencias en instalaciones
eléctricas, instalación y reparación de dispositivos de riego,
instalación de equipos de cocina, afilado de cuchillos,
lavandería, conservación de cueros (limpieza y reparación),
instalación y reparación de ascensores, planchado de ropa,
instalación (mantenimiento y reparación) de máquinas,
albañilería, extracción minera, mantenimiento y reparación de
vehículos de motor, instalación (mantenimiento y reparación)
de máquinas y equipos de oficina, pintura o reparación de
señales, pintura de interiores y exteriores, reparación de
sombrillas, reparación de aparatos fotográficos, construcción
de diques, instalación y mantenimiento de tuberías, trabajos de
yesería, plomería, planchado a vapor de ropa, pulido,
reparación de bombas, explotación de canteras, desratización,
reconstrucción de motores desgastados o parcialmente
destruidos, reconstrucción de máquinas desgastadas o
parcialmente destruidas, recarga de cartuchos de tóner,
arreglo de prendas de vestir, alquiler de buldóceres, alquiler de
grúas, alquiler de excavadoras, alquiler de máquinas de
limpieza, alquiler de equipos de construcción, alquiler de
barredoras automotrices, información sobre reparaciones,
reparación de cerraduras de seguridad, restauración de
instrumentos musicales, restauración de obras de arte,
restañado, recauchutado de neumáticos (gomas), servicios de
remache, pavimentación vial, servicios de techado, tratamiento
anticorrosivo, mantenimiento y reparación de cajas fuertes,
enarenado, instalación de andamios, construcción naval,
reparación de calzado, limpieza de calles, mantenimiento y
reparación de cámaras blindadas, mantenimiento de piscinas,
instalación y reparación de teléfonos, reparación de paraguas,
construcción subacuática, reparación subacuática, tapicería,
reparación de tapicerías, barnizado, limpieza de vehículos,
engrase de vehículos, mantenimiento de vehículos, lustrado de
vehículos, reparación de vehículos, estaciones de servicio
(repostaje y mantenimiento), lavado de vehículos, destrucción
de animales dañinos que no sean de la agricultura,
vulcanización (reparación) de neumáticos (gomas),
empapelado, construcción y reparación de almacenes,
lavandería; lavado de ropa, limpieza de ventanas.

38 Teledifusión por cable, comunicación por telefonía
móvil, comunicación por terminales informáticos,
comunicaciones por redes de fibras ópticas, comunicaciones
telegráficas, comunicaciones telefónicas, transmisión de

mensajes e imágenes asistida por ordenador, servicios de
cartelera electrónica (telecomunicaciones), mensajería
electrónica, transmisión de faxes, información sobre
telecomunicaciones, transmisión de mensajes, agencias de
noticias, servicios de radiobúsqueda (por radio, teléfono u otros
medios de comunicación electrónica), facilitación de acceso a
bases de datos, facilitación de foros de cibercharla, facilitación
de canales de telecomunicación para servicios de televenta,
servicios de conexión mediante telecomunicaciones a una red
informática mundial, facilitación de acceso de usuario a redes
informáticas mundiales (proveedores de servicios),
radiodifusión, alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales, alquiler de aparatos de fax, alquiler de
aparatos de transmisión de mensajes, alquiler de módems,
alquiler de equipos de telecomunicación, alquiler de teléfonos,
transmisión vía satélite, envío de telegramas, servicios de
direccionamiento y de enlace de telecomunicaciones, servicios
de teleconferencia, servicios telegráficos, servicios telefónicos,
teledifusión, servicios de télex, transmisión de telegramas,
servicios de mensajería vocal.

41 Academias (educación), parques de atracciones,
organización y realización de coloquios, organización y
realización de conciertos, organización y realización de
conferencias, organización y realización de congresos,
organización y realización de seminarios, organización y
realización de simposios, organización y realización de talleres
de formación, organización de concursos de belleza, reserva
de localidades para espectáculos, servicios de bibliotecas
ambulantes, servicios de clubes (educación y esparcimiento),
cursos por correspondencia, servicios de procesamiento de
imágenes digitales, servicios de discotecas, información sobre
educación, evaluaciones educacionales, autoedición
electrónica, servicios de animadores, esparcimiento,
información sobre esparcimiento, producción de películas,
servicios de juegos en línea en una red informática, juegos de
azar, servicios de clubes de salud, servicios de campamentos
de vacaciones (esparcimiento), servicios de composición que
no sean con fines publicitarios, microfilmación, agencias de
modelos para artistas, servicios de estudio cinematográfico,
servicios de composición musical, servicios de reporteros,
clubes nocturnos, operación de loterías, organización de
bailes, organización de concursos (educación o
esparcimiento), organización de exposiciones con fines
culturales o educativos, organización de espectáculos
(servicios de director artístico), organización de competiciones
deportivas, organización de fiestas (esparcimiento), reportajes
fotográficos, fotografía, producción de programas de radio y
televisión, producción de espectáculos, facilitación de equipos
de karaoke, facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables), facilitación de instalaciones recreativas,
publicación de libros, publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos, publicación de textos que no sean publicitarios,
entretenimiento radial, servicios de estudios de grabación,
información sobre recreación, alquiler de equipos de audio,
alquiler de cámaras de vídeo, alquiler de películas
cinematográficas, alquiler de proyectores y otros accesorios
cinematográficos, alquiler de grabaciones sonoras, alquiler de
grabadoras de vídeo, alquiler de cintas de vídeo, redacción de
guiones, servicios de subtitulado, entretenimiento televisivo,
servicios de taquilla (esparcimiento), cronometraje de eventos
deportivos, traducción, edición de videocasetes, producción de
películas de vídeo, videograbación, orientación profesional
(asesoramiento en educación o formación), redacción de
textos no publicitarios.

42 Arquitectura, autenticación de obras de arte,
calibración (medición), programación informática, alquiler de
ordenadores, consultoría en software, diseño de software,
diseño de sistemas informáticos, análisis de sistemas
informáticos, servicios de protección contra virus informáticos,
consultoría en hardware, conversión de datos o documentos
de soportes físicos a soportes electrónicos, creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros, conversión de
datos y programas informáticos (excepto conversión física),
diseño de decoración de interiores, duplicación de programas
informáticos, servicios de ingeniería, diseño de artes gráficas,
alojamiento de sitios informáticos (sitios Web), instalación de
software, mantenimiento de software, prueba de materiales,
investigación sobre mecánica, información meteorológica,
diseño de envases y embalajes, investigaciones físicas, control
de calidad, recuperación de datos informáticos, alquiler de
software, alquiler de servidores Web, servicios de investigación
y desarrollo para terceros, servicios topográficos, estudio de
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proyectos técnicos, investigación técnica, actualización de
software.

45 Servicios de agencias de adopciones, servicios de
arbitraje, cuidado de niños, inspección de equipajes con fines
de seguridad, servicios de acompañantes, alquiler de prendas
de vestir, gestión de derechos de autor, servicios crematorios,
servicios de encuentros, agencias de detectives, alquiler de
trajes de noche, extinción de incendios, servicios funerarios,
servicios de vigilantes, elaboración de horóscopos, custodia de
casas, inspección de fábricas con fines de seguridad,
consultoría en propiedad intelectual, servicios de vigilancia de
propiedad industrial, investigación jurídica, concesión de
licencias de propiedad intelectual, concesión de licencias de
software (servicios jurídicos), servicios contenciosos,
devolución de objetos perdidos, agencias matrimoniales,
intermediación, investigación sobre personas desaparecidas,
monitorización de alarmas antirrobo y alarmas de seguridad,
vigilancia nocturna, apertura de cerraduras de seguridad,
organización de reuniones religiosas, investigaciones sobre
antecedentes personales, servicios de escolta personal,
cuidado de animales de compañía a domicilio, registro de
nombres de dominio (servicios jurídicos), alquiler de alarmas
contra incendios, alquiler de extintores, consultoría en materia
de seguridad, pompas fúnebres.
(822) RU, 20.01.2009, 369666.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TM, TR,

UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, LV, MD, ME, PL, PT, RO, SI, SK,
UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 22.12.2008 1 003 695
(180) 22.12.2018
(732) LOGOS CORPORATION CO.,LTD.

2-11-1, Hirabayashi-minami,
Suminoe-ku
Osaka-shi, Osaka 559-0025 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 4 Mèches de lampes; bougies.
 5 Serviettes hygiéniques pour personnes

incontinentes.
 8 Outils à main; produits de taillanderie; ouvre-

boîtes; cuillers; fourchettes; couteaux de plongée.
 9 Gants pour la protection contre les accidents;

respirateurs pour le filtrage de l'air; masques à gaz; écrans de
protection du visage pour la soudure; vêtements de protection
contre le feu.

10 Gants à usage médical.
11 Appareils d'éclairage; lampes à gaz; lampes à

huile; tubes de lampes; barbecues fonctionnant au gaz, au
pétrole ou au charbon de bois.

16 Couches en papier.
17 Gants isolants.
18 Sacs; pochettes; parasols de plage.
20 Coussins; coussins de sol japonais; oreillers;

matelas; matelas pneumatiques pour le camping; sacs de
couchage.

21 Gants de ménage; batteries de cuisine; vaisselle
non en métaux précieux à l'exclusion des fourchettes et
cuillers; glacières portatives; gourdes.

22 Ouatage pour vêtement; hamacs; housses de futon;
matières de rembourrage pour futon.

24 Articles personnels en matières textiles (autres que
pour l'habillement); moustiquaires; draps; futons et couettes;
housses de futons et de couettes; coutil à futons; taies
d'oreiller; couvertures.

25 Vêtements de type occidental; manteaux;
chandails; chemises; vêtements de nuit; lingerie de corps;
maillots de bain; bonnets de bain; vêtements japonais
traditionnels; tabliers; protège-cols; chaussettes et bas;
guêtres; étoles en fourrure; châles; foulards; chaussettes
japonaises; gants; couches en matières textiles; cravates;
mouchoirs de cou; bandanas, accessoires pour tenir chaud;
cache-nez; couvre-oreilles (vêtements); capuchons; chapeaux
en laiche; bonnets de nuit; cagoules (vêtements); casquettes et
chapeaux.

 4 Lamp wicks; candles.
 5 Incontinence diapers.
 8 Hand tools; edge tools; can openers; spoons;

forks; diving knives.
 9 Gloves for protection against accidents;

respirators for filtering air; gas masks; face-shields for
welding purposes; clothing for protection against fire.

10 Gloves for medical purposes.
11 Lighting apparatus; gas lamps; oil lamps; lamp

chimneys; barbecue grills using gas, oil or charcoal as heat
source.

16 Babies' diapers of paper.
17 Insulating gloves.
18 Bags; pouches; beach umbrellas.
20 Cushions; Japanese floor cushions; pillows;

mattresses; air mattresses for camping; sleeping bags.
21 Gloves for household purposes; cooking pots and

pans; tableware, not of precious metal other than spoons and
forks; portable coldboxes; drinking flasks.

22 Waddings for clothes; hammocks; futon bags;
stuffing for futon.

24 Personal articles of textile (not for wear);
mosquito nets; bedsheets; futon and quilts; futon and quilts
covers; futon ticks; pillowcases; blankets.

25 European style clothing; coats; sweaters; shirts;
nightwear; underclothing; bathing suits; bathing caps;
Japanese traditional clothing; aprons; collar protectors;
socks and stockings; gaiters; fur stoles; shawls; scarves;
Japanese style socks; gloves (clothing); babies' diapers of
textile; neckties; neckerchieves; bandanas, warmth-keeping
supporters; mufflers; ear muffs (clothing); hoods; sedge hats;
nightcaps; helmets (clothing); hats and caps.

 4 Mechas para lámparas; velas.
 5 Pañales para incontinentes.
 8 Herramientas de mano; herramientas de corte;

abrelatas; cucharas; tenedores; cuchillos de submarinismo.
 9 Guantes de protección contra accidentes;

respiradores para filtrar el aire; máscaras antigás; pantallas de
soldadura; ropa ignífuga.

10 Guantes para uso médico.
11 Aparatos de alumbrado; lámparas de gas;

lámparas de aceite; tubos de cristal para lámparas; barbacoas
que utilizan gas, aceite o carbón vegetal como combustible.

16 Pañales de papel para bebés.
17 Guantes aislantes.
18 Sacos; bolsitas; sombrillas de playa.
20 Cojines; cojines japoneses para sentarse;

almohadas; colchones; colchones de aire para acampar; sacos
de dormir.

21 Guantes para uso doméstico; baterías de cocina;
vajilla que no sea de metales preciosos excepto cucharas y
tenedores; neveras portátiles; cantimploras.

22 Guata para prendas de vestir; hamacas; futones;
relleno para futones.

24 Artículos personales de materias textiles (que no
sean para vestir); mosquiteros; sábanas; futones y edredones;
cubiertas para futones y edredones; cutíes para futones;
fundas de almohadas; colchas.

25 Prendas de vestir de estilo europeo; abrigos;
suéteres; camisas; ropa de dormir; ropa interior; trajes de baño;
gorros de baño; prendas de vestir japonesas tradicionales;
delantales; protectores para cuellos; calcetines y medias;
polainas; estolas de piel; chales; bufandas; calcetines de estilo
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japonés; guantes (vestimenta); pañales de tela para bebés;
corbatas; pañoletas; pañuelos para el cuello, accesorios de
abrigo; echarpes; orejeras (vestimenta); capuchas; sombreros
de juncia; gorros de noche; pasamontañas (vestimenta);
sombreros y gorras.
(822) JP, 24.12.1993, 2608330.
(822) JP, 30.09.1996, 3198556.
(822) JP, 29.11.1996, 3230723.
(822) JP, 25.12.1996, 3234953.
(822) JP, 25.12.1996, 3241372.
(822) JP, 12.03.1997, 3268077.
(822) JP, 23.05.1997, 3309929.
(822) JP, 08.01.1999, 4228166.
(832) RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.02.2009 1 003 696
(180) 17.02.2019
(732) IP Worldwide Establishment

Aeulestrasse 38
FL-9490 Vaduz (LI).

(812) RU
(842) Anstalt, Liechtenstein

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons, apéritifs sans
alcool; eaux de table; kwas (boissons sans alcool); cocktails
sans alcool; limonades; lait d'arachides (boisson sans alcool);
boissons sans alcool; boissons isotoniques; boissons à base de
miel sans alcool; boissons à base de petit-lait; boissons aux jus
de fruits sans alcool; lait d'amandes (boisson); nectars de fruits
sans alcool; orgeat; bières; poudres pour boissons gazeuses;
salsepareille (boisson sans alcool); sirops pour limonades;
sirops pour boissons; jus de tomates (boissons); cidres sans
alcool; jus de légumes (boissons); jus de fruits; produits pour
la fabrication des eaux gazeuses; préparations pour faire des
liqueurs; produits pour la fabrication des eaux minérales;
préparations pour faire des boissons; moût; moût de raisin non
fermenté; moût de bière; moût de malt; pastilles pour boissons
gazeuses; sorbets (boissons); extraits de fruits sans alcool;
extraits de houblon pour la fabrication de la bière; essences
pour la préparation de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
apéritifs; arac (arack); eaux-de-vie; vins; piquette; whisky;
vodka; gin; digestifs (alcools et liqueurs); cocktails; liqueurs;
boissons alcoolisées autres que bières; boissons alcoolisées
contenant des fruits; spiritueux (boissons); boissons distillées;
hydromel; alcool de menthe; amers; rhum; saké; cidres; alcool
de riz; extraits alcoolisés; extraits de fruits avec alcool;
essences alcoolisées.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, aperitifs, non-alcoholic;
table waters; kvass (non-alcoholic beverages); cocktails, non-
alcoholic; lemonades; peanut milk (soft drink); non-alcoholic
beverages; isotonic beverages; non-alcoholic honey-based
beverages; whey beverages; non-alcoholic fruit juice
beverages; milk of almonds (beverage); fruit nectars, non-
alcoholic; orgeat; beer; powders for effervescing beverages;
sarsaparilla (soft drink); syrups for lemonade; syrups for
beverages; tomato juice (beverage); cider, non-alcoholic;
vegetable juices (beverages); fruit juices; preparations for

making aerated water; preparations for making liqueurs;
preparations for making mineral water; preparations for
making beverages; must; grape must, unfermented; beer wort;
malt wort; pastilles for effervescing beverages; sherbets
(beverages); non-alcoholic fruit extracts; extracts of hops for
making beer; essences for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), aperitifs; arak
(arrack); brandy; wine; piquette; whisky; vodka; gin;
digesters (liqueurs and spirits); cocktails; liqueurs; alcoholic
beverages, except beer; alcoholic beverages containing fruit;
spirits (beverages); distilled beverages; hydromel (mead);
peppermint liqueurs; bitters; rum; sake; cider; rice alcohol;
alcoholic extracts; fruit extracts, alcoholic; alcoholic
essences.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para elaborar bebidas, aperitivos sin
alcohol; aguas de mesa; kvass (bebida sin alcohol); cócteles
sin alcohol; limonadas; leche de cacahuetes (refresco);
bebidas sin alcohol; bebidas isotónicas; bebidas sin alcohol a
base de miel; bebidas a base de suero de leche; bebidas sin
alcohol a base de zumo de frutas; leche de almendras (bebida);
néctares de frutas sin alcohol; horchata; cerveza; polvos para
preparar bebidas efervescentes; zarzaparrilla (refresco);
jarabes para preparar limonada; jarabes para preparar
bebidas; zumo de tomate (bebida); sidra sin alcohol; zumos de
verdura (bebidas); zumos de frutas; preparaciones para
elaborar aguas gaseosas; preparaciones para elaborar licores;
preparaciones para elaborar aguas minerales; preparaciones
para elaborar bebidas; mosto; mosto de uvas sin fermentar;
mosto de cerveza; mosto de malta; tabletas para preparar
bebidas efervescentes; sorbetes (bebidas); extractos de frutas
sin alcohol; extracto de lúpulo para la fabricación de cerveza;
esencias para preparar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas),
aperitivos; arac; brandy; vino; aguapié; whisky; vodka; ginebra;
digestivos (alcoholes y licores); cócteles; licores; bebidas
alcohólicas (excepto cervezas); bebidas alcohólicas con frutas;
bebidas espirituosas; bebidas destiladas; aguamiel (hidromiel);
licores de menta; amargos; ron; sake; sidra; alcohol de arroz;
extractos alcohólicos; extractos de frutas con alcohol; esencias
alcohólicas.
(821) RU, 24.06.2008, 2008719910.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 17.02.2009 1 003 697
(180) 17.02.2019
(732) IP Worldwide Establishment

Aeulestrasse 38
FL-9490 Vaduz (LI).

(812) RU
(842) Anstalt

(531) 28.5.
(561) VADIM
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons, apéritifs sans
alcool; eaux de table; kwas (boissons sans alcool); cocktails
sans alcool; limonades; lait d'arachides (boisson sans alcool);
boissons sans alcool; boissons isotoniques; boissons à base de
miel sans alcool; boissons à base de petit-lait; boissons aux jus
de fruits sans alcool; lait d'amandes (boisson); nectars de fruits
sans alcool; orgeat; bières; poudres pour boissons gazeuses;
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salsepareille (boisson sans alcool); sirops pour limonades;
sirops pour boissons; jus de tomates (boissons); cidres sans
alcool; jus de légumes (boissons); jus de fruits; produits pour
la fabrication des eaux gazeuses; préparations pour faire des
liqueurs; produits pour la fabrication des eaux minérales;
préparations pour faire des boissons; moût; moût de raisin non
fermenté; moût de bière; moût de malt; pastilles pour boissons
gazeuses; sorbets (boissons); extraits de fruits sans alcool;
extraits de houblon pour la fabrication de la bière; essences
pour la préparation de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
apéritifs; arac (arack); eaux-de-vie; vins; piquette; whisky;
vodka; gin; digestifs [alcools et liqueurs]; cocktails; liqueurs;
boissons alcoolisées autres que bières; boissons alcoolisées
contenant des fruits; spiritueux (boissons); boissons distillées;
hydromel; alcool de menthe; amers; rhum; saké; cidres; alcool
de riz; extraits alcoolisés; extraits de fruits avec alcool;
essences alcoolisées.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, aperitifs, non-alcoholic;
table waters; kvass (non-alcoholic beverages); cocktails, non-
alcoholic; lemonades; peanut milk (soft drink); non-alcoholic
beverages; isotonic beverages; non-alcoholic honey-based
beverages; whey beverages; non-alcoholic fruit juice
beverages; milk of almonds (beverage); fruit nectars, non-
alcoholic; orgeat; beer; powders for effervescing beverages;
sarsaparilla (soft drink); syrups for lemonade; syrups for
beverages; tomato juice (beverage); cider, non-alcoholic;
vegetable juices (beverages); fruit juices; preparations for
making aerated water; preparations for making liqueurs;
preparations for making mineral water; preparations for
making beverages; must; grape must, unfermented; beer wort;
malt wort; pastilles for effervescing beverages; sherbets
(beverages); non-alcoholic fruit extracts; extracts of hops for
making beer; essences for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), aperitifs; arak
(arrack); brandy; wine; piquette; whisky; vodka; gin;
digesters (liqueurs and spirits); cocktails; liqueurs; alcoholic
beverages, except beer; alcoholic beverages containing fruit;
spirits (beverages); distilled beverages; hydromel (mead);
peppermint liqueurs; bitters; rum; sake; cider; rice alcohol;
alcoholic extracts; fruit extracts, alcoholic; alcoholic
essences.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para elaborar bebidas, aperitivos sin
alcohol; aguas de mesa; kvass (bebida sin alcohol); cócteles
sin alcohol; limonadas; leche de cacahuetes (refresco);
bebidas sin alcohol; bebidas isotónicas; bebidas sin alcohol a
base de miel; bebidas a base de suero de leche; bebidas sin
alcohol a base de zumo de frutas; leche de almendras (bebida);
néctares de frutas sin alcohol; horchata; cerveza; polvos para
preparar bebidas efervescentes; zarzaparrilla (refresco);
jarabes para preparar limonada; jarabes para preparar
bebidas; zumo de tomate (bebida); sidra sin alcohol; zumos de
verdura (bebidas); zumos de frutas; preparaciones para
elaborar aguas gaseosas; preparaciones para elaborar licores;
preparaciones para elaborar aguas minerales; preparaciones
para elaborar bebidas; mosto; mosto de uvas sin fermentar;
mosto de cerveza; mosto de malta; tabletas para preparar
bebidas efervescentes; sorbetes (bebidas); extractos de frutas
sin alcohol; extracto de lúpulo para la fabricación de cerveza;
esencias para preparar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas),
aperitivos; arac; brandy; vino; aguapié; whisky; vodka; ginebra;
digestivos (alcoholes y licores); cócteles; licores; bebidas
alcohólicas (excepto cervezas); bebidas alcohólicas con frutas;
bebidas espirituosas; bebidas destiladas; aguamiel (hidromiel);
licores de menta; amargos; ron; sake; sidra; alcohol de arroz;
extractos alcohólicos; extractos de frutas con alcohol; esencias
alcohólicas.
(821) RU, 24.06.2008, 2008719913.
(834) FR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.05.2009 1 003 698
(180) 19.05.2019
(732) Eusa Pharma (Europe) Limited

The Magdalen Centre,
Oxford Science Park
Oxford Oxfordshire OX4 4GA (GB).

(813) EM
(842) Limited Liability Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques;

préparations et substances dentaires; préparations et
substances pour le traitement du cancer; préparations et
substances de reminéralisation.

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
dental preparations and substances; preparations and
substances for the treatment of cancer; remineralization
preparations and substances.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;
preparaciones y sustancias dentales; preparaciones y
sustancias para el tratamiento del cáncer; preparaciones y
sustancias de remineralización.
(821) EM, 03.05.1996, 000254219.
(822) EM, 03.11.1998, 000254219.
(832) AU, CN, IR, IS, JP, KP, KR, OM, RU, SG, SY, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 28.05.2009 1 003 699
(180) 28.05.2019
(732) D'AVENZA FASHION S.p.A.

Via Arezzo, 16
I-59100 Prato (PO) (IT).

(812) EM
(842) Joint-Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (non compris dans d'autres classes);
articles de bijouterie, pierres précieuses; articles d'horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir, imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
peaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (not included in other classes); animal
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skins; hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; instrumentos
horológicos y cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
pieles; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 12.06.2003, 003222957.
(822) EM, 08.10.2004, 003222957.
(832) HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 20.05.2009 1 003 700
(180) 20.05.2019
(732) Fluorseals Spa

Via Tribolina, 20/22
I-24064 Grumello del Monte (IT).

(842) SOCIETA' PER AZIONI, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matières plastiques extrudées destinées à la

transformation.
17 Plastics in extruded form for use in manufacture.
17 Plástico extrudido para uso industrial.

(821) EM, 02.04.2009, 008194334.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 24.09.2008 1 003 701
(180) 24.09.2018
(732) PRESSE CAFE

FRANCHISING SYSTEMS FRANCE
17 Square Edouard VII
F-75009 Paris (FR).

(842) Société à responsabilité limitée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 1.15; 11.3; 20.7; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papier et carton bruts ou mi-ouvrés ou pour la
papeterie; produits de l'imprimerie; almanachs; imprimés,
journaux, magazines, bandes dessinées et périodiques, revues
professionnelles, livres; articles pour reliure; photographies;
collections de fiches en papier ou en carton supports de
conseils et recettes de cuisine; papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs et sachets;
stylos et crayons; autocollants et décalcomanies (articles de
papeterie); caractères d'imprimerie; clichés; calendriers;
cavaliers pour fiches; écussons (cachets en papier); marques
pour livres; photogravures; cartes à gratter sécurisées en papier
ou en carton; essuie-mains en papier; filtres à café en papier;
mouchoirs de poche en papier; nappes en papier; sacs en papier
pour l'emballage; serviettes de table en papier; sets de table en
papier; cartes postales; représentations et reproductions
graphiques.

30 Café, thé, cacao, sucre; riz; farines et préparations
faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, gâteaux; tartes;
gaufres; glaces comestibles; produits de boulangerie, y
compris muffins, scones, biscuits, cookies, brioches; pain
d'épice, pâtisseries et pains; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; épices; préparations aromatiques à
usage alimentaire; vanille (aromate) et vanilline (succédané de
la vanille); pâte d'amande; glucose à usage alimentaire;
assaisonnements et sauces (condiments); biscuiterie;
préparations aromatiques à usage alimentaire; gommes à
mâcher non à usage médical (chewing-gum); bonbons;
confiserie et en particulier confiseries au chocolat, au café, au
caramel et aux fruits ou à leurs succédanés; chocolat,
succédanés du chocolat, pâte d'amandes; boissons à base de
cacao; boissons à base de café; boissons à base de chocolat;
boissons à base de thé; café au lait; cacao au lait; sandwiches,
quiches, pizzas, tourtes.

43 Restauration (alimentation); bars à café et salons
de dégustation de café; cafés, cafés-restaurants; cafétérias;
services hôteliers; services de restauration (repas); services de
restauration rapide; restaurants à service rapide et permanent;
préparation de plats et de boissons à emporter; services de
traiteur.

16 Paper and cardboard, unprocessed, semi-
processed or for stationery; printed matter; almanacs; printed
material, newspapers, magazines, comics and periodicals,
professional journals, books; bookbinding items;
photographs; collections of index cards of paper or of
cardboard with advice and cooking recipes; stationery,
adhesives for stationery or household purposes; instructional
or teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging, namely bags and sachets; pens and pencils;
stickers and transfers (stationery articles); printers' type;
printing blocks; calendars; tags for index cards; shields
(paper seals); bookmarkers; photo-engravings; secured
scratch cards of paper or cardboard; towels of paper; coffee
filters of paper; handkerchiefs of paper; tablecloths of paper;
paper bags for packaging; table napkins of paper; place mats
of paper; postcards; graphic representations and
reproductions.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar; rice; flours and cereal
preparations, bread, pastry and confectionery, cakes; tarts;
waffles; edible ices; bakery goods, including muffins, scones,
biscuits, cookies, brioches; gingerbread, pastries and bread
rolls; honey, treacle; yeast, baking-powder; spices; aromatic
preparations for food; vanilla (flavouring) and vanillin
(vanilla substitute); marzipan; glucose for food; sauces and
dressings (condiments); cookies; aromatic preparations for
food; chewing gums not for medical purposes; sweets;
confectionery and in particular confectionery made with
chocolate, coffee, caramel and fruits or substitutes therefor;
chocolate, chocolate substitutes, marzipan; cocoa-based
beverages; coffee-based beverages; chocolate-based
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beverages; tea-based beverages; coffee beverages with milk;
cocoa beverages with milk; sandwiches, quiches, pizzas, pies.

43 Providing of food and drink; coffee bars and coffee
tasting parlours; all kinds of cafés; cafeterias; hotel services;
restaurant services (meals); fast food restaurant services;
snack bars; preparing dishes and beverages to take away;
catering services.

16 Papel y cartón en bruto, semielaborado o para la
papelería; productos de imprenta; almanaques; impresos,
diarios, revistas, historietas, publicaciones periódicas, revistas
profesionales, libros; artículos de encuadernación; fotografías;
fichas de colección de papel o cartón con consejos y recetas de
cocina; artículos de papelería, adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material de instrucción o enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas de embalaje, a saber,
bolsas y bolsitas; bolígrafos y lápices; pegatinas y calcomanías
(artículos de papelería); caracteres de imprenta; clichés;
calendarios; soportes para fichas; escudos (sellos de papel);
marcapáginas; fotograbados; tarjetas de raspar protegidas de
papel o de cartón; toallas de papel para las manos; filtros de
papel para café; pañuelos de bolsillo de papel; manteles de
papel; bolsas de papel para embalar; servilletas de papel;
manteles individuales de papel; postales; reproducciones y
representaciones gráficas.

30 Café, té, cacao, azúcar; arroz; harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, tortas; tartas; gofres; helados; productos
de panadería, incluidos muffins, scones, galletas, bizcochos,
bollos; pan de especias, productos de pastelería y panes; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos de esponjar; especias;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio; vainilla
(especia) y vainillina (sucedáneo de la vainilla); pasta de
almendras; glucosa para uso alimenticio; aliños y salsas
(condimentos); productos de bizcochería; preparaciones
aromáticas para uso alimenticio; goma de mascar (chicle) que
no sea para uso médico; caramelos; productos de confitería,
en particular, golosinas de chocolate, de café, de caramelo, de
frutas o de sus sucedáneos; chocolate, sucedáneos del
chocolate, pasta de almendras; bebidas a base de cacao;
bebidas a base de café; bebidas a base de chocolate; bebidas
a base de té; café con leche; cacao con leche; sándwiches,
quiches, pizzas, tartas.

43 Restauración (alimentación); cafés y salones de
degustación de café; cafeterías, cafés-restaurantes; cantinas;
servicios hoteleros; servicios de restauración (comidas);
servicios de restauración rápida; restaurantes de servicio
rápido y permanente; preparación de comidas y bebidas para
llevar; servicios de comidas preparadas.
(821) FR, 09.09.2008, 08/3597608.
(300) FR, 09.09.2008, 08/3597608.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 43. / List limited to

class 43. - Lista limitada a la clase 43.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 05.02.2009 1 003 702
(180) 05.02.2019
(732) AF Gruppen ASA

Postboks 34 Grefsen
N-0409 Oslo (NO).

(842) PLC, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation,

démolition de constructions.

40 Traitement de matériaux; recyclage et récupération
de matériaux.

42 Planification et services de conseillers techniques
en construction, notamment en matière de technologies
énergétiques, d'utilisation d'énergie et de questions
environnementales en rapport avec le secteur de la
construction et du bâtiment; services de conseillers techniques
se rapportant aux services compris dans cette classe; contrôle
de qualité.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services, demolition of buildings.

40 Treatment of materials; recycling and recovery of
materials.

42 Planning and technical consultancy in the field of
construction, including consultancy in the field of energy
technology, energy utilization and environmental issues
related to the construction and building industry; technical
consultancy related to services included in this class; quality
control.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación,
demolición de edificios.

40 Tratamiento de materiales; reciclaje y recuperación
de materiales.

42 Planificación y consultoría técnica en el ámbito de
la construcción, incluido el asesoramiento en materia de
tecnología de la energía, utilización de la energía y cuestiones
medioambientales relacionadas con la construcción y la
industria edilicia; consultoría técnica en relación con los
servicios comprendidos en esta clase; control de calidad.
(821) NO, 14.01.2009, 200900560.
(300) NO, 14.01.2009, 200900560.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 26.03.2009 1 003 703
(180) 26.03.2019
(732) Linde Aktiengesellschaft

Leopoldstrasse 252
80807 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fermetures métalliques, sas pour grands

conteneurs de stockage et de traitement de produits sensibles à
l'oxygène, en particulier dotés de dispositifs d'injection de gaz
inerte; conteneurs, réservoirs, éprouvettes métalliques avec sas
de fermeture intégré; conduites et distributeurs métalliques
pour gaz sous pression ainsi que tuyères embouchures, lances
et injecteurs métalliques appropriés pour le gaz (autres que
parties de machines); conteneurs de stockage métalliques pour
gaz et gaz liquides ainsi que soupapes métalliques d'obturation
et de réduction de pression spécialement adaptées et le cas
échéant évaporateurs tubulaires.

 9 Appareils électriques, chimiques et physiques de
régulation et de commande, appareils de mesurage, d'essai et
de vérification pour gaz ou liquides; appareils de mesurage et
de surveillance de pression, de température et de coefficients
de débit ainsi que d'analyse du gaz; tableaux de commande et
autres panneaux de commande pour la commande et la
régulation d'amenées de gaz vers des appareils et processus
industriels, essentiellement composés de capteurs,
d'instruments d'affichage, de mécanismes de régulation, de
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commutateurs de débit et de pression et de régulateurs de
quantité.

11 Appareils d'aération et de gazéification, à savoir
appareils/équipements d'alimentation contrôlée en gaz de
récipients ou parties de récipients, en particulier de récipients
et réservoirs de l'industrie alimentaire, chimique et
pharmaceutique, essentiellement composés de réservoirs de
gaz et de garnitures de conduite, de régulation et de sécurité;
garnitures de régulation et de sécurité pour appareils au gaz et
gazoducs, en particulier combinaisons de soupapes de
commutation et de de régulation ainsi que systèmes de
capteurs sous forme de parties d'appareils d'alimentation en
gaz.

 6 Metal closures, gates for large containers/
containers for the storage and processing of oxygen-sensitive
media, in particular with inert gas injection devices; metal
containers, tanks, reaction vessels with integrated closure
gates; pipelines and spreaders of metal suitable for
compressed gas, and nozzles, mouthpieces, lances and
injectors of metal suitable for gas (except machine parts);
storage containers of metal for gases and liquid gases, and
specially adapted metal closing and pressure reducing valves,
and tube evaporators where appropriate.

 9 Electric, chemical and physical regulating and
control apparatus, measuring, testing and checking
(supervision) apparatus for gases or liquids; apparatus for
measuring and monitoring pressures, temperatures and flow
rate quantities, and for gas analysis; switchboards and other
control panels for controlling and regulating the addition of
gas for industrial apparatus and processes, mainly comprising
sensors, display instruments, adjustment mechanisms, flow
and pressure switches, as well as quantity regulators.

11 Ventilating and gasing apparatus, namely
apparatus/equipment for the controlled introduction of gases
into closed containers or parts of containers, in particular in
containers and tanks used in the food, chemical and
pharmaceutical industries, mainly consisting of gas
reservoirs, and conducting, regulating and safety fittings;
regulating and safety fittings for gas apparatus and gas
pipelines, in particular combinations of switching and control
valves, and sensor systems, being parts of gas supplying
apparatus.

 6 Cierres metálicos, compuertas para recipientes
grandes y recipientes de almacenamiento y procesamiento de
productos sensibles al oxígeno, en particular dispositivos de
inyección de gases inertes; recipientes metálicos, depósitos,
depósitos de reacción con compuertas de cierre integradas;
conducciones y distribuidoras de metal aptas para gas
comprimido y toberas, embocaduras, lanzas e inyectores de
metal aptos para gas (excepto partes de máquinas);
recipientes de almacenamiento metálicos para gases y gases
líquidos, válvulas de reducción de presión especialmente
adaptadas y evaporadores de tubo, comprendidos en esta
clase.

 9 Aparatos eléctricos, químicos, físicos, de
regulación y control, aparatos de medición, análisis e
inspección (supervisión) para gases o líquidos; aparatos para
medir y supervisar la presión, temperatura y flujo y aparatos
para analizar gases; cuadros de conexión y otros paneles de
control para controlar y regular el aumento de gas en aparatos
y procesos industriales, formados principalmente por
instrumentos visores, mecanismos de ajuste, presostatos y
conmutadores de flujo, así como reguladores de cantidad.

11 Aparatos de ventilación y gasificación, a saber,
aparatos y equipos para la inducción controlada de gases en
recipientes cerrados o partes de recipientes, en particular en
recipientes y depósitos para la industria alimentaria, química y
farmacéutica, formados principalmente por depósitos de gas y
guarniciones de conducción, regulación y seguridad;
guarniciones de regulación y seguridad para aparatos de gas y
conductos de gas, en particular combinaciones de válvulas de
conmutación y control, y sistemas sensores en tanto que
partes de aparatos de suministro de gas.
(821) EM, 25.10.2007, 006394481.
(822) EM, 17.09.2008, 006394481.
(832) CH, CN, NO, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.05.2009 1 003 704
(180) 05.05.2019
(732) Andreas Mager,

Alexander Zoppel,
Hanno Pinter und David Breznik
Badweg 12
A-6923 Lauterach (AT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Supports de sons, en particulier disques compacts,
DVD.

41 Spectacles musicaux de danse et spectacles
musicaux de divertissement.

 9 Sound carrier, in particular compact discs, digital
versatile discs.

41 Dance music shows and entertainment music
shows.

 9 Soportes de sonido, en particular discos
compactos, discos versátiles digitales.

41 Espectáculos musicales de danza y espectáculos
musicales de entretenimiento.
(821) AT, 24.11.2006, AM 7940/2006.
(822) AT, 12.01.2007, 236 415.
(834) BX, CH, DE, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 705
(180) 07.04.2019
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67063 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(750) BASF SE, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen am 
Rhein (DE).

(531) 24.17; 26.13.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, notamment préparations pour
fortifier les plantes, préparations pour la régulation de la
croissance des plantes, préparations chimiques pour le
traitement des semences, agents tensioactifs, produits
chimiques naturels ou artificiels à utiliser comme appâts
sexuels ou agents pour désorienter les insectes.

 5 Préparations pour la destruction ou la lutte contre
les animaux nuisibles, fongicides, herbicides, pesticides.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, ainsi
que graines et céréales, ces produits étant non compris dans
d'autres classes, semences, aliments pour les animaux.
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 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry, especially preparations for fortifying plants, plant
growth regulating preparations, chemical preparations for the
treatment of seeds, surfactants, natural or artificial chemicals
to be used as sexual baits or agents to confuse insects.

 5 Preparations for destroying and combating
vermin, fungicides, herbicides, pesticides.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
as well as grains and cereals not included in other classes,
seeds, foodstuffs for animals.

 1 Productos químicos para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, especialmente preparaciones para
fortalecer plantas, preparaciones para la regulación del
crecimiento de las plantas, preparaciones químicas para el
tratamiento de semillas, surfactantes, productos químicos
naturales o artificiales para su uso como cebos sexuales o
agentes para confundir a los insectos.

 5 Preparaciones para eliminar y combatir alimañas,
fungicidas, herbicidas, pesticidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, así
como granos y cereales no comprendidos en otras clases,
semillas, alimentos para animales.
(822) DE, 18.03.2009, 30 2009 006 788.0/05.
(300) DE, 04.02.2009, 30 2009 006 788.0/05.
(832) AU, JP, KR.
(834) CN, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.05.2009 1 003 706
(180) 12.05.2019
(732) Taylor, Jeffrey C.

56745 Mountain View
La Quinta, CA 92253 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Accessoires et produits ophtalmiques, à savoir

lunettes de soleil; lunettes de sécurité; lunettes optiques;
lunettes; lunettes protectrices; verres et montures de lunettes
de soleil, lunettes de sûreté, lunettes optiques, lunettes et
lunettes de protection; cordons pour lunettes de soleil et étuis
pour lunettes de soleil, lunettes de sécurité, lunettes optiques,
lunettes et lunettes de protection.

 9 Ophthalmic products and accessories, namely,
sunglasses; safety glasses; eyeglasses; spectacles; safety
goggles; lenses and frames for sunglasses, safety glasses,
eyeglasses, spectacles and goggles; sunglass cords, and cases
for sunglasses, safety glasses, eyeglasses, spectacles and
goggles.

 9 Productos y accesorios oftálmicos, a saber,
anteojos de sol; gafas de seguridad; gafas; anteojos; gafas de
protección; lentes y monturas para anteojos de sol, gafas de
seguridad, gafas, anteojos y gafas de protección; cordones
para anteojos de sol y estuches para gafas de sol, gafas de
seguridad, gafas, anteojos y gafas de protección.
(821) US, 09.02.2006, 78811039.
(822) US, 23.10.2007, 3321164.
(832) CN, GB.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.05.2009 1 003 707
(180) 14.05.2019
(732) Kwintet Fristads AB

SE-513 80 Fristad (SE).
(842) Limited Company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, bleu foncé et blanc. / Blue, darkblue and white. /

Azul, azul oscuro y blanco.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 30.04.2009, 008263964.
(300) EM, 30.04.2009, 008263964.
(832) CH, CN, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.05.2009 1 003 708
(180) 14.05.2019
(732) Kwintet Fristads AB

SE-513 80 Fristad (SE).
(842) Limited Company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc et vert. / Black, white and green. / Negro,

blanco y verde.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 30.04.2009, 008263981.
(300) EM, 30.04.2009, 008263981.
(832) CH, CN, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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(151) 22.01.2009 1 003 709
(180) 22.01.2019
(732) EMMANUEL ROGER

5 rue du Bois Chaud
F-28130 VILLIERS LE MORHIER (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 3.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, vert, jaune, orange, rouge, blanc et noir.

EVOLUTION est en blanc, EARTH en dégradé avec
du bleu, vert, jaune, orange, rouge, l'étoile autour de
l'oeil du toucan jaune, orange, blanc, la tête du toucan
verte. / Blue, green, yellow, orange, red, white and
black. EVOLUTION is in white, EARTH in shaded blue,
green, yellow, orange, red, the star around the eye of
the toucan in yellow, orange, white, the head of the
toucan in green. / Azul, verde, amarillo, naranja, rojo,
blanco y negro. EVOLUTION en color blanco, EARTH
en degradado en colores azul, verde, amarillo, naranja,
rojo, la estrella, alrededor del ojo del tucán, de color
amarillo, naranja y blanco, la cabeza del tucán de color
verde.

(566) Evolution de la Terre. / Evolución de la Tierra.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisir; publication
de livres; prêts de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de

photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; service de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; microédition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifique et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services (for third parties); business
organization and management advice; accounting; document
reproduction; employment agencies; computer file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on all means of
communication; publication of advertising texts; rental of
advertising space; dissemination of advertisements; public
relations.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fiber-optic networks; radio or telephone
communications; mobile radiotelephony services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news or
information agencies; rental of telecommunication apparatus;
radio or television broadcasts; teleconferencing services;
electronic messaging services; rental of access time to global
computer networks.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; information on educational or
entertainment events; leisure services; publication of books;
lending libraries; animal training; videotape film production;
motion picture rental; rental of sound recordings; rental of
video cassette recorders or of radio and television sets; rental
of show scenery; videotape editing; photographic services;
organization of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
conventions; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of seats for shows; providing
games on line on a computer network; gambling services;
electronic publishing of books and periodicals on line; desktop
publishing.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products for third parties; technical
project studies; architecture; design of interior decor;
development (design), installation, maintenance, updating or
rental of software; computer programming; computer
consulting; conversion of computer programs and data other
than physical conversion; conversion of data or documents
from physical to electronic media; technical inspection of
motor cars; graphic arts design services; styling (industrial
design); authenticating works of art.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (volantes, prospectos, impresos,
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muestras); servicios de suscripción a periódicos para terceros;
asesoramiento en organización y dirección empresarial;
servicios de contabilidad; servicios de reprografía; agencias de
empleo; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; publicidad en línea en
una red informática; alquiler de cuñas publicitarias en todo
medios de comunicación; publicación de textos publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; relaciones públicas.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicación mediante terminales
informáticas o redes de fibra óptica; comunicación radiofónica
o telefónica; servicios de radiotelefonía móvil; facilitación de
acceso a una red informática mundial; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicaciones; emisiones radiofónicas o televisivas;
servicios de teleconferencias; servicios de mensajería
electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información de ocio o educación;
servicios recreativos; publicación de libros; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; producción de películas en
bandas de vídeo; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de magnetoscopios o
aparatos de radio y televisión; alquiler de decorados para
espectáculos; montaje de bandas de vídeo; servicios de
fotografía; organización de concursos educativos o recreativos;
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones culturales o
educativas; reserva de localidades; servicios de juegos en
línea mediante una red informática; servicios de juegos de
azar; publicación electrónica de libros y publicaciones
periódicas en línea; microedición.

42 Evaluaciones, tasaciones e investigaciones de
ingenieros en los ámbitos científicos y tecnológicos; diseño y
desarrollo de ordenadores y software; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; estudio de
proyectos técnicos; arquitectura; decoración de interiores;
elaboración (diseño), instalación, mantenimiento, actualización
o alquiler de software; programación informática; consultoría
informática; conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física); conversión de datos o documentos
de soporte físico a electrónico; inspección técnica de
automóviles; servicios de diseñadores de artes gráficas;
estilismo (estética industrial); autenticación de obras de arte.
(821) FR, 01.07.2008, 08 3 586 063.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 586 063.
(350) FR, (a) 08 3 586 063, (c) 01.07.2008.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 21.11.2008 1 003 710
(180) 21.11.2018
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE

149 rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS PERRET Cedex (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments autres qu'à usage médical

pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction et la
duplication de sons et/ou d'images et plus généralement
appareils et instruments électriques, électroniques,
photographiques, cinématographiques, optiques et
d'enseignement, récepteurs (audio, vidéo), appareils pour le

traitement de l'information, ordinateurs, périphériques et
accessoires d'ordinateurs, appareils pour jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision; appareils et
instruments d'exploitation de produits multimédias (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images fixes ou animées
et/ou de sons musicaux ou non à usage interactif ou non),
lecteurs de disques compact, de disques interactifs, de disques
compacts audionumériques à mémoire morte, lecteurs de
vidéocassettes, magnétoscopes, caméras, magnétophones,
vidéophones, visiophones, caméra vidéo portative à
magnétoscope intégré, consoles de jeux vidéo, appareils
audiovisuels compacts, appareils électroniques portatifs et
leurs périphériques et en particulier casques audiovisuels,
récepteurs de sons et d'images virtuelles, agendas
électroniques, dictionnaires électroniques, et plus
généralement publications électroniques et numériques,
traductrices électroniques; appareils de télévision, téléphones,
téléphones portables et leurs accessoires; appareils portables
ou non pour l'enregistrement et la diffusion d'images, de sons
et de musique et notamment ceux dits lecteurs MP3; tous
supports d'enregistrement, de transmission, de reproduction et
de duplication du son, des données ou des images; supports
d'information impressionnés ou non; cassettes vidéo et disques
video préenregistrés ou vierges, cassettes laser et disques laser
préenregistrés ou vierges, cassettes à bandes magnétiques et
disques acoustiques, enregistrements acoustiques et
audiovisuels; disques compacts audionumériques, vidéo
disques, disques optiques; cartes magnétiques; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; cartouches de jeux vidéos;
stylos magnétiques et électroniques; programmes
d'ordinateurs, logiciels sur tous supports matériels, logiciels de
planification commerciale, à savoir, logiciels informatiques
utilisés pour analyser les ventes et les informations en matière
de profits et pour la planification publicitaire, promotionnelle,
commerciale et de marketing, logiciels, à savoir base de
données électronique et logiciels pour créer, accéder,
visualiser, manipuler et préparer des rapports à partir de la base
de données électronique précitée dans les domaines de la
publicité et des études de marché logiciels de jeux, bases de
données et notamment bases de données vocales, banques de
données, textuelles et sonores, banques d'images; toutes
données téléchargeables sur l'ordinateur ou sur le téléphone
portable et notamment sonneries, sons, musiques,
photographies, vidéos, images-logos, textes et tout autre
contenu; publications électroniques téléchargeables
notamment par le biais d'un réseau international de
télécommunications; lunettes, montures de lunettes, étuis à
lunettes, chaînes de lunettes, articles de lunetterie; machines à
calculer.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux et
périodiques, magazines, revues, livres et collections de livres,
publications, catalogues, prospectus, albums, atlas; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; cahiers,
bloc-notes, carnets; stylos et recharges de stylos, porte-stylos,
crayons, taille-crayons; trousses; agrafeuses, agrafes;
classeurs, chemises pour documents; étiquettes; corbeilles à
courrier; serre-livres; adhésifs collantes) pour la papeterie ou
le ménage; autocollants et décalcomanies; matériel pour les
artistes; pinceaux; blocs à dessin; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; articles en papier, en carton à savoir:
calendriers, agendas, affiches et posters, patrons pour la
confection de vêtements, emballages en carton ou en papier;
matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs et sachets.

35 Publicité notamment par le moyen de publi-
rédactionnels pour le compte de tiers, par le moyen
d'opérations de partenariat commercial, par la vente et/ou la
location de présentoirs, écriteaux et supports promotionnels
imprimés et/ou électroniques, pour la promotion de produits et
services divers notamment dans les domaines de la mode
(articles et accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté
et de l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et
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massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
location de matériel publicitaire; mise à jour de documentation
publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires; location
d'espaces publicitaires; publication de textes publicitaires;
courrier publicitaire; couplage publicitaire; publipostage;
publicité télévisée; publicité radiophonique; publicité en ligne
sur un réseau informatique; location de temps publicitaire sur
tout moyen de communication; offres de publicité interactive;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale et notamment par le biais d'Internet; travaux de
bureau; aide à la direction des affaires, conseils en organisation
et direction des affaires, services de conseils et d'informations
commerciales en rapport avec la vente et la promotion de
produits et services divers notamment dans les domaines de la
mode (articles et accessoires de mode, stylisme, défilés), de la
beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de
parfumerie, produits hygiéniques, soins esthétiques et de
beauté, soins et massages corporels, soins de relaxation et de
thalassothérapie), de l'alimentation (produits diététiques et de
minceur, compléments alimentaires, produits gastronomiques
incluant le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions, sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; consultation pour les
questions de personnel, consultation professionnelle d'affaires;
services rendus par un franchiseur, à savoir aide dans
l'exploitation ou la direction d'une entreprise commerciale;
estimations en affaires commerciales; comptabilité;
reproduction de documents; services de secrétariat;
informations statistiques; services de sténographie;
vérification de comptes; relations publiques; abonnement à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images,
et notamment abonnements à des journaux, revues et
publications électroniques disponibles et consultables par et
sur l'Internet; services de saisie et de traitement de données, à
savoir saisie, recueil, systématisation de données, gestion de
fichiers informatiques; sondages d'opinion; études de marché,
recherches de marchés, recherche commerciale, études de
marché et services d'analyse y compris services d'étude de
marché assistée par ordinateur; organisation, exploitation et
supervision, de programmes de stimulation d'études de
marché; programmes de fidélisation et de stimulation au
rendement visant les fournisseurs d'informations liées aux
études de marché; programmes de stimulation de la clientèle
liés aux études de marché, services d'études de marché, à
savoir rassemblement, gestion et analyse d'informations sur les
produits, les concurrents, les détaillants, les consommateurs,
les ventes et la commercialisation; préparation et fourniture de
rapports et de recommandations commerciales basées, sur ces

rapports via l'Internet et services de conseil commercial,
service de conseil auprès des annonceurs, d'orientation et
d'arbitrage concernant les médias digitaux, service de conseil
dédié au référencement, aux liens sponsorisés, à la promotion
des marques et au marketing; promotion des ventes pour des
tiers; services liés à une activité de promotion commerciale
sous toutes ses formes notamment services de
recommandation, de parrainage, de mécénat, d'opérations de
partenariat commercial et campagnes d'informations
promotionnelles portant sur des produits et services divers
notamment dans les domaines de la mode (articles, et
accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté et de
l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins de
massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
organisation d'expositions à but commercial ou publicitaire;
services de vente au détail et par correspondance et notamment
par et sur l'Internet de produits et services divers dans les
domaines de la mode (vêtements, articles de mode à savoir
chaussures, chapeaux, bijoux, lunettes, ceintures, accessoires
pour les cheveux), de la maroquinerie et des bagages, de la
beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles, produits hygiéniques, articles
de toilette), de la puériculture (à savoir poussettes, porte-bébé,
biberons, produits de protection contre les accidents), de
l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools), de l'aménagement d'intérieurs et
d'extérieurs (linge et services de table, linge de maison, objets
de décoration à savoir lampes, bibelots, meubles), de
l'électronique et de l'électroménager (produits informatiques et
électroniques à savoir lecteurs DVD, lecteurs MP3, assistants
personnels, TV, hi-fi, vidéo, téléphonie, robotique à savoir
robots de cuisine, appareils électroménagers), des articles de
sport, des jeux et jouets, de la papeterie; information et conseils
en matière de recrutement; assistance aux personnes à la
recherche d'un emploi, d'une formation ou d'un conseil
professionnel pour favoriser leur reclassement ou leur
promotion professionnelle; entretiens de définition d'un
parcours de formation, évaluation des compétences de
l'individu sur son poste de travail et entretiens de recherche
d'offres d'emploi; assistance aux employeurs pour l'embauche
et le reclassement de leurs salariés, à savoir: recueil des offres
d'emploi déposées par les entreprises et aide à la définition du
besoin et à la rédaction de l'offre d'emploi, reclassement,
bureaux de placement, placement des demandeurs d'emploi sur
des offres d'emploi; conseil dans tous les domaines du
marketing et du marketing interactif, de l'Internet et des autres
médias numériques; délégation de personnel spécialisé dans
les domaines du marketing, de l'Internet et des autres médias
numériques; gestion opérationnelle de projets marketing et
relatifs à internet et aux autres médias numériques.

38 Agences de presse et d'informations;
télécommunications; services de communications
électroniques, radiophoniques, d'informations par terminaux
d'ordinateurs, par câble, par supports télématiques et au
moyen, de tout autre vecteur de télécommunications;
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fourniture d'accès à un réseau informatique mondial; services
de communication interactive; diffusion de programmes de
télévision et plus généralement de programmes multimédia
(mise en forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou
animées, et/ou de sons musicaux ou non, à usage interactif ou
non); émissions radiophoniques et télévisées; télévision par
câble et par satellite et plus généralement diffusion de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
communication audiovisuelle au public en ligne; transmission
de télégrammes; location de temps d'accès à un serveur de
bases de données; services des transmission d'informations par
réseau informatique et télématique et en particulier par réseau
Internet, services de transmission d'informations par voie
télématique en vue d'obtenir des informations contenues dans
des banques de données; services detransmission
d'informations destinées à l'information du public;
transmission d'informations sur réseaux informatiques en
général; services de communication au public par voie
électronique; fourniture de forums de discussion sur l'Internet;
services de transmission d'informations dans le domaine
audiovisuel, vidéo et multimédia; services de transmission
d'informations contenues dans des bases de données; services
de transmission de textes, de sons, d'images et de vidéos par
téléchargement à partir d'une base de données informatique ou
téléphonique à destination des téléphones portables et de tous
lecteurs enregistreurs de musique, d'images, de textes, de vidéo
et de données multimédia.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement en général sur tout support et
notamment tout support électronique (numérique ou
analogique) quelqu'en soit le mode de consultation et de
transmission; services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement dans tous les domaines du
marketing, de l'Internet et des autres médias numériques, en
général sur tout support et notamment tout support
électronique (numérique ou analogique) quelqu'en soit le
mode de consultation et transmission; activités culturelles et
sportives; services destinés à la récréation du public
(divertissement); cours par correspondance; édition de textes
(autres que publicitaires), d'illustrations, de livres, de revues,
de journaux, de périodiques, de magazines et de publications
en tous genres (autres que publicitaires) et sous toutes les
formes y compris publications électroniques et numériques;
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; enseignement et éducation à l'initiation et au
perfectionnement de toute discipline d'intérêt général;
organisation et conduite de séminaires, stages et cours;
organisation de conférences, forums, congrès et colloques;
organisation et conduite de séminaires, stages et cours, de
conférences, forums, congrès et colloques dans tous les
domaines du marketing, de l'Internet et des autres médias
numériques; production et montage de programmes
cinématographiques, radiophoniques et télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
publication de livres et de collections de livres; organisation de
concours, de jeux et loteries en tout genre (éducation ou
divertissement); organisation de campagnes d'informations et
de manifestations professionnelles ou non; organisation
d'expositions à but culturel ou éducatif; production, montage
de programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); production, organisation et
représentation de spectacles; organisation de compétition
sportives; production, montage et location de films et cassettes
y compris de cassettes vidéo, et plus généralement de tous
supports sonores et/ou visuels, et de supports multimédias
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte); services d'édition, de publication de tous

supports sonores et/ou visuels, d'enregistrements de sons et/ou
d'images, de supports multimédias (disques interactifs, disques
compacts audionumériques à mémoire morte); services
d'édition de programmes multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non); prêts de
livres et autres publications, vidéothèque à savoir service de
prêt ou location de cassettes vidéo, ludothèque; services rendus
par un franchiseur à savoir, formation de base du personnel;
services de reporters, reportages photographiques.

42 Elaboration, conception et maintenance de
logiciels; fourniture de logiciels de planification commerciale,
à savoir, logiciels informatiques utilisés pour analyser les
ventes et les informations en matière de profits et pour la
planification publicitaire, promotionnelle, commerciale et de
marketing; constitution, réalisation et exploitation de banques
de données et de bases de données, de sites web;
programmation pour appareils et instruments électroniques,
pour ordinateurs, pour systèmes téléinformatiques et
télématiques, pour équipements multimédias; programmation
de matériels multimédias; services de location d'appareils et
d'instruments informatiques, de téléinformatique et de
télématique, d'appareils et d'instruments d'exploitation de
produits multimédias; création et entretien de sites web pour
des tiers; hébergement de sites informatiques; services
informatiques, à savoir assistance fournie à des tiers pour créer
des pages d'accueil et des pages web personnelles et pour
publier des informations accessibles via des réseaux
informatiques et des réseaux de communication mondiaux;
services informatiques, y compris hébergement d'une base de
données interactive en ligne afin de permettre une étude de
marché et la fourniture d'informations liées au marketing et la
gestion de ces informations; fourniture de moteurs de
recherche pour l'Internet; exploitation de forums de discussion
en ligne et de chat-rooms; services de téléchargement de
textes, articles de presse, photographies, dépêches, images,
logos, messages, données, sons, sonneries, musiques, jeux,
vidéos, informations par terminaux d'ordinateurs, par réseau
informatique et télématique, y compris par réseau Internet, par
cable, par supports télématiques, par téléphones mobiles, par
téléscripteur et au moyen de tout autre vecteur de
télécommunications; services d'échange de correspondance et
notamment services d'échange de correspondance par
ordinateurs ou par appareils et instruments de téléphonie et de
télécommunications et sur le réseau Internet; transformation
ou conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; services de webdesign, de production
graphique et technique.

 9 Apparatus and instruments other than for medical
use for recording, transmitting, reproducing and duplicating
sounds and/or images and more generally electric and
electronic, photographic, cinematographic, optical and
teaching apparatus and instruments, audio and video
receivers, data processing apparatus, computers, computer
accessories and peripheral equipment, apparatus for games
adapted for use with television receivers only; apparatus and
instruments for processing multimedia products (computer
editing of texts and/or still or animated images, and/or musical
or non-musical sounds, for interactive use or not), players for
compact discs, interactive discs, compact digital audio discs
with read-only memory, video-cassette players, video
recorders, cameras, tape recorders, videophones, video
telephones, portable video cameras with integrated video
recorders, video game consoles, compact audiovisual
apparatus, portable electronic apparatus and their
peripherals and in particular audiovisual headsets, receivers
of sounds and virtual images, electronic agendas, electronic
dictionaries, and more generally electronic and digital
publications, electronic translating systems; television
apparatus, telephones, mobile phones and accessories thereof;
apparatus portable or not for recording and disseminating
images, sounds and music and those known as MP3 players;
media of all kinds for recording, transmitting, reproducing
and duplicating sound, data or images; recorded or blank
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information carriers; pre-recorded or blank video cassettes
and video discs, pre-recorded or blank laser discs and
cassettes, magnetic tape cassettes and recording discs, sound
and audiovisual recordings; compact digital audio discs,
video discs, optical discs; magnetic cards; integrated circuit
cards (smart cards); cartridges for video games; magnetic and
electronic pens; computer programs, software on all types of
media, business planning software, namely, computer
software used to analyse sales and information relating to
profits and for planning advertising, promotions, marketing of
commercial platforms, software, namely electronic data bases
and software for generating, accessing, viewing, manipulating
and preparing reports using the above electronic database in
the fields of advertising and market studies, gameware,
databases and especially voice databases, text and sound data
banks, image banks; all downloadable data on a computer or
on a mobile telephone and ringtones, sounds, music,
photographs, videos, logos-images, texts and any other
content; electronic publications (downloadable) including via
an international telecommunications network; spectacles,
spectacle frames, spectacle cases, spectacle chains, optical
goods; calculating machines.

16 Printers products, printed matter, newspapers and
periodicals, magazines, reviews, books and book series,
printed publications, catalogues, prospectuses, scrapbooks,
atlases; bookbinding material; photographs; stationery;
exercise books, notepaper, note books; fountain pens and
fountain pen refills, pen desk sets, pencils, pencil sharpeners;
pen cases; staplers, staples; files, folders for papers; labels;
letter trays; bookends; adhesives for stationery or household
purposes; stickers and transfers; artists' materials;
paintbrushes; drawing pads; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printers' type; printing blocks; articles made of
paper, of cardboard, namely calendars, time planners, poster-
bills and posters, patterns for making clothes, paper and/or
cardboard packaging; plastic materials for packaging, namely
bags and sachets.

35 Advertising, advertising via editorial advertising
on behalf of others, by means of business partnership
operations, by selling and/or renting sales displays,
signboards and/or promotional carriers, printed and/or
electronic, for promoting various kinds of goods and services
especially in the areas of fashion (fashion articles and
accessories, modelling, parades), of beauty and of hygiene
(cosmetics, soaps, perfumery, sanitary products, cosmetic and
beauty care, body care and massage, relaxation and
thalassotherapy), of food (dietetic and slimming preparations,
food supplements, gastronomic products including wine and
alcohol, restaurant services), furnishings both exterior and
interior (table linen and dinner-services, household linen,
decorative objects, furniture, interior and exterior decoration,
landscaping), related salons and exhibitions, tourism
(organisation of travel and holidays), entertainment and
culture (arrangement of events in the fields of the cinema,
theatre, music, forums and meetings, music and mood
anthologies, digitised images and sounds, games and toys), of
cars and of sport (sporting activities and competitions),
stemming from the new technologies (computer products,
telephony, robotics, home automation), of finance, of mutual
assistance services; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); rental of
advertising equipment; updating of advertising material;
dissemination of advertising matter; rental of advertising
space; publishing of advertising texts; advertising mailing;
combined-rate advertising; advertising by direct mail;
television advertising; radio advertising; online advertising on
computer networks; rental of advertising time on any type of
communication means; interactive advertising offers; business
management; business administration and especially via the
Internet; office functions; business management assistance,
business organisation and management consulting,
commercial information and consulting services in connection
with the sale and promotion of various kinds of goods and

services especially in the fields of fashion (fashion articles and
accessories, modelling, parades), of beauty and of hygiene
(cosmetics, soaps, perfumery, sanitary products, cosmetic and
beauty care, body care and massage, relaxation and
thalassotherapy), of food (dietetic and slimming preparations,
food supplements, gastronomic products including wine and
alcohol, restaurant services), furnishings both exterior and
interior (table linen and dinner-services, household linen,
decorative objects, furniture, interior and exterior decoration,
landscaping), related salons and exhibitions, tourism
(organisation of travel and holidays), entertainment and
culture (arrangement of events in the areas of cinema, theatre,
music, forums and meetings, music and mood anthologies,
digitised images and sounds, games and toys), of cars and of
sport (sporting activities and competitions), stemming from the
new technologies (computer products, telephony, robotics,
home automation), of finance, of mutual assistance services;
personnel management consultancy, professional business
consulting; services of franchisers, namely assistance in
running or managing a commercial venture; business
appraisal services; accounting; document reproduction;
secretarial services; statistical information; stenography
services; auditing; public relations; subscription to all media
carrying information, texts, sounds and/or images, and
especially subscriptions to newspapers, reviews and electronic
publications available and consultable via and on the Internet;
data input and processing services, namely data input,
compilation and systematisation, computerised file
management; opinion polling; market studies, marketing
research, commercial research, market studies and analysis
services, including services for computer assisted market
study; organisation, operation and supervision of market study
incentive programmes; loyalty and performance incentive
programmes aimed at information providers and linked to
market studies; customer incentive programmes linked to
market studies, market study services, namely gathering,
management and analysis of information on products,
competitors, retailers, consumers, sales and marketing;
drawing up and provision of reports, and of business
recommendations based on these reports, via the Internet, and
business consultation services, advisory services for
advertisers, guidance and arbitration relating to the digital
media, business advisory service dedicated to referencing,
sponsored links, brand promotion and marketing; sales
promotion for others; services linked to promotional business
activity in all its forms, especially services of recommendation,
sponsorship, patronage, business partnership operations and
promotional information campaigns concerning various kinds
of goods and services especially in the fields of fashion
(fashion articles and accessories, modelling, parades), of
beauty and hygiene (cosmetics, soaps, perfumery, sanitary
products, cosmetic and beauty care, body care and massage,
relaxation and thalassotherapy), of food (dietetic and
slimming preparations, food supplements, gastronomic
products including wine and alcohol, restaurant services),
furnishings both exterior and interior (table linen and dinner-
services, household linen, decorative objects, furniture,
interior and exterior decoration, landscaping), related salons
and exhibitions, tourism (organisation of travel and holidays),
entertainment and culture (arrangement of events in the areas
of cinema, theatre, music, forums and meetings, music and
mood anthologies, digitised images and sounds, games and
toys), of cars and of sport (sporting activities and
competitions), stemming from the new technologies (computer
products, telephony, robotics, home automation), of finance, of
mutual assistance services; presentation of goods on any type
of communication means, for retail purposes; commercial
information and advice to consumers; arrangement of
exhibitions for commercial or advertising purposes; sales by
retail trading and by mail order and especially via and on the
Internet of various kinds of goods and services in the fields of
fashion (clothing, fashion goods namely footwear, hats,
jewellery, spectacles, belts, hair accessories), of leatherware
and luggage, of beauty and of hygiene (cosmetics, soaps,
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perfumery, essential oils, sanitary products, toiletries), of
infant care (namely infants' push chairs, infant carriers,
babies' bottles, goods for protection against accidents), of food
(dietetic and slimming preparations, food supplements,
gastronomic products including wine and alcohol) of
furnishings both exterior and interior (table linen and dinner-
services, household linen, decorative objects, namely lamps,
trinkets, furniture), electronics and electrical household
appliances (computer and electronic goods namely DVD
players, MP3 players, personal data assistants, TVs, hi-fi and
video equipment, telephony, robotics namely food processors,
household electrical appliances), sports articles, games and
toys, stationery; information and advice on personnel
recruitment; assistance to individuals looking for a job,
training or professional advice to promote their relocation or
their promotion; interviews for establishing training
processes, for assessing the skills of individuals at their work
station and interviews for persons seeking job offers;
assistance to employers in hiring and relocating their
employees, namely compilation of situations vacant registered
by companies and help in defining requirements and drafting
situations vacant notices, reclassification, employment
agencies, matching job seekers to job offers; consulting in all
fields of marketing and interactive marketing, of the Internet
and other digital media; delegation of personnel specialised in
marketing, the Internet and other digital media; operational
management of projects in marketing and related to the
Internet and other digital media.

38 Press and information agencies;
telecommunications; services of communication
electronically, by radio, of information by computer terminals,
by cable, by data communication media and by all
telecommunication means; provision of access to a global
computer network; interactive telecommunication services;
broadcasting of television programmes and more generally of
multimedia programmes (computer editing of texts and/or still
or animated images, and/or musical or non-musical sounds,
for interactive use or not); broadcasting of radio and
television programmes; cable and satellite television and more
generally distribution of audiovisual and multimedia
programmes (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds, for
interactive use or not); audiovisual communication with the
public online; transmission of telegrams; rental of access time
to a database server; services for transmitting information by
computing and data communication networks and in
particular via the Internet, services for transmission of
information by data communication means with a view to
obtaining information held in databases; services for
transmitting information for public information; transmission
of information via computer networks in general;
communications with the public by electronic means;
providing discussion forums on the Internet; transmitting of
information with regard to audiovisual, video and multimedia
matters; transmission of information held on databases;
services for transmitting texts, sounds, images and videos by
downloading from computer or telephone databases to mobile
phones and all types of equipment for playing and recording
music, pictures, texts, videos and multimedia data.

41 Services for teaching and training, education and
entertainment in general on any medium and any electronic
medium (digital or analogue), whatever the means used to
consult and transmit; services for teaching and training,
education and entertainment in all areas of marketing, the
Internet and other digital media, in general on any medium
and any electronic medium (digital or analogue), whatever the
means used to consult and transmit; sports and cultural
activities; recreational services for the public (entertainment);
correspondence courses; publication of texts (other than
advertising), illustrations, books, reviews, newspapers,
periodicals, magazines and printed publications of all kinds
(other than advertising) and in all forms including electronic
and digital publications; providing online electronic
publications (not downloadable); introductory and further

education and teaching relating to all fields of general
interest; arranging and conducting of seminars, courses and
classes; organisation of conferences, forums, conventions and
colloquiums; arranging and conducting of seminars, courses
and classes, conferences, forums, conventions and colloquia in
all areas of marketing, the Internet and other digital media;
production and editing of cinematographic, radio and
television programmes, audiovisual and mulitmedia
programmes (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds, for
interactive or other purposes); publication of books and book
series; organisation of contests, of games and lotteries of all
kinds (education or entertainment); arrangement of
information campaigns and events professional or not;
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes; production and editing of informative programs, of
radio and television entertainment, of audiovisual and
multimedia programs (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds, for
interactive or other purposes); production, organisation and
presentation of shows; organisation of sports competitions;
production, editing and rental of films and cassettes including
video cassettes, and more generally all sound and/or visual
media and multimedia data carriers (interactive discs, digital
audio compact discs with read-only memory); editing and
publishing services for all sound and/or visual media,
recordings of sound and/or images, multimedia carriers
(interactive discs, digital audio compact discs with read-only
memory); multimedia program publishing services (computer-
assisted formatting of texts and/or images, still or animated,
and/or of sounds, musical or not, for interactive or other
purposes); lending of books and other publications, video
libraries namely loan or rental of video cassettes, games
libraries; services provided by franchisers namely, primary
staff training; news reporters services, photographic
reporting.

42 Development, design and maintenance of
software; supplying business planning software, namely,
computer software used to analyse sales and information
relating to profits and for planning advertising, promotions,
marketing of commercial platforms; constitution, creation and
operation of data banks, databases and websites;
programming for electronic instruments and apparatus, for
computers, for telecomputing and data communication
systems, for multimedia equipment; programming of
multimedia equipment; rental of computing apparatus and
instruments, telecomputing and data communication
apparatus and instruments, of apparatus and instruments for
operating multimedia products; creation and maintenance of
web sites for others; hosting computer sites; computing
services, namely support to others in setting up home pages
and personalised web pages and for publishing information
that can be accessed over worldwide computer and
communication networks; computing services, including
hosting an interactive database online for the purpose of
enabling market studies and providing information for
marketing and managing this information; providing search
engines for the Internet; operation of online chatrooms and
discussion forums; services for downloading texts, journalistic
contents, photographs, dispatches, pictures, logos, messages,
data, sounds, ringtones, music, games, videos, information via
computer terminals, via computer networks and data
communication, including via the Internet, by cable, by data
communication media, by mobile telephone, via teleprinting
and by all telecommunication means; correspondence services
and especially correspondence via computers or via telephony
and telecommunications apparatus and instruments, also on
the Internet; transforming or converting documents from a
physical to an electronic medium; web design, graphical and
technical production services.

 9 Aparatos e instrumentos (que no sean para uso
médico) para grabar, transmitir, reproducir y copiar sonidos e
imágenes y, en general, aparatos e instrumentos eléctricos,
electrónicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos y de



466 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

enseñanza, receptores (audio, vídeo), aparatos de
procesamiento de datos, ordenadores, periféricos y accesorios
informáticos, aparatos para juegos concebidos para ser
utilizados únicamente con un receptor de televisión; aparatos e
instrumentos para tratar productos multimedia (edición
informática de textos e imágenes, fijas o animadas, y de
sonidos, musicales o no, de uso interactivo o no), lectores de
discos compactos, discos interactivos, discos compactos
audiodigitales con memoria de sólo lectura, lectores de
videocasetes, magnetoscopios, cámaras, magnetófonos,
videoteléfonos, videófonos, videocámaras portátiles con
magnetoscopio incorporado, consolas de videojuegos,
aparatos audiovisuales compactos, aparatos electrónicos
portátiles con sus correspondientes periféricos y, en particular,
cascos audiovisuales, receptores de sonidos e imágenes
virtuales, agendas electrónicas, diccionarios electrónicos y, en
general, publicaciones electrónicas y digitales, traductores
electrónicos; aparatos de televisión, teléfonos, teléfonos
móviles y sus correspondientes accesorios; aparatos,
portátiles o no, para grabar y reproducir imágenes, sonidos y
música, en particular, los denominados lectores MP3; todo tipo
de soportes de grabación, transmisión, reproducción y copia de
sonido, datos o imágenes; soportes de información,
impresionados o no; cintas de vídeo y videodiscos
pregrabados o vírgenes, casetes láser y discos láser
pregrabados o vírgenes, casetes de cintas magnéticas y discos
acústicos, grabaciones acústicas y audiovisuales; discos
compactos audiodigitales, videodiscos, discos ópticos; tarjetas
magnéticas; tarjetas de memoria o con microprocesador;
cartuchos de vídeojuegos; bolígrafos magnéticos y
electrónicos; programas de ordenador, programas informáticos
en cualquier material de soporte, programas informáticos de
planificación comercial, a saber, programas informáticos para
analizar las ventas y la información sobre las ganancias, así
como para la planificación publicitaria, promocional, comercial
y de marketing, programas informáticos, a saber, bases de
datos electrónicas y programas informáticos para crear,
acceder, visualizar, manipular y preparar informes a partir de
las bases de datos electrónicas antes mencionadas, en el
ámbito de la publicidad y los estudios de mercado, programas
de juegos, bases de datos y, en particular, bases de datos
vocales, bancos de datos de texto y sonoros, bancos de
imágenes; todo tipo de datos descargables mediante
ordenadores o teléfonos móviles y, en particular, tonos de
llamada, sonidos, música, fotografías, vídeos, imágenes,
logotipos, textos y cualquier otro contenido; publicaciones
electrónicas descargables, a saber, por medio de una red
internacional de telecomunicación; gafas, monturas de gafas,
estuches para gafas, cadenitas para gafas, artículos de óptica;
calculadoras.

16 Productos de imprenta, impresos, diarios y
periódicos, revistas, gacetas, libros, publicaciones impresas,
catálogos, prospectos, álbumes, atlas; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
cuadernos, blocs de notas, libretas; plumas estilográficas y
recargas para plumas estilográficas, plumieres, lápices,
sacapuntas; estuches; grapadoras, grapas; carpetas, fundas
para documentos; etiquetas; bandejas para la
correspondencia; sujetalibros; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; pegatinas y calcomanías; material para
artistas; pinceles; blocs de dibujo; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés; artículos de papel y cartón, a saber, calendarios,
agendas, afiches y pósteres, patrones de costura, embalajes
de papel y cartón; materias plásticas de embalaje, a saber,
bolsas y bolsitas.

35 Publicidad, a saber, publicidad editorial por cuenta
de terceros, a través de actividades de colaboración comercial
y mediante la venta o el alquiler de expositores, letreros y
soportes promocionales impresos o electrónicos, para la
promoción de productos y servicios diversos en el ámbito de la
moda (artículos y accesorios de moda, estilismo, desfiles), de
la belleza y la higiene (cosméticos, jabones, artículos de
perfumería, productos higiénicos, cuidados estéticos y de
belleza, tratamientos y masajes corporales, tratamientos de
relajación y talasoterapia), de la alimentación (productos
dietéticos y adelgazantes, complementos alimenticios,
productos gastronómicos, incluidos el vino y los alcoholes,
servicios de restauración), de la decoración de interiores y
exteriores (mantelería y vajilla, ropa de casa, objetos de
decoración, muebles, decoración de interiores y exteriores,

paisajismo), de las muestras, exposiciones y actividades
afines, del turismo (organización de viajes y estadías), del
esparcimiento y la cultura (organización de eventos en el
ámbito del cine, el teatro, la música, foros y reuniones,
compilaciones musicales y de música ambiental, imágenes y
sonidos digitalizados, juegos, juguetes), del automóvil y el
deporte (actividades y competiciones deportivas), de productos
de las nuevas tecnologías (productos informáticos, telefonía,
robótica, domótica), de las finanzas y los servicios de
asistencia mutua; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); alquiler de material
publicitario; actualización de material publicitario; difusión de
anuncios publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
publicación de textos publicitarios; correo publicitario;
asociación publicitaria; publicidad postal; publicidad televisiva;
publicidad radiofónica; publicidad en línea a través de una red
informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio
de comunicación; ofertas de publicidad interactiva; gestión de
negocios comerciales; administración comercial y, en
particular, a través de Internet; trabajos de oficina; asistencia
en la dirección de negocios, asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios, servicios de
asesoramiento e información comercial relacionados con la
venta y la promoción de productos y servicios diversos en el
ámbito de la moda (artículos y accesorios de moda, estilismo,
desfiles), de la belleza y la higiene (cosméticos, jabones,
artículos de perfumería, productos higiénicos, cuidados
estéticos y de belleza, tratamientos y masajes corporales,
tratamientos de relajación y talasoterapia), de la alimentación
(productos dietéticos y adelgazantes, complementos
alimenticios, productos gastronómicos, incluidos el vino y los
alcoholes, servicios de restauración), de la decoración de
interiores y exteriores (mantelería y vajilla, ropa de casa,
objetos de decoración, muebles, decoración de interiores y
exteriores, paisajismo), de las muestras, las exposiciones y
actividades afines, del turismo (organización de viajes y
estadías), del esparcimiento y la cultura (organización de
eventos en el ámbito del cine, el teatro, la música, foros y
reuniones, compilaciones musicales y de música ambiental,
imágenes y sonidos digitalizados, juegos, juguetes), del
automóvil y el deporte (actividades y competiciones
deportivas), de los productos de las nuevas tecnologías
(productos informáticos, telefonía, robótica, domótica), de las
finanzas y los servicios de asistencia mutua; consultoría en
materia de recursos humanos, consultoría profesional sobre
negocios; servicios de concesionarios, a saber, asistencia en la
explotación o dirección de empresas comerciales;
estimaciones de negocios comerciales; contabilidad;
reprografía; servicios de secretariado; información estadística;
servicios de estenografía; verificación de cuentas; relaciones
públicas; suscripción a todo tipo de soportes de información,
textos, sonido o imágenes y, en particular, suscripción a
periódicos, revistas y publicaciones electrónicas disponibles en
Internet y accesibles por este medio; servicios de entrada y
tratamiento de datos, a saber, entrada, compilación,
sistematización de datos, gestión de archivos informáticos;
encuestas de opinión; estudios de mercado, búsqueda de
mercados, investigación comercial, estudios de mercado y
servicios de análisis, incluidos los estudios de mercado
asistidos por ordenador; organización, explotación y
supervisión de programas de estimulación a los estudios de
mercado; programas de fidelización y estimulación del
rendimiento destinados a los proveedores de informaciones
vinculadas con estudios de mercado; programas de
estimulación de la clientela basados en estudios de mercado,
servicios de estudios de mercado, a saber, recopilación,
gestión y análisis de informaciones sobre productos,
competidores, minoristas, consumidores, ventas y
comercialización; preparación y facilitación de informes y
consejos comerciales basados en dichos informes a través de
Internet, asesoramiento comercial, servicios de asesoramiento
para tratar con los anunciantes, así como servicios de
orientación y arbitraje relacionados con los medios digitales,
servicios de asesoramiento en materia de referenciamiento,
enlaces esponsorizados, promoción de marcas y marketing;
promoción de ventas para terceros; servicios vinculados con
actividades de promoción comercial en todas sus formas a
saber, servicios de recomendación, patrocinio, mecenazgo,
actividades de colaboración comercial y campañas de
información promocional sobre productos y servicios diversos,
a saber, en el ámbito de la moda (artículos y accesorios de
moda, estilismo, desfiles), de la belleza y la higiene
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(cosméticos, jabones, artículos de perfumería, productos
higiénicos, cuidados estéticos y de belleza, tratamientos y
masajes corporales, tratamientos de relajación y
talasoterapia), de la alimentación (productos dietéticos y
adelgazantes, complementos alimenticios, productos
gastronómicos, incluidos el vino y los alcoholes, servicios de
restauración), de la decoración de interiores y exteriores
(mantelería y vajilla, ropa de casa, objetos de decoración,
muebles, decoración de interiores y exteriores, paisajismo), de
las muestras, las exposiciones y actividades afines, del turismo
(organización de viajes y estadías), del esparcimiento y la
cultura (organización de eventos en el ámbito del cine, el
teatro, la música, foros y reuniones, compilaciones musicales y
de música ambiental, imágenes y sonidos digitalizados,
juegos, juguetes), del automóvil y el deporte (actividades y
competiciones deportivas), de los productos de las nuevas
tecnologías (productos informáticos, telefonía, robótica,
domótica), de las finanzas y los servicio s de asistencia mutua;
presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; información y
asesoramiento comercial a los consumidores; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
venta al por menor y por correspondencia, en particular por
Internet, de productos y servicios diversos en el ámbito de la
moda (prendas de vestir, artículos de moda, a saber, zapatos,
sombreros, joyas, gafas, cinturones, accesorios para el
cabello), de la marroquinería y los artículos de equipaje, de la
belleza y la higiene (cosméticos, jabones, productos de
perfumería, aceites esenciales) productos higiénicos, artículos
de tocador), de la puericultura (a saber, cochecitos,
portabebés, biberones, artículos para la prevención de
accidentes), de la alimentación (productos dietéticos y
adelgazantes, complementos alimenticios, productos
gastronómicos, incluidos el vino y los alcoholes) de la
decoración de interiores y exteriores (mantelería y vajilla, ropa
de casa, objetos de decoración, a saber, lámparas, objetos de
vitrina, muebles), de la electrónica y los electrodomésticos
(productos informáticos y electrónicos, a saber, reproductores
de DVD, reproductores MP3, asistentes personales,
televisores, equipos de alta fidelidad, artículos de vídeo,
telefonía, robótica, a saber, robots de cocina,
electrodomésticos), de los artículos de deporte, los juegos y
juguetes y los artículos de papelería; información y
asesoramiento en materia de contratación; asistencia a
personas en busca de un empleo, una formación o de
asesoramiento profesional que les permita aumentar sus
posibilidades de obtener una reclasificación o un ascenso
profesional; entrevistas destinadas a definir un trayecto de
formación y evaluar las habilidades del individuo con respecto
a su puesto de trabajo, así como entrevistas de búsqueda de
ofertas de empleo; asistencia a empleadores en la contratación
y la reclasificación de empleados, a saber, compilación de las
ofertas de empleo publicadas por las empresas y ayuda en la
definición de las necesidades y la redacción de ofertas de
empleo, reinserción laboral, oficinas de empleo, colocación de
solicitantes de empleo mediante ofertas de empleo; consultoría
en todos los ámbitos del marketing y el marketing interactivo,
así como sobre Internet y otros medios digitales; delegación de
personal especializado en materia de marketing, Internet y
otros medios digitales; gestión operativa de proyectos de
marketing y relacionados con Internet y otros medios digitales.

38 Agencias de prensa e información;
telecomunicaciones; servicios de comunicaciones
electrónicas, radiofónicas, de informaciones mediante
terminales informáticos, por cable, a través de soportes
telemáticos o de cualquier otro medio de telecomunicación;
provisión de acceso a una red informática mundial; servicios de
telecomunicación interactiva; difusión de programas de
televisión y, en general, de programas multimedia (tratamiento
informático de textos o imágenes, fijas o animadas, y de
sonidos, musicales o no, para uso interactivo o no); programas
radiofónicos y de televisión; televisión por cable y vía satélite y,
en general, difusión de programas audiovisuales y multimedia
(tratamiento informático de textos o imágenes, fijas o
animadas, y de sonidos, musicales o no, para uso interactivo o
no); comunicación audiovisual para el público en línea;
transmisión de telegramas; alquiler de tiempo de acceso a un
servidor de bases de datos; servicios de transmisión de
información mediante redes informáticas y telemáticas y, en
particular, a través de Internet, servicios de transmisión de
información por vía telemática con la finalidad de obtener
información almacenada en bases de datos; servicios de

transmisión de información destinados a informar al público;
transmisión de información mediante redes informáticas en
general; servicios de comunicación al público por medios
electrónicos; servicios de foros de discusión por Internet;
servicios de transmisión de información en el ámbito
audiovisual, del vídeo y multimedia; servicios de transmisión de
información almacenada en bases de datos; servicios de
transmisión de textos, sonidos, imágenes y vídeos mediante
descarga desde una base de datos informática o telefónica
hacia teléfonos móviles y todo tipo de equipos de reproducción
y grabación de música, imágenes, textos, vídeos y datos
multimedia.

41 Servicios de enseñanza, formación, educación y
esparcimiento en general, mediante cualquier tipo de soporte
y, en particular, en todo tipo de soporte electrónico (digital o
analógico), sin importar el modo de consulta o transmisión;
servicios de enseñanza, formación, educación y esparcimiento
en todos los ámbitos del marketing, de Internet y de los demás
medios digitales en general, mediante cualquier tipo de soporte
y, en particular, en todo tipo de soporte electrónico (digital o
analógico) sin importar el modo de consulta o transmisión;
actividades culturales y deportivas; servicios destinados a
entretener al público (diversiones); cursos por
correspondencia; edición de textos (que no sean publicitarios),
ilustraciones, libros, revistas, diarios, periódicos, gacetas y
publicaciones de todo tipo (que no sean publicitarias) y en
todos los formatos, incluidas publicaciones electrónicas y
digitales; gestión de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); servicios de enseñanza y educación
relacionados con la iniciación a tipo de disciplina de interés
general y el perfeccionamiento en las mismas; organización y
dirección de seminarios, pasantías y cursos; organización de
conferencias, foros, congresos y coloquios; organización y
dirección de seminarios, pasantías y cursos, conferencias,
foros, congresos y coloquios en todos los ámbitos del
marketing, de Internet y de los demás medios digitales;
producción y montaje de programas cinematográficos,
radiofónicos y televisivos, de programas audiovisuales y
multimedia (tratamiento informático de textos o imágenes, fijas
o animadas, y de sonidos, musicales o no, de uso interactivo o
no); publicación de libros y colecciones de libros; organización
de concursos, juegos y loterías de todo tipo (educación o
esparcimiento); organización de campañas de in formación y
eventos, profesionales o no; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; producción y montaje de
programas informativos o recreativos, radiofónicos y
televisivos, programas audiovisuales y multimedia (tratamiento
informático de textos o imágenes, fijas o animadas, y de
sonidos, musicales o no, de uso interactivo o no); producción,
organización y representación de espectáculos; organización
de competiciones deportivas; producción, montaje y alquiler de
películas y casetes, incluidos videocasetes y, en general, de
todo tipo de soportes sonoros o visuales y soportes multimedia
(discos interactivos, discos compactos audiodigitales de
memoria de sólo lectura); servicios de edición y publicación de
todo tipo de soportes sonoros y visuales, grabaciones de
sonidos e imágenes, soportes multimedia (discos interactivos,
discos compactos audiodigitales de memoria de sólo lectura);
servicios de edición de programas multimedia (tratamiento
informático de textos o imágenes, fijas o animadas, y de
sonidos, musicales o no, de uso interactivo o no); préstamo de
libros y otras publicaciones, servicios de videoteca, a saber,
servicios de préstamo o alquiler de videocasetes, ludoteca;
servicios de concesionarios, a saber, formación básica del
personal; servicios de reporteros, reportajes fotográficos.

42 Elaboración, concepción y mantenimiento de
programas informáticos; provisión de programas informáticos
de planificación comercial, a saber, programas informáticos
utilizados para analizar las ventas y las informaciones en
materia de ganancias, así como para la planificación
publicitaria, promocional, comercial y de marketing;
constitución, creación y explotación de bancos de datos y
bases de datos, así como de sitios Web; programación de
aparatos e instrumentos electrónicos, ordenadores, sistemas
teleinformáticos y telemáticos, equipos multimedia;
programación de material multimedia; servicios de alquiler de
aparatos e instrumentos informáticos, teleinformáticos y
telemáticos, aparatos e instrumentos de explotación de
productos multimedia; creación y mantenimiento de sitios Web
para terceros; alojamiento de sitios informáticos; servicios
informáticos, a saber, asistencia a terceros para crear páginas
iniciales y páginas Web personales, así como para publicar
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información accesible mediante redes informáticas y redes
mundiales de comunicación; servicios informáticos, incluido el
alojamiento de bases de datos interactivas en línea para poder
realizar estudios de mercado y suministrar información sobre
marketing, así como para gestionar dicha información;
provisión de motores de búsqueda en Internet; explotación de
foros de discusión en línea y salas de chat; servicios de
descarga de textos, artículos periodísticos, fotografías,
telegramas, imágenes, logotipos, mensajes, datos, sonidos,
tonos de llamada, música, juegos, vídeos e información por
terminales de ordenador, redes informáticas y telemáticas, así
como a través de Internet, por cable, mediante soportes
telemáticos, teléfonos móviles, teletipo y por cualquier otro tipo
de medio de telecomunicación; servicios de intercambio de
correspondencia y, en particular, servicios de intercambio de
correspondencia mediante ordenadores o aparatos e
instrumentos de telefonía y telecomunicación, así como por
Internet; transformación o conversión de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico; servicios de diseño de
páginas Web, producción gráfica y técnica.
(822) FR, 21.11.2008, 08 3 577 410.
(300) FR, 26.05.2008, 08 3 577 410.
(831) DZ.
(834) BX, CH, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 30.01.2009 1 003 711
(180) 30.01.2019
(732) Joint Stock Company

"International Exhibition
Company"
22, ul. Miklukho-Maklaya
RU-117437 MOSCOW (RU).

(842) Joint Stock Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 29.1.
(591) Orange, jaune et noir. / Orange, yellow and black. /

Naranja, amarillo y negro.
(526) ® - symbole de marque déposée. / ® - Sign of the

registered trademark. / El símbolo ® de la marca
registrada.

(511) NCL(9)
16 Imprimés; publications imprimées; catalogues

d'expositions; périodiques.
35 Publicité; publicité en ligne sur réseau

informatique; publicité radiophonique; publicité télévisée;
diffusion de matériel publicitaire; location de matériel
publicitaire; publicité par correspondance; publication de
textes publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
promotion des ventes pour des tiers; services de mannequins à
des fins publicitaires ou de promotion des ventes; mise à
disposition d'équipements pour foires et expositions
commerciales et publicitaires; location d'espaces publicitaires
et d'espaces pour expositions; démonstration de produits;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou

publicitaires; organisation de foires à des fins commerciales ou
publicitaires.

41 Divertissement; organisation d'expositions à des
fins culturelles ou pédagogiques; organisation de compétitions
professionnelles; organisation de concours (éducation ou
divertissement); publication de textes autres que textes
publicitaires; mise à disposition d'équipements pour
expositions à des fins culturelles ou pédagogiques.

16 Printed matter; printed publications; exhibitions
catalogues; periodicals.

35 Advertising; on-line advertising on a computer
network; radio advertising; television advertising;
dissemination of advertising matter; publicity material rental;
advertising by mail order; publication of publicity texts;
dissemination of advertising announcements; sales promotion
for others; modelling for advertising or sales promotion;
providing of equipments for commercial and advertising
exhibitions and trade fairs; rental of advertising space and of
space for exhibitions; demonstration of goods; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes.

41 Entertainment; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; organization of professional
competitions; organization of competitions (education or
entertainment); publication of texts, other than publicity texts;
providing of equipments for exhibitions for cultural or
educational purposes.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
catálogos de exposiciones; publicaciones periódicas.

35 Publicidad; publicidad en línea en redes
informáticas; publicidad radiofónica; publicidad televisiva;
difusión de anuncios publicitarios; alquiler de material
publicitario; publicidad por correspondencia; publicación de
textos publicitarios; difusión de material publicitario; promoción
de ventas para terceros; servicios de modelos para fines
publicitarios o promoción de ventas; facilitación de equipos
para exposiciones y ferias publicitarias y comerciales; alquiler
de espacios publicitarios y de espacios para exposiciones;
demostración de productos; organización de exposiciones
comerciales o publicitarias; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios.

41 Servicios de entretenimiento; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización
de concursos profesionales; organización de concursos
(educación o entretenimiento); edición de textos que no sean
textos publicitarios; facilitación de equipos para exposiciones
con fines culturales o educativos.
(822) RU, 18.12.2008, 368023.
(832) FI, TR.
(834) DE, ES, FR, IT, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.03.2009 1 003 712
(180) 02.03.2019
(732) Przedsiebiorstwo Produkcyjno-

Handlowo-Uslugowo-Transportowe
"AGAD" Adam Gwardiak
ul. Okr”ºna 10
PL-64-100 Leszno (PL).

(842) Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Substances pour isoler les bâtiments contre

l'humidité (destinées à être injectées de façon indépendante
dans des parois horizontales et verticales).
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37 Services d'isolation de bâtiments; services
d'étanchéification de bâtiments.

17 Substances for anti-dampness insulation of
buildings (for independent injecting of horizontal and vertical
membranes).

37 Insulating buildings; sealing buildings.
17 Sustancias para aislar construcciones contra la

humedad (para la inyección horizontal y vertical de
membranas).

37 Aislamiento de construcciones; estanquidad de
construcciones.
(822) PL, 26.06.2008, 206895.
(832) GB, IE, US.
(834) AT, BG, CZ, ES, FR, IT, RU, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.04.2009 1 003 713
(180) 07.04.2019
(732) XIAN YANG

NORTH WEST MEDICAL INSTRUMENT
(GROUP) CO., LTD.
No. 3, Biyuan Road,
Xianyang
SHAANXI (CN).

(842) A corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments dentaires; appareils et
instruments médicaux.

10 Dental apparatus; medical apparatus and
instruments.

10 Aparatos de odontología; aparatos e instrumentos
médicos.
(822) CN, 21.11.2006, 4185794.
(832) JP, SG, US.
(834) RU.
(527) SG, US.
(851) JP, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Postes de travail dentaires avec chaises, pièces à
main dentaires; lampes pour le durcissement de produits
dentaires; instruments pour laboratoires dentaires, y compris
fours à céramique, machines à mouler le titane, machines de
fonderie, abrasimètres, sableuses, moufles de laboratoires,
agitateurs à plâtre, machines à souder au laser; systèmes de
lumière intra-buccal; appareils à rayons X à usage dentaire et
médical.

10 Dental units with chairs, dental handpieces; dental
curing lights; dental laboratory instruments, including
porcelain furnace, titanium casting machines, foundry
machines, abrasion machines, sand spraying machines,
laboratory muffles, plaster shakers, laser soldering machines;
intra oral light systems; X-ray appliances for dental and
medical use.

10 Unidades de odontología dotadas de sillas, piezas
de mano para odontología; fotopolimerizadores para uso
odontológico; instrumentos de laboratorio odontológico,
incluidos hornos de porcelana, máquinas de moldeo de titanio,
máquinas de fundición, máquinas de abrasión, máquinas de
soplado de arena, muflas de laboratorio, agitadores de yeso,

soldadores láser; sistemas de iluminación intraoral; aparatos
de rayos x para uso médico y odontológico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 12.12.2008 1 003 714
(180) 12.12.2018
(732) NATIXIS INTERTITRES

30 avenue Pierre-Mendès
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes magnétiques, cartes de crédit, cartes de

débit, cartes magnétiques prépayées permettant à son titulaire
de régler l'achat de produits ou de rémunérer des services.

35 Services d'informations ou renseignements
d'affaires relatifs à la diffusion et à l'utilisation de cartes
prépayées, de titres-restaurant, de chèques emploi service
universels (CESU) et autres titres de services, gestion de
comptes clients comportant des informations relatives à des
titres-restaurant, des titres chèques emploi service universels
(CESU), des chèques cadeaux ou d'autres titres de services.

36 Emission et mise à disposition de coupons, de
titres de services et cartes de réduction, chèques cadeaux, bons
d'achat, cartes de fidélité (services financiers); émission et
remboursement de titres de services, de chèques et de cartes
utilisés comme moyen de paiement pour des prestations
assurées aux salariés, aux chefs d'entreprises et aux dirigeants
sociaux, aux particuliers, aux associations, aux comités
d'entreprise ou assimilés, aux entreprises et aux collectivités
locales et territoriales, informations financières et informations
relatives aux prestations précitées, tous ces services pouvant
être proposés en ligne; gestion d'avantages financiers liés à
l'utilisation d'une carte de fidélité, services de cartes de fidélité
(autres qu'à but publicitaire) permettant de capitaliser des
avantages; émission, compensation, remboursement de titres,
de bons, tickets, coupons, talons, cartes pré-payées ou de
crédit-débit ou tout autre moyen de paiement; émission de
cartes pour régler l'achat de produits ou rémunérer des
services.

 9 Magnetic cards, credit cards, debit cards, prepaid
magnetic cards enabling the holder to pay for goods
purchased or for services.

35 Business information or inquiry services relating
to the dissemination and use of prepaid cards, restaurant
vouchers, CESU vouchers (universal service vouchers) and
other service vouchers, management of customer accounts
containing information relating to restaurant vouchers, CESU
vouchers (universal service vouchers), gift vouchers or other
service vouchers.

36 Issuance and provision of vouchers, service
vouchers and discount cards, gift vouchers, purchase
vouchers, loyalty cards (financial services); issuance and
reimbursement of service vouchers, vouchers and cards used
as means of payment for services provided to employees,
business managers and corporate executives, individuals,
associations, company committees or similar bodies,
companies and local and territorial communities, financial
information and information relating to the aforesaid services,
all these services potentially provided on line; management of
financial benefits related to the use of a loyalty card, loyalty
card services (other than for advertising purposes) enabling
users to capitalize their benefits; issuance, compensation,
reimbursement of vouchers, tickets, coupons, stubs, prepaid
cards or credit-debit cards or any other means of payment;



470 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

issuance of cards used for paying for goods purchased or for
services.

 9 Tarjetas magnéticas, tarjetas de crédito, tarjetas de
débito, tarjetas magnéticas prepagadas para que el titular
pueda comprar y pagar productos y servicios.

35 Servicios de información o de orientación de
negocios en relación con la difusión y el uso de tarjetas
prepagadas, cheques restaurante, cheques empleo servicio
universal (CESU) y otros títulos de servicios, gestión de
cuentas de cliente que contienen información sobre cheques
restaurante, cheques empleo servicio universal (CESU),
cheques regalo u otros títulos de servicios.

36 Emisión y facilitación de bonos, títulos de servicios
y tarjetas de descuento, cheques regalo, bonos de compra,
tarjetas de fidelización (servicios financieros); emisión y
reintegro de títulos de servicios, de cheques y tarjetas
utilizados como medio de pago de prestaciones destinadas a
empleados, directores de empresas y dirigentes sociales,
particulares, asociaciones, comités de empresas o similares,
empresas y colectividades locales y territoriales, información
financiera e información sobre los servicios antes
mencionados, todos ellos disponibles en línea; gestión
ventajas financieras vinculadas con el uso de tarjetas de
fidelización, servicios de tarjetas de fidelización (excepto con
fines publicitarios) para acumular ventajas; emisión,
compensación, reintegro de títulos, bonos, tickets, cupones,
talones, tarjetas prepagadas o de crédito/débito o cualquier
otro tipo de medio de pago; emisión de tarjetas para comprar y
pagar productos y servicios.
(821) FR, 20.11.2008, 08 3 612 571.
(300) FR, 20.11.2008, 08 3 612 571.
(832) GB.
(834) BX, ES.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 03.04.2009 1 003 715
(180) 03.04.2019
(732) BOTTO POALA S.P.A.

Via F. Cesone, 15
I-13853 LESSONA (BI) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal "BOTTO
POALA". / The trademark consists of the wording
"BOTTO POALA". / La marca consiste en los
elementos verbales "BOTTO POALA".

(511) NCL(9)
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 03.03.2009, MI2009C002118.
(300) IT, 03.03.2009, MI2009C002118.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.

(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils, fils de laine.
24 Tissus, rouleaux de toiles tissées pour la

fabrication de tissus d'ameublement, vêtements et rideaux;
tissus en crêpe, lin, chanvre, jute, soie et laine; rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques, linge de table, linge
de lit, linge de maison, couvre-lits.

25 Vêtements, pull-overs, gilets de laine, pulls
molletonnés, pantalons, jupes, vestes, chemisiers, chemises,
jeans, pantalons de survêtement, shorts, sweat-shirts,
costumes, robes, pardessus, manteaux, manteaux de pluie,
ceintures, maillots, articles de chapellerie, cravates, foulards,
turbans, bandeaux pour la tête (habillement), chaussettes et
bas, gilets, gilets de costume, chandails, survêtements,
blousons, tee-shirts, anoraks, bretelles, tenues d'intérieur,
salopettes, chapeaux et casquettes, gants (habillement),
chaussures, sandales, bottes et chaussons.

23 Yarns, threads, woolen thread and yarn.
24 Fabrics, bolts of woven fabrics for the

manufacture of upholstery, clothing and curtains; cloth made
out of crepe, flax, hemp, jute, silk and wool; curtains of textile
or plastic, table linen, bed linen, household linen, bed covers.

25 Clothing, pullovers, cardigans, sweaters, trousers,
skirts, jackets, blouses, shirts, jeans, sweatpants, shorts,
sweatshirts, suits, dresses, overcoats, coats, raincoats, belts,
jerseys, headgear, ties, scarves, turbans, headbands
(clothing), socks and stockings, vests, waistcoats, jumpers,
tracksuits, blousons, T-shirts, anoraks, suspenders,
loungewear, overalls, hats and caps, gloves (clothing), shoes,
sandals, boots and slippers.

23 Hilos, hilados, hilos e hilados de lana.
24 Tejidos, rollos de telas tejidas para la fabricación

de tapicería, prendas de vestir y cortinas; telas de crepé, lino,
cáñamo, yute, seda y lana; cortinas de materias textiles o
plásticas, ropa de mesa, ropa de cama, artículos textiles para
el hogar, cubrecamas.

25 Prendas de vestir, pulóveres, cárdigan, suéteres,
pantalones, faldas, chaquetas, blusas, camisas, pantalones
vaqueros, pantalones de chándal, shorts, sudaderas, trajes,
vestidos, sobretodos, abrigos, impermeables, cinturones,
jerseys, artículos de sombrerería, corbatas, bufandas,
turbantes, bandas para la cabeza (vestimenta), calcetines y
medias, chalecos, jubones, camisetas, chándales, cazadoras,
camisetas de manga corta, anoraks, tirantes, ropa de estar en
casa, monos, sombreros y gorras, guantes (vestimenta),
zapatos, sandalias, botas y pantuflas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 02.10.2008 1 003 716
(180) 02.10.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Aliments et substances diététiques à usage médical

et clinique; suppléments nutritionnels et diététiques à usage
médical; boissons énergétiques à usage médical; préparations
de vitamines, préparations à base de minéraux.

29 Légumes, fruits (conservés, séchés ou cuits), lait et
produits laitiers; succédanés du lait; boissons lactées où le lait
prédomine; desserts à base de lait et desserts à base de crème;
yoghourts; lait de soja (succédané du lait), (succédanés de
crème).

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
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succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé vert; thé glacé; préparations à
base de malt pour l'alimentation humaine; cacao, préparations
et boissons à base de cacao; préparations et boissons à base de
chocolat; glaces comestibles, glaces à l'eau, sorbets,
confiseries glacées, gâteaux glacés, crèmes glacées, desserts
glacés, yoghourts glacés, poudres et liants (compris dans cette
classe) pour faire des glaces comestibles et/ou glaces à l'eau et/
ou sorbets et/ou confiseries glacées et/ou gâteaux glacés et/ou
crèmes glacées et/ou desserts glacés et/ou yoghourts glacés;
céréales pour le petit-déjeuner, muesli, flocons de maïs, barres
de céréales, céréales prêtes pour la consommation;
préparations de céréales.

32 Eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées, eaux
traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées;
boissons aromatisées aux fruits et boissons à base de fruits, jus
de fruits et jus de légumes, boissons prêtes à boire à base de
fruits et/ou de légumes; nectars, limonades, sodas et autres
boissons non alcooliques; sirops à base de thé, sirops à base de
caféine, extraits et essences et autres préparations pour faire
des boissons non alcooliques (à l'exception des huiles
essentielles) à base de thé et/ou de caféine; boissons à base de
ferments lactiques; boissons à base de soja; boissons à base de
malt; boissons isotoniques; boissons stimulantes et
énergétiques.

 5 Dietetic substances and foodstuffs for medical and
clinical use; nutritional and dietetic supplements for medical
use; energy drinks for medical use; vitamin preparations,
mineral-based preparations.

29 Vegetables, fruit (preserved, dried or cooked),
milk and dairy products; milk substitutes; milk beverages,
mainly of milk; milk-based desserts and cream-based desserts;
yogurts; soy milk (milk substitute), (cream substitutes).

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; ice coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made of artificial coffee;
chicory; tea, tea extracts, tea-based preparations and
beverages; green tea; ice tea; malt-based preparations for
human consumption; cocoa, cocoa-based preparations and
beverages; chocolate-based preparations and beverages;
edible ices, water-based ices, sherbets, iced confectionery,
iced cakes, ice creams, iced desserts, frozen yogurts, powders
and binding agents (included in this class) for making edible
ices and/or water-based ices and/or sherbets and/or iced
confectionery and/or iced cakes and/or ice creams and/or iced
desserts and/or frozen yogurts; breakfast cereals, muesli, corn
flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal preparations.

32 Still water, sparkling or aerated water, processed
water, spring water, mineral water, flavored water; fruit-
flavored beverages and fruit-based beverages, fruit juices and
vegetable juices, ready-to-drink fruit and/or vegetable-based
beverages; nectars, lemonades, soda water and other non-
alcoholic beverages; tea-based syrups, caffeine-based syrups,
extracts and essences and other preparations for making non-
alcoholic beverages (excluding essential oils) made of tea and/
or caffeine; beverages made of lactic ferments; soy-based
beverages; malt-based beverages; isotonic beverages; energy
drinks and stimulating beverages.

 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico
y clínico; complementos nutricionales y dietéticos para uso
médico; bebidas energéticas para uso médico; preparaciones
vitamínicas, preparaciones a base de minerales.

29 Hortalizas, frutas (en conserva, secas o cocidas),
leche y productos lácteos; sucedáneos de la leche; bebidas
lacteadas en las que predomina la leche; postres a base de
leche y postres a base de nata; yogures; leche de soja
(sucedáneo de la leche), (sucedáneos de la nata).

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té verde; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, preparaciones y bebidas a base de cacao;
preparaciones y bebidas a base de chocolate; helados,
helados de agua, sorbetes, productos de confitería helados,

pasteles helados, cremas heladas, postres helados, yogures
helados, polvos y aglutinantes (comprendidos en esta clase)
para preparar helados comestibles, helados de agua, sorbetes,
productos de confitería helados, pasteles helados, helados,
postres helados y yogures helados; cereales para el desayuno,
muesli, copos de maíz, barras de cereales, cereales listos para
el consumo; preparaciones de cereales.

32 Aguas sin gas, aguas gaseosas o gasificadas,
aguas tratadas, aguas de manantial, aguas minerales, aguas
aromatizadas; bebidas con sabor a frutas y bebidas a base de
frutas, zumos de frutas y de verduras, bebidas listas para beber
a base de frutas y hortalizas; néctares, limonadas, sodas y
otras bebidas sin alcohol; siropes a base de té, siropes a base
de cafeína, extractos y esencias y otras preparaciones para
hacer bebidas sin alcohol (excepto aceites esenciales) a base
de té y/o cafeína; bebidas a base de fermentos lácticos;
bebidas a base de soja; bebidas a base de malta; bebidas
isotónicas; bebidas estimulantes y energéticas.
(822) CH, 19.05.2008, 577402.
(300) CH, 19.05.2008, 577402.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, US.
(834) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL,

PT, RO, RU, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 27.10.2008 1 003 717
(180) 27.10.2018
(732) Silikids, LLC

4734 Eagle Rock Blvd. #1139
Los Angeles, CA 90041 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(531) 4.5; 26.1; 26.3; 26.7.
(511) NCL(9)

10 Biberons; gaines de biberons; housses de biberons;
tétines de biberons; capuchons de biberons; supports pour
biberons; sacs de biberons jetables; tétines de dentition sous
forme de poupées en silicone; anneaux de dentition; anneaux
de dentition contenant des hochets pour bébés; sucettes pour
bébés; tétines pour bébés; tasses adaptées pour l'alimentation
des enfants et bébés.

25 Bavoirs pour bébés (autres qu'en papier);
accessoires vestimentaires, à savoir genouillères pour
nourrissons et enfants en bas âge; chauffe-genoux; couches en
tissu pour jeunes enfants; vêtements, à savoir jambières,
collants, justaucorps, chemises, tee-shirts, blousons de
survêtement, pantalons de survêtement, survêtements,
chandails, gilets, combinaisons-pantalons, chemisettes, bleus
de travail, pull-overs, salopettes, pyjamas, robes de chambre,
chemises de nuit, vêtements de nuit, maillots, lingerie, sous-
vêtements, culottes, soutiens-gorge, caleçons boxeurs, jupes,
robes, hauts (vêtements), corsages, vestes, blazers, costumes,
culottes, pantalons, shorts, jeans, vêtements de bain, costumes
de bain, cache-maillots, chapeaux, bonnets, bérets, serre-tête,
poignets, visières, écharpes, ceintures, cravates, chaussettes,
bas, gants, mitaines, manteaux et imperméables; articles
chaussants, à savoir chaussures, chaussons, bottes, sandales,
tongs et chaussures d'athlétisme.

28 Genouillères pour nourrissons et enfants en bas
âge destinés à l'exercice; jouets, à savoir jouets multi-activités
pour bébés, jouets de bain, jouets de berceau, personnages
imaginaires en tant que jouets, jouets d'éveil pour le berceau,
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jouets gonflables pour le bain, figurines (jouets) en plastique
moulé, jouets musicaux, mobiles (jouets), jouets pour animaux
de compagnie, peluches (jouets), jouets à déformer, jouets
parlants, personnages articulés (jouets), poupées, vêtements de
poupée ou jouets mous, accessoires de poupées, hochets pour
bébés, hochets pour bébés contenant des anneaux de dentition;
articles de gymnastique et de sport, à savoir balançoires pour
bébés, tremplins, trampolines, balles de jeu, ballons de plage,
ballons pour terrains de jeu, patins à roulettes, planches à
roulettes, filets de sport, à savoir filets de tennis, filets de but
de football, filets de volley-ball; marionnettes, puzzles, jeux de
patience, objets de cotillon sous forme de petits jouets; jeux et
jouets, à savoir jeux de table, jeux de société, jeux de cartes,
cartes à jouer, jeux de cartes à collectionner, appareils de jeu
électroniques de poche, appareils de jeu vidéo de poche,
matériel de jeux électroniques équipé d'une montre; matériel
de billard, à savoir balles de billard, râteaux de billard, queues
de billard américain, équipements pour jouer au billard, tables
de billard.

10 Baby bottles; sleeves for baby bottles; covers for
baby bottles; nipples for baby bottles; caps for baby bottles;
holders for baby bottles; disposable baby bottle liners;
teething soothers in the form of dolls made from silicone;
teething rings; teething rings incorporating baby rattles;
pacifiers for babies; baby nursers; and cups adapted for
feeding babies and children.

25 Baby bibs not of paper; clothing accessories,
namely, knee pads for infants and toddlers; knee warmers;
infant cloth diapers; clothing, namely, leggings, tights,
leotards, shirts, T-shirts, sweat shirts, sweat pants, sweatsuits,
sweaters, vests, jumpsuits, jumpers, bib overalls, pajamas,
robes, night gowns, sleepwear, singlets, lingerie, underwear,
panties, bras, boxer shorts, skirts, dresses, tops, blouses,
jackets, blazers, suits, pants, trousers, shorts, jeans, swim
wear, bathing suits, cover-ups, hats, caps, berets, headbands,
wristbands, visors, scarves, belts, neckties, socks, stockings,
gloves, mittens, coats and raincoats; footwear, namely, shoes,
slippers, boots, sandals, flip flops, and athletic shoes.

28 Knee pads for infant and toddler exercise use; toys,
namely, baby multiple activity toys, bath toys, crib toys,
fantasy character toys, infant action crib toys, inflatable bath
toys, molded plastic toy figurines, musical toys, toy mobiles,
pet toys, plush toys, squeeze toys, talking toys, toy action
figures, dolls, clothes for dolls or soft toys, doll accessories,
baby rattles, baby rattles incorporating teething rings;
gymnastic and sporting articles, namely, baby swings, spring
boards, trampolines, balls for games, beach balls, playground
balls, roller skates, skateboards, nets for sports, namely, tennis
nets, soccer ball goal nets, volleyball nets; puppets, puzzles,
jigsaw puzzles, party favors in the nature of small toys; games
and playthings, namely, board games, parlor games, card
games, playing cards, trading card games, hand-held units for
playing electronic games, hand-held units for playing video
games, electronic games equipment with a watch function;
billiard supplies, namely, billiard balls, billiard bridges,
billiard cues, billiard game playing equipment, billiard tables.

10 Biberones; fundas para biberones; cubiertas para
biberones; tetinas para biberones; tapas para biberones;
soportes para biberones; forros desechables para biberones;
chupetes para aliviar los dolores de dentición en forma de
muñecas de silicona; anillos para calmar o facilitar la dentición;
sonajeros con anillos de dentición para bebés; chupetes para
bebés; botellas para bebés; tazas especialmente diseñadas
para alimentar bebés y niños.

25 Baberos que no sean de papel; accesorios de
vestir, en particular rodilleras para bebés y niños pequeños;
calentadores de rodillas; pañales de tela para bebés; prendas
de vestir, a saber, calzas, pantis, leotardos, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, pantalones de chándal,
chándales, suéteres, chalecos, monos, camisetas de manga
larga, petos, pijamas, batas, camisones, ropa de dormir,
camisetas sin mangas, lencería, ropa interior, bragas,
sujetadores, calzoncillos de boxeador, faldas, vestidos, tops,
blusas, chaquetas, blazers, trajes, calzoncillos, bermudas,
pantalones vaqueros, ropa de baño, trajes de baño, salidas de
baño, sombreros, gorras, boinas, bandas para la cabeza,

muñequeras, viseras, bufandas, cinturones, corbatas,
calcetines, medias, guantes, manoplas, abrigos e
impermeables; calzado, a saber, zapatos, zapatillas, botas,
sandalias, chancletas y calzado de deporte impermeables;
calzado, a saber, zapatos, zapatillas, botas, sandalias,
chancletas y calzado de deporte.

28 Rodilleras para ejercicios destinadas a bebés y
niños pequeños; juguetes, a saber, juguetes de actividades
múltiples para bebés, juguetes, a saber, juguetes para la
bañera, juguetes para la cuna, juguetes que representan a
personajes imaginarios, juguetes de acción para cunas,
juguetes inflables para el baño, figuritas de juguete de plástico
modelado, juguetes musicales, móviles (juguetes), juguetes
para animales de compañía, juguetes de peluche, juguetes de
apretar, juguetes parlantes, figuras de acción de juguete,
muñecas, vestiditos para muñecas o juguetes de peluche,
accesorios para muñecas, sonajeros para bebés, sonajeros
con anillos de dentición para bebés; artículos de gimnasia y de
deporte, a saber, hamacas para bebés, camas elásticas,
trampolines, pelotas y balones de juego, pelotas de playa,
pelotas para terrenos de juego, patines de ruedas,
monopatines, redes para deportes, a saber, redes de tenis,
redes para porterías de fútbol, redes de voleibol; marionetas,
rompecabezas, puzles, artículos de cotillón en forma de
juguetitos; juegos y juguetes, a saber, juegos de mesa, juegos
de salón, juegos de cartas, naipes, tarjetas coleccionables e
intercambiables, unidades portátiles de juegos electrónicos,
dispositivos portátiles para videojuegos, equipo de juegos
electrónicos con una función de reloj; artículos de billar, a
saber, bolas de billar, rastrillos de billar, tacos de billar, material
para juegos de billar, mesas de billar.
(821) US, 25.04.2008, 77458311.
(821) US, 25.07.2008, 77532033.
(300) US, 25.04.2008, 77458311, classe 25, classe 28 / class

25 / class 28 / clase 25 / clase 28.
(300) US, 25.07.2008, 77532033, classe 10 / class 10 / clase

10.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 22.10.2008 1 003 718
(180) 22.10.2018
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Bougies, chandelles, veilleuses et mèches.
 8 Lames de rasoirs; coutellerie, cuillers, fourchettes,

pelles et spatules, tous pour servir des aliments; outils à main;
instruments à main compris dans cette classe pour le jardin;
parties et garnitures comprises dans cette classe pour tous les
produits précités.

26 Dentelles, broderies, rubans, galons, pièces de
rapiéçage, broderies d'application, franges, cordons et
houppes, tous en tant que petits articles textiles; boutons,
boutons-pression, crochets et oeillets, épingles, aiguilles et
ornements de vêtements, tous compris dans cette classe;
pinces, épingles et ornements, tous pour les cheveux, insignes
à porter, boucles pour vêtements, attaches pour vêtements, ni
en métaux précieux, ni en plaqué; dés à coudre, fleurs
artificielles, bigoudis pour les cheveux, filets pour les cheveux,
coussins pour épingles et aiguilles, lacets de chaussures et
cosys pour théières.
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27 Tapis, moquettes, tapis (articles destinés à revêtir
le sol), paillassons compris dans cette classe et nattes;
revêtements de sols finis; tentures en matières non textiles;
papiers peints.

28 Jeux (autres que cartes à jouer ordinaires) et jouets;
articles de gymnastique et de sport (autres que vêtements).

29 Viande, poisson, volaille et gibier non vivants;
produits élaborés à partir des produits précités; coquillages;
tous ces produits étant pour des aliments destinés à la
consommation humaine; fruits et légumes, tous conservés,
séchés, cuits ou congelés; produits à base de fruits et produits
à base de légumes, tous compris dans cette classe; gelées et
produits laitiers, tous à usage alimentaire; confitures, oeufs,
lait; huiles comestibles, graisses comestibles; conserves
alimentaires; pickles; noix comestibles, graines comestibles et
produits préparés avec les produits précités, tous compris dans
cette classe.

32 Bière, ale et porter, boissons sans alcool et
préparations pour confectionner ces boissons, sirops, tous ces
produits étant compris dans cette classe.

33 Vins, spiritueux, liqueurs et cocktails contenant de
l'alcool; cidre et poiré, ni sans alcool, ni désalcoolisés.

 4 Candles, tapers, nightlights and wicks.
 8 Razor blades; cutlery, spoons, forks, slices and

spatulas, all for serving food; hand tools; hand implements
included in this class for garden use; parts and fittings
included in this class for the all the aforesaid goods.

26 Lace, embroidery, ribbons, braids, patches,
appliqués, fringes, cords and tassels, all being textile
smallwares; buttons, press buttons, hooks and eyes, pins,
needles and trimmings for clothing, all included in this class;
grips, pins and ornaments, all for the hair, badges (for wear),
buckles for clothing, clothing fasteners and none of precious
metal or coated therewith; sewing thimbles, artificial flowers,
hair-curlers (not electrically heated), for attachment to the
hair, hair nets, cushions for pins and for needles, shoe laces
and tea cosies.

27 Carpets, rugs (floor coverings), mats included in
this class and matting; materials for covering existing floors;
hangings, made of non-textile materials; wallpaper.

28 Games, (other than ordinary playing cards), toys
and playthings; gymnastic and sporting articles (other than
clothing).

29 Meat, fish, poultry and game, none being live;
products made from any of the aforesaid goods; shellfish; all
for food for human consumption; fruits and vegetables, all
being preserved, dried, cooked or frozen; fruit products and
vegetable products, all included in this class; jellies and dairy
products, all for food; jams, eggs, milk; edible oils, edible fats;
food preserves; pickles; edible nuts, edible seeds and products
prepared from the aforesaid goods, all included in this class.

32 Beer, ale and porter, non-alcoholic beverages and
preparations for making such beverages, syrups, all included
in this class.

33 Wines, spirits (beverages), liqueurs and alcoholic
cocktails; cider and perry, none being alcohol-free or de-
alcoholised.

 4 Velas, candelas, luces de noche y mechas.
 8 Hojas de afeitar; cuchillos, cucharas, tenedores,

palas de cocina y espátulas, todos para servir comidas;
herramientas de mano; instrumentos de mano para la
jardinería comprendidos en esta clase; partes y guarniciones
comprendidas en esta clase para los productos antes
mencionados.

26 Encajes, bordados, cintas, galones, parches,
adornos, flecos, cordones y borlas, todos en cuanto artículos
de mercería; botones, botones de presión, corchetes, alfileres,
agujas y pasamanería para prendas de vestir, todos
comprendidos en esta clase; pasadores, horquillas y
ornamentos para el cabello, distintivos para prendas de vestir,
hebillas para prendas de vestir, cierres para prendas de vestir
(que no sean de metales precioso ni chapados); dedales de
costura, flores artificiales, bigudíes (no eléctricos) para el
cabello, redecillas para el cabello, acericos, cordones para
calzado y cubreteteras.

27 Tapices, alfombras, (revestimientos para pisos)
alfombrillas comprendidas en esta clase y esteras; materiales
para el revestimiento de toda clase de pisos; revestimientos
murales hechos de materias no textiles; empapelados.

28 Juegos, (excepto las barajas tradicionales),
juguetes y artículos de juego; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir).

29 Carne, carne de pescado, de ave y de caza;
productos a base de cualquiera de los artículos anteriormente
mencionados; moluscos y crustáceos; todos en cuanto
alimentos para consumo humano; frutas y hortalizas en
conserva, secos, cocidos o congelados; productos
hortofrutícolas comprendidos en esta clase; jaleas y productos
lácteos para la alimentación; mermeladas, huevos, leche;
aceites comestibles, grasas comestibles; alimentos en
conserva; encurtidos; frutos secos comestibles, semillas
comestibles y productos elaborados con los artículos antes
mencionados, todos comprendidos en esta clase.

32 Cerveza, cervezas Ale y Porter, bebidas sin alcohol
y preparaciones para elaborar dichas bebidas, siropes, todos
comprendidos en esta clase.

33 Vinos, bebidas espirituosas, licores y cócteles con
alcohol; sidras y peradas, ninguno de estos productos sin
alcohol o desalcoholizados.
(822) GB, 31.01.1986, 1259362.
(822) GB, 31.01.1986, 1259365.
(822) GB, 31.01.1986, 1259379.
(822) GB, 31.01.1986, 1259380.
(822) GB, 31.01.1986, 1259381.
(822) GB, 30.01.1986, 1259382.
(822) GB, 31.01.1986, 1259385.
(822) GB, 31.01.1986, 1259386.
(832) JP, MA, NO, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

26 Dentelles, broderies, rubans, galons, pièces de
rapiéçage, broderies d'application, franges, cordons et
houppes, tous en tant que petits articles textiles; boutons,
boutons-pression, crochets et oeillets, épingles, aiguilles et
ornements de vêtements, tous compris dans cette classe;
pinces, épingles et ornements, tous pour les cheveux, insignes
à porter, boucles pour vêtements, attaches pour vêtements et
fixe-cravates, ni en métaux précieux, ni en plaqué; dés à
coudre, fleurs artificielles, bigoudis pour les cheveux, filets
pour les cheveux, coussins pour épingles et aiguilles, lacets de
chaussures et cosys pour théières.

26 Lace, embroidery, ribbons, braids, patches,
appliqués, fringes, cords and tassels, all being textile
smallwares; buttons, press buttons, hooks and eyes, pins,
needles and trimmings for clothing, all included in this class;
grips, pins and ornaments, all for the hair, badges (for wear),
buckles for clothing, clothing fasteners and tie clips, none of
precious metal or coated therewith; sewing thimbles, artificial
flowers, hair-curlers (not electrically heated), for attachment
to the hair, hair nets, cushions for pins and for needles, shoe
laces and tea cosies.

26 Encajes, bordados, cintas, galones, parches,
adornos, flecos, cordones y borlas, todos en cuanto artículos
de mercería; botones, botones de presión, corchetes, alfileres,
agujas y pasamanería para prendas de vestir, todos
comprendidos en esta clase; pasadores, horquillas y
ornamentos para el cabello, distintivos para prendas de vestir,
hebillas para prendas de vestir, cierres para prendas de vestir
y pasadores de corbata (que no sean de metales precioso ni
chapados); dedales de costura, flores artificiales, bigudíes (no
eléctricos) para el cabello, redecillas para el cabello, acericos,
cordones para calzado y cubreteteras.
Les classes 4, 8, 27, 32 et 33 sont inchangées. / Classes 4, 8,

27, 32 and 33 remain unchanged. / No se han
introducido modificaciones en las clases 4, 8, 27, 32 y
33.
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(851) MA. - Liste limitée aux classes 4, 8, 27, 28, 29, 32 et 33.
/ List limited to classes 4, 8, 27, 28, 29, 32 and 33. -
Lista limitada a las clases 4, 8, 27, 28, 29, 32 y 33.

(851) NO. - Liste limitée aux classes 4, 8, 27 et 28. / List
limited to classes 4, 8, 27 and 28. - Lista limitada a las
clases 4, 8, 27 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 09.10.2008 1 003 719
(180) 09.10.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"AVTOKONNEKS GLOBAL"
d. 26/2, ul. Plyushchikha
RU-119121 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation,
Russian Federation

(531) 28.5.
(561) Glonass Global
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de communication;
appareils et instruments d'inspection (contrôle), de pistage et
de localisation de moyens de transport; matériel informatique
et logiciels de commande de moyens de transport; appareils et
instruments de navigation, de détermination de direction, de
déplacement et de localisation de moyens de transport;
dispositifs informatiques de navigation pour automobiles;
appareils de navigation pour moyens de transport (ordinateurs
de bord); systèmes de navigation par satellite, à savoir
systèmes mondiaux de navigation et de localisation; systèmes
de commande pour la localisation de moyens de transport,
édition électronique, notamment cartes et manuels de
navigation; appareils et instruments d'affichage de cartes et
d'informations sous forme électronique se rapportant aux
cartes, conçus pour être utilisés avec des systèmes de
navigation de moyens de transport; appareils et instruments de
mesurage de distances sur cartes; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (supervision), de secours (sauvetage)
et de formation; appareils et instruments de transmission, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
et de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; supports d'informations magnétiques, disques
d'enregistrement d'informations; machines à calculer,
équipements de traitement d'informations, ainsi
qu'ordinateurs; systèmes électroniques intégrés de sécurité
pour automobiles; systèmes électroniques intégrés pour
automobiles permettant d'éviter les obstacles et collisions;
systèmes électroniques intégrés de secours pour conducteurs
de voitures; systèmes électroniques intégrés de signalisation de
dangers pour automobiles; systèmes de navigation conformes
aux appareils électroniques; systèmes électroniques de
prévention de collisions; capteurs d'orientation sur la route;
capteurs, alarmes, écrans de visualisation et appareils de
surveillance électroniques; appareils électroniques de
traitement; systèmes télématiques utilisant des canaux de radio
de différents systèmes de communication; systèmes de
navigation autonomes utilisant des systèmes de navigation par
satellite; systèmes de commande du trafic pour véhicules
automobiles de transport utilisant des systèmes de navigation

par satellite; systèmes de protection pour véhicules
automobiles de transport utilisant des systèmes de navigation
par satellite; systèmes de protection d'objets fixes avec
transmission d'informations par canaux de radio de différents
systèmes de communication.

12 Moyens de transport, automobiles et leurs parties
constitutives, les éléments précités étant compris dans cette
classe; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau.

38 Télécommunications, services de communication;
informations en matière de communication; communication
par radiotéléphonie; communication par fibre optique;
communication par télex; communication par terminaux
informatiques; communication par satellite; communication
par télégraphie; communication téléphonique; services
d'inspection (contrôle), de pistage et de localisation de moyens
de transport utilisant des systèmes de navigation par satellite,
à savoir systèmes mondiaux de navigation et de localisation,
ainsi que transmission cellulaire, transmission de cartes et
d'autres informations relatives à la navigation; commande de
moyens de transport; mise à disposition de rapports portant sur
l'inspection (contrôle), le pistage et la localisation de moyens
de transport; systèmes de transfert d'informations par le biais
de canaux d'opérateurs de systèmes de communication par
satellite; mise à disposition de cartes et d'autres informations
relatives à la navigation; transmission de données
électroniques par le biais de réseaux de communication par
satellite mondiaux.

 9 Apparatus and instruments for communication;
apparatus and instruments for supervision, tracking and
locating of transport means; hard and software for computers
in the field of control over transport means; apparatus and
instruments for navigation, determination of direction, moving
and locating of transport means; navigation computing
devices for motor cars; navigation apparatus for transport
means (on-board computers); satellite navigation systems,
namely: global navigation and locating systems; control
systems for locating of means of transport, electronic
publishing, in particular maps and navigation manuals;
apparatus and instruments for displaying maps and
information in electronic form related to maps, designed for
use in navigation systems of transport means; apparatus and
instruments for distance measurement on the map; scientific,
naval, geodesic, photographic, cinematographic, optical
apparatus and instruments for weighing, measuring,
signaling, checking, rescuing and training; apparatus and
instruments for transmission, distribution, transformation,
accumulation, adjustment and control of electricity; apparatus
for recording, transmission, reproduction of sound or image;
magnetic information media, disks for information recording;
calculating machines, equipment for information processing
as well as computers; built-in electronic safety systems for
motor cars; built-in electronic systems for avoidance of
danger and collision for motor cars; built-in electronic
systems of help for motor car drivers; built-in electronic
danger signaling systems for motor cars; systems of
navigation according to electronic apparatus; electronic
systems of collision prevention; sensors of orientation on the
road; electronic monitors, displays, alarms and sensors;
electronic processing apparatus; telematics systems using
radio channels of various communication systems;
autonomous navigation systems using satellite navigation
systems; traffic control systems for automobile transport using
satellite navigation systems; protection systems for automobile
transport using satellite navigation systems; protection
systems for non moving objects with the transmission of
information via radio channels of various communication
systems.

12 Means of transport, motor cars, constructional
parts thereof included in this class; apparatus for locomotion
by land, air or water.

38 Telecommunications, communication services;
information regarding communication; radiotelephony
communication; fiber-optic communication; telex
communication; communication using computer terminals;
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satellite communication; telegraphy communication;
telephonic communication; supervision, tracking and locating
of transport means using satellite navigation systems, namely:
global navigation and locating systems as well as cellular
transmission, transmission of maps and other navigation
information; control over transport means; supply of reports
on supervision, tracking and locating of transport means;
systems of information transfer via channels of operators of
satellite communications systems; supply of maps and other
navigation information; electronic data transmission by
means of global satellite communication network.

 9 Aparatos e instrumentos de telecomunicaciones;
aparatos e instrumentos de supervisión, seguimiento y
localización de medios de transporte; hardware y software de
ordenador para controlar medios de transporte; aparatos e
instrumentos de navegación, de determinación de dirección, de
desplazamiento y de localización de medios de transporte;
dispositivos informáticos de navegación para vehículos;
aparatos de navegación para medios de transporte
(ordenadores de a bordo); sistemas de navegación por satélite,
a saber, sistemas de localización y navegación mundial;
sistemas de control para localizar medios de transporte,
publicación electrónica, en particular mapas y manuales de
navegación; aparatos e instrumentos para visualizar mapas e
información en formato electrónico sobre mapas, para utilizar
en sistemas de navegación de medios de transporte; aparatos
e instrumentos para medir distancias en mapas; aparatos e
instrumentos científicos, navales, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control, (inspección), de salvamento y de
enseñanza; aparatos e instrumentos de transmisión,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; medios de información
magnéticos, discos para grabar información; máquinas
calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; sistemas electrónicos de seguridad integrados
para vehículos; sistemas electrónicos integrados para evitar
peligros y colisiones para vehículos, sistemas electrónicos
integrados de asistencia para vehículos; sistemas electrónicos
de señalización de peligros integrados para vehículos;
sistemas de navegación de conformidad con aparatos
electrónicos; sistemas electrónicos para prevenir colisiones;
sensores de orientación en las carretera; sensores, alarmas,
pantallas de visualización y pantallas electrónicos; aparatos de
procesamiento electrónico; sistemas telemáticos que utilizan
canales de radio de diversos sistemas de comunicación;
sistemas de navegación autónomos que utilizan sistemas de
navegación por satélite; sistemas de control de tráfico para el
transporte de vehículos que utilizan sistemas de navegación
por satélite; sistemas de protección que utilizan sistemas de
navegación por satélíte para el transporte; sistemas de
protección para objetos fijos mediante la transmisión de
información por canales de radio de diversos sistemas de
comunicación.

12 Medios de transporte, vehículos, piezas de
construcción comprendidas en esta clase; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática.

38 Telecomunicaciones, servicios de
comunicaciones; información sobre telecomunicaciones;
comunicaciones por radiotelefonía; comunicaciones por fibra
óptica; comunicaciones por telex; comunicaciones por
terminales informáticos; comunicaciones vía satélite;
comunicaciones por telegrafía; comunicaciones telefónicas;
supervisión, seguimiento y localización de medios de
transporte por medio de sistemas de navegación por satélite, a
saber, sistemas mundiales de localización y navegación, así
como transmisión celular, transmisión de mapas y otros tipos
de datos de navegación; control de medios de transporte;
facilitación de informes sobre supervisión, seguimiento y
localización de medios de transporte; sistemas de
transferencia de información por canales de operadores de
sistemas de comunicaciones por satélite; facilitación de mapas
y otros tipos de datos de navegación; transmisión electrónica
de datos por redes mundiales de comunicación por satélite.
(822) RU, 09.10.2008, 361 583.
(300) RU, 18.04.2008, 2008712310.
(831) KZ.
(832) LT.

(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.11.2008 1 003 720
(180) 07.11.2018
(732) PROLiGNIS

ENERGIE CONSULTING GMBH & CO. KG
Münchener Straß 23
85051 Ingolstadt (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Énergie électrique, courant électrique dérivé

d'énergies renouvelables, carburants extraits du bois, pastilles
de bois (carburants), copeaux de bois (carburants).

35 Élaboration de projet, planification et supervision
du développement d'entreprises, gestion de projets
organisationnels en informatique, services de conseillers, à
savoir prestation de conseils en organisation et en affaires ainsi
que conseils en gestion, prestation de conseils (informations)
et conseils aux consommateurs concernant affaires et activités
commerciales, obtention de contrats avec des entreprises de
services publics, services d'entreprises de services publics et
d'approvisionnement en eau, à savoir conseils en affaires dans
le domaine de l'achat d'énergie, en particulier création de
centrales d'achat, regroupement de consommateurs ou
optimisation d'approvisionnement, acquisition, gestion ainsi
que vente et achat d'énergie, en particulier commerce
d'énergie, optimisation de l'approvisionnement énergétique
aux consommateurs (gestion de portefeuilles énergétiques), y
compris conseils en affaires concernant les questions
énergétiques, le commerce de l'énergie, ainsi que le transport
et la distribution d'énergie.

36 Services financiers, services de conseillers
financiers; analyse financière; fourniture de fonds communs de
placement; gérance de fonds; financement de projets,
prestation de conseils financiers (conseils en matière de
crédit), services d'intermédiaire immobilier et placements
immobiliers.

39 Transmission et transport d'énergie électrique et
thermique, approvisionnement de consommateurs au en
énergie électrique et thermique, distribution d'énergie.

40 Production d'énergie et/ou énergie électrique et
thermique, traitement du bois, travaux sur bois.

42 Conseils en matière d'économie d'énergie; gestion
de projets techniques en informatique; certifications, en
particulier concernant la production d'énergie renouvelable, y
compris certifications pour l'électricité verte et la protection
climatique.

 4 Electrical energy, electrical power from
renewable energies, fuel from wood, wooden pellets (fuel),
wooden chips (fuel).

35 Project development, planning and monitoring of
corporate development, organizational project management in
IT, consulting, namely organizational and business consulting
as well as management consultancy, giving advice
(information) and consumer counseling re trade and business
affairs (consumer counseling), procurement of contracts with
utility companies, services of a utility and water company,
namely business consulting in the field of energy purchase, in
particular creation of buying syndicates, grouping of
consumers or supply optimization, procurement, management,
and purchase and sale of energy, in particular energy trade,
energy supply optimization of customers (energy portfolio
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management), including business consulting re energy issues,
energy trade, and transport and distribution of energy.

36 Financial services, financial consulting; financial
analysis; procurement of mutual funds; fund management;
project financing, financial consulting (credit counseling),
procurement of real estate and real estate investments.

39 Transmission and transport of electrical power
and thermal heat, supplying of consumers by delivering of
electrical power and thermal heat, energy distribution.

40 Generation of energy and/or electrical power and
heat, wood processing, woodworking.

42 Consulting in the field of energy-saving; technical
project management in IT; certifications, in particular re the
generation of renewable energy, including certifications for
green electricity and climate protection.

 4 Energía eléctrica, energía eléctrica procedente de
energías renovables, combustible procedente de madera,
pellets de madera (combustible), virutas de madera
(combustible).

35 Desarrollo de proyectos planificación y supervisión
de expansión corporativa, gestión organizativa de proyectos en
tecnologías de la información, consultoría, a saber, consultoría
organizativa y comercial, así como asesoramiento en materia
de gestión, asesoramiento (información) y asesoramiento a
consumidores sobre comercio y negocios comerciales
(asesoramiento al consumidor), negociación de contratos con
empresas de servicios públicos, servicios de una empresa de
servicios públicos y de abastecimiento de agua, a saber,
asesoramiento comercial en el sector de la compra de energía,
en particular creación de cooperativas de compra,
agrupamiento de consumidores o optimización,
abastecimiento, gestión de suministro, así como compra y
venta de energía, en particular comercio de energía,
optimización de suministro de energía de clientes (gestión de
carteras de energía), incluido asesoramiento comercial sobre
cuestiones de energía, comercio de energía, así como
transporte y distribución de energía.

36 Servicios financieros, consultoría financiera;
análisis financiero; facilitación de fondos de inversión colectiva;
gestión de fondos; financiación de proyectos, asesoramiento
financiero (asesoramiento en materia de crédito), facilitación
de servicios inmobiliarios e inversiones inmobiliarias.

39 Transmisión y transporte de energía eléctrica y
calor térmico, suministro a consumidores de energía eléctrica
y calor térmico, distribución de energía.

40 Generación de energía, energía eléctrica y energía
calorífica, procesamiento de madera, carpintería.

42 Asesoramiento en el sector del ahorro energético;
gestión de proyectos técnicos en materia de tecnologías de la
información; certificaciones, en particular producción de
energía renovable, incluidas certificaciones para electricidad
verde y protección del medio ambiente.
(822) DE, 28.10.2008, 30 2008 030 688.2/04.
(300) DE, 09.05.2008, 30 2008 030 688.2/04.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.11.2008 1 003 721
(180) 18.11.2018
(732) AMTOYS NV/SA

Avenue Zénobe Gramme 21
B-1480 SAINTES (BE).

(842) S.A. (société anonyme), Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son et des images; écoute-bébés
(babyphones); supports d'enregistrement de sons et/ou
d'images et notamment disques acoustiques; bandes audio,
cassettes vidéo, disques compacts, disques laser, vidéodisques
et disques optiques, DVD, CDI, CDR, CD-ROM;
hologrammes; diapositives; films cinématographiques et films
d'animation; appareils et instruments photographiques;
lunettes, lunettes de soleil et articles de lunetterie; autres
équipements pour le traitement de l'information et ordinateurs;
logiciels multimédias de jeux et cassettes de jeux pour
consoles et pour ordinateurs; tapis de souris, machines à
calculer, livres et publications électroniques (téléchargeables).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; jouets pour le bain, jouets d'éveil, y compris tapis d'éveil,
hochets, mobiles (jouets), animaux en peluche ou en tissu,
jouets s'attachant aux poussettes ou aux tétines; peluches et
jouets musicaux.

35 Publicité et promotion; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; services de
relations publiques; aides et conseils en matière de publicité et
de promotion, de marketing et de communication; organisation
d'évènements, d'expositions, de foires et de salons à buts
commercial, promotionnel et publicitaire; services
administratifs rendus dans le cadre de l'établissement de
contrats de franchisage; activités de marchandisage; services
de promotion des ventes; services d'abonnement à des
journaux, revues et périodiques; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
gestion administrative des licences; parrainage publicitaire.

45 Autorisation d'exploitation de droits attachés à des
dessins animés, gérance et exploitation de droits d'auteur et de
propriété intellectuelle, concession de licences de propriétés
intellectuelle et de droits d'auteur, concession de licences de
diffusion d'émissions télévisées et radiophoniques.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images; baby monitors; sound and/
or image recording media and particularly sound recording
disks; audiotapes, video cassettes, CDs, laser disks, videodisks
and optical disks, DVDs, CD-Is, CDRs, CD-ROMs;
holograms; slides; cinematographic films and animated films;
photographic apparatus and instruments; spectacles,
sunglasses and optical goods; other equipment for data
processing and computers; gaming multimedia software and
gaming cassettes for consoles and for computers; mouse pads,
calculating machines, electronic (downloadable) books and
publications.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees;
bath toys, infant development toys, including activity quilts,
rattles, mobiles (toys), plush or fabric animals (toys), toys to be
fastened on strollers or pacifiers; plush toys and musical toys.

35 Advertising and promotional services; business
management; business administration; public relations
services; assistance and advice in connection with advertising
and promotional services, marketing and communication;
organization of events, exhibitions, fairs and shows for
commercial, promotional and advertising purposes;
administrative services provided in the context of establishing
franchise contracts; merchandising activities; sales promotion
services; newspaper, magazine and periodical subscription
services; dissemination of advertising material (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples); administrative
management of licenses; promotional sponsorship.

45 Authorization for the use of rights relating to
animated cartoons, copyright and intellectual property
management and use, copyright and intellectual property
licensing, radio and television program broadcast licensing.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido y de imágenes; vigilabebés (babyphones); soportes
de grabación de sonido y/o de imágenes, en particular discos
acústicos; cintas de audio, casetes de vídeo, discos
compactos, discos láser, videodiscos y discos ópticos, DVD,
CD-I, CD-R, CD-ROM; hologramas; diapositivas; películas
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cinematográficas y películas de animación; aparatos e
instrumentos fotográficos; gafas, gafas de sol y artículos de
óptica; otros equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas multimedia de juego y casetes de
juegos para consolas y ordenadores; alfombrillas de ratón,
calculadoras, libros y publicaciones electrónicas
(descargables).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; juguetes para el baño, juguetes de
estimulación temprana, incluidos colchonetas de estimulación
temprana, sonajeros, móviles (juguetes), animales de peluche
o de tela, juguetes para fijación en cochecitos o a tetinas;
peluches y juguetes musicales.

35 Publicidad y promoción; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; servicios de relaciones
públicas; asistencia y asesoramiento en promoción y
publicidad, marketing y comunicación; organización de
eventos, exposiciones, ferias y salones con fines comerciales,
promocionales y publicitarios; servicios administrativos para
elaboración de contratos de franquicias; servicios de
comercialización; servicios de promoción de ventas; servicios
de suscripción a diarios, revistas y periódicos; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
gestión administrativa de licencias; patrocinio publicitario.

45 Concesión de derechos de explotación de dibujos
animados, administración y explotación de derechos de autor y
de propiedad intelectual, concesión de licencias de propiedad
intelectual y de derechos de autor, concesión de licencias de
difusión de programas de radio y televisión.
(821) BX, 08.08.2008, 1164771.
(822) BX, 11.08.2008, 848696.
(300) BX, 08.08.2008, 1164771.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 09.12.2008 1 003 722
(180) 09.12.2018
(732) Aktsionerno Droujestvo "SOPHARMA"

Oulitsa "Iliensko chaussee" 16
BG-1220 Sofia (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, onguents pour l'industrie

pharmaceutique, préparations pharmaceutiques pour les soins
de la peau.

 5 Medicines, ointments for pharmaceutical industry,
pharmaceutical preparations for skin care.

 5 Medicamentos, ungüentos para la industria
farmacéutica, preparaciones farmacéuticas para el cuidado de
la piel.
(822) BG, 04.08.2005, 28108.
(834) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.12.2008 1 003 723
(180) 05.12.2018
(732) HAYTEKS EKOLOJIK TEKSTIL

SAN. VE TIC. LTD. STI.
Portakal Cicegi Sokak,
No:17/2 Ansera Is Merkezi
Cankaya-Ankara (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

24 Tissus et étoffes tissés, non tissés et tricotés faits de
fibres naturelles en tous genres, notamment fibres de soja;
textiles domestiques en tous genres, notamment drapeaux,
banderoles, mouchoirs.

25 Vêtements de dessus et de dessous en tous genres
(habillement), notamment sous-vêtements et chaussettes, ainsi
qu'articles chaussants et coiffures.

35 Services de marketing, publicité et relations
publiques, notamment organisation d'expositions et de foires à
but commercial et publicitaire; travaux de bureau; services de
conseillers dans les domaines de la gestion d'activités
commerciales en tous genres et de l'administration
commerciale, notamment la comptabilité; services d'agences
d'import-export; services de marketing se rapportant à des
produits commerciaux et industriels; organisation de services
pour les ventes aux enchères publiques; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, notamment
recherches et études de marché visant à procurer un
environnement d'achat efficace à la clientèle; tous les services
précités étant également accessibles par l'intermédiaire de
magasins de vente en gros ou au détail, de supports
électroniques numériques, d'Internet et de catalogues.

24 Woven, non-woven and knitting fabrics and cloths
which are made from all types of natural fibers including
soybean fibre; all types of home textiles, including flags,
streamers, handkerchiefs.

25 All types of inner and outer clothing (garments)
including underwear and socks, also including footwear and
headwear.

35 Marketing, advertising and public relations
services, including organization of exhibitions and trade fairs
for commercial and advertising purposes; office functions;
consultancy in the fields of business management of all types
and business administration including accountancy; import-
export agency services; marketing services relating to
commercial and industrial products; organization of public
auction services; commercial or industrial management
assistance, including marketing research and studies to
provide an efficient purchasing environment for customers; all
the aforementioned services are also available from wholesale
and retail stores, digital electronic medias, Internet and
catalogs.
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24 Tejidos y telas tejidos, no tejidos y de punto
fabricados con todo tipo de fibras naturales, incluidas fibras de
soja; todo tipo de artículos textiles para el hogar, incluidos
banderas, banderines, pañuelos de bolsillo.

25 Todo tipo de ropa interior y exterior (prendas de
vestir), así como lencería y calcetines, también calzado y
artículos de sombrerería.

35 Servicios de marketing, publicidad y relaciones
públicas, incluida la organización de ferias y exposiciones con
fines comerciales o de publicidad; trabajos de oficina;
consultoría en gestión de negocios comerciales de todo tipo y
administración comercial, así como contabilidad; servicios de
agencias de importación-exportación; servicios de marketing
relacionados con productos comerciales e industriales;
organización de servicios de subasta pública; asistencia en
gestión comercial o industrial, así como servicios de estudio e
investigación de mercados para ofrecer a los clientes un
entorno de compras eficiente; todos los servicios antes
mencionados también están disponibles a través de tiendas de
venta al por mayor y menor, medios electrónicos digitales,
Internet y catálogos.
(821) TR, 30.12.2008, 2008/62496.
(832) DE, FR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 16.12.2008 1 003 724
(180) 16.12.2018
(732) SERGIO'S SRL

Contrada Rivola
I-73040 Specchia (LE) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du mot "SECUNDO" inscrit en

caractères spéciaux et dont la lettre "N" est représentée
par le chiffre "2" couché. / The trademark consists of
the word "SECUNDO" in special characters where the
letter "N" is represented by the number "2" lying down
on one side. / La marca consiste en el elemento verbal
"SECUNDO" en caracteres especiales, la letra "N" de
dicho elemento está representada por un número "2"
acostado.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de vue et lunettes de soleil, montures de

lunettes, étuis de lunettes, chaînes de lunettes, cordons de
lunettes.

18 Cuir et imitations de cuir, malles et valises,
parapluies, parasols de plage, cannes, havresacs, sacs, sacs de
sport et de voyage, sacs-housses de voyage pour vêtements,
sacs de plage, serviettes porte-documents, porte-monnaie,
portefeuilles, étuis pour clés, sacs à bandoulière, bagages à
main, sacs fourre-tout, sacs à main, cordons en cuir, sacoches,
nécessaires à cosmétiques (non garnis), sacs banane.

25 Articles d'habillement, chandails, cardigans,
débardeurs, costumes, pantalons, shorts, pull-overs, manteaux
de pluie, tailleurs et robes en cuir, bas et chaussettes, porte-
jarretelles, vêtements de dessus, coupe-vent, pantalons de ski,
manteaux de fourrure, pardessus, vestes, jupes, robes, maillots
de corps, tee-shirts, tee-shirts de sport, corsages, cols
chemisiers, chemises, foulards, vêtements de plage, maillots
de bain, bikinis, survêtements, sous-vêtements, soutiens-
gorge, brassières, corsets, fonds de robe, slips, y compris slips
de bikinis, gilets, chemises de nuit, déshabillés, pyjamas,
gants, châles, foulards, cravates, noeuds papillon, ceintures
(habillement), bretelles, casquettes et chapeaux, chaussures,

bottes, brodequins, chaussures de cuir, chaussures en
caoutchouc, chaussures de pluie, chaussures de sport, sandales,
chaussons, semelles de chaussures, talons de chaussures,
semelles monobloc de chaussures.

 9 Eyeglasses and sunglasses, glass frames, glass
cases, glass chains, glass strings.

18 Leather and imitation of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and travelling bags, garment bags, sea
bags, briefcases, purses, wallets, key cases, shoulder bags,
carry-on bags, tote bags, handbags, leather leashes, satchel
bags, beauty cases (not fitted), waist bags.

25 Clothing items, sweaters, cardigans, slipover,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, outerwear,
windbreakers, ski-trousers, fur coats, overcoats, jackets,
skirts, dresses, undershirts, T-shirts, sport T-shirts, blouses,
shirt-collars, shirts, foulards, beachwear, swimsuits, bikini,
tracksuits, underwear, bras, brassieres, corsets, foundation
slips, briefs and bikini briefs, vests, nightgowns, negligees,
pyjamas, gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties, belts
(clothing), suspenders, hats and caps, shoes, boots, laced
boots, leather shoes, rubber shoes, rain shoes, sport shoes,
sandals, slippers, shoe soles, shoes heels, moulded soles for
shoes.

 9 Lentes y gafas de sol, monturas de gafas, estuches
de gafas, cadenitas de gafas, cordones para gafas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, morrales, bolsos,
bolsas de deporte y de viaje, portatrajes, bolsas de playa,
maletines para documentos, monederos, carteras de bolsillo,
estuches para llaves, bolsos de bandolera, bolsos para
equipaje de mano, bolsones, bolsos de mano, correas de
cuero, carteras escolares, estuches para artículos de tocador
(vacíos), riñoneras.

25 Prendas de vestir, suéteres, chaquetas de punto,
pulóveres sin mangas, trajes, pantalones, shorts, camisetas,
impermeables, trajes y vestidos de cuero, calcetines y medias,
ligueros, ropa exterior, rompevientos, pantalones de esquí,
abrigos de piel, sobretodos, chaquetas, faldas, vestidos,
camisetas interiores, camisetas de manga corta, camisetas
deportivas, blusas, cuellos de camisas, camisas, fulares, ropa
de playa, trajes de baño, biquinis, chándales, ropa interior,
sujetadores, sostenes, corsés, combinaciones, bragas y
bragas de biquini, chalecos, camisones, saltos de cama,
pijamas, guantes, chales, bufandas, corbatines, pajaritas,
cinturones (prendas de vestir), tirantes, sombreros y gorras,
zapatos, botas, borceguíes, zapatos de cuero, zapatos de
goma, zapatos para la lluvia, zapatos de deporte, sandalias,
pantuflas, suelas de zapatos, tacones de zapatos, suelas de
zapato moldeadas.
(821) IT, 22.08.2008, MC 2008 C 000459.
(300) IT, 22.08.2008, MC 2008 C 000459.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 14.01.2009 1 003 725
(180) 14.01.2019
(732) Bäumer, Lorenz

2 Square de l'Opéra Louis Jouvet
F-75009 PARIS (FR).

(813) EM
(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages (autres qu'à

usage dentaire) et produits en ces matières à savoir écrins en
métaux précieux, coffrets à bijoux en métaux précieux,
joaillerie, bijouterie, bagues (bijouterie), boucles d'oreilles
(bijouterie), bracelets (bijouterie), breloques (bijouterie),
broches (bijouterie), chaînes (bijouterie), colliers (bijouterie),
épingles (bijouterie), parures (bijouterie), épingles de parures
(bijouterie), anneaux (bijouterie), boucles en métaux précieux,
candélabres (chandeliers) en métaux précieux, ornements de
chapeaux en métaux précieux; pierres précieuses, pierres fines,
perles (bijouterie); horlogerie et instruments chronométriques;
montres, bracelets de montres, montres-bracelets, chaînes de
montres, étuis de montres, étuis à bijoux.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux, malles
et valises, boîtes en cuir, boîtes en carton-cuir, sachets
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage en cuir, sacs, à savoir
sac à main, sac de voyage, sac à dos, sac de plage, sac à
roulettes, sacs d'écoliers, sac à porter à la ceinture, sac-housse
pour vêtements, trousse de voyage, sangles, mallettes, bourses,
porte-documents, portefeuilles, porte-monnaie, porte-cartes
(portefeuille), étuis pour clefs (maroquinerie), parapluies,
parasols et cannes, fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres (à l'exception de
ceux pour la construction); objets d'art ou d'ornement en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de ces matières ou en
matières plastiques.

14 Precious metals and their alloys (other than for
dental use) and goods made from these materials, namely
caskets of precious metal, jewel cases of precious metal,
jewellery, rings of all types (jewellery), earrings (jewellery),
bracelets (jewellery), charms (jewellery), brooches
(jewellery), chains (jewellery), necklaces (jewellery), pins
(jewellery), ornaments (jewellery), fashion pins (jewellery),
buckles of precious metal, candelabra of precious metal, hat
ornaments of precious metal; precious stones, semi-precious
stones, pearls (jewellery); horological and chronometric
instruments; watches, watch bands, wristwatches, watch
chains, watch cases, jewel boxes.

18 Leather and imitation leather, animal skins, hides,
trunks and suitcases, boxes made of leather, leatherboard
boxes, small leather bags (wallets, pouches) for packaging,
bags, namely handbags, travel bags, rucksacks, beach bags,
bags with wheels, school bags, belt bags, clothes carrier cases,
travelling sets, bands, small cases, purses, briefcases, wallets,
change purses, card cases (wallet), key cases (leather goods),
umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness and
saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames (excluding
those used for construction); artwork or decorative objects of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes of
these materials or of plastics.

14 Metales preciosos y sus aleaciones (que no sean
para uso odontológico) y productos de estas materias, a saber,
cofres de metales preciosos, joyeros de metales preciosos,
joyería, bisutería, anillos (bisutería), pendientes (bisutería),
brazaletes (bisutería), dijes (bisutería), broches (bisutería),
cadenas (bisutería), collares (bisutería), alfileres (bisutería),
aderezos (bisutería), alfileres de adorno (bisutería), anillos
(bisutería), hebillas de metales preciosos, candeleros
(candelabros) de metales preciosos, adornos de metales
preciosos para sombreros; piedras preciosas, piedras finas,
perlas (bisutería); relojería e instrumentos cronométricos;
relojes, pulseras de relojes, relojes de pulsera, cadenas de
relojes, cajas de relojes, estuches para joyas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales,
baúles y maletas, cajas de cuero, cajas de cartón-cuero,
saquitos (sobres, bolsitas) de cuero para el embalaje, bolsos, a
saber, bolsos de mano, bolsos de viaje, mochilas, bolsos de
playa, bolsas de ruedas, carteras escolares, riñoneras,
portatrajes, estuches de viaje, cinchas, maletines, bolsas,
portadocumentos, billeteras, monederos, tarjeteros
(portadocumentos), estuches para llaves (marroquinería),

paraguas, sombrillas y bastones, fustas y artículos de
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos (que no sean para la
construcción); objetos de arte o decorativos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas.
(821) EM, 04.06.1999, 001212935.
(822) EM, 07.08.2000, 001212935.
(832) CH, CN, JP, US.
(527) US.
(851) CN, JP, US. - Liste limitée à la classe 14. / List limited

to class 14. - Lista limitada a la clase 14.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 06.01.2009 1 003 726
(180) 06.01.2019
(732) BFW Holding AG

Bahnhofplatz 65
CH-8500 Frauenfeld (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Systématisation et recueil de données dans un

fichier central dans le secteur financier; publicité et marketing;
distribution de matériel publicitaire, à savoir de prospectus et
d'imprimés; recueil, systématisation et exploitation
d'informations se rapportant à des biens immobiliers
respectivement à des projets de construction de biens
immobiliers; publicité pour les services de courtage en biens
immobiliers, de consultation immobilière et de gérance de
biens immobiliers; fourniture et location d'espaces
publicitaires; gestion de centres commerciaux; services d'un
entremetteur pour conclure des affaires et conclusion d'affaires
pour le compte de tiers; services en rapport avec la gestion des
affaires commerciales d'entreprises, en particulier
d'entreprises immobilières; gestion administrative de lieux
d'exposition; développement commercial et encadrement de
projets immobiliers.

36 Affaires financières; analyses financières; conseils
financiers; informations financières; analyse et surveillance de
fonds de placement et placement de fonds; constitution de
capitaux; assurances; consultation en matière d'assurances;
courtage en assurances; informations en matière d'assurances;
assurances-vies; gérance de fortunes; agences immobilières et
hypothécaires; gérance de biens immobiliers, en particulier
gérance d'immeubles; services de courtage en biens
immobiliers, en particulier fourniture, évaluation et estimation
de biens immobiliers; location de biens immobiliers, en
particulier location d'appartements, de surfaces à usage
commercial, de centres commerciaux; affaires financières, en
particulier services de financement et de financement
fiduciaire de biens immobiliers; consultation en matière
financière et fourniture de financement d'immeubles; affaires
immobilières, en particulier administration, estimation et
fourniture de bailleurs de fonds pour des biens immobiliers;
consultation en matière immobilière, y compris analyse
d'emplacements; offre de participation en tout genre à des
sociétés qui détiennent directement ou indirectement des
immeubles.

35 Systemization and compilation of data in a central
file in the financial sector; marketing and advertising;
distribution of advertising material, namely prospectuses and
printed matter; compilation, systemization and use of
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information relating to real property in respect of projects for
real property construction; advertising for real estate
brokerage, real estate consultancy and real estate
management services; supply and rental of advertising space;
management of shopping centers; services provided by an
intermediary for concluding business deals and conclusion of
business deals for third parties; services in connection with the
management of commercial business of companies
particularly of real estate companies; administrative
management of exhibition sites; commercial development and
monitoring of real estate projects.

36 Financial affairs; financial analyses; financial
advice; financial information; analysis and monitoring of
investment funds and fund investment; mutual funds;
insurance underwriting; insurance consultancy; insurance
brokerage; insurance information; life insurance
underwriting; financial management; real estate and
mortgage agencies; real estate management, particularly
management of buildings; real property brokerage services,
particularly supply, appraisal and valuation of real property;
real property rental, particularly rental of apartments, of
surfaces for commercial use, of shopping centers; financial
affairs, particularly financing and fiduciary financing of real
property; financial consulting and supply of financing for
buildings; real estate affairs, particularly administration,
appraisal and supply of moneylenders for real property; real
estate consultancy, including site analysis; offer of
participation of all type to companies possessing buildings
directly or indirectly.

35 Sistematización y compilación de datos en un
ordenador central en el sector financiero; publicidad y
mercadotecnia; difusión de material publicitario, a saber, de
prospectos y material impreso; recopilación, sistematización y
explotación de información sobre bienes inmobiliarios
relacionados con proyectos de construcción de bienes
inmobiliarios; publicidad para los servicios de corretaje en
bienes inmuebles, asesoramiento inmobiliario y administración
de bienes inmuebles; facilitación y alquiler de espacio
publicitario; gestión de centros comerciales; servicios de un
intermediario para concluir negocios y conclusión de negocios
por cuenta de terceros; servicios relacionados con la gestión
de negocios comerciales de empresas, en particular de
empresas inmobiliarias; gestión administrativa de locales de
exposición; desarrollo comercial y asistencia de proyectos
inmobiliarios.

36 Negocios financieros; análisis financiero;
consultoría financiera; informaciones financieras; análisis y
supervisión de fondos de inversión e inversión de fondos;
constitución de capitales; seguros; consultoría en materia de
seguros; corretaje de seguros; informaciones en materia de
seguros; seguros de vida; gestión de fortunas; agencias
inmobiliarias e hipotecarias; administración de bienes
inmuebles, en particular administración de inmuebles; servicios
de corretaje de bienes inmuebles, en particular facilitación,
evaluación y evaluación de bienes inmuebles; alquiler de
bienes inmuebles, en particular alquiler de apartamentos, de
superficies para uso comercial, de centros comerciales;
negocios financieros, en particular servicios de financiación y
de financiación fiduciaria de bienes inmuebles; consultoría en
materia financiera y facilitación de financiación de inmuebles;
negocios inmobiliarios, en particular administración,
estimación y facilitación de prestamistas de fondos para bienes
inmuebles; consultoría en materia inmobiliaria, incluido análisis
de emplazamientos; oferta de participación en todo tipo de
sociedades que poseen directamente o indirectamente bienes
inmuebles.
(822) CH, 14.08.2008, 581122.
(300) CH, 14.08.2008, 581122.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 17.12.2008 1 003 727
(180) 17.12.2018
(732) Peter Morrissey Pty Ltd

as trustee for
Peter Morrissey Trust
C/- Sparke Helmore
Level 16, 321 Kent Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de beauté, cosmétiques, produits

capillaires (non médicamenteux) produits pour la peau,
savons, antitranspirants, produits pour le bain (non
médicamenteux), produits pour les soins du visage, produits
hydratants (non médicamenteux), produits pour les ongles
(non médicamenteux), huiles à usage cosmétique, produits de
soins solaires pour la peau, produits de rasage.

 8 Vaisselle (couteaux, fourchettes, cuillères);
coutellerie; décapsuleurs (manuels); couteaux.

11 Lampes d'éclairage, lumières, lampes de plafond,
appliques, plafonniers, projecteurs d'éclairage, lumières
électriques, lumières pour décorations de fête, veilleuses.

19 Revêtements de sols en bois, revêtements de sols
en liège, revêtements de sols en matières plastiques,
revêtements de sols composés de carreaux, revêtements de sols
non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), lits, penderies, chaises,
sofas, chaises longues, canapés, canapés-lits, boîtes de
rangement (meubles), bureaux, tiroirs, boîtes en bois, boîtes en
matières plastiques, tables, consoles, tabourets.

21 Vaisselle de bar, y compris shakers, seaux à glace,
tire-bouchons, carafes; vaisselle de porcelaine phosphatique,
porcelaine, grès; vaisselle; articles de verrerie; objets
décoratifs de porcelaine, verre, cristal, céramique, terre cuite;
couverts de table, à savoir assiettes, plats de service, soucoupes
et autres articles de vaisselle plate; décapsuleurs; accessoires
pour la table, y compris porte-couverts, range-couverts, sets de
table (autres qu'en papier ou textiles), porte-bougies, plats à
condiments et porte-condiments, surtouts de table non compris
dans d'autres classes.

27 Revêtements de sols, tapis, carpettes, tapis de bain,
nattes, tentures.

33 Alcool à boire, boissons alcoolisées, préparations à
base d'alcool pour la fabrication de boissons, boissons
alcoolisées pré-mélangées.

 3 Beauty products, cosmetics, hair products (non-
medicated) skin products, soaps, antiperspirants, bath
products (non-medicated), facial care products, moisturisers
(non-medicated), nail preparations (non-medicated), oils for
cosmetic use, sun skin care products, shaving products.

 8 Tableware (knives, forks, spoons); cutlery; bottle
openers (hand-operated); knives.

11 Lamps, lights, ceiling lights, wall lights, roof
lights, spot lights, electric lights, lights for festive decoration,
night lights.

19 Flooring made of wood, flooring made of cork,
flooring made of plastic, flooring made of tiles, non-metallic
flooring.

20 Furniture, mirrors, beds, wardrobes, chairs, sofas,
lounges, couches, sofa beds, storage boxes (furniture), desks,
drawers, boxes made of wood, boxes made of plastic, tables,
side tables, stools.

21 Barware including cocktail shakers, ice buckets,
corkscrews, decanters; tableware of bone china, porcelain,
stoneware; crockery; glassware; ornaments of china, glass,
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crystal, ceramic, terracotta; flatware, namely plates, platters,
saucers and other flat tableware; bottle openers; table
accessories including cutlery holders, cutlery trays, placemats
(not of paper or textiles), candle holders, condiment dishes and
dispensers, centrepieces not in other classes.

27 Floor coverings, rugs, carpets, bath mats, mats,
wall coverings.

33 Alcohol for drinking, alcoholic beverages,
alcoholic preparations for making beverages, pre-mixed
alcoholic drinks.

 3 Productos de belleza, productos cosméticos,
productos para el cabello (no medicinales), productos para el
tratamiento de la piel, jabones, productos antitranspirantes,
productos para el baño (no medicinales), productos para el
cuidado de la cara, productos hidratantes (no medicinales),
productos de manicura (no medicinales), aceites para uso
cosmético, productos de protección solar para la piel,
productos de afeitar.

 8 Cubiertos (cuchillos, tenedores, cucharas);
artículos de cuchillería; abrebotellas (de accionamiento
manual); cuchillos.

11 Lámparas, luces, plafones, apliques, luces
cenitales, reflectores, lámparas eléctricas, luces para
decoraciones festivas, lámparas de noche.

19 Revestimientos de madera para suelos,
revestimientos de corcho para suelos, revestimientos de
plástico para suelos, revestimientos de baldosas para suelos,
revestimientos no metálicos para suelos.

20 Muebles, espejos, camas, guardarropas, sillas,
sofás, muebles de salón, sofás, sofás cama, cajas de
almacenamiento (muebles), escritorios, cajones, cajas de
madera, cajas de plástico, mesas, mesas auxiliares, taburetes.

21 Artículos para bares, incluidos cocteleras,
cubiteras, sacacorchos y decantadores; vajilla de porcelana
blanda inglesa, porcelana y cerámica de gres; vajilla;
cristalería; adornos de porcelana, vidrio, cristal, cerámica y
terracota; vajilla plana, a saber, bandejas, fuentes, platillos y
otro tipo de artículos de vajilla planos; abrebotellas; accesorios
de mesa, incluidos apoya cubiertos, organizadores de
cubiertos, manteles individuales (que no sean de papel ni de
materias textiles), candelabros, cuencos y dispensadores de
condimentos; centros de mesa no comprendidos en otras
clases.

27 Revestimientos de suelos, felpudos, alfombras,
alfombrillas de baño, esteras, tapices murales.

33 Alcohol para degustación, bebidas alcohólicas,
preparaciones para hacer bebidas alcohólicas, bebidas
alcohólicas combinadas.
(821) AU, 18.06.2008, 1247002.
(300) AU, 18.06.2008, 1247002.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 09.02.2009 1 003 728
(180) 09.02.2019
(732) Garanti Bili°im Teknolojisi

ve Ticaret Türk Anonim ¯irketi
Evren Mah. Koçman Cad. No: 34,
Güne°li
@stanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de traitement de données ordinateurs,
logiciels et matériel informatique; imprimantes, imprimantes
laser, scanneurs, caisses enregistreuses, calculatrices, lecteurs
de codes-barres ainsi que leurs parties et accessoires; appareils
de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord),
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement: distributeurs automatiques, machines
automatiques de prise de photographies, distributeurs de billets
automatiques, balances automatiques, caisses enregistreuses,
compteurs: compteurs électriques, compteurs d'eau, compteurs
de gaz, pompes à essence pour stations-service (automatiques),
parcmètres, minuteries, sabliers, cartes magnétiques ou
électroniques: cartes téléphoniques, cartes de banque, cartes
d'ouverture/fermeture automatiques, cartes électroniques pour
compteurs, tickets électroniques.

36 Services financiers et monétaires: opérations
bancaires, gestion financière, analyse financière, parrainage
financier, conseil financier, affacturage, crédit-bail, émission
de cartes de crédit, opérations de change.

42 Services informatiques: programmation
informatique, conception de logiciels, maintenance de
logiciels, mise à jour de logiciels, service de conseil en matière
de matériel informatique, création de bases de données,
reconstitution de bases de données, correction de données
informatiques, analyse de systèmes informatiques, conseil en
informatique, location d'ordinateurs, location de logiciels,
reproduction de programmes informatiques, installation de
logiciels; services de conception.

 9 Data processing apparatus: computers, computer
software and hardware; printers, laser printers, scanners,
cash registers, calculators, barcode readers and parts and
accessories thereof; navigation apparatus for vehicles (on-
board computers), automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus: automatic vending
machines, automatic picture taking machines, automated
ticket machines, automated weighing machines, cash
registers, counters: electric counters, water counters, gas
counters, gas pumps for service stations (automatic), park
meters, timers, egg timers (sandglasses), electronic or
magnetic cards: telephone cards, cards used in banking,
automatic opening-closing cards, electronic cards for
counters, electronic tickets.

36 Financial and monetary services: banking,
financial management, financial analysis, financial
sponsorship, financial consultancy, factoring, leasing, issuing
credit cards, exchanging money.

42 Computer services: computer programming,
computer software design, maintenance of computer software,
updating of computer software, consultancy services in the
field of computer hardware, computer database creation,
recovery of computer data, computer data correction,
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computer system analysis, computer consultancy, computer
rental, computer software rental, reproduction of computer
programs, installation of computer software; design services.

 9 Aparatos de procesamiento de datos,
ordenadores, software y hardware informáticos; impresoras,
impresoras láser, escáneres, cajas registradoras,
calculadoras, lectores de código de barras, así como partes y
accesorios de éstos; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo), distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, aparatos
fotográficos automáticos, distribuidores automáticos de billetes
(tickets), máquinas de pesaje automáticas, cajas registradoras,
contadores eléctricos, contadores de agua, contadores de gas,
surtidores de gasolina para estaciones de servicio
(automáticos), parquímetros, temporizadores, temporizadores
(relojes de arena), tarjetas electrónicas o magnéticas, tarjetas
telefónicas, tarjetas para operaciones bancarias, tarjetas para
apertura y cierre automáticos, tarjetas electrónicas para
contadores, billetes electrónicos.

36 Servicios monetarios y financieros: operaciones
bancarias, administración financiera, análisis financiero,
patrocinio financiero, consultoría financiera, factoring, leasing,
emisión de tarjetas de crédito, operaciones de cambio.

42 Servicios de programación informática, diseño de
software, mantenimiento de software, actualización de
software, servicios de consultoría en equipos informáticos,
creación de bases de datos informáticas, recuperación de
bases de datos, corrección de datos informáticos, análisis de
sistemas informáticos, consultoría informática, alquiler de
ordenadores, alquiler de software para ordenadores,
reproducción de programas informáticos, instalación de
software; servicios de diseño.
(821) TR, 22.12.2008, 2008/72713.
(832) EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 05.03.2009 1 003 729
(180) 05.03.2019
(732) The British Broadcasting Corporation

Broadcasting House,
Portland Place
London W1A 1AA (GB).

(842) Corporation, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; savons;

shampooings; talc; préparations pour le bain et la douche;
produits moussants pour le bain; mousses pour le bain; sels de
bain; huiles de bain; gels de douche; produits capillaires; gels
pour les cheveux; préparations dentifrices; parfums; eaux de
Cologne; déodorants à usage personnel; huiles essentielles;
produits de toilette; produits de soins de la peau; cosmétiques;
sachets parfumés; bois odorants.

 9 Enregistrements sonores, y compris
enregistrements audio, vidéo, d'images fixes et mobiles, ainsi
que de textes; logiciels, y compris logiciels de téléchargement,
de stockage, de reproduction et de gestion d'enregistrements
audio, vidéo, d'images fixes et mobiles, ainsi que de données;
logiciels éducatifs; publications électroniques téléchargeables;
matériel et programmes de jeux informatiques, électroniques
et vidéo; tapis de souris; appareils et instruments électroniques
à usage didactique et pédagogique; émetteurs et récepteurs de
signaux radio et de télévision; casques et parties de tous les
produits précités; sabliers ou minuteurs; matériel et
programmes de jeux informatiques, électroniques et vidéo

conçus pour être utilisés avec un moniteur ou écran d'affichage
indépendant.

14 Articles en métaux précieux et leurs alliages et
articles plaqués de métaux précieux et leurs alliages; articles de
bijouterie; horlogerie et instruments chronométriques;
insignes, sous-verres, boîtes à bijoux, breloques porte-clés,
anneaux porte-clés et chaînes porte-clés, tous en métaux
précieux ou en plaqué; boutons de manchettes, breloques,
bracelets de montres, épingles de parure; montres et horloges;
étuis en métaux précieux ou en plaqué.

16 Publications imprimées; revues; livres; catalogues;
programmes imprimés de manifestations; photographies;
articles de papeterie; matériel pour artistes; pinceaux; matériel
didactique et pédagogique; clichés; affiches; cartes; cartes
postales; cartes de voeux; cartes de collection; invitations
imprimées; agendas; calendriers; albums de photographies;
planches; pochettes-cadeaux, boîtes-cadeaux, emballages-
cadeaux et étiquettes-cadeaux; blocs-notes; instruments
d'écriture et crayons; autocollants; décalcomanies; timbres
(cachets); agendas personnels; carnets d'adresses; calepins;
porte-plumes et porte-crayons; sous-main; patrons de broderie,
de couture et de tricot; timbres-poste.

18 Sacs et sacs à dos.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; petits ustensiles et récipients ménagers; peignes et
éponges; brosses; articles de verrerie, porcelaine et faïence;
ornements, statuettes et figurines en céramique, porcelaine
fine, cristal, verre, faïence, terre cuite ou porcelaine; vaisselle;
assiettes et assiettes décoratives; plaques murales; récipients à
boire; grandes tasses (mugs); brocs; chopes; bouteilles,
bouteilles et flacons isothermes; bocaux; coquetiers; paniers-
repas; dessous de carafes non en papier et autres que linge de
table; plateaux de service; chandeliers; ronds de serviettes et
porte-serviette; boîtes à savon; brosses à dents; plateaux de
service en métaux précieux ou en plaqué.

24 Tissus et produits textiles; linge de maison; linge
de lit; linge de table non en papier; rideaux, autres qu'en papier;
sets de table non en papier; draps, taies d'oreillers, housses
pour duvets; couvre-lits, sacs de couchage pour enfants;
serviettes; serviettes de toilette; tentures murales en matières
textiles; bannières; mouchoirs de poche en matières textiles;
housses de coussins.

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie.
28 Jouets, jeux, articles de jeu; articles de sport;

bonbons à pétard, ornements et décorations pour arbres;
poupées; jouets mous; peluches; masques de jeu et de carnaval;
boîtes à musique (jouets); instruments de musique (jouets);
jouets en modèles réduits; jeux de patience; cerfs-volants;
balles et ballons de jeu; palmes; flotteurs et jouets gonflables
pour activités ludiques; jeux de cartes; marionnettes; jouets en
matières plastiques; jouets de bain; coffrets de jeu; jouets
d'éveil; jouets à roulettes; trottinettes, vélos (jouets); jouets à
chevaucher compris dans cette classe; déguisements en tant
qu'articles de jeu pour enfants.

29 Aliments à grignoter à base de pommes de terre;
gelées, confitures, coulis de fruits; lait et produits laitiers;
produits de crémerie.

30 Cacao et produits à base de cacao; chocolat et
produits à base de chocolat; sucre; préparations à base de
céréales; pains; produits de pâtisserie et de confiserie; gâteaux;
biscuits; confiseries; crèmes glacées et glaces de confiseur;
miels; sirop de mélasse; vinaigre, sauces (condiments); pâtes
alimentaires et produits à base de pâtes alimentaires.

31 Semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux.

35 Regroupement pour des tiers de produits de
toilette, CD, DVD, vidéos, livres parlés, jeux informatiques,
jeux vidéo, jeux électroniques, articles de bijouterie,
ornements, horloges, montres, produits imprimés, ustensiles et
récipients de ménage, produits en matières textiles, sacs,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie, jouets,
équipements de sports et jeux, produits alimentaires et
boissons sans alcool, permettant à la clientèle de les acheter à
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loisir en ligne ou auprès de magasins de détail; organisation,
préparation et réalisation de votes et sondages.

38 Radiodiffusion; communications et
télécommunications; transmission, radiodiffusion, réception et
autres types de diffusion d'enregistrements audio, vidéo,
d'images fixes et mobiles, ainsi que de textes et données, que
ce soit en direct ou en différé; services de messagerie
électronique; services de diffusion interactive et par télétexte;
services de bureau d'information et d'agence de presse;
location d'équipements de radiodiffusion et de télédiffusion;
fourniture d'accès et location de temps d'accès à une base de
données informatique; mise à disposition d'informations et
prestation de conseils relatifs à tous les services précités.

41 Mise à disposition de divertissements, de services
d'enseignement, de loisirs, de services éducatifs, pédagogiques
et de formation; production, présentation et diffusion
d'enregistrements audio, vidéo, de données, ainsi que d'images
fixes ou mobiles; services de publication, y compris services
de publication électronique; mise à disposition de forums de
discussion; publications électroniques non téléchargeables;
organisation, production et présentation de spectacles,
concours, jeux, concerts, expositions et manifestations;
enseignement des langues; mise à disposition d'informations et
prestation de conseils relatifs à tous les services précités.

 3 Non-medicated toilet preparations; soaps;
shampoos; talcum powder; preparations for use in the bath or
shower; bubble baths; bath foam; bath salts; bath oil; shower
gel; preparations for the hair; hair gel; preparations for
cleaning the teeth; perfumes; eau de Cologne; deodorants for
personal use; essential oils; toiletries; skin care preparations;
cosmetics; perfuming sachets; scented wood.

 9 Data recordings including audio, video, still and
moving images and text; computer software, including
software for use in downloading, storing, reproducing and
organising audio, video, still and moving images and data;
educational software; downloadable electronic publications;
computer, electronic and video games programmes and
equipment; mouse mats; electronic instructional and teaching
apparatus and instruments; television and radio signal
transmitters and receivers; helmets and parts for all the
aforesaid goods; egg timers; computer, electronic and video
games programmes and equipment adapted for use with an
external display screen or monitor.

14 Articles of precious metal and their alloys, and
articles coated with precious metal and their alloys; jewellery;
horological and chronometric instruments; badges, coasters,
jewellery boxes, key fobs, key rings and key chains, all of
precious metal or coated with precious metal; cufflinks,
trinkets, watch straps, ornamental pins; watches and clocks;
cases of precious metal or coated therewith.

16 Printed publications; magazines; books;
catalogues; printed event programmes; photographs;
stationery; artists' materials; paint brushes; instructional and
teaching material; printing blocks; posters; cards; postcards;
greetings cards; trading cards; printed invitations; diaries;
calendars; photograph albums; prints; gift bags, gift boxes,
gift tags and gift wrap; notepads; writing instruments and
crayons; stickers; transfers; stamps; personal organisers;
address books; note books; pen and pencil holders; desk mats;
embroidery, sewing and knitting patterns; postage stamps.

18 Bags and backpacks.
21 Household or kitchen utensils and containers;

small domestic utensils and containers; combs and sponges;
brushes; glassware, porcelain and earthenware; ornaments,
statuettes and figurines of ceramic, china, crystal, glass,
earthenware, terra cotta and porcelain; tableware; plates and
ornamental plates; wall plaques; drinking vessels; mugs; jugs;
tankards; bottles, insulated bottles and flasks; jars; egg cups;
lunch boxes; coasters, not of paper and other than table linen;
serving trays; candlesticks; napkin rings and holders;
soapboxes; tooth brushes; serving trays of precious metal or
coated with precious metal.

24 Textiles and textile goods; household linen; bed
linen; table linen, not of paper; curtains, not of paper; table

mats, not of paper; sheets, pillow cases, duvet covers; bed
spreads, sleeping bags for children (sheeting); towels; face
towels; wall hangings of textile; banners; handkerchiefs of
textile; cushion covers.

25 Clothing; footwear; headgear.
28 Toys, games, playthings; sporting articles;

Christmas crackers, tree decorations and ornaments; dolls;
soft toys; plush toys; toy and novelty face masks; toy musical
boxes; toy musical instruments; toy models; puzzles; kites;
play balls and play balloons; flippers; floats and inflatable
toys for play purposes; playing cards; puppets; plastic toys;
bath toys; playsets; developmental toys; wheeled toys; toy
scooters, toy bicycles; sit-on rides included in this class;
costumes being children's playthings.

29 Potato-based snack foods; jellies, jams, fruit
sauces; milk and milk products; dairy products.

30 Cocoa and cocoa products; chocolate and
chocolate-based products; sugar; preparations made from
cereals; bread; pastry and pastry products; cakes; biscuits;
confectionery; ice cream and confectionery ices; honey;
treacle; vinegar sauces (condiments); pasta and pasta
products.

31 Seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
toiletries, CDs, DVDs, videos, audio books, computer games,
video games, electronic games, jewellery, ornaments, clocks,
watches, printed matter, household containers and utensils,
textile goods, bags, clothing, footwear, headgear, toys, games
and sports equipment, foodstuffs and non-alcoholic beverages
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods on-line or from a retail store; the organisation,
operation and conducting of votes and polls.

38 Broadcasting; communications and
telecommunications; transmission, broadcast, reception and
other dissemination of audio, video, still and moving images,
text and data whether in real or delayed time; electronic mail
services; teletext and interactive broadcasting services; news
information and news agency services; rental of radio and
television broadcasting facilities; providing access to and
leasing of access time to a computer database; provision of
information and advisory services relating to any of the
aforesaid services.

41 Provision of entertainment, education, recreation,
instruction, tuition and training; production, presentation and
distribution of audio, video, still and moving images and data;
publishing services including electronic publishing services;
the provision of discussion forums; non-downloadable
electronic publications; organisation, production and
presentation of shows, competitions, games, concerts,
exhibitions and events; language teaching; provision of
information and advisory services relating to any of the
aforesaid services.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales; jabones;
champús; talco; preparaciones para el baño o la ducha;
espumas de baño; espuma de baño; sales para el baño;
aceites para el baño; geles de ducha; preparaciones capilares;
geles para el cabello; preparaciones para la limpieza dental;
perfumes; aguas de Colonia; desodorantes para uso personal;
aceites esenciales; artículos de tocador; preparaciones para el
cuidado de la piel; cosméticos; bolsitas perfumadas; maderas
aromáticas.

 9 Grabaciones de datos, incluidos audio, vídeo,
imágenes fijas y móviles y texto; software, incluido software
para descargar, almacenar, reproducir y organizar audio,
vídeo, imágenes fijas y móviles y datos; software pedagógico;
publicaciones electrónicas descargables; programas y equipos
de juegos de ordenador, electrónicos y de vídeo; alfombrillas
de ratón; aparatos e instrumentos electrónicos de instrucción y
enseñanza; transmisores y receptores de señales de radio y
televisión; cascos y partes de todos los productos antes
mencionados; temporizadores para cocer huevos; programas y
equipos de juegos de ordenador, electrónicos y de vídeo
diseñados para ser utilizados con pantallas o monitores
externos.
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14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones,
artículos chapados de metales preciosos y sus aleaciones;
artículos de joyería; instrumentos horológicos y cronométricos;
insignias, posavasos, joyeros, rótulas para llaveros, anillas
para llaves y cadenas para llaves, todo ello de metales
preciosos o de chapado; gemelos de camisa, dijes, pulseras de
reloj, alfileres de adorno; relojes y relojes de pulsera; estuches
de metales preciosos o de chapado.

16 Publicaciones impresas; revistas; libros; catálogos;
programas de eventos impresos; fotografías; artículos de
papelería; material para artistas; pinceles; material de
instrucción y de enseñanza; clichés de imprenta; afiches;
tarjetas; tarjetas postales; tarjetas de felicitación; cromos;
invitaciones impresas; diarios personales; calendarios;
álbumes de fotografías; impresos; bolsas para regalos, cajas
para regalos, etiquetas para regalos y envoltorios para regalos;
blocs de notas; instrumentos para escribir y crayones;
autoadhesivos; calcomanías; estampillas; organizadores
personales; agendas de direcciones; libretas; portalápices y
portaplumas; tapetes de escritorio; patrones para bordar, coser
y hacer punto; sellos postales.

18 Bolsos y mochilas.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;

pequeños utensilios y recipientes de uso doméstico; peines y
esponjas; cepillos; cristalería, porcelana y loza; adornos,
estatuillas y figuritas de cerámica, porcelana, cristal, loza, barro
cocido y porcelana; vajilla; platos y platos ornamentales; placas
murales; recipientes para beber; tazas; tazones; copas
grandes; botellas, botellas y frascos isotérmicos; jarras;
hueveras; fiambreras; salvamanteles (que no sean de papel ni
ropa de mesa); bandejas; candeleros; anillos para servilletas y
servilleteros; jaboneras; cepillos de dientes; bandejas de
metales preciosos o de chapado.

24 Tejidos y productos textiles; ropa de casa; ropa de
cama; ropa de mesa que no sea de papel; cortinas que no sean
de papel; individuales que no sean de papel; sábanas, fundas
de almohadas, fundas de edredón; cubrecamas, sacos de
dormir para niños (ropa blanca); toallas; toallas faciales;
tapizados murales de materias textiles; estandartes; pañuelos
de bolsillo de materias textiles; fundas de cojines.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

28 Juguetes, juegos, artículos de juego; artículos de
deporte; petardos de Navidad, adornos y ornamentos para
árboles de Navidad; muñecas; juguetes blandos; juguetes de
peluche; máscaras de juguete y fantasía; cajas de música de
juguete; instrumentos musicales de juguete; modelos de
juguete; rompecabezas; cometas; pelotas y globos de juego;
aletas; flotadores y juguetes hinchables para jugar; naipes;
marionetas; juguetes de plástico; juguetes para el baño;
equipos de juego; juguetes para el desarrollo; juguetes de
ruedas; patinetes, bicicletas de juguete; tiovivos comprendidos
en esta clase; disfraces en cuanto artículos de juego para
niños.

29 Refrigerios a base de patatas; gelatinas, jaleas,
coulis de frutas; leche y productos lácteos; productos lácteos.

30 Cacao y productos de cacao; chocolate y
productos a base de chocolate; azúcar; preparaciones a base
de cereales; pan; productos de panadería y pastelería;
pasteles; galletas; productos de confitería; helados y helados
de confitería; miel; jarabe de melaza; salsas de vinagre
(condimentos); pasta y productos a base de pasta.

31 Semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales.

35 Agrupamiento, por cuenta de terceros, de artículos
de tocador, CD, DVD, vídeos, libros sonoros, juegos
informáticos, videojuegos, juegos electrónicos, artículos de
joyería, adornos, relojes, relojes de pulsera, material impreso,
utensilios y recipientes domésticos, productos textiles, bolsos,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, juguetes,
juegos y equipos deportivos, alimentos y bebidas sin alcohol
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad en línea o en tiendas de venta al por menor;
organización, realización y dirección de votos y encuestas.

38 Radio y teledifusión; comunicación y
telecomunicación; transmisión, difusión, recepción y otros tipos
de divulgación de audio, vídeo, imágenes fijas y móviles, texto
y datos ya sea en tiempo real o en diferido; servicios de correo
electrónico; servicios de teletexto y de transmisión interactiva;
agencias de prensa e información; alquiler de instalaciones de
teledifusión y radiodifusión; provisión de acceso a y alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos informáticas; suministro de

información y servicios de asesoría sobre cualquiera de los
servicios antes mencionados.

41 Facilitación de esparcimiento, educación,
recreación, instrucción, enseñanza y formación; producción,
presentación y distribución de audio, vídeo, imágenes fijas y
móviles y datos; servicios de publicación, incluidos servicios de
publicación electrónica; provisión de foros de discusión;
publicaciones electrónicas no descargables; organización,
producción y presentación de espectáculos, competiciones,
juegos, conciertos, exposiciones y eventos; enseñanza de
idiomas; suministro de información y servicios de asesoría
sobre cualquiera de los servicios antes mencionados.
(821) GB, 18.12.2008, 2505066.
(300) GB, 18.12.2008, 2505066.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.02.2009 1 003 730
(180) 06.02.2019
(732) EVROBET OOD

bul. Shipchenski prohod 63
BG-1574 Sofia (BG).

(531) 21.3; 26.15.
(511) NCL(9)

28 Jeux et jouets; tables de billard et accessoires de
billard; roulettes pour jeux d'argent, leurs équipements et
accessoires; appareils, équipements et accessoires de bingo;
appareils et équipements de bowling; jeux de société, leurs
appareils, équipements et accessoires; jetons en tous genres
pour jeux; dés et leurs cornets; jeux de cartes, fléchettes; mah-
jongs; jeux automatiques à pièces de monnaie, jetons en tous
genres et cartes, jeux automatiques autres que ceux utilisés
uniquement avec des récepteurs de télévision.

35 Agences de publicité et de communication;
préparation et publication d'imprimés publicitaires;
préparation d'éditions publicitaires audio, vidéo, radio et la
télévisées; publicité en ligne; diffusion d'annonces
publicitaires, périodiques; calendriers, manuels, livres,
annuaires, guides, catalogues et carnets en réseau,
informatiques et électroniques; édition de textes publicitaires;
location de panneaux publicitaires; location de temps
publicitaire; services de mise en page à des fins publicitaires;
aide à la gestion par le biais d'entreprises commerciales;
agences d'import-export; sondage d'opinion; administration
commerciale; services administratifs; services de conseillers
en gestion du personnel; agences d'informations
commerciales; recherches en marketing; reproduction de
documents; présentation de produits; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
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statistiques; relations publiques; organisation d'expositions, de
salons et de présentations à des fins commerciales et
publicitaires; ventes aux enchères.

28 Games and playthings; billiard tables and billiard
accessories; roulettes for gambling, equipment and
accessories; apparatus, equipment and accessories for bingo;
apparatus and equipment for bowling; parlor games,
apparatus, equipment and accessories; counters and chips for
games; dice and cups; playing cards, darts; mah-jong;
amusement machines operating with coins, counters, chips
and cards, automatic games other than those used only with
television receivers.

35 Advertising and advertising agencies; preparation
and publishing of printed advertisements; preparation of
publicity audio, video, radio and television editions; on-line
advertising; dissemination of advertising matter, periodicals;
electronic, computer and network notebooks, schedules and
manuals, books, directories, manuals and catalogs; publishing
of publicity texts; renting of publicity boards; rental of
advertising time; layout services for advertising purposes;
management assistance by commercial business; import-
export agencies; opinion polling; business administration;
administrative activities; personnel management consultancy;
commercial information agencies; marketing researches;
document reproduction; presentation of goods; compilation of
information into computer databases; statistics; public
relations; organization of exhibitions, fairs and presentations
with advertising and commercial purposes; auctioneering.

28 Juegos y juguetes; mesas de billar y accesorios de
billar; ruletas para juegos de apuestas, equipo y accesorios;
aparatos, equipo y accesorios de bingo; aparatos y equipo de
boliche; juegos de salón, aparatos, equipo y accesorios;
contadores y fichas para juegos; dados y cubiletes; naipes,
dardos; mah-jongs; máquinas recreativas accionadas con
monedas, contadores, fichas y tarjetas, juegos automáticos
que no sean para uso exclusivo con televisores.

35 Publicidad y agencias publicitarias; preparación y
publicación de anuncios impresos; preparación de ediciones
publicitarias de audio, vídeo, radio y televisión; publicidad en
línea; difusión de material publicitario, publicaciones
periódicas; libretas en línea, electrónicas, e informáticas,
horarios y manuales, libros, directorios, guías y catálogos;
publicación de textos publicitarios; alquiler de carteles
publicitarios; alquiler de tiempo publicitario; composición de
anuncios publicitarios; asistencia en materia de gestión por
parte de una empresa comercial; agencias de importación y
exportación; encuestas; administración comercial; tareas
administrativas; consultoría en gestión de personal; servicios
de agencias de información comercial; investigación sobre
mercadotecnia; reproducción de documentos; presentación de
productos; recopilación de datos en una base de datos
informática; estadísticas; relaciones públicas; organización de
exposiciones, ferias y presentaciones con fines publicitarios y
comerciales; subastas.
(822) BG, 09.06.2008, 65388.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.02.2009 1 003 731
(180) 06.02.2019
(732) EVROBET OOD

bul. Shipchenski prohod 63
BG-1574 Sofia (BG).

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
28 Jeux et jouets; tables de billard et accessoires de

billard; roulettes pour jeux d'argent, leurs équipements et
accessoires; appareils, équipements et accessoires de bingo;
appareils et équipements de bowling; jeux de société, leurs
appareils, équipements et accessoires; jetons en tous genres
pour jeux; dés et leurs cornets; jeux de cartes, fléchettes; mah-
jongs; jeux automatiques à pièces de monnaie, jetons en tous
genres et cartes, jeux automatiques autres que ceux utilisés
uniquement avec des récepteurs de télévision.

35 Agences de publicité et de communication;
préparation et publication d'imprimés publicitaires;
préparation d'éditions publicitaires audio, vidéo, radio et la
télévisées; publicité en ligne; diffusion d'annonces
publicitaires, périodiques; calendriers, manuels, livres,
annuaires, guides, catalogues et carnets en réseau,
informatiques et électroniques; édition de textes publicitaires;
location de panneaux publicitaires; location de temps
publicitaire; services de mise en page à des fins publicitaires;
aide à la gestion par le biais d'entreprises commerciales;
agences d'import-export; sondage d'opinion; administration
commerciale; services administratifs; services de conseillers
en gestion du personnel; agences d'informations
commerciales; recherches en marketing; reproduction de
documents; présentation de produits; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
statistiques; relations publiques; organisation d'expositions, de
salons et de présentations à des fins commerciales et
publicitaires; ventes aux enchères.

28 Games and playthings; billiard tables and billiard
accessories; roulettes for gambling, equipment and
accessories for them; apparatus, equipment and accessories
for bingo; apparatus and equipment for bowling; parlor
games, apparatus, equipment and accessories for them;
counters and chips for games; dice and cups for them; playing
cards, darts; mah-jong; amusement machines operating with
coins, counters, chips and cards, automatic games other than
those used only with television receivers.

35 Advertising and advertising agencies; preparation
and publishing of printed advertisements; preparation of
publicity audio, video, radio and television editions; on-line
advertising; dissemination of advertising matter, periodicals;
electronic, computer and network notebooks, schedules and
manuals, books, directories, manuals and catalogs; publishing
of publicity texts; renting of publicity boards; rental of
advertising time; layout services for advertising purposes;
management assistance by commercial business; import-
export agencies; opinion polling; business administration;
administrative activities; personnel management consultancy;
commercial information agencies; marketing researches;
document reproduction; presentation of goods; compilation of
information into computer databases; statistics; public
relations; organization of exhibitions, fairs and presentations
with advertising and commercial purposes; auctioneering.

28 Juegos y juguetes; mesas de billar y accesorios de
billar; ruletas para juegos de apuestas, equipo y accesorios
para las mismas; aparatos, equipo y accesorios de bingo;
aparatos y equipo de boliche; juegos de salón, aparatos,
equipo y accesorios para los mismos; contadores y fichas para
juegos; dados y cubiletes para los mismos; naipes, dardos;
mah-jongs; máquinas recreativas accionadas con monedas,
contadores, fichas y tarjetas, juegos automáticos que no sean
para uso exclusivo con televisores.

35 Publicidad y agencias publicitarias; preparación y
publicación de anuncios impresos; preparación de ediciones
publicitarias de audio, vídeo, radio y televisión; publicidad en
línea; difusión de material publicitario, publicaciones
periódicas; libretas en línea, electrónicas, e informáticas,
horarios y manuales, libros, directorios, guías y catálogos;
publicación de textos publicitarios; alquiler de carteles
publicitarios; alquiler de tiempo publicitario; composición de
anuncios publicitarios; asistencia en materia de gestión por
parte de una empresa comercial; agencias de importación y
exportación; encuestas; administración comercial; tareas
administrativas; consultoría en gestión de personal; servicios
de agencias de información comercial; investigación sobre
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mercadotecnia; reproducción de documentos; presentación de
productos; recopilación de datos en una base de datos
informática; estadísticas; relaciones públicas; organización de
exposiciones, ferias y presentaciones con fines publicitarios y
comerciales; subastas.
(822) BG, 09.06.2008, 65387.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.02.2009 1 003 732
(180) 06.02.2019
(732) EVROBET OOD

bul. Shipchenski prohod 63
BG-1574 Sofia (BG).

(531) 28.5.
(561) EVRO SHANS.
(511) NCL(9)

28 Jeux et jouets; tables de billard et accessoires de
billard; roulettes pour jeux d'argent, leurs équipements et
accessoires; appareils, équipements et accessoires de bingo;
appareils et équipements de bowling; jeux de société, leurs
appareils, équipements et accessoires; jetons en tous genres
pour jeux; dés et leurs cornets; jeux de cartes, fléchettes; mah-
jongs; jeux automatiques à pièces de monnaie, jetons en tous
genres et cartes, jeux automatiques autres que ceux utilisés
uniquement avec des récepteurs de télévision.

35 Agences de publicité et de communication;
préparation et publication d'imprimés publicitaires;
préparation d'éditions publicitaires audio, vidéo, radio et la
télévisées; publicité en ligne; diffusion d'annonces
publicitaires, périodiques; calendriers, manuels, livres,
annuaires, guides, catalogues et carnets en réseau,
informatiques et électroniques; édition de textes publicitaires;
location de panneaux publicitaires; location de temps
publicitaire; services de mise en page à des fins publicitaires;
aide à la gestion par le biais d'entreprises commerciales;
agences d'import-export; sondage d'opinion; administration
commerciale; services administratifs; services de conseillers
en gestion du personnel; agences d'informations
commerciales; recherches en marketing; reproduction de
documents; présentation de produits; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
statistiques; relations publiques; organisation d'expositions, de
salons et de présentations à des fins commerciales et
publicitaires; ventes aux enchères.

28 Games and playthings; billiard tables and billiard
accessories; roulettes for gambling, equipment and
accessories for them; apparatus, equipment and accessories
for bingo; apparatus and equipment for bowling; parlor
games, apparatus, equipment and accessories for them;
counters and chips for games; dice and cups for them; playing
cards, darts; mah-jong; amusement machines operating with
coins, counters, chips and cards, automatic games other than
those used only with television receivers.

35 Advertising and advertising agencies; preparation
and publishing of printed advertisements; preparation of
publicity audio, video, radio and television editions; on-line
advertising; dissemination of advertising matter, periodicals;
electronic, computer and network notebooks, schedules and

manuals, books, directories, manuals and catalogs; publishing
of publicity texts; renting of publicity boards; rental of
advertising time; layout services for advertising purposes;
management assistance by commercial business; import-
export agencies; opinion polling; business administration;
administrative activities; personnel management consultancy;
commercial information agencies; marketing researches;
document reproduction; presentation of goods; compilation of
information into computer databases; statistics; public
relations; organization of exhibitions, fairs and presentations
with advertising and commercial purposes; auctioneering.

28 Juegos y juguetes; mesas de billar y accesorios de
billar; ruletas para juegos de apuestas, equipo y accesorios
para las mismas; aparatos, equipo y accesorios de bingo;
aparatos y equipo de boliche; juegos de salón, aparatos,
equipo y accesorios para los mismos; contadores y fichas para
juegos; dados y cubiletes para los mismos; naipes, dardos;
mah-jongs; máquinas recreativas accionadas con monedas,
contadores, fichas y tarjetas, juegos automáticos que no sean
para uso exclusivo con televisores.

35 Publicidad y agencias publicitarias; preparación y
publicación de anuncios impresos; preparación de ediciones
publicitarias de audio, vídeo, radio y televisión; publicidad en
línea; difusión de material publicitario, publicaciones
periódicas; libretas en línea, electrónicas, e informáticas,
horarios y manuales, libros, directorios, guías y catálogos;
publicación de textos publicitarios; alquiler de carteles
publicitarios; alquiler de tiempo publicitario; composición de
anuncios publicitarios; asistencia en materia de gestión por
parte de una empresa comercial; agencias de importación y
exportación; encuestas; administración comercial; tareas
administrativas; consultoría en gestión de personal; servicios
de agencias de información comercial; investigación sobre
mercadotecnia; reproducción de documentos; presentación de
productos; recopilación de datos en una base de datos
informática; estadísticas; relaciones públicas; organización de
exposiciones, ferias y presentaciones con fines publicitarios y
comerciales; subastas.
(822) BG, 09.06.2008, 65386.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.03.2009 1 003 733
(180) 19.03.2019
(732) Silit-Werke GmbH & Co. KG

Neufraer Strasse 6
88499 Riedlingen (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(531) 11.3; 27.5.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

 2 Peintures laquées [vernis]; produits de revêtement
et matières de revêtement (compris dans cette classe) destinés
à la vaisselle pour cuire, frire et cuire au four.



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 487

 8 Coutellerie.
21 Récipients pour le ménage ou la cuisine, vaisselle

pour cuire, frire et cuire au four, tous les objets précités étant
en émail (compris dans cette classe); récipients pour le ménage
ou la cuisine, vaisselle pour cuire, frire et cuire au four, tous les
produits précités étant revêtus d'émail, pour la friture (compris
dans cette classe); récipients pour le ménage ou la cuisine,
vaisselle pour cuire, frire et cuire au four, pour la friture
(compris dans cette classe), tous les produits précités étant
enduits d'un lustre; ustensiles pour le ménage ou la cuisine, en
émail ou en métal (compris dans cette classe); petits appareils
actionnés à la main pour le ménage ou la cuisine; récipients
portatifs pour le ménage ou la cuisine; vaisselle (comprise dans
cette classe); vaisselle pour cuire, frire ou cuire au four,
marmites, casseroles, autocuiseurs, poêles et récipients (non
électriques); articles de verrerie, porcelaine et faïence pour le
ménage ou la cuisine.

 2 Enamels (varnishes); coating agents and coating
compounds (included in this class) for cooking, frying and
baking crockery.

 8 Cutlery.
21 Household or kitchen containers, cooking, frying

and baking crockery, all aforementioned goods made of
enamel (included in this class); household or kitchen
containers, cooking, frying and baking crockery, all
aforementioned goods coated with enamel for deep-frying
purposes (included in this class); household or kitchen
containers, cooking, frying and baking crockery for deep-
frying purposes (included in this class), all aforementioned
goods coated with glaze; utensils for household or kitchen use,
made from enamel or metal (included in this class); small
hand-operated apparatus for household or kitchen use;
portable household or kitchen containers; tableware (included
in this class); cooking, frying and baking crockery, pots, pans,
pressure cookers, pans and containers (non-electric);
household or kitchen glassware, porcelain and earthenware.

 2 Esmaltes (barnices); agentes de revestimiento y
compuestos de revestimiento (comprendidos en esta clase)
para vasijas de cocinar, freír y hornear.

 8 Cuchillería.
21 Recipientes para la casa o la cocina, vasijas para

cocinar, freír y hornear, todos los productos antes
mencionados están hechos de esmalte (comprendidos en esta
clase); recipientes para la casa o la cocina, vasijas para
cocinar, freír y hornear, todos los productos antes
mencionados están recubiertos de esmaltes para la fritura
(comprendidos en esta clase); recipientes para la casa o la
cocina, vasijas para la fritura, destinadas a cocinar, freír y
hornear (comprendidos en esta clase), todos los productos
antes mencionados, vidriados; utensilios para la casa y la
cocina, hechos de esmalte o metal (comprendidos en esta
clase); pequeños aparatos de accionamiento manual para la
casa y la cocina; recipientes portátiles para la casa o la cocina;
servicios de mesa (comprendidos en esta clase); vasijas para
cocinar, freír y hornear, ollas, cacerolas, ollas a presión,
sartenes y recipientes (que no sean eléctricos); cristalería,
porcelana y loza para la casa o la cocina.
(822) DE, 21.01.2009, 30 2008 070 285.0/21.
(300) DE, 07.11.2008, 30 2008 070 285.0/21.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 03.04.2009 1 003 734
(180) 03.04.2019
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE

149 rue Anatole France
F-92134 LEVALLOIS PERRET Cedex (FR).

(842) Société Anonyme

(566) ELLE PASSIONS. / SHE PASSIONS. / ELLA
PASIONES.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments autres qu'à usage médical

pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction et la
duplication de sons et/ou d'images et plus généralement
appareils et instruments électriques, électroniques,
photographiques, cinématographiques, optiques et
d'enseignement, récepteurs (audio, vidéo), appareils pour le
traitement de l'information, ordinateurs, périphériques et
accessoires d'ordinateurs, appareils pour jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision; appareils et
instruments d'exploitation de produits multimédias (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images fixes ou animées
et/ou de sons musicaux ou non à usage interactif ou non),
lecteurs de disques compact, de disques interactifs, de disques
compacts audio-numériques à mémoire morte, lecteurs de
vidéo-cassettes, magnétoscopes, caméras, magnétophones,
vidéophones, visiophones, caméra vidéo portative à
magnétoscope intégré, consoles de jeux vidéo, appareils
audiovisuels compacts, appareils électroniques portatifs et
leurs périphériques et en particulier casques audiovisuels,
récepteurs de sons et d'images virtuelles, agendas
électroniques, dictionnaires électroniques, et plus
généralement publications électroniques et numériques,
traductrices électroniques; appareils de télévision, téléphones,
téléphones portables et leurs accessoires; appareils portables
ou non pour l'enregistrement et la diffusion d'images, de sons
et de musique et notamment ceux dits lecteurs MP3; tous
supports d'enregistrement, de transmission, de reproduction et
de duplication du son, des données ou des images; supports
d'information impressionnés ou non; cassettes vidéo et disques
vidéo préenregistrés ou vierges, cassettes laser et disques laser
préenregistrés ou vierges, cassettes à bandes magnétiques et
disques acoustiques, enregistrements acoustiques et
audiovisuels; disques compacts audio-numériques, vidéo
disques, disques optiques; cartes magnétiques; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; cartouches de jeux vidéos;
stylos magnétiques et électroniques; programmes
d'ordinateurs, logiciels sur tous supports matériels, logiciels de
jeux, bases de données et notamment bases de données
vocales, banques de données, textuelles et sonores, banques
d'images; toutes données téléchargeables sur l'ordinateur ou
sur le téléphone portable et notamment sonneries, sons,
musiques, photographies, vidéos, images, logos, textes et tout
autre contenu; publications électroniques téléchargeables
notamment par le biais d'un réseau international de
télécommunications; lunettes, montures de lunettes, étuis à
lunettes, chaînes de lunettes, articles de lunetterie; machines à
calculer.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux et
périodiques, magazines, revues, livres, publications,
catalogues, prospectus, albums, atlas; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; cahiers, bloc-notes,
carnets; stylos et recharges de stylos, porte-stylos, crayons,
taille-crayons; trousses; agrafeuses, agrafes; classeurs,
chemises pour documents; étiquettes; corbeilles à courrier;
serre-livres; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou
le ménage; autocollants et décalcomanies; matériel pour les
artistes; pinceaux; blocs à dessin; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; articles en papier, en carton à savoir:
calendriers, agendas, affiches et posters, patrons pour la
confection de vêtements, emballages en carton ou en papier;
matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs et sachets.

35 Publicité notamment par le moyen de publi-
rédactionnels pour le compte de tiers, par le moyen
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d'opérations en co-branding, par la vente et/ou la location de
présentoirs, écriteaux et supports promotionnels imprimés et/
ou électroniques, pour la promotion de produits et services
divers notamment dans les domaines de la mode (articles et
accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté et de
l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et
massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
location de matériel publicitaire; mise à jour de documentation
publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires; location
d'espaces publicitaires; publication de textes publicitaires;
courrier publicitaire; couplage publicitaire; publipostage;
publicité télévisée; publicité radiophonique; publicité en ligne
sur un réseau informatique; location de temps publicitaire sur
tout moyen de communication; offres de publicité interactive;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; aide à la direction des
affaires, conseils en organisation et direction des affaires,
services de conseils et d'informations commerciales en rapport
avec la vente et la promotion de produits et services divers
notamment dans les domaines de la mode (articles et
accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté et de
l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et
massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; consultation pour les
questions de personnel, consultation professionnelle d'affaires;
services rendus par un franchiseur, à savoir aide dans
l'exploitation ou la direction d'une entreprise commerciale;
estimations en affaires commerciales; comptabilité;
reproduction de documents; services de secrétariat;
informations statistiques; services de sténographie;
vérification de comptes; relations publiques; abonnement à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images,
et notamment abonnements à des journaux, revues et
publications électroniques disponibles et consultables par et
sur l'Internet; services de saisie et de traitement de données, à
savoir saisie, recueil, systématisation de données, gestion de
fichiers informatiques; sondages d'opinion; études de marché,
recherches de marchés, promotion des ventes pour des tiers;
services liés à une activité de promotion commerciale sous
toutes ses formes notamment services de recommandation, de
parrainage, de sponsoring, d'opérations de co-branding et
campagnes d'informations promotionnelles portant sur des

produits et services divers notamment dans les domaines de la
mode (articles et accessoires de mode, stylisme, défilés), de la
beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de
parfumerie, produits hygiéniques, soins esthétiques et de
beauté, soins et massages corporels, soins de relaxation et de
thalassothérapie), de l'alimentation (produits diététiques et de
minceur, compléments alimentaires, produits gastronomiques
incluant le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
organisation d'expositions à but commercial ou publicitaire;
services de vente au détail et par correspondance et notamment
par et sur l'Internet de produits et services divers notamment
dans les domaines de la mode (vêtements, articles et
accessoires de mode), de la maroquinerie et des bagages, de la
beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles, produits hygiéniques, articles
de toilette), de la puériculture, de l'alimentation (produits
diététiques et de minceur, compléments alimentaires, produits
gastronomiques incluant le vin et les alcools) de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration notamment
miroirs, vases, tableaux, statues, bibelots, bougies, cadres,
luminaires, tapis, meubles), de l'électronique et de
l'électroménager (produits informatiques et électroniques,
notamment publications électroniques, ordinateurs,
périphériques et accessoires d'ordinateurs, logiciels,
programmes d'ordinateur, consoles de jeux vidéo, lecteur
MP3, TV, hi-fi, vidéo, téléphonie, robotique, domotique), des
articles de sport, des jeux et jouets, de la papeterie.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles),
télécommunications, services de communications
électroniques, radiophoniques, télégraphiques, téléphoniques
et télématiques et par tous moyens téléinformatiques, par
vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, et notamment vidéophone, visiophone et vidéo-
conférence; expédition, transmission de dépêches et de
messages; transmission et diffusion d'images, de sons, de
données, d'informations par terminaux d'ordinateurs, par
câble, par supports télématiques et au moyen de tout autre
vecteur de télécommunications; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services de communication interactive;
diffusion de programmes de télévision et plus généralement de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non, à usage interactif ou non); émissions radiophoniques et
télévisées; télévision par câble et par satellite et plus
généralement diffusion de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); communication audiovisuelle au
public en ligne; transmission de télégrammes; location de
temps d'accès à un serveur de bases de données; services de
transmission d'informations par réseau informatique et
télématique et en particulier par réseau Internet; services de
transmission d'informations par voie télématique en vue
d'obtenir des informations contenues dans des banques de
données; services de transmission d'informations destinées à
l'information du public; services de communication sur
réseaux informatiques en général; services de communication
au public par voie électronique; fourniture de forums de
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discussion sur l'Internet; services de communication
(transmission d'informations) dans le domaine audiovisuel,
vidéo et multimédia; services de transmission d'informations
contenues dans des bases de données; services de transmission
de textes, de sons, d'images et de vidéos par téléchargement à
partir d'une base de données informatique ou téléphonique à
destination des téléphones portables et de tous lecteurs
enregistreurs de musique, d'images, de textes, de vidéo et de
données multimédia.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement en général sur tout support et
notamment tout support électronique (numérique ou
analogique) quelqu'en soit le mode de consultation et de
transmission; activités culturelles et sportives; services
destinés à la récréation du public (divertissement); cours par
correspondance; édition de textes (autres que publicitaires),
d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines et de publications en tous genres
(autres que publicitaires) et sous toutes les formes y compris
publications électroniques et numériques; exploitation de
publications électroniques en ligne non téléchargeables;
enseignement et éducation à l'initiation et au perfectionnement
de toute discipline d'intérêt général; organisation et conduite
de séminaires, stages et cours; organisation de conférences,
forums, congrès et colloques; production et montage de
programmes cinématographiques, radiophoniques et télévisés,
de programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
publication de livres; organisation de concours, de jeux et
loteries en tout genre (éducation ou divertissement);
organisation de campagnes d'informations et de manifestations
professionnelles ou non; organisation d'expositions à but
culturel ou éducatif; production, montage de programmes
d'informations, de divertissements radiophoniques et télévisés,
de programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
production, organisation et représentation de spectacles;
organisation de compétition sportives; production, montage et
location de films et cassettes y compris de cassettes vidéo, et
plus généralement de tous supports sonores et/ou visuels, et de
supports multimédias (disques interactifs, disques compacts
audio-numériques à mémoire morte); services d'édition, de
publication de tous supports sonores et/ou visuels,
d'enregistrements de sons et/ou d'images, de supports
multimédias (disques interactifs, disques compacts audio-
numériques à mémoire morte); services d'édition de
programmes multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non, à usage interactif ou non); prêts de livres et autres
publications, vidéothèque, ludothèque; services rendus par un
franchiseur à savoir, formation de base du personnel; services
de reporters, reportages photographiques.

42 Elaboration, conception et maintenance de
logiciels; constitution, réalisation et exploitation de banques de
données et de bases de données, de sites Web; programmation
pour appareils et instruments électroniques, pour ordinateurs,
pour systèmes téléinformatiques et télématiques, pour
équipements multimédias; programmation de matériels
multimédias; services de location d'appareils et d'instruments
informatiques, de téléinformatique et de télématique,
d'appareils et d'instruments d'exploitation de produits
multimédias; création et entretien de sites Web pour des tiers;
hébergement de sites informatiques; services informatiques, à
savoir assistance fournie à des tiers pour créer des pages
d'accueil et des pages Web personnelles et pour publier des
informations accessibles via des réseaux informatiques et des
réseaux de communication mondiaux; fourniture de moteurs
de recherche pour l'Internet; exploitation de forums de
discussion en ligne et de chat-rooms; services de
téléchargement de textes, articles de presse, photographies,
dépêches, images, logos, messages, données, sons, sonneries,
musiques, jeux, vidéos, informations par terminaux

d'ordinateurs, par réseau informatique et télématique, y
compris par réseau Internet, par câble, par supports
télématiques, par téléphones mobiles, par téléscripteur et au
moyen de tout autre vecteur de télécommunications; services
d'échange de correspondance et notamment services d'échange
de correspondance par ordinateurs ou par appareils et
instruments de téléphonie et de télécommunications et sur le
réseau Internet; transformation ou conversion de documents
d'un support physique vers un support électronique.

 9 Apparatus and instruments other than for medical
use for recording, transmitting, reproducing and duplicating
sounds and/or images and more generally electric and
electronic, photographic, cinematographic, optical and
teaching apparatus and instruments, audio and video
receivers, data processing apparatus, computers, computer
accessories and peripheral equipment, apparatus for games
adapted for use with television receivers only; apparatus and
instruments for processing multimedia products (computer
editing of texts and/or still or animated images, and/or musical
or non-musical sounds, for interactive use or not), players for
compact discs, interactive discs, compact digital audio discs
with read-only memory, video-cassette players, video
recorders, cameras, tape recorders, videophones, video
telephones, portable video cameras with integrated video
recorders, video game consoles, compact audiovisual
apparatus, portable electronic apparatus and their
peripherals and in particular audiovisual headsets, receivers
of sounds and virtual images, electronic agendas, electronic
dictionaries, and more generally electronic and digital
publications, electronic translating systems; television
apparatus, telephones, mobile phones and accessories thereof;
apparatus portable or not for recording and disseminating
images, sounds and music and those known as MP3 players;
media of all kinds for recording, transmitting, reproducing
and duplicating sound, data or images; recorded or blank
information carriers; pre-recorded or blank video cassettes
and video discs, pre-recorded or blank laser discs and
cassettes, magnetic tape cassettes and recording discs, sound
and audiovisual recordings; compact digital audio discs,
video discs, optical discs; magnetic cards; integrated circuit
cards (smart cards); cartridges for video games; magnetic and
electronic pens; computer programs, software on all types of
media, gameware, databases and especially voice databases,
text and sound data banks, image banks; all downloadable
data on a computer or on a mobile telephone and especially
ringtones, sounds, music, photographs, videos, logos-images,
texts and any other content; electronic publications
(downloadable) including via an international
telecommunications network; spectacles, spectacle frames,
spectacle cases, spectacle chains, optical goods; calculating
machines.

16 Printers products, printed matter, newspapers and
periodicals, magazines, reviews, books, printed publications,
catalogues, prospectuses, scrapbooks, atlases; bookbinding
material; photographs; stationery; exercise books, notepaper,
note books; fountain pens and fountain pen refills, pen desk
sets, pencils, pencil sharpeners; pen cases; staplers, staples;
files, folders for papers; labels; letter trays; bookends;
adhesives for stationery or household purposes; stickers and
transfers; artists' materials; paintbrushes; drawing pads;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
printers' type; printing blocks; articles made of paper, of
cardboard, namely calendars, time planners, poster-bills and
posters, patterns for making clothes, paper and/or cardboard
packaging; plastic materials for packaging, namely bags and
sachets.

35 Advertising, advertising via editorial advertising
on behalf of others, by means of co-branding operations, by
selling and/or renting sales displays, signboards and/or
promotional carriers, printed and/or electronic, for promoting
various kinds of goods and services especially in the areas of
fashion (fashion articles and accessories, modelling, parades),
of beauty and of hygiene (cosmetics, soaps, perfumery,
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sanitary products, cosmetic and beauty care, body care and
massage, relaxation and thalassotherapy), of food (dietetic
and slimming preparations, food supplements, gastronomic
products including wine and alcohol, restaurant services),
furnishings both exterior and interior (table linen and dinner-
services, household linen, decorative objects, furniture,
interior and exterior decoration, landscaping), related salons
and exhibitions, tourism (organisation of travel and holidays),
entertainment and culture (arrangement of events in the fields
of the cinema, theatre, music, forums and meetings, music and
mood anthologies, digitised images and sounds, games and
toys), of cars and of sport (sporting activities and
competitions), stemming from the new technologies (computer
products, telephony, robotics, home automation), of finance, of
mutual assistance services; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
rental of advertising equipment; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; publishing of advertising texts; advertising
mailing; combined-rate advertising; advertising by direct
mail; television advertising; radio advertising; online
advertising on computer networks; rental of advertising time
on any type of communication means; interactive advertising
offers; business management; business administration; office
functions; business management assistance, business
organisation and management consulting, commercial
information and consulting services in connection with the
sale and promotion of various kinds of goods and services
especially in the areas of fashion (fashion articles and
accessories, modelling, parades), of beauty and of hygiene
(cosmetics, soaps, perfumery, sanitary products, cosmetic and
beauty care, body care and massage, relaxation and
thalassotherapy), of food (dietetic and slimming preparations,
food supplements, gastronomic products including wine and
alcohol, restaurant services), furnishings both exterior and
interior (table linen and dinner-services, household linen,
decorative objects, furniture, interior and exterior decoration,
landscaping), related salons and exhibitions, tourism
(organisation of travel and holidays), entertainment and
culture (arrangement of events in the areas of cinema, theatre,
music, forums and meetings, music and mood anthologies,
digitised images and sounds, games and toys), of cars and of
sport (sporting activities and competitions), stemming from the
new technologies (computer products, telephony, robotics,
home automation), of finance, of mutual assistance services;
personnel management consultancy, professional business
consulting; services of franchisers, namely assistance in
running or managing a commercial venture; business
appraisal services; accounting; document reproduction;
secretarial services; statistical information; stenography
services; auditing; public relations; subscription to all media
carrying information, texts, sounds and/or images, and
especially subscriptions to newspapers, reviews and electronic
publications available and consultable via and on the Internet;
data input and processing services, namely data input,
compilation and systematisation, computerised file
management; opinion polling; market studies, marketing
research, sales promotion for others; services linked to
promotional business activity in all its forms, especially
services of recommendation, sponsorship, patronage, co-
branding operations and promotional information campaigns
concerning various kinds of goods and services especially in
the fields of fashion (fashion articles and accessories,
modelling, parades), of beauty and hygiene (cosmetics, soaps,
perfumery, sanitary products, cosmetic and beauty care, body
care and massage, relaxation and thalassotherapy), of food
(dietetic and slimming preparations, food supplements,
gastronomic products including wine and alcohol, restaurant
services), furnishings both exterior and interior (table linen
and dinner-services, household linen, decorative objects,
furniture, interior and exterior decoration, landscaping),
related salons and exhibitions, tourism (organisation of travel
and holidays), entertainment and culture (arrangement of
events in the areas of cinema, theatre, music, forums and

meetings, music and mood anthologies, digitised images and
sounds, games and toys), of cars and of sport (sporting
activities and competitions), stemming from the new
technologies (computer products, telephony, robotics, home
automation), of finance, of mutual assistance services;
presentation of goods on any type of communication means,
for retail purposes; commercial information and advice to
consumers; arrangement of exhibitions for commercial or
advertising purposes; sales by retail trading and by mail order
and especially via and on the Internet of various kinds of goods
and services in the fields of fashion (clothing, fashion goods
and accessories), of leatherware and luggage, of beauty and of
hygiene (cosmetics, soaps, perfumery, essential oils, sanitary
products, toiletries), of infant care, of food (dietetic and
slimming preparations, food supplements, gastronomic
products including wine and alcohol) of furnishings both
exterior and interior (table linen and dinner-services,
household linen, decorative objects, namely mirrors, vases,
paintings, statues, trinkets, candles, frames, lighting
appliances, carpets, furniture), electronics and electrical
household appliances (computer and electronic goods
especially electronic publications, computers, computer
accessories and peripheral equipment, software, computer
programs, MP3 players, TVs, hi-fi and video equipment,
telephony, robotics, home automation), sports articles, games
and toys, stationery.

38 Press and information agencies,
telecommunications, communication electronically, by radio,
telegraph, telephone and data communication and by all
telecomputing means, by videotext, and in particular on
terminals, computer peripheral devices or electronic and/or
digital equipment, and especially videophone and video-
conferencing equipment; sending, transmission of telegrams
and messages; transmission and broadcasting of images,
sounds, data and information by computer terminals, by cable,
by data communication media and by all telecommunication
means; provision of access to a global computer network;
interactive telecommunication services; broadcasting of
television programmes and more generally of multimedia
programmes (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds, for
interactive use or not); broadcasting of radio and television
programmes; cable and satellite television and more generally
distribution of audiovisual and multimedia programmes
(computer editing of texts and/or still or animated images,
and/or musical or non-musical sounds, for interactive use or
not); audiovisual communication with the public online;
transmission of telegrams; rental of access time to a database
server; services for transmitting information by computing and
data communication networks and in particular via the
Internet; services for transmission of information by data
communication means with a view to obtaining information
held in data banks; services for transmitting information for
public information; transmission of information via computer
networks in general; communications with the public by
electronic means; providing discussion forums on the Internet;
transmitting of information with regard to audiovisual, video
and multimedia matters; transmission of information held on
databases; services for transmitting texts, sounds, images and
videos by downloading from computer or telephone databases
to mobile phones and all types of equipment for playing and
recording music, images, texts, videos and multimedia data.

41 Services for teaching and training, education and
entertainment in general on any medium and especially any
electronic medium (digital or analogue), whatever the means
used to consult and transmit; sports and cultural activities;
recreational services for the public (entertainment);
correspondence courses; publication of texts (other than
advertising), illustrations, books, reviews, newspapers,
periodicals, magazines and printed publications of all kinds
(other than advertising) and in all forms including electronic
and digital publications; providing online electronic
publications (not downloadable); introductory and further
education and teaching relating to all fields of general
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interest; arranging and conducting of seminars, courses and
classes; organisation of conferences, forums, conventions and
colloquiums; production and editing of cinematographic,
radio and television programmes, audiovisual and mulitmedia
programmes (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds, for
interactive or other purposes); publication of books;
organisation of contests, of games and lotteries of all kinds
(education or entertainment); arrangement of information
campaigns and events professional or not; organisation of
exhibitions for cultural or educational purposes; production
and editing of informative programmes, of radio and television
entertainment, of audiovisual and multimedia programs
(computer editing of texts and/or still or animated images,
and/or musical or non-musical sounds, for interactive or other
purposes); production, organisation and presentation of
shows; organisation of sports competitions; production,
editing and rental of films and cassettes including video
cassettes, and more generally all sound and/or visual media
and multimedia data carriers (interactive discs, digital audio
compact discs with read-only memory); editing and publishing
services for all sound and/or visual media, recordings of sound
and/or images, multimedia carriers (interactive discs, digital
audio compact discs with read-only memory); multimedia
program publishing services (computer-assisted formatting of
texts and/or images, still or animated, and/or of sounds,
musical or not, for interactive or other purposes); lending of
books and other publications, video libraries, games libraries;
services provided by franchisers namely, primary staff
training; news reporters services, photographic reporting.

42 Development, design and maintenance of
software; constitution, creation and operation of data banks,
databases and websites; programming for electronic
instruments and apparatus, for computers, for telecomputing
and data communication systems, for multimedia equipment;
programming of multimedia equipment; rental of computing
apparatus and instruments, telecomputing and data
communication apparatus and instruments, of apparatus and
instruments for operating multimedia products; creation and
maintenance of web sites for others; hosting computer sites;
computing services, namely support to others in setting up
home pages and personalised web pages and for publishing
information that can be accessed over worldwide computer
and communication networks; providing search engines for
the Internet; operation of online chatrooms and discussion
forums; services for downloading texts, journalistic contents,
photographs, dispatches, pictures, logos, messages, data,
sounds, ringtones, music, games, videos, information via
computer terminals, via computer networks and data
communication, including via the Internet, by cable, by data
communication media, by mobile telephone, via teleprinting
and by all telecommunication means; correspondence services
and especially correspondence via computers or via telephony
and telecommunications apparatus and instruments, also on
the Internet; transforming or converting documents from a
physical to an electronic medium.

 9 Aparatos e instrumentos que no sean de uso
médico para la grabación, la transmisión, la reproducción y la
duplicación de sonido e imágenes y, más en general, aparatos
e instrumentos eléctricos, electrónicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de enseñanza, receptores (de
audio y vídeo), aparatos de procesamiento de datos,
ordenadores, periféricos y accesorios informáticos, aparatos
de juegos concebidos para ser utilizados únicamente con
receptores de televisión; aparatos e instrumentos de
explotación de productos multimedia (formateo de textos e
imágenes fijas o animadas y de sonido, ya sea de música o no
o de uso interactivo o no), lectores de discos compactos, de
discos interactivos y de CD-ROM de audio digital, lectores de
videocasetes, magnetoscopios, cámaras, magnetófonos,
videófonos, videoteléfonos, videocámaras portátiles con
magnetófono integrado, consolas de videojuegos, aparatos
audiovisuales compactos, aparatos electrónicos portátiles y
sus periféricos, en particular cascos audiovisuales, receptores
de sonido e imágenes virtuales, agendas electrónicas,
diccionarios electrónicos y, más en general, publicaciones

electrónicas y digitales, traductores electrónicos; televisores,
teléfonos, teléfonos móviles y sus accesorios; aparatos
portátiles o fijos para la grabación y difusión de imágenes,
sonido y música y, en particular, los llamados lectores de MP3;
todo tipo de soportes de grabación, transmisión, reproducción
y duplicación de datos, sonido o imágenes; soportes de datos
grabados o vírgenes; videocasetes y videodiscos grabados o
vírgenes, casetes láser y discos láser grabados o vírgenes,
casetes de cinta magnética y discos acústicos, grabaciones
acústicas y audiovisuales; discos compactos de audio digital,
videodiscos, discos ópticos; tarjetas magnéticas; tarjetas de
memoria o con microprocesador; cartuchos de videojuegos;
lápices magnéticos y electrónicos; programas informáticos,
software en todo tipo de soporte físico, software de juegos,
bases de datos, en particular bases de datos vocales, bancos
de datos, de texto y sonido, bancos de imágenes; todo tipo de
datos descargables hacia ordenadores o teléfonos móviles, en
particular tonos de llamada, audio, música, fotografías, vídeos,
imágenes, logotipos, textos y cualquier otro contenido;
publicaciones electrónicas descargables, en particular por
redes mundiales de telecomunicación; gafas, monturas de
gafas, estuches de gafas, cadenas para gafas, artículos
ópticos; máquinas calculadoras.

16 Productos de imprenta, impresos, diarios y
periódicos, revistas, gacetas, libros, publicaciones, catálogos,
prospectos, álbumes y atlas; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; cuadernos, blocs de notas,
libretas; bolígrafos, repuestos de bolígrafo, soportes para
bolígrafos, lápices y sacapuntas; plumieres; grapadoras,
grapas; carpetas, fundas para documentos; etiquetas;
bandejas para la correspondencia; sujetalibros; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; autoadhesivos y
calcomanías; material para artistas; pinceles; blocs de dibujo;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
caracteres de imprenta; clichés; artículos de papel y cartón, a
saber, calendarios, agendas, carteles y pósteres, patrones de
costura, embalajes de papel y cartón; materias plásticas para
embalaje, a saber, bolsas y bolsitas.

35 Publicidad, en particular mediante publicidad
editorial por cuenta de terceros, actividades de asociación
comercial, venta y/o alquiler de expositores, letreros y soportes
promocionales impresos o electrónicos, para la promoción de
diversos productos y servicios, en particular en los ámbitos de
la moda (artículos y accesorios de moda, estilismo, desfiles),
de la belleza e higiene (cosméticos, jabones, productos de
perfumería, productos higiénicos, cuidados estéticos y de
belleza, cuidados y masajes corporales, tratamientos de
relajación y talasoterapia), de alimentación (productos
dietéticos y adelgazantes, complementos alimenticios,
productos gastronómicos, incluidos vinos y alcoholes, servicios
de restauración), de amueblamiento de interiores y exteriores
(mantelería y vajilla, ropa del hogar, objetos de decoración,
muebles, decoración de interiores y exteriores, paisajismo),
ferias y exposiciones en estos ámbitos, de turismo
(organización de viajes y estancias), de esparcimiento y cultura
(organización de actividades relacionadas con eventos de cine,
teatro, música, foros y encuentros, compilaciones musicales y
de convivialidad, imágenes y sonido digitales, juegos,
juguetes), de automóviles y de deportes (actividades y
competiciones deportivas), de nuevas tecnologías (productos
informáticos, telefonía, robótica, domótica), finanzas, servicios
de asistencia mutua; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); alquiler de material
publicitario; actualización de documentación publicitaria;
difusión de anuncios publicitarios; alquiler de espacio
publicitario; publicación de textos publicitarios; correo
publicitario; asociación publicitaria; publicidad postal;
publicidad televisiva; publicidad radial; publicidad en línea por
una red informática; alquiler de tiempo publicitario en todo
medio de comunicación; ofertas de publicidad interactiva;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; asistencia en la dirección de empresas,
asesoramiento en organización y dirección empresariales,
servicios de asesoramiento e información comercial en
relación con la venta y promoción de diversos productos y
servicios, en particular en los ámbitos de la moda (artículos y
accesorios de moda, estilismo, desfiles), de belleza e higiene
(cosméticos, jabones, productos de perfumería, productos
higiénicos, cuidados estéticos y de belleza, cuidados y
masajes corporales, tratamientos de relajación y
talasoterapia), de alimentación (productos dietéticos y
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adelgazantes, complementos alimenticios, productos
gastronómicos, incluidos vinos y alcoholes, servicios de
restauración), de amueblamiento de interiores y exteriores
(mantelería y vajilla, ropa del hogar, objetos de decoración,
muebles, decoración de interiores y exteriores, paisajismo),
ferias y exposiciones en estos ámbitos, de turismo
(organización de viajes y estancias), de esparcimiento y cultura
(organización de actividades relacionadas con eventos de cine,
teatro, música, foros y encuentros, compilaciones musicales y
de convivialidad, imágenes y sonido digitales, juegos,
juguetes), de automóviles y de deportes (actividades y
competiciones deportivas), de nuevas tecnologías (productos
informáticos, telefonía, robótica, domótica), finanzas, servicios
de asistencia mutua; consultoría en recursos humanos,
consultoría profesional sobre negocios; servicios de
franquiciadores, a saber, asistencia en la operación o dirección
de empresas comerciales; estimaciones de negocios
comerciales; contabilidad; reproducción de documentos;
servicios de secretariado; información estadística; servicios de
estenografía; verificación de cuentas; relaciones públicas;
suscripción a todo tipo de soportes de información, de textos,
de sonido y/o de imágenes, y, en particular suscripción a
periódicos, revistas y publicaciones electrónicas disponibles y
consultables en Internet y a través de ésta; servicios de
introducción y procesamiento de datos, a saber, introducción,
recopilación, sistematización de datos, gestión de archivos
informáticos; encuestas; estudios de mercado, investigación
de mercados, promoción de ventas por cuenta de terceros;
servicios vinculados con actividades de promoción comercial
en todas sus formas, en particular servicios de recomendación,
de patrocinio, de auspicio, de actividades de asociación
comercial y campañas promocionales relacionadas con
productos y servicios diversos, en particular en los ámbitos de
la moda (artículos y accesorios de moda, estilismo, desfiles),
de belleza e higiene (cosméticos, jabones, productos de
perfumería, productos higiénicos, cuidados estéticos y de
belleza, cuidados y masajes corporales, tratamientos de
relajación y talasoterapia), de alimentación (productos
dietéticos y adelgazantes, complementos alimenticios,
productos gastronómicos, incluidos vinos y alcoholes, servicios
de restauración), de amueblamiento de interiores y exteriores
(mantelería y vajilla, ropa del hogar, objetos de decoración,
muebles, decoración de interiores y exteriores, paisajismo),
ferias y exposiciones en estos ámbitos, turismo (organización
de viajes y estancias), de esparcimiento y cultura (organización
de actividades relacionadas con eventos de cine, teatro,
música, foros y encuentros, compilaciones musicales y de
convivialidad, imágenes y sonido digitales, juegos, juguetes),
de automóviles y de deportes (actividades y competiciones
deportivas), de nuevas tecnologías (productos informáticos,
telefonía, robótica, domótica), finanzas, servicios de asistencia
mutua; presentación de productos en todo tipo de medio de
comunicación para su venta minorista; información y
asesoramiento comercial a consumidores; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
venta minorista y por correspondencia y, en particular, en
Internet y a través de ésta, de productos y servicios diversos en
los ámbitos de moda (prendas de vestir, artículos y accesorios
de moda), marroquinería y maletas, belleza e higiene
(cosméticos, jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, productos higiénicos, artículos de tocador),
puericultura, alimentación (productos dietéticos y
adelgazantes, complementos alimenticios, productos
gastronómicos, incluidos vinos y alcoholes), amueblamiento de
interiores y exteriores (mantelería y vajilla, ropa de casa,
objetos de decoración, en particular espejos, jarrones,
cuadros, estatuas, objetos de vitrina, velas, marcos, lámparas,
alfombras, muebles), electrónica y electrodomésticos
(productos informáticos y electrónicos, en particular
publicaciones electrónicas, ordenadores, periféricos y
accesorios informáticos, software, programas informáticos,
consolas de videojuegos y lectores de MP3, televisores,
equipos de alta fidelidad, de vídeo, telefonía, robótica,
domótica), artículos de deporte, juegos, juguetes y artículos de
papelería.

38 Servicios de agencia de prensa y de información
(noticias), telecomunicaciones, servicios de comunicación
electrónica, radiofónica, telegráfica, telefónica y telemática, así
como por cualquier medio teleinformático, por videografía
interactiva y, en particular, por terminales y periféricos
informáticos o equipos electrónico o digitales, así como, en
particular, por videófonos, videoteléfonos y videoconferencia;

envío y transmisión de despachos y mensajes; transmisión y
difusión de imágenes, sonido, datos e información por
terminales informáticos, cable, soportes telemáticos y por
cualquier otro medio de telecomunicación; facilitación de
acceso a una red informática mundial; servicios de
comunicación interactiva; difusión de programas de televisión
y, más en general, de programas multimedia (formateo
informático de textos o imágenes, fijas o animadas, y de
sonido, musical o no, de uso interactivo o no interactivo);
programas radiofónicos y televisivos; televisión por cable y
satélite y, más en general, difusión de programas
audiovisuales y multimedia (formateo informático de textos o
imágenes, fijas o animadas, y de sonido, musical o no, de uso
interactivo o no interactivo); comunicación audiovisual pública
en línea; transmisión de telegramas; alquiler de tiempo de
acceso a servidores de bancos de datos; servicios de
transmisión de información por redes informáticas y
telemáticas y, en particular, por Internet; servicios de
transmisión de información por vía telemática a fin de obtener
información contenida en bancos de datos; servicios de
transmisión de noticias para información pública; servicios de
comunicación por redes informáticas en general; servicios de
comunicación pública por vía electrónica; facilitación de foros
de debate en Internet; servicios de comunicación (transmisión
de información) de contenidos audiovisuales, vídeos y
contenidos multimedia; servicios de transmisión de información
de bases de datos; servicios de transmisión de textos, sonido,
imágenes y vídeos mediante descarga de bases de datos
informáticas o telefónicas hacia teléfonos móviles y todo tipo
de equipos de reproducción y grabación de música, imágenes,
textos, vídeos y datos multimedia.

41 Prestación de servicios de enseñanza, educación,
formación y de esparcimiento en general en todo tipo de
soporte electrónico (digital o analógico), cualquiera que sea la
forma de consulta y de transmisión; actividades culturales y
deportivas; servicios de recreación pública (esparcimiento);
cursos por correspondencia; edición de textos (excepto textos
publicitarios), ilustraciones, libros, revistas, diarios, periódicos,
gacetas y de publicaciones de todo tipo (excepto publicitarias),
en todas sus formas, incluidas publicaciones electrónicas y
digitales; gestión de publicaciones electrónicas en línea no
descargables; enseñanza y educación de inicio o
perfeccionamiento en toda disciplina de interés general;
organización y dirección de seminarios, prácticas y cursos;
organización de conferencias, foros, congresos y coloquios;
producción y montaje de programas cinematográficos,
radiofónicos y televisivos, de programas audiovisuales y
multimedia (formateo informático de textos o de imágenes fijas
o animadas y de sonido, ya sea musical o no, de uso interactivo
o no interactivo); publicación de libros; organización de
concursos, juegos y loterías de todo tipo (educación,
esparcimiento); organización de campañas informativas y de
actividades profesionales o no profesionales; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; producción y
montaje de programas informativos, recreativos, radiofónicos y
televisivos, de programas audiovisuales y multimedia
(formateo informático de textos o de imágenes fijas o animadas
y de sonido, ya sea musical o no, de uso interactivo o no
interactivo); producción, organización y presentación de
espectáculos; organización de competiciones deportivas;
producción, montaje y alquiler de películas y casetes, incluidos
videocasetes y, más en general, de todo tipo de soporte de
audio o vídeo, así como de soportes multimedia (discos
interactivos y CD-ROM de audio digital); servicios de edición y
publicación de todo tipo de soporte de audio o vídeo, de
grabación de sonido o imágenes, de soportes multimedia
(discos interactivos, CD-ROM de audio digital); servicios de
edición de programas multimedia (formateo informático de
textos o de imágenes fijas o animadas y de sonido, ya sea
musical o no, de uso interactivo o no interactivo); préstamo de
libros y otras publicaciones, servicios de bibliotecas y
ludotecas; servicios de franquiciadores, a saber, formación
básica de personal; servicios de reporteros, reportajes
fotográficos.

42 Elaboración, concepción y actualización de
software; diseño, creación y operación de bancos de datos,
bases de datos y sitios Web; programación de aparatos e
instrumentos electrónicos, ordenadores, sistemas
teleinformáticos y telemáticos y de equipos multimedia;
programación de sistemas multimedia; servicios de alquiler de
aparatos e instrumentos informáticos, teleinformáticos y
telemáticos, de aparatos e instrumentos de explotación de
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productos multimedia; creación y mantenimiento de sitios Web
por cuenta de terceros; hospedaje de sitios informáticos;
servicios informáticos, a saber, prestación de asistencia a
terceros para la creación de páginas de inicio y páginas Web
personales y para publicar información accesible por redes
informáticas y redes mundiales de comunicación; servicios de
motores de búsqueda para Internet; operación de foros de
debate en línea y de salas de charla cibernética; servicios de
descarga de textos, artículos de prensa, fotografías,
despachos, imágenes, logotipos, mensajes, datos, sonido,
tonos de llamada, música, juegos, vídeos e información por
terminales informáticos, redes informáticas y telemáticas,
incluida Internet, por cable, soportes telemáticos, teléfonos
móviles, teletexto y cualquier otro tipo de medio de
comunicación; servicio de intercambio de correspondencia y,
en particular, servicios de intercambio de correspondencia por
ordenadores o aparatos de e instrumentos de telefonía y
telecomunicación, así como por Internet; procesamiento o
conversión de documentos de soportes físicos a soportes
electrónicos.
(822) FR, 14.11.2008, 08/3.557.683.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

(151) 06.05.2009 1 003 735
(180) 06.05.2019
(732) SX Brand Tribe, Inc.

20460 Williams Avenue
Saratoga CA 95070 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Spiritueux distillés.
33 Distilled spirits.
33 Bebidas espirituosas destiladas.

(821) US, 06.11.2008, 77609385.
(300) US, 06.11.2008, 77609385, classe 33 priorité limitée à:

Spiritueux distillés / class 33 priority limited to:
Distilled Spirits / clase 33 prioridad limitada a:  Bebidas
espirituosas destiladas.

(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.05.2009 1 003 736
(180) 06.05.2019
(732) SX Brand Tribe, Inc.

20460 Williams Avenue
Saratoga CA 95070 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Spiritueux et liqueurs.
33 Spirits and liqueurs.
33 Bebidas espirituosas y licores.

(821) US, 12.11.2008, 77612650.
(300) US, 12.11.2008, 77612650, classe 33 priorité limitée à:

Spiritueux et liqueurs / class 33 priority limited to:
Spirits and liqueurs / clase 33 prioridad limitada a:
Bebidas espirituosas y licores.

(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 06.05.2009 1 003 737
(180) 06.05.2019
(732) SX Brand Tribe, Inc.

20460 Williams Avenue
Saratoga CA 95070 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Spiritueux et liqueurs.
33 Spirits and liqueurs.
33 Bebidas espirituosas y licores.

(821) US, 12.11.2008, 77612652.
(300) US, 12.11.2008, 77612652, classe 33 priorité limitée à:

Spiritueux et liqueurs / class 33 priority limited to:
Spirits and liqueurs / clase 33 prioridad limitada a:
Bebidas espirituosas y licores.

(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 738
(180) 21.04.2019
(732) Brands of Scandinavia A/S

Kokbjerg 17
DK-6000 Kolding (DK).

(842) A/S

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, articles en cuir et en

imitation de cuir, y compris sacs.
25 Vêtements, articles chaussants articles de

chapellerie et ceintures (habillement).
35 Commerce de détail, y compris achats sur Internet

de cuir et imitations de cuir, ainsi que d'articles en cuir et en
imitation de cuir, notamment sacs, ceintures; commerce de



494 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

détail, y compris achats sur Internet de vêtements, articles
chaussants et articles de chapellerie.

18 Leather and leather imitation and articles made of
leather and leather imitation, including bags.

25 Clothes, footwear and headgear and belts
(clothing).

35 Retail including Internet shopping with leather
and leather imitation and articles made of leather and leather
imitation, including bags, belts; retail including Internet
shopping with clothes, footwear and headgear.

18 Cuero e imitaciones de cuero, así como artículos
de cuero e imitaciones de cuero, incluidos bolsos.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, así como cinturones (prendas de vestir).

35 Venta al por menor, incluida la compra a través de
Internet de cuero e imitaciones de cuero, así como artículos de
cuero e imitaciones de cuero, incluidos bolsos, cinturones;
venta al por menor, incluida la compra a través de Internet de
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería.
(821) DK, 16.02.2009, VA 2009 00460.
(822) DK, 09.03.2009, VR 2009 00794.
(300) DK, 16.02.2009, VA 2009 00460.
(832) CN, EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.04.2009 1 003 739
(180) 08.04.2019
(732) ECE Projektmanagement G.m.b.H. & Co. KG

Heegbarg 30
22391 Hamburg (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et gris. / Red, white and grey. / Rojo,

blanco y gris.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones.

(822) DE, 24.11.2008, 30 2008 066 490.8/38.
(300) DE, 17.10.2008, 30 2008 066 490.8/38.
(832) EM, TR.
(834) CH, HR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.05.2009 1 003 740
(180) 08.05.2019
(732) Lynda.com, Inc.

4171 Market Street, Suite C
Ventura, CA 93003-8300 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 2.3; 16.3; 26.1.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif stylisé

représentant une femme portant des lunettes inscrit
dans un cercle. / The mark consists of a stylized
representation of a woman wearing glasses within a
circular frame. / La marca consiste en la
representación estilizada de una mujer con anteojos
dentro de un contorno circular.

(511) NCL(9)
 9 DVD, bandes vidéo et CD pré-enregistrés

contenant des instructions dans le domaine de l'informatique;
webémissions, fichiers multimédias, enregistrements vidéo et
fichiers audio téléchargeables contenant des instructions dans
le domaine de l'informatique.

16 Livres dans le domaine de la formation à des
logiciels; livres éducatifs proposant des cours dans le domaine
des logiciels; matériel imprimé d'instruction, d'éducation et
d'enseignement dans le domaine de la formation à des
logiciels.

41 Services informatiques, à savoir mise à disposition
en ligne de matériel de formation et de cours d'enseignement
adaptés au rythme de chacun dans le domaine des ordinateurs
et des logiciels.

 9 Pre-recorded CDs, video tapes, and DVDs
featuring instruction in the field of computers; downloadable
audio files, video recordings, multimedia files, and webcasts
featuring instruction in the field of computer software.

16 Books in the field of computer software training;
educational books featuring lessons in the field of computer
software; printed instructional, educational, and teaching
materials in the field of computer software training.

41 Computer services, namely, providing on-line
training materials and self-paced courses of instruction in the
field of computers and computer software.
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 9 CD, videocintas y DVD grabados con material de
enseñanza de informática; archivos sonoros, grabaciones
audiovisuales, archivos multimedia y transmisiones Web
descargables con material de enseñanza sobre programas
informáticos.

16 Libros de formación sobre programas informáticos;
libros educativos con clases sobre programas informáticos;
material impreso de instrucción, educación y enseñanza en
materia de formación sobre programas de ordenador.

41 Servicios informáticos, a saber, suministro en línea
de material de formación y de clases para seguir a ritmo propio
sobre ordenadores y programas informáticos.
(821) US, 10.11.2008, 77611062.
(821) US, 07.05.2009, 77731896.
(300) US, 10.11.2008, 77611062, classe 9 priorité limitée à:

DVD, bandes vidéo et CD pré-enregistrés contenant
des instructions dans le domaine de l'informatique;
webémissions, fichiers multimédias, enregistrements
vidéo et fichiers audio téléchargeables contenant des
instructions dans le domaine de l'informatique, classe
41 priorité limitée à:  Services informatiques, à savoir
mise à disposition en ligne de matériel de formation et
de cours d'enseignement adaptés au rythme de chacun
dans le domaine des ordinateurs et des logiciels / class
9 priority limited to:  Pre-recorded CDs, video tapes,
and DVDs featuring instruction in the field of
computers; Downloadable audio files, video
recordings, multimedia files, and webcasts featuring
instruction in the field of computer software / class 41
priority limited to:  Computer services, namely,
providing on-line training materials and self-paced
courses of instruction in the field of computers and
computer software / clase 9 prioridad limitada a:  CD,
videocintas y DVD grabados con material de enseñanza
de informática; archivos sonoros, grabaciones
audiovisuales, archivos multimedia y transmisiones
Web descargables con material de enseñanza sobre
programas informáticos / clase 41 prioridad limitada a:
Servicios informáticos, a saber, suministro en línea de
material de formación y de clases para seguir a ritmo
propio sobre ordenadores y programas informáticos.

(300) US, 07.05.2009, 77731896, classe 16 priorité limitée à:
Livres dans le domaine de la formation à des logiciels;
livres éducatifs proposant des cours dans le domaine
des logiciels; matériel imprimé d'instruction,
d'éducation et d'enseignement dans le domaine de la
formation à des logiciels / class 16 priority limited to:
Books in the field of computer software training;
Educational books featuring lessons in the field of
computer software; Printed instructional, educational,
and teaching materials in the field of computer
software training / clase 16 prioridad limitada a:  Libros
de formación sobre programas informáticos; libros
educativos con clases sobre programas informáticos;
material impreso de instrucción, educación y
enseñanza en materia de formación sobre programas
de ordenador.

(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 08.05.2009 1 003 741
(180) 08.05.2019
(732) Vestcom International, Inc.

7304 Kanis Rd.
Little Rock, AR 72204 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(531) 26.3; 26.11.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"VESTCOM" et de l'élément figuratif "V". / The mark
consists of the word "VESTCOM" and "V" design. / La
marca consiste en la palabra "VESTCOM" y el dibujo de
una "V".

(511) NCL(9)
35 Services de marketing et services promotionnels

pour détaillants, à savoir préparation de matériel promotionnel
et de marchandisage personnalisé pour des tiers; services de
commande en ligne d'outils promotionnels et commerciaux, à
savoir étiquettes, enseignes, marqueurs d'étagères,
équipement, actions en blanc ainsi que contenu vidéo
promotionnel pour écrans d'affichage électroniques situés en
magasin; services de marketing, à savoir organisation et
création de campagnes de marketing et positionnement de
produit pour détaillants; services publicitaires, à savoir
promotion de produits de tiers par le biais d'écrans d'affichage
électroniques situés en magasin; marketing d'entreprise, à
savoir fourniture de conseils et d'informations pour revendeurs
de magasins d'alimentation en matière d'affichage, matériel de
régimes spéciaux, petites annonces, circulaires électroniques
et rencontres destinées à éduquer les clients d'épiceries
concernant les produits et ingrédients.

35 Marketing and promotional services for retailers,
namely, preparation of customized promotional and
merchandising materials for others; on-line ordering services
for promotional and marketing tools, namely, labels, signs,
shelf strips, hardware, blank stock, and promotional video
content for in-store electronic displays; marketing services,
namely, arranging and creating marketing and product
placement campaigns for retailers; advertising services,
namely, promoting the goods of others through in-store
electronic displays; business marketing services, namely,
providing business advice and information to food retailers
about signage, special dietary materials, columns, e-
newsletters, and events designed to educate grocery customers
on healthier products and ingredients.

35 Servicios de comercialización y promoción para
comerciantes minoristas, a saber, preparación de material
personalizado de mercadeo y promoción para terceros;
servicios de pedidos en línea de herramientas de mercadeo y
promoción, a saber, etiquetas, letreros, tiras para etiquetar
anaqueles, hardware, acciones en blanco y contenidos de
vídeo promocionales destinados a visualizadores electrónicos
en lugares de venta; servicios de comercialización, a saber,
organización y creación de campañas de comercialización y
colocación de productos para minoristas; servicios de
publicidad, a saber, promoción de productos de terceros
mediante visualizadores electrónicos en lugares de venta;
servicios de marketing empresarial, a saber, provisión de
asesoramiento empresarial e información para minoristas de
productos alimenticios acerca de carteles, materiales dietéticos
especiales, columnas, boletines informativos electrónicos y
eventos destinados a educar a los consumidores de productos
comestibles sobre productos e ingredientes saludables.
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(821) US, 10.11.2008, 77610767.
(300) US, 10.11.2008, 77610767, classe 35 priorité limitée à:

Services de marketing et services promotionnels pour
détaillants, à savoir préparation de matériel
promotionnel et de marchandisage personnalisé pour
des tiers; services de commande en ligne d'outils
promotionnels et commerciaux, à savoir étiquettes,
enseignes, marqueurs d'étagères, équipement, actions
en blanc ainsi que contenu vidéo promotionnel pour
écrans d'affichage électroniques situés en magasin;
services de marketing, à savoir organisation et création
de campagnes de marketing et positionnement de
produit pour détaillants; services publicitaires, à savoir
promotion de produits de tiers par le biais d'écrans
d'affichage électroniques situés en magasin; marketing
d'entreprise, à savoir fourniture de conseils et
d'informations pour revendeurs de magasins
d'alimentation en matière d'affichage, matériel de
régimes spéciaux, petites annonces, circulaires
électroniques et rencontres destinées à éduquer les
clients d'épiceries concernant les produits et ingrédients
/ class 35 priority limited to:  Marketing and
promotional services for retailers, namely, preparation
of customized promotional and merchandising
materials for others; on-line ordering services for
promotional and marketing tools, namely, labels, signs,
shelf strips, hardware, blank stock, and promotional
video content for in-store electronic displays;
marketing services, namely, arranging and creating
marketing and product placement campaigns for
retailers; advertising services, namely, promoting the
goods of others through in-store electronic displays;
business marketing services, namely, providing
business advice and information to food retailers about
signage, special dietary materials, columns, e-
newsletters, and events designed to educate grocery
customers on healthier products and ingredients / clase
35 prioridad limitada a:  Servicios de comercialización y
promoción para comerciantes minoristas, a saber,
preparación de material personalizado de mercadeo y
promoción para terceros; servicios de pedidos en línea
de herramientas de mercadeo y promoción, a saber,
etiquetas, letreros, tiras para etiquetar anaqueles,
hardware, acciones en blanco y contenidos de vídeo
promocionales destinados a visualizadores electrónicos
en lugares de venta; servicios de comercialización, a
saber, organización y creación de campañas de
comercialización y colocación de productos para
minoristas; servicios de publicidad, a saber, promoción
de productos de terceros mediante visualizadores
electrónicos en lugares de venta; servicios de marketing
empresarial, a saber, provisión de asesoramiento
empresarial e información para minoristas de productos
alimenticios acerca de carteles, materiales dietéticos
especiales, columnas, boletines informativos
electrónicos y eventos destinados a educar a los
consumidores de productos comestibles sobre
productos e ingredientes saludables.

(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 18.05.2009 1 003 742
(180) 18.05.2019
(732) Unica Corporation

170 Tracer Lane,
Reservoir Place North
Waltham, MA 02451 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) 1.15.
(571) Cette marque se compose de la lettre U inscrite dans

une bulle. / The mark consists of the letter U in a word
bubble. / La marca consiste en una letra U encerrada en
un bocadillo de historieta.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de marketing, de gestion des relations

avec la clientèle et de gestion des interactions avec la clientèle,
à savoir logiciels destinés à être utilisés pour la création et la
gestion des campagnes marketing, la définition des profils
clients, l'exploration de données, la collecte de données aux
fins de modélisation prédictive, la gestion de contenus de bases
de données, l'établissement et la gestion de stratégies de
relations personnalisées avec la clientèle, modèles de
marketing, rapports de marketing et campagnes par courrier
électronique.

41 Services éducatifs, à savoir services de formation
en matériel informatique et en logiciels, liés au marketing, à la
gestion des relations avec la clientèle et à la gestion des
interactions avec la clientèle, à savoir gestion de campagnes,
établissement des profils clients, exploration de données,
modélisation prédictive, gestion de contenus, établissement de
rapports et marketing commercial personnalisé.

42 Services informatiques consistant en la prestation
de services d'implémentation, d'intégration, de conseils et
consultations dans le domaine informatique en rapport avec la
gestion des relations avec la clientèle, ainsi qu'avec la gestion
des interactions avec la clientèle, à savoir l'établissement de
profils clients, l'exploration de données, la modélisation
prédictive, la gestion de contenus, l'établissement de rapports
et la personnalisation par le biais d'un réseau informatique
mondial.

 9 Computer software for marketing, customer
relationship management, and customer interaction
management purposes, namely for use in creating and
managing marketing campaigns, customer profiling, data
mining, collecting data for predictive modeling, database
content management, creating and managing personalized
customer relationship management strategies, marketing
models, marketing reports, and e-mail campaigns.
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41 Educational services, namely computer hardware
and software training services related to marketing, customer
relationship management and customer interaction
management, namely campaign management, customer
profiling, data mining, predictive modeling, content
management, creating reports and personalized business
marketing.

42 Computer services in the nature of providing
computer consultation, advice, integration, and
implementation in connection with customer relationship
management and customer interaction management, namely
customer profiling, data mining, predictive modeling, content
management, reporting and personalization via an on-line
global computer network.

 9 Software de marketing, gestión de relaciones con
los clientes y gestión de la interacción con los clientes, a saber,
destinados a la creación y gestión de campañas de marketing,
elaboración de perfiles de clientes, extracción de datos,
recolección de datos para elaborar modelos predictivos,
gestión de contenidos de bases de datos, creación y gestión de
estrategias orientadas hacia una relación personalizada con el
cliente, así como de modelos de marketing, informes de
marketing y campañas por correo electrónico.

41 Educación, a saber, servicios de formación en
materia de hardware y software para marketing, gestión de
relaciones con los clientes y gestión de la interacción con los
clientes, a saber, gestión de campañas, elaboración de perfiles
de clientes, extracción de datos, elaboración de modelos
predictivos, gestión de contenidos, elaboración de informes y
marketing empresarial personalizado.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
consultoría y asesoramiento informáticos, así como integración
e implementación de aplicaciones informáticas en relación con
la gestión de la relaciones con los clientes y gestión de la
interacción con los clientes, a saber, elaboración de perfiles de
clientes, extracción de datos, elaboración de modelos
predictivos, realización de informes, adaptación y gestión de
contenidos a través de redes informáticas mundiales en línea.
(821) US, 12.05.2009, 77735508.
(300) US, 12.05.2009, 77735508.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.05.2009 1 003 743
(180) 07.05.2019
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Sable (litière) pour animaux de compagnie, gravier

pour oiseaux; litières pour animaux, litières pour chats et
litières pour petits animaux; foin, paille; aliments pour les
animaux, alimentation animale, additifs destinés aux aliments
pour animaux, autres qu'à usage médical, produits à mâcher
pour animaux; boissons pour animaux.

31 Sand (litter) for pets, bird grits; animal litter, cat
litter and litter for small animals; hay, straw; foodstuffs for
animals, animal feed, additives for animal foodstuffs, not for
medical purposes, chewing products for animals; animal
beverages.

31 Arena (lecho) para animales domésticos, arenilla
para pájaros; lechos de animales, lechos para gatos y lechos
para animales pequeños; heno, paja; alimentos para animales,
pienso para animales, aditivos para alimentos de animales,

que no sean para uso médico, productos masticables para
animales; bebidas para animales.
(821) EM, 13.11.2008, 007389001.
(300) EM, 13.11.2008, 007389001.
(832) AU, BA, CH, HR, LI, MC, RS, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 19.05.2009 1 003 744
(180) 19.05.2019
(732) Zhao Lei

Room 402, Unit 3 Building 4,
Xisiyuan, Daguanyuan,
Gongshu District
Hangzhou City, Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(511) NCL(9)
 7 Moteurs Diesel; treuils; pompes (machines);

vérins; machines à air comprimé; commandes hydrauliques
pour machines, moteurs et groupes moteurs; appareils de
nettoyage à haute pression; générateurs d'énergie; démarreurs
pour moteurs; machines agricoles; soupapes (accessoires de
machines); cabestans; moteurs à enroulement; palans de
levage; treuils; élévateurs de chariot; tours de forage (flottantes
ou non flottantes).

 8 Instruments abrasifs (instruments à main),
instruments pour l'affûtage; instruments agricoles (actionnés
manuellement); découpoirs (outils à main); vérins à main.

12 Automobiles; pompes à air (accessoires de
véhicule); arbres de transmission pour véhicules terrestres;
appareils et installations de transport par câbles; moteurs
électriques pour véhicules terrestres; mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres.

 7 Diesel engines; winches; pumps (machines); jacks
(machines); compressed air machines; hydraulic controls for
machines, motors and engines; high pressure washers; power
generators; starters for motors and engines; agricultural
machines; valves (machine accessories); capstans; winding
engines; hoist tackles; hoists; truck lifts; drilling rigs (floating
or non-floating).

 8 Abrading instruments (hand instruments),
sharpening instruments; agricultural implements (hand-
operated); cutting tools (hand tools); lifting jacks, hand-
operated.

12 Automobiles; air pumps (vehicle accessories);
transmission shafts for land vehicles; cable transport
apparatus and installations; motors, electric for land vehicles;
propulsion mechanisms for land vehicles.

 7 Motores diésel; tornos; bombas (máquinas); gatos
de elevación; máquinas de aire comprimido; mandos
hidráulicos para máquinas y motores; aparatos de limpieza de
alta presión; grupos electrógenos; arranques para motores;
máquinas agrícolas; válvulas (accesorios de máquinas);
cabrestantes; motores de bobinado; mecanismos de elevación;
montacargas; monta-vagones; instalaciones de perforación
(flotantes o no flotantes).

 8 Instrumentos de abrasión (instrumentos
manuales), instrumentos para el afilado; instrumentos
agrícolas accionados manualmente; herramientas para cortar
(herramientas de mano); gatos manuales.

12 Automóviles; bombas de aire (accesorios de
vehículos); árboles de transmisión para vehículos terrestres;
aparatos e instalaciones de transporte por cable; motores
eléctricos para vehículos terrestres; mecanismos de propulsión
para vehículos terrestres.
(821) CN, 15.01.2009, 7167032.
(821) CN, 15.01.2009, 7167036.
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(821) CN, 15.01.2009, 7167033.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

LS, MA, MC, MD, ME, MN, MZ, NA, RS, RU, SL,
SM, SY, SZ, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 21.04.2009 1 003 745
(180) 21.04.2019
(732) Smokeball Pty Ltd

Level 8,
189 Kent Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques (téléchargeables), y

compris textes juridiques, formulaires juridiques et documents
traitant de précédents jurisprudentiels.

41 Services de publication, y compris services de
publication en ligne et publication par voie électronique;
services de publication, y compris de publication de textes
électroniques (y compris de textes juridiques), livres, revues,
publications périodiques spécialisées, agendas, calendriers et
commentaires tant sous forme téléchargeable que non-
téléchargeable; services d'éducation et de formation en matière
d'utilisation de logiciels, d'application de précédents, de
recherche en ligne, d'accès et d'utilisation d'informations (y
compris d'informations juridiques) disponibles sur Internet;
services de consultants, de conseil et d'information en relation
avec les services précités.

 9 Electronic publications (downloadable), including
legal texts, legal forms and legal precedent documents.

41 Publishing services, including on-line publishing
services and publishing by electronic means; publication
services including the publication of electronic texts (including
legal texts), books, magazines, journals, diaries, calendars
and commentaries in both downloadable and non-
downloadable form; educational and training services in
relation to the use of computer software, the use of precedents,
on-line research and the accessing and utilization of
information (including legal information) provided over the
Internet; consultancy, advisory and information services in
relation to the aforementioned services.

 9 Publicaciones electrónicas (descargables),
incluidos los textos jurídicos, los impresos jurídicos y los
documentos sobre precedentes legales.

41 Servicios de publicación, incluida la publicación en
línea y la publicación por vía electrónica; servicios de
publicación, incluida la publicación de textos (también
jurídicos), libros, revistas, gacetas, diarios, calendarios y
críticas en formato electrónico, tanto descargables como no
descargables; servicios de educación y formación relacionados
con el uso de software, la aplicación de precedentes, la
investigación en línea y el acceso y la utilización de información
(incluida la información jurídica) suministrada a través de
Internet; consultoría, asesoramiento e información en relación
con los servicios antes mencionados.
(821) AU, 21.10.2008, 1268174.
(300) AU, 21.10.2008, 1268174.
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Publications électroniques (téléchargeables), y

compris textes juridiques, formulaires juridiques et documents
traitant de précédents jurisprudentiels.

41 Services de publication, y compris services de
publication en ligne et publication par voie électronique;
services de publication, y compris de publication de textes
électroniques, y compris de textes juridiques, de livres, de
revues, de publications périodiques spécialisées, d'agendas, de
calendriers et de commentaires tant sous forme téléchargeable
que non-téléchargeable; services d'éducation et de formation
en matière d'utilisation de logiciels, d'application de
précédents, de recherche en ligne, d'accès et d'utilisation
d'informations, y compris d'informations juridiques
disponibles sur Internet; services de consultants, de conseil et
d'information en relation avec les services précités.

 9 Electronic publications (downloadable), namely
electronically published legal texts, legal forms and legal
precedent documents.

41 Publishing services, including on-line publishing
services and publishing by electronic means; publication
services namely the publication of electronic texts including
legal texts, books, magazines, journals, diaries, calendars and
commentaries in both downloadable and non-downloadable
form; educational and training services in relation to the use
of computer software, the use of precedents, on-line research
and the accessing and utilization of information including
legal information provided over the Internet; consultancy,
advisory and information services in relation to the
aforementioned services.

 9 Publicaciones electrónicas (descargables), a
saber, textos jurídicos en formato electrónico, impresos
jurídicos y documentos sobre precedentes legales.

41 Servicios de publicación, incluida la publicación en
línea y la publicación por vía electrónica; servicios de
publicación, a saber, publicación de textos (incluidos los textos
jurídicos), libros, revistas, gacetas, diarios, calendarios y
críticas en formato electrónico, tanto descargables como no
descargables; servicios de educación y formación en relación
con el uso de software, la aplicación de precedentes, la
investigación en línea y el acceso y la utilización de
información, incluida la información jurídica suministrada a
través de Internet; consultoría, asesoramiento e información en
relación con los servicios antes mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 07.05.2009 1 003 746
(180) 07.05.2019
(732) IFSYS

Integrated Feeding Systems GmbH
Am Weißen Kreuz 6
97633 Großbardorf (DE).

(842) GmbH / Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour le travail des métaux, le travail du

bois et le traitement de matières plastiques, machines pour
l'industrie chimique, l'agriculture et l'exploitation minière,
ainsi que machines-outils; moteurs (à l'exception des moteurs
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; machines à soutirer; machines pour le
talonnage; transporteurs à courroie; étireuses; élévateurs;
chaînes d'élévateurs (parties de machines); courroies de
transporteurs; machines de manutention de matériaux;
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appareils de manutention (chargement et déchargement);
treuils; machines à trier pour l'industrie; dispositifs de
commande de machines ou de moteurs; courroies de
transporteurs.

 7 Metalworking, woodworking and plastic-
processing machines, machines for the chemical industry,
agriculture and mining, as well as machine tools; motors and
engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated; filling
machines; heel-making machines; belt conveyors; metal
drawing machines; elevators (lifts); elevator chains (parts of
machines); belts for conveyors; material handling machines;
handling apparatus for loading and unloading; hoists; sorting
machines for industry; control mechanisms for machines,
engines or motors; belts for conveyors.

 7 Máquinas para el procesamiento de materias
plásticas, para trabajar metales, para trabajar la madera,
máquinas y máquinas herramientas para la industria química,
la agricultura y la minería; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean accionados manualmente; máquinas
para rellenar; máquinas para fabricar tacones; transportadores
de banda; máquinas para estirar metales; elevadores
(ascensores); cadenas de elevadores (partes de máquinas);
correas de transportadores; máquinas para la manipulación de
materiales; aparatos de manipulación para carga y descarga;
montacargas; máquinas clasificadoras para la industria;
mecanismos de control para máquinas y motores; correas de
transportadores.
(821) EM, 13.01.2009, 007517584.
(300) EM, 13.01.2009, 007517584.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

(151) 29.05.2009 1 003 747
(180) 29.05.2019
(732) Botsograaf B.V.

Prins Pieter Christiaanstraat 61
NL-3066 TB ROTTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Pochoirs; accessoires pour le dessin de patrons et

symboles.
16 Stencil plates; aids for drawing of patterns and

symbols.
16 Plantillas de estarcir; productos auxiliares para

dibujar patrones y símbolos.
(821) EM, 17.01.2003, 003012598.
(822) EM, 07.12.2004, 003012598.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

139 473 27.11.2008 139 485 27.11.2008
139 496 29.11.2008 139 498 29.11.2008
214 947 29.11.2008 214 954 29.11.2008
214 955 29.11.2008 214 956 29.11.2008
214 956 A 29.11.2008 214 957 29.11.2008
214 958 29.11.2008 214 964 A 29.11.2008
214 966 29.11.2008 215 028 02.12.2008
215 036 02.12.2008 215 037 02.12.2008
215 040 02.12.2008 215 044 02.12.2008
215 053 03.12.2008 215 080 A 03.12.2008
351 169 28.11.2008 351 248 02.12.2008
351 300 03.12.2008 351 301 03.12.2008
351 356 27.11.2008 351 357 27.11.2008
351 358 27.11.2008 351 359 27.11.2008
351 360 27.11.2008 351 361 27.11.2008
351 362 27.11.2008 351 363 27.11.2008
351 619 29.11.2008 351 629 27.11.2008
351 631 27.11.2008 351 789 02.12.2008
351 857 03.12.2008 351 903 27.11.2008
351 906 29.11.2008 351 935 30.11.2008
351 949 28.11.2008 352 130 28.11.2008
352 182 28.11.2008 352 183 28.11.2008
352 184 29.11.2008 352 198 29.11.2008
352 200 28.11.2008 352 268 29.11.2008
352 269 29.11.2008 352 307 27.11.2008
352 312 28.11.2008 352 371 27.11.2008
352 390 02.12.2008 352 395 02.12.2008
352 436 29.11.2008 352 453 29.11.2008
352 580 29.11.2008 352 582 30.11.2008
352 597 30.11.2008 352 598 30.11.2008
352 607 27.11.2008 352 616 27.11.2008
352 706 28.11.2008 352 707 28.11.2008
352 709 28.11.2008 352 713 28.11.2008
352 714 30.11.2008 352 833 29.11.2008
352 924 27.11.2008 353 032 03.12.2008
353 051 03.12.2008 353 683 27.11.2008
441 339 01.12.2008 441 340 01.12.2008
441 423 27.11.2008 441 447 27.11.2008
441 455 28.11.2008 441 483 29.11.2008
441 594 02.12.2008 441 629 30.11.2008
441 725 30.11.2008 441 793 28.11.2008
441 799 30.11.2008 441 800 30.11.2008
441 867 27.11.2008 441 989 30.11.2008
441 991 01.12.2008 442 002 27.11.2008
442 040 01.12.2008 442 093 27.11.2008
442 137 02.12.2008 442 178 28.11.2008
442 179 28.11.2008 442 228 A 29.11.2008
442 282 28.11.2008 442 360 01.12.2008
442 361 01.12.2008 442 387 01.12.2008
442 416 01.12.2008 442 870 01.12.2008
529 667 30.11.2008 529 668 30.11.2008
529 730 30.11.2008 529 754 01.12.2008
529 756 01.12.2008 530 009 29.11.2008
530 324 30.11.2008 530 368 01.12.2008
530 378 28.11.2008 530 379 28.11.2008
530 380 28.11.2008 530 381 28.11.2008
530 523 01.12.2008 530 594 02.12.2008
530 636 30.11.2008 530 645 03.12.2008

530 647 02.12.2008 530 687 01.12.2008
530 693 02.12.2008 530 707 28.11.2008
530 708 28.11.2008 530 833 28.11.2008
530 834 28.11.2008 530 864 28.11.2008
530 875 28.11.2008 530 876 28.11.2008
530 877 28.11.2008 530 880 28.11.2008
530 881 28.11.2008 530 897 02.12.2008
530 898 02.12.2008 530 899 30.11.2008
530 982 28.11.2008 530 985 28.11.2008
530 986 28.11.2008 530 987 28.11.2008
530 989 28.11.2008 530 993 28.11.2008
531 023 28.11.2008 531 024 29.11.2008
531 107 28.11.2008 531 203 02.12.2008
531 280 28.11.2008 531 398 28.11.2008
531 411 28.11.2008 531 412 28.11.2008
531 429 29.11.2008 531 493 28.11.2008
531 494 28.11.2008 531 495 28.11.2008
531 567 01.12.2008 531 642 29.11.2008
531 652 30.11.2008 531 711 30.11.2008
531 712 29.11.2008 531 713 29.11.2008
531 714 29.11.2008 531 715 29.11.2008
531 723 28.11.2008 531 724 28.11.2008
531 725 01.12.2008 531 728 29.11.2008
531 731 30.11.2008 531 755 28.11.2008
531 824 29.11.2008 531 863 28.11.2008
531 876 28.11.2008 531 881 01.12.2008
531 882 01.12.2008 531 883 01.12.2008
531 884 01.12.2008 531 893 02.12.2008
531 894 01.12.2008 531 895 29.11.2008
531 896 01.12.2008 531 900 30.11.2008
531 901 02.12.2008 531 920 30.11.2008
531 922 30.11.2008 531 930 29.11.2008
531 932 01.12.2008 531 933 02.12.2008
531 934 02.12.2008 531 935 02.12.2008
531 937 01.12.2008 531 938 01.12.2008
531 939 29.11.2008 531 943 02.12.2008
531 946 02.12.2008 531 954 28.11.2008
531 987 28.11.2008 532 025 29.11.2008
532 028 29.11.2008 532 029 29.11.2008
532 030 29.11.2008 532 047 29.11.2008
532 052 28.11.2008 532 067 30.11.2008
532 085 29.11.2008 532 086 29.11.2008
532 091 30.11.2008 532 093 02.12.2008
532 094 02.12.2008 532 096 29.11.2008
532 104 01.12.2008 532 105 02.12.2008
532 106 02.12.2008 532 108 02.12.2008
532 112 29.11.2008 532 113 29.11.2008
532 118 30.11.2008 532 119 02.12.2008
532 127 02.12.2008 532 128 28.11.2008
532 129 28.11.2008 532 131 28.11.2008
532 134 03.12.2008 532 137 01.12.2008
532 139 30.11.2008 532 185 03.12.2008
532 219 28.11.2008 532 238 01.12.2008
532 655 30.11.2008 532 656 30.11.2008
532 657 28.11.2008 533 090 28.11.2008
533 860 29.11.2008 534 623 28.11.2008
534 934 28.11.2008 534 939 30.11.2008
535 388 28.11.2008 535 415 28.11.2008
536 109 30.11.2008 536 129 03.12.2008
536 162 29.11.2008 536 563 29.11.2008
702 796 27.11.2008 703 030 02.12.2008
703 035 02.12.2008 703 294 01.12.2008
703 295 01.12.2008 703 494 27.11.2008
703 497 02.12.2008 703 504 27.11.2008
703 505 27.11.2008 703 576 30.11.2008
703 651 01.12.2008 703 708 03.12.2008
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703 751 01.12.2008 703 772 03.12.2008
703 773 02.12.2008 703 826 01.12.2008
703 840 01.12.2008 703 845 30.11.2008
703 848 27.11.2008 703 849 27.11.2008
703 850 27.11.2008 703 853 27.11.2008
703 899 02.12.2008 703 928 30.11.2008
703 934 02.12.2008 703 940 27.11.2008
703 941 27.11.2008 703 943 02.12.2008
703 960 27.11.2008 703 965 03.12.2008
703 973 02.12.2008 703 974 02.12.2008
703 975 02.12.2008 703 977 02.12.2008
703 979 02.12.2008 703 980 03.12.2008
703 981 03.12.2008 703 982 03.12.2008
703 984 03.12.2008 703 988 27.11.2008
703 994 02.12.2008 704 002 02.12.2008
704 040 02.12.2008 704 056 27.11.2008
704 057 27.11.2008 704 071 01.12.2008
704 072 02.12.2008 704 073 02.12.2008
704 144 28.11.2008 704 145 28.11.2008
704 187 01.12.2008 704 189 01.12.2008
704 281 03.12.2008 704 285 01.12.2008
704 315 02.12.2008 704 322 01.12.2008
704 469 27.11.2008 704 486 01.12.2008
704 487 01.12.2008 704 508 01.12.2008
704 511 27.11.2008 704 512 27.11.2008
704 528 03.12.2008 704 529 03.12.2008
704 533 03.12.2008 704 534 03.12.2008
704 547 03.12.2008 704 553 03.12.2008
704 585 01.12.2008 704 586 01.12.2008
704 587 01.12.2008 704 588 01.12.2008
704 589 01.12.2008 704 590 27.11.2008
704 591 03.12.2008 704 592 03.12.2008
704 596 03.12.2008 704 597 03.12.2008
704 612 03.12.2008 704 622 30.11.2008
704 637 30.11.2008 704 638 03.12.2008
704 666 03.12.2008 704 680 03.12.2008
704 704 03.12.2008 704 706 03.12.2008
704 716 03.12.2008 704 719 03.12.2008
704 721 03.12.2008 704 742 02.12.2008
704 853 27.11.2008 704 854 27.11.2008
704 855 27.11.2008 704 858 02.12.2008
705 005 02.12.2008 705 015 01.12.2008
705 025 03.12.2008 705 039 03.12.2008
705 060 02.12.2008 705 061 02.12.2008
705 087 03.12.2008 705 089 03.12.2008
705 098 28.11.2008 705 099 02.12.2008
705 122 03.12.2008 705 133 03.12.2008
705 143 27.11.2008 705 144 27.11.2008
705 171 27.11.2008 705 218 27.11.2008
705 223 27.11.2008 705 224 27.11.2008
705 225 27.11.2008 705 227 27.11.2008
705 233 02.12.2008 705 237 30.11.2008
705 264 03.12.2008 705 366 03.12.2008
705 407 02.12.2008 705 416 03.12.2008
705 457 27.11.2008 705 466 27.11.2008
705 481 03.12.2008 705 482 02.12.2008
705 487 27.11.2008 705 488 27.11.2008
705 497 27.11.2008 705 523 02.12.2008
705 535 28.11.2008 705 546 28.11.2008
705 548 03.12.2008 705 549 03.12.2008
705 550 03.12.2008 705 553 03.12.2008
705 555 02.12.2008 705 556 02.12.2008
705 557 02.12.2008 705 570 27.11.2008
705 572 01.12.2008 705 573 03.12.2008
705 574 03.12.2008 705 588 27.11.2008
705 610 27.11.2008 705 617 02.12.2008
705 621 30.11.2008 705 631 02.12.2008
705 632 30.11.2008 705 635 02.12.2008
705 636 02.12.2008 705 637 02.12.2008
705 638 02.12.2008 705 639 02.12.2008
705 640 02.12.2008 705 644 02.12.2008
705 649 03.12.2008 705 660 01.12.2008
705 661 01.12.2008 705 662 01.12.2008
705 663 01.12.2008 705 664 01.12.2008
705 670 01.12.2008 705 673 02.12.2008
705 687 02.12.2008 705 692 02.12.2008
705 694 02.12.2008 705 695 02.12.2008
705 708 30.11.2008 705 723 01.12.2008
705 766 02.12.2008 705 768 30.11.2008
705 769 30.11.2008 705 770 28.11.2008
705 776 28.11.2008 705 777 02.12.2008
705 802 27.11.2008 705 803 02.12.2008

705 828 30.11.2008 705 832 30.11.2008
705 852 30.11.2008 705 870 03.12.2008
705 872 03.12.2008 705 915 28.11.2008
705 962 01.12.2008 705 990 30.11.2008
706 023 27.11.2008 706 040 02.12.2008
706 074 02.12.2008 706 100 03.12.2008
706 146 01.12.2008 706 152 02.12.2008
706 165 02.12.2008 706 191 01.12.2008
706 193 02.12.2008 706 194 02.12.2008
706 199 01.12.2008 706 227 01.12.2008
706 273 01.12.2008 706 363 01.12.2008
706 364 01.12.2008 706 365 01.12.2008
706 366 01.12.2008 706 390 27.11.2008
706 516 03.12.2008 706 549 02.12.2008
706 603 03.12.2008 706 608 03.12.2008
706 662 03.12.2008 706 768 02.12.2008
706 858 01.12.2008 706 915 27.11.2008
706 916 27.11.2008 706 920 01.12.2008
706 925 27.11.2008 706 940 03.12.2008
706 972 03.12.2008 706 975 27.11.2008
706 992 27.11.2008 707 004 01.12.2008
707 039 01.12.2008 707 157 29.11.2008
707 177 27.11.2008 707 355 30.11.2008
707 366 27.11.2008 707 391 27.11.2008
707 394 27.11.2008 707 669 03.12.2008
707 688 A 02.12.2008 707 752 03.12.2008
707 944 01.12.2008 707 951 03.12.2008
708 155 02.12.2008 708 402 27.11.2008
708 687 02.12.2008 708 779 03.12.2008
708 810 03.12.2008 708 811 03.12.2008
708 812 03.12.2008 709 030 02.12.2008
709 052 03.12.2008 709 144 03.12.2008
709 579 27.11.2008 709 707 03.12.2008
709 713 03.12.2008 709 806 03.12.2008
709 814 27.11.2008 709 830 02.12.2008
709 852 03.12.2008 709 939 01.12.2008
709 944 01.12.2008 710 012 01.12.2008
710 144 01.12.2008 710 311 03.12.2008
710 403 28.11.2008 710 407 03.12.2008
710 408 03.12.2008 710 409 03.12.2008
710 410 03.12.2008 710 709 01.12.2008
710 766 03.12.2008 710 858 28.11.2008
710 859 28.11.2008 711 272 27.11.2008
711 273 27.11.2008 711 644 02.12.2008
711 818 01.12.2008 711 898 01.12.2008
712 012 30.11.2008 712 272 27.11.2008
712 991 03.12.2008 713 936 02.12.2008
714 366 03.12.2008
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(151) 06.12.1948 139 595
(156) 06.12.2008
(180) 06.12.2018
(732) VITEX SAIDAC

Zone Industrielle Belle Etoile,
13, rue Vega
F-44470 Carquefou (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,
SM.

(151) 08.04.1949 141 228
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) SALGADO, S.A.

UNION COMERCIAL ACEITERA
Plaza Julio Caro Baroja 2
E-20018 San Sebastián, Guipúzcoa (ES).

(161) 04.07.1910, 009477.
(161) 18.03.1929, 062545.
(834) BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, RS, SM.

(151) 13.05.1949 141 682
(156) 13.05.2009
(180) 13.05.2019
(732) BREMA FRANCE

(Société Anonyme)
3, rue de la Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(161) 28.11.1908, 007371.
(161) 29.11.1928, 060770.
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MA, MC, ME, PT, RO,

RS, VN.

(151) 07.06.1949 141 921
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) DEGREMONT, Société anonyme

183, avenue du 18 Juin 1940,
F-92508 RUEIL-MALMAISON Cedex (FR).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT.

(151) 07.06.1949 141 925 A
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) BASF Agro Trademarks GmbH

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, BX, DE, IT.

(151) 10.06.1949 141 990 A
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) CRODA INTERNATIONAL PLC

Cowick Hall, Snaith
Goole, East Yorkshire DN14 9AA (GB).

(842) société de droit britannique
(161) 04.09.1929, 065370.
(832) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, RO, RS,

SI, SK.

(151) 10.06.1949 142 000
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) BOEHRINGER INGELHEIM FRANCE

37, 39 rue Boissière
F-75116 PARIS (FR).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,

SM.

(151) 19.01.1959 216 492
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) RECKITT BENCKISER FRANCE

15, rue Ampère
F-91300 MASSY (FR).

(834) BX.

(151) 25.02.1959 217 654
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) HERMANOS VAZQUEZ, S.A.

calle Conde de Altea, 28
E-46005 VALENCIA (ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 02.03.1959 217 835
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) VALEO VISION

société par actions simplifiée
34 rue Saint André
F-93012 Bobigny Cedex (FR).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SM, VN.
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(151) 11.03.1959 218 136
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Parfums Grès SA

Bühlstrasse 1
CH-8125 Zollikerberg (CH).

(831) DZ, EG.
(832) TR, US.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, PT, RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 05.05.1959 219 785
(156) 05.05.2009
(180) 05.05.2019
(732) Burnus GmbH

Rösslerstrasse 94
64293 Darmstadt (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, PT, RS.

(151) 12.05.1959 220 024
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) ROBERT BOSCH GESELLSCHAFT MBH

Stuttgart (DE).
(161) 24.05.1939, 101089.
(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 14.05.1959 220 069
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) Quelle GmbH

Nürnberger Strasse 91-95
90762 Fürth (DE).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, ES, FR, HR, IT, LI, MA, MC, MK,

PT, RS, SI, SM.

(151) 15.05.1959 220 146
(156) 15.05.2009
(180) 15.05.2019
(732) SOCIÉTÉ ANONYME DES ÉTABLISSEMENTS

CATU, Société anonyme
10, avenue Jean Jaurès
F-92220 BAGNEUX (FR).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MK,

PT, RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 15.05.1959 220 147
(156) 15.05.2009
(180) 15.05.2019
(732) SOCIÉTÉ ANONYME DES ÉTABLISSEMENTS

CATU, Société anonyme
10, avenue Jean Jaurès
F-92220 BAGNEUX (FR).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MK,

RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 16.05.1959 220 161
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

MA, MK, RO, RS, SI, SK.

(151) 16.05.1959 220 162
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 16.05.1959 220 169
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) DuPont Performance Coatings

GmbH & Co. KG
Am Christbusch 45
42285 Wuppertal (DE).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) NO, UZ.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 30.05.1959 220 640
(156) 30.05.2009
(180) 30.05.2019
(732) GLATZ AG

Neuhofstrasse 12
CH-8500 FRAUENFELD (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 05.06.1959 220 712
(156) 05.06.2009
(180) 05.06.2019
(732) H. Wilhelm Schaumann GmbH

An der Mühlenau 4
25421 Pinneberg (DE).

(834) AT.
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(151) 09.06.1959 220 754
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) ROLEX SA

Rue François-Dussaud 3-5-7
CH-1211 Genève 26 (CH).

(161) 08.03.1939, 100496.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, DK, EE, GB, GE, IS, JP, LT, NO, SE, TM, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BT, BX, BY, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 09.06.1959 220 760
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) ATI STELLRAM SA

Avenue du Mont-Blanc 24
CH-1196 GLAND (CH).

(161) 12.10.1940, 104174.
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, SM, VN.

(151) 09.06.1959 220 774
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) PHARMA-ZENTRALE GMBH

Loerfeldstrasse 20
58313 HERDECKE (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(832) LT.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, LV.

(151) 09.06.1959 220 799
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) BONDUELLE, Société anonyme

LA WOESTYNE
F-59173 RENESCURE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PT, SK.

(151) 12.06.1959 220 882
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) Linde Aktiengesellschaft

Leopoldstrasse 252
80807 München (DE).

(831) EG.
(834) BA, CH, CZ, HR, HU, LI, MA, MC, ME, MK, RO, RS,

SI, SK, SM, VN.

(151) 12.06.1959 220 883
(156) 12.06.2009
(180) 12.06.2019
(732) Linde Aktiengesellschaft

Leopoldstrasse 252
80807 München (DE).

(834) AT, CH, CZ, FR, HU, PT, RO, SI, SK.

(151) 11.12.1968 352 033
(156) 11.12.2008
(180) 11.12.2018
(732) MW SPORTHANDELS GMBH

Rosenstrasse 7
80331 MÜNCHEN (DE).

(831) BA, DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MA, PT,

RS, SI, SK.

(151) 14.04.1969 355 212
(156) 14.04.2009
(180) 14.04.2019
(732) IMMUNO AKTIENGESELLSCHAFT

Industriestrasse 72
A-1220 WIEN (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(831) EG.
(834) BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RS, SI, SK, SM.

(151) 14.04.1969 355 213
(156) 14.04.2009
(180) 14.04.2019
(732) IMMUNO AKTIENGESELLSCHAFT

Industriestrasse 72
A-1220 WIEN (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(831) EG.
(834) BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 14.04.1969 355 218
(156) 14.04.2009
(180) 14.04.2019
(732) Dräger Medical AG & Co. KG

Moislinger Allee 53-55
23558 Lübeck (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, MA, PT, RO, RS.

(151) 21.04.1969 355 482
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) Dkfm. Eva Binder

Sieveringerstrasse 207
A-1190 Wien (AT).

(832) EM.
(834) CH.
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(151) 24.04.1969 355 553
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) Stock Austria Gesellschaft m.b.H.

Brucknerstraße 6/5a
A-1040 Wien (AT).

(161) 21.07.1949, 142552.
(831) EG.
(834) BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 06.05.1969 355 949
(156) 06.05.2009
(180) 06.05.2019
(732) CONTAINERS ISOLEX S.A.

boulevard de Pérolles 4
CH-1700 FRIBOURG (CH).

(161) 18.07.1949, 142511.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, SM.

(151) 01.04.1969 356 055
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) C/S FRANCE,

société à responsabilité limitée
135 rue Edouard Isambard
F-27120 PACY SUR EURE (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, HR, HU, IT, LI, MA, MK, RS, SI,
SK, SM.

(151) 14.02.1969 356 167
(156) 14.02.2009
(180) 14.02.2019
(732) WAREMA RENKHOFF GMBH

Hans-Wilhelm-Renkhoff-Strasse 2
97828 Marktheidenfeld (DE).

(831) EG.
(832) AU, BH, JP, KR, NO, OM, SG, US.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IR,

IT, LI, MA, ME, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 22.05.1969 356 551
(156) 22.05.2009
(180) 22.05.2019
(732) Alain, Antoine MEILLAND

59, chemin des Nielles
F-06601 ANTIBES (FR).

(841) FR
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MA, ME, PT, RS.

(151) 13.05.1969 356 567
(156) 13.05.2009
(180) 13.05.2019
(732) SEAT, S.A.

Autovia A-2, Km. 585
E-08760 Martorell, Barcelona (ES).

(831) EG.
(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MC, ME, RO,

RS, SI, SK, SM.

(151) 13.05.1969 356 568
(156) 13.05.2009
(180) 13.05.2019
(732) SEAT, S.A.

Autovia A-2, Km. 585
E-08760 Martorell, Barcelona (ES).

(831) EG.
(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MC, ME, RO,

RS, SI, SK, SM.

(151) 16.05.1969 356 864
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(834) AT, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK,

PT, RS, SI, SK, SM.

(151) 06.06.1969 356 928
(156) 06.06.2009
(180) 06.06.2019
(732) CEPHALON FRANCE,

société par actions simplifiée
20, rue Charles Martigny
F-94700 MAISONS ALFORT (FR).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, RS,

SM.

(151) 13.05.1969 356 967
(156) 13.05.2009
(180) 13.05.2019
(732) GADEAU RELIEF, Société anonyme

10, rue Rabelais
F-95600 EAUBONNE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, SM.

(151) 23.05.1969 357 023
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Akzo Nobel Coatings AG

Täschmattstrasse 16
CH-6015 Reussbühl (CH).

(834) AT.
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(151) 23.05.1969 357 025
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Akzo Nobel Coatings AG

Täschmattstrasse 16
CH-6015 Reussbühl (CH).

(834) AT.

(151) 23.05.1969 357 026
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Akzo Nobel Coatings AG

Täschmattstrasse 16
CH-6015 Reussbühl (CH).

(834) AT.

(151) 23.05.1969 357 027
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Akzo Nobel Coatings AG

Täschmattstrasse 16
CH-6015 Reussbühl (CH).

(834) AT.

(151) 10.06.1969 357 059
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) MESTRA AG

Kägenstrasse 2
CH-4153 REINACH (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, MA, RS, SM.

(151) 23.04.1969 357 102
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) BIOTEST Aktiengesellschaft

Landsteinerstrasse 5
63303 Dreieich (DE).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, FR, HU, IT, LI, MA, RO.

(151) 14.05.1969 357 147
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE POUR LE

DÉVELOPPEMENT DE LA SÉCURITÉ
"S.I.D.E.S.", Société anonyme
182, rue de Trignac
F-44000 SAINT-NAZAIRE (FR).

(834) AT, BA, BX, CH, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, RS,
SM.

(151) 30.05.1969 357 234
(156) 30.05.2009
(180) 30.05.2019
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(831) DZ, EG.
(834) BA, FR, HR, LI, MA, ME, MK, RS, SM.

(151) 09.05.1969 357 416
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) COFRA Holding AG

Grafenauweg 10
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(834) AT, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO, RS,

SK, SM.

(151) 09.05.1969 357 506
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) CLESA, S.A.

avenida Cardenal Herrera Oria, 65
E-28034 MADRID (ES).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 04.06.1969 357 572
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(834) AT, BA, BX, FR, HR, IT, LI, MA, MC, ME, MK, PT,
RO, RS, SI, SM.

(151) 04.06.1969 357 573
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 03.06.1969 358 054
(156) 03.06.2009
(180) 03.06.2019
(732) Underberg AG (Underberg S.A.)

Industriestrasse 31
CH-8305 Dietlikon (CH).

(831) EG.
(834) BA, CN, HR, LI, MA, MC, ME, MK, RS, SM.

(151) 05.06.1969 358 100
(156) 05.06.2009
(180) 05.06.2019
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
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(842) société par actions simplifiée, France
(834) BX, ES, HU, IT, LI, MA, ME, RO, RS, SM.

(151) 05.06.1969 358 104
(156) 05.06.2009
(180) 05.06.2019
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(834) BX, CZ, ES, HU, IT, LI, MA, RO, RS, SK, SM.

(151) 05.06.1969 358 105
(156) 05.06.2009
(180) 05.06.2019
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(834) BX, CZ, ES, HU, IT, LI, MA, RO, RS, SK, SM.

(151) 05.06.1969 358 114
(156) 05.06.2009
(180) 05.06.2019
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(834) BX, CZ, ES, HU, IT, LI, MA, ME, RO, RS, SK, SM.

(151) 05.06.1969 358 116
(156) 05.06.2009
(180) 05.06.2019
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(834) BX, ES, HU, IT, LI, MA, ME, RO, RS, SM.

(151) 05.06.1969 358 120
(156) 05.06.2009
(180) 05.06.2019
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(834) BX, ES, HU, IT, LI, MA, ME, RO, RS, SM.

(151) 03.06.1969 358 656
(156) 03.06.2009
(180) 03.06.2019
(732) BACARDI FRANCE,

société par actions simplifiée
19, avenue Michelet
F-93400 SAINT-OUEN (FR).

(831) EG.
(834) BX, ES, IT, LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS, SM.

(151) 03.06.1969 358 657
(156) 03.06.2009
(180) 03.06.2019
(732) BACARDI FRANCE,

société par actions simplifiée
19, avenue Michelet
F-93400 SAINT-OUEN (FR).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RO, RS, SM.

(151) 03.06.1969 358 806
(156) 03.06.2009
(180) 03.06.2019
(732) ALAIN-ANTOINE MEILLAND

Boulevard du Cap,
ANTIBES, Alpes-Maritimes (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 16.05.1969 358 879
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) J.S. STAEDTLER GmbH & Co. KG

Moosäckerstrasse 3
90427 Nürnberg (DE).

(842) limited partnership, Federal Republic of Germany
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, MA, ME, PT, RO, RS.

(151) 10.06.1969 359 551
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) GEORG BODEN & Co GMBH

Lippeltstrasse 1
20097 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LI, MA, RS, SM.

(151) 28.12.1978 442 188
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) "CHAUSSURES ANTONIO" ANTONIO LEMBO

36, rue des Pâquis,
CH-1211 GENÈVE 21 (CH).

(834) BX, DE, FR, IT.

(151) 22.01.1979 442 718
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH

Max-Born-Strasse 4
22761 Hamburg (DE).

(842) German company, Germany
(834) BX.
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(151) 16.03.1979 443 738
(156) 16.03.2009
(180) 16.03.2019
(732) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH

Max-Born-Strasse 4
22761 Hamburg (DE).

(842) German company, Germany
(834) AT.

(151) 03.04.1979 444 061 A
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) John Player & Sons Limited

21 Beckett Way,
Park West, Nangor Road
Dublin 12 (IE).

(832) AT, BY, DE, ES, RU.

(151) 30.04.1979 444 288
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) CARCO S.R.L.

Via Santa Radegonda, 11
I-20121 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, RS, SI, SK.

(151) 04.04.1979 444 354
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) CETAL, CONSTRUCTION ÉLECTRO-

THERMIQUES
D'ALSACE
(Société par Actions Simplifiée)
42 rue des Aviateurs
F-67500 HAGUENAU (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 16.05.1979 444 640
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale P. Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HU, KG, LI,

LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK,
UA.

(151) 10.05.1979 445 014
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) BANDAG EUROPE N.V.

Industrieterrein
B-3650 LANKLAAR (BE).

(831) EG.
(834) CZ, DE, HR, HU, MA, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 10.05.1979 445 015
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) BANDAG EUROPE N.V.

Industrieterrein
B-3650 LANKLAAR (BE).

(831) EG.
(834) CZ, DE, HR, HU, MA, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 06.06.1979 445 023
(156) 06.06.2009
(180) 06.06.2019
(732) MONTENEGRO S.P.A.

Via Enrico Fermi, 4
I-40069 ZOLA PREDOSA (BO) (IT).

(834) BX, LI, MC.

(151) 07.06.1979 445 047
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) S.P.A. LANERIE AGNONA

I-13011 BORGOSESIA, Vercelli (IT).
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT, RS, RU.

(151) 08.06.1979 445 075
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) INDENA S.p.A.

Viale Ortles, 12
I-20139 Milano (MI) (IT).

(834) BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 12.05.1979 445 077
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Schill + Seilacher Aktiengesellschaft

Schönaicher Strasse 205
71032 Böblingen (DE).

(831) EG, TJ.
(832) UZ.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, KG, MA, MD,

PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 07.06.1979 445 202
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) BOGEMAR, S.L.

Carretera de Mieres, s/n
E-17820 BANYOLES (ES).

(842) société limitée, España
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.
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(151) 14.05.1979 445 265
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) DZ, EG.
(834) AT, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, RS,

SM, VN.

(151) 15.05.1979 445 279
(156) 15.05.2009
(180) 15.05.2019
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, DE, HR, IT, KG, MA, MC,

MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, UA.

(151) 15.05.1979 445 280
(156) 15.05.2009
(180) 15.05.2019
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, ME, PT, RS.

(151) 05.06.1979 445 342
(156) 05.06.2009
(180) 05.06.2019
(732) W. Kordes' Söhne

Rosenschulen GmbH & Co. KG
25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 06.06.1979 445 457
(156) 06.06.2009
(180) 06.06.2019
(732) SÜDZUCKER AKTIENGESELLSCHAFT

MANNHEIM/OCHSENFURT
Maximilianstrasse 10
68165 MANNHEIM (DE).

(842) AG (Aktiengesellschaft), Allemagne
(834) AT, BX, CH.

(151) 07.06.1979 445 465
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) Hako-Werke GmbH

Hamburger Strasse 209-239
23843 Bad Oldesloe (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, RS.

(151) 04.05.1979 445 530
(156) 04.05.2009
(180) 04.05.2019
(732) Sitrag Trading S.A.

25, Boulevard Prince Henri
L-2012 Luxembourg (LU).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 15.05.1979 445 565
(156) 15.05.2009
(180) 15.05.2019
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, SK, SM.

(151) 11.06.1979 445 868
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) IMPERIAL MEAT PRODUCTS VOF

Grote Baan 200
B-9920 Lovendegem (BE).

(834) AT, DE, ES, FR.

(151) 01.06.1979 445 941
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) OPFERMANN-ARZNEIMITTEL GMBH

Robert-Koch-Strasse 2
51674 WIEHL (DE).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RO, RS, RU, SM, UA, VN.

(151) 28.05.1979 446 082
(156) 28.05.2009
(180) 28.05.2019
(732) WILD Dairy Ingredients GmbH

Rudolf-Wild-Str. 107-115
69214 Eppelheim (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (limited liability
corporation), Germany

(834) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 06.06.1979 446 363
(156) 06.06.2009
(180) 06.06.2019
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & Cie,

Société en nom collectif
29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif
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(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, RU, SM.

(151) 20.04.1979 447 151
(156) 20.04.2009
(180) 20.04.2019
(732) ARGO TRACTORS S.P.A.

Via Matteotti, 7
I-42042 FABBRICO (RE) (IT).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, KG,

LI, MA, MC, MD, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA,
VN.

(151) 23.01.1989 531 975
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) CASA VINICOLA DUCA DI SALAPARUTA S.P.A.

I-90014 CASTELDACCIA (IT).
(834) AT, BX, CH, DE, FR, RU.

(151) 12.12.1988 532 314
(156) 12.12.2008
(180) 12.12.2018
(732) LES ÉDITIONS JEAN-MARC LALETA,

Société à responsabilité limitée
8, rue Laugier
F-75017 PARIS (FR).

(834) BX, CH.

(151) 03.01.1989 533 354
(156) 03.01.2009
(180) 03.01.2019
(732) AMERICAN OPTICAL Co

INTERNATIONAL AG
Gartenstrasse 95
CH-4002 BÂLE (CH).

(831) EG.
(834) BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 02.02.1989 534 630
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) CONTROMANO S.A.S.

DI DAIDONE BERNARDO E C.
viale Hanoi, 24
I-50065 PONTASSIEVE, Firenze (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 10.02.1989 534 750
(156) 10.02.2009
(180) 10.02.2019
(732) N.V. VANDEMOORTELE,

Naamloze vennootschap
Albertlaan 12
B-8870 IZEGEM (BE).

(834) FR.

(151) 16.02.1989 535 042
(156) 16.02.2009
(180) 16.02.2019
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LT, PT.

(151) 04.04.1989 535 287
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) Société dite:

SOCIÉTÉ MAROCAINE DE DISTILLATION
ET RECTIFICATION (SOMADIR)
Boulevard Oukat Badi,
Roches Noires
CASABLANCA (MA).

(831) DZ.
(834) FR, IT, PT.

(151) 04.04.1989 535 290
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) Société dite:

SOCIÉTÉ MAROCAINE DE DISTILLATION ET
RECTIFICATION (SOMADIR)
Boulevard Oukat Badi,
Roches Noires
CASABLANCA (MA).

(831) DZ.
(834) FR, IT, PT.

(151) 28.04.1989 535 714
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) STAR STABILIMENTO ALIMENTARE S.p.A.

Via Matteotti, 142
I-20041 Agrate Brianza (Milano) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 28.04.1989 535 716
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) GIULIANI S.P.A.

via Palagi, 2
I-20129 MILANO (IT).
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(842) S.p.A., ITALIE
(834) BX, ES, FR, MC, PT, SM.

(151) 17.04.1989 535 882
(156) 17.04.2009
(180) 17.04.2019
(732) F.M. HÄMMERLE TEXTILWERKE GMBH

A-6850 DORNBIRN-STEINEBACH (AT).
(834) BX, FR, IT, PT.

(151) 17.03.1989 536 280
(156) 17.03.2009
(180) 17.03.2019
(732) BOOTS HEALTHCARE,

Société Anonyme
35, rue Baudin
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 16.05.1989 536 369
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) ENVASADOS EVA, S.A.

Polígono Industria, 24
E-31870 LECUMBERRI (Navarra) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) DZ, EG, SD.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

MN, PL, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 26.05.1989 536 818
(156) 26.05.2009
(180) 26.05.2019
(732) TEGOLA CANADESE S.P.A.

I-31029 VITTORIO VENETO (IT).
(834) BX, DE, FR.

(151) 29.05.1989 536 877
(156) 29.05.2009
(180) 29.05.2019
(732) DOROTENNIS

218, boulevard Jean Jaurès
F-92100 Boulogne (FR).

(834) BX, CH, DE, PT.

(151) 30.05.1989 536 963
(156) 30.05.2009
(180) 30.05.2019
(732) CELOP, S.L.

Polígono Aeropuerto,
calle B, 18
E-41007 SEVILLA (ES).

(834) BX, DE, FR, IT, PT, RU.

(151) 01.06.1989 537 024
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) PAGO International

Gesellschaft mbH
Schrödingerstrasse 61
A-9020 KLAGENFURT (AT).

(842) Gesellschaft mbH, Autriche
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, DE, ES, FR,

IT, KG, LI, MA, MC, MD, ME, RO, RS, RU, SM, UA.

(151) 07.06.1989 537 264
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) SERVIDEU, S. L.

10. calle Angel Guimerà,
E-25310 Agramunt (Lleida) (ES).

(842) Société à responsabilité limitée, Espagne
(834) BG, CU, CZ, DE, FR, IT, MA, PL, PT, RU.

(151) 07.06.1989 537 265
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) PRODUCTOS LABÍN, S.A.

Carretera Manresa,
E-08700 IGUALADA, Barcelona (ES).

(834) FR, IT, MA.

(151) 26.05.1989 537 299
(156) 26.05.2009
(180) 26.05.2019
(732) SANCHIS MIRA, S.A.

Polígono Industrial Segorb, s/n
E-03100 JIJONA (Alicante) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(834) CH.

(151) 08.06.1989 537 368
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) INDUSTRIE RIUNITE

CAMPAGNOLO S.r.l.
in Fallimento
Via XXV Aprile, 31
I-10040 Piobesi Torinese (TO) (IT).

(834) BX, CH, FR.

(151) 16.05.1989 537 381
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) Bad Heilbrunner Naturheilmittel

GmbH & Co.
Am Krebsenbach 5-7
83670 Bad Heilbrunn (DE).

(834) DE.
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(151) 11.05.1989 537 553
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, VN.

(151) 09.05.1989 537 565
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) Piasten GmbH & Co. KG

Piastenstrasse 1
91301 Forchheim (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AM, AT, BA, BG, DE, FR, HR, HU, IT, PT, RO, RU,

SI, UA.

(151) 24.05.1989 537 755
(156) 24.05.2009
(180) 24.05.2019
(732) ÄRZTEKAMMER FÜR WIEN

Weihburggasse 10-12
A-1010 WIEN (AT).

(831) DZ, EG, SD.
(834) BG, BX, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC, MN,

PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 28.04.1989 537 776
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) KLIMEX INTERNATIONAL B.V.

Nijverheidsstraat 1
NL-6135 KJ SITTARD (NL).

(834) DE, FR.

(151) 31.05.1989 537 849
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) rbr Messtechnik GmbH

Am grossen Teich 2
58640 Iserlohn (DE).

(834) BY, KP, RS.

(151) 09.05.1989 537 856
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) société à responsabilité limitée, NL
(831) KZ, TJ.
(832) EM, UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 31.05.1989 537 878
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) KARL HANDL FLEISCH-SPEZIALITÄTEN

GESELLSCHAFT M.B.H.
A-6551 PIANS 33 (AT).

(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 02.06.1989 537 881
(156) 02.06.2009
(180) 02.06.2019
(732) voestalpine Stahl GmbH

voestalpine-Str. 3
A-4020 Linz (AT).

(831) KZ.
(834) BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, ME,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 29.05.1989 537 888
(156) 29.05.2009
(180) 29.05.2019
(732) ORONA, S. COOP.

Polígono industrial de Lastaola,
carretera Goizueta,
E-20120 HERNANI, Guipúzcoa (ES).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 11.05.1989 537 969
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) DREPANDEOS

CONSULTADORIA E MARKETING LDA
Rua dos Murças 88
P-9000 FUNCHAL, MADEIRA (PT).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, KP, LI, MA, MC,

ME, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN.

(151) 11.05.1989 537 970
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) DREPANDEOS

CONSULTADORIA E MARKETING LDA
Rua dos Murças 88
P-9000 FUNCHAL, MADEIRA (PT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, HR, HU, KP, LI, MA, MC,

ME, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN.
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(151) 11.05.1989 537 972
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) DREPANDEOS

CONSULTADORIA E MARKETING LDA
Rua dos Murças 88
P-9000 FUNCHAL, MADEIRA (PT).

(831) DZ, EG, SD.
(834) BG, BX, ES, FR, KP, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO,

RS, VN.

(151) 11.05.1989 538 011
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) TRUDI SPA

Via A. Angeli, 120
I-33017 TARCENTO (UD) (IT).

(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
LI, MC, MD, ME, MK, PT, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 02.06.1989 538 020
(156) 02.06.2009
(180) 02.06.2019
(732) ISKRATEL,

Telekomunikacijski sistemi,
d.o.o., Kranj
Ljubljanska c.24a
SI-4000 Kranj (SI).

(831) TJ.
(834) AM, KG, MD, RU.

(151) 12.05.1989 538 121
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacher Strasse 124
CH-4002 Basel (CH).

(831) LR, SD.
(834) AL, AZ, BA, BG, BX, CU, IT, MN.

(151) 12.05.1989 538 130
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacher Strasse 124
CH-4002 Basel (CH).

(834) BX, IT.

(151) 30.05.1989 538 136
(156) 30.05.2009
(180) 30.05.2019
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER G+H AG

Bürgermeister-Grünzweig-Strasse 1
67059 Ludwigshafen (DE).

(834) AT, BX, CZ, FR, HU, IT, LI, MC, PT, SK.

(151) 30.05.1989 538 154
(156) 30.05.2009
(180) 30.05.2019
(732) Triplan AG

Auf der Krautweide 32
65812 Bad Soden (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RU, SI,
SK.

(151) 28.04.1989 538 157
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) HOLDHAM

17 rue de l'Académie
F-14000 CAEN (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(834) BX, DE, IT.

(151) 25.04.1989 538 174
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) VMI

Route de Nantes,
Zone Industrielle
F-85600 MONTAIGU (FR).

(834) AT, BX, IT, PT.

(151) 03.05.1989 538 236
(156) 03.05.2009
(180) 03.05.2019
(732) Koninklijke Boon Edam Group Holding B.V.

Ambachtstraat 4
NL-1135 GG Edam (NL).

(834) CH, DE, FR.

(151) 03.05.1989 538 237
(156) 03.05.2009
(180) 03.05.2019
(732) Koninklijke Boon Edam Group Holding B.V.

Ambachtstraat 4
NL-1135 GG Edam (NL).

(834) CH, DE, FR.

(151) 03.05.1989 538 238
(156) 03.05.2009
(180) 03.05.2019
(732) Koninklijke Boon Edam Group Holding B.V.

Ambachtstraat 4
NL-1135 GG Edam (NL).

(834) CH, DE, FR.
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(151) 03.05.1989 538 239
(156) 03.05.2009
(180) 03.05.2019
(732) Koninklijke Boon Edam Group Holding B.V.

Ambachtstraat 4
NL-1135 GG Edam (NL).

(834) CH, DE, FR.

(151) 03.05.1989 538 240
(156) 03.05.2009
(180) 03.05.2019
(732) Koninklijke Boon Edam Group Holding B.V.

Ambachtstraat 4
NL-1135 GG Edam (NL).

(834) CH, DE, FR.

(151) 03.05.1989 538 241
(156) 03.05.2009
(180) 03.05.2019
(732) Koninklijke Boon Edam Group Holding B.V.

Ambachtstraat 4
NL-1135 GG Edam (NL).

(834) CH, DE, FR.

(151) 03.05.1989 538 242
(156) 03.05.2009
(180) 03.05.2019
(732) Koninklijke Boon Edam Group Holding B.V.

Ambachtstraat 4
NL-1135 GG Edam (NL).

(834) CH, DE, FR.

(151) 03.05.1989 538 243
(156) 03.05.2009
(180) 03.05.2019
(732) Koninklijke Boon Edam Group Holding B.V.

Ambachtstraat 4
NL-1135 GG Edam (NL).

(834) CH, DE, FR.

(151) 28.04.1989 538 249
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) Wolfers 1812, société anonyme

Boulevard de Waterloo 1
B-1000 Bruxelles (BE).

(834) CH, DE, FR, IT, MA.

(151) 31.05.1989 538 341
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) EDITRICE CSH, S.r.l.

viale Liguria, 20/22
I-20143 MILANO (IT).

(831) EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MC, PT, RO,

RS, RU.

(151) 31.05.1989 538 342
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) EDITRICE CSH, S.r.l.

viale Liguria, 20/22
I-20143 MILANO (IT).

(831) EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MC, PT, RO,

RS, RU.

(151) 31.05.1989 538 352
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) LTT License to Thrill GmbH

Gregor-Mendel-Straße 16
63150 Heusenstamm (DE).

(834) BX, CH, ES, FR, ME, RS, RU.

(151) 31.05.1989 538 352 B
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) UKF - Unsere Kleine Farm GbR

Gregor-Mendel-Straße 16
63150 Heusenstamm (DE).

(842) Société civile, Allemagne
(834) CH, RS, RU.

(151) 07.06.1989 538 384
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) CANTINA SOCIALE COLTERENZIO

strada del Vino, 2
I-39052 CORNAIANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE.

(151) 31.05.1989 538 405
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) Creative Brands C.V.

Wagenstraat 4
NL-2512 AX Den Haag (NL).

(834) AT, BX, CH, HU, IT, PT.

(151) 08.06.1989 538 448
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) INSTITUTO NATURVITA, S.L.

C/Elisenda, 18 bajos
E-08190 Sant Cugat del Valles, Barcelona (ES).

(831) DZ, EG.
(834) CH, MA, RU.
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(151) 06.06.1989 538 455
(156) 06.06.2009
(180) 06.06.2019
(732) LABORATORIOS R.T.B., S.L.

Av. Carrilet 293-299
E-08907 HOSPITALET DE LLOBREGAT - 
BARCELONA (ES).

(842) SOCIETE LIMITEE
(834) CH.

(151) 09.05.1989 538 466 A
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) Peter WAGNER Ges.m.b.H.

Im Südpark 181
A-4030 LINZ/PICHLING (AT).

(834) AT.

(151) 09.05.1989 538 466 B
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) Comfort-Schuh

Handelsgesellschaft m.b.H.
Schleinkoferstrasse 2a
76275 Ettlingen (DE).

(834) DE, FR.

(151) 07.06.1989 538 510
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) CMC

Consumer Medical Care GmbH
Nordstraße 125
52353 Düren (DE).

(834) CH.

(151) 12.05.1989 538 585
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) SERVICEBUND EINKAUFS- UND

VERTRIEBSGESELLSCHAFT MBH & Co KG
BUNDESZENTRALE
Karlstrasse 14
23554 LÜBECK (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, RS, SM.

(151) 17.05.1989 538 587
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) Rosen Tantau Mathias Tantau Nachf.

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT.

(151) 17.05.1989 538 590
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) Rosen Tantau Mathias Tantau Nachf.

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT.

(151) 17.05.1989 538 591
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) Rosen Tantau Mathias Tantau Nachf.

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT.

(151) 17.05.1989 538 592
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) Rosen Tantau Mathias Tantau Nachf.

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT.

(151) 09.05.1989 538 595
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) MÄURER + WIRTZ GMBH & Co KG

Zweifaller Strasse 120
52224 STOLBERG (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, MC, ME, MK,
PT, RS, SI.

(151) 09.05.1989 538 695
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) CHOCOLATERIE CANTALOU,

Société anonyme
Usine d'Orles,
route de Thuir
F-66000 PERPIGNAN (FR).

(831) TJ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, DE, ES, IT, KG, MD, PT,

RO, RU.

(151) 24.05.1989 538 814
(156) 24.05.2009
(180) 24.05.2019
(732) KARL OTTO WERZ KG

Stäffeleswiesen 28/30
89522 HEIDENHEIM (DE).

(834) AT, CH, IT.
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(151) 25.05.1989 538 822
(156) 25.05.2009
(180) 25.05.2019
(732) Desitin Arzneimittel GmbH

Weg beim Jäger 214
22335 Hamburg (DE).

(832) UZ.
(834) MD.

(151) 08.06.1989 539 005
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) Procter & Gamble Holding GmbH

Sulzbacher Strasse 40-50
65824 Schwalbach (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 08.06.1989 539 006
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) Procter & Gamble Holding GmbH

Sulzbacher Strasse 40-50
65824 Schwalbach (DE).

(834) AT, BX, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.06.1989 539 015
(156) 06.06.2009
(180) 06.06.2019
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
40549 Düsseldorf (DE).

(834) AT.

(151) 31.05.1989 539 147
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) EUTOURIST SERV-SYSTEM S.P.A.

Strada Torino, 31
I-10043 ORBASSANO, TORINO (IT).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, KP, LI,

MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 31.05.1989 539 148
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) Enigma S.A.

Rue du Marché 20
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse
(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC,

ME, MN, PT, RO, RS, RU, VN.

(151) 07.06.1989 539 151
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) FENICIA S.P.A.

Corso Calatafimi, 1037
I-90132 PALERMO (IT).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, DE, FR, HU, KP, LI, MA, MC, MN, PT,

RO, RS, RU, VN.

(151) 07.06.1989 539 152
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(834) AT, BX, ES, FR, MC, PT.

(151) 07.06.1989 539 153
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(834) AT, BX, ES, FR, MC, PT.

(151) 29.05.1989 539 237
(156) 29.05.2009
(180) 29.05.2019
(732) LES GRANDS CHAIS DE FRANCE

1, rue de la Division Leclerc
F-67290 PETERSBACH (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) BX, DE, IT.

(151) 31.05.1989 539 300
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) MARCA-CEYS INTERNACIONAL, S.L.

Avda. Carrilet, 293-299
E-08907 L'Hospitalet de Llobregat (Barcelone) (ES).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 01.06.1989 539 325
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(834) IT.
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(151) 02.06.1989 539 348
(156) 02.06.2009
(180) 02.06.2019
(732) MORGA AG

Kapplerstrasse 60
CH-9642 EBNAT-KAPPEL (CH).

(834) BX, FR.

(151) 09.05.1989 539 355
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) KFV Karl Fliether GmbH & Co. KG

Siemensstrasse 10
42551 Velbert (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, LV, MC, PT, SM,

UA.

(151) 05.06.1989 539 474
(156) 05.06.2009
(180) 05.06.2019
(732) Ankerpoort N.V.

Op de Bos 300
NL-6223 EP Maastricht (NL).

(834) DE.

(151) 06.06.1989 539 475
(156) 06.06.2009
(180) 06.06.2019
(732) MAGNETO special anodes B.V.

Calandstraat 109
NL-3125 BA Schiedam (NL).

(842) Limited liability cooperative company
(834) DE, FR, IT.

(151) 31.05.1989 539 506
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) MARCA-CEYS INTERNACIONAL, S.L.

Avda. Carrilet, 293-299
E-08907 L'Hospitalet de Llobregat (Barcelone) (ES).

(834) BX, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 31.05.1989 539 523
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) LIBRAIRIE MALOINE S.A. ÉDITEUR,

Société anonyme
27, rue de l'École de Médecine
F-75006 PARIS (FR).

(834) BX, CH.

(151) 31.05.1989 539 524
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) SOCIÉTÉ D'EXPLOITATION DES ÉDITIONS

VIGOT FRÈRES S.A., Société anonyme
23, rue de l'École de Médecine,
F-75006 PARIS (FR).

(834) BX, CH.

(151) 01.06.1989 539 550
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) Bacardi France

19, avenue Michelet
F-93400 SAINT OUEN (FR).

(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 09.06.1989 539 680
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) DZ, EG.
(832) DK, EE, FI, GE, GR, IE, KR, LT, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, HU, IR, IT, LV,

MA, MC, PL, PT, RU, SI, SK.

(151) 06.06.1989 539 705
(156) 06.06.2009
(180) 06.06.2019
(732) ASTRODATA AG

Albisriederstrasse 232
CH-8047 ZURICH (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC.

(151) 05.06.1989 539 708
(156) 05.06.2009
(180) 05.06.2019
(732) Zeochem AG

Seestrasse 108
CH-8707 Uetikon (CH).

(832) SE.
(834) BX, DE, FR, IT.

(151) 09.06.1989 539 729
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) COMPAGNIE DES FROMAGES

& RICHESMONTS
5 rue Chantecoq
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société en commandite par actions, Société de droit
français

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT.
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(151) 07.06.1989 539 826
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) Festivaldi B.V.

Westkadijk 10
NL-3861 MB NIJKERK (NL).

(841) NL
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) AU, NO, US.
(834) CH, FR, IT.

(151) 07.06.1989 539 833
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) Cerexagri B.V.

Tankhoofd 10
NL-3196 KE Vondelingenplaat/Rotterdam (NL).

(831) EG.
(834) CH, FR, MA.

(151) 26.05.1989 539 906
(156) 26.05.2009
(180) 26.05.2019
(732) biosyn Arzneimittel GmbH

Schorndorfer Strasse 32
70734 Fellbach (DE).

(161) 30.07.1958, 211739.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 07.06.1989 539 928
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) TRESCH CLERGET

74 avenue de Belgique
F-68110 ILLZACH (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(834) BX, CH, DE.

(151) 29.05.1989 540 412
(156) 29.05.2009
(180) 29.05.2019
(732) TRUMPF GmbH + Co. KG

Johann-Maus-Straße 2
71254 Ditzingen (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP,
LI, ME, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 06.06.1989 541 313
(156) 06.06.2009
(180) 06.06.2019
(732) Lingualex Juridische und

Kaufmännische Fachübersetzungen GmbH
16, Seilergasse,
A-1010 Wien (AT).

(834) ES, FR, HU, IT, LI.

(151) 09.05.1989 542 288
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) Dr. Grandel GmbH

Pfladergasse 7-13
86150 Augsburg (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT, RS.

(151) 09.06.1989 542 709
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) JAPAN DIFFUSION, Société anonyme

3, boulevard Ney
F-75018 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, IT, MA, PT.

(151) 12.05.1989 543 150
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) BILLA AKTIENGESELLSCHAFT

Industriezentrum Niederstereich Sud
Strasse 3, Object 16
WIENER NEUDORF (AT).

(831) DZ, EG, KZ, SD.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

KP, LI, MA, MC, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 22.05.1989 543 151
(156) 22.05.2009
(180) 22.05.2019
(732) UNIVER S.P.A.

via Empedocle, 20
I-20128 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT, RO.

(151) 06.06.1989 543 654
(156) 06.06.2009
(180) 06.06.2019
(732) ERIO, S.r.l.

164, via Monte Pasubio,
I-36010 ZANÈ (IT).

(834) CH, SM.

(151) 16.05.1989 543 981
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) Carl Freudenberg KG

Höhnerweg 2-4
69469 Weinheim (DE).

(842) Limited partnership, Germany
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, PT, RS, SI, SK.
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(151) 27.04.1989 544 450
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) Robert Klingel GmbH + Co.

Sachsenstrasse 23
75177 Pforzheim (DE).

(834) CH, LI.

(151) 27.05.1989 546 036
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) Pfleiderer AG

Ingolstaedter Strasse 51
92318 Neumarkt (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 13.05.1989 547 281
(156) 13.05.2009
(180) 13.05.2019
(732) LEISTRITZ AKTIENGESELLSCHAFT

Markgrafenstrasse 29-39
90459 NÜRNBERG (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PT, RS, RU, SK.

(151) 30.07.1998 698 939
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Schwartauer Werke GmbH & Co. KGaA.

Lübecker Strasse 49-55
23611 Bad Schwartau (DE).

(831) BY, CH, PL.

(151) 13.11.1998 704 726
(156) 13.11.2008
(180) 13.11.2018
(732) GÜNTER Kunststoffmaschinen GmbH

Herschelstraße 12
08060 Zwickau (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RO,

RU, UA.

(151) 04.01.1999 706 372
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) TOBAMARK INTERNATIONAL,

Société anonyme
ODET,
F-29500 ERGUE GABERIC (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DZ, LR, SD.
(834) AT, AZ, BX, BY, DE, MA.

(151) 05.01.1999 706 620
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) Altadis Polska Spóška Akcyjna

ul. Tytoniowa 2/6
PL-26-600 Radom (PL).

(842) Société Anonyme, Pologne
(834) BY, CZ, DE, ES, FR, RU, UA.

(151) 16.12.1998 706 647
(156) 16.12.2008
(180) 16.12.2018
(732) Polyphor Ltd.

Winterthurerstrasse 190
CH-8057 Zürich (CH).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, SI.

(151) 07.01.1999 707 505
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(832) LT, TR.
(834) DE, LI, LV, MC.

(151) 18.01.1999 707 517
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(832) LT.
(834) CH, HU, LI, MC, PL.

(151) 20.01.1999 708 236
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH

Max-Born-Strasse 4
22761 Hamburg (DE).

(842) German company, Germany
(831) BA, LR.
(832) GB, TR.
(834) AT, AZ, BX, CN, DE, HR, MA, MC, ME, MK, MN,

RS, SL, VN.

(151) 28.01.1999 708 357
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) LexisNexis SA

141, rue de Javel
F-75015 PARIS (FR).

(834) BX, IT.
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(151) 26.01.1999 708 911
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) COMPLEX SA

Al. Pišsudskiego 143
PL-92-332 ™ódº (PL).

(842) spólka akcyjna, POLAND
(834) BG, BY, CN, CZ, HU, IT, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 11.02.1999 708 985
(156) 11.02.2009
(180) 11.02.2019
(732) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH

Max-Born-Strasse 4
22761 Hamburg (DE).

(842) German company, Germany
(832) TR.
(834) AT.

(151) 08.03.1999 709 170
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Finndomo Oy

Ayritie 12 C
FI-01510 Vantaa (FI).

(842) joint stock company, Finland
(832) DE, EE, LT, NO, PL, RU.

(151) 09.03.1999 709 194
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) "EUROSTOCK" S.A.

1, rue Dragalevska, Office No 2,
Lozenetz
BG-1407 Sofia (BG).

(842) Société anonyme, Bulgarie
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CZ, HR, HU, KG, KP, LV, MA,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 03.12.1998 709 552
(156) 03.12.2008
(180) 03.12.2018
(732) MISTRAL S.p.A.

Via Fratelli Santi, 11
I-10024 MONCALIERI, Torino (IT).

(834) AL, AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, MC, PT, RU, SI,
SM.

(151) 10.03.1999 710 049
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) KIDSHOES (SARL)

15, rue de l'Industrie
F-49280 LA TESSOUALLE (FR).

(832) AU, BH, DK, EM, GB, JP, KR, NO, US.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 02.12.1998 710 054
(156) 02.12.2008
(180) 02.12.2018
(732) PAIOLI MECCANICA S.p.A.

Via Ronchi Inferiore, 30/D
I-40061 MINERBIO (BO) (IT).

(834) BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, MC, PL, RO, RU, SI,
SK, SM.

(151) 18.02.1999 710 081
(156) 18.02.2009
(180) 18.02.2019
(732) Elten GmbH

Ostwall 7-9
47589 Uedem (DE).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, TR.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, ME, PL, PT, RO, RS,

SI, SK.

(151) 26.03.1999 710 535
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) CEDIJ

Rue de Beauvais
F-91750 CHAMPCUEIL (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 04.03.1999 710 609
(156) 04.03.2009
(180) 04.03.2019
(732) Badische Tabakmanufaktur

Roth-Händle GmbH
Industriehof 6
77933 Lahr (DE).

(834) AT, BX, ES, MD, PT, RU, UA.

(151) 10.03.1999 710 791
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Semtech International AG

Bionstrasse 1
CH-9015 St. Gallen (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Switzerland
(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT.
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(151) 24.03.1999 710 912
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) Fritz Landolt Aktiengesellschaft

Bahnhofstrasse 35
CH-8752 Näfels (CH).

(834) AT, BX, FR, IT.

(151) 11.02.1999 711 022
(156) 11.02.2009
(180) 11.02.2019
(732) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH

Max-Born-Strasse 4
22761 Hamburg (DE).

(842) German company, Germany
(832) TR.

(151) 25.02.1999 711 494
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) Liberty Cigar Company GmbH

Industriehof 6
77933 Lahr (DE).

(834) AT.

(151) 08.04.1999 712 081
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) REEMARK

Gesellschaft für Markenkooperation mbH
Parkstrasse 49
22605 Hamburg (DE).

(842) Privately owned company, Hamburg, Germany
(834) BY, RU.

(151) 30.04.1999 712 117
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) TENGELMANN

WARENHANDELSGESELLSCHAFT KG
Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT.

(151) 14.04.1999 712 133
(156) 14.04.2009
(180) 14.04.2019
(732) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH

Max-Born-Strasse 4
22761 Hamburg (DE).

(842) German company, Germany
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, MD, RU, UA.

(151) 29.04.1999 712 220
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) TENGELMANN

WARENHANDELSGESELLSCHAFT KG
Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT, BG, DE, MD, MK, RO, RU.

(151) 29.04.1999 712 221
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) TENGELMANN

WARENHANDELSGESELLSCHAFT KG
Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT.

(151) 30.04.1999 712 224
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) TENGELMANN

WARENHANDELSGESELLSCHAFT KG
Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT, BG, MD, MK, RO, RU.

(151) 03.05.1999 712 225
(156) 03.05.2009
(180) 03.05.2019
(732) TENGELMANN

WARENHANDELSGESELLSCHAFT KG
Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT, BG, MD, ME, RO, RU.

(151) 26.04.1999 712 245
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) AUSTIN NEDERLAND BV -

Société de droit Néerlandais
Schipholweg 297,
NL-1171 AB Badhoevedorp (NL).

(834) BX, DE.

(151) 28.04.1999 712 305
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) GIFRER BARBEZAT

(Société par Actions Simplifiée)
8-10 rue Paul Bert
F-69150 DECINES (FR).

(831) DZ.
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(151) 29.04.1999 712 337
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) CREDIT LYONNAIS

18, rue de La République
F-69002 LYON (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, IT, MC.

(151) 28.04.1999 712 339
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) GIFRER BARBEZAT

(Société par Actions Simplifiée)
8-10 rue Paul Bert
F-69150 DECINES (FR).

(831) DZ.

(151) 27.04.1999 712 363
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) APPLICATION DES GAZ,

(Société par Actions Simplifiée)
Lieudit le Favier,
Route de Brignais
F-69230 SAINT GENIS LAVAL (FR).

(832) SE.
(834) AT, BX, CZ, ES, HU, IT, PL, PT.

(151) 26.04.1999 712 365
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) GIFRER BARBEZAT

(Société par Actions Simplifiée)
8-10 rue Paul Bert
F-69150 DECINES (FR).

(831) DZ.
(832) LT.
(834) BX, CH, ES, PT, RO, RU.

(151) 29.04.1999 712 416
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) TENGELMANN

WARENHANDELSGESELLSCHAFT KG
Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT, BG, MD, MK, RO, RU.

(151) 30.04.1999 712 467
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) KOIPE CORPORACION, S.L.

Plaza Julio Caro Baroja 2
E-20018 SAN SEBASTIAN, GUIPUZCOA (ES).

(842) Société limitée, Espagne
(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, GE, IS, TM, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CY, KE, KG, KP, LS,

MD, MK, MN, MZ, SL, SZ, UA.

(151) 30.04.1999 712 511
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) TENGELMANN

WARENHANDELSGESELLSCHAFT KG
Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT.

(151) 30.04.1999 712 513
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) TENGELMANN

WARENHANDELSGESELLSCHAFT KG
Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT.

(151) 23.04.1999 712 658
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) COSVAL S.R.L.

Viale Monte Santo, 4
I-20124 Milano (IT).

(832) GE, US.
(834) AM, AZ, BG, BY, DE, PL, RU, UA.

(151) 30.04.1999 712 749
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) KOIPE CORPORACIÓN, S.L.

Plaza Julio Caro Baroja, 2
E-20018 SAN SEBASTIÁN, GUIPÚZCOA (ES).

(842) Sociedad limitada
(831) DZ, LR, SD.
(834) KE, LS, MZ, SL, SZ.

(151) 24.05.1999 712 819
(156) 24.05.2009
(180) 24.05.2019
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto

−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, KG, LV, MD,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 10.05.1999 713 011
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) GA MODEFINE S.A.

Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
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(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TM, TR, UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, HR,

HU, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SZ, UA.

(151) 21.04.1999 713 026
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) MCI - Management Center

Innsbruck GmbH
Brixner Straße 2
A-6020 INNSBRUCK (AT).

(834) CH, DE, IT.

(151) 25.05.1999 713 130
(156) 25.05.2009
(180) 25.05.2019
(732) PALMA Group, a.s.

Ra…ianska 76
SK-836 04 Bratislava (SK).

(842) Joint stock company, SK
(834) CZ, PL, RU, UA.

(151) 28.04.1999 713 158
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) GE Inspection Technologies GmbH

Robert-Bosch-Straße 3
50354 Hürth (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 27.04.1999 713 167
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

PT, RS, SI, SK.

(151) 25.05.1999 713 232
(156) 25.05.2009
(180) 25.05.2019
(732) PALMA Group, a.s.

Ra…ianska 76
SK-836 04 Bratislava (SK).

(842) Joint stock company, SK
(834) CZ, UA.

(151) 28.04.1999 713 322
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) Wegelin & Co.

Gesellschafter
Bruderer Hummler & Co.
Privatbankiers
Bohl 17,
Postfach
CH-9004 St. Gallen (CH).

(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 02.06.1999 713 350
(156) 02.06.2009
(180) 02.06.2019
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(834) FR, ME, RS.

(151) 02.06.1999 713 352
(156) 02.06.2009
(180) 02.06.2019
(732) HOGAR Y COSMETICA

ESPANÕLA, S.A.
Verano, 2, Edificio Azul,
E-28850 Torrejón de Ardoz (ES).

(842) Société Anonyme, Espagne
(834) BX, CH, IT.

(151) 04.05.1999 713 358
(156) 04.05.2009
(180) 04.05.2019
(732) TENGELMANN

WARENHANDELSGESELLSCHAFT KG
Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT, BG, MD, MK, RO, RU.

(151) 27.04.1999 713 371
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(832) DK, FI, SE, TR.
(834) AT, BA, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT, SI, SK.

(151) 20.04.1999 713 413
(156) 20.04.2009
(180) 20.04.2019
(732) NINGBO MOSHI GROUP CORPORATION

LIMITED (Ningbo Moshi Jituan Gufen
Youxian Gongsi)
Laoyingwan Zhangshizhen
Jinghaiqu Ningboshi,
CN-315010 Zhejiang (CN).
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(832) GB.
(834) DE, FR, IT, RU, VN.

(151) 04.05.1999 713 466
(156) 04.05.2009
(180) 04.05.2019
(732) Mundipharma AG

St. Alban-Rheinweg 74
CH-4006 Basel (CH).

(842) public limited company/joint stock company,
Switzerland

(831) EG, KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AL, AT, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, HU, KG, LV, MD,

ME, MK, MN, PL, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 27.05.1999 713 513
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) −koda Auto a.s.

T¨. Václava Klementa 869
CZ-293 60 Mladá Boleslav (CZ).

(831) EG, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, DE, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 07.06.1999 713 521
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) S.A MOV'IN

47, rue de Javel,
F-75015 Paris (FR).

(834) MA.

(151) 04.06.1999 713 572
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) MERCK SANTE -

société par actions simplifiée
37 rue Saint Romain
F-69008 LYON (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) DZ, EG.
(834) MA.

(151) 04.06.1999 713 592
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) MERCK SANTE -

société par actions simplifiée
37 rue Saint Romain
F-69008 LYON (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) DZ, EG.
(834) MA.

(151) 04.06.1999 713 593
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) MERCK SANTE -

société par actions simplifiée
37 rue Saint Romain
F-69008 LYON (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) DZ, EG.
(834) MA.

(151) 03.06.1999 713 622
(156) 03.06.2009
(180) 03.06.2019
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 03.06.1999 713 623
(156) 03.06.2009
(180) 03.06.2019
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacher Strasse 124
CH-4002 Basel (CH).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TM, TR,

UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(151) 08.06.1999 713 656
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) ICOPAL A/S

Mileparken 38,
DK-2730 Herlev (DK).

(842) Limited liability company, Denmark
(832) CN, NO, RO, RS, TR.

(151) 03.06.1999 713 680
(156) 03.06.2009
(180) 03.06.2019
(732) AGRO SEVILLA ACEITUNAS,

S. COOP. AND.
Avda. de la Innovación, s/n,
Edificio Rentasevilla, pl. 8ª
E-41020 SEVILLA (ES).

(842) SOCIEDAD COOPERATIVA ANDALUZA,
ESPAÑA

(831) KZ.
(832) EE, LT.
(834) BG, CZ, HU, LV, PL, RO, SI, SK, UA.
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(151) 11.06.1999 713 686
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) happy AG

Fabrikstrasse 7
CH-9200 Gossau (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 10.06.1999 713 709
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) S.A. BLUE WHALE

Min,
BP 417
F-82004 MONTAUBAN (FR).

(831) DZ, EG.
(834) CZ, LV, MA, PT, RU, SI, UA, VN.

(151) 04.05.1999 713 774
(156) 04.05.2009
(180) 04.05.2019
(732) ILIRIJA, razvoj, proizvodnja

in tr¾enje kozmeti…nih izdelkov,
d.d., Ljubljana
Tr¾a®ka 40
SI-1111 Ljubljana (SI).

(834) BA, HR, ME, MK, RS.

(151) 02.06.1999 713 795
(156) 02.06.2009
(180) 02.06.2019
(732) LA SUPERQUIMICA, S.A.

Avda. Del Carrilet, 293-299
E-08907 L'HOSPITALET DE LLOBREGAT 
(Barcelona) (ES).

(841) ES
(842) SOCIÉTÉ ANONYME, ESPAGNE
(831) DZ, EG.
(834) MA, RU.

(151) 04.06.1999 713 818
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN -
MICHELIN et Cie
12, Cours Sablon
F-63040 CLERMONT-FERRAND CEDEX 09 (FR).

(831) KZ.
(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE,

HR, HU, IT, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA.

(151) 10.06.1999 713 831
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne - Fribourg (CH).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 10.06.1999 713 832
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Compagnie des Montres Longines,

Francillon S.A.
(Longines Watch Co., Francillon Ltd.)
CH-2610 Saint-Imier (CH).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, IE, IS, JP, LT, NO, SE,

SG, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 09.06.1999 713 836
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) DECATHLON

4, Boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme, France
(832) DK, GB.
(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 10.06.1999 713 865
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Synthes GmbH

Eimattstrasse 3
CH-4436 Oberdorf (CH).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 10.06.1999 713 866
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Bédat & Co SA

Rue Agasse 45
CH-1208 Genève (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
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(151) 10.06.1999 713 873
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) LES ABEILLES DILIGENTES

46, rue de Provence
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(832) GB, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, KP, MA, MC, PT, RU,

SM, VN.

(151) 10.06.1999 713 896
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Contrinex SA

Route André Piller 50
CH-1762 Givisiez (CH).

(832) GB, SE.
(834) AT, DE, ES, FR, IT.

(151) 29.04.1999 713 900
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) TENGELMANN

WARENHANDELSGESELLSCHAFT KG
Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT, BG, MD, MK, RO, RU.

(151) 04.06.1999 713 907
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) INTRAPLAS INDUSTRIA

TRANSFORMADORA DE PLASTICOS, S.A.
Mourizes-Rebordoes,
P-4781 SANTO TIRSO CODEX (PT).

(842) Société Anonyme
(831) DZ.
(832) GB.
(834) DE, FR, IT, MA.

(151) 07.06.1999 713 915
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) ROGGEMAN Jean Bernard

Les Meurgers,
Sonchamp
F-78120 RAMBOUILLET (FR).

(841) FR
(842) Française
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 09.06.1999 713 971
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Aulm S.A.

rue de la Muse 7
CH-1205 Genève (CH).

(832) GB.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 27.05.1999 714 032
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) Ing. Sá…ek Rostislav

Vodárenská 2379
CZ-272 00 Kladno (CZ).

(834) ES, HU, IT, PL, RS, SK.

(151) 09.06.1999 714 065
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Kalaidos Bildungsgruppe AG

Jungholzstrasse 43
CH-8050 Zürich (CH).

(834) AT, DE, LI.

(151) 09.06.1999 714 070
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) SOMFY SAS

50 avenue du Nouveau Monde
F-74300 CLUSES (FR).

(842) société par actions simplifiée
(834) BX, DE, IT.

(151) 07.05.1999 714 119
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) NINCO DESARROLLOS, S.L.

Carretera de Cornella, 140, 7º, 3ª
E-08950 ESPLUGUES DE LLOBREGAT, 
BARCELONA (ES).

(834) CH.

(151) 04.06.1999 714 161
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) DANDY A/S

Dandyvej
DK-7100 Vejle (DK).

(842) limited liability company, Denmark
(832) RU.
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(151) 10.06.1999 714 163
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Alliance Pharmaceuticals Limited

Avonbridge House,
2 Bath Road
Chippenham, Wiltshire SN15 2BB (GB).

(832) CN, EE, LT, PL.

(151) 07.06.1999 714 184
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) Monsieur Pierre Barbier

5, parc de la Bérengère,
F-92210 Saint Cloud (FR).

(841) FR
(842) Association régie par la loi de 1901, FRANCE
(732) Association des Amis de la

Musique de Chambre - A.M.C.
162, avenue Jean Jaurès,
F-75019 Paris (FR).

(841) FR
(842) Association régie par la loi de 1901, FRANCE
(832) GB.
(834) BX, CH, CZ, DE, ES.

(151) 04.06.1999 714 185
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) De Sede AG

CH-5313 Klingnau (CH).
(831) TJ.
(832) FI, JP, UZ.
(834) AM, BA, BG, CZ, HU, KG, MA, MC, ME, MK, RO,

RS, RU, SK.

(151) 22.03.1999 714 212
(156) 22.03.2009
(180) 22.03.2019
(732) MATERNE

330 allée des Hêtres -
Z.A. du Parc Sans Souci
F-69760 LIMONEST (FR).

(831) DZ.
(832) DK, IS.
(834) CH, ES, IT, KP, MA, MC, PT.

(151) 28.05.1999 714 226
(156) 28.05.2009
(180) 28.05.2019
(732) Fabryka Ceramiki Budowlanej

Jopek Wacšaw
™okietka 10
PL-42-635 Bytom (PL).

(831) SD.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR,

HU, IT, LI, LV, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI,

SK, SM, UA.

(151) 14.05.1999 714 269
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) DANA AUTOMOCION, S.A.

Poligono Industrial Malpica,
C/F, parcela 59
E-50016 ZARAGOZA (ES).

(842) Société anonyme, Espagne
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) GE, IS, NO, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, KE, KG, KP,

LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RS, RU, SI,
SZ, UA, VN.

(151) 07.06.1999 714 288
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) EUROMEDICA LIMITED

Buckland House, Langley Business Park,
Waterside Drive
LANGLEY, BERKSHIRE, SL3 6EZ (GB).

(832) DK, FR, MC, NO.

(151) 29.04.1999 714 322
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) Formula One Licensing B.V.

Rokin 55
NL-1012 KK Amsterdam (NL).

(842) Société à responsabilité limitée (B.V.), NL
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD.
(832) GE, IS, KR, LT, NO, SG, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, CZ, KE, KG, LI,

LV, MA, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, UA, VN.

(151) 02.06.1999 714 335
(156) 02.06.2009
(180) 02.06.2019
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) EE, GE, IS, LT, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, HR, HU, KG,

KP, LI, LV, MA, MD, ME, MK, MN, PL, RO, RS, RU,
SI, SK, SZ, UA.

(151) 08.06.1999 714 415
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) DESARROLLOS BIOCLINIC, S.L.

53, Turnaco
E-28027 MADRID (ES).

(842) Société Limitée, ESPAGNE
(834) DE, FR, IT, PT.
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(151) 10.06.1999 714 428
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Nestlé Suisse S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI.

(151) 06.05.1999 714 491
(156) 06.05.2009
(180) 06.05.2019
(732) WIENER STÄDTISCHE Versicherung AG

Vienna Insurance Group
Schottenring 30
A-1010 Wien (AT).

(834) CH, CZ, HR, HU, PL, RO, SI, SK.

(151) 28.04.1999 714 513
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) Wilhelmi Werke AG

Dr.-Hans-Wilhelmi-Weg 1
35631 Lahnau (DE).

(834) AT, CH, FR, IT.

(151) 12.05.1999 714 532
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) VITA COSMETICS S.R.L.

Via Scalvini, 16
I-20158 MILANO (IT).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES,

FR, HR, HU, KE, KP, LI, LS, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SZ, UA.

(151) 12.05.1999 714 536
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) VITA COSMETICS S.R.L.

Via Scalvini, 16
I-20158 MILANO (IT).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL,
SZ, UA.

(151) 01.06.1999 714 643
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) Kur- und Verkehrsverein St. Moritz

Gemeindehaus
CH-7500 St. Moritz (CH).

(832) GB, JP, SG, TR.
(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 11.05.1999 714 771
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 08.05.1999 714 780
(156) 08.05.2009
(180) 08.05.2019
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) EG.
(832) DK, TR.
(834) BA, BG, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, MA, ME, MK,

PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 12.05.1999 714 883
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Red Bull GmbH

Am Brunnen 1
A-5330 Fuschl am See (AT).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, CZ, HR, HU, KE,

KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ,
PL, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA.

(151) 12.05.1999 714 884
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Red Bull GmbH

Am Brunnen 1
A-5330 Fuschl am See (AT).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, CZ, HR, HU, KE,

KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ,
PL, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA.

(151) 08.06.1999 715 023
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) TESIS DYNAware

Technische Simulation Dynamischer
Systeme GmbH
Baierbrunner Strasse 15
81379 München (DE).

(842) GmbH
(834) ES, FR, IT, PT.
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(151) 05.06.1999 715 042
(156) 05.06.2009
(180) 05.06.2019
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(832) US.
(834) AT, CH.

(151) 01.06.1999 715 076
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) Giesecke & Devrient GmbH

Prinzregentenstrasse 159
81677 München (DE).

(831) EG.
(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, BA, BX, CH, CN, CZ, HU, IT, PL, RU, SI, SK.

(151) 09.06.1999 715 085
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Fõvárosi Kézmûipari Rt.

49, Hermina u.,
H-1146 BUDAPEST (HU).

(834) CZ, RO, RU, SK, UA.

(151) 09.06.1999 715 101
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Paul Gerteis

Hummelwaldstrasse 15,
CH-8645 Jona (CH).

(832) DK, SE.
(834) AT, BX, BY, DE, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 26.05.1999 715 105
(156) 26.05.2009
(180) 26.05.2019
(732) Biocell Ultravital 24kt GmbH

c/o Finova Luzern AG,
Haldenstrasse 11
CH-6002 Luzern (CH).

(832) IS, LT.
(834) BX, BY, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RO,

RS, RU, SI, SK.

(151) 09.06.1999 715 115
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Fõvárosi Késm¸ipari Rt.

49, Hermina u.,
H-1146 BUDAPEST (HU).

(834) CZ, DE, RO, RU, SK, UA.

(151) 28.05.1999 715 164
(156) 28.05.2009
(180) 28.05.2019
(732) Salzer Holding GmbH

Alserstraße 24
A-1091 WIEN (AT).

(834) CH, DE.

(151) 08.06.1999 715 169
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(834) DE, ES, FR, IT.

(151) 08.06.1999 715 170
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) LR.
(834) CU, LS, MZ.

(151) 02.06.1999 715 208
(156) 02.06.2009
(180) 02.06.2019
(732) SANOMA MAGAZINES BELGIUM N.V.

Telecomlaan 5-7
B-1831 DIEGEM (BE).

(834) FR.

(151) 10.06.1999 715 219
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) infoGrips GmbH

Obstgartenstrasse 7
CH-8035 Zürich (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 16.04.1999 715 264
(156) 16.04.2009
(180) 16.04.2019
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 11.06.1999 715 288
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) Kronospan Schweiz AG

CH-6122 Menznau (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 11.06.1999 715 289
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) Kronospan Schweiz AG

CH-6122 Menznau (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 10.05.1999 715 354
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) Hager SE

Zum Gunterstal
66440 Blieskastel (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GH, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(151) 04.06.1999 715 385
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) BAVARIA N.V.

35, Burgemeester
van den Heuvelstraat,
NL-5737 BN LIESHOUT (NL).

(834) CN.

(151) 25.05.1999 715 400
(156) 25.05.2009
(180) 25.05.2019
(732) Rote Nasen Clowndoctors International-

Gemeinnützige Privatstiftung
Muthgasse 27
A-1190 Wien (AT).

(834) CH, CZ, HU, LI, PL, SI, SK.

(151) 25.05.1999 715 401
(156) 25.05.2009
(180) 25.05.2019
(732) Rote Nasen Clowndoctors International-

Gemeinnützige Privatstiftung
Muthgasse 27
A-1190 Wien (AT).

(834) CH, CZ, DE, HU, LI, PL, SI, SK.

(151) 01.06.1999 715 405
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) Kika Möbel-Handelsgesellschaft

m.b.H.
Anton-Scheiblin-Gasse 1
A-3100 St. Pölten (AT).

(834) CH, CZ, HR, HU, LI, PL, SI, SK.

(151) 25.05.1999 715 407
(156) 25.05.2009
(180) 25.05.2019
(732) Mannheimer

Versicherung Aktiengesellschaft
Augusta-Anlage 66
68165 Mannheim (DE).

(834) AT, CH.

(151) 08.06.1999 715 410
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(834) CH, DE, ES, FR, RU.

(151) 03.06.1999 715 430
(156) 03.06.2009
(180) 03.06.2019
(732) NEW PHARMA INVEST HOLDING S.A.

23, Val Fleuri
L-1526 LUXEMBOURG (Grand-Duché de 
Luxembourg) (LU).

(834) FR.

(151) 08.06.1999 715 438
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, KP, MC, PL, PT.
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(151) 10.06.1999 715 490
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) HT TROPLAST d.o.o.

Vukomeri…ka bb,
HR-41410 Velika Gorica (HR).

(834) BG, CZ, MN, PL, RO, RU, SK, UA.

(151) 28.05.1999 715 526
(156) 28.05.2009
(180) 28.05.2019
(732) Annette Betz Verlag

Gesellschaft m.b.H.
Alserstrasse 24
A-1090 Wien (AT).

(834) CH, DE.

(151) 28.04.1999 715 537
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) ITALFARMACO S.p.A.

Viale Fulvio Testi, 330
I-20126 MILANO (IT).

(831) DZ, KZ.
(834) AZ, MA, RO, RU.

(151) 03.06.1999 715 560
(156) 03.06.2009
(180) 03.06.2019
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PL.

(151) 08.06.1999 715 561
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) Reginox B.V.

Noordermorssingel 2
NL-7461 JN RIJSSEN (NL).

(832) NO, TR.
(834) AM, CH, CN, RU, UA, VN.

(151) 09.06.1999 715 568
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Runtal Holding Company S.A.

Moortalstrasse 1
CH-5722 Gränichen (CH).

(832) GB.

(151) 09.06.1999 715 569
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(834) ME, RS, SI.

(151) 07.06.1999 715 575
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) Stichting Optiplaza

Hanzeweg 14
NL-2803 MC Gouda (NL).

(832) DK, GB.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.06.1999 715 603
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) swisspor Holding AG

Obere Spichermatt 17
CH-6370 Stans (CH).

(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL.

(151) 05.06.1999 715 642
(156) 05.06.2009
(180) 05.06.2019
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(832) GR.
(834) CH, CZ, ES, HU, PL, PT.

(151) 01.06.1999 715 664
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) Kika Möbel -

Handelsgesellschaft m.b.H.
Anton - Scheiblin - Gasse 1
A-3100 ST.PÖLTEN (AT).

(834) CH, CZ, HR, HU, LI, PL, SI, SK.

(151) 01.06.1999 715 668
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) Kika Möbel - Handelsgesellschaft

m. b. H.
Anton - Scheiblin - Gasse 1
A-3100 ST. PÖLTEN (AT).

(834) CH, CZ, HR, HU, LI, PL, SI, SK.
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(151) 09.06.1999 715 695
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Hategro B.V.

19, Keskesweg,
NL-5721 WS ASTEN (NL).

(834) DE, ES, FR, PL.

(151) 29.05.1999 715 754
(156) 29.05.2009
(180) 29.05.2019
(732) Desitin Arzneimittel GmbH

Weg beim Jäger 214
22335 Hamburg (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MD, PL, PT,

RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 25.05.1999 715 759
(156) 25.05.2009
(180) 25.05.2019
(732) biosyn Arzneimittel GmbH

Schorndorfer Strasse 32
70734 Fellbach (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 13.03.1999 715 772
(156) 13.03.2009
(180) 13.03.2019
(732) Schwan-STABILO

Schwanhäußer GmbH & Co. KG
Schwanweg 1
90562 Heroldsberg (DE).

(831) DZ, EG.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MA,

ME, PL, PT, RS, RU, SI, SK, VN.

(151) 04.06.1999 715 788
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) Bohema Beheer B.V.

Marssteden 46
NL-7547 TC Enschede (NL).

(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 28.05.1999 715 800
(156) 28.05.2009
(180) 28.05.2019
(732) Flint Group Germany GmbH

Sieglestrasse 25
70469 Stuttgart (DE).

(832) DK, EE, GB, LT.
(834) BG, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, RO, SI, SK.

(151) 09.06.1999 715 827
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(832) DK, FI, NO, SE, TR.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, MA, MC,

MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 09.06.1999 715 828
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(832) DK, FI, NO, SE, TR.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, MA, MC,

MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 07.06.1999 715 837
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited partnership, the general partner being a private
limited company, Allemagne

(834) BA, BY, CH, RS, RU, UA.

(151) 09.06.1999 715 851
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(832) DK, FI, NO, SE, TR.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, MA, MC,

MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 27.05.1999 715 881
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) F A C s.p.a.

FABBRICA ALBISOLESE CERAMICHE
Via dei Gervasio, 25
I-17013 ALBISOLA SUPERIORE (SV) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, MC, PT.

(151) 27.05.1999 715 914
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Ponte della Fabbrica, 3/A
I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
(834) BA, BG, BY, CN, CZ, HR, LV, PL, RS, RU, SI, SK,

SM, UA.
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(151) 27.05.1999 715 915
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Ponte della Fabbrica, 3/A
I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, LV,

MC, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 27.05.1999 716 035
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) Berliner Wasserbetriebe Anstalt

des öffentlichen Rechts
Neue Jüdenstrasse 1
10178 Berlin (DE).

(832) DK, NO, SE.
(834) ES, FR, IT, PT, RU.

(151) 11.06.1999 716 040
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) Sappi Europe S.A.

Chaussée de la Hulpe 154
B-1170 Brussels (BE).

(831) DZ, EG.
(832) AU, IS, JP, NO, SG, TR.
(834) BY, CH, CN, HR, MA, RU, UA.

(151) 27.05.1999 716 073
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) Berliner Wasserbetriebe Anstalt

des öffentlichen Rechts
Neue Jüdenstrasse 1
10178 Berlin (DE).

(834) AT, CH.

(151) 09.06.1999 716 078
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Kambly SA,

Spécialités de biscuits suisses
Mühlestrasse
CH-3555 Trubschachen (CH).

(832) GB, KR, SG.
(834) AT, CN, DE, ES, FR, IT, RU.

(151) 07.06.1999 716 083
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG

Lutterstrasse 14
33617 Bielefeld (DE).

(834) AT, BX.

(151) 04.06.1999 716 112
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany
(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, SK.

(151) 01.06.1999 716 122
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(832) GE, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, HR, LI, MC, ME, MK, RS, RU, SM, UA.

(151) 07.06.1999 716 124
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) Stähler Deutschland GmbH & Co. KG

Stader Elbstrasse
21683 Stade (DE).

(832) GB.
(834) ES.

(151) 07.06.1999 716 125
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) Stähler Deutschland GmbH & Co. KG

Stader Elbstrasse
21683 Stade (DE).

(832) GB.
(834) ES.

(151) 01.06.1999 716 137
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) RPM/BELGIUM

naamloze vennootschap
Industriepark Noord,
H. Dunantstraat 11B
B-8700 TIELT (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique
(832) NO.
(834) RU, UA.

(151) 12.05.1999 716 149
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Adesco di A. de'Sena

C.P. 21
CH-6929 Gravesano (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 535

(151) 10.06.1999 716 155
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) ID&T Trademark B.V.

Rhöneweg 54
NL-1043 AH Amsterdam (NL).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 11.06.1999 716 165
(156) 11.06.2009
(180) 11.06.2019
(732) INBO B.V.

Geeresteinselaan 57
NL-3931 JB WOUDENBERG (NL).

(832) GB.
(834) DE, ES, FR, PL, PT.

(151) 01.06.1999 716 183
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) Verlagsgruppe Random House GmbH

Carl-Bertelsmann-Str. 270
33311 Gütersloh (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(834) AT, CH, ES, IT.

(151) 27.05.1999 716 197
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) Dr. Martens

International Trading GmbH
Ahornstraße 8a
82166 Gräfelfing (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(732) Dr. Maertens Marketing GmbH

An der Ach 3
82402 Seeshaupt (DE).

(842) limited liability company, Germany
(832) LT, NO, TR.
(834) BA, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, PL, RO, RS, RU, SI,

SK, UA, VN.

(151) 27.05.1999 716 256
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) Brigitte Pusch-Wigand

Geschwister-Scholl-Strasse 11
82031 Grünwald (DE).

(834) AT, CH, IT.

(151) 07.06.1999 716 279
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(834) AT, CH.

(151) 04.06.1999 716 280
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) Dipl.-Ing. Zekeriya Bayrak

Wiedehopfweg 18
12351 Berlin (DE).

(831) EG, KZ, SD.
(832) AU, DK, EE, FI, GE, GR, LT, NO, SE, SG, TR.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, KE, LV, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY,
UA.

(151) 01.06.1999 716 307
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) EQUINOX,

naamloze vennootschap
Bijkhoevelaan 20
B-2110 WIJNEGEM (BE).

(834) FR, IT.

(151) 10.06.1999 716 322
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Gebr. Josef und Matthaeus Ziegler GmbH

Postfach 1180
97893 Freudenberg / Baden (DE).

(832) GB.
(834) BX, CH, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 04.06.1999 716 323
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) Lothar Schmidt

Rychenbergstrasse 265
CH-8404 Winterthur (CH).

(832) GB.
(834) AT, CH, ES, FR, IT.

(151) 10.06.1999 716 386
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Hochwald Sprudel Schupp GmbH

Am Sauerbrunnen 25
55767 Schollen (DE).

(842) GmbH, Germany, Rhineland-Palantine
(832) DK, GB, TR.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT.
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(151) 09.06.1999 716 398
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(832) DK, FI, NO, SE, TR.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, MA, MC,

MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 09.06.1999 716 400
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(832) DK, FI, NO, SE, TR.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MA,

MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 07.06.1999 716 422
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) Sorg Worldwide Services SA

chemin Rieu 20
CH-1208 Genève (CH).

(832) GB, GE.
(834) AT, BX, ES, FR, IT, MC, PT, RU, SM.

(151) 02.06.1999 716 442
(156) 02.06.2009
(180) 02.06.2019
(732) ContiTech Luftfedersysteme GmbH

Büttnerstraße 25
30165 Hannover (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, LV, ME,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 08.06.1999 716 444
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) Blaser Jagdwaffen GmbH

1, Ziegelstadel,
88316 Isny (DE).

(834) CH, ES, FR, IT.

(151) 06.05.1999 716 629
(156) 06.05.2009
(180) 06.05.2019
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) CH, CZ, HU, PL.

(151) 04.06.1999 716 695
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) ADOLFO DOMINGUEZ, S.A.

Polígono Ind. San Ciprian de Viñas,
Calle 4, Nº 8
E-32901 SAN CIPRIAN DE VIÑAS (ES).

(842) SOCIETE ANONYME
(831) KZ.
(832) EE, GB, GE, LT, SE, TM, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BX, CH, CN, DE, FR, IT, LV, MA, PT,

RU.

(151) 02.06.1999 716 735
(156) 02.06.2009
(180) 02.06.2019
(732) profi hifi VERTRIEBSGESELLSCHAFT

MBH
Werner-Siemens-Strasse 15
24568 Kaltenkirchen (DE).

(832) DK.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT.

(151) 10.06.1999 716 923
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Vanenburg Group B.V.

Vanenburgerallee 13
NL-3880 AE PUTTEN (NL).

(832) DK, GB, SE, TR.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 09.06.1999 716 963
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Strasse 1042
50858 Köln (DE).

(832) GB.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, HR, HU, LV, MD, MK,

RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 04.05.1999 717 148
(156) 04.05.2009
(180) 04.05.2019
(732) Rockwood Clay Additives GmbH

Königsberger Straße 1
60487 Frankfurt a. Main (DE).

(832) GB.
(834) BX, CH, ES, FR, IT, MC, PL.
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(151) 27.05.1999 717 418
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) TOMIL s.r.o.

Gen. Svaton’ 149/IV
CZ-566 01 Vysoké Mýto (CZ).

(834) BG, DE, HR, ME, PL, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 10.06.1999 717 755
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Novo Nordisk Health Care AG

Andreasstrasse 15
CH-8050 Zürich (CH).

(842) Ltd., Switzerland
(831) DZ, EG.
(834) AL, AZ, BA, BG, HR, MK, UA.

(151) 07.06.1999 717 791
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(832) GR.
(834) CZ, ES, HU, PT.

(151) 08.04.1999 717 849
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) REEMARK

Gesellschaft für Markenkooperation mbH
Parkstrasse 49
22605 Hamburg (DE).

(842) Privately owned company, Hamburg, Germany
(832) TR.
(834) AT, BX, BY, FR, MC, RU.

(151) 10.06.1999 717 854
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Informus Aktiebolag

Ekhöjden,
SE-741 -9 Knivsta (SE).

(842) Private limited company, Sweden
(832) DE, DK, FI, NO.

(151) 07.06.1999 717 865
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) NAUE GmbH & Co. KG

Gewerbestrasse 2
32339 Espelkamp-Fiestel (DE).

(831) EG.
(832) DK, EE, GB, LT, SE.
(834) BX, ES, FR, IT, LV, PL, PT, RO.

(151) 10.06.1999 717 886 A
(156) 10.06.2009
(180) 10.06.2019
(732) Salamander Bonded Leather

GmbH & Co. KG
Jakob-Sigle-Strasse 58
86842 Türkheim (DE).

(842) Limited partnership, Germany
(832) TR.
(834) BA, CH, CN, HR, RU, UA.

(151) 29.05.1999 717 964
(156) 29.05.2009
(180) 29.05.2019
(732) Lucido solar AG

Rudenzburg
CH-9500 Wil (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 24.05.1999 718 005
(156) 24.05.2009
(180) 24.05.2019
(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Minsky podchipnikovy zavod"
2, oul. Jylounovitcha
BY-220026 MINSK (BY).

(831) DZ, EG, KZ.
(832) EE, KR, LT, SG.
(834) AT, BG, CN, CZ, DE, FR, HU, IR, IT, LV, MD, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 06.05.1999 718 049
(156) 06.05.2009
(180) 06.05.2019
(732) IPSOS (S.A.)

35, rue du Val de Marne
F-75013 PARIS (FR).

(831) EG.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA,

MC, PL, PT, RU, SI, SK, VN.

(151) 16.04.1999 718 095
(156) 16.04.2009
(180) 16.04.2019
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(831) DZ, KZ.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.
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(151) 16.04.1999 718 096
(156) 16.04.2009
(180) 16.04.2019
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 16.04.1999 718 373
(156) 16.04.2009
(180) 16.04.2019
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 16.04.1999 718 375
(156) 16.04.2009
(180) 16.04.2019
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 07.06.1999 718 572
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) VIETWORLD company limited

Lot A5, A6, A7 - AI Area,
Giao Long Industrial Zone,
An Phuoc Commune,
Chau Thanh District
Ben Tre Province (VN).

(842) company limited, VIETNAM
(834) CH.

(151) 01.06.1999 718 940
(156) 01.06.2009
(180) 01.06.2019
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(832) GE, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, HR, LI, MC, ME, MK, RS, RU, SM, UA.

(151) 09.06.1999 718 941
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) DiaSys Diagnostic Systems GmbH

Alte Strasse 9
65558 Holzheim (DE).

(831) EG, SD.
(832) DK, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL, PT,

RU, SI, SK.

(151) 04.06.1999 719 854
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) René Lezard Mode GmbH

2, Industriestrasse
97359 Schwarzach am Main (DE).

(831) EG, TJ.
(832) DK, GB, LT, NO, SE.
(834) AM, AT, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MC, MD, PL, PT, RU, SI, SK, UA.

(151) 31.05.1999 719 984
(156) 31.05.2009
(180) 31.05.2019
(732) TIS Technische Instandsetzungs-

Service GmbH für Kraftwerke
Wichemstrasse 5
82632 Weilheim (DE).

(834) FR.

(151) 09.06.1999 719 985
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Facil & Cie G.C.V.

Geleenlaan 20
B-3600 Genk (BE).

(832) EE, GB, JP, LT, SE.
(834) AT, BX, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU,

SK, UA.

(151) 04.06.1999 720 390
(156) 04.06.2009
(180) 04.06.2019
(732) MILTON ROY EUROPE

10 Grande Rue, B.P. n° 5,
F-27360 PONT SAINT PIERRE (FR).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.

(151) 09.06.1999 720 409
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) BGC Partners, Inc.

499 Park Avenue
New York, New York 10022 (US).

(832) AT, CH, DK, ES, FI, FR, GB, HU, IT, NO, PL, PT, RU,
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SE, TR.

(151) 23.04.1999 720 737
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) COMYP S.R.L.

Via Vittorio Emanuele, 12/B
I-35020 SAONARA (PD) (IT).

(834) BG.

(151) 27.05.1999 720 821
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) ITALCUSCINETTI S.p.A.

Via Caponnetto, 15
I-42048 Rubiera (RE) (IT).

(834) CN, RU, UA.

(151) 16.04.1999 720 853
(156) 16.04.2009
(180) 16.04.2019
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 08.06.1999 720 854
(156) 08.06.2009
(180) 08.06.2019
(732) BRIGHTEC S.A.

Rue du Cendrier 24,
c/o Société de Contrôle et de
Gestion Bonnefous & Cie S.A.
CH-1201 Genève (CH).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.

(151) 16.04.1999 720 874
(156) 16.04.2009
(180) 16.04.2019
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 16.04.1999 720 879
(156) 16.04.2009
(180) 16.04.2019
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 16.04.1999 720 880
(156) 16.04.2009
(180) 16.04.2019
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 09.06.1999 721 259
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) DDB & CO

société par actions simplifiée
55, rue d'Amsterdam
F-75008 PARIS (FR).

(834) CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, SK.

(151) 07.05.1999 721 905
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) SCHÜCO International KG

Karolinenstrasse 1-15
33609 Bielefeld (DE).

(831) EG.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM,
UA.

(151) 25.05.1999 722 381
(156) 25.05.2009
(180) 25.05.2019
(732) DIE ROTEN NASEN CLOWNDOCTORS -

VEREIN ZUR FÖRDERUNG DER
LEBENSFREUDE ALS THERAPIE
FÜR KRANKE KINDER
Muthgasse 29
A-1190 WIEN (AT).

(834) CH, DE, LI.

(151) 11.05.1999 722 423
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) METATRON S.r.l.

Via dei Lapidari, 3
I-40129 BOLOGNA (IT).

(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, PL, PT.
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(151) 16.04.1999 723 217
(156) 16.04.2009
(180) 16.04.2019
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 09.06.1999 724 273
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 07.06.1999 724 963
(156) 07.06.2009
(180) 07.06.2019
(732) Schwab Schwingungstechnik AG

Soodstrasse 57
CH-8134 Adliswil 1 (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL,

PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 09.06.1999 725 028
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 09.06.1999 725 143
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,

SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 09.06.1999 725 144
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 09.06.1999 726 509
(156) 09.06.2009
(180) 09.06.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 06.04.1949 141 163
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(834) ES.
 (Voir gazette No: 15/2009).

(151) 12.04.1979 444 956
(156) 12.04.2009
(180) 12.04.2019
(834) ME.
 (Voir gazette No: 17/2009).

(151) 10.02.1989 534 579
(156) 10.02.2009
(180) 10.02.2019
(832) JP.
 (Voir gazette No: 9/2009).

(151) 10.12.1998 705 257
(156) 10.12.2008
(180) 10.12.2018
(832) GR, IE.
(834) AT, BG, CY, CZ, ES, HU, IT, PL, PT, RO, SI, SK.
(527) IE.
 (Voir gazette No: 51/2008).
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(151) 26.11.1998 705 618
(156) 26.11.2008
(180) 26.11.2018
(832) UZ.
(834) BY, MD.
 (Voir gazette No: 50/2008).





VII. MODIFICATIONS
TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL /

CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION /
MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL

Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)b)) /

Subsequent designations other than the first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(b)) /
Designaciones posteriores al registro internacional, con excepción de las primeras designaciones 

efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
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160 260 (Claas). CLAAS oHG, HARSEWINKEL 1 (DE).
(842) Ordinary Partnership, Germany
(831) DZ.
(891) 09.03.2009
(580) 25.06.2009

178 578 A (BRANDT). FAGOR IRELAND LIMITED,
Shannon, Co. Clare (IE).
(832) AM, AU, BY, KG, MD, OM, RU, SM, UA, UZ, VN.
(851) AM, AU, BY, KG, MD, OM, RU, SM, UA, UZ, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et leurs accessoires, en particulier
machines à laver le linge et la vaisselle, machines à essorer,
machines et fers à repasser, machines d'aspiration de
poussières, moulins à café, presse-fruits électriques à usage
domestique, centrifugeuses, machines d'emballage sous vide
automatique, mixeurs, batteurs électriques, machines à
trancher, couteaux électriques, ouvre-boites électriques, sacs
pour aspirateurs, filtres d'aspiration, brosses d'aspirateurs.

 9 Appareils et instruments téléphoniques,
scientifiques, optiques, optoélectroniques,
cinématographiques, photographiques, acoustiques et
numériques; appareils pour l'enregistrement, l'émission, la
transmission, la génération, la reproduction, la transformation
de données, du son ou des images; appareils pour la collecte, le
traitement du son ou des images; appareils d'amplification, de
modulation, de détection, de télétransmission, de
télécommande; supports d'enregistrement magnétiques;
récepteurs de radio et de télévision; appareils photographiques;
appareils d'enregistrement ou de reproduction des signaux de
télévision sur disques ou tout autre support ainsi que leurs
organes; caméras, caméras vidéo, caméras de télévision et de
cinéma,; magnétoscopes et appareils vidéo cassettes; lecteurs/
enregistreurs de cassettes et/ou de disques compacts et/ou de
disques audio et vidéo à lecture numérique; vidéogrammes y
compris cassettes, disques et vidéodisques enregistrés ou non;
disques acoustiques; télécommandes; chaînes haute fidélité,
radiocassettes, enceintes acoustiques, amplificateurs;
magnétophones, baladeurs, casques d'écoutes avec ou sans fil;
téléphones avec ou sans fil; répondeurs téléphoniques;
dictaphones; antennes radio électriques y compris antennes de
télévision et antennes paraboliques.

11 Appareils et installations d'éclairage, de chauffage,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau, et installations sanitaires, en particulier
radiateurs, ventilateurs, déshumidificateurs, cuisinières, tables
de cuisson, fours, fours à micro-ondes, grils (appareil de
cuisson), grille-pains, barbecues, appareils à croque-monsieur,
friteuses électriques, appareils de cuisson à la vapeur,
réfrigérateurs, congélateurs, cave à vins, sèche-linge, hottes de

cuisine, chauffe-eau, cafetières électriques, bouilloires
électriques, sèche-cheveux, éviers, broyeurs.

 7 Machines and their accessories, particularly
laundry washing and dishwashing machines, spin driers,
ironing machines and flatirons, vacuum cleaning machines,
coffee grinders, electric fruit presses for household use,
centrifugal machines, automatic vacuum packaging machines,
mixers, electric beaters, slicing machines, electric knives,
electric can openers, vacuum cleaner bags, suction filters,
vacuum cleaner brushes.

 9 Telephone, scientific, optical, optoelectronic,
cinematographic, photographic, acoustic and digital
apparatus and instruments; apparatus for recording, sending,
transmitting, generating, reproducing and converting data,
sound or images; apparatus for collecting and processing
sound or images; amplification, modulation, detection, remote
transmission and remote control apparatus; magnetic
recording media; radio and television receivers; photographic
apparatus; apparatus for recording or reproducing television
signals on disks or any other medium as well as their parts;
cameras, video cameras, television and movie cameras; video
recorders and video cassette apparatus; players/recorders of
cassettes and/or compact disks and/or digital audio and video
disks; videograms including cassettes, disks and video disks,
recorded or not; sound recording disks; remote controls; hi-fi
systems, radio-cassette players, cabinets for loudspeakers,
amplifiers; tape recorders, personal stereos, headphones,
wireless or not; telephones or wireless telephones; telephone
answering machines; dictating machines; radio-electric
antennas including television antennas and satellite dishes.

11 Apparatus and installations for lighting, heating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water distribution,
and sanitary installations, particularly radiators, fans,
dehumidifiers, kitchen ranges, cooking tops, ovens, microwave
ovens, grills (cooking apparatus), toasters, barbecues, contact
toasters, electric deep friers, steam-cooking apparatus,
refrigerators, freezers, wine cellars, laundry driers, kitchen
range hoods, water heaters, electric coffee makers, electric
kettles, hair driers, sinks, grinders.

 7 Máquinas herramientas y sus accesorios, en
particular lavadoras y lavavajillas, secadoras, planchas y
planchadoras, máquinas para aspirar el polvo, molinillos de
café, prensa-frutas eléctricos para uso doméstico,
centrifugadoras, máquinas de embalaje al vacío automáticas,
mezcladoras, batidoras eléctricas, máquinas de rebanar,
cuchillos eléctricos, abrelatas eléctricos, bolsas de aspiradora,
filtros de aspiración, cepillos de aspiradores.

 9 Aparatos e instrumentos telefónicos, científicos,
ópticos, optoelectrónicos, cinematográficos, fotográficos,
acústicos y digitales; aparatos de grabación, emisión,
transmisión, generación, reproducción, transformación de
datos, de sonido o imágenes; aparatos de recolección y
procesamiento de sonido o imágenes; aparatos de
amplificación, modulación, detección, teletransmisión y control
remoto; soportes de grabación magnéticos; receptores de
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radio y televisión; aparatos fotográficos; aparatos de grabación
o reproducción de señales de televisión en discos o cualquier
otro tipo de soporte, así como sus elementos; cámaras,
videocámaras, cámaras de televisión y de cine;
magnetoscopios y aparatos de casetes de vídeo;
reproductores/grabadores de casetes y/o de discos compactos
y/o de discos de audio y vídeo, de lectura digital; videogramas,
incluidos casetes, discos y videodiscos grabados o no; discos
acústicos; mandos a distancia; equipos de alta fidelidad,
radiocasetes, bafles, amplificadores; magnetófonos,
reproductores portátiles, cascos con o sin cable teléfonos con
cable e inalámbricos; contestadores automáticos; dictáfonos;
antenas de radio eléctricas incluidas antenas de televisión y
parabólicas.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, de
calefacción, de cocción, de refrigeración, de secado, de
ventilación, de suministro de agua, e instalaciones sanitarias,
en particular radiadores, ventiladores, deshumidificadores,
cocinas, placas de cocción, hornos, hornos microondas,
parrillas (aparatos de cocción), tostadoras de pan, barbacoas,
aparatos para hacer sándwiches calientes de jamón y queso,
freidoras eléctricas, aparatos de cocción al vapor,
refrigeradores, congeladores, bodegas de vinos, secadoras,
campanas de cocina, calentadores de agua, cafeteras
eléctricas, hervidores eléctricos, secadores de pelo,
fregaderos, trituradoras.
(891) 23.02.2009
(580) 25.06.2009

226 122 (KLION). Richter Gedeon Nyrt., Budapest (HU).
(842) Company limited by shares, Hungary
(834) KG, RU.
(891) 26.03.2009
(580) 25.06.2009

235 194 (DICYNONE). OM PHARMA, Meyrin 2 / Genève
(CH).
(841) CH
(842) Société anonyme, Suisse
(831) TJ.
(891) 07.05.2009
(580) 25.06.2009

256 115 (Linola). Dr. August Wolff GmbH & Co. KG
Arzneimittel, Bielefeld (DE).
(834) BY, UA.
(891) 06.03.2009
(580) 25.06.2009

266 300 (SCHLUMBERGER). Schlumberger Wein- und
Sektkellerei GmbH, Wien (AT).
(842) GmbH, Autriche
(831) EG.
(832) KR.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

273 216 (Sinalco). Sinalco International GmbH & Co KG,
Duisburg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) SY.
(891) 24.03.2009
(580) 25.06.2009

303 893 (RZB). RZB Rudolf Zimmermann, Bamberg GmbH,
Bamberg (DE).
(842) GmbH, Germany

(832) KR.
(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

312 040 (Sinetta). Sinalco International GmbH & Co KG,
Duisburg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) MK.
(891) 24.03.2009
(580) 25.06.2009

312 040 (Sinetta). Sinalco International GmbH & Co KG,
Duisburg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) AL.
(891) 24.04.2009
(580) 25.06.2009

314 836 (ÉMAIL DIAMANT). SOFIBEL, SAS, Levallois
Perret (FR).
(834) SY.
(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

317 737 (ORANJEBOOM). United Dutch Breweries B.V.,
Breda (NL).
(842) Limited Company, NL
(832) US.
(834) BA, HR, IR, RU, VN.
(527) US.
(891) 19.03.2009
(580) 25.06.2009

318 941 (Talens). Koninklijke Talens B.V., APELDOORN
(NL).
(842) B.V., NL
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Matériaux pour imprimer, peindre, travailler le
cuir, le bois, le verre, la poterie, les tissus, le papier et le carton
et pour exercer d'autres branches d'art industriel et des petites
industries du foyer, à savoir couleurs, détrempes, laques,
peintures laquées, mordants, vernis, résines, pâtes pour
boucher, encres, ingrédients pour faire de l'encre, fixatifs,
matières premières chimiques, couleurs et encres pour des buts
photographiques, liants, préparations pour régler le séchage de
couleurs, à savoir diluants, matières pour restaurer des oeuvres
d'art, produits pour raffûter des chaussures, à savoir peintures.

16 Matériaux pour imprimer, multiplier des images et
des écrits, relier, écrire, dessiner, peindre, sculpter, modeler, le
papier et le carton et pour exercer d'autres branches d'art, d'art
industriel et des petites industries du foyer, à savoir cire,
encres, encres à dessiner, poudres et autres ingrédients pour
faire de l'encre, craies, pastels, charbons à dessiner, crayons,
crayons de couleur, crayons à craie noire, mines de crayons à
écrire, à marquer et à copier, papier, terre argileuse, autres
substances plastiques pour le modelage et le façonnage, toiles
préparées pour la peinture, stencils duplicateurs, laque de
correction, papier carbone, rubans encreurs et à marquer, eau-
grattoir, gomme-grattoir, timbres et tampons à timbre, cire à
cacheter, papier et carton à dessiner, plumes, pointes de plume,
porte-plume; porte-plume à réservoir, porte-crayon à réservoir
et leurs accessoires, matières collantes, colles, matières pour
restaurer des oeuvres d'art, papier pour abat-jour, papier
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parchemin; appareils, ustensiles, outils et instruments pour le
bureau, pour imprimer, multiplier des images et des écrits,
écrire, dessiner, peindre, modeler, accessoires de ces articles, à
savoir boîtes de peinture, cartons et panneaux préparés pour la
peinture, baguettes et châssis en bois, palettes, pinceaux,
brosses, chevalets, appuie-main, godets à palette, punaises,
pochoirs, pistolets à dessin, planches et tables de dessin,
équerres, tés à dessin, règles, boîtes à compas, estompes, porte-
craie, appareils à copiste, boîtes à modeler; papier et carton,
articles en papier et en carton, imprimés, périodiques, patrons,
modèles, modèles de construction et à dessiner, matériaux
d'emballage, à savoir tubes, boîtes, étuis; matériaux de
réclame, à savoir cartes des coloris, clichés.

 2 Materials for printing, painting, working with
leather, wood, glass, pottery, textiles, paper and cardboard
and for other branches of industrial art and small home
industries, namely colorants, distempers, lacquers, varnish
paints, mordants, varnishes, resins, filling pastes, inks,
ingredients for making ink, fixatives, chemical raw materials,
colorants and inks for use in photography, binding agents,
preparations for adjusting the drying of colorants, namely
thinners, materials for restoring works of art, products for
reconditioning shoes, namely paints.

16 Materials for printing, producing multiple copies
of images and texts, binding, writing, drawing, painting,
sculpting, modeling, paper and cardboard and for other
branches of art, industrial art and small home industries,
namely wax, inks, drawing inks, powders and other ingredients
for making ink, chalk, pastel crayons, charcoal for drawing,
pencils, color pencils, black chalk pencils, pencil leads for
writing, marking and copying, paper, clayey soil, other plastic
substances for modeling and shaping, prepared canvasses for
painting, duplicating machine stencils, correction spray,
carbon paper, inking and marking ribbons, scraping lotion,
eraser-scraping tool, stamps and stamping pads, sealing wax,
paper and cardboard for drawing, pens, pen nibs, penholders;
fountain pens, pencil holders with wells and accessories
therefor, adhesive materials, glues, materials for restoring
works of art, paper for lampshades, parchment paper;
apparatus, utensils, tools and instruments for the office, for
printing, producing multiple copies of images and texts,
writing, drawing, painting, modeling, accessories of these
articles, namely paint boxes, cardboard and panels prepared
for painting, rods and chassis of wood, palettes, paintbrushes,
brushes, easels, hand-rests, palette containers, drawing pins,
stencil plates, drawing sprays, boards and tables for drawing,
squares, drawing t-squares, rulers, boxes with compasses,
stumps, chalk holders, copyists apparatus, boxes for modeling;
paper and cardboard, paper and cardboard goods, printed
matter, periodicals, patterns, models, building and drawing
models, packaging material, namely tubes, boxes, cases;
advertising materials, namely color pattern cards, printing
blocks.

 2 Materiales para imprimir, pintar, para trabajar
cuero, madera, vidrio, cerámica, textiles, papel y cartón, así
como para utilizar en pequeñas industrias caseras y otras
industrias de arte, a saber, colorantes, temples, lacas, pinturas
de laca, mordientes, barnices, resinas, masillas obturadoras,
tintas, ingredientes para preparar tintas, fijadores, materias
primas químicas, colores y tintas utilizados en fotografía,
aglutinantes, preparaciones para regular el secado de colores,
a saber, diluyentes, materias para restaurar obras de arte,
productos para reparar calzado, a saber, pinturas.

16 Materiales para imprimir, para realizar múltiples
copias de imágenes y textos, para encuadernar, escribir,
dibujar, pintar, esculpir, modelar, el papel y el cartón, así como
para utilizar en pequeñas industrias caseras y otras industrias
de arte, a saber, cera, tintas, tintas para dibujar, polvos y otros
ingredientes para preparar tintas, tizas, pasteles, carboncillos
para dibujar, lápices, lápices de colores, lápices carbón, minas
de lápices para escribir, marcar y calcar, papel, tierra arcillosa,
otras sustancias plásticas para modelado y conformación,
lienzos preparados para la pintura, esténciles de multicopista,
lacas correctoras, papel carbón, cintas entintadas y para
marcar, aguarrás, gomas de miga de pan, sellos y almohadillas
de sellos, lacre, papel y cartón de dibujo, plumas, puntas de

plumas, portaplumas; plumas estilográficas, portalápices con
depósito y sus accesorios, materias adhesivas, pegamentos,
materias para restaurar obras de arte, papel para pantallas,
papel-pergamino; aparatos, utensilios, herramientas e
instrumentos para la oficina, para imprimir, para realizar
múltiples copias de imágenes y textos, para escribir, dibujar,
pintar, modelar, accesorios de dichos artículos, a saber, cajas
de pinturas, recipientes de cartón y paneles preparados para la
pintura, palillos y bastidores de madera, paletas, pinceles,
brochas, caballetes, reposamanos, recipientes mezcladores
de pintura, chinchetas, plantillas, pistolas de dibujo, tableros y
mesas de dibujo, escuadras, reglas de dibujo en forma de T,
reglas, cajas para compases, esfuminos, portatizas, aparatos
para copistas, cajas de moldes; papel y cartón, artículos de
papel y cartón, productos de imprenta, publicaciones
periódicas, patrones, plantillas, maquetas de construcción y de
dibujo, materiales de embalaje, a saber, tubos, cajas,
estuches; materiales de publicidad, a saber, muestrarios de
colores, clichés.
(891) 18.02.2009
(580) 25.06.2009

319 280 A (KORTACID). Pacoleo Pte Ltd., SINGAPORE
2282118 (SG).
(842) Pte Ltd., Singapore
(832) TR.
(891) 20.04.2009
(580) 25.06.2009

333 312 (Begrivac). Novartis Vaccines and Diagnostics GmbH
& Co. KG, Marburg (DE).
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AL, MD, NA.
(851) AL, KZ, MD, NA, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Vaccins à usage humain.
 5 Vaccines for human use.
 5 Vacunas para seres humanos.

(891) 18.04.2009
(580) 25.06.2009

333 312 (Begrivac). Novartis Vaccines and Diagnostics GmbH
& Co. KG, Marburg (DE).
(832) AN, GE, IS, JP, KR, OM, SG.
(834) BY, UA.
(851) AN, BY, GE, IS, JP, KR, OM, SG, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Vaccins à usage humain.
 5 Vaccines for human use.
 5 Vacunas para uso humano.

(527) SG.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

354 499 (Combo). ALDI Einkauf GmbH & Co. oHG, Essen
(DE).
(842) oHG, Germany
(834) ES, PL, PT.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

355 591 (Maraskati). Horst Schluckwerder OHG, Adendorf
(DE).
(832) EM.
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(891) 30.03.2009
(580) 25.06.2009

361 176 (ELUMATIC). CIS bio international, Saclay
(Essonne) (FR).
(842) SAS, FRANCE
(834) RU.
(891) 24.04.2009
(580) 25.06.2009

364 122 (5 - NOK). LEK farmacevtska dru¾ba d.d., Ljubljana
(SI).
(811) YU
(831) TJ.
(891) 03.04.2009
(580) 25.06.2009

366 322 (CORYZALIA). BOIRON, Société anonyme,
SAINTE-FOY-LÈS-LYON (FR).
(842) SOCIéTé ANONYME, FRANCE
(834) LV.
(891) 22.04.2009
(580) 25.06.2009

375 447 (rorax). WERNER & MERTZ GESELLSCHAFT
M.B.H., MAINZ (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) KZ.
(832) EE, GE, LT.
(834) AM, AZ, BY, LV, MD, RU, UA.
(891) 03.04.2009
(580) 25.06.2009

389 253 (ARDUAN). Richter Gedeon Nyrt., Budapest (HU).
(842) Company limited by shares, Hungary
(834) KG, RU.
(891) 26.03.2009
(580) 25.06.2009

390 772. BOUYGUES (SA), Paris (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(591) orange. / Orange. / Anaranjado.
(832) BH.
(851) BH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Travaux d'ingénieurs, consultations
professionnelles et établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires; travaux du génie (pas pour la
construction); prospections; essais de matériaux.

42 Engineering, professional consulting and drawing
up of plans unrelated to business dealings; engineering work
(not for construction); prospecting; materials testing.

42 Trabajos de ingeniería, asesoramiento profesional
y elaboración de planes no relacionados con la dirección de
negocios; trabajos de ingeniería (que no sean para la
construcción); prospección; ensayos de materiales.
Les classes 6, 19 et 37 sont revendiquées en totalité. / Classes

6, 19 and 37 are claimed in their entirety. / Se reivindica
la totalidad de las clases 6, 19 y 37.

(891) 03.02.2009
(580) 25.06.2009

393 585 (SANTA-DIGNA). MIGUEL TORRES, S.A.,
VILAFRANCA DEL PENEDÉS, Barcelona (ES).
(841) ES
(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA
(832) BH, IS, KR, SG, TR.
(834) BA, BY, CU, HR, MA, RU, UA, VN.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(527) SG.
(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

407 865 (PHYTOLASTIL). LABORATOIRES LIERAC
S.A., Société anonyme, PARIS (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 3. / The subsequent designation
concerns only class 3. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 3.

(891) 13.03.2009
(580) 25.06.2009

413 481 (Pom D'Api). RAUTUREAU APPLE SHOES,
Société anonyme, LA GAUBRETIÈRE (FR).
(842) société anonyme, France
(834) CN.
(891) 07.04.2009
(580) 25.06.2009

414 359 (LINEANCE). SOFIBEL, Levallois-Perret (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(834) SY.
(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

414 490 (T TECHNOS). TECHNOS DA AMAZONIA
SWISS SARL, Neuchâtel (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(832) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres, mouvements de montres et leurs parties.
14 Watches, watch movements and parts thereof.
14 Relojes, mecanismos de relojería y sus partes.

(527) GB.
(891) 23.04.2009
(580) 25.06.2009

433 737 A (jackpot). IC Companys A/S, Copenhagen S (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) VN.
(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

443 368 (CAPADECOR). Deutsche Amphibolin-Werke von
Robert Murjahn Stiftung & Co KG, Ober-Ramstadt (DE).
(842) Stiftung & Co KG, Germany
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(831) DZ, EG.
(832) AU, BH, JP, KR, NO, OM.
(834) AL, BA, CN, HR, IR, ME, MK, RS.
(851) AL, AU, BA, BH, CN, DZ, EG, HR, IR, JP, KR, ME,

MK, NO, OM, RS. - Liste limitée aux classes 2, 24 et
27. / List limited to classes 2, 24 and 27. - Lista limitada
a las clases 2, 24 y 27.

(891) 06.03.2009
(580) 25.06.2009

443 553 (OPTIGEAR). Deutsche BP AG, Hamburg (DE).
(842) Aktiengesellschaft (incorporated company),

ENGLAND AND WALES
(834) PT.
(891) 27.04.2009
(580) 25.06.2009

466 308 (KIRI). FROMAGERIES BEL, Société anonyme,
Paris (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) TJ.
(832) AN, MG, TM.
(891) 26.03.2009
(580) 25.06.2009

466 559 (TORPADO). CICLI ESPERIA S.p.A., PADOVA
(IT).
(832) KR.
(891) 10.03.2009
(580) 25.06.2009

468 110 (Juicy Lucy). Peter Herres Wein- und Sektkellerei
GmbH, Trier, Trier (DE).
(834) HU.
(891) 27.04.2009
(580) 25.06.2009

469 756 (PINGO). Pingo-Erzeugnisse GmbH, Garching (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(591) blanc, rouge, jaune et bleu. / White, red, yellow and

blue. / Blanco, rojo, amarillo y azul.
(832) US.
(527) US.
(891) 07.04.2009
(580) 25.06.2009

475 204 (ANDROGEL). LABORATOIRES BESINS
INTERNATIONAL, société par actions simplifiée, PARIS
(FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(834) CN, PL.
(891) 17.04.2009
(580) 25.06.2009

489 817 (TOXOLATEX). SOFIBEL, Levallois-Perret (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(834) SY.
(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

493 629 (Breda Royal). United Dutch Breweries B.V., Breda
(NL).
(842) Limited Company, NL
(832) EM.
(834) CN, RS.
(891) 19.03.2009
(580) 25.06.2009

503 572 (IONOSIT). Ernst Mühlbauer GmbH & Co. KG,
Norderfriedrichskoog (DE).
(834) PL.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

505 553 (BIOLABOR). intact GmbH, Münster (DE).
(841) DE
(842) Limited Partnership, GERMANY
(832) KR.
(891) 06.04.2009
(580) 25.06.2009

508 622 (DON CRISTOBAL). LA COMERCIAL
CHAMPAÑERA, S.L., SANT SADURNI D'ANOIA
(Barcelona) (ES).
(842) Sociedad limitada, España
(832) JP, KR, TR.
(851) JP, KR, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(891) 30.03.2009
(580) 25.06.2009

515 982 (BUCKLER). Heineken Brouwerijen B.V.,
Amsterdam (NL).
(842) B.V.
(832) OM.
(891) 14.01.2009
(580) 25.06.2009

516 786 (RIVAL DE LOOP). Dirk Rossmann GmbH,
Burgwedel (DE).
(841) DE
(842) Company with limited liability, Germany
(831) RU, UA.
(832) TR.
(891) 23.09.2007
(580) 25.06.2009

519 099 (ARAMO). BASF SE, Ludwigshafen (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 18.05.2009
(580) 25.06.2009

519 326 (PROSTASAN). BIOFORCE AG ROGGWIL TG,
ROGGWIL (CH).
(842) Société anonyme
(832) KR.
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(891) 08.05.2009
(580) 25.06.2009

525 549 (INCOMAT). Huesker Synthetic GmbH, Gescher
(DE).
(832) AU.
(891) 07.04.2009
(580) 25.06.2009

530 245 (CASAL THAULERO). CASAL THAULERO SRL,
ORTONA (IT).
(832) EM, KR.
(834) CN.
(891) 26.02.2009
(580) 25.06.2009

531 458 (GEPAN). G. POHL-BOSKAMP GMBH & Co,
HOHENLOCKSTEDT (DE).
(832) TR.
(891) 23.03.2009
(580) 25.06.2009

533 428 (WESPER). AIRWELL FRANCE SAS,
GUYANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(834) SY.
(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

533 627 (RENAULT). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(566) RENAULT. / RENAULT. / RENAULT.
(832) FI, SE.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

533 651 (CAFFE FLORIAN). S.A.C.R.A. SRL, VENEZIA
(IT).
(832) TR.
(891) 12.03.2009
(580) 25.06.2009

539 945 (PIAGET). RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.,
Villars-sur-Glâne - Fribourg (CH).
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Pince-billets, produits de papeterie, imprimés,
agendas; instruments d'écriture.

16 Banknote clips, stationery goods, printed matter,
appointment books; writing instruments.

16 Clips para billetes; artículos de papelería,
impresos, agendas; instrumentos para escribir.
Les classes 3, 9, 18 et 25 sont revendiquées en totalité. /

Classes 3, 9, 18 and 25 are claimed in their entirety. /
Se reivindican las clases 3, 9, 18 y 25 en su totalidad.

(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

547 833 (MAC). MAC MODE GMBH PRODUKTION +
VERTRIEB, WALD-ROSSBACH (DE).
(842) ASSOCIATION LIMITED BY SHARES,

GERMANY
(591) noir, blanc et jaune. / Black, white and yellow. / Negro,

blanco y amarillo.
(834) RU.
(891) 15.05.2009
(580) 25.06.2009

548 980 (TUTTO PICCOLO). TUTTO PICCOLO, S.A.,
Alcoy (Alicante) (ES).
(842) Sociedad Anonima, España
(834) RU.
(891) 22.12.2008
(580) 25.06.2009

549 260 (CREATOR). TORRASPAPEL, S.A.,
BARCELONA (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(834) HR, SI.
(891) 13.02.2009
(580) 25.06.2009

551 014 (SANOSAN). Mann & Schröder GmbH, Siegelsbach
(DE).
(831) DZ, EG.
(834) MA.
(891) 11.03.2009
(580) 25.06.2009

561 382 (PHYSIOMER). LABORATOIRE DE LA MER,
SAINT MALO (FR).
(842) SOCIéTé par actions simplifiée, france
(834) RS.
(891) 29.04.2009
(580) 25.06.2009

564 446 (Prima Donna). VAN DE VELDE N.V.,
SCHELLEBELLE (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, Belgique
(831) KZ.
(834) AZ.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

564 446 (Prima Donna). VAN DE VELDE N.V.,
SCHELLEBELLE (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, Belgique
(831) EG.
(832) IE, IS, JP, KR, SE.
(834) AL, BA, BG, CY, MC, MD, RO, VN.
(527) IE.
(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

568 239 (LANDHOF). MARESI Trademark GmbH & Co KG,
Linz (AT).
(842) Société en commandite, Autriche
(834) CZ, SI, SK.
(851) CZ, SI, SK.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; sauces à salade; conserves.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and dairy products; edible oils and fats; salad
dressings; canned foods.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; aliños para ensalada; conservas.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

574 447 (AUTOSOL). Dursol-Fabrik Otto Durst GmbH & Co.
KG, Solingen (DE).
(834) IR.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

576 821 (PERRELET). PERRELET S.A., c/o Cabinet Béguin
d'expertise fiscale CBEF SA, Neuchâtel (CH).
(842) Société anonyme
(566) Eléments verbaux sans signification / La marca

consiste en un elemento denominativo carente de
significado.

(831) EG, KZ.
(832) AG, AN, OM.
(834) MD, RS, SY, VN.
(891) 20.04.2009
(580) 25.06.2009

577 316 (MEDEX). GERRIT CORNELIS JOHAN STEIN,
h.o.d.n. MEDEX, ELP (NL).
(841) NL
(834) RO.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

583 546 (kika). KIKA MÖBEL-
HANDELSGESELLSCHAFT M.B.H., St. Pölten (AT).
(842) Private Limited Company, Austria
(591) rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(834) BY.
(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

583 625 (SPA). "S.A. SPA MONOPOLE, COMPAGNIE
FERMIÈRE DE SPA, en abrégé S.A. SPA MONOPOLE
N.V.", Société anonyme, SPA (BE).
(842) société anonyme, Belgique
(832) TR.
(891) 10.04.2009
(580) 25.06.2009

587 762 (BAR VAC). Boehringer Ingelheim Vetmedica
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(350) AT, (a) 587762.

(350) BX, (a) 511237, (c) 14.02.1992.
(350) DE, (a) 2013303, (c) 22.02.1992.
(350) DK, (a) VR 08.352 1991, (c) 22.11.1991.
(350) ES, (a) 587762.
(350) FI, (a) 124 993, (c) 11.02.1991.
(350) GR, (a) 129 120, (c) 24.04.1996.
(350) IE, (a) 150080, (c) 14.04.1992.
(350) IT, (a) 587762.
(350) PT, (a) 587762.
(350) SE, (a) 243201, (c) 11.02.1991.
(832) TR.
(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

591 710 (LYOMER). GIFRER BARBEZAT, Société
anonyme, DÉCINES (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AZ.
(891) 06.02.2009
(580) 25.06.2009

600 167. BEAUTE PRESTIGE INTERNATIONAL
(SOCIETE ANONYME), PARIS (FR).
(591) argent et rosé. / Silver and pinkish. / Plateado y rosado.
(834) AL, BA, ME, MK, RS.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

605 380 (FINKBRÄU). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 12.03.2009
(580) 25.06.2009

607 353 (kika). KIKA MÖBEL-
HANDELSGESELLSCHAFT M.B.H., St. Pölten (AT).
(842) Private Limited Company, Austria
(591) rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Negro,

blanco y negro.
(834) BY.
(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

610 406 (SULFAMMO). STÉ COMPAGNIE FINANCIÈRE
ET DE PARTICIPATIONS ROULLIER S.A., Société
anonyme, SAINT-MALO Cedex (FR).
(842) société anonyme, France
(831) EG.
(891) 08.04.2009
(580) 25.06.2009

611 037 (NOVOBALT). PROSPER EECKHAUDT, LEDE
(BE).
(834) ME, RS.
(891) 22.04.2009
(580) 25.06.2009

614 748 (SOSKIN). COSMETIC RESEARCH GROUP,
BIOT (FR).
(831) EG.
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(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

619 897 (Cystinol). SCHAPER & BRÜMMER GMBH & Co
KG, SALZGITTER (DE).
(842) limited partnership, Germany
(834) UA.
(891) 03.03.2009
(580) 25.06.2009

624 713 (Cellacast). Lohmann & Rauscher International
GmbH & Co KG, Rengsdorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG (Limited Corporation), Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

625 152 (DOLCE & GABBANA). GADO S.r.l., Milano (IT).
(811) BX
(831) DZ, SD, TJ.
(832) BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, KR, NO, SE, SG, US.
(834) AM, BA, CU, CY, IR, KG, KP, MD, MK, MN, MZ.
(851) BH. - La désignation postérieure ne concerne que les

produits des classes 3, 9 et 14. / The subsequent
designation is only for the goods in classes 3, 9 and 14.
- La designación posterior concierne únicamente a los
productos de las clases 3, 9 y 14.

(851) CY, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IR, KR, NO, SE, SG, US.
- La désignation postérieure porte uniquement sur les
produits de la classe 14. / The subsequent designation is
only for the goods in class 14. - La designación
posterior concierne únicamente a los productos de la
clase 14.

(527) GB, IE, SG, US.
(891) 26.02.2009
(580) 25.06.2009

627 315 A (SUN-GARD). FILM TECHNOLOGIES
INTERNATIONAL, Inc., St. Petersburg, FL 33712 (US).
(591) bleu, rouge, blanc et noir. / Blue, red, white & black. /

Azul, rojo, blanco y negro.
(832) ME.
(891) 17.02.2009
(580) 25.06.2009

627 816 (GOLD MEDAL PURE BUTTER GHEE). VIV
Vreeland B.V., Vreeland (NL).
(842) B.V., NL
(831) SD.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

628 584 (DADO SENS DERMACONTROL). DADO-cosmed
Herstellung und Vertrieb kosmetischer Erzeugnisse aller Art
GmbH, Calw (DE).
(842) limited liability company (GmbH), GERMANY
(831) EG.
(832) BH, OM.
(834) IR.

(891) 15.04.2009
(580) 25.06.2009

629 584 (BACTOCELL). LALLEMAND S.A.S., BLAGNAC
(FR).
(832) KR.
(834) RU.
(891) 15.04.2009
(580) 25.06.2009

631 058 (SONDEY). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(842) LIMITED PARTNERSHIP, germany
(832) US.
(527) US.
(891) 07.05.2009
(580) 25.06.2009

631 098 (MOROSO). MOROSO S.P.A., CAVALICCO DI
TAVAGNACCO (UD) (IT).
(831) EG, KZ.
(832) IS.
(834) IR.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

631 220 (SAMSOMATIC). SAMSOMATIC GMBH,
Frankfurt (DE).
(842) corporation (limited liability company), Germany
(832) KR.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

631 230 (ROC). RoC International s.a.r.l., Luxembourg (LU).
(842) Société à responsabilité limitée LU, LU
(834) AM.
(891) 30.03.2009
(580) 25.06.2009

631 652. Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG,
Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(834) BG.
(891) 20.03.2009
(580) 25.06.2009

632 558 (d'Affinois). FROMAGERIE GUILLOTEAU,
Société anonyme, PELUSSIN (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) DZ, EG.
(834) MA.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

635 174 (CITERAL). "ALKALOID" A.D. Farmacevtska,
hemiska, kozmeticka industrija - Skopje, C.O., Skopje (MK).
(834) UA.
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(891) 04.12.2008
(580) 25.06.2009

635 754 (DUETT). BASF SE, Ludwigshafen (DE).
(832) NO.
(834) BY, CH, MD, RU, UA.
(891) 15.05.2009
(580) 25.06.2009

635 783 (ARCTIC ICE). August Storck KG, Berlin (DE).
(842) Limited partnership organized in Germany, Germany
(832) AU, DK.
(834) PT.
(891) 25.03.2009
(580) 25.06.2009

637 365 (GADOVIST). BAYER SCHERING PHARMA AG,
Berlin (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(832) LT.
(891) 30.03.2009
(580) 25.06.2009

639 677 (TOI TOI). Harald-Georg Müller, EUPEN (BE).
(812) DE
(841) DE
(832) EE, US.
(834) BY.
(527) US.
(891) 17.04.2009
(580) 25.06.2009

641 845 (PJ. VALCKENBERG MADONNA). P.J.
Valckenberg GmbH, Worms am Rhein (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) KR.
(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

643 173 (Sinn). Lothar Schmidt, Winterthur (CH).
(841) DE
(831) KZ.
(832) EE, GE, GR, LT, TR.
(834) AL, BA, BG, BY, CY, CZ, HR, LV, ME, MK, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

648 042 (DE KUYPER). Koninklijke De Kuyper B.V.,
SCHIEDAM (NL).
(842) B.V., NL
(831) LR.
(891) 08.05.2009
(580) 25.06.2009

650 067 (FAVIA). BASF SE, Ludwigshafen (DE).
(834) ES.

(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

659 143 (ACC). Hexal Aktiengesellschaft, Holzkirchen (DE).
(842) Aktiengesellschaft (société anonyme), Allemagne
(831) TJ.
(891) 04.03.2009
(580) 25.06.2009

661 793 (RIVER WOODS). American Clothing Associates,
naamloze vennootschap, Evergem (BE).
(842) Joint stock company, Belgique
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir, imitations du cuir et produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, notamment serviettes
(maroquinerie), coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases", bourses, sacs à provisions, sacs à
main, portefeuilles, sacs à dos, serviettes d'écoliers, étuis de
clés, sacs de sport, sacs de plage; valises, coffres de voyage,
sacs de voyage, sacs-housses pour vêtements pour le voyage;
parapluies, parasols et cannes.

18 Leather, imitation leather and goods made of these
materials not included in other classes, particularly briefcases
(leatherware), vanity cases (not fitted), purses, shopping bags,
handbags, wallets, backpacks, school bags, key cases, sports
bags, beach bags; suitcases, traveling trunks, traveling bags,
garment bags for travel; umbrellas, parasols and walking
sticks.

18 Cuero, imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, en particular
carteras (marroquinería), cofrecillos para artículos de tocador,
bolsas, bolsas para la compra, bolsos, billeteras, mochilas,
carteras escolares, estuches para llaves, bolsos de deporte,
bolsas de playa; maletas, baúles de viaje, bolsos de viaje,
portatrajes; paraguas, sombrillas y bastones.
(527) US.
(891) 22.01.2009
(580) 25.06.2009

665 221 (Focke). Focke & Co. (GmbH & Co. KG), Verden
(DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) RU.
(891) 22.04.2009
(580) 25.06.2009

665 765 (CERAZETTE). N.V. Organon, Oss (NL).
(842) N.V., NL
(832) US.
(527) US.
(891) 02.03.2009
(580) 25.06.2009

666 252. Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG, Bergisch
Gladbach (DE).
(842) Limited partnership,the general partner being a private

limited company, Allemagne
(834) VN.
(891) 06.04.2009
(580) 25.06.2009

667 311 (CABRIO). BASF SE, Ludwigshafen (DE).
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(834) AL.
(891) 15.05.2009
(580) 25.06.2009

668 411 (POMPEA). POMPEA S.P.A., MEDOLE
(MANTOVA) (IT).
(832) GE.
(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

671 324 (BIOSCREEN). BIOSCREEN, société par actions
simplifiée, PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(832) FI, NO.
(851) FI, NO. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 3. / The subsequent designation
concerns only class 3. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 3.

(891) 13.02.2009
(580) 25.06.2009

671 489 (WINDMILL). B.V. Meelunie, Amsterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(832) BH.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

673 279 (PLANET HOLLYWOOD). Armin Steingruber,
Döbriach (AT).
(841) AT
(832) GH.
(834) CH, CN, DE, ES, FR.
(851) CH, FR.
La désignation postérieure concerne uniquement les classes

30, 32 et 33. / The subsequent designation is only for
classes 30, 32 and 33. / La designación posterior
concierne únicamente a las clases 30, 32 y 33.

(891) 22.12.2008
(580) 25.06.2009

676 439 (READSOFT). READSOFT AB, HELSINGBORG
(SE).
(842) Limited Company, Sweden
(832) SG.
(851) SG. - Les classes 9 et 42 sont revendiquées dans leur

intégralité. / Classes 9 and 42 are claimed in their
entirety. - Se reivindican las clases 9 y 42 en su
totalidad.

(527) SG.
(891) 07.05.2009
(580) 25.06.2009

678 381 (WIELENGASTAM 1867). B.V. Meelunie,
Amsterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(832) BH.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

682 134 (caffè CORSINI). CORSINO CORSINI S.p.A.,
Civitella in Val di Chiana (Arezzo) (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(834) CN.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

683 592 (R.D.). SOCIETE BOLLINGER & CO société à
responsabilité limitée, AY (FR).
(842) société à responsabilité limitée, FRANCE
(832) JP.
(834) CN.
(891) 23.04.2009
(580) 25.06.2009

684 937 (FORCE G). INSTITUT DE RECHERCHE
BIOLOGIQUE, MONTAIGU (FR).
(831) DZ.
(891) 25.03.2009
(580) 25.06.2009

686 134 (DEPT). Dept B.V., DEN BOSCH (NL).
(842) B.V., Pays-Bas
(831) DZ, EG.
(832) BH, OM.
(834) MA, SY.
(891) 02.03.2009
(580) 25.06.2009

687 297 (Depotphorese). HUMANCHEMIE GmbH, Alfeld/
Leine (DE).
(841) DE
(842) Company with limited liability, Germany
(834) PL, RO.
(891) 04.03.2009
(580) 25.06.2009

689 449 (pakerson). Pakerson Industrie Calzature Fiorentine
S.r.l., Cerreto Guidi (Firenze) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(834) VN.
(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

691 220 (LUK). OTKRYTOE AKTSIONERNOE
OBCHTCHESTVO "NEFTYANAYA KOMPANIYA
"LUKOIL", MOSKVA (RU).
(834) CN.
(891) 23.03.2009
(580) 25.06.2009

691 816 (LILI GAUFRETTE). DAUPHITEX, RILLIEUX LA
PAPE (FR).
(832) IE.
(527) IE.
(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

692 621 (ALOTENDIN). EGIS GYÓGYSZERGYÁR
Nyilvánosan Muköd¦ Részvénytársaság, Budapest (HU).
(832) GE, UZ.
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(891) 30.03.2009
(580) 25.06.2009

695 773 (PROMESSES TENUES). JANSSEN
PHARMACEUTICA N.V., Beerse (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(834) AM.
(891) 30.03.2009
(580) 25.06.2009

697 222 (Gerber). Société des Produits Nestlé S.A., Vevey
(CH).
(834) CU.
(851) CU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 5, 29 et 30. / The subsequent
designation concerns only classes 5, 29 and 30. - La
designación posterior concierne únicamente a las
clases 5, 29 y 30.

(891) 01.05.2009
(580) 25.06.2009

698 839 (WE KEEP OUR PROMISES). JANSSEN
PHARMACEUTICA N.V., Beerse (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(834) AM.
(891) 30.03.2009
(580) 25.06.2009

701 548 (DIRECTOURS). VERSAILLES VOYAGES,
PARIS (FR).
(842) Société anonyme
(832) US.
(527) US.
(891) 18.03.2009
(580) 25.06.2009

702 514 (POWERTEX). SALEWA Sportgeräte GmbH,
Aschheim (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à l'exclusion des ceintures porte-
monnaie (habillement); chapellerie.

25 Clothing, except money belts (clothing); headgear.
25 Prendas de vestir, excepto cinturones-monedero

(vestimenta); artículos de sombrerería.
La classe 24 est revendiquée dans son ensemble. / Class 24 is

claimed entirely. / Se reivindica la totalidad de la clase
24.

(891) 04.03.2009
(580) 25.06.2009

703 957. Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG,
Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir
préparations pharmaceutiques utilisées dans le traitement de

maladies du système digestif et du métabolisme, ainsi que du
sang et des organes hématopoïétiques; préparations
pharmaceutiques utilisées dans le traitement de maladies et
troubles du système cardiovasculaire, de l'appareil locomoteur,
du système nerveux central, du système nerveux périphérique,
de l'appareil génito-urinaire et des voies respiratoires; ainsi que
préparations pharmaceutiques utilisées dans le traitement de
maladies et troubles dermatologiques, hormonaux, infectieux,
viraux et oncologiques.

 5 Pharmaceutical preparations, namely,
pharmaceutical preparations for the treatment of diseases and
disorders of the alimentary tract and metabolism, and blood
and blood forming organs; pharmaceutical preparations for
the treatment of diseases and disorders of the cardiovascular
system, musculoskeletal system, central nervous system,
peripheral nervous system, genitourinary system and
respiratory system; and pharmaceutical preparations for the
treatment of dermatological, hormonal, infectious, viral and
oncological diseases and disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos del tracto alimentario y del
metabolismo, y sangre y órganos hematopoyéticos;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos del sistema cardiovascular, sistema
musculoesquelético, sistema nervioso central, sistema
nervioso periférico, sistema urogenital y sistema respiratorio;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos dermatológicos, hormonales,
infecciosos, virales y oncológicos.
(527) US.
(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

704 128 (LAH). Lohmann Animal Health GmbH & Co. KG,
Cuxhaven (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(832) AU, LT, OM, TM.
(834) MA.
(891) 17.04.2009
(580) 25.06.2009

705 512 (RAUPIANO). REHAU AG + Co. Rheniumhaus,
Rehau (DE).
(842) AG + Co., GERMANY
(834) CN.
(891) 24.11.2008
(580) 25.06.2009

707 414 (Pfinder). Pfinder KG, Böblingen (DE).
(842) Limited Partnership (Kommanditgesellschaft),

Germany
(832) AU, JP, KR.
(891) 10.03.2009
(580) 25.06.2009

707 592 (W'S). CORTEFIEL, S.A., MADRID (ES).
(842) S.A., España
(832) US.
(527) US.
(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

707 685 (Classic). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) Stiftung & Co. KG, Germany
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(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool comprises dans cette classe;
boissons isotoniques, à l'exclusion des boissons contenant du
cacao et/ou du café.

32 Non-alcoholic beverages included in this class;
isotonic beverages, with the exception of beverages containing
cocoa and/or coffee.

32 Bebidas sin alcohol comprendidas en esta clase;
bebidas isotónicas, excepto bebidas que contienen cacao o
café.
(891) 12.03.2009
(580) 25.06.2009

708 591 (bp). Böhnke + Partner GmbH Steuerungssysteme,
Bergisch Gladbach (DE).
(842) Limited liability company, Federal Republic of

Germany
(832) GB, NO, SE.
(834) IT.
(527) GB.
(891) 25.03.2009
(580) 25.06.2009

709 176 (molivo). Fauser Vitaquellwerk
Kommanditgesellschaft (GmbH & Co.), Hamburg (DE).
(832) GR.
(834) CZ, PT.
(891) 12.03.2009
(580) 25.06.2009

709 739 (RIK & ROK). GROUPE AUCHAN société anonyme
à directoire et conseil de surveillance, CROIX (FR).
(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,

France
(834) CN, VN.
(851) CN, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour le bain et pour la douche;
shampooings; dentifrices; dentifrices 2 en 1; eaux de toilette.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, optiques, photographiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; matériel pour
conduites d'électricité (fils, câbles électriques), prises de
courant, dispositifs de sécurité pour prises, fusibles, piles
électriques; batteries d'allumage; balances; thermomètres pour
le bain, thermomètres ambiants; harnais de sécurité autres que
pour sièges de véhicules ou équipements de sport, filets de
protection contre les accidents; pèse-lait, pipettes; minuteries;
appareils d'intercommunication; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrements magnétiques; disques
acoustiques, magnétiques, optiques, disques compacts audio et
vidéo; caméras vidéo; bandes vidéo; télécopieurs; appareils
téléphoniques; appareils de télévision, antennes; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement,
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information, ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, logiciels, disquettes souples; agendas
électroniques; diapositives, appareils de projection et écrans,
machines à dicter; flashes (photographie); films (pellicules)
impressionnés; appareils d'enseignement audiovisuels;
appareils scolaires; appareils pour jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision; cartouches de
jeux vidéo; casques de protection; jumelles (optiques), lunettes

(optiques), verres de contact, étuis à lunettes; cartes
magnétiques; fers à repasser électriques; boussoles; ceintures
et gilets de natation, masques et combinaisons de plongée;
baromètres; alcoomètres; extincteurs; instruments d'alarme;
alarmes contre le vol.

24 Tissus à usage textile; tissus pour la confection et
pour l'ameublement; tissus adhésifs collables à chaud; linge de
lit, couvertures de lit, draps, taies d'oreillers, dessus de lit;
édredons (couvre-pieds de duvet); enveloppes de matelas, sacs
de couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps); linge
de table, nappes, serviettes; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); serviettes et gants de toilette; serviettes à
démaquiller en matières textiles; étiquettes en tissu; essuie-
mains en matières textiles; mouchoirs de poche (en matières
textiles); linge de ménage; torchons; tentures murales en
matières textiles; rideaux en matières plastiques ou en matières
textiles; moustiquaires; stores en matières textiles; tapis de
billards.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des articles de natation, vêtements, tapis et
chaussures et articles de gymnastique et de sport pour la
montagne et l'escalade); décorations pour arbres de Noël
(excepté les articles d'éclairage et les sucreries); objets de
cotillon, masques de carnaval; balançoires; balles et ballons de
jeu; chevaux à bascule (jouets); piscines (articles de jeu ou de
sport); billes et jetons pour jeux; peluches; poupées et maisons
de poupées; marionnettes; vêtements de poupées; figurines
(jouets); jeux de société; jeux de construction; toupies (jouets);
mobiles (jouets); véhicules (jouets); trottinettes; patins à
roulettes; planches à roulettes; cerfs-volants; appareils de jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; raquettes; boules de
jeu; palmes pour nageurs; planches pour le surfing; armes
d'escrime; gants de boxe, de base-ball, de golf, cannes à pêche,
moulinets pour cannes à pêche, hameçons; engins pour
l'exercice corporel et appareils de culture physique, bicyclettes
fixes d'entraînement; jouets pour animaux domestiques.

41 Education; services d'institutions d'enseignements,
enseignement par correspondance; formation; divertissement;
parcs d'attractions; cirques; services de camps de vacances
(divertissement); exploitation de jardins zoologiques, de salles
de jeux; services de casinos (jeux); clubs de santé (mise en
forme physique); culture physique; exploitation d'installations
sportives; activités sportives et culturelles; édition de livres, de
revues; prêts de livres; dressage d'animaux; services de
discothèques; exploitation de salles de cinéma; production de
spectacles, de films; agences pour artistes; location de films, de
magnétoscopes, de postes de télévision, de bandes vidéo,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma, de décors de théâtre; location d'équipements pour
les sports à l'exception de ceux pour la montagne et l'escalade
et des véhicules; organisation de concours en matière
d'éducation ou de divertissement; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
organisation de loteries; informations en matière d'éducation
ou de divertissement.

 3 Bath and shower products; shampoos; dentifrices;
two-in-one dentifrices; eaux de toilette.

 9 Scientific, nautical, surveying, optical,
photographic, weighing, measuring, signaling, checking
(supervision), emergency (life-saving) and teaching apparatus
and instruments; material for electricity mains (wires, cables),
power outlets, safety devices for power outlets, fuses, electric
batteries; ignition batteries; scales; bath thermometers,
ambient thermometers; safety restraints other than for vehicle
seats or sports equipment, nets for protection against
accidents; lactometers, pipettes; timer switches;
intercommunication apparatus; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media; sound recording, magnetic and optical disks,
compact discs for sound and video; camcorders; videotapes;
facsimile machines; telephone apparatus; television
apparatus, aerials; automatic vending machines and
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mechanisms for coin-operated apparatus, cash registers,
calculators, data processing equipment, computers, computer
peripheral devices, computer software, diskettes; electronic
diaries; transparencies, projection apparatus and monitors,
dictating machines; flash bulbs (photography); exposed films;
audiovisual teaching apparatus; apparatus for use at school;
apparatus for games adapted for use with television receivers
only; video game cartridges; protective helmets; binoculars,
eyeglasses, contact lenses, eyeglass cases; magnetic cards;
electric irons; directional compasses; swimming belts and
jackets, diving masks and wet suits; barometers;
alcoholmeters; fire extinguishers; alarms; burglar alarms.

24 Fabrics for textile use; fabrics for dressmaking
and furnishings; adhesive fabric for application by heat; bed
linen, bed blankets, sheets, pillow cases, bedspreads;
eiderdowns (down coverlets); mattress covers, sleeping bags
(sheeting); table linen, tablecloths, towels; bath linen (except
clothing); face towels and washing mitts; tissues, of textile, for
removing make-up; textile labels; hand-towels made of textile
fabrics; handkerchiefs (of textile); household linen; tea towels;
wall hangings of textile; curtains of textile or plastic; insect
screens; blinds of textile; billiard cloth.

28 Games; toys; gymnastic and sporting articles
(excluding swimming articles, clothing, mats and shoes and
gymnastic and sporting articles for mountaineering and
climbing); Christmas tree decorations (excluding lighting and
confectionery); party novelties, carnival masks; swings; play
balls and balloons; rocking horses (toys); swimming pools
(sports or play articles); marbles and counters for games;
cuddly toys; dolls and dolls' houses; puppets; dolls' clothing;
figurines (toys); party games; building games; spinning tops
(toys); mobiles (toys); vehicles (toys); scooters; roller skates;
skateboards; kites; appliances for electronic games other than
those intended for television use only; rackets; playing balls;
flippers for swimming; surf boards; fencing weapons; boxing,
baseball and golf gloves, fishing rods, fishing-rod reels,
fishing hooks; exercisers and body-building apparatus,
stationary exercise bicycles; toys for domestic pets.

41 Education; teaching institutes, correspondence
courses; training; entertainment; amusement parks; circuses;
holiday camp services (entertainment); operating zoological
gardens and gambling establishments; casino services; health
club services (physical fitness); physical education; operating
sports facilities; sports and cultural activities; book and
review publishing; book loaning; animal training; night club
services; operating cinema facilities; show and film
production; performing arts agencies; rental of films,
videocassette recorders, television sets, videotapes, sound
recordings, cinematographic projection apparatus and theater
sets; rental of equipment for sports other than for
mountaineering and climbing and vehicles; organization of
competitions in the field of education or entertainment;
organization and conducting of colloquiums, conferences and
conventions; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of seats for shows; operating
lotteries; information on educational or entertainment events.

 3 Productos para el baño y la ducha; champús;
dentífricos; dentífricos 2 en 1; aguas de tocador.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, ópticos, fotográficos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; material para conducciones eléctricas (hilos,
cables), tomas de corriente, dispositivos de seguridad para
tomas de corriente, fusibles, pilas eléctricas; baterías de
encendido; balanzas; termómetros para el baño, termómetros
de interior; arneses de seguridad que no sean para asientos de
vehículos o equipamiento deportivo, redes de protección
contra accidentes; lactómetros, pipetas; temporizadores;
intercomunicadores; aparatos para la grabación, la transmisión
y la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; discos acústicos, magnéticos, ópticos, discos
compactos de audio y de vídeo; cámaras de vídeo; cintas de
vídeo; máquinas de fax; aparatos telefónicos; aparatos de
televisión, antenas; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago, cajas registradoras, máquinas
de calcular, equipos de procesamiento de datos, ordenadores,

periféricos de ordenador, programas informáticos, disquetes;
agendas electrónicas; diapositivas, aparatos de proyección y
pantallas, dictáfonos; flashes (fotografía); films (películas)
impresionadas; aparatos de enseñanza audiovisual; aparatos
escolares; aparatos para juegos concebidos para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; cartuchos de
videojuegos; cascos de protección; prismáticos (óptica), gafas
(óptica), lentes de contacto, estuches para gafas; tarjetas
magnéticas; planchas eléctricas; brújulas; cinturones y
chalecos de natación, mascarillas y trajes de buceo;
barómetros; alcoholímetros; extintores; instrumentos de
alarma; alarmas antirrobo.

24 Tejidos para uso textil; tejidos para la confección y
para muebles; tejidos termoadhesivos; ropa de cama, mantas
de cama, sábanas, almohadones, colchas; edredones
(cobertores rellenos de plumas); fundas de colchones, sacos
de dormir (fundas cosidas que sustituyen a las sábanas);
mantelerías, manteles, servilletas; ropa de baño (excepto
prendas de vestir); toallas y guantes de tocador; toallitas
desmaquillantes de materias textiles; etiquetas de tela; toallas
de mano de materias textiles; pañuelos de bolsillo (de materias
textiles); ropa de casa; paños de cocina; tapizados murales de
materias textiles; cortinas de materias plásticas o de materias
textiles; mosquiteros; persianas de materias textiles; tapetes
de billar.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto artículos de natación, prendas de vestir,
esteras y calzado, así como artículos de gimnasia y de deporte
para la montaña y el alpinismo); adornos para árboles de
Navidad (excepto artículos de iluminación y golosinas);
artículos de cotillón, máscaras de carnaval; columpios; pelotas
y balones de juego; caballitos de balancín (juguetes); piscinas
(artículos de juego o de deporte); canicas y fichas para juegos;
peluches; muñecas y casas de muñecas; marionetas; vestidos
de muñecas; figuritas (juguetes); juegos de sociedad; juegos
de construcción; peonzas (juguetes); móviles (juguetes);
vehículos (juguetes); patinetes; patines de ruedas;
monopatines; cometas; aparatos de juegos electrónicos que no
sean los concebidos para ser utilizados únicamente con un
receptor de televisión; raquetas; bolas de juego; aletas para
nadadores; tablas de surf; armas de esgrima; guantes de
boxeo, de béisbol, de golf, cañas de pescar, carretes para
cañas de pescar, anzuelos; máquinas para el ejercicio corporal
y aparatos para culturismo, bicicletas fijas de entrenamiento;
juguetes para animales domésticos.

41 Educación; servicios de instituciones de
enseñanza, enseñanza por correspondencia; formación;
esparcimiento; parques de atracciones; circos; servicios de
campamentos de vacaciones (entretenimiento); explotación de
parques zoológicos y de salas de juego; servicios de casino
(juegos); clubes de salud (puesta en forma física); educación
física; explotación de instalaciones deportivas; actividades
deportivas y culturales; publicación de libros y de revistas;
préstamo de libros; adiestramiento de animales; servicios de
discotecas; explotación de salas de cine; producción de
espectáculos y de películas; agencias de representación de
artistas; alquiler de películas, de magnetoscopios, de
televisores, de cintas de vídeo, de grabaciones fonográficas,
de aparatos de proyección de cine y de decorados de teatro;
alquiler de material de deporte excepto para la montaña, la
escalada y los vehículos; organización de concursos con fines
educativos o de entretenimiento; organización y celebración de
coloquios, conferencias y congresos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de
localidades para espectáculos; organización de loterías;
información en materia de educación o de esparcimiento.
Les classes 4, 12, 14, 15, 16, 18, 21, 22, 26, 31, 32 et 35 sont

inchangées. / Classes 4, 12, 14, 15, 16, 18, 21, 22, 26,
31, 32 and 35 remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las clases 4, 12, 14, 15, 16, 18,
21, 22, 26, 31, 32 y 35.

(891) 19.02.2009
(580) 25.06.2009

709 853 (BÖHNKE + PARTNER). Böhnke + Partner GmbH
Steuerungssysteme, Bergisch Gladbach (DE).
(842) Limited liability company, Federal Republic of

Germany
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(832) GB, NO, SE.
(834) IT.
(527) GB.
(891) 25.03.2009
(580) 25.06.2009

710 192 (Josera). Erbacher GmbH & Co. Betriebs KG,
Kleinheubach (DE).
(834) BY, RU.
(891) 14.03.2009
(580) 25.06.2009

711 202 (HÉLIOPAC). SARL HELIOPAC (S.A.R.L.),
TOURCOING (FR).
(842) SARL, France
(834) BX.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

712 314 (BI'AC). Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG, Essen
(DE).
(842) Limited partnership, Germany
(834) BX, FR, PL.
(891) 19.03.2009
(580) 25.06.2009

713 966 (Sonnenkind). W. Kordes' Söhne Rosenschulen
GmbH & Co KG, Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).
(832) DK.
(891) 13.05.2009
(580) 25.06.2009

714 221 (TURBODOMA). Dr. Ferruccio Messi, Cell Culture
Technologies, Gravesano (CH).
(842) Raison individuelle, Suisse
(350) AT, (a) 714221.
(350) BX, (a) 714221.
(350) DE, (a) 714221.
(350) DK, (a) 714221.
(350) FI, (a) 714 221.
(350) FR, (a) 714221.
(350) GB, (a) 714 221.
(350) SE, (a) 714 221.
(832) EM.
(891) 06.05.2009
(580) 25.06.2009

714 519 (GAREL). Monsieur GAREL Jean-Marc, LYON
(FR).
(841) FR
(834) CN.
(891) 07.04.2009
(580) 25.06.2009

715 894 (Sherpa). RENO Sportswear Handels GmbH,
Oberding (DE).
(842) Limited Company
(831) KZ.

(891) 16.03.2009
(580) 25.06.2009

718 073 (ICEBERG). SULO Eisenwerk Streuber & Lohmann
GmbH, Herford (DE).
(832) FI, SG, TR, US.
(834) CN, CZ, PL, SI.
(527) SG, US.
(891) 12.05.2009
(580) 25.06.2009

718 073 (ICEBERG). SULO Eisenwerk Streuber & Lohmann
GmbH, Herford (DE).
(832) FI, SG, TR, US.
(834) CN, CZ, PL, SI.
(527) SG, US.
(891) 15.05.2009
(580) 25.06.2009

720 663 (DORMA). DORMA GmbH + Co. KG, Ennepetal
(DE).
(842) Limited Partnership
(834) VN.
(851) VN. - Liste limitée aux classes 6, 16 et 19. / List limited

to classes 6, 16 and 19. - Lista limitada a las clases 6, 16
y 19.

(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

721 636 (CIGARONNE). POGOSYAN SEMEN
AMAYAKOVITCH, Erevan (AM).
(812) RU
(841) AM
(834) ME.
(891) 02.02.2009
(580) 25.06.2009

721 917 (YCC). ZANNIER SAS, PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée
(834) MA.
(891) 14.04.2009
(580) 25.06.2009

722 009 (DORMA). DORMA GmbH + Co. KG, Ennepetal
(DE).
(842) Limited Partnership
(834) VN.
(851) VN. - Liste limitée aux classes 6, 16 et 19. / List limited

to classes 6, 16 and 19. - Lista limitada a las clases 6, 16
y 19.

(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

724 857 (FEELINGS). Tikkurila Paints Oy, Vantaa (FI).
(842) joint-stock company, Finland
(832) RO.
(891) 04.03.2009
(580) 25.06.2009

724 906 (GRAIN DE BLE). ZANNIER SAS, PARIS (FR).
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(842) société par actions simplifiée
(834) MA.
(891) 14.04.2009
(580) 25.06.2009

725 918 (Kluson). Dieter Gölsdorf, Hannover (DE).
(841) DE
(350) DE, (a) 398 51 648, (c) 09.09.1998.
(350) FR, (a) 725 918.
(350) GB, (a) 725 918.
(350) IT, (a) 725 918.
(832) EM.
(834) CH.
(891) 23.03.2009
(580) 25.06.2009

729 022. CONSTRUCT CZECH a.s., Brno (CZ).
(832) AU.
(891) 14.04.2009
(580) 25.06.2009

729 974 (SATURNE). AMPLITUDE, NEYRON (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(832) US.
(527) US.
(891) 10.04.2009
(580) 25.06.2009

731 597 (TOPIGS). Pigture Group B.V., VUGHT (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(832) JP.
(834) VN.
(891) 14.05.2009
(580) 25.06.2009

731 625 (LUK). LuK Lamellen und Kupplungsbau
Beteiligungs KG, Bühl (DE).
(842) limiteD partnership, Germany
(591) Noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
(832) NO.
(891) 05.03.2009
(580) 25.06.2009

732 432 (CALYPSO). FINANCIERE ELYSEES BALZAC,
PARIS (FR).
(591) Bleu, blanc, jaune et vert. / Blue, white, yellow and

green. / Azul, blanco, amarillo y verde.
(832) KR.
(851) KR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 3. / The subsequent designation
concerns only class 3. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 3.

(891) 18.03.2009
(580) 25.06.2009

733 690 (Bijou Brigitte). Bijou Brigitte modische Accessoires
AG, Hamburg (DE).
(842) AG, Germany
(834) RU.

(851) RU. - La désignation postérieure concerne uniquement
les produits de la classe 26. / The subsequent
designation is only for the goods in class 26. - La
designación posterior concierne únicamente a los
productos de la clase 26.

(891) 19.03.2009
(580) 25.06.2009

736 770. HOCHLAND AG, Heimenkirch (DE).
(842) société anonyme, Allemagne
(832) US.
(527) US.
(891) 29.04.2009
(580) 25.06.2009

737 411 (PERI). PERI GmbH, Weissenhorn (DE).
(842) GmbH, Germany
(591) Jaune, rouge. / Yellow, red. / Amarillo, rojo.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 14.04.2009
(580) 25.06.2009

741 508 (Mahlkönig). STAWERT Mühlenbau GmbH & Co.
KG, Hamburg (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(832) AU.
(891) 11.02.2009
(580) 25.06.2009

741 690 (audison). ELETTROMEDIA S.R.L., POTENZA
PICENA (MC) (IT).
(842) CORPORATION, ITALY
(831) KZ.
(832) KR.
(834) MD.
(891) 05.03.2009
(580) 25.06.2009

742 549 (HERTZ). ELETTROMEDIA S.R.L., POTENZA
PICENA (MC) (IT).
(842) Corporation, Italy
(831) KZ.
(832) KR.
(834) MD.
(891) 05.03.2009
(580) 25.06.2009

744 300 (PICK). PICK SZEGED Szalámigyár és Húsüzem
Zrt., Szeged (HU).
(832) JP.
(891) 06.03.2009
(580) 25.06.2009

745 946 (PAUW). Pauw B.V., AMSTERDAM (NL).
(842) Private limited company, Pays-Bas
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure concerne uniquement

les classes 18, 25 et 35. / The subsequent designation is
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only for classes 18, 25 and 35. - La designación
posterior concierne únicamente a las clases 18, 25 y 35.

(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

746 142 (TENSODERM). LABORATORIOS VIÑAS, S.A.,
BARCELONA (ES).
(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA
(834) PL.
(891) 03.04.2009
(580) 25.06.2009

748 191 (AXORID). MEDA Pharma GmbH & Co. KG, Bad
Homburg v. d. Höhe (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(834) CY.
(891) 30.01.2009
(580) 25.06.2009

750 328 (ZUCCHERO). ZUCCHERO
Textilhandelsgesellschaft mbH, München (DE).
(842) limited liability company, Federal Republic of

Germany
(834) CN.
(891) 25.02.2009
(580) 25.06.2009

750 647 (EUROGIRO). Eurogiro A/S, Taastrup (DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(832) AU, KR.
(891) 29.04.2009
(580) 25.06.2009

750 984 (stilwerk). Stilwerk GmbH, Hamburg (DE).
(842) German limited liability company, Germany
(832) NO.
(891) 26.03.2009
(580) 25.06.2009

755 983 (ETAS). ETAS Entwicklungs- und
Applikationswerkzeuge für elektronische Systeme GmbH,
Stuttgart (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(832) DK, EE, GE, GR, TR.
(834) BA, BG, BY, CZ, LI, ME, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(891) 11.03.2009
(580) 25.06.2009

756 385 (CUPRAL). HUMANCHEMIE GmbH, Alfeld/Leine
(DE).
(841) DE
(842) Company with limited liability, Germany
(834) PL, RO.
(891) 04.03.2009
(580) 25.06.2009

758 088 (FTORAFUR). GRINDEKS, akciju sabiedr=ba, R=ga
(LV).
(842) Joint stock company, Republic of Latvia
(834) AL.

(891) 25.03.2009
(580) 25.06.2009

759 090 (VOBRA). Vobra Holding B.V., LOOSBROEK
(NL).
(842) Besloten vennootschap
(832) KR.
(834) CN.
(891) 04.02.2009
(580) 25.06.2009

761 079 (IPONE). IPONE (Anciennement dénommée Société
Financière du Lubrifiant), CABRIES (FR).
(842) SA, FRANCE
(834) AL, UA.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

765 933 (sicko19 sickonineteen). INDUSTRIA DE DISEÑO
TEXTIL, S.A. (INDITEX, S.A.), ARTEIXO, LA CORUÑA
(ES).
(842) S.A., ESPANA
(834) SY.
(891) 20.03.2009
(580) 25.06.2009

766 878 (SARAR). SARAR GIYIM TEKSTIL, SANAYI VE
TICARET ANONIM ¯IRKETI, ESKISEHIR (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) PL.
(891) 06.03.2009
(580) 25.06.2009

768 057 (ATROSAN). Bioforce AG Roggwil TG, Roggwil
(CH).
(842) Société anonyme
(832) KR.
(891) 08.05.2009
(580) 25.06.2009

770 464. LLOYD Shoes GmbH & Co. KG, Sulingen (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(591) Rouge. Bande rouge sur le talon d'une chaussure. / Red.

Red stripe on heel of shoe. / Rojo. Tira roja del tacón del
zapato de señora.

(834) CN.
(891) 13.02.2009
(580) 25.06.2009

772 549 (CORONAS). MIGUEL TORRES, S.A.,
VILAFRANCA DEL PENEDES, BARCELONA (ES).
(842) Sociedad Anonima
(566) COURONNES / CORONAS
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.
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(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

777 338 (SAFORELLE). S.P.M.D., PARIS (FR).
(842) société par action simplifiée, france
(834) UA.
(891) 29.04.2009
(580) 25.06.2009

777 567 (René Lezard). René Lezard Mode GmbH,
Schwarzach am Main (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),

Germany
(832) GE.
(851) GE. - Liste limitée aux classes 3, 9, 18 et 25. / List

limited to classes 3, 9, 18 and 25. - Lista limitada a las
clases 3, 9, 18 y 25.

(891) 18.03.2009
(580) 25.06.2009

778 652 (elleair). Daio Paper Corporation, Ehime-ken 799-
0402 (JP).
(832) TR.
(891) 04.03.2009
(580) 25.06.2009

779 410 (TORMAX). Landert-Motoren AG, Bülach (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) EM.
(891) 12.05.2009
(580) 25.06.2009

780 041 (ESSENTIEL). KADINE sprl, Bruxelles (BE).
(842) société privée à responsabilité limitée, BE
(832) JP.
(891) 24.03.2009
(580) 25.06.2009

781 589 (DEWERT). Dewert Antriebs- und Systemtechnik
GmbH & Co. KG, Kirchlengern (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(832) AU, TR.
(834) CZ, RO, RU.
(891) 04.03.2009
(580) 25.06.2009

782 650 (VACHETTE). VACHETTE, TROYES (FR).
(842) SOCIéTé ANONYME, FRANCE
(831) EG.
(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

784 358 (ALBUREX). CSL Behring AG, Bern (CH).
(842) Joint stock company, Switzerland
(834) BG, RO, SI, SK.
(891) 14.05.2009
(580) 25.06.2009

785 021 (Basler). Basler Haar-Kosmetik GmbH & Co. KG,
Bietigheim-Bissingen (DE).
(834) CH.
(851) CH. - liste limitée aux classes 3, 8, 9, 10, 11, 16, 18, 20,

21, 22, 24, 25, 26 et 28. / List limited to classes 3, 8, 9,
10, 11, 16, 18, 20, 21, 22, 24, 25, 26 and 28. - Lista
limitada a las clases 3, 8, 9, 10, 11, 16, 18, 20, 21, 22,
24, 25, 26 y 28.

(891) 23.02.2009
(580) 25.06.2009

787 293 (LUCIANO SOPRANI). LUCIANO SOPRANI S.r.l.,
MILANO (IT).
(834) CN.
(891) 18.03.2009
(580) 25.06.2009

789 311 (MIXXED UP). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(842) limited partnership, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

791 572 (COTTONFIELD). IC Companys A/S, Copenhagen S
(DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) MC.
(851) MC. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 25. / The subsequent designation is only for
class 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 25.

(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

791 574 (INWEAR). IC Companys A/S, Copenhagen S (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) VN.
(851) VN. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
Les classes 9 et 14 sont inchangées. / Classes 9 and 14 remain

unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 9 y 14.

(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

791 575 (MATINIQUE). IC Companys A/S, Copenhagen S
(DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) MC, VN.
(851) MC. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 25. / The subsequent designation is only for
class 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 25.

(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

792 063 (WISON). Fugro N.V., Leidschendam (NL).
(842) N.V.
(834) VN.
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(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

792 063 (WISON). Fugro N.V., Leidschendam (NL).
(842) Naamloze Vennootschap
(832) SG.
(527) SG.
(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

793 274 (RAWEL). KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto,
Novo mesto (SI).
(832) GR.
(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

793 301 (LECLUYSE). Lecluyse, naamloze vennootschap,
Kortemark (BE).
(842) A joint stock company duly organized and existing

under the laws of Belgium, Belgium
(832) JP.
(891) 05.05.2009
(580) 25.06.2009

794 228 (Victoza). Novo Nordisk A/S, Bagsværd (DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) AL, HR, MK.
(891) 26.05.2009
(580) 25.06.2009

794 769 (MARKS & SPENCER). Marks and Spencer plc,
London W2 1NW (GB).
(832) AL.
(891) 20.05.2009
(580) 25.06.2009

794 813 (DyneemaPurity). DSM IP Assets B.V., Heerlen
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(832) AU, BH, EE, GE, KR, LT, OM, SG, TR.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CZ, HU, KP, LV, MD, PL, SI,

SK.
(851) AL, AM, AU, AZ, BG, BH, BY, CZ, EE, GE, HU, KP,

KR, LT, LV, MD, OM, PL, SG, SI, SK, TR. - Liste
limitée à la classe 10. / List limited to class 10. - Lista
limitada a la clase 10.

(527) SG.
(891) 17.04.2009
(580) 25.06.2009

794 958 (ATLAS BEER IMPORTED FROM HOLLAND).
United Dutch Breweries B.V., Breda (NL).
(842) Limited Company, NL
(832) EM.
(891) 19.03.2009
(580) 25.06.2009

795 873 (BEAVER). Beaver Schutzsysteme AG,
Grosswangen (CH).
(832) AU, EM.

(834) VN.
(891) 07.05.2009
(580) 25.06.2009

796 855 (FOUR SEASONS). Graham William Porter, FIVE
DOCK NSW 2046 (AU).
(842) Corporation, Australia
(832) VN.
(891) 20.03.2009
(580) 25.06.2009

796 917 (SKRETTING). Trouw International B.V., Boxmeer
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(832) GE.
(834) AL, UA.
(891) 17.04.2009
(580) 25.06.2009

797 244 (Caffé Gioia). Caffé Domenico Gioia S.r.l., Eboli,
Salerno (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) EG.
(891) 03.04.2009
(580) 25.06.2009

797 999 (FRAKO). FRAKO Kondensatoren- und Anlagenbau
GmbH, Teningen (DE).
(842) GmbH, GERMANY
(832) BH, OM.
(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

801 526 (CALSPORIN). CALPIS CO., LTD., Tokyo 150-
0021 (JP).
(832) KE, MA, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

802 919 (SCHNORR). Adolf Schnorr GmbH & Co. KG
Spezialfabrik für Tellerfedern, Sindelfingen (DE).
(842) GmbH + Co. KG (limited liability company with ltd.

partnership, Germany
(834) UA, VN.
(891) 20.02.2009
(580) 25.06.2009

802 926 (A-cérumen G GILBERT). FINANCIERE
BATTEUR SA, HEROUVILLE SAINT CLAIR (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) GR.
(891) 14.04.2009
(580) 25.06.2009

804 177 (SIKA ANCHORFIX). Sika AG, Baar (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / La marca

consiste en un elemento denominativo carente de
significado.
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(832) BH, KR, US.
(527) US.
(891) 24.04.2009
(580) 25.06.2009

805 607 (Vitafusal). Serumwerk Bernburg AG, Bernburg
(DE).
(842) corporation, Germany, Saxony-Anhalt
(834) MD, RO.
(891) 24.03.2009
(580) 25.06.2009

806 129 (PELLENERA). CALZATURIFICIO MARITAN
S.P.A., DOSSOBUONO (VR) (IT).
(566) PEAU NOIRE. / BLACK SKIN. / PIEL NEGRA.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, à savoir souliers, bottes, sandales,
pantoufles et baskets.

25 Footwear, namely, shoes, boots, sandals, slippers
and sneakers.

25 Calzado, a saber, zapatos, botas, sandalias,
zapatillas y zapatillas de deporte.
(527) US.
(891) 07.04.2009
(580) 25.06.2009

808 482 (BUDIAIR). CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.,
PARMA (PR) (IT).
(842) Société par actions, Italy
(831) KZ.
(832) TM.
(834) AZ, BA, MZ, RS.
(891) 25.03.2009
(580) 25.06.2009

808 899 (AMI). Internationale Montessori Vereniging
"Association Montessori Internationale" A.M.I. vereniging
met volledige rechtsbevoegdheid naar Nederlands recht,
Amsterdam (NL).
(842) vereniging met volledige rechtsbevoegdheid, NL
(832) US.
(527) US.
(891) 19.03.2009
(580) 25.06.2009

811 153 (TORM). A/S Dampskibsselskabet TORM, Hellerup
(DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(832) AU, BH, KR, RU, TR.
(891) 23.03.2009
(580) 25.06.2009

812 162 (UBROLEXIN). Boehringer Ingelheim Vetmedica
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(834) CN.
(891) 24.04.2009
(580) 25.06.2009

813 163 (STOMIX). STOMIX, spol. s r.o., ½ulová 178 (CZ).
(832) GB.
(527) GB.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

813 989 (YamamaY). INTICOM S.p.A., Gallarate (VA) (IT).
(831) KZ.
(832) GE.
(834) AZ.
(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

814 080 (MET). ITALSERVICES S.p.A., SAN PIETRO IN
GU (Padova) (IT).
(834) ES.
(891) 13.03.2009
(580) 25.06.2009

814 082 (ORGANICA). ORGANICA Környezettechnológiák
Zártkörüen Müködö Rt., BUDAPEST (HU).
(842) closed cooperation private stock company, hungary,

budapest
(832) JP, SE, TR.
(834) BX, CN, DE, PT.
(891) 25.03.2009
(580) 25.06.2009

815 910 (SALESLOGIX). SAGE SOFTWARE, INC., Irvine,
CA 92618 (US).
(842) CORPORATION, Virginia, United States
(832) RU.
(891) 14.05.2009
(580) 25.06.2009

816 050 (Xtra-tec). WALTER AKTIENGESELLSCHAFT,
Tübingen (DE).
(842) Stock company, Germany
(832) KR.
(891) 23.03.2009
(580) 25.06.2009

816 053 (OUTDO). JINJIANG HUAWEI POWER SOURCE
CO., LTD (JINJIANG HUAWEI DIANYUAN YOUXIAN
GONGSI), FUJIAN 362200 (CN).
(842) Corporation, China
(832) US.
(834) UA.
(527) US.
(891) 05.03.2009
(580) 25.06.2009

816 633 (floriol). BUNGE ZRT., Budapest (HU).
(842) Socété de droit hongrois, HONGRIE
(832) GE.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

817 540 (STRATEGY). Spro B.V., VIANEN (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
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(834) BA, RU.
(891) 14.05.2009
(580) 25.06.2009

817 948 (EDISON). EDISON S.p.A., MILANO (IT).
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Gaz naturel, gaz naturel liquéfié, carburants, gaz
combustibles, mazout, huiles combustibles, pétrole brut, huiles
Diesel, carburant Diesel, kérosène, naphte, charbon, charbon
de bois, coke, alcool combustible, benzène, lubrifiants à base
de benzène, lubrifiants universels, lubrifiants destinés à
l'industrie, lubrifiants polyvalents, gaz pauvre, paraffine.

16 Papier pour le bureau, papeterie, blocs, plannings
journaliers, agendas, stylos à bille, trousses, crayons feutres,
stylos à encre, crayons, taille-crayons, calepins, gommes,
enveloppes, trombones, chemises pour documents sous forme
de portefeuilles, dossiers à correspondance, publications
imprimées, dépliants, brochures, revues.

37 Travaux généraux de construction immobilière;
réparation de bâtiments; installation, réparation et entretien
d'installations industrielles et de réseaux de distribution
d'énergie; installation, réparation et entretien d'installations de
stockage d'énergie.

39 Services de distribution d'énergie; services de
distribution et de transport d'électricité, gaz et pétrole; services
de transport d'énergie, location de lignes électriques et de
réseaux d'électricité à des tiers, pour le transport de
l'électricité, le stockage du gaz, de l'électricité et de carburants;
transport de marchandises par voie aérienne, par bateau,
chemin de fer, autobus, camions et voitures.

40 Production d'énergie, location d'équipements de
production d'énergie, traitement du pétrole et du gaz,
transformation du pétrole et du gaz, raffinage du pétrole et de
combustibles, fracturation de puits de pétrole, prospection de
puits de pétrole, à savoir perforation de puits et traitement de
nappes de pétrole, décontamination de déchets nucléaires,
traitement de déchets nucléaires, métallisation, traitement de
matériaux aux fins de production d'électricité et de gaz naturel,
services d'assainissement de l'environnement, à savoir services
de traitement des sols, des déchets et/ou des eaux.

41 Services d'enseignement; services de formations,
services de services de divertissement; activités sportives et
ludiques; organisation d'expositions à vocation culturelle et
pédagogique.

42 Services de recherches scientifiques, services de
recherches techniques; conception, installation, entretien et
réparation de logiciels; travaux d'ingénieurs (expertises);
dessins techniques; services d'exploration de champs de
pétrole; sondage de puits de pétrole; prospection pétrolière;
expertises de gisements pétrolifères; documentations et
rapports techniques; conseils professionnels en matière de
problèmes technologiques; recherche et prospection
géologiques; exploitation de champs de pétrole et de gaz.

 4 Natural gas, liquefied natural gas, fuel, fuel gas,
fuel oil, combustible oil, crude oil, diesel oil, diesel fuel,
kerosene, naphta, coal, charcoal, coke, alcohol fuel, benzene,
benzene lubricants, all purpose lubricants, lubricants for the
use in industry, general purpose lubricants, producer gas,
paraffin.

16 Office paper, stationery, memo blocks, day
planners, time planners, ball pens, boxes for pens, felt writing
pens, fountain pens, pencils, pencil sharpeners, notebooks,
rubber erasers, envelopes, paper clips, clipboard, document
folders in the form of wallets, folders for letters, publications,
leaflet, brochures, magazines.

37 General building construction works; building
repair; installation, repair and maintenance of industrial
plants and energy distribution grids; installation, repair and
maintenance of energy storage plants.

39 Energy distribution services; electricity, gas and
oil distribution and transmission services; energy
transportation, leasing power lines and electricity grids to
third parties for the transmission of electricity, storage of gas,
electricity and fuel; transportation of goods by air, boat, rail,
bus, trucks and cars.

40 Generation of energy, leasing of energy
generating equipment, oil and gas treatment, oil and gas
processing, oil and fuel refining, oil well fracturing, oil well
prospecting namely perforation and spill treatment,
decontamination of nuclear waste, treatment of nuclear waste,
metallizing, treatment of materials for generating electricity
and natural gas, environmental remediation services, namely,
soil, waste and/or water treatment services.

41 Providing of education; providing of training,
providing of entertainment services; sporting and recreational
activities; organisation of exhibitions for cultural and
educational purposes.

42 Scientific research services, technical research
services; computer software design, installation, maintenance
and repair; engineering; engineering drawings; oil field
exploration; oil well testing; oil prospecting; oil field surveys;
technical documentation and reports; professional advisory
services for technologic matters; geological research and
exploration; operation of oil and gas fields.

 4 Gas natural, gas natural licuado, combustible,
gases combustibles, fuel-oil, aceites combustibles, crudo,
gasoil, combustible diesel, keroseno, nafta, carbón, carbón de
madera (combustible), coque, alcohol combustible, benceno,
lubricantes de benceno, lubricantes de todo tipo, lubricantes
para la industria, lubricantes de uso común, gas, parafina.

16 Papel de oficina, artículos de papelería, cuadernos,
agendas, agendas, bolígrafos, plumieres, rotuladores de punta
de fieltro, estilográficas, lápices, sacapuntas, cuadernos,
gomas de borrar, sobres, clips, tablillas, carpetas para
documentos en forma de carteras, archivadores para cartas,
publicaciones, folletos, folletos plegables, revistas.

37 Servicios de construcción en general; reparación
de edificios; instalación, reparación y mantenimiento de plantas
industriales y redes para distribución de energía; instalación,
reparación y mantenimiento de plantas de almacenaje de
energía.

39 Servicios de distribución de energía; servicios de
transmisión y distribución de electricidad, gas y petróleo;
transporte de energía, leasing de líneas de energía y redes de
distribución para terceros para la transmisión de corriente
eléctrica, almacenamiento de gas, electricidad y combustible;
servicios de transporte de mercadería por vía aérea, barco,
tren, autobús, camiones y coches.

40 Generación de energía, alquiler de equipos de
generación de energía, tratamiento del petróleo y el gas,
procesamiento del petróleo y el gas, refinado del petróleo y el
gas, perforación de pozos petrolíferos, prospección de pozos
petrolíferos, a saber, perforación y tratamiento de vertidos,
descontaminación de residuos nucleares, tratamiento de
residuos nucleares, metalización, tratamiento de materiales de
generación de corriente eléctrica y gas natural, servicios de
recuperación ambiental, a saber, servicios de tratamiento de
suelos, residuos y aguas.

41 Educación; formación, esparcimiento; actividades
deportivas y de esparcimiento; organización de exposiciones
con fines culturales y educativos.

42 Servicios de investigación científica,
investigaciones técnicas servicios de; diseño, instalación,
mantenimiento y reparación de software; servicios de
ingeniería; diseños técnicos; exploración de yacimientos
petrolíferos; pruebas en pozos petrolíferos; prospección de
petróleo; estudios para prospecciones de petróleo;
documentación técnica e informes técnicos; servicios de
asesoramiento profesional en cuestiones tecnológicas;
investigaciones y exploraciones geológicas; explotación de
yacimientos de petróleo y de gas.
(891) 26.03.2009
(580) 25.06.2009

818 795 (POUPETTE). GIRAUD Monique, SAINT
BARTHELEMY (FR).
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(832) AN, AU, EM, JP, NO, TR.
(834) CH, CN, MA, MC, RU.
(851) AU, JP, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques); chapellerie.

25 Clothing, shoes (excluding orthopedic shoes);
headwear.

25 Prendas de vestir, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos); artículos de sombrerería.
(891) 21.01.2009
(580) 25.06.2009

821 843 (Almette). Hochland AG, Heimenkirch/Allgäu (DE).
(842) société anonyme, Allemagne
(832) US.
(527) US.
(891) 29.04.2009
(580) 25.06.2009

823 410 (MARIE JO). Van De Velde naamloze vennootschap,
Wichelen (Schellebelle) (BE).
(831) EG.
(832) IS.
(834) AL, MD.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

823 865. QIAQIA FOOD CO., LTD., ANHUI (CN).
(842) Corporation, China
(832) BH.
(891) 02.03.2009
(580) 25.06.2009

825 438 (ROLLY BRUSH). SKG ITALIA S.p.A., PARMA
(IT).
(832) AU.
(834) CN.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

826 502 (HILLADOL). Richter Gedeon Nyrt., Budapest (HU).
(842) company limited by shares, Hungary
(834) RS.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

826 910 (MISS SELENE). ERKUL KOZMET@K SANAY@
VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, AVCILAR - @STANBUL
(TR).
(842) Incorporation, Turkey
(832) CH, RU.
(891) 03.04.2009
(580) 25.06.2009

827 057 (COLOGNE BLANCHE). PARFUMS CHRISTIAN
DIOR SA, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) SE.
(834) AT, MA.

(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

827 058 (BOIS D'ARGENT). PARFUMS CHRISTIAN DIOR
SA, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) SE.
(834) MA.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

827 662 (KAINDL FLOORING). Kaindl Flooring GmbH,
Wals/Salzburg (AT).
(842) Limited Company, Austria
(832) US.
(527) US.
(891) 22.04.2009
(580) 25.06.2009

828 061 (A. Vogel). Bioforce AG Roggwil TG, Roggwil TG
(CH).
(842) Société anonyme
(591) Vert, blanc. / Green, white. / Verde, blanco.
(832) KR.
(891) 08.05.2009
(580) 25.06.2009

828 472 (Tetraspan). B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft,
Melsungen (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(834) MK.
(891) 20.03.2009
(580) 25.06.2009

829 716 (LISA ROSE). ZANNIER SAS, PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(834) MA.
(891) 14.04.2009
(580) 25.06.2009

829 796 (Joyful). PAKTEN SA÷LIK ÜRÜNLER@ SANAY@
VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, BA¯PINAR-
GAZ@ANTEP (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) AZ.
(891) 03.04.2009
(580) 25.06.2009

830 682 (EAU NOIRE). PARFUMS CHRISTIAN DIOR,
PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) SE.
(834) MA.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

832 639 (AUTOSOL METAL POLISH). Dursol-Fabrik Otto
Durst GmbH & Co. KG, Solingen (DE).
(591) Rouge, or, noir, blanc. / Red, gold, black, white. / Rojo,

oro, negro, blanco.
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(834) IR.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

832 689 (Audi Sport). AUDI AG, Ingolstadt (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(591) Rouge, argent, blanc. / Red, silver, white. / Rojo,

plateado, blanco.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, KR, MG, NO,

OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(891) 26.03.2009
(580) 25.06.2009

833 395 (NYTEX). Nynas AB (publ), STOCKHOLM (SE).
(842) Joint Stock Company
(832) IR, JP, RU.
(891) 26.01.2009
(580) 25.06.2009

833 396 (NYFLEX). Nynas AB (publ), STOCKHOLM (SE).
(842) Joint Stock Company
(832) IR, JP, RU.
(891) 26.01.2009
(580) 25.06.2009

833 680 (SomnoMed). SomnoMed Limited, Crows Nest,
NSW 2065 (AU).
(832) NO.
(891) 06.04.2009
(580) 25.06.2009

833 819 (baby line). Nölken Hygiene Products GmbH,
Windhagen (DE).
(842) Limited liability company, Federal Republic of

Germany
(591) Bleu foncé, bleu clair, jaune, jaune clair. / Dark blue,

light blue, yellow, light yellow. / Azul oscuro, azul claro,
amarillo, amarillo claro.

(832) DK, FI, GR, IE, NO, SE.
(834) AM, BX, ES, HR, IR, IT, MD, MN, PT, RO.
(527) IE.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

834 128 (EPITRIGINE). "Actavis" EAD, Sofia (BG).
(834) MN.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

834 402 (POWE). XIAMEN POWE BUILDING MATERIAL
INDUSTRIAL CO., LTD, Xiamen 361012 (CN).
(834) BX, CH, FR.

(891) 05.03.2009
(580) 25.06.2009

835 105 (GLISODIN). AKRYON (S.a.r.l.), NEUILLY SUR
SEINE (FR).
(832) EM, US.
(527) US.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

836 203 (D&B). Dethlefsen & Balk GmbH, Hamburg (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(832) JP.
(891) 21.03.2009
(580) 25.06.2009

837 495 (Straldjanska). DRUJESTVO S OGRANICHENA
OTGOVORNOST "VINIS", YAMBOI (BG).
(842) Ltd, BULGARIA
(591) Noir, blanc, rouge violet. / Black, white, purple red. /

Negro, blanco, rojo púrpura.
(834) CY, CZ, DE, ES, RO.
(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

837 818 (MATACAN). Tocorp Holding B.V., Hoofddorp
(NL).
(842) B.V., NL
(832) TR.
(891) 11.05.2009
(580) 25.06.2009

838 446 (HELIONATURE). COSMETIC RESEARCH
GROUP, BIOT (FR).
(842) société à responsabilité limitée, France
(831) EG.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

839 721 (COR). COR Sitzmöbel Helmut Lübke GmbH & Co.
KG, Rheda-Wiedenbrück (DE).
(842) Limited partnership with limited liability company as

general partner, Germany
(832) GB.
(834) AT, BX, FR, IT.
(527) GB.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

839 850 (ANDERSEN). BRICO DEPOT SASU,
LONGPONT SUR ORGE (FR).
(842) société par actions simplifiée unipersonnelle, france
(832) AU, EM, TR.
(834) CN, RU, UA, VN.
(891) 23.04.2009
(580) 25.06.2009

841 109 (In & Fi). BEUVELET GESTION
INVESTISSEMENT B.G.I., RAMBOUILLET (FR).
(842) Société à responsabilité limitée
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(831) DZ.
(834) MA.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

841 460 (COVeMe). COVEME SPA (C.F. 02490361207),
GORIZIA (IT).
(832) KR, SG.
(834) VN.
(527) SG.
(891) 20.03.2009
(580) 25.06.2009

841 461 (COVEME). COVEME SPA (C.F. 02490361207),
GORIZIA (IT).
(832) KR, SG.
(834) VN.
(527) SG.
(891) 20.03.2009
(580) 25.06.2009

841 579 (FRIMA). FRIMA S.A., Wittenheim Cedex (FR).
(834) RU.
(891) 20.04.2009
(580) 25.06.2009

842 075 (DAYANG). LUOYANG NORTHERN EK CHOR
MOTORCYCLE, CO., LTD., Henan (CN).
(842) Corporation, China
(831) DZ, SD.
(832) AN, GH, NO, ZM.
(834) BT, KE, KG, MA, MZ.
(891) 24.02.2009
(580) 25.06.2009

842 789 (Mok'Idea). LUX S.R.L., Reggio Emilia (IT).
(842) Limited Liability Company
(832) TR.
(891) 16.02.2009
(580) 25.06.2009

844 224 (NORTON ROSE). Norton Rose LLP, London SE1
2AQ (GB).
(842) Limited liability partnership, England and Wales
(832) AU, KP, MA, TR, VN.
(891) 26.05.2009
(580) 25.06.2009

844 285 (Kikki.K). Kristina Karlsson, PORT MELBOURNE
VIC 3207 (AU).
(841) SE
(732) Paul Maurice Lacy, PORT MELBOURNE VIC 3207

(AU).
(841) AU
(832) CN.
(891) 08.05.2009
(580) 25.06.2009

844 457 (PRO DECOR). Hettich Marketing- und Vertriebs-
GmbH & Co. KG, Kirchlengern (DE).

(842) limited partnership, Germany
(566) Pro Decor.
(831) KZ.
(832) GR, SG, TR, UZ.
(834) CY, MA, PT, VN.
(527) SG.
(891) 03.04.2009
(580) 25.06.2009

844 512 (SMILING FEET). Buttress B.V., Utrecht (NL).
(834) CN.
(891) 14.04.2009
(580) 25.06.2009

844 618 (energi S). Sinalco International GmbH & Co KG,
Duisburg (DE).
(842) GmbH & Co.KG, GERMANY
(834) AL.
(891) 24.04.2009
(580) 25.06.2009

845 654 (Caraaroma). Mich. Weyermann GmbH & Co. KG,
Bamberg (DE).
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Aromates, autres que les huiles essentielles.
30 Flavorings, other than essential oils.
30 Aromatizantes, que no sean aceites esenciales.

(891) 26.03.2009
(580) 25.06.2009

846 268 (GATTINO). Marius Matheus Soeterboek,
Kaatsheuvel (NL).
(841) NL
(591) Vert, orange, fuchsia, jaune, brun, bleu. / Green,

orange, fuchsia, yellow, brown, blue. / Verde, naranja,
fucsia, amarillo, marrón, azul.

(832) SE.
(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

846 498 (Clarke's). BORCO-Marken-Import Matthiesen
GmbH & Co. KG, Hamburg (DE).
(834) CH.
(851) CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Spiritueux, à savoir whiskys d'origine américaine.
33 Spirits, namely whisky of American origin.
33 Bebidas espirituosas, a saber, whiskys de origen

americano.
(891) 12.03.2009
(580) 25.06.2009

846 945 (MULTI-DI@G). ACTIA, TOULOUSE CEDEX
(FR).
(834) BA, HR, ME, RS.
(891) 25.02.2009
(580) 25.06.2009
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847 207 (TROMCARDIN). Trommsdorff GmbH & Co. KG,
Alsdorf (DE).
(842) a company organized under the German law, Germany
(832) TR.
(891) 18.03.2009
(580) 25.06.2009

847 563 (LONKOOM). GUANGZHOU XUELEI
COSMETIC CO., LTD, Guangzhou (CN).
(842) CORPORATION, CHINA
(831) DZ, LR.
(832) AU, BH, OM.
(834) CU, ES, IR, KE, MA, MC.
(891) 24.02.2009
(580) 25.06.2009

847 570 (VOLUME SHOCKING). L'OREAL, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(566) Shocking = choquant, scandaleux
(834) MN.
(891) 10.04.2009
(580) 25.06.2009

848 134 (VACCARI). GALLIANO B.V., Amsterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(832) EM, IS, NO, TR, US.
(834) CH, LI, MC, RS, SM.
(527) US.
(891) 19.05.2009
(580) 25.06.2009

850 087 (ZOPYA). KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto,
Novo mesto (SI).
(842) Joint stock company, Slovenia
(832) DK, FI, GB, GR, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
(527) GB.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

850 312. Sovmestnoe obshchestvo s ogranichennoy
otvetstvennostyu "Malinovshchiznensky spirtovodochny
zavod "AKVADIV", Minskaya obl. (BY).
(832) IE, TR.
(834) BG, CY, HU, RO, SI, SK, VN.
(527) IE.
(891) 23.04.2009
(580) 25.06.2009

851 202 (LAFER). LAFER SPA, SCHIO (VI) (IT).
(842) Joint-stock company, ITALY
(831) KZ.
(832) BH, GE, OM, TM.
(834) AM, AZ, KG.
(891) 03.04.2009
(580) 25.06.2009

852 215 (TOLURA). KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo
mesto, Novo mesto (SI).
(832) DK, FI, GB, GR, SE.

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
(527) GB.
(891) 03.03.2009
(580) 25.06.2009

852 457 (HIGH SEIZE). Nokia Corporation, Espoo (FI).
(842) Corporation, Finland
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ludiciels; ludiciels téléchargeables.
41 Mise à disposition de ludiciels pouvant être joués

sur un réseau informatique mondial; mise à disposition
d'informations, d'actualités et de commentaires dans le
domaine des ludiciels.

 9 Computer game software; dowloadable computer
game software.

41 Providing computer games played over a global
computer network; providing information, news and
commentary in the field of computer games.

 9 Software de juegos informáticos; software de
juegos informáticos descargable.

41 Suministro de juegos informáticos por una red
informática mundial; suministro de información, noticias y
comentarios sobre juegos informáticos.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

852 720 (Kingdee). KINGDEE SOFTWARE (CHINA) CO.
LTD., Nanshan District, Shenzhen (CN).
(842) CORPORATION, CHINA
(834) VN.
(891) 05.03.2009
(580) 25.06.2009

853 290 (farfalla). Farfalla Essentials AG, Uster (CH).
(566) Farfalla Essentials AG
(832) AU.
(834) BY, RU.
(891) 07.05.2009
(580) 25.06.2009

854 816 (AMALATTEA). Maurizio Sperati, ROCCA
PRIORA (RM) (IT).
(841) IT
(834) UA.
(891) 10.04.2009
(580) 25.06.2009

856 553 (dobla). Dobla B.V., Heerhugowaard (NL).
(591) Rouge, vert, blanc. / Red, green, white. / Rojo, verde,

blanco.
(834) VN.
(891) 06.05.2009
(580) 25.06.2009

856 751 (Cafissimo). TCHIBO GmbH, Hamburg (DE).
(832) NO, TR.
(834) CH.
(891) 25.03.2009
(580) 25.06.2009
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856 823 (RETIN-OX). Janssen Pharmaceutica NV, BEERSE
(BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(834) AM.
(891) 30.03.2009
(580) 25.06.2009

858 773 (JALISCA). BAYER SCHERING PHARMA AG,
Berlin (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(834) CH.
(891) 08.04.2009
(580) 25.06.2009

859 006 (AUSTRALYS). LALLEMAND SAS, Blagnac (FR).
(834) IT.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

859 621 (DILITE). Alcan Singen GmbH, Singen (DE).
(842) Company, Germany
(832) AU.
(891) 05.03.2009
(580) 25.06.2009

859 688 (Zlaty Bazant Premium). Heineken Slovensko, a.s.,
Hurbanovo (SK).
(834) BY.
(891) 03.04.2009
(580) 25.06.2009

860 255 (Bella Italia). AGRITALIA SRL, NAPOLI (IT).
(842) limited liability company, italy
(591) Blanc, bleu clair, marron, jaune, vert, rouge et noir. /

White, light blue, brown, yellow, green, red and black.
/ Blanco, azul claro, marrón, amarillo, verde, rojo y
negro.

(831) KZ, TJ.
(832) AG, GE, KR, SG, TM.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, MN, RU, UA.
(527) SG.
(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

860 581. TANGSHAN YANNAN SHOVEL-MAKING CO.,
LTD., Luannan County, Hebei Province (CN).
(831) KZ.
(832) JP, KR.
(834) KP, MN.
(891) 24.02.2009
(580) 25.06.2009

860 671 (SUMOL GET). SUMOL-GESTAO DE MARCAS,
S.A., Carnaxide (PT).
(842) société anonyme, Portugal
(832) US.
(527) US.
(891) 11.03.2009
(580) 25.06.2009

861 831 (jinny). JINNY SOFTWARE LTD, Dublin 7 (IE).
(591) Vert et gris (Pantatone No 376C). / Green and grey

(Pantone No. 376C). / Verde y gris (Pantone número
376C).

(832) RU, TR.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

862 550 (TUFO TUBELESS BICYCLE TYRES). TUFO,
s.r.o., Otrokovice (CZ).
(832) AU, JP.
(834) CH, CN.
(891) 12.11.2008
(580) 25.06.2009

862 945 (AXE CLICK). Unilever N.V., Rotterdam (NL).
(841) NL
(842) n.v., NL
(834) CN.
(891) 04.02.2009
(580) 25.06.2009

863 910 (ETAS). ETAS Entwicklungs- und
Applikationswerkzeuge für elektronische Systeme GmbH,
Stuttgart (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(832) DK, EE, GE, GR, TR.
(834) BA, BG, BY, CZ, LI, ME, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(891) 11.03.2009
(580) 25.06.2009

865 143 (VitaHes). Serumwerk Bernburg AG, Bernburg (DE).
(842) Corporation, Germany, Saxony-Anhalt
(834) MD, RO.
(891) 24.03.2009
(580) 25.06.2009

866 303 (KHEbikes). Wolfgang Göring and Thomas Göring,
Karlsruhe (DE).
(841) DE
(350) DE, (a) 301 40 420.8/12, (c) 04.07.2001.
(834) CN.
(891) 08.04.2009
(580) 25.06.2009

867 216 (Wonder Berry ORIGINAL RUSSIAN). "Wimm-
Bill-Dann Brands Co. Ltd.", Moscow (RU).
(591) Bordeaux, noir, jaune, jaune foncé, vert foncé, vert,

jaune-vert et gris. / Wine, black, yellow, dark yellow,
dark green, green, yellow-green and grey. / Color vino,
negro, amarillo, amarillo oscuro, verde oscuro, verde,
amarillo verdoso y gris.

(834) BY.
(891) 08.04.2009
(580) 25.06.2009

867 527 (CapitalBio). CAPITALBIO CORPORATION,
Beijing (CN).
(832) EM, KR.
(834) CU, IR.
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(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

867 535 (BELONDRADE Y LURTON). BELONDRADE,
S.L., de Los Levantes, s/n (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(832) SE, US.
(527) US.
(891) 21.01.2009
(580) 25.06.2009

868 042 (ARKESKIN). CASTER, PARIS (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 3. / The subsequent designation
concerns only class 3. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 3.

(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

869 544 (YamamaY). INTICOM S.p.A., Gallarate (VA) (IT).
(831) KZ.
(832) GE.
(834) AZ.
(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

870 641 (2" TWOSECONDS). DECATHLON,
VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) TR.
(834) CH, UA.
(891) 20.04.2009
(580) 25.06.2009

871 101 (Sina). Sinalco International GmbH & Co. KG,
Duisburg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) AL.
(891) 24.04.2009
(580) 25.06.2009

872 287 (Blast). JOYTEKS TEKST@L SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Çobançe°me Bahçelievler/
@STANBUL (TR).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, TURKEY
(832) AM, AU, AZ, BA, DE, GE, JP, KE, KP, ME, RS, RU,

TM.
(891) 23.02.2009
(580) 25.06.2009

872 944 (BADOLLET). Badollet SA, Genève (CH).
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) BH, KR, OM.
(834) MA.
(851) BH, MA, OM. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 14. / The subsequent designation
concerns only class 14. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 14.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Produits en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué compris dans cette classe, à savoir statuettes, figurines,
bibelots, boîtes à pilules, drageoirs, étuis pour l'horlogerie,
écrins pour l'horlogerie, coffrets pour l'horlogerie; articles de
joaillerie à savoir épingles de parure, colliers, médaillons,
boucles d'oreille, boutons de manchettes, bagues, chaînes
(bijouterie) en métaux précieux, boucles en métaux précieux,
broches, bracelets, fixe-cravates; articles d'horlogerie et autres
instruments chronométriques à savoir, mouvements, cadrans,
aiguilles, verre, ressort de montres, chaînes de montre, boîtes
de montre, bracelets de montres, réveille-matins, horloges et
montres électriques, horloges et montres électroniques,
horloges et montres à quartz, chronographes, chronomètres,
montres de table, montres-bracelet, montres de poche.

14 Goods of precious metals and alloys thereof or
plated therewith included in this class, namely statuettes,
figurines, bibelots, pill boxes, sweet dishes, cases for clock and
watch-making, watch cases, caskets for clock and watch
making; jewelry articles namely ornamental pins, necklaces,
medallions, earrings, cuff links, rings, chains (jewelry) of
precious metals, buckles of precious metals, brooches,
bracelets, tie clips; timepieces and other chronometric
instruments, namely watch movements, dials, hands, glass,
springs, watch chains, watch cases, watchbands, alarm clocks,
electric clocks and watches, electronic clocks and watches,
quartz clocks and watches, chronographs, chronometers, table
clocks, wristwatches, pocket watches.

14 Productos de metales preciosos, sus aleaciones o
de chapado comprendidos en esta clase, en particular
estatuillas, figuritas, bibelots, cajas para píldoras, grageas,
estuches para relojería, cofres para relojería, cofrecillos de
relojería; artículos de joyería, a saber, alfileres de aderezo,
collares, medallones, pendientes, gemelos, anillos, cadenas de
metales preciosos, hebillas de metales preciosos, broches,
pulseras, pasadores de corbata; artículos de relojería y otros
instrumentos cronométricos, a saber, mecanismos, esferas,
agujas, cristales y resortes de reloj, cadenas de reloj, carcasas
de reloj, pulseras de reloj, despertadores, relojes y relojes de
pulsera eléctricos, relojes y relojes de pulsera electrónicos,
relojes y relojes de pulsera de cuarzo, cronógrafos,
cronómetros, relojes de sobremesa, relojes de pulsera, relojes
de bolsillo.
(891) 27.04.2009
(580) 25.06.2009

873 012 (FIAT SEDICI). FIAT S.P.A., TORINO (IT).
(842) Société par actions (S.P.A.), Italie
(834) RU.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

873 670 (WINCOR WORLD). Wincor Nixdorf International
GmbH, Paderborn (DE).
(842) Gesellschaft mit begrenzter haftung (Corporation with

Limited Liability), Germany
(832) AU.
(891) 08.05.2009
(580) 25.06.2009

875 172 (diathera). Federalnoe gosudarstvennoe unitarnoe
predpriyatie "Gosudarstvenny Ryazansky priborny zavod",
Ryazan (RU).
(591) Blanc, gris, bleu. / White, grey, blue. / Blanco, gris, azul.
(834) CN.
(891) 07.04.2009
(580) 25.06.2009
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875 807 (KARACA). NAR@N TR@KO TEKST@L SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Bayrampa°a/@stanbul (TR).
(842) Limited Company, Turkey
(832) AZ.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

876 091 (H&M YOUNG). H & M Hennes & Mauritz AB,
Stockholm (SE).
(842) Joint-Stock Company
(832) KR.
(851) KR. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 25. / The subsequent designation is only for
class 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 25.

(891) 05.05.2009
(580) 25.06.2009

876 098 (AND). A&D Company, Ltd., Tokyo 170-0013 (JP).
(832) AZ, CZ, EE, GE, HU, IS, LT, LV, MD, PL, SK, VN.
(851) AZ, VN. - Liste limitée aux classes 9 et 10. / List limited

to classes 9 and 10. - Lista limitada a las clases 9 y 10.
(851) GE. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to class

10. - Lista limitada a la clase 10.
(891) 19.02.2009
(580) 25.06.2009

876 268 (OCTANORM). Octanorm-Vertriebs-GmbH für
Bauelemente, Filderstadt (DE).
(842) limited company, Germany
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) BY.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

877 265 (ARTENGO). PROJETCLUB, VILLENEUVE
D'ASCQ (FR).
(842) société anonyme à conseil d'administration
(831) EG, KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) BY, KG, UA.
(851) BY, KG, TJ, TM, UZ. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement aux classes 18 et 25. / The
subsequent designation concerns only classes 18 and
25. - La designación posterior concierne únicamente a
las clases 18 y 25.

(851) EG, KZ, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jeux de société; jouets, jouets pour animaux
domestiques, jouets en peluche, jouets en plastique, jouets
gonflables, jeux et jouets d'eau, trottinettes; ballons de jeu;
articles de gymnastique et de sport (à l'exception des
vêtements, chaussures, tapis); protège-tibias, coudières et
genouillères pour le sport; cordes de raquettes, boyaux de
raquettes, cadres de raquettes, manches de raquettes, raquettes;
balles de jeu; balles, ballons, filets pour les sports; cannes de
golf; poids et haltères; bicyclettes fixes d'entraînement,
extenseurs (exerciseurs); crosses de hockey; harnais de
sécurité pour la pratique des sports.

28 Games, parlor games; toys, toys for pets, plush
toys, plastic toys, inflatable toys, water games and toys,
scooters; play balloons; gymnastic and sports articles (except

clothing, shoes, mats); shin guards, knee and elbow guards for
sports; strings for rackets, gut for rackets, frames for rackets,
handles for rackets, rackets; balls for games; balls, balloons,
nets for sports; golf clubs; free weights; stationary exercise
bicycles, chest expanders (exercisers); hockey sticks; safety
harnesses for sports.

28 Juegos, juegos de sociedad, juguetes, juguetes
para animales domésticos, juguetes de peluche, juguetes de
plástico, juguetes inflables, juegos y juguetes de agua,
patinetes; balones de juego; artículos de gimnasia y de deporte
(excepto prendas de vestir, calzado, alfombras); espinilleras,
coderas y rodilleras de deporte; cuerdas de raquetas, tripas de
raquetas, bastidores de raquetas, mangos de raquetas,
raquetas; pelotas de juego; pelotas, balones, redes para
deportes; palos de golf; pesos y mancuernas; bicicletas fijas de
entrenamiento, extensores (aparatos para el culturismo); palos
de hockey; arneses de seguridad para la práctica de deportes.
Les classes 18 et 25 sont revendiquées en totalité. / Classes 18

and 25 are claimed in their entirety. / Se reivindica la
totalidad de las clases 18 y 25.

(891) 03.02.2009
(580) 25.06.2009

878 062 (K Kaufland). Kaufland Warenhandel GmbH & Co.
KG, Neckarsulm (DE).
(834) CH, VN.
(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

878 110 (MULTI-TABS IMMUNO). Ferrosan A/S, Søborg
(DK).
(842) a Danish public limited company, Denmark
(832) SE.
(891) 27.05.2009
(580) 25.06.2009

878 530 (BICAR). SOLVAY (Société anonyme), Bruxelles
(BE).
(842) Société Anonyme
(831) EG.
(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

878 950 (GEBERIT). Geberit Holding AG, Jona (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(591) Noir, blanc et bleu. / Black, white and blue. / Negro,

blanco y azul.
(831) BA, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,

US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CU, HR, IR, KG, KP, LI, MC,

MD, ME, MK, MN, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et installations sanitaires composés de
W-C, cuvettes et réservoirs, urinoirs et réservoirs, toilettes,
chasses d'eau et dispositifs de commande, robinets à flotteur,
siphons, tuyauterie correspondante, cuvettes et réservoirs de
toilettes combinés avec des douches et des dispositifs de
désinfection, pièces pour les produits précités; tubes faisant
partie d'installation sanitaires; robinets et accessoires de
plomberie, à savoir robinets et accessoires pour installations
sanitaires vendues avec les produits précités.

11 Sanitary apparatus and installations consisting of
water closets, bowls and tanks, urinals and tanks, toilets,
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flushing systems and control devices, float valves, traps, pipes
therefor, toilet bowls and tanks combined with showers and
disinfection devices, parts for the aforesaid goods; tubes as
parts of sanitary installations; plumbing valves and fittings,
namely faucets and accessories for sanitary installations sold
with the aforesaid goods.

11 Instalaciones y aparatos sanitarios compuestos de
inodoros, tazas de inodoro y cisternas, urinarios y cisternas,
retretes, descargadores de cisterna de inodoro y dispositivos
de mando, válvulas de flotador, sifones, tuberías
correspondientes, tazas y cisternas de inodoro combinadas
con duchas y dispositivos de desinfección, piezas para los
productos antes mencionados; tubos en cuanto partes de
instalaciones sanitarias; grifos y accesorios de fontanería, a
saber, grifos y accesorios para instalaciones sanitarias
vendidas junto con los productos antes mencionados.
(527) SG, US.
(891) 17.12.2008
(580) 25.06.2009

878 989 (Le Chat). DENIS ET FILS SAS, GETIGNE (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) DZ.
(851) DZ. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 4. / The subsequent designation
concerns only class 4. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 4.

(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

879 733 (LAMETT). Chinafloors Europe NV, Desselgem
(BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(832) NO.
(834) CH, HR, UA.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

880 043 (PLANET ENERGY). DIS B.V., SITTARD (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(591) Noir, blanc, différentes nuances de gris (PMS 430,

445), saumon (PMS 1505). / Black, white, various
shades of grey (PMS 430, 445), salmon (PMS 1505). /
Negro, blanco, distintos tonos de gris (PMS 430, 445),
salmón (PMS 1505).

(832) EM.
(891) 20.04.2009
(580) 25.06.2009

880 202 (AVEXITE). AVEXA LIMITED, Richmond,
Victoria 3121 (AU).
(832) US.
(527) US.
(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

881 235 (LIPTON. TEA CAN DO THAT). Unilever N.V.,
Rotterdam (NL).
(834) CN.
(891) 29.04.2009
(580) 25.06.2009

882 714 (Sinco). Sinalco International GmbH & Co. KG,
Duisburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) AL.
(891) 24.04.2009
(580) 25.06.2009

883 293 (JOOP!). JOOP! GmbH, Hamburg (DE).
(842) GmbH, GERMANY
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure ne concerne que la

classe 34. / The subsequent designation is only for class
34. - La designación posterior se refiere únicamente a la
clase 34.

(891) 12.05.2009
(580) 25.06.2009

883 458 (XDYE). INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL, S.A.
(INDITEX, S.A.), ARTEIXO (A CORUÑA) (ES).
(842) S.A., ESPANA
(831) KZ.
(832) GE.
(834) AZ, BY, MD, SY.
(891) 20.03.2009
(580) 25.06.2009

883 573 (SETRA). Setra Group AB, Solna (SE).
(842) Swedish Limited Liability Company, Sweden
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure ne concerne que les

produits et services des classes 19 et 40. / The
subsequent designation is only for the goods and
services in classes 19 and 40. - La designación posterior
concierne únicamente a los productos y servicios de las
clases 19 y 40.

(527) US.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

884 147 (JAR). JAR'S, PARIS (FR).
(842) société à responsabilité limitée, FRANCE
(834) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, préparations cosmétiques pour
l'amincissement, produits antisolaires (préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau), préparations
cosmétiques pour le bain, sels pour le bain non à usage
médical, masques de beauté, produits pour les soins de la
bouche non à usage médical, cosmétiques pour cils, eau de
Cologne, nécessaires de cosmétique, crayons à usage
cosmétique, crèmes cosmétiques, produits de démaquillage,
désodorisants à usage personnel (parfumerie), eaux de senteur,
eaux de toilette, encens, extraits de fleurs (parfumerie), fards,
produits pour fumigations (parfums), huiles à usage
cosmétique, huiles de toilette, laits de toilette, produits
cosmétiques pour les lèvres, produits pour parfumer le linge,
lotions à usage cosmétique, lotions après-rasage, serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques, produits de maquillage,
produits de parfumerie, parfums, produits cosmétiques pour
les soins de la peau, pots-pourris odorants, poudre pour le
maquillage, produits de rasage, shampooings, cosmétiques
pour les sourcils, talc pour la toilette.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions,
cosmetic preparations for slimming purposes, sunscreens
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(cosmetic preparations for skin tanning), cosmetic
preparations for baths, bath salts not for medical purposes,
beauty masks, non-medicated oral care products, cosmetic
preparations for eyelashes, eau-de-Cologne, cosmetic sets,
cosmetic pencils, cosmetic creams, make-up removing
products, deodorants for personal use (perfumery), scented
water, eau de toilette, incense, flower extracts (perfumery),
make-up, fumigation products (perfumes), oils for cosmetic
purposes, oils for toilet purposes, cleansing milks for toilet
purposes, cosmetic products for the lips, products for
perfuming linen, lotions for cosmetic purposes, after-shave
lotions, tissues impregnated with cosmetic lotions, make-up
products, perfumery products, perfumes, cosmetic products
for skin care, potpourris, make-up powder, shaving products,
shampoos, eyebrow cosmetics, talcum powder for toiletry use.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello, preparaciones cosméticas para
adelgazar, productos de protección solar (preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel), preparaciones
cosméticas para el baño, sales de baño que no sean para uso
médico, mascarillas de belleza, productos para cuidados
bucales que no sean para uso médico, cosméticos para las
pestañas, agua de Colonia, neceseres de cosmética, lápices
para uso cosmético, cremas cosméticas, productos
desmaquilladores, desodorantes para uso personal
(perfumería), aguas perfumadas, aguas de tocador, incienso,
extractos de flores (perfumería), maquillajes, productos para
fumigar (perfumes), aceites para uso cosmético, aceites de
tocador, leches de tocador, productos cosméticos para los
labios, productos para perfumar la ropa, lociones para uso
cosmético, lociones para después del afeitado, toallitas
impregnadas de lociones cosméticas, productos de maquillaje,
productos de perfumería, perfumes, productos cosméticos
para el cuidado de la piel, popurríes aromáticos, polvos para el
maquillaje, productos para el afeitado, champús, cosméticos
para las cejas, talco de tocador.
(891) 26.03.2009
(580) 25.06.2009

884 515 (BayTubes). Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen
(DE).
(834) CH.
(891) 29.04.2009
(580) 25.06.2009

884 944 (EYE LEDS). LIGHTING PARTNER B.V., Goes
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(834) CH.
(891) 13.02.2009
(580) 25.06.2009

885 131 (PK-Sim). Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen
(DE).
(834) CN.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

886 047 (J J JEUNE & JOLIE). HACHETTE FILIPACCHI
PRESSE, LEVALLOIS PERRET Cedex (FR).
(831) DZ.
(891) 20.04.2009
(580) 25.06.2009

887 063 (REMEMBER). Keppler & Fremer GmbH, Krefeld
(DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(832) AU, SG, VN.

(527) SG.
(891) 02.06.2009
(580) 25.06.2009

887 692. ABRO Weidenhammer GmbH, Hockenheim (DE).
(842) GmbH (German Limited Liability Company),

Germany
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) NO, OM, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CU, HR, IR, MA, MC, MD,

ME, MK, RS, SY, UA.
(891) 06.03.2009
(580) 25.06.2009

887 897 (FLEXI-BAR). Klein, Barbara, München (DE).
(841) DE
(832) SE.
(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

888 700 (Lorenz SNACK-WORLD). Lorenz Bahlsen Snack-
World Holding GmbH & Co KG, Hannover (DE).
(842) GmbH & Co.KG, GERMANY
(831) KZ.
(832) BW, TM, US, UZ.
(834) CH, KE, KG, NA, VN.
(527) US.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

888 856 (Optipharma). C. Hedenkamp GmbH & Co. KG,
Hövelhof (DE).
(842) limited partnership organized under the Germany law,

Federal Republic of Germany
(591) Noir, blanc et bleu. / Black, white and blue. / Negro,

blanco y azul.
(832) KR.
(891) 17.04.2009
(580) 25.06.2009

889 208 (ACCU-CHEK PERFORMA). ROCHE
DIAGNOSTICS GMBH, Mannheim (DE).
(831) EG.
(834) BA, HR, RS.
(891) 13.03.2009
(580) 25.06.2009

890 108 (KILOKILLER). INSTITUT DE RECHERCHE
BIOLOGIQUE, MONTAIGU (FR).
(842) SA à conseil d'administration, France
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Produits diététiques préparés pour la
consommation à usage non médical à base d'oligo-éléments et
de plantes, à savoir céréales préparées pour la consommation
humaine à base d'ingrédients alimentaires d'origine végétale
et/ou minérale, levure, levure en comprimés non à usage
médical, gelée royale pour alimentation humaine non à usage
médical, aliments aromatiques autres que les huiles
essentielles, condiments notamment épices, poivre, sel de
cuisine, pâte d'amande, biscottes, biscuits, flocons de céréales
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séchées, infusions d'herbes non médicinales, muesli, semoule
traitée, flans.

30 Dietetic products prepared for human
consumption for non-medical use from trace elements and
plants, namely prepared cereals for human consumption from
food ingredients of vegetable and/or mineral origin, yeast,
yeast in pill form not for medical use, royal jelly for human
consumption not for medical use, flavorings other than
essential oils, condiments particularly spices, pepper, cooking
salt, almond paste, rusks, biscuits, dried cereal flakes, non-
medicinal infusions, muesli, processed semolina, flans.

30 Productos dietéticos que no sean de uso médico
destinados al consumo humano, a base de oligoelementos y
de plantas, a saber, cereales preparados para el consumo
humano a base de ingredientes alimenticios de origen vegetal
y mineral, levadura, levadura en comprimidos que no sea para
uso médico, jalea real que no sea de uso médico destinada a
la alimentación humana, aromatizantes que no sean aceites
esenciales, condimentos, en particular especias, pimienta, sal
de cocina, pasta de almendras, biscotes, galletas, copos de
cereales secos, infusiones no medicinales, muesli, sémola
tratada, flanes.
(527) US.
(891) 24.03.2009
(580) 25.06.2009

891 158 (FINLUX). Vestel Dis Ticaret A.S., Manisa (TR).
(842) Anonim Sirketi
(832) UA.
(851) UA. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits de la classe 9. / The subsequent designation
is only for the goods in class 9. - La designación
posterior concierne únicamente a los productos de la
clase 9.

(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

891 434 (FIZZ CIDER). Olvi Oyj, Iiisalmi (FI).
(842) Joint-stock company, Finland
(832) BY.
(891) 20.04.2009
(580) 25.06.2009

891 777 (ÉPICE). EPICE, PARIS (FR).
(842) société à responsabilité limitée, france
(832) JP.
(891) 12.05.2009
(580) 25.06.2009

891 860 (hobby). OZANTEKS TEKST@L SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, ALSANCAK-@ZM@R (TR).
(832) IR.
(891) 27.04.2009
(580) 25.06.2009

891 974 (collezione). AKY@÷@T MA÷AZACILIK ANON@M
¯@RKET@, BAGCILAR-ISTANBUL (TR).
(842) INCORPORATION, TURKEY
(832) IR.
(891) 14.04.2009
(580) 25.06.2009

892 091 (AFLUNOV). Novartis Vaccines and Diagnostics
GmbH & Co. KG, Marburg (DE).
(831) KZ.

(832) UZ.
(834) AL, MD, NA.
(891) 18.04.2009
(580) 25.06.2009

893 063 (ShangriLa). Obshchestvo s ogranichennoi
otvennostyu "Sovmestnoe predprijatie KARO", Moskava
(RU).
(591) Blanc, marron clair, rouge, vert. / White, light-brown,

red, green. / Blanco, marrón claro, rojo, verde.
(831) KZ, TJ.
(834) BY, KG, UA.
(891) 24.03.2009
(580) 25.06.2009

895 168 (ADDOCAT). Rhein-Chemie Rheinau GmbH,
Mannheim (DE).
(832) JP.
(891) 18.03.2009
(580) 25.06.2009

895 214 (CAMARGUE). RENAULT s.a.s., BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(832) KR.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

895 821 (BRIDGEWATER). Bridgewater Associates, Inc.,
Westport, CT 06880 (US).
(842) CORPORATION, Connecticut, United States
(832) KR.
(891) 04.05.2009
(580) 25.06.2009

896 614 (L. Angélys). L. ANGELYS, FONTCOUVERTE
(FR).
(842) E.U.R.L, FRANCE
(834) CH, LI.
(891) 20.04.2009
(580) 25.06.2009

897 409 (LS ECONET). Ludvig Svensson International B.V.,
Hellevoetsluis (NL).
(842) private limited company, Pays-Bas
(832) DK.
(834) DE, FR, IT.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

897 949 (BEACHBODY). Product Partners, LLC, Santa
Monica, CA 90404 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(832) AL, AM, AZ, BA, CY, GE, LI, LT, MD, ME, MK, PL,

RS, SI, SK, SM.
(891) 05.06.2009
(580) 25.06.2009
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898 965 (FLOWSIC). SICK Engineering GmbH, Ottendorf-
Okrilla (DE).
(834) RU.
(891) 27.04.2009
(580) 25.06.2009

899 486 (Catros). AMAZONEN-WERKE H. DREYER
GMBH & CO. KG, Hasbergen-Gaste (DE).
(842) a company organized under the laws of Germany,

Germany
(350) DE, (a) 301 56 545.7, (c) 24.09.2001.
(832) US.
(527) US.
(891) 03.04.2009
(580) 25.06.2009

899 531 (inELS). ELKO EP, s.r.o., Hole®ov, V®etuly (CZ).
(831) KZ.
(832) DK, EE, GB, GR, IE, JP, KR, LT.
(834) BG, BY, LV, MD, RO, UA.
(527) GB, IE.
(891) 02.02.2009
(580) 25.06.2009

899 558 (KANGFU). Jieyangshi Huanengda Dianqi
Youxiangongsi, Guangdong (CN).
(842) Corporation, P.R. China
(566)  / The first term means "health", the second term means

"good man".
(832) JP.
(891) 26.03.2009
(580) 25.06.2009

899 936 (PERSONA). EDNOLICHNO AKTSIONERNO
DRUJESTVO "VINPROM YAMBOL", YAMBOL (BG).
(842) JSC, Bulgaria
(566) Personne.
(591) Rouge, blanc et noir. En rouge: la silhouette de la

femme et le socle, en blanc: le mot "PERSONA", en
noir: le cadre comprenant le mot "PERSONA". / Red,
white and black. Red: woman's figure and support,
white: word "PERSONA", black: foil of the word
PERSONA. / Rojo, blanco y negro. De color rojo: figura
de una mujer y soporte; de color blanco: palabra
"PERSONA"; de color negro: hoja que comprende la
palabra "PERSONA".

(832) DK, KR, LT, SG.
(834) BA, BX, CH, FR, PL, RO, SI, UA.
(527) SG.
(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

900 531 (HKS.dk). HKS Scandinavia A/S, Aalborg (DK).
(832) SE.
(851) SE. - La désignation postérieure ne concerne que les

produits des classes 18 et 28. / The subsequent
designation is only for classes 18 and 28. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
18 y 28.

(891) 02.03.2009
(580) 25.06.2009

902 061 (PLATIN BATTERY). Y@÷@T AKÜ
MALZEMELER@ NAKL@YAT TUR@ZM @N¯AAT SANAY@
VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Sincan - Ankara (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) DK, NO, SE.
(891) 28.01.2009
(580) 25.06.2009

902 610 (Maretti). "ITAL FOOD INDUSTRY" AD,
SHUMEN (BG).
(842) joint stock company, bulgaria
(832) GE, TR.
(834) AL, AM, AZ, BY.
(891) 25.03.2009
(580) 25.06.2009

903 410 (ALIZARINE). RENAULT s.a.s., BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(566) Alizarine. / Alizarine. / Alizarine.
(832) AU, KR, TR.
(834) BX, CN.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

903 926 (RITZY). Sanibel Group Ltd., Road Town, Tortola
(VG).
(812) DE
(834) CH.
(891) 11.05.2009
(580) 25.06.2009

903 927 (VOYA). Sanibel Group Ltd., Road Town, Tortola
(VG).
(812) DE
(834) CH.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

905 145 (SH STEFAN HAFNER). STEFAN HAFNER
S.P.A., VALENZA (AL) (IT).
(842) CORPORATION, ITALY
(832) BH, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 10.04.2009
(580) 25.06.2009

905 850 (SP SPRAY PLAST). SPRAY PLAST S.P.A.,
ROMANO D'EZZELINO (VICENZA) (IT).
(842) Stock Joint Company, ITALY
(834) BA, CH, HR, RS.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

907 259 (Pommier groupe.cahors). POMMIER, BAGNERES
DE BIGORRE (FR).
(842) société anonyme, france
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(834) RU.
(891) 12.05.2009
(580) 25.06.2009

907 298 (ZADIG & VOLTAIRE). Gillier, Thierry, Neuilly Sur
Seine (FR).
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail des produits désignés
en classes 3, 14, 16 et 18.

35 Retailing of the goods filed in classes 3, 14, 16 and
18.

35 Servicios de venta al por menor de los productos
mencionados en las clases 3, 14, 16 y 18.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

908 104 (ROECK-GRIP). Roeckl Sporthandschuhe GmbH &
Co. KG, München (DE).
(842) GmbH & Co.KG, GERMANY
(591) Noir, blanc, vert. La marque se compose de deux mots,

à savoir ROECK et GRIP, avec un trait d'union entre les
deux; le mot ROECK est écrit en blanc sur fond noir; le
trait d'union est vert sur fond noir; le mot GRIP est écrit
en noir sur fond vert. / Black, white, green. The
trademark consists of two words, namely ROECK and
GRIP, which are connected to each other by a hyphen;
the word ROECK is written in white letters and the
background on which the word is written is black; the
hyphen is green on a black background; the word GRIP
is written in black letters and the background on which
the word is written is green. / Negro, blanco, verde. La
marca consiste en las palabras ROECK y GRIP unidas
por un guión; la palabra ROECK está escrita en letras
blancas sobre fondo negro; el guión es verde sobre
fondo negro; la palabra GRIP está escrita en letras
negras sobre fondo verde.

(832) AU, NO.
(834) CH, CN, RU.
(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

908 337 (FIAT LINEA). FIAT S.p.A., TORINO (IT).
(832) EE.
(891) 26.03.2009
(580) 25.06.2009

908 375 (ZERO). zero Holding GmbH & Co. KG, Bremen
(DE).
(832) TR.
(891) 20.04.2009
(580) 25.06.2009

908 781 (AviBlue). Lohmann Animal Health GmbH & Co.
KG, Cuxhaven (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(832) JP.

(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

909 578 (FUSO). Mitsubishi Fuso Truck and Bus Corporation,
Kanagawa 212-0058 (JP).
(832) UA.
(851) UA. - Liste limitée aux classes 7, 12 et 37. / List limited

to classes 7, 12 and 37. - Lista limitada a las clases 7, 12
y 37.

(891) 08.04.2009
(580) 25.06.2009

910 291 (TRAIL RUNNER). The Gates Corporation, Denver,
Colorado 80202 (US).
(812) BX
(842) Corporation, US, Delaware
(831) KZ.
(832) FI.
(891) 22.08.2008
(580) 25.06.2009

912 022 (Kennels' Favourite). Prof Pet Corporation B.V.,
ENKHUIZEN (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) KZ.
(832) JP, TR.
(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

912 122 (16 SEDICI). FIAT AUTO S.P.A., TORINO (IT).
(842) Société par actions (S.P.A.), Italie
(834) RU.
(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

912 197 (Jessica Simpson). With You, Inc. c/o David Levin
CPA, Esq., D. Levin Business Management & Accounting,
New York, NY 10019 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) IE, IT.
(851) IE. - La désignation postérieure concerne uniquement

les classes 9, 18 et 25. / The subsequent designation is
only for classes 9, 18 and 25. - La designación posterior
concierne únicamente a las clases 9, 18 y 25.

(851) IT. - La désignation postérieure concerne uniquement
les classes 18 et 25. / The subsequent designation is
only for classes 18 and 25. - La designación posterior
concierne únicamente a las clases 18 y 25.

(527) IE.
(891) 24.03.2009
(580) 25.06.2009

912 554 (D'CLIP). PROJETCLUB, VILLENEUVE D'ASCQ
(FR).
(832) TR.
(834) CH, UA.
(891) 20.04.2009
(580) 25.06.2009
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912 595 (FAHRENBERGER ORGA Service). Fahrenberger
Orga-Service Verwaltungs-GmbH, Meckenheim (DE).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, GERMANY
(591) Noir, blanc, orange. / Black, white, orange. / Negro,

blanco, anaranjado.
(834) RS.
(891) 29.04.2009
(580) 25.06.2009

913 039 (st santandrea). SARTORIA SAINT ANDREWS
MILANO S.P.A., BELLOCCHI DI FANO (PS) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(834) ME.
(891) 08.05.2009
(580) 25.06.2009

913 373 (ÜNKUT). ASHWOOD GLOBAL LIMITED,
LONDRES EC3V 0EH (GB).
(842) LIMITED, ROYAUME-UNI
(832) CH.
(891) 27.02.2009
(580) 25.06.2009

914 292 (LIFENG). ZHEJIANG LIFENG AUTOMOBILE
ACCESSORIES CO., LTD., Zhejiang (CN).
(591) Un mélange de bleu foncé, bleu clair et de noir. En bleu

clair: les deux lignes intérieures; en bleu foncé: les
lignes extérieures; en noir: l'élément verbal LIFENG. /
A combination of dark blue, light blue and black colors.
A combination of the light blue color for the inner two
lines and the dark color for the outer line; the dark
color for the characters LIFENG. / Una combinación de
azul oscuro, azul claro y negro. Azul claro: las dos
líneas interiores y azul oscuro: la línea exterior; negro:
los caracteres del elemento verbal "LIFENG".

(832) EM.
(891) 09.03.2009
(580) 25.06.2009

914 478 (Björn Borg). Björn Borg Brands AB, Stockholm
(SE).
(812) BX
(842) limited liability company, Sweden
(834) HR.
(891) 04.03.2009
(580) 25.06.2009

915 264 (B.JELZIN VODKA). LES GRANDS CHAIS DE
FRANCE, PETERSBACH (FR).
(842) S.A.
(834) IT, SM.
(891) 27.04.2009
(580) 25.06.2009

915 287 (CORTAVANCE). VIRBAC (S.A.), CARROS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires, à savoir préparations
dermatologiques pour la prévention et le traitement des
dermatoses pour chiens et chats.

 5 Veterinary products, namely dermatological
preparations for preventing and treating dermatosis in dogs
and cats.

 5 Productos veterinarios, incluidas preparaciones
dermatológicas para la prevención y el tratamiento de
dermatosis de perros y gatos.
(527) US.
(891) 24.02.2009
(580) 25.06.2009

915 577 (PHYTOAXIL). CASTER, PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée
(834) CN.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

915 704 (dm). dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Karlsruhe
(DE).
(842) Gmbh + Co.KG, GERMANY
(834) CH.
(891) 08.05.2009
(580) 25.06.2009

916 040 (ZENOTEC). Wieland Dental + Technik GmbH &
Co. KG, Pforzheim (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) KR.
(834) CN.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

916 174 (JOEREX). Global Brand Management Limited,
Douglas, Isle of Man (GB).
(842) UK Limited Company, United Kingdom
(832) TR.
(891) 26.05.2009
(580) 25.06.2009

918 431 (CHEVAL BLANC). METROPOLE 1850, SAINT
BON TARENTAISE (FR).
(831) EG.
(891) 24.03.2009
(580) 25.06.2009

918 599 (CMI). CESARE BONETTI S.P.A., GARBAGNATE
MILANESE (Milano) (IT).
(842) Joint stock company, Italy
(834) CN.
(891) 06.04.2009
(580) 25.06.2009

919 714 (Kaufland). Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(834) CH, VN.
(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

920 190 (yuema). LI SHANDE, Guangxi (CN).



576 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(566)  / The word "YUEMA" has no actual meaning; the mark
has no geographical meaning and has no meaning in
the relational goods and industry.

(831) KZ, TJ.
(834) BY, KG, KP, MN, RU, UA, VN.
(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

921 232 (ADDOVATE). Rhein-Chemie Rheinau GmbH,
Mannheim (DE).
(832) JP.
(891) 18.03.2009
(580) 25.06.2009

921 307 (COTTONFIELD). IC Companys A/S, Copenhagen S
(DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) MC.
(851) MC. - Liste limitée à la classe 18. / List limited to class

18. - Lista limitada a la clase 18.
La classe 24 est inchangée. / Class 24 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 24.
(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

921 993 (afri cola). ACB Marken GmbH & Co. KG, Köln
(DE).
(842) limited liability corporation, germany
(732) Mineralbrunnen Überkingen-Teinach AG, Bad

Überkingen (DE).
(842) stock corporation, germany
(831) KZ, SD.
(832) KR.
(834) AZ, BY, CN, HR, LI, RU.
(891) 04.03.2009
(580) 25.06.2009

922 638 (my Vice). MY VICE S.R.L., TRISSINO (VI) (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(566) MON VICE. / MI VICIO.
(591) Noir et rouge. "my vice" est écrit en noir, à l'exception

de la lettre "v", de couleur rouge. / Black and red. "my
vice" in black except letter "v" of word vice that is in
red. / Negro y rojo. Negro: "my vice" excepto la letra "v"
que es de color rojo.

(832) TR.
(834) RU, UA.
(891) 05.03.2009
(580) 25.06.2009

923 998 (USTAMOK). KOMATSU SEIREN CO., LTD.,
Ishikawa 929-0124 (JP).
(842) corporation, japan
(832) RU.
(891) 18.05.2009
(580) 25.06.2009

925 002 (BY MALENE BIRGER). By Malene Birger A/S,
Frederiksberg C (DK).
(842) Public limited company, Denmark

(832) VN.
(851) VN. - La désignation postérieure concerne uniquement

les classes 18 et 25. / The subsequent designation is
only for classes 18 and 25. - La designación posterior
concierne únicamente a las clases 18 y 25.

(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

925 709 (Colibri). Neogard AG, Gontenschwil (CH).
(834) AT, DE.
(891) 06.03.2009
(580) 25.06.2009

927 157 (Etonic). Lotto Sport Italia S.p.A., Trevignano (TV)
(IT).
(834) CN.
(851) CN. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 18. / The subsequent designation is only for
class 18. - La designación posterior concierne
únicamente a la clase 18.

(891) 13.02.2009
(580) 25.06.2009

927 225 (KONTATTO). KONTATTO S.r.l., FUNO DI
ARGELATO (BO) (IT).
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, manteaux, vestes, culottes et slips,
pantalons, jupes, pardessus, gabardines, imperméables, tricots,
chandails, pull-overs, chemises, maillots, lingerie de corps,
pyjamas, chemises de nuit, peignoirs, costumes de bain,
vêtements pour la gymnastique, accessoires pour les
vêtements; écharpes, foulards, cravates, bas, gants, ceintures,
bretelles, chaussures, souliers, chapellerie.

25 Clothing, coats, jackets, briefs and pants, trousers,
skirts, overcoats, gabardines, raincoats, knitwear, jerseys,
jumpers, shirts, singlets, underclothing, pyjamas, nightgowns,
dressing gowns, bathing suits, gym clothes, accessories for
clothing; sashes for wear, scarves, ties, stockings, gloves,
belts, suspenders, footwear, shoes, headgear.

25 Prendas de vestir, abrigos, chaquetas, bragas y
calzoncillos, pantalones, faldas, gabanes, gabardinas,
impermeables, prendas de punto, suéteres, jerseys, camisas,
mallas, lencería, pijamas, camisones, batas, trajes de baño,
ropa de gimnasia, complementos; echarpes, fulares, corbatas,
medias, guantes, cinturones, tirantes, calzado, zapatos,
artículos de sombrerería.
(527) US.
(891) 10.02.2009
(580) 25.06.2009

927 884 (IRONLAK). AVT Paints Pty Ltd, East Brisbane
QLD 4169 (AU).
(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares,

Australia
(832) EM.
(891) 14.05.2009
(580) 25.06.2009

928 726 (BUCEGI). HEINEKEN ROMANIA SA, Bucharest
(RO).
(842) Joint Stock Company, Romania
(834) MD, UA.
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(891) 12.02.2009
(580) 25.06.2009

928 826 (LUMA). MAY + SPIES GMBH, Düren (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) SG.
(851) SG. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 16. / The subsequent designation is only for
class 16. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 16.

(527) SG.
(891) 07.05.2009
(580) 25.06.2009

929 865 (SONA). Sonova Holding AG, Stäfa (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) JP.
(851) JP. - La désignation postérieure se rapporte uniquement

à la classe 9. / The subsequent designation concerns
only class 9. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 9.

(891) 27.04.2009
(580) 25.06.2009

930 420 (ULTRASUN). Ultrasun AG, Zollikerberg (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits antisolaires.
 3 Sun-screen products.
 3 Productos de protección solar.

(891) 07.04.2009
(580) 25.06.2009

931 557 (SPEEDSTER). Coltène/Whaledent AG, Altstätten
(CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) JP.
(834) KP.
(891) 12.05.2009
(580) 25.06.2009

932 156 (METAMINO). Evonik Degussa GmbH, Essen (DE).
(841) DE
(842) Limited liability company
(834) CN.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

932 592 (ANDRE). ANDRE S.A., PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(834) PT.
(891) 23.04.2009
(580) 25.06.2009

932 832 (Rapid'Flore). Société FLORIA CREATION,
ROUEN (FR).

(591) Couleur jaune (pantone 116) et couleur fuschia
(pantone 233). Le terme "Rapid'" de couleur jaune
(pantone 116) associé au terme "Flore" de couleur
fuschia (pantone 233) et une rosace inachevée de
couleur fuschia (pantone 233), à l'exception du 5ème
point extérieur de la rosace, de couleur jaune (pantone
116). / Yellow (Pantone 116) and fuschia (Pantone
233). The term "Rapid" in yellow (Pantone 116) linked
to the term "Flore" in fuschia (Pantone 233) and an
unfinished rosette in fuschia (Pantone 233), with the
exception of the 5th external point of the rosette, in
yellow (Pantone 116). / Color amarillo (Pantone 116) y
color fucsia (Pantone 233). La palabra "Rapid" de color
amarillo (Pantone 116) figura junto a la palabra "Flore"
de color fucsia (Pantone 233) y el diseño inacabado de
un rosetón de color fucsia (Pantone 233), excepto el
óvalo exterior de la quinta rama del rosetón, que es de
color amarillo (Pantone 116).

(834) AT, CH, CZ, HU, PL, SK.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

933 916 (ROLLANET). RKW SE, Frankenthal (DE).
(842) European Corporation, European Community
(832) GB, IE.
(834) AT, CH, ES, PT.
(527) GB, IE.
(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

934 183 (bag). Basalt-Actien-Gesellschaft, Hauptverwaltung,
Linz am Rhein (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(831) DZ.
(891) 08.04.2009
(580) 25.06.2009

934 544 (XD). DSM IP Assets B.V., HEERLEN (NL).
(842) Limited Liability Company (Besloten Vennootschap),

The Netherlands
(832) AU, JP.
(834) CN.
(891) 06.05.2009
(580) 25.06.2009

935 837. Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo "STROYMIR",
Minsk (BY).
(831) KZ.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

936 093 (AZZARO). LORIS AZZARO, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) NO.
(834) BY.
(891) 23.04.2009
(580) 25.06.2009

936 130 (Renault eco2). RENAULT s.a.s., BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(566) Renault ECO2. / Renault ECO2. / Renault ECO2.
(832) SE.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

937 206 (KISS). INNOVATION TOBACCO COMPANY
LTD, London EC1V 2NX (GB).
(812) RU
(834) UA.
(891) 20.03.2009
(580) 25.06.2009

938 668 (ARGES). Hongda Group Co., Ltd, Zhejiang (CN).
(842) Corporation, P.R. China
(832) GE, TM, US, UZ.
(834) AZ, KG.
(527) US.
(891) 11.03.2009
(580) 25.06.2009

940 976. Mitsubishi Tanabe Pharma Corporation, Osaka 541-
8505 (JP).
(832) BH, MA, OM, SY.
(891) 24.04.2009
(580) 25.06.2009

941 019 (EVENIA HOTELS). Hoteles y complejos turísticos,
SA, BARCELONA (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(832) US.
(527) US.
(891) 04.05.2009
(580) 25.06.2009

941 561 (RAUCH bravo). Rauch Fruchtsäfte GmbH,
Rankweil (AT).
(832) OM.
(834) KE.
(891) 06.04.2009
(580) 25.06.2009

941 959 (PIPSQUEAK). Little Creatures Brewing Pty Ltd
ACN 083 392 303, FREMANTLE WA 6160 (AU).
(842) Proprietary Limited Company, Under Australian

Federal Law
(832) SG.
(527) SG.
(891) 08.05.2009
(580) 25.06.2009

942 082 (M Gallery). ACCOR, EVRY (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(591) Pourpre (Pantone 5115C) et doré (Pantone 874C).

L'arrière plan de la marque est de couleur pourpre (réf:
5115C) et le M est de couleur dorée (réf: 874C). /
Purple (Pantone 5115C) and golden (Pantone 874C).
The background of the mark is purple (ref: 5115C) and
the "M" is golden (ref: 874C). / Púrpura (Pantone

5115C) y dorado (Pantone 874C). Púrpura (ref: 5115C):
el fondo; dorado: la letra M (ref: 874C).

(350) FR, (a) 07 3 489 228, (c) 20.03.2007.
(832) US.
(527) US.
(891) 05.05.2009
(580) 25.06.2009

943 573 (SOLARFOCUS). SOLARFOCUS Holding GmbH,
Garsten (AT).
(842) private limited company, austria
(832) US.
(527) US.
(891) 14.04.2009
(580) 25.06.2009

943 590 (METHODE). Laboratoire Biosthetique Kosmetik
GmbH & Co., Pforzheim (DE).
(842) limited partnership with liability company as partner,

germany
(832) TR.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

944 041 (Espression by LAVAZZA). Luigi Lavazza spa,
Torino (IT).
(842) Corporation, Italy
(834) SY.
(891) 06.05.2009
(580) 25.06.2009

944 975 (CAMEL). SENG HUA HNG FOODSTUFF PTE
LTD, Singapore 539234 (SG).
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, SINGAPORE
(832) BA.
(891) 13.05.2009
(580) 25.06.2009

945 204 (MINI BREAK). Unilever N.V., Rotterdam (NL).
(842) N.V.
(834) FR.
(891) 20.03.2009
(580) 25.06.2009

946 444 (IceBerg Freezing Technology). Nordlaks Produkter
AS, Stokmarknes (NO).
(842) Limited company, Norway
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Poisson (non vivant); filets de poisson; produits
alimentaires à base de poisson salé, à savoir conserves de
poisson; poisson conservé; ainsi que poisson en boîte.

35 Promotion des ventes pour le compte de tiers;
commercialisation de poisson et de produits alimentaires à
base de poisson pour des tiers; annonces publicitaires ainsi que
publicité.

29 Fish (not alive); fish filets; food products made
from salted fish, namely fish preserves; preserved fish; and
canned fish.
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35 Sales promotion for others; marketing of fish and
food products made from fish for others; advertising, and
publicity.

29 Pescado; filetes de pescado; productos
alimenticios a base de pescado en salazón, a saber, conservas
de pescado; pescado en conserva y enlatado.

35 Promoción de ventas por cuenta de terceros;
comercialización de pescado y productos alimenticios a base
de pescado por cuenta de terceros; publicidad e información
publicitaria.
(527) US.
(891) 14.05.2009
(580) 25.06.2009

946 483 (Lunascape). Lunascape co., LTD., Tokyo 106-0043
(JP).
(842) Corporation, Japan
(832) KR, RU.
(891) 06.04.2009
(580) 25.06.2009

946 860 (eurodiet). PROTEIN SYSTEM S.A., STEINFORT
(LU).
(842) société anonyme, Luxembourg
(834) CN, MA.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

947 631 (Multivan). Volkswagen AG, Wolfsburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(832) AU.
(891) 25.03.2009
(580) 25.06.2009

948 101 (ADDITIVA). Dr. Bruno Scheffler Nachf. GmbH &
Co. KG, Bergisch Gladbach (DE).
(842) Limited Partnership organized under the laws of

Germany, Germany
(834) SY.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

948 323 (FANUC). FANUC LTD, Yamanashi 401-0597 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) BH, OM.
(891) 23.04.2009
(580) 25.06.2009

948 458 (ADAGIO CITY APARTHOTEL). ADAGIO
HOLDING, PARIS CEDEX 19 (FR).
(842) Société par action simplifiée, France
(834) SY.
(891) 14.05.2009
(580) 25.06.2009

948 794 (CARRAGELOSE). MARINOMED
BIOTECHNOLOGIE GMBH, Wien (AT).
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

950 007 (Maxima). Octanorm-Vertriebs-GmbH für
Bauelemente, Filderstadt (DE).
(842) LIMITED COMPANY, GERMANY
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) BY, UA.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

950 721 (ANTONY MORATO). CALDARELLI
GIOVANNI, TERZIGNO (NA) (IT).
(841) IT
(832) AN.
(891) 16.03.2009
(580) 25.06.2009

952 676 (ZOELY). LABORATOIRE THERAMEX, Monaco
(MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO

(Principauté de Monaco)
(350) DE, (a) 952 676.
(831) DZ.
(832) MG, TR.
(834) CN, MA, VN.
(891) 04.05.2009
(580) 25.06.2009

953 374. Keßler, Paul, Kempen (DE).
(841) DE
(350) DE, (a) 307 05 757, (c) 26.01.2007.
(832) EM.
(834) CH, RU.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

953 910 (GOLD GLOSS BLONDS). HENKEL AG & CO.
KGaA, Düsseldorf-Holthausen (DE).
(832) UZ.
(891) 15.04.2009
(580) 25.06.2009

954 622 (SmartEL). Zakrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo
"STROYMIR", Minsk (BY).
(831) KZ.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

954 988 (JULES). JULES, ROUBAIX (FR).
(842) société par actions simplifiée, france
(591) Vert: pantone 395U et gris anthracite: pantone 425U. /

Green: Pantone 395U and charcoal grey: Pantone
425U. / Verde: pantone 395U y gris antracita: pantone
425U.

(350) FR, (a) 07 3 516 356, (c) 26.07.2007.
(831) KZ.
(832) GE.
(834) AZ.
(891) 29.04.2009
(580) 25.06.2009



580 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

955 310 (TRIFA). Trifa Glühlampenwerk am Trifels GmbH,
Annweiler a. Trifels (DE).
(842) limited company, Germany
(834) SY.
(891) 26.03.2009
(580) 25.06.2009

955 964 (KACO Sabó-Group). KACO GmbH + Co. KG,
Heilbronn (DE).
(842) LIMTIED PARTNERSHIP, GERMANY
(834) SY.
(891) 24.04.2009
(580) 25.06.2009

956 027 (PERGADO). SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Basel (CH).
(834) HR.
(891) 14.05.2009
(580) 25.06.2009

956 300 (MagicConnect). NTT IT CORPORATION,
Kanagawa-ken 231-0032 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) KR.
(891) 15.04.2009
(580) 25.06.2009

957 105 (Z AND CO). ZANNIER SAS, PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(834) CH, MA.
(891) 14.04.2009
(580) 25.06.2009

957 526 (lässig). Claudia Lässig, Babenhausen (DE).
(841) DE
(566) Insouciant.
(591) Beige, brun, blanc. Le faon en brun, le mot écrit en

blanc et le cercle en beige. / Beige, brown, white. The
fawn in brown, the writing white and the circle is beige.
/ Beige, marrón, blanco. El cervatillo de color blanco, el
texto de color blanco y el círculo de color beige.

(832) KR, SG, TR.
(834) BA, BY, CN, HR, KP, MK, RS, UA.
(527) SG.
(891) 30.03.2009
(580) 25.06.2009

958 178 (PROTECFLOR). LALLEMAND BIO, S.L.,
BARCELONA (ES).
(842) Limited liability company, España
(831) KZ, TJ.
(832) AU, DK, GB, GE, IE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BX, BY, KG, MD, PL, RO, RS, RU, UA, VN.
(527) GB, IE.
(891) 07.04.2009
(580) 25.06.2009

959 501 (RH-RockerType). SMS Mevac GmbH, Essen (DE).
(842) limited company, Germany
(832) AU.

(834) CZ.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

963 487 (MEGASOL Q10). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., ROMA (IT).
(842) S.p.A. (Société par Actions), Italie
(831) EG.
(891) 06.03.2009
(580) 25.06.2009

963 637 (Energy Efficiency is our business RWE). RWE AG,
Essen (DE).
(842) joint stock company, germany
(834) RU.
(891) 18.05.2009
(580) 25.06.2009

964 134 (PRO-VET). Prof Pet Corporation B.V.,
ENKHUIZEN (NL).
(842) Besloten Vennootschap (B.V.), NL
(831) KZ.
(832) JP.
(891) 24.04.2009
(580) 25.06.2009

964 838 (CORMAN ORGANYC). CORMAN S.P.A.,
LACCHIARELLA (MI) (IT).
(832) AU.
(891) 24.03.2009
(580) 25.06.2009

966 848 (JUSTBLUFF). Just Bluff Limited, London SW6 5RP
(GB).
(842) British Limited Liability Company, United Kingdom
(832) AU, JP, MC, RU.
(851) AU, JP, MC, RU. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement aux classes 9, 25 et 28. / The
subsequent designation concerns only classes 9, 25 and
28. - La designación posterior se refiere únicamente a
las clases 9, 25 y 28.

(891) 04.05.2009
(580) 25.06.2009

967 139 (SENSIMED). SENSIMED AG, Lausanne (CH).
(842) Société anonyme par actions, Suisse
(591) Blanc, bleu foncé. / White, dark blue. / Blanco, azul

oscuro.
(832) JP.
(851) JP. - La désignation postérieure se rapporte uniquement

à la classe 10. / The subsequent designation concerns
only class 10. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 10.

(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

967 531 (CHEQQER). TUI Nederland N.V., Rijswijk (NL).
(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas
(834) RU, UA.
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(891) 30.03.2009
(580) 25.06.2009

967 599 (KNITTING INN). MATSUI KNITTING CRAFTS
MFG., LTD., Gunma Pref 376-0031 (JP).
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Vêtements pour animaux domestiques, bagages à
main, sacs à bandoulière, sacs fourre-tout, pochettes tricotées,
mallettes de toilette (non garnies).

25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais),
chandails, cardigans, gilets, protège-cols, chaussettes et bas,
châles, foulards, gants (habillement), mouchoirs de cou,
bandanas (mouchoirs de cou), cache-cols, couvre-oreilles
(habillement), casquettes et chapeaux.

18 Clothing for domestic pets, carry-on bags,
shoulder bags, tote bags, knit pouches, vanity cases, not fitted.

25 Non-Japanese style outerclothing, sweaters,
cardigan jackets, vest, collar protectors, socks and stockings,
shawls, scarves, gloves (clothing), neckerchieves, bandanas
(neckerchiefs), mufflers, ear muffs (clothing), hats and caps.

18 Ropa para animales de compañía, maletines,
bolsos de bandolera, bolsones, bolsitas tejidas, neceseres
para artículos de tocador.

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés,
suéteres, rebecas, chalecos, protectores de cuellos de prendas
de vestir, calcetines y medias, chales, bufandas, guantes
(vestimenta), pañuelos para el cuello, bandanas, fulares,
orejeras, sombreros y gorras.
(527) US.
(891) 10.03.2009
(580) 25.06.2009

968 746 (HUMAN WORK INDEX). IBG - Institut für
humanökologische Unternehmensführung GmbH, Wien (AT).
(832) JP.
(834) CN.
(891) 06.04.2009
(580) 25.06.2009

969 026 (LATACRIS). PH&T S.P.A., MILANO (MI) (IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(834) RU.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

969 259 (BULLIT). Red Bull GmbH, Fuschl am See (AT).
(832) MG, ST, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool, à savoir boissons
rafraîchissantes sans alcool ainsi que boissons énergétiques et
pour sportifs.

32 Non alcoholic beverages, namely, soft drinks and
energy and sports drinks.

32 Bebidas sin alcohol, a saber, refrescos, bebidas
energéticas y bebidas para deportistas.
(527) US.
(891) 25.03.2009
(580) 25.06.2009

970 741 (Van Gils). Waalfin Holding S.A., LUXEMBURG
(LU).
(842) S.A., Luxembourg
(832) IS.

(851) IS. - Liste limitée aux classes 9, 14, 18 et 25. / List
limited to classes 9, 14, 18 and 25. - Lista limitada a las
clases 9, 14, 18 y 25.

(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

971 341 (ABRILAR). Engelhard Arzneimittel GmbH & Co.
KG, Niederdorfelden (DE).
(842) Limited Partnership, Federal Republic of Germany
(350) DE, (a) 30 2008 007 116.8/05, (c) 05.02.2008.
(832) EM, KR.
(834) VN.
(891) 20.04.2009
(580) 25.06.2009

972 292 (TORNADO). Henkel AG & Co. KGaA, Düsseldorf
(DE).
(842) a limited partnership with a limited liability company

serving a general partner, germany
(834) AT.
(891) 16.03.2009
(580) 25.06.2009

972 479 (CHÂTEAU RENNI). MASIA VALLFORMOSA,
S.L., Vilobi del Penedès (Barcelona) (ES).
(842) Sociedad limitada, España
(834) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, vins mousseux de Cava.
33 Wines, sparkling cava wines.
33 Vinos, vinos espumosos de cava.

(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

973 112 (SONIA BY SONIA RYKIEL). SONIA RYKIEL
CREATION ET DIFFUSION DE MODELES, PARIS (FR).
(832) NO.
(834) CH, CN, MC, RU, UA.
(891) 29.04.2009
(580) 25.06.2009

973 519 (INTERFOOD). Interfood Holding B.V., Bladel
(NL).
(842) Private Limited Company, Pays-Bas
(591) Noir et vert. / Black and green. / Negro y verde.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 12.03.2009
(580) 25.06.2009

974 040 (P90X). Product Partners, LLC, Santa Monica, CA
90404 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(832) AL, AM, AZ, BA, CY, GE, LI, LT, MD, ME, MK, PL,

RS, SI, SK, SM.
(891) 05.06.2009
(580) 25.06.2009
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974 174 (MARKS & SPENCER). Marks and Spencer plc,
London W2 1NW (GB).
(842) Public Limited Company, England and Wales
(832) AL.
(891) 20.05.2009
(580) 25.06.2009

974 531 (xerox). Xerox Corporation, Norwalk, CT 06856
(US).
(842) CORPORATION, New York, United States
(591) Rouge et blanc. Cette marque se compose du mot xerox

et d'une sphère rouge entrecoupée par deux bandes
diagonales qui se croisent entre elles. / Red and white.
The mark consists of the word xerox and a red sphere
that is crossed by two intersecting white diagonal
bands. / Rojo y blanco. La marca consiste en la palabra
xerox junto con un diseño esférico de color rojo sobre el
cual se cruzan dos bandas diagonales de color blanco.

(832) BA, BH, BW, GH, LS, MG, MZ, NA, OM, SL, SY, SZ,
ZM.

(891) 05.06.2009
(580) 25.06.2009

974 659 (HABITAT). HABITAT HOLDING B.V.,
Amsterdam (NL).
(842) société, NL
(832) IS, TR.
(851) IS. - La désignation postérieure se rapporte uniquement

aux classes 4 et 39. / The subsequent designation
concerns only classes 4 and 39. - La designación
posterior concierne únicamente a las clases 4 y 39.

(851) TR. - La désignation postérieure se rapporte
uniquement à la classe 39. / The subsequent designation
concerns only class 39. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 39.

(891) 16.02.2009
(580) 25.06.2009

975 014 (PANZANI). Panzani (société par actions simplifiée),
Lyon (FR).
(591) Pantone: rouge 485 C; vert 355 C; vert 343 C; jaune 109

C et blanc. / Pantone: red 485 C; green 355 C; green
343 C; yellow 109 C and white. / Pantone: rojo 485 C;
verde 355 C; verde 343 C; amarillo 109 C y blanco.

(834) SY.
(891) 08.05.2009
(580) 25.06.2009

975 416 (LUMIFLEX). Stora Enso Oyj, Helsinki (FI).
(842) Public Limited Liability Company, Finland
(832) RU.
(891) 28.05.2009
(580) 25.06.2009

975 670 (NONATEC). LUTRONIC INTERNATIONAL S.A.,
RODANGE (LU).
(842) société anonyme, Grand-Duché de Luxembourg
(591) Noir, orange et blanc. / Black, orange and white. /

Negro, anaranjado y blanco.
(832) JP.

(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

976 952 (affix SYSTEM). Wolfgang Göring, Karlsruhe (DE).
(841) DE
(732) Thomas Göring, Karlsruhe (DE).
(841) DE
(832) KR.
(834) CN.
(891) 08.04.2009
(580) 25.06.2009

977 008 (I ICLA). Akzo Nobel Coatings International B.V.,
Arnhem (NL).
(842) B.V.
(591) Bleu (pantone 287C) et blanc. / Blue (pantone 287C)

and white. / Azul (pantone 287C) y blanco.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) LV.
(527) GB.
(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

977 148 (ZWCAD). ZWCAD SOFTWARE CO., LTD.,
Guangdong (CN).
(842) Corporation, P. R. China
(834) HR, RU, VN.
(891) 04.03.2009
(580) 25.06.2009

978 949 (PUREACTIVE). LABORATOIRE GARNIER &
CIE, PARIS (FR).
(842) Société en nom collectif
(834) MD.
(891) 14.04.2009
(580) 25.06.2009

979 286 (tecxus). Tecxus Europe GmbH, Braunschweig (DE).
(842) limited company, Germany
(832) AU.
(891) 05.05.2009
(580) 25.06.2009

979 903 (dadida). QUANZHOU GREEN GARMENTS CO.,
LTD., Quanzhou, Fujian (CN).
(842) corporation, China
(566)  / Ticktack, ticktock.
(832) BH, EE, GE, LT, TM.
(834) AM, AZ, BY, IR, KG, LV, MA, RU, SY, UA.
(891) 20.03.2009
(580) 25.06.2009

980 415 (CryoMACS). Miltenyi Biotec GmbH, Bergisch
Gladbach (DE).
(842) corporation (limited liability company), Germany
(832) JP.
(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009
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980 415 (CryoMACS). Miltenyi Biotec GmbH, Bergisch
Gladbach (DE).
(842) corporation (limited liability company), Germany
(834) CN.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

980 538 (LaQ). YOSHIRITSU CO., LTD., Nara 638-0803
(JP).
(842) Corporation, Japan
(832) SG.
(527) SG.
(891) 13.03.2009
(580) 25.06.2009

981 799 (home LIGHTS). LUMIN & SENS, Lisses (FR).
(842) société par actions simplifiées, france
(832) AU.
(891) 11.05.2009
(580) 25.06.2009

982 286 (BERU). Beru AG, Ludwigsburg (DE).
(842) Corporation, Germany
(591) Bleu foncé, blanc, bleu clair et orange. / Dark blue,

white, light blue and orange. / Azul oscuro, blanco, azul
claro y naranja.

(831) EG.
(832) TR, US.
(834) MA, RU.
(527) US.
(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

982 415 (dobla Chef's Collection). Dobla B.V.,
Heerhugowaard (NL).
(842) limited liability company, Pays-Bas
(834) VN.
(891) 06.05.2009
(580) 25.06.2009

982 716 (KITZ). KITZ CORPORATION, Chiba-shi, Chiba-
ken 261-8577 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) AM, AT, BG, BH, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,

ES, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IS, IT, LT, LV, MA,
MC, OM, PL, PT, RO, RS, SE, SI, SK, SY, UA, UZ.

(851) AM, AT, BG, CH, CY, CZ, DK, EE, GR, HR, HU, IE,
IS, LT, LV, MC, PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA. - Liste
limitée aux classes 6, 7, 9 et 11. / List limited to classes
6, 7, 9 and 11. - Lista limitada a las clases 6, 7, 9 y 11.

(851) BH, BX, BY, DE, ES, FI, FR, GB, IT, MA, OM, SE,
SY, UZ. - Liste limitée aux classes 6, 7, 9, 11, 12, 17,
20 et 37. / List limited to classes 6, 7, 9, 11, 12, 17, 20
and 37. - Lista limitada a las clases 6, 7, 9, 11, 12, 17,
20 y 37.

(527) GB, IE.
(891) 12.03.2009
(580) 25.06.2009

982 967 (Vado). Hermann Meyer, Hüfingen (DE).

(841) DE
(832) SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

983 578 (CHEFMANSHIP). Unilever N.V., ROTTERDAM
(NL).
(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas
(834) CH.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

983 786 (Ladoire). Ladoire SA, Les Acacias (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) EG.
(832) BH, OM.
(834) IR, SY.
(891) 12.05.2009
(580) 25.06.2009

984 143 (INCEVO). Janssen Pharmaceutica NV, BEERSE
(BE).
(842) NV
(834) MN.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

984 156 (BLUE MODUS). Böhnke + Partner GmbH
Steuerungssysteme, Bergisch Gladbach (DE).
(842) Limited liability company, Federal Republic Germany
(832) GB, NO.
(834) FR, IT.
(527) GB.
(891) 25.03.2009
(580) 25.06.2009

984 466 (VITICOLOR). CRAWFORD HEALTHCARE
LIMITED, Goostrey, Cheshire CW4 8JP (GB).
(812) FR
(842) Société de droit britannique
(300) FR, 19.09.2008,  083599717.
(831) DZ, EG, KZ, SD.
(891) 19.03.2009
(580) 25.06.2009

984 577 (UNIQLO). Kabushiki Kaisha Fast Retailing,
Yamaguchi 754-0894 (JP).
(842) corporation, japan
(832) VN.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

985 018 (VIRREVO). Janssen Pharmaceutica NV, BEERSE
(BE).
(842) NV
(834) MN.
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(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

985 335 (OLVI). Olvi Oyj, Iiisalmi (FI).
(842) Corporation
(832) BY.
(891) 20.04.2009
(580) 25.06.2009

985 960 (SINGULADERM). PRIMA-DERM SL,
BARCELONA (ES).
(842) S.L., España
(832) AU, JP, KR.
(834) CN.
(891) 03.04.2009
(580) 25.06.2009

986 088 (MERILYN). EDNOLITCHNO DRUJESTVO S
OGRANITCHENA OTGOVORNOST
"FINANSKONSULT", PLOVDIV (BG).
(842) LTD, Bulgaria
(300) BG, 23.07.2008, 104709.
(832) SG, US, UZ.
(834) CN, CY, ES, RU.
(527) SG, US.
(891) 23.01.2009
(580) 25.06.2009

986 269 (FAZETA). Janssen Pharmaceutica NV, BEERSE
(BE).
(842) NV
(300) BX, 04.11.2008, 1170017.
(834) MN.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

986 489 (B Barpimo BARNICES PINTURAS). BARNICES
Y PINTURAS MODERNAS, S.A. (BARPIMO, S.A.),
NAJERA (La Rioja) (ES).
(842) Sociedad anónima, España
(832) EM, TR.
(834) MA.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

986 706 (Windil). COMAREG, LYON (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(591) Orange et gris. / Orange and grey. / Naranja y gris.
(831) DZ.
(834) MA, RU.
(891) 22.04.2009
(580) 25.06.2009

987 143 (MONTE-CARLO S.B.M HOTELS CASINOS).
SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER ET DU
CERCLE DES ETRANGERS A MONACO, MONACO
(MC).
(842) Société Anonyme de droit monégasque, MONACO

(Principauté de Monaco)

(591) Bleu Pantone 286; rouge Pantone 1797. / Blue Pantone
286; red Pantone 1797. / Azul Pantone 286; rojo
Pantone 1797.

(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation d'événements culturels, à savoir
expositions, bals, galas, spectacles de danse, ballets;
organisation et conduite de concerts musicaux; organisation de
spectacles, production de spectacles, réservation de places de
spectacles; music-hall; services de discothèques; services de
réservation en ligne sur un portail Internet de prestations
commerciales en rapport avec les discothèques, les spectacles,
les événements culturels.

41 Organization of cultural events, namely
exhibitions, balls, galas, dancing events, ballets; arranging
and conducting of music concerts; organization of shows,
production of shows, booking of seats for shows; music halls;
discotheque services; online reservation services on an
Internet commercial services portal in connection with
discotheques, shows, cultural events.

41 Organización de actividades culturales, a saber,
exposiciones, bailes, galas, espectáculos de danza, ballets;
organización y dirección de conciertos musicales; organización
de espectáculos, producción de espectáculos, reserva de
localidades; teatro musical; servicios de discotecas; servicio de
reservas en línea en un portal de Internet de prestaciones
comerciales relacionadas con discotecas, espectáculos y
actividades culturales.
(527) US.
(891) 04.02.2009
(580) 25.06.2009

987 824 (MERILIN). Obshchestvo s ogranichennoy,
otvetstvennostyu "Baris Cosmetics", Moskovskaya oblast
(RU).
(842) limited liability company, RUSSIAN FEDERATION
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, UA.
(891) 09.02.2009
(580) 25.06.2009

988 359 (Rebecca). HENAN REBECCA HAIR PRODUCTS,
INC., Henan (CN).
(842) Corporation, China
(832) EM, KR.
(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

989 506 (BLACK ART). MEHMET ESEN, Merter-@stanbul
(TR).
(841) TR
(732) HÜSEY@N SERT, Merter-@stanbul (TR).
(841) TR
(832) DE.
(891) 23.02.2009
(580) 25.06.2009

989 534 (DULCODROPS). Boehringer Ingelheim
International GmbH, Ingelheim (DE).
(842) COMPANY ORGANIZED UNDER THE LAW OF

GERMANY, GERMANY
(832) EM.
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(891) 14.05.2009
(580) 25.06.2009

989 943 (GlyciDapt). SANOFI-AVENTIS, PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

989 970 (Pracuso). SANOFI-AVENTIS, PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

989 971 (Persium). SANOFI-AVENTIS, PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

989 972 (Simsupra). SANOFI-AVENTIS, PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

989 974 (Prointu). SANOFI-AVENTIS, PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

990 168 (ARALDITE EASIES). Huntsman Advanced
Materials (Europe) BVBA, Everberg (BE).
(832) EM.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

990 263. Schwarz Pharma Aktiengesellschaft, Monheim (DE).
(834) AM, BY, MD.
(891) 14.02.2009
(580) 25.06.2009

990 264. Schwarz Pharma Aktiengesellschaft, Monheim (DE).
(834) AM, BY, MD.
(891) 14.02.2009
(580) 25.06.2009

990 265. Schwarz Pharma Aktiengesellschaft, Monheim (DE).
(834) AM, BY, MD.
(891) 14.02.2009
(580) 25.06.2009

990 338 (LOGWIN). Logwin AG, Grevenmacher (LU).
(842) AG
(834) BA, HR, LI, MK, RS.

(891) 26.03.2009
(580) 25.06.2009

990 425 (BAYERISCHE STAATSBRAUEREI). Bayerische
Staatsbrauerei Weihenstephan, Freising (DE).
(842) State-owned enterprise, Bavaria, Germany
(591) Doré, noir, blanc, rouge et bleu. / Gold, black, white,

red and blue. / Dorado, negro, blanco, rojo y azul.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CH, RU, UA.
(527) SG, US.
(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

990 535 (TRILIPIX). FOURNIER INDUSTRIE ET SANTE,
Dijon (FR).
(842) société par actions simplifiée
(831) EG.
(832) IS, NO.
(891) 08.04.2009
(580) 25.06.2009

991 200 (MONTE-CARLO S.B.M HOTELS CASINOS).
SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER ET DU
CERCLE DES ETRANGERS A MONACO, MONACO
(MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO

(Principauté de Monaco)
(591) Bleu (Pantone bleu 286) et rouge (Pantone rouge 1797).

/ Blue (Pantone blue 286) and red (Pantone red 1797).
/ Azul (azul Pantone 286) y rojo (rojo Pantone 1797).

(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel, à savoir, savons pour le
visage et savons pour le corps; préparations à utiliser pour le
bain et la douche, à savoir, gels de douche, shampooings, sels
pour le bain à usage non médical et bains moussants; fluide
pour le corps, à savoir, crèmes hydratantes, gels, crèmes
cosmétiques, lotions à usage cosmétique et laits de toilette;
produits de rasage, à savoir, mousses à raser, crèmes après-
rasage, gels après-rasage et lotions après-rasage; produits de
maquillage, à savoir, rouges à lèvres, mascaras, poudres,
crayons pour les sourcils, crayons pour les lèvres et crayons
pour les yeux; produits démaquillants; lotions capillaires à
usage cosmétique; laques pour les chaveux; masques de
beauté; produits épilatoires; huiles pour le corps, à savoir,
huiles de massage, huiles essentielles et huiles à usage
cosmétique; serviettes imprégnées de lotion cosmétique;
bâtons d'encens; produits de parfumerie à usage personnel;
eaux de toilette; parfums d'intérieur; produits pour parfumer le
linge; tous les produits précités étant des produits à usage
cosmétique.

16 Emballages pour produits de soins en carton;
brochures et dépliants publicitaires et informatifs; catalogues;
revues et magasines publicitaires et informatifs; affiches
publicitaires; instruments pour écrire, à savoir, crayons à mine,
porte-mines, stylos à plume et stylos; enveloppes; papiers à
lettres.

24 Serviettes de toilette en matière textile.
44 Services de thermes marins, de spas et de soins de

thalassothérapie; soins esthétiques; salons de coiffure; services
de massages; salons de beauté; solariums; saunas; hammam;
services de réservation en ligne par un portail Internet de
prestations commerciales fournies par des thermes marins, des
spas et des centres de thalassothérapie.
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 3 Soaps for personal use, namely, face soaps and
body soaps; preparations for bathing and showering, namely,
shower gels, shampoos, bath salts for non-medical use and
bubble baths; fluids for body care, namely, moisturizing
creams, gels, cosmetic creams, lotions for cosmetic use and
cleansing milks for toilet purposes; shaving products, namely,
shaving foams, after-shave creams, after-shave gels and after-
shave lotions; make-up products, namely, lipsticks, mascaras,
powders, eyebrow pencils, lip-liner pencils and eye-liner
pencils; make-up removing products; hair lotions for cosmetic
use; hair sprays; beauty masks; depilatory products; body oils,
namely, massage oils, essential oils and oils for cosmetic use;
tissues impregnated with cosmetic lotions; incense sticks;
perfumery products for personal use; eaux de toilette; air
fresheners; products for perfuming linen; all the aforesaid
goods being goods for cosmetic use.

16 Cardboard packaging for treatment products;
advertising and informative pamphlets and leaflets; catalogs;
advertising and informative journals and magazines;
advertising posters; writing instruments, namely, lead pencils,
mechanical pencils, fountain pens and pens; envelopes; letter
paper.

24 Face towels of textile.
44 Marine spa, spa and thalassotherapy services;

beauty care; hairdressing salons; massages; beauty salons;
solariums; saunas; hammam; on-line reservation services via
an Internet portal with regard to commercial services
provided by marine spa, spa and thalassotherapy centers.

 3 Jabones para uso personal, a saber, jabones
faciales y jabones corporales; preparaciones para el baño y la
ducha, a saber, geles de ducha, champús, sales de baño que
no sean para uso médico y espumas de baño; fluidos para el
cuerpo, a saber, cremas hidratantes, geles, cremas
cosméticas, lociones para uso cosmético y leches de tocador;
productos para el afeitado, a saber, espumas de afeitar,
cremas para después del afeitado, geles para después del
afeitado y lociones para después del afeitado; productos de
maquillaje, a saber, pintalabios, rímel, polvos, lápices de cejas,
perfiladores de labios y lápices de ojos; productos
desmaquilladores; lociones capilares para uso cosmético;
lacas para el cabello; mascarillas de belleza; productos
depilatorios; aceites para el cuerpo, a saber, aceites para
masajes, aceites esenciales y aceites para uso cosmético;
toallitas impregnadas de lociones cosméticas; incienso en
barras; productos de perfumería para uso personal; agua de
tocador; ambientadores; productos para perfumar la ropa;
todos los productos antes mencionados son productos de uso
cosmético.

16 Envases de cartón para productos de belleza;
folletos y trípticos publicitarios e informativos; catálogos;
gacetas y revistas publicitarias e informativas; carteles
publicitarios; instrumentos de escritura, a saber, lápices de
mina, portaminas, plumas estilográficas y bolígrafos; sobres;
papel de carta.

24 Toallitas de tocador de tela.
44 Servicios de termas marinas, balnearios y

talasoterapia; cuidados estéticos; peluquerías; servicios de
masajes; salones de belleza; soláriums; saunas; hammam;
servicios de reserva en línea mediante un portal en Internet de
prestaciones comerciales proporcionados por termas marinas,
balnearios y centros de talasoterapia.
Les classes 4, 25, 35 et 41 sont inchangées. / Classes 4, 25, 35

and 41 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 4, 25, 35 ni 41.

(527) US.
(891) 06.02.2009
(580) 25.06.2009

991 311 (Sure). Rezidor SAS Hospitality A/S, Copenhagen S
(DK).
(832) RU.
(891) 03.06.2009
(580) 25.06.2009

991 379 (LGG). Valio Ltd, Helsinki (FI).
(842) Joint-stock company, Finland
(300) FI, 10.10.2008, T200803456.
(832) BY.
(891) 07.04.2009
(580) 25.06.2009

992 521 (G3). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(842) joint stock company, Germany
(834) BA.
(891) 05.03.2009
(580) 25.06.2009

992 522 (G24). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(842) joint stock company, Germany
(834) BA.
(891) 05.03.2009
(580) 25.06.2009

992 523 (G-Click). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(842) joint stock company, Germany
(834) BA.
(891) 05.03.2009
(580) 25.06.2009

992 646 (HASEDAT). POTOMAC TOBACCO COMPANY,
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid,
Antwerpen (BE).
(842) BVBA, BE
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO,

OM, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ,
NA, RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

992 799 (INSUVIDA). DSM IP Assets B.V., Heerlen (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(832) JP, KR.
(834) VN.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

992 900 (GALERIA EDITION). MIP METRO Group
Intellectual Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) CN.
(851) CN. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits de la classe 28. / The subsequent
designation is only for the goods in class 28. - La
designación posterior concierne únicamente a los
productos de la clase 28.

(891) 01.04.2009
(580) 25.06.2009

993 176 (TOYO TANSO). TOYO TANSO CO., LTD., Osaka
530-0001 (JP).
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(842) a joint-stock company, Japan
(832) SG.
(527) SG.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

993 209 (Temax). GfK Retail and Technology GmbH,
Nürnberg (DE).
(834) UA.
(891) 06.04.2009
(580) 25.06.2009

993 271 (H Hansen DRIVES). S.A. HANSEN
TRANSMISSIONS INTERNATIONAL N.V., in 't verkort
"H.T.I.", naamloze vennootschap, Edegem (BE).
(842) naamloze vennootschap, BE
(591) Bleu, noir et blanc. / Blue, black and white. / Azul,

blanco y negro.
(834) ME, RS.
(891) 11.03.2009
(580) 25.06.2009

993 462 (ArGeLite). ArGeTon GmbH, Hannover (DE).
(812) EM
(842) Limited liability company, Germany
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(832) JP.
(851) JP. - La désignation postérieure porte uniquement sur

les produits de la classe 19. / The subsequent
designation is only for the goods in class 19. - La
designación posterior concierne únicamente a los
productos de la clase 19.

(891) 04.05.2009
(580) 25.06.2009

993 598 (STEINBEIS). STEINBEIS PAPIER
GLÜCKSTADT GmbH & Co. KG, Glückstadt (DE).
(841) DE
(842) Limited Liability Company, Germany
(591) Bleu foncé et bleu clair. / Dark blue and light blue. /

Azul oscuro y azul claro.
(832) AU, US.
(527) US.
(891) 08.04.2009
(580) 25.06.2009

993 668 (easy click). Emil Lux GmbH & Co. KG,
Wermelskirchen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(591) Noir, blanc, bleu (nuancier Pantone 286). / Black,

white, blue (Pantone 286). / Negro, blanco, azul
(Pantone 286).

(834) BA.
(891) 24.03.2009
(580) 25.06.2009

993 789 (Domacica). AD "BANINI" KIKINDA, Kikinda
(RS).
(591) Jaune et brun foncé. / Yellow and dark brown. / Amarillo

y marrón oscuro.
(300) RS, 18.11.2008, ½-2794/2008.

(832) SE.
(891) 08.04.2009
(580) 25.06.2009

993 840 (RAY SIGORTA VIENNA INSURANCE GROUP).
WIENER STÄDTISCHE Versicherung AG Vienna Insurance
Group, Wien (AT).
(842) Public limited company
(300) AT, 10.11.2008, AM 7324/2008.
(834) BA.
(891) 27.01.2009
(580) 25.06.2009

993 841 (RAY EMEKLILIK VIENNA INSURANCE
GROUP). WIENER STÄDTISCHE Versicherung AG Vienna
Insurance Group, Wien (AT).
(842) Public limited company
(300) AT, 10.11.2008, AM 7325/2008.
(834) BA.
(891) 27.01.2009
(580) 25.06.2009

994 815 (MIZUNO). NISSHIN NYUGYO CO., LTD., Aichi
pref. 481-0012 (JP).
(842) Corporation, Japan
(591) Rouge foncé et orange. / Dark red, and orange. / Rojo

oscuro y anaranjado.
(300) JP, 01.12.2008, 2008-96650.
(832) RU.
(891) 23.04.2009
(580) 25.06.2009

994 822 (MAXRAP). Rapala VMC Oyj, Vääksy (FI).
(832) RU.
(891) 24.04.2009
(580) 25.06.2009

994 849 (AllBoats.com). Bohil Media B.V., AMSTERDAM
(NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(591) Bleu et noir. / Blue and black. / Azul y negro.
(300) BX, 03.10.2008, 1167918.
(832) NO.
(834) CH.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

994 905 (driven to perform). TOYO TIRE & RUBBER CO.,
LTD., Osaka 550-8661 (JP).
(832) CH, HR, KR, MD, NO, SG, UA.
(527) SG.
(891) 14.04.2009
(580) 25.06.2009

995 178 (fluirespira). ZAMBON SPA, BRESSO (MI) (IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(591) Vert (376C), bleu (process). / Green (376C), blue

(process). / Verde (376C), azul (process).
(832) GR.
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(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

995 369 (BEAUTY KISS MEN). SPAR Österreichische
Warenhandels-Aktiengesellschaft, Salzburg (AT).
(842) Public limited company
(834) HR.
(891) 20.04.2009
(580) 25.06.2009

995 389 (REPREVO). Janssen Pharmaceutica NV, BEERSE
(BE).
(842) NV
(300) BX, 29.12.2008, 1173407.
(834) MN.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

995 396 (RAPREVO). Janssen Pharmaceutica NV, BEERSE
(BE).
(842) NV
(300) BX, 29.12.2008, 1173403.
(834) MN.
(891) 16.04.2009
(580) 25.06.2009

995 497 (BEABA). BEABA, GROISSIAT (FR).
(834) RU.
(891) 17.04.2009
(580) 25.06.2009

995 517 (DELTA-MAXX PLUS). Ewald Dörken AG,
Herdecke (DE).
(842) joint stock company, Germany
(834) RU, UA.
(891) 08.04.2009
(580) 25.06.2009

996 019 (flow). Sanoma Uitgevers B.V., Hoofddorp (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(834) IT.
(891) 13.05.2009
(580) 25.06.2009

996 868 (SOUDOKAY). SOUDOKAY, société anonyme,
Seneffe (BE).
(842) A joint stock company duly organized and existing

under the laws of Belgium, Belgium
(832) SG.
(527) SG.
(891) 08.04.2009
(580) 25.06.2009

997 254 (FAVOLA). SOCIETE DES HOTELS MERIDIEN,
PARIS (FR).
(842) Société par action simplifiée, France
(832) BH, GB, GR, IE, OM, SG, TR.
(834) BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, MC, ME, PL, PT, RU.
(527) GB, IE, SG.

(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

997 594 (BO-TRACK). GMUNDNER FERTIGTEILE
GESELLSCHAFT M.B.H. & Co KG, GMUNDEN (AT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, AUSTRIA
(831) DZ.
(891) 29.04.2009
(580) 25.06.2009

997 608 (CORODUR). CORODUR-Fülldraht GmbH, Willich
(DE).
(842) GmbH, Germany
(832) TR.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

997 682 (TACKA). TO„KASI d.o.o., Ljubljana (SI).
(591) Noir (Pantone process black), bleu (Pantone 2727). /

Black (pantone process black), blue (pantone 2727). /
Negro (Pantone process black), azul (pantone 2727).

(300) SI, 30.10.2008, Z-200871729.
(834) BA.
(891) 27.04.2009
(580) 25.06.2009

997 697 (LACTAMATOR). CPC BIOTECH S.R.L., NAPOLI
(NA) (IT).
(842) limited liability company, italy
(300) IT, 19.01.2009, MI2009C000387.
(831) EG.
(832) AU, KR, TR.
(834) CH, VN.
(891) 23.04.2009
(580) 25.06.2009

997 847 (CMYK). CMYK - Middle East for printing
Solutions, Free Industrial Zone Limite 1000 (EG).
(566) CMYK / CMYK
(591) Rouge, noir, jaune, bleu et gris.
(831) DZ, MA.
(891) 08.04.2009
(580) 25.06.2009

998 078 (ANUBIS). STUDIO 100, naamloze vennootschap,
B-2627 SCHELLE (BE).
(842) A joint stock company duly organized and existing

under the laws of Belgium, Belgium
(591) Blanc, gris, orange, différentes teintes de brun et de

rouge. / White, grey, orange, various shades of brown
and of red. / Blanco, gris, anaranjado, distintos tonos de
marrón y rojo.

(832) NO.
(891) 28.04.2009
(580) 25.06.2009

998 286 (RAZORFISH). aQuantive, Inc., Seattle, WA 98104
(US).
(842) CORPORATION, Washington, United States
(300) US, 06.03.2009, 77685829.
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(832) CN.
(891) 05.05.2009
(580) 25.06.2009

998 357 (4CONTROL). RENAULT s.a.s., BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiées, france
(566) 4CONTROL. / 4CONTROL. / 4CONTROL.
(832) EE, FI, GR, LT.
(834) BG, CY, CZ, HU, LV, PL, SI, SK.
(891) 27.04.2009
(580) 25.06.2009

998 629 (FLOW). Sanoma Uitgevers B.V., Hoofddorp (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(834) IT.
(891) 13.05.2009
(580) 25.06.2009

1 000 362 (FLS). FLSmidth A/S, Valby (DK).
(842) limited liability company, Denmark
(832) CN.
(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

1 000 408 (KETEL ONE CITROEN). Stichting DEB,
Blaricum (NL).
(842) Stichting (Foundation), Pays-Bas
(832) GH, UZ.
(834) MA.
(891) 20.05.2009
(580) 25.06.2009

1 000 658 (VERALOOK). iCAD, Inc., Nashua, NH 03062
(US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CH, NO.
(891) 21.05.2009
(580) 25.06.2009

1 000 956 (CIRCUM). Dr. med. dent. Peter Stieger, St. Gallen
(CH).
(841) CH
(832) JP.
(891) 13.05.2009
(580) 25.06.2009
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167 882
(832) KR.
(891) 20.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.03.1953 167 882
(180) 14.03.2013
(732) SOCIÉTÉ CIVILE DU VIGNOBLE

DE CHÂTEAU-LATOUR
PAUILLAC, Gironde (FR).

(531) 3.1; 7.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) bronze feu, rouge et blanc. / Fire bronze, red and white.

/ Colores bronce fuego, rojo y blanco.
(511) 33 Vins.

33 Wines.
33 Vinos.

(822) FR, 17.12.1952, 3538.
(270) français / French / francés

184 184
(834) PT.
(891) 21.04.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.04.1955 184 184
(180) 19.04.2015
(732) BOIRON, Société anonyme

20, rue de la Libération
F-69110 SAINTE-FOY-LÈS-LYON (FR).

(842) société anonyme, france

(511)  3 Tous produits dentifrices quels qu'ils soient,
solides ou liquides, médicamenteux ou non.

 3 All dentifrices in all their forms, whether solid or
liquid, medicated or not.

 3 Todo tipo de productos dentífricos, ya sean sólidos
o líquidos, medicamentosos o no.

(822) FR, 14.04.1949, 449 247.
(270) français / French / francés

198 117
(832) EM.
(891) 23.12.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.01.1957 198 117
(180) 28.01.2017
(732) WELLA AKTIENGESELLSCHAFT

Berliner Allee 65
64274 DARMSTADT (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Allemagne

(511)  3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles
essentielles, savons, substances pour laver et blanchir, amidon
et préparations d'amidon pour des buts cosmétiques, colorants
pour la lessive, matières à détacher, produits pour les soins des
cheveux, teintures pour les cheveux, produits pour l'ondulation
permanente, matières à nettoyer et à polir (sauf pour le cuir).

 3 Perfumery products, cosmetics, essential oils,
soaps, washing and bleaching substances, starch and starch
preparations for cosmetic purposes, laundry blueing, stain-
removing substances, hair care products, hair dyes,
permanent waving products, cleaning and polishing
substances (other than for leather).

 3 Productos de perfumería, cosméticos, aceites
esenciales, jabones, sustancias para lavar y blanquear,
almidón y preparaciones a base de almidón para uso
cosmético, colorantes para la colada, productos quitamanchas,
productos para el cuidado del cabello, tintes para el cabello,
productos para permanentes, materias para limpiar y pulir
(excepto para limpiar y pulir el cuero).
(822) DT, 12.10.1956, 695 952.
(270) français / French / francés

220 031
(834) RU.
(891) 11.11.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.05.1959 220 031
(180) 12.05.2009
(732) Leica Camera AG

Oskar-Barnack-Strasse 11
35606 Solms (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(511)  9 Appareils photographiques et accessoires, c'est-à-
dire agrandisseurs, tireuses, posemètres, télémètres, dispositifs
d'examen pour films négatifs par projection, cuves de
développement; objectifs pour la photographie, la projection,
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la microscopie et pour les télescopes; jumelles à prismes;
microscopes, appareils microphotographiques, appareils de
microprojection, appareils cinématographiques pour la prise
des vues et pour la projection; verres optiques et lentilles.

 9 Photographic apparatus and accessories, namely
enlargers, printers, exposure meters, range finders, devices for
examining negatives by projection, development tanks;
objectives (lenses) for photography, projection, microscopy
and for telescopes; prism binoculars; microscopes, micro-
photographic apparatus, micro-projection apparatus,
cinematographic apparatus for filming and for projection;
optical glasses and lenses.

 9 Aparatos fotográficos y accesorios, a saber,
ampliadoras, aparatos copiadores, exposímetros, telémetros,
dispositivos de examen para películas negativas mediante
proyección, cubas de revelado; objetivos para fotografía,
proyección, microscopia y telescopios; gemelos; microscopios,
aparatos microfotográficos, aparatos de microproyección,
aparatos cinematográficos para la toma de imágenes y para
proyección; cristales ópticos y lentes.
(822) DT, 06.02.1959, 721 854.
(270) français / French / francés

239 329
(832) TR.
(834) AL, BG, HR, SY.
(851) AL, BG, HR, SY, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins mousseux, vins, à l'exclusion de vermouths.
33 Sparkling wines, wines, excluding vermouths.
33 Vinos espumosos, vinos, con exclusión de

vermuts.
(891) 30.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.01.1961 239 329
(180) 16.01.2011
(732) MIGUEL TORRES, S.A.

Comercio, 22
E-08720 VILAFRANCA DEL PENEDÉS, Barcelona 
(ES).

(511)  1 Tartre pour l'élaboration des vins.
30 Vinaigres.
32 Moûts, bières.
33 Champagnes, oenologie, vins, à l'exclusion des

vermouths.
 1 Argol for wine-making.
30 Vinegar.
32 Musts, beers.
33 Champagnes, oenology, wines, excluding

vermouths.
 1 Tártaro para elaborar vinos.
30 Vinagres.
32 Mostos, cerveza.
33 Cavas, productos enológicos, vinos, excepto

vermuts.
(822) ES, 17.12.1954, 280 818.
(270) français / French / francés

331 288
(832) GB, IE.
(834) ES.

(527) GB, IE.
(891) 11.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.12.1966 331 288
(180) 14.12.2016
(732) SOLIDAL CONDUTORES ELÉCTRICOS S.A.

Lugar do Paço Gandra
P-4741-909 ESPOSENDE (PT).

(511)  9 Câbles électriques isolés et conducteurs
d'électricité.

 9 Insulated electric cables and electric conductors.
 9 Cables eléctricos aislados y conductores de

electricidad.
(822) PT, 23.06.1964, 121 036.
(270) français / French / francés

345 189
(832) SE.
(891) 14.02.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.05.1968 345 189
(180) 11.05.2018
(732) Knirps Licence Corporation

GmbH & Co. KG
Lindnerstrasse 19
84347 Pfarrkirchen (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(511) 18 Parapluies, fourreaux de parapluies, montures de
parapluies.

18 Umbrellas, umbrella covers, umbrella frames.
18 Paraguas, fundas de paraguas, armaduras de

paraguas.
(822) DT, 22.04.1968, 844 360.
(300) DT, 24.02.1968, 844 360.
(270) français / French / francés

353 401
(832) EM, US.
(834) RU.
(527) US.
(891) 02.02.2009
(580) 25.06.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.01.1969 353 401
(180) 30.01.2019
(732) Knize Parfumeur GmbH

46, Lena-Christ-Strasse,
82152 Martinsried (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 18.3; 26.4; 26.11; 27.5.
(511)  3 Produits de parfumerie et cosmétiques.

 3 Perfumery and cosmetic products.
 3 Productos de perfumería y productos cosméticos.

(822) DT, 17.01.1969, 853 754.
(300) DT, 13.08.1968, 853 754.
(270) français / French / francés

361 444
(834) BY.
(891) 02.02.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.10.1969 361 444
(180) 27.10.2009
(732) BRAU-UNION Österreich

Aktiengesellschaft
Poschacherstrasse 35
A-4020 Linz (AT).

(511) 32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(821) AT, 26.06.1969, AM 1527/69.
(822) AT, 08.10.1969, 65 567.

(300) AT, 26.06.1969, AM 1527/69.
(270) français / French / francés

361 736 A
(832) BX, CH, DE, PT, SI.
(851) BX, CH, DE, PT, SI.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Installation, pose, montage, assemblage, entretien,
maintenance et réparation d'appareillages électriques,
électrotechniques ou radioélectriques, y compris d'appareils
électroménagers, de radio, de télévision; travaux d'installation
et d'équipement de cuisines.

37 Installation, placement, mounting, assembly,
servicing, maintenance and repair of electric, electro-
technical or radio-electric equipment, including of electric
household appliances, radios and televisions; kitchen
equipping and installation work.

37 Instalación, colocación, montaje, ensamblaje,
revisión, mantenimiento y reparación de aparatos eléctricos,
electrotécnicos o radioeléctricos, incluidos aparatos
electrodomésticos, de radio y televisión; obras de instalación y
de equipamiento de cocinas.
(891) 23.02.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.10.1969 361 736 A
(180) 01.10.2009
(732) FAGOR IRELAND LIMITED

Universal House
Shannon, Co. Clare (IE).

(531) 27.5.
(511) 35 Publicité et affaires; conseils en organisation,
contentieux.

36 Affaires bancaires, financières et de crédit;
assurances et finances.

37 Constructions et réparations; installations
d'équipements industriels, notamment pour l'automatisation;
lavage et lessivage; installation, entretien et réparation
d'articles électriques, radio-électriques, électroménagers ou
ménagers.

38 Communications, transmission, diffusion,
émission de données et d'informations.

39 Transport et entrepôt; location de réfrigérateurs, de
véhicules automobiles.

40 Traitement de matériaux.
41 Éducation et divertissement, services

d'enseignement et de formation professionnelle; location
d'appareils de projection de cinéma et accessoires.

42 Expertises d'ingénieurs, d'architectes ou de
dessinateurs; consultations professionnelles ou techniques,
services du génie.

35 Advertising and business; organizational advice,
litigation services.

36 Banking, financial and credit-related affairs;
insurance and financial services.

37 Construction and repair services; installation of
industrial equipment, particularly for automation; washing
and laundry services; installation, maintenance and repair of
electric, radio-electric, household articles, of electric
household appliances.
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38 Communications, transmission, dissemination,
sending of data and information.

39 Transport and storage; rental of refrigerators, of
motor vehicles.

40 Treatment of materials.
41 Education and entertainment, professional

teaching and training services; rental of cinematographic
projection apparatus and accessories.

42 Expert opinions provided by engineers, architects
or designers; professional or technical consulting,
engineering services.

35 Publicidad y negocios; asesoramiento en materia
de organización, contenciosos.

36 Servicios bancarios, financieros y de crédito;
seguros y finanzas.

37 Servicios de construcción y reparación; instalación
de equipos industriales, en particular de automatización;
lavado y limpieza; instalación, mantenimiento y reparación de
artículos eléctricos, radioeléctricos, electrodomésticos o de uso
doméstico.

38 Servicios de comunicación, transmisión, difusión y
emisión de datos e información.

39 Transporte y almacenamiento; alquiler de
refrigeradores y vehículos automóviles.

40 Tratamiento de materiales.
41 Educación y esparcimiento, servicios de educación

y formación profesional; alquiler de aparatos de proyección de
cine y accesorios.

42 Peritajes de ingenieros, arquitectos o dibujantes;
asesoramiento profesional o técnico, servicios de ingeniería.
(821) FR, 24.07.1968, 51 120.
(822) FR, 24.07.1968, 761 612.
(270) français / French / francés

402 201
(834) BY, RU, UA.
(891) 06.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.10.1973 402 201
(180) 17.10.2013
(732) Dr. Kurt Wolff GmbH & Co. KG

Johanneswerkstrasse 34-36
33611 Bielefeld (DE).

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) DT, 12.04.1973, 904 415.
(270) français / French / francés

423 410
(832) KR, TR.
(834) RU.
(891) 17.04.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.06.1976 423 410
(180) 24.06.2016
(732) LODERS CROKLAAN B.V.

Hogeweg 1
NL-1521 AZ WORMERVEER (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(511) 29 Huiles et graisses comestibles et leurs émulsions;
beurre de cacao et ses succédanés.

29 Edible oils and fats and their emulsions; cocoa
butter and its substitutes.

29 Aceites y grasas comestibles y sus emulsiones;
mantequilla de cacao y sus sucedáneos.
(822) BX, 29.12.1975, 337 192.
(300) BX, 29.12.1975, 337 192.
(270) français / French / francés

430 242
(834) FR.
(891) 24.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.05.1977 430 242
(180) 16.05.2017
(732) Campina Nederland Holding B.V.

Hogeweg 9
NL-5301 LB Zaltbommel (NL).

(511) 29 Fromage.
29 Cheese.
29 Queso.

(822) BX, 28.12.1976, 342 498.
(300) BX, 28.12.1976, 342 498.
(270) français / French / francés

430 938
(834) CH.
(891) 13.03.2009
(580) 25.06.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.06.1977 430 938
(180) 03.06.2017
(732) PFIZER HOLDING FRANCE

23-25 avenue du Docteur Lannelongue
F-75014 PARIS (FR).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires,
hygiéniques, produits diététiques à but médical, emplâtres,
matériel pour pansements, désinfectants.

 5 Pharmaceutical, veterinary, sanitary products,
dietetic products for medical use, plasters, materials for
dressings, disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios, higiénicos,
productos dietéticos para uso médico, emplastos, material para
apósitos, desinfectantes.
(821) FR, 25.01.1977, 237 426.
(822) FR, 25.01.1977, 1 005 131.
(300) FR, 25.01.1977, 1 005 131.
(270) français / French / francés

445 301
(832) US.
(527) US.
(891) 25.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.06.1979 445 301
(180) 12.06.2009
(732) BGI TRADE MARK

30 avenue Georges V
F-75008 PARIS (FR).

(531) 25.1; 26.1; 27.1; 27.5; 27.7.
(511) 32 Bières.

32 Beers.
32 Cerveza.

(821) FR, 21.10.1976, 229 663.
(822) FR, 21.10.1976, 1 000 669.
(270) français / French / francés

462 195

(834) CN.
(891) 10.04.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.06.1981 462 195
(180) 29.06.2011
(732) Fontana Pelletterie S.p.A.

Via Trebbia, 26
I-20135 MILANO (IT).

(842) Société par actions, Italie

(511) 16 Porte-documents, porte-crayons, porte-stylos,
pince-notes, sous-main, serviettes, coupe-papier, articles de
bureau, imprimés, journaux, papier à lettres, cartes de visite.

18 Sacs, sacs à main et leurs accessoires,
portefeuilles, porte-monnaie, sacs pour hommes, valises,
mallettes, sacoches.

25 Vêtements, y compris les bottes, les chaussures et
les pantoufles.

16 Document holders, pencil holders, pen holders,
paper clips, writing pads, napkins, paper cutters, office
requisites, printed matter, newspapers, writing paper, calling
cards.

18 Bags, handbags and their accessories, wallets,
purses, bags for men, suitcases, attaché cases, satchels.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
16 Portadocumentos, portalápices, portabolígrafos,

pinzas para sujetar papeles, tapetes de escritorio, servilletas,
cortapapeles, artículos de oficina, material impreso, diarios,
papel de cartas, tarjetas de visita.

18 Bolsos, bolsos de mano y sus accesorios,
billeteras, monederos, bolsos para caballero, maletas,
maletines, alforjas.

25 Prendas de vestir, incluidos botas, zapatos y
zapatillas.
(821) IT, 20.02.1981, 10 085 C/81.
(822) IT, 29.06.1981, 326 910.
(300) IT, 20.02.1981, 10 086 C/81.
(270) français / French / francés

479 018
(831) CN, RU, UA, VN.
(832) EM.
(891) 25.07.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.07.1983 479 018
(180) 14.07.2013
(732) ASTOR-Berning GmbH & Co. KG

Markgrafenstrasse 17
58332 Schwelm (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
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(511)  6 Fournitures pour le capitonnage avec boutons, à
savoir torons métalliques, rivets et/ou pointes à capitonner;
cornières en métal et clous de garnissage sur rubans
métalliques pour fixer la garniture des sièges; ressorts ondulés
et leurs charnières pour capitonnage; quincaillerie non
comprise dans d'autres classes; clous de cordonniers, chevilles
en métal pour semelles et talons, pointes et semences, agrafes;
fermoirs et garnitures en métal pour bagages de voyage, porte-
cahiers et sacs.

 7 Machines actionnées à main, à pédale, à
commande électrique, pneumatique et/ou hydraulique pour la
fabrication, finition et/ou application des boutons, boucles,
ardillons et ceintures, en particulier machines à recouvrir des
boutons et des boucles, machines à découper les matériaux
servant à recouvrir des boutons et des boucles, machines à
capitonner avec boutons, machines à préperforer et poser des
rivets, oeillets, boutons-pression et boutons de garniture,
machines de scellement thermoplastique ou de collage pour
matériaux de ceintures, appareils mécaniques à repasser pour
la fabrication de ceintures sans piqûre, machines pour la
fabrication de ceintures piquées, machines à poser les oeillets
autoperceurs; pièces détachées pour les machines précitées
(comprises dans la classe 7); replieuses (parties de machines);
outils à monter sur les machines précitées; aiguilles pour
machines à capitonner; accessoires pour les machines
précitées, à savoir butées, serre-joints, plaques à couvrir et à
centrer, appareils mécaniques à introduire et/ou présenter les
matières à travailler, plaques à découper, supports emporte-
pièce avec éjecteurs, valves à interruption, barre à masque,
cylindres de programmes.

 8 Outils à main pour la finition et/ou l'application des
boutons, boucles et ceintures, en particulier outils à estamper,
outils à riveter, outils à capitonner avec boutons, pinces à
ardillons, outils à cintrer; ciseaux à pointes recourbées, fixe-
bouton.

 9 Fers à repasser électriques pour la fabrication de
ceintures sans piqûre; accessoires pour machines, à savoir
compteurs, cylindres de programmes.

11 Lampes d'éclairage.
17 Feuilles en matière synthétique pour recouvrir des

boutons et des boucles.
25 Cambrillons métalliques pour le renforcement des

secondes semelles et talons des souliers; ferrures en métal pour
chaussures, fers de bottes, plaques et petites plaques pour
talons, plaques de ferrure, protecteurs de semelles en métal;
revers pour ceintures et/ou doublures pour ceintures sous
forme de bandes ou pièces découpées, toutes également
revêtues d'une couche thermocollante sur l'une ou les deux
faces.

26 Ardillons pour boucles de ceintures, embouts
métalliques pour ceintures, boutons, parties de boutons,
boucles (y compris boucles métalliques), parties de boucles;
fermetures pour habillement; boucles en fil de matière
plastique pour le capitonnage avec boutons; aiguilles pour
machines à capitonner.

 6 Supplies for tufting with buttons, namely metal
strands, rivets and/or tacks for tufting; angle pins of metal and
nails for upholstering on metal strips for fastening trimming to
seats; zig-zag springs and their hinges for tufting; hardware
not included in other classes; nails for cobblers, metal pins for
soles and heels, brads and tacks, clips; fasteners and fittings of
metal for travel luggage, writing-book holders and bags.

 7 Hand-operated, pedal-operated, electric,
pneumatic and/or hydraulic-control machines for producing,
finishing and/or inserting buttons, buckles, tongues and belts,
in particular machines for covering buttons and buckles,
machines for cutting materials used for covering buttons and
buckles, machines for tufting with buttons, machines for pre-
punching and placing rivets, eyelets, press-stud buttons and
buttons for trimming, machines for thermoplastic sealing or
sticking of belt materials, mechanical ironing equipment for
producing belts without stitching, machines for producing
stitched belts, machines for placing self-boring eyelets; spare
parts for the aforesaid machines (included in class 7); bending

devices (parts of machines); tools to be fitted on the aforesaid
machines; needles for tufting machines; accessories for the
aforesaid machines, namely stops, clamps, plates for covering
and centering, mechanical apparatus for inserting and/or
feeding materials for processing, cutting plates, holders for
punches with ejectors, cut-off valves, mask bar, program
cylinders.

 8 Hand tools for finishing and/or inserting buttons,
buckles and belts, in particular stamping tools, riveting tools,
tools for tufting with buttons, pliers for buckle tongues,
bending tools; scissors with bent-back tips, button fasteners.

 9 Electric flatirons for production of belts without
stitching; accessories for machines, namely counters, program
cylinders.

11 Lamps for lighting.
17 Sheets of synthetic material for covering buttons

and buckles.
25 Metal shanks for reinforcing shoe soles and heels;

metal fittings for footwear, iron parts for boots, plates and
small plates for heels, iron plates, sole protectors of metal;
facings for belts and/or linings for belts in the form of strips or
cut-out pieces, all also coated with a heat-seal layer on one or
both sides.

26 Tongues for belt buckles, metal tips for belts,
buttons, parts of buttons, buckles (including buckles of metal),
parts of buckles; fasteners for clothing; buckles made of
plastic thread for tufting with buttons; needles for tufting
machines.

 6 Artículos para acolchar con botones, a saber,
cordones metálicos, remaches y puntas de acolchar; angulares
metálicos y clavos de revestimiento sobre cintas metálicas
para fijar el relleno de los asientos; muelles ondulados y sus
bisagras para acolchado; artículos de ferretería no
comprendidos en otras clases; clavos de zapatero, clavijas
metálicas para suelas y talones, puntas y tachuelas, grapas;
cierres y accesorios metálicos para artículos de equipaje,
portalibretas y bolsos.

 7 Máquinas accionadas a mano, con pedales, con
mando eléctrico, neumático o hidráulico para la fabricación, el
acabado y la colocación de botones, hebillas, clavillos y
cinturones, en particular máquinas para forrar botones y
hebillas, máquinas para cortar materiales destinados a forrar
botones y hebillas, máquinas de acolchar con botones,
máquinas para preperforar y colocar remaches, ojetes,
botones automáticos y botones de guarnición, máquinas de
sellado termoplástico o de encolado para materiales
destinados a la confección de cinturones, aparatos mecánicos
de planchar para fabricar cinturones sin punzar, máquinas para
fabricar cinturones punzados, máquinas para colocar ojetes
autoperforantes; piezas de repuesto para las máquinas
anteriormente mencionadas (comprendidas en la clase 7);
plegadoras (partes de máquinas); herramientas para montar
sobre las máquinas anteriormente mencionadas; agujas para
máquinas de acolchar; accesorios para las máquinas antes
mencionadas, a saber, topes, cárceles de carpintero, placas de
cubrir y centrar, aparatos mecánicos para introducir o
presentar materiales de trabajo, placas de corte, soportes
sacabocados con eyectores, válvulas de interrupción, barras
de enmascarar, cilindros de programas.

 8 Herramientas manuales para el acabado y la
aplicación de botones, hebillas y cinturones, en particular
herramientas para estampar, herramientas para remachar,
herramientas para acolchar con botones, pinzas para clavillos,
herramientas para curvar; tijeras con puntas encorvadas, fija
botones.

 9 Planchas eléctricas para fabricar cinturones sin
punzar; accesorios para máquinas, a saber, contadores,
cilindros de programas.

11 Lámparas de alumbrado.
17 Láminas de materias sintéticas para forrar botones

y hebillas.
25 Cambrillones metálicos para reforzar dobles suelas

y talones de calzado; herrajes métalicos para calzado, herrajes
para botas, placas y plaquitas para talones, herrajes en
plaquitas, protectores metálicos para suelas; reversos y forros
para cinturones en forma de bandas o piezas recortadas, todo
ello asimismo revestido de una capa termoadhesiva en una o
dos de sus caras.
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26 Clavillos para hebillas de cinturones, conteras
metálicas para cinturones, botones, partes de botones, hebillas
(incluidas hebillas metálicas), partes de hebillas; cierres para
prendas de vestir; rizos de hilos de materias plásticas para el
acolchado con botones; agujas para máquinas de acolchar.
(866) 2003/23 Gaz.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 6 Fournitures pour le capitonnage avec boutons, à savoir
torons métalliques, rivets et/ou pointes à capitonner; cornières
en métal et clous de garnissage sur rubans métalliques pour
fixer la garniture des sièges; ressorts ondulés et leurs
charnières pour capitonnage; quincaillerie non comprise dans
d'autres classes; clous de cordonniers, chevilles en métal pour
semelles et talons, pointes et semences, agrafes; fermoirs et
garnitures en métal pour bagages de voyage, porte-cahiers et
sacs.
 8 Outils à main pour la finition et/ou l'application des
boutons, boucles et ceintures, en particulier outils à estamper,
outils à riveter, outils à capitonner avec boutons, pinces à
ardillons, outils à cintrer; ciseaux à pointes recourbées, fixe-
bouton.
 9 Fers à repasser électriques pour la fabrication de
ceintures sans piqûre; accessoires pour machines, à savoir
compteurs, cylindres de programmes.
11 Lampes d'éclairage.
17 Feuilles en matière synthétique pour recouvrir des
boutons et des boucles.
 6 Supplies for tufting with buttons, namely metal strands,
rivets and/or tacks for tufting; angle pins of metal and nails for
upholstering on metal strips for fastening trimming to seats;
zig-zag springs and their hinges for tufting; hardware not
included in other classes; nails for cobblers, metal pins for
soles and heels, brads and tacks, clips; fasteners and fittings of
metal for travel luggage, writing-book holders and bags.
 8 Hand tools for finishing and/or inserting buttons,
buckles and belts, in particular stamping tools, riveting tools,
tools for tufting with buttons, pliers for buckle tongues,
bending tools; scissors with bent-back tips, button fasteners.
 9 Electric flatirons for production of belts without
stitching; accessories for machines, namely counters, program
cylinders.
11 Lamps for lighting.
17 Sheets of synthetic material for covering buttons and
buckles.
 6 Artículos para acolchar con botones, a saber, cordones
metálicos, remaches y puntas de acolchar; conteras metálicas
y clavos de revestimiento sobre cintas metálicas para fijar el
relleno de los asientos; muelles ondulados y sus bisagras para
acolchado; artículos de ferretería no comprendidos en otras
clases; clavos de zapatero, clavijas metálicas para suelas y
talones, puntas y tachuelas, grapas; cierres y accesorios
metálicos para artículos de equipaje, portalibretas y bolsos.
 8 Herramientas manuales para el acabado y la aplicación
de botones, hebillas y cinturones, en particular herramientas
para estampar, herramientas para remachar, herramientas
para acolchar con botones, pinzas para clavillos, herramientas
para curvar; tijeras con puntas encorvadas, fija botones.
 9 Planchas eléctricas para fabricar cinturones sin punzar;
accesorios para máquinas, a saber, contadores, cilindros de
programas.
11 Lámparas de alumbrado.
17 Láminas de materias sintéticas para forrar botones y
hebillas.
(822) DT, 31.03.1983, 1 046 794.
(300) DT, 19.01.1983, 1 046 794.
(270) français / French / francés

479 410
(834) MN.
(891) 31.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.09.1983 479 410
(180) 10.09.2013
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE & Cie

29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 Paris (FR).

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(821) IT, 28.03.1983, 18 292 C/83.
(822) IT, 10.09.1983, 335 998.
(300) IT, 28.03.1983, 18 292 C/83.
(270) français / French / francés

507 501
(832) AU, EM, JP, KR.
(834) MA.
(891) 04.05.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.10.1986 507 501
(180) 29.10.2016
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(511)  5 Herbicides.
 5 Herbicides.
 5 Herbicidas.

(822) CH, 18.09.1986, 349 166.
(300) CH, 18.09.1986, 349 166.
(270) français / French / francés

508 024
(832) AU.
(891) 13.05.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.11.1986 508 024
(180) 18.11.2016
(732) Chocolaterie Guylian N.V.

Europark-Oost 1
B-9100 Sint-Niklaas (BE).
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(842) Joint stock company, Belgique

(531) 26.1; 27.5.
(511) 30 Confiserie, produits chocolatés, pralines.

30 Confectionery, chocolate products, pralines.
30 Confitería, productos de chocolate, pralinés.

(822) BX, 25.06.1986, 419 386.
(300) BX, 25.06.1986, 419 386.
(270) français / French / francés

528 815
(350) DK, (a) VR 1993 0006, (c) 08.09.1988.
(350) FI, (a) 110946, (c) 06.09.1988.
(350) GB, (a) 1358693, (c) 26.09.1988.
(350) IE, (a) 130254, (c) 06.09.1988.
(350) SE, (a) 0223089, (c) 06.09.1988.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(891) 11.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.09.1988 528 815
(180) 01.09.2018
(732) GIS AG SCHÖTZ

Luzernerstrasse
CH-6247 SCHÖTZ (CH).

(842) Swiss corporation

(511)  7 Outillages pour lever et transporter, spécialement
des dispositifs électriques de tension de chaînes, des élévateurs
et des grues; machines spéciales pour l'automation et la
manutention; machines d'estampages et d'inscription
commandées électroniquement.

 7 Tools for lifting and transporting especially
electric devices for tensioning chains, elevators and cranes;
special machines for automation and handling; electronically
operated stamping and marking machines.

 7 Herramientas para alzar y transportar, en particular
dispositivos eléctricos de tensión de cadenas, elevadores y
grúas; máquinas especiales para la automatización y la
manutención; máquinas de estampado y de inscripción
accionadas electrónicamente.
(822) CH, 02.09.1986, 349 583.
(270) français / French / francés

529 066
(834) CN.

(891) 22.04.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.10.1988 529 066
(180) 12.10.2018
(732) HORPHAG RESEARCH MANAGEMENT SA

Avenue Louis-Casaï 71
CH-1217 Meyrin (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / La marca consiste en un elemento
denominativo carente de significado.

(511)  5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques.
 5 Pharmaceutical and sanitary products.
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos.

(822) CH, 26.04.1988, 362 007.
(300) CH, 26.04.1988, 362 007.
(270) français / French / francés

534 771
(832) EM, GE, NO, TM, TR.
(834) AL, AZ, ME, RU.
(891) 09.04.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.02.1989 534 771
(180) 08.02.2019
(732) CAFEA GmbH

Am Sandtorkai 2
20457 Hamburg (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(511) 30 Boissons non alcooliques à base de café ou de
succédanés du café avec ou sans lait.

30 Non-alcoholic beverages based on coffee or
artificial coffee with or without milk.

30 Bebidas sin alcohol a base de café o de
sucedáneos del café con o sin leche.
(822) DT, 04.10.1978, 977 187.
(270) français / French / francés

550 823
(832) JP.
(834) CN.
(891) 23.01.2009
(580) 25.06.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.02.1990 550 823
(180) 19.02.2010
(732) QUESOS FORLASA, S.A.

Avda. Reyes Católicos, 135
E-02600 VILLARROBLEDO (ALBACETE) (ES).

(842) Sociedad anonima

(566) L'AUBERGISTE. / EL VENTERO.
(511) 29 Produits laitiers, notamment fromages.

29 Dairy products, particularly cheese.
29 Productos lácteos, en particular quesos.

(822) ES, 05.03.1981, 930 811.
(270) français / French / francés

583 193
(834) DE.
(891) 02.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.03.1992 583 193
(180) 13.03.2012
(732) DISTILLERIE DILLON

Domaine de Fleurenne
F-33290 BLANQUEFORT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511) 32 Sirops.
33 Cidres, apéritifs, alcools et eaux-de-vie, liqueurs et

spiritueux, notamment punch.
32 Syrups.
33 Ciders, aperitifs, alcohols and eaux-de-vie

(brandy), liqueurs and spirits, particularly punch.
32 Siropes.
33 Sidras, aperitivos, alcoholes y aguardientes, licores

y bebidas espirituosas, en particular ponche.
(821) FR, 30.07.1985, 753 722.
(822) FR, 30.07.1985, 1 318 739.
(270) français / French / francés

600 101
(831) EG.
(832) BH, JP, KR, MG, SG.
(834) VN.
(851) BH, EG, JP, KR, MG, SG, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(527) SG.

(891) 13.11.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.11.1992 600 101
(180) 16.11.2012
(732) ÉRIC BARENTON

1 RP de la Genetière
F-78940 LA QUEUE LEZ YVELINES (FR).

(531) 2.5; 27.5.
(511) 20 Chaises, chaises hautes, tables, berceaux, couffins,
lits, lits à barreaux, armoires, étagères, cadres, coffres à jouets,
parcs pour bébés, bancs, bibliothèques, boîtes en bois ou en
matières plastiques, coffrets, casiers à biberons, bureaux,
fauteuils, canapés, chariots (mobilier), cintres pour vêtements,
matériel de couchage, récipients d'emballage en bois ou
matières plastiques, pinces à linge, paravents, porte-manteaux,
sièges, tabourets, tables à langer, commodes, tables de toilette;
verre argenté (miroiterie), vitrines, miroirs et glaces; matelas à
langer et coussins.

24 Tissus d'ameublement, linge de bain, de table et de
maison, tentures murales, linge de lit, sacs de couchage,
entourages de lits, couvre-lits, housses de couettes, sacs de
pyjamas, parures de lit, couvertures, trousses et sacs en tissu;
sets de table et sacs à linge en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; burnous, nids
d'anges, porte-couches et bavoirs (non en papier).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cerceaux.

20 Chairs, high chairs, tables, cradles, carry cots,
beds, cribs, cupboards, shelves, picture frames, chests for toys,
playpens for babies, benches, bookcases, boxes of wood or
plastic, chests, feeding bottle racks, desks, armchairs, settees,
trolleys (furniture), coat hangers, bedding, packaging
containers of wood or plastic, clothes-pegs, screens, coat
hangers, seats, stools, baby-changing tables, chests of
drawers, dressing tables; silvered glass (mirror-making),
showcases, mirrors of all types; baby-changing mats and
cushions.

24 Upholstery fabrics, bath, table and household
linen, wall hangings, bed linen, sleeping bags, bumper pads,
bedspreads, duvet covers, pajama bags, bed skirts, blankets,
sets and bags of fabric; place mats and laundry bags of textile.

25 Clothing, footwear, headgear; burnooses, bunting
bags, diaper fasteners and bibs (not of paper).
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28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees;
hoops.

20 Sillas, tronas, mesas, cunas, moisés, camas,
camas de barrotes, armarios, estanterías, marcos, cajas para
juguetes, parques para bebés, bancos, bibliotecas, cajas de
madera o de materias plásticas, cofres, cajas para biberones,
escritorios, sillones, sofás, carritos (mobiliario), perchas para
prendas de vestir, artículos para dormir, recipientes de
embalaje de madera o de materias plásticas, pinzas para la
ropa, biombos, percheros, asientos, taburetes, mesas para
cambiar al bebé, cómodas, mesas de tocador; vidrio plateado
(espejería), vitrinas, espejos; colchones para cambiar los
pañales y cojines.

24 Telas para amueblar, ropa de baño, de mesa y
para la casa, tapicerías murales, ropa de cama, sacos de
dormir, protectores de cuna, colchas, fundas de edredón,
bolsas para pijamas, ornamentos para camas, mantas,
estuches y bolsas textiles; manteles individuales y bolsas para
la ropa sucia de materias textiles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; albornoces, sacos de dormir para bebés,
portapañales y baberos (que no sean de papel).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; aros.
(822) FR, 01.06.1992, 92 420 932.
(300) FR, 01.06.1992, 92 420 932.
(270) français / French / francés

612 689
(832) GB.
(834) RU.
(527) GB.
(891) 17.04.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.12.1993 612 689
(180) 14.12.2013
(732) LODERS CROKLAAN B.V.

Hogeweg 1
NL-1521 AZ WORMERVEER (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(511) 29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

(822) BX, 05.08.1993, 533 729.
(300) BX, 05.08.1993, 533 729.
(270) français / French / francés

619 859
(834) ME, RS.
(891) 08.05.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.05.1994 619 859
(180) 25.05.2014
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG, Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(511)  5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 5 Products for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 03.02.1994, 410 277.
(270) français / French / francés

622 508
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) JP, MG, TM, TR, UZ.
(834) BY, HR, KG, MA, RU, UA, VN.
(891) 12.02.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.07.1994 622 508
(180) 25.07.2014
(732) DECATHLON

4 boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(511) 28 Arcs et flèches et autres produits d'archerie.
28 Bows and arrows and other archery products.
28 Arcos y flechas y otros productos de arquería.

(822) FR, 28.02.1994, 94 508 606.
(300) FR, 28.02.1994, 94 508 606.
(270) français / French / francés

637 476
(350) CZ, (a) 637 476.
(350) DE, (a) DD 649 207, (c) 29.06.1990.
(350) EE, (a) 15845, (c) 15.04.1993.
(350) ES, (a) 637 476.
(350) GR, (a) 96759.
(350) LT, (a) 22055, (c) 23.04.1993.
(350) LV, (a) M 31 830, (c) 25.03.1993.
(350) PL, (a) 637 476.
(350) RO, (a) 637 476.
(350) SK, (a) 637 476.
(832) EM.
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(891) 30.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.05.1995 637 476
(180) 06.05.2015
(732) Dosenbach-Ochsner AG

Schuhe und Sport
Allmendstrasse 25
CH-8953 Dietikon (CH).

(842) AG, switzerland

(531) 3.2; 4.5; 27.3; 27.5.
(511) 24 Étoffes pour chaussures.

25 Chaussures, talons, semelles, couvre-semelles,
bouts pour l'avant et l'arrière des chaussures ainsi que
premières semelles; bouts en fer pour chaussures, supports
pour chaussures, à l'exception des supports orthopédiques; cuir
pour chaussures, chaussettes ayant une semelle soudée en
P.V.C., matières plastiques ou étoffe.

26 Lacets, oeillets, agrafes pour chaussures.
24 Fabrics for footwear.
25 Footwear, heels, soles, sole covers, tips for the

front and back of footwear as well as insoles; iron tips for
footwear, footwear supports, excluding orthopedic supports;
leather for footwear, socks with a unit sole made of PVC,
plastic materials or fabric.

26 Laces, eyelets, fasteners for footwear.
24 Telas para calzado.
25 Zapatos, tacones, suelas, cubre-suelas, refuerzos

delanteros y traseros de zapatos, así como primeras suelas;
punteras de hierro para zapatos, soportes para calzado,
excepto para calzado ortopédico; cuero para zapatos,
calcetines con suela pegada en PVC, materias plásticas o tela.

26 Lazos, ojales, hebillas para calzado.
(822) DE, 05.02.1992, 649 207 DD.
(270) français / French / francés

638 699
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
publications, livres, magazines dans le domaine vinicole et
oenologique; cartes postales; articles pour reliures;
photographies; papeterie, matériels d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
publications, books, magazines in the field of wine production
and enology; postcards; bookbinding material; photographs;
stationery, instructional or teaching materials (except
apparatus).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones, libros, revistas en el ámbito vinícola y enológico;
postales; artículos para encuadernaciones; fotografías;
artículos de papelería, material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos).
Les classes 33, 41 et 42 restent inchangées. / Classes 33, 41

and 42 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 33, 41 ni 42.

(891) 05.02.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.06.1995 638 699
(180) 30.06.2015
(732) SAVOUR CLUB SÉLECTION,

Société anonyme
Le Bourg
F-69220 LANCIE-EN-BEAUJOLAIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 6.7; 26.1; 27.1.
(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
publications, livres, magazines dans le domaine vinicole et
oenologique; cartes postales; articles pour reliures;
photographies; papeterie, matériels d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes à jouer.

33 Vins et autres boissons alcooliques (à l'exception
des bières).

41 Éducation, formation, divertissements,
organisation de congrès, d'expositions et de séminaires à buts
culturels ou éducatifs dans le domaine vinicole et oenologique.

42 Consultations, expertises, recherches dans le
domaine vinicole et oenologique.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
publications, books, magazines in the field of wine production
and enology; postcards; bookbinding material; photographs;
stationery, instructional or teaching materials (except
apparatus); playing cards.

33 Wines and other alcoholic beverages (except
beers).

41 Education, training, entertainment, arranging of
conventions, exhibitions and seminars for cultural or
educational purposes in the field of wine production and
enology.

42 Consulting, expert opinions, research in the field
of wine production and enology.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones, libros, revistas en el ámbito vinícola y enológico;
postales; artículos para encuadernaciones; fotografías;
artículos de papelería, material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); naipes.

33 Vinos y otras bebidas alcohólicas (excepto
cervezas).

41 Educación, formación, esparcimiento,
organización de congresos, exposiciones y seminarios con
fines culturales o educativos en el ámbito vinícola y enológico.

42 Consultoría, peritajes, investigación en el ámbito
vinícola y enológico.
(822) FR, 16.01.1995, 95 553 557.
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(300) FR, 16.01.1995, 95 553 557.
(270) français / French / francés

639 048
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres et chronomètres.
16 Articles de papeterie.
18 Valises et mallettes.
14 Watches and chronometers.
16 Stationery articles.
18 Suitcases and attaché cases.
14 Relojes y cronómetros.
16 Artículos de papelería.
18 Maletas y maletines.

Les classes 3 et 34 sont revendiquées en totalité. / Classes 3
and 34 are claimed in their entirety. / Se reivindican las
clases 3 y 34 en su totalidad.

(891) 16.02.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.03.1995 639 048
(180) 13.03.2015
(732) Dr. Ing. h.c. F. Porsche

Aktiengesellschaft
Porscheplatz 1
70435 Stuttgart (DE).

(842) Stock company

(531) 27.5.
(511)  3 Produits de parfumerie, cosmétiques, lotions
capillaires.

 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers.
 9 Instruments de contrôle photographique et

optique; aspirateurs pour automobiles.
14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces

matières, à savoir voitures miniatures; bijoux, montres et
chronomètres.

16 Livres, magazines, autocollants, imprimés, articles
de papeterie, sous-main, papier à lettres, cartes à jouer, articles
de bureau, à savoir appareils de bureau (à l'exception des
meubles) et machines de bureau (non comprises dans d'autres
classes).

18 Cuir et imitations du cuir comprises dans cette
classe, valises et mallettes, parapluies, parasols, cannes.

21 Petits ustensiles de ménage et de cuisine (non en
métaux précieux ou en plaqué); peignes, brosses et appareils
manuels de nettoyage pour automobiles, vaisselle en verre, en
porcelaine et en faïence.

24 Couvertures et linge de table, tissus textiles.
25 Vêtements, y compris chaussures.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport (à

l'exception des vêtements) non compris dans d'autres classes.
33 Vins, spiritueux et liqueurs.
34 Cendriers et étuis à cigarettes (non en métaux

précieux ou en plaqué), briquets, blagues à tabac, pipes,
allumettes.

 3 Perfumery products, cosmetics, hair lotions.
 8 Cutlery, forks and spoons.

 9 Photographic and visual inspection instruments;
vacuum cleaners for motor cars.

14 Precious metals and their alloys and objects made
thereof, namely miniature cars; jewelry, watches and
chronometers.

16 Books, magazines, stickers, printed matter,
stationery articles, writing pads, writing paper, playing cards,
office requisites, namely office apparatus (except furniture)
and office machines (not included in other classes).

18 Leather and imitation leather included in this
class, suitcases and attaché cases, umbrellas, parasols,
walking sticks.

21 Small household and kitchen utensils (not of
precious metals or coated therewith); combs, brushes and
hand-held cleaning apparatus for motor cars, tableware made
of glass, porcelain and earthenware.

24 Table linen and covers, textile fabrics.
25 Clothing, including footwear.
28 Games, toys, gymnastic and sporting articles

(except clothing) not included in other classes.
33 Wines, spirits and liqueurs.
34 Ashtrays and cigarette cases (not of precious

metals or coated therewith), lighters, tobacco pouches, pipes,
matches.

 3 Productos de perfumería, cosméticos, lociones
capilares.

 8 Cuchillos, tenedores y cucharas.
 9 Instrumentos de control fotográfico y óptico;

aspiradores para automóviles.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

objetos de estas materias, a saber, coches miniatura; joyas,
relojes y cronómetros.

16 Libros, revistas, adhesivos, impresos, artículos de
papelería, tapetes de escritorio, papel de carta, naipes,
artículos de oficina, a saber, aparatos de oficina (excepto
muebles) y máquinas de oficina (no comprendidas en otras
clases).

18 Cuero y cuero de imitación comprendido en esta
clase, maletas y maletines, paraguas, parasoles, bastones.

21 Pequeños utensilios de uso doméstico y culinario
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines,
cepillos y aparatos de limpieza manuales para automóviles,
vajillas de vidrio, porcelana y loza.

24 Mantas y ropa de mesa, tejidos textiles.
25 Prendas de vestir, incluidos los zapatos.
28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de

deporte (excepto prendas de vestir) no comprendidos en otras
clases.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
34 Ceniceros y estuches de cigarrillos (que no sean

de metales preciosos ni chapados), encendedores de bolsillo,
petacas para tabaco, pipas, cerillas.
(822) DE, 08.04.1992, 1 035 701.
(270) français / French / francés

639 664
(831) EG.
(832) EM, KR, SG, TR.
(834) AM, AZ, IR, MA, RU, SY.
(527) SG.
(891) 18.02.2009
(580) 25.06.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.04.1995 639 664
(180) 25.04.2015
(732) DeguDent GmbH

Rodenbacher Chaussee 4
63457 Hanau/Main (DE).

(511) 10 Pièces préfabriquées à assembler et à compléter
pour les implants, instruments, outils et appareils dentaires et
technico-dentaires; implants pour la chirurgie dentaire.

10 Prefabricated parts to be assembled and finished
for dental technique and dental apparatus, tools, instruments
and implants; implants for dental surgery.

10 Piezas prefabricadas para ensamblar y completar
implantes, instrumentos, herramientas y aparatos dentales y
técnico-dentales; implantes para la cirugía dental.
(822) DE, 30.11.1994, 2 086 295.
(270) français / French / francés

644 918
(834) CN, ES, PT, RO, VN.
(891) 13.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.09.1995 644 918
(180) 06.09.2015
(732) SOCIÉTÉ ANONYME DIAGAM

Avenue Louis Lepoutre 70
B-1050 BRUXELLES (BE).

(842) société anonyme

(511)  1 Produits pour le diagnostic, à usage scientifique.
 3 Produits à usage cosmétique.
 5 Produits pour le diagnostic, à usage médical.
 1 Diagnostic products, for scientific use.
 3 Products for cosmetic use.
 5 Diagnostic products, for medical use.
 1 Productos de diagnóstico, para uso científico.
 3 Productos para uso cosmético.
 5 Productos de diagnóstico para uso médico.

(822) BX, 06.12.1994, 561 262.
(270) français / French / francés

645 185
(350) AT, (a) 645 185.
(350) BX, (a) 645 185.
(350) DE, (a) 394 07 384, (c) 17.12.1994.
(350) ES, (a) 645 185.
(350) FR, (a) 645 185.
(350) HU, (a) 645 185.
(350) IT, (a) 645 185.
(350) PL, (a) 645 185.
(832) EM, JP, KR, SG, US.

(851) EM. - La désignation postérieure concerne uniquement
les produits des classes 16 et 18. / The subequent
designation is only for the goods in classes 16 and 18. -
La designación posterior se refiere únicamente a los
productos de las clases 16 y 18.

(851) JP, KR, SG, US. - La désignation postérieure concerne
uniquement les produits de la classe 16. / The subequent
designation is only for the goods in class 16. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 16.

(527) SG, US.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.09.1995 645 185
(180) 20.09.2015
(732) H & M GUTBERLET GMBH

11, Max-Brod-Strasse,
90471 NÜRNBERG (DE).

(842) Corporation, Germany

(511) 16 Instruments à écrire.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en cuir non

compris dans d'autres classes; peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols, cannes, fouets et sellerie.

16 Writing instruments.
18 Leather and imitation leather, leather goods not

included in other classes; animal skins and hides, trunks and
suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks, whips and
saddlery.

16 Instrumentos de escritura.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de cuero

no comprendidos en otras clases; pieles de animales, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, bastones, fustas y artículos de
guarnicionería.
(822) DE, 17.08.1995, 394 07 384.
(270) français / French / francés

698 540
(832) GB.
(527) GB.
(891) 19.02.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.08.1998 698 540
(180) 07.08.2018
(732) Draka Nederland B.V.

Hamerstraat 2-4
NL-1021 JV AMSTERDAM (NL).

(842) limited liability company, NL

(511)  9 Câbles, fils, cordons, fiches de contact,
prolongateurs, prises de courant, manchons de câbles,
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extrémités de câbles, commutateurs, fiches, tous ces produits
utilisés dans le domaine de l'électricité ou de la conduction
électrique; combinaisons des produits précités.

 9 Cables, wires, cords, contact plugs, extensions,
electrical outlets, cable sleeves, cable terminations, switches,
plugs, all these goods for use in the field of electricity or
electrical conduction; combinations of the aforesaid goods.

 9 Cables, hilos, cordones, clavijas de contacto,
prolongadores, tomas de corriente, manguitos de cables,
extremidades de cables, conmutadores, enchufes, todos los
productos anteriormente mencionados se utilizan en el ámbito
de la electricidad o de conducción eléctrica; combinaciones de
los productos anteriormente mencionados.
(822) BX, 19.03.1998, 625485.
(300) BX, 19.03.1998, 625485.
(270) français / French / francés

704 617
(831) KZ.
(832) TM, TR.
(834) AZ, IR.
(891) 25.11.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.11.1998 704 617
(180) 18.11.2018
(732) Limruss Int. BV

Maasheseweg 79
NL-5804 AB VENRAY (NL).

(531) 26.3; 27.5.
(511)  1 Résines synthétiques à l'état brut.

 2 Couleurs, laques et vernis; diluants pour couleurs,
laques et vernis; couleurs pour apprêt; enduits (couleurs) à
base de polyester.

 1 Unprocessed synthetic resins.
 2 Paints, lacquers and varnishes; thinners for

paints, lacquers and varnishes; surfacers (paints); polyester-
based coatings (paints).

 1 Resinas sintéticas en estado bruto.
 2 Colores, lacas y barnices; diluyentes para colores,

lacas y barnices; pinturas de imprimación; enlucidos (colores)
a base de poliéster.
(822) BX, 18.08.1995, 580476.
(270) français / French / francés

705 490
(834) CZ, PL, RO, SK.
(891) 26.02.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.12.1998 705 490
(180) 01.12.2018
(732) KARL SEEGER GMBH & Co

Schickhardtstrasse 7
72336 BALINGEN (DE).

(842) Société en commandite, Allemagne

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar.
(822) DE, 06.11.1995, 2 098 880.
(270) français / French / francés

706 137
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 3. / The subsequent designation
concerns only class 3. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 3.

(891) 16.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.12.1998 706 137
(180) 28.12.2018
(732) LABORATOIRES LIERAC (S.A.)

99, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
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preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) FR, 26.05.1998, 98 735 049.
(270) français / French / francés

706 489
(832) NO, TR.
(834) RU, UA.
(891) 23.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.12.1998 706 489
(180) 17.12.2018
(732) K-Mail Order OHG

Sachsenstrasse 23
75177 Pforzheim (DE).

(813) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 14 Horlogerie.
14 Timepieces.
14 Artículos de relojería.

(822) DE, 26.04.1996, 395 42 429.
(270) français / French / francés

706 502
(832) NO, TR.
(834) RU, UA.
(891) 23.05.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.12.1998 706 502
(180) 17.12.2018
(732) K-Mail Order OHG

Sachsenstrasse 23
75177 Pforzheim (DE).

(813) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 14 Horlogerie.
14 Timepieces.
14 Artículos de relojería.

(822) DE, 08.07.1996, 395 42 428.
(270) français / French / francés

710 059
(834) CU.
(891) 02.04.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1999 710 059
(180) 19.03.2019
(732) AVENTIS PHARMA S.A.

20 avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 18.03.1993, 1251339.
(270) français / French / francés

713 591
(832) EM.
(891) 30.04.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.04.1999 713 591
(180) 29.04.2019
(732) JOHN MARTIN S.A.

Rue du Cerf 191
B-1332 GENVAL (BE).

(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(866) 2004/40 Gaz.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
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(822) BX, 22.06.1998, 634085.
(270) français / French / francés

714 388
(831) AM, AZ, BY, CH, KG, KZ, RU, TJ, UA.
(832) TM, UZ.
(891) 20.06.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.05.1999 714 388
(180) 07.05.2009
(732) Andreas Maier GmbH & Co. KG

Waiblinger Strasse 116
70734 Fellbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  6 Serrures et ferrures pour serrures métalliques, clés;
vis, écrous, rondelles et ressorts métalliques; raccords
tournants et pièces de boulonnage métalliques pour l'amenée
de matières pneumatiques et hydrauliques; accouplements
pour tuyaux.

 7 Éléments de serrage (dispositifs de serrage)
mécaniques, pneumatiques et hydrauliques pour le serrage de
pièces à usiner et d'outils, comme parties de machines;
éléments de positionnement de pièces à usiner et d'outils,
comme parties de machines; éléments d'étayage mécaniques,
pneumatiques et hydrauliques pour l'étayage de pièces à usiner
et d'outils, comme parties de machines; corps de montage, en
particulier palettes de montage, équerres de montage et cubes
de montage, pour la fixation d'éléments de serrage, d'éléments
de positionnement ou d'éléments d'étayage; composants de
dispositifs de supports de pièces à usiner et d'outils, comme
parties de machines; pompes hydrauliques, groupes
hydrauliques, composés essentiellement d'un moteur
d'entraînement électrique, d'une pompe hydraulique, d'un
réservoir d'huile métallique ou en matière plastique aussi que
de dispositifs de commande électro-hydrauliques,
transformateurs de pression pneumatique-hydrauliques;
transformateurs de pression hydrauliques, pompes à main pour
matières hydrauliques, accumulateurs de pression
hydrauliques; valves pneumatiques, valves hydrauliques,
commutateurs de pression.

 8 Outils à main, outils de vissage actionnés
manuellement, en particulier tournevis et clés à vis, pinces;
éléments de serrage (dispositifs de serrage) actionnés
manuellement, en particulier sauterelles, pour le serrage de
pièces à usiner et d'outils.

 6 Locks and fittings for locks of metal, keys; screws,
nuts, washers and springs of metal; swivel fittings and bolting
parts of metal for pneumatic and hydraulic material feeding;
couplings for pipes.

 7 Mechanical, pneumatic and hydraulic clamping
elements (clamping devices) for clamping of workpieces and
tools, as parts of machines; elements for positioning of
workpieces and tools, as parts of machines; mechanical,
pneumatic and hydraulic shoring elements for shoring of
workpieces and tools, as parts of machines; mounting units, in
particular mounting pallets, angle plates and mounting cubes,
for fastening of clamping elements, positioning elements or
shoring elements; components of stands for workpieces and
tools, as parts of machines; hydraulic pumps, hydraulic sets,
essentially consisting of an electric drive motor, of a hydraulic
pump, of an oil tank made of metal or of plastic material also

of electro-hydraulic control devices, pneumatic-hydraulic
pressure transformers; hydraulic pressure transformers, hand
pumps for hydraulic materials, hydraulic pressure
accumulators; pneumatic valves, hydraulic valves, pressure
switches.

 8 Hand tools, hand-operated screwing tools, in
particular screwdrivers and screw wrenches, pliers; hand-
operated clamping elements (clamping devices), in particular
sliding T-bevels, for clamping of workpieces and tools.

 6 Cerraduras y herrajes para cerraduras metálicas,
llaves; tornillos, tuercas, arandelas y resortes metálicos;
racores rotativos y piezas de atornillamiento metálicas para la
acometida de materias neumáticas e hidráulicas;
acoplamientos para tubos.

 7 Elementos de ajuste (dispositivos de ajuste)
mecánicos, neumáticos e hidráulicos para sujetar piezas de
mecanizado y herramientas, en cuanto partes de máquinas;
elementos para posicionar piezas de mecanizado y
herramientas, en cuanto partes de máquinas; elementos de
apuntalamiento mecánicos, neumáticos e hidráulicos para
apuntalar piezas de mecanizado y herramientas, en cuanto
partes de máquinas; cuerpos de montaje, en particular paletas
de montaje, escuadras de montaje y cubos de montaje, para
fijar elementos de ajuste, de posicionamiento y de
apuntalamiento; componentes de dispositivos de apoyo para
piezas de mecanizado y herramientas, en cuanto partes de
máquinas; bombas hidráulicas, grupos hidráulicos,
compuestos principalmente de un motor de accionamiento
eléctrico, una bomba hidráulica, un depósito de aceite metálico
o de materias plásticas, así como de dispositivos de mando
electrohidráulicos, transformadores de presión neumático-
hidráulicos; transformadores de presión hidráulicos, bombas
de mano para materias hidráulicas, acumuladores de presión
hidráulicos; válvulas neumáticas, válvulas hidráulicas,
conmutadores de presión.

 8 Herramientas de mano, herramientas de
atornillamiento accionadas manualmente, en particular
destornilladores y llaves para tornillos, pinzas; elementos de
ajuste (dispositivos de ajuste) accionados manualmente, en
particular sujetadores para apretar piezas de mecanizado y
herramientas.
(822) DE, 10.12.1998, 398 65 711.4/07.
(300) DE, 14.11.1998, 398 65 711.4/07.
(270) français / French / francés

721 449
(831) AM, AZ, BY, CH, KG, KZ, RU, TJ, UA.
(832) TM, UZ.
(891) 20.06.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.05.1999 721 449
(180) 07.05.2009
(732) Andreas Maier GmbH & Co. KG

Waiblinger Strasse 116
70734 Fellbach (DE).

(531) 14.5; 26.1; 27.5.
(511)  6 Serrures et ferrures pour serrures métalliques, clés;
vis, écrous, rondelles et ressorts métalliques; raccords
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tournants et pièces de boulonnage métalliques pour l'amenée
de matières pneumatiques et hydrauliques; accouplements
pour tuyaux.

 7 Éléments de serrage (dispositifs de serrage)
mécaniques, pneumatiques et hydrauliques pour le serrage de
pièces à usiner et d'outils, comme parties de machines;
éléments de positionnement de pièces à usiner et d'outils,
comme parties de machines; éléments d'étayage mécaniques,
pneumatiques et hydrauliques pour l'étayage de pièces à usiner
et d'outils, comme parties de machines; corps de montage, en
particulier palettes de montage, équerres de montage et cubes
de montage, pour la fixation d'éléments de serrage, d'éléments
de positionnement ou d'éléments d'étayage; composants de
dispositifs de supports de pièces à usiner et d'outils, comme
parties de machines; pompes hydrauliques, groupes
hydrauliques, composés essentiellement d'un moteur
d'entraînement électrique, d'une pompe hydraulique, d'un
réservoir d'huile métallique ou en matière plastique aussi que
de dispositifs de commande électro-hydrauliques,
transformateurs de pression pneumatiques-hydrauliques;
transformateurs de pression hydrauliques, pompes à main pour
matières hydrauliques, accumulateurs de pression
hydrauliques; valves pneumatiques, valves hydrauliques,
commutateurs de pression.

 8 Outils à main, outils de vissage actionnés
manuellement, en particulier tournevis et clés à vis, pinces;
éléments de serrage (dispositifs de serrage) actionnés
manuellement, en particulier sauterelles, pour le serrage de
pièces à usiner et d'outils.

 6 Locks and fittings for locks of metal, keys; screws,
nuts, washers and springs of metal; swivel fittings and bolting
parts of metal for pneumatic and hydraulic material feeding;
couplings for pipes.

 7 Mechanical, pneumatic and hydraulic clamping
elements (clamping devices) for clamping of workpieces and
tools, as parts of machines; elements for positioning of
workpieces and tools, as parts of machines; mechanical,
pneumatic and hydraulic shoring elements for shoring of
workpieces and tools, as parts of machines; mounting units, in
particular mounting pallets, angle plates and mounting cubes,
for fastening of clamping elements, positioning elements or
shoring elements; components of stands for workpieces and
tools, as parts of machines; hydraulic pumps, hydraulic sets,
essentially consisting of an electric drive motor, of a hydraulic
pump, of an oil tank made of metal or of plastic material also
of electro-hydraulic control devices, pneumatic-hydraulic
pressure transformers; hydraulic pressure transformers, hand
pumps for hydraulic materials, hydraulic pressure
accumulators; pneumatic valves, hydraulic valves, pressure
switches.

 8 Hand tools, hand-operated screwing tools, in
particular screwdrivers and screw wrenches, pliers; hand-
operated clamping elements (clamping devices), in particular
sliding T-bevels, for clamping of workpieces and tools.

 6 Cerraduras y herrajes para cerraduras metálicas,
llaves; tornillos, tuercas, arandelas y resortes metálicos;
racores rotatorios y piezas de atornilladuras metálicas para la
conexión de materias neumáticas e hidráulicas; acoplamientos
para tubos.

 7 Elementos de apriete (dispositivos de apriete)
mecánicos, neumáticos e hidráulicos para el apriete de piezas
de mecanizado y herramientas, en cuanto partes de máquinas;
elementos de posicionamiento de piezas de mecanizado y
herramientas, en cuanto partes de máquinas; elementos de
apuntalamiento mecánicos, neumáticos e hidráulicos para el
apuntalamiento de piezas de mecanizado y herramientas, en
cuanto partes de máquinas; cuerpos de montaje, en particular
paletas de montaje, escuadras de montaje y cubos de montaje,
para la fijación de elementos de apriete, de elementos de
posicionamiento o de elementos de apuntalamiento;
componentes de dispositivos para soportes de piezas de
mecanizado y herramientas, en cuanto partes de máquinas;
bombas hidráulicas, grupos hidráulicos, compuestos
principalmente de un motor de accionamiento eléctrico, de una
bomba hidráulica, de un depósito de aceite metálico o de
plástico, así como de dispositivos de mando electrohidráulicos,

transformadores de presión neumático-hidráulicos;
transformadores de presión hidráulicos, bombas de mano para
materias hidráulicas, acumuladores de presión hidráulicos;
válvulas neumáticas, válvulas hidráulicas, conmutadores de
presión.

 8 Herramientas de mano, herramientas de
atornillamiento accionadas manualmente, en particular
destornilladores y llaves para tornillos, pinzas; elementos de
apriete (dispositivos de apriete) accionados manualmente, en
particular sujetadores, para el apriete de piezas de mecanizado
y herramientas.
(822) DE, 17.12.1998, 398 65 768.8/07.
(300) DE, 14.11.1998, 398 65 768.8/07.
(270) français / French / francés

726 413
(834) BA, CH, HR, IT, SI, SK.
(891) 27.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.12.1999 726 413
(180) 16.12.2009
(732) "VOG" Einfuhr und Großhandel

mit Lebensmitteln und Bedarfsgütern
Aktiengesellschaft
Bäckermühlweg 44
A-4030 LINZ (AT).

(842) Aktiengesellschaft, AUTRICHE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 18 Produits en cuir et en imitations du cuir, à savoir
sacs ainsi que petits articles en cuir, notamment bourses,
portefeuilles, porte-clés (maroquinerie), sacs d'emballage, sacs
de voyage, valises, malles.

25 Vêtements de loisirs et de sport; vêtements de
dessus en matières textiles (fibres naturelles et synthétiques),
notamment chemises, vêtements tricotés, pantalons, bas,
vestes, jaquettes, pull-overs, survêtements, T-shirts; vêtements
en cuir ou en imitations du cuir.

18 Goods made of leather and imitation leather,
namely bags as well as small leather articles, particularly
purses, wallets, key holders (leather goods), bags for
packaging, traveling bags, suitcases, trunks.

25 Clothing for leisure and sports; outerclothing
made of textile materials (synthetic and natural fibers),
particularly shirts, knitwear, trousers, stockings, jackets,
morning coats, pullovers, tracksuits, T-shirts; leather or
imitation leather clothing.

18 Productos de cuero o de imitaciones del cuero, a
saber, bolsos así como pequeños artículos de cuero, en
especial monederos, portadocumentos, llaveros
(marroquinería), bolsas de embalaje, bolsos de viaje, maletas,
baúles.

25 Ropa de ocio y deporte; prendas de vestir
exteriores de materias textiles (fibras naturales y sintéticas), en
especial camisas, prendas de punto, pantalones, medias,
americanas, chaquetas, pulóveres, prendas de abrigo,
camisetas; prendas de vestir de cuero o de imitaciones del
cuero.
(822) AT, 24.06.1987, 116 294.
(270) français / French / francés

733 013
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(834) DE.
(891) 23.02.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.04.2000 733 013
(180) 26.04.2010
(732) LOUIS ROYER

Société par actions simplifiée
27-29, rue du Chail
F-16200 JARNAC (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(822) FR, 20.03.1995, 1 304 607.
(270) français / French / francés

734 181
(834) BG, HR, SI.
(891) 07.11.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.04.2000 734 181
(180) 27.04.2010
(732) TAPMARK

Rue Beyaert 54
B-7500 TOURNAI (BE).

(841) BE
(842) société en commandite par actions

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 4.5; 25.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange, blanc. / Blue, orange, white. / Azul,

naranja, blanco.
(511)  9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement

magnétiques, disques acoustiques, disques compacts à
mémoire morte.

16 Produits de l'imprimerie, papeterie, matériel
d'instruction ou d'enseignement à l'exception des appareils,
cartes à jouer, photographies, articles pour reliures, livres.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapeaux.

28 Jeux, jouets.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks, read-only-memory compact disks.

16 Printed matter, stationery, instructional or
teaching material except apparatus, playing cards,
photographs, bookbinding material, books.

25 Clothing, footwear (excluding orthopedic
footwear), hats.

28 Games, toys.
 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la

reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos, discos compactos con memoria
de sólo lectura.

16 Productos de imprenta, artículos de papelería,
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos),
naipes, fotografías, artículos de encuadernación, libros.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), sombreros.

28 Juegos, juguetes.
(822) FR, 18.06.1999, 99 799 530.
(270) français / French / francés

737 991
(832) US.
(527) US.
(891) 22.09.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.04.2000 737 991
(180) 06.04.2010
(732) BIONIK GmbH - Innovative Technik

für die Umwelt
1, Siemensstrasse
65232 Taunusstein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  6 Tiroirs et clapets de chasse d'eau en métal, rigoles,
conduites, déversoirs, seuils dentés, parois plongeuses, clapets
de retenue, couvertures, grilles, treillis, parapets, bassins de
dessablement, grilles et dispositifs de nettoyage de grilles, tous
ces produits étant intégralement ou partiellement en métal et/
ou en matière plastique.

 7 Vannes, tamis, broyeurs de matières grossières,
malaxeurs, pompes d'eaux usées et de boue, y compris
guidages de pompes, tous ces produits étant intégralement ou
partiellement en métal et/ou en matière plastique.

11 Machines, appareils mécaniques et leurs pièces
pour l'accumulation, le traitement, la ventilation, le transport et
l'évacuation d'eau et d'eaux usées, de matières retenues par les
grilles ainsi que de boue de décantation dans la gestion
hydraulique des agglomérations, notamment appareils
d'étranglement, de commande et de régulation pour régler
l'écoulement d'eaux usées ou d'eau de pluie, systèmes de
chasse pour bassins de retenue d'eau de pluie et réservoirs
d'accumulation consistant en chambres de chasse, tiroirs et
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clapets de chasse en métal ainsi qu'installations de commande
et de régulation de ces derniers, rigoles, conduites, vannes,
déversoirs, seuils dentés, parois plongeuses, clapets de retenue,
couvertures, grilles, treillis, parapets, tamis, bassins de
dessablement, grilles et dispositifs de nettoyage de grilles,
broyeurs de matières grossières, entrées, aérateurs d'eaux de
surface et d'eaux souterraines, rotors d'aération, malaxeurs,
pompes d'eaux usées et de boue, y compris guidages de
pompes, tous ces produits étant intégralement ou partiellement
en métal et/ou en matière plastique.

19 Rigoles, conduites, déversoirs, seuils dentés,
parois plongeuses, couvertures, grilles, treillis, parapets,
bassins de dessablement, grilles et dispositifs de nettoyage de
grilles, tous ces produits étant intégralement ou partiellement
en matière plastique et/ou en métal.

 6 Slide valves and valves of water flushing systems
made of metal, gutters, ducts, overflow weirs, dentated sills,
dipping walls, check valves, covers, gratings, screens,
parapets, sand catchers, gratings and cleaning devices for
gratings, all these goods entirely or partially made of metal
and/or of plastic material.

 7 Valves, sieves, crushers for coarse materials,
mixers, wastewater and sludge pumps, including pump guides,
all these goods entirely or partially made of metal and/or of
plastic material.

11 Machines, mechanical apparatus and their parts
for accumulation, treatment, ventilation, transport and
drainage of water and wastewater, of materials caught by
gratings as well as of sludge sediments in hydraulic
management of agglomerations, particularly throttling,
control and regulation apparatus for regulating wastewater or
rainwater flow, flushing systems for rainwater storage basins
and accumulation tanks consisting of flushing chambers, slide
valves and valves for flushing systems made of metal as well as
control and regulation installations for the latter, gutters,
ducts, valves, overflow weirs, dentated sills, dipping walls,
check valves, covers, gratings, screens, parapets, sieves, sand
catchers, gratings and cleaning devices for gratings, crushers
for coarse materials, inlets, surface water and underground
water aerators, aeration rotors, mixers, wastewater and
sludge pumps, including pump guides, all these goods entirely
or partially made of metal and/or of plastic material.

19 Gutters, ducts, overflow weirs, dentated sills,
dipping walls, covers, gratings, screens, parapets, sand
catchers, gratings and cleaning devices for gratings, all these
goods entirely or partially made of plastic material and/or of
metal.

 6 Válvulas de corredera y válvulas metálicas de
descargas de inodoro, canales, conductos, desaguaderos,
soleras dentadas, tabiques de embalses, válvulas de
retención, cubiertas, rejas, enrejados, barandillas, piscinas de
decantación, rejas y dispositivos de limpieza de rejas, todos los
productos mencionados son total o parcialmente de metal y/o
de materias plásticas.

 7 Válvulas, tamices, trituradoras de materias
granuladas, mezcladoras, bombas de aguas residuales y
fangos, incluidas guías de bombas, todos los productos
mencionados son total o parcialmente de metal y/o de materias
plásticas.

11 Máquinas, aparatos mecánicos y sus piezas para
la acumulación, tratamiento, ventilación, transporte y
evacuación del agua y aguas residuales, materias represadas
por las rejas, así como fangos de decantación en la gestión
hidráulica de aglomerados, en particular aparatos de
estrangulamiento, mando y regulación para regular derrames
de aguas residuales o aguas pluviales, sistemas de descarga
para piscinas de retención de aguas pluviales y depósitos de
acumulación que consisten en cámaras de descarga, válvulas
de corredera y válvulas de descarga de metal, así como
instalaciones de mando y regulación de dichos depósitos,
canales, conductos, válvulas, desaguaderos, soleras
dentadas, tabiques de embalses, válvulas de retención,
cubiertas, rejas, enrejados, barandillas, tamices, piscinas de
decantación, rejas y dispositivos de limpieza de rejas,
trituradoras de materias granuladas, entradas, respiraderos de
aguas superficiales y aguas subterráneas, rotores de
aireación, mezcladoras, bombas de aguas residuales y fangos,

incluidas guías de bombas, todos los productos mencionados
son total o parcialmente de metal y/o de materias plásticas.

19 Canales, conductos, desaguaderos, soleras
dentadas, tabiques de embalses, cubiertas, rejas, enrejados,
barandillas, piscinas de decantación, rejas y dispositivos de
limpieza de rejas, todos los productos mencionados son total o
parcialmente de metal y/o de materias plásticas.
(822) DE, 06.04.1998, 397 55 907.
(270) français / French / francés

757 848
(832) JP, TR, US.
(834) CH, CU, RU, UA, VN.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir,
antibactériens, antifongiques, antiviraux, antihelminthiques,
antiprotozoaires, antiulcéreux gastriques, procinétiques,
antihémétiques, analgésiques, anti-inflammatoires, anti-
histaminiques, antihypertenseurs, hypolipidémiants,
vasorégulateurs, diurétiques, régulateurs du métabolisme du
calcium, inhibiteurs de l'hypertrophie prostatique,
antidépresseurs.

 5 Pharmaceutical preparations, namely,
antibacterial, antifungal, antiviral, anthelmintic,
antiprotozoal, anti-ulcerous, gastric, procinetic, anti-emetic,
analgesic, anti-inflammatory, antihistaminic, antihypertensive
and hypolipidemic agents, vasoregulators, diuretics, calcium
metabolism regulators, prostatic hypertrophy inhibitors,
antidepressants.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
antibacterianos, antifúngicos, antivirales, antihelminticos,
antiprotozoarios, antiúlcerosos, gástricos, procineticos,
antihemeticos, analgésicos, antiinflamatorios,
antihistamínicos, antihipertensivos, hipolipemiantes,
vasoreguladores, diuréticos, reguladores del metabolismo del
calcio, inhibidores de la hipertrofia prostática, antidepresivos.
(527) US.
(891) 11.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.04.2001 757 848
(180) 06.04.2011
(732) CHEMO IBERICA, S.A.

Gran Vía Carlos III, 98, 7°
E-08028 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 3.13; 26.5; 27.5.
(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants, produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
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dental wax; disinfectants, products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes, productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(822) ES, 03.05.1996, 1994287.
(270) français / French / francés

760 329 A
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 29.01.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.06.2001 760 329 A
(180) 25.06.2011
(732) PRO.MED.CS Praha a.s.

Tel…ská 1
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CZ, 25.06.2001, 233981.
(270) français / French / francés

771 554
(831) LV.
(832) EE, LT.
(891) 12.06.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.10.2001 771 554
(180) 24.10.2011
(732) Association des Centres Distributeurs

E. Leclerc (A.C.D. Lec),
Association régie par
la loi du 1er juillet 1901
26 quai Marcel Boyer
F-94200 Ivry Sur Seine (FR).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 1.1; 25.1; 27.1; 29.1.
(591) Rouge: Pantone 185. / Red: Pantone 185. / Rojo:

Pantone 185.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches (éclairage).

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes, à
savoir constructions métalliques, matériaux de construction
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métalliques, tuyauteries métalliques; récipients d'emballage en
métal; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles;
couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, à savoir appareils et instruments pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage ou la commande du courant électrique,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs,
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, à savoir cartonnages, sacs,
sachets, enveloppes, pochettes, pour l'emballage, en papier;
papier pour appareils enregistreurs; catalogues; brochures;
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage non comprises dans
d'autres classes, à savoir sacs, sachets, films et feuilles; cartes
à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir porte-documents,
portefeuilles, sacs à main, sacs à dos, sacs de voyage, boîtes en
cuir ou en carton-cuir, lanières de cuir; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes, à
savoir vaisselle non en métaux précieux; verres (récipients).

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
non compris dans d'autres classes, à savoir sacs (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage en matières textiles; matières de

rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, à savoir linge de bain (à l'exception de
l'habillement), linge de lit, linge de maison, linge de table (en
matières textiles), serviettes de toilette (en matières textiles),
rideaux en matières textiles, stores en matières textiles,
tentures murales en matières textiles, non-tissés (textiles);
couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport, à

l'exception des vêtements, des chaussures et des tapis;
décorations pour arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers ni
préparés, ni transformés; graines (semences); animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

travaux de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons;
services d'abonnement de journaux pour des tiers; conseils,
informations ou renseignements d'affaires; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; consultations pour la direction
des affaires; consultations professionnelles d'affaires; aide à la
direction d'affaires; expertises en affaires; informations
d'affaires; investigations pour affaires; recherches pour
affaires; renseignements d'affaires; estimations en affaires
commerciales; conseils en organisation et direction des
affaires; consultation pour les questions de personnel;
établissement de déclarations fiscales; études de marché;
recueil de données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; prévisions économiques; recherche de
marchés; information statistique; sondage d'opinion;
management par intérim; conseils et assistance en matière
d'organisation, de management, de recrutement et de stratégie
d'entreprises; compilation de renseignements, administration.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks (lighting).

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
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plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery and small items of metal
hardware; pipes of metal; safes; goods of common metal not
included in other classes, namely buildings of metal, building
materials of metal, pipework of metal; packaging containers of
metal; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); machine coupling and
transmission components (other than for land vehicles);
agricultural instruments; egg incubators.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms (other than firearms);
razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric apparatus
and instruments, namely apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives,
fireworks.

14 Precious metals and their alloys; jewelry, precious
stones; timepieces and chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, not included in other classes, namely cardboard
articles, bags, sachets, envelopes, small bags, for packaging,
made of paper; paper for recording machines; catalogs;
pamphlets; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching materials (except apparatus); plastic
materials for packaging not included in other classes, namely
bags, small bags, films and sheets; playing cards; printing
type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica;
products made of semi-processed plastics; packing, stopping
and insulating materials; flexible non-metallic pipes.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes, namely briefcases,
wallets, handbags, backpacks, traveling bags, boxes of leather
or leather board, leather straps; animal skins and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames.
21 Household or kitchen utensils and containers (not

of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except building glass); glassware, porcelain

and earthenware not included in other classes, namely
tableware not of precious metal; glasses (receptacles).

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags not included in other classes, namely
packaging bags (covers, small bags) of textile; padding and
stuffing materials (except of rubber or plastics); raw fibrous
textile materials.

23 Yarns and threads for textile use.
24 Fabrics and textile goods not included in other

classes, namely bath linen (except clothing), bed linen,
household linen, table linen (of textile), face towels (of textile),
curtains of textile, blinds of textile, wall hangings of textile,
non-woven fabrics (textiles); bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles,
excluding clothing, footwear and mats; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery; edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared, nor transformed; grains (seeds); live
animals; fresh fruit and vegetables; seeds, natural plants and
flowers; foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; office

functions; distribution of prospectuses and samples;
newspaper subscription services for third parties; business
advice, information or inquiries; accounting; document
reproduction; employment agencies; computer file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; business management consultancy;
professional business consultancy; business management
assistance; efficiency experts; business information; business
investigations; research for business purposes; business
inquiries; business evaluations; business organization and
management advice; personnel management consultancy; tax
declaration preparation; market studies; compilation of
information into computer databases; computer file
management; economic forecasting; market research;
statistical information; opinion polling; interim management;
advice and assistance with regard to corporate organization,
management, recruitment and strategies; information
compilation, administration.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
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 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías, mechas (alumbrado).

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases, a saber, construcciones
metálicas, materiales de construcción metálicos, tuberías
metálicas; recipientes metálicos de embalaje; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas; incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, a saber, aparatos e instrumentos para
la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos, fuegos de artificio.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos de música.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases, a saber, artículos de cartón,
bolsas, saquitos, sobres, bolsitas de papel para embalaje;
papel para aparatos registradores; catálogos; folletos;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje, no comprendidas en otras clases, a
saber, bolsas, bolsitas, películas y hojas; naipes; caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber,
portadocumentos, billeteras, bolsos de mano, mochilas, bolsos
de viaje, cajas de cuero o de cartón cuero, cinchas de cuero;
pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y

esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, a saber, vajilla que no sea de metales preciosos;
vasos (recipientes).

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases), a
saber, bolsas (sobres, saquitos) de materias textiles para el
embalaje; materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases, a saber, ropa de baño (excepto prendas de
vestir), ropa de cama, ropa de casa, ropa de mesa (de materias
textiles), toallitas de tocador de materias textiles, cortinas de
materias textiles, persianas de materias textiles, tapizados
murales de materias textiles, textiles no tejidos; mantelerías y
juegos de cama.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte, excepto prendas de vestir, calzado y alfombras;
decoraciones para árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería; helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados); granos (simientes); animales
vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores
naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

trabajos de oficina; distribución de prospectos y muestras;
servicios de suscripción a periódicos para terceros;
asesoramiento, servicios de información comercial;
contabilidad; reproducción de documentos; oficinas de empleo;
gestión de ficheros informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; asesoramiento en
materia de dirección de negocios; consultoría profesional en
negocios; asistencia en la gestión de negocios; peritajes sobre
negocios; informaciones de negocios; investigaciones para
negocios; investigaciones comerciales; informes de negocios;
estimaciones de negocios comerciales; asesoramiento en
materia de organización y dirección de negocios; consultoría
en materia de recursos humanos; elaboración de
declaraciones fiscales; estudios de mercado; compilación de
datos en un ordenador central; gestión de archivos
informáticos; previsiones económicas; búsqueda de mercados;
información estadística; encuestas; gestión interina;
asesoramiento y asistencia en materia de organización,
gestión, contratación y estrategia empresariales; recopilación
de informes, administración.
(822) FR, 29.09.2000, 00 3054965.
(270) français / French / francés

783 332
(831) UA.
(832) EM.
(891) 28.05.2008
(580) 25.06.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.05.2002 783 332
(180) 31.05.2012
(732) Flexi Force B.V.

Hanzeweg 19
NL-3771 NG Barneveld (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques; garnitures

de construction métalliques; garnitures métalliques pour
meubles; travées et serrures métalliques; serrurerie métallique;
quincaillerie métallique; plaquettes métalliques portant des
noms ou des symboles; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques; métaux
communs et leurs alliages.

19 Matériaux de construction non métalliques; portes
non métalliques; travées non métalliques.

20 Serrurerie non métallique; garnitures non
métalliques pour meubles; garnitures de construction non
métalliques; plaquettes non métalliques portant des noms ou
des symboles.

 6 Building materials of metal; building fittings of
metal; fittings of metal for furniture; case bays and locks of
metal; metal locksmithing goods; hardware of metal; metal
plates with names or symbols; transportable buildings of
metal; non-electric cables and wires of metal; common metals
and their alloys.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
doors; non-metallic case bays.

20 Non-metallic locksmithing goods; non-metallic
fittings for furniture; non-metallic building fittings; non-
metallic plates with names or symbols.

 6 Materiales de construcción metálicos; guarniciones
metálicas para la construcción; guarniciones metálicas para
muebles; travesaños y cerraduras metálicas; cerrajería
metálica; artículos de ferretería metálica; placas metálicas con
nombres o símbolos; construcciones transportables metálicas;
cables e hilos metálicos no eléctricos; metales comunes y sus
aleaciones.

19 Materiales de construcción no metálicos; puertas
no metálicas; travesaños no metálicos.

20 Cerrajería no metálica; guarniciones no metálicas
para muebles; guarniciones no metálicas para la construcción;
plaquitas no metálicas con nombres o símbolos.
(822) BX, 07.03.2001, 701462.
(270) français / French / francés

784 587
(834) IR.
(891) 24.02.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.07.2002 784 587
(180) 10.07.2012
(732) Béres Gyógyszergyár Zrt.

Mikoviny u. 2-4
H-1037 Budapest (HU).

(531) 1.15; 26.4; 26.11.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques pour les enfants et les
malades; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
herbicides et pesticides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances for children and the sick; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; herbicides and pesticides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; herbicidas y pesticidas.
(822) HU, 28.04.1999, 156504.
(270) français / French / francés

819 703
(832) MG, OM, TM.
(891) 30.05.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.11.2003 819 703
(180) 04.11.2013
(732) FINANCIERE ELYSEES BALZAC

2, rue Balzac
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Eponges naturelles ou artificielles, avec ou sans

face abrasive, toiles-éponges; articles de nettoyage, à savoir
balais, balais à franges, brosses à nettoyer, chiffons de
nettoyage, peaux chamoisées pour le nettoyage,



614 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

dépoussiéreurs non électriques, torchons imprégnés d'un
détergent pour le nettoyage, tampons à récurer en acier
inoxydable, serpillières, écouvillons pour nettoyer les
récipients, torchons et chiffons pour épousseter, pailles de fer
pour le nettoyage, gants de ménage, gants pour la vaisselle,
tampons à nettoyer, seaux; articles de toilette, à savoir
ustensiles de toilette, nécessaires de toilette, ustensiles
cosmétiques, boîtes à savon, brosses à dents, brosses à
cheveux, distributeurs de savon et de papier hygiénique, boîtes
en métal pour la distribution de serviettes en papier, peignes,
porte-savon.

21 Natural or artificial sponges, with or without
abrasive sides, sponge cloths; cleaning articles, namely
brooms, mops, cleaning brushes, cleaning rags and cloths,
chamois leather for cleaning, non-electric dusting apparatus,
cloths impregnated with a detergent for cleaning, scouring
pads made of stainless steel, floor cloths, brushes for cleaning
tanks and containers, dusting rags and cloths, steel wool for
cleaning, household gloves, dishwashing gloves, cleaning
pads, buckets; toilet articles, namely toilet utensils, toilet
cases, cosmetic utensils, soap boxes, toothbrushes, hair
brushes, soap and toilet roll dispensers, metal boxes for
dispensing paper towels, combs, soap holders.

21 Esponjas naturales o artificiales, con o sin cara
abrasiva, telas-esponjas; artículos de limpieza, a saber,
escobas, escobas de flecos, cepillos de limpieza, trapos de
limpieza, gamuzas de limpieza, desempolvadores no
eléctricos, paños impregnados de detergente para la limpieza,
estropajos para fregar de acero inoxidable, bayetas, escobillas
para limpiar recipientes, paños (trapos) para limpiar el polvo,
viruta de hierro para la limpieza, guantes domésticos, guantes
para la vajilla, estropajos para limpiar, cubos; artículos de
tocador, a saber, utensilios de tocador, neceseres de tocador,
utensilios cosméticos, jaboneras, cepillos de dientes, cepillos
para el cabello, distribuidores de jabón y de papel higiénico,
cajas de metal para distribuir servilletas de papel, peines,
jaboneras.
(822) FR, 02.07.2003, 03 3234238.
(300) FR, 02.07.2003, 03 3234238.
(270) français / French / francés

847 123
(834) PT.
(891) 20.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.03.2005 847 123
(180) 11.03.2015
(732) MAPA SPONTEX IBERICA, S.A.

Berlín 38-48, 1a
E-08029 Barcelona (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); gants à usage
ménager, matériel de nettoyage.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metals or plated therewith); gloves for
household use, articles for cleaning purposes.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni chapados); guantes para
uso doméstico, material de limpieza.
(822) ES, 01.03.2005, 2.620.183.
(300) ES, 29.10.2004, 2.620.183.
(270) français / French / francés

848 679
(834) HU, SI.
(891) 06.04.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.04.2005 848 679
(180) 18.04.2015
(732) BORCO-Marken-Import Matthiesen

GmbH & Co. KG
Winsbergring 12-22
22525 Hamburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(822) DE, 16.08.2004, 304 34 997.6/33.
(270) français / French / francés

860 976
(834) ES, IT.
(891) 06.04.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.08.2005 860 976
(180) 05.08.2015
(732) BONGRAIN SA (Société Anonyme)

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
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confitures, compotes; oeufs, lait, fromage et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk, cheese and dairy products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche, quesos y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confiteria, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) FR, 05.08.2005, 05 3 343 802.
(300) FR, 16.02.2005, 05 3 343 802.
(270) français / French / francés

882 051
(832) OM.
(891) 25.06.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.11.2005 882 051
(180) 24.11.2015
(732) TELEFUNKEN Licenses GmbH

Bockenheimer Landstrasse 101
60325 Frankfurt am Main (DE).

(842) Société à responsabilité limitée (S.A.R.L.), Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines à coudre, mécaniques et électriques pour

le ménage et l'industrie, parties de machines à coudre
(comprises dans cette classe), moteurs pour machines à
coudre, machines à repriser, machines à broder, tricoteuses,
repasseuses, calandres à vapeur, appareils de nettoyage à
vapeur, petits et gros appareils électroménagers et/ou
machines et appareils de cuisine en tout genre (compris dans
cette classe), lave-vaisselle, lave-linge, essoreuses,
repasseuses, moulins à café électriques, centrifugeuses
électriques, mixers électriques à main, ouvre-boîtes, machines
pour nettoyer les chaussures; aspirateurs; machines pour le
travail du bois, des métaux ou des matières plastiques; pompes
(comprises dans cette classe), compresseurs, dispositifs de
commande pour machines ou moteurs, moteurs électriques à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres, générateurs;
perceuses électriques, convoyeurs et installations de
convoyeurs, appareils et installations qui en sont composées
pour les techniques vibratoires pour affiler, transporter, doser

et tamiser les marchandises en vrac; installations de forage
composées d'appareils de forage, d'appareils de nettoyage
entraînés mécaniquement, appareils de lavage, appareils de
triage, appareils de découpage, appareils d'entraînement à
bandes, appareils de transport, appareils d'extraction;
aspirateurs, moteurs et distributions pour appareils de transport
par terre (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres), par
air et par eau.

 9 Appareils, équipements et instruments physiques,
chimiques, optiques, électrotechniques et électroniques pour la
recherche en laboratoire; appareils géodésiques, de pesage, de
signalisation, de mesurage, de comptage, d'enregistrement, de
contrôle, de commande, de réglage et de contact, contacteurs;
fers à repasser; émetteurs radiophoniques, émetteurs télévisés,
antennes pour la diffusion de signaux radiophoniques et
télévisés; appareils et systèmes qui en sont composés pour
l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction de signaux audio analogiques et/ou numériques
et/ou de signaux vidéo analogiques et/ou numériques et/ou de
données analogiques et/ou numériques, également pour la
connexion à l'Internet; appareils pour la communication, à
savoir appareils de communication radio mobiles et fixes,
appareils pour la transmission et la réception de signaux radio,
téléphones cellulaires, téléphones avec et sans fil, installations
téléphoniques, appareils pour la transmission et la réception
des communications sans fil avec appareils et instruments de
radiocommunication mobile et postes terminaux de
télécommunications, télécopieurs, téléphones-ordinateurs,
installations téléphoniques avec sous-stations, amplificateurs,
couplages, couplages multiples, antennes, antennes de
compensation pour HF, VHF et ondes millimétriques, réseaux
de communication, à savoir réseaux fixes et réseaux sans fil
pour transmissions de messages; processeurs pour signaux
audio, modems pour haute fréquence, antennes, antennes
pivotantes, antennes pour bande large, récepteurs-émetteurs,
appareils cryptographiques et adaptateurs correspondants,
appareils de radio pour avions, appareils électroniques de
divertissement, y compris antennes; autoradios, amplificateurs
et récepteurs audiovisuels, baladeurs pour disques compacts,
disques numériques polyvalents, appareils photographiques
numériques, écrans, lecteurs MP3 et MP4; téléviseurs à tube
cathodique, à écran plasma ou à écran LCD; disques compacts,
enregistreurs de disques durs, installations de haute fidélité,
moniteurs, projecteurs, radios, lecteurs de cassettes, appareils
à disques vidéo numériques (DVD) ou disques optiques (CD),
radios-réveils, magnétoscopes, cassettes vidéo; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de musique
électronique ou numérique, de signaux radio et de données;
équipements et installations de réception de signaux par
satellite, à savoir antennes paraboliques, récepteurs, décodeurs
numériques à savoir déviateurs et accessoires pour les articles
précités, en particulier coupes partielles, adaptateurs, prises
d'antennes, déparasiteurs, filtres, fixations, câbles,
convertisseurs, convertisseurs à faible bruit, modems,
multiconnecteurs, modules inverseurs, amplificateurs,
distributeurs; appareils télématiques (compris dans cette
classe) et systèmes qui en sont composés; appareils de
navigation (compris dans cette classe) et systèmes qui en sont
composés, en particulier assistés par satellite et pour véhicules;
appareils multimédias, à savoir appareils interactifs; petits
ordinateurs portables y compris modems; supports
d'enregistrement ou de données numériques et/ou optiques
(compris dans cette classe); supports d'enregistrement sonores,
disquettes souples, disques acoustiques, supports de données
électroniques; logiciels pour ordinateurs; supports de données
exploitables par une machine équipée de programmes;
installations et appareils d'alarme; appareils de surveillance et
installations qui en sont composées; chargeurs de batteries;
aimants de démagnétisation; cassettes à bande magnétique,
cartes magnétiques, microphones, écouteurs, casques de
données, microphones de studio, haut-parleurs et autres
appareils pour l'électroacoustique; mixeurs; modems; modules
informatiques et logiciels, pièces de réseau internes et/ou
externes; interrupteurs; puces de mémoires informatiques;
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cartes à mémoire, fiches, cartes enfichables, amplificateurs,
systèmes, émetteurs et récepteurs de commande à distance
pour les articles précités; combinaisons des articles précités,
dispositifs de vision de nuit; appareils de techniques de
l'information; appareils pour les techniques de communication
de bureau (compris dans cette classe); appareils pour les
techniques de bureau, à savoir appareils de lecture, répondeurs,
appareils d'enregistrement et de reproduction du son,
dictaphones et leurs accessoires (compris dans cette classe),
écouteurs pour dictaphones; scanners et télécopieurs, ainsi que
leurs pièces; modules de matériel informatique et logiciels,
terminaux pour l'Internet et appareils pour le traitement des
informations par commande vocale, à savoir pour
l'enregistrement commandé par ordinateurs, appareils pour
l'identification et le traitement de la parole; ordinateurs et leurs
appareils périphériques, à savoir écrans, claviers manuels et
virtuels, souris pour ordinateurs, imprimantes, scanners,
graveurs de CD et de DVD, appareils photographiques
numériques, lecteurs cryptographiques, équipement
informatique pour le traitement de l'information, programmes
de traitement de données, programmes banalisés,
photocopieuses; appareils radar et de localisation, appareils
laser, appareils de vision nocturne, viseurs, transformateurs,
convertisseurs, bobines de choc, transducteurs, canaliseurs de
courant, redresseurs, onduleurs et mutateurs de courant; unités
de courant, appareils solaires; piles solaires; minuteries,
condensateurs, résistances, filtres et tubes électriques,
composants de semi-conducteurs, diodes, thyristors,
transistors, cellules photovoltaïques, composants
optoélectroniques, relais, transmetteurs; conducteurs à chaud
et à froid, piles électriques, commutateurs et fusibles
électriques, discontacteurs, appareils pour le stationnement et
le calcul de péage, composés d'appareils de commande, de
contrôle et de surveillance, lunettes.

42 Elaboration (conception) et mise à disposition de
logiciels pour le traitement de signaux et pour la modulation et
la démodulation de signaux radioélectriques, de logiciels de
contrôle de répétition, de logiciels pour le traitement de
l'information, de logiciels pour diriger et administrer
l'information et réseaux de transmission et pour intégration et
combinaison des réseaux et sous-réseaux; services d'un
ingénieur dans le domaine des logiciels, conseil en matière de
logiciels, concession de licences dans le domaine des logiciels,
entretien et installation de logiciels, gestion de projets
techniques, maintenance de logiciels, location de logiciels,
configuration de réseaux par logiciels.

 7 Mechanical and electric sewing machines for
household and industrial use, parts of sewing machines
(included in this class), motors for sewing machines, darning
machines, embroidering machines, knitting machines, ironing
machines, steam presses, steam cleaners, small and large
electrical household appliances and/or kitchen machines and
apparatus of all types (included in this class), dishwashers,
washing machines, spin driers, ironing machines, electric
coffee grinders, electric centrifugal machines, electric hand-
held mixing apparatus, can openers, shoe cleaning machines;
vacuum cleaners; machines for working wood, metals or
plastics; pumps (included in this class), compressors,
controllers for machines or motors, electric motors other than
for land vehicles, generators; electric drills, conveyors and
conveyor installations, apparatus and installations consisting
thereof for vibration engineering for extracting, conveying,
apportioning and sifting bulk materials; drilling installations
consisting of drilling apparatus, mechanically operated
cleaning apparatus, washing apparatus, sorting apparatus,
cutting apparatus, belt conveying apparatus, conveyor
apparatus, extraction apparatus; vacuum cleaners, motors
and drives for apparatus for transport by land (other than for
land vehicles), by air and by water.

 9 Physical, chemical, optical, electrotechnical and
electronic apparatus, equipment and instruments for
laboratory research; surveying, weighing, signaling,
measuring, metering, recording, monitoring, controlling,
regulating and switching apparatus; contact switches;

flatirons; radio transmitters, television transmitters, antennas
for transmission of radio and television signals; apparatus and
systems consisting thereof for recording, transmission,
processing and reproduction of analog and/or digital audio
signals and/or analog and/or digital video signals and/or
analog and/or digital data, also for connection to the Internet;
communication apparatus, namely mobile and stationary
radio communication apparatus, radio signal reception and
transmission apparatus, cellular telephones, wired and
wireless telephones, telephone installations, apparatus for
transmitting and receiving wireless communications equipped
with apparatus and instruments for cellular telephone
communication and telecommunication terminals, fax
machines, PC phones, telephone installations with
substations, amplifiers, couplers, multi-couplers, antennas,
tuning adapters for HF, VHF and millimeter waves,
communication networks, namely fixed line networks and
wireless networks for transmitting messages; radio signal
processors, high-frequency modems, antennas, swivel-mount
antennas, broadband antennas, transceivers, cryptographic
apparatus and corresponding adapters, aircraft radio
apparatus, electric apparatus for entertainment, including
antennas; car radios, audiovisual amplifiers and receivers,
portable players for compact disks, digital versatile disks
(DVDs), digital cameras, screens, MP3 and MP4 players;
television sets with cathode ray tubes, plasma screens or LCD
screens; compact disks, hard-disk recorders, hi-fi systems,
monitors, projectors, radios, cassette players, DVD or CD
apparatus, clock radios, video recorders, video cassettes;
apparatus for recording, transmitting and reproducing
electronic or digital music, radio and data signals; equipment
and installations for receiving satellite signals, namely
satellite dishes, receivers, digital decoders namely diverters
and accessories for the aforesaid articles, in particular partial
breakers, adapters, plugs for antennas, descramblers, filters,
fasteners, cables, converters, low-noise converters, modems,
multi-switches, inverting modules, amplifiers, distribution
devices; telematic apparatus (included in this class) and
systems consisting thereof; navigation apparatus (included in
this class) and systems consisting thereof, particularly
supported by satellites and for vehicles; multimedia
apparatus, namely interactive apparatus; notebook computers
including modems; digital and/or optical data or recording
media (included in this class); sound recording media, floppy
disks, sound recording disks, electronic data media; computer
software; data media which can be read by a machine
equipped with programs; alarm apparatus and installations;
monitoring apparatus and installations consisting thereof;
battery chargers; demagnetization magnets; magnetic tape
cassettes, magnetic cards, microphones, headphones, data
headsets, studio microphones, loudspeakers and other electro-
acoustic apparatus; mixing desks; modems; hardware and
software modules, internal and/or external network parts;
switches; computer memory chips; memory cards, connectors,
plug-in cards, amplifiers, systems, transmitters and receivers
controlled remotely for the aforesaid goods; combinations of
the aforesaid goods, night-vision devices; information
technology apparatus; office communication apparatus
(included in this class); technical apparatus for offices, namely
playback apparatus, answering machines, apparatus for
recording and reproduction of sounds, dictaphones and their
accessories (included in this class), earphones for
dictaphones; scanners and facsimile machines, as well as
parts thereof; modules for computer hardware and software,
terminals for the Internet and apparatus for data processing by
voice control, namely for computer-controlled recording,
apparatus for speech recognition and processing; computers
and their peripheral apparatus, namely screens, manual and
virtual keyboards, computer mice, printers, scanners, CD and
DVD writers, digital cameras, cryptographic readers,
computer equipment for data processing, data processing
programs, general-purpose programs, photocopiers; radar
and locating apparatus, lasers, night vision apparatus,
viewfinders, transformers, converters, chocking coils,
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transducers, current channelers, current rectifiers, inverters
and static converters; power supplies, solar apparatus; solar
cells; timers, capacitors, resistors, electric filters and tubes,
semiconductor components, diodes, thyristors, transistors,
photovoltaic cells, optoelectronic components, relays,
transmitters; high-temperature and low-temperature
conductors, electric batteries, electric switches and fuses,
circuit breakers, apparatus for parking and for calculating
tolls, consisting of controlling, checking and monitoring
apparatus, spectacles.

42 Development (design) and provision of software
for signal processing and for the modulation and
demodulation of radio-electric signals, of software for
repetition control, of software for data processing, of software
for directing and administering information and transmission
networks and for integration and combination of networks and
sub-networks; services provided by a software engineer,
software consulting, licensing in the field of software,
maintenance and installation of software, technical project
management, software maintenance, software rental,
configuration of networks by software.

 7 Máquinas de coser mecánicas y eléctricas para
uso doméstico e industrial, partes de máquinas de coser
(comprendidas en esta clase), motores para máquinas de
coser, máquinas de zurcir, máquinas de bordar, tricotosas,
planchadoras, calandrias de vapor, aparatos de limpieza a
vapor, todo tipo de máquinas y aparatos de cocina, así como
electrodomésticos grandes y pequeños (comprendidos en esta
clase), lavavajillas, lavadoras, centrifugadoras, planchadoras,
molinillos de café eléctricos, licuadoras, batidoras eléctricas de
mano, abrelatas, máquinas para limpiar los zapatos;
aspiradoras; máquinas para trabajar la madera, los metales y
las materias plásticas; bombas (comprendidas en esta clase),
compresores, dispositivos de mando para máquinas y motores,
motores eléctricos (excepto para vehículos terrestres),
generadores; taladros eléctricos, transportadores e
instalaciones de transportadores, aparatos e instalaciones
compuestas de los mismos para técnicas vibratorias
destinadas a afilar, transportar, dosificar y tamizar mercancías
a granel; instalaciones de perforación compuestas de aparatos
de perforación, aparatos de limpieza accionados
mecánicamente, aparatos de lavado, aparatos de clasificación,
aparatos de corte, aparatos de accionamiento de cintas,
aparatos de transporte, aparatos de extracción; aspiradores,
motores y distribuciones para aparatos de transporte terrestre
(excepto para vehículos terrestres), aéreos y acuáticos.

 9 Aparatos, equipos e instrumentos físicos,
químicos, ópticos, electrotécnicos y electrónicos para
investigación en laboratorio; aparatos geodésicos, de pesar, de
señalización, de medida, de conteo, de registro, de control
(inspección), de mando, de regulación y de contacto,
contactores; planchas; emisores de radio, emisores de
televisión, antenas para difundir señales de radio y televisión;
aparatos y sistemas compuestos de los mismos para la
grabación, la transmisión, el tratamiento y la reproducción de
señales de audio analógicas, digitales, señales de vídeo
analógicas, digitales, datos digitales y analógicos, asimismo
para la conexión a Internet; aparatos de comunicación, a
saber, aparatos de comunicación de radio móviles y fijos,
aparatos para la transmisión y recepción de señales de radio,
teléfonos celulares, teléfonos con cable e inalámbricos,
instalaciones telefónicas, aparatos para la transmisión y la
recepción de comunicaciones inalámbricas con aparatos e
instrumentos de radiocomunicación móvil y equipos terminales
de telecomunicaciones, máquinas de fax, teléfonos-
ordenadores, instalaciones telefónicas con subcentrales,
amplificadores, acoplamientos, acoplamientos múltiples,
antenas, antenas de compensación para HF, VHF y ondas
milimétricas, redes de comunicación, a saber, redes fijas e
inalámbricas para la transmisión de mensajes; procesadores
de señales de audio, módems de alta frecuencia, antenas,
antenas giratorias, antenas para banda ancha, receptores-
transmisores, aparatos criptográficos y sus adaptadores,
aparatos de radio para aviones, aparatos electrónicos
recreativos, incluidas antenas; autorradios, amplificadores y
receptores audiovisuales, reproductores portátiles para discos
compactos, DVD, aparatos fotográficos digitales, pantallas,
lectores MP3 y MP4; televisiones de tubo catódico, de pantalla
de plasma o de pantalla LCD; discos compactos, grabadoras
de discos duros, instalaciones de alta fidelidad, monitores,

proyectores, radios, lectores de casetes, aparatos de
videodiscos digitales (DVD) o discos ópticos (CD),
radiodespertadores, magnetoscopios, casetes de vídeo;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de música
electrónica o digital, señales de radio y datos; equipos e
instalaciones de recepción de señales por satélite, a saber,
antenas parabólicas, receptores, descodificadores digitales, a
saber, desviadores y accesorios para los artículos
anteriormente mencionados, en particular cortes parciales,
adaptadores, enchufes de antenas, desparasitadores, filtros,
fijaciones, cables, convertidores, convertidores de bajo ruido,
módems, multiconectores, módulos inversores,
amplificadores, distribuidores; aparatos telemáticos
(comprendidos en esta clase) y sistemas compuestos de los
mismos; aparatos de navegación (comprendidos en esta clase)
y sistemas compuestos de los mismos; en particular asistidos
por satélite y para vehículos; aparatos multimedia, a saber,
aparatos interactivos; pequeños ordenadores portátiles,
incluidos módems; soportes de grabación o de datos digitales
y ópticos (comprendidos en esta clase); soportes de grabación
sonora, disquetes, discos acústicos, soportes de datos
electrónicos; software; soportes de datos legibles por
máquinas dotadas de programas; instalaciones y aparatos de
alarma; aparatos de vigilancia e instalaciones compuestas de
los mismos; cargadores de baterías; imanes de
desmagnetización; casetes de cinta magnética, tarjetas
magnéticas, micrófonos, auriculares, cascos de datos,
micrófonos de estudio, altavoces y otros aparatos de
electroacústica; mezcladoras; módems; módulos informáticos
y software, piezas de red internas y externas; interruptores;
chips de memoria informática; tarjetas de memoria, enchufes,
tarjetas enchufables, amplificadores, sistemas, emisores y
receptores de mando a distancia para los artículos
anteriormente mencionados; combinaciones de los artículos
anteriormente mencionados, dispositivos de visión nocturna;
aparatos de técnicas de la información; aparatos para técnicas
de comunicación de oficina (comprendidos en esta clase);
aparatos para técnicas de oficina, a saber, lectores,
contestadores telefónicos, aparatos de grabación y
reproducción de sonido, dictáfonos y sus accesorios
(comprendidos en esta clase), auriculares para dictáfonos;
escáneres y máquinas de fax, así como sus piezas; módulos
de hardware y software, terminales para Internet y aparatos
para el tratamiento de información por control vocal, a saber,
para la grabación asistida por ordenador, aparatos para el
reconocimiento y tratamiento de la voz; ordenadores y sus
aparatos periféricos, a saber, pantallas, teclados manuales y
virtuales, ratones de ordenador, impresoras, escáneres,
grabadoras de DVD y discos compactos, cámaras fotográficas
digitales, lectores criptográficos, material informático para el
tratamiento de la información, programas de tratamiento de
datos, programas camuflados, fotocopiadoras; aparatos de
radar y de localización, aparatos láser, dispositivos de visión
nocturna, visores, transformadores, convertidores, bobinas de
self, transductores, canalizadores de corriente, rectificadores,
onduladores y conmutadores de corriente; unidades de
corriente, aparatos solares; pilas solares; temporizadores,
condensadores, resistencias, filtros y tubos eléctricos,
componentes de semiconductores, diodos, tiristores,
transistores, células fotovoltaicas, componentes
optoelectrónicos, relés, transmisores; conductores en caliente
y en frío, pilas eléctricas, conmutadores y fusibles eléctricos,
desconectadores, aparatos para el estacionamiento y el
cálculo del peaje, compuestos de aparatos de mando, de
control y de supervisión, gafas.

42 Elaboración (concepción) y suministro de software
para el tratamiento de señales, así como para la modulación y
desmodulación de señales radioeléctricos, de software de
control de repetición, de software para el tratamiento de la
información, de software para encauzar y administrar
información y redes de transmisión, así como para la
integración y combinación de redes y subredes; servicios de
ingenieros informáticos, asesoramiento sobre software,
concesión de licencias sobre software, mantenimiento e
instalación de software, gestión de proyectos técnicos,
mantenimiento de software, alquiler de software, configuración
de redes por software.
(822) DE, 09.12.2003, 303 33 353.7/42.
(270) français / French / francés
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882 530
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(834) HR, RS, VN.
(527) US.
(891) 05.02.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.02.2006 882 530
(180) 01.02.2016
(732) Franz Plasser Bahnbaumaschinen-

Industriegesellschaft mbH
Johannesgasse 3
A-1010 Wien (AT).

(511) NCL(8)
 7 Machines pour la construction des voies ferrées.
12 Véhicules pour le mesurage et l'auscultation des

voies, véhicules pour le transport de matières en vrac; trains
pour la transformation et la réfection de voies.

37 Réparation, entretien et révision de machines pour
la construction de voies ferrées; location de machines pour la
construction de voies ferrées.

 7 Machines for building railway lines.
12 Vehicles for measuring and inspecting railway

lines, vehicles for transporting bulk materials; trains for
transforming and repairing railway lines.

37 Repair, maintenance and overhaul of machines for
building railway lines; rental of machines for building railway
lines.

 7 Máquinas para la construcción de vías férreas.
12 Vehículos para medir y auscultar vías, vehículos

para transportar materias a granel; trenes para transformar y
reparar vías.

37 Reparación, mantenimiento y revisión de máquinas
para la construcción de vías férreas; alquiler de máquinas para
la construcción de vías férreas.
(822) AT, 01.02.2006, 229 738.
(300) AT, 28.09.2005, AM 6537/2005.
(270) français / French / francés

889 387
(832) GR.
(834) DE, ME, MK.
(891) 16.12.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.03.2006 889 387
(180) 15.03.2016
(732) KRA−KI PR−UT

Gospodarsko interesno zdru¾enje,
Zdru¾enje proizvajalcev Kra®kega pr®uta
−epulje 31
SI-6210 Se¾ana (SI).

(531) VCL(5)
8.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, produits à base de viande, notamment

charcuterie (jambon d'appellation d'origine suivant la
législation de l'agriculture de Slovénie).

29 Meat, meat-based products, particularly
charcuterie (ham of specified and guaranteed origin in
accordance with the agricultural legislation of Slovenia).

29 Carne, productos a base de carne, en particular
embutidos (jamón con la denominación de origen de
conformidad con la legislación sobre agricultura de Eslovenia).
(822) SI, 10.08.2005, 200571109.
(270) français / French / francés

908 312
(831) CH, CN.
(832) US.
(527) US.
(891) 03.06.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.02.2006 908 312
(180) 16.02.2016
(732) HELPBYCOM European Help Desk

Services GmbH
Großweidenmühlstraße 36
90419 Nürnberg (DE).

(842) GmbH, Allemagne

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, logiciels; appareils téléphoniques.
38 Télécommunication et services de

télécommunications, à savoir réception et transmission de
messages.

42 Services informatiques, en particulier en matière
de centres d'assistance, de services d'assistance et de
fonctionnement des services de télécommunications; services
informatiques relatifs à l'utilisation de technologies de
télécommunications et d'informations; services informatiques
dans le domaine des technologies d'informations, à savoir
conseils techniques lors de la mise en place et de l'encadrement
de systèmes de centres d'assistance et de services d'assistance
téléphonique; conseils informatiques sur les programmes et
supports de traitement de données; services d'un centre
d'appels, à savoir lignes directes pour informations, urgences
et réclamations, sous la forme d'un lieu d'accueil central pour
toutes les questions provenant des utilisateurs, aide et soutien
aux utilisateurs pour l'emploi de produits de la technologie de
l'information (IT) et des communications, à savoir soutien et
conseils sous forme d'échange d'expériences et de solutions
aux problèmes au moyen d'informations générales, conseils et
aide en rapport avec les problèmes de la technologie de
l'information et de la télécommunication, réception et
transmission de signalements d'anomalies, réception et
transmission de signalements d'anomalies, traitement de tous
les services précités en ce qui concerne les droits de jouissance
dans le domaine de la technologie de l'information et de la
télécommunication pour les utilisateurs finaux et les
spécialistes, les services précités via la télécommunication.

 9 Computers, software; telephone apparatus.
38 Telecommunication and telecommunication

services, namely reception and transmission of messages.
42 Computer services, in particular with regard to

assistance centers, assistance services and operation of
telecommunication services; computer services in connection
with the use of telecommunication and information
technologies; computer services in the field of information
technologies, namely technical advice in connection with
setting up and supervision of systems for assistance centers
and telephone assistance services; computer-related advice
regarding data processing programs and media; call center
services, namely hotlines for information, emergencies and
claims, in the form of a central venue for answering all
questions asked by users, assistance and support provided to
users on how to use IT (information technology) and
communication products, namely support and advice provided
by sharing experiences and solutions to problems by means of
general information, advice and assistance in connection with
information technology and telecommunication problems,
reception and transmission of malfunction reports, processing
of all the aforesaid services in connection with rights of
possession and use in the field of information technology and
telecommunication for end users and specialists, the aforesaid
services via telecommunication.

 9 Ordenadores, software; aparatos telefónicos.
38 Telecomunicaciones y servicios de

telecomunicación, a saber, recepción y transmisión de
mensajes.

42 Servicios informáticos, en particular en materia de
centros de asistencia, servicios de asistencia y de gestión de
servicios de telecomunicación; servicios informáticos
relacionados con la utilización de tecnologías de
telecomunicaciones y de la información; servicios informáticos
en el ámbito de las tecnologías de la información, a saber,
asesoramiento técnico para la instalación y gestión de
sistemas de centros de asistencia y servicios de asistencia
telefónica; consultoría informática sobre programas y soportes
de procesamiento de datos; servicios de centros de llamadas,
a saber, líneas directas de información, emergencias y
reclamos, cuya función es la de centralizar todas las
inquietudes de los usuarios, asistencia y orientación a usuarios
en la utilización de productos de tecnologías de la información
(IT) y la comunicación, a saber, asistencia y asesoramiento en
forma de intercambio de experiencias y soluciones a
problemas mediante el suministro de información de interés

general, asesoramiento y asistencia relacionados con
problemas que surgen en el marco de las tecnologías de la
información y la telecomunicación, recepción y transmisión de
mensajes sobre anomalías, recepción y emisión de mensajes
sobre anomalías, tratamiento de todos los servicios antes
mencionados respecto de derechos de explotación en el
ámbito de las tecnologías de la información y la
telecomunicación para usuarios finales y especialistas, los
servicios mencionados se prestan en el marco de las
telecomunicaciones.
(822) DE, 07.12.2000, 300 51 391.7/42.
(270) français / French / francés

928 673
(834) CN, VN.
(891) 01.12.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.03.2007 928 673
(180) 22.03.2017
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyou "Polineks"
3N, 7, lit B, Perevoznaya naberejnaya
RU-192029 Sankt-Petersbourg (RU).

(842) Société à responsabilité limitée, Selon la loi de Russie

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

20.5; 21.3; 26.11; 28.5; 29.1.
(561) Fleiks.
(591) Blanc, jaune, rouge, noir et bleu. / White, yellow, red,

black and blue. / Blanco, amarillo, rojo, negro y azul.
(511) NCL(9)

16 Imprimés; sacs (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage; serviettes en papier; étiquettes non en tissu;
autocollants (articles de papeterie); tous ces produits pour la
production et la vente des produits des classes 29 et 30.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles y compris, noix préparées, salées, cuites et
grillées; chips (pommes de terre); grains de tournesol grillés,
séchés, salés et cuits; fruits confits; viande fumée; salaisons;
saucisses; cervelas; porc bouilli; crevettes, palourdes,
coquillages, moules (mollusques), holothuries (concombres de
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mer), crustacés, calmars grillés, cuits, séchés, salés; poisson
séché, fumé, salé; chips de fruits et de légumes; plats préparés
où la viande, le poisson, la volaille et légumes prédominent;
dattes; raisins secs.

30 Préparations faites de céréales; pain; pâtisserie;
chips de céréales; maïs grillé et éclaté (pop corn); flocons de
céréales; flocons de maïs; gaufres; pâtisserie et confiserie y
compris avec des noix; petits-beurre; muesli; crackers;
spaghetti; crèmes glacées; ravioli; varéniki; pizzas.

35 Publicité; promotion de ventes (pour les tiers);
regroupement pour le compte de tiers de produits des classes
16, 29 et 30 (à l'exception de leur transport) permettant de les
acheter commodément.

43 Cafés; bars; restaurants.
16 Printed matter; bags (covers, small bags) for

packaging; paper napkins; non-textile labels; stickers
(stationery items); all these goods for the production and sale
of the goods in classes 29 and 30.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and dairy products; edible oils and fats including,
prepared, salted, cooked and roasted nuts; potato chips;
roasted, dried, salted and cooked sunflower seeds; crystallized
fruits; smoked meat; salted meats; sausages; cervelas
sausages; boiled pork; roasted, cooked, dried and salted
prawns, shrimps, clams, shellfish, mussels, sea cucumbers,
crustaceans and squids; dried, smoked and salted fish; fruit
and vegetable chips; prepared dishes in which meat, fish,
poultry and vegetables predominate; dates; raisins.

30 Cereal preparations; bread; pastries; cereal
chips; popcorn; cereal flakes; corn flakes; waffles; pastry and
confectionery also with nuts; petit-beurre biscuits; muesli;
crackers; spaghetti; ice creams; ravioli; verenika; pizzas.

35 Advertising; sales promotion (for others);
grouping, for the benefit of others, the goods in classes 16, 29
and 30 (excluding their transport) to facilitate purchase
thereof.

43 Cafés; bars; restaurants.
16 Productos de imprenta; bolsas (sobres, saquitos)

para embalaje; servilletas de papel; etiquetas que no sean de
tela; autoadhesivos; todos ellos para la producción y venta de
los productos de las clases 29 y 30.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles incluidos, frutos de nuez preparados,
salados, cocidos y tostados; patatas chips (patatas fritas a la
inglesa); granos de girasol tostados, secos, salados y cocidos;
frutas confitadas; carne ahumada; salazones; salchichas;
salchichas; caldos de cerdo; gambas, almejas, mariscos,
mejillones (moluscos), holoturias (cohombros de mar),
crustáceos, calamares a la plancha, cocidos, secos, salados;
pescado deshidratado, pescado ahumado, salados; chips de
frutas y verduras; platos preparados en los que predomina la
carne, el pescado, aves o l dátiles; pasas.

30 Preparaciones a base de cereales; pan; pastelería;
copos de cereales secos; maíz tostado y abierto (pop corn);
copos de cereales; copos de maíz; gofres; pastelería y
confitería también con nueces; galletas; muesli; crackers;
espaguetis; helados cremosos; ravioles; pequeñas
empanadillas; pizzas.

35 Publicidad; promoción de ventas (para terceros);
reagrupamiento por cuenta de terceros de productos de las
clases 16, 29 y 30 (excepto su transporte) para que puedan
comprarse con comodidad.

43 Cafés; bares; restaurantes.
(822) RU, 28.12.2006, 319073.
(270) français / French / francés

954 445
(831) AL, BY, CH, MD, MK, UA.
(832) EM, TR.

(891) 26.06.2008
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.09.2007 954 445
(180) 03.09.2017
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques;
lotions pour les cheveux; dentifrices; serviettes à huile et
serviettes humides (comprises dans cette classe), bâtonnets
ouatés; huiles et lotions, crèmes, poudres, serviettes pour les
soins de la peau, préparations pour le bain, à usage non
médical, shampooings, produits antisolaires, les produits
susmentionnés destinés en particulier aux bébés, petits enfants,
femmes enceintes et mères.

 5 Produits pharmaceutiques; produits sanitaires à
usage médical; produits diététiques à usage médical, nourriture
pour bébés, aliments pour bébés; produits alimentaires
diététiques pour les soins de la santé à base de vitamines, de
substances minérales, d'oligo-éléments, soit seuls soit en
combinaison; préparations de vitamines; thés médicinaux;
infusions médicinales; tisanes; emplâtres; articles pour
pansements; désinfectants; produits de traitement contre les
parasites; coussinets d'allaitement; crèmes, poudres, serviettes
pour les soins de la peau, shampooings, produits antisolaires,
préparations pour le bain, les produits susmentionnés à usage
médical et destinés en particulier aux bébés, petits enfants,
femmes enceintes et mères; lait pour bébés, lait de suite.

 8 Outils à main actionnés manuellement; coutellerie,
fourchettes et cuillers; couverts, en particulier pour enfants,
aussi en matières plastiques; coupe-ongles pour bébés; coupe-
ongles (électriques ou non électriques); cuillères
thermosensibles, en particulier changeant de couleur en
fonction de la température.

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, de contrôle, de sauvetage et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son et des images;
interphones pour bébés, supports d'enregistrement
magnétiques, appareils de traitement de données et
ordinateurs; thermomètres de bain, lunettes de soleil;
couvercles pour prises de courant; harnais de sécurité pour
enfants (autres que pour sièges de véhicules ou équipement de
sport).

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux et
dentaires; articles orthopédiques; biberons; bouteilles à boire
pour petits enfants et bébés; tétines de biberons; anneaux pour
calmer ou faciliter la dentition; sucettes pour bébés; anneaux
de dentition; tire-lait; compresses chaudes et froides
(comprises dans cette classe); thermomètres à usage médical;
coussins à accumulateur de chaleur, à usage médical;
inhalateurs; chaînes pour sucettes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
chauffe-biberons (électriques); bouillottes; lampes d'éclairage
à lumière très douce; veilleuses (comprises dans cette classe);
vaporisateurs; sièges de toilettes pour enfants (W.-C.);



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 621

réducteurs de toilettes (W.-C.), cuvettes de toilettes
transportables pour enfants (W.-C.); coussins chauffants.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; voitures d'enfants; dispositifs de protection
contre la pluie pour voitures d'enfants; capotes de voitures
d'enfants; sièges de sécurité pour enfants pour véhicules, filets
à accrocher pour voitures d'enfants; réflecteurs pour voitures
d'enfants.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits d'imprimerie; livres
d'images; photographies; papeterie; couches-culottes, couches,
matelas à langer, gants de toilette à usage unique, bavoirs à
usage unique, serviettes de table, ces produits respectivement
en papier ou en cellulose; papier hygiénique humide.

18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; sacoches pour porter les enfants; draps pour porter les
bébés; sacs à dos, sacs, compris dans cette classe; sacs à langer.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; coussins; parcs pour bébés; chaises hautes pour
enfants; trotteurs pour enfants; rembourrages de protection
pour coins; verrous de sécurité pour armoires frigorifiques,
non en métal; serrures pour armoires, non en métal; dispositifs
de sécurité pour fenêtres, non en métal; porte-clefs, à savoir
anneaux pour clefs en bois ou en matières plastiques; sacs de
couchage pour le camping; dispositifs d'arrêt pour tiroirs;
butées pour portes, non en métal.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes; assiettes, assiettes
isolantes (en tant que récipients calorifuges pour les aliments),
tasses à bec; baignoires pour bébés (portatives); chauffe-
biberons non électriques; brosses pour biberons et tétines;
brosses à dents; brosses à cheveux; porte-bouteilles; boîtes à
casse-croûte; boîtes pour armoires frigorifiques; récipients
isolants (récipients calorifuges).

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; couvertures pour
bébés pour marcher à quatre pattes, couvre-lits, couvertures de
lit; housses pour sièges pour enfants; essuie-mains en matières
textiles, gants de toilette; sacs de couchage (draps de toile
cousus de manière à obtenir des enveloppes); moustiquaires;
clips pour fixer les couvertures de lits (attache-couvertures);
gants de toilette humides.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; couches-
culottes (vêtements); couches en matières textiles; layettes;
vêtements pour bébés; capes de pluie; foulards; soutiens-
gorge; soutiens-gorge d'allaitement; semelles intérieures de
chaussures; bavoirs non en papier.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; brides pour guider les
enfants; épingles de sûreté; bandeaux pour les cheveux, pinces
à cheveux, barrettes, articles décoratifs pour la chevelure.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe), entraîneurs pour bébés,
balançoires pour bébés, hochets, anneaux de préhension,
pendules à carillon, mobiles, jouets de sable, tous les produits
non compris dans d'autres classes et en particulier pour bébés
et petits enfants; trottinettes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; lait à
conservation prolongée, huiles et graisses comestibles;
aliments diététiques ou compléments nutritionnels à usage non
médical à base d'albumine, de graisses, d'acides gras, avec
addition de vitamines, de substances minérales, d'oligo-

éléments, soit seuls soit en combinaison, compris dans cette
classe.

30 Café, the, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; bouillies alimentaires à base de lait, infusions non
médicinales; glucose à usage alimentaire; aliments diététiques
ou compléments nutritionnels à usage non médical à base
d'hydrates de carbone, de fibres alimentaires, avec addition de
vitamines, de substances minérales, d'oligo-éléments, soit
seuls soit en combinaison, compris dans cette classe.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics; hair
lotions; dentifrices; oiled and moist towelettes (included in this
class), cotton sticks; oils and lotions, creams, powders, tissues
for skin care, bath preparations, for non-medical use,
shampoos, sunscreen products, the above-mentioned goods
particularly intended for babies, infants, pregnant women and
mothers.

 5 Pharmaceutical products; sanitary products for
medical use; dietetic products adapted for medical use, baby
food, foodstuffs for babies; dietetic foodstuffs for health care
based on vitamins, mineral substances, trace elements, either
on their own or in combination; vitamin preparations;
medicinal teas; medicinal infusions; herbal teas; plasters;
dressings; disinfectants; products for treatment against
parasites; breast-nursing pads; creams, powders, tissues for
skin care, shampoos, sunscreen products, bath preparations,
the above-mentioned products for medical use and
particularly intended for babies, infants, pregnant women and
mothers; milk for babies, weaning milk.

 8 Hand-operated hand tools; cutlery, forks and
spoons; table cutlery, particularly for children, also made of
plastic materials; nail clippers for babies; nail clippers
(electric or non-electric); temperature-sensitive spoons,
particularly changing color according to the temperature.

 9 Photographic, cinematographic, monitoring, life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission and reproduction of sound and
images; intercoms for babies, magnetic recording media, data
processing apparatus and computers; bath thermometers,
sunglasses; covers for power outlets; safety restraints for
children (other than for vehicle seats or sports equipment).

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments; orthopedic articles; feeding bottles; bottles for
drinking for infants and babies; feeding bottle teats; teething
rings for helping teething or with calming properties; pacifiers
for babies; teething rings; breast pumps; cold and hot
compresses (included in this class); thermometers for medical
use; heat-accumulating pads, for medical use; inhalers;
chains for pacifiers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; heaters (electric) for feeding bottles; hot
water bottles; lamps with very soft light; nightlights (included
in this class); vaporizers; toilet seats for children; toilet
reducers, portable toilet bowls for children; heating pads.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; baby carriages; rain protection devices for baby
carriages; hoods for baby carriages; vehicle safety seats for
children, nets for hanging on baby carriages; reflectors for
baby carriages.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
picture books; photographs; stationery; babies' diaper-pants,
diapers, baby changing mats, disposable face cloths,
disposable bibs, table napkins, these goods respectively made
of paper or cellulose; moistened toilet paper.

18 Leather and imitation leather and goods made of
these materials, not included in other classes; animal skins
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and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery; sling bags for carrying
infants; sheets for carrying babies; backpacks, bags, included
in this class; baby changing bags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics;
cushions; playpens for babies; high chairs for babies; infant
walkers; protective paddings for corners; security locks for
refrigerating cabinets, not of metal; locks for cabinets, not of
metal; safety devices for windows, not of metal; key holders,
namely rings for keys made of wood or plastic materials;
sleeping bags for camping; arresting devices for drawers;
stops for doors, not of metal.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); combs and
sponges; brushes (except paintbrushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; unworked or semi-
worked glass (except building glass); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes; plates, heat-
proof plates (as thermally insulated containers for food), baby
feeding cups; baby baths (portable); non-electric heaters for
feeding bottles; brushes for feeding bottles and teats;
toothbrushes; hair brushes; bottle stands; lunch boxes; boxes
for refrigerating cabinets; insulating containers (heat-
insulated containers).

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers; blankets for babies for walking
on all fours, bedspreads, bed blankets; covers for child seats;
hand towels of textile, washing mitts; sleeping bags; mosquito
nets; clips for fastening bed blankets (blanket fasteners);
moistened washing mitts.

25 Clothing, footwear, headgear; babies' diaper
pants (clothing); babies' diapers of textile; layettes; babies'
clothes; capes for rain; scarves; brassieres; breast-feeding
bras; insoles for footwear; bibs not of paper.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; reins for guiding children;
safety pins; hair bands, hair grips, hair slides, hair ornaments.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles
(included in this class), trainers for babies, swings for babies,
rattles, grasping rings, chime clocks, mobiles, sand toys, all
the goods not included in other classes and in particular for
babies and infants; scooters.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; extended-life milk,
edible oils and fats; dietetic foodstuffs or nutritional
supplements for non-medical use based on albumin, fats, fatty
acids, with added vitamins, mineral substances, trace
elements, either on their own or in combination, included in
this class.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
milk-based gruels, non-medicinal infusions; glucose for food;
dietetic foodstuffs or nutritional supplements for non-medical
use based on carbohydrates, dietary fibres, with added
vitamins, mineral substances, trace elements, either on their
own or in combination, included in this class.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos; lociones capilares; dentífricos;
toallitas de aceite y toallitas húmedas (comprendidos en esta
clase), bastoncillos de algodón; aceites y lociones, cremas,
polvos, toallitas para el cuidado de la piel, productos para el
baño, que no sean de uso médico, champús, productos de
protección solar, los productos antes mencionados están
destinados, en particular, a bebés, niños pequeños,
embarazadas y madres.

 5 Productos farmacéuticos; productos sanitarios
para uso médico; productos dietéticos para uso médico,
alimentos para bebés, productos alimenticios para bebés;
productos alimenticios dietéticos para cuidados sanitarios a
base de vitaminas, sustancias minerales, oligoelementos, ya
sea solos o combinados; preparaciones vitamínicas; tés
medicinales; infusiones medicinales; tisanas; emplastos;
artículos para apósitos; desinfectantes; productos de
tratamiento antiparasitarios; almohadillas para la lactancia;
cremas, polvos, servilletas para el cuidado de la piel, champús,
productos de protección solar, productos para el baño, los
productos antes mencionados son para uso médico y están
destinados, en particular, a bebés, niños pequeños,
embarazadas y madres; leche para bebés, suero de leche.

 8 Herramientas de mano accionadas manualmente;
cuchillería, tenedores y cucharas; cubiertos, en particular para
niños, también de materias plásticas; cortaúñas para bebés;
cortaúñas (eléctricos y no eléctricos); cucharas
termosensibles, en particular que cambian de color en función
de la temperatura.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, de control (inspección), de socorro y de
enseñanza; aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; interfonos para bebés, soportes de
grabación magnéticos, aparatos de procesamiento de datos y
ordenadores; termómetros de baño, gafas de sol; tapas para
tomas de corriente; arneses de seguridad infantiles (que no
sean para asientos de vehículos o equipos de deporte).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales; artículos ortopédicos; biberones; botellas de beber
para niños pequeños y bebés; tetinas de biberones; aros para
calmar o facilitar la dentición; chupetes para bebés; anillos de
dentición; sacaleches; compresas calientes y frías
(comprendidas en esta clase); termómetros para uso médico;
cojines de acumuladores de calor, para uso médico;
inhaladores; cadenas para chupetes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; calientabiberones eléctricos; bolsas de agua
caliente; lámparas de luz muy tenue; lamparillas de noche
(comprendidas en esta clase); vaporizadores; asientos de
inodoro para niños (retretes); reductores de inodoros (W.-C.),
tazas de inodoro transportables para niños (retretes); cojines
calentadores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; cochecitos; dispositivos de protección contra la
lluvia para cochecitos; capotas de cochecitos; asientos de
seguridad infantil para vehículos, redecillas para colgar en
cochecitos; reflectores para cochecitos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; libros de
imágenes; fotografías; papelería; pañales-braga, pañales,
colchones para cambiar pañales, guantes de tocador
desechables, baberos desechables, servilletas de mesa, los
productos mencionados son de papel o de celulosa; papel
higiénico húmedo.

18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas
materias, no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería; bolsas portabebés; sábanas
portabebés; mochilas, bolsos, comprendidos en esta clase;
bolsos cambiadores.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, (no
comprendidos en otras clases), de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas; cojines; parques para bebés; tronas para
niños; caminadores para niños; chichoneras acolchadas;
cerraduras de seguridad para armarios frigoríficos, no
metálicas; cerraduras para armarios, no metálicas; dispositivos
de seguridad para ventanas, no metálicos; llaveros, a saber,
aros para llaves de madera o de materias plásticas; sacos de
dormir para camping; dispositivos de parada para cajones;
topes para puertas, no metálicos.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases; platos,
platos aislantes (en cuanto recipientes calorífugos para
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alimentos), tazas con pico vertedor; bañeras portátiles para
bebés; calienta-biberones no eléctricos; cepillos para
biberones y chupetes; cepillos de dientes; cepillos para el
cabello; reposa-botellas; fiambreras; frascos para armarios
frigoríficos; recipientes aislantes (recipientes calorífugos).

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; mantas de bebés para
gatear, cubrecamas, cubiertas de cama; fundas para asientos
infantiles; toallas de materias textiles para manos, guantes de
tocador; sacos de dormir (sábanas de tela cosidas de manera
a crear un espacio); mosquiteros; ganchos para fijar mantas de
camas; guantes de tocador húmedos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; pañales-braga (vestimenta); pañales de materias
textiles; ajuares de bebé; prendas de vestir para bebés;
mantones de lluvia; fulares; sujetadores; sujetadores de
lactancia; plantillas de calzado; baberos que no sean de papel.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; bridas para guiar a los
niños; horquillas de seguridad; cintas para el pelo, pinzas para
el cabello, pasadores, artículos de adorno para el cabello.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase, entrenadores para
bebés, columpios para bebés, sonajeros, aros de agarre,
péndulos de carillones, móviles, juguetes de arena, todos los
productos, no comprendidos en otras clases y, en particular,
para bebés y niños pequeños; patinetes.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
leche con alto grado de conservación, aceites y grasas
comestibles; alimentos dietéticos o complementos
nutricionales que no sean para uso médico a base de
albúmina, grasas, ácidos grasos, con adición de vitaminas,
sustancias minerales, oligoelementos, ya sea solos o
combinados, comprendidos en esta clase.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; papillas alimenticias a base de leche, infusiones no
medicinales; glucosa para uso alimenticio; alimentos dietéticos
o complementos nutricionales que no sean para uso médico a
base de hidratos de carbono, fibras alimenticias, con adición de
vitaminas, sustancias minerales, oligoelementos, ya sea solos
o combinados, comprendidos en esta clase.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 24.07.2007, 306 77 912.9/03.
(270) français / French / francés

956 176
(832) EM.
(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.02.2008 956 176
(180) 25.02.2018
(732) Max Brands Marketing B.V.

Groene Loper 2
NL-2665 VK BLEISWIJK (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumeries, désodorisant à usage

personnel, gel douche, lotion après-rasage et mousse à raser;

huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 3 Soaps; perfumery products, deodorant for
personal use, shower gel, after-shave lotion and shaving foam;
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 3 Jabones; artículos de perfumería, desodorantes
para uso personal, gel de ducha, loción para después del
afeitado y espuma de afeitar; aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.
(821) BX, 31.10.2007, 1146276.
(822) BX, 07.02.2008, 832406.
(300) BX, 31.10.2007, 1146276.
(270) français / French / francés

959 109
(832) EM.
(891) 17.03.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.02.2008 959 109
(180) 05.02.2018
(732) Max Brands Marketing B.V.

Groene Loper 2
NL-2665 VK BLEISWIJK (NL).

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumeries, désodorisants, gel de douche,
lotion après-rasage et mousse à raser; huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery products, deodorants, shower
gel, after-shave lotion and shaving foam; essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 3 Jabones; artículos de perfumería, desodorantes,
gel de ducha, loción para después del afeitado y espuma de
afeitar; aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.
(821) BX, 04.10.2007, 1144442.
(822) BX, 07.01.2008, 832870.
(300) BX, 04.10.2007, 1144442.
(270) français / French / francés
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966 139
(834) ME, MK.
(891) 19.02.2009
(580) 25.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.05.2008 966 139
(180) 09.05.2018
(732) Akcionarsko dru®tvo "JAFFA"

Fabrika biskvita Crvenka
Mar®ala Tita 245
25220 CRVENKA (RS).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confiteria, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.
(822) RS, 09.05.2008, 54978.
(300) RS, 28.03.2008, ½-0744/2008.
(270) français / French / francés



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 625

705 257 (NON STOP). 
Van Welzen Bakkerijen B.V., EDAM (NL).
(842) B.V.
(831) AT, BG, CY, CZ, ES, HU, IT, PL, PT, RO, SI, SK.
(832) GR, IE.
(527) IE.
(891) 29.11.2006
(580) 25.06.2009

705 257 (NON STOP). 
Van Welzen Bakkerijen B.V., BODEGRAVEN (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(832) GB.
(527) GB.
(891) 29.11.2006
(580) 25.06.2009
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356 075 (JONCTUM), 442 672 (FAZOL), 639 204
(OXYPLASTINE), 641 576 (OXYPLASTINE). 
(770) GROUPE CS DERMATOLOGIE, 35, rue d'Artois, 

PARIS (FR).
(732) Sinclair Pharma France SAS, 35 rue d'Artois, F-75008 

Paris (FR).
(842) Société par actions simplifiée à associé unique, France
(580) 16.02.2009

376 083 (KALTEK). 
(770) Foseco (Switzerland) AG, Gartenstrasse 2, Zug (CH).
(732) Foseco Holding Limited, Coleshill Road, Fazeley, 

Tamworth, Staffordshire B78 3TL (GB).
(814) DE
(842) A British Corporation, United Kingdom
(580) 02.06.2009

391 788 (PORCOSTART), 409 650 (CREAMEX), 620 345
(YOGHO YOGHO), 621 230 (FRILANER), 640 730
(NEERLANDIA), 741 907 (melkunie), 742 190 (melkunie),
742 198 (melkunie). 
(770) Campina BV, Hogeweg 9, Zaltbommel (NL).
(732) Campina Nederland Holding B.V., Hogeweg 9, 

NL-5301 LB Zaltbommel (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(580) 10.06.2009

423 857 (L'Epée 1839). 
(770) L'ÉPÉE, Société anonyme, 61, rue de Besançon, 

SAINTE-SUZANNE (FR).
(732) F.A. GLUCK LTD, 130-136 Gordon Road, LONDON 

SE15 3RJ (GB).
(842) L.T.D., ROYAUME-UNI
(580) 11.03.2009

479 457 (EMMANUELLE KHANH), 698 664
(EMMANUELLE KHANH). 
(770) JULIACA, 3, avenue Pasteur, Luxembourg (LU).
(732) RENCORP B.V., Johannes Vermeerplein 11, NL-1071 

DV AMSTERDAM (NL).
(842) B.V., PAYS-BAS
(580) 04.03.2009

485 623, 486 519 (pico-glass). 
(770) ARQUATI CORNICI srl in Liquidazione, Via San 

Vitale, 3, Sala Baganza (PR) (IT).
(732) FAR spa, Via della Carrera, 20, I-31010 

CIMADOLMO (TV) (IT).
(842) SPA
(580) 26.02.2009

514 290 (LIBRAVOU), 529 323 (CREDISCOUNT), 539 884
(CREDIT MOI TOUT), 642 265 (COFIDIS), 676 953
(COFIDIS DU COTE DE LA VIE), 677 067, 716 467 (PRET
A AMENAGER), 716 905 (FORMULE LIBREBRICO),
716 912 (PRET A DEMARRER), 716 960 (PRET A
SURFER), 719 023 (PRET A S'EQUIPER), 719 024 (PRET A
RENOVER), 719 025 (PRET A VOYAGER), 719 600 (P'TIT
PRET AUTO), 732 235 (COFIDIS LE CREDIT PAR
TELEPHONE), 734 602 (CHEQUE COUP DE COEUR
COFIDIS), 818 283 (AU COEUR DE LA COURSE), 831 798
(COFIDIS, VIVRE LE CREDIT AU RYTHME DE SA VIE),

837 652 (COFIbudget), 838 645 (COFIrelais), 875 677 (COFI
10), 880 111 (COFI'CASH), 910 242 (smscredit), 963 109
(1euro.com), 975 981 (ANTIGEL), 975 982 (PLUXX),
975 985 (MODULCIO). 
(770) 3 SUISSES INTERNATIONAL, Société anonyme, 4 

place de la République, CROIX (FR).
(732) COFIDIS PARTICIPATIONS, 4 Place de la 

République, F-59170 CROIX (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 19.03.2009

574 554 (SOLUTEX), 598 238 (SOLUFILL). 
(770) DSM SOLUTECH B.V., Eisterweg 4, HEERLEN 

(NL).
(732) DSM IP Assets B.V., Het Overloon 1, NL-6411 TE 

HEERLEN (NL).
(842) Limited liability company, Pays-Bas
(580) 08.06.2009

585 260 (VACULUX). 
(770) CRH Daylight & Ventilation Group B.V., 

Raadhuislaan 1A, OSS (NL).
(732) Vaculux B.V., De Beverspijken 17, NL-5221 EE 'S-

HERTOGENBOSCH (NL).
(580) 20.03.2009

591 286 (VINTAGE Porcelain), 591 287 (VINTAGE OPAL
Porcelain). 
(770) SHOFU DENTAL GMBH, 17, Am Brüll, RATINGEN 

(DE).
(732) Shofu, Inc., 11 Kamitakamatsu-cho Fukuine, 

Higashiyama-ku, Kyoto 605-0983 (JP).
(842) Inc.
(580) 17.03.2009

601 051 (DECÉNIO - 10). 
(770) RICON-RIBEIRÃO CONFECÇÕES TÊXTEIS, S.A., 

Ribeirao, VILA NOVA DE FAMALICÃO (PT).
(732) DECENIO-CONCEPÇÃO E DISTRIBUIÇÃO DE 

MODA, S.A., Rua do comércio, N°28, Ribeirão, 
P-4764-908 Vila Nova de Famalicão (PT).

(580) 03.04.2009

601 164 (GOUET). 
(770) GOUET Société par actions simplifiée, Rue Edmond 

Lavernot, EU (FR).
(732) GOUET, Route d'Angers, F-49310 MONTILLIERS 

(FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
(580) 04.03.2009

620 833 (KELME), 641 435 (KELME). 
(770) INDUSTRIAS DEL CALZADO Y PRENDAS 

DEPORTIVAS S.L., Elche Parque Industrial - C/ 
Miguel Servet, 10, ELCHE (ALICANTE) (ES).

(732) NEW MILLENIUM SPORTS, S.L., Elche Parque 
Industrial - C/ Miguel Servet, 10, E-03203 ELCHE, 
ALICANTE (ES).



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 627

(842) S.L., España
(580) 03.04.2009

622 424 (SOLUPOR). 
(770) DSM SOLUTECH B.V., Eisterweg 4, HEERLEN 

(NL).
(732) DSM IP Assets B.V., Het Overloon 1, NL-6411 TE 

Heerlen (NL).
(842) Limited liability company, Pays-Bas
(732) Lydall Solutech B.V., Eisterweg 4, NL-6422 PN 

HEERLEN (NL).
(750) DSM IP Assets B.V., Het Overloon 1, NL-6411 TE 

Heerlen (NL).
(580) 08.06.2009

653 287 (RED LION), 683 013 (CAMPSEY), 720 065 (GLEN
RUSSEL). 
(770) FAUCONNIER (société par actions simplifiée), 

Avenue Jean Lattre de Tassigny, MARCONNE (FR).
(732) HUNTING LODGE SPIRITS Ltd, Princes Exchange, 1 

Earl Grey Street, EDIMBOURG 3H3 9EE (GB).
(842) Société par actions de droit anglo-saxon, Royaume Uni
(580) 02.12.2008

709 170 (FINNDOMO). 
(770) Finndomo Oy, Sonkajärvi (FI).
(732) Finndomo Oy, Ayritie 12 C, FI-01510 Vantaa (FI).
(842) joint stock company, Finland
(580) 05.03.2009

718 439 (TIGI HAIR CARE), 733 533 A (CONTROL
FREAK), 742 948 (BED HEAD), 805 960 (TIGI), 810 783
(FASHIONISTA), 837 312 (MANIPULATOR), 837 434
(CONTROL FREAK), 839 246 (HARDCORE), 857 051
(THIRSTY), 864 450 (CATWALK), 866 807 (S FACTOR),
891 796 (TIGI BRUNETTE GODDESS), 893 860 (SMALL
TALK), 895 871 (S FACTOR), 900 086 (BODY BY BED
HEAD), 921 319 (TIGI COLOUR TRUE LIGHT), 921 320
(TIGI COLOUR CREATIVE), 921 321 (TIGI COLOUR MIX
MASTER), 922 135 (TIGI COLOUR), 922 681 (TIGI
COLOUR ULTRA LIFT), 922 899 (TIGI COLOUR WITH
STYLE), 929 248 (TIGI COLOUR ACTIVATOR), 930 292
(TIGI COLOUR RADIANT GLOSS), 959 873 (B), 967 977
(LOVE PEACE ORGANICS TIGI), 988 006
(ROCKAHOLIC). 
(770) Toni & Guy (USA) Limited, TIGI House, Bentinck 

Road, West Drayton, Middlesex UB7 7RQ (GB).
(732) UNILEVER PLC, Port Sunlight, Wirral, Merseyside 

CH62 4ZD (GB).
(580) 04.06.2009

725 296 (TERRESTRA), 725 662 (GAMARADA). 
(770) adidas International B.V., Koningin Wilhelminaplein 

30, Amsterdam (NL).
(732) adidas International Marketing B.V., Atlas Arena, 

Afrika Building, Hoogoorddreef 9a, NL-1101 BA 
Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(580) 20.05.2009

742 195 A. 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, RAZGRAD (BG).

(732) Actavis Group PTC ehf., Reykjavikurvegi 76-78, 
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(580) 04.06.2009

744 030 A (AZATRIL). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, RAZGRAD (BG).

(732) Actavis Group PTC ehf., Reykjavikurvegi 76-78, 
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(580) 04.06.2009

744 032 A (FUNGOLON). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, RAZGRAD (BG).

(732) Actavis Group PTC ehf., Reykjavikurvegi 76-78, 
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(580) 04.06.2009

744 148 (CASCAL). 
(770) Cascal B.V., 124, Kleine Drift, HILVERSUM (NL).
(732) Cascal N.V., Strawinskylaan 3105, suite 6.1.24, 

NL-1077 ZX AMSTERDAM (NL).
(580) 03.06.2009

753 772 (CYCLIS), 771 993 (RÉSEAU BOUTI CYCLE). 
(770) JOSE ALVAREZ SA, Z.I. de l'Hippodrome, AUCH 

(FR).
(732) VELOCISTES & CO, PAE Pont Peyrin, F-32600 

L'ISLE JOURDAIN (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 04.03.2009

757 154 (VASCO READY). 
(770) LINTEL SECURITY S.A., 164, Koningin Astridlaan, 

WEMMEL (BE).
(732) Vasco Data Security International GmbH, World-Wide 

Business Center, Balz-Zimmermannstrasse 7, CH-8152 
Glattbrugg (CH).

(842) GmbH, Switzerland
(580) 26.03.2009

757 666 (Lifebeam). 
(770) IBA Particle Therapy GmbH, Bahnhofstraße 5, 

Schwarzenbruck (DE).
(732) ION BEAM APPLICATIONS S.A. en abrégé I.B.A., 

Chemin du Cyclotron, 3, B-1348 LOUVAIN-LA-
NEUVE (BE).

(580) 24.04.2009
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768 027 (pro solar). 
(770) Pro Solar Energietechnik GmbH, Deisenfangstr. 47-51, 

Ravensburg (DE).
(732) VKR Holding A/S, Breeltevej 18, DK-2970 Hørsholm 

(DK).
(841) DK
(580) 17.03.2009

784 570 (STERNSAFE). 
(770) Railko Limited, C/O Tenmat Limited (Company No: 

05773671), Ashburton Road West, Trafford Mark, 
Manchester, Lancashire M17 1RU (GB).

(732) Deep Sea Seals Limited (Company No: 01004816), 4 
Marples Way, Havant, Hants PO9 1NX (GB).

(580) 02.06.2009

784 570 (STERNSAFE). 
(770) Railko Limited, Loudwater, High Wycombe, 

Buckinghamshire, HP10 9QU (GB).
(732) Railko Marine Limited (Company No: 05773671), 

Ashburton Road West, Trafford Park, Manchester, 
Lancashire M17 1RU (GB).

(842) UK Limited Company
(580) 02.06.2009

805 405 (TOMAHAWK). 
(770) OBSCHESTO S OGRANICHENNOI 

OTVETSVENNOSTJU "DK INTORGALIANS", 12/
14, ul. Malaya Kommunisticheskaya, MOSCOW (RU).

(732) CREOTRONICS LIMITED, Kennedy, 12, kennedy 
Business Centre 2-nd floor, CY-1087 Nicosia (CY).

(580) 05.06.2009

812 894 (LIFESTAND), 843 690 (LIFESTAND), 868 542 (BE
PROUD). 
(770) LIFESTAND "VIVRE DEBOUT" (Société par actions 

simplifiée), 40 rue de Palverne - Rond-Point de 
Rosarge, LES ECHETS (FR).

(732) L F P DEVELOPPEMENT, 38 rue de Berri, F-75008 
PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 19.02.2009

821 803, 821 836. 
(770) TOWER PARTICIPATIONS, 106 avenue Marx 

Dormoy, MONTROUGE (FR).
(732) TYROL ACQUISITION 2, 106 avenue Marx Dormoy, 

F-92120 MONTROUGE (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(750) NOVAGRAAF FRANCE, 122 rue Edouard Vaillant, 

F-92593 LEVALLOIS-PERRET CEDEX (FR).
(580) 04.03.2009

825 801. 
(770) NETHUB (Société Anonyme à directoire), 5, rue 

d'Auteuil, PARIS (FR).
(732) VELOCISTES & CO., PAE Pont Peyrin, F-32600 

L'ISLE JOURDAIN (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 04.03.2009

830 424 (SAFESAW), 830 981 (KWIKTOOL QUALITY
TOOLS). 
(770) TOOLBOX INTERNATIONAL BV, De Hork 21 A, 

Cuijk (NL).
(732) Toolbox Sweden AB, Bruksgatan 3, Box 228, SE-597 

30 ATVIDABERG (SE).
(580) 02.06.2009

863 117 (REDOLJUB). 
(770) REDOLJUB pisarni®ke potreb®…ine d.o.o., −martinska 

106, Ljubljana (SI).
(732) POSLOVNO SVETOVANJE TOMA½ RI½NER S.P., 

Mala …olnarska 4B, SI-1000 LJUBLJANA (SI).
(580) 25.03.2009

866 679 (ROBOPHARMA), 888 669 (www.RoboLabel.com
Pharmacy Labelling), 968 972 (robopharma PHARMACY
AUTOMATION). 
(770) RoboPharma NL B.V., Veerweg 10, Waalwijk (NL).
(732) Robopharma Holding BV, Veerweg 10, NL-5145 NS 

WAALWIJK (NL).
(580) 27.05.2009

903 759 (BROCK HAUS ENZYKLOPÄDIE 1 A-ANAT). 
(770) Bibliographisches Institut & F.A. Brockhaus AG, 

Dudenstraße 6, Mannheim (DE).
(732) F.A. Brockhaus GmbH, Dudenstrasse 6, 68167 

Mannheim (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 30.04.2009

928 172 (SMARTCAZE www.smartcaze.com). 
(770) Stargate Brand Group AB, P.O. Box 334, 

JÖNKÖPING (SE).
(732) UDDH & Partners AB, Box 15, SE-429 21 

KULLAVIK (SE).
(580) 28.05.2009

929 736 (Tepa Sport). 
(770) Mariano Luca Riva, Halenkovice 53, Halenkovice 

(CZ).
(732) Rhino Group S.p.A., Via Quintino Sella, 4, I-20100 

Milano (IT).
(580) 09.04.2009

944 225 (J!P!N). 
(770) Jomo International Holding B.V., Twekkeler-Es 30, 

ENSCHEDE (NL).
(732) BJJI B.V., Twekkeler-Es 30, NL-7547 SM 

ENSCHEDE (NL).
(580) 08.06.2009
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950 962 (FAIRWILD). 
(770) FORUM ESSENZIA e.V., Meier-Helmbrecht Str. 4, 

München (DE).
(732) FairWild Foundation, Weststraße 51, CH-8570 

Weinfelden (CH).
(842) Foundation, Switzerland
(580) 31.03.2009

954 534 (FIRECRAFT), 954 535 (SKYCRAFT), 954 713
(STREETCRAFT). 
(770) skycraft GmbH, Griesenweg 50, Zürich (CH).
(732) LAQ Trade International AG, Bahnhofplatz 6, 

CH-8854 Siebnen (CH).
(580) 26.05.2009

971 538 (Luby), 971 539 (Luby). 
(770) DADA S.R.L., Via Santo Spirito 6, RAVASCLETTO 

(UD) (IT).
(732) GUANGDONG LUBY ELECTRONIC CO., LTD., 

No. 19th Building, Productivity promotion Base, 
Center Zone of Dongguan Songshan, Lake Sci. & Tech. 
Industry Park, 523808 Dongguan, Guangdong (CN).

(842) Corporation, China
(580) 13.03.2009

977 080 (IDS). 
(770) "Intellect Drilling Services" Limited Liability 

Company, 6, corp. 2, bld. 1, Rogozhskiy Val str., 
Moscow (RU).

(732) "IDS management" Limited Liability Company, 10, 
bld. 1, Dmitrovsky proezd, RU-127422 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, RUSSIAN
FEDERATION

(580) 13.02.2009
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624 785 (AMOPEN). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, BG-7200 RAZGRAD (BG).

(871) 624 785 B.
(580) 05.03.2009

(151) 11.10.1994 624 785 B
(180) 11.10.2014
(732) Actavis EAD

Atanas Dukov Str. 29
BG-1407 Sofia (BG).

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
(821) BG, 02.04.1992, 19 408.
(822) BG, 16.11.1992, 19 452.
(831) SD.
(270) français

664 277 (SENSO ART by SENSODYNE). 
(770) GlaxoSmithKline Consumer Healthcare S.A., Rue du 

Tilleul 13, B-1332 GENVAL (BE).
(871) 664 277 E.
(580) 29.05.2009

(151) 22.10.1996 664 277 E
(180) 22.10.2016
(732) Stafford-Miller (Ireland) Limited

Clocherane, Youghal Road,
Dungarvan, Co. Waterford (IE).

(842) Private company limited by shares, Ireland

(531) 27.5.
(511)  9 Appareils et instruments électroniques,
cinématographiques et photographiques; machines à calculer
électroniques; caméras; pièces de tous les produits précités.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; réveils de voyage; cloches
d'alarme; montres; boutons de manchettes; épingles de
cravate; fixe-cravates; pièces de tous les produits précités.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies; sacs à main; sacs non compris dans d'autres
classes; portefeuilles; parasols; cartables; mallettes; sacs à
provisions; valises; sacs de voyage; malles plates, porte-
documents, sacs de sport non adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir; pièces de tous les produits précités.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; draps de lit; draps-housses; enveloppes de
couettes; nappes (non en papier); serviettes de bain et

serviettes de plage (en matières textiles); linge de lit et linge de
maison; taies d'oreiller; mouchoirs.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tee-shirts;
polos; chaussettes et bas; toges; peignoirs de bain et sorties de
bain; costumes de bain; sweaters; vestons; blousons;
manteaux; bandeaux pour la tête et les poignets (accessoires
d'habillement); visières (chapellerie); chemises de sport; pull-
overs de sport; vareuses; vêtements de plage; chaussures de
plage; chemises; casquettes; cache oreilles (accessoires
d'habillement); robes et fourreaux; pull-overs; sandales; châles
et écharpes; babouches.
(822) BX, 24.04.1996, 588.596.
(300) BX, 24.04.1996, 588.596.
(832) AL, AM, AT, AZ, BG, BY, CN, CZ, DE, FR, HR, HU,

IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, UZ, VN.

(270) français

793 113 (TRIDON). 
(770) Trico Products GmbH, Töpfergasse 5, 07616 Bürgel 

(DE).
(871) 793 113 A.
(580) 16.03.2009

(151) 22.03.2002 793 113 A
(180) 22.03.2012
(732) Epicor Industries Inc.

3200 Parker Drive
St. Augustine, FL 32250 (US).

(842) Inc., USA (Delaware)

(541) caractères standard / standard characters
(511)  4 Lubrifiants, huiles et graisses industrielles.

 6 Raccords symétriques, colliers de serrage, tuyaux
en métal et tuyauterie en métal, ainsi que raccords pour tuyaux;
douilles de serrage métalliques pour tuyaux.

 7 Courroies pour moteurs; courroies de
transmission; poulies et roues à chaînes en métal pour
machines; bouchons de remplissage de radiateurs et fermetures
pour réservoirs à huile comme parties de moteurs, tendeurs de
courroies comme parties de moteurs et de machines, poulies et
rouleaux de tension, tous comme parties de moteurs; bouchons
métalliques pour radiateurs et systèmes de carburant et d'huile
de moteurs; pompes de carburant, appareils d'injection de
carburant, injecteurs de carburant et carburateurs; pompes à air
comprimé et outils à air comprimé; machines à air comprimé
pour ateliers; pompes à eau; alternateurs pour moteurs;
soupapes (parties de machines); filtres à huile; parties de filtres
à carburant, à huile et à air pour moteurs; systèmes pour gaz
d'échappement de véhicules et leurs parties; catalyseurs pour
gaz d'échappement de moteurs; pompes à air; pompes à eau;
tuyauterie hydraulique comme parties de moteurs (comprises
dans cette classe); moteurs; courroies de transmission de force
et tendeurs de courroies en tant que parties de moteurs;
dispositifs d'accouplement pour moteurs de véhicules et leurs
éléments.

 8 Outils à main; outils pour essuie-glaces; outils
pour ouvrir et fermer des bouchons; démonte-pneus et outils à
monter les pneus; pinces pour tuyaux.

 9 Appareils électroniques pour l'éclairage de moyens
de signalisation; thermostats; commandes de moteur
électriques; appareils de contrôle mécaniques pour bouchons
de radiateurs et bouchons de réservoirs; accumulateurs,
appareils pour charger les accumulateurs et bornes de
batteries; câbles de démarrage; faisceaux de câbles; appareils
de diagnostic intégrés pour véhicules et moteurs; détecteurs
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pour moteurs et pour la puissance de moteurs; appareils de
diagnostic pour véhicules, éléments pour systèmes d'allumage;
systèmes de navigation intégrés pour véhicules; appareils
d'allumage de moteurs; composants de dispositifs de réglage
de niveau.

11 Installations de conditionnement d'air et leurs
composants; filtres à air; filtres à pollen; bouchons pour
radiateurs.

12 Roues à chaînes en métal pour véhicules; essuie-
glace, raclettes d'essuie-glace, bras de montures d'essuie-glace,
parties et éléments d'essuie-glace; indicateurs de direction
pour véhicules; soupapes pour pneus de véhicules; unités de
direction de véhicules; suspensions de véhicules et leurs
éléments; éléments de réglage de niveau (parties de véhicules);
freins, systèmes de freins et leurs éléments; mécanismes
d'entraînement et de transmission de puissance pour véhicules
et engrenages, ainsi que leurs parties; bouchons pour réservoirs
à essence.

17 Tuyaux et tuyauterie en matières plastiques et
caoutchouc; raccords en matières plastiques pour tuyaux;
manchons protecteurs, dispositifs protecteurs et dispositifs
pour la protection des ressorts, tous en matières plastiques et
pour tuyaux; joints (compris dans cette classe); tuyaux
hydrauliques de raccordement pour radiateurs de véhicules.

20 Attaches en matières plastiques pour colliers de
serrage; douilles de serrage en matières plastiques pour tuyaux.

21 Burettes d'huile en métal; burettes de graissage
manuelles.

 4 Lubricants, industrial oils and greases.
 6 Symmetrical couplings, pipe clamps, metal pipes

and metal piping systems, as well as pipe couplings; collet
sleeves of metal for pipes.

 7 Belts for motors and engines; driving belts; pulleys
and chain wheels of metal for machines; radiator filling caps
and closures for oil tanks as engine parts, belt tensioners as
machine and engine parts, pulleys and idle rolls, all as engine
parts; metal caps for radiators and fuel and oil systems for
engines; fuel pumps, fuel injection apparatus, fuel nozzles and
carburetors; compressed air pumps and compressed air tools;
compressed air machines for workshops; water pumps;
alternators for motors and engines; valves (parts of
machines); oil filters; parts of fuel, oil and air filters for motors
and engines; vehicle exhaust gas systems and parts thereof;
catalysts for engine exhaust gas; air pumps; water pumps;
hydraulic tubes as engine parts (included in this class);
engines and motors; power transmission belts and belt
tensioners as parts of engines and motors; couplers for vehicle
engines and parts thereof.

 8 Hand tools; tools for windshield wipers; tools for
opening and closing caps; tire irons and tools for fitting tires;
pliers for pipes.

 9 Electronic apparatus for lighting signs;
thermostats; electrical controls for engines; mechanical
control apparatus for radiator caps and tank caps; storage
cells, apparatus for charging storage cells and battery
terminals; jumper cables; wiring harnesses; integrated
diagnostic apparatus for vehicles and engines; sensors for
engines and for engine power; diagnostic apparatus for
vehicles, components for ignition systems; integrated
navigation systems for vehicles; ignition apparatus for
engines; parts of level-adjusting devices.

11 Air-conditioning installations and components
thereof; air filters; pollen filters; caps for radiators.

12 Chain wheels of metal for vehicles; windshield
wipers, windshield wiper scrapers, windshield wiper arms,
windshield wiper parts and components; direction signals for
vehicles; valves for vehicle tires; steering units for vehicles;
vehicle suspensions and parts thereof; level-adjusting
components (vehicle parts); brakes, brake systems and parts
thereof; drive mechanisms and power transmission units for
vehicles and gears, as well as parts thereof; fuel tank caps.

17 Pipes and pipe systems of plastic materials and
rubber; plastic couplings for pipes; protective sleeves,
protective devices and devices for protecting springs, all of

plastic materials and for pipes; seals (included in this class);
hydraulic connecting pipes for vehicle radiators.

20 Plastic fasteners for pipe clamps; collet sleeves of
plastic material for pipes.

21 Oil cans of metal; manual oilers.
(822) DE, 25.01.2002, 301 56 866.9/07.
(300) DE, 25.09.2001, 301 56 866.9/07.
(832) CN, CZ, HR, HU, PL, RU, SK, TR, VN.
(851) CN, VN.
(861) CN.
(862) HU.
(864) TR.
(851) CN, CZ, HR, HU, PL, RU, SK, TR, VN.
(851) RU.
(864) PL.
(270) français / French

795 432 (ABRICEF). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, BG-7200 RAZGRAD (BG).

(871) 795 432 B.
(580) 05.03.2009

(151) 22.01.2003 795 432 B
(180) 22.01.2013
(732) Actavis EAD

Atanas Dukov Str. 29
BG-1407 Sofia (BG).

(541) caractères standard
(511)  5 Produits pharmaceutiques.
(822) BG, 01.03.1995, 25749.
(831) KZ.
(270) français

802 047 (TOBRIN). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, BG-7200 RAZGRAD (BG).

(871) 802 047 B.
(580) 05.03.2009

(151) 29.04.2003 802 047 B
(180) 29.04.2013
(732) Actavis EAD

Atanas Dukov Str. 29
BG-1407 Sofia (BG).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations.
(822) BG, 25.03.1996, 27959.
(831) KZ, TJ.
(270) anglais / English
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892 529 (CARMA). 
(770) Barry Callebaut Schweiz AG, Ringstrasse 19, CH-8600 

Dübendorf (CH).
(871) 892 529 A.
(580) 25.03.2009

(151) 02.03.2006 892 529 A
(180) 02.03.2016
(732) Lotte Confectionery Co., Ltd.

Yangpyeong-dong 4-23,
Yeongdeungpo-gu
Seoul (KR).

(842) Co., Ltd., South Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Substances diététiques à usage médical;
compléments alimentaires, additifs alimentaires et exhausteurs
de goût à usage médical.

29 Beurre de cacao; boissons lactées à teneur
prédominante en lait, notamment boissons lactées mixtes
aromatisées et caféinées; amandes et noisettes traitées;
confitures et garnitures de fruits, notamment confitures
résistantes à la cuisson au four ou à l'eau; gels de fruits et gels
salés; suppléments diététiques et additifs alimentaires à base
de protéines, graisses, acides gras, polyphénols, avec
adjonction de vitamines, minéraux, oligo-éléments, soit
séparément soit en association, toutes ces substances étant
également utilisées comme renforçateurs de saveur, compris
dans cette classe.

30 Chocolat brut pour l'industrie ou les ménages;
enrobages de chocolat mixtes; enrobages de chocolat mixtes
pour la fabrication de bonbons; enrobages et nappages au
chocolat, chocolat industriel; sirop de chocolat; bonbons à base
de chocolat pour vente au détail et utilisation dans la
production de denrées alimentaires; chocolat liquide et solide
destiné à la vente à l'industrie du chocolat et non directement à
la consommation humaine; cacao et poudre de cacao,
notamment poudre instantanée, boissons en poudre contenant
du cacao; boissons de cacao et de chocolat; chocolat et produits
en chocolat, notamment barres de chocolat et tablettes de
chocolat, y compris barres de chocolat et tablettes à
remplissage de fruits ou contenant du fructose; mélanges
chocolatés et glaçage de chocolat; gaufres avec nappage de
chocolat, notamment gaufrettes et gaufrettes pralinées; dragées
enrobées de chocolat; desserts au chocolat; sauces à dessert,
notamment sauces à dessert aromatisées au chocolat; pain,
pâtisseries et confiseries; pralines; chocolat, crèmes à tartiner
aux fruits et aux nougats; café; thé; agents aromatisants
(végétaux), à l'exception des huiles essentielles et
assaisonnements pour produits alimentaires, spécialement
mélanges d'assaisonnements et agents aromatisants pour
boissons; suppléments diététiques et additifs alimentaires, à
base de glucides, fibres, avec adjonction de vitamines,
minéraux, oligo-éléments, toutes ces substances étant utilisées
soit séparément soit en association comme renforçateurs de
goût, compris dans cette classe; pâtes d'amandes et de noisettes
à cuire.

 5 Dietetic substances adapted for medical use;
dietary supplements, food additives and taste boosters for
medicinal purposes.

29 Cocoa butter; milk drinks with a pre-dominant
milk ratio, in particular flavoured and caffeinated mixed milk
drinks; processed almonds and hazelnuts; jams and fruit
filling, in particular baking-proof and boiling-proof jams; fruit
gels and salted gels; dietary supplements and foods additives,
based on proteins, fats, fatty acids, polyphenols, with the
addition of vitamins, minerals, trace elements, either

separately or in combination, all of them also being used as
flavour enhancer, included in this class.

30 Raw chocolate for use in industry or household;
compound chocolate coating; compound chocolate coating for
use in the manufacture of candies; chocolate coating and
topping, industrial chocolate; chocolate syrup; chocolate
based candy for retail sale and use in food manufacturing;
liquid and solid chocolate intended for sale to the chocolate
industry and not for direct human consumption; cocoa and
cocoa powder, in particular instant powder, drinks in powder
form containing cocoa; cocoa and chocolate drinks; chocolate
and chocolate goods, in particular chocolate bars and
chocolate tablets, including chocolate bars and tablets with a
fruit filling or containing fructose; chocolate mixtures and
chocolate icing; waffles with a chocolate coating, in particular
waffle biscuits and waffle pralines; chocolate coated dragees;
chocolate desserts; dessert sauces, in particular chocolate
flavoured dessert sauces; bread, pastry and confectionery;
pralines; chocolate, nut and nougat creams being spreads;
coffee; tea; flavouring agents (vegetable), except for essential
oils and seasonings for foodstuffs, especially seasoning mixes
and flavouring agents for beverages; dietary supplements and
food additives, based on carbohydrates, fibres, with the
addition of vitamins, minerals, trace elements, either
separately or in combination, all of them also being used as
flavour enhancer, included in this class; marzipan and
hazelnut baking pastes.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico;
suplementos dietéticos, aditivos alimenticios y potenciadores
del sabor para uso médico.

29 Mantequilla de cacao; bebidas a base de leche con
un alto contenido en leche, en particular, bebidas mezcladas
con leche aromatizadas y cafeinadas; almendras y avellanas
procesadas; rellenos de mermeladas y frutas, en particular,
mermeladas resistentes a la cocción y la ebullición; geles de
frutas y geles salados; suplementos dietéticos y aditivos
alimenticios, a base de proteínas, grasas, ácidos grasos,
polifenoles con adición de vitaminas, minerales,
oligoelementos, ya sea por separado o combinados, todos
ellos también utilizados como potenciadores del sabor,
comprendidos en esta clase.

30 Chocolate puro para uso industrial o doméstico;
baños de mezclas de chocolate; baños de mezclas de
chocolate para la fabricación de golosinas; baños y cubiertas
de chocolate, chocolate industrial; sirope de chocolate;
caramelos a base de chocolate para venta al por menor y para
uso en la industria alimentaria; chocolate sólido y líquido para
ser vendido a la industria chocolatera y no para consumo
humano directo; cacao y cacao en polvo, en particular, polvos
solubles instantáneos, bebidas en polvo que contienen cacao;
bebidas de cacao y chocolate; chocolate y productos de
chocolate, en particular, tabletas y barritas de chocolate,
incluidas tabletas y barritas de chocolate con un relleno de
frutas o que contienen fructosa; mezclas de chocolate y
glaseados de chocolate; barquillos con un baños de chocolate,
en particular, obleas y pralinés con barquillo; grageas
recubiertas de chocolate; postres de chocolate; salsas para
postres, en particular, salsas para postres con sabor a
chocolate; pan, pastelería y confitería; pralinés; cremas de
chocolate, nueces y turrón en tanto que pastas para untar;
café; té; aromatizantes (vegetales), excepto aceites esenciales
y condimentos para alimentos, especialmente, mezclas de
aliños y aromatizantes para bebidas; suplementos dietéticos y
aditivos alimenticios, a base de carbohidratos, fibras, con
adición de vitaminas, minerales, oligoelementos, ya sea por
separado o combinados, todos ellos también utilizados como
potenciadores del sabor, comprendidos en esta clase; pastas
para hornear de mazapán y nueces.
(866) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Substances diététiques à usage médical; compléments
alimentaires, additifs alimentaires et exhausteurs de goût à
usage médical; les produits précités n'étant en aucun cas des
médicaments déjà préparés.
 5 Dietetic substances for medical use; dietary
supplements, food additives and taste boosters for medicinal
purposes; all aforesaid goods not as ready-prepared
medicines.
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 5 Sustancias dietéticas para uso médico; suplementos
dietéticos, aditivos alimenticios y potenciadores del sabor para
uso médico; los productos antes mencionados no son
medicamentos preparados.
Les classes 29 et 30 sont inchangées. / Classes 29 and 30

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 29 y 30.

(822) DE, 23.12.2005, 305 58 101.5/30.
(300) DE, 28.09.2005, 305 58 101.5/30.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

958 613 (EMSURE). 
(770) Merck KGaA, Frankfurter Strasse 250, 64293 

Darmstadt (DE).
(871) 958 613 A.
(580) 16.03.2009

(151) 15.02.2008 958 613 A
(180) 15.02.2018
(732) Abbott Laboratories

100 Abbott Park Road
Abbott Park, IL 60064 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, à savoir réactifs pour analyse, contrôle qualité,
production, préparation d'échantillons, digestion et extraction
d'échantillons.

 5 Produits chimiques à usage pharmaceutique et
médical, à savoir réactifs pour analyse, contrôle qualité,
préparation d'échantillons, digestion et extraction
d'échantillons.

 1 Chemicals for use in industry and science, namely
reagents for analysis, quality control, production, sample
preparation, sample digestion and extraction.

 5 Chemicals for use in the pharmaceutical and
medical field, namely reagents for analysis, quality control,
sample preparation, sample digestion and extraction.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia, a saber, reactivos para análisis, control de calidad,
producción, preparación de muestras, digestión de muestras y
extracción de muestras.

 5 Productos químicos destinados al sector
farmacéutico y médico, a saber, reactivos para análisis, control
de calidad, preparación de muestras, digestión de muestras y
extracción de muestras.
(866) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Produits chimiques à usage industriel et scientifique, à
savoir réactifs pour travaux d'analyse (en particulier de
synthèse), de contrôle qualité, de production (en particulier de
synthèse), de préparation d'échantillons, de digestion (en
particulier de nettoyage) et extraction d'échantillons.
 5 Produits chimiques à usage pharmaceutique et médical,
à savoir réactifs pour travaux d'analyse, de contrôle qualité, de
préparation d'échantillons, de digestion et extraction
d'échantillons, tous les produits précités à l'exception de tiges
d'essai et papier réactif, notamment ceux utilisés pour
l'épreuve du glucose.
 1 Chemicals for use in industry and science, namely
reagents for analysis (in particular the synthesis), quality
control, production (in particular the synthesis), sample
preparation, sample digestion (in particular cleaning) and
extraction.

 5 Chemicals for use in the pharmaceutical and medical
field, namely reagents for analysis, quality control, sample
preparation, sample digestion and extraction, all the aforesaid
products with the exception of test rods and indicator paper, in
particular those used as glucose-proof.
 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia, a saber, reactivos para análisis (en particular de
síntesis), control de calidad, producción (en particular de
síntesis), preparación de muestras, digestión de muestras (en
particular de limpieza) y extracción de muestras.
 5 Productos químicos destinados al sector farmacéutico y
médico, a saber, reactivos para análisis, control de calidad,
preparación de muestras, digestión de muestras y extracción
de muestras, todos los productos antes mencionados excepto
varillas de prueba y papel indicador, en particular los utilizados
para pruebas de glucosa.
(822) DE, 04.10.2007, 307 54 027.8/1.
(300) DE, 17.08.2007, 307 54 027.8/1.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

960 105 (OERLIKON). 
(770) OC Oerlikon Corporation AG, Pfäffikon, Churerstraße 

120, CH-8808 Pfäffikon SZ (CH).
(871) 960 105 A.
(580) 08.04.2009

(151) 23.05.2007 960 105 A
(180) 23.05.2017
(732) Rheinmetall Air Defence AG

Birchstrasse 155
CH-8050 Zürich (CH).

(842) Incorporation, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Moteurs d'impulsion, autres que pour véhicules
terrestres, compresseurs (machines), machines pour l'industrie
chimique, machines de transformation des matières plastiques,
machines pour l'agriculture, machines à usiner les métaux,
machines pour l'industrie textile; parties de toutes les machines
précitées; machines-outils et leurs parties; moteurs, y compris
moteurs à combustion, autres que pour véhicules terrestres;
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres) et leurs parties; parties de moteurs;
engrenages et mécanismes de changement de vitesse,
engrenages planétaires, engrenages angulaires, boîtes de
vitesse à deux rapports, têtes de réduction et engrenages
intermédiaires correspondants (engrenages complémentaires),
tous les engrenages précités, autres que pour véhicules
terrestres; engrenages intermédiaires (engrenages
complémentaires), autres que pour véhicules terrestres;
mécanismes de transmission de force pour dispositifs
mécaniques d'entraînement à deux vitesses sous forme
d'engrenages intermédiaires (engrenages complémentaires),
freins statiques et dynamiques, actionnés et relâchés par des
ressorts hydrauliques, propulsions arrière et dispositifs
d'entraînement planétaires, l'ensemble de ces produits n'étant
pas destiné aux véhicules terrestres; engrenages, arbres, arbres
à cardan, différentiels de toutes sortes et leurs parties,
l'ensemble de ces produits n'étant pas destiné aux véhicules
terrestres; appareils hydrauliques et mécaniques de
changement de vitesses, autres que pour véhicules terrestres;
convertisseurs de couple autres que pour véhicules terrestres;
essieux en tant que parties de machines, ou en tant que parties
de véhicules aériens ou nautiques; démultiplicateurs, autres
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que pour véhicules terrestres; réducteurs à engrenages et pour
moteurs, autres que pour véhicules terrestres; appareils de
synchronisation, autres que pour véhicules terrestres;
machines à broder; machines de filature de toutes sortes pour
filaments et fibres textiles, en particulier métiers à filer à rotor,
métiers à filer continus à anneaux, métiers à filer par friction,
métiers à filer pneumatiques, machines de préfilage (ailettes),
bobineuses, machines d'étirage et de retordage, bobinoirs
d'étirage, peigneuses, machines de tordage en général, en
particulier machines à double fil, machines de calibrage,
retordeuses à anneau, machines à broche creuse, ainsi
qu'associations desdits produits, composants individuels des
machines précitées, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe, en particulier pots de filature, paliers de rotor, têtes de
bobinoirs, broches, roulements de broches, unités d'étirage,
rouleaux pour unités d'étirage, porte-bobines, mécanismes
d'entraînement, pièces d'usure des machines précitées, pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe, en particulier
rotors de filage, rouleaux de peignage, buses aspirantes,
cylindres cannelés, paliers, accessoires pour les machines
précitées, à savoir unités en tant que parties de machines pour
le changement de bobines, appareils mécaniques d'épissage
(assemblage de fils), appareils mécaniques pour le transport et
l'approvisionnement en produits auxiliaires, ainsi que pour
l'enlèvement de produits finis, appareils mécaniques pour la
mise en place de fils ou le guidage de fils, ainsi qu'appareils de
filature compacte; appareils de filage par fusion pour la
fabrication de fils, fibres, monofilaments, ainsi que de câbles
de filaments à partir de thermoplastiques; parties d'appareils de
filage par fusion, pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe, en particulier récipients de stockage de matières
premières, machines d'extrusion, mélangeuses, pompes de
filature, filières, ainsi qu'unités en tant que parties de machines
pour la préparation, machines fibres courtes pour la fabrication
de fibres à filer et leurs parties, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe, en particulier cantres, unités
d'alimentation, rouleaux étireurs, unités en tant que parties de
machines d'amenée, d'immersion et de retrait de matériaux
dans des bains d'eau, ainsi qu'unités en tant que parties de
machines à humecter; machines pour câbles frisés; machines à
couper les fibres; presses à balles; machines de texturation
pour la filature destinées à la fabrication de fibres et fils frisés,
ainsi que leurs parties, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe, en particulier récipients de stockage de
matières premières, machines d'extrusion, mélangeuses,
pompes de filature, filières, unités en tant que parties de
machines pour la préparation, unités d'alimentation, galettes,
tuyères à spirale de giration; parties et accessoires des
machines précitées, à savoir guide-fils (parties de machines),
rouleaux d'alimentation, coupe-fils mécaniques, machines
pour bandes polymères destinées à la fabrication de bandes
découpées à partir de films, ainsi que leurs parties, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe, en particulier
récipients de stockage de matières premières, machines
d'extrusion, filtres de matières en fusion, buses à toile
continue, unités en tant que parties de machines d'amenée,
d'immersion et de retrait de matériaux dans des bains d'eau;
unités d'alimentation, parois de défilement des filaments
dotées de cylindres de transport, cylindres étireurs, dispositifs
de défibrage, ainsi qu'unités en tant que parties de machines
pour le bobinage; machines d'enlèvement pour le transport et
le guidage de fils, fibres, bandes, câbles de filaments et leurs
parties, pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe,
en particulier unités d'alimentation, parois de défilement de
filaments dotées de cylindres de transport, galettes; machines
à étirer les fils, fibres, bandes, câbles de filaments et leurs
parties, pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe,
en particulier cylindres étireurs, galettes, dispositifs de
chauffage pour cylindres étireurs et galettes; machines à
positionner pour câbles de filaments et leurs parties, pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe, en particulier
dévidoirs, dispositifs de changement de pots (unités en tant que
parties de machines pour l'introduction et le retrait de pots),
pots, unités en tant que parties de machines pour le transport de

pots; dévidoirs pour le bobinage de fils, fibres, bandes pour le
bobinage et leurs parties, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe, en particulier guide-fils, unités de trancanage
(unités en tant que parties de machines pour le trancanage de
fils durant le bobinage), galets palpeurs, mandrins et tubes de
bobines; machines d'extrusion pour matières plastiques et
polymères filables; machines de filage à extrusion et parties de
machines y relatives, en particulier vis d'extrudeuse; pompes
en tant que parties mécaniques pour le transport et le dosage de
liquides ou milieux liquides de fusion, pompes d'évacuation et
pompes volumétriques en tant que parties de machines pour le
transport et la distribution de polymères liquides en fusion;
pompes de filature (parties de machines); pompes à
engrenages (parties de machines); parties de machines pour le
traitement de textiles et la fabrication de textiles, à savoir
galettes, cylindres, rouleaux, rouleaux de décharge, unités
d'alimentation, galettes d'étirage, cylindres d'étirage, galettes
chauffées pour le transport, le guidage et le traitement de fils et
fibres, en particulier dans des machines de filage par fusion et
machines textiles; machines d'étirage-texturation, machines de
texturation par fausse torsion et machines de texturation par air
pour le travail, le traitement et la fabrication de fils texturés et
leurs parties, pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe, en particulier cantres, unités d'alimentation, galettes,
tuyères à spirale de giration en tant qu'unités de parties de
machines pour le bobinage; parties et accessoires des machines
précitées, à savoir guide-fils (parties de machines), cylindres
délivreurs, plaques de friction et coupe-fils mécaniques;
retordeuses à double fil, broches à double fil pour fils continus,
fils pour le filage et fils pour cordes; parties de tous les produits
précités, pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe; parties de machines fibres courtes pour la fabrication de
fibres à filer, pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe, à savoir cylindres refroidisseurs, unités en tant que
parties de machines à humecter, générateurs de vapeur pour le
traitement de surface; unités de filtrage pour liquides de fusion
en tant que parties de machines pour polymères liquides en
fusion; éléments de chauffage en tant que parties de machines
pour la transformation et le traitement de matières textiles;
dispositifs de chauffage de fils en tant que parties mécaniques
de machines d'étirage-texturation, machines de texturation par
fausse torsion et machines de texturation par air pour le travail,
le traitement et la fabrication de fils texturés; dispositifs de
séchage de matières premières et fours de chauffage en tant
que parties de machines pour bandes polymères destinées à la
fabrication de bandes découpées à partir de films, ainsi que
leurs parties mécaniques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; appareils et instruments de réglage
et de commande électroniques; équipements de traitement de
données, dispositifs d'entrée, de transfert et de sortie de
données, ainsi que dispositifs de traitement d'informations
constitués des produits précités, supports de données lisibles
par machine fournis avec des programmes et dispositifs
périphériques, à savoir dispositifs d'entrée, de transfert et de
sortie de données, en particulier pour la sélection automatique
de paramètres de production de machines textiles et/ou pour le
transfert de données/la comparaison de données entre des
machines textiles; unités électriques et électroniques pour la
surveillance de procédés, la commande de procédés, le réglage
de procédés, la conduite de procédés, le mesurage, la
commande, le réglage et le traitement de données, en
particulier pour le travail et la fabrication de fils, fibres, bandes
et câbles de filaments; parties de tous les produits précités pour
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autant qu'elles soient comprises dans cette classe; appareils de
traitement électriques et électroniques de mesurage, de
commande, de réglage, de commande de procédés, de réglage
de procédés et de traitement de données, capteurs et appareils
de contrôle, en particulier pour le contrôle de fils dans des
machines textiles; parties de tous les produits précités, pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe; appareils
électroniques de visualisation et de commande, notamment de
manipulation; appareils de contrôle de la qualité et de gestion
de la qualité, en particulier pour le travail et la fabrication de
fils, fibres, bandes et câbles de filaments; parties de tous les
produits précités pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe; programmes pour la commande de procédés, le
réglage de procédés et la conduite de procédés; programmes de
visualisation et d'exploitation pour la commande
d'installations; microprocesseurs et programmes informatiques
pour la surveillance de procédés, la commande de procédés et
le réglage de procédés, en particulier pour le travail et la
fabrication de fils, fibres, bandes et câbles de filaments;
programmes de commande pour la commande et/ou la
visualisation du déroulement de processus; pompes
volumétriques pour polymères liquides en fusion (autres que
parties de machines); parties de tous les produits précités, pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe; appareils
d'essai et de contrôle de fils.

11 Parties d'appareils de filage par fusion, ainsi que
machines de texturation pour la filature destinées à la
fabrication de fibres et fils frisés, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe, à savoir dispositifs de séchage de
matières premières, chambres froides à soufflerie, conduites
d'air, unités de préparation, unités de climatisation dotées de
compresseurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau et leurs parties; moteurs à combustion et moteurs
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission pour véhicules terrestres et leurs parties;
engrenages et mécanismes de changement de vitesse,
engrenages planétaires, engrenages angulaires, boîtes de
vitesse à deux rapports, têtes de réduction et engrenages
intermédiaires correspondants (engrenages complémentaires)
pour véhicules terrestres; engrenages intermédiaires
(engrenages complémentaires) pour véhicules terrestres;
mécanismes de transmission de force pour dispositifs
mécaniques d'entraînement à deux vitesses sous forme
d'engrenages intermédiaires (engrenages complémentaires),
freins statiques et dynamiques, actionnés et relâchés par des
ressorts hydrauliques, propulsions arrière et dispositifs
d'entraînement planétaires pour véhicules terrestres;
engrenages, arbres, arbres à cardan, différentiels de toutes
sortes et leurs parties pour véhicules terrestres; carters de
direction, appareils hydrauliques et mécaniques de
changement de vitesses, convertisseurs de couple, essieux,
démultiplicateurs, réducteurs à engrenages et pour moteurs,
appareils de synchronisation, tous pour véhicules terrestres,
boîtiers de direction pour véhicules terrestres; carters de
direction pour véhicules terrestres.

35 Services de conseillers pour l'organisation des
affaires; services de conseillers en matière d'économie et
d'organisation, en particulier dans le domaine de la publicité,
des entreprises de fabrication et/ou de vente de fils, filaments
et/ou textiles; services économiques et d'organisation, à savoir
prestation de services dans le domaine de la gestion des
affaires; administration commerciale et publicité d'entreprises
de fabrication et/ou de vente de fils, filaments et/ou textiles;
négociation de contrats pour des tiers pour l'achat et la vente de
produits, ainsi que pour la prestation de services (en particulier
en tant qu'agent général).

37 Services d'installation initiale, ainsi que
maintenance dans le domaine de la construction d'usines
textiles, d'équipements techniques mécaniques et équipements
pour le traitement de matières textiles brutes, produits
intermédiaires tels que fils, ainsi que pour l'utilisation de
produits textiles finaux; services d'installation initiale, ainsi
que maintenance, entretien et réparation d'installations

mécaniques, en particulier de machines de filage par fusion, de
texturation pour la filature, de retenue, d'étirage, de
positionnement, de bobinage, de texturation ou machines à
double fil, ainsi que de machines pour fibres discontinues ou
pour bandes polymères.

42 Services de conseillers en matière d'ingénierie
technologique; services d'ingénieurs; services de conseillers
techniques en matière de planification de produits,
planification de la production, planification d'installations et
conception d'installations; services d'ingénieurs dans le
domaine de la planification d'installations et de la conception
d'installations, ainsi que dans le domaine de la fabrication de
fils, fibres, bandes et câbles de filaments à partir de
thermoplastiques; programmation de logiciels dans le domaine
de la commande de procédés et de machines; services de
conseillers techniques dans le domaine du contrôle des
produits et de la production; services d'ingénieurs dans le
domaine du contrôle des installations et de la production;
programmation de logiciels dans le domaine du contrôle de la
production et d'installations.

 7 Impulse engines, except for land vehicles,
compressors (machines), machines for the chemical industry,
machines for plastics processing, machines for agriculture,
machines for metal working, machines for the textile industry;
parts of all aforesaid machines; machine tools and parts
therefor; motors and engines, also combustion engines, except
for land vehicles; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles) and parts therefor;
parts for motors; gears and speed change gears, planet gears,
angular gears, two-speed change gears, gear heads and
associated intermediate gears (add-on gears), aforesaid gears
in each case not for land vehicles; intermediate gears (add-on
gears), except for land vehicles; force transfer mechanisms for
mechanical branch drives in the form of an intermediate gear
(add-on gears), static and dynamic brakes, applied and
released by hydraulic springs, rear wheel drives and planetary
drives, in each case not for land vehicles; gears, shafts, cardan
shafts, differentials of all types and parts therefor, in each case
not for land vehicles; hydraulic and mechanical apparatus for
gear changing, except for land vehicles; torque converters,
other than for land vehicles; axles as parts of machines, or as
parts of air or water vehicles; reduction gears, other than for
land vehicles; gear and engine reducers, other than for land
vehicles; apparatus for synchronization, other than for land
vehicles; embroidery machines; spinning machines of all kinds
for textile fibers and filaments, in particular rotor spinning
machines, ring spinning machines, friction spinning machines,
air spinning machines, pre-spinning machines (flyers),
winding machines, draw twisting machines, draw winding
machines, combing machines, twisting machines in general, in
particular twin wire machines, calibrating machines, ring
twisting machines, hollow spindle machines, as well as
combinations thereof, individual parts of the aforesaid
machines, as far as included in this class, in particular
spinning boxes, rotor bearings, winding heads, spindles,
spindle bearings, stretching units, stretching unit rollers,
bobbin carriers, drives, wearing parts of the aforesaid
machines, as far as included in this class, in particular
spinning rotors, combing rollers, extractor nozzles, grooved
rollers, bearings, accessories for the aforesaid machines,
namely units as machine parts for changing bobbins,
mechanical apparatus for splicing (bringing threads
together), mechanical apparatus for the transport and for the
supply of input material and the removal of end material,
mechanical apparatus for thread setting or thread guiding, as
well as compact spinning apparatus; melt spinning apparatus
for the manufacture of threads, fibers, monofilaments, as well
as spin cables from thermoplastics; parts of melt spinning
apparatus, as far as included in this class, in particular raw
material storage containers, extruders, mixers, spinning
pumps, spinning nozzles, as well as units as machine parts for
preparation purposes, staple fiber machines for the
manufacture of spinning fibers and their parts, as far as
included in this class, in particular can creels, delivery units,
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drawing rollers, units as machine parts for the conveying,
immersion and removal of materials in water baths, as well as
units as machine parts for moistening; crimped tow machines;
fiber cutting machines; ball pressing machines; spinning
texturizing machines for the manufacture of crimped threads
and fibers and their parts, as far as included in this class, in
particular raw material storage containers, extruders, mixers,
spinning pumps, spinning nozzles, units as machine parts for
preparation purposes, delivery units, godets, turbulence
nozzles; parts and accessories for the aforesaid machines,
namely thread guides (machine parts), supply rolls,
mechanical thread cutters, polymer tape machines for the
manufacture of tapes cut from films and their parts, as far as
included in this class, in particular raw material storage
containers, extruders, melt filters, film nozzles, units as
machine parts for the conveying, immersion and removal of
materials in water baths; delivery units, fiber removal walls
with conveying rollers, stretching rollers, fibrillators, as well
as units as machine parts for winding; removal machines for
the transport and guiding of threads, fibers, tapes, spinning
cables and their parts, as far as included in this class, in
particular delivery units, fiber removal walls with conveying
rollers, godets; stretching machines for the stretching of
threads, fibers, tapes, spinning cables and their parts, as far as
included in this class, in particular stretching rollers, godets,
heating devices for stretching rollers and godets; placement
machines for spinning cables and their parts, as far as
included in this class, in particular reels, can changers (units
as machine parts for moving cans to and fro), cans, units as
machine parts for the transport of cans; reeling machines for
winding threads, fibers, tapes for reeling and their parts, as far
as included in this class, in particular thread guides, traverse
units (units as machine parts for traversing of threads when
winding bobbins), contact rollers, chucks and bobbin sleeves;
extruders (machines) for plastics and spinnable polymers;
spinning extruders (machines) and their machine parts, in
particular extruder conveyors; pumps as mechanical parts for
the transport and metering of liquid or melt liquid media,
discharge pumps and metering pumps as machine parts for the
transport and distribution of melt liquid polymers; spinning
pumps (machine parts); gear pumps (machine parts); parts of
machines for textile treatment and textile manufacture, namely
godets, rolls, rollers, overflow rollers, delivery units, stretch
godets, stretching rollers, heated godets for the transport,
guidance and treatment of threads and fibers, in particular in
melt spinning machines and textile machines; stretching
texturizing machines, false twist texturizing machines and air
texturizing machines for the working, treatment and
manufacture of texturized threads and their parts, as far as
included in this class, in particular bobbin creels, delivery
units, godets, turbulence nozzles and units as machine parts
for winding; parts and accessories of the aforesaid machines,
namely thread guides (machine parts), delivery rollers,
friction plates and mechanical thread cutters; twin wire
twisting machines and twin wire spindles for continuous
threads, spinning threads and cord threads; parts of all
aforesaid goods, as far as included in this class; parts of staple
fiber machines for the manufacture of spinning fibers as far as
included in this class, namely cooling rollers, units as machine
parts for moistening, steam generators for surface treatment;
melt filter units as machine parts for melt liquid polymers;
heating elements as parts of machines for textile treatment and
processing; thread heaters as machine parts of stretching
texturizing machines, false twist texturizing machines and air
texturizing machines for the working, treatment and
manufacture of texturized threads; raw material driers and
heating ovens as parts of polymer tape machines for the
manufacture of tapes cut from films and their machine parts.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission

or reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; electronic control
and regulation apparatus and instruments; data processing
equipment, data transfer, data input and data output devices,
as well as information processing devices consisting of the
aforesaid goods, machine readable data carriers provided
with programs and peripheral devices, namely data input, data
output and data transfer devices, in particular for the
automatic selection of the production parameters on textile
machines and/or for the data transfer/data comparison
between textile machines; electrical and electronic units for
process monitoring, process control, process regulation,
process guidance, measuring, control, regulation and data
processing, in particular for the working and manufacture of
threads, fibers, tapes, spinning cables; parts of all aforesaid
goods as far as included in this class; electrical and electronic
processing apparatus for measurement, control, regulation,
process control, process regulation and data processing,
sensors and monitoring apparatus, in particular for thread
monitoring in textile machines; parts of all aforesaid goods as
far as included in this class; visualization and electronic
control or operator apparatus respectively; quality control
and quality management apparatus, in particular for the
working and manufacture of threads, fibers, tapes, spinning
cables; parts of all aforesaid goods as far as included in this
class; programs for process control, process regulation and
process guidance; visualization and operating programs for
plant control; microprocessors and computer programs for
process monitoring, process control and process regulation, in
particular for the working and manufacture of threads, fibers,
tapes, spinning cables; control programs for the control and/
or visualization of method procedures; metering pumps for
melt liquid polymers (other than machine parts); parts of all
aforesaid goods as far as included in this class; thread
monitoring and test apparatus.

11 Parts of melt spinning apparatus, as well as
spinning texturizing machines for the manufacture of crimped
threads and fibers, as far as included in this class, namely raw
material driers, blow cooling shafts, air channels, preparation
units, air conditioning units with compressors.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water and parts therefor; combustion engines and engines for
land vehicles; machine coupling and transmission components
for land vehicles and parts therefor; gears and speed change
gears, planet gears, angular gears, two-speed change gears,
gearheads and associated intermediate gears (add-on gears)
for land vehicles; intermediate gears (add-on gears) for land
vehicles; force transfer mechanisms for mechanical two-speed
drives in the form of an intermediate gear (add-on gears),
static and dynamic brakes, applied and released by hydraulic
springs, rear wheel drives and planetary drives for land
vehicles; gears, shafts, cardan shafts, differentials of all types
and parts therefor for land vehicles; steering gear casings,
hydraulic and mechanical apparatus for gear changing,
torque converters, axles, reduction gears, gear and engine
reducers, apparatus for synchronization, in each case for land
vehicles, steering gear boxes for land vehicles; steering gear
cases for land vehicles.

35 Business organization consultancy;
organizational and economic consultation, in particular with
respect to advertising, of corporations that manufacture and/
or sell yarns, filaments and/or textiles; organizational and
economic services, namely provision of services in the field of
business management; business administration and
advertising of corporations that manufacture and/or sell
yarns, filaments and/or textiles; arranging contracts for third
parties for the purchase and sale of goods and the provision of
services (in particular as a general agent).

37 Initial installation services, as well as
maintenance in the field of construction of textile factories, of
machine engineering equipment and equipment for the
processing of raw textile materials, intermediate products
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such as yarns, and the use of textile end products; initial
installation services, as well as maintenance, servicing and
repair of machine plants, in particular of machines for melt
spinning, stack fibers, spin texturizing, polymer tape, removal,
stretching, placement, reeling, texturizing or twin wire
machines.

42 Technological engineering consultation; services
of an engineer; technical consultation with respect to product
planning, production planning, plant planning and plant
design; services of an engineer in the field of plant planning
and plan design, as well as in the field of the manufacture of
threads, fibers, tapes, spinning cables from thermoplastics;
software programming in the field of process and machine
control; technical consultation with respect to the control of
products and production; services of an engineer in the field of
plant and production control; software programming in the
field of plant and production control.

 7 Motores de impulsión, excepto para vehículos
terrestres, compresores (máquinas), máquinas para la
industria química, máquinas para procesar plásticos, máquinas
para la agricultura, máquinas para trabajar los metales,
máquinas para la industria textil; partes de todas las máquinas
antes mencionadas; máquinas herramientas y sus partes;
motores, también motores de combustión, excepto para
vehículos terrestres; acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres) y sus partes; partes de
motores; engranajes y cambios de velocidades, engranajes
planetarios, engranajes angulares, engranajes de cambio de
dos velocidades, cabezales de engranajes y engranajes
intermedios asociados (engranajes complementarios), los
engranajes antes mencionados no son para vehículos
terrestres; engranajes intermedios (engranajes
complementarios), excepto para vehículos terrestres;
mecanismos de transferencia de potencia para transmisiones
mecánicas de bifurcación en forma de engranajes intermedios
(engranajes complementarios); frenos estáticos y dinámicos,
accionados y desbloqueados por muelles hidráulicos,
propulsiones traseras y transmisiones planetarias, excepto
para vehículos terrestres; engranajes, árboles de transmisión,
ejes cardánicos, diferenciales de todo tipo y sus partes,
excepto para vehículos terrestres; aparatos hidráulicos y
mecánicos para cambios de velocidades, excepto para
vehículos terrestres; convertidores del par motor, que no sean
para vehículos terrestres; ejes como partes de máquinas o
como partes de vehículos aéreos y náuticos;
desmultiplicadores, que no sean para vehículos terrestres;
reductores de engranaje y de motor, que no sean para
vehículos terrestres; aparatos de sincronización, que no sean
para vehículos terrestres; máquinas de bordar; máquinas de
hilar de todo tipo para fibras y filamentos textiles, en particular
máquinas hiladoras de rotor, máquinas hiladoras de anillo,
máquinas hiladoras de fricción, máquinas hiladoras de aire,
máquinas prehiladoras (aletas), máquinas de bobinado,
máquinas estiradoras y retorcedoras, máquinas bobinadoras y
estiradoras, máquinas peinadoras, retorcedoras en general, en
particular máquinas de doble torsión, máquinas de calibrado,
retorcedoras de anillos, máquinas de huso hueco, así como
combinaciones de estas máquinas, partes de las máquinas
antes mencionadas, siempre que estén comprendidas en esta
clase, en particular turbinas centrífugas, cojinetes de rotor,
cabezales de bobinado, husos, cojinetes del huso, unidades de
estiramiento, rodillos de unidades de estiramiento, carros
enrrolladores, mecanismos impulsores, piezas sometidas a
desgaste de las máquinas antes mencionadas, siempre que
estén comprendidas en esta clase, en particular rotores de
hilado, cilindros de cardado, boquillas de extracción, cilindros
acanalados, rodamientos, accesorios para las máquinas antes
mencionadas, a saber, partes de máquinas para bobinas de
cambio, aparatos mecánicos para empalmar (empalme de
hilos), aparatos mecánicos para el transporte y el suministro de
material inicial y el retiro del material final, aparatos mecánicos
para ajustar o guiar el hilo, así como aparatos de hilatura
compacta; aparatos de hilar por fusión para fabricar hilos,
fibras, monofilamentos, así como cables de filamentos de
materias termoplásticas; partes de aparatos de hilado por
fusión, siempre que estén comprendidas en esta clase, en
particular recipientes para almacenar materia prima,
extrusores, mezcladores, bombas de hilar, toberas para hilar,
así como partes de máquinas para fines de preparación,
cortadoras de viscosillas (fibras) para la fabricación de fibras

tejidas, así como sus partes, siempre que estén comprendidas
en esta clase, en particular filetas de urdimbre, unidades de
distribución, cilindros estiradores, partes de máquinas para el
transporte, la inmersión y la retirada de materiales en baños de
agua, así como partes de máquinas para humidificar;
máquinas onduladoras; cortadoras de fibras; prensas
enfardadoras; texturizadoras de hilados para la fabricación de
fibras e hilos rizados, así como sus partes, siempre que estén
comprendidas en esta clase, en particular recipientes para
almacenar materias primas, extrusores, mezcladores, bombas
de hilar, toberas para hilar, partes de máquinas para fines de
preparación, unidades alimentadoras, cangilones, bocas de
turbulencia; partes y guarniciones para las máquinas antes
mencionadas, a saber, guías de alambre (partes de máquinas),
cilindros alimentadores, cortadoras de hilo mecánicas,
máquinas de cintas poliméricas para la fabricación de cintas a
partir de películas plásticas, así como sus partes, siempre que
estén comprendidas en esta clase, en particular recipientes
para almacenar materia prima, extrusores, filtros de masa
fundida, boquillas de láminas plásticas, partes de máquinas
para el transporte, la inmersión y el retiro de materiales en
baños de agua; unidades alimentadoras, tabiques de
eliminación de fibras con cilindros de transporte, cilindros de
estiramiento, fibriladores, así como partes de máquinas para
enrollar; máquinas de separación para transportar y guiar hilos,
fibras, cintas, cables de hilado y sus partes, siempre que estén
comprendidas en esta clase, en particular unidades de
distribución, tabiques de separación de fibras con cilindros de
transporte, cangilones; estiradoras de hilos, fibras, cintas,
cables de hilado, así como sus partes, siempre que estén
comprendidas en esta clase, en particular rodillos de
estiramiento, cangilones, dispositivos de calefacción para
cangilones y rodillos de estiramiento; máquinas para la
colocación de cables de hilado y sus partes, siempre que estén
comprendidas en esta clase, en particular bobinas,
cambiadores de botes de hilatura (partes de máquinas para
desplazar botes de hilatura de un lado a otro), botes de hilatura,
partes de máquinas para transportar botes de hilatura;
máquinas para bobinar hilos, fibras, cintas, así como sus
partes, siempre que estén comprendidas en esta clase, en
particular guíahilos, unidades de vaivén (partes de máquinas
para el vaivén de los hilos durante el enrollado de los carretes),
cilindros de contacto, mandriles de sujección y manguitos de
bobinado; extrusoras (máquinas) de plástico y polímeros para
hilar; máquinas de hilar por extrusión y sus partes, en particular
cintas transportadoras de extrusionadoras; bombas en calidad
de partes mecánicas para el transporte y la dosificación de
líquidos o materias en fusión, bombas de descarga y bombas
de dosificación, como partes de máquinas para el transporte y
la distribución de polímeros líquidos en fusión; bombas de hilar
(partes de máquinas); bombas de engranajes (partes de
máquinas); partes de máquinas para el tratamiento y la
fabricación de textiles, a saber, cangilones, rodillos, cilindros,
rodillos pasahilos, unidades alimentadoras, ruedas
estiradoras, cilindros estiradores, rodillos térmicos para
transportar, guiar y tratar hilos y fibras, en particular para
máquinas de hilar por fusión y máquinas textiles; máquinas
texturizadoras por estirado, texturizadoras por torsión y
texturizadoras por aire para tratar, preparar y fabricar hilos
texturados, así como partes de estas máquinas, siempre que
estén comprendidas en esta clase, en particular filetas de
urdimbre, unidades alimentadoras, cangilones, unidades y
bobinas de centrifugación como partes de máquinas de
bobinar; partes y guarniciones de las máquinas antes
mencionadas, a saber, guíahilos (partes de máquinas), rodillos
alimentadores, discos de fricción y cortadoras de hilos
mecánicas; retorcedoras de doble torsión y husos de doble
torsión para hilos sin fin, hilados y cordeles; partes de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase; partes de máquinas de fibras
cortadas para la fabricación de fibras textiles, siempre que
estén comprendidas en esta clase, a saber, cilindros de
enfriamiento, partes de máquinas para humidificar,
generadores de vapor para tratamiento de superficies; filtros de
masa fundida en tanto que partes de máquinas para polímeros
líquidos fundidos; elementos calentadores en tanto que partes
de máquinas para el tratamiento y procesamiento de textiles;
rodillos térmicos en tanto que partes de máquinas
texturizadoras por estirado, texturizadoras por falsa torsión y
texturizadoras por aire para tratar, preparar y fabricar hilos
texturizados; hornos para calentar y secadoras de materia
prima en tanto que partes de máquinas de cintas poliméricas
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para la fabricación de cintas a partir de láminas plásticas, así
como partes de estas máquinas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos e
instrumentos de regulación y control electrónicos; equipos de
procesamiento de datos, dispositivos de entrada, salida y
transmisión de datos, así como dispositivos de procesamiento
de datos que consisten en los productos antes mencionados,
soportes de datos legibles por máquina equipados con
programas y periféricos, a saber, dispositivos de entrada,
salida y transferencia de datos, en particular para la selección
automática de los parámetros de producción de máquinas
textiles y/o para la transferencia/comparación de datos entre
máquinas textiles; dispositivos eléctricos y electrónicos para la
vigilancia, el control, la regulación y la orientación de procesos,
medición, control, regulación y procesamiento de datos, en
particular para tratar y fabricar hilos, fibras, cintas, cables de
hilado; partes de todos los productos antes mencionados
siempre que estén comprendidas en esta clase; aparatos de
procesamiento eléctricos y electrónicos de medición, control,
regulación, control de procesos, regulación de procesos y
procesamiento de datos, sensores y aparatos de vigilancia, en
particular para controlar los hilos en máquinas textiles; partes
de todos los productos antes mencionados siempre que estén
comprendidas en esta clase; aparatos de visualización,
funcionamiento o control electrónicos; aparatos de control y
gestión de la calidad, en particular para tratar y fabricar hilos,
fibras, cintas, cables de hilado; partes de todos los productos
antes mencionados siempre que estén comprendidas en esta
clase; programas para la orientación, la regulación y el control
de procesos; programas de visualización y funcionamiento
para el control de instalación; microprocesadores y programas
informáticos para la regulación, el control y la vigilancia de
procesos, en particular para tratar y fabricar hilos, fibras, cintas,
cables de hilado; programas de control para el control y/o la
visualización de procesos; bombas dosificadoras de polímeros
líquidos en fusión (que no sean partes de máquinas); partes de
todos los productos antes mencionados siempre que estén
comprendidas en esta clase; aparatos para probar y controlar
hilos.

11 Partes de aparatos de hilado por fusión; así como
texturizadoras de hilados para fabricar hilos y fibras rizadas,
siempre que estén comprendidas en esta clase, a saber,
secadoras de materias primas, sopladores de enfriamiento,
conductos de aire, equipos de preparación, unidades de aire
acondicionado con compresores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática y sus partes; motores de combustión y motores para
vehículos terrestres; acoplamientos y órganos de transmisión
para vehículos terrestres y sus partes; engranajes y palancas
de cambios, engranajes planetarios, engranajes angulares,
engranajes de dos velocidades, cabezales de engranajes y
engranajes intermedios asociados (engranajes
complementarios) para vehículos terrestres; engranajes
intermedios (engranajes complementarios) para vehículos
terrestres; mecanismos de transferencia de potencia para
transmisiones mecánicas de dos velocidades en forma de
engranajes intermedios (engranajes complementarios), frenos
estáticos y dinámicos, accionados y desbloqueados por
muelles hidráulicos, propulsiones traseras y transmisiones
planetarias para vehículos terrestres; engranajes, árboles de
transmisión, ejes cardánicos, diferenciales de todo tipo y sus
partes para vehículos terrestres; cajas de dirección, aparatos
hidráulicos y mecánicos para cambios de velocidades,
convertidores del par motor, ejes, desmultiplicadores,
reductores de engranaje y de motor, aparatos de
sincronización, todos estos artículos son para vehículos
terrestres, cajas de mecanismos de dirección para vehículos
terrestres; cajas de cambios para vehículos terrestres.

35 Consultoría en organización empresarial;
asesoramiento económico y organizativo, en particular sobre
publicidad de empresas que fabrican y/o venden hilos,
filamentos y/o textiles; servicios económicos y organizativos, a

saber, prestación de servicios sobre gestión comercial;
administración comercial y campañas publicitarias para
empresas que fabrican y/o venden hilos, filamentos y/o textiles;
concertación de contratos por cuenta de terceros para la
compraventa de productos y la prestación de servicios
(principalmente en forma de agente general).

37 Servicios de instalación, así como mantenimiento
de edificaciones de empresas textiles, de equipos mecánicos y
de equipos para el procesamiento de materias primas textiles,
productos intermedios tales como hilos, y el uso de productos
finales textiles; servicios de instalación, así como de
mantenimiento, revisión y reparación de instalaciones de
máquinas, en particular máquinas para hilado por fusión,
máquinas de fibras cortadas, texturizadoras de hilados,
máquinas de cintas poliméricas, máquinas de eliminación,
estiramiento, colocación, bobinado, texturización o de doble
torsión.

42 Servicios de consultoría en materia de tecnología;
servicios de ingenieros; consultoría técnica sobre planificación
de la fabricación, planificación de la fabricación, planificación y
diseño de instalaciones; servicios de ingenieros en
planificación y diseño de instalaciones, así como en fabricación
de hilos, fibras, cintas, cables hilados a partir de materias
termoplásticas; programación de software de control de
procesos y máquinas; consultoría técnica sobre el control de
productos y de la producción; servicios de ingenieros para el
control de instalaciones y de la producción; programación de
software de control de instalaciones y de la producción.
(822) DE, 07.05.2007, 306 73 759.0/07.
(300) DE, 30.11.2006, 306 73 759.0/07.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

960 570 (LTB). 
(770) ÇAK Textile B.V., Kiotoweg 162, NL-3047 BG 

Rotterdam (NL).
(871) 960 570 A.
(580) 22.05.2009

(151) 30.08.2007 960 570 A
(180) 30.08.2017
(732) ÇAK TEKSTIL

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Güncsli Baglar Mahellesi,
Mimar Sinan Caddesi No: 3
Bagcilar, ISTANBUL (TR).

(842) anonim sirketi, Turquie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Appareils et équipements de mesurage et d'analyse
à usage nautique ou de laboratoire, ainsi qu'à usage
scientifique, topographique, météorologique, électrique,
photographique, cinématographique, industriel et optique;
appareils et équipement d'essai de matériaux; baromètres,
ampèremètres (pour mesurer le courant électrique), matériel
pour l'essai de gaz, pieds à coulisse pour mesurer l'épaisseur,
dispositifs pour mesurer l'humidité, thermomètres (pour
mesurer la température de l'air), microscopes, loupes,
télescopes, périscopes; tableaux d'affichage électroniques, en
particulier panneaux publicitaires, tableaux de pointage et
écrans à messages défilants à diodes électroluminescentes;
téléviseurs, vidéos, appareils photographiques, équipement
cinématographique, écouteurs, mégaphones, diaphones,
appareils d'intercommunication, dispositifs pour la projection
d'images et diapositives utilisés avec téléviseurs; calculatrices,
lecteurs de codes-barres; dispositifs de navigation pour



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 639

véhicules (ordinateurs de bord pour véhicules); films
enregistrés; toutes sortes d'appareils de photo, éléments
d'appareils de photo, appareils pour l'agrandissement de
photographies; pellicules impressionnées; pellicules vidéo,
pellicules photographiques, films Roentgen impressionnés;
antennes, paraboles; mécanismes pour appareils déclenchés
par l'introduction d'une pièce de monnaie, d'un jeton ou à
paiement par carte; distributeurs automatiques, machines de
pesage automatiques, distributeurs d'argent liquide; semi-
conducteurs, cellules photoélectriques, diodes, transistors,
écrans à cristaux liquides, détecteurs thermiques, têtes
magnétiques, déviateurs magnétiques, tous destinés à des
machines et appareils; appareils de communication, à savoir
téléphones, appareils de télécopie, téléscripteurs, télégraphes,
radiotéléphones, standards téléphoniques; photocopieurs;
compteurs, à savoir compteurs d'électricité, compteurs à eau,
compteurs à gaz, pompes à essence automatiques pour
stations-service, parcmètres, chronomètres, minuteurs,
sabliers; cartes magnétiques ou électroniques, à savoir cartes
téléphoniques, cartes bancaires, carte-clés automatiques,
cartes électroniques pour compteurs, tickets électroniques;
outils et appareils de pesage, à savoir balances; appareils de
radiologie (rayons X) à usage industriel; appareils de
sauvetage et de sécurité, à savoir gilets de sauvetage, flotteurs
de natation, appareils respiratoires de plongée, masques
subaquatiques, filets de sauvetage; gants, lunettes, casques et
vêtements de protection; sifflets et feux de signalisation,
bouées de signalisation, bouchons d'oreilles; lunettes, lunettes
de soleil, montures et verres, étuis et leurs parties; matériel
électrique, à savoir fiches électriques, prises de courant,
boîtiers de connexions, interrupteurs, fusibles, ballasts,
démarreurs, panneaux électriques, tableaux de commande
d'ascenseurs, câbles pour systèmes électriques, conduits de
câbles, connecteurs et prises de courant à usage électrique et
électronique; appareils, adaptateurs et chargeurs pour la
conduction, distribution, transformation, accumulation,
régulation ou commande du courant électrique, tous pour
applications à haute tension; sonneries électriques, alarmes
autres qu'alarmes de véhicules, sirènes; fils et câbles, en
particulier câbles, fils électriques, fibres optiques et câbles à
fibres optiques utilisés dans le domaine de l'électricité, de
l'électronique et des lignes téléphoniques; blocs d'alimentation
électrique, à savoir batteries de voitures, batteries solaires,
batteries, alimentations électriques sans coupure; fers à
repasser électriques; jauges pour véhicules, à savoir
indicateurs de vitesse, d'huile, de carburant et de température,
tachymètres, taximètres; triangles de signalisation pour
véhicules en panne, panneaux de signalisation routière
lumineux ou mécaniques, appareils de signalisation routière
électriques, électroniques ou mécaniques, feux de circulation
pour carrefours; appareils à souder électriques; fers à souder
électriques, électrodes de soudage pour appareils électriques
de brasage et de soudage par point; radars, sonars, balances de
précision, mètres-rubans, mètres pliants; doseurs; bigoudis
électriques; dispositifs électriques pour l'attraction et la
destruction des insectes; mécanismes pour portes
automatiques, tourniquets automatiques, mécanismes pour
ouverture/fermeture de portes électriques ou électroniques
pour les bâtiments; satellites à usage scientifique; équipement,
anodes et cathodes pour procédés d'électrolyse et de
galvanisation; filtres d'écrans pour ordinateurs et téléviseurs;
mécanismes de commande à distance pour portes de véhicules;
aimants, aimants décoratifs.

14 Articles de bijouterie (y compris bijoux fantaisie);
or, bracelets, bagues, colliers, boucles d'oreilles, diamants,
pierres précieuses, médaillons, boutons de manchettes,
épingles à cravates, épingles, broches; montres et instruments
d'horlogerie, à savoir chronomètres et leurs parties; bracelets
de montres; ornements et statues en métaux précieux; porte-
clés en cuir.

18 Cuirs et peaux d'animaux traités ou non, cuir
artificiel, cuir renforcé; sacs non compris dans d'autres classes,
valises, portefeuilles, porte-billets, sacs, boîtes et étuis de
voyage, en cuir ou cuir renforcé; coffrets à maquillage non

équipés, trousses à outils non équipées, sacs à dos, mallettes,
cartables et sacs à provisions; parapluies, bâtons de marche;
fouets, harnais, selles, étriers, brides.

25 Vêtements (autres que vêtements de protection), à
savoir vêtements en coton peigné, tricot, jeans, cuir et papier,
vêtements de sport, sous-vêtements, gants, chaussettes; articles
chaussants, à savoir bottes en caoutchouc, bottes, chaussons,
chaussures pour bébés et leurs parties; chaussures de sport et
leurs crampons; parties de chaussures, à savoir semelles,
talons, tiges, empeignes; articles de chapellerie, à savoir
chapeaux, bérets, casquettes, casquettes à visière; vêtements
spéciaux en matières textiles pour bébés, à savoir vestes,
couches en coton (tissus à oeil), couches (non en papier);
cravates, noeuds papillon, foulards, châles, écharpes, paréos;
sarongs, cols, bandanas, manchons, brassards (vêtements);
bandeaux pour la tête; ceintures (habillement), bretelles, porte-
jarretelles.

 9 Measuring and analytical apparatus and
equipment for laboratory and nautical use, as well as for use
in the fields of science, topography, meteorology, electricity,
photography, cinema, industry and optics; material testing
apparatus and equipment; barometers, ampèremeters (to
measure current), equipment for testing gases, sliding gauges
for measuring thickness, humidity measuring devices,
thermometers (for measuring air temperature), microscopes,
magnifying glasses, telescopes, periscopes; electronic notice
boards, in particular advertisement boards, scoreboards and
moving message LED displays; televisions, videos, cameras,
film equipment, headphones, megaphones, diaphones,
intercoms, devices for the projection of pictures and slides for
use with television receivers; calculators, barcode scanners;
navigation devices for vehicles (computers for the dashboard
of vehicles); recorded movies; all kinds of photographic
cameras, parts of photographic cameras, enlarging apparatus
for photographs; exposed films; video films, camera films,
exposed x-ray films; antennas, satellite dishes; mechanisms
for coin, counter or card-operated apparatus; automatic
vending machines, automatic weighing machines, cash
dispensers; semi-conductors, photocells, diodes, transistors,
LCDs, heat sensors, magnetic heads, magnetic deviators, all to
be used in machines and apparatus; communication
apparatus, namely telephones, facsimile machines,
teletypewriters, telegraphs, radiophones, telephone
switchboards; photocopiers; meters, namely electricity
meters, water meters, gas meters, automatic gas pumps for gas
stations, parking meters, timers, egg timers, hourglasses;
electronic or magnetic cards, namely telephone cards, bank
cards, automatic key cards, electronic cards for meters,
electronic tickets; weighing tools and apparatus, namely
scales; radiological devices (x-ray) for industrial use; life-
saving and safety apparatus, namely life vests, water wings,
breathing apparatus for divers, divers' masks, safety nets;
protective clothes, gloves, glasses and helmets; signalling
whistles and lights, signalling buoys, earplugs; eyeglasses,
sunglasses, lenses and frames, covers and parts therefor;
electrical materials, namely plugs, sockets, junction boxes,
switches, fuses, ballasts, starters, electric panels, elevator
control panels, cables used in electric systems, cable channels,
connectors and sockets used in electrics and electronics;
apparatus, adaptors and chargers for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, all for use with high voltage technology; electric
bells, alarms other than vehicle alarms, sirens; cables and
wires, in particular cables, wires, optical fibers and fiberoptic
cables used for electricity, electronics and telephone lines;
power supplies, namely car batteries, solar batteries,
batteries, uninterruptible power supplies; electric flat irons;
gauges for vehicles, namely speed, oil, fuel and temperature
gauges, tachometers, taximeters; vehicle breakdown warning
triangles, road signs (luminous or mechanical), electric,
electronic or mechanical traffic signalling apparatus, traffic
lights for crossroads; electric welding apparatus; electric
soldering irons, welding electrodes for electric point welding
and soldering apparatus; radars, sonars, precision balances,
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tape measures, folding rulers; dosage dispensers; electric hair
curlers; electric devices for attracting and killing insects;
mechanisms for automatic doors, automatic turnstiles, electric
or electronic door opening/closing mechanisms for buildings;
satellites for scientific purposes; equipment, anodes and
cathodes for electrolysis and galvanizing processes; screen
filters for computers and televisions; remote control
mechanisms for vehicle doors; magnets, decorative magnets.

14 Jewelry (including imitation jewelry); gold,
bracelets, rings, necklaces, earrings, diamonds, precious
stones, medallions, cuff links, tie pins, pins, brooches; watches
and horological instruments, namely chronometers and parts
thereof; watchbands; ornaments and statues of precious
metals; key rings of leather.

18 Treated or untreated leather and animal skin,
artificial leather, stout leather; bags not included in other
classes, travel cases, wallets, billfolds, travelling bags, boxes
and cases of leather or stout leather; empty make-up cases,
empty tool bags, backpacks, briefcases, shopping and school
bags; umbrellas, walking sticks; whips, harness, saddles,
stirrups, bridles.

25 Clothing (other than for protective purposes),
namely clothing of combed cotton, tricot, denim, leather and
paper, sports clothing, underwear, gloves, socks; footwear,
namely rubber boots, boots, slippers, baby shoes and parts
thereof; shoes for sport and studs therefor; shoe parts, namely,
soles, heels, legs, uppers; headwear, namely, hats, berets,
caps, caps with peaks; special textile clothes for babies namely
jackets, cotton diapers (bird's-eye woven textile), diapers (not
of paper); ties, bow ties, foulards, shawls, scarves, pareos;
sarongs, collars, bandanas, muffs, armbands (clothing);
headbands (clothing); belts (clothing), suspenders, garter
belts.

 9 Aparatos y equipos de medición y análisis para uso
náutico y de laboratorio, así como de las ciencias, topografía,
meteorología, electricidad, fotografía, cinematografía, industria
y óptica; aparatos y equipos de prueba de materiales;
barómetros, amperímetros (medidores de corriente eléctrica),
equipos para pruebas de gases, pies de rey para medir
espesor, medidores de humedad, termómetros (para medir la
temperatura del aire), microscopios, lupas, telescopios,
periscopios; tablones de anuncios electrónicos, en particular
paneles publicitarios, marcadores de puntuación, dispositivos
de visualización de mensajes movibles de diodos
electroluminiscentes; televisores, reproductores de video,
cámaras, equipos cinematográficos, auriculares, megáfonos,
sirenas, intercomunicadores, dispositivos de proyección de
imágenes y diapositivas para utilizar con receptores de
televisión; calculadoras, lectores de códigos de barra;
dispositivos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo para vehículos); películas grabadas; todo tipo de
cámaras fotográficas, partes de cámaras fotográficas, aparatos
de ampliación de fotografías; películas impresionadas;
películas de vídeo, películas para cámaras, placas de rayos-x
impresionadas; antenas, antenas parabólicas; mecanismos
para aparatos accionados por monedas, fichas o tarjetas;
distribuidores automáticos, balanzas automáticas, cajeros
automáticos; semiconductores, fotocélulas, diodos,
transistores, visualizadores de cristal líquido (LCD), detectores
térmicos, cabezales magnéticos, desviadores magnéticos,
todos éstos para utilizar en máquinas y aparatos; aparatos de
comunicación, a saber, teléfonos, aparatos de fax, teletipos,
telégrafos, radioteléfonos, centrales telefónicas;
fotocopiadoras; medidores, a saber, medidores de electricidad,
medidores de agua, medidores de gas, surtidores automáticos
para estaciones de servicio, parquímetros, temporizadores,
temporizadores para cocer huevos, relojes de arena; tarjetas
electrónicas o magnéticas, a saber, tarjetas telefónicas,
tarjetas bancarias, tarjetas llave automáticas, tarjetas
electrónicas para contadores, billetes electrónicos;
instrumentos y aparatos de pesar, a saber, balanzas;
dispositivos radiológicos (rayos X) para uso industrial; artículos
de salvamento y seguridad, a saber, chalecos salvavidas,
manguitos de natación, dispositivos de respiración para buceo,
caretas de buceo, redes de salvamento; ropa, guantes, gafas y
cascos de protección; silbatos y lámparas de señalización,
boyas de señalización, tapones auditivos; gafas, gafas de sol,
lentes y monturas, estuches para gafas, así como partes de

éstas; materiales eléctricos, a saber, clavijas, tomas de
corriente, cajas de conexión, conmutadores, fusibles, balastos,
cebadores, paneles eléctricos, paneles de control de
ascensores, cables para sistemas eléctricos, canales para
cables, conectores y enchufes para electricidad y electrónica;
aparatos, adaptadores y cargadores para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad, todos éstos para tecnología de alto voltaje;
timbres eléctricos, alarmas (excepto alarmas de vehículos),
sirenas; cables e hilos, en particular cables, hilos, fibras
ópticas, cables de fibra óptica para electricidad, electrónica y
líneas telefónicas; fuentes de suministro de energía, a saber,
baterías de automóvil, baterías solares, baterías, fuentes de
suministro ininterrumpido de energía; planchas eléctricas;
indicadores para vehículos, a saber, indicadores de velocidad,
de aceite, de combustible y de temperatura, tacómetros,
taxímetros; triángulos de señalización de avería de vehículos,
señales viales (luminosas o mecánicas), aparatos de
señalización vial eléctricos, electrónicos o mecánicos, luces de
tráfico para intersecciones; soldadores eléctricos; cautines
eléctricos, electrodos de soldadura para soldadores eléctricos
por puntos y de soldadura blanda; radares, sonares, balanzas
de precisión, cintas métricas, metros plegables; dosificadores;
rizadores eléctricos para el cabello; aparatos eléctricos para
atraer y eliminar insectos; mecanismos para puertas
automáticas, torniquetes automáticos, mecanismos eléctricos
o electrónicos de apertura y cierre de puertas para edificios;
satélites para uso científico; equipos, ánodos y cátodos para
procesos de electrolisis y galvanización; filtros de pantalla para
ordenadores y televisores; mecanismos de control remoto para
puertas de vehículos; imanes, imanes decorativos.

14 Joyería (incluida la bisutería); oro, pulseras, anillos,
collares, pendientes, diamantes, piedras preciosas,
medallones, gemelos de camisa, alfileres de corbata,
pasadores, broches; relojes y dispositivos medidores de
tiempo, a saber, cronómetros y partes de éstos; pulseras de
relojes; adornos y estatuas de metales preciosos; llaveros de
cuero.

18 Cuero y pieles de animales, tratados y sin tratar,
cuero artificial, cuero reforzado; bolsos no comprendidos en
otras clases, maletas, carteras de bolsillo, billeteras, bolsas,
cajas y cofres de cuero o cuero reforzado; neceseres de
maquillaje (vacíos), bolsas de herramientas (vacías), mochilas,
maletines, bolsas para la compra y cartapacios de colegiales;
paraguas, bastones; fustas, arneses, sillas de montar, estribos,
bridas.

25 Prendas de vestir (excepto de protección), a saber,
prendas de vestir de algodón peinado, punto, tela vaquera,
cuero y papel, ropa de deporte, ropa interior, guantes,
calcetines; calzado, a saber, botas de goma, botas, zapatillas,
zapatos de bebé y partes de éstos; calzado de deporte y sus
tacos; partes de zapatos, a saber, suelas, tacones, cañas,
palas; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, boinas,
gorras, gorras con visera; ropa de materias textiles especial
para bebés, a saber, chaquetas de bebé, pañales de tejido de
algodón, pañales (excepto de papel); corbatas, pajaritas,
fulares, chales, bufandas, pareos; salidas de baño, cuellos,
pañuelos de cabeza, manguitos, brazales; cintas para la frente;
cinturones (prendas de vestir), tirantes, ligueros.
(821) BX, 27.07.2007, 1140235.
(822) BX, 31.07.2007, 827398.
(300) BX, 27.07.2007, 1140235.
(832) TR.
(861) TR.
(270) anglais / English / inglés

961 964 (oerlikon solar). 
(770) OC Oerlikon Corporation AG, Pfäffikon, Churerstraße 

120, CH-8808 Pfäffikon SZ (CH).
(871) 961 964 A.
(580) 08.04.2009
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(151) 07.08.2007 961 964 A
(180) 07.08.2017
(732) Rheinmetall Air Defence AG

Birchstrasse 155
CH-8050 Zürich (CH).

(842) Incorporation, Switzerland

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 485). / Red (Pantone 485). / Rojo

(Pantone 485).
(511)  1 Produits chimiques pour revêtements en
céramique métallique, notamment revêtements en nitrure de
titane; produits chimiques pour pellicules fines appliquées à la
surface de produits concernant la modification des propriétés
électriques ou magnétiques, de la structure superficielle ou de
la composition chimique, la réflexion, la réflexion ciblée, la
transparence et la transparence ciblée; produits chimiques pour
pellicules appliquées à la surface d'instruments en tous genres,
notamment verres de lunettes, lentilles, miroirs, filtres
électriques ou optiques.

 6 Constructions de base métalliques pour
installations solaires de production d'électricité; serre-câbles
métalliques.

 7 Alternateurs.
 9 Appareils et instruments de conduite, de

distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande de l'électricité, collecteurs solaires pour la
fourniture d'électricité; collecteurs solaires pour la fourniture
d'énergie en tant que parties d'installations photovoltaïques;
collecteurs solaires pour la production d'électricité;
installations solaires pour la production d'électricité, à savoir
modules solaires, générateurs solaires, onduleurs; équipement
photovoltaïque pour la production d'électricité et installations
qui en sont constituées ainsi que leurs parties; mécanismes
électroniques de commande pour systèmes solaires
photovoltaïques et thermiques; accumulateurs (électriques),
pièces de raccordement électriques pour conduites électriques,
batteries (électriques), limiteurs (électricité), raccords
électriques, semi-conducteurs, circuits intégrés, bornes
(électricité), collecteurs (électriques), appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques, conducteurs
(électriques), matériaux pour lignes électriques (fils, câbles),
piles solaires pour la production d'électricité, appareils et
instruments électroniques pour le réglage, la commande et la
surveillance d'onduleurs et d'installations constituées des
produits précités ainsi que leurs parties pour la production
d'électricité ainsi que parties des produits précités, comprises
dans cette classe; interrupteurs (électriques), commutateurs
(électriques), tranches (plaquettes de silicium), prises pour
câbles électriques, conduites électriques, coupe-circuits,
onduleurs, transistors (électroniques), protecteurs contre les
surtensions, appareils de surveillance (électriques), manchons
de jonction pour câbles électriques, connecteurs (électricité).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et de distribution d'eau, notamment collecteurs
solaires; installations constituées de collecteurs solaires pour la
production d'eau chaude et le chauffage d'appoint; appareils et

installations de chauffage; serpentins (parties d'installations de
chauffage); accumulateurs de chaleur; installations solaires
pour la production de chaleur et de froid ainsi que leurs parties;
installations solaires constituées principalement de cellules
photovoltaïques ainsi que leurs parties, pour la production de
chaleur/froid et d'éclairage, collecteurs solaires (chauffage),
fours solaires, pompes à chaleur et leurs parties, récupérateurs
de chaleur et leurs parties, accumulateurs de chaleur et leurs
parties, échangeurs thermiques et leurs parties.

37 Services d'installation de bâtiments pour travaux
d'ingénieurs dans le domaine de la transformation d'énergie,
notamment montage d'installations solaires pour la production
d'électricité, collecteurs solaires et modules photovoltaïques;
services de consultants dans le domaine de la construction.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques; services techniques pour le développement de
mesures pour l'économie d'énergie à l'aide du soleil, de l'air, de
l'eau et de la terre; conception technique d'installations
thermiques et solaires photovoltaïques; services de consultants
techniques dans le domaine de l'énergie solaire; services de
consultants techniques pour des questions concernant
l'utilisation d'installations solaires et photovoltaïques,
l'architecture, l'établissement de projets de construction par un
entrepreneur du bâtiment, la recherche en physique, les
services d'un laboratoire d'essai et de mesurage industriel, des
travaux d'ingénieurs, la conduite d'essais et de vérifications
techniques, le mesurage technique, des expériences
scientifiques, le développement technique d'installations
photovoltaïques et solaires, des travaux d'expertises, des
rapports scientifiques, la recherche technique, l'établissement
de plans de construction, la physique, le contrôle de la qualité,
des services de dessin, la planification technique, l'étude de
projets techniques, services de consultants relatifs à la
protection de l'environnement, évaluations environnementales.

45 Délivrance de licences de droits de propriété
industrielle et droits d'auteur; consultations juridiques en
rapport avec des concepts de franchisage.

 1 Chemical preparations for metal ceramic coatings
in particular titanium nitride coatings; chemical preparations
for thin films applied to the surface of articles with respect to
the changing of electrical or magnetic properties, of surface
structure or chemical composition, reflection, direct
reflection, transparency and direct transparency; chemical
preparations for surface films on instruments of all types in
particular spectacle glasses, lenses, mirrors, optical or
electrical filters.

 6 Base constructions of metal for solar systems for
generation of electricity; cable clamps of metal.

 7 Alternators.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, solar collectors for electricity supply;
solar collectors for power supply as parts of photovoltaic
systems; solar collectors for generation of electricity; solar
systems for generation of electricity, namely solar modules,
solar generators, inverters; photovoltaic equipment for
generation of electricity and installations composed thereof as
well as their parts; electronic control mechanisms for thermal
and photovoltaic solar systems; accumulators (electric),
electrical connecting parts for electric conduits, batteries
(electric), limiters (electricity), electric connectors,
semiconductors, integrated circuits, electricity terminals,
collectors (electric), chargers for electric batteries,
conductors (electric), material for electric lines (wires,
cables), solar cells for the production of electricity, electronic
apparatus and instruments for the regulation, control and
monitoring of inverters and installations composed of the
aforesaid goods as well as parts therefor for the production of
electricity as well as parts for the aforesaid goods included in
this class; switches (electric), commutators (electric), wafers
(silicon slices), plugs for electric cables, electricity conduits,
circuit breakers, power inverters, transistors (electronic),
voltage surge protectors, monitoring apparatus (electric),
junction sleeves for electric cables, connectors (electricity).



642 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, and water supply,
in particular solar collectors; installations comprising solar
collectors for the production of hot water and heating support;
heating apparatus and heating installations; coils (parts of
heating installations); heat accumulators; solar installations
for generating heat and cold and parts therefor; solar
installations comprising substantially photovoltaic cells, as
well as parts therefor, for generating heat/cold and lighting,
solar collectors (heating), solar furnaces, heat pumps and
parts therefor, heat regenerators and parts therefor, heat
accumulators and parts therefor, heat exchangers and parts
therefor.

37 Building installation services for energy
conversion engineering, in particular assembly of solar
installations for electricity generation, solar collectors and
photovoltaic modules; building consultancy.

42 Scientific and technological services and
research; technical services for the development of energy
saving measures with the help of the sun, air, water and earth;
technical design of thermal and photovoltaic solar
installations; technical advice in the field of solar energy;
engineering consultancy in questions of the use of solar and
photovoltaic installations, architecture, building construction
planning by a building contractor, physics research, services
of an industrial measuring and testing laboratory, engineering
services, conducting technical test and checks, technical
measuring, scientific experiments, technical development of
solar and photovoltaic installations, surveying, scientific
reports, technical research, construction drafting, physics,
quality control, design services, technical planning, technical
project studies, consultancy services in relation to
environmental protection, environmental assessments.

45 Issuance of licenses to industrial property rights
and copyrights; legal consultancy with regard to franchising
concepts.

 1 Preparaciones químicas para revestimientos de
cermet, en particular revestimientos de nitruro de titanio;
preparaciones químicas para películas finas que se aplican a
superficies de objetos en relación con la alteración de
propiedades eléctricas o magnéticas, de estructuras de
superficies o composiciones químicas, reflexión, reflexión
directa, transparencia y transparencia directa; preparaciones
químicas para capas superficiales de instrumentos de todo
tipo, en particular cristales de gafas, lentes, espejos, filtros
ópticos o eléctricos.

 6 Subestructuras metálicas para sistemas solares
para generar electricidad; sujetacables metálicos.

 7 Alternadores.
 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la

distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, colectores solares para el
suministro de electricidad; colectores solares para el suministro
de energía como partes de sistemas fotovoltaicos; colectores
solares para generar electricidad; sistemas solares para
generar electricidad, a saber, módulos solares, generadores
solares, inversores; equipos fotovoltaicos para generar
electricidad e instalaciones compuestas por los mismos, así
como sus partes; mecanismos electrónicos de control para
sistemas solares térmicos y fotovoltaicos; acumuladores
eléctricos, acoplamientos eléctricos para conducciones de
electricidad, baterías eléctricas, limitadores (electricidad),
conectores eléctricos, semiconductores, circuitos integrados,
bornes (electricidad), colectores eléctricos, cargadores para
baterías eléctricas, conductores eléctricos, material para líneas
eléctricas (hilos, cables), células solares para la producción de
electricidad, aparatos e instrumentos electrónicos para la
regulación, el control y la supervisión de inversores e
instalaciones compuestas de los productos antes
mencionados, así como sus partes, para la producción de
electricidad y partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase; interruptores (eléctricos),
conmutadores (eléctricos), obleas de silicio, enchufes para
cables eléctricos, conducciones de electricidad, cortacircuitos,
inversores de corriente, transistores (electrónicos), dispositivos
de protección contra sobretensiones, aparatos de supervisión
(eléctricos), manguitos de unión para cables eléctricos,
conectores (electricidad).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua, en particular
colectores solares; instalaciones compuestas de colectores
solares para la producción de agua caliente y dispositivos
auxiliares de calefacción; aparatos e instalaciones de
calefacción; serpentines (partes de instalaciones de
calefacción); acumuladores de calor; instalaciones solares de
producción de calor y frío, así como sus partes; instalaciones
solares compuestas principalmente de células fotovoltaicas,
así como sus partes, para la generación de frio/calor e
iluminación, colectores solares (calefacción), hornos solares,
bombas de calor y sus partes, recuperadores de calor y sus
partes, acumuladores de calor y sus partes, intercambiadores
de calor y sus partes.

37 Servicios de instalación para la ingeniería de
conversión de energía, en particular ensamblaje de
instalaciones solares para generar electricidad, colectores
solares y módulos fotovoltaicos; consultoría en construcción.

42 Investigación y servicios científicos y tecnológicos;
servicios técnicos para el desarrollo de medidas de ahorro
energético mediante la utilización de sol, el aire, el agua y la
tierra; diseño técnico de instalaciones solares térmicas y
fotovoltaicas; asesoramiento técnico en energía solar;
consultoría técnica en materia de utilización de instalaciones
solares y fotovoltaicas, arquitectura, planificación de
construcciones por un contratista de obras, investigaciones de
física, servicios de laboratorios de ensayos y mediciones
industriales, servicios de ingeniería, realización de pruebas y
controles técnicos, medición técnica, experimentos científicos,
desarrollo técnico de instalaciones solares y fotovoltaicas,
peritajes (trabajos de ingenieros), informes científicos,
investigación técnica, elaboración de planos, servicios de
física, control de calidad, servicios de diseño, planificación
técnica, estudio de proyectos técnicos, consultoría en relación
con la protección medioambiental, evaluaciones
medioambientales.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial y derechos de autor; consultoría jurídica en relación
con franquicias.
(822) DE, 26.04.2007, 307 08 123.0/07.
(300) DE, 08.02.2007, 307 08 123.0/07.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

961 965 (Oerlikon Solar). 
(770) OC Oerlikon Corporation AG, Pfäffikon, Churerstraße 

120, CH-8808 Pfäffikon SZ (CH).
(871) 961 965 A.
(580) 08.04.2009

(151) 07.08.2007 961 965 A
(180) 07.08.2017
(732) Rheinmetall Air Defence AG

Birchstrasse 155
CH-8050 Zürich (CH).

(842) Incorporation, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques pour revêtements en
céramique métallique, notamment revêtements en nitrure de
titane; produits chimiques pour pellicules fines appliquées à la
surface de produits concernant la modification des propriétés
électriques ou magnétiques, de la structure superficielle ou de
la composition chimique, la réflexion, la réflexion ciblée, la
transparence et la transparence ciblée; produits chimiques pour
pellicules appliquées à la surface d'instruments en tous genres,
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notamment verres de lunettes, lentilles, miroirs, filtres
électriques ou optiques.

 6 Constructions de base métalliques pour
installations solaires de production d'électricité; serre-câbles
métalliques.

 7 Alternateurs.
 9 Appareils et instruments de conduite, de

distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande de l'électricité, collecteurs solaires pour la
fourniture d'électricité; collecteurs solaires pour la fourniture
d'énergie en tant que parties d'installations photovoltaïques;
collecteurs solaires pour la production d'électricité;
installations solaires pour la production d'électricité, à savoir
modules solaires, générateurs solaires, onduleurs; équipement
photovoltaïque pour la production d'électricité et installations
qui en sont constituées ainsi que leurs parties; mécanismes
électroniques de commande pour systèmes solaires
photovoltaïques et thermiques; accumulateurs (électriques),
pièces de raccordement électriques pour conduites électriques,
batteries (électriques), limiteurs (électricité), raccords
électriques, semi-conducteurs, circuits intégrés, bornes
(électricité), collecteurs (électriques), appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques, conducteurs
(électriques), matériaux pour lignes électriques (fils, câbles),
piles solaires pour la production d'électricité, appareils et
instruments électroniques pour le réglage, la commande et la
surveillance d'onduleurs et d'installations constituées des
produits précités ainsi que leurs parties pour la production
d'électricité ainsi que parties des produits précités, comprises
dans cette classe; interrupteurs (électriques), commutateurs
(électriques), tranches (plaquettes de silicium), prises pour
câbles électriques, conduites électriques, coupe-circuits,
onduleurs, transistors (électroniques), protecteurs contre les
surtensions, appareils de surveillance (électriques), manchons
de jonction pour câbles électriques, connecteurs (électricité).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et de distribution d'eau, notamment collecteurs
solaires; installations constituées de collecteurs solaires pour la
production d'eau chaude et le chauffage d'appoint; appareils et
installations de chauffage; serpentins (parties d'installations de
chauffage); accumulateurs de chaleur; installations solaires
pour la production de chaleur et de froid ainsi que leurs parties;
installations solaires constituées principalement de cellules
photovoltaïques ainsi que leurs parties, pour la production de
chaleur/froid et d'éclairage, collecteurs solaires (chauffage),
fours solaires, pompes à chaleur et leurs parties, récupérateurs
de chaleur et leurs parties, accumulateurs de chaleur et leurs
parties, échangeurs thermiques et leurs parties.

37 Services d'installation de bâtiments pour travaux
d'ingénieurs dans le domaine de la transformation d'énergie,
notamment montage d'installations solaires pour la production
d'électricité, collecteurs solaires et modules photovoltaïques;
services de consultants dans le domaine de la construction.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques; services techniques pour le développement de
mesures pour l'économie d'énergie à l'aide du soleil, de l'air, de
l'eau et de la terre; conception technique d'installations
thermiques et solaires photovoltaïques; services de consultants
techniques dans le domaine de l'énergie solaire; services de
consultants techniques pour des questions concernant
l'utilisation d'installations solaires et photovoltaïques,
l'architecture, l'établissement de projets de construction par un
entrepreneur du bâtiment, la recherche en physique, les
services d'un laboratoire d'essai et de mesurage industriel, des
travaux d'ingénieurs, la conduite d'essais et de vérifications
techniques, le mesurage technique, des expériences
scientifiques, le développement technique d'installations
photovoltaïques et solaires, des travaux d'expertises, des
rapports scientifiques, la recherche technique, l'établissement
de plans de construction, la physique, le contrôle de la qualité,
des services de dessin, la planification technique, l'étude de
projets techniques, services de consultants relatifs à la
protection de l'environnement, évaluations environnementales.

45 Délivrance de licences de droits de propriété
industrielle et droits d'auteur; consultations juridiques en
rapport avec des concepts de franchisage.

 1 Chemical preparations for metal ceramic coatings
in particular titanium nitride coatings; chemical preparations
for thin films applied to the surface of articles with respect to
the changing of electrical or magnetic properties, of surface
structure or chemical composition, reflection, direct
reflection, transparency and direct transparency; chemical
preparations for surface films on instruments of all types in
particular spectacle glasses, lenses, mirrors, optical or
electrical filters.

 6 Base constructions of metal for solar systems for
generation of electricity; cable clamps of metal.

 7 Alternators.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, solar collectors for electricity supply;
solar collectors for power supply as parts of photovoltaic
systems; solar collectors for generation of electricity; solar
systems for generation of electricity, namely solar modules,
solar generators, inverters; photovoltaic equipment for
generation of electricity and installations composed thereof as
well as their parts; electronic control mechanisms for thermal
and photovoltaic solar systems; accumulators (electric),
electrical connecting parts for electric conduits, batteries
(electric), limiters (electricity), electric connectors,
semiconductors, integrated circuits, electricity terminals,
collectors (electric), chargers for electric batteries,
conductors (electric), material for electric lines (wires,
cables), solar cells for the production of electricity, electronic
apparatus and instruments for the regulation, control and
monitoring of inverters and installations composed of the
aforesaid goods as well as parts therefor for the production of
electricity as well as parts for the aforesaid goods included in
this class; switches (electric), commutators (electric), wafers
(silicon slices), plugs for electric cables, electricity conduits,
circuit breakers, power inverters, transistors (electronic),
voltage surge protectors, monitoring apparatus (electric),
junction sleeves for electric cables, connectors (electricity).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, and water supply,
in particular solar collectors; installations comprising solar
collectors for the production of hot water and heating support;
heating apparatus and heating installations; coils (parts of
heating installations); heat accumulators; solar installations
for generating heat and cold and parts therefor; solar
installations comprising substantially photovoltaic cells, as
well as parts therefor, for generating heat/cold and lighting,
solar collectors (heating), solar furnaces, heat pumps and
parts therefor, heat regenerators and parts therefor, heat
accumulators and parts therefor, heat exchangers and parts
therefor.

37 Building installation services for energy
conversion engineering, in particular assembly of solar
installations for electricity generation, solar collectors and
photovoltaic modules; building consultancy.

42 Scientific and technological services and
research; technical services for the development of energy
saving measures with the help of the sun, air, water and earth;
technical design of thermal and photovoltaic solar
installations; technical advice in the field of solar energy;
engineering consultancy in questions of the use of solar and
photovoltaic installations, architecture, building construction
planning by a building contractor, physics research, services
of an industrial measuring and testing laboratory, engineering
services, conducting technical test and checks, technical
measuring, scientific experiments, technical development of
solar and photovoltaic installations, surveying, scientific
reports, technical research, construction drafting, physics,
quality control, design services, technical planning, technical
project studies, consultancy services in relation to
environmental protection, environmental assessments.
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45 Issuance of licenses to industrial property rights
and copyrights; legal consultancy with regard to franchising
concepts.

 1 Preparaciones químicas para revestimientos de
cermet, en particular revestimientos de nitruro de titanio;
preparaciones químicas para películas finas que se aplican a
superficies de objetos en relación con la alteración de
propiedades eléctricas o magnéticas, de estructuras de
superficies o composiciones químicas, reflexión, reflexión
directa, transparencia y transparencia directa; preparaciones
químicas para capas superficiales de instrumentos de todo
tipo, en particular cristales de gafas, lentes, espejos, filtros
ópticos o eléctricos.

 6 Subestructuras metálicas para sistemas solares
para generar electricidad; sujetacables metálicos.

 7 Alternadores.
 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la

distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, colectores solares para el
suministro de electricidad; colectores solares para el suministro
de energía como partes de sistemas fotovoltaicos; colectores
solares para generar electricidad; sistemas solares para
generar electricidad, a saber, módulos solares, generadores
solares, inversores; equipos fotovoltaicos para generar
electricidad e instalaciones compuestas por los mismos, así
como sus partes; mecanismos electrónicos de control para
sistemas solares térmicos y fotovoltaicos; acumuladores
eléctricos, acoplamientos eléctricos para conducciones de
electricidad, baterías eléctricas, limitadores (electricidad),
conectores eléctricos, semiconductores, circuitos integrados,
bornes (electricidad), colectores eléctricos, cargadores para
baterías eléctricas, conductores eléctricos, material para líneas
eléctricas (hilos, cables), células solares para la producción de
electricidad, aparatos e instrumentos electrónicos para la
regulación, el control y la supervisión de inversores e
instalaciones compuestas de los productos antes
mencionados, así como sus partes, para la producción de
electricidad y partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase; interruptores (eléctricos),
conmutadores (eléctricos), obleas de silicio, enchufes para
cables eléctricos, conducciones de electricidad, cortacircuitos,
inversores de corriente, transistores (electrónicos), dispositivos
de protección contra sobretensiones, aparatos de supervisión
(eléctricos), manguitos de unión para cables eléctricos,
conectores (electricidad).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua, en particular
colectores solares; instalaciones compuestas de colectores
solares para la producción de agua caliente y dispositivos
auxiliares de calefacción; aparatos e instalaciones de
calefacción; serpentines (partes de instalaciones de
calefacción); acumuladores de calor; instalaciones solares de
producción de calor y frío, así como sus partes; instalaciones
solares compuestas principalmente de células fotovoltaicas,
así como sus partes, para la generación de frío/calor e
iluminación, colectores solares (calefacción), hornos solares,
bombas de calor y sus partes, recuperadores de calor y sus
partes, acumuladores de calor y sus partes, intercambiadores
de calor y sus partes.

37 Servicios de instalación para la ingeniería de
conversión de energía, en particular ensamblaje de
instalaciones solares para generar electricidad, colectores
solares y módulos fotovoltaicos; consultoría en construcción.

42 Investigación y servicios científicos y tecnológicos;
servicios técnicos para el desarrollo de medidas de ahorro
energético mediante la utilización de sol, el aire, el agua y la
tierra; diseño técnico de instalaciones solares térmicas y
fotovoltaicas; asesoramiento técnico en energía solar;
consultoría técnica en materia de utilización de instalaciones
solares y fotovoltaicas, arquitectura, planificación de
construcciones por un contratista de obras, investigaciones de
física, servicios de laboratorios de ensayos y mediciones
industriales, servicios de ingeniería, realización de pruebas y
controles técnicos, medición técnica, experimentos científicos,
desarrollo técnico de instalaciones solares y fotovoltaicas,
peritajes (trabajos de ingenieros), informes científicos,
investigación técnica, elaboración de planos, servicios de
física, control de calidad, servicios de diseño, planificación
técnica, estudio de proyectos técnicos, consultoría en relación
con la protección medioambiental, evaluaciones
medioambientales.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial y derechos de autor; consultoría jurídica en relación
con franquicias.
(822) DE, 26.04.2007, 307 08 122.2/07.
(300) DE, 08.02.2007, 307 08 122.2/07.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

965 695 (oerlikon). 
(770) OC Oerlikon Corporation AG, Pfäffikon, Churerstraße 

120, CH-8808 Pfäffikon SZ (CH).
(871) 965 695 A.
(580) 08.04.2009

(151) 05.07.2007 965 695 A
(180) 05.07.2017
(732) Rheinmetall Air Defence AG

Birchstrasse 155
CH-8050 Zürich (CH).

(842) Incorporation, Switzerland

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 485). / Red (Pantone 485). / Rojo

(Pantone 485).
(511)  6 Matériaux de construction (métalliques), à savoir
composants légers (métalliques) pour véhicules aérospatiaux;
composants métalliques pliables, gonflables et/ou durcissables
pour l'aérospatiale; composants en matériaux composites
(essentiellement métalliques).

 7 Machines et machines-outils, ainsi que leurs
parties; moteurs (autres que pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres) et leurs parties; parties de moteurs;
engrenages et mécanismes de changement de vitesse,
engrenages planétaires, engrenages angulaires, boîtes de
vitesse à deux rapports, têtes de réduction et engrenages
intermédiaires correspondants, autres que pour véhicules
terrestres; engrenages intermédiaires, autres que pour
véhicules terrestres; mécanismes de transmission de force pour
dispositifs mécaniques d'entraînement à deux vitesses sous
forme d'engrenages intermédiaires, freins statiques et
dynamiques, actionnés et relâchés par des ressorts
hydrauliques, propulsions arrière et dispositifs d'entraînement
planétaires, autres que pour véhicules terrestres; engrenages,
arbres, arbres à cardan, différentiels de toutes sortes et leurs
parties, autres que pour véhicules terrestres; appareils
hydrauliques et mécaniques de changement de vitesses, autres
que pour véhicules terrestres; convertisseurs de couple, autres
que pour véhicules terrestres; essieux, autres que pour
véhicules terrestres; démultiplicateurs, autres que pour
véhicules terrestres; réducteurs à engrenages et pour moteurs,
autres que pour véhicules terrestres; appareils de
synchronisation, autres que pour véhicules terrestres;
machines à broder; machines de filature de toutes sortes pour
filaments et fibres textiles, en particulier métiers à filer à rotor,
métiers à filer continus à anneaux, métiers à filer par friction,
métiers à filer pneumatiques, machines de préfilage (ailettes),
bobineuses, machines d'étirage et de retordage, bobinoirs



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 645

d'étirage, peigneuses, machines de tordage en général, en
particulier machines à double fil, retordeuses à anneau,
machines à broche creuse, ainsi qu'associations desdits
produits, composants individuels des machines précitées, en
particulier pots de filature, paliers de rotor, têtes de bobinoirs,
broches, roulements de broches, unités d'étirage, rouleaux pour
unités d'étirage, porte-bobines, mécanismes d'entraînement,
pièces d'usure des machines précitées, en particulier rotors de
filage, rouleaux de peignage, buses aspirantes, cylindres
cannelés, paliers, dispositifs complémentaires pour les
machines précitées, à savoir appareils de changement de
bobines, appareils d'épissage, appareils de transport pour
l'approvisionnement en produits auxiliaires, ainsi que pour
l'enlèvement de produits finis, appareils pour la mise en place
de fils, appareils pour le guidage de fils, appareils de filature
compacte, appareils de filage par fusion pour la fabrication de
fils, fibres, monofilaments, câbles de filaments à partir de
thermoplastiques, ainsi que leurs parties mécaniques telles que
récipients de stockage de matières premières, dispositifs de
séchage de matières premières, machines d'extrusion,
mélangeuses, pompes de filature, filières, chambres froides à
soufflerie, conduites d'air, unités de préparation, unités de
climatisation dotées de compresseurs; machines fibres courtes
pour la fabrication de fibres à filer et leurs parties mécaniques,
telles que cantres, unités d'alimentation, rouleaux étireurs,
bains d'eau, cylindres refroidisseurs, dispositifs à humecter,
générateurs de vapeur; machines pour câbles frisés; machines
à couper les fibres; presses à balles; machines de texturation
pour la filature destinées à la fabrication de fibres et fils frisés,
ainsi que leurs parties mécaniques, telles que récipients de
stockage de matières premières, dispositifs de séchage de
matières premières, machines d'extrusion, mélangeuses,
pompes de filature, filières, chambres froides à soufflerie,
conduites d'air, unités de préparation, unités de climatisation
dotées de compresseurs, unités d'alimentation, galettes, unités
de texturation, tuyères à spirale de giration; parties accessoires
de machines, à savoir guide-fils, rouleaux d'alimentation,
éléments de chauffage, coupe-fils, dispositifs de contrôle de
machines, machines pour bandes polymères destinées à la
fabrication de bandes découpées à partir de films, ainsi que
leurs parties mécaniques, telles que récipients de stockage de
matières premières, dispositifs de séchage de matières
premières, machines d'extrusion, filtres de matières en fusion,
buses à toile continue, bains d'eau, unités d'alimentation,
parois de défilement des filaments dotées de cylindres de
transport, cylindres étireurs, fours de chauffage, dispositifs de
défibrage, unités de bobinage; machines d'enlèvement pour le
transport et le guidage de fils, fibres, bandes, câbles de
filaments et leurs parties mécaniques, telles qu'unités
d'alimentation, parois de défilement de filaments dotées de
cylindres de transport, galettes; machines à étirer les fils,
fibres, bandes, câbles de filaments et leurs parties mécaniques
telles que cylindres étireurs, galettes, dispositifs de chauffage
pour cylindres étireurs et galettes; machines à positionner pour
câbles de filaments et leurs parties mécaniques, telles que
dévidoirs, dispositifs de changement de pots, pots, dispositifs
pour le transport de pots; dévidoirs pour le bobinage de fils,
fibres, bandes pour le bobinage et leurs parties mécaniques,
telles que guide-fils, unités de trancanage, galets palpeurs,
mandrins et tubes de bobines; machines d'extrusion pour
matières plastiques et polymères filables; machines de filage à
extrusion et leurs parties mécaniques, telles que vis
d'extrudeuse; pompes pour le transport et le dosage de liquides
ou milieux liquides de fusion, pompes d'évacuation et pompes
volumétriques pour polymères liquides en fusion (parties de
machines); pompes de filature (parties de machines); pompes
à engrenages; unités de filtrage pour liquides de fusion,
notamment pour polymères liquides en fusion; galettes,
cylindres, rouleaux, rouleaux de décharge, unités
d'alimentation, galettes d'étirage, cylindres d'étirage, galettes
chauffées pour le transport, le guidage et le traitement de fils et
fibres, en particulier dans des machines de filage par fusion et
machines textiles; machines d'étirage-texturation, machines de
texturation par fausse torsion et machines de texturation par air

pour le travail, le traitement et la fabrication de fils texturés et
leurs parties mécaniques, telles que cantres, unités
d'alimentation, galettes, dispositifs de chauffage de fils,
dispositifs de texturation, tuyères à spirale de giration,
dispositifs d'enroulage; parties accessoires des machines
précitées, à savoir guide-fils, cylindres délivreurs, éléments de
chauffage, coupe-fils, plaques de friction; retordeuses à double
fil et broches à double fil pour fils continus, fils pour le filage,
fils pour cordes; parties de tous les produits précités, pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; dispositifs électroniques de
commande et de traitement de l'information, en particulier
appareils électroniques (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe), supports de données lisibles par machine fournis
avec des programmes et dispositifs périphériques, à savoir
dispositifs d'entrée, de transfert et de sortie de données, en
particulier pour la sélection automatique de paramètres de
production sur des machines textiles et/ou pour le transfert de
données/la comparaison de données entre des machines
textiles; unités électriques et électroniques de commande, de
régulation, de surveillance et d'orientation de processus, de
mesurage, de commande, de régulation et de traitement de
données, en particulier pour le travail et la fabrication de fils,
fibres, bandes et câbles de filaments; parties de tous les
produits pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe; appareils de traitement électriques et électroniques de
mesurage, de commande et de régulation, de commande et de
régulation de processus et de traitement de données, capteurs
et appareils de contrôle, en particulier pour le contrôle de fils
dans des machines textiles; parties de tous les produits
précités, pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe; appareils de visualisation et d'exploitation; appareils de
contrôle et de gestion de la qualité, en particulier pour le travail
et la fabrication de fils, fibres, bandes et câbles de filaments;
parties de tous les produits précités pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe; programmes de commande, de
régulation et d'orientation de processus; programmes de
visualisation et d'exploitation pour la commande
d'installations; microprocesseurs et programmes informatiques
de surveillance, de commande et de régulation de processus, en
particulier pour le travail et la fabrication de fils, fibres, bandes
et câbles de filaments; programmes de commande pour la
commande et/ou la visualisation de déroulement des
procédures; pompes volumétriques pour polymères liquides en
fusion (autres que parties de machines); machines de calibrage,
appareils d'essai et de contrôle de fils; parties de tous les
produits comprises dans cette classe.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau et leurs parties; moteurs à combustion et moteurs
pour véhicules terrestres, aériens ou nautiques; accouplements
et organes de transmission pour véhicules terrestres et leurs
parties; engrenages et mécanismes de changement de vitesse,
engrenages planétaires, engrenages angulaires, boîtes de
vitesse à deux rapports, têtes de réduction et engrenages
intermédiaires correspondants pour véhicules terrestres;
engrenages intermédiaires pour véhicules terrestres;
mécanismes de transmission de force pour dispositifs
mécaniques d'entraînement à deux vitesses sous forme
d'engrenages intermédiaires, freins statiques et dynamiques,
actionnés et relâchés par des ressorts hydrauliques,
propulsions arrière et dispositifs d'entraînement planétaires
pour véhicules terrestres; engrenages, arbres, arbres à cardan,
différentiels de toutes sortes et leurs parties pour véhicules
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terrestres; carters de direction, appareils hydrauliques et
mécaniques de changement de vitesses, convertisseurs de
couple, essieux, démultiplicateurs, réducteurs à engrenages et
pour moteurs, appareils de synchronisation; matériaux de
construction, à savoir composants légers pour missiles
spatiaux, plaques et films en tant qu'enveloppes de charge utile
pour transports aérospatiaux; carters de direction pour
véhicules terrestres.

19 Matériaux de construction (non métalliques), à
savoir composants légers (non métalliques) pour véhicules
aérospatiaux; composants non métalliques pliables, gonflables
et/ou durcissables pour l'aérospatiale (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); composants en matériaux
composites (essentiellement non métalliques).

35 Services de conseillers en organisation de sociétés;
services de conseillers en matière d'économie et
d'organisation, en particulier dans le domaine de la publicité de
sociétés qui fabriquent et/ou vendent des fils, filaments et/ou
textiles; négociation de contrats pour l'achat et la vente de
produits, ainsi que pour la prestation de services (en particulier
en tant qu'agent général).

37 Services d'installation et de maintenance, tous dans
le domaine de l'édification d'usines textiles, de l'équipement du
génie mécanique et du traitement de produits textiles bruts et
intermédiaires tels que fils, ainsi que dans le domaine de la
production de produits textiles finaux; installation, montage,
mise en service, maintenance, entretien et réparation
d'installations mécaniques, en particulier de machines de filage
par fusion, de texturation pour la filature, d'enlèvement,
d'étirage, de positionnement, de bobinage, de texturation ou
machines à double fil, ainsi que de machines pour fibres
discontinues ou pour bandes polymères.

42 Services de conseillers techniques; services
d'ingénieurs; services de conseillers techniques en matière de
planification de produits, planification de la production,
planification d'installations et conception d'installations;
services d'ingénieurs dans le domaine de la planification
d'installations et de la conception d'installations, ainsi que dans
le domaine de la fabrication de fils, fibres, bandes et câbles de
filaments à partir de thermoplastiques; programmation de
logiciels dans le domaine de la commande de machines et de
processus; services de conseillers techniques dans le domaine
du contrôle des produits et de la production; services
d'ingénieurs dans le domaine du contrôle de la production et
d'installations; programmation de logiciels dans le domaine du
contrôle de la production et d'installations.

 6 Building materials (of metal), namely light
components (of metal) for aerospace vehicles; metallic
foldable, inflatable and/or hardenable components for
aerospace; components of composite material (made
predominantly of metal).

 7 Machines and machine tools and parts therefor;
motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles) and parts therefor; parts for motors; gears and speed
change gears, planet gears, angular gears, two-speed change
gears, gearheads and associated intermediate gears, except
for land vehicles; intermediate gears, except for land vehicles;
force transfer mechanisms for mechanical branch drives in the
form of an intermediate gear, static and dynamic brakes,
applied and released by hydraulic springs, rear wheel drives
and planetary drives, except for land vehicles; gears, shafts,
cardan shafts, differentials of all types and parts therefor,
except for land vehicles; hydraulic and mechanical apparatus
for gear changing, except for land vehicles; torque converters,
other than for land vehicles; axles, other than for land
vehicles; reduction gears, other than for land vehicles; gear
and engine reducers, other than for land vehicles; apparatus
for synchronization, other than for land vehicles; embroidery
machines; spinning machines of all kinds for textile fibers and
filaments, in particular rotor spinning machines, ring spinning
machines, friction spinning machines, air spinning machines,
pre-spinning machines (flyers), winding machines, draw
twisting machines, draw winding machines, combing

machines, twisting machines in general, in particular twin
wire machines, ring twisting machines, hollow spindle
machines as well as combinations hereof, individual parts of
the aforesaid machines, in particular spinning boxes, rotor
bearings, winding heads, spindles, spindle bearings,
stretching units, stretching unit rollers, bobbin carriers,
drives, wearing parts of the aforesaid machines, in particular
spinning rotors, combing rollers, extractor nozzles, grooved
rollers, bearings, additional devices for the aforesaid
machines, namely bobbin changing apparatus, splicing
apparatus, transport apparatus for the supply of input material
and the removal of end material, thread setting apparatus,
thread guidance apparatus, compact spinning apparatus, melt
spinning apparatus for the manufacture of threads, fibers,
monofilaments, spin cables from thermoplastics and their
machine parts such as raw material storage containers, raw
material driers, extruders, mixers, spinning pumps, spinning
nozzles, blow cooling shafts, air channels, preparation units,
air conditioning units with compressors; staple fiber machines
for the manufacture of spinning fibers and their machine parts
such as can creels, delivery units, drawing rollers, water
baths, cooling rollers, moistening devices, steam generators;
crimped tow machines; fiber cutting machines; ball pressing
machines; spinning texturizing machines for the manufacture
of crimped threads, fibers and their machine parts such as raw
material storage containers, raw material driers, extruders,
mixers, spinning pumps, spinning nozzles, blow cooling shafts,
air channels, preparation units, air conditioning units with
compressors, delivery units, godets, texturizing units,
turbulence nozzles; accessory parts for the machines, namely
thread guides, supply rolls, heating elements, thread cutters,
machine monitoring devices, polymer tape machines for the
manufacture of tapes cut from films and their machine parts
such as raw material storage containers, raw material driers,
extruders, melt filters, film nozzles, water baths, delivery units,
fiber removal walls with conveying rollers, stretching rollers,
heating ovens, fibrillators, winding up units; removal
machines for the transport and guiding of threads, fibers,
tapes, spinning cables and their machine parts such as
delivery units, fiber removal walls with conveying rollers,
godets; stretching machines for the stretching of threads,
fibers, tapes, spinning cables and their machine parts such as
stretching rollers, godets, heating devices for stretching
rollers and godets; placement machines for spinning cables
and their machine parts such as reels, can changers, cans, can
conveying devices; reeling machines for the winding up of
threads, fibers, tapes for reeling and their machine parts such
as thread guides, changing units, contact rollers, chucks,
bobbin sleeves; extruders for plastics and spinnable polymers;
spinning extruders and their machine parts such as extruder
conveyors; pumps for the transport and metering of liquid or
melt liquid media, discharge pumps and metering pumps of
melt liquid polymers (machine parts); spinning pumps; gear
pumps; melt filter units for melt liquid polymers; godets, rolls,
rollers, overflow rollers, delivery units, stretch godets,
stretching rollers, heated godets for the transport, guidance
and treatment of threads and fibers, in particular in melt
spinning machines and textile machines; stretching texturizing
machines, false twist texturizing machines and air texturizing
machines for the working, treatment and manufacture of
texturized threads and their machine parts such as bobbin
creels, delivery units, godets, thread heaters, texturizing
devices, turbulence nozzles, wind up units; accessory parts of
the aforesaid machines, namely thread guides, delivery
rollers, heating elements, thread cutters, friction plates; twin
wire twisting machines and twin wire spindles for continuous
endless threads, spinning threads, cord threads; parts of all
aforesaid goods, where included in this class.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
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or reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; electronic control
and information processing devices, in particular electronic
apparatus (where included in this class), machine readable
data carriers provided with programs and peripheral devices,
namely data input, data output and data transfer devices, in
particular for the automatic selection of the production
parameters on textile machines and/or for the data transfer/
data comparison between textile machines; electrical and
electronic units for process control, process regulation,
process monitoring, process guidance, measuring, control,
regulation and data processing, in particular for the working
and manufacture of threads, fibers, tapes, spinning cables;
parts of all goods where included in this class; electrical and
electronic processing apparatus for measurement, control,
regulation, process control, process regulation and data
processing, sensors and monitoring apparatus, in particular
for thread monitoring in textile machines; parts of all goods
where included in this class; visualization and operating
apparatus; quality control and quality management
apparatus, in particular for the working and manufacture of
threads, fibers, tapes, spinning cables; parts of all goods
where included in this class; programs for process control,
process regulation and process guidance; visualization and
operating programs for plant control; microprocessors and
computer programs for process monitoring, process control
and process regulation, in particular for the working and
manufacture of threads, fibers, tapes, spinning cables; control
program for the control and/or visualization of method
procedures; metering pumps of melt liquid polymers (not
machine parts); calibrating machines, thread monitoring and
test apparatus; parts of all goods where included in this class.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water and parts therefor; combustion engines and engines for
land, air or water vehicles; machine coupling and
transmission components for land vehicles and parts therefor;
gears and speed change gears, planet gears, angular gears,
two-speed change gears, gearheads and associated
intermediate gears for land vehicles; intermediate gears for
land vehicles; force transfer mechanisms for mechanical two-
speed drives in the form of an intermediate gear, static and
dynamic brakes, applied and released by hydraulic springs,
rear wheel drives and planetary drives for land vehicles;
gears, shafts, cardan shafts, differentials of all types and parts
therefor for land vehicles; steering gear casings, hydraulic
and mechanical apparatus for gear changing, torque
converters, axles, reduction gears, gear and engine reducers,
apparatus for synchronization; building materials, namely
light components for space missiles, plates and films as
payload cladding for aerospace transports; steering gear
cases for land vehicles.

19 Building materials (not of metal), namely light
components (not of metal) for aerospace vehicles; non-
metallic foldable, inflatable and/or hardenable components
for aerospace (where contained in this class); components of
composite material (made predominantly not of metal).

35 Consultation in the organization of corporations;
organizational and economic consultation, in particular with
respect to advertising of corporations that manufacture and/or
sell yarns, filaments and/or textiles; arranging contracts on
the purchase and sale of goods and the provision of services
(in particular as a general agent).

37 Installation and maintenance in each case in the
field of the erection of textile factories, of the machine
engineering equipment and the processing of textile raw
materials, intermediate products such as yarns, and the use of
textile end products; installation, fitting, putting into
operation, maintenance, servicing and repair of machine
plant, in particular from machines for melt spinning, stack
fibers, spin texturizing, polymer tape, removal, stretching,
placement, reeling, texturizing or twin wire machines.

42 Technological consultation; services of an
engineer; technical consultation with respect to product
planning, production planning, plant planning and plant
design; services of an engineer in the field of plant planning
and plan design as well as in the field of the manufacture of
threads, fibers, tapes, spinning cables from thermoplastics;
software programming in the field of process and machine
control; technical consultation with respect to the control of
products and production; services of an engineer in the field of
plant and production control; software programming in the
field of plant and production control.

 6 Elementos metálicos, a saber, elementos
metálicos livianos para vehículos aeroespaciales;
componentes metálicos plegables, inflables y/o endurecibles
para la industria aeroespacial; componentes de materiales
compuestos (principalmente metálicos).

 7 Máquinas y máquinas herramientas y sus partes;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres) y sus partes; partes de motores;
engranajes y cajas de cambios, engranajes planetarios,
engranajes angulares, engranajes de cambio de dos
velocidades, cabezales de engranajes y engranajes
intermedios asociados, excepto para vehículos terrestres;
engranajes intermedios, excepto para vehículos terrestres;
mecanismos de transferencia de potencia para transmisiones
mecánicas de bifurcación en forma de engranajes intermedios,
frenos estáticos y dinámicos, accionados y desbloqueados por
muelles hidráulicos, propulsiones traseras y transmisiones
planetarias, excepto para vehículos terrestres; engranajes,
árboles de transmisión, ejes cardánicos, diferenciales de todo
tipo y sus partes, excepto para vehículos terrestres; aparatos
hidráulicos y mecánicos para cambios de velocidades, excepto
para vehículos terrestres; convertidores del par motor, que no
sean para vehículos terrestres; ejes, que no sean para
vehículos terrestres; desmultiplicadores, que no sean para
vehículos terrestres; reductores de engranaje y de motor, que
no sean para vehículos terrestres; aparatos de sincronización,
que no sean para vehículos terrestres; máquinas de bordar;
máquinas de hilar de todo tipo para fibras y filamentos textiles,
en particular máquinas hiladoras de rotor, máquinas hiladoras
de anillo, máquinas hiladoras de fricción, máquinas hiladoras
de aire, máquinas prehiladoras (aletas), máquinas de
bobinado, máquinas estiradoras y retorcedoras, máquinas
bobinadoras y estiradoras, máquinas peinadoras, retorcedoras
en general, en particular máquinas de doble torsión,
retorcedoras de anillo, máquinas de huso hueco, así como
combinaciones de estas máquinas, partes de las máquinas
antes mencionadas, en particular turbinas centrífugas,
cojinetes de rotor, cabezales de bobinado, husos, cojinetes del
huso, unidades de estiramiento, rodillos de unidades de
estiramiento, carros enrrolladores, mecanismos impulsores,
piezas sometidas a desgaste de las máquinas antes
mencionadas, en particular rotores de hilado, cilindros de
cardado, boquillas de extracción, cilindros acanalados,
rodamientos, accesorios para las máquinas antes
mencionadas, a saber, aparatos para cambio de bobinas,
aparatos para empalme de hilos, aparatos de transporte para
el suministro de material inicial y el retiro del material final,
aparatos para ajustar el hilo, aparatos para guiar el hilo,
aparatos de hilatura compacta, aparatos de hilar por fusión
para fabricar hilos, fibras, monofilamentos y cables de
filamentos de materias termoplásticos y sus componentes tales
como recipientes para almacenar materias primas, secadores
de materias primas, extrusores, mezcladores, bombas de hilar,
toberas para hilar, sopladores de enfriamiento, conductos de
aire, equipos de preparación, unidades de aire acondicionado
con compresores; cortadoras de viscosillas (fibras) para la
fabricación de fibras tejidas, así como sus partes, tales como
filetas de urdimbre, unidades de distribución, cilindros
estiradores, baños de agua, cilindros de enfriamiento,
dispositivos de humidificación, generadores de vapor;
máquinas onduladoras; cortadoras de fibras; prensas
enfardadoras; texturizadoras de hilados para la fabricación de
fibras e hilos rizados, así como sus partes, tales como
recipientes para almacenar materias primas, secadores de
materias primas, extrusores, mezcladores, bombas de hilar,
toberas para hilar, sopladores de enfriamiento, conductos de
aire, equipos de preparación, unidades de aire acondicionado
con compresores, unidades alimentadoras, cangilones,
unidades de texturización, bocas de turbulencia; accesorios
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para las máquinas antes mencionadas, a saber, guías de hilos,
cilindros alimentadores, elementos calentadores, cortadoras
de hilos, dispositivos de verificación para máquinas, máquinas
de cintas poliméricas para la fabricación de cintas a partir de
películas plásticas, así como sus partes, tales como recipientes
para almacenar materias primas, secadores de materias
primas, extrusores, filtros de masa fundida, boquillas de
láminas plásticas, baños de agua, unidades alimentadoras,
tabiques de eliminación de fibras con cilindros de transporte,
cilindros de estiramiento, hornos calentadores, fibriladores,
unidades de bobinado; máquinas de separación para
transportar y guiar hilos, fibras, cintas, cables de hilado y sus
partes, tales como unidades de distribución, tabiques de
separación de fibras con cilindros de transporte, cangilones;
estiradoras de hilos, fibras, cintas, cables de hilado, así como
sus partes, tales como rodillos de estiramiento, cangilones,
dispositivos de calefacción para cangilones y rodillos de
estiramiento; máquinas para la colocación de cables de hilado
y sus partes, tales como bobinas, cambiadores de botes de
hilatura, botes de hilatura, transportadores de botes de hilatura;
máquinas para bobinado de hilos, fibras, cintas, así como sus
partes, tales como guíahilos, unidades cambiadoras, cilindros
de contacto, mandriles de sujección y manguitos de bobinado;
extrusoras de plástico y polímeros para hilar; hiladoras por
extrusión y sus partes, tales como cintas transportadoras de
extrusoras; bombas para el transporte y la dosificación de
líquidos o materias en fusión, bombas de descarga y bombas
de dosificación de polímeros líquidos en fusión; bombas de
hilar; bombas de engranajes; filtros de polímeros líquidos en
fusión; cangilones, rodillos, cilindros, rodillos pasahilos,
unidades alimentadoras, ruedas estiradoras, cilindros
estiradores, rodillos térmicos para transportar, guiar y tratar
hilos y fibras, en particular para máquinas de hilar por fusión y
máquinas textiles; máquinas texturizadoras por estirado,
texturizadoras por torsión y texturizadoras por aire para tratar,
preparar y fabricar hilos texturados, así como sus partes, tales
como filetas de urdimbre, unidades alimentadoras, cangilones,
calentadores de hilos, dispositivos de texturización, bocas de
turbulencia, bobinas; accesorios para las máquinas antes
mencionadas, a saber, guías de hilos, rodillos alimentadores,
elementos calentadores, cortadoras de hilos, discos de
fricción; retorcedoras de doble torsión y husos de doble torsión
para hilos sin fin, hilados y cordeles; partes de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; dispositivos
electrónicos de control y de procesamiento de información, en
particular aparatos electrónicos (siempre que estén
comprendidos en esta clase), soportes de datos legibles por
máquina equipados con programas y periféricos, a saber,
dispositivos de entrada, salida y transferencia de datos, en
particular para la selección automática de los parámetros de
producción de máquinas textiles y/o para la transferencia/
comparación de datos entre máquinas textiles; dispositivos
eléctricos y electrónicos de control, regulación, vigilancia y
orientación de procesos, medición, control, regulación y
procesamiento de datos, en particular para tratar y fabricar
hilos, fibras, cintas, cables de hilado; partes de todos los
productos antes mencionados siempre que estén
comprendidas en esta clase; aparatos de procesamiento
eléctricos y electrónicos de medición, control y regulación, de
control de procesos y de regulación de procesos y
procesamiento de datos, sensores y aparatos de vigilancia, en
particular para controlar los hilos en máquinas textiles; partes
de todos los productos antes mencionados siempre que estén
comprendidas en esta clase; aparatos de visualización,
funcionamiento o control electrónicos; aparatos de control y
gestión de la calidad, en particular para tratar y fabricar hilos,
fibras, cintas, cables de hilado; partes de todos los productos
antes mencionados siempre que estén comprendidas en esta
clase; programas para la orientación, la regulación y el control
de procesos; programas de visualización y funcionamiento

para el control de instalación; microprocesadores y programas
informáticos para la regulación, el control y la vigilancia de
procesos, en particular para tratar y fabricar hilos, fibras, cintas,
cables de hilado; programas de control para el control y/o la
visualización de procesos; bombas dosificadoras de polímeros
líquidos en fusión (que no sean partes de máquinas); máquinas
calibradoras, aparatos para probar y controlar hilos; partes de
todos los productos antes mencionados siempre que estén
comprendidas en esta clase.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática y sus partes; motores de combustión y otro tipo de
motores para vehículos de locomoción terrestre, aérea o
acuática; acoplamientos y órganos de transmisión para
vehículos terrestres y sus partes; engranajes y cajas de
cambios, engranajes planetarios, engranajes angulares,
engranajes de dos velocidades, cabezales de engranajes y
engranajes intermedios asociados para vehículos terrestres;
engranajes intermedios para vehículos terrestres; mecanismos
de transferencia de potencia para transmisiones mecánicas de
dos velocidades en forma de engranajes intermedios, frenos
estáticos y dinámicos, accionados y desbloqueados por
muelles hidráulicos, propulsiones traseras y transmisiones
planetarias para vehículos terrestres; engranajes, árboles de
transmisión, ejes cardánicos, diferenciales de todo tipo y sus
partes para vehículos terrestres; cajas de dirección, aparatos
hidráulicos y mecánicos para cambios de velocidades,
convertidores del par motor, ejes, desmultiplicadores,
reductores de engranaje y de motor, aparatos de
sincronización; materiales de construcción, a saber,
componentes livianos para misiles espaciales, placas y
películas para blindajes de carga útil de vehículos
aeroespaciales; cajas de cambios para vehículos terrestres.

19 Elementos no metálicos, a saber, elementos
livianos no metálicos para vehículos aeroespaciales;
componentes no metálicos plegables, inflables y/o
endurecibles para la industria aeroespacial (siempre que estén
comprendidos en esta clase); componentes de materiales
compuestos (principalmente materiales no metálicos).

35 Consultoría en organización empresarial;
consultoría económica y organizacional, en particular en
relación con publicidad para empresas que fabrican y/o venden
hilos, filamentos y/o textiles; concertación de contratos de
compra y venta de productos y de prestación de servicios
(principalmente en forma de agente general).

37 Instalación y mantenimiento para la edificación de
empresas textiles, de equipos mecánicos y de equipos para el
procesamiento de materias primas textiles, productos
intermedios tales como hilos, y para el uso de productos finales
textiles; instalación, ajuste, puesta en funcionamiento,
mantenimiento, revisión y reparación de instalaciones de
máquinas, en particular máquinas para hilado por fusión,
máquinas de fibras cortadas, texturizadoras de hilados,
máquinas de cintas poliméricas, máquinas de eliminación,
estiramiento, colocación, bobinado, texturización o de doble
torsión.

42 Consultoría técnica; servicios de ingenieros;
consultoría técnica sobre planificación de productos,
planificación de producción y planificación y diseño de
instalaciones; servicios de ingeniería para planificación y
diseño de instalaciones, así como para fabricación de hilos,
fibras, cintas, cables hilados a partir de materias
termoplásticas; programación de software de control de
procesos y máquinas; consultoría técnica en control de
productos y de producción; servicios de ingeniería para control
de instalaciones y de producción; programación de software de
control de instalaciones y de producción.
(822) DE, 29.03.2007, 307 02 175.0/07.
(822) DE, 28.03.2007, 307 07 009.3/12.
(300) DE, 12.01.2007, 307 02 175.0/07, classe 7, classe 9,

classe 12 priorité limitée à:  Véhicules; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau et leurs parties;
moteurs à combustion et moteurs pour véhicules
terrestres, aériens ou nautiques; accouplements et
organes de transmission pour véhicules terrestres et
leurs parties; engrenages et mécanismes de changement
de vitesse, engrenages planétaires, engrenages
angulaires, boîtes de vitesse à deux rapports, têtes de
réduction et engrenages intermédiaires correspondants
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pour véhicules terrestres; engrenages intermédiaires
pour véhicules terrestres; mécanismes de transmission
de force pour dispositifs mécaniques d'entraînement à
deux vitesses sous forme d'engrenages intermédiaires,
freins statiques et dynamiques, actionnés et relâchés par
des ressorts hydrauliques, propulsions arrière et
dispositifs d'entraînement planétaires pour véhicules
terrestres; engrenages, arbres, arbres à cardan,
différentiels de toutes sortes et leurs parties pour
véhicules terrestres; carters de direction, appareils
hydrauliques et mécaniques de changement de vitesses,
classe 35, classe 37, classe 42 / class 7 / class 9 / class
12 priority limited to:  Vehicles; apparatus for
locomotion by land, air or water and parts therefor;
combustion engines and engines for land, air or water
vehicles; machine coupling and transmission
components for land vehicles and parts therefor; gears
and speed change gears, planet gears, angular gears,
two-speed change gears, gearheads and associated
intermediate gears for land vehicles; intermediate
gears for land vehicles; force transfer mechanisms for
mechanical two-speed drives in the form of an
intermediate gear, static and dynamic brakes, applied
and released by hydraulic springs, rear wheel drives
and planetary drives for land vehicles; gears, shafts,
cardan shafts, differentials of all types and parts
therefor for land vehicles; steering gear casings,
hydraulic and mechanical apparatus for gear changing
/ class 35 / class 37 / class 42 / clase 7 / clase 9 / clase
12 prioridad limitada a:  Vehículos; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática y sus partes;
motores de combustión y otro tipo de motores para
vehículos de locomoción terrestre, aérea o acuática;
acoplamientos y órganos de transmisión para vehículos
terrestres y sus partes; engranajes y cajas de cambios,
engranajes planetarios, engranajes angulares,
engranajes de dos velocidades, cabezales de
engranajes y engranajes intermedios asociados para
vehículos terrestres; engranajes intermedios para
vehículos terrestres; mecanismos de transferencia de
potencia para transmisiones mecánicas de dos
velocidades en forma de engranajes intermedios,
frenos estáticos y dinámicos, accionados y
desbloqueados por muelles hidráulicos, propulsiones
traseras y transmisiones planetarias para vehículos
terrestres; engranajes, árboles de transmisión, ejes
cardánicos, diferenciales de todo tipo y sus partes para
vehículos terrestres; cajas de dirección, aparatos
hidráulicos y mecánicos para cambios de velocidades /
clase 35 / clase 37 / clase 42.

(300) DE, 05.02.2007, 307 07 009.3/12, classe 6, classe 12
priorité limitée à:  Matériaux de construction, à savoir
composants légers pour missiles spatiaux, plaques et
films en tant qu'enveloppes de charge utile pour
transports aérospatiaux, classe 19 / class 6 / class 12
priority limited to:  Building materials, namely light
components for space missiles, plates and films as
payload cladding for aerospace transports / class 19 /
clase 6 / clase 12 prioridad limitada a:  Materiales de
construcción, a saber, componentes livianos para
misiles espaciales, placas y películas para blindajes de
carga útil de vehículos aeroespaciales / clase 19.

(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés
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(872) 457 070, 457 070 A (CARRY). 
(873) 457 070.
(732) Suzuki Motor Corporation, Shizuoka-ken (JP).
(580) 30.04.2009

(872) 457 071, 457 071 A (SQUASH). 
(873) 457 071.
(732) Suzuki Motor Corporation, Shizuoka-ken (JP).
(580) 30.04.2009

(872) 457 072, 457 072 A (ALTO). 
(873) 457 072.
(732) Suzuki Motor Corporation, Shizuoka-ken (JP).
(580) 30.04.2009
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

177 303  (La Ina) - 20.05.2009
177 304  (La Ina) - 20.05.2009
222 555  (Aspecton) - 18.05.2009
359 118  (Damul) - 18.05.2009
399 602  (banago) - 25.02.2009
582 637  (PARTY) - 18.03.2009
603 150  (J. GATTIKER) - 18.03.2009
790 335  (Czekplus) - 20.05.2009
800 391  (+ do Plusa) - 20.05.2009
815 261  (Milowice) - 20.05.2009
842 159  (Yummy! Polish Specialities) - 20.05.2009
847 869  (POLONEA) - 20.05.2009
852 061  (LUXURY CREAM FUDGE Shamag) - 

20.05.2009
880 831  (BORIS GODUNOV) - 20.05.2009
893 886  (DBAJMY RAZEM O ZDROWIE) - 

20.05.2009
893 887  (ZADBAJMY RAZEM O ZDROWIE) - 

20.05.2009
893 888  (RAZEM DBAJMY O ZDROWIE) - 

20.05.2009
893 892  (Razem dbamy o zdrowie) - 20.05.2009
917 571  (KLEJNOTY MALIBU MIESZKO) - 

20.05.2009
918 245  (KLEJNOTY ALMONDINO MIESZKO) - 

20.05.2009
947 225  (CODE OF HONOR THE FRENCH 

FOREIGN LEGION) - 20.05.2009
965 202  (PLANET) - 10.06.2009
965 962  (PLANET) - 10.06.2009
971 121  (A AREVA PURE ENERGY) - 24.03.2009
983 803  (THE RISK ENTREPRENEURS) - 

05.05.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
445 948 (Waeschle). 
Les classes 9, 11 et 37 sont radiées. / Classes 9, 11 and 37 are
cancelled.
(580) 24.03.2009

517 297 (ufa). 
Les classes 1, 35 et 42 sont radiées. / Classes 1, 35 and 42 are
cancelled.
(580) 20.03.2009

543 976 (GRÄSSLIN). 
Les classes 10, 14 et 37 sont radiées. / Classes 10, 14 and 37
are cancelled.
(580) 30.03.2009

544 450 (Klingel). 
Les classes 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 16, 20, 21, 22, 26, 27 et 34
sont radiées. / Classes 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 16, 20, 21, 22, 26,
27 and 34 are cancelled.
(580) 15.04.2009

714 489. 
Les classes 29, 30 et 32 sont radiées. / Classes 29, 30 and 32
are cancelled.
(580) 16.03.2009

716 122 (T-Travel). 
Les classes 35, 36 et 39 sont radiées. / Classes 35, 36 and 39
are cancelled.
(580) 25.05.2009

720 285 (RAMEE). 
Les classes 30 et 31 sont radiées.
(580) 30.03.2009

724 028 (ZEG). 
Les classes 6, 9, 11 et 28 sont radiées. / Classes 6, 9, 11 and 28
are cancelled.
(580) 09.06.2009

727 160 (ViaCare). 
Les classes 25, 29, 30, 31, 32, 36 et 38 sont radiées. / Classes
25, 29, 30, 31, 32, 36 et 38 are cancelled.
(580) 19.03.2009

953 809 (ecoLoop). 
La classe 40 est supprimée. / Class 40 is cancelled.
Se cancela la clase 40.
(580) 26.02.2009

979 399 (scoyo). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

 9 Périphériques.
 9 Peripheral devices.
 9 Dispositivos periféricos.

(580) 10.02.2009

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del



652 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
819 508. 
La demande de base numéro 76203320 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 8 août 2008. La liste des produits et services doit être radiée.
/ Basic application number 76203320 was abandoned by the
USPTO on August 8, 2008. The list of goods and services is to
be cancelled.
(580) 08.06.2009
820 414 (Do More Now). 
La demande de base numéro 76203188 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 8 août 2008. L'enregistrement international est radié pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 76203188 was abandoned by the USPTO on August
08, 2008. The international registration is cancelled for all
goods and services.
(580) 09.06.2009
838 761 (CHALLENGE US). 
La demande de base numéro 75752118, dont le numéro
d'enregistrement américain est le 2466465, a été radiée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 4 avril 2008. La liste des services doit être radiée. / Basic
application number 75752118 was cancelled by the USPTO on
April 4, 2008, having U.S. Registration Number 2466465. The
list of services is to be cancelled. / La solicitud de base número
75752118 fue objeto de cancelación por la USPTO el 4 de abril
de 2008, con el número de registro estadounidense 2466465.
Se cancela la lista de servicios.
(580) 10.06.2009
854 578 (Pop Rice). 
La demande de base No. 40-2004-0055344 a été abandonnée
par le déposant le 19 janvier 2006. / The basic application No.
40-2004-0055344 has been abandoned by the applicant on
January 19, 2006. / La solicitud de base número 40-2004-
0055344 ha sido abandonada por el solicitante el 19 de enero
de 2006.
(580) 09.06.2009
857 570 (BFS CARGO Bangkok Flight Services). 
La demande de base numéro 78476181 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 3 novembre 2008. Tous les produits et services sont radiés.
/ The basic application number 78476181 was abandoned by
the USPTO on November 03, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 78476181 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 3 de noviembre de
2008. Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 12.06.2009
858 466 (Francisco Domingo). 

La demande de base numéro 78624279 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 2 juin 2008. L'enregistrement international est radié pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78624279 was abandoned by the USPTO on June 02,
2008. The international registration is cancelled for all goods
and services. / La USPTO ha dado por abandonada la solicitud
de base número 78624279, en fecha 2 de junio de 2008. Se
cancela el registro internacional respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 10.06.2009
863 245 (Telekom Haus). 
La demande N° 305 01 841.8/38 a fait l'objet d'une décision
finale de rejet à l'égard de tous les produits et services. Cette
décision finale a pris effet le 19 janvier 2009. / The application
N° 305 01 841.8/38 has been the subject of a final decision of
rejection for all goods and/or services. The final decision takes
effect on January 19, 2009. / La solicitud N° 305 01 841.8/38
ha sido objeto de una decisión definitiva de rechazo respecto
de todos los productos y servicios. Esta decisión final entró en
vigor el 19 de enero de 2009.
(580) 08.06.2009
865 689 (TI SAC). 
La demande de marque communautaire No. 004222071 a
cessé de produire ses effets parce qu'elle a été retirée à la date
du 06/02/2009 pour tous les produits. / Community trademark
application No. 004222071 has been subject to a ceasing of
effect because it was withdrawn on 06/02/2009 for all the
goods. / La solicitud de marca comunitaria nº 004222071 ha
dejado de surtir efecto porque fue retirada con fecha de 06/02/
2009 para todos los productos.
(580) 10.06.2009
867 661 (Polaroid). 
La demande de base numéro 78614589 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 30 mai 2008. Tous les produits et services sont radiés. / The
basic application number 78614589 was abandoned by the
USPTO on May 30, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 78614589 fue
abandonada por la USPTO el 30 de mayo de 2008. Se
suprimen todos los productos y servicios.
(580) 12.06.2009
874 421 (PERIO-STASIS). 
La demande de base numéro 78653850 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 2 juin 2008. L'enregistrement international est radié pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78653850 was abandoned by the USPTO on June 02,
2008. The international registration is cancelled for all goods
and services. / La USPTO ha dado por abandonada la solicitud
de base número 78653850, en fecha 2 de junio de 2008. Se
cancela el registro internacional respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 10.06.2009
875 882 (SHANIA). 
La demande de base numéro 78751848 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 18 avril 2008. L'enregistrement international est radié pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78751848 was abandoned by the USPTO on April 18,
2008. The international registration is cancelled for all goods
and services. / La solicitud de base número 78751848 fue
abandonada por la USPTO el 18 de abril de 2008. Se suprimen
todos los productos y servicios mencionados en el registro
internacional.
(580) 09.06.2009
875 993 (Colina). 
La demande de base N° 30532929.4/32 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de tous les produits mentionnés dans
l'enregistrement international. Ladite renonciation a été
déclarée le 28 novembre 2008. / The basic application N°
30532929.4/32 has been renounced in respect of all the
international registration mentioned goods. The renunciation
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has been declared on November 28, 2008. / La solicitud de
base número 30532929.4/32 ha sido objeto de renuncia
respecto de todos los productos mencionados en el registro
internacional. Esta renuncia fue notificada el 28 de noviembre
de 2008.
(580) 08.06.2009
877 679 (CAMERACHIP). 
La demande de base numéro 78639969 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 11 août 2008. Tous les produits et services sont radiés. / The
basic application number 78639969 was abandoned by the
USPTO on August 11, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 78639969 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 11 de agosto de 2008.
Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 11.06.2009
883 292 (JOHNSON & HIGGINS). 
La demande de base numéro 78595069 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 3 novembre 2008. L'enregistrement international est radié
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78595069 was abandoned by the USPTO
on November 03, 2008. The international registration is
cancelled for all goods and services. / La USPTO ha dado por
abandonada la solicitud de base número 78595069, en fecha 3
de noviembre de 2008. Se cancela el registro internacional
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 10.06.2009
886 809 (.RU QUALITY VODKA SINCE 1763). 
La demande de base numéro 78825010 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 24 janvier 2008. L'enregistrement international est radié
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78825010 was abandoned by the USPTO
on January 24, 2008. The international registration is
cancelled for all the goods and services. / La USPTO ha dado
por abandonada la solicitud de base número 78825010, en
fecha 24 de enero de 2008. Se cancela el registro internacional
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 10.06.2009
889 069 (EASYMIPS). 
La demande de base numéro 78887290 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 10 novembre 2008. Tous les produits et services sont radiés.
/ The basic application number 78887290 was abandoned by
the USPTO on November 10, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 78887290 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 10 de noviembre de
2008. Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 11.06.2009
891 406 (SLATERLABS). 
La demande de base numéro 78900481 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 21 mai 2008. L'enregistrement
international est radié pour tous les produits et services. / The
basic application number 78900481 was abandoned by the
USPTO on May 21, 2008. The international registration is
cancelled for all goods and services. / La USPTO ha dado por
abandonada la solicitud de base número 78900481, en fecha
21 de mayo de 2008. Se cancela el registro internacional
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 10.06.2009
891 473 (PROVACEL). 
La demande de base numéro 78771956 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 29 mai 2008. Tous les produits et services sont radiés. / The
basic application number 78771956 was abandoned by the
USPTO on May 29, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 78771956 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 29 de mayo de 2008.
Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 12.06.2009

891 535 (BABY SCHOOL ZONE). 
La demande de base numéro 78870192 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 28 mai 2008. Tous les produits et services sont radiés. / The
basic application number 78870192 was abandoned by the
USPTO on May 28, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 78870192 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 28 de mayo de 2008.
Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 11.06.2009
894 213 (FREELIFE HIMALAYAN GOJI). 
La demande de base numéro 78857705 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 29 mai 2008. L'enregistrement international est radié pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78857705 was abandoned by the USPTO on May 29,
2008. The international registration is cancelled for all goods
and services. / La solicitud de base número 78857705 fue
abandonada por la USPTO el 29 de mayo de 2008. Se
suprimen todos los productos y servicios mencionados en el
registro internacional.
(580) 09.06.2009
894 904 (OM24). 
L'enregistrement de base n° 548320 a été radié en date du 14
avril 2009 pour l'ensemble des produits et services. / Basic
registration No. 548320 was canceled on 14 April 2009 for all
the goods and services. / El registro de base Nº 548320 ha sido
objeto de cancelación el 14 de abril de 2009, para la totalidad
de los productos y servicios.
(580) 11.06.2009
898 534 (ARRIVO). 
La demande de marque de base 773334 a cessé d'exister par
suite de l'inobservation d'une exigence procédurale. La date
d'effet de cette cessation d'effets est le 2 avril 2009. / The Basic
trade mark application 773334 has ceased to exist due to
failure to comply with a procedural requirement. The effective
date of this ceasing of effect is 2 April 2009. / La solicitud de
base número 773334 ha sido objeto de una cesación de los
efectos, como consecuencia del incumplimiento de un requisito
de procedimiento, con fecha efectiva de 2 de abril de 2009.
(580) 11.06.2009
898 937 (WET MANGO EXOTIC ENERGY DRINK). 
La demande de base numéro 78920906 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 6 juin 2008. Tous les produits et services sont radiés. / The
basic application number 78920906 was abandoned by the
USPTO on June 06, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 78920906 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 6 de junio de 2008.
Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 12.06.2009
905 676 (Nikki Beach Resort and Spa). 
La demande de base numéro 78956688 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 10 novembre 2008. Tous les produits et services sont radiés.
/ The basic application number 78956688 was abandoned by
the USPTO on November 10, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 78956688 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 10 de noviembre de
2008. Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 11.06.2009
909 031. 
La demande de marque communautaire 004501813 a cessé ses
effets à l'égard de tous les produits par suite de son retrait en
date du 7 août 2008. / The Community trade mark application
004501813 has ceased to have effect because it has been
withdrawn on August 7, 2008, for all goods. / La solicitud de la
marca comunitaria 004501813 ha sido objeto de una cesación
de los efectos como consecuencia de su retiro el 7 de agosto
de 2008, respecto de todos los productos.
(580) 12.06.2009
914 301 (HYDROFILL). 
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La demande de base numéro 78935846 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 23 mai 2008. Tous les produits et services sont radiés. / The
basic application number 78935846 was abandoned by the
USPTO on May 23, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 78935846 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 23 de mayo de 2008.
Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 12.06.2009
917 258 (GLOBAL MARKET INSITE). 
La demande de base numéro 78888525 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 10 novembre 2008.
L'enregistrement international est radié pour tous les produits
et services. / The basic application number 78888525 was
abandoned by the USPTO on November 10, 2008. The
international registration is cancelled for all goods and
services. / La USPTO ha dado por abandonada la solicitud de
base número 78888525, en fecha 10 de noviembre de 2008.
Se cancela el registro internacional respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 10.06.2009
917 780 (LASH ABUNDANCE). 
La demande de base numéro 78658559 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 16 juin 2008. L'enregistrement
international est radié pour tous les produits et services. / The
basic application number 78658559 was abandoned by the
USPTO on June 16, 2008. The international registration is
cancelled for all goods and services. / La solicitud de base
número 78658559 fue abandonada por la USPTO el 16 de
junio de 2008. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 09.06.2009
919 080 (CACIQUE). 
La demande de base numéro 78970018 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 28 mars 2008. L'enregistrement international est radié pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78970018 was abandoned by the USPTO on March
28, 2008. The international registration is cancelled for all
goods and services. / La USPTO ha dado por abandonada la
solicitud de base número 78970018, en fecha 28 de marzo de
2008. Se cancela el registro internacional respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 10.06.2009
922 421 (RG rightsgate). 
La demande de base numéro 77087629 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 5 juin 2008. Tous les produits et services sont radiés. / The
basic application number 77087629 was abandoned by the
USPTO on June 05, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 77087629 fue
abandonada por la USPTO el 5 de junio 2008. Se suprimen los
productos y servicios.
(580) 11.06.2009
923 519 (ST. JOHN DEVOTION). 
La demande de base numéro 77124784 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 28 mai 2008. Tous les produits et services doivent êtres
radiés. / The basic application number 77124784 was
abandoned by the USPTO on May 28, 2008. All goods and
services are cancelled. / La solicitud de base número
77124784 fue abandonada por la USPTO con fecha de 28 de
mayo de 2008. Todos los productos y servicios han sido
cancelados.
(580) 12.06.2009
928 202 (CELERITY). 
La demande de base numéro 77073364 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 10 novembre 2008. Tous les produits et services sont radiés.
/ The basic application number 77073364 was abandoned by
the USPTO on November 10, 2008. All goods and services are

cancelled. / La solicitud de base número 77073364 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 10 de noviembre de
2008. Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 11.06.2009
929 930 (BroadRidge Accurate Dependable Efficient). 
Les demandes de base numéro 77/086420 et numéro 77109693
ont été abandonnées par l'Office des brevets et des marques des
États-Unis d'Amérique les 24 avril 2008 et 21 mai 2008
respectivement. La liste des produits et services doit être
radiée. / Basic application numbers 77/086420 and 77109693
were abandoned by the USPTO on April 24, 2008 and May 21,
2008, respectively. The list of goods and services is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77/086420 y
77109693 fue abandonada por la USPTO con fecha de 24 de
abril de 2008 y 21 de mayo de 2008, respectivamente. Se
suprime la lista de productos y servicios.
(580) 10.06.2009
930 047 (LANGUAGEMANAGER). 
La demande de marque communautaire 006005491 ayant fait
l'objet d'une décision finale de refus le 19 mai 2008, a cessé ses
effets à l'égard de tous les produits et services. / The
Community trade mark application 006005491 has ceased to
have effect because it has been the subject of a final decision
of ex officio refusal on May 19, 2008, for all goods and
services. / La solicitud de la marca comunitaria 006005491 ha
sido objeto de una cesación de los efectos, como
consecuencia de una decisión final de denegación ex officio
para todos los productos y servicios, con fecha efectiva de 19
de mayo de 2008.
(580) 10.06.2009
930 980 (LEADING THE WAY). 
La demande de base numéro 77088136 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 10 novembre 2008. Tous les produits et services sont radiés.
/ The basic application number 77088136 was abandoned by
the USPTO on November 10, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 77088136 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 10 de noviembre de
2008. Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 11.06.2009
931 858 (RHFI). 
La demande de base numéro 77244273 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 10 novembre 2008. Tous les produits et services sont radiés.
/ The basic application number 77244273 was abandoned by
the USPTO on November 10, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 77244273 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 10 de noviembre de
2008. Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 11.06.2009
937 531 (WHOLE TRUTH). 
La demande de base numéro 77268175 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 10 novembre 2008. Tous les produits et services sont radiés.
/ The basic application number 77268175 was abandoned by
the USPTO on November 10, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 77268175 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 10 de noviembre de
2008. Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 11.06.2009
937 560 (PHYTONUTRIDYNE). 
La demande de base numéro 77242916 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 10 novembre 2008. Tous les produits et services sont radiés.
/ The basic application number 77242916 was abandoned by
the USPTO on November 10, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 77242916 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 10 de noviembre de
2008. Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 11.06.2009
937 993 (SEARCH RE-TARGETING). 
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La demande de base numéro 78869576 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 13 août 2008. L'enregistrement
international est radié pour tous les produits et services. / The
basic application number 78869576 was abandoned by the
USPTO on August 13, 2008. The international registration is
cancelled for all goods and services. / La solicitud de base
número 78869576 fue abandonada por la USPTO el 13 de
agosto de 2008. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 09.06.2009
947 320 (AVAL). 
La demande de marque communautaire No. 006268791 a fait
l'objet d'une cessation des effets à l'égard de tous les produits
et services. La date d'effet en est le 1er avril 2009. / The
Community trade mark application No. 006268791 has been
the subject of a ceasing of effect for all the goods and services.
The effective date is April 1, 2009. / La solicitud de marca
comunitaria número 006268791 ha sido objeto de cesación de
los efectos respecto de todos los productos y servicios. La
fecha efectiva es el 1 de abril de 2009.
(580) 10.06.2009
949 466 (SLEEP TV). 
La demande de base numéro 77306876 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 23 août 2008. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77306876 was abandoned by the USPTO
on August 23, 2008. All goods and services in the International
Registration are cancelled. / La solicitud de base nº 77306876
fue abandonada por la USPTO el 23 de agosto de 2008. Se
suprimen todos los productos y servicios del Registro
Internacional.
(580) 11.06.2009
952 869 (COVERITY AUDIT). 
La demande de base numéro 77285413 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 4 août 2008. Tous les produits et services sont radiés. / The
basic application number 77285413 was abandoned by the
USPTO on August 04, 2008. The goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 77285413 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 4 de agosto de 2008.
Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 12.06.2009
953 777 (LEGENDARY). 
La demande de base numéro 77217838 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 27 octobre 2008. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77217838 was abandoned by the USPTO
on October 27, 2008. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77217838 fue abandonada por la USPTO el 27 de
octubre de 2008. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 08.06.2009
954 748 (Egilok ZOK). 
La demande de base N° 192473 a fait l'objet d'une renonciation
pour la totalité de produits. La renonciation a été prononcée le
14 novembre 2008. / Basic application N° 192473 has been
subject to a renunciation for all the goods. The renunciation
was issued on 14 November 2008. / La solicitud de base
número 192473 ha sido objeto de renuncia respeto de todos
los productos. La renuncia es de fecha 14 de noviembre de
2008.
(580) 10.06.2009
955 233. 
La demande de base N° M-07-1670 a fait l'objet d'un retrait à
l'égard de tous les produits. La date d'effet de cette radiation est
le 3 mars 2009. / The basic application N° M-07-1670 has been
withdrawn for all the goods. The effective date of the
cancellation is on March 03, 2009. / La solicitud de base
número M-07-1670 ha sido objeto de retiro respecto de todos

los productos. La fecha de entrada en vigor de la cancelación
es el 3 de marzo de 2009.
(580) 08.06.2009
955 274 (Co Co & company). 
La demande de base numéro 77238782 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 10 novembre 2008. Tous les produits et services sont radiés.
/ The basic application number 77238782 was abandoned by
the USPTO on November 10, 2008. All goods and services are
cancelled. / La solicitud de base número 77238782 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 10 de noviembre de
2008. Todos los productos y servicios han sido cancelados.
(580) 11.06.2009
955 676 (TD TECHNOLOGY). 
La demande de marque communautaire No. 006542997 a fait
l'objet d'une cessation des effets à l'égard de tous les produits
et services. La date d'effet en est le 7 novembre 2007. / The
Community trade mark application No. 006542997 has been
the subject of a ceasing of effect for all the goods and services.
The effective date is November 7, 2007. / La solicitud de marca
comunitaria número 006542997 ha sido objeto de cesación de
los efectos respecto de todos los productos y servicios. la fecha
efectiva es el 7 de noviembre de 2009.
(580) 10.06.2009
964 114 (msemploy). 
La demande de marque communautaire No. 006346282 a
cessé de produire ses effets parce qu'elle a été retirée en date
du 10/02/2009 pour tous les services. / Community trademark
application No. 006346282 has been subject to a ceasing of
effect because it was withdrawn on 10/02/2009 for all the
services. / La solicitud de marca comunitaria nº 006346282 ha
dejado de surtir efecto porque fue retirada con fecha de 10/02/
2009 para todos los servicios.
(580) 10.06.2009
964 898 (T-PORTER). 
La demande de base 2008-28436 a cessé ses effets le 10 février
2009. / Basic application 2008-28436 has ceased on February
10, 2009. / La solicitud de base 2008-28436 ha sido objeto de
una cesación de los efectos a partir del 10 de febrero.
(580) 09.06.2009
968 818 (EGLYZI). 
L'enregistrement de base numéro 396824 a cessé d'exister le
14 mai 2009. / Basic registration number 396824 ceased to
exist on May 14, 2009. / El registro de base número 396824 fue
objeto de una cesación de los efectos el 14 de mayo de 2009.
(580) 11.06.2009
977 167 (X-Flow). 
La demande de base N° 30 2008 003 263.4/07 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits et services.
Ladite renonciation a été prononcée le 13 janvier 2009. / The
basic application N° 30 2008 003 263.4/07 has been
renounced in respect of all goods and services. The
renunciation has been declared on January 13, 2009. / La
solicitud de base número 30 2008 003 263.4/07 ha sido objeto
de renunica respecto de todos los productos y servicios. La
renuncia es de fecha 13 de enero de 2009.
(580) 10.06.2009
980 500 (Dr. Organic). 
La demande de marque communautaire No. 007160385 a fait
l'objet d'une cessation des effets à l'égard de tous les produits
et services. La date d'effet en est le 20 février 2009. / The
Community trade mark application No. 007160385 has been
the subject of a ceasing of effect for all the goods and services.
The effective date is February 20, 2009. / La solicitud de marca
comunitaria número 007160385 ha sido objeto de cesación de
los efectos respecto de todos los productos y servicios. la fecha
efectiva es el 20 de febrero de 2009.
(580) 10.06.2009
983 273 (ROCKET). 
La demande de base nr. 30 2008 028 309.2/12 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits. Ladite
renonciation a été prononcée le 24 mars 2009. / The basic
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application N° 30 2008 028 309.2/12 has been renounced in
respect of all goods. The renunciation was declared on March
24, 2009. / La solicitud de base nº 30 2008 028 309.2/12 ha
sido objeto de renuncia respecto de todos los productos. La
renuncia fue notificada el 24 de marzo de 2009.
(580) 08.06.2009
984 626 (Opal Springs). 
La demande de base numéro 2004/06151 a fait l'objet d'un
retrait par suite d'une requête en date du 13 décembre 2004. /
Basic application number 2004/06151 has been withdrawn
following a request dated December 13, 2004. / La solicitud de
base número 2004/06151 ha sido objeto de retiro de
conformidad con una petición en fecha 13 de diciembre de
2004.
(580) 11.06.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
832 001 (NAVIO).  - La classe 9 est supprimée. / Class 9 is
deleted. - Se suprime la clase 9.Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Services informatisés de commande en ligne
portant sur des contenus numériques, à savoir fichiers
informatiques, musique numérique, ainsi que photos
numériques et séquences vidéo; prestation d'informations en
matière de produits et d'achats; diffusion d'annonces
publicitaires, pour le compte de tiers, par le biais d'un réseau
électronique en ligne ou d'un réseau de communication sans
fil; services d'affaires, à savoir mise à disposition de bases de
données informatiques relatives à l'achat et à la vente d'un
ensemble diversifié de produits et services pour le compte de
tiers.

42 Mise à disposition en ligne de logiciels non
téléchargeables permettant à des entreprises comme aux
consommateurs d'envoyer et de recevoir des messages
électroniques par le biais de réseaux fixes filaires ou sans fil;
mise à disposition en ligne de logiciels de commerce
électronique téléchargeables permettant aux entreprises
comme aux consommateurs de réaliser des transactions
commerciales par le biais d'un réseau informatique mondial;
mise à disposition en ligne de logiciels non téléchargeables
pour la sécurisation de communications électroniques, de
transactions commerciales et de contenus numériques sur des
ordinateurs et des dispositifs mobiles y compris assistants
numériques personnels et téléphones mobiles, à l'exclusion de
logiciels pour la commande d'opérations de navigation ou pour
l'automatisation et la commande de bateaux; prestation de
services de conseil auprès d'entreprises dans les domaines de
la diffusion de contenus numériques, de la gestion de contenus

numériques ainsi que de systèmes de contenus numériques;
mise au point de logiciels pour le compte de tiers, intégration
de systèmes logiciels, installation de systèmes logiciels
complexes; services de conseillers informatiques dans le
domaine de la sécurité informatique.

35 Computerized on-line ordering services in the field
of digital content, namely, computer files, digital music, and
digital photos and video; products, shoppers guide
information; dissemination of advertising for others via an
online electronic or wireless communications network;
business services, namely providing computer databases
regarding the purchase and sale of a wide variety of products
and services for others.

42 Providing online non-downloadable software to
allow businesses and consumers to send and receive electronic
messages via fixed line and wireless networks; providing
online downloadable e-commerce software to allow
businesses and consumers to perform business transactions
via a global computer network; providing online non-
downloadable software to secure electronic communications,
business transactions, and digital content on computers and
mobile devices including personal digital assistants and
mobile phones, excluding computer software for navigation
control and for the automation and control of boats; providing
consultancy services to businesses in the areas of digital
content distribution, digital content management, and digital
content systems; software development for others, integration
of software systems, and installation of complex software
systems; computer consultation in the field of computer
security.

35 Servicios de pedidos informatizados en línea en
materia de contenido digital, a saber, ficheros informáticos,
música digital, y vídeo y fotos digitales; información sobre
productos y guías de compra; difusión de publicidad para
terceros a través de redes de comunicaciones electrónicas o
inalámbricas en línea; servicios empresariales, a saber,
suministro de bases de datos informáticas relativas a la
compraventa de una diversidad de productos y servicios para
terceros.

42 Suministro de software no descargable en línea
para ofrecer a las empresas y los consumidores la posibilidad
de enviar y recibir mensajes electrónicos por redes fijas e
inalámbricas; suministro de software de comercio electrónico
descargable en línea para ofrecer a las empresas y los
consumidores la posibilidad de realizar transacciones
comerciales por una red informática mundial; suministro de
software en línea no descargable para garantizar
comunicaciones electrónicas, transacciones comerciales y
contenido digital seguros en ordenadores y dispositivos
móviles, incluidos asistentes digitales personales y teléfonos
móviles, excepto software para el control de la navegación y la
automatización y el control de embarcaciones; servicios de
consultoría para empresas en materia de distribución de
contenido digital, gestión de contenido digital y sistemas de
contenido digital; elaboración de software para terceros,
integración de sistemas de software, instalación de sistemas
de software complejos; asesoramiento en materia de
seguridad digital.
La classe 38 reste inchangée. / Class 38 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 38.
Les demandes de base numéros 78976902 et 78976903 ont été
inscrites par l'Office des brevets et des marques des États-Unis
d'Amérique le 22 août 2006. La demande de base numéro
78310462 a été abandonnée par l'Office des brevets et des
marques des États-Unis d'Amérique le 23 juin 2008. La classe
9 est supprimée, les classes 35 et 42 sont modifiées et la classe
38 reste inchangée. / The basic applications number 78976902
and 78976903 were registered by the USPTO on August 22,
2006. The basic application number 78310462 was abandoned
by the USPTO on June 23, 2008. The class 9 is deleted, classes
35 and 42 are amended and the class 38 remains unchanged. /
Las solicitudes de base números 78976902 y 78976903 fueron
inscritas por la USPTO el 22 de agosto de 2006. La solicitud de
base nº 78310462 fue abandonada por la USPTO el 23 de junio
de 2008. Se ha suprimido la clase 9, se han modificado las
clases 35 y 42, y no se han introducido cambios en la clase 38.



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 657

(580) 12.06.2009

833 356 (BREATHLESS). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

 3 Parfum et eau de cologne pour hommes et femmes;
produits d'hygiène personnelle, à savoir produits nettoyants
pour le corps, lotions autobronzantes pour le corps, eau de
Cologne et parfum.

 3 Men's and women's perfume and eau de Cologne;
personal care products, namely, body wash, sunless tanning
lotion for the body, eau de Cologne, and perfume.
La classe 4 est supprimée. / Class 4 is cancelled.
La demande de base numéro 78362891 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 19 août 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3490110. La liste des produits a été limitée. / Basic application
number 78362891 was registered by the USPTO on August 19,
2008, having U.S. Registration Number 3490110. The list of
goods has been limited.
(580) 12.06.2009

845 274 (TERRANATO Export). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

29 Viande et produits alimentaires transformés, à
savoir fruits et légumes en boîtes, légumes et fruits coupés,
crèmes ou mousses à tremper, légumes marinés, fromages,
haricots secs, gelées, confitures et huiles et graisses
alimentaires et produits laitiers, à l'exception des crèmes
glacées, laits glacés et yaourts glacés.

29 Meats and processed foods, namely canned fruits
and vegetables, cut fruits and vegetables, dips, pickled
vegetables, cheeses, dried beans, jellies, jams and edible oils
and fats, and dairy products excluding ice cream, ice milk and
frozen yogurt.

29 Carnes y alimentos elaborados, a saber, frutas y
verduras enlatadas, frutas y verduras cortadas, salsas para
mojar, verduras en vinagre, quesos, granos secos, jaleas,
mermeladas, aceites y grasas comestibles, productos lácteos,
excepto helados, leche helada y yogur helado.
La demande de base numéro 76581093 a été abandonnée en
novembre 2007 pour l'ensemble des produits. La demande de
base numéro 76978449 a été enregistrée le 17 avril 2007,
assortie d'une limitation de la liste des produits. / Basic
application number 76581093 was abandoned in November
2007 for all goods. Basic application number 76978449 was
registered on April 17, 2007 with a limitation in the list of
goods. / La solicitud de base número 76581093 fue
abandonada en noviembre de 2007 respecto de todos los
productos. La solicitud de base número 76978449 se inscribió
el 17 de abril de 2007 con una limitación en la lista de
productos.
(580) 08.06.2009

850 267 (MY WAY). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

38 Informations en matière de télécommunications;
transmission de sons, d'images, de donées et de coordonnées
de localisation.

38 Information on telecommunications; transmission
of sound, images, data and location coordinates.

38 Información en materia de telecomunicaciones;
transmisión de sonido, de imágenes, de datos y de
coordenadas de localización.
La classe 9 reste inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
La demande de marque communautaire No. 004086476 a fait
l'objet d'une cessation des effets partielle. La date d'effet est le
30/10/2007. / Community trademark application No.
004086476 has been subject to a partial ceasing of effect. The
effective date is 30/10/2007. / La solicitud de marca

comunitaria número 007160385 ha sido objeto de cesación de
parcial de los efectos. La fecha efectiva es el 30 de octubre de
2009.
(580) 10.06.2009

850 694 (EVAMIST). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le
traitement de symptômes et troubles ménopausiques et post-
ménopausiques.

 5 Pharmaceutical preparation for use in the
treatment of menopause and post menopause symptoms and
conditions.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de los síntomas y trastornos de la menopausia y posteriores a
la menopausia.
La demande de base numéro 76593834 a été enregistrée le 23
décembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3550530. La liste des produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 76593834 was
registered by the USPTO on December 23, 2008, having U.S.
Registration Number 3550530. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 76593834 fue inscrita por
la USPTO el 23 de diciembre de 2008 con el número de
registro estadounidense 3550530. La lista de productos ha sido
objeto de limitación.
(580) 08.06.2009

854 712 (NOVASORB). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 5 Articles pour pansements; emplâtres.
 5 Dressings; plasters.
 5 Artículos para apósitos; emplastos.

La demande de marque communautaire No 004295978 a fait
l'objet d'une renonciation à la date du 24/01/2006 pour certains
produits. / Community trademark application No. 004295978
was subject to a renunciation on 24/01/2006 for some goods. /
La solicitud de marca comunitaria nº 004295978 ha sido objeto
de renuncia con fecha de 24/01/2006 respecto de algunos
productos.
(580) 10.06.2009

861 286 (Kingdom Under Fire: Heroes). Produits et services
radiés / Goods and Services cancelled / Productos y servicios
cancelados:

41 Location de programmes de jeux pour ordinateurs
personnels, location de programmes de jeux vidéo, services en
ligne de jeux pour console.

41 Rental of PC game programs, rental of video game
programs, on-line console game services.

41 Alquiler de programas de juegos para ordenadores
personales, alquiler de programas de videojuegos, servicios de
juegos en línea.
La demande de base No. 45-2005-0000797 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains services. / The basic application
No. 45-2005-0000797 has been the subject of a limitation in
respect of some services. / La solicitud de base nº 45-2005-
0000797 ha sido objeto de limitación respecto de determinados
servicios.
(580) 10.06.2009

863 559 (TERRA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 6 Couvertures de toits/plafonds se composant de
plaques métalliques.

 6 Roof/ceiling coverings of metal plate.
 6 Cubiertas de tejados/techos plaqueadas de metal.

La classe 19 est supprimée. / Class 19 is deleted. / Se suprime
la clase 19.



658 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

La demande de base 2004/07608 a été inscrite le 15-08-2008
sous le numéro 397111. La liste des produits et services a été
limitée. / The basic application 2004/07608 has been
registered on 15-08-2008 under number 397111. The list of
goods and services has been limited. / La solicitud de base
2004/07608 fue inscrita el 15/08/2008 con el número 397111.
La lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 12.06.2009

868 253 (OLD GUYS RULE). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Articles de papeterie, papier à écrire et enveloppes,
banderoles de papier, insignes en papier, articles de papeterie
découpés à l'emporte-pièce, papier d'emballage, sacs-cadeaux
en papier, étiquettes d'identification en papier, étiquettes en
papier, badges d'identification en papier, serviettes de table en
papier, décorations de fête en papier, cotillons en papier,
sachets d'accessoires de fête en papier, fanions en papier,
napperons en papier, nappes en papier, onglets en papier,
autocollants et autocollants de pare-chocs, sous-verres en
papier, albums photos, albums de découpures, pages de
découpures, nécessaires de bureau, carnets d'emploi du temps,
cartes de Noël, porte-chéquiers.

21 Tasses à café, grandes tasses à café, chopes à bière,
grandes tasses, articles en verre pour boissons, dés à coudre,
dessous-de-verre non en papier et autres que linge de table;
rafraîchisseurs portables à boissons, glacières portables pour
aliments et boissons, gourdes pour le sport vendues vides.

16 Stationery, stationery writing paper and
envelopes, greeting cards, paper banners, paper badges,
paper die cut shapes, paper for wrapping and packaging,
paper gift bags, paper identification tags, paper labels, paper
name badges, paper napkins, paper party decorations, paper
party favors, paper party bags, paper pennants, paper place
mats, paper table cloths, paper tags, stickers and bumper
stickers, coasters made of paper, photo albums, scrap book
albums, scrap book pages, desk sets, daily planners, Christmas
cards, check book covers.

21 Coffee cups, coffee mugs, beer mugs, mugs,
beverage glassware, shot glasses, coasters not of paper and
not being table linen; portable beverage coolers, portable ice
chests for food and beverage, sports bottles sold empty.

16 Artículos de papelería, pliegos y sobres para
escribir cartas, tarjetas de felicitaciones, banderines de papel,
insignias de papel, papel para troquelado, papel para embalaje
y empaquetado, bolsas de papel para regalos, etiquetas de
identificación de papel, etiquetas de papel, insignias de
identificación de papel, servilletas de papel, decoraciones de
papel para fiestas, artículos de cotillón de papel, bolsas de
papel para fiestas, banderines (de papel), manteles
individuales de papel, manteles de papel, rótulos de papel,
autoadhesivos y pegatinas para parachoques, salvamanteles
de papel, álbumes de fotos, álbumes de recortes, páginas de
libros de recortes, juegos de útiles de escritorio, agendas,
tarjetas de Navidad, fundas para talonarios.

21 Tazas de café, jarros de café, jarras para cerveza,
tazones, cristalería, vasos de chupito, posavasos que no sean
de papel y que no se utilicen como salvamanteles; neveras
portátiles para bebidas, neveras portátiles para alimentos y
bebidas, cantimploras vacías para deportistas.
La classe 25 ne change pas. / Class 25 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 25.
La demande de base numéro 76572826 a été enregistrée le 19
août 2008 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3489114. La liste des produits a fait l'objet d'une limitation. /
Basic application number 76572826 was registered by the
USPTO on August 19, 2008, having U.S. Registration Number
3489114. The list of goods has been limited. / La solicitud de
base número 76572826 fue inscrita por la USPTO el 19 de
agosto de 2008, con el número de registro 3489114. La lista de
productos ha sido objeto de limitación.

(580) 11.06.2009

868 687 (SOLARIS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Systèmes d'exploitation d'ordinateur; programmes
informatiques utilisés pour la mise en réseau d'ordinateurs;
programmes informatiques pour la sécurité informatique;
programmes de systèmes d'exploitation pour ordinateurs;
publications électroniques téléchargeables dans le domaine de
l'informatique, de la mise en réseau d'ordinateurs et de la
technologie de l'information.

42 Services de conseils en matière informatique, à
savoir services de consultation dans le domaine des logiciels,
des systèmes informatiques, des réseaux informatiques, de la
sécurité informatique et des technologies de réseaux
informatiques mondiaux.

 9 Computer operating systems; computer programs
for use in computer networking; computer programs for use in
computer security; computer operating system programs;
downloadable electronic publications in the fields of
computing, computer networking, and information technology.

42 Computer advisory services, namely, providing
consultation in the fields of computer software, computer
systems, computer networks, computer security, and global
computer network technology.

 9 Sistemas operativos para ordenadores; programas
informáticos para utilizar en redes informáticas; programas
informáticos para la seguridad informática; programas de
sistemas operativos de ordenadores; publicaciones
electrónicas descargables sobre informática, redes
informáticas y tecnologías de la información.

42 Servicios de asesoramiento en materia de
ordenadores, consultas sobre software, sistemas informáticos,
redes informáticas, seguridad informática y tecnologías de
redes informáticas mundiales.
La classe 37 est supprimée. / Class 37 is deleted. / Se suprime
la clase 37.
La demande de base numéro 78507734 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 3 février 2009, sous le numéro
d'enregistrement US 3570779. La liste des produits et services
a fait l'objet d'une limitation. / The basic application number
78507734 was registered by the USPTO on February 3, 2009,
having U.S. Registration Number 3570779. The list of goods
and services has been limited. / La solicitud de base número
78507734 fue inscrita por la USPTO el 3 de febrero de 2009,
con el número de registro estadounidense 3570779. La lista de
productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 12.06.2009

873 599 (ROSETTA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Logiciels système d'exploitation d'ordinateur,
destinés à traduire des logiciels d'application de tiers afin que
ceux-ci fonctionnent sur des systèmes d'exploitation étrangers.

 9 Computer operating system software for
translating third party applications software to operate on
non-native operating systems.

 9 Software de sistema operativo informático para
convertir software de aplicaciones de terceros, a fin de
funcionar en sistemas operativos no nativos.
La demande de base numéro 78744573 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 10 février 2009, sous le numéro
d'enregistrement US 3574010. La classe 9 a fait l'objet d'une
modification. / The basic application number 78744573 was
registered by the USPTO on February 10, 2009, having U.S.
Registration Number 3574010. The class 9 has been amended.
/ La solicitud de base número 78744573 fue inscrita por la
USPTO el 10 de febrero de 2009, con el número de registro
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estadounidense 3574010. La clase 9 ha sido objeto de
modificación.
(580) 09.06.2009

876 699 (ALUMA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils de rayonnement électromagnétique pour
le traitement cosmétique de la peau; appareils de rayonnement
électromagnétique pour le traitement cosmétique du visage et
de la peau se composant de lasers médicaux et autres appareils
photothérapeutiques, écrans, pièces à main, écrans tactiles,
écrans de visualisation, panneaux d'affichage, afficheurs à
cristaux liquides, têtes à ultrasons, embouts de pièces à main,
embouts à usage unique pour applicateurs de liquides ainsi que
logiciels utilisés pour la commande de ces mêmes appareils.

 9 Electromagnetic radiation apparatus for the
cosmetic treatment of the skin; electromagnetic radiation
apparatus for use in the cosmetic treatment of the face and skin
comprising medical lasers and other phototherapeutic
apparatus, monitors, handpieces, touch screens, display
screens, display panels, liquid crystal displays, ultrasonic tips,
handpiece tips, disposable tips for liquid applicators and
computer software for use in the operation of same.

 9 Aparatos de radiaciones electromagnéticas para
tratamientos estéticos cutáneos; aparatos de radiaciones
electromagnéticas para tratamientos estéticos de la cara y la
piel, incluidos láseres para uso médico y otros aparatos de
fototerapia, pantallas, piezas de mano, pantallas táctiles,
pantallas de visualización, paneles de visualización, pantallas
de cristal líquido, puntas de ultrasonido, puntas para piezas de
mano, puntas desechables para aplicadores de líquidos y
software para el funcionamiento de los mismos.
La demande de base numéro 78568693 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 6 novembre 2007 sous le numéro d'enregistrement
américain 3330864. / Basic application number 78568693 was
registered by the USPTO on November 6, 2007, having US
registration number 3330864. / La solicitud de base nº
78568693 fue inscrita por la USPTO el 6 de noviembre de
2007, con el nº de registro estadounidense 3330864.
(580) 08.06.2009

877 884 (SAPORESSE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

30 Levure et produits à base de levure.
30 Yeast and products with a base of yeast.
30 Levadura y productos a base de levadura.

La demande d'enregistrement de la marque communautaire
N°004731171 a cessé ses effets en raison d'une limitation en
date du 20.05.2008. / The Community trade mark application
NO 004731171 has ceased to have effect, because it has been
restricted on 20/05/2008. / La solicitud de la marca comunitaria
N° 004731171 ha dejado de surtir efecto, como consecuencia
de una limitación con fecha de 20/05/2008.
(580) 08.06.2009

880 217 (ILEVEL). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Logiciels utilisés dans la conception architecturale
ainsi que pour la spécification, la sélection et l'adaptation aux
besoins du client de bois de haute technologie et autres
matériaux de construction dans le cadre de processus de
conception, de fabrication et d'installation.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir sols, produits de menuiserie préfabriqués, se composant
exclusivement de meubles de rangement, moulures, portes et
panneaux muraux décoratifs en bois massif, bois de haute
technologie, matières plastiques et combinaisons de ces
matériaux; bois de placage, contre-plaqués, panneaux de

fibres, bois d'oeuvre, panneaux d'aggloméré, panneaux à
copeaux orientés, matériaux d'âme et âmes découpées;
panneaux de lambrissage en bois composites; produits en bois
de charpente, à savoir poutres, chevêtres, fermes, poteaux et
poutrelles de charpente; produits de feuilles de bois stratifié, à
savoir échafaudages, structures de charpentes et planchéiage
de gradins; éléments préfabriqués, y compris fermes ou
poutrelles avec panneaux.

35 Services de distribution en gros et services en ligne
de distribution en gros dans le domaine des produits de
construction.

42 Services d'ingénierie et d'architecture dans le
domaine de la conception de structures pour le compte de tiers
et consistant à déterminer si les éventuels matériaux de
construction susceptibles d'être retenus par la clientèle sont
conformes aux impératifs de la construction civile.

 9 Computer software for use in architectural design
as well as specifying, selecting and customizing engineered
wood and other building material products during the design,
fabrication and installation processes.

19 Non-metallic building materials, namely, floors,
millwork exclusive of cabinets, moldings, doors, and
decorative wall panels made from solid wood, engineered
wood, plastics and combinations thereof; wooden veneers,
plywood, fiberboard, lumber, particle board, oriented strand
board, core stock and cut stock; composite wood paneling;
structural wood-based products, namely structural joists,
beams, headers, trusses and columns; laminated wood veneer
products, namely, scaffolding, structural framing and
bleacher planking; pre-fabricated wood components, namely
trusses or joists with panels.

35 Wholesale distributorship services and wholesale
distributorship services on-line in the field of building
products.

42 Engineering and architectural services in the field
of the design of structures for others and determining that
potential building materials that customers might select meet
structural engineering requirements.

 9 Programas informáticos de diseño arquitectónico,
así como para especificar, seleccionar y adaptar a los
requisitos del cliente la madera de ingeniería y otros materiales
de construcción durante los procesos de diseño, fabricación e
instalación.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
suelos, madera aserrada exclusivamente para armarios,
molduras, puertas, paneles murales decorativos y productos
similares de madera maciza, madera y plásticos de ingeniería,
así como combinaciones de estas materias; chapas de
madera, contrachapados, cartón fibra, madera de
construcción, paneles de madera aglomerada, paneles de
fibras orientadas, placas soporte de enchapados y madera
dimensionada; paneles de madera compuesta; productos
estructurales a base de madera, a saber, juntas estructurales,
vigas, armazones, bragueros y columnas; productos laminados
de chapas de madera, a saber, cimbras, marcos estructurales
y forros de madera para gradas; elementos prefabricados de
madera, a saber, bragueros o viguetas en paneles.

35 Servicios de distribución de comercio mayorista y
servicios de distribución de comercio mayorista en línea en el
sector de los productos de construcción.

42 Servicios de ingeniería y arquitectura en materia de
diseño de estructuras por cuenta de terceros, destinados
asimismo a determinar que los materiales de construcción
potenciales que seleccionen los consumidores satisfagan los
requisitos de ingeniería estructural.
La demande de base numéro 78977954 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
sous le numéro d'enregistrement américain 3531578. La
demande de base numéro 78658219 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique.
La liste des produits et services a été limitée. / Basic
application number 78977954 was registered by the USPTO
with U.S. Registration Number 3531578. Basic application
number 78658219 was abandoned by the USPTO on June 9,
2008. The list of goods and services has been limited. / La
solicitud de base número 78977954 fue inscrita por la USPTO,
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con el número de registro estadounidense 3531578. La
solicitud de base nº 78658219 fue abandonada por la USPTO
con fecha de 9 de junio de 2008. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 10.06.2009

881 358 (Sun Selections). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

12 Canots pneumatiques et coques rigides pour canots
pneumatiques.

12 Rubber dinghies and dinghies fixed hulls.
12 Lanchas neumáticas y cascos rígidos para

lanchas.
La classe 25 est inchangée. / Class 25 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 25.
La demande de base N° 305 47 395.6/12 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. Ladite renonciation
a été prononcée le 16 février 2009. / The basic application N°
305 47 395.6/12 has been renounced in respect of certain
goods. The renunciation has been declared on February 16,
2009. / La solicitud de base número 305 47 395.6/12 ha sido
objeto de renuncia respecto de algunos productos. La renuncia
fue notificada el 16 de febrero de 2009.
(580) 08.06.2009

881 588 (Made for iPod). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Gamme complète de parties et d'accessoires
électroniques et mécaniques pour dispositifs électroniques
numériques portatifs et de poche destinés à l'enregistrement,
l'organisation, la transmission, la manipulation et la
consultation de fichiers audio et vidéo, de données et de textes;
socles d'accueil électroniques; supports spécialement conçus
pour retenir des dispositifs électroniques numériques portatifs
et de poche; chargeurs de batteries; blocs de piles; connecteurs,
câbles, fils et adaptateurs électriques; télécommandes filaires
ou sans fil pour dispositifs électroniques numériques portatifs
et de poche; écouteurs et casques d'écoute; stations de base
munies de hauts-parleurs et amplificateurs stéréophoniques;
adaptateurs stéréophoniques d'automobiles; enregistreurs
audio; radiorécepteurs; radioémetteurs; visualiseurs vidéo, à
savoir moniteurs vidéo pour dispositifs électroniques
numériques portatifs et de poche; ainsi qu'étuis de transport,
tous conçus pour des dispositifs électroniques numériques
portatifs et de poche destinés à l'enregistrement, l'organisation,
la transmission, la manipulation et la consultation de fichiers
audio et vidéo, d'images, de données et de textes.

 9 Full line of electronic and mechanical parts and
fittings for portable and handheld digital electronic devices for
recording, organizing, transmitting, manipulating, and
reviewing text, data, audio and video files; electronic docking
stations; stands specially designed for holding portable and
handheld digital electronic devices; battery chargers; battery
packs; electrical connectors, wires, cables, and adaptors;
wired and wireless remote controls for portable and handheld
digital electronic devices; headphones and earphones; stereo
amplifier and speaker base stations; automobile stereo
adapters; audio recorders; radio receivers; radio
transmitters; video viewers, namely, video monitors for
portable and handheld digital electronic devices; and carrying
cases, all for use with portable and handheld digital electronic
devices for recording, organizing, transmitting, manipulating,
and reviewing text, data, audio, image, and video files.

 9 Línea completa de accesorios mecánicos y
electrónicos, así como partes y accesorios para dispositivos
electrónicos digitales portátiles y de mano para la grabación,
organización, transmisión, manipulación y revisión de archivos
de textos, datos, audio, imágenes y vídeo; estaciones de
acoplamiento electrónico; soportes especialmente diseñados
para dispositivos electrónicos digitales portátiles y de mano;
cargadores de batería; paquetes de baterías; conectores

eléctricos, hilos, cables y adaptadores; dispositivos alámbricos
e inalámbricos de control remoto para dispositivos electrónicos
digitales portátiles y de mano; auriculares y cascos;
amplificadores estéreo y estaciones base con altavoces;
adaptadores estéreo para automóviles; grabadoras de sonido;
receptores de radio; radiotransmisores; visualizadores de
vídeo, a saber, monitores de vídeo para dispositivos
electrónicos digitales portátiles y de mano; estuches de
transporte, todos ello para dispositivos electrónicos digitales
portátiles y de mano para la grabación, organización,
transmisión, manipulación y revisión de archivos de textos,
datos, audio, imágenes y vídeo.
La demande de base numéro 78689534 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 20 novembre 2007, sus le
numéro d'enregistrement US 3341286. La liste des produits a
fait l'objet d'une limitation. / Basic application number
78689534 was registered by the USPTO on November 20,
2007, having US registration number 3341286. The list of
goods has been limited. / La solicitud de base número
78689534 fue inscrita por la USPTO el 20 de noviembre de
2007, con el número de registro estadounidense 3341286. La
lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 08.06.2009

886 163 (ILevel).  - La classe 6 est supprimée. / Class 6 is
deleted. - Se suprime la clase 6.Les classes 9, 19, 35 et 42 sont
inchangées. / Classes 9, 19, 35 and 42 remain unchanged. / No
se han introducido cambios en las clases 9, 19, 35 y 42.
La demande de base numéro 78977939 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 17 avril 2007. La demande de
base numéro 78735556 a été abandonnée par l'Office des
Brevets et des marques du Ministère du Commerce des Etats-
Unis d'Amérique, le 9 juin 2008. La classe 6 est supprimée, les
autres classes sont inchangées. / The basic application number
78977939 was registered by the USPTO on April 17, 2007.
The basic application number 78735556 was abandoned by
the USPTO on June 9, 2008. The class 6 is deleted, the other
classes remain unchanged. / La solicitud de base número
78977939 fue inscrita por la USPTO el 17 de abril de 2007. La
solicitud de base nº 78735556 fue abandonada por la USPTO
el 9 de junio de 2008. Se suprime la clase 6, no se han
introducido cambios en las demás clases.
(580) 09.06.2009

887 276. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Hauts et bas de sous-vêtements; shorts, chemises;
vêtements de plein air pour femmes, à savoir caleçons boxeurs,
cuissards de cyclisme, shorts de gymnastique, culottes, pull-
overs, maillots de sport, pantalons de survêtement, sweat-
shirts, shorts de sport, survêtements, tee-shirts, débardeurs,
vêtements de jogging, tenues d'échauffement; sous-vêtements
longs; vêtements de nuit; lingerie de nuit, pyjamas; sous-
vêtements féminins à savoir, culottes, soutiens-gorge, caracos
avec soutien-gorge intégré, caracos.

35 Services de magasins de vente au détail
traditionnels, services de magasins de vente au détail en ligne
et services de réunions de vente à domicile portant sur des
vêtements, sous-vêtements et sur du linge de maison; services
de vente au détail sur sollicitation directe par des représentants
de commerce indépendants de vêtements, sous-vêtements et de
linge de maison.

25 Underwear tops and bottoms; shorts, shirts; active
wear for women, namely, boxer shorts, bicycle shorts, gym
shorts, pants, pullovers, sport shirts, sweat pants, sweat shirts,
sweat shorts, sweat suits, t-shirts, tank tops, jogging suits,
warm-up suits; long underwear; sleepwear; nightwear,
pajamas; women's intimate apparel, namely, panties, bras,
camisoles with built in bras, camisoles.

35 Traditional retail store, online retail store, and
shop-at-home party services in the field of clothing,
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undergarments and household linens; retail services by direct
solicitation by independent sales representatives in the field of
clothing, undergarments and household linens.

25 Prendas de ropa interior para llevar en la parte
superior y para llevar en la parte inferior; shorts, camisas;
prendas de vestir informales para señora, a saber, shorts
deportivos, shorts de ciclismo, shorts de gimnasia, calzoncillos,
pulóveres, camisas deportivas, pantalones de chándal,
sudaderas, pantalones cortos de chándal, chándales,
camisetas de manga corta, camisetas sin mangas, trajes de
footing, trajes de calentamiento; ropa interior larga; ropa de
dormir; prendas para dormir, pijamas; prendas íntimas para
señora, a saber, pantis, sostenes, camisolas con sostenes
incorporados, camisolas.

35 Servicios de una tienda de venta al por menor
tradicional, servicios de una tienda de venta al por menor en
línea y servicios de compra a domicilio para fiestas en el ámbito
de las prendas de vestir, la ropa interior y la ropa de casa;
servicios de venta al por menor por solicitud directa de
representantes de ventas independientes en el ámbito de las
prendas de vestir, la ropa interior y la ropa de casa.
La demande de base numéro 78496102 a été enregistrée le 30
décembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3555239. La liste des produits et des services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 78496102
was registered by the USPTO on December 30, 2008, having
U.S. Registration Number 3555239. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
78496102 fue inscrita por la USPTO el 30 de diciembre de
2008 con el número de registro estadounidense 3555239. La
lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 08.06.2009

888 943 (STEPNEXUS). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Plate-forme logicielle d'ordinateur pour réaliser et
permettre l'utilisation et la diffusion sous forme sécurisée de
contenu numérique pouvant être intégré à différents dispositifs
y compris cartes de données, assistants numériques personnels,
téléphones cellulaires et ordinateurs personnels.

42 Services d'assistance technique, à savoir
dépannage de problèmes de logiciels pour les utilisateurs d'une
plate-forme logicielle qui réalise et permet l'utilisation et la
diffusion sous forme sécurisée de contenu numérique.

 9 Computer software platform used to create and
support the secure distribution and use of digital content that
can be integrated with various devices including data cards,
PDAs, cell phones and Pcs.

42 Technical support services, namely,
troubleshooting of software problems for users of software
platform that creates and supports the secure distribution and
use of digital content.

 9 Plataformas de programación para crear y
contribuir a la distribución y utilización seguras de contenido
digital que puede ser integrado en varios dispositivos, incluidas
tarjetas de datos, PDA, teléfonos móviles y ordenadores
personales.

42 Servicios de asistencia técnica, a saber, servicios
de diagnóstico y solución de problemas de usuarios de
plataformas de software que crean y contribuyen a la
distribución y utilización seguras de contenido digital.
La demande de base numéro 78809047 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 10 février 2009, sous le numéro
d'enregistrement US 3574040. La liste des produits et services
des classes 9 et 42 a fait l'objet d'une modification. / The basic
application number 78809047 was registered by the USPTO
on February 10, 2009, having U.S. Registration Number
3574040. The list of goods and services in classes 9 and 42 has
been amended. / La solicitud de base número 78809047 fue
inscrita por la USPTO el 10 de febrero de 2009, con el número
de registro estadounidense 3574040. Las clases 9 y 42 de la
lista de productos y servicios han sido objeto de modificación.

(580) 10.06.2009

891 648 (U3). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

42 Services de consultant informatique;
développement de matériel informatique; programmation
informatique pour le compte de tiers; prestation de conseils en
matière de logiciels; création de logiciels; personnalisation de
matériel et logiciels informatiques; programmation
informatique; conception, développement et implémentation
de logiciels; élaboration de nouvelles technologies pour le
compte de tiers en matière de plateformes de logiciels
informatiques destinées au stockage et à l'utilisation de
programmes informatiques sur des lecteurs flash USB;
concession de licences de droits de propriété intellectuelle;
services informatiques, à savoir mise à disposition d'assistance
technique, services d'information et de consultation ayant trait
au matériel et aux logiciels informatiques, tous fournis par le
biais de réseaux informatiques et de réseaux télématiques
mondiaux; services d'essai de matériel et de logiciels
informatiques.

42 Computer consultation; computer hardware
development; computer programming for others; computer
software consultation; computer software development;
customization of computer hardware and software; computer
programming; design, development and implementation of
software; development of new technology for others in the field
of computer software platforms for the storage and operation
of computer programs on USB flash drives; licensing of
intellectual property; computer services, namely, providing
technical support, information and consultation services in the
fields of computer hardware and computer software, all
offered via computer networks and global communications
networks; computer hardware and software testing services.

42 Asesoramiento informático; concepción de equipos
informáticos; programación informática para terceros;
consultoría en materia de programas informáticos; desarrollo
de software; personalización de equipos y programas
informáticos; programación de ordenadores; diseño, desarrollo
y aplicaciones de programas informáticos; desarrollo de
nuevas tecnologías para terceros en el campo de las
plataformas de software para el almacenamiento y manejo de
programas informáticos en memorias USB; concesión de
licencias de propiedad intelectual; servicios informáticos, a
saber, asistencia técnica, información y consultoría en materia
de equipos y programas informáticos, todos estos servicios
provistos a través de redes informáticas y redes mundiales de
comunicación; servicios de pruebas de hardware y software.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
La demande de base numéro 78746687 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 10 février 2009, sous le numéro
d'enregistrement US 3572645. La classe 42 a fait l'objet d'une
modification. / The basic application number 78746687 was
registered by the USPTO on February 10, 2009, having U.S.
Registration Number 3572645. The class 42 has been
amended. / La solicitud de base número 78746687 fue inscrita
por la USPTO el 10 de febrero de 2009, con el número de
registro estadounidense 3572645. La clase de 42 ha sido
objeto de modificación.
(580) 09.06.2009

891 889 (Well-fresh). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
produits de beauté et de soins corporels, lotions capillaires;
préparations d'oxygène pour les soins corporels et esthétiques,
notamment oxygène conditionné dans des récipients; à
l'exclusion des coussins, compresses ou emplâtres chauffants
et refroidissants pour atténuer les les douleurs de dos, les
inflammations musculaires, les migraines et maux de tête ou
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les douleurs dues à l'arthrite, analgésiques pour applications
externes et emplâtres ou coussins pour atténuer les douleurs,
les rhumes, la toux et l'obstruction des sinus paranasaux,
compris dans cette classe.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à
usage médical; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants; produits pour les soins de santé (dans la mesure
où ils sont compris dans cette classe); préparations d'oxygène
à usage médical et/ou thérapeutique, notamment oxygène
conditionné dans des récipients; à l'exclusion des coussins,
compresses ou emplâtres chauffants et refroidissants pour
atténuer les douleurs de dos, les inflammations musculaires,
les migraines et maux de tête ou les douleurs dues à l'arthrite,
analgésiques pour applications externes et emplâtres ou
coussins pour atténuer les douleurs, les rhumes, la toux et
l'obstruction des sinus paranasaux, compris dans cette classe.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, preparations
for body care and beauty care, hair lotions; oxygen
preparations for body and beauty care, especially oxygen
filled in containers; with the exception of warming and cooling
pads or compresses or plasters for the mitigation of
backaches, muscular inflammation, migraine and headaches
or arthritic pains, analgesics for external application and
evaporating plasters or pads for the mitigation of pains,
common colds, cough and paranasal sinus obstruction,
included in this class.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; disinfectants; preparations for health care (as
far as included in this class); oxygen preparations for medical
and/or therapeutical use, especially oxygen filled in
containers; with the exception of warming and cooling pads or
compresses or plasters for the mitigation of back-aches,
muscular inflammation, migraine and headaches or arthritic
pains, analgesics for external application and evaporating
plasters or pads for the mitigation of pains, common colds,
cough and paranasal sinus obstruction.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
preparaciones para el cuidado y la belleza del cuerpo, lociones
capilares; preparaciones oxigenadas para cuidados corporales
y estéticos, excepto almohadillas o emplastos refrigerantes,
para aliviar el dolor de espalda, inflamaciones musculares,
migraña y dolores de cabeza o artitris, analgésicos para
aplicaciones externas y emplastos o almohadillas de
evaporación para aliviar dolores, resfriados comunes, la tos y
descongestión de sinusitis nasal, comprendidos en esta clase.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes; preparaciones para el cuidado de la
salud (siempre que estén comprendidas en esta clase);
preparaciones oxigenadas para uso médico o terapéutico, en
especial oxígeno envasado, excepto almohadillas o emplastos
refrigerantes, para aliviar el dolor de espalda, inflamaciones
musculares, migraña y dolores de cabeza o artitris,
analgésicos para aplicaciones externas y emplastos o
almohadillas de evaporación para aliviar dolores, resfriados
comunes, tos y descongestión de sinusitis nasal,
comprendidos en esta clase.
La classe 10 n'est pas modifiée. / Class 10 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 10.
La demande de base numéro 305 69 640.8/05 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard des produits suivants. La
renonciation a été déclarée le 5 décembre 2008. / The basic
application N° 305 69 640.8/05 has been limited in respect of
the following goods. The renunciation has been declared on
December 05, 2008. / La solicitud de base 305 69 640.8/05 ha
sido objeto de limitación respecto de algunos productos. La
renuncia es de fecha 5 de diciembre de 2008.
(580) 10.06.2009

895 893 (BENEQ). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Appareils et instruments de mesurage et de
commande destinés à la production et à des processus
chimiques, physiques, optiques et mécaniques dans les
domaines des surfaces fonctionnelles et de la nanotechnologie.

 9 Measuring and controlling apparatus and
instruments for use in chemical, physical, optical and
mechanical processes and production in the field of functional
surfaces and nanotechnology.

 9 Aparatos e instrumentos de medida y de control
para la producción y los procesos químicos, físicos, ópticos y
mecánicos en el campo de las superficies funcionales y la
nanotecnología.
La classe 7 reste inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
La demande de base numéro T200600439 a été inscrite le 13/
04/2007 sous le numéro d'enregistrement 239229. La liste des
produits a été limitée. / Basic application number T200600439
has been registered on 13/04/2007 under number 239229. The
list of goods has been limited. / La solicitud de base nº
T200600439 ha sido inscrita el 13/04/2007 con el número
239229. La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 08.06.2009

897 023 (QUICKFIX). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Combinaisons de liquide de nettoyage/savon,
crème ou parfum, présentées sous forme d'emballages jetables
pour un dosage fonctionnel successif.

 3 Combinations of cleaning liquid/soap, cream or
perfume, delivered in disposable packagings for functional
sequence dosing.

 3 Preparaciones combinadas de líquidos y jabones
de limpieza, crema o perfume, disponibles en envases
desechables de dosificación funcional sucesiva.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande d'enregistrement de la marque communautaire
No. 004757118 a fait l'objet d'une cessation partielle des effets.
Celle-ci est entrée en application le 24.09.2007. / The
Community trade mark application No. 004757118 has been
the subject of a partial ceasing of effect. The effective date is
24/09/2007. / La solicitud de la marca comunitaria N°
004757118 ha sido objeto de una cesación parcial de los
efectos. Dicha cesación entró en vigor el 24/09/2007.
(580) 09.06.2009

899 662 (CASCADE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Tôles métalliques profilées, toits en acier et leurs
parties, solins, feuillards, tôles ondulées, pannes et nervures en
métaux ou leurs alliages, lattes, tuyaux verticaux, avant-toits,
chéneaux, rails, gouttières non métalliques, éléments de
traversée de toits; vis, crochets et articles de fixation
métalliques; échelles, barres à neige, parapets et articles de
sécurité pour toits, en acier; façades en tôles; recouvrements
métalliques de façades; tous les produits précités étant en
métaux et/ou leurs alliages à l'exclusion pour tous ces produits
de leur utilisation dans des salles de bain et cuisines.

19 Toits et sous-couches, éléments de traversée de
toits, produits pour façades non métalliques, en matières
plastiques, bitume, briques, et fibre de verre, à l'exclusion pour
tous ces produits de leur utilisation dans des salles de bain et
cuisines.

37 Services de pose et d'entretien de toits, articles de
toitures.

 6 Profile metal sheets, roofs of steel and parts
thereto, flashings, sheet metal, corrugated sheets, purlins and
ribs made of metal or their alloys, battens, down pipes, eaves,
gutters, rails, metallic drainpipes, lead throughs for roofs;
screws, crooks and metal fastening articles; ladders, snow
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bars, roof bridges and roof safety articles made of steel;
facades of metal sheets; facade metal coverings; all the before
mentioned goods are made of metal and/or their alloys but not
including any such goods for use in kitchens and bathrooms.

19 Roofs and underlays, lead throughs for roofs, non-
metallic facade products made of plastic, bitumen, bricks, and
glass fiber but not including any such goods for use in kitchens
and bathrooms.

37 Installation and maintenance services of roofs,
roofing articles.

 6 Chapas metálicas perfiladas, techos de acero y sus
partes, tapajuntas, chapas metálicas, chapas onduladas,
viguetas y varillas de metal o de sus aleaciones, caballetes,
tubos de bajada de aguas, guarniciones de viseras (tejados),
canalones, raíles, canalones metálicos, pasamuros de plomo
para techos; tornillos, ganchos, abrazaderas y otros artículos
de fijación metálicos; escaleras, barras de retención para la
nieve, barandas y otros artículos de seguridad para techos, de
acero; fachadas de chapas metálicas; revestimientos metálicos
para fachadas; todos los productos mencionados son de metal
o de sus aleaciones, ninguno de los productos mencionados
está destinado a cocinas ni cuartos de baño.

19 Techos y capas de base, pasamuros de plomo
para techos, productos no metálicos para fachadas, de
plástico, betún, ladrillo y fibra de vidrio, ninguno de los
productos mencionados está destinado a cocinas ni cuartos de
baño.

37 Servicios de instalación y mantenimiento de techos
y artículos para techos.
La demande de base numéro T200602427 a fait l'objet d'une
limitation le 30.01.2009. / Basic application T200602427 was
limited on 30.01.2009. / La solicitud de base T200602427 fue
objeto de limitación con fecha de 30.01.2009.
(580) 10.06.2009

907 524 (ALUMA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Appareils de rayonnement électromagnétique pour
le traitement cosmétique de la peau; appareils de rayonnement
électromagnétique pour le traitement cosmétique du visage et
de la peau se composant de lasers médicaux et autres appareils
photothérapeutiques, écrans, pièces à main, écrans tactiles,
écrans de visualisation, panneaux d'affichage, afficheurs à
cristaux liquides, têtes à ultrasons, embouts de pièces à main,
embouts à usage unique pour applicateurs de liquides.

10 Electromagnetic radiation apparatus for the
cosmetic treatment of the skin; electromagnetic radiation
apparatus for use in the cosmetic treatment of the face and skin
comprising medical lasers and other phototherapeutic
apparatus, monitors, handpieces, touch screens, display
screens, display panels, liquid crystal displays, ultrasonic tips,
handpiece tips, disposable tips for liquid applicators.

10 Aparatos de radiaciones electromagnéticas para
tratamientos estéticos cutáneos; aparatos de radiaciones
electromagnéticas para el tratamiento cosmético de la cara y la
piel, incluidos láseres para uso médico y otros aparatos de
fototerapia, monitores, piezas de mano, pantallas táctiles,
pantallas de visualización, paneles de visualización, pantallas
de cristal líquido, puntas ultrasónicas, puntas de piezas de
mano, puntas desechables para aplicadores de líquidos.
La classe 9 reste inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
La demande de base numéro 78568693 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 6 novembre 2007 sous le numéro d'enregistrement
américain 3330864. La liste des produits a été limitée. / Basic
application number 78568693 was registered by the USPTO
on November 6, 2007, having US registration number
3330864. The list of goods has been limited. / La solicitud de
base nº 78568693 fue inscrita por la USPTO el 6 de noviembre
de 2007, con el nº de registro estadounidense 3330864. La lista
de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 08.06.2009

907 641 (Daily). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs de véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux destinés aux véhicules terrestres; instruments agricoles
autres que ceux actionnés manuellement; incubateurs à oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 7 Máquinas y máquinas herramienta; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
La demande de marque communautaire numéro 005389705 a
cessé ses effets par suite de sa limitation le 20/02/2008. / The
Community trade mark application number 005389705 has
ceased to have effect because it has been restricted on 20/02/
2008. / La solicitud de la marca comunitaria número
005389705 ha sido objeto de una cesación de los efectos,
como consecuencia de una limitación con fecha de 20/02/
2008.
(580) 10.06.2009

909 542 (Mesosculpture).  - La classe 10 est supprimée. / Class
10 is cancelled. - Se suprime la clase 10.
La demande de base numéro 004905221 a fait l'objet d'une
cessation partielle d'effets en raison d'une limitation en date du
2 mars 2007. / Basic application number 004905221 has
partially ceased to have effect because it has been restricted on
March 2, 2007. / La solicitud de base número 004905221 ha
sido objeto de una cesación parcial de los efectos como
consecuencia de una limitación con fecha de 2 de marzo de
2007.
(580) 08.06.2009

910 478 (GE). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 2 Inhibiteurs de corrosion sous forme de revêtements
utilisés dans l'industrie de la finition de métaux, à savoir
produits de rinçage final acide aqueux; inhibiteurs de corrosion
sous forme de revêtements à utiliser dans des systèmes d'eau
de refroidissement; inhibiteurs de corrosion sous forme de
revêtements, à savoir enduits résineux pour surfaces
métalliques et de maçonnerie.

 5 Préparations pharmaceutiques pour diagnostics;
préparations pharmaceutiques diagnostiques à usage
vétérinaire; substances pharmaceutiques et vétérinaires à
usage médical; réactifs et préparations diagnostiques à usage
médical; substances diagnostiques à usage médical; produits
de contraste pour l'imagerie médicale; agents d'exploration
diagnostique par balayage à usage in vivo; agents d'imagerie
diagnostique pour l'imagerie par résonnance magnétique
(IRM); produits radiopharmaceutiques à usage clinique,
médical, scientifique et de recherche; produits standards et
sources radiopharmaceutiques pour la médecine nucléaire;
préparations pharmaceutiques radioactives et réactifs non
radioactifs pour la production de produits
radiopharmaceutiques pour diagnostics ou traitements in vivo;
gaz et mélanges gazeux pour l'imagerie médicale; fioles
préremplies contenant des réactifs de diagnostic à usage
médical; bouteilles préremplies contenant des gaz et des
mélanges gazeux à usage médical.

 7 Pompes, à savoir pompes centrifuges, pompes à
diaphragme, pompes à soufflet ainsi que pompes de procédé et
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pompes de transfert, pour systèmes de traitement d'eau et
d'eaux usées; régulateurs en tant parties de machines;
cartouches filtrantes de diverses machines industrielles
destinées à des applications de filtration, à savoir d'eau potable,
de bière dans l'industrie brassicole et d'autres matières
spéciales; machines pour l'apport et l'utilisation de produits
chimiques à usage industriel.

 9 Appareils pour l'électrophorèse, non à usage
médical; pompes et colonnes de chromatographie; appareils
pour systèmes bioinformatiques, à savoir matériel
informatique et logiciels pour le traitement de l'information
biologique; compteurs à scintillation pour la mesure de
nucléides émetteurs bêta; appareils d'imagerie pour émissions
radioactives et luminescentes, à savoir scanners et caméras
DTC; systèmes intégrés de synthèse et de purification, à savoir
colonnes de chromatographie, cartouches, collecteurs de
fractions, mélangeurs, moniteurs, pompes, enregistreurs et
logiciels d'analyse; appareils de microdosage, à savoir sondes,
lames, tampons, contrôles bactériologiques, râteliers et
plateaux; verrerie de laboratoire; fioles et microfioles;
microplaques; logiciels destinés à la gestion de blocs
opératoires hospitaliers; logiciels destinés à la gestion
d'informations relatives aux soins intensifs; logiciels de
commande de processus industriels; programmes
informatiques et les manuels d'emploi les accompagnant
destinés à la gestion d'usines; programmes informatiques basés
sur une interface utilisateur graphique pour la commande de
machines dans des applications d'automatisation industrielle;
logiciels destinés à la création d'affichages graphiques et à
l'édition d'interfaces de données dynamiques pour applications
graphiques en temps réel à des fins industrielles et
commerciales; logiciels de communication pour la connexion
d'utilisateurs de réseaux informatiques; logiciels de procédé
industriel destinés au moulage par injection plastique; logiciels
d'automatisation d'usine pour la commande, la surveillance, la
simulation, la communication, la collecte et l'enregistrement
de données ainsi que d'automatisation industrielle; logiciels
pour l'intégration des opérations de machines pour la
fabrication, pour la commande de processus, pour la fourniture
de données visuelles, pour le suivi de problèmes et la création
de rapports de production; logiciels prêts à l'emploi destinés à
l'exploitation et à la programmation de machines à rectifier
dans l'industrie manufacturière; matériel de commande de
processus industriels, à savoir moniteurs d'ordinateurs;
ordinateurs portables, câbles et cartes Ethernet; matériel de
mise en réseau informatique, cartes à mémoire; micropuces;
microprocesseurs; concentrateurs de réseaux d'ordinateurs,
interrupteurs et routeurs; terminaux et dispositifs d'affichage;
tableaux blancs informatiques; cartes principales et
processeurs; contrôleurs de procédé industriel pour le contrôle
d'appels, pour des interfaces d'opérateurs, pour des interfaces
de jauges et pour la collecte de données; matériel informatique
et logiciels destinés aux systèmes d'éxécution de la fabrication
et à la gestion de documents; systèmes et produits destinés au
traitement de signaux numériques, à savoir commandes
d'automatisation industrielle et automates programmables;
produits pour la commande adaptative sous forme de
commandes externes permettant d'optimiser les performances
de coupe de machines-outils lors de coupes grossières et semi-
grossières; dispositifs d'alimentation électrique et pièces de
montage; systèmes d'alarme anti-intrusion et antivol;
dispositifs de sécurité, à savoir ordinateurs logiques
programmables, panneaux de commande, détecteurs
électroniques d'intrusion, détecteurs électroniques de bris de
verre, capteurs de vibrations électroniques, contacts
magnétiques utilisés dans les systèmes de sécurité, plaques
d'interrupteurs électroniques, détecteurs de mouvements
électroniques pour systèmes d'alarmes, commutateurs
électroniques actionnés par le mouvement, sirènes dotées de
raccordements fixes, haut-parleurs, pilotes électroniques,
systèmes de contrôle d'accès et systèmes de surveillance
d'alarme; dispositifs d'alarme et de détection de fumée, de
chaleur et d'incendie; systèmes de contrôle d'accès à cartes
informatiques; lecteurs de cartes, codeurs de cartes et cartes

codées pour systèmes de contrôle d'accès à cartes; caméras
vidéo; systèmes vidéo utilisés dans la reconnaissance d'objets;
traceurs pour le suivi d'objets; lecteurs vidéo de plaques
d'immatriculation; vérificateurs d'alarmes vidéo; appareils de
reconnaissance vidéo de visage; appareils de reconnaissance
vidéo de véhicules; détecteurs vidéo de circulation; dispositifs
vidéo de contrôle de portes d'accès; détecteurs vidéo
d'intrusion; logiciels et matériel informatique analysant des
images vidéonumériques afin d'extraire, d'enregistrer et de
transmettre automatiquement des informations ainsi que
systèmes de surveillance vidéo à distance destinés à des
applications relatives à la sécurité et à la surveillance;
moniteurs vidéo centraux; magnétoscopes; appareils de prise
de vues; systèmes vidéo en circuit fermé; système vidéo en
circuit fermé comprenant une ou plusieurs caméras et un
boîtier de caméra; émetteurs-récepteurs de radiofréquence,
sans fil, à faible portée; émetteurs-récepteurs de ligne d'énergie
électrique; matériel de commande de communication,
notamment pilotes de claviers, commutateurs de matrices,
multiplexeurs, enregistreurs vidéo numériques, dômes intégrés
pour fonctions de pivotement horizontal et d'inclinaison
verticale ainsi que de zoom, unités de commande vidéo à
distance, récepteurs, alarmes électroniques, déclencheurs et
commandes de gestion ainsi que dispositifs de transmission
vidéo vendus séparément ou en tant que parties de systèmes
d'exploitation de caméras en circuit fermé; dispositifs pour
assistants numériques personnels configurés pour des
spécialistes de l'immobilier; systèmes de transmission de
fibres optiques, à savoir émetteurs-récepteurs, émetteurs et
récepteurs à fibres optiques utilisés dans la transmission de
signaux de données, audio et vidéo par fibres optiques;
commutateurs électriques; serrures électromécaniques;
serrures magnétiques; clés électriques; matériel électronique
portatif et à main, à savoir unités programmables de poche et
ordinateurs de poche pour la réception, la commande, le
stockage, la manipulation, l'affichage et la transmission de
données ainsi que pour la commande de verrouillages
électroniques; cartes d'accès électroniques ainsi que lecteurs et
codeurs y relatifs; cartes d'accès magnétiques ainsi que
lecteurs et codeurs y relatifs; cartes d'accès intelligentes ainsi
que lecteurs et codeurs y relatifs; cartes de proximité ainsi que
lecteurs et codeurs y relatifs; porte-clés électroniques ainsi que
lecteurs et codeurs y relatifs; cartes d'accès à code-barres et
lecteurs, encodeurs, appareils de plastification de cartes
d'accès autres que pour les particuliers ou le bureau; blocs de
touches d'accès; étiquettes de repérage par radiofréquence;
systèmes de repérage et de contrôle constitués d'une ou de
plusieurs étiquettes d'identification par radiofréquence,
d'émetteurs-récepteurs et de détecteurs utilisés pour
déterminer et surveiller la position et le mouvement d'articles
tangibles, de personnes et de stocks; capteurs infrarouge;
matériel informatique et logiciels pour la gestion
d'installations et la commande de systèmes d'accès à des
installations ainsi que composants y relatifs, à savoir tableaux
de commande, lecteurs de cartes d'accès, équipements et
systèmes d'imagerie vidéo, de surveillance vidéo,
d'enregistrement numérique sur disque dur, de transmission
par réseau et d'accès à distance; serveurs de stockage vidéo
numériques en réseau destinés à des applications de
surveillance et de contrôle d'accès, de sécurité et de
surveillance d'alarmes; logiciels et matériel informatique pour
la commande et le fonctionnement de systèmes d'accès et de
sécurité comprenant des verrous, des portes, des dispositifs
d'accès et d'identification; dispositifs et enveloppes de sécurité
sous forme de boîtes de protection électroniques pour garder
les clés; équipements de surveillance vendus individuellement
en tant que composants ou ensemble sous forme de systèmes
comprenant une ou plusieurs caméras de surveillance, caméras
cachées, caméras de télévision en circuit fermé, boîtiers pour
caméras, socles de caméras, objectifs de caméras, moniteurs
vidéo, enregistreurs vidéo, enregistreurs numériques, supports
de stockage vidéo, commutateurs vidéo, tableaux de
commande, pilotes de claviers, commandes de manettes de jeu,
émetteurs-récepteurs, récepteurs, émetteurs, unités de
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traitement de signaux, multiplexeurs, commutateurs de
matrices, contrôleurs, boîtiers de tableaux de commandes,
boîtiers d'interrupteurs, commutateurs de transformateurs,
répartiteurs, câbles coaxiaux, connecteurs, détecteurs de
mouvement, microphones et haut-parleurs; logiciels de
commande et logiciels d'interface utilisateur de gestion des
systèmes de sécurité, d'incendie et d'accès; verrouillages
électriques; matériel de communication et matériel
informatique électronique portatif pour la réception, la
commande, le stockage, la manipulation, l'affichage et la
transmission de données pour la commande de verrouillages
électroniques; supports de données magnétiques
préenregistrés comportant des informations d'identification et
de sécurité; logiciels de traitement de données et matériel
informatique; blocs d'alimentation, à savoir batteries,
redresseurs, transformateurs et régulateurs de tension et de
courant; tableaux de commande, à savoir appareils
électroniques adaptés pour surveiller électriquement des
activités prédéterminées et activer des alarmes anti-vol; haut-
parleurs de sirènes et dispositifs de déclenchement de sirènes
électroniques, à savoir amplificateurs et générateurs de tonalité
adaptés pour être utilisés avec sirènes; logiciels de commande
de matériel de communication pour exploiter et commander
des caméras en circuit fermé; unités de commutation
incorporant des commutateurs à lames actionnés
magnétiquement utilisés pour des sytèmes d'alarmes anti-vol
et de détection d'incendies, des appareils de détection de
localisation industriels, des compte-tours, des systèmes de
verrouillages de sécurité d'armoires, des appareils de contrôle
de la localisation industriels, des câbles électriques, des
appareils de commande à clapets et à pompes et des systèmes
d'alarmes de sécurité à domicile; appareils de vérification
électriques et électroniques pour le contrôle, à savoir
détecteurs, scanners et moniteurs pour le contrôle d'individus,
de bagages et de cargaisons permettant de détecter la présence
de substances particulières; appareils de vérification
électriques et électroniques pour le contrôle, à savoir
détecteurs, scanners et moniteurs pour le contrôle d'individus,
de bagages et de cargaisons permettant de détecter la présence
d'explosifs et/ou de stupéfiants; détecteurs, scanners et
moniteurs de détection de présence d'explosifs et d'autres
objets illicites; appareils capteurs de données d'état et de temps
destinés au déclenchement et à la commande de la régénération
des cycles de lavage à contre-courant pour des équipements de
traitement de l'eau; vannes de régulation pour équipements de
filtrage d'eau et de conditionnement d'eau; bioréacteurs
destinés à la culture de cellules; instruments d'analyse
portatifs, à savoir sondes dotées de dispositifs d'enregistrement
pour la conversion de données à base de microprocesseurs
pour la mesure de produits chimiques organiques et
inorganiques dans l'eau; filtres et boîtiers de filtres destinés aux
laboratoires; appareils de séparation de fluides destinés aux
laboratoires; filtres à membrane destinés aux laboratoires;
dispositifs de mesure de la masse volumique de limon; chaînes
de déminéralisation destinées aux laboratoires; appareils de
régulation du débit de fluides, à savoir pompes, vannes,
débitmètres et régulateurs de débit destinés aux laboratoires;
appareils de surveillance de l'ozone; équipements de
laboratoire, à savoir microplaques poreuses destinées à la
biologie cellulaire et à d'autres applications relatives aux
sciences biologiques; commandes électroniques pour le
traitement d'eau et de processus, à savoir appareils destinés au
traitement de systèmes d'alimentation en eau, de systèmes
d'eau de chaudière, de circuits d'eau de refroidissement, de
circuits hydrauliques fermés, de systèmes de fabrication de
pâte à papier et de papier, de systèmes de transformation de
combustible et de systèmes de traitement de métaux à caractère
commercial et industriel, pour l'analyse de la composition
chimique du système, la détermination du programme de
traitement approprié, l'application du traitement souhaité et le
contrôle de l'efficacité du traitement; logiciels de gestion de
données dans le domaine du traitement de l'eau et dans le
domaine de la pâte à papier et du papier; commandes
électroniques destinées au traitement de l'information dans le

domaine du traitement de l'eau et dans le domaine de la pâte à
papier et du papier; appareils destinés aux systèmes
d'alimentation en eau industriels pour la mesure, la
conductivité et la régulation du pH; appareils électroniques
destinés à l'approvisionnement en produits chimiques de
systèmes d'alimentation en eau à caractère industriel,
commercial ou municipal dans des proportions mesurées;
équipements pour essais en laboratoire, à savoir testeurs de
taux de dépôts et de corrosion; laboratoires mobiles dotés
d'équipements et d'instruments de contrôle et de mesure du pH,
de la conductivité et de la concentration de chromate d'eaux
industrielles et domestiques, pour la réalisation d'analyses
inorganiques d'eau et la réalisation de tests microbiologiques
d'eau.

10 Fioles pour prélèvements médicaux; canules
médicales; seringues médicales; injecteurs de produits
pharmaceutiques; cartouches jetables pour conserver et
transférer des sources de curiethérapie isotopique encapsulées
pour le traitement de cancers, notamment de la prostate;
cartouches préremplies de produits de contraste pour
l'imagerie médicale; pompes à perfusion pour l'administration
par voie intraveineuse de liquides; aiguilles à usage médical;
dispositifs de radiothérapie implantables comprenant des
sources radio-isotopiques scellées destinées à la curiethérapie
pour le traitement de cancers, notamment de la prostate;
dispositifs d'administration de radiothérapie comprenant des
grains radioactifs et un ensemble porteur bio-absorbable;
moniteurs du débit cardiaque; filtres bactériens à usage
médical; analyseurs de gaz à usage médical; systèmes de
gestion de données et d'archives d'actes d'anesthésie et
systèmes de surveillance de patients, à savoir moniteurs de
gaz, sphygmo-oxymètres, moniteurs à paramètres multiples,
moniteurs d'électrocardiogramme, dispositifs de surveillance
de la pression artérielle externe ou par implant, appareils de
surveillance de la transmission neuromusculaire, moniteurs
métaboliques et spiromètres destinés à l'anesthésie, à des
applications de diagnostic et de soins intensifs; ventilateurs et
appareils d'anesthésie; accessoires pour l'anesthésie et les soins
intensifs à usage unique destinés aux patients, à savoir tubes
d'échantillonage de gaz, adaptateurs pour les voies aériennes,
circuits respiratoires, tuyaux et capteurs pour la spirométrie,
tubes, séparateurs d'eau, dispositifs de détection par oxymétrie
pulsée, brassards de prise de tension non effractive, dispositifs
de rinçage intraveineux, masques pour l'anesthésie, absorbeurs
de dioxyde de carbone, sondes de température, nébuliseurs;
dispositifs de surveillance du système nerveux central;
tonomètres gastriques.

11 Unités de séparation de fluides destinées à
différents secteurs industriels; unités de concentration de
fluides destinées à différents secteurs industriels; unités de
recyclage de fluides destinées à différents secteurs industriels;
matériel à membranes polymériques pour la séparation de
fluides destiné à différents secteurs industriels; appareils de
filtration destinés à la filtration de matières solides à partir de
gaz et de liquides ou à la filtration de liquides à partir de gaz
ainsi qu'à la filtration d'un liquide immiscible à partir d'un autre
destinés à différents secteurs industriels; filtres sous forme
d'éléments enroulés en spirale ou cartouches à l'intérieur de
manchons tubulaires en matières plastiques pour la
concentration de produits et l'élimination d'impuretés dans des
systèmes de traitement de fluides destinés à différents secteurs
industriels; unités de conditionnement de l'eau à usage
domestique; modules à osmose inverse et leurs membranes
destinés à différents secteurs industriels; systèmes et unités de
purification d'eau comprenant des clarificateurs, des systèmes
de désionisation électrique en continu, des systèmes
d'épuration de condensats en tant qu'appareils de purification
d'eau, unités de dégazage par le vide, unités d'ultrafiltration,
stérilisateurs à ultraviolets, échangeurs d'ions, systèmes de
régénération acide et basique, systèmes d'osmose inverse,
unités d'appareils de décarbonatation à air forcé, filtres,
systèmes doseurs de produits chimiques et unités de stockage
en vrac, vendus accompagnés de commandes et instruments
automatiques pour le contrôle de paramètres d'exploitation
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d'unités de purification de liquides électrochimiques pour le
secteur industriel, commercial et pour les municipalités.

 2 Corrosion inhibitants in the nature of a coating for
use in the metal finishing industry, namely, a final aqueous
acidic rinse; corrosion inhibitants in the nature of a coating
for use in cooling water systems; corrosion inhibitants in the
nature of a coating, namely, resinous coatings for metal and
masonry surfaces.

 5 Pharmaceutical preparations for use in diagnosis;
veterinary pharmaceutical preparations for use in diagnosis;
pharmaceutical and veterinary substances for medical
purposes; diagnostic reagents and preparations for medical
purposes; diagnostic substances for medical purposes;
contrast media for medical imaging; diagnostic scanning
agents for in vivo use; diagnostic imaging agents for magnetic
resonance imaging; radiopharmaceutical products for
clinical, medical, scientific and research use;
radiopharmaceutical sources and standards for use in nuclear
medicine; radioactive pharmaceutical preparations and non-
radioactive reagents for producing radiopharmaceuticals for
in vivo diagnostic or therapeutic use; gases and gas mixtures
for medical imaging; Pre-filled vials containing medical
diagnostic reagents; pre-filled cylinders containing gases and
gas mixtures for medical use.

 7 Pumps, namely, centrifugal pumps, diaphragm
pumps, bellows pumps and process and transfer pumps for
water and wastewater treatment systems; regulators being
parts of machines; filter cartridges for various industrial
machines for filtration applications, namely, for the filtration
of potable water, beer in the brewing industry, and other
specialty materials; machines for the feeding and application
of chemicals for industrial uses.

 9 Apparatus for electrophoresis not for medical
purposes; chromatography columns and pumps; apparatus for
conformations systems, namely computer hardware and
software for processing biological information; scintillation
counter to measure beta-emitting nuclides; imaging apparatus
for radioactive and luminescent emissions, namely CD
cameras and scanners; synthesis and purification integrated
systems, namely chromatography columns, cartridges,
fraction collectors, mixers, monitors, pumps, recorders and
analysis software; apparatus for micro arrays, namely probes,
slides, buffers, bacterial controls, racks and trays; laboratory
glassware; vials and micro vials; nicotine plates; computer
software for hospital operating room management; computer
software for critical care information management; industrial
process control software; computer software programs and
program manuals sold as a unit for use in factory
management; graphical user interface based computer
programs for controlling machines in industrial automation
applications; software for creating graphics displays and
editing dynamic data interfaces for real time graphics
applications for industrial and business applications;
communications software for connecting computer network
users; industrial process software for plastic injection
molding; factory automation software for control, monitoring,
simulation, communications, data logging and collection, and
factory automation; software to integrate manufacturing
machine operations, control processes, provide data for
visualization, track problems and generate production
reports; packaged software for use in the operation and
programming of grinding machines in the manufacturing
industry; industrial process control hardware, namely,
computer monitors; laptop computers, ether net cards and
cables; computer networking hardware, memory cards;
microchips; microprocessors; computer network hubs,
switches and routers; computer displays and terminals;
computer white boards; system boards and processors;
industrial process controller featuring call control, operator
interface, gage interfaces and data collectors; manufacturing
execution systems and document management software;
digital signal processing products and systems, namely
industrial automation controls and programmable logic
controllers; machine tools, namely, an adaptive control

product in the nature of an external controller to optimize
machine tool cutting performance of rough and semi-rough
cuts; power supplies and mounting hardware; intrusion and
burglar alarm systems; security devices, namely,
programming logic computers, control panels, electronic
intrusion detectors, electronic glass break sensors, electronic
vibration sensors, magnetic contacts for use in security
systems, electronic switch plates, electronic motion sensors for
alarm systems, electronic motion sensitive switches, hardwire
sirens, audio speakers, electronic speaker drivers, access
control and alarm monitoring systems; fire, heat and smoke
detecting and alarm units; computer card operated access
control systems; card readers, card encoders, and encoded
cards for use with card operated access control systems; video
cameras; video object recognizers; video object trackers;
video license plate readers; video alarm verifiers; video face
recognizers; video vehicle recognizers; video traffic detectors;
video access door controllers; video intrusion detectors;
processing hardware and software that analyzes digital video
images to automatically extract, record and report
intelligence, and remote video monitoring systems for security
and surveillance applications; central video monitors; video
recorders; cameras; closed circuit video systems; closed
circuit video system comprising one or more cameras, and a
camera housing; short range, wireless, radio frequency
transceivers; power line transceivers; communication control
hardware, namely keypad controllers, matrix switchers,
multiplexes, digital video recorders, integrated pan-tilt-zoom
domes, remote video controllers, receivers, electronic alarm,
management controls and triggers, and video transmission
devices in the nature of video transmitters sold separately or
as part of a system for operating closed circuit cameras;
personal digital assistant devices configured for use by real
estate professionals; fiber-optic transmission systems, namely,
fiber optic transmitters, receivers and transceivers used in the
transmission of video, audio, and data signals over optical
fiber; electrical switches; electron mechanical locks; magnetic
locks; electric keys; handheld electronic hardware, namely
handheld programmable units and handheld computers for
receiving, controlling, storing, manipulating, displaying and
transmitting data and for operating electronic locks;
electronic access cards and readers and encoders therefor;
magnetic access cards and readers and encoders therefor;
smart access cards and readers and encoders therefor;
proximity cards and readers and encoders therefor; electronic
key fobs and readers and encoders therefor; bar code access
cards and readers, encoders, access card lamination machines
not for home or office use; access keypads; radio frequency
tracking tags; tracking and control system comprising one or
more radio frequency tags, transceivers, and sensors used to
determine and monitor the location and movement of tangible
assets, inventory and individuals; infrared sensors; computer
hardware and software for facilities management and
controlling facility access systems and components therefor,
namely, control panels, access card readers, and equipment
and systems for video imaging, video monitoring, digital hard
drive recording, network transmission and remote access;
networked digital video storage servers for access control and
surveillance applications, alarm monitoring and security;
computer software and hardware for controlling and
operating security and access system comprising locks, doors,
access, and identification; devices and security enclosures in
the nature of electronic boxes safes for securing keys;
surveillance equipment sold individually as components or
together as a system comprising one or more surveillance
cameras, covert cameras, close circuit television cameras,
camera housings, camera mounts, camera lenses, video
monitors, video recorders, digital recorders, video storage
media, video switches, control panels, keypad controllers,
joystick controllers, transceivers, receivers, transmitters,
signal processors, multiplexes, matrix switches, controllers,
control panel housing, switch housing, transformers switches,
splitters, coaxial cables, connectors, motion detectors,
microphones and speakers; computer user interface software
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and control software for managing security, fire and access
systems; electric locks; hand-held electronic computer and
communication hardware for receiving, controlling, storing,
manipulating, displaying and transmitting data for operating
electronic locks; pre-recorded magnetic data carriers
featuring identification and security information; data
processing software and computer hardware; power supplies,
namely batteries, voltage and current rectifiers, regulators
and transformers; control panels - namely, electronic
apparatuses adapted to electrically monitor a pre-determined
activity and activate a burglar alarm; siren speakers; and
electronic siren drivers - namely, tone generators and
amplifiers adapted to be used for sirens; computer software to
control communication hardware for operating and
controlling closed circuit cameras; switch units incorporating
magnetically actuated reed switches for use in burglary and
fire sensing alarm systems, in industrial position sensing
apparatus, in revolution counters, in equipment cabinet safety
interlock systems, in industrial position controlling apparatus,
in electrical cables and in pump and valve controlling
apparatus and home security alarm systems; electrical and
electronic checking apparatus, namely detectors, scanners
and monitors for screening individuals, baggage, and cargo
for the presence of particular substances; electrical and
electronic checking apparatus, namely detectors, scanners
and monitors for screening individuals, baggage, and cargo
for the presence of explosives and/or narcotics; detectors,
scanners and monitors for detecting presence of explosives
and other contraband; time or condition sensing apparatus for
initiating and controlling regeneration or backwash cycles for
water treatment equipment; control valves for water
conditioning and water filtration equipment; bio reactors for
culturing cells; portable analytical instruments, namely, a
probe with a microprocessor based data conversion logger for
measurement of organic and inorganic chemicals in water;
filters and filter housings for laboratory use; fluid separation
apparatus for laboratory use; membrane filters for laboratory
use; silt density measuring device; de ionization units for
laboratory use; fluid flow control devices, namely, pumps,
valves, flow meters and regulators for laboratory use; ozone
monitors; laboratory equipment, namely, porous micro titer
plates for use in cell biology and other life science
applications; electronic water and process treatment controls,
namely, apparatus for use in the treatment of commercial and
industrial water systems, boiler water systems, cooling water
systems, and closed water systems, pulp and paper processing
systems, fuel processing systems, and metal processing
systems to analyze the chemistry of the system, determine the
proper treatment program, apply the desired treatment and
monitor the effectiveness of the treatment; computer software
for data management in the water treatment and pulp and
paper fields; electronic controllers used for processing
information in the water treatment and pulp and paper fields;
apparatus for use in industrial water systems to measure and
control pH and conductivity; electronic apparatus for feeding
chemical to an industrial, commercial or municipal water
system in measured amounts; laboratory testing equipment,
namely, deposition and corrosion rate testers; mobile
laboratory equipped with equipment and instrumentation to
monitor and measure pH, conductivity, and chromate
concentration of industrial and domestic waters, to conduct
inorganic analysis of water and to conduct microbiological
testing of water.

10 Medical specimen collection vials; medical
cannulas; medical syringes; injection devices for
pharmaceuticals; disposable cartridge for holding and
transferring encapsulated radioisotope brachytherapy sources
for use in treating prostate and other cancers; pre-filled
cartridges containing contrast media for medical imaging;
infusion pumps for intravenous administration of fluids;
needles for medical purposes; implantable radiation therapy
devices consisting of encapsulated radioisotope
brachytherapy sources for use in treating prostate and other
cancers; radiation therapy delivery system consisting of

radioactive seeds and a bio-absorbable carrier assembly;
cardiac output monitors; bacteria filters for medical use; gas
analyzers for medical purposes; anesthesia record keeping
and data management systems and patient monitoring systems,
namely, gas monitors, pulse oximeters, multiparameter
monitors, ECG monitors, invasive and non-invasive blood
pressure monitors, neuromuscular transmission monitors,
metabolic monitors and spirometers for anesthesia, intensive
care and diagnostic applications; anesthesia machines and
ventilators; intensive care and anesthesia accessories for
single patient use, namely, gas sampling lines, airway
adapters, breathing circuits, spirometry sensors and tubes,
tubes, water traps, pulse oximetry sensors, non-invasive blood
pressure cuffs, intravenous flushing sets, anesthesia masks,
carbon dioxide absorbers, temperature probes, nebulizers;
central nervous system monitors; gastrointestinal tonometers.

11 Fluid separation units for industrial use in a wide
variety of industries; fluid concentration units for industrial
use in a wide variety of industries; fluid recycling units for
industrial use in a wide variety of industries; polymeric
membrane material for use in the separation of fluids for a
wide variety of industries; filter apparatus used for filtering
solids from gases and liquids or filtering liquids from gases,
and for filtering one immiscible liquid from another for
industrial use in a wide variety of industries; spirally-wound
elements or cartridges contained within a tubular plastic
sleeve for concentrating products and removing impurities in
fluid treatment systems for industrial use in a wide variety of
industries; water conditioning units for residential purposes;
reverse osmosis modules and membranes therefore for
industrial use in a wide variety of industries; water
purification units and systems consisting of clarifiers, electro
deionization systems, condensate polishers, vacuum
degasification units, ultra filtration units, ultraviolet
sterilizers, ion exchangers, acid and caustic regeneration
systems, reverse osmosis systems, forced draft decarbonator
units, filters, chemical feed systems and bulk storage units,
sold with automatic controls and instruments to monitor
operating parameters of the units and systems electrochemical
liquid purification units for use in the industrial, commercial
and municipal sectors.

 2 Sustancias anticorrosivas en forma de
revestimientos para la industria del acabado de metales, a
saber, enjuagues ácidos acuosos de acabado; sustancias
anticorrosivas en forma de revestimientos para sistemas de
refrigeración de agua; sustancias anticorrosivas en forma de
revestimientos, a saber, revestimientos resinosos para
superficies metálicas y de mampostería.

 5 Preparaciones farmacéuticas de diagnóstico;
preparaciones farmacéuticas para uso veterinario destinadas a
realizar diagnósticos; sustancias farmacéuticas y veterinarias
para uso médico; reactivos y preparaciones de diagnóstico
para uso médico; sustancias de diagnóstico para uso médico;
medios de contraste para imaginología; agentes de diagnóstico
para uso in vivo en exploración médica; agentes de
imaginología de diagnóstico para imágenes por resonancia
magnética; productos radiofarmacéuticos para aplicaciones
clínicas, médicas, científicas y de investigación; productos
radiofarmacéuticos homologados para uso en medicina
nuclear; preparaciones farmacéuticas radiactivas y reactivos
no radiactivos para la fabricación de productos
radiofarmacéuticos destinados al diagnóstico in vivo o a uso
terapéutico; gases y mezclas de gases para imaginología;
viales previamente llenados con reactivos de diagnóstico
médico; tubos previamente llenados con gases y mezclas de
gases para uso médico.

 7 Bombas, a saber, bombas centrífugas, bombas de
diafragma, bombas de fuelle y bombas de proceso y trasiego
para sistemas de tratamiento del agua y aguas residuales;
reguladores, en cuanto partes de máquinas; cartuchos
filtrantes para diversos tipos de máquinas industriales,
destinados a aplicaciones de filtrado, a saber, filtrado de agua
potable, de cerveza en la industria cervecera y de otros
materiales especiales; máquinas alimentadoras y aplicadoras
de productos químicos para uso industrial.

 9 Aparatos de electroforesis que no sean para uso
médico; columnas y bombas de cromatografía; aparatos para
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sistemas de configuración, a saber, hardware y software de
procesamiento de información biológica; contadores de
centelleo para medir nucleidos emisores de partículas beta;
aparatos de imaginología para emisiones radioactivas y
luminiscentes, a saber, escáneres y cámaras CCD; sistemas
integrados de síntesis y purificación, a saber, columnas
cromatográficas, cartuchos, colectores de fracciones,
mezcladores, monitores, bombas, registradores y software de
análisis; dispositivos para micromatrices, a saber, sondas,
portaobjetos, tampones, instrumentos de control
bacteriológico, bastidores y bandejas; objetos de vidrio para
laboratorios; viales y microviales; microplacas; software para la
gestión de quirófanos; software para la gestión de información
de cuidados intensivos; software de control de procesos
industriales; programas informáticos y sus correspondientes
manuales vendidos como unidad para la gestión de fábricas;
programas informáticos gráficos de interfaz de usuario para el
control de máquinas de automatización industrial; software de
creación de gráficos y de edición de interfaces de datos
dinámicos para gráficos de tiempo real, para la industria y el
comercio; software de comunicaciones para la conexión de
usuarios de redes informáticas; software de moldeo por
inyección de plásticos; software de automatización industrial
para control, supervisión, simulación, comunicación, registro
cronológico y recopilación de datos, así como para la
automatización de procesos industriales; software para la
integración de operaciones de máquinas de producción,
procesos de control, provisión de datos para visualización,
seguimiento de problemas y redacción de informes de
producción; paquetes de programas para accionar y programar
máquinas de amolar de la industria manufacturera; equipos
informáticos de control de procesos industriales, a saber,
monitores de ordenador; ordenadores portátiles, tarjetas y
cables de Ethernet; equipos de redes informáticas, tarjetas de
memoria; microchips; microprocesadores; concentradores,
interruptores y enrutadores para redes informáticas;
visualizadores y terminales informáticos; pizarras blancas
virtuales; placas matriz y procesadores de sistema;
controladores de procesos industriales con funciones de
control de llamadas, interfaces de operador, interfaces para
instrumentos de medición y recopilación de datos; software
para sistemas de ejecución de manufactura (MES por sus
siglas en inglés) y gestión de documentos; productos y
sistemas de procesamiento de señales digitales, a saber,
mandos de automatización industrial y controladores
programables; máquinas herramientas, a saber, productos de
control adaptativo en forma de controladores externos para
optimizar el rendimiento de máquinas herramientas de cortes
basto y semibasto; fuentes de alimentación eléctrica y equipos
de montaje; sistemas de alarma antirrobo y contra intrusos;
dispositivos de seguridad, a saber, ordenadores de
programación lógica, tableros de control, detectores
electrónicos de intrusos, detectores electrónicos de rotura de
vidrios, sensores electrónicos de vibraciones, contactos
magnéticos para sistemas de seguridad, placas para
interruptores electrónicos, detectores electrónicos de
movimiento para sistemas de alarma, interruptores
electrónicos de detección de movimiento, sirenas con conexión
alámbrica, altavoces, controladores electrónicos, sistemas de
control de acceso y de alarma; alarmas y unidades de
detección de fuego, calor y humo; sistemas de control de
acceso que funcionan con tarjetas informáticas; lectores de
tarjetas, codificadores de tarjetas y tarjetas codificadas para
sistemas de control de acceso que funcionan con tarjetas;
videocámaras; sistemas de vídeo para reconocimiento de
objetos; sistemas de vídeo para seguimiento de objetos;
lectores de vídeo de matrículas; sistemas de vídeo para
verificación de alarmas; sistemas de vídeo para
reconocimiento facial; sistemas de vídeo para reconocimiento
de vehículos; detectores de tráfico con videocámaras;
dispositivos de vídeo para control de puertas de acceso;
dispositivos de vídeo para detección de intrusos; hardware y
software de procesamiento para el análisis de imágenes
digitales de vídeo, que en forma automática extraen, graban y
comunican información, así como sistemas de vídeo de control
remoto para aplicaciones de seguridad y vigilancia; monitores
de vídeo centrales; grabadoras de vídeo; cámaras; sistemas
de vídeo de circuito cerrado; sistemas de vídeo de circuito
cerrado con una o más cámaras y una carcasa de cámara;
transceptores de corto alcance, inalámbricos y de
radiofrecuencia; transceptores para líneas de energía eléctrica;
hardware de control de comunicaciones, a saber,

controladores para teclados, conmutadores matriciales,
multiplexores, grabadores de vídeo digitales, cámaras domo
con zoom y movimiento horizontal y vertical, controladores de
vídeo a distancia, receptores, alarmas electrónicas,
disparadores y mandos, así como dispositivos de transmisión
de vídeo en forma de transmisores de vídeo vendidos por
separado o como parte de un sistema de accionamiento de
cámaras de televisión en circuito cerrado; asistentes
personales digitales especialmente configurados para
profesionales del sector inmobiliario; sistemas de transmisión
por fibra óptica, a saber, transmisores, receptores y
transceptores de fibra óptica, para la transmisión de señales de
vídeo, audio y datos por fibra óptica; interruptores eléctricos;
cerraduras electromecánicas; cerraduras magnéticas; llaves
eléctricas; hardware electrónico de bolsillo, a saber,
dispositivos programables de bolsillo y ordenadores portátiles
para recibir, controlar, almacenar, gestionar, visualizar y
transmitir datos, así como para accionar cerraduras
electrónicas; tarjetas electrónicas de acceso y sus
correspondientes lectores y codificadores; tarjetas magnéticas
de acceso y sus correspondientes lectores y codificadores;
tarjetas inteligentes de acceso y sus correspondientes lectores
y codificadores; tarjetas de proximidad y sus correspondientes
lectores y codificadores; llaveros electrónicos y sus
correspondientes lectores y codificadores; lectores y tarjetas
de acceso con código de barras, codificadores, plastificadoras
de tarjetas de acceso para el hogar o la oficina; teclados de
acceso; dispositivos de seguimiento por radiofrecuencia;
sistemas de control y seguimiento equipados con una o más
etiquetas de identificación por radiofrecuencia, transceptores y
sensores, utilizados para determinar y controlar la ubicación y
el movimiento de artículos tangibles, existencias y personas;
sensores infrarrojos; hardware y software de gestión de
instalaciones y de control de sistemas de acceso a las mismas,
así como sus componentes, a saber, tableros de control,
lectores de tarjetas de acceso, así como equipos y sistemas de
obtención de imágenes de vídeo, control por vídeo, grabación
digital en disco duro, transmisión en red y acceso a distancia;
servidores de grabación de vídeo digital en red, hardware y
software de vigilancia y control de acceso, dispositivos de
seguridad y control de alarmas; programas y equipos
informáticos de control y accionamiento de sistemas de acceso
y seguridad, tales como cerraduras, puertas, dispositivos de
acceso e identificación; dispositivos y recipientes de seguridad
en forma de cajas fuertes electrónicas para guardar llaves;
equipos de vigilancia vendidos individualmente como
componentes o conjuntamente en forma de sistemas
compuestos por una o más cámaras de seguridad, cámaras
ocultas, cámaras de televisión de circuito cerrado, carcasas de
cámaras, soportes de cámara, lentes de cámara, monitores de
vídeo, grabadoras de vídeo, grabadoras digitales, soportes de
grabación de vídeo, interruptores de vídeo, tableros de control,
controladores para teclados, controladores para palancas de
mando (joysticks), transceptores, receptores, transmisores,
procesadores de señales, multiplexores, conmutadores de
matriz, controladores, carcasas para cuadros de mando,
carcasas para interruptores, interruptores para
transformadores, separadores, cables coaxiales, conectores,
detectores de movimiento, micrófonos y altavoces; software de
interfaz de usuario y software de control para la gestión de
sistemas de seguridad, contra incendios y de acceso;
cerraduras eléctricas; equipos informáticos y de comunicación
electrónicos destinados a recibir, controlar, almacenar,
gestionar, visualizar y transmitir datos para el funcionamiento
de cerraduras electrónicas; soportes de datos magnéticos que
contienen información grabada para fines de identificación y
seguridad; software y hardware de procesamiento de datos;
fuentes de alimentación eléctrica, a saber, baterías,
rectificadores, reguladores y transformadores de voltaje y
corriente; tableros de control, a saber, aparatos electrónicos
para el control de actividades predeterminadas y para la
activación de alarmas antirrobo; altavoces de sirena;
dispositivos de mando para sirenas, a saber, generadores de
tonos y amplificadores para sirenas; software de control para
equipos de telecomunicaciones, para el funcionamiento y
control de cámaras de televisión en circuito cerrado; unidades
de distribución con interruptores de láminas accionados
magnéticamente para sistemas de alarma antirrobo y contra
incendios, y usados en sensores de posición industriales, en
cuentarrevoluciones, en equipos de sistemas de cierre para
gabinetes de seguridad, en aparatos industriales de control de
posición, en cables eléctricos y en aparatos de control de
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válvulas y bombas y en sistemas de alarma domésticos;
aparatos de verificación eléctricos y electrónicos, a saber,
sensores, escáneres y monitores de inspección de personas,
equipaje y cargas destinados a detectar la presencia de
determinadas sustancias; aparatos de verificación eléctricos y
electrónicos, a saber, sensores, escáneres y monitores de
inspección de personas, equipaje y cargas para detectar la
presencia de explosivos y estupefacientes; sensores,
escáneres y monitores para detectar la presencia de
explosivos y otros productos de contrabando; sensores de
tiempo o condiciones diversas para iniciar y controlar los ciclos
de regeneración y lavado por contracorriente en equipos de
tratamiento del agua; válvulas reguladoras para equipos de
tratamiento y filtrado del agua; biorreactores para el cultivo de
células; instrumentos de análisis portátiles, a saber, sondas
con dispositivo registrador de conversión de datos mediante
microprocesador para la medición de productos químicos
orgánicos e inorgánicos en el agua; filtros y cajas para filtros
para uso en laboratorio; aparatos de separación de líquidos
para uso en laboratorio; filtros de membrana para uso en
laboratorio; dispositivos para la medición de la densidad del
limo; unidades de desionización para uso en laboratorio;
dispositivos para el control del flujo de líquidos, a saber,
bombas, válvulas, flujómetros y reguladores de flujo para uso
en laboratorio; medidores de ozono; equipos de laboratorio, a
saber, placas de microtitulación porosas para biología celular y
otras ciencias de la vida; mandos electrónicos para el
tratamiento y procesamiento del agua, a saber, aparatos de
tratamiento de sistemas acuosos comerciales e industriales,
sistemas de conducción de agua para calderas, sistemas de
refrigeración de agua, así como sistemas de agua cerrados,
sistemas de procesamiento de pasta de papel y de papel,
sistemas de procesamiento de combustibles y de tratamiento
de metales para analizar la composición química de un
sistema, determinar el programa de tratamiento adecuado,
aplicar el tratamiento deseado y controlar la eficacia del mismo;
software para la gestión de datos en los ámbitos del
tratamiento del agua y del papel y la pasta de papel;
dispositivos electrónicos de control para el procesamiento de
información en los ámbitos del papel y la pasta de papel y del
tratamiento del agua; aparatos para sistemas acuosos
industriales, para medir y controlar el pH y la conductividad;
aparatos electrónicos para agregar productos químicos a
sistemas de conducción de agua industriales, comerciales o
municipales en cantidades dosificadas; equipos de ensayo de
laboratorio, a saber, aparatos de verificación de índices de
deposición y de corrosión; laboratorios móviles dotados de
equipos e instrumentos de control y medición del pH, la
conductividad y la concentración de cromato en aguas de uso
doméstico e industrial, utilizados para realizar análisis
inorgánicos del agua y para pruebas microbiológicas del agua.

10 Recipientes para recolectar muestras de uso
médico; cánulas para uso médico; jeringas para uso médico;
dispositivos para inyectar fármacos; cartuchos desechables
para sujetar y transferir fuentes de braquiterapia con
radioisótopos encapsulados, utilizadas en el tratamiento del
cáncer de próstata y otros cánceres; cartuchos previamente
llenados con medios de contraste para imaginología; bombas
de perfusión para administración intravenosa de líquidos;
agujas para uso médico; dispositivos implantables para
radioterapia compuestos de fuentes de braquiterapia con
radioisótopos encapsulados, utilizados en el tratamiento del
cáncer de próstata y otros cánceres; equipos de administración
para radioterapia compuestos de semillas radioactivas y de
dispositivos portadores bioabsorbibles; monitores para
controlar el rendimiento cardiaco; filtros antibacterianos para
uso médico; analizadores de gases para uso médico; equipos
de constitución de registros anestésicos y de gestión de datos,
así como equipos de control de pacientes, a saber, monitores
de gas, oxímetros de pulso, monitores multiparámetro,
monitores de electrocardiograma, monitores para el control
invasivo y no invasivo de la presión sanguínea, monitores para
la transmisión neuromuscular, monitores metabólicos y
espirómetros para anestesia, cuidados intensivos y
diagnóstico; máquinas y ventiladores de anestesia; accesorios
de cuidados intensivos y anestesia para uso con un solo
paciente, a saber, mangueras de muestras de gas,
adaptadores de vías aéreas, circuitos respiratorios, sensores y
tubos de espirometría, tubos, colectores de agua, sensores de
oximetría de pulso, brazaletes de tensiómetro no invasivos, kits
de lavado intravenoso, máscaras de anestesia, absorbedores
de dióxido de carbono, sondas termosensibles, nebulizadores;

monitores del sistema nervioso central; tonómetros
gastrointestinales.

11 Unidades de separación de líquidos destinadas a
diversas industrias; unidades de concentración de líquidos
destinadas a diversas industrias; unidades de reciclaje de
líquidos destinadas a diversas industrias; materiales de
membranas poliméricas utilizados para separar líquidos y
destinados a diversas industrias; aparatos de filtro para el
filtrado de sólidos a partir de gases y líquidos o para filtrar
líquidos a partir de gases, así como para filtrar un líquido
inmiscible a partir de otro, destinados a diversas industrias;
elementos con forma de espiral o cartuchos ubicados en un
tubo de plástico, para la concentración de productos y la
eliminación de impurezas de sistemas de tratamiento de
líquidos, destinados a diversas industrias; sistemas de
tratamiento del agua para uso doméstico; módulos de ósmosis
inversa y sus correspondientes membranas, destinados a
diversas industrias; dispositivos y sistemas para la purificación
del agua compuestos de clarificadores, sistemas de
electrodesionización, depósitos de tratamiento de
condensado, unidades de desgasificación de vacío para el
tratamiento del agua, unidades de ultrafiltración,
esterilizadores de rayos ultravioleta, intercambiadores iónicos,
sistemas de regeneración de productos ácidos y cáusticos
para el tratamiento del agua, sistemas de ósmosis inversa,
unidades de descarbonatación por circulación forzada, filtros,
sistemas dosificadores de productos químicos y unidades de
almacenamiento a granel, vendidos con mandos automáticos e
instrumentos de control de los parámetros operativos de
unidades y sistemas de purificación de líquidos en forma
electroquímica, para los sectores industrial, comercial y
municipal.
Les classes 1, 3 et 6 restent inchangées. / Classes 1, 3 and 6
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 1, 3 y 6.
La demande de base numéro 78660556 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 13 novembre 2007 sous le numéro d'enregistrement
américain 3336279. La liste des produits a été limitée. / Basic
application number 78660556 was registered by the USPTO
on November 13, 2007, having US registration number
3336279. The list of goods has been limited. / La solicitud de
base número 78660556 fue inscrita por la USPTO el 13 de
noviembre de 2007 con el número de registro estadounidense
3336279. La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 08.06.2009

912 876 (GENIO). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Dispositifs, appareils et installations de commande
pour systèmes de volets roulants et de portails, à l'exception
des ordinateurs, du matériel informatique et des logiciels pour
ordinateurs.

 9 Control devices, apparatus and installations for
rolling shutter and gate systems, excluding computers,
computer hardware and computer software.

 9 Dispositivos, aparatos e instalaciones de mando
para sistemas de persianas enrrollables y de portones, excepto
ordenadores, material informático y software para
ordenadores.
La demande de base N° 306 03 862.5/19 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard des certain produits. La renonciation a
été déclarée le 22 octobre 2007. / Basic application No. 306 03
862.5/19 has been subject to a renunciation in respect of some
goods. The renunciation was issued on 22 October 2007. / La
solicitud de base nº 306 03 862.5/19 ha sido objeto de un
renuncia respecto de ciertos productos. La renuncia fue
notificada el 22 de octubre de 2007.
(580) 08.06.2009

912 949 (LOLA ET MOI). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Vêtements, à savoir vêtements pour femmes et
enfants, à savoir tee-shirts, vestes, robes, pantalons, shorts,
corsages, pulls, foulards, jupes, manteaux et chaussettes.
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25 Clothing, namely, women's and children's
clothing, namely, t-shirts, jackets, dresses, pants, shorts,
blouses, sweaters, scarves, skirts, coats and socks.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir para
señoras y niños, a saber, camisetas de manga corta,
chaquetas, vestidos, pantalones, shorts, blusas, suéteres,
bufandas, faldas, abrigos y calcetines.
La demande de base numéro 7886118 a été enregistrée le 29
avril 2008 avec une limitation de la liste des produits. / Basic
application number 7886118 was registered on April 29, 2008
with a limitation in the list of goods. / La solicitud de base
número 7886118 se inscribió el 29 de abril de 2008 con una
limitación en la lista de productos.
(580) 08.06.2009

913 707 (The Power Pioneers). Produits et services radiés /
Goods and Services cancelled / Productos y servicios
cancelados:

42 Services en matière de sylviculture et d'agriculture,
à savoir activités de recherche sur le reboisement, recherche
biologique ainsi que recherche sur l'épandage et la récolte.

42 Services in the field of forestry and agriculture,
namely forestation research, biological research as well as
research concerning manuring and harvest.

42 Servicios para los sectores forestal y agrícola, a
saber, investigación en materia de forestación, investigación
biológica, así como investigación en materia de abonos y
cosecha.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande N° 305 46 427.2/39 a fait l'objet d'une limitation
à l'égard des services suivants. Cette renonciation a été
prononcée le 25 février 2009. / The application N° 305 46
427.2/39 has been limited in respect of the following services.
The renunciation has been declared on February 25, 2009. / La
solicitud N° 305 46 427.2/39 ha sido objeto de limitación
respecto de algunos servicios. La renuncia fue notificada el 25
de febrero de 2009.
(580) 10.06.2009

915 749 (House of Dog).  - Les classes 20 et 28 sont
supprimées. / Classes 20 and 28 are cancelled - Se suprimen
las clases 20 y 28.Les classes 18 et 21 restent inchangées. /
Classes 18 and 21 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 18 y 21.
La demande de base numéro 77066400 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 10 février 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3573077. La liste des produits a été limitée. / Basic application
number 77066400 was registered by the USPTO on February
10, 2008, having U.S. Registration Number 3573077. The list
of goods has been limited. / La solicitud de base número
77066400 fue inscrita por la USPTO el 10 de octubre de 2008,
con el número de registro estadounidense 3573077. La lista de
productos ha sido objeto de limitación.
(580) 08.06.2009

921 637 ("IT"). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de publicité et de marketing en ligne;
publicité en ligne, notamment services de promotion de biens
et services de tiers.

35 Online advertising and marketing services; online
advertising, particularly services for the promotion of goods
and services for others.

35 Servicios de publicidad y marketing en línea;
servicios de publicidad en línea, en particular servicios de
promoción de bienes y servicios para terceros.
La demande de base numéro 77021097 a été enregistrée le 23
décembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement

américain 3550644. La liste des services a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77021097 was
registered by the USPTO on December 23, 2008, having U.S.
Registration Number 3550644. The list of services has been
limited. / La solicitud de base número 77021097 fue inscrita por
la USPTO el 23 de diciembre de 2008 con el número de
registro estadounidense 3550644. La lista de servicios ha sido
objeto de limitación.
(580) 09.06.2009

923 234 (AIRLEG). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, articles orthopédiques, à savoir
prothèses cosmétiques.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, orthopaedic articles, namely
cosmetic prostheses.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, artículos ortopédicos, a saber, prótesis
cosméticas.
Les classes 42 et 44 sont inchangées. / Classes 42 and 44
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 42 y 44.
La demande de marque communautaire numéro 005357652 a
fait l'objet d'une limitation pour certains produits de la classe
10. Les autres classes ne sont pas concernées par cette
notification. La date d'effet de cette modification est le 26 avril
2007. / The Community trade mark application number
005357652 has been restricted for some goods in class 10. The
other classes are not affected by this notification. The effective
date of the amendment is April 26, 2007. / La solicitud de la
marca comunitaria nº 005357652 ha sido objeto de limitación
respecto de determinados productos de la clase 10. La
notificación no concierne a las demás clases. La fecha efectiva
de la modificación es el 26 de abril de 2007.
(580) 09.06.2009

923 551 (SVT). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

37 Construction; réparation; services d'installation;
les services précités étant uniquement dans le domaine des
techniques de chargement, installations de chargement et
appareils de transport.

37 Building construction; repair; installation
services; the aforesaid services only in the field of loading
technology, loading installations and conveying apparatus.

37 Construcción edilicia; servicios de reparación;
servicios de instalación; los servicios mencionados están
destinados únicamente a aparatos y tecnología de carga, así
como a aparatos de transporte.
Les classes 7 et 39 sont inchangées. / Classes 7 and 39 remain
unchanged. / No se han introducido modificaciones en las
clases 7 y 39.
La demande de marque communautaire numéro 005332424 a
fait l'objet d'une limitation pour certains services de la classe
37. Les autres classes ne sont pas concernées par cette
notification. La date d'effet de cette modification est le 25 mai
2007. / The Community trade mark application number
005332424 has been restricted for some services in class 37.
The other classes are not affected by this notification. The
effective date of the amendment is May 25, 2007. / La solicitud
de la marca comunitaria nº 005332424 ha sido objeto de
limitación respecto de determinados servicios de la clase 37.
La notificación no concierne a las demás clases. La fecha
efectiva de la modificación es el 25 de mayo de 2007.
(580) 09.06.2009

924 226 (ACL ALCOHOL CONTROL LABORATORY).  -
La classe 35 est supprimée. / Class 35 is deleted. - Se suprime
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la clase 35.Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

42 Services scientifiques et techniques ainsi que
recherche et conception concernant la recherche de boissons
alcoolisées, spiritueux, autres produits alcoolisés et produits
technico-chimiques; services d'analyse et de recherche de
boissons alcoolisées, spiritueux, autres produits alcoolisés et
produits technico-chimiques; inspection et contrôle de
boissons alcoolisées; conception et développement de matériel
informatique et de logiciels.

42 Scientific and technological services and research
and design relating to research of alcoholic beverages, spirits,
other alcoholic products and techno chemical products;
analysis and research services of alcoholic beverages, spirits,
other alcoholic products and techno chemical products;
inspection and controlling of alcoholic beverages; design and
development of computer hardware and software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos relacionados con
la investigación sobre bebidas alcohólicas, bebidas
espirituosas, otros productos alcohólicos y tecnoquímicos;
servicios de análisis y de investigación sobre bebidas
alcohólicas, bebidas espirituosas, otros productos alcohólicos
y tecnoquímicos; inspección y control de bebidas alcohólicas;
diseño y desarrollo de hardware y software.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro T200701106 a fait l'objet d'une
limitaiton le 28.11.2008. / Basic application T200701106 was
limited on 28.11.2008. / La solicitud de base T200701106 fue
objeto de limitación con fecha de 28.11.2008.
(580) 10.06.2009

925 448 (HoneyPod). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

38 Transfert électronique de données (messaging);
services de connexion à des réseaux informatiques
(télécommunications); tous les services précités uniquement
en relation avec la fourniture de publicité et de contenu
d'information et non pas de contenu pour des appareils à mains
numériques, tous les services précités en relation avec une
plateforme électronique pour l'échange sélectif d'informations
intermédiales.

41 Fourniture d'informations interactives sur des
spectacles et des cours de formation extraites de bases de
données consultables en ligne et sur Internet; tous les services
précités uniquement en relation avec la fourniture de publicité
et de contenu d'information et non pas de contenu pour des
appareils à mains numériques, tous les services précités en
relation avec une plateforme électronique pour l'échange
sélectif d'informations intermédiales.

42 Design de sites web; location de serveurs web;
recherches techniques; travaux d'ingénieurs; recherche
scientifique concernant les médias; reconstitution de bases de
données; tous les services précités uniquement en relation avec
la fourniture de publicité et de contenu d'information et non
pas de contenu pour des appareils à main numériques, tous les
services précités en relation avec une plateforme électronique
pour l'échange sélectif d'informations intermédiales.

38 Electronic transfer of data (messaging);
connection services to computer networks
(telecommunications); all the aforesaid services only in
connection with provision of advertising and of information
content and not of content for digital hand-held apparatus, all
the aforesaid services in connection with an electronic
platform for selective exchange of information between media.

41 Provision of interactive information concerning
shows and training courses from databases searchable online
and on the Internet; all the aforesaid services only in
connection with provision of advertising and of information
content and not of content for digital hand-held apparatus, all

the aforesaid services in connection with an electronic
platform for selective exchange of information between media.

42 Website design; rental of web servers; technical
research; engineer's services; scientific research regarding
media; computer database recovery; all the aforesaid services
only in connection with provision of advertising and of
information content and not of content for digital hand-held
apparatus, all the aforesaid services in connection with an
electronic platform for selective exchange of information
between media.

38 Transferencia electrónica de datos (mensajería);
servicios de conexión a redes informáticas
(telecomunicaciones); todos los servicios antes mencionados
se prestan únicamente en relación con el suministro de
publicidad y de contenido informativo y no de contenido para
aparatos de mano digitales, todos los servicios antes
mencionados están relacionados con una plataforma
electrónica para el intercambio selectivo de información entre
medios de comunicación.

41 Facilitación de información interactiva sobre
espectáculos y cursos de formación, extraída de bases de
datos disponibles para consulta en línea y en Internet; todos los
servicios antes mencionados se prestan únicamente en
relación con el suministro de publicidad y de contenido
informativo y no de contenido para aparatos de mano digitales,
todos los servicios antes mencionados están relacionados con
una plataforma electrónica para el intercambio selectivo de
información entre medios de comunicación.

42 Diseño de sitios Web; alquiler de servidores Web;
investigaciones técnicas; trabajos de ingeniería; investigación
científica sobre medios de comunicación; reconstitución de
bases de datos; todos los servicios antes mencionados se
prestan únicamente en relación con el suministro de publicidad
y de contenido informativo y no de contenido para aparatos de
mano digitales, todos los servicios antes mencionados están
relacionados con una plataforma electrónica para el
intercambio selectivo de información entre medios de
comunicación.
La classe 35 reste inchangée. / Class 35 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 35.
L'enregistrement de base suisse n° 556894 a été partiellement
radié en date du 9 juillet 2008. / Swiss basic registration No.
556894 was partially canceled on 9 July 2008. / El registro de
base suizo Nº 556894 fue objeto de cancelación parcial el 9 de
julio de 2008.
(580) 09.06.2009

930 340 (e.C.A.T.). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Systèmes de couvoirs automatiques pour poussins
et oeufs essentiellement constitués de transporteurs, laveuses
d'oeufs et de poussins, dispositifs pour déterminer le sexe des
poussins et des oeufs, appareils de vaccination automatique et
systèmes d'injection sans aiguille pour poussins et oeufs.

 7 Automatic hatchery systems for chicks and eggs
comprised primarily of conveyors, chick and egg washers,
devices for determining the sex of chicks and eggs, automatic
vaccination apparatus and needle-based and needle-free
injection systems for injecting chicks and eggs.

 7 Incubadoras automatizadas para pollos y huevos,
compuestas principalmente de transportadores, dispositivos
de lavado de pollos y huevos, dispositivos de sexado de pollos
y huevos, equipos automáticos de vacunación y sistemas de
inyección con y sin aguja para pollos y huevos.
La demande de base numéro 77108726 a été enregistrée le 8
juillet 2008, assortie d'une limitation de la liste des produits. /
The basic application number 77108726 was registered on
July 08, 2008 with a limitation in the list of goods. / La solicitud
de base número 77108726 se inscribió el 8 de julio de 2008 con
una limitación en la lista de productos.
(580) 08.06.2009

931 243 (BladeHarmony).  - La classe 9 n'est pas modifiée. /
Class 9 remains unchanged. - No se han introducido cambios



672 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

en la clase 9.Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

42 Services professionnels, à savoir planifier,
concevoir, implémenter, développer des réseaux
informatiques pour des tiers, développement et maintenance
de réseaux informatiques pour des tiers; services d'assistance
technique, à savoir dépannage d'ordinateurs et de problèmes
logiciels pour le matériel et les logiciels de réseau.

42 Professional services, namely, planning,
designing, implementing, development of computing networks
for others, development and maintenance of computing
network software for others; technical support services,
namely, troubleshooting of computer and software problems
for network equipment and software.

42 Servicios profesionales, a saber, planificación,
diseñar, realización, desarrollo de redes informáticas para
terceros, desarrollo y mantenimiento de software para redes
informáticas para terceros; servicios de asistencia técnica, a
saber, solución de problemas relacionados con software y
ordenadores para programas informáticos y equipos de redes.
La demande de base numéro 77108726 a été enregistrée le 4
novembre 2008 avec une limitation de la liste des produits et
services. / The basic application number 77108726 was
registered on November 04, 2008 with a limitation in the list of
goods and services. / La solicitud de base número 77108726
fue inscrita el 4 de noviembre de 2008 con una limitación en la
lista de productos y servicios.
(580) 10.06.2009

934 495 (DAHTI). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

12 Sièges confort pour véhicules.
20 Sièges confort pour meubles.
12 Comfort seating for vehicles.
20 Comfort seating for furniture.
12 Asientos anatómicos para vehículos.
20 Asientos anatómicos para muebles.

La demande de base numéro 77105271 a été enregistrée le 23
décembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3550786. La liste des produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77105271 was
registered by the USPTO on December 23, 2008, having U.S.
Registration Number 3550786. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77105271 fue inscrita por
la USPTO el 23 de diciembre de 2008 con el número de
registro estadounidense 3550786. La lista de productos ha sido
objeto de limitación.
(580) 09.06.2009

937 545 (Wilco). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de sous-traitance; activité de publicité;
gestion d'affaires commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau; planification commerciale, analyse
commerciale; organisation d'affaires; services de conseillers
commerciaux en matière de fourniture de systèmes de gestion;
analyse de systèmes de gestion d'affaires commerciales;
services de conseil en matière d'opérations commerciales;
gestion de bases de données; analyse de données; services
d'information sur les données; à l'exclusion, pour tous les
services précités, de services en rapport avec les vêtements,
chaussures et couvre-chefs.

35 Outsourcing services; advertising; business
management; business administration; office functions;
business planning, business analysis; business organisation;
business consultancy services relating to supply of
management systems; analysis of business management
systems; advisory services relating to business operations;
database management; data analysis; data information
services; all the aforesaid excluding all services in relation to
clothing, footwear and headgear.

35 Servicios de subcontratación; publicidad; gestión
de negocios comerciales; administración comercial; trabajos
de oficina; planificación comercial, análisis comercial;
organización comercial; servicios de consultoría empresarial
sobre suministro de sistemas de gestión; análisis de sistemas
de gestión de negocios comerciales; servicios de
asesoramiento sobre transacciones comerciales; gestión de
bases de datos; análisis de datos; servicios de información
sobre datos; los servicios mencionados no guardan relación
con prendas de vestir, calzado ni artículos de sombrerería.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de marque communautaire numéro 005699591 a
cessé de produire des effets par suite de sa limitation le 29/04/
2008. / The Community trade mark application 005699591 has
ceased to have effect because it has been restricted on 29/04/
2008. / La solicitud de la marca comunitaria 005699591 ha sido
objeto de una cesación de los efectos, como consecuencia de
una limitación, con fecha de 29/04/2008.
(580) 10.06.2009

937 545 (Wilco). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Équipement de traitement de données; ordinateurs;
matériel informatique; logiciels informatiques; systèmes
informatiques; systèmes de traitement de données; matériel
informatique et logiciels pour services financiers, y compris
services de courtage de valeurs, traitement de transactions
boursières, fourniture de données sur des marchés,
communication avec des investisseurs, gestion d'actifs,
fourniture d'informations liées au commerce des devises, aux
marchés monétaires et opérations financières.

 9 Data processing equipment; computers; computer
hardware; computer software; computer systems; data
processing systems; computer hardware and software for
financial services including securities brokerage services,
securities transaction processing, provision of market data,
communications with investors, asset management, provision
of information relating to foreign exchange trading and money
markets and trading services.

 9 Equipos de procesamiento de datos; ordenadores;
equipos informáticos; programas informáticos; sistemas
informáticos; sistemas de procesamiento de datos; equipos y
programas informáticos para servicios financieros, en
particular servicios de corretaje en bolsa, procesamiento de
transacciones de valores, facilitación de datos sobre
mercados, servicios de comunicaciones con inversionistas,
gestión de bienes, facilitación de información sobre
operaciones de cambio y mercados monetarios, así como
servicios comerciales.
La demande de marque communautaire numéro 005699591 a
cessé de produire des effets par suite de sa limitation le 24/06/
2008. / The Community trade mark application 005699591 has
ceased to have effect because it has been restricted on 24/06/
2008. / La solicitud de la marca comunitaria 005699591 ha sido
objeto de una cesación de los efectos, como consecuencia de
una limitación, con fecha de 24/06/2008.
(580) 10.06.2009

937 596 (PARADICE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

29 Glaces comestibles.
43 Barres de crème glacée.
29 Ices.
43 Ice-cream bars.
29 Helados.
43 Barras de helado.

La demande de base nationale VA 2007 03378, ou
l'enregistrement national VR 2007 04283, a fait l'objet d'une
modification des classes 29, 30 et 43 en date du 2 décembre
2008. Ce changement résulte d'un retrait partiel de la demande
danoise. / The national basic aplication VA 2007 03378 or
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registration VR 2007 04283 has been changed in class 29, 30
and 43. The change was made on 2 December 2008. The
change was made due to a partial withdrawal of the Danish
application. / La solicitud de base nacional VA 2007 03378 o
registro VR 2007 04283 ha sido objeto de modificación
respecto de las clases 29 y 30 y 43, como consecuencia de una
retirada parcial de la solicitud danesa, con fecha efectiva de 2
de diciembre de 2008.
(580) 11.06.2009

937 698 (POV.1). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Produits électroniques et périphériques, à savoir
systèmes vidéo d'observation, de regroupement et
d'enregistrement vendus essentiellement sous forme d'une
unité se composant d'une caméra portative, transportable et
déplaçable, de matériel de montage, périphériques et logiciels
informatiques permettant l'enregistrement, le stockage, la
reproduction, la transmission, le contrôle, la diffusion ainsi que
l'accès à des images, données graphiques, données spectrales,
contenus visuels et audiovisuels.

 9 Electronic products and peripherals, namely video
observation, collection, and recordation systems sold
primarily as a unit comprising a portable, transportable, and
wearable camera, mounting hardware, computer peripherals
and software to record, store, access, reproduce, transmit,
monitor, and disseminate images, graphical data, spectral
data, visual and audiovisual content.

 9 Productos electrónicos y periféricos, a saber,
sistemas de observación, compilación y grabación de vídeo
vendidos como unidad, que comprenden una cámara portátil,
transportable y llevable, hardware de montaje, periféricos
informáticos y software para grabar, almacenar, acceder,
reproducir, transmitir, supervisar y difundir imágenes, datos
gráficos, datos espectrales, contenido visual y audiovisual.
La demande de base numéro 77128379 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 10 février 2009, sous le numéro
d'enregistrement US 3571100. La liste des produits a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 77128379
was registered by the USPTO on February 10, 2009, having
U.S. Registration Number 3571100. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77128379 fue inscrita por
la USPTO el 10 de febrero de 2009, con el número de registro
estadounidense 3571100. La lista de productos ha sido objeto
de limitación.
(580) 10.06.2009

937 908. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Vêtements, à savoir shorts, pantalons, chemises
tissées, chemises mode en tricot, polos, chemises Henley, Tee-
shirts à col en V, débardeurs, vestes, gilets, chandails, foulards,
bonnets et couvre-chefs pour la marche.

25 Clothing, namely, walk shorts, pants, woven shirts,
fashion knit shirts, polo shirts, henley shirts, V-neck shirts,
tank tops, jackets, vests, sweaters, scarves, beanies and
headwear.

25 Prendas de vestir, a saber, shorts de vestir,
pantalones, camisas tejidas, camisas de punto de moda,
camisas polo, camisetas con cuello abotonado (camisetas tipo
Henley), camisetas con escote en V, camisetas de tirantes,
chaquetas, chalecos, suéteres, bufandas, gorros y artículos de
sombrerería.
La demande de base numéro 77127577 a été enregistrée le 23
décembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3550834. La liste des produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77127577 was
registered by the USPTO on December 23, 2008, having U.S.
Registration Number 3550834. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77127577 fue inscrita por
la USPTO el 23 de diciembre de 2008 con el número de

registro estadounidense 3550834. La lista de productos ha sido
objeto de limitación.
(580) 09.06.2009

943 215 (CETCO HYDRO SHIELD WARRANTY). Produits
et services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

36 Souscription de garanties complètes sur les
matériaux, les produits et la main-d'oeuvre dans le domaine de
la construction.

36 Underwriting comprehensive warranties on
building materials products and labor.

36 Suscripción de garantías totales para materiales,
productos y trabajos.
La demande de base numéro 77173017 a été enregistrée le 27
mai 2008 assortie d'une limitation de la liste des produits. / The
basic application number 77173017 was registered on May
27, 2008 with a limitation in the list of goods. / La solicitud de
base número 77173017 se inscribió el 27 de mayo de 2008 con
una limitación en la lista de productos.
(580) 08.06.2009

943 850 (DISCOVERY CRACKER). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 9 Logiciels dans le domaine de la découverte
électronique en vue de la collecte, de la sauvegarde, du
traitement, de l'examen et de la production de données
électroniques; logiciels de découverte électronique
téléchargeables dans le domaine de la découverte électronique
en vue de la collecte, de la sauvegarde, du traitement, de
l'examen et de la production de données électroniques.

 9 Computer software in the field of e-discovery for
the collection, preservation, processing, review and
production of electronic data; and, downloadable computer
software in the field of e-discovery the collection,
preservation, processing, review and production of electronic
data.

 9 Software de investigación de evidencias en
formato electrónico utilizado para recopilar, conservar,
procesar, examinar y producir datos electrónicos; software
descargable de investigación de evidencias en formato
electrónico, utilizado para recopilar, conservar, procesar,
examinar y producir datos electrónicos.
La demande de base numéro 77297459 a été enregistrée le 1er
juillet 2008, assortie d'une limitation de la liste des produits. /
The basic application number 77297459 was registered on
July 01, 2008 with a limitation in the list of goods. / La solicitud
de base número 77297459 se inscribió el 1 de julio de 2008 con
una limitación en la lista de productos.
(580) 08.06.2009

945 148 (WAKEONUSE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Circuits intégrés incorporant des algorithmes et
utilisés pour la gestion de l'énergie de puces mémoire dans un
ordinateur personnel ou un environnement à système intégré.

 9 Integrated circuits incorporating algorithms for
use in power management of memory chips in a PC or
embedded system environment.

 9 Circuitos integrados con algoritmos utilizados para
la administración de energía de chips de memoria en un
ordenador personal o en un entorno de sistema integrado.
La demande de base numéro 77176670 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 10 février 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3573287. La liste des produits a été limitée. / Basic application
number 77176670 was registered by the USPTO on February
10, 2009, having U.S. Registration Number 3573287. The list
of goods has been limited. / La solicitud de base número
77176670 fue inscrita por la USPTO el 10 de febrero de 2009,
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con el número de registro estadounidense 3573287. La lista de
productos ha sido objeto de limitación.
(580) 08.06.2009

946 208 (Spearhead). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Machines de perçage, marteaux électriques,
perceuses à main électriques, outils à main mécaniques,
appareils de levage, tournevis électriques.

 8 Outils et appareils à main pour la construction de
machines, appareils et véhicules, en particulier clés à douille,
clés à fourche et polygonales, clés de serrage, tournevis, clés
hexagonales, clés anglaises, clés à ergots, clés à six pans.

 7 Drilling machines, electric hammers, electric hand
drills, mechanical hand tools, lifting apparatus, electrical
screw-drivers.

 8 Hand tools and apparatus for machine, apparatus
and vehicle construction, in particular socket spanners, fork-
ring spanners, spanners, screwdrivers, hex keys, adjustable
spanners, pin spanners, Allen keys.

 7 Taladradoras, martillos eléctricos, taladros
eléctricos de mano, herramientas mecánicas de mano,
aparatos elevadores, destornilladores eléctricos.

 8 Herramientas de mano y aparatos para máquinas,
aparatos y vehículos, en particular llaves de cubo, llaves de
horquilla, llaves, destornilladores, llaves hexagonales, llaves
inglesas, llaves de pitones, llaves Allen.
La demande de base N° 307 09 870.2/07 a été limitée. Ladite
limitation a été prononcée le 9 mars 2009. / The basic
application N° 307 09 870.2/07 has been limited. The
limitation has been declared on March 09, 2009. / La solicitud
de base nº 307 09 870.2/07 fue objeto de limitación con fecha
de 9 de marzo de 2009.
(580) 08.06.2009

946 300 (OUTDOOR RESEARCH). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

25 Vêtements, à savoir vestes, vestes à capuche,
parkas, manteaux, pull-overs, blousons de survêtement,
chandails, gilets, tee-shirts, débardeurs, chemises à manches
courtes, chemises à manches longues, pantalons, shorts, jupes
portefeuille, corsaires, collants, combinaisons, gants, mitaines,
sous-gants, guêtres, bottes, chapeaux, capuches coupe-vent,
casquettes, bonnets, sombreros, chapeaux de soleil, tours de
cou extensibles, bandeaux couvre-oreilles, passe-montagnes,
bonnets, doublures de casques, couvre-chefs en molleton,
casquettes gavroche; chapeaux, à savoir fez; moufles doublées,
salopettes, mukluks (bottes), couvre-chaussures et casquettes
pour enfants.

25 Clothing, namely, jackets, hooded jackets, parkas,
coats, pullovers, sweatshirts, sweaters, vests, t-shirts, tank
tops, short-sleeved shirts, long-sleeved shirts, pants, shorts,
wrap skorts, capris, tights, body suits, gloves, mitts,
undergloves, gaiters, boots, hats, wind hoods, caps, beanies,
sombreros, sunhats, neck gaiters, ear bands, balaclavas, shell
hats; helmet liner, fleece headwear, touring caps; hats,
namely, fez; mitts with liners, bib pants, mukluks, overboots
and children's caps.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, anoraks,
parkas, abrigos, jerséis, sudaderas, suéteres, chalecos,
camisetas, camisetas de tirantes, camisas de manga corta,
camisas de manga larga, pantalones, pantalones cortos,
faldas-pantalón, pantalones pirata, pantis, trajes interiores,
guantes, manoplas, guantes de primera capa, polainas, botas,
sombreros, capuchas cortaviento, gorras, gorros, sombreros
de ala ancha, sombreros para el sol, bragas de cuello, bandas
para las orejas, pasamontañas, casquetes (gorros), forros de
cascos, gorros de forro polar, gorros de senderismo;
sombreros, a saber, feces; manoplas con forro, pantalones de
peto, botas esquimales ("mukluks"), cubrecalzado y gorras de
niño.

La demande de base numéro 77288809 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 10 février 2009, sous le numéro
d'enregistrement US 3573552. La classe 25 a fait l'objet d'une
modification. / The basic application number 77288809 was
registered by the USPTO on February 10, 2009, having U.S.
Registration Number 3573552. The class 25 has been
amended. / La solicitud de base número 77288809 fue inscrita
por la USPTO el 10 de febrero de 2009, con el número de
registro estadounidense 3573552. La clase 25 ha sido objeto
de modificación.
(580) 09.06.2009

946 561 (PEARL ON). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Shampooing, produits pour soigner les cheveux,
produits de coiffage.

 3 Shampoos, hair care products, hair styling
products.

 3 Champús, productos para el cuidado del cabello,
productos para peluquería.
L'enregistrement de base n° 563429 a fait l'objet d'une
radiation partielle en date du 12 août 2008. / Basic registration
No. 563429 was subject to a partial cancelation on 12 August
2008. / El registro de base número 563429 ha sido objeto de
cancelación parcial en fecha 12 de agosto de 2008.
(580) 11.06.2009

947 492 (CARBONTRAK).  - Les classes 36 et 39 sont
radiées. / Classes 36 and 39 are cancelled. - Se suprimen las
clases 36 y 39.Les autres classes restent inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
La demande de base numéro 77098478 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 25 novembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3537735. La liste des produits et services a été
limitée. / Basic application number 77098478 was registered
by the USPTO on November 25, 2008, having U.S.
Registration Number 3537735. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 77098478 fue
inscrita por la USPTO el 25 de noviembre de 2008, con el
número de registro estadounidense 3537735. La lista de
productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 08.06.2009

950 860 (CARDIAC SCIENCE).  - Les classes 9 et 28 sont
supprimées, les classes 41 et 44 ne changent pas. / Classes 9
and 28 are cancelled, classes 41 and 44 remain unchanged. -
Se suprimen las clases 9 y 28, no se modifican las clases 41 y
44.
Les demandes de base numéros 78784297 et 78784300 ont été
abandonnées. La demande numéro 78784293 a été enregistrée
le 28 octobre 2008 avec une limitation de la liste des produits.
/ Basic applications 78784297 and 78784300 have been
abandoned. Basic application 78784293 was registered on
October 28, 2008 with a limitation in the list of goods. / Las
solicitudes de base 78784297 y 78784300 han sido
abandonadas. La solicitud de base 78784293 se inscribió el 28
de octubre de 2008 con una limitación en la lista de productos.
(580) 08.06.2009

950 987 (1818). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 3 Parfums à usage personnel.
25 Vestes; manteaux, culottes et pantalons de sport;

costumes; manteaux, pardessus.
 3 Fragrances for personal use.
25 Jackets; sport coats, pants, trousers; suits; coats,

topcoats.
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 3 Fragancias de uso personal.
25 Chaquetas; calzoncillos, pantalones, abrigos de

sport; trajes; abrigos, sobretodos.
La classe 4 est supprimée. / Class 4 is cancelled. / Se suprime
la clase 4.
La demande de base numéro 77330734 a été enregistrée le 20
janvier 2009 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3563255. La liste des produits et des services a fait l'objet d'une
limitation. / The basic application number 77330734 was
registered by the USPTO on January 20, 2009, having U.S.
Registration Number 3563255. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 77330734 fue
inscrita por la USPTO el 20 de enero de 2009 con el número de
registro estadounidense 3563255. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 09.06.2009

952 537 (DRI EUROPE Defending Business). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

35 Services d'association, à savoir promouvoir les
intérêts d'avocats et de conseillers d'entreprises; services en
ligne de mise en réseau d'entreprises offrant des possibilités de
nouer des liens entre avocats et entreprises.

41 Formation juridique permanente.
35 Association services, namely, promoting the

interests of lawyers and corporate counsel; online business
networking services that provide opportunities for liaison
among lawyers and corporations.

41 Provision of continuing legal education.
35 Servicios asociativos, a saber, promoción de los

intereses de abogados y asesores de empresas; servicios en
línea de redes comerciales para favorecer el contacto entre
abogados y empresas.

41 Formación jurídica continua.
La classe 9 ne change pas. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
La demande de base numéro 77162232 a été enregistrée le 23
décembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3550910. La liste des produits et des services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 77162232
was registered by the USPTO on December 23, 2008, having
U.S. Registration Number 3550910. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
77162232 fue inscrita por la USPTO el 23 de diciembre de
2008 con el número de registro estadounidense 3550910. La
lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 09.06.2009

952 818 (HYPERION). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir
revêtements pour membres artificiels, endoprothèses et articles
orthopédiques; emplâtres, matériaux pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely coatings for artificial limbs, endoprostheses and
orthopaedic articles; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,
revestimientos para prótesis, endoprótesis y artículos
ortopédicos; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes.
La classe 10 reste inchangée. / Class 10 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 10.
La demande de marque communautaire numéro 006093793 a
fait l'objet d'une limitation à l'égard de la classe 5. La classe 10
n'est pas concernée par cette notification. La date d'effet de cet

amendement est le 8 février 2008. / The Community trade mark
application number 006093793 has been restricted in class 5.
The class 10 is not affected by this notification. The effective
date of the amendment is February 8, 2008. / La solicitud de la
marca comunitaria número 006093793 ha sido objeto de
limitación respecto de los productos de la clase 5. Dicha
limitación no tiene incidencia respecto de la clase 10. Esta
modificación entró en vigor el 8 de febrero de 2008.
(580) 08.06.2009

953 774 (Herbland).  - La classe 5 ne change pas. / Class 5
remains unchanged. - No se han introducido cambios en la
clase 5.Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 3 Cosmétiques, à savoir savons, shampooings, huiles
cosmétiques et crèmes cosmétiques.

 3 Cosmetics, namely, soaps, shampoos, cosmetic
oils, and cosmetic creams.

 3 Productos cosméticos, a saber, jabones, champús,
aceites cosméticos y cremas cosméticas.
La demande de base numéro 78424877 a été enregistrée le 10
juin 2008 avec une limitation de la liste des produits. / The
basic application number 77162069 was registered on June
10, 2008 with a limitation in the list of goods. / La solicitud de
base número 77162069 se inscribió el 10 de junio de 2008 con
una limitación en la lista de productos.
(580) 08.06.2009

955 312 (SEIBON). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

12 Parties et composants de carrosseries en fibre de
carbone, à savoir capots, portières, couvercles de coffres,
becquets arrière, calandres, petits becquets ("lip spoilers"),
ailes, jupes latérales, toits, toits amovibles et sièges.

12 Carbon fiber auto body components and parts,
namely, hoods, doors, trunk lids, rear spoilers, grilles, lip
spoilers, fenders, side skirts, roofs, hard tops, and seats.

12 Partes y componentes de carrocerías de fibras de
carbono, a saber, capós, puertas, tapas de maleteros, alerones
traseros, rejillas, alerones delanteros, guardabarros, faldones
laterales, techos, techos duros y asientos.
La demande de base numéro 77395480 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 10 février 2009, sous le numéro
d'enregistrement US 3571581. La classe 12 a fait l'objet d'une
modification. / The basic application number 77395480 was
registered by the USPTO on February 10, 2009, having U.S.
Registration Number 3571581. The class 12 has been
amended. / La solicitud de base número 77395480 fue inscrita
por la USPTO el 10 de febrero de 2009, con el número de
registro estadounidense 3571581. La clase 12 ha sido objeto
de modifición.
(580) 09.06.2009

955 677 (PATHWAY MEDICAL TECHNOLOGIES).
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

10 Dispositifs médicaux, à savoir cathéters
d'intervention pour le traitement des maladies artérielles
périphériques, ainsi que leurs parties et garnitures, à savoir
console et module de commande en rapport avec l'utilisation
de cathéters d'intervention.

10 Medical devices, namely interventional catheters
for use in treating peripheral arterial diseases and parts and
fittings therefor, namely console and control pod in connection
with the operation of the interventional catheters.

10 Dispositivos médicos, a saber, catéteres para
intervenciones quirúrgicas destinados al tratamiento de
enfermedades arteriales periféricas, sus partes sus
componentes, a saber, soportes y dispositivos de control para
el funcionamiento de catéteres de intervención.
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La demande de base numéro 77257028 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 10 février 2009, sous le numéro
d'enregistrement US 3573435. La liste des produits a fait
l'objet d'une modification. / Basic application number
77257028 was registered by the USPTO on February 10,
2009, having U.S. Registration Number 3573435. The list of
goods has been limited. / La solicitud de base número
77257028 fue inscrita por la USPTO el 10 de febrero de 2009,
con el número de registro estadounidense 3573435. La lista de
productos ha sido objeto de limitación.
(580) 10.06.2009

955 741 (FLYTE). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

10 Articles médicaux, à savoir casques, blouses et
cagoules vendus ensemble ou séparément et portés par le
personnel médical.

10 Medical goods, namely, surgical helmets, togas
and hoods sold individually or together that are worn by
medical staff.

10 Artículos médicos, a saber, cascos, batas y gorros
quirúrgicos vendidos individual o conjuntamente, destinados al
personal médico.
La demande de base numéro 77148897 a été enregistrée le 23m
décembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3550876. La liste des produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77148897 was
registered by the USPTO on December 23, 2008, having U.S.
Registration Number 3550876. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77148897 fue inscrita por
la USPTO el 23 de diciembre de 2008 con el número de
registro estadounidense 3550876. La lista de productos ha sido
objeto de limitación.
(580) 09.06.2009

959 423 (JT TWINSTAR). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

12 Véhicules, à l'exclusion des appareils de
locomotion par air; appareils de locomotion par terre ou par
eau; véhicules de locomotion par terre, notamment
motocycles; engrenages, chaînes, carters, supports et supports
de montage de filtres, tous pour motocycles et autres
accessoires, parties et garnitures pour motocycles, compris
dans cette classe.

12 Vehicles, not including vehicle for locomotion by
air; apparatus for locomotion by land or water; motor land
vehicles including motorcycles; sprockets, chains, housings,
supports and mountings for filters, all for motorcycles; and
other accessories, parts and fittings for motorcycles included
in this class.

12 Vehículos, excepto vehículos de transporte aéreo;
aparatos de locomoción terrestre o acuática; vehículos de
motor terrestres incluidas motocicletas; piñones, cadenas,
carcasas, soportes y monturas de filtros, todos para
motocicletas, y otros accesorios, partes y guarniciones de
motocicletas comprendidas en esta clase.
L'enregistrement de base numéro 2480409 a fait l'objet
d'amendements à la suite d'objections soulevées lors de
l'examen d'office. L'amendement est entré en application le 8
août 2007. / The basic registration number 2480409 has been
the subject of the amendments as a result of objections raised
during ex officio examination. The effective date of the
amendments is August 8, 2007. / El registro de base número
2480409 ha sido objeto de modificación como consecuencia de
las objeciones planteadas durante el examen ex officio. La
fecha efectiva de dichas modificaciones es el 8 de agosto de
2007.
(580) 11.06.2009

961 029 (SILKYFLAKE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

21 Verre sous forme de flocons (autre que pour le
bâtiment); verre brut ou semi-ouvré (à l'exception du verre de
construction).

21 Flake-shaped glass (not for building); unworked
or semi-worked glass (not for building).

21 Vidrio en forma de copos (que no sea para la
construcción); vidrio en bruto o semielaborado (que no sea
para la construcción).
La classe 2 reste inchangée. / Class 2 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 2.
La demande de base 2008-006454 a été limitée le 6 mars 2009.
/ Basic application 2008-006454 was limited on March 6,
2009. / La solicitud de base 2008-006454 fue objeto de
limitación con fecha de 6 de marzo de 2009.
(580) 09.06.2009

961 531 (K-Flex). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

17 Bagues d'étanchéité utilisées pour les robinets,
raccords de tuyaux et/ou branchements de tuyaux.

17 Water-tight rings for utilization in valves,
junctions for pipes and/or pipe connections.

17 Arandelas de cierre hermético para válvulas,
empalmes para tubos y conexiones de tubos.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base numéro 307 70 059.3/17 0002909 a fait
l'objet d'une limitation à l'égard de certains produits. La
limitation a été déclarée le 10 novembre 2008. / The basic
application N° 307 70 059.3/17 has been the subject of a
limitation in respect of the following goods. The limitation has
been declared on November 10, 2008. / La solicitud de base
número 307 70 059.3/17 ha sido objeto de limitación respecto
de algunos productos. La limitación fue notificada el 10 de
noviembre de 2008.
(580) 08.06.2009

962 987 (armadillo SCOOTER WEAR). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

25 Vêtements, chapellerie; notamment vêtements
d'extérieur, manteaux, vestes, gilets, parkas, imperméables,
anoraks, pantalons; chapeaux, casquettes, bandeaux pour la
tête, passe-montagnes; tous les articles précités, à l'exclusion
des produits destinés aux sports équestres et à l'équitation.

25 Clothing, headgear; including outdoor clothing,
coats, jackets, vests, parkas, raingear, anoraks, trousers;
gloves; hats, caps, head bands balaclavas; all of the foregoing
not including goods designed for use in relation to equestrian
sports and horse riding.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería;
incluidos ropa de calle, abrigos, chaquetas, chalecos, parkas,
ropa de lluvia, anoraks, pantalones; guantes; sombreros,
gorras, vinchas, así como pasamontañas; los productos antes
mencionados no están diseñados para la práctica de deportes
ecuestres ni de la equitación.
La classe 18 ne change pas. / Class 18 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 18.
La demande d'enregistrement de la marque communautaire
No. 005973334 a fait l'objet d'une cessation des effets en raison
d'une limitation en date du 21.05.2008. / The Community trade
mark application No 005973334 has ceased to have effect,
because it has been restricted on 21/05/2008. / La solicitud de
la marca comunitaria N° 005973334 ha sido objeto de una
cesación de los efectos, como consecuencia de una limitación
con fecha de 21/05/2008.
(580) 09.06.2009
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964 162 (FRESH PASSION). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

30 Sucre, riz, tapioca, sagou, farines et préparations à
base de céréales, y compris barres de céréales; pain, pâtisseries
et confiseries, chocolats fourrés ou non et autres produits de
chocolat, à l'exclusion des boissons à base de chocolat et des
préparations pour faire des boissons à base de chocolat,
bonbons, bonbons gélatineux aux fruits et gommes à mâcher
(autres qu'à usage médical) et autres douceurs, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever, sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

30 Sugar, rice, tapioca, sago, flour and preparations
made from cereals including cereal bars; bread, pastry and
confectionery, filled and unfilled chocolates and other
chocolate products, with the exception of chocolate-based
beverages and preparations for making chocolate-based
beverages, candies, fruit gum drops and chewing gum (except
for medical purposes) and other sweets, ices; honey, treacle;
yeast, baking powder, salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

30 Azúcar, arroz, tapioca, sagú, harinas y
preparaciones a base de cereales incluidas barras de cereales;
pan, productos de pastelería y confitería, chocolates rellenos y
no rellenos y otros productos a base de chocolate, excepto
bebidas a base de chocolate y preparaciones para elaborar
bebidas a base de chocolate, caramelos, caramelos de goma
y goma de mascar (excepto para uso médico) y otras
golosinas, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar, sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base N° 307 42 350.6/32 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard des produits suivants. La renonciation a été
déclarée le 17 décembre 2008. / The basic application N° 307
42 350.6/32 has been limited in respect of the following goods.
The renunciation has been declared on December 17, 2008. /
La solicitud de base 307 42 350.6/32 ha sido objeto de
limitación respecto de algunos productos. La renuncia es de
fecha 17 de diciembre de 2008.
(580) 10.06.2009

964 291 (Base Platinum). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Interfaces et appareils (de réseau) de (télé)
communication; programmes informatiques enregistrés;
appareils d'enregistrement, de transfert, de décodage et de
restauration de sons, d'images et d'illustrations; supports
magnétiques et optiques de données et de sons; puces
d'ordinateur; cartes à puce et cartes SIM; appareils
téléphoniques (mobiles); tous les produits précités à
l'exclusion des supports d'enregistrement inscriptibles et
réinscriptibles pour logiciels et/ou données.

 9 (Tele) communication (network) apparatus and
interfaces; recorded computer programs; apparatus for
recording, transferring, decoding and restoring sound, picture
and image; magnetic and optical data carriers and sound
carriers; computer chips; chip cards and SIM cards; (mobile)
telephone apparatus; all the aforesaid goods excluding
writable and rewritable recording media for software and/or
data.

 9 Aparatos e interfaces para (redes de)
comunicación y telecomunicación; programas informáticos
grabados; aparatos de grabación, transferencia, decodificación
y recuperación de sonido, ilustraciones e imágenes; soportes
magnéticos y ópticos de datos y sonido; chips de ordenador;
tarjetas inteligentes y tarjetas SIM; teléfonos (móviles); todos
los productos antes mencionados excepto soportes de
grabación grabables y regrabables para software o datos.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base N° 829397 est limitée aux produits
suivants. La requête est introduite le 5 decembre 2007. / Basic
application No. 829397 is limited to the following goods. The
request was made on 5 December 2007. / La solicitud de base
Nº 829397 queda limitada a los siguientes productos. La
petición se presentó el 5 de diciembre de 2007.
(580) 09.06.2009

967 169 (TOZAICAPITAL). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

36 Vérification de chèques; services de cartes de
crédit; services de cartes de débit; transferts de fonds
électroniques; opérations de change; opérations de
compensation; services de financement; prêts de financement;
cautions; crédit-bail; paiement par acomptes; services de
crédit-bail; prêt sur nantissement; épargne; services
fiduciaires; gestion de fonds de retraite et d'investissement;
services de conseillers financiers; analyses financières; gestion
financière; conseillers financiers; investissements de capitaux;
investissements de fonds; analyses de valeurs mobilières;
courtage de valeurs mobilières; souscription d'assurances
contre les accidents; souscription d'assurances contre
l'incendie; souscription d'assurances-vie; souscription
d'assurances maritimes; gestion immobilière; gestion
d'immeubles; crédit-bail immobilier.

36 Cheque verification; credit card services; debit
card services; electronic funds transfer; exchanging money;
financial clearing; financing services; financing loans;
guarantees; hire-purchase financing; installment loans; lease-
purchase financing; mortgage banking; saving banks;
trusteeship; management of investment and retirement funds;
financial consultancy; financial analyses; financial
management; financial consulting; capital investments; fund
investments; securities analysis; securities brokerage;
accident insurance underwriting; fire insurance underwriting;
life insurance underwriting; marine insurance underwriting;
real estate management; building management; leasing of real
estate.

36 Comprobación de cheques; servicios de tarjetas de
crédito; servicios de tarjetas de débito; transferencia
electrónica de fondos; operaciones de cambio; operaciones de
compensación; servicios de financiación; financiación de
préstamos; garantías; arrendamiento financiero; préstamos a
plazos; leasing; préstamos con garantías; cajas de ahorro;
servicios fiduciarios; gestión de fondos de inversión y de
fondos de pensiones; consultoría financiera; análisis
financiero; gestión financiera; consultas financieras; inversión
de capitales; inversión de fondos; análisis de valores; corretaje
de valores; suscripción de seguros de accidentes; suscripción
de seguros contra incendios; suscripción de seguros de salud;
suscripción de seguros de vida; suscripción de seguros
marítimos; gestión inmobiliaria; gestión de inmuebles;
arrendamiento de bienes inmuebles.
La demande de base numéro 2008-32959 a fait l'objet d'une
limitaiton le 10 mars 2009. / Basic application 2008-32959
was limited on March 10, 2009. / La solicitud de base 2008-
32959 fue objeto de limitación con fecha de 10 de marzo de
2009.
(580) 10.06.2009

968 951 (DIVICOM). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Systèmes électroniques composés principalement
d'un codeur, de processeurs d'entrée audio et vidéo,
d'adaptateurs ethernet et de logiciels intégrés de compression,
multiplexage, embrouillage, enregistrement, lecture, émission,
réception, commutation, démultiplexage, désembrouillage,
décompression et surveillance de signaux de données, vidéo,
audio, analogiques et numériques, ainsi que leurs parties.
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 9 Electronic systems primarily comprised of an
encoder, video and audio input processors, ethernet adapters,
and embedded software for the compression, multiplexing,
scrambling, recording, playback, transmission,reception,
switching, demultiplexing, descrambling, decompression, and
monitoring of digital, analog, audio, video and data signals
and parts thereof.

 9 Sistemas electrónicos compuestos principalmente
de un codificador, procesadores de entrada de vídeo y de
audio, adaptadores Ethernet, y software integrado de
compresión, multiplexación, codificación, grabación,
reproducción, transmisión, recepción, distribución,
desmultiplexación, descodificación, descompresión y
supervisión de señales digitales, analógicas, sonoras,
audiovisuales y de datos, así como sus componentes.
La demande de base numéro 77344777 a été enregistrée le 20
janvier 2009 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3563312. La liste des produits et des services a fait l'objet d'une
limitation. / The basic application number 77344777 was
registered by the USPTO on January 20, 2009, having U.S.
Registration Number 3563312. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 77344777 fue
inscrita por la USPTO el 20 de enero de 2009 con el número de
registro estadounidense 3563312. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 09.06.2009

969 386 (COMFORTSEAL). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Bagues en silicone insérées dans la coupole d'un
tire-lait, commercialisées en tant que composants de tire-lait.

10 Silicone ring inserted in the breast flange of a
breast milk pump, sold as an integral component of a breast
pump.

10 Anillos de silicona que se colocan en el reborde de
un sacaleches, vendidos como componentes integrantes del
sacaleches.
La demande de base numéro 77499517 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 13 janvier 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3560978. La liste des produits a été limitée. / Basic application
number 77499517 was registered by the USPTO on January
13, 2009, having U.S. Registration Number 3560978. The list
of goods has been limited. / La solicitud de base número
77499517 fue inscrita por la USPTO el 13 de enero de 2009
con el número de registro estadounidense 3560978. La lista de
productos ha sido objeto de limitación.
(580) 08.06.2009

969 723 (EMALUBE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 4 Graisses industrielles; huiles lubrifiantes
(lubrifiants industriels); huiles de coupe; autres huiles et
graisses minérales à usage industriel (autres que pour
carburants); huiles et graisses non minérales à usage industriel
(autres que pour carburants).

 4 Industrial greases; lubricating oils (industrial
lubricants); cutting oils; other mineral oils and greases for
industrial purposes (not for fuel); non-mineral oils and
greases for industrial purposes (not for fuel).

 4 Grasas industriales; aceites lubricantes lubricantes
industriales; aceites de corte; otros aceites y grasas minerales
para uso industrial (excepto para combustible); aceites y
grasas no minerales para uso industrial (excepto para
combustible).
L'enregistrement de base N° 2008-40981 a fait l'objet d'une
limitation en date du 30 janvier 2009. / Basic registration
2008-40981 was limited on January 30, 2009. / El registro de
base N° 2008-40981 ha sido objeto de limitación con fecha de
30 de enero de 2009.

(580) 08.06.2009

971 927.  - Les classes 4 et 37 sont supprimées. / Classes 4 and
37 are removed. - Se suprimen las clases 4 y 37.Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

40 Traitement de matériaux; extraction, raffinage,
fabrication et traitement de gaz, pétrole, combustibles,
produits chimiques, minéraux, métaux et autres produits;
services de traitement de matériaux; services de production
d'énergie; production de gaz, électricité et énergie; services de
raffinerie; traitement de l'eau; services d'épuration et
dessalement de l'eau; traitement de déchets et de produits
dangereux; services d'évacuation de déchets; prestation de
conseils, informations et services de conseillers portant sur
tous les services précités.

40 Treatment of materials; extracting, refining,
manufacturing and processing of gas, oil, fuels, chemicals,
minerals, metals and other products; material treatment
services; power generation services; generating gas,
electricity and power; refinery services; water treatment
services; water purification and desalination services;
treatment of waste materials and dangerous substances; waste
disposal services; advice, information and consultancy
services relating to all of the aforesaid services.

40 Tratamiento de materiales; extracción, refinado,
fabricación y procesamiento de gas, petróleo, combustibles,
productos químicos, minerales, metales y otros productos;
servicios de tratamiento de materiales; servicios de producción
de energía; producción de gas, electricidad y energía; servicios
de refinería; servicios de tratamiento de aguas; servicios de
purificación y desalinización de agua; tratamiento de
materiales de desecho y sustancias peligrosas; servicios de
eliminación de residuos; servicios de consulta, información y
asesoramiento relacionados con todos los servicios
anteriormente mencionados.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base numéro 2440645 a fait l'objet d'une
radiation partielle découlant d'objections soulevées lors de
l'examen d'office. L'amendement est entré en application le 23
mars 2008. / The basic registration number 2440645 has been
the subject of a partial cancellation as a result of objections
raised during ex officio examination. The effective date of the
amendment is March 23, 2008. / El registro de base número
2440645 ha sido objeto de cancelación parcial como
consecuencia de las objeciones planteadas durante el examen
ex officio. La fecha efectiva de las modificaciones es el 23 de
marzo de 2008.
(580) 11.06.2009

972 644 (mbia). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

36 Souscription d'assurances dans le domaine des
obligations financières; conseils en matière d'assurances;
souscriptions de réassurances, assurances de garantie,
assurances de sécurité et assurances pour des transactions
relatives à de nouvelles émissions et de titres négociables sur
le marché secondaire concernant des obligations municipales,
internationales et sous seing privé; services de souscription de
garanties financières; services d'amélioration des termes de
crédit en rapport avec des obligations, effets de commerce ou
autres modes d'endettement et de financement structuré garanti
par des actifs, financement de projets municipaux et
gouvernementaux et obligations de sociétés, à savoir services
d'assurance et de cautionnement de valeurs résiduelles;
services de titrisation, à savoir garantie d'emprunts dans le
domaine des titres de créance assortis d'un nantissement,
financement reposant sur l'actif du consommateur,
financement structuré d'entreprises, titres assortis de garanties
hypothécaires, actifs d'exploitation, sociétés en propriété
exclusive, titres négociés sur le marché secondaire, placements
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garantis et transactions structurées garantis par des actifs ou
des créances hypothécaires sur le marché secondaire; services
de conseils et consultations en matière de placements; services
de gestion de placements; prestation de conseils en matière
financière et de placement.

36 Insurance underwriting in the field of financial
obligations; insurance consultation; underwriting,
reinsurance, guaranty insurance, surety insurance and
insurance for transactions for new issue and secondary market
issuers of municipal, international and specialty bonds;
financial guarantee underwriting services; credit
enhancement services with respect to bonds, notes or other
forms of indebtedness and asset backed structured finance,
municipal and government project finance and corporate
obligations, namely residual value insurance and surety
services; securitization services, namely guaranteeing loans in
the field of collateralized debt obligations, consumer asset
finance, corporate structured finance, mortgage-backed
securities, operating assets, whole companies, securities
traded in the secondary market, guaranteed investments and
structured asset-backed or mortgage-backed transactions in
the secondary market; investment advisory and consultation
services; investment management services; financial and
investment advice.

36 Suscripción de seguros en el ámbito de las
obligaciones financieras; consultoría en seguros; servicios de
aseguramiento, reaseguros, seguros de garantía, seguros de
caución y seguros de operaciones para emisores de mercados
primarios y secundarios de obligaciones municipales,
internacionales y formalizadas; servicios de suscripción de
garantías financieras; servicios de mejoramiento de crédito
respecto de obligaciones, pagarés u otras formas de
endeudamiento y financiamiento estructurado respaldado por
activos, financiamiento de proyectos municipales y
gubernamentales y obligaciones corporativas, a saber,
servicios de seguros y garantías de valor residual; servicios de
titulización, a saber, servicios de garantía de préstamos en el
ámbito de las obligaciones de deuda garantizadas, financiación
sobre activos del consumidor, financiación estructurada de
empresas, títulos con garantía hipotecaria, capital circulante,
empresas en su conjunto, títulos cotizados en el mercado
secundario, inversiones garantizadas y transacciones
estructuradas con garantía de activos o garantía hipotecaria en
el mercado secundario; asesoramiento y consultoría en
inversión; gestión de inversiones; asesoramiento financiero y
en inversión.
La demande de base numéro 77183618 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 10 février 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3573303. La liste des services a été limitée. / Basic application
number 77183618 was registered by the USPTO on February
10, 2009, having U.S. Registration Number 3573303. The list
of services has been limited. / La solicitud de base número
77183618 fue inscrita por la USPTO el 10 de febrero de 2009,
con el número de registro estadounidense 3573303. La lista de
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 10.06.2009

975 791 (PROBIO). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Cultures de bactéries et bactéries probiotiques à
usage industriel, notamment cultures de bactéries et bactéries
probiotiques en tant qu'ingrédients de produits alimentaires
pour l'homme.

 5 Bactéries probiotiques et cultures de bactéries à
usage industriel, en particulier bactéries probiotiques et
cultures de bactéries en tant qu'ingrédients de substances
diététiques pour l'homme et préparations diététiques à usage
pharmaceutique et medical.

 1 Probiotic bacteria and bacterial cultures for
industrial purposes, especially probiotic bacteria and
bacterial cultures as ingredients in human foodstuffs.

 5 Probiotic bacteria and bacterial cultures for
industrial purposes, especially probiotic bacteria and

bacterial cultures as ingredients in dietetic substances for
humans and dietetic preparations adapted for pharmaceutical
and medical purposes.

 1 Bacterias probióticas y cultivos bacterianos para
uso industrial, en particular bacterias probióticas y cultivos
bacterianos utilizados como ingredientes de alimentos para
consumo humano.

 5 Bacterias probióticas y cultivos bacterianos para
uso industrial, en particular bacterias probióticas y cultivos
bacterianos utilizados como ingredientes de sustancias
dietéticas para uso farmacéutico, médico y veterinario.
L'enregistrement de base numéro VR200802337 a fait l'objet
d'une limitation datée du 12 janvier 2009. / The basic
registration number VR200802337 has been the subject of a
limitation dated January 12, 2009. / El registro de base número
VR200802337 ha sido objeto de limitación con fecha de 12 de
enero de 2009.
(580) 09.06.2009

977 404 (Cassisi). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Vêtements, à savoir écharpes, gants, foulards;
chaussures, articles de chapellerie pour l'habillement, à savoir
casquettes.

25 Clothing, namely sashes for wear, gloves, scarves;
footwear, headgear for wear, namely caps.

25 Prendas de vestir, en particular chales, guantes,
bufandas; calzado, artículos de sombrerería, a saber, gorras.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base nr. 30 2008 002 022.9/25 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de la classe 25. Ladite limitation a été
prononcée le 2 février 2009. / The basic application N° 30
2008 002 022.9/25 has been limited in respect of class 25. The
limitation has been declared on February 02, 2009. / La
solicitud de base nº 30 2008 002 022.9/25 ha sido objeto de
limitación respecto de la clase 25. La limitación fue notificada el
2 de febrero de 2009.
(580) 08.06.2009

978 307 (WINAROM). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

30 Vinaigres; moutardes.
30 Vinegar; mustard.
30 Vinagre; mostaza.

La demande de marque communautaire numéro 006460505 a
fait l'objet d'une restriction concernant la classe 30. La date
d'effet de cet amendement est le 14 avril 2009. / The
Community trade mark application number 006460505 has
been restricted in class 30. The effective date of the amendment
is April 14, 2009. / La solicitud de la marca comunitaria número
006460505 ha sido objeto de limitación en la clase 30. Esta
modificación entró en vigor el 14 de abril de 2009.
(580) 08.06.2009

982 607 (SWISSIES). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Chaussures orthopédiques; tous les produits
précités de provenance suisse.

25 Chaussures, en particulier chaussures basses,
chaussures de sport, sandales, souliers de bain, chaussures de
plage, pantoufles; tous les produits précités de provenance
suisse.

10 Orthopedic footwear; all the aforesaid goods of
Swiss origin.

25 Footwear, in particular low-top shoes, sports
footwear, sandals, bath slippers, beach shoes, slippers; all the
aforesaid goods of Swiss origin.
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10 Zapatos ortopédicos; todos los productos
anteriormente mencionados son de origen suizo.

25 Zapatos, en particular zapatos de tacones bajos,
calzado deportivo, sandalias, babuchas de baño, calzado
playero, pantuflas; todos los productos anteriormente
mencionados son de origen suizo.
La classe 35 reste inchangée. / Class 35 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 35.
L'enregistrement de base suisse n° 582387 a fait l'objet d'une
acceptation partielle. Cette acceptation partielle prend effet à
compter du 2 février 2009. / Swiss basic registration No.
582387 has been subject to a partial acceptance. Said partial
acceptance becomes effective as of 2 February 2009. / El
registro de base suizo nº 582387 ha sido objeto de una
aceptación parcial. Esta aceptación parcial surte efecto a partir
del 2 de febrero de 2009.
(580) 10.06.2009

986 395 (JULES AUDEMARS).  - La classe 25 est radiée. /
Class 25 is deleted. - Se cancela la clase 25.Les autres classes
restent inchangées. / The other classes remain unchanged. / No
se han introducido cambios en las demás clases.
L'enregistrement suisse No. 578886 a été partiellement radié.
La date d'effet est le 20 avril 2009. / Swiss registration No.
578886 has been partially canceled. The effective date is 20
April 2009. / El registro de base suizo 578886 ha sido objeto
de cancelación parcial. La fecha efectiva es el 20 de abril de
2009.
(580) 10.06.2009

992 422 (JOYA BEFLÜGELT).  - La classe 18 est radiée. /
Class 18 is deleted. - Se cancela la clase 18.Les classes 25 et
28 restent inchangées. / Classes 25 and 28 remain unchanged.
/ No se han introducido cambios en las clases 25 y 28.
L'enregistrement suisse No. 582105 a été partiellement radié.
La date d'effet est le 28 avril 2009. / Swiss registration No.
582105 has been partially canceled. The effective date is 28
April 2009. / El registro de base suizo 582105 ha sido objeto
de cancelación parcial. La fecha efectiva es el 28 de abril de
2009.
(580) 10.06.2009

993 508 (BIKERSafe). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

19 Raccords en fibre-ciment pour la construction, à
savoir joints en fibre-ciment.

19 Fiber cement connectors for use in construction,
namely fiber cement joints.

19 Empalmes de fibra-cemento para la construcción,
a saber, juntas de fibra-cemento.
Les classes 6 et 11 restent inchangées. / Classes 6 and 11
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 1 y 6.
La demande de base N° 30 2008 043 957.2/06 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard des certains produits. La date
d'effet de cette renonciation est le 20 janvier 2009. / Basic
application No. 30 2008 043 957.2/06 has been subject to a
renunciation in respect of some goods. The effective date of the
renunciation is 20 January 2009. / La solicitud de base 30 2008
043 957.2/06 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos
productos. La fecha efectiva de la renuncia es el 20 de enero
de 2009.
(580) 10.06.2009

994 524 (BRIGHTON).  - La classe 26 est supprimée. / Class
26 is cancelled. - Se suprime la clase 26.Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

14 Articles de bijouterie en métaux précieux, à savoir
bagues; articles de bijouterie, à savoir montres et bracelets.

16 Signets.

21 Bougeoirs et chandeliers non en métaux précieux;
plateaux de service non en métal précieux; verres et verres à
vin.

14 Jewelry made of precious metals, namely, rings;
jewelry, namely, watches and bracelets.

16 Bookmarks.
21 Candle holders and candlesticks not of precious

metal; serving trays not of precious metal; drinking glasses
and wine glasses.

14 Joyas de metales preciosos, a saber, anillos; joyas,
a saber, relojes y pulseras.

16 Señales para libros.
21 Candelabros y candeleros que no sean de metales

preciosos; bandejas que no sean de metales preciosos; vasos
y copas de vino.
Les classes 3, 9, 25 et 35 ne sont pas modifiées. / Classes 3, 9,
25 and 35 remain unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 3, 9, 25 y 35.
La demande de base numéro 77375321 a été enregistrée le 19
août 2008 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3488251. La liste des produits a fait l'objet d'une limitation. /
Basic application number 77375321 was registered by the
USPTO on August 19, 2008, having U.S. Registration Number
3488251. The list of goods has been limited. / La solicitud de
base número 77375321 fue inscrita por la USPTO el 19 de
agosto de 2008 con el número de registro estadounidense
3488251. La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 08.06.2009
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509 994 (SCHLARAFFIA). RECTICEL
SCHLAFKOMFORT GmbH, Bochum (DE).
(833) RS.
(580) 18.05.2009

540 924 (AUDI). AUDI AG, Ingolstadt (DE).
(833) FR.
(580) 09.06.2009

547 833 (MAC). MAC MODE GMBH PRODUKTION +
VERTRIEB, WALD-ROSSBACH (DE).
(833) RU.
(580) 15.05.2009

577 793 (ROLLER). Roller GmbH & Co KG, Gelsenkirchen
(DE).
(833) CZ, ES, FR, PL, PT, SK.
(580) 12.05.2009

622 241 (AUDI). AUDI AG, Ingolstadt (DE).
(833) FR.
(580) 09.06.2009

622 242 (AUDI-Bank). AUDI AG, Ingolstadt (DE).
(833) BX, FR.
(580) 09.06.2009

622 595 (AUDI-Bank). Volkswagen Bank GmbH,
BRAUNSCHWEIG (DE).
(833) BX, FR.
(580) 09.06.2009

623 397 (Piccolino). Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG,
Kilchberg (CH).
(833) VN.
(580) 17.03.2009

632 686 (VITA-COLA). Thüringer Waldquell
Mineralbrunnen GmbH, Bad Vilbel (DE).
(833) IR.
(580) 15.05.2009

634 084 (Vita Cola). Thüringer Waldquell Mineralbrunnen
GmbH, Bad Vilbel (DE).
(833) RU.
(580) 15.05.2009

745 480 (HYGIENE PERFORMANCE). Saint-Gobain
Ecophon B.V., ETTEN-LEUR (NL).
(833) DE.
(580) 02.06.2009

763 717 (RAL CLASSIC). RAL Deutsches Institut für
Gütesicherung und Kennzeichnung e.V., Sankt Augustin
(DE).
(833) CN.
(580) 28.05.2009

831 498 (Herbert von Karajan). Eliette von Karajan, St. Moritz
(CH).
(833) DE.
(580) 20.05.2009

833 628 (HydroLith). ASML Netherlands B.V., Veldhoven
(NL).
(833) NO.
(580) 05.06.2009

850 145 (ESTRICHZIEGEL). CREATON Hungary Kft.,
PÉCS (HU).
(833) DE.
(580) 12.05.2009

858 330. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg
ZH (CH).
(833) AT.
(580) 15.05.2009

858 330. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg
ZH (CH).
(833) SG.
(580) 11.05.2009

868 339 (ALLFAcolor). Deutsche Amphibolin-Werke von
Robert Murjahn Stiftung & Co KG, Ober-Ramstadt (DE).
(833) DK.
(580) 15.05.2009

889 399 (EUROGIRO-TMO). Eurogiro Network A/S,
Taastrup (DK).
(833) CN.
(580) 06.04.2009

896 737 (UNIDEK). DEKTRADE a.s., Praha 10 (CZ).
(833) PL.
(580) 29.05.2009

903 686 (ORTEC). Ortec B.V., Gouda (NL).
(833) CN.
(580) 19.05.2009

908 870 (ROLLER). Roller GmbH & Co KG, Gelsenkirchen
(DE).
(833) CN, RU, TR, UA, US.
(580) 12.05.2009

912 228 (EconoMiser). Federal-Mogul Nürnberg GmbH,
Nürnberg (DE).
(833) SE.
(580) 25.05.2009

912 764 (ROLLER). ROLLER GmbH & Co. KG,
Gelsenkirchen (DE).
(833) CN, RU, TR, UA, US.
(580) 12.05.2009
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932 332 (NORDIC executive). AS3 Companies A/S, Viby J.
(DK).
(833) SE.
(580) 06.03.2009

933 970 (EUROGIRO CASH INTERNATIONAL). Eurogiro
A/S, Taastrup (DK).
(833) NO.
(580) 23.03.2009

935 097 (ThermoFit). Carl Zeiss AG, Oberkochen (DE).
(833) AT.
(580) 22.05.2009

938 289 (ProCare). Reckitt & Colman (Overseas) Limited,
Hull HU8 7DS (GB).
(833) RS.
(580) 04.03.2009

938 365 (i.Profiler). Carl Zeiss Vision GmbH, Aalen (DE).
(833) SE.
(580) 22.05.2009

938 430 (ZURICH INSURANCE EUROPE). "Zürich"
Versicherungs-Gesellschaft ("Zurich" Compagnie
d'Assurances) ("Zurigo" Compagnia di Assicurazioni) (Zurich
Insurance Company) ("Zurich" Compañia de Seguros), Zürich
(CH).
(833) SE.
(580) 26.05.2009

940 567 (POLIPLAST). POLIPLAST Spóška z ograniczonƒ
odpowiedzialno¬ciƒ, Ole¬nica (PL).
(833) EE, RU, UA.
(580) 27.05.2009

940 986. FERRERO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
(833) CH.
(580) 31.03.2009

945 693 (Max M), 945 696 (Max S), 946 519 (Max L), 958 543
(Max XL). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(833) RU.
(580) 26.05.2009

951 971 (HARVARD-KONZEPT). Egger Philips & Partner
AG, Zürich (CH).
(833) AT, DE.
(580) 17.03.2009

955 933 (RE-BOUNCE). RECTICEL, naamloze
vennootschap, Brussel (BE).
(833) CH.
(580) 05.06.2009

957 382 (dentalux), 960 878 (dentalux). Lidl Stiftung & Co.
KG, Neckarsulm (DE).
(833) CH, LI.
(580) 15.05.2009

957 748 (W). Japan Tobacco Inc., Tokyo (JP).
(833) SY.
(580) 13.05.2009

957 748 (W). Japan Tobacco Inc., Tokyo (JP).
(833) JP.
(580) 17.03.2009

960 217 (ses Spar European Shopping Centers), 960 218 (SES
SPAR EUROPEAN SHOPPING CENTERS), 961 652 (SPAR
FINANZCONSULTING VERSICHERUNGEN -
VERANLAGUNGEN - FINANZIERUNGEN). Spar
Österreichische Warenhandels-Aktiengesellschaft, Salzburg
(AT).
(833) AL, EM, HR, ME, MK, RS.
(580) 26.02.2009

962 074 (Fino). Norma Lebensmittelfilialbetrieb GmbH & Co.
KG, Nürnberg (DE).
(833) AT.
(580) 25.05.2009

963 821 (T-Mobile Messenger). Deutsche Telekom AG, Bonn
(DE).
(833) AU.
(580) 25.05.2009

963 998 (COMMERZBANK). Commerzbank AG, Frankfurt
(DE).
(833) BG.
(580) 14.05.2009

964 604 (CUSHY FLOOR). United Plastics Corporation,
Mount Airy, NC 27030 (US).
(833) EM.
(580) 30.03.2009

966 206 (shark360). Blum-Novotest GmbH, Grünkraut-Gullen
(DE).
(833) CN.
(580) 03.06.2009

966 515 (CRUNCH). Société des Produits Nestlé S.A., Vevey
(CH).
(833) KP.
(580) 05.03.2009

971 489 (ASTION). Astion Pharma A/S, Copenhagen Ø (DK).
(833) US.
(580) 03.02.2009

972 021 (HELP POINT). "Zürich" Versicherungs-
Gesellschaft, Zürich (CH).
(833) AU, BX, DE, ES, IE.
(580) 11.05.2009

972 666 (DL). Futuring International Ltd., Trier (DE).
(833) AU.
(580) 25.05.2009
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973 897 (Minelle). mibe GmbH Arzneimittel, Brehna (DE).
(833) EM.
(580) 05.06.2009

974 062 (minton). DEPA ELEKTRON@K SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, @STANBUL (TR).
(833) GB.
(580) 06.04.2009

974 549. Astion Pharma A/S, Copenhagen Ø (DK).
(833) US.
(580) 06.04.2009

976 503 (Donepril). mibe GmbH Arzneimittel, Brehna (DE).
(833) CH.
(580) 13.05.2009

982 906 (MATHLETICS). 3P Learning Pty Limited, Gordon
NSW 2072 (AU).
(833) US.
(580) 10.03.2009

984 375 (Alpenmix), 985 279 (Alpmix), 989 078 (Alpsmix).
EPERFORMANCE GmbH, Gross (CH).
(833) AT, DE, ES, FR, IT, SI, US.
(580) 29.05.2009

988 888 (DR. LOVE). FUTURING P.G.P. SA, Wasserbillig
(LU).
(833) GB.
(580) 25.05.2009

996 097 (WASABI RUNNING SUSHI & WOK
RESTAURANT). YOTSUBA VENDÉGLÁTÓIPARI ES
SZOLGÁLTATÓ KFT., BUDAPEST (HU).
(833) GB.
(580) 29.05.2009



684 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

358 385 A (TARGA). NEVIS MARKETING LIMITED,
Dorset, BH23 4HD (GB).
(833) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS.
(851) Les classes 23, 24 et 26 sont supprimées. La classe 25
reste inchangée. / Classes 23, 24 and 26 are deleted. Class 25
remains unchanged.
(580) 22.04.2009

641 022 (NEWSTREET). MICROCAR, F-85600
BOUFFERE (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, camions, camionnettes, bicyclettes,
motocyclettes, scooters, quadricycles.

12 Automobiles, trucks, pickup trucks, bicycles,
motorcycles, scooters, quadricycles.

12 Automóviles, camiones, camionetas, bicicletas,
motocicletas, scooters, cuadriciclos.
La classe 37 reste inchangée. / Class 37 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 27.04.2009

670 019 (SMART). Infra Metal Establishment, FL-9492
Eschen (LI).
(833) ES.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Sucreries, confiserie; chocolat, articles en
chocolat, barres de chocolat; produits de confiserie et de
pâtisserie fines; sucreries; produits de chocolat et/ou de
sucreries en forme de tranches de fruits; bonbons, bonbons en
gomme à mâcher, caramels mous, dragées, drops; gommes à
mâcher; boissons à base de café, de thé, de cacao ou de
chocolat; mélanges comprenant du café ou du cacao pour
préparer des boissons alcooliques et/ou non alcooliques;
aromates pour boissons (à l'exception des huiles essentielles);
aliments contenant des oligo-éléments et/ou des vitamines et/
ou de la caféine et/ou du guarana et/ou de la taurine, à base de
produits de chocolat et/ou de produits de sucreries; aliments
complémentaires sous forme de liquides et/ou de pâtes et/ou de
solides à base de produits de chocolat et/ou de sucreries; barres
d'énergie à base de produits de chocolat et/ou de sucreries.

30 Sugar confectionery, confectionery; chocolate,
articles of chocolate, chocolate bars; fine pastry and
confectionary goods; sugar goods; chocolate and/or sugar
goods in the shape of fruit slices; sweets, sweets made of
chewing gum, soft caramel, dragées, drops; chewing gums;
coffee, tea, cocoa and chocolate-based beverages; mixtures
comprising coffee or cocoa for making alcoholic and/or non-
alcoholic beverages; flavourings for beverages (except for
essential oils); food containing trace elements and/or vitamins
and/or caffeine and/or guarana and/or taurine, made out of
chocolate and/or sugar goods; food supplements as liquids
and/or pastes and/or solids made out of chocolate and/or
sugar goods.

30 Golosinas, confitería; chocolate, productos de
chocolate, barras de chocolate; productos de confitería y
pastelería finas; dulces; productos de chocolate y/o de
confitería en forma de rodajas de frutas; caramelos, caramelos
de goma de mascar, caramelos blandos, peladillas, confites;
gomas de mascar; bebidas a base de café, té, cacao o
chocolate; mezclas que contienen café o cacao para preparar
bebidas con alcohol y/o sin alcohol; aromas para bebidas
(excepto aceites esenciales); alimentos que contienen
oligoelementos y/o vitaminas y/o cafeína y/o guaraná y/o
taurina, a base de productos de chocolate y/o de confitería;
complementos alimenticios en forma líquida y/o sólida y/o de
pastas a base de productos de chocolate y/o de confitería.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 23.03.2009

675 326 (RED LADY). VAN CROMBRUGGEN, Naamloze
vennootschap, B-2160 WOMMELGEM (BE).
(833) FR.
(851) Les classes 29 et 31 sont supprimées.
(580) 29.05.2009

782 021 (ROPECON). Innova Patent GmbH, A-6960 Wolfurt
(AT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Installations de convoyage (machines) ainsi que
leurs parties et accessoires, à savoir bandes de convoyage,
poulies, moteurs d'entraînement autres que pour véhicules
terrestres, dispositifs pour le transport et le déplacement de
conteneurs (parties de machines), lames rapportées pour
machines de travail des métaux; trancheuses, trémies de
chargement, machines de pose de rails, appareils élévateurs
pour le chargement d'installations de convoyage.

 7 Conveying installations (machines) as well as
parts and fittings thereof namely conveying belts, pulleys,
driving motors other than for land vehicles, devices for
conveying and displacement of containers (machine parts),
blades for metalworking machines; ditchers, loading hoppers,
rail-laying machines, elevating apparatus for loading
conveying installations.

 7 Instalaciones de transporte automático
(máquinas), así como sus partes y accesorios, a saber, cintas
transportadoras, poleas, motores impulsores, que no sean
para vehículos terrestres, dispositivos para transportar y
desplazar contenedores (partes de máquinas), álabes para
máquinas de trabajar los metales; zanjadoras, embudos de
carga, máquinas para el tendido de raíles, aparatos elevadores
de carga para instalaciones de transporte automático.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 08.04.2009

849 058 (alca). Alca mobil auto accessories GmbH, 15859
Storkow (DE).
(833) BG, BY, CH, HR, MD, NO, RO, RS, RU, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ensembles chargeurs pour batteries; fusibles;
batteries; dispositifs destinés à mesurer la teneur en alcool de
l'air expiré par un conducteur [éthylotests]; tous les produits
précités sont destinés à des véhicules de locomotion terrestre
ou nautique et sont exclusivement destinés à la vente en tant
que pièces de rechange et non en tant qu'équipement d'origine
ou en tant que produits destinés à être installés dans des
véhicules automobiles par des fabricants de véhicules
automobiles.

11 Appareils de ventilation pour véhicules
automobiles, à savoir ventilateurs; tous les produits précités
sont destinés à des véhicules de locomotion terrestre ou
nautique et sont exclusivement destinés à la vente en tant que
pièces de rechange et non en tant qu'équipement d'origine ou
en tant que produits destinés à être installés dans des véhicules
automobiles par des fabricants de véhicules automobiles.

12 Accessoires pour véhicules, à savoir balais
d'essuie-glaces, pare-brise, bras d'essuie-glaces et adaptateurs
pour balais d'essuie-glaces, housses de protection pour
véhicules et parties de véhicules, dispositifs antivol, dispositifs
d'alarme pour véhicules de locomotion terrestre et nautique,
avertisseurs sonores pour véhicules, pompes de gonflage
(actionnées par la main ou le pied ainsi qu'électriquement),
stores pare-soleil pour véhicules, filets, ceintures de sécurité,
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porte-bagages pour le transport de bagages ou marchandises
(spécialement conçus pour des véhicules), sièges pour enfants,
dispositifs anti-choc pour véhicules, pare-brise; réfrigérateur,
et glacière électrique, conçus pour être installés dans des
véhicules; tous les produits précités sont destinés à des
véhicules de locomotion terrestre ou nautique et sont
exclusivement destinés à la vente en tant que pièces de
rechange et non en tant qu'équipement d'origine ou en tant que
produits destinés à être installés dans des véhicules
automobiles par des fabricants de véhicules automobiles.

 9 Battery charging sets; fuses; batteries; alcohol
testers for drivers; all aforementioned goods for land vehicles
and water vehicles and exclusively for sale as replacemnt parts
and not as originally-provided equipment or for installation in
motor vehicles by motor vehicle manufacturers.

11 Ventilating apparatus for motor vehicles, namely
fans; all aforementioned goods exclusively for sale as
replacement parts and not as originally-provided equipment
or for installation in motor vehicles by motor vehicle
manufacturers.

12 Accessories for vehicles, namely windscreen
wipers, windscreen wiper arms and windscreen wiper
adapters, protective covers for vehicles and vehicle parts,
steering wheel covers, anti-theft devices, alarm devices for
land and water vehicles, signal horns, air pumps (hand-
operated and foot-operated as well as electrically operated),
sun-blinds for vehicles, nets, safety belts, carriers for luggage
or goods (especially adapted for vehicles), children's seats,
anti-shock devices for vehicles, windscreens; refrigerator and
electrical cooling container, adapted for installation in
vehicles; all aforementioned goods exclusively for sale as
replacement parts and not as originally-provided equipment
or for installation in motor vehicles by motor vehicle
manufacturers.

 9 Conjuntos para la carga de baterías; fusibles;
baterías; alcoholímetros para conductores; todos los productos
antes mencionados están destinados a vehículos terrestres y
náuticos, y están exclusivamente destinados a la venta en
cuanto piezas de repuesto y no como equipo de base o para
ser instalados en vehículos automóviles por fabricantes de
vehículos automóviles.

11 Instalaciones de ventilación para vehículos de
motor, a saber ventiladores; todos los productos antes
mencionados están exclusivamente destinados a la venta en
cuanto piezas de repuesto y no como equipo de base o para
ser instalados en vehículos automóviles por fabricantes de
vehículos automóviles.

12 Accesorios para vehículos, a saber,
limpiaparabrisas, brazos de limpiaparabrisas y adaptadores
para rasquetas de limpiaparabrisas, fundas para vehículos y
partes de vehículos, fundas para volantes, dispositivos
antirrobo, dispositivos de alarma para vehículos de locomoción
terrestre y marítima, bocinas para vehículos, bombas de aire
(accionadas con la mano y con el pie, así como bombas de aire
eléctricas), dispositivos antideslumbrantes para vehículos,
redes, cinturones de seguridad y soportes para equipaje o
mercancías (especialmente adaptados para vehículos),
asientos para niños, dispositivos de amortiguación para
vehículos, parabrisas; refrigeradores y neveras eléctricas
adaptados para ser instalados en vehículos; todos los
productos antes mencionados están exclusivamente
destinados a la venta en cuanto piezas de repuesto y no como
equipo de base o para ser instalados en vehículos automóviles
por fabricantes de vehículos automóviles.
(580) 22.01.2009

857 465 (MAGNOLIA). MAGNOLIA S.P.A., I-24128
BERGAMO (IT).
(833) ES.
(851) La classe 35 est supprimée. Les classes 38 et 41 restent
inchangées. / Class 35 is deleted. Classes 38 and 41 remain
unchanged. - Se suprime la clase 35.No se han introducido
cambios en las clases 38 y 41.
(580) 30.04.2009

872 484 (G-POWER). Barice Zorneke, 25541 Brunsbüttel
(DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction, limité à: construction et assemblage
de véhicules à moteur; entretien, révision, réparation et lavage
de véhicules à moteur; conversion, tuning et finition de
véhicules à moteur.

37 Construction, limited to: manufacture and
assembly of motor vehicles; care, maintenance, servicing,
repair and cleaning of motor vehicles; conversion, tuning and
finishing of motor vehicles.

37 Construcción, a saber, fabricación y ensamblaje de
vehículos automóviles; cuidado, mantenimiento, revisión,
reparación y limpieza de vehículos automóviles;
transformación, personalización y acabado de vehículos
automóviles.
Les classes 11 et 12 sont inchangées. / Classes 11 and 12
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 11 y 12.
(580) 21.02.2008

889 234 (MONTE-CARLO JAZZ). SOCIETE ANONYME
DES BAINS DE MER ET DU CERCLE DES ETRANGERS
A MONACO, MC-98000 MONACO (MC).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils photographiques, cinématographiques,
optiques; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils de prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles pour reliures;
photographies; papeterie.

 9 Photographic, cinematographic, optical
apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; bookbinding
material; photographs; stationery.

 9 Aparatos fotográficos, cinematográficos, ópticos;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería.
(580) 15.04.2009

891 308 (SHOCKWAVE). "SMART KOMPJUTERI" DOO,
1000 Skopje (MK).
(833) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EE, EG, ES,

FR, GB, GR, HR, HU, IT, LT, LV, MD, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, TR, UA.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Dispositifs de protection personnelle contre les

accidents; filets de protection contre les accidents; disques
réflecteurs individuels pour la prévention des accidents de la
circulation; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; accouplements électriques; bacs
d'accumulateurs; caisses d'accumulateurs; pèse-acide pour
accumulateurs; accumulateurs électriques; appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques; grilles pour
accumulateurs électriques; plaques pour accumulateurs
électriques; accumulateurs électriques pour véhicules;
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accélérateurs de particules; pèse-acide; avertisseurs
acoustiques; conduits acoustiques; dispositifs de nettoyage
pour disques acoustiques; disques acoustiques; tubes
acoustiques; actinomètres; machines à additionner; appareils
de contrôle de l'affranchissement; agendas électroniques;
appareils pour agrandissements (photographie); appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des aiguilles
de chemins de fer; dispositifs pour changer les aiguilles de
tourne-disques; aimants; bobines d'électro-aimants; aimants
décoratifs (magnets); appareils pour l'analyse de l'air; manches
à air (indicateurs de vent); alambics pour expériences en
laboratoire; avertisseurs à sifflet d'alarme; instruments
d'alarme; alcoomètres; alidades à lunettes; appareils pour
l'analyse des aliments; fils en alliages métalliques (fusibles);
batteries d'allumage; dispositifs électriques d'allumage à
distance (mise à feu); allume-cigares pour automobiles;
altimètres; gants en amiante pour la protection contre les
accidents; vêtements en amiante pour la protection contre le
feu; amplificateurs; tubes amplificateurs ou lampes
d'amplificateurs; appareils pour l'amplification des sons;
ampoules de flash; ampoules thermo-ioniques; ampèremètres;
appareils pour l'analyse non usage médical; anneaux à calibrer;
annihilateurs (extincteurs); annonciateurs (électricité); anodes;
batteries d'anodes; antennes; anticathodes; dispositifs
antiparasites (électricité); lunettes antiéblouissantes; visières
antiéblouissantes; anémomètres; apertomètres (optique);
appareils de soudure électrique à l'arc; appareils de coupe l'arc
électrique; machines à compter et trier l'argent; machines
arithmétiques; lunettes de visée pour armes à feu; armoires de
distribution (électricité); instruments d'arpentage; chaînes
d'arpenteur; arrondisseurs pour la couture; vêtements en
asbeste pour la protection contre le feu; dispositifs de
commande pour ascenseurs; appareils et instruments pour
l'astronomie; objectifs pour l'astrophotographie; dispositifs
électriques pour l'attraction et la destruction des insectes;
audions (radio); appareils d'enseignement audiovisuel;
automates à musique à prépaiement; distributeurs
automatiques; autopompes à incendie; timbres avertisseurs
électriques; avertisseurs automatiques de perte de pression
dans les pneumatiques; avertisseurs contre le vol; avertisseurs
d'incendie; combinaisons spéciales de protection pour
aviateurs; instruments azimutaux; aéromètres; bacs de rinçage
(photographie); baguettes de sourciers; baladeurs; balances;
balises lumineuses; ballasts pour appareils d'éclairage; ballons
météorologiques; enregistreurs à bande magnétique; bandes de
nettoyage de têtes de lecture; appareils démagnétiseurs de
bandes magnétiques; bandes vidéo; baromètres; bascules
(appareils de pesage); bateaux-pompes à incendie; batteries
électriques; battes pour incendie; bigoudis électrothermiques;
distributeurs de billets (tickets); bobines électriques; supports
de bobines électriques; bonnettes (optique); bornes routières
lumineuses ou mécaniques; bornes (électricité); bouchons
indicateurs de pression pour valves; bouchons pour les
oreilles; bouliers compteurs; bourdons électriques; boussoles;
boutons de sonnerie; bouées de repérage; bouées de sauvetage;
bouées designalisation; boîtes de branchement (électricité);
boîtes de dérivation (électricité); boîtes de jonction électricité);
boîtes à clapets (électricité); boîtiers de haut-parleurs; bras
acoustiques pour tourne-disques; signaux de brouillard non
explosifs; signaux de brume non explosifs; niveaux à bulle;
machines de bureau à cartes perforées; bâches de sauvetage;
bêtatrons; cache-prise; cadres pour diapositives; caisses
comptables; caisses enregistreuses; caissons de
décompression; règles à calcul; calculatrices de poche;
machines à calculer; calibres; caméras vidéo; caméras
(appareils cinématographiques); canalisations électriques;
mesures de capacité; tubes capillaires; distributeurs de
carburants pour stations-service; cartes magnétiques; cartes
magnétiques d'identification; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; cartouches de jeux vidéo; casques de
protection; casques de protection pour le sport; casques à
écouteurs; cassettes vidéo; cathodes; ceintures de natation;
ceintures de sauvetage; cellules photovoltaïques; appareils de
contrôle de chaleur; lampes pour chambres noires

(photographie); chambres noires (photographie); changeurs de
disques (informatique); instruments de contrôle de chaudières;
chaussettes chauffées électriquement; chaussures de
protection contre les accidents, irradiations et le feu; chaînettes
de pince-nez; appareils électrothermiques à onduler les
cheveux; sifflets pour appeler les chiens; appareils et
instruments de chimie; appareils de chromatographie de
laboratoire; chronographes (appareils enregistreurs de durées);
appareils cinématographiques; dispositifs pour le montage des
films cinématographiques; films cinématographiques
impressionnés; circuits imprimés; claviers d'ordinateur;
clignotants (signaux lumineux); clinomètres; cloches de
signalisation; clôtures électrifiées; lecteurs de codes à barres;
coffrets pour lames de microscopes; collecteurs électriques;
combinaisons de plongée; pompes autorégulatrices à
combustible; tableaux de commande (électricité); installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles; commutateurs; appareils électriques de
commutation; commutatrices; disques compacts (audio-
vidéo); disques optiques compacts; comparateurs; compas de
marine; compas (instruments de mesure); machines
comptables; compte-fils; compte-pas (podomètres); compte-
tours; compteurs; condensateurs optiques; condensateurs
électriques; verre revêtu d'un dépôt conducteur; conducteurs
électriques; conduites d'électricité; matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles); conjoncteurs; connecteurs; boîtes de
connexion; tableaux de connexion; connexions; verres de
contact; contacts électriques; contacts électriques en métaux
précieux; appareils électriques de contrôle; contrôleurs de
vitesse pour véhicules; convertisseurs électriques; cordons de
pince-nez; cornues; dessous de cornues; verres correcteurs
(optique); instruments de cosmographie; costumes de plongée;
pieds à coulisse; coupe-circuit; coupleurs acoustiques;
coupleurs (informatique); prises de courant; redresseurs de
courant; mètres de couturières; couvertures coupe-feu;
couveuses pourla culture bactérienne; crayons électroniques
(pour unités d'affichage visuel); creusets; cuillers doseuses;
appareils mesurer l'épaisseur des cuirs; fils de cuivre isolés;
cyclotrons; câbles coaxiaux; câbles de démarrage pour
moteurs; câbles à fibres optiques; câbles électriques; gaines
pour câbles électriques; manchons de jonction pour câbles
électriques; densimètres; densitomètres; protège-dents;
dessins animés; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; diaphragmes (acoustique); diaphragmes
(photographie); diapositives; appareils de cadrage pour
diapositives; appareils de projection de diapositives;
diastimètres; machines à dicter; appareils de diffraction
(microscopie); disjoncteurs; tourne-disques; trousses de
dissection (microscopie); appareils pour la distillation à usage
scientifique; pupitres de distribution (électricité); tableaux de
distribution (électricité); appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; appareils de dosage; doseurs; dynamomètres; tubes
à décharges électriques autres que pour l'éclairage;
déclencheurs (photographie); appareils pour le démaquillage
électriques; détecteurs; détecteurs d'objets métalliques à usage
industriel ou militaire; détecteurs de fausse monnaie;
détecteurs de fumée; indicateurs de niveau d'eau; encodeurs
magnétiques; appareils pour l'enregistrement de temps;
appareils pour l'enregistrement des distances; films pour
l'enregistrement des sons; appareils pour l'enregistrement du
son; supports d'enregistrements sonores; enregistreurs de
pression; enregistreurs kilométriques pour véhicules;
enrouleurs (photographie); appareils d'enseignement;
enseignes lumineuses; enseignes mécaniques; ergomètres;
instruments et machines pour essais de matériaux;
distributeurs d'essence pour stations-service; niveaux
d'essence; explorateurs (scanneurs) (informatique);
exposimètres (posemètres); fourneaux pour expériences en
laboratoire; fours pour expériences en laboratoire; extincteurs;
machines à facturer; ferme-porte électriques; appareils de
fermentation (appareils de laboratoire); fers à repasser
électriques; fers à souder électriques; vêtements pour la
protection contre le feu; câbles à fibres optiques; fibres
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optiques (fils conducteurs de rayons lumineux); filets de
sauvetage; appareils à couper les films; films (pellicules)
impressionnés; serre-fils (électricité); fils d'identification pour
fils électriques; fils magnétiques; fils télégraphiques; fils
téléphoniques; fils à plomb; plombs de fils à plomb; fils
électriques; gaines d'identification pour fils électriques; filtres
pour la photographie; filtres pour masques respiratoires; filtres
pour rayons ultraviolets pour la photographie; flashes
(photographie); flotteurs pour la natation; écrans fluorescents;
appareils à haute fréquence; fréquencemètres; fusibles;
gabarits (instruments de mesure); piles galvaniques; éléments
galvaniques; appareils de galvanisation; galvanomètres;
appareils de galvanoplastie; galènes (détecteurs); gants de
plongée; gants de protection contre les rayons X à usage
industriel; gants pour la protection contre les accidents; garde-
vue; appareils pour l'analyse des gaz; gazomètres; genouillères
pour ouvriers; gicleurs d'incendie; gilets de natation; gilets de
sauvetage; gilets pare-balles; appareils à glacer les épreuves
photographiques; appareils et instruments géodésiques;
habillement pour la protection contre le feu; harnais de sécurité
(autres que pour sièges de véhicules ou équipement de sport);
haut-parleurs; hologrammes; hydromètres; hygromètres;
appareils héliographiques; imprimantes d'ordinateurs; lances à
incendie; pompes à incendie; inclinomètres; indicateurs de
pente; indicateurs de quantité; indicateurs de température;
indicateurs de vide; indicateurs de vitesse; indicateurs
(électricité); inducteurs (électricité); induits (électricité);
miroirs d'inspection pour travaux; appareils
d'intercommunication; interfaces (informatique);
intermédiaires (photographie); interrupteurs; inverseurs
(électricité); appareils d'ionisation non pour le traitement de
l'air; jalons (instruments d'arpentage); jauges; mécanismes
pour appareils déclenchés par l'introduction d'un jeton;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; judas optiques pour portes; jumelles
(optique); mobilier spécial de laboratoire; plateaux de
laboratoire; lacto-densimètres; lactomètres; pèse-lait; batteries
de lampes de poche; lampes optiques; lampes thermo-
ioniques; lanternes magiques; lanternes optiques; lanternes à
signaux; lasers non à usage médical; lecteurs de cassettes;
lecteurs de disques compacts; lecteurs optiques; lecteurs
(informatique); lentilles de contact; lentilles optiques; pèse-
lettres; instruments pour levés de plans; lignes de sondes;
limiteurs (électricité); lochs; longues-vues; loupes (optique);
tubes lumineux pour la publicité; articles de lunetterie; châsses
(montures) de lunettes; instruments à lunettes; niveaux à
lunettes; verres de lunettes; étuis à lunettes; lunettes de soleil;
lunettes de sport; lunettes (optique); machines de traitement de
texte; magnétoscopes; mannequins pour exercices de secours
(appareils d'instruction); manomètres; masques de plongée;
masques de protection; masques respiratoires (autres que pour
la respiration artificielle); instruments mathématiques;
niveaux à mercure; appareils pour le mesurage de la vitesse
(photographie); appareils électriques de mesure; instruments
de mesure; appareils de mesure de précision; appareils pour la
mesure des distances; mesures; mesureurs; micromètres; vis
micrométriques pour instruments d'optique; microphones;
microprocesseurs; microscopes; microtomes; minuteries (à
l'exception de celles pour l'horlogerie); mire-oeufs; miroirs
(optique); modems; moniteurs (matériel); moniteurs
(programmes d'ordinateurs); montures de pince-nez; mètres
(instruments de mesure); mécanismes d'entraînement de
disques (informatique); mégaphones; mémoires pour
ordinateurs; métronomes; instruments météorologiques;
appareils respiratoires pour la nage subaquatique; pinces
nasales pour plongeurs et nageurs; appareils et instruments
nautiques; appareils de signalisation navale; appareils de
navigation par satellite; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); instruments pour la navigation; niveaux
(instruments pour donner l'horizontale); instruments de
nivellement; objectifs (optique); instruments d'observation;
obturateurs (photographie); octants; oculaires; ohmmètres;
ondemètres; appareils et instruments optiques; ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; ordinateurs blocs-notes; bouchons

(tampons) pour les oreilles; tampons d'oreilles pour la plongée;
oscillographes; appareils pour transvaser l'oxygène;
ozoniseurs (ozonisateurs); palmers; panneaux de signalisation
lumineux ou mécaniques; parafoudres; paratonnerres;
parcomètres (parcmètres); portillons à prépaiement pour parcs
à voitures; pare-étincelles; pavillons de haut-parleurs;
appareils à mesurer l'épaisseur des peaux; pellicules (films)
impressionnées; appareils et instruments de pesage; machines
de pesage; appareils pour photocalques; photocopieurs;
sécheuses pour la photographie; appareils photographiques;
appareils à sécher les épreuves photographiques; pieds
d'appareils photographiques; viseurs photographiques;
égouttoirs pour travaux photographiques; étuis spéciaux pour
appareils et instruments photographiques; trames pour la
photogravure; photomètres; appareils pour la
phototélégraphie; appareils et instruments de physique; piles
solaires; piles électriques; dispositifs de pilotage automatique
pour véhicules; pince-nez; étuis pour pince-nez; pipettes;
planchettes (instruments d'arpentage); planimètres; plaquettes
de silicium (pour circuits intégrés); plombs de sondes; poids;
pointeurs (horloges pointeuses); pointeurs électroniques à
émission de lumière; poires électriques (interrupteurs);
polarimètres; porte-voix; dispositifs électriques pour
l'ouverture des portes; posemètres; postes de TSF; postes
radiotélégraphiques; postes radiotéléphoniques; mesureurs de
pression; prismes (optique); processeurs (unités centrales de
traitement); appareils de projection; écrans de projection;
dispositifs cathodiques pour la protection contre la rouille;
écrans pour la protection du visage des ouvriers; mécanismes
pour appareils à prépaiement; pylônes de TSF; pyromètres;
pèse-sels; périscopes; radars; radeaux de sauvetage; appareils
de radio; appareils de radio pour véhicules; appareils de
téléappel radio; radiographies autres qu'à usage médical;
appareils de radiologie à usage industriel; écrans radiologiques
à usage industriel; rails électriques pour le montage de
projecteurs; rapporteurs (instruments de mesure); appareils et
installations pour la production de rayons X non à usage
médical; dispositifs de protection contre les rayons X non à
usage médical; repose-poignets pour matériel informatique;
appareils pour la reproduction du son; respirateurs pour le
filtrage de l'air; appareils pour la respiration, à l'exception de
ceux pour la respiration artificielle; rhéostats; appareils
Roentgen non à usage médical; dispositifs de protection contre
les rayons Roentgen non à usage médical; films Roentgen
impressionnés; tubes à rayons Roentgen non à usage médical;
romaines (balances); ronfleurs; règles (instruments de
mesure); récepteurs (audio, vidéo); réducteurs (électricité);
réfracteurs; réfractomètres; réglets (règles coulisse);
régulateurs contre les surtensions; régulateurs d'éclairage de
scène; régulateurs (variateurs) de lumière; répondeurs
téléphoniques; résistances électriques; sabliers;
saccharimètres; sangles de natation; saphirs de tourne-disques;
satellites à usage scientifique; dispositifsde sauvetage;
scanneurs (explorateurs) (informatique); scaphandres;
appareils pour scaphandriers; membranes pour appareils
scientifiques; appareils scolaires; dispositifs de secours;
bobines de self; semi-conducteurs; serrures électriques;
sextants; sifflets de signalisation; signalisation lumineuse ou
mécanique; appareils électrodynamiques pour la commande à
distance des signaux; metteurs de signaux électroniques;
simulateurs pour la conduite ou le contrôle de véhicules;
sirènes; appareils pour la transmission du son; sonars;
appareils et machines de sondage; sondes à usage scientifique;
sondeurs de fonds marins; sonneries (appareils avertisseurs);
sonnettes de portes, électriques; sonomètres; appareils à
souder électriques; appareils électriques pour souder des
emballages en matières plastiques; masques de soudeurs;
électrodes pour la soudure; appareils de soudure électrique;
souris (informatique); spectrographes; spectroscopes;
sphéromètres; stéréoscopes; appareils stéréoscopiques;
sulfitomètres; appareils électriques de surveillance;
survolteurs; appareils pour la sûreté du trafic ferroviaire;
tableaux d'affichage électroniques; tables traçantes (traceurs);
tachomètres; tachymètres; talkies-walkies; tampons d'oreilles
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pour la plongée; tampons pour les oreilles; tapis de souris;
jauges de taraudage; taximètres; indicateurs de température;
thermomètres, non à usage médical; thermostats; thermostats
pour véhicules; théodolites; compteurs de timbres-poste;
totalisateurs; régulateurs de vitesse de tourne-disques;
tourniquets (portillons tournants) automatiques; traducteurs
électroniques de poche; transformateurs; transistors
(électronique); transmetteurs (télécommunication); triangles
de signalisation pour véhicules en panne; trusquins; trébuchets
(balances); trépieds pour appareils photographiques; tubes
vacuum (TSF); télescopes; télécopieurs; télégraphes
(appareils); appareils de téléguidage; télémètres; téléphones
portables; pylônes de téléphonie sans fil; appareils
téléphoniques; transmetteurs téléphoniques; téléprompteurs;
télérupteurs; téléscripteurs; appareils de télévision;
mécanismes à prépaiement pour appareils de télévision; unités
centrales de traitement (processeurs); uromètres; vacuomètres;
valves solénoïdes (interrupteurs électromagnétiques);
variateurs (régulateurs) de lumière; variomètres; verniers;
verre optique; verrerie graduée; étuis pour verres de contact;
viscosimètres; visiophones; installations électriques pour
préserver du vol; voltmètres; machines à voter; échelles de
sauvetage; écouteurs téléphoniques; écrans vidéo; écrans
(photographie); indicateurs de perte électrique; raccordements
électriques; raccords de lignes électriques; relais électriques;
transformateurs électriques; électrolyseurs; émetteurs
(télécommunication); épidiascopes; éprouvettes; dispositifs
d'équilibrage; étiquettes électroniques pour marchandises; à
l'exclusion formelle, pour tous les produits précités, des
logiciels et programmes informatiques pour le jeu et pour
l'affichage de données audiovisuelles et pour des productions
multimédia, ainsi que des logiciels et programmes
informatiques de décompression et exploitation de
programmes informatiques audiovisuels et multimédia.

35 Services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); expertises en affaires; estimations d'affaires; affichage;
agences d'import-export; analyse du prix de revient; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); estimation de bois sur pied;
location de machines et d'appareils de bureau; bureaux de
placement; comptabilité; consultation pour les questions de
personnel; services de dactylographie; location de
distributeurs automatiques; misejour de documentation
publicitaire; reproduction de documents; établissement de
déclarations fiscales; décoration de vitrines; services de
relogement pour entreprises; estimation en matière de laine;
gérance administrative d'hôtels; services de photocopie; tenue
de livres; localisation de wagons de marchandises par
ordinateur; location de photocopieurs; services de mannequins
à des fins publicitaires ou de promotion des ventes; études de
marché; conseils en organisation des affaires; préparation de
feuilles de paye; projets (aide à la direction des affaires);
prévisions économiques; recrutement de personnel;
établissement de relevés de comptes; services de revues de
presse; services de réponse téléphonique (pour abonnés
absents); services de secrétariat; sondage d'opinion; services
de sténographie; sélection du personnel par procédés
psychotechniques; traitement de texte; vérification de
comptes.

 9 Protection devices for personal use against
accidents; nets for protection against accidents; reflecting
disks for wear, for the prevention of traffic accidents; clothing
for protection against accidents, irradiation and fire; electric
couplings; accumulator jars; accumulator boxes; acidimeters
for accumulators; electric accumulators; chargers for electric
accumulators; grids for accumulators; plates for
accumulators; electric accumulators for vehicles; particle
accelerators; acid hydrometers; acoustic alarms; acoustic
conduits; cleaning apparatus for sound recording disks; sound
recording disks; speaking tubes; exposure meters; adding
machines; apparatus to check franking; electronic agendas;
enlarging apparatus (photography); electro-dynamic
apparatus for the remote control of railway points; apparatus
for changing record-player needles; magnets;

electromagnetic coils; decorative magnets; air analysis
apparatus; wind socks (for indicating wind direction); stills
for laboratory experiments; whistle alarms; alarms;
alcoholmeters; alidades; food analysis apparatus; fuse wires;
ignition batteries; electric apparatus for remote ignition; cigar
lighters for automobiles; altimeters; asbestos gloves for
protection against accidents; asbestos clothing for protection
against fire; amplifiers; amplifying tubes; sound amplifying
apparatus; flash-bulbs; thermionic lamps and tubes;
ammeters; testing apparatus not for medical purposes;
calibrating rings; fire extinguishers; indicators (electricity);
anodes; anode batteries; antennas; anticathodes; anti-
interference devices (electricity); anti-glare eyewear; anti-
glare visors; anemometers; apertometers (optics); electric arc
welding apparatus; electric arc cutting apparatus; money
counting and sorting machines; arithmetic machines; sighting
telescopes for firearms; distribution boxes (electricity);
surveying instruments; surveying chains; hemline markers;
clothing made of asbestos for fire protection; elevator
operating apparatus; apparatus and instruments for
astronomy; lenses for astrophotography; electric devices for
attracting and killing insects; thermoionic valves (radio);
audiovisual teaching apparatus; coin-operated musical
automata; automatic vending apparatus; motor fire engines;
electric alarm bells; automatic indicators of low pressure in
vehicle tires; anti-theft warning apparatus; fire alarms;
protective suits for aviators; azimuth instruments; aerometers;
washing trays (photography); rods for water diviners;
personal stereos; scales; luminous beacons; ballasts for
lighting apparatus; meteorological balloons; magnetic tape
recorders; head cleaning tapes; demagnetizing apparatus for
magnetic tapes; videotapes; barometers; weighbridges
(weighing apparatus); fire boats; electric batteries; fire
beaters; electrically heated hair-curlers; ticket dispensers;
electric coils; holders for electric coils; lens hoods (optics);
luminous or mechanical road signs; terminals (electricity);
pressure indicator plugs for valves; ear plugs; abacuses;
electric buzzers; directional compasses; push buttons for
bells; marking buoys; life buoys; signaling buoys; branch
boxes (electricity); distribution boxes (electricity); junction
boxes (electricity); switchboxes (electricity); cabinets for
loudspeakers; tone arms for record players; non-explosive fog
signals of all types; spirit levels; punched card machines for
offices; safety tarpaulins; betatrons; socket covers; frames for
photographic transparencies; accounting machines; cash
registers; decompression chambers; slide-rules; pocket
calculators; calculating machines; calipers; video cameras;
cameras (cinematographic apparatus); electrical conduits;
capacity measures; capillary tubes; fuel dispensing pumps for
service stations; magnetic cards; magnetic identity cards;
memory or microprocessor cards; video game cartridges;
protective helmets; protective helmets for sports; headphones;
video cassettes; cathodes; swimming belts; life belts;
photovoltaic cells; heat control apparatus; darkroom lamps
(photography); darkrooms (photography); disk changers
(computer equipment); boiler control instruments; electrically
heated socks; footwear for protection against accidents,
irradiation and fire; pince-nez chains; electrothermal hair
curlers; dog whistles; chemistry apparatus and instruments;
chromatography apparatus for laboratory use; chronographs
(apparatus for recording elapsed time); cinematographic
apparatus; apparatus for editing cinematographic films;
exposed cinematographic films; printed circuits; computer
keyboards; flashing lights (luminous signals); clinometers;
signal bells; electrified fences; barcode readers; containers
for microscope slides; electric collectors; diving suits; self-
regulating fuel pumps; control panels (electricity); electric
installations for the remote control of industrial operations;
commutators; electric apparatus for commutation; electrical
converters; compact disks (audio-video); optical compact
disks; comparators; marine compasses; compasses
(measuring instruments); accounting machines; thread
counters; pedometers; revolution counters; counters; optical
condensers; electric capacitors; glass covered with an
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electrical conductor; electrical conductors; electricity
conduits; material for electricity mains (wires, cables); circuit
closers; connectors; connection boxes; switchboards;
connections; contact lenses; electrical contacts; electrical
contacts of precious metal; electric controlling apparatus;
speed checking apparatus for vehicles; electric converters;
pince-nez cords; retorts; retorts' stands; correcting lenses
(optics); cosmographic instruments; wet suits; slide calipers;
circuit breakers; acoustic couplers; couplers (computer
equipment); plugs, sockets and other contacts; current
rectifiers; dressmakers' measures; fire blankets; incubators
for bacterial culture; electronic pens (for visual display units);
crucibles; measuring spoons; apparatus for measuring the
thickness of leather; insulated copper wires; cyclotrons;
coaxial cables; starter cables for motors; fiber-optic cables;
electric cables; sheaths for electric cables; junction sleeves for
electric cables; densimeters; densitometers; teeth protectors;
animated cartoons; diagnostic apparatus not for medical
purposes; diaphragms (acoustic); diaphragms (photography);
slides; centering apparatus for photographic transparencies;
slide projectors; distance measuring apparatus; dictating
machines; diffraction apparatus (microscopy); cut-outs;
record players; cases fitted with dissecting instruments
(microscopy); distillation apparatus for scientific purposes;
distribution consoles (electricity); distribution boards
(electricity); amusement apparatus adapted for use with
television receivers only; dosage dispensers; dosing
apparatus; dynamometers; electric discharge tubes other than
for lighting; shutter releases (photography); electric make-up
removing appliances; detectors; metal detectors for industrial
or military purposes; counterfeit coin detectors; smoke
detectors; water level indicators; magnetic encoders; time
recording apparatus; distance recording apparatus; sound
recording films; sound recording apparatus; sound recording
media; pressure recorders; kilometer recorders for vehicles;
spools (photography); teaching apparatus; luminous signs;
mechanical signs; ergometers; material testing instruments
and machines; gasoline pumps for service stations; gasoline
gauges; explorers (scanners) (computer equipment); exposure
meters (light meters); furnaces for laboratory experiments;
ovens for laboratory experiments; extinguishers; invoicing
machines; electric door closers; apparatus for fermentation
(laboratory apparatus); electric flat irons; electric soldering
irons; garments for protection against fire; fiber-optic cables;
optical fibers (light conducting filaments); safety nets; film
cutting apparatus; exposed films; wire connectors
(electricity); identification threads for electric wires; magnetic
wires; telegraph wires; telephone wires; plumb lines; plumb
bobs; electric wires; identification sheaths for electric wires;
filters for photography; filters for respiratory masks; filters for
ultraviolet rays for photography; flash bulbs (photography);
floats for swimming; fluorescent screens; high-frequency
apparatus; frequency meters; fuses; jigs (measuring
instruments); galvanic batteries; galvanic cells; galvanizing
apparatus; galvanometers; electroplating apparatus; galena
crystals (detectors); diving gloves; gloves for protection
against X-rays for industrial purposes; gloves for protection
against accidents; eyeshades; gas testing instruments;
gasometers; knee-pads for workers; sprinkler systems for fire
protection; swimming jackets; life jackets; bullet-proof vests;
glazing apparatus for photographic prints; surveying
apparatus and instruments; clothing for protection against
fire; safety restraints (other than for vehicle seats and sports
equipment); loudspeakers; holograms; hydrometers;
hygrometers; heliographic apparatus; computer printers; fire
hose nozzles; fire engines; inclinometers; slope indicators;
quantity indicators; temperature indicators; vacuum gauges;
speed indicators; indicators (electricity); inductors
(electricity); armatures (electricity); mirrors for inspecting
work; intercommunication apparatus; interfaces (for
computers); carriers for dark plates (photography); switches;
inverters (electricity); ionization apparatus, not for the
treatment of air; rods (surveying instruments); gauges;
mechanisms for counter-operated apparatus; apparatus for

games adapted for use with television receivers only;
peepholes for doors; binoculars (optics); furniture especially
made for laboratories; laboratory trays; lactodensimeters;
lactometers; milk scales; batteries for pocket lamps; optical
lamps; thermionic lamps and tubes; magic lanterns; optical
lanterns; signal lanterns; lasers not for medical purposes;
cassette players; compact disk players; optical readers; disk
readers (computer equipment); contact lenses; optical lenses;
letter scales; land surveying instruments; sounding lines;
limiters (electricity); logs; spy-glasses; magnifying glasses
(optics); neon signs; optical goods; spectacle mountings
(frames); instruments containing eyepieces; surveyors' levels;
spectacle lenses; spectacle cases; sunglasses; sports eyewear;
spectacles (optics); word processors; video recorders;
resuscitation mannequins (teaching apparatus); manometers;
diving masks; protective masks; respiratory masks (other than
for artificial respiration); mathematical instruments; mercury
levels; apparatus for measuring speed (photography); electric
measuring apparatus; measuring instruments; precision
measuring apparatus; distance measuring apparatus;
measures; measuring apparatus; micrometers; micrometer
screws for optical instruments; microphones;
microprocessors; microscopes; microtomes; automatic time
switches (with the exception of those used in timepieces); egg-
candlers; mirrors (optics); modems; monitors (hardware);
monitors (computer programs); pince-nez mountings; rules
(measuring instruments); disk drives (computer equipment);
megaphones; computer memories; metronomes;
meteorological instruments; breathing apparatus for
underwater swimming; nose clips for divers and swimmers;
nautical apparatus and instruments; naval signaling
apparatus; satellite navigation systems; navigation apparatus
for vehicles (on-board computers); instruments for
navigation; levels (instruments for determining the
horizontal); leveling instruments; objectives (optics);
observation instruments; shutters (photography); octants;
eyepieces; ohmmeters; wavemeters; optical apparatus and
instruments; computers; computer peripheral devices;
notebook computers; ear (stoppers) plugs; ear plugs for
divers; oscillographs; oxygen transvasing apparatus;
ozonizers; micrometer gauges; luminous or mechanical
signaling panels; lightning conductors; lightning arresters;
parking meters; coin-operated gates for car parks; spark-
guards; horn loudspeakers; apparatus for measuring the
thickness of skins; exposed films; weighing apparatus and
instruments; weighing machines; blueprint apparatus;
photocopiers; drying racks for photography; photographic
apparatus; drying apparatus for photographic prints; stands
for photographic apparatus; photographic viewfinders;
drainers for use in photography; cases especially made for
photographic apparatus and instruments; screens for
photoengraving; photometers; phototelegraphy apparatus;
apparatus and instruments for physics; solar batteries;
electric batteries; automatic steering apparatus for vehicles;
pince-nez; pince-nez cases; pipettes; plane tables (surveying
instruments); planimeters; silicon wafers (for integrated
circuits); sounding leads; weights; time clocks (time recording
devices); light-emitting electronic pointers; pear switches;
polarimeters; speaking tubes; electrical door openers;
exposure meters; radio sets; radiotelegraphy sets;
radiotelephony sets; pressure measuring apparatus; prisms
(optics); central processing units (processors); projection
apparatus; projection screens; cathodic anti-corrosion
apparatus; workmen's protective face-shields; mechanisms for
coin-operated apparatus; masts for wireless aerials;
pyrometers; salinometers; periscopes; radars; life-saving
rafts; radios; vehicle radios; radio-paging apparatus; X-ray
photographs other than for medical purposes; radiological
apparatus for industrial purposes; radiology screens for
industrial purposes; electrified rails for mounting spotlights;
protractors (measuring instruments); X-ray producing
apparatus and installations not for medical purposes;
protection devices against X-rays not for medical purposes;
wrist pads for computer hardware; sound reproduction
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apparatus; respirators for filtering air; breathing apparatus,
except for artificial respiration; rheostats; roentgen apparatus
not for medical purposes; X-ray protection devices not for
medical purposes; exposed X-ray films; X-ray tubes not for
medical purposes; steelyards (scales); buzzers; rulers
(measuring instruments); receivers (audio, video); reducers
(electricity); refractors; refractometers; carpenters' rules;
overvoltage protection controllers; stage lighting regulators;
dimmers (devices for control and regulation of illumination);
telephone answering machines; electric resistances; egg
timers; saccharometers; swimming belts; needles for record
players; satellites for scientific purposes; life-saving devices;
scanners (computer equipment); diving apparatus; divers'
apparatus; diaphragms for scientific apparatus; teaching
apparatus for schools; rescuing devices; choking coils;
semiconductors; electric locks; sextants; signaling whistles;
mechanical or luminous signs; electro-dynamic apparatus for
the remote control of signals; transmitters of electronic
signals; simulators for the steering or control of vehicles;
sirens; sound transmitting apparatus; sonars; sounding
apparatus and machines; probes for scientific purposes; sea
floor sounders; bells (warning apparatus); electric door bells;
sound-locating instruments; electric welding apparatus;
electrical apparatus for sealing plastic packaging; welding
helmets; welding electrodes; electric welding apparatus;
computer mice; spectrographs; spectroscopes; spherometers;
stereoscopes; stereoscopic apparatus; sulphitometers;
electrical monitoring apparatus; boosters; railway traffic
safety apparatus; electronic notice boards; plotters;
tachometers; tachometer devices; walkie-talkies; earplugs for
diving; ear plugs; mouse pads; screw-tapping gauges;
taximeters; temperature indicators; thermometers, not for
medical purposes; thermostats; thermostats for vehicles;
theodolites; postage stamp meters; totalizers; speed
regulators for record players; automatic turnstiles (revolving
gates); electronic pocket translators; transformers;
transistors (electronics); transmitters (telecommunication);
vehicle breakdown warning triangles; marking gauges;
precision balances (scales); tripods for cameras; vacuum
tubes (radio); telescopes; facsimile machines; telegraphs
(apparatus); remote control apparatus; telemeters; mobile
telephones; masts for wireless aerials; telephone apparatus;
telephone transmitters; teleprompters; telerupters;
teleprinters; television apparatus; coin-operated mechanisms
for television sets; central processing units (processors);
urinometers; vacuum gauges; solenoid valves (solenoid
switches); light dimmers; variometers; verniers; optical glass;
graduated glassware; containers for contact lenses;
viscosimeters; video telephones; electric theft-prevention
installations; voltmeters; voting machines; fire escapes;
telephone headsets; video screens; screens (photography);
electric loss indicators; electrical connections; connections
for electric lines; electric relays; electrical transformers;
electrolyzers; transmitters (telecommunication);
epidiascopes; test tubes; balancing devices; electronic tags for
goods; all of the foregoing goods specifically excluding
computer software and programs for playing and displaying
audiovisual data and multimedia productions and computer
software and programs for decompressing and running
audiovisual and multimedia computer program.

35 Newspaper subscription services (for third
parties); efficiency experts; business appraisals; bill-posting;
import-export agencies; cost-price analysis; supply services
for third parties (purchase of goods and services for other
companies); valuation of standing timber; rental of office
machines and apparatus; employment agencies; accounting;
personnel management consultancy; typing services; rental of
vending machines; updating of advertising material;
document reproduction; tax declaration preparation; shop-
window dressing; relocation services for businesses; grading
of wool; business management of hotels; photocopying;
bookkeeping; location of freight cars by computer; rental of
photocopying machines; modeling for advertising or sales
promotion; market study; business organization consultancy;

payroll preparation; projects (business management
assistance); economic forecasts; personnel recruitment;
drawing up of statements of accounts; press review services;
telephone answering (for unavailable subscribers);
secretarial services; opinion polling; shorthand services;
personnel selection using psychological testing; word
processing; auditing.

 9 Dispositivos de protección personal contra
accidentes; redes de protección contra accidentes; discos
reflectores individuales para la prevención de accidentes de
circulación; trajes de protección contra los accidentes, las
radiaciones y el fuego; acoplamientos eléctricos; recipientes de
acumuladores; cajas de acumuladores; acidómetros para
acumuladores; acumuladores eléctricos; aparatos para la
recarga de acumuladores eléctricos; rejillas para
acumuladores eléctricos; placas para acumuladores eléctricos;
acumuladores eléctricos para vehículos; aceleradores de
partículas; acidímetros; alarmas acústicas; conductos
acústicos; dispositivos de limpieza para discos acústicos;
discos acústicos; tubos acústicos; actinómetros; máquinas de
sumar; aparatos para el control del franqueo; agendas
electrónicas; aparatos para ampliaciones (fotografía); aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de agujas de
ferrocarriles; dispositivos para cambiar las agujas de los
tocadiscos; imanes; bobinas de electroimanes; imanes
decorativos; aparatos para analizar el aire; mangas de aire
(indicadores de viento); alambiques para experimentos en
laboratorio; alarmas de silbato; instrumentos de alarma;
alcohómetros; alidadas de gafas; aparatos para analizar
alimentos; alambres de aleaciones metálicas (fusibles);
baterías de encendido; dispositivos eléctricos de encendido a
distancia; encendedores de cigarrillos para automóviles;
altímetros; guantes de amianto de protección contra
accidentes; ropa de asbesto de protección contra el fuego;
amplificadores; tubos amplificadores o lámparas de
amplificadores; aparatos para la amplificación del sonido;
bombillas para flash; bombillas termoiónicas; amperímetros;
aparatos de análisis, que no sean para uso médico; anillos de
calibrar; aparatos extintores (extintores); indicadores
(electricidad); ánodos; baterías de ánodos; antenas;
anticátodos; dispositivos antiparasitarios (electricidad); gafas
antirreflejo; viseras antideslumbrantes; anemómetros;
apertómetros (óptica); aparatos eléctricos de soldadura por
arco; aparatos de corte por arco eléctrico; máquinas de contar
y separar el dinero; máquinas aritméticas; miras telescópicas
para armas de fuego; armarios de distribución (electricidad);
instrumentos de agrimensura; cadenas de agrimensor;
confeccionador de dobladillos; ropa de asbesto de protección
contra el fuego; dispositivos de mando para ascensores;
aparatos e instrumentos de astronomía; objetivos para la
astrofotografía; dispositivos eléctricos para atraer y destruir
insectos; audición (radio); aparatos de enseñanza audiovisual;
automáticos de música de previo pago; distribuidores
automáticos; autobombas de incendio; timbres de alarma
eléctricos; avisadores automáticos de pérdida de presión en
los neumáticos; alarmas contra el robo; alarmas de incendio;
trajes especiales de protección para aviadores; instrumentos
azimutales; aerómetros; cubetas de lavado (fotografía); varillas
de zahorí; reproductores portátiles; balanzas; balizas
luminosas; balasto para aparatos de iluminación; balones
meteorológicos; registradoras de cinta magnética; bandas de
limpieza de cabezas de lectura; aparatos desimantadores de
bandas magnéticas; cintas de vídeo; barómetros; básculas
(aparatos para pesar); barcas-bomba para incendios; baterías
eléctricas; palas para incendio; bigudíes electro-térmicos;
distribuidores de billetes (tickets); bobinas eléctricas; soportes
de bobinas eléctricas; estuches (óptica); bornes luminosos o
mecánicos para carreteras; bornes (electricidad); tapones
indicadores de presión para válvulas; tapones para los oídos;
ábacos; zumbadores eléctricos; brújulas; botones para
timbres; boyas de localización; boyas de salvamento; boyas de
señalización; cajas de conexión (electricidad); cajas de
derivación (electricidad); cajas de enchufe (electricidad); cajas
de interruptores (electricidad); cajas de altavoces; brazos
acústicos para tocadiscos; señales de niebla que no sean
explosivos; señales de bruma que no sean explosivos; niveles
de pompa; máquinas de oficina de tarjetas perforadas; lonas
de salvamento; betratones; tapas de enchufes; marcos para
diapositivas; cajas contables; cajas registradoras; cámaras de
descompresión; reglas de cálculo; calculadoras de bolsillo;
máquinas de calcular; calibres; cámaras de vídeo; cámaras
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(aparatos cinematográficos); canalizaciones eléctricas;
medidas de capacidad; tubos capilares; distribuidores de
carburante para estaciones de servicio (gasolineras); tarjetas
magnéticas; tarjetas magnéticas de identificación; tarjetas para
circuitos integrados o para microprocesador; cartuchos de
videojuegos; cascos de protección; cascos de protección para
el deporte; auriculares; casetes de vídeo; cátodos; cinturones
de natación; cinturones de salvamento; células fotovoltaicas;
aparatos de control del calor; lámparas para cámaras oscuras
(fotografía); cámaras oscuras (fotografía); cambia-discos
(informática); instrumentos de control de calderas; calcetines
calentados eléctricamente; calzado de protección contra los
accidentes, las irradiaciones y el fuego; cadenitas de lentes;
aparatos electro-térmicos para ondular el cabello; silbatos para
llamar a los perros; aparatos e instrumentos de química;
aparatos de cromatografía para uso en laboratorio;
cronógrafos (aparatos de registro de tiempo); aparatos
cinematográficos; dispositivos para el montaje de películas
cinematográficas; películas cinematográficas impresionadas;
circuitos impresos; teclados de ordenador; intermitentes
(señales luminosas); clinómetros; campanas de señalización;
vallas electrificadas; lectores de código de barras; estuches
para láminas de microscopios; colectores eléctricos; trajes de
buceo; bombas autorreguladoras de combustible; cuadros de
mando (electricidad); instalaciones eléctricas para el mando a
distancia de operaciones industriales; conmutadores; aparatos
eléctricos de conmutación; conmutatrices; discos compactos
(audio-vídeo); discos ópticos compactos; comparadores;
compases de marina; compases (instrumentos de medida);
máquinas contables; cuenta-hilos; cuenta-pasos
(podómetros); cuentarrevoluciones; contadores;
condensadores ópticos; condensadores eléctricos; vidrio
revestido de un depósito conductor; conductores eléctricos;
conducciones de electricidad; material para conducciones de
electricidad (hilos, cables); coyuntores; conectadores; cajas de
conexión; cuadros de conexión; conexiones; lentes de
contacto; contactos eléctricos; contactos eléctricos de metales
preciosos; aparatos eléctricos de control; aparatos de control
de velocidad para vehículos; convertidores eléctricos;
cordones de lentes; retortas; soportes de retortas; lentes
correctoras (óptica); instrumentos de cosmografía; trajes de
buceo; compás de corredera; corta-circuitos; acopladores
acústicos; acopladores informáticos; tomas de corriente;
rectificadores de corriente; metros de costureras; coberturas
para cortar el fuego; incubadoras para el cultivo de bacterias;
lápices electrónicos (para unidades de representación visual);
crisoles; cucharas dosificadoras; aparatos para medir el
espesor de los cueros; hilos de cobre aislados; ciclotrones;
cables coaxiales; cables de arranque para motores; cables de
fibra óptica; cables eléctricos; fundas para cables eléctricos;
manguitos de unión para cables; densímetros; densitómetros;
protectores de dientes; dibujos animados; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; diafragmas
(acústica); diafragmas (fotografía); diapositivas; aparatos para
enmarcar diapositivas; aparatos de proyección de diapositivas;
diestímetros; máquinas de dictar; aparatos de difracción
(microscopia); disyuntores; tocadiscos; equipos de disección
(microscopia); aparatos de destilación para uso científico;
pupitres de distribución (electricidad); cuadros de distribución
(electricidad); aparatos para el entretenimiento creados para
su utilización solamente a través del receptor de televisión;
soportes de datos magnéticos; soportes de datos ópticos;
aparatos de dosificación; dosificadores; dinamómetros; tubos
de descarga eléctrica que no sean para el alumbrado;
disparadores (fotografía); aparatos de desmaquillaje
eléctricos; detectores; detectores de objetos metálicos para
uso industrial o militar; detectores de moneda falsa; detectores
de humo; indicadores de nivel de agua; codificadores
magnéticos; aparatos para registrar el tiempo; aparatos para
registrar distancias; películas para grabar sonidos; aparatos de
grabación del sonido; soportes para grabaciones sonoras;
registradores de presión; registradores kilométricos para
vehículos; enrolladores (fotografía); aparatos de enseñanza;
señales luminosas; señales mecánicas; ergómetros;
instrumentos y máquinas para ensayos de materiales;
surtidores de gasolina para estaciones de servicio; niveles de
gasolina; escáneres (informática); exposímetros (posómetros);
fogones para experimentos en laboratorio; hornos para
experimentos en laboratorio; extintores; máquinas de facturar;
cierra-puertas eléctricos; aparatos de fermentación (aparatos
de laboratorio); planchas eléctricas; hierros de soldar
eléctricos; trajes de protección contra el fuego; cables de fibra

óptica; fibras ópticas (hilos conductores de rayos luminosos);
redes de salvamento; aparatos para cortar películas; películas
(films) impresionadas; bornes de presión; hilos de
identificación para hilos eléctricos; hilos magnéticos; hilos
telegráficos; hilos telefónicos; hilos de plomo; plomos de
plomadas; hilos eléctricos; fundas de identificación para hilos
eléctricos; filtros para fotografía; filtros para mascarillas
respiratorias; filtros para rayos ultravioletas para fotografía;
flashes (fotografía); flotadores para natación; pantallas
fluorescentes; aparatos de alta frecuencia; frecuencímetros;
fusibles; gálibos (instrumentos de medida); pilas galvánicas;
elementos galvánicos; aparatos de galvanización;
galvanómetros; aparatos de galvanoplastia; galenas
(detectores); guantes de buceo; guantes de protección contra
los rayos X para uso industrial; guantes de protección contra
accidentes; pantallas para proteger la vista; aparatos para
analizar gases; gasómetros; rodilleras para trabajadores;
surtidores para incendios; chalecos de natación; chalecos
salvavidas; chalecos antibalas; aparatos para esmaltar
pruebas fotográficas; espejos de inspección para trabajos;
aparatos de intercomunicación; interfaces (informática);
intermediarios (fotografía); interruptores; inversores
(electricidad); aparatos de ionización que no sean para el
tratamiento del aire; jalones (instrumentos de agrimensor);
calibradores; mecanismos para aparatos que se accionan
mediante la introducción de una ficha; aparatos para juegos
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; mirillas ópticas para puertas; prismáticos (óptica);
mobiliario especial de laboratorio; bateas de laboratorio;
lactodensímetros; lactómetros; pesa-leche; baterías para
linternas; lámparas ópticas; lámparas termoiónicas; linternas
mágicas; linternas ópticas; linternas de señales; láseres que no
sean para uso médico; lectores de casetes; lectores de discos
compactos; lectores ópticos; lectores (informática); lentillas de
contacto; lentillas ópticas; pesa-cartas; instrumentos para el
levantamiento de planos; cuerdas de sondas; limitadores
(electricidad); correderas; largavistas; lupas (óptica); tubos
luminosos para publicidad; artículos de óptica; monturas de
gafas; instrumentos para gafas; niveles de lentes; cristales de
gafas; estuches para gafas; gafas de sol; gafas de deporte;
gafas (óptica); aparatos para el tratamiento de textos;
magnetoscopios; maniquíes para ejercicios de salvamento
(aparatos de instrucción); manómetros; máscaras de buceo;
máscaras de protección; mascarillas respiratorias que no sean
para respiración artificial; instrumentos matemáticos; niveles
de mercurio; aparatos para medir la velocidad (fotografía);
aparatos eléctricos de medida; instrumentos de medida;
aparatos de medida de precisión; aparatos para medir las
distancias; medidas; medidores; micrómetros; tornillos
micrométricos para instrumentos de óptica; micrófonos;
microprocesadores; microscopios; micrótomos; minuterías
(excepto las de relojería); ovoscopios; espejos (óptica);
modems; monitores (material); monitores (programas de
ordenador); monturas de lentes; metros (instrumentos de
medida); mecanismos de arrastre de discos (informática);
megáfonos; memorias para ordenadores; metrónomos;
instrumentos meteorológicos; aparatos respiratorios para la
natación subacuática; pinzas nasales para submarinistas y
nadadores; aparatos e instrumentos náuticos; aparatos de
señalización naval; aparatos de navegación por satélite;
aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo); instrumentos para la navegación; niveles (instrumentos
para determinar la horizontal); instrumentos de nivelación;
objetivos (óptica); instrumentos de observación; obturadores
(fotografía); octantes; oculares; ohmiómetros; ondámetros;
aparatos e instrumentos ópticos; ordenadores; periféricos de
ordenador; blocs de notas computerizados; tapones para los
oídos; tapones de oídos para buceo; oscilógrafos; aparatos
para trasvasar el oxígeno; ozonizadores; micrómetros; paneles
de señalización luminosos o mecánicos; varillas pararrayos;
pararrayos; parquímetros; portillos de pago para
aparcamientos de coches; para-chispas; pabellones de
altavoces; aparatos para medir el espesor de las pieles;
películas impresionadas; aparatos e instrumentos de pesaje;
máquinas de pesaje; aparatos para fotocalcar; fotocopiadoras;
secadores para la fotografía; aparatos fotográficos; aparatos
para secar pruebas fotográficas; pies de aparatos fotográficos;
visores fotográficos; escurridores para trabajos fotográficos;
estuches especiales para aparatos e instrumentos fotográficos;
tramas para fotograbado; fotómetros; aparatos para la
fototelegrafía; aparatos e instrumentos de física; pilas solares;
pilas eléctricas; dispositivos de pilotaje automático para
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vehículos; quevedos; estuches para quevedos; pipetas;
planchetas (instrumentos de agrimensor); planímetros; obleas
de silicio (para circuitos integrados); plomos de sondas; pesos;
relojes para fichar; punteros electrónicos con luz; peras
eléctricas (interruptores); polarímetros; tubos acústicos;
dispositivos eléctricos para abrir puertas; exposímetros;
aparatos de T.S.H.; equipos radiotelegráficos; equipos
radiotelefónicos; medidores de presión; prismas (óptica);
procesadores (unidades centrales de procesamiento);
aparatos de proyección; pantallas de proyección; dispositivos
catódicos para proteger contra la herrumbre; pantallas para la
protección facial de los obreros; mecanismos para aparatos
automáticos de previo pago; mástiles de T.S.H. (radio);
pirómetros; salinómetro; periscopios; radares; balsas
salvavidas; aparatos de radio; aparatos de radio para
vehículos; aparatos de radiobúsqueda; radiografías que no
sean para uso médico; aparatos de radiología para uso
industrial; pantallas radiológicas para uso industrial; raíles
eléctricos para el montaje de proyectores; transportadores
(aparatos de medida); aparatos e instalaciones para la
producción de rayos X, que no sean para uso médico;
dispositivos de protección contra los rayos X, que no sean para
uso médico; reposamuñecas para equipos informáticos;
aparatos para la reproducción del sonido; respiradores para
filtrar el aire; aparatos para la respiración, excepto los de
respiración artificial; reóstatos; aparatos Roentgen que no sean
para uso médico; dispositivos de protección contra los rayos
Roentgen que no sean para uso médico; películas Roentgen
impresionadas; tubos de rayos Roentgen que no sean para uso
médico; romanas (balanzas); zumbadores; reglas
(instrumentos de medida); receptores (audio, vídeo);
reductores (electricidad); refractores; refractómetros; regletas
(reglas de corredera); reguladores de sobrecarga de tensión;
reguladores de iluminación de escena; reguladores
(variadores) de luz; contestadores telefónicos; resistencias
eléctricas; relojes de arena; sacarímetros; cinturones de
natación; agujas de zafiro para tocadiscos; satélites para uso
científico; dispositivos de salvamento; escáneres (informática);
escafandras; aparatos para buzos; membranas para aparatos
científicos; aparatos escolares; dispositivos de salvamento;
bobinas de self (bobinas de autoinducción); semiconductores;
cerraduras eléctricas; sextantes; silbatos de señalización;
señalización luminosa o mecánica; aparatos electrodinámicos
para manejar a distancia las agujas de ferrocarril; emisores de
señales electrónicas; simuladores para la conducción y el
control de vehículos; sirenas; aparatos para la transmisión del
sonido; sonares; aparatos y máquinas de sondeo; sondas para
uso científico; sondas submarinas; timbres (aparatos de
alarma); timbres eléctricos para puertas; sonómetros; aparatos
eléctricos para soldar; aparatos eléctricos para soldar
embalajes de materias plásticas; máscaras para soldadores;
electrodos para la soldadura; aparatos para soldadura
eléctrica; ratones (informática); espectógrafos;
espectroscopios; esferómetros; estereoscopios; aparatos
estereoscópicos; sulfitómetros; aparatos eléctricos de
vigilancia; elevadores de tensión; aparatos para la seguridad
del tráfico ferroviario; tablones de anuncios electrónicos;
trazadores digitales, plotter (tableros trazadores); tacómetros;
dispositivos de tacómetros; walkie-talkies; tapones auditivos
para buceo; tapones para los oídos; alfombrillas para el ratón;
calibres de roscado; taxímetros; indicadores de temperatura;
termómetros, que no sean para uso médico; termostatos;
termostatos para vehículos; teodolitos; aparatos contadores de
sellos de correos; totalizadores; reguladores de velocidad de
tocadiscos; torniquetes automáticos; traductoras electrónicas
de bolsillo; transformadores; transistores (electrónica);
transmisores (telecomunicación); triángulos de señalización
para vehículos averiados; gramiles; pesamonedas (balanzas);
trípodes para aparatos fotográficos; tubos de vacío (vacuum)
(T.S.H.) (radio); telescopios; máquinas de fax; telégrafos
(aparatos); aparatos de teleguía; telémetros; teléfonos móviles;
mástiles de telefonía sin hilos; aparatos telefónicos;
transmisores telefónicos; tele-secuenciadores; telerruptores;
teletipos; aparatos de televisión; mecanismos de previo pago
para aparatos de televisión; unidades centrales de
procesamiento (procesadores); urómetros; vacuómetros;
válvulas solenoides (interruptores electromagnéticos);
variadores (reguladores) de luz; variómetros; vernieres; cristal
óptico; cristales graduados; estuches para lentes de contacto;
viscosímetros; videoteléfonos; instalaciones eléctricas de
protección contra robos; voltímetros; máquinas para votar;
escaleras de salvamento; auriculares telefónicos; pantallas de

vídeo; pantallas (fotografía); indicadores de pérdidas
eléctricas; acoplamientos eléctricos; acometidas de líneas
eléctricas; relés eléctricos; transformadores eléctricos;
electrolizadores; emisores (telecomunicación); epidiascopios;
probetas; dispositivos para equilibrar; etiquetas electrónicas
para mercancías; todos los productos anteriormente
mencionados excluyen en particular el software y los
programas informáticos que reproducen y presentan datos
audiovisuales y producciones multimedia, así como el software
y los programas informáticos que descomprimen y hacen
funcionar los programas audiovisuales y los programas
informáticos multimedia.

35 Servicios de abono a periódicos (para terceros);
peritajes sobre negocios; valoraciones en negocios
comerciales; fijación de carteles; agencias de importación-
exportación; análisis de precios de costo; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas); cubicación de madera; alquiler de
máquinas y aparatos de oficina; oficinas de empleo;
contabilidad; consultoría en materia de recursos humanos;
servicios de dactilografía; alquiler de distribuidores
automáticos; actualización de documentación publicitaria;
reproducción de documentos; elaboración de declaraciones
fiscales; decoración de escaparates; servicios de realojamiento
para empresas; valoraciones en materia de lana; gerencia
administrativa de hoteles; reproducción por heliografía;
teneduría de libros; localización de vagones de mercancías por
ordenador; alquiler de modelos para fines publicitarios o de
promoción de ventas; estudio de mercados; servicios de
asesores para la organización de negocios; preparación de
nóminas; proyectos (asistencia en la dirección de negocios);
previsiones económicas; contratación de personal; elaboración
de estados de cuentas; servicios de revista de prensa;
servicios de contestaciones telefónicas (para abonados
ausentes); servicios de secretariado; sondeos de opinión;
servicios de estenografía; selección de personal por
procedimientos psicotécnicos; tratamiento de textos;
verificación de cuentas.
(580) 05.09.2007

907 763 (Saxo Capital Markets). Saxo Bank A/S, DK-2820
Gentofte (DK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion d'entreprises, administration
commerciale, travaux de bureau; gestion informatisée de
fichiers, systématisation d'informations dans des bases de
données informatiques, compilation d'informations dans des
bases de données informatiques.

36 Services de conseillers financiers; estimations
financières [assurances, banques immobilier]; gestion
financière; placement de fonds; courtage de valeurs
mobilières; opérations bancaires, transfert électronique de
fonds, gestion financière, informations financières, services de
chambres de compensation financières, opérations de
compensation financières, services de financement, services
d'évaluation financière (services bancaires), services
fiduciaires, services de télébanque, agences de recouvrement
de créances, investissement de capitaux, fonds communs de
placement, services d'affacturage, courtage d'actions et
obligations, cotations en Bourse, informations en matière
d'assurances, services de conseillers en assurance, services de
liquidation financière d'activités commerciale, services de
cartes de débit, émission de cartes de crédit, services de cartes
de crédit, agences de crédit, financement d'opérations de
location-vente, prêts (financement), services de prêt sur gage,
expertises fiscales, vérification de chèques, services de dépôt
en coffre-fort, opérations de change, dépôt de valeurs.

41 Éducation, formation, divertissement, organisation
d'expositions à des fins culturelles ou pédagogiques; services
de bibliothèques de consultation d'ouvrage de littérature et
d'archives documentaires; publication assistée par ordinateur,
publication de livres, organisation de concours (éducation et
divertissement), organisation et conduite de conférences,
organisation et tenue de congrès, organisation et conduite de
séminaires, publication en ligne de revues et livres
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électroniques, fourniture en ligne de publications électroniques
(non téléchargeables), services de jeu en ligne (sur réseau
informatique).

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; conception de logiciels; dessin industriel;
services d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques; services
d'arbitrage; services de conseillers en matériel informatique;
conception de systèmes informatiques; programmation
informatique, installation de logiciels, services de contentieux,
recherches juridiques, concession de licences de droits de
propriété intellectuelle, services de surveillance en matière de
propriété intellectuelle, maintenance de logiciels, hébergement
de sites informatiques (sites Web).

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; computerized file
management, systemization of information into computer
databases, compilation of information into computer
databases.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial management; fund
investments; securities brokerage; banking, electronic funds
transfer, financial management, financial information,
financial clearing-houses, financial clearing, financing
services, financial evaluation (banking), fiduciary, home
banking, debt collection agencies, capital investment, mutual
funds, factoring, stocks and bonds brokerage, stock exchange
quotations, insurance information, insurance consultancy,
financial business liquidation services, debit card services,
issuance of credit cards, credit card services, credit bureaux,
hire-purchase financing, loans (financing), pawnbrokerage,
fiscal assessments, cheque verification, safe deposit services,
exchanging money, deposits of valuables.

41 Education, providing of training, entertainment,
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; reference libraries of literature and documentary
records; electronic desktop publishing, publication of books,
organization of competitions (education and entertainment),
arranging and conducting of conferences, arranging and
conducting of congresses, arranging and conducting of
seminars, on-line publication of electronic books and journals,
providing on-line electronic publications (not downloadable),
game services provided on-line from a computer network.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software; arbitration
services; consultancy in the field of computer hardware;
computer system design; computer programming, installation
of computer software, litigation services, legal research,
licencing of intellectual property, intellectual property
watching services, maintenance of computer software, hosting
computer sites (Web sites).

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina; gestión de
archivos informáticos, sistematización de información en bases
de datos informáticas, compilación de datos en un ordenador
central.

36 Consultoría financiera; evaluación financiera
(seguros, banca, inmobiliaria); gestión financiera; inversión de
fondos; corretaje de valores; servicios bancarios, transferencia
electrónica de fondos, gestión financiera, información
financiera, cámaras de compensación, (clearing financiero),
operaciones de compensación, servicios de financiación,
valoraciones financieras (servicios bancarios), servicios
fiduciarios, banca directa, cobro de deudas, inversiones de
capital, fondos mutuos, servicios de factoraje, corretaje de
acciones y obligaciones, cotizaciones en bolsa, información
sobre seguros, consultoría en seguros, servicios de liquidación
de empresas financieras, servicios de tarjetas de débito,
emisión de tarjetas de crédito, servicios de tarjetas de crédito,
agencias de crédito, financiación a crédito, préstamos
(financiación), préstamos con prenda, estimaciones fiscales,
comprobación de cheques, servicios de depósitos en cajas-
fuertes, cambio de divisas, depósitos de valores.

41 Educación, formación, esparcimiento,
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; bibliotecas de referencia de archivos literarios y
documentales; autoedición electrónica, publicación de libros,
organización de concursos (educación y esparcimiento),
organización y dirección de conferencias, organización y
dirección de congresos, organización y dirección de
seminarios, publicación de libros y diarios electrónicos en
línea, facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables), servicios de juegos en línea en una red
informática.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño de
software; diseño industrial; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software; servicios de arbitraje; consultoría en materia de
hardware; diseño de sistemas informáticos; programación
informática, instalación de software, servicios en materia de
litigios, investigación jurídica, concesión de licencias de
propiedad intelectual, servicios de vigilancia de la propiedad
intelectual, mantenimiento de software, alojamiento de sitios
Web (sitios Web).
La classe 39 est inchangée. / Class 39 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 39.
(580) 21.04.2009

909 941 (FALCON). Innovavent GmbH, 37085 Göttingen
(DE).
(833) JP, KP, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Objectifs (lentilles) à haute résolution optique.
 9 High resolution optical objectives (lenses).
 9 Objetivos ópticos (lentes) de alta resolución.

(580) 09.12.2008

910 511 (MATIZOL). Przedsi”biorstwo Materiašów
Izolacyjnych IZOLACJA - MATIZOL S.A., PL-38-300
Gorlice (PL).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Compositions isolantes contre l'humidité dans les
bâtiments, compositions chimiques pour obturer les fuites,
bandes adhésives et autoadhésives (autres que pour la
médecine, la papeterie ou le ménage), garnitures d'étanchéité,
matières pour l'insonorisation y compris stratifiées avec du
papier de construction, feuilles métalliques isolantes.

19 Asphalte et pavés en asphalte, enduits bitumineux
pour toitures, produits bitumeux pour la construction, bitume,
ardoises pour toitures, tuiles non métalliques, matériaux pour
la construction et le revêtement des chaussées, papier de
construction y compris de soudure et auto-adhésif, tuiles non
métalliques en papier de construction, bonbonnes en papier de
construction, papier de construction avec revêtements
métalliques, papier de construction perforé, noues et
revêtements non métalliques pour toitures, revêtements non
métalliques pour la construction, enduits de construction,
goudron, bandes goudronnées [construction], liants
asphaltiques et composés asphaltiques.

17 Substances for insulating buildings against
moisture, chemical compositions for repairing leaks, adhesive
and self-adhesive bands (other than stationary and not for
medical or household purposes), waterproof packings,
soundproofing materials including laminated by building
paper, foils of metal for insulating.

19 Asphalt and asphalt paving, bituminous coatings
for roofing, bituminous products for building, bitumen, roofing
slates, pantiles, materials for making and coating roads,
building paper including soldering and self-adhesive, pantiles
of building paper, car-boys of building paper, building paper
with metal coatings, perforated building paper, flashing and
coverings not of metal for roofing, coverings not of metal for
building, coatings for building, tar, tarred strips for building,
asphalt binders and asphalt compounds.
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17 Composiciones aislantes contra la humedad en
edificios, composiciones químicas para obturar las fugas, tiras
adhesivas y autoadhesivas (que no sean de papelería ni para
uso médico o el hogar), revestimientos de impermeabilidad,
materiales de insonorización, incluidos laminados con papel
alquitranado, láminas metálicas aislantes.

19 Asfalto y pavimentos de asfalto, enlucidos
bituminosos para tejados, productos bituminosos para la
construcción, betún, pizarras para tejados, tejas cóncavas,
materiales para la construcción y el revestimiento de calzadas,
papel alquitranado, incluidos de soldadura y autoadhesivos,
tejas cóncavas de papel alquitranado, bombonas de papel
alquitranado, papel alquitranado con revestimientos metálicos,
papel alquitranado perforado, tapajuntas y revestimientos no
metálicos para tejados, revestimientos no metálicos para la
construcción, enlucidos para la construcción, alquitrán, bandas
alquitranadas para la construcción, ligantes asfálticos
elastoméricos y compuestos asfálticos.
(580) 19.02.2009

923 755 (ZILLI). ETS. ZILLI, F-69009 LYON (FR).
(833) BY, CN, EG, RU, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils photographiques, cinématographiques,
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, radios autoradios,
téléviseurs, cassettes vidéo, CD-ROM, instruments d'optiques,
baromètres, thermomètres (non à usage médical), articles de
lunetterie, lunettes, étuis à lunettes, jumelles, étuis de jumelles,
étuis d'appareils photographiques et de caméras.

 9 Photographic and cinematographic apparatus,
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images, car radios, television sets, video cassettes, CD-
ROMs, optical instruments, barometers, thermometers (not for
medical use), eyewear, spectacles, spectacle cases, binoculars,
binocular cases, cases for photographic apparatus and
cameras.

 9 Aparatos fotográficos y cinematográficos, aparatos
de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes, autorradios, televisores, videocasetes, CD-ROM,
instrumentos ópticos, barómetros, termómetros (excepto para
uso médico), artículos de óptica, gafas, estuches para gafas,
binoculares, estuches de binoculares, estuches de aparatos
fotográficos y de cámaras.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 24.04.2009

924 047. Metabolix, Inc., Cambridge, MA 02139 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières plastiques, polymères, résines, plastique
biologique, biopolymères, biorésines et émulsions plastiques
non traitées sous forme d'émulsions biopolymères et
émulsions biopolymères non traitées.

 1 Plastics, polymers, resins, bioplastics,
biopolymers, bioresins, and unprocessed plastic emulsions in
the nature of biopolymer emulsions and unprocessed
biopolymer emulsions.

 1 Plásticos, polímeros, resinas, bioplásticos,
biopolímeros, bioresinas y emulsiones plásticas en bruto en
forma de emulsiones biopoliméricas y de emulsiones
biopoliméricas en bruto.
(580) 07.05.2009

925 316 (windguru). Ing. HorníK Václav, CZ-182 00 Praha 8
(CZ).
(833) DE, GR.

(851) La classe 25 est supprimée. / Class 25 is removed. - Se
suprime la clase 25.
(580) 07.04.2009

926 273 (LEF). CSA Verwaltungs AG, 97074 Würzburg (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels; installation et maintenance de
logiciels; administration de données relatives à des serveurs
sur réseau informatique; mise en mémoire de données dans des
bases de données informatiques; fourniture de temps d'accès à
des bases de données; mise en mémoire et sauvegarde
électroniques de données; services de programmateurs
informatiques; services de consultant en informatique; mise en
place de programmes informatiques sur réseau; conception
graphique pour la création de prospectus destinés à la vente de
placements de capitaux; à l'exclusion des services rendus par
un laboratoire d'études pharmaceutiques et autres services ou
de la commercialisation de produits dans le domaine des soins
de santé, des médicaments, produits pharmaceutiques et
articles similaires.

42 Design and development of computer hardware
and software; software maintenance and installation; data
administration on servers in computer networks; storing of
data in computer databases; letting of access times to
databases; electronic storing and electronic backup of data;
services of an EDP programmer; EDP consulting;
implementation of EDP programs in networks; graphic design
for the development of prospectuses for selling capital
investments; with the exception of services rendered by a
pharmaceutical studies laboratory and other services or the
commercialisation of products in the field of health care,
drugs, pharmacy and similar ones.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software;
mantenimiento e instalación de software; administración de
datos depositados en servidores de redes informáticas;
almacenamiento de datos en bases de datos informáticas;
arrendamiento de tiempo de acceso a bases de datos;
almacenamiento electrónico y copia de seguridad electrónica
de datos; servicios de un programador informático; consultoría
en materia de procesamiento electrónico de datos;
implementación de programas de procesamiento electrónico
de datos en redes; diseño gráfico para el desarrollo de folletos
para la venta de inversiones de capital; excepto servicios
prestados por un laboratorio de estudios farmacéuticos y otros
servicios destinados a la comercialización de productos en el
ámbito de la asistencia sanitaria, los medicamentos, la
farmacia y ámbitos afines.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 01.04.2009

929 025 (CLARKE). ALTO U.S., Inc., Springdale, Arizona
75764 (US).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et équipements de nettoyage compris
dans cette classe ainsi que leurs parties et accessoires compris
dans cette classe; machines et équipements pour le nettoyage
et l'entretien des sols, l'entretien des surfaces et des tapis,
compris dans cette classe; machines électriques pour le
nettoyage et le polissage des sols; machines électriques pour le
nettoyage de tapis, autres qu'à usage domestique, ainsi que
parties et garnitures comprises dans cette classe pour lesdites
machines; machines pour l'application et la vaporisation de
produits d'entretien; extracteurs; machines équipées
d'accessoires pour l'adaptation d'une tuyère à leur sortie afin
d'évacuer les détritus par soufflage et parties comprises dans
cette classe pour lesdites machines; machines à récurer
automatiques; appareils électriques de nettoyage compris dans
cette classe et parties et accessoires compris dans cette classe
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pour les appareils précités; machines électriques pour le
nettoyage des sols, l'entretien des sols, l'entretien des surfaces
et des tapis, comprises dans cette classe, ainsi que leurs parties
et accessoires compris dans cette classe; shampooineuses
électriques pour sols, aspirateurs, shampooineuses de carpettes
et leurs combinaisons, ainsi que leurs parties et accessoires
compris dans cette classe; machines électriques pour
l'application et la vaporisation de produits d'entretien;
machines électriques équipées d'accessoires pour l'adaptation
d'une tuyère à leur sortie afin d'évacuer les détritus par
soufflage et parties comprises dans cette classe pour lesdites
machines.

 7 Cleaning machines and equipment in this class
and parts and accessories included in this class for such
machines and equipment; floor cleaning, floor maintenance,
surface maintenance and carpet maintenance machines and
equipment included in this class; electrically operated
machines for floor cleaning and floor polishing; electrically
operated machines for carpet cleaning, none being for
domestic use, and parts and fittings included in this class for
such machines; machines for applying and spraying cleaning
materials; extractors; machines provided with means for
attachment of a hose to the exhaust part of the machine for
blowing out litter and parts included in this class for such
machines; and automatic scouring machines; electrically
operated cleaning apparatus in this class and parts and
accessories included in this class for such apparatus;
electrically operated floor cleaning, floor maintenance,
surface maintenance and carpet maintenance machines in this
class and parts and accessories included in this class for such
machines; electrically operated floor shampooers, vacuum
cleaners, rug shampooers and combinations of the foregoing
and parts and accessories therefore included in this class;
electrically operated machines for applying and spraying
cleaning materials; electrically operated machines provided
with means for attachment of a hose to the exhaust part of the
machine for blowing out litter and parts included in this class
for such machines.

 7 Máquinas y equipos de limpieza comprendidos en
esta clase, así como partes y accesorios para dichas máquinas
y equipos comprendidos en esta clase; máquinas y equipos de
limpieza de suelos, mantenimiento de suelos, mantenimiento
de alfombras y mantenimiento de superficies comprendidos en
esta clase; máquinas eléctricas para limpiar y pulir suelos;
máquinas eléctricas para limpiar alfombras que no sean para
uso doméstico, así como partes y accesorios para dichas
máquinas comprendidos en esta clase; máquinas para aplicar
y pulverizar materiales de limpieza; extractores; máquinas
provistas de accesorios para conectar una manguera a la parte
de escape de la máquina para aventar basuras, así como
partes de dichas máquinas comprendidas en esta clase;
máquinas automáticas de desengrasado; aparatos de limpieza
eléctricos comprendidos en esta clase, así como partes y
accesorios para dichos aparatos comprendidos en esta clase;
máquinas eléctricas de limpieza de suelos, mantenimiento de
suelos, mantenimiento de superficies y mantenimiento de
alfombras comprendidas en esta clase, así como partes y
accesorios para dichas máquinas comprendidos en esta clase;
enjabonadoras de suelos, aspiradoras, enjabonadoras de
felpudos eléctricas, así como sus combinaciones y sus partes
y accesorios comprendidos en esta clase; máquinas eléctricas
para aplicar y pulverizar materiales de limpieza; máquinas
eléctricas provistas de accesorios para conectar una manguera
a la parte de escape de la máquina para aventar basuras, así
como partes para dichas máquinas comprendidas en esta
clase.
(580) 09.01.2009

929 662. BOO FOO WOO CO., LTD., Tokyo 194-0003 (JP).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles chaussants ainsi que leurs parties et
accessoires; vêtements de baseball; ensembles de
gymnastique; jodhpurs; vêtements de dessus; pardessus (à
l'exclusion de vêtements de sport et vêtements coréens);

vêtements coréens; sous-vêtements; chandails; chemises;
cache-nez; cravates; châles; écharpes; couvre-oreilles;
chaussettes; bas; chancelières; gants; langes en matières
textiles; chapeaux; masques pour dormir; vêtements
imperméables; ceintures (habillement); bottes d'équitation.

25 Footwear and their parts and accessories;
clothing for baseball; gym suits; jodpurs; outerclothing;
overcoats (except sportswear and Korean clothes); Korean
clothes; underwear; sweater; shirts; mufflers; neckties;
shawls; scarves; ear muffs; socks; stockings; footmuffs;
gloves; babies' diapers of textile; hats; sleep masks;
waterproof clothing; belts (clothing); horse-riding boots.

25 Calzado, así como sus partes y accesorios; ropa
de baloncesto; ropa de gimnasia; pantalones bombachos; ropa
exterior; sobretodos (excepto ropa de deporte y ropa coreana);
ropa coreana; ropa interior; suéteres; camisas; bufandas;
corbatas; chales; echarpes; orejeras; calcetines; medias;
calientapiés; guantes; pañales de tela para bebés; sombreros;
antifaces para dormir; ropa impermeable; cinturones (prendas
de vestir); botas de equitación.
La classe 18 reste inchangée. / Class 18 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 18.
(580) 14.04.2009

932 258 (butterfly effect). George ARENDRUP, CH-1207
Genève (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Maillots de bain, bikinis, paréos, foulards à
l'exclusion des produits destinés au sport.

25 Bathing suits, bikinis, pareos, scarves excluding
goods used in sports.

25 Bañadores, biquinis, pareos, fulares, excepto ropa
de deporte.
La classe 20 reste inchangée. / Class 20 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 20.
(580) 01.05.2009

935 753 (CLUE). Banque nationale de Belgique, société
anonyme, B-1000 BRUXELLES (BE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles, tous les services
précités portant sur la sécurisation et l'authentification de
documents de valeur; conception de documents de valeur et de
sécurité, en particulier tickets, timbres postaux, passeports,
cartes d'identité, permis de conduire, actions, timbres fiscaux,
billets de banque, labels de valeur; conseils relatifs à la
technologie de sécurisation appliquée lors de la production de
documents de valeur et de sécurité résistant à la contrefaçon,
en particulier tickets, timbres postaux, passeports, cartes
d'identité, permis de conduire, actions, timbres fiscaux, billets
de banque, labels de valeur; à l'exception des services de
programmation informatique, de consultance professionnelle
(hors du domaine des affaires); de mise à jour,
conceptualisation et location de programmes d'ordinateurs.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services, all the aforesaid services concerning securement and
authentication of valuable documents; design of documents
denoting value and for security purposes, in particular tickets,
postage stamps, passports, identity cards, driving licenses,
shares, revenue stamps, bank-notes, labels denoting value;
advice concerning the securement technology applied during
the production of documents denoting value and for security
purposes for anti-counterfeiting purposes, in particular
tickets, postage stamps, passports, identity cards, driving
licenses, shares, revenue stamps, bank-notes, labels denoting
value; excluding computer programming services,
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professional consultancy services (not in connection with
business); updating, design and rental of computer programs.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial, todos los servicios
antes mencionados están relacionados con la seguridad y la
autenticación de documentos de valor; elaboración de
documentos de valor y de seguridad, en particular boletos,
sellos, pasaportes, documentos de identidad, permisos de
conducir, acciones, timbres fiscales, billetes de banco,
certificaciones de valor; asesoramiento en el ámbito de la
tecnología de la seguridad aplicada durante el proceso de
elaboración de documentos de valor y de seguridad para su
protección contra falsificaciones, en particular boletos, sellos,
pasaportes, documentos de identidad, permisos de conducir,
acciones, timbres fiscales, billetes de banco, certificaciones de
valor; excepto servicios de programación informática y
asesoramiento profesional (excepto asesoramiento comercial
en materia de negocios); actualización, conceptualización y
alquiler de programas informáticos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 30.03.2009

935 784 (MIPS). MIPS Technologies, Inc., Mountain View,
CA 94043 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et logiciels de codage de données utilisés
pour la conception, la description, l'élaboration, la simulation,
la modélisation, l'essai, la vérification, la mise au point et la
construction de semiconducteurs, circuits intégrés, matériel
informatique pour le codage de données et coeurs de
microprocesseurs utilisés comme parties de processeurs pour
ordinateurs); logiciels pour la compilation de codes; matériel
informatique, panneaux de développement, puces de circuits,
semiconducteurs, microprocesseurs et circuits intégrés;
microprocesseurs, microcontrôleurs, circuits intégrés et
éléments à semiconducteurs; matériel d'instruction et
d'enseignement, publications électroniques sous forme de
manuels, notices techniques, guides et fiches techniques, tous
dans le domaine de la technologie informatique, des codes
machine et du matériel électronique, ainsi que coeurs sous
forme téléchargeable ou enregistrée sur des supports
informatiques.

 9 Computer software and computer software for
encoding data for use in, for use in the design, description,
development, simulation, modeling, testing, verification,
debugging and construction of, semiconductors, integrated
circuits, computer hardware for encoding data and processor
cores (used as parts of processors for computers); computer
software for compiling code; computer hardware,
development boards, circuit chips, semiconductors,
microprocessors, and integrated circuits; microprocessor,
microcontroller, integrated circuit, and semiconductor
elements; instructional and teaching materials, electronic
publications in the nature of manuals, specifications, guides,
and datasheets all in the field of computer technology,
computer code and electronic hardware, and cores in
downloadable form or recorded on computer media.

 9 Software y software para codificar datos utilizados
para el diseño, descripción, desarrollo, simulación
modelización, análisis, verificación, depuración y construcción
de semiconductores, circuitos integrados, hardware para
codificar datos y memorias de procesadores (utilizadas como
partes de procesadores para ordenadores); software para
compilar códigos; hardware, dispositivos de cálculo, chips,
semiconductores, microprocesadores, circuitos integrados y
elementos de semiconductores; material de instrucción y de
enseñanza, publicaciones electrónicas en forma de manuales,
especificaciones, guías y hojas de datos, todo ello sobre
tecnología informática, códigos informáticos y hardware

electrónico, así como memorias descargables o en soportes
informáticos.
(580) 12.05.2009

936 408 (DULWICH COLLEGE), 936 409 (DETUR PONS
MUNDO), 937 963. The Governors of Dulwich College,
London SE21 7LD (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'enseignement sous forme
d'enseignement dans le cadre d'écoles maternelles, services
d'enseignement scolaire (y compris écoles primaires, écoles
secondaires de premier cycle et écoles secondaires de
deuxième cycle), services d'enseignement dans le cadre
d'établissements d'enseignement supérieur et/ou d'universités,
tout autre type d'enseignement scolaire (y compris dans un
système de franchise) et services de formation; organisation et
animation de séminaires, à savoir services d'organisation,
gestion ou préparation de séminaires en rapport avec
l'enseignement.

41 Educational services being the provision of
kindergarten education, the provision of school education
(including primary, junior high and high schools), the
provision of college and/or university education, all other
types of school education (including the one of franchising
system) and the provision of training; arranging and
conducting of seminars being the organization, management
or arrangement of seminars relating to education.

41 Servicios educativos, a saber, educación en
jardines de infancia, educación escolar (incluida la educación
primaria y la educación secundaria de primer y segundo ciclo),
educación superior y educación universitaria, así como todo
tipo de educación en instituciones escolares (también en el
marco de un sistema de franquicia) y servicios de formación;
organización y realización de seminarios, a saber,
organización, gestión y coordinación de seminarios sobre
educación.
(580) 29.04.2009

937 039 (MILUS). MILUS INTERNATIONAL S.A.,
CH-2502 Biel/Bienne (CH).
(833) AT, CN, DE, ES, FR, GB, IT.
(851) La classe 25 est supprimée. / Class 25 is deleted. - Se
suprime la clase 25.
(580) 30.04.2009

939 345 (Specsavers). Specsavers BV, NL-1211 EC
Hilversum (NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques; lunettes, verres
(lunettes), lunettes de soleil; lentilles; étuis, chaînes, montures
et supports pour lunettes; verres à usage optique ou conçus
pour protéger les yeux; lunettes; protections de lunettes et
cordons à lunettes; étuis et montures de verres (lunettes);
oculaires et instruments contenant des oculaires; monocles;
pince-nez; visières et lunettes; oeillères pour bains oculaires;
lunettes de protection pour le sport; protège-yeux; lunettes et
lunettes de protection; loupes; filtres optiques contre
l'éblouissement et filtres colorés; étuis, chaînes, cordons,
montures, châsses et supports pour lunettes; lentilles de
contact; étuis, récipients et supports pour lentilles de contact;
protège-oreilles et bouchons d'oreille; protections auriculaires
et dispositifs de protection des oreilles; adaptateurs pour
raccorder des téléphones à des appareils auditifs; appareils
auditifs, autres que pour les sourds; fiches pour raccorder des
appareils auditifs à des appareils de programmation; appareils
pour la programmation d'appareils auditifs; récepteurs radio
pour le raccordement à des appareils auditifs; télécommandes
de volume sonore pour le raccordement à des appareils
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auditifs; téléphones pour malentendants; parties et garnitures
pour tous les produits susmentionnés.

35 Services de détaillants concernant la vente de
lunettes, lunettes de soleil, lentilles de contact, accessoires et
produits connexes; services de vente au détail par
correspondance liés à la vente de lunettes, lunettes de soleil,
lentilles de contact, accessoires et produits connexes; services
de commerce électronique de détail concernant la vente de
lunettes, lunettes de soleil, lentilles de contact, accessoires et
produits connexes, prothèses auditives, appareils auditifs,
instruments auditifs, accessoires et produits connexes; travaux
de bureau; développement commercial et gestion de stratégies
et concepts de marketing; administration et prestation de
conseils en matière d'affaires commerciales; planification
d'affaires; services d'exploitation commerciale; services de
publicité; services d'approvisionnement pour des tiers [achat
de produits pour le compte d'autres entreprises]; services de
recrutement de professionnels et de gestion professionnelle,
tous les services susmentionnés pour opticiens, professionnels
de l'examen de l'audition et autres professionnels des soins de
santé; prestation de conseils et informations, tous relatifs aux
services susmentionnés.

44 Services d'opticiens; services ophtalmiques et
services d'optométristes; services de soin des yeux; services
d'essayage de lunettes et d'examens de la vue; services de
prothèses auditives, à savoir examens de l'audition, essai de
prothèses auditives, identification et analyse des difficultés
auditives ainsi que prescription d'appareils et instruments
auditifs; services de conseillers et prestation de conseils, tous
en matière d'audition, prothèses auditives et appareils et
instruments auditifs; services médicaux, à savoir services de
suivi concernant la fourniture de produits optiques,
pharmaceutiques, médicaux et d'appareils auditifs; services de
soins de santé et services de cliniques de santé; services de
cliniques médicales et laboratoires médicaux; prestation de
conseils en pharmacie; prestation de conseils techniques en
rapport avec la technologie de l'information; prestation
d'informations dans les domaines optique, pharmaceutique,
médical et celui des soins de santé; prestation de conseils et
services de conseillers professionnels, tous relatifs aux
services susmentionnés.

 9 Optical apparatus and instruments; spectacles,
glasses, sunglasses; lenses; spectacle cases, chains, frames,
holders and mountings; glasses for optical use or adapted to
protect the eyes; eye glasses; eye glass shields and eye glass
restraining straps; glasses cases and frames; eye pieces and
instruments containing eye pieces; monocles; pince-nez; eye
shades and eyewear; eye cups for eye washing; eye protection
wear for sports; goggles and safety goggles; magnifying
glasses; optical glare and light filters; eye glass cases, chains,
cords, frames, holders and mountings; contact lenses; contact
lens cases, containers and holders; ear defenders and ear
plugs; ear protectors and ear protecting devices; adaptors for
connecting telephones to hearing aids; hearing aids, other
than for the deaf; plugs for connecting hearing aids to
programming apparatus; apparatus for the programming of
hearing aids; radio receivers for connection to hearing aids;
remote control loudness controllers for connecting to hearing
aids; telephone apparatus for use by persons with hearing
difficulties; parts and fittings for all the aforesaid goods.

35 Retail services connected with the sale of
spectacles, sunglasses, contact lenses, related accessories and
preparations; mail order retail services connected with the
sale of spectacles, sunglasses, contact lenses, related
accessories and preparations; electronic shopping retail
services connected with the sale of spectacles, sunglasses,
contact lenses, related accessories and preparations; office
functions; business management and development of
marketing strategies and concepts; business advice and
administration services; business planning; operational
business services; advertising; procurement services for
others [purchasing goods for other businesses]; professional
management and recruitment of professionals all of the
aforesaid services for opticians, professionals for the testing of

hearing and other healthcare professionals; the provision of
information and advisory services, all relating to the aforesaid
services.

44 Optician services; ophthalmic and optometrist
services; eyecare services; eyeglass fitting and sight testing
services; hearing aid services, namely, hearing testing, fitting
of hearing aids, identifying and analysing hearing difficulties
and prescribing hearing apparatus and instruments;
consultancy and advisory services all relating to hearing,
hearing aids and hearing apparatus and instruments; medical
services, namely, aftercare services relating to the provision of
optical, pharmaceutical, medical and hearing aid products;
healthcare services and health clinic services; medical clinic
and medical laboratory services; pharmacy advice and
pharmacy advisory services; professional technical advice in
relation to information technology; providing information in
the optical, pharmaceutical, medical and healthcare fields;
professional consultancy and advisory services, all relating to
the aforesaid services.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; artículos de
óptica, gafas, gafas de sol; lentes; estuches, cadenitas,
monturas, soportes y marcos de gafas; gafas de óptica o
protección; gafas (óptica); protectores de gafas y correas de
sujeción; estuches y armaduras de gafas; oculares e
instrumentos con lentes oculares; monóculos; quevedos;
viseras y artículos de óptica; bañeritas para baños oculares;
elementos de protección ocular para deportes; protectores
oculares; gafas de protección y de seguridad; lupas; filtros de
luz y antideslumbrantes; estuches, cadenitas, cordones,
monturas, soportes y marcos, todos para artículos de óptica;
lentes de contacto; estuches, recipientes y soportes, todos
para lentes de contacto; protectores para el oído y tapones
para los oídos; protectores auditivos y dispositivos de
protección del oído; adaptadores para conectar teléfonos a
audífonos; audífonos que no sean para sordos; enchufes para
conectar audífonos a aparatos de programación; aparatos de
programación para audífonos; radiorreceptores para conectar
a audífonos; controles de volumen de mando a distancia para
conectar a audífonos; teléfonos para personas con problemas
de audición; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.

35 Venta minorista de gafas, gafas de sol, lentes de
contacto, accesorios y preparaciones conexos; venta minorista
por correo de gafas, gafas de sol, lentes de contacto,
accesorios y preparaciones conexos; compras minoristas por
Internet de gafas, gafas de sol, lentes de contacto, accesorios
y preparaciones conexos; trabajos de oficina; gestión y
desarrollo de estrategias y conceptos comerciales;
asesoramiento y administración de empresas; planificación
comercial; servicios de negocios operacionales; publicidad;
adquisición de productos por cuenta de terceros; servicios de
contratación de personal y de gestión profesionales; todos los
servicios antes mencionados están destinados a ópticos,
profesionales relacionados con pruebas de audición y otros
profesionales de la salud; servicios de información y
asesoramiento, todos ellos en relación con los servicios antes
mencionados.

44 Servicios de óptica; servicios de oftalmología y
optometría; cuidados oftalmológicos; colocación de cristales
ópticos y exámenes de vista; servicios de prótesis auditivas, a
saber, exámenes de audición, colocación de audífonos,
identificación y análisis de problemas de audición, receta de
aparatos e instrumentos de audición; consultoría y
asesoramiento relacionados con la audición, audífonos y
aparatos e instrumentos auditivos; servicios médicos, a saber,
tratamientos ulteriores relacionados con la provisión de
productos ópticos, farmacéuticos, médicos y auditivos;
servicios sanitarios y de clínicas; atención médica clínica y
laboratorios médicos; asesoramiento y consejos en farmacia;
asesoramiento y asistencia en tecnologías de la información;
suministro de información sobre óptica, farmacia, medicina y
asistencia sanitaria; servicios de consultoría y asesoramiento
profesionales, todos ellos en relación con los servicios antes
mencionados.
(580) 17.04.2009

939 413 (FERRERO GRAN VENICE). SOREMARTEC S.A.,
B-6700 SCHOPPACH-ARLON (BE).
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(833) EE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; tous les produits précités
provenant d'Italie.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; tous
les produits précités provenant d'Italie.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; tous les
produits précités provenant d'Italie.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; all the aforesaid goods are from Italy.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; all the aforesaid
goods are from Italy.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; all the aforesaid goods
are from Italy.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; todos los productos
mencionados son de origen italiano.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar; todos los productos mencionados son de origen
italiano.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; todos los productos
mencionados son de origen italiano.
(580) 19.03.2009

939 413 (FERRERO GRAN VENICE). SOREMARTEC S.A.,
B-6700 SCHOPPACH-ARLON (BE).
(833) RS.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers, tous les produits laitiers
mentionnés étant d'origine Italienne.

30 Pâtisserie et confiserie, glaces comestibles,
produits en chocolat, tous les produits mentionnés étant
d'origine Italienne.

32 Boissons non alcooliques, tous les produits
mentionnés étant d'origine Italienne.

29 Milk and milk products, all the milk products
mentioned being from Italy.

30 Pastry and confectionery, edible ices, chocolate
products, all the products mentioned being from Italy.

32 Non-alcoholic beverages, all the products
mentioned being from Italy.

29 Leche y productos lácteos, todos los productos
lácteos son de origen italiano.

30 Pastelería y confitería, helados comestibles,
productos de chocolate, todos los productos mencionados son
de origen italiano.

32 Bebidas sin alcohol, todos los productos
mencionados son de origen italiano.
(580) 27.03.2009

939 738 (GreyExpert). Henkel AG & Co. KGaA, 40589
Düsseldorf (DE).
(833) RS.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones.
(580) 17.04.2009

939 797 (ic! berlin). Marion Schenk, 10119 Berlin (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Vente au détail de produits de l'imprimerie et
livres; vente en gros de produits de l'imprimerie et livres;
commerce en ligne de produits de l'imprimerie et livres;
organisation d'expositions et de foires professionnelles
concernant des articles de lunetterie, lunettes, lunettes de
soleil, et accessoires de lunettes; présentation de marchandises
et de services; publicité; marketing; relations publiques;
services d'aide à la direction d'entreprise; conseils en
organisation des affaires; informations d'affaires; travaux de
bureau.

35 Retailing of printed matter and books; wholesaling
of printed matter and books; online trading in printed matter
and books; organisation of exhibitions and trade fairs for
optical goods, spectacles, sunglasses and spectacle
accessories; goods and service presentations; advertising;
marketing; public relations; business management assistance;
business organization consultancy; providing business
information; office functions.

35 Venta al menor de productos de imprenta y libros;
venta al por mayor de productos de imprenta y libros; comercio
en línea de productos de imprenta y libros; organización de
exposiciones y ferias comerciales de artículos de óptica, gafas,
gafas de sol y accesorios para gafas; presentación de
productos y servicios; publicidad; marketing; relaciones
públicas; servicios de gestión de negocios comerciales;
consultoría en organización negocios comerciales; suministro
de información comercial; trabajos de oficina.
Les classes 9 et 25 sont supprimées. / Classes 9 and 25 are
deleted. / Se suprimen las clases 9 y 25.
(580) 23.12.2008

940 631 (VI-CLONE PROJECT). RODOLFO BIANCO
GONZALEZ, E-08022 BARCELONA (ES).
(833) JP.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, services de développement de stratégies
et de concepts de mercatique, services de conception de logos,
gestion d'affaires commerciales, administration commerciale.

35 Advertising, development of marketing concepts
and strategies, design of logotypes, management of
commercial business, commercial administration.

35 Publicidad, desarrollo de estrategias y conceptos
de mercadotecnia, servicios de diseño de logotipos, gestión de
negocios comerciales, administración comercial.
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La classe 38 reste inchangée. / Class 38 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 38.
(580) 30.03.2009

940 678 (equimed). EQUIGROUP IP PTY LTD, North
Sydney, NSW 2059 (AU).
(833) DE, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, notamment logiciels conçus pour le
contrôle, l'enregistrement et la gestion d'actifs loués ou non
loués et logiciels conçus pour le contrôle, l'enregistrement et la
gestion de services concernant l'acquisition, la gestion, le suivi
et la vente d'actifs, commerciaux ou industriels, loués et non
loués, appartenant à des organisations et des gouvernements,
aucun des produits précités ne concerne le courtage de titres, la
recherche de titres, la vente de titres ou d'autres services de
placements bancaires.

35 Conduite des affaires; services relatifs à la gestion
d'entreprises, aux fonctions commerciales et aux actifs
appartenant à des autorités gouvernementales, entreprises
industrielles et commerciales, y compris ces services relatifs à
l'acquisition, la gestion, le suivi et la vente d'actifs
commerciaux ou industriels, loués ou non loués, aucun des
services précités ne concerne le courtage de titres, la recherche
de titres, la vente de titres ou d'autres services de placements
bancaires.

36 Prestations financières; services de conseiller
financier; informations en matière de solvabilité; affaires
monétaires, tous les services précités concernent
exclusivement le secteur de la santé à l'exclusion du courtage
de titres, de la recherche de titres, la vente de titres ou d'autres
services de placements bancaires.

 9 Computer software including computer software
for the monitoring, recording and managing of leased and
non-leased assets and computer software for monitoring,
recording and managing of services relating to the acquisition,
management, tracking and disposal of commercial and
industrial leased and non-leased assets of organisations and
governments, none of the aforementioned products in relation
to securities broking, securities research, securities sales or
other investment banking services.

35 Business management; services relating to
management of businesses, commercial functions and assets of
governments, industrial and commercial enterprises including
such services relating to the acquisition, management,
tracking and disposal of commercial and industrial leased and
non-leased assets, none of the aforementioned services in
relation to securities broking, securities research, securities
sales or other investment banking services.

36 Financial services; consultancy services in the
field of finance; credit information services; monetary affairs,
all the aforementioned services exclusively relating to the
health sector and excluding for securities broking, securities
research, securities sales or other investment banking
services.

 9 Software, incluido software para la supervisión, el
registro y la gestión de activos alquilados o no, así como
software para la supervisión, el registro y la gestión de servicios
relacionados con la adquisición, la gestión, el seguimiento y la
alienación de activos comerciales e industriales, alquilados o
no, de organizaciones y gobiernos, los productos
anteriormente mencionados no guardan relación con el
corretaje, la búsqueda o la venta de valores, ni otros servicios
bancarios de inversión.

35 Gestión de negocios comerciales; servicios
relacionados con la gestión de empresas, funciones
comerciales y activos de gobiernos, empresas comerciales e
industriales, incluidos dichos servicios en relación con la
adquisición, la gestión, el seguimiento y la alienación de
activos comerciales e industriales, alquilados o no, los
servicios anteriormente mencionados no guardan relación con
el corretaje, la búsqueda o la venta de valores, ni otros
servicios bancarios de inversión.

36 Servicios financieros; servicios de asesoramiento
sobre finanzas; servicios de información crediticia; negocios

monetarios; todos los servicios mencionados están
relacionados exclusivamente con el sector sanitario y no
guardan relación con el corretaje, la búsqueda o la venta de
valores, ni otros servicios bancarios de inversión.
(580) 01.05.2009

942 772 (NORDIC TILE). RTV-YHTYMÄ OY, FI-11710
RIIHIMÄKI (FI).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques; à
savoir, dalles et carreaux.

19 Building materials (non metallic); namely, tiles
and slabs.

19 Materiales de construcción no metálicos; a saber,
tejas y losas.
(580) 15.04.2009

943 043 (MARQUES DE LA MANCHA). V&S Vin & Sprit
AB (publ), SE-117 97 Stockholm (SE).
(833) DK, EE, FI, NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins d'origine espagnole.
33 Wines of Spanish origin.
33 Vinos de origen español.

(580) 14.05.2009

945 158 (ARTIOLI). ARTIOLI VITO, I-21049 TRADATE
(VARESE) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour le blanchiment (lessive);
détergents pour la lessive.

 3 Bleaching preparations (laundry); laundry
detergents.

 3 Productos de blanqueo (colada); detergentes para
la colada.
La classe 14 est supprimée. / Class 14 is deleted. / Se suprime
la clase 14.
(580) 04.05.2009

946 690 (IMMUNIQ). N.V. NUTRICIA, NL-2712 HM
ZOETERMEER (NL).
(833) AM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Substances diététiques.
 5 Dietetic substances.
 5 Sustancias dietéticas.

(580) 02.04.2009

949 195 (elite). ELITE LICENSING COMPANY SA,
CH-1700 Fribourg (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes (optique), lunettes de soleil, lunettes de
sport, lunettes anti-éblouissantes; châsses de lunettes;
montures (châsses) de lunettes; verres de lunettes; verres
correcteurs (optique); verres de contact; lentilles de contact,
lentilles optiques; articles de lunetterie; étuis à lunettes; étuis
pour verres de contact; jumelles (optique); longues-vues;
loupes (optique); visières anti-éblouissantes; appareils et
instruments scientifiques (autres qu'à usage médical),
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; caméras
(appareils cinématographiques); caméras vidéo; écrans
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(photographie); écrans de projection; écrans fluorescents;
écrans vidéo; moniteurs (matériel); appareils de radio, y
compris pour véhicules; récepteurs (audio, vidéo); appareils de
télévision; magnétoscopes; lecteurs de cassettes; lecteurs de
disques compacts; lecteurs (informatique); lecteurs DVD;
lecteurs optiques; agendas électroniques; calculatrices de
poche; traducteurs électroniques de poche; appareils de
navigation par satellite; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); batteries électriques; piles électriques;
supports d'enregistrement magnétiques; cartes magnétiques;
cartes à mémoire à microprocesseur; disques compacts (audio-
vidéo), disques optiques, disques optiques compacts et disques
acoustiques; disques compacts à mémoire morte; disques
compacts interactifs; supports de données magnétiques et
optiques; appareils d'enseignement audiovisuels; matériel
d'instruction ou d'enseignement sous forme de cédéroms;
logiciels (programmes enregistrés); logiciels téléchargeables;
publications électroniques téléchargeables; films
cinématographiques impressionnés; dessins animés; appareils
de projection de diapositives; diapositives; appareils et
équipements pour le traitement de l'information; ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; mémoires pour ordinateurs;
modems; vêtements et chaussures de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; casques et masques de
protection; combinaisons, costumes, gants et masques de
plongée; pince-nez; lanternes magiques; automates à musique
à prépaiement; baladeurs; casques à écouteurs; talkies-
walkies; appareils téléphoniques; téléphones, y compris
téléphones portables; appareils de téléappel radio;
visiophones; répondeurs téléphoniques; nécessaires mains
libres pour téléphones; écouteurs téléphoniques; haut-parleurs
et boîtiers de haut-parleurs; appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
télécopieurs; tubes lumineux pour la publicité; bigoudis
électrothermiques; appareils électrothermiques à onduler les
cheveux; appareils électriques pour le démaquillage; fers à
repasser électriques; outils et instruments à main entraînés
manuellement, à savoir fers à coiffer électriques, appareils
électriques à lisser et à défriser les cheveux.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie;
cartonnages; tubes en carton; livres, livrets, journaux,
magazines, revues et périodiques; notes, bulletins et lettres
d'information; publications; manuels; catalogues; albums;
brochures; imprimés; prospectus; almanachs, éphémérides,
calendriers, agendas; marques pour livres; reliures et articles
pour reliures; étoffes pour reliures; photographies; affiches, y
compris affiches publicitaires; porte-affiches en papier et en
carton; atlas, cartes géographiques et globes terrestres;
maquettes d'architecture; plans; articles de papeterie; blocs de
papier; carnets, bloc-notes, cahiers, répertoires, feuilles,
fiches, enveloppes, dossiers et classeurs (papeterie); coffrets
pour la papeterie; chemises pour documents; billets (tickets);
cartes; cartes d'abonnement (non magnétiques); cartes de
fidélité (non magnétiques); cartes de débit et de crédit (non
magnétiques); cartes de visite; cartes de voeux, cartes de
souhaits; cartes postales; faire-parts; fournitures pour
l'écriture; fournitures scolaires; tableaux noirs; trousses
d'écoliers; adhésifs (matières collantes) et colles pour la
papeterie ou le ménage; autocollants; bandes collantes pour la
papeterie ou le ménage; blocs à dessin; instruments d'écriture;
stylos; stylos à plume; stylos à bille; crayons; taille-crayons
(électriques ou non électriques); mines de crayons; gommes à
effacer; punaises; matériel pour les artistes; aquarelles;
dessins; images; gravures; planches (gravures);
photogravures; eaux-fortes (gravures); objets d'art
lithographiés; chromolithographies; figurines et statuettes en
papier mâché; objets d'art gravés; pochoirs; tableaux
(peintures) encadrés ou non; portraits; fusains; porte-mines;
pastels; plumes; plumiers; porte-plume; supports pour plumes
et crayons; chevalets pour la peinture; boîtes de peintures;
pinceaux; tampons encreurs; encriers; encres de Chine;

écritoires; écriteaux en papier ou en carton; boîtes et coffrets en
carton ou en papier; corbeilles à courrier; coupe-papiers;
appuie-mains; presse-papiers; serre-livres; pince-notes; sous-
mains; essuie-mains en papier; essuie-plume; tapis de table en
papier; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
des appareils); matériel d'instruction ou d'enseignement sous
forme de jeux (à l'exception des appareils), à savoir livres et
manuels; sacs, sachets, enveloppes, pochettes et feuilles pour
l'emballage, en papier ou en matières plastiques; papier
d'emballage; emballages et enveloppes pour bouteilles;
caractères d'imprimerie; clichés; grattoirs de bureau; timbres à
cacheter; linge de table en papier; cache-pots; dessous de
carafes; dessous de chopes à bières; ronds de table; rideaux;
stores; drapeaux; fanions; écussons (cachets en papier);
enseignes; étiquettes non en tissu; timbres-poste; cornets;
cartons à chapeaux (boîtes); décalcomanies; bandes en papier
ou cartes pour l'enregistrement des programmes d'ordinateurs;
diagrammes; cartons perforés pour métiers jacquard; patrons
pour la confection de vêtements; patrons pour la couture.

 9 Spectacles (optics), sunglasses, sports eyewear,
anti-dazzle spectacles; spectacle frames; spectacle mountings
(frames); spectacle lenses; correcting lenses (optics); contact
lenses; contact lenses, optical lenses; optical goods; spectacle
cases; cases for contact lenses; binoculars (optics); spy-
glasses; magnifying glasses (optics); anti-glare visors;
scientific (other than medical), nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; cameras
(cinematographic apparatus); video cameras; screens
(photography); projection screens; fluorescent screens; video
screens; monitors (hardware); radios, including for vehicles;
audio and video receivers; television apparatus; video
recorders; cassette players; compact disc players; disc drives
(computing); DVD players; optical readers; electronic
agendas; pocket calculators; electronic pocket translators;
satellite navigation systems; navigation apparatus for vehicles
(on-board computers); electric batteries; electric cells;
magnetic recording media; magnetic cards; memory chip
cards; compact discs (audio-video), optical discs, optical
compact discs and sound recording discs; compact discs
(read-only memory); interactive compact discs; magnetic and
optical data media; audiovisual teaching apparatus;
instructional or teaching material in the form of CD-ROMs;
software (recorded programs); downloadable software;
downloadable electronic publications; exposed
cinematographic films; animated cartoons; slide projectors;
slides; data processing apparatus and equipment; computers;
computer peripheral devices; computer memories; modems;
clothing and footwear for protection against accidents,
irradiation and fire; protective helmets and masks; diving
suits, gloves and masks; nose clips; magic lanterns; musical
juke boxes; personal stereos; head sets; walkie-talkies;
telephone apparatus; telephones, including mobile
telephones; radio-paging apparatus; video telephones;
telephone answering machines; hands-free kits for telephones;
telephone receivers; loud-speakers and loud-speaker
enclosures; apparatus for entertainment designed to be used
with a separate display screen or a monitor; apparatus for
games designed for use with a separate display screen or a
monitor; facsimile machines; neon signs; electrically heated
hair-curlers; electrothermal hair curlers; electric appliances
for removing make-up; electric flat irons; hand-operated hand
tools and instruments, namely electric styling tongs, electric
apparatus for smoothing and straightening hair.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); printed
matter; cardboard articles; cardboard tubes; books, booklets,
newspapers, magazines, reviews and periodicals; notes,
bulletins and newsletters; printed publications; manuals;
catalogues; scrapbooks; pamphlets; printed matter;
prospectuses; almanacs, tear-off calendars, calendars,
diaries; bookmarks; articles for bookbinding and
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bookbinders; fabrics for bookbinding; photographs; posters,
including advertising posters; paper or cardboard notice or
advertisement boards; atlases, geographic maps and
terrestrial globes; architects' models; plans; stationery; paper
pads; note books, scratch pads, writing or drawing books,
indexes, paper sheets, index cards, envelopes, files and binders
(stationery); cabinets for stationery; folders for papers;
tickets; cards; non-magnetic subscription cards; non-
magnetic loyalty cards; debit and credit cards (non magnetic);
visiting cards; greeting cards; postcards; announcement
cards; writing materials; school supplies; blackboards; pencil
cases; adhesives (glues) for stationery and household
purposes; stickers; adhesive bands for stationery or household
purposes; drawing pads; writing instruments; pens; fountain
pens; ball-point pens; pencils; electric or non-electric pencil
sharpeners; pencil leads; rubber erasers; drawing pins;
artists' materials; watercolors; graphic prints; pictures;
engravings; prints (engravings); photo-engravings; etchings;
lithographic works of art; chromolithographs; figurines and
statuettes of papier mâché; engraved works of art; silk
screens; paintings (framed or not); portraits; charcoal
pencils; propelling pencils; pastel crayons; nibs; pen cases;
penholders; stands for pens and pencils; painters' easels;
paint boxes; paintbrushes; inking pads; ink wells; Indian inks;
inkstands; signboards of paper or cardboard; boxes and cases
of cardboard or paper; letter trays; paper knives; hand-rests;
paperweights; book ends; bulldog clips; desk pads; hand
towels of paper; pen wipers; paper tablecloths; instructional
or teaching material (except apparatus); instructional or
teaching material in the form of games (excluding apparatus),
namely books and manuals; paper or plastic bags, small bags,
envelopes, pouches and sheets for wrapping; wrapping paper;
bottle wrappings and covers; printing type; printing blocks;
scrapers for offices; sealing stamps; paper table linen;
flowerpot covers; coasters; beer mug coasters; table mats;
curtains; blinds; flags; pennants; shields (paper seals); signs;
non-textile labels; postage stamps; conical small bags;
cardboard hatboxes; transfers; paper tapes or cards for
recording computer programs; diagrams; perforated cards for
jacquard looms; patterns for making clothes; sewing patterns.

 9 Gafas (óptica), gafas de sol, gafas de deporte,
gafas antideslumbrantes; monturas de gafas; monturas (para
gafas); cristales de gafas; lentes correctoras (óptica); lentes de
contacto; lentillas de contacto, lentillas ópticas; artículos de
óptica; estuches para gafas; estuches para lentes de contacto;
prismáticos (óptica); telescopios; lupas (óptica); viseras
antideslumbrantes; aparatos e instrumentos científicos (que no
sean para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; cámaras (aparatos
cinematográficos); cámaras de vídeo; pantallas (fotográficas);
pantallas de proyección; pantallas fluorescentes; pantallas de
vídeo; monitores; aparatos de radio, también para vehículos;
receptores (audio, vídeo); aparatos de televisión;
magnetoscopios; lectores de casetes; reproductores de discos
compactos; unidades de disco (informática); reproductores de
DVD; lectores ópticos; agendas electrónicas; calculadoras de
bolsillo; traductores electrónicos de bolsillo; aparatos de
navegación por satélite; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); baterías eléctricas; pilas
eléctricas; soportes de grabación magnéticos; tarjetas
magnéticas; tarjetas de memoria o con microprocesador;
discos compactos (audio-vídeo), discos ópticos, discos ópticos
compactos y discos acústicos; discos compactos de memoria
de sólo lectura; discos compactos interactivos; soportes de
grabación magnéticos y ópticos; aparatos audiovisuales de
enseñanza; material de instrucción o de enseñanza en forma
de CD-ROM; software (programas grabados); software
descargable; publicaciones electrónicas descargables;
películas cinematográficas impresionadas; dibujos animados;
aparatos de proyección de diapositivas; diapositivas; aparatos
y equipos para el tratamiento de la información; ordenadores;
periféricos informáticos; memorias de ordenador; calculadoras;
prendas de vestir y calzado de protección contra accidentes,
irradiaciones y fuego; cascos y caretas de protección; monos,
trajes, guantes y gafas de submarinismo; pinzas nasales;

linternas mágicas; máquinas de discos automáticas de previo
pago; reproductores portátiles; auriculares; transmisores-
receptores portátiles; aparatos de telefonía; teléfonos,
incluidos teléfonos móviles; aparatos de radiobúsqueda;
videoteléfonos; contestadores automáticos; kits manos libres
para teléfonos; auriculares telefónicos; altavoces y cajas de
altavoces; aparatos de entretenimiento diseñados para su uso
junto con pantallas de visualización externas o monitores;
aparatos de juegos diseñados para su uso junto con pantallas
de visualización externas o monitores; aparatos de fax; tubos
fluorescentes para publicidad; bigudíes electrotérmicos;
aparatos electrotérmicos para ondular el cabello; aparatos
eléctricos para desmaquillar; planchas eléctricas; herramientas
e instrumentos de mano impulsados manualmente, a saber,
tenacillas eléctricas para peinar el cabello, planchas eléctricas
para alisar y desrizar el cabello.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); productos de imprenta; artículos de
cartón; tubos de cartón; libros, cartillas, periódicos, revistas,
gacetas y publicaciones periódicas; notas, boletines y cartas
de información; publicaciones; manuales; catálogos; álbumes;
folletos; impresos; prospectos; almanaques, calendarios de
taco, calendarios, agendas; marcapáginas; encuadernaciones
y artículos de encuadernación; telas para encuadernación;
fotografías; carteles, incluidos carteles publicitarios; carteleras
de papel y cartón; atlas, mapas geográficos y globos terrestres;
maquetas de arquitectura; planos; artículos de papelería; blocs
de papel; libretas, blocs de notas, cuadernos, anuarios, hojas,
fichas, sobres, carpetas y archivadores (papelería); cofrecillos
de papelería; fundas para documentos; billetes (tickets);
tarjetas; abonos (tarjetas no magnéticas); tarjetas de fidelidad
(no magnéticas); tarjetas de débito y de crédito (no
magnéticas); tarjetas de visita; tarjetas de felicitación;
dedicatorias (tarjetas); tarjetas postales; participaciones;
material de escritura; material escolar; pizarras; plumieres;
adhesivos (pegamentos) y colas de papelería y uso doméstico;
autoadhesivos (artículos de papelería); tiras adhesivas para la
papelería o la casa; blocs de dibujo; instrumentos de escritura;
plumas; plumas estilográficas; bolígrafos; lápices; sacapuntas
eléctricos o no eléctricos; minas de lápiz; gomas de borrar;
chinchetas; material para artistas; acuarelas; dibujos;
imágenes; grabados; láminas (grabados); fotograbados;
aguafuertes (grabados); objetos de arte litografiados;
cromolitografías; figuras y estatuillas de cartón piedra; obras de
arte grabadas; plantillas (de dibujo); cuadros (pinturas)
enmarcados o sin enmarcar; retratos; carboncillos; portaminas;
pasteles; plumas; estuches para lápices; portaplumas;
soportes para plumas y lápices; caballetes de pintura; cajas de
pinturas; pinceles; tampones entintados; tinteros; tinta china;
escribanías; rótulos de papel o cartón; cajas y cofrecillos de
cartón o papel; bandejas de correspondencia; cortapapeles;
apoyamuñecas; pisapapeles; sujetalibros; pinzas para sujetar
papeles; tapetes de escritorio; toallas de papel para las manos;
limpiaplumas; manteles de papel; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); material de instrucción o de
enseñanza en forma de juegos (excepto aparatos), a saber,
libros y guías; sacos, saquitos, sobres, bolsitas y láminas de
papel o de materias plásticas para embalaje; papel de
embalaje; envases y envolturas para botellas; caracteres de
imprenta; clichés; raspadores de oficina; sellos para
estampillar; mantelerías de papel; cubretiestos; salvamanteles;
posavasos de cerveza; tapetes redondos; cortinas; estores;
banderas; banderines; insignias (sellos de papel); letreros;
etiquetas que no sean de tela; sellos de correos; cucuruchos;
sombrereras (cajas); calcomanías; cintas de papel o tarjetas
para grabar programas informáticos; diagramas; cartones
perforados para telares jacquard; patrones de confección;
patrones de costura.
(580) 22.04.2009

950 192 (WEMA VOGTLAND). WEMA VOGTLAND
GmbH, 08525 Plauen (DE).
(833) FI.
(851) La classe 40 est supprimée. / Class 40 is removed. - Se
suprime la clase 40.
(580) 02.04.2009
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950 448 (PM). PM GROUP S.P.A., I-41018 SAN CESARIO
SUL PANARO (MODENA) (IT).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Grues (appareils de levage); treuils; monte-charge;
appareils de levage; grues (appareils de levage) pour véhicules
terrestres; grues (appareils de levage) pour véhicules aériens.

12 Bossoirs d'embarcation; chariots élévateurs;
chariots élévateurs à fourche.

 7 Cranes (lifting and hoisting apparatus); winches;
hoists; lifting apparatus; cranes (lifting and hoisting
apparatus) for land vehicles; cranes (lifting and hoisting
apparatus) for air vehicles.

12 Boat davits; lift trucks; fork lift trucks.
 7 Grúas (aparatos de elevación); cabrestantes;

montacargas; aparatos de elevación; grúas (aparatos de
elevación) para vehículos terrestres; grúas (aparatos de
elevación)) para vehículos aéreos.

12 Serviolas; carretillas elevadoras; carretillas
elevadoras de horquilla.
(580) 09.04.2009

951 527 (EPON). K.K. Endo Seisakusho, Niigata-ken 959-
1244 (JP).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Cannes de golf, housses pour têtes de cannes de
golf, outils de remise en place des mottes de terre (accessoires
de golf), tees de golf, marqueurs de balles de golf, sacs de golf.

28 Golf clubs, covers for golf club head, pitch mark
repair tools, golf tees, golf ball markers, golf bags.

28 Palos de golf, fundas para cabezas de palos de
golf, arregla-piques, "tees" de golf, marcadores de pelotas de
golf, bolsas de golf.
(580) 04.05.2009

953 318 (Bizanga). Bizanga Ltd, LONDRES W1J 6DH (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de recherche scientifique
pour laboratoires; équipement pour le traitement de
l'information et ordinateurs; appareils et instruments
électriques à savoir appareils et équipement pour le traitement
de l'information et des données; appareils de
télécommunications, appareils pour le stockage, la
reproduction, l'enregistrement, la saisie, la lecture,
l'impression, le traitement, l'affichage, la transmission des
données et de l'information; équipement informatique pour
gérer les flux de messages destinés aux utilisateurs, que ceux-
ci soient des courriels, des messages vocaux, des messages
courts (SMS) ou tous types de messages électroniques à venir,
à savoir: routeur de messagerie se présentant sous la forme
d'une ou plusieurs machines assurant la prise en charge, le
traitement, le stockage éventuel et le transfert de tous messages
destinés à une entité; appareils informatiques pour gérer les
flux de messages en temps réel, la vérification de leur validité
au regard de la politique mise en place, leur redirection vers le
bon serveur de messagerie selon le type de message et le
destinataire concerné, et la protection des serveurs de
messagerie de certains types d'attaques, à savoir: routeur de
messagerie se présentant sous le forme d'une ou plusieurs
machines assurant la prise en charge, le traitement, le stockage
éventuel et le transfert de tous messages destiné à une entité;
équipements informatiques destinés à permettre l'archivage de
messages, ou le chiffrement, l'horodatage et la certification de
message à savoir: routeur de messagerie se présentant sous la
forme d'une ou plusieurs machines assurant la prise en charge,
le traitement, le stockage éventuel et le transfert de tous
messages destinés à une entité; microprogrammes;
programmes du système d'exploitation enregistrés (pour
ordinateur); interfaces (informatiques); logiciel pour
ordinateur, programmes d'ordinateur et programmes

d'ordinateur préenregistrés; programmes informatiques pour le
stockage, la reproduction, l'enregistrement, la saisie la lecture,
l'impression, le traitement, l'affichage, la transmission des
données et de l'information; programmes informatiques,
logiciels, techniques d'encryptage et toutes mesures d'ordre
technique et organisationnel appropriées afin de garantir la
sécurité des communications électroniques sur le réseau
Internet et de les protéger des communications et messages
non sollicités à des fins de prospection directe, au moyen, en
particulier, d'automates d'appels, de courriers électroniques, de
télécopies, y compris les messages courts (SMS), les fenêtres
auto-ouvrante (POP-up), et la messagerie instantanée; logiciels
permettant la surveillance, le contrôle et le filtrage, heuristique
et sémantique, et par des méthodes d'intelligence artificielle
des données entrantes et sortantes échangées ou acheminées au
moyen d'un service de communication électronique accessible
au public; programmes et logiciels antivirus et pare-feu;
logiciels pour gérer les flux de messages destinés aux
utilisateurs, que ceux là soient des courriels, des messages
vocaux, des massages courts (SMS) ou tous nouveaux types de
messages électroniques à venir; logiciels permettant la gestion
des flux de messages par le traitement des messages en temps
réel, la vérification de leur validité au regard de la politique
mise en place, leur redirection vers le bon serveur de
messagerie selon le type de message et le destinataire
concerné, et la protection des serveurs de messagerie de
certains types d'attaques; équipements informatiques destinés
à permettre l'archivage de massages, ou le chiffrement,
l'horodatage et la certification de messages;
microprogrammes.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; aide à la direction des entreprises commerciales
ou industrielles; aide à la direction des affaires; conseil en
organisation des affaires; expertise en affaires; gestion des
fichiers informatiques; recueil de données dans un fichier
central et transcription de communications; systématisation de
données dans un fichier central; gestion commerciale et
technique de fichiers informatiques; gestion de bases de
données sur différents supports, à savoir électronique, serveur
télématique, Internet, CD-ROM; gestion de fichiers
informatiques.

38 Service télécommunications; communication par
terminaux d'ordinateurs; télécommunication par réseau
Internet; transmission d'informations sur Internet;
transmission de données et de logiciels assistée par ordinateur;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; information et conseil en matière de
télécommunications; conseil en gestion de réseaux et
transmission de données et de télécommunications,
notamment par le réseau Internet; services d'aide à
l'exploitation de réseaux de télécommunications; transmission
assistée par ordinateur de messages destinés au utilisateurs,
que ceux-là soient des courriels, des messages vocaux, des
messages courts (SMS) ou tous nouveaux types de messages
électroniques à venir, dans le domaine des communications
électroniques sur le réseau Internet; location d'appareils de
télécommunications; location de temps d'accès à un réseau de
télécommunication; location de temps d'accès à un moteur de
recherche de réseau de télécommunication; transmission des
données dans un fichier central; location de temps d'accès à un
centre serveur de base de données; location de temps d'accès à
un ordinateur pour la manipulation des données.

42 Services d'évaluations, estimations, recherches, et
rapports dans les domaines scientifiques et technologiques à
savoir expertises (travaux) d'ingénieurs, conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; conception de
programmes d'ordinateur; élaboration et conception de
logiciels et de programmes pour le stockage, l'archivage, la
reproduction, l'enregistrement, la saisie, la lecture,
l'impression, le traitement, l'affichage et la transmission des
données et de l'information; élaboration, conception et
développement de programmes informatiques, logiciels,
techniques d'encryptage et de toutes mesures d'ordre technique
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et organisationnel appropriées afin de garantir la sécurité des
communications électroniques sur le réseau Internet, et de les
protéger des communications et messages non sollicités à des
fins de prospection directe, au moyen, en particulier,
d'automates d'appels, de courriers électroniques, de télécopies,
y compris les messages courts (SMS), les fenêtres auto-
ouvrantes (POP-up) et la messagerie instantanée; élaboration,
conception et développement de logiciels permettant la
surveillance, le contrôle et le filtrage, heuristique et
sémantique, et par des méthodes d'intelligence artificielle des
données entrantes et sortantes échangées ou acheminées au
moyen d'un service de communications électroniques
accessibles au public; élaboration, conception et
développement de logiciels pour gérer les flux de messages
destinés aux utilisateurs, que ceux-là soient des courriels, des
messages vocaux, des messages courts (SMS) ou tous
nouveaux types de messages électroniques à venir;
élaboration, conception et développement de logiciels destinés
à permettre l'archivage de messages, ou le chiffrement,
l'horodatage et la certification des messages; élaboration,
conception et développement de programmes antivirus et pare-
feu; consultation en matière d'ordinateurs; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); ingénierie et services en matière de
conception, réalisation, mis en oeuvre dans le domaine des
technologies de l'informatique; expertise (travaux
d'ingénieurs); conception de logiciels d'ordinateur pour l'accès
à un portail de réseau de télécommunication; installation de
logiciel; mise à jour de logiciel; programmation pour
ordinateurs; location de logiciels informatiques; ingénierie.

 9 Scientific research apparatus and instruments for
laboratories; data processing equipment and computers;
electrical apparatus and instruments namely information and
data processing equipment and apparatus;
telecommunications apparatus, apparatus for storing,
reproducing, recording, input, reading, printing, processing,
display and transmission of data and information; computer
equipment for managing flows of messages to users, whether
these are emails, voice mails, SMS or any future type of
electronic message, namely: mail router in the form of one or
more machines providing for the intake, processing, possible
storage and transfer of all messages addressed to an entity;
computer apparatus for managing flows of messages in real
time, verification of their validity with regard to in-house
policy, their rerouting to the correct mail server depending on
the type of message and addressee concerned, and the
protection of mail servers from certain types of attacks,
namely: mail router in the form of one or more machines
providing for the intake, processing, possible storage and
transfer of all messages addressed to an entity; computer
equipment for archiving messages, or encryption, time-
stamping and certification of messages namely: mail router in
the form of one or more machines providing for the intake,
processing, possible storage and transfer of all messages
addressed to an entity; computer firmware; recorded
computer operating programs; computer interfaces; software
for computers, computer programs and prerecorded computer
programs; computer programs for storing, reproducing,
recording, input, reading, printing, processing, display and
transmission of data and information; computer programs,
software, encryption techniques and all appropriate technical
and organizational measures with a view to guaranteeing the
security of electronic communications on the Internet and to
protect them from unsolicited communications and messages
for direct prospecting purposes, in particular, by means of
processors of calls, electronic mail, faxes, including short
messages (SMS), self-opening (Pop-up) windows, and instant
messaging; software for monitoring, control and filtering, by
heuristic and semantic and artificial intelligence methods of
incoming and outgoing data exchanged or forwarded by
means of a public-access electronic communication service;
antivirus and firewall programs and software; software for
managing flows of messages to users, whether these are
emails, voice messages, SMS or any future type of electronic

message; software for the management of flows of messages in
real time, verification of their validity with regard to in-house
policy, their rerouting to the correct mail server depending on
the type of message and addressee concerned, and the
protection of mail servers from certain types of attacks;
computer equipment for archiving messages, or encryption,
time-stamping and certification of messages; microprograms.

35 Business management; business administration;
management assistance for industrial or commercial
enterprises; assistance with business management; business
organization consulting; business expertise; computer file
management; compilation of information into computer
databases and transcription of communications; systemization
of information into computer databases; commercial and
technical management of computer files; database
management on various media, namely electronic, computer
network server, the Internet, CD-ROMs; computer file
management.

38 Telecommunications service; communication via
computer terminals; telecommunication through the Internet;
Internet information transmission; computer-aided
transmission of data and software; provision of access to a
global computer network; connection by telecommunications
to a global computer network; information and consultancy
about telecommunications; consulting on management of data
transmission and telecommunications networks, in particular
via the Internet; services of assistance in operation of
telecommunications networks; computer-aided transmission
of messages to users, whether these are emails, voice mails,
SMS or any future type of electronic message, in the field of
electronic communications on the Internet; rental of
telecommunication apparatus; leasing of access time to
telecommunication networks; rental of access time to a
telecommunication network search engine; transmission of
data in a central database; leasing access time to a computer
database server center; rental of access time to a computer for
data handling.

42 Services of assessments, estimates, research and
reports in the scientific and technological fields namely expert
reports of engineers, design and development of computers
and software; computer program design; design and
development of software and programs for storing, archiving,
reproducing, recording, inputting, reading, printing,
processing, display and transmission of data and information;
design and development of computer programs, software,
encrypting techniques and all technical and organizational
measures suitable for guaranteeing the security of electronic
communications on the Internet, and for protecting them from
unsolicited communications and messages for direct
prospecting purposes, by means of, specifically, processors of
calls, electronic mail, faxes, including SMS, self-opening
(Pop-up) windows and instant messaging; writing, design and
development of software for monitoring, control and filtering,
by heuristic and semantic and artificial intelligence methods of
incoming and outgoing data exchanged or forwarded by
means of a public-access electronic communication service;
writing, design and development of software for managing
flows of messages to users, whether these are emails, voice
mails, SMS or any future type of electronic message; writing,
design and development of software for archiving messages, or
encryption, time-stamping and certification of messages;
design and development of anti-virus and firewall programs;
computer consulting; data conversion of computer programs
and data (not physical conversion); engineering and services
concerning design, production and implementation in the field
of information technologies; expertise (engineering studies);
design of computer software for accessing a
telecommunication network portal; installation of computer
software; software update; computer programming; rental of
computer software; engineering.

 9 Aparatos e instrumentos de investigación científica
para laboratorios; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos e instrumentos eléctricos, a saber,
aparatos y equipos de procesamiento de datos y de
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información; aparatos de telecomunicación, aparatos de
almacenamiento, reproducción, grabación, introducción,
lectura, impresión, procesamiento, visualización y transmisión
de datos e información; equipos informáticos para controlar el
flujo de mensajes a usuarios, ya sean mensajes electrónicos,
mensajes vocales, mensajes cortos (SMS) o todo tipo de
mensaje electrónico que pueda crearse, a saber,
direccionadores de mensajería en forma de una o varias
máquinas encargadas de recibir, procesar, eventualmente
almacenar y transmitir todos los mensajes destinados a una
entidad; aparatos informáticos para controlar el flujo de
mensajes en tiempo real, verificar su validez con respecto a la
política establecida, redireccionarlos hacia el servidor de
mensajería correspondiente al tipo de mensaje y hacia el
destinatario en cuestión, así como para proteger a los
servidores de mensajería de ciertos tipos de ataques, a saber,
direccionadores de mensajería en forma de una o varias
máquinas encargadas de recibir, procesar, eventualmente
almacenar y transmitir todos los mensajes destinados a una
entidad; equipos informáticos para archivar mensajes o para
cifrar, fechar (fecha y hora) y certificar mensajes, a saber,
direccionadores de mensajería en forma de una o varias
máquinas encargadas de recibir, procesar, eventualmente
almacenar y transmitir todos los mensajes destinados a una
entidad; microprogramas; programas de sistemas operativos
grabados (informáticos); interfaces informáticas; software para
ordenador, programas informáticos y programas informáticos
pregrabados; programas informáticos de almacenamiento,
reproducción, grabación, introducción, lectura, impresión,
procesamiento, visualización y transmisión de datos e
información; programas informáticos, software, técnicas de
encriptado y toda medida técnica u organizativa apropiada a fin
de garantizar la seguridad de las comunicaciones electrónicas
en Internet y de protegerlas contra comunicaciones y mensajes
indeseados con fines de prospección directa, mediante, en
particular, autómatas de llamadas, mensajes electrónicos,
faxes, incluidos mensajes cortos (SMS), ventanas emergentes
(pop-up) y mensajería instantánea; software de supervisión,
control y filtrado, heurístico y semántico y por métodos de
inteligencia artificial, de los datos entrantes y salientes
intercambiados o direccionados mediante un servicio de
comunicación electrónica de acceso público; programas y
software antivirus y cortafuegos; software para controlar el flujo
de mensajes a usuarios, ya sean mensajes electrónicos,
mensajes vocales, mensajes cortos (SMS) o todo nuevo tipo
de mensaje electrónico que pueda crearse; software para
controlar el flujo de mensajes mediante el procesamiento de
mensajes en tiempo real, para verificar su validez con respecto
a la política establecida, redireccionarlos hacia el servidor de
mensajería correspondiente al tipo de mensaje y hacia el
destinatario en cuestión, así como para proteger a los
servidores de mensajería de ciertos tipos de ataques; equipos
informáticos para archivar mensajes o para cifrar, fechar (fecha
y hora) y certificar mensajes; microprogramas.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales; asistencia en la dirección de negocios;
asesoramiento en organización de negocios; peritajes
comerciales; gestión de archivos informáticos; compilación de
datos en un ordenador central y transcripción de
comunicaciones; sistematización de datos en un ordenador
central; gestión comercial y técnica de archivos informáticos;
gestión de bases de datos en diferentes soportes, a saber,
soportes electrónicos, servidor telemático, Internet, CD-ROM;
gestión de archivos informáticos.

38 Servicios de telecomunicación; comunicación por
terminales informáticos; telecomunicación por Internet;
transmisión de información por Internet; transmisión de datos y
de programas informáticos asistidos por ordenador; facilitación
de acceso a una red informática mundial; conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; información
y asesoramiento en materia de telecomunicaciones;
asesoramiento sobre gestión de redes y transmisión de datos
y de telecomunicaciones, en particular por la red Internet;
servicios de asistencia a la explotación de redes de
telecomunicaciones; transmisión asistida por ordenador de
mensajes destinados a los usuarios, ya sean mensajes
electrónicos, mensajes vocales, mensajes cortos (SMS) o todo
nuevo tipo de mensaje electrónico que pueda crearse, en el
ámbito de las comunicaciones electrónicas por la red Internet;
alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler de tiempo de
acceso a una red de telecomunicación; alquiler de tiempo de

acceso a un motor de búsqueda de redes de telecomunicación;
transmisión de datos en un archivo central; alquiler de tiempo
de acceso a un servidor central de datos; alquiler de tiempo de
acceso a un ordenador para la gestión de datos.

42 Servicios de evaluación estimación, investigación,
y elaboración de informes en los ámbitos científicos y
tecnológicos, a saber, peritajes (trabajos) de ingenieros, diseño
y desarrollo de ordenadores y software; diseño de programas
informáticos; elaboración y diseño de software y programas de
almacenamiento, archivo, reproducción, grabación,
introducción, lectura, impresión, procesamiento, visualización
y transmisión de datos e información; elaboración, diseño y
desarrollo de programas informáticos, software, técnicas de
encriptado y todo tipo de medida técnica y organizativa
apropiada a fin de garantizar la seguridad de las
comunicaciones electrónicas en Internet y de protegerlas de
comunicaciones y mensajes indeseados con fines de
prospección directa, mediante, en particular, autómatas de
llamadas, mensajes electrónicos, faxes, incluidos mensajes
cortos (SMS), ventanas emergentes (pop-up) y mensajería
instantánea; elaboración, diseño y desarrollo de programas
informáticos para la supervisión, control y filtrado, heurístico y
semántico y por métodos de inteligencia artificial, de los datos
entrantes y salientes intercambiados o direccionados mediante
un servicio de comunicación electrónica de acceso público;
elaboración, diseño y desarrollo de programas informáticos
para el control del flujo de mensajes a usuarios, ya sean
mensajes electrónicos, mensajes vocales, mensajes cortos
(SMS) o todo nuevo tipo de mensaje electrónico que pueda
crearse; elaboración, diseño y desarrollo de software para
archivar mensajes o cifrar, fechar (fecha y hora) o certificar
mensajes; elaboración, diseño y desarrollo de programas
antivirus y cortafuegos; consultoría informática; conversión de
datos y programas informáticos (excepto conversión física);
servicios de ingeniería y servicios de diseño, elaboración e
implementación en relación con tecnologías informáticas;
peritajes (trabajos de ingenieros); diseño de software de
ordenador para acceder a un portal de redes de
telecomunicación; instalación de software; actualización de
software; programación de ordenadores; alquiler de software;
ingeniería.
La classe 37 reste inchangée. / Class 37 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 31.03.2009

953 352 (find spa). Finders International Limited, Goudhurst,
Kent TN17 1JY (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations non médicamenteuses pour le soin et
le traitement de la peau et des cheveux; savons; préparations
pour nettoyer, adoucir, préparer et hydrater la peau; produits
lavants anti-bactériens pour le visage autres qu'à usage
médical; masques pour le visage; astringents autres qu'à usage
médical; exfoliants autres qu'à usage médical; préparations de
boue; préparations de sels (non médicamenteuses),
préparations à utiliser dans le bain et/ou sous la douche;
dentifrices.

 3 Non-medicated preparations for the care and
treatment of the skin and hair; soaps; preparations for
cleansing, toning, conditioning and moisturising the skin; anti-
bacterial face washes other than for medical purposes; face
masks; astringents other than for medical purposes; exfoliants
other than for medical purposes; mud preparations; salt
preparations (non-medicated) preparations for use in the bath
and/or shower; dentifrices.

 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado y
tratamiento de la piel y el cabello; jabones; preparaciones para
la limpieza, tonificación, acondicionamiento e hidratación de la
piel; jabones faciales antibacterianos que no sean para uso
médico; máscaras faciales; astringentes que no sean para uso
médico; exfoliantes que no sean para uso médico;
preparaciones de lodo; preparaciones a base de sal (no
medicinales); preparaciones para el baño o ducha; dentífricos.
(580) 11.05.2009
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953 926 (RESO-PLUG). RV FINANCE, F-69140 RILLIEUX
LA PAPE (FR).
(833) CH, CN, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires; articles orthopédiques; prothèses; implants
artificiels; substituts osseux; bouchons intra-médullaires; tous
les produits précités n'étant pas destinés à un usage dentaire,
orthodontique ou à la chirurgie dentaire.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments; orthopedic articles; prostheses; artificial
implants; bone substitutes; intramedullary plugs; none of the
aforesaid goods intended for dental use, for orthodontic use or
for use in dental surgery.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios; artículos ortopédicos; prótesis; implantes
artificiales; sustitutos óseos; tapones intramedulares; todos los
productos anteriormente mencionados no están destinados ni
a uso dental, ni ortodóntico, ni a la cirugía dental.
(580) 27.04.2009

954 500 (QUAND VALENTINE CUISINE). Vectora,
F-29720 PLONEOUR LANVERN (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Conserves alimentaires de viande, de poisson, de
fruits et de légumes, salaisons; potages concentrés ou cuisinés,
potages en poudre et en tablette, potages à base de céréales, de
légumes, de viandes blanche ou rouge, de volaille; fruits
congelés; fruits transformés; poisson, plats cuisinés à base de
viande, de poisson, de fruits et de légumes; viande, poisson,
volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait et produits laitiers; amandes préparées; anchois; beurre;
crème de beurre; beurre de cacao; boissons lactées où le lait
prédomine; boudin (charcuterie); bouillons; champignons
conservés; charcuterie; chasse (gibier); chips; choucroute;
compote de canneberges; compote de pommes; concentrés de
jus de fruits pour la cuisine; conserves de fruits; confitures;
fruits congelés; conserves de fruits; conserves de légumes;
conserves de poisson; conserves de viande; consommés;
cornichons; crevettes grises (non vivantes); crevettes roses
(non vivantes); croquettes alimentaires; crustacés (non
vivants); coquillages (non vivants); huîtres (non vivantes);
langoustes (non vivantes); palourdes (non vivantes); produits
de la pêche; caviar; homards (non vivants); poisson; saumon;
poisson conservé; thon; poisson saumuré; filets de poisson;
mets à base de poisson; mollusques comestibles (non vivants);
dattes; écorces de fruits; écrevisses (non vivantes); escargots
(non vivants); flocons de pommes de terre; foie; fruits confits;
fruits conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits;
gélatine pour aliments; gelées de fruits; gélatine à usage
alimentaire; gelées comestibles; gingembre (confiture);
harengs; jambon; juliennes; jus végétaux pour la cuisine; lard;
légumes cuits; légumes séchés; marmelades; noix de coco
séchées; noix préparées; oeufs d'escargots; oignons conservés;
olives conservées; pâté de foie; préparations pour faire des
bouillons; pickles; pois conservés; potages; pulpes de fruits;
purée de tomates; raisins secs; salades de fruits; salades de
légumes; salaisons; sardines; saucisses; saucissons; tranches
de fruits; tripes; truffes conservées; viande; viande conservée;
viande de porc; volaille; yaourt; produits de traiteurs à savoir
plats cuisinés à base de viande, de poisson, de fruits et de
légumes, hors-d'oeuvre préparés à base de viandes, aspics,
gratins et fritures de viande, de poisson, de volaille ou de
légumes, salades conservées; foie gras et pâtés de foie; plats
cuisinés, frais ou conservés ou surgelés à base de viandes, de
poisson, de crustacés, de volaille, ou de fromage; produits de
charcuterie lyophilisés.

30 Assaisonnements pour potages et plats cuisinés,
semoule, préparations de céréales à usage diététique et non à
usage médical comprises dans cette classe; sauces; plats
cuisinés frais ou conservés ou surgelés à base de pâte, de pâtes

alimentaires ou de riz; produits d'apéritif ou de cocktail à
savoir biscuits et tartes salés, petits fours (gâteaux), feuilletés
salés, toasts; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
amidon à usage alimentaire; anis étoilé; assaisonnements;
bâtons de réglisse (confiseries); biscottes; biscuiterie; biscuits;
boissons à base de cacao, boissons à base de café, boissons à
base de chocolat, boissons à base de thé; bonbons; brioches;
cake au riz; cannelle; caramels (bonbons); céréales; céréales
séchées; chapelure; chicorée (succédané de café); chocolat;
chow-chow (condiment); chutneys; clous de girofle (épice);
condiments; confiserie; couscous; crackers; crème anglaise;
crèmes glacées; crêpes; curcuma à usage alimentaire; curry
(épice); décorations comestibles pour gâteaux; édulcorants
naturels; épaississants pour la cuisson de produits alimentaires;
essences pour l'alimentation (à l'exception des essences
éthériques et huiles essentielles); farines alimentaires; flocons
d'avoine; flocons de céréales séchées; flocons de maïs;
fondants; gâteaux; gaufres; gingembre (condiment); glaces
alimentaires; gommes à mâcher, non à usage médical; halvas;
infusions non médicales; jus de viande; ketchup; levain;
macaronis; macarons; maïs grillé; maïs grillé et éclaté; maïs
moulu; massepain; mayonnaises; mets à base de farine; miel;
céréales majoritairement composées de graines, fruits à coque
et fruits secs, transformés; noix de muscade; nouilles; orge
égrugé; orge mondé; pain; pain d'épice; pastilles (confiserie);
pâte pour gâteaux; pâtés (pâtisseries); pâtés à la viande; pâtes
alimentaires; pâtes de fruits (confiserie); pâtisserie; petits
fours; petits pains; petits-beurre; piments (assaisonnements);
poivre; poudings; pralines; réglisse (confiserie); riz; safran
(assaisonnement); sauce piquante de soja; sauce tomate;
sauces à salade; sel de cuisine; sel pour conserver les aliments;
semoule; sorbets (glaces alimentaires); spaghetti; succédanés
de café; sucre; sucre candi à usage alimentaire; sucreries;
sucreries pour la décoration de Noël; tapioca; tartes; thé; thé
glacé; tortillas; vermicelles; vinaigres; yaourt glacé; plats à
base de pâte, avec garniture majoritairement composée de
viande, volaille, poisson, jambon ou pâté, tous sous forme de
croûte ou en brioche, tourtes, chaussons et feuilletés à la viande
ou au poisson.

32 Boissons, à savoir bières; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits
et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons; boissons non alcoolisées; apéritifs sans alcool;
boissons isotoniques; cocktails sans alcool; eaux; eaux de
table; eaux gazeuses; eaux lithinées; eaux minérales; essences
pour la préparation de boissons; extraits de fruits sans alcool;
jus de fruits; jus de pommes; jus de légumes (boissons); lait
d'amandes; limonades; moûts; nectars de fruits; orgeat;
pastilles pour boissons gazeuses; salsepareille; sirops pour
boissons; sodas.

29 Food preserves of meat, fish, fruit and vegetables,
salted meats; concentrated or cooked soups, soups in powder
and cube form, soups made of cereals, vegetables, white or red
meats, poultry, frozen fruits; processed fruits; fish, cooked
dishes made of meat, fish, fruit and vegetables; meat, fish,
poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; milk and dairy
products; ground almonds; anchovies; butter; butter cream;
milk beverages (milk predominating); blood sausage
(charcuterie); bouillon; preserved mushrooms; charcuteries;
game; crisps; sauerkraut; cranberry compote; apple
compotes; fruit juice concentrates for cooking; jams; frozen
fruits; tinned fruits; tinned vegetables; tinned fish; tinned
meat; consommés; gherkins; shrimps (not live); prawns (not
live); croquettes; crustaceans (not live); shellfish (not live);
oysters (not live); spiny lobsters (not live); clams (not live);
fish products; caviar; lobsters (not live); fish; salmon;
preserved fish; tuna; salted fish; fish filets; foods prepared
from fish; mussels (not live); dates; fruit peel; crayfish (not
live); snails (not live); pntato flakes; liver; crystallized fruits;
preserved fruits; fruits preserved in alcohol; stewed fruits;
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gelatine for foodstuffs; fruit jellies; gelatine for food; edible
jellies; ginger jam; herrings; ham; juliennes (snup); vegetable
juices for kitchen use; bacon; cooked vegetables; dried
vegetables; marmalades; desiccated coconut; prepares nuts;
snail eggs; onions,, preserved; preserved olives; liver pate;
preparations for making bouillon; pickles; preserved peas;
soups; fruit pulp; tomato puree; raisins; fruit salads;
vegetable salads; salted meats; sardines; slicing sausages;
large sausages; fruit slices; tripe; preserved truffles; meat;
preserved meat; pork; poultry; yoghurt; caterers' products
namely ready-cooked dishes based on meat, fish, fruit and
vegetables, starters prepared from meat, aspics, gratins and
fries of meat, fish, poultry or vegetables, preserved salads; foie
gras and liver pates; cooked dishes, fresh or preserved or deep
frozen made with meat, fish, crustaceans, poultry, or cheese;
freeze-dried charcuterie products.

30 Seasonings for soups and cooked dishes, semolina,
cereal preparations for dietetic use and for non medical use,
included in this class; sauces; fresh or preserved or deep-
frozen cooked dishes made with dough, pasta or rice; aperitif
or cocktail products namely biscuits and salted pies, petits
fours (cakes); savoury pastries, toasts; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flours and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionary, ices; honey, treacle syrup; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; starch for food; star
aniseed; seasonings; sticks of liquorice (confectionery); rusks;
cookies and biscuits; biscuits; beverages made with cocoa,
beverages made with coffee, beverages made with chocolate,
beverages made with tea; sweets; brioches; rice cake;
cinnamon; caramels (sweets); cereals; dried cereals;
breadcrumbs, chicory (artificial coffee); chocolate; chow-
chow (condiment); chutneys; cloves (spice); condiments;
confectionery; couscous; crackers; custard; ice cream;
pancakes; turmeric for food; curry (spice); edible decorations
for cakes; natural sweeteners; thickening agents for cooking
foodstuffs; essence for foodstuffs (except etheric essences and
essential oils) and; edible flours; oat flakes; dried cereal
flakes; corn flakes; fondants; cakes; waffles; ginger
(condiment); edible ices; chewing gum not for medical
purposes; halvahs; infusions, not medical; meat gravies;
ketchup; leaven; macaroni; macaroons; roasted corn;
popcorn; milled com; marzipan; mayonnaise; farinaceous
foods; honey; cereals mainly consisting of processed grains,
nuts and dried fruits; nutmeg; noodles; crushed barley; hulled
bailey; bread; gingerbread; pastilles (confectionery); cake
paste; pates (pastries); meat pates; pasta; fruit pastes
(confectionary); pastry; petits fours; bread rolls; butter
biscuits; chili peppers (seasonings); pepper; puddings;
pralines; liquorice (confectionery); rice; saffron (seasoning);
spicy soya sauce; tomato sauce; dressings for salads; cooking
salt; salt for preserving foodstuffs; semolina; sherbets (edible
ices); spaghetti; artificial coffee; sugar; candy sugar for food;
sugar confectionery; sugar confectionery for Christmas
decoration; tapioca; tarts; tea; iced tea; tortillas; vermicelli;
vinegar; frozen yoghurt; dough-based with filling consisting
primarily of meats, poultry, fish, ham or pates, all in pastry or
brioche, pies, turnovers and meat pastries or fish.

32 Beverages, namely beers; mineral and aerated
water and other non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages;
non-alcoholic beverages; non-alcoholic aperitifs; isotonic
beverages; non-alcoholic cocktails; waters; table waters;
aerated water; lithia water; mineral water; essences for
making beverages; non-alcoholic fruit extracts; fruit juices;
apple juices; vegetable juices (beverages); almond milk;
lemonades; musts; fruit nectars; orgeat; pastilles for
effervescing beverages; sarsaparilla; syrups for beverages;
soda water.

29 Conservas de carne, pescado, frutas y hortalizas,
salazones; sopas concentradas o preparadas, sopas en polvo
y en pastillas, sopas a base de cereales, hortalizas, carne
blanca o roja, carne de aves, frutas congeladas; frutas
procesadas; pescado, platos preparados a base de carne,

pescado, frutas y hortalizas; carne, pescado, aves y caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; leche y productos
lácteos; almendras molidas; anchoas; mantequilla; crema de
mantequilla; bebidas lacteadas en las que predomina la leche;
morcillas (charcutería); caldos; champiñones en conserva;
charcutería; caza; chips; chucrut; coulis de arándanos;
compotas de manzana; concentrados de zumos de frutas para
cocinar; confituras; frutas congeladas; conservas de frutas;
conservas de hortalizas; conservas de pescado; conservas de
carne; consomés; pepinillos; nata; nata batida; camarones
grises (no vivos); camarones rosados (no vivos); croquetas
alimenticias; crustáceos (no vivos); mariscos (no vivos); ostras
(no vivas); langostas (no vivas); gambas (no vivas); almejas
(no vivas); productos pesqueros; caviar; bogavantes (no vivos);
pescado; salmón; pescado en conserva; atún; pescado en
salazón; filetes de pescado; platos a base de pescado;
moluscos comestibles (no vivos); dátiles; cortezas de frutas;
cangrejos (no vivos); caracoles (no vivos); copos de patata;
hígado; frutas confitadas; frutas en conserva; frutas
conservadas en alcohol; frutas cocidas; gelatina para
alimentos; jaleas de frutas; gelatina para uso alimenticio; jaleas
comestibles; jengibre (confitura); arenques; jamones; julianas;
zumos vegetales para uso culinario; tocino; hortalizas cocidas;
hortalizas secas; mermeladas; nuez de coco deshidratada;
nueces preparadas; huevos de caracol; cebollas en conserva;
aceitunas en conserva; patés de hígado; preparaciones para
hacer caldos; encurtidos; guisantes en conserva; sopas;
pulpas de frutas; puré de tomate; uvas pasas; ensaladas de
frutas; ensaladas de hortalizas; salazones; sardinas;
salchichas; salchichones; rodajas de frutas; tripas; trufas en
conserva; carne; carne en conserva; carne de cerdo; carne de
aves; yogur; comidas preparadas, a saber, platos preparados
a base de carne, pescado, frutas y hortalizas, entremeses a
base de carne, pescado (aspic), gratinados y frituras de carne,
pescado, carne de aves u hortalizas, ensaladas en conserva;
foie gras y patés de hígado; platos preparados frescos, en
conserva o congelados a base de carne, pescado, crustáceos,
carne de aves o quesos; productos de charcutería liofilizados.

30 Aliños para sopas y platos preparados, sémola,
cereales preparados para uso dietético y medicinal,
comprendidos en esta clase; salsas; platos preparados
frescos, en conserva o congelados a base de masa, pastas
alimenticias o arroz; productos de aperitivo o de cóctel, a saber,
galletas y tartas saladas, pastelillos, productos salados a base
de hojaldre, tostadas; café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias;
hielo; almidón para uso alimenticio; anís estrellado;
aromatizantes; barras de regaliz (confitería); biscotes;
bizcochería; galletas; bebidas a base de cacao, bebidas a base
de café, bebidas a base de chocolate, bebidas a base de té;
bombones; bollos; pasteles de arroz; canela; caramelos
(bombones); cereales; cereales secos; pan rallado; achicoria
(sucedáneo del café); chocolate; chow-chow (condimento);
chutneys (especias dulces); clavo; condimentos; confitería;
cuscús; crackers; crema inglesa; helados cremosos; creps;
cúrcuma para uso alimenticio; curry; adornos comestibles para
pasteles; edulcorantes naturales; espesantes para la cocción
de productos alimenticios; esencias para alimentos (excepto
esencias etéricas y aceites esenciales); harinas alimenticias;
copos de avena; copos de cereales secos; copos de maíz;
pasta de azúcar; pasteles; barquillos; jengibre (condimento);
helados; goma de mascar que no sea para uso médico; halvas;
infusiones no medicinales; jugos de carne; ketchup; fermentos;
macarrones; pastas de almendra; maíz tostado; palomitas de
maíz; maíz molido; mazapán; mayonesas; platos a base de
harina; miel; muesli a base de cereales procesados, frutos y
frutas secos; nuez moscada; tallarines; cebada molida; cebada
mondada; pan; pan de especias; pastillas (confitería); masa
para pasteles; patés; patés de carne; pastas alimenticias;
pastas de frutas; pastelería; pastelillos; panecillos; galletas de
mantequilla; pimientos (aliños); pimienta; pudines; pralinés;
regaliz (confitería); arroz; azafrán (aliños); salsa picante de
soja; salsa de tomate; salsas para ensalada; sal de cocina; sal
para conservar los alimentos; sémola; sorbetes (helados);
espaguetis; sucedáneos del café; azúcar; azúcar candi para
uso alimenticio; golosinas; golosinas para decoraciones de
Navidad; tapioca; tartas; té; té helado; tortillas; tallarines;
vinagre; yogur helado; productos de charcutería pastelera, a
saber, carne, aves, pescado, jamones o patés, todos ellos en
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masa o en bollos, tortas, empanadas y productos de hojaldre
con carne o pescado.

32 Bebidas, a saber, cervezas; aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas;
bebidas sin alcohol; aperitivos sin alcohol; bebidas isotónicas;
cócteles sin alcohol; aguas; aguas de mesa; aguas gaseosas;
aguas litinadas; aguas minerales; esencias para la preparación
de bebidas; extractos de frutas (sin alcohol); zumos de frutas;
zumo de manzana; zumos vegetales; leche de almendras;
limonadas; mostos; néctares de frutas; horchata; pastillas para
bebidas gaseosas; zarzaparrilla; siropes para bebidas;
refrescos.
(580) 10.04.2009

954 607 (UNITHINK). UNITHINK, naamloze vennootschap,
B-2870 PUURS (BE).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
réception, le traitement et la reproduction du son et/ou des
images; supports d'enregistrements magnétiques et/ou
optiques, disques acoustiques; logiciels; programmes
d'ordinateurs enregistrés; cassettes, disques compacts, cd-rom,
bandes vidéo et audio pour l'enregistrement de sons et de
musique.

42 Création et développement de logiciels; création,
actualisation, adaptation et installation de programmes pour
ordinateurs, ainsi que conseils y afférent; services d'ingénieurs
et d'informaticiens; programmation pour le traitement
électronique de données; location de paquets de logiciels; mise
à jour de logiciels; conception de sites web pour des tiers;
services de conseils pour l'automatisation au sujet du
traitement de données; services de développement et de
recherche en matière de sciences naturelles; réalisation de
programmes pour ordinateurs et de systèmes d'exploitation
prêts à être utilisés; tous ces services ayant rapport aux
domaines de la médecine, de la pharmacie et de la
biotechnologie.

 9 Apparatus for the recording, transmission,
reception, processing and reproduction of sound and/or
images; magnetic and/or optical recording media, recording
discs; software; recorded computer programs; cassettes, CDs,
CD-ROMs, video and audio tapes for recording sounds and
music.

42 Design and development of software; creating,
updating, customizing and installing programs for computers,
as well as consulting related thereto; services of engineers and
computer experts; programming for the electronic processing
of data; rental of software packages; software updating; Web
site design for third parties; consulting services with respect to
automation in connection with data processing; research and
development services in the area of natural sciences;
production of programs for computers and of operating
systems ready to be used; all these services in connection with
the fields of medicine, pharmacy and biotechnology.

 9 Aparatos de grabación, transmisión, recepción,
procesamiento y reproducción de sonidos e imágenes;
soportes de grabación magnéticos y ópticos, discos acústicos;
software; programas de ordenador grabados; casetes, discos
compactos, CD-ROM, cintas de audio y de vídeo para grabar
sonidos y música.

42 Creación y desarrollo de software; creación,
actualización, adaptación e instalación de programas
informáticos y asesoramiento en este ámbito; servicios de
ingenieros e informáticos; programación para el tratamiento
electrónico de datos; alquiler de paquetes de software;
actualización de software; diseño de sitios Web para terceros;
asesoramiento para la automatización del procesamiento de
datos; servicios de investigación y desarrollo en el ámbito de
las ciencias naturales; realización de programas informáticos y
sistemas operativos listos para usar; todos los servicios
mencionados guardan relación con la medicina, la farmacia y
la biotecnología.

La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 26.03.2009

954 747 (DEBIX). Debix One Incorporated, Austin, TX 78701
(US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Détection d'usurpations d'identité, à savoir
services de détection de fraude dans le domaine des cartes de
crédit pour les achats en ligne.

45 Identity theft detection, namely, fraud detection
services in the field of credit cards for on-line purchasing.

45 Detección de usurpación de identidad, a saber,
servicios de detección de fraudes en el campo de las
operaciones de compra efectuadas en línea con tarjetas de
crédito.
(580) 22.04.2009

956 641 (SPOTLIGHT). Philip Morris Products S.A.,
CH-2000 Neuchâtel (CH).
(833) UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de divertissement en relation avec la
promotion du tabac.

41 Entertainment services in connection with tobacco
promotion.

41 Servicios recreativos relacionados con la
promoción del tabaco.
La classe 34 reste inchangée. / Class 34 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 34.
(580) 21.04.2009

958 586 (KOPERNIKUS). La Communauté Européenne
représentée par la Commission des Communautés
Européennes, B-1049 Bruxelles (BE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; agences d'informations
commerciales; conseils en organisation des affaires; conseils
en organisation et direction des affaires; consultation pour la
direction des affaires; investigations pour affaires;
renseignements d'affaires; projets (aide à la direction des
affaires); établissement de statistiques; prévisions
économiques; étude de marché; expertises en affaires; gérance
administrative de données géographiques, de données
géographiques traitées ou complétées et de moyens
d'acquisition et de traitement de données géographiques, de
données concernant l'environnement ou la sécurité; gestion de
fichiers informatiques; recherches d'informations dans des
fichiers informatiques pour des tiers; recueil et systématisation
de données dans un fichier central; recueil et systématisation
de données géographiques, de données géographiques traitées
ou complétées et/ou de données concernant l'environnement
ou la sécurité dans des bases de données; publicité; services de
promotion; présentation de produits dans des médias destinés
à la vente de produits au détail; gestion d'affaires dans le
domaine de la franchise; mise à disposition de services pour
des tiers (achat de biens/services pour d'autres entreprises);
traitement administratif d'ordres d'achat; services de
comptabilité.

35 Business management; business administration;
office functions; commercial information agencies; business
organization consultancy; business organization and
management consultancy; business management consultancy;
business investigations; business inquiries; projects (business
management assistance); compilation of statistics; economic
forecasting; market survey; business analyses; administrative
management of geographical data, whether processed or
updated, and methods of compiling and processing
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geographical, environmental or safety data; computer file
management; searches of computer files on behalf of third
parties; data compilation and collation in a central file;
compilation and collation of geographical data, whether
processed or updated, and/or environmental or safety data in
data bases; advertising; promotional services; presentation of
goods in various media for retailing purposes; business
management in the field of franchising; provision of services
for third parties (purchase of goods/services for other
businesses); administrative processing of purchasing orders;
accounting services.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; agencias de información
comercial; asesoramiento en organización de negocios;
asesoramiento en organización y dirección de empresas;
consultoría en dirección de empresas; investigaciones para
negocios; informes de negocios; proyectos (asistencia en la
dirección de negocios); elaboración de estadísticas;
previsiones económicas; estudio de mercados; peritajes sobre
negocios; gestión administrativa de datos geográficos, datos
geográficos tratados o completados y medios de adquisición y
tratamiento de datos geográficos y datos sobre el medio
ambiente o la seguridad; gestión de ficheros informáticos;
búsquedas de información en archivos informáticos para
terceros; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; recopilación y sistematización de datos
geográficos, datos geográficos tratados o completados y
medios de adquisición y tratamiento de datos geográficos y
datos sobre medio ambiente o seguridad en bases de datos;
publicidad; servicios de promoción; presentación de productos
en medios de comunicación, a los fines de su venta al por
menor; gestión de negocios relacionados con franquicias;
prestación de servicios a terceros (adquisición de productos y
servicios para terceras empresas); gestión administrativa de
pedidos de compra; servicios de contabilidad.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 27.03.2009

958 819 (HD-AAC Software from Fraunhofer HS).
Fraunhofer-Gesellschaft zur Förderung der angewandten
Forschung e.V., 80686 München (DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

38 Conduite de visioconférences.
41 Education, activités culturelles; services de

formation et formation continue.
42 Services d'ingénieurs; dessin industriel; étude de

projets techniques; recherche scientifique et industrielle;
recherche technique.

38 Conducting of videoconferences.
41 Education, cultural activities; providing of

training and further training.
42 Engineering; industrial design; technical project

studies; scientific and industrial research; technical research.
38 Realización de videoconferencias.
41 Educación, actividades culturales; formación y

cursos de perfeccionamiento.
42 Servicios de ingeniería; diseño industrial; estudio

de proyectos técnicos; investigación científica e industrial;
investigación técnica.
La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. / Se suprime la
clase 9.
(580) 24.03.2009

958 896 (GOURMANTE FOOD, THE MED WAY). M.D.
QUALEATY PRODUCTS TRADING LTD, CY-1504
NICOSIA (CY).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et
cuits.

30 Riz, pain, pâtisseries et confiseries, sel, moutarde,
vinaigre, sauces.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
29 Preserved, frozen, dried and cooked fruits and

vegetables.
30 Rice, bread, pastry and confectionery, salt,

mustard, vinegar, sauces.
33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas

y cocidas.
30 Arroz, pan, productos de pastelería y confitería,

sal, mostaza, vinagre, salsas.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

La classe 31 est inchangée. / Class 31 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 31.
(580) 15.04.2009

959 359 (LIFEGENE). Karolinska Institutet, SE-171 77
Stockholm (SE).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

42 Services d'analyses et recherches industrielles.
42 Industrial analysis and research services.
42 Servicios de análisis y de investigación industrial.

(580) 04.06.2009

960 184 (VIS NOVA your energy. your future.). VIS NOVA
GmbH, 28217 Bremen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services de conseiller financier; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); gérance
financière; investissements de capitaux; change;
investissement de fonds; courtage en Bourse; courtage
d'actions et obligations.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial management;
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage.

36 Consultoría financiera; valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles); gestión financiera; inversión de
capitales; cambio de divisas; inversión de fondos; corretaje de
valores; corretaje de títulos y acciones.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 19.03.2009

960 501 (ADC). BALDER d.o.o., SI-1000 Ljubljana (SI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Filtres pour masques respiratoires, casques de
soudeurs (casques de soudage), masques de protection pour le
visage lunettes (optique); lunettes anti-reflets; lunettes de
sport; respirateurs pour le filtrage de l'air; oeillères; lunettes de
soleil; verres de lunettes; lunettes; visières antireflets;
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; casques de protection, masques de protection.

 9 Filters for respiratory masks; soldier's helmets
(welding helmets); face shields for protection; spectacles
(optics); anti-glare glasses; goggles for sports; respirators for
filtering air; eyeshades; sunglasses; spectacle glasses;
eyeglasses; anti-dazzle shades; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; protective helmets; protective
masks.

 9 Filtros para mascarillas respiratorias, cascos de
soldados (máscaras para soldadores), pantallas para la
protección facial; gafas (óptica); gafas antideslumbrantes;
gafas de deporte; respiradores para filtrar el aire; viseras
protectoras; gafas de sol; cristales de gafas; quevedos; viseras
antideslumbrantes; ropa de protección contra accidentes,
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radiaciones y fuego; cascos de protección, máscaras de
protección.
(580) 17.03.2009

960 582 (steelite INTERNATIONAL). Steelite International
plc, Staffordshire ST6 3RB (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Poterie, verrerie, céramique, porcelaine et faïence;
articles de vaisselle; vaisselle de table, autre que couteaux,
fourchettes et cuillers, vases, objets décoratifs en poterie;
céramique, porcelaine, ou faïence.

21 Pottery, glassware, ceramics, porcelain and
earthenware; articles of crockery; tableware other than
knives, forks and spoons, vases, ornaments of pottery;
ceramics, porcelain, or earthenware.

21 Productos de alfarería, cristalería, cerámica,
porcelana y loza; artículos de vajilla; servicios de mesa que no
sean cuchillos, tenedores ni cucharas, jarrones, adornos de
alfarería; artículos de cerámica, porcelana o loza.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 09.03.2009

960 627 (TIREX). Helmut Fricke, 38536 Meinersen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Rétracteurs chirurgicaux à cartouche de gaz.
37 Maintenance et réparation d'appareils et

instruments chirurgicaux, médicaux, vétérinaires,
maintenance et réparation de rétracteurs à usage chirurgical,
crochets écarteurs et dispositifs de montage pour crochets
écarteurs à usage chirurgical.

10 Gas cartridge driven surgical retractors.
37 Maintenance and repair of surgical, medical,

veterinary apparatus and instruments, maintenance and
repair of surgical retractors, retractor hooks and mounting
devices for surgical hooks.

10 Retractores quirúrgicos que funcionan con
cartuchos de gas.

37 Mantenimiento y reparación de aparatos e
instrumentos quirúrgicos, médicos y veterinarios,
mantenimiento y reparación de retractores quirúrgicos, grapas
retractoras y dispositivos de montaje para grapas quirúrgicas.
La classe 6 reste inchangée. / Class 6 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 6.
(580) 06.03.2009

961 235 (NATURAL NAIL). Zimmer Inc., WARSAW, IN
46580 (US).
(833) TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments et appareils chirurgicaux; implants
chirurgicaux artificiels et prothèses chirurgicales artificielles, à
l'exclusion d'ongles des mains et des pieds artificiels, naturels
ou prothétiques; implants pour le traitement de fractures
osseuses; étriers de ciblage pour l'introduction exacte
d'implants dans les os; instruments, outils pour l'implantation
des implants précités et pour le traitement opératoire de
fractures.

10 Surgical instruments and apparatus; artificial
surgical implants and artificial surgical prostheses, excluding
artificial, natural and prosthetic fingernails and toenails;
implants for the treatment of bone fractures; clamps for the
precise introduction of implants in bones; instruments, tools
for the implantation of the aforesaid implants and for the
operative treatment of fractures.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos; implantes
quirúrgicos artificiales y prótesis quirúrgicas artificiales,
excepto uñas de las manos y de los pies artificiales, naturales
y protésicas; implantes para el tratamiento de fracturas óseas;

estribos de localización para la introducción precisa de
implantes en los huesos; instrumentos, herramientas para la
implantación de los implantes mencionados y para el
tratamiento operatorio de fracturas.
(580) 18.05.2009

961 834 (BELGIQUE D'OR). Kaufland „eská republika,
v.o.s., CZ-140 00 Praha 4 - Kr… (CZ).
(833) BA, BG, HR, HU, LT, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK,

TR, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; tous les produits précités étant
préparés en Belgique.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; tous les
produits précités étant préparés en Belgique.

31 Fruits et légumes frais; tous les produits précités
étant préparés en Belgique.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; all these goods are made in Belgium.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; all these goods are made in Belgium.

31 Fresh fruits and vegetables; all these goods are
made in Belgium.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; todos estos productos
están elaborados en Bélgica.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; todos
estos productos están elaborados en Bélgica.

31 Frutas y hortalizas frescas; todos estos productos
están elaborados en Bélgica.
(580) 28.05.2009

961 860 (Nemiroff UKRAINIAN HONEY PEPPER
FLAVORED VODKA). Nemiroff Intellectual Property
Establishment, FL-9490 Vaduz (LI).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vodka d'origine ukrainienne.
33 Vodka of Ukrainian origin.
33 Vodka de procedencia ucraniana.

La classe 35 est supprimée. / Class 35 is removed. / Se suprime
la clase 35.
(580) 14.05.2009

961 947 (Wellicious). Heike Schnell, 70499 Stuttgart (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux, à l'état brut ou mi-ouvré; porte-
clés (breloques) en métaux précieux; parures de chaussures en
métaux précieux; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought; key
rings (trinkets or fobs) of precious metal; shoe ornaments of
precious metal; jewellery, precious stones.
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14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
llaveros de fantasía de metales preciosos; adornos (de metales
preciosos) para calzado; joyería, bisutería, piedras preciosas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 26.03.2009

962 631 (Katjes). Katjes Fassin GmbH & Co. KG, 46446
Emmerich (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtes de fruits (confiseries); produits de confiserie;
réglisse (confiseries); gommes aux fruits; bonbons gélifiés.

30 Fruit jellies (confectionery); confectionery;
liquorice (confectionery); fruit gums; wine gums.

30 Gominolas de frutas (confitería); productos de
confitería; regaliz (confitería); gominolas de frutas; gominolas.
(580) 20.04.2009

963 003 (ISHANGO). Badollet International SA, CH-1203
Genève (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus, à savoir services
de concierge comprenant la réalisation de services personnels
à la demande et la fourniture d'informations spécifiques pour
la clientèle afin de satisfaire les besoins des individus,
notamment la préparation réservation, exploitation, gestion,
mise à disposition, de gardiennage à domicile d'animaux de
compagnie, de garde d'enfant à domicile, de club de rencontre,
d'escorte (protection rapprochée), de location de vêtements et
de tenues de soirées; services d'informations et de conseils
pour adhérents de clubs relatifs aux services précités compris
dans cette classe comme déjà mentionnés, fournis par le biais
de l'Internet, de bases de données ou d'autres moyens
électroniques.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals, namely concierge services
comprising the carrying out of personal services on demand
and the provision of specific information to customers for the
purpose of satisfying the needs of individuals, particularly
preparation, reservation, operation, management, provision
of pet sitting, of baby sitting, of dating services, of personal
body guarding, of rental of evening dress; information and
advisory services for members of clubs in connection with the
aforesaid services included in this class as already mentioned,
provided by means of the Internet, databases or other
electronic means.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros a fin de satisfacer necesidades individuales, a saber,
servicios de conserjes, incluida la prestación de servicios
personales por encargo y el suministro de información
específica para la clientela, a fin de satisfacer las necesidades
de los individuos, en particular la preparación, reserva,
explotación, gestión y puesta a disposición de custodia a
domicilio de animales de compañía, niñeras a domicilio, clubes
de encuentros, servicios de escolta (guardaespaldas), alquiler
de prendas de vestir y de trajes de noche; servicios de
información y de consejos para miembros de clubs
relacionados con los servicios anteriormente mencionados,
prestados por Internet, bases de datos u otros medios
electrónicos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 15.04.2009

963 023 (P PreScan). Nederlandse Organisatie voor toegepast-
natuurwetenschappelijk onderzoek (TNO), NL-2628 VK Delft
(NL).

(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour enregistrer, transmettre ou
reproduire du son ou des images; logiciels pour tester des
systèmes de détection intelligents; logiciels à utilisés pour le
développement de systèmes de détection intelligents; logiciels
à utiliser avec des modèles de simulation afin de tester des
systèmes de détection intelligents, logiciels à utiliser pour
l'exploitation et l'entretien de véhicules; logiciels de sécurité
routière; logiciels pour systèmes de transport; logiciels pour le
génie des contrôles automatiques; modules d'extension
logiciels [plug-ins] pour tester des systèmes de détection
intelligents; modules d'extension logiciels [plug-ins] pour le
développement de systèmes de détection intelligents; modules
d'extension logiciels [plug-ins] à utiliser avec des modèles de
simulation dans le but de tester des systèmes de détection
intelligents, modules d'extension logiciels [plug-ins] à utiliser
avec des modèles de simulation dans le but de développer des
systèmes de détection intelligents, modules d'extension
logiciels [plug-ins] pour l'exploitation et l'entretien de
véhicules; modules d'extension logiciels [plug-ins] pour la
sécurité routière, modules d'extension logiciels [plug-ins] pour
systèmes de transport; modules d'extension logiciels [plug-ins]
pour le génie des contrôles automatiques.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; conception personnalisée de
logiciels pour tester des systèmes de détection intelligents;
conception personnalisée de logiciels pour le développement
de systèmes de détection intelligents; conception
personnalisée de logiciels à utiliser avec des modèles de
simulation pour tester des systèmes de détection intelligents,
conception personnalisée de logiciels à utiliser avec des
modèles de simulation pour développer des systèmes de
détection intelligents, conception personnalisée de logiciels de
véhicule embarqués; conception personnalisée de logiciels
pour la sécurité routière; conception personnalisée de logiciels
pour les transports; conception personnalisée de logiciels pour
le génie des contrôles automatiques; développement
personnalisé de logiciels pour tester des systèmes de détection
intelligents; développement personnalisé de logiciels pour
développer des systèmes de détection intelligents;
développement personnalisé de logiciels à utiliser avec des
modèles de simulation pour tester des systèmes de détection
intelligents, développement personnalisé de logiciels à utiliser
avec des modèles de simulation pour développer des systèmes
de détection intelligents, développement personnalisé de
logiciels embarqués de véhicules; développement personnalisé
de logiciels pour la sécurité routière; développement
personnalisé de logiciels pour les transports; développement
personnalisé de logiciels pour le génie des contrôles
automatiques; conception personnalisée de modules
d'extension logiciels [plug-ins] pour tester des systèmes de
détection intelligents; développement personnalisé de
systèmes de détection intelligents pour des tiers; conception
personnalisée de modules d'extension logiciels [plug-ins] à
utiliser avec des modèles de simulation pour tester des
systèmes de détection intelligents; conception de modules
d'extension logiciels [plug-ins] à utiliser avec des modèles de
simulation pour développer des systèmes de détection
intelligents, conception personnalisée de modules d'extension
logiciels [plug-ins] embarqués de véhicules; conception
personnalisée de modules d'extension logiciels [plug-ins] pour
la sécurité routière; conception personnalisée de modules
d'extension logiciels [plug-ins] pour les transports; conception
personnalisée de modules d'extension logiciels [plug-ins] pour
le génie des contrôles automatiques, développement de
modules d'extension logiciels [plug-ins] pour tester des
systèmes de détection intelligents; développement
personnalisé de modules d'extension logiciels [plug-ins] à
utiliser avec des modèles de simulation pour tester des
systèmes de détection intelligents, développement
personnalisé de modules d'extension logiciels [plug-ins] à
utiliser avec des modèles de simulation pour développer des
systèmes de détection intelligents, développement
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personnalisé de modules d'extension logiciels [plug-ins]
embarqués de véhicules; développement personnalisé de
modules d'extension [plug-ins] pour la sécurité routière;
développement personnalisé de modules d'extension logiciels
[plug-ins] pour les transports; développement personnalisé de
modules d'extension logiciels [plug-ins] pour le génie des
contrôles automatiques.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; computer software for
testing intelligent sensor systems; computer software for use in
developing intelligent sensor systems; computer software for
use with simulation models for testing intelligent sensor
systems, computer software for use with simulation models for
developing intelligent sensor systems, computer software for
use in the operation and maintenance of vehicles; computer
software for use in traffic safety; computer software for use in
transport and transportation systems; computer software for
use in control engineering; computer software plugins for
testing intelligent sensor systems; computer software plugins
for use in developing intelligent sensor systems; computer
software plugins for use with simulation models for testing
intelligent sensor systems, computer software plugins for use
with simulation models for developing intelligent sensor
systems, computer software plugins for use in the operation
and maintenance of vehicles; computer software plugins for
use in traffic safety, computer software plugins for use in
transport and transportation systems; computer software
plugins for use in control engineering.

42 Design and development of computer hardware
and software; custom design of software for testing intelligent
sensor systems; custom design of software for developing
intelligent sensor systems; custom design of software for use
with simulation models for testing intelligent sensor systems,
custom design of software for use with simulation models for
developing intelligent sensor systems, custom design of
software for use in vehicles; custom design of software for
traffic safety; custom design of software for use in transport;
custom design of software for use in control engineering;
custom development of software for testing intelligent sensor
systems; custom development of software for developing
intelligent sensor systems; custom development of software for
use with simulation models for testing intelligent sensor
systems, custom development of software for use with
simulation models for developing intelligent sensor systems,
custom development of software for use in vehicles; custom
development of software for traffic safety; custom development
of software for use in transport; custom development of
software for use in control engineering; custom design of
software plugins for testing intelligent sensor systems; custom
development of intelligent sensor systems for others; custom
design of software plugins for use with simulation models for
testing intelligent sensor systems; design of software plugins
for use with simulation models for developing intelligent
sensor systems, custom design of software plugins for use in
vehicles; custom design of software plugins for traffic safety;
custom design of software plugins for use in transport; custom
design of software plugins for use in control engineering
custom development of software plugins for testing intelligent
sensor systems; custom development of software plugins for
use with simulation models for testing intelligent sensor
systems, custom development of software plugins for use with
simulation models for developing intelligent sensor systems,
custom development of software plugins for use in vehicles;
custom development of software plugins for traffic safety;
custom development of software plugins for use in transport;
custom development of software plugins for use in control
engineering.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; software para probar sistemas
inteligentes de sensores; software para utilizar en el desarrollo
de sistemas inteligentes de sensores; software para utilizar con
modelos de simulación para probar sistemas inteligentes de
sensores, software para utilizar con modelos de simulación
para desarrollar sistemas inteligentes de sensores, software
para el manejo y el mantenimiento de vehículos; software para

utilizar en el ámbito de la seguridad del tráfico; software para
utilizar en el transporte y en sistemas de transporte; software
para utilizar en el ámbito de la ingeniería de control; software
módulos accesorios para probar sistemas inteligentes de
sensores; módulos accesorios de software utilizados en el
desarrollo de sistemas inteligentes de sensores; módulos
accesorios de software para utilizar con modelos de simulación
para probar sistemas inteligentes de sensores, módulos
accesorios de software para utilizar con modelos de simulación
para desarrollar sistemas inteligentes de sensores, módulos
accesorios de software para manejo y mantenimiento de
vehículos; módulos accesorios de software utilizados en el
ámbito de la seguridad del tráfico, módulos accesorios de
software para utilizar en el transporte y en sistemas de
transporte; elementos adicionales de software utilizados en
ingeniería de control.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software; diseño
personalizado de software para probar sistemas inteligentes de
sensores; diseño personalizado de software para desarrollar
sistemas inteligentes de sensores; diseño personalizado de
software para utilizar con modelos de simulación para probar
sistemas inteligentes de sensores, diseño personalizado de
software para utilizar con modelos de simulación para
desarrollar sistemas inteligentes de sensores, diseño
personalizado de software para utilizar en vehículos; diseño
personalizado de software para la seguridad del tráfico; diseño
personalizado de software para utilizar en el transporte; diseño
personalizado de software para utilizar en ingeniería de control;
diseño personalizado de software para probar sistemas
inteligentes de sensores; desarrollo personalizado de software
para desarrollar sistemas inteligentes de sensores; desarrollo
personalizado de software para utilizar con modelos de
simulación para probar sistemas inteligentes de sensores,
desarrollo personalizado de software para utilizar con modelos
de simulación para desarrollar sistemas de sensores
inteligentes, desarrollo personalizado de software para utilizar
en vehículos; desarrollo personalizado de software para la
seguridad del tráfico; desarrollo personalizado de software
para utilizar en transportes; desarrollo personalizado de
software para utilizar en ingeniería de control; diseño
personalizado de módulos accesorios de software para probar
sistemas inteligentes de sensores; desarrollo personalizado de
sistemas inteligentes de sensores para terceros; diseño
personalizado de módulos accesorios de software para utilizar
con modelos de simulación para probar sistemas inteligentes
de sensores; diseño de módulos accesorios de software para
utilizar en modelos de simulación para desarrollar sistemas
inteligentes de sensores, diseño personalizado de módulos
accesorios de software para vehículos; diseño personalizado
de módulos accesorios de software para la seguridad del
tráfico; diseño personalizado de módulos accesorios de
software para utilizar en el transporte; diseño personalizado de
módulos accesorios de software para utilizar en ingeniería de
control, diseño personalizado de módulos accesorios de
software para probar sistemas inteligentes de sensores;
desarrollo personalizado de software para utilizar con modelos
de simulación para probar sistemas inteligentes de sensores,
diseño personalizado de módulos accesorios de software para
utilizar con modelos de simulación para desarrollar sistemas
inteligentes de sensores, desarrollo personalizado de módulos
accesorios de software para vehículos; desarrollo
personalizado de módulos accesorios de software para la
seguridad del tráfico; desarrollo personalizado de módulos
accesorios de software para el transporte; desarrollo
personalizado de módulos accesorios de software para utilizar
en ingeniería de control.
(580) 16.02.2009

964 053 (AUTOROLA). Autorola I.P. ApS, DK-5000 Odense
C (DK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de ventes aux enchères d'automobiles par
le biais d'Internet; services de ventes aux enchères
d'automobiles par le biais de bases de données sur des sites
Internet.

35 Providing auction services via the Internet for
cars; providing auction services via databases on Internet
sites for cars.
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35 Facilitación de servicios de subastas por Internet
para automóviles; facilitación de servicios de subastas desde
bases de datos en Internet para automóviles.
(580) 12.05.2009

964 084 (delta T). ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE), F-94220
CHARENTON LE PONT (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Traceurs pour bords de montures de lunettes,
verres de lunettes, verres correcteurs et gabarits de lentilles;
dispositifs de centrage pour déterminer le centre optique de
lentilles par rapport aux montures de lunettes et à la position de
l'oeil de la personne qui les porte dans la monture ainsi que
pour centrer les montures; télécommandes pour lesdits traceurs
et dispositifs de centrage; logiciels de commande et de contrôle
desdits traceurs et dispositifs de centrage; câbles et dispositifs
de raccordement de l'alimentation électrique auxdits traceurs
et dispositifs de centrage ainsi que pour les raccorder à des
graveurs d'ébauches ou à des ordinateurs personnels; logiciels
de façonnage à distance des bords de verres de lunettes et de
lentilles ophtalmiques; logiciels de contrôle de la qualité de
verres de lunettes et de lentilles ophtalmiques.

 9 Tracers for spectacle frame rims, spectacle lenses,
ophthalmic lenses and lens patterns; centerers for determining
the optical center of lenses with respect to spectacle frames
and to the wearer's eye position in the frames, and for
centering frames; remote controls for the aforesaid tracers
and centerers; computer software for controlling and
monitoring the aforesaid tracers and centerers; cables and
connectors for electric power supply to the aforesaid tracers
and centerers and for connecting these to edgers or personal
computers; computer software for remote edging of spectacle
lenses and ophthalmic lenses; computer software for quality
control of spectacle lenses and ophthalmic lenses.

 9 Lectores para aros de monturas de gafas, cristales
de gafas, lentes oftálmicas o plantillas; centradores para
determinar el centro óptico de cristales respecto de monturas
de gafas y de la posición del ojo del usuario en la montura, así
como para centrar monturas; mandos a distancia para los
lectores y centradores anteriormente mencionados; software
para controlar y supervisar los lectores y centradores
anteriormente mencionados; cables y conectores para
suministrar energía eléctrica a los lectores y centradores
anteriormente mencionados, así como para conectarlos a
muelas y ordenadores personales; software para controlar a
distancia cristales de gafas y lentes oftálmicas; software para
el control de calidad de cristales de gafas y lentes oftálmicas.
La classe 7 n'est pas modifiée. / Class 7 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 7.
(580) 07.04.2009

964 668 (EZstart). HTC SWEDEN AB, SE-614 22
Söderköping (SE).
(833) JP.
(851) La classe 7 est supprimée. / Class 7 is removed. - Se
suprime la clase 7.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils et instruments à main pour le meulage;
meules.

 8 Hand tools and hand instruments for grinding;
grinding wheels.

 8 Herramientas de mano e instrumentos de mano
para esmerilar; muelas abrasivas.
(580) 21.04.2009

965 000 (APLOMB), 965 001 (LOVE YOUR SKIN TOO
MUCH), 965 002 (2 1P V). L-ELLE AG, CH-6301 Zug (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 16.04.2009

967 323 (Soken Chemical). SOKEN CHEMICAL &
ENGINEERING CO., LTD., Tokyo 171-8531 (JP).
(833) KR.
(851) La classe 16 est supprimée. Les classes 1, 2 et 17 sont
inchangées. / Class 16 is deleted. Classes 1, 2 and 17 remain
unchanged. - Se suprime la clase 16. No se han introducido
cambios en las clases 1, 2 y 17.
(580) 07.04.2009

967 918 (SHOCKHOUND). Hot Topic, Inc., City of Industry,
CA 91748 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de magasins de vente au détail en ligne
proposant des vêtements, articles de papeterie, cosmétiques
ainsi que des disques compacts audio et vidéo préenregistrés.

35 Online retail store services featuring clothing,
stationery, cosmetics, and prerecorded audio and visual
compact discs.

35 Servicios de venta en línea al por menor de
prendas de vestir, artículos de papelería, productos cosméticos
y discos compactos de vídeo y audio pregrabados.
(580) 19.05.2009

968 151 (SWANFLOWER). Swarovski Aktiengesellschaft,
FL-9495 Triesen (LI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, sacs à main, valises, porte-monnaie,
portefeuilles, caisses, en cuir ou carton-cuir.

21 Articles en verre, en particulier objets artisanaux,
figurines, vases, bougeoirs, verres creux, bols en verre, ronds
de serviettes, flacons, porte-couteaux, vaisselle, autres que
couteaux, fourchettes et cuillères en verre.

18 Bags, handbags, suitcases, purses, wallets, cases,
of leather or leatherboard.

21 Glassware, in particular craft objects, figurines,
vases, candle sticks, hollow glasses, glass bowls, napkin rings,
flacons, knife rests, tableware, other than knives, forks and
spoons of glass.

18 Bolsos, bolsos de mano, maletas, monederos,
billeteras y estuches de cuero o cartón cuero.

21 Cristalería, en particular artículos de artesanía,
estatuillas, jarrones, candelabros, vasos de vidrio hueco,
tazones de cristal, servilleteros (en forma de aro), frascos,
portacuchillos, servicios de mesa, excepto cuchillos, tenedores
y cucharas de cristal.
La classe 14 reste inchangée. / Class 14 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 14.
(580) 12.05.2009

968 445 (Understanding your moves). Sigrist Technology Att.:
Daniel Sigrist Christensen, DK-6000 Kolding (DK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesurage, y compris appareils pour
mesurer les mouvements, appareils pour mesurer les
déplacements, appareils pour mesurer l'orientation; détecteurs
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de mouvements; logiciels (enregistrés ou téléchargeables), y
compris logiciels pour le repérage de mouvements.

 9 Metering apparatus, including apparatus relating
to measuring movement, measuring apparatus relating to
displacement, measuring apparatus relating to orientation;
motion detectors; computer software (downloadable or
recorded), including computer software relating to tracking
movement.

 9 Aparatos contadores, así como aparatos para la
medición de movimientos, medidores de desplazamiento y
dirección; detectores de movimiento; software (descargable o
grabado), incluido software para el rastreo de movimientos.
Les classes 10 et 42 sont inchangées. / Classes 10 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 10 y 42.
(580) 12.05.2009

968 592 (LA LEHMANN AVIATION). Altaïr SAS, F-75016
PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Aéronefs; navires; véhicules électriques; véhicules
aériens; aérostats; ballons aérostatiques; avions amphibies;
avions; ballons dirigeables; hydravions; hydroglisseurs;
véhicules militaires de transport; véhicules spatiaux; véhicules
électriques; véhicules télécommandés autres que jouets.

12 Aircraft; ships; electric vehicles; air vehicles; air
balloons; lighter-than-air aircraft; amphibious airplanes;
aeroplanes; airships; seaplanes; hydroplanes; military
transport vehicles; space vehicles; electric vehicles; remote-
controlled vehicles other than toys.

12 Aeronaves; barcos; vehículos eléctricos; vehículos
aéreos; globos aerostáticos; aeronaves ultraligeras; aviones
anfibios; aviones; globos dirigibles; hidroaviones;
hidrodeslizantes; vehículos militares de transporte; vehículos
espaciales; vehículos eléctricos; vehículos de control remoto
que no sean de juguete.
(580) 05.05.2009

969 222 (XenTech). Xentech, F-91000 Evry (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Services de santé.
44 Health care.
44 Servicios de salud.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 27.04.2009

970 715 (SHOCKHOUND). Hot Topic, Inc., City of Industry,
CA 91748 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de magasins de vente au détail en ligne
proposant des vêtements, articles de papeterie, cosmétiques
ainsi que des disques compacts audio et vidéo préenregistrés.

35 On-line retail store services featuring clothing,
stationery, cosmetics, and prerecorded audio and visual
compact discs.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor en línea
que ofrecen prendas de vestir, artículos de papelería,
productos cosméticos, y CD de audio y de vídeo pregrabados.
(580) 19.05.2009

970 740 (MIPAQ). Infineon Technologies AG, 85579
Neubiberg (DE).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils de commutation électriques,
transducteurs.

 9 Electric switching apparatus, transducers.
 9 Conmutadores eléctricos, transductores.

(580) 31.03.2009

971 676 (Antiquorum), 971 677 (ANTIQUORUM).
Antiquorum SA, CH-1201 Genève (CH).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail par correspondance ou
par le biais d'un réseau global d'ordinateurs (Internet) de
produits horlogers; services de vente au détail de produits
horlogers; services de vente au détail par le biais de réseaux
globaux d'ordinateurs (Internet) de produits horlogers.

35 Retail sale of horological products by mail order
or via a global computer network (the Internet); retail sale of
horological products; retail sale of horological products via
global computer networks (the Internet).

35 Servicios de venta al detalle por correspondencia o
a través de redes informáticas mundiales (Internet) de artículos
de relojería; servicios de venta al por menor de artículos de
relojería; servicios de venta al por menor a través de redes
informáticas mundiales (Internet) de artículos de relojería.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 20.03.2009

971 970 (DSSP). EPCOS AG, 81669 München (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques; appareils électriques de
surveillance; appareils d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
composants électroniques, filtres à ondes acoustiques de
surface; parties des instruments, dispositifs et appareils
précités.

 9 Photographic, cinematographic, optical
apparatus and instruments; electric monitoring apparatus;
teaching apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording disc; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
electronic components, surface acoustic wave (SAW) filters;
parts of the aforementioned apparatus, devices and
instruments.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos; aparatos eléctricos de vigilancia;
aparatos de enseñanza; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; componentes
electrónicos, filtros de ondas acústicas de superficie (SAW);
partes de los aparatos, dispositivos e instrumentos antes
mencionados.
(580) 11.05.2009

972 224 (EXPERTFLEX). BOBST S.A., CH-1008 PRILLY
(CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et équipements pour l'impression et la
transformation de substrats pour l'industrie des arts graphiques
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et de l'emballage, à savoir machines pour imprimer en
flexographie, transporter, encarter, marger, empiler des
feuilles et des découpes de papier, de carton, de carton ondulé
et de film plastique destinés à la fabrication d'emballages;
pièces des produits précités.

 7 Machinery and equipment for printing and
converting substrates for the graphic arts and packaging
industries, especially machines for flexographic printing,
transporting, inserting, feeding, stacking sheets and blanks of
paper, cardboard, corrugated cardboard and plastic film for
the manufacture of packaging; parts of the afore-mentioned
goods.

 7 Máquinas y equipos para impresión y
transformación de sustratos para la industria de las artes
gráficas y del embalaje, en particular máquinas para impresión
flexográfica, máquinas para transportar, insertar, marginar y
apilar hojas, recortes de papel, cartón, cartón corrugado y
películas plásticas para la fabricación de embalajes; piezas de
los productos antes mencionados.
(580) 04.05.2009

972 301 (LungCAD). Medicsight plc, London W14 8UD
(GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements de traitement de données et
ordinateurs; logiciels, logiciels et programmes informatiques
téléchargeables à partir de l'Internet, progiciels, produits
logiciels, appareils de conception assistée par ordinateur, tous
destinés à la détection de maladies, au diagnostic et à la prise
en charge de patients, dans le domaine et de la tomographie et
de l'imagerie par résonance magnétique; matériel
informatique.

 9 Data processing equipment and computers;
computer software, computer software and programs
downloadable from the Internet, computer software packages,
computer software products, computer aided design apparatus
all for use in disease detection, diagnosis and patient
management, in the field of both tomography and magnetic
resonance imaging; computer hardware.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas de ordenador, software y programas
informáticos descargable desde Internet, paquetes de
software, productos de software, aparatos de diseño asistido
por ordenador, todos éstos para detección de enfermedades,
diagnóstico y gestión de pacientes, en el sector de la
tomografía y la imaginería de resonancia magnética; equipos
informáticos.
Les classes 5, 10 et 44 sont inchangées. / Classes 5, 10 and 44
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 5, 10 y 44.
(580) 08.05.2009

972 781 (Ton safe). Haag-Streit UK Limited, Harlow, Essex
CM20 2TT (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques pour
mesurer la pression dans certaines parties du corps, dont les
yeux, à savoir mesureurs de pression autres qu'à usage
médical.

10 Appareils et instruments médicaux pour mesurer la
pression dans certaines parties du corps, à savoir machines et
appareils pour tests de vision.

 9 Scientific apparatus and instruments for
measuring pressure in parts of the body, including the eye,
namely pressure measuring apparatus not for medical
purposes.

10 Medical apparatus and instruments for measuring
pressure in parts of the body, namely eye testing machines and
apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para medir la
presión de partes del cuerpo, incluidos los ojos, a saber,
manómetros que no sean para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos médicos para medir la
presión de partes del cuerpo, a saber, máquinas y aparatos
para realizar exámenes de la vista.
(580) 21.04.2009

973 075 (PRIMADONNA). RICHEMONT ITALIA SPA,
MILANO (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Instruments d'écriture, à savoir stylos, stylos à
plume, stylos-billes, stylos-feutres, stylos à bille roulante,
marqueurs, crayons; encres, recharges pour stylos-billes,
trousses pour instruments d'écriture, étuis-cadeaux pour
instruments d'écriture; porte-plumes et porte-crayons.

16 Writing instruments, namely pens, fountain pens,
ballpoint pens, felt-tip pens, rollerballs, document markers,
pencils; inks, refills for ballpoint pens pouches for writing
instruments, gift cases for writing instruments; pen and pencil
holders.

16 Instrumentos de escritura, a saber, plumas, plumas
fuente, bolígrafos, rotuladores de punta de fieltro, bolígrafos de
punta fina, marcadores de documentos, lápices; tintas,
recargas para bolígrafos; estuches para instrumentos de
escritura, estuches de regalo para instrumentos de escritura;
portalápices y portaplumas.
(580) 20.04.2009

973 334 (etol). Tripp GmbH & Co. KG, 77728 Oppenau (DE).
(833) NO.
(851) Les classes 3 et 5 sont supprimées. / Classes 3 and 5 are
removed. - Se suprimen las clases 3 y 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; matériaux pour la brosserie; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); articles de verrerie,
porcelaine et faïence (non compris dans d'autres classes); plats
(compris dans cette classe) et leurs couvercles, récipients
calorifuges.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et de vente en gros pour les produits des classes
1, 9, 20, 21 et 31; services d'achat pour des tiers (acquisition de
produits et services pour le compte d'autres entreprises);
gestion de fichiers informatiques, notamment services de
gestion d'entrepôts; systématisation et compilation
d'informations dans des bases de données informatiques.

40 Fabrication, pour des tiers, de produits chimiques
destinés à l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; fabrication, pour
des tiers, de résines artificielles à l'état brut, matières plastiques
à l'état brut, engrais pour les terres, compositions extinctrices,
préparations pour la trempe et la soudure des métaux,
substances chimiques pour la conservation d'aliments,
matières tannantes et adhésifs destinés à l'industrie;
fabrication, pour des tiers, de préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser, savons, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires et
dentifrices; fabrication sous contrat, pour des tiers, de
détergents autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication et ceux à usage médical; fabrication, pour des tiers,
de préparations pharmaceutiques et vétérinaires, préparations
d'hygiène à usage médical, substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, désinfectants, préparations pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, et herbicides;
fabrication de préparations de vitamines comprises en classe 5;
fabrication, pour des tiers, de détergents à usage médical;
fabrication, pour des tiers, de meubles, glaces (miroirs),
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cadres; fabrication, pour des tiers, de produits (compris en
classe 20) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; fabrication, pour
des tiers, de récipients d'emballage en matières plastiques,
récipients de transport et leurs couvercles (compris en classe
20); fabrication sous contrat, pour des tiers, d'ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine, peignes et éponges,
brosses (à l'exception des pinceaux); fabrication, pour des
tiers, de matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage,
paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), articles de verrerie, porcelaine et faïence (non
compris dans d'autres classes); fabrication de récipients de
transport et leurs couvercles (compris en classe 21), plats
(compris en classe 21) et leurs couvercles, récipients
calorifuges; fabrication, pour des tiers, de graines et produits
agricoles, horticoles et forestiers (compris en classe 31);
fabrication, pour des tiers, d'aliments pour animaux, malt;
fabrication, pour des tiers, de préparations de vitamines, en
tant qu'additifs pour fourrages, non à usage médical; traitement
de matériaux.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de conception s'y rapportant; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels; services technologiques, y
compris services de conception; services technologiques se
rapportant à la conversion de procédés passant du stade de
procédés de laboratoire à celui de production commerciale;
services de conseillers concernant la mise au point de formules
et le conditionnement; recherche et développement en rapport
avec des nouveaux produits, pour des tiers; établissement de
plans de construction; services de développement technique et
services de conseillers techniques s'y rapportant; services de
laboratoires d'essais et de mesures techniques; réalisation
d'essais techniques et d'expériences scientifiques; contrôle de
la qualité, protection de données électroniques; contrôle de la
qualité des procédés de fabrication; services d'ingénierie;
conception graphique d'images numériques.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

21 Household or kitchen utensils and containers;
brush-making materials; unworked or semi-worked glass
(except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware (not included in other classes); trays (included in
this class) and lids therefor, heat-insulated containers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail and wholesale services
relating to goods of the classes 1, 9, 20, 21 and 31;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); computerised file management,
particularly warehouse management services; systemization
and compilation of information into computer databases.

40 Manufacture of chemicals used in industry,
science and photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry on behalf of others; manufacture of
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics, manures,
fire extinguishing compositions, tempering and soldering
preparations, chemical substances for preserving foodstuffs,
tanning substances, and adhesives used in industry on behalf
of others; manufacture of bleaching preparations and other
substances for laundry use, cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, and dentifrices, on behalf of others;
contract manufacture of detergents on behalf of others, other
than for use in manufacturing operations and for medical
purposes; manufacture of pharmaceutical and veterinary
preparations, sanitary preparations for medical purposes,
dietetic substances adapted for medical use, food for babies,
plasters, materials for dressings, material for stopping teeth,
dental wax, disinfectants, preparations for destroying vermin,
fungicides, and herbicides; manufacture of vitamin
preparations included in class 5, on behalf of others;
manufacture of detergents for medical purposes on behalf of
others; manufacture of furniture, mirrors, picture frames on

behalf of others; manufacture of goods (included in class 20)
of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics, on behalf of
others; manufacture of packaging containers of plastic,
transport containers and lids therefore (included in class 20),
on behalf of others; contract manufacture of household or
kitchen utensils and containers, combs and sponges, brushes
(except paint brushes), on behalf of others; manufacture of
brush-making materials, articles for cleaning purposes, steel
wool, unworked or semi-worked glass (except glass used in
building), glassware, porcelain and earthenware (not included
in other classes); manufacture of transport containers and lids
therefor (included in class 21 trays (included in class 21) and
lids therefor, heat-insulated containers, on behalf of others;
manufacture of agriculture; horticultural and forestry
products and grains (included in class 31), on behalf of others;
manufacture of foodstuffs for animals, malt, on behalf of
others; manufacture of vitamin preparations, as additives to
fodder, not for medical purposes, on behalf of others;
treatment of materials.

42 Scientific and technological services and design
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software;
technological services, including design services;
technological services relating to the scaling-up of a process
from laboratory scale to the commercial production level;
consultancy with regard to recipe development and packaging
development; research and development with regard to new
products, for others; construction drafting; technical
development services and technical consultancy relating
thereto; technical measuring and testing laboratory services;
conducting technical tests and scientific experiments; quality
control, electronic data security; quality control of
manufacturing processes; engineering services; graphic
design of digital images.

44 Agriculture, horticulture and forestry services.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;

materiales para la fabricación de cepillos; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases; bandejas
(comprendidas en esta clase) y tapas para éstas, recipientes
termoaislantes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta mayorista
y minorista de los productos mencionados en las clases 1, 9,
20, 21 y 31; servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos y servicios para empresas de terceros); gestión
de archivos informáticos, en particular gestión de almacenes;
sistematización y recopilación de datos en bases de datos
informáticas.

40 Fabricación de productos químicos destinados a la
industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura,
horticultura y silvicultura por cuenta de terceros; fabricación de
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras,
preparaciones para el temple y la soldadura de metales,
productos químicos destinados a conservar los alimentos,
materias curtientes y adhesivos para uso industrial, por cuenta
de terceros; fabricación de preparaciones para blanquear y
otras sustancias para la colada, preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas),
jabones, perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello y dentífricos, por cuenta de terceros; fabricación
de detergentes por cuenta de terceros, excepto los utilizados
en procesos de fabricación o para uso médico; fabricación de
productos farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos
para la medicina, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos,
material para empastar los dientes y para improntas dentales,
desinfectantes, productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas y herbicidas, por cuenta de terceros;
fabricación de preparaciones vitaminadas comprendidas en la
clase 5, por cuenta de terceros; fabricación de detergentes
para uso médico por cuenta de terceros; fabricación de
muebles, espejos, marcos por cuenta de terceros; fabricación
de productos (comprendidos en la clase 20) de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
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concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, por cuenta de terceros;
fabricación de recipientes plásticos de embalaje, recipientes de
transporte y tapas para éstos (comprendidos en la clase 20),
por cuenta de terceros; fabricación de utensilios y recipientes
para la casa y la cocina, peines y esponjas, cepillos (excepto
pinceles), por cuenta de terceros; fabricación de materiales
para la fabricación de cepillos, material de limpieza, viruta de
hierro, vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción), cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, por cuenta de terceros; fabricación de recipientes
de transporte y tapas para éstos (comprendidos en la clase 21),
bandejas (comprendidas en la clase 21) y tapas para éstas,
recipientes termoaislantes, por cuenta de terceros; fabricación
de productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en la clase 31), por cuenta de terceros;
fabricación de alimentos para animales, malta, por cuenta de
terceros; fabricación de preparaciones vitaminadas, como
aditivos para forraje, excepto para uso médico, por cuenta de
terceros; tratamiento de materiales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios tecnológicos, incluidos
servicios de diseño; servicios tecnológicos relacionados con la
conversión de procesos de la escala de laboratorio a la de
producción comercial; consultoría en creación de recetas y
diseño de envases; investigación y desarrollo de nuevos
productos por cuenta de terceros; elaboración de planos de
construcción; desarrollo técnico y consultoría técnica en este
ámbito; servicios de laboratorios de pruebas y mediciones
técnicas; realización de pruebas técnicas y experimentos
científicos; control de calidad, protección de datos electrónicos;
control de calidad de procesos de fabricación; servicios de
ingeniería; diseño gráfico de imágenes digitales.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
Les classes 1, 9, 20, 31 et 39 sont inchangées. / Classes 1, 9,
20, 31 and 39 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 1, 9, 20, 31 y 39.
(580) 31.03.2009

973 972 (homes). SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES
SAS, F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).
(833) CN, DE, ES, GB, IT, JP, PL, SE, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Démarreurs pour moteurs; régulateurs (parties de
machines); régulateurs de vitesse, de machines et de moteurs;
variateurs électroniques de vitesse pour moteurs électriques;
moteurs électriques pour manoeuvrer des stores, écrans,
rideaux de portes et de fenêtres, et, volets, et, fenêtres, portes
de garage, portails et grilles à l'exclusion de tous autres
moteurs; motoréducteurs pour manoeuvrer des stores, écrans,
rideaux, volets, fenêtres, portes de garage, portails et grilles;
mélangeurs; pompes (parties de machines ou de moteurs);
vannes (parties de machines).

11 Appareils et installations d'éclairage, de chauffage,
de refroidissement, d'humidification, de ventilation et de
climatisation de bâtiments non résidentiels, à l'exclusion des
lampes et accessoires d'éclairage, ventilateurs, radiateurs,
humidificateurs, purificateurs d'air et leurs pièces à usage
domestique.

 7 Starters for motors and engines; regulators (parts
of machines); speed governors for machines, engines and
motors; electronic speed controllers for electric motors;
electric motors for operating blinds, screens, curtains for
doors and for windows, and, shutters, and, windows, garage
doors, gates and gratings excluding all other motors; motor
reducers for operating blinds, screens, curtains, shutters,
windows, garage doors, gates and gratings; mixers; pumps
(parts of machines, engines or motors); valves (parts of
machines).

11 Apparatus and installations for lighting, heating,
cooling, humidifying, ventilating and air-conditioning of non-
residential buildings, excluding lamps and lighting
accessories, fans, radiators, humidifiers, air purifiers and
their parts for household use.

 7 Motores de arranque; reguladores (partes de
máquinas); reguladores de velocidad de máquinas y de
motores; variadores electrónicos de velocidad para motores
eléctricos; motores eléctricos para accionar persianas,
pantallas, cortinas de puertas y ventanas, y contraventanas,
así como ventanas, puertas de garajes, verjas y rejas, excepto
todo tipo de motores; motorreductores para accionar
persianas, mamparas, cortinas, contraventanas, ventanas,
puertas de garajes, verjas y rejas; mezcladores; bombas
(partes de máquinas o de motores); válvulas (partes de
máquinas).

11 Aparatos e instalaciones de sistemas de
iluminación, calefacción, refrigeración, humidificación,
ventilación y climatización de edificios no residenciales,
excepto lámparas y accesorios de iluminación, ventiladores,
radiadores, humidificadores, purificadores de aire y sus piezas
para uso doméstico.
Les classes 9, 37, 38 et 42 restent inchangées. / Classes 9, 37,
38 and 42 remain unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 9, 37, 38 y 42.
(580) 27.04.2009

974 198 (DANISH DAUGHTERS DANISH DESIGNER
LABELS). Majbritt Kronborg, 20253 Hamburg (DE).
(833) DK.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en cuir (compris dans cette classe),
notamment lanières, sacs, boîtes et petits articles en cuir,
notamment porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés,
parapluies et parasols; imitations de cuir, ainsi que produits en
ces matières (compris dans cette classe); cuirs et peaux
d'animaux; malles et valises, tous les produits précités étant de
provenance danoise.

25 Vêtements (y compris vêtements tricotés ou à
mailles) pour femmes, hommes ou enfants, notamment
vêtements de dessus, sous-vêtements ou vêtements
décontractés et vêtements de sport, vêtements de créateurs
vêtements d'été, jeans, pantalons, vestes, chemises, costumes,
vêtements d'hiver, vêtements d'extérieur, manteaux, pèlerines;
articles chaussants, y compris bottes et chaussons; ceintures;
articles de chapellerie; tous les produits précités étant de
provenance danoise.

35 Publicité, gestion d'activités commerciales,
administration commerciale et services de secrétariat dans le
domaine des vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie; présentation de produits à des fins publicitaires
dans le domaine des vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie; distribution d'échantillons à des fins publicitaires
dans le domaine des vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie; services de vente en gros et au détail, également
sur Internet, ainsi que dans le cadre du commerce électronique
et dans le cadre des entreprises de vente par correspondance,
proposant des vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie; présentation de produits sur des supports de
communication à des fins de vente en gros et au détail dans le
domaine des vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie; recherche de marchés; tous les services précités
étant exécutés au Danemark ou à partir du Danemark.

18 Leather goods (included in this class), in
particular straps, bags, boxes and small leather goods, in
particular purses, wallets, key cases, umbrellas and parasols;
imitations of leather, as well as goods made of these materials
(included in this class); animal skins and hides; cases and
suitcases; all above mentioned goods of Danish origin.

25 Clothing (including knitted or woven clothing or
leather clothing) for women, men or children, in particular
outerwear, underwear or casual wear and sportswear,
designer clothes, summer clothes, jeans, trousers, jackets,
shirts, suits, winter clothes, overclothes, coats, capes;
footwear, including boots and slippers; belts; headwear; all
above mentioned goods of Danish origin.

35 Advertising, business management, business
administration and secretarial services in the area of clothes,
footwear and headwear; presentation of goods for advertising
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purposes in the area of clothing, footwear, headwear;
distribution of samples for advertising purposes in the area of
clothing, footwear, headwear; retail and wholesale services,
also in the Internet and in the context of e-commerce and in the
context of mail order business with clothing, footwear and
headwear; presentation of goods in communication media for
retail and wholesale in the area of clothing, footwear,
headwear; market research; all above mentioned services
performed in or from Denmark.

18 Marroquinería comprendida en esta clase, en
particular correas, bolsos, cajas y artículos pequeños de cuero,
en especial monederos, carteras, estuches para llaves,
paraguas y sombrillas; imitaciones del cuero y productos de
estas materias comprendidos en esta clase; pieles de
animales; maletines y maletas; todos los productos
anteriormente mencionados son de origen danés.

25 Prendas de vestir (incluidas prendas de punto,
tejidas o de cuero) para señora, caballero y niño, en particular
ropa exterior, ropa interior o ropa informal y ropa deportiva, de
diseño y veraniega, vaqueros, pantalones, chaquetas,
camisas, trajes, ropa de invierno, ropa de calle, abrigos, capas;
calzado, incluidas botas y pantuflas; cinturones; artículos de
sombrerería; todos los productos anteriormente mencionados
son de origen danés.

35 Publicidad, gestión y administración de empresas y
servicios de secretaría en el sector de ropa, calzado y
sombrerería; presentación con fines publicitarios de artículos
de ropa, calzado y sombrerería; distribución de muestras con
fines publicitarios de artículos de ropa, calzado y sombrerería;
servicios de venta mayorista y minorista, asimismo en Internet
y en el contexto del comercio electrónico y de venta por
correspondencia, de artículos de ropa, calzado y sombrerería;
presentación de productos en medios de comunicación para la
venta mayorista y minorista de artículos de ropa, calzado y
sombrerería; estudios de mercado; todos los servicios
anteriormente mencionados son prestados en Dinamarca o
desde Dinamarca.
(580) 18.02.2009

974 824 (CAPDELL). SILLERIAS ALACUAS, S.A.,
E-46970 Valencia (ES).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

20 Produits, non compris dans d'autres classes, en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques; notamment tables, chaises,
sièges, tabourets, banquettes, fauteuils, sofas.

20 Goods, not included in other classes, of wood,
cork, cane, reed, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials or of plastics; in particular tables, chairs,
armchairs, stools, bench seats, large armchairs, sofas.

20 Productos, no comprendidos en otras clases de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; en especial
mesas, sillas, sillones, taburetes, banquetas, butacones, sofás.
(580) 20.05.2009

975 921 (COMET). COMET S.P.A., I-42100 REGGIO
EMILIA (IT).
(833) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IR, MA, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SK, SY, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes pour l'agriculture, l'industrie et le
bricolage, à l'exclusion des pompes pour machines-outils;
pompes électriques et motopompes pour l'agriculture,
l'industrie et le bricolage, à l'exclusion des pompes pour
machines-outils; machines de nettoyage à eau sous pression
élevée; pompes à pression élevée pour installations et appareils
de lavage; appareils et installations électriques de nettoyage;
moteurs pour pompes; réducteurs à engrenages et

surmultiplicateurs; lances et pistolets pour le nettoyage; buses
et porte-buses; aspirateurs pour poudres, matières solides et
liquides; tuyaux flexibles et buses d'aspiration pour
aspirateurs; soupapes de pression (parties de machines);
soupapes (parties de machines); soupapes pour pompes.

 7 Pumps for agriculture, industry and do-it-yourself,
with the exception of pumps for machine tools; electric pumps
and motor pumps for agriculture, industry and do-it-yourself,
with the exception of pumps for machine tools; high pressure
water cleaner machines; high-pressure pumps for washing
apparatus and plants; electric cleaners and electric plants for
cleaning; motors for pumps; gear reduction units and
overdrives; washing guns and lances; nozzles and nozzle
holders; aspirators for powders, solids and liquids; flexible
pipes and aspiration nozzle for aspirators; pressure valves
(parts of machines); valves (parts of machines); valves for
pumps.

 7 Bombas para la agricultura, la industria y el
bricolaje, excepto bombas para máquinas herramientas;
bombas eléctricas y bombas con motor para la agricultura, la
industria y el bricolaje, excepto bombas para máquinas
herramientas; máquinas de limpieza con agua a alta presión;
bombas de alta presión para aparatos e instalaciones de
lavado; dispositivos eléctricos de limpieza e instalaciones
eléctricas de limpieza; motores para bombas; dispositivos
desmultiplicadores y sobremultiplicadores; pistolas y boquillas
de limpieza; toberas y portatoberas; aspiradoras de polvo, de
sólidos y líquidos; tubos flexibles y toberas de aspiración para
aspiradoras; válvulas de presión (partes de máquinas);
válvulas (partes de máquinas); válvulas para bombas.
(580) 16.04.2009

976 506 (L'ILOISE). BROUWERIJ L. HUYGHE, naamloze
vennootschap, B-9090 MELLE (BE).
(833) FR.
(851) Liste limitée à:

32 Bières.
(580) 15.04.2009

976 613 (alli). GLAXO GROUP LIMITED, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(833) NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et substances pharmaceutiques pour la
perte de poids, l'équilibre pondéral, la prise en charge
diététique, la nutrition et la forme physique.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
weight loss, weight control, dietary management, nutrition and
fitness.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para la
pérdida de peso, el control del peso, la gestión dietética, la
nutrición y la gimnasia de mantenimiento.
(580) 21.05.2009

976 945 (DURASEAL). ScanCom International A/S,
DK-4220 Korsør (DK).
(833) CH, EM, NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Produits de traitement de surface sous forme de
couleurs, vernis, laques, produits antirouille et produits
hydrofuges, à savoir traitements pour le bois; tous les produits
précités étant exclusivement destinés aux meubles en bois de
feuillus.

 4 Produits de traitement de surface sous forme de
teintures à base d'huile, en particulier teintures à base d'huile
pour le bois; tous les produits précités étant exclusivement
destinés aux meubles en bois de feuillus.

 2 Surface treatment in the nature of paints,
varnishes, lacquers, rust proofing and water proofing, namely
surface treatment for wood; all aforementioned goods only for
the use on hardwood furniture.
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 4 Surface treatment in the nature of oil based stains,
namely oil based stains for wood; all aforementioned goods
only for the use on hardwood furniture.

 2 Preparaciones para el tratamiento de superficies, a
saber, pinturas, barnices, lacas, productos para tratamientos
anticorrosivos e impermeabilizantes, a saber, preparaciones
para el tratamiento de la madera; todos los productos
mencionados están destinados únicamente a muebles de
maderas nobles.

 4 Productos para el tratamiento de superficies, tales
como coloraciones a base de aceite, en particular coloraciones
a base de aceite para la madera; todos los productos
mencionados están destinados únicamente a muebles de
maderas nobles.
La classe 20 est inchangée. / Class 20 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 20.
(580) 01.05.2009

977 528 (DIGIDAYS). motiondrive AG, 92637 Weiden (DE).
(833) AU.
(851) La classe 38 est supprimée. Les autres classes sont
inchangées. / Class 38 is deleted. The other classes remain
unchanged. - Se suprime la clase 38. No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 31.03.2009

982 195 (AmariSo). Amariso GmbH, CH-8132 Egg / ZH
(CH).
(833) DE, ES, FR, GB, IT.
(851) La classe 43 est supprimée. / Class 43 is removed. - Se
suprime la clase 43.
(580) 16.04.2009

986 247 (PRAVO). Vosteen Consulting GmbH, 51061 Köln
(DE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, à savoir agents de précipitation;
résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais; compositions extinctrices; préparations pour la trempe
et la soudure des métaux; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, namely precipitation agents; unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics; manures; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, a saber, agentes de precipitación; resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto;
abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.
(580) 21.04.2009

988 532 (crea). CREA B@L@S@M TEKNOLOJ@LER@
ANON@M ¯@RKET@, ÜMRAN@YE-@STANBUL (TR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, ordinateurs portables, moniteurs
(matériel informatique) téléviseurs à écran à cristaux liquides,
postes de télévision HD, téléphones mobiles.

 9 Computers, laptop computers, monitors
(computer), LCD televisions, HD TV receivers, cell phones.

 9 Ordenadores, ordenadores portátiles, monitores,
televisores LCD, receptores de televisión de alta definición,
teléfonos móviles.
(580) 10.04.2009

989 089 (FLUG). UÇAKLAR METAL MAK@NA SANAY@
VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, @STANBUL (TR).
(833) AT, DE, ES, FR, HU, IR, IT, PL, RO, RU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 7 Pompes à eau, pompes pour installations de
chauffage; pompes (parties de machines et moteurs); pompes à
liquides et gaz.

 7 Water pumps, pumps for heating installations;
pumps (parts of machines and engines); pumps for liquids and
gas.

 7 Bombas de agua, bombas para instalaciones de
calefacción; bombas (partes de máquinas y motores); bombas
para líquidos y gases.
(580) 19.05.2009

990 048 (Sevenstar). Beijing Sevenstar Science & Technology
Co., Ltd, Beijing (CN).
(833) GB.
(851) La classe 11 est supprimée. / Class 11 is deleted. - Se
suprime la clase 11.
(580) 28.04.2009

992 207, 992 209 (LUNDHS). Lundhs AS, N-3255 Larvik
(NO).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

19 Matériaux de construction (non métalliques).
19 Building materials (non of metal).
19 Materiales de construcción (no metálicos).

(580) 26.05.2009
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139 304, 139 305.
(874) SOCIETE DES CAVES ET DES PRODUCTEURS 

REUNIS DE ROQUEFORT, 2 avenue François 
Galtier, F-12250 Roquefort sur Soulzon (FR).

(580) 10.02.2009

141 339, 407 281, 622 766, 742 669, 758 694.
(874) IZARRA-DISTILLERIE DE LA COTE BASQUE, 

Espace Olano, Parc d'activité du Jalday, F-64500 Saint 
Jean de Luz (FR).

(580) 22.05.2009

141 478, 141 478 A, 538 296.
(874) LABORATOIRE TETRA MEDICAL, société par 

actions simplifiée, P.A.E. de Marenton, F-07100 
ANNONAY (FR).

(580) 16.01.2009

184 442, 366 761, 372 771, 374 092.
(874) GENERALE BISCUIT, 4 rue Édouard Vaillant, 

F-91200 ATHIS-MONS (FR).
(580) 24.02.2009

217 674.
(874) PHILDAR, 15 Avenue André Diligent, F-59100 

Roubaix (FR).
(580) 13.02.2009

327 229.
(874) Barilla G. & R. Fratelli Società per Azioni, Via 

Mantova, 166, I-43100 Parma (IT).
(580) 11.02.2009

353 741.
(874) Intercafe Soluble Coffee Vertriebsgesellschaft m.b.H., 

Cafeastraße 1, 21107 Hamburg (DE).
(580) 27.03.2009

354 054.
(874) SOCIETE DE COMPOSANTS ELECTRIQUES, ZI 

du Clos Reine, F-78410 AUBERGENVILLE (FR).
(580) 10.03.2009

354 653, 372 675.
(874) TORON CHEMIE B.V., In de Cramer 8 A, NL-6411 

RS HEERLEN (NL).
(580) 26.05.2009

358 321.
(874) Coop Genossenschaft, Thiersteinerallee 12, CH-4053 

Basel (CH).
(580) 29.05.2009

405 587.
(874) MERCK SERONO S.P.A., Via Casilina, 125, I-00176 

ROMA (IT).
(580) 26.02.2009

443 661, 536 898.
(874) DENTSPLY FRANCE, ZA du Pas du Lac, 4 rue 

Michael Faraday, F-78180 MONTIGNY LE 
BRETONNEUX (FR).

(580) 11.03.2009

447 151.
(874) ARGO TRACTORS S.P.A., Via Matteotti, 7, I-42042 

FABBRICO (RE) (IT).
(580) 11.02.2009

448 220, 545 078.
(874) LABORATOIRES OMEGA PHARMA FRANCE, 20 

rue André Gide, F-92320 CHATILLON (FR).
(580) 11.02.2009

451 246, 550 181, 800 478, 848 297, 906 542, 906 766.
(874) Cendres+Métaux Holding SA, Rue de Boujean 122, 

CH-2501 Biel/Bienne (CH).
(580) 28.05.2009

463 294.
(874) PAKEA (SASU), Rue Gutenberg, Zone Industrielle, 

F-68170 RIXHEIM (FR).
(580) 12.02.2009

467 356, 627 241, 627 242, 801 257, 833 171, 838 049,
867 314, 876 716, 877 914, 909 087.
(874) LOWARA S.R.L. UNIPERSONALE, Via Dottor 

Vittorio Lombardi, 14, I-36075 Montecchio Maggiore 
(Vicenza) (IT).

(580) 18.01.2008

468 950, 919 459.
(874) travelite GmbH + Co. KG, Merkurring 70-72, 22143 

Hamburg (DE).
(580) 01.04.2009

472 040, 560 536, 565 127, 565 824, 568 858, 585 499,
607 314, 607 369, 828 836, 852 689.
(874) CONTARINI VINI E SPUMANTI S.P.A., Via S. 

Giuseppe N. 13/G, I-31015 CONEGLIANO 
(TREVISO) (IT).

(580) 17.03.2009

510 973, 608 080, 608 081, 837 471, 839 771, 839 957,
862 649, 970 067, 989 439.
(874) alessandro International GmbH, Hans-Böckler-Strasse 

3, 40764 Langenfeld (DE).
(580) 26.03.2009

533 734.
(874) Hermes Schleifmittel GmbH & Co. KG, Luruper 

Hauptstrasse 106-122, 22547 Hamburg (DE).
(580) 27.03.2009
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535 023, 546 964.
(874) MANTION, 7 rue Gay Lussac, F-25000 Besançon 

(FR).
(580) 13.03.2009

536 804.
(874) COMPAGNIE INTERNATIONALE POUR LA 

VENTE A DISTANCE (Société par Actions 
Simplifiée), 22 rue de la Blanche Porte, F-59200 
TOURCOING (FR).

(580) 17.03.2009

541 132.
(874) LABORATOIRES OMEGA PHARMA FRANCE, 20 

rue André Gide, F-92320 CHATILLON (FR).
(580) 11.02.2009

544 041.
(874) GrafTech Switzerland SA, Route de Renens 1, 

CH-1030 Bussiny-près-Lausanne (CH).
(580) 26.05.2009

551 680.
(874) LABORATOIRES OMEGA PHARMA FRANCE, 20 

rue André Gide, F-92320 CHATILLON (FR).
(580) 19.02.2009

554 691.
(874) CEGID GROUP, 52 Quai Paul Sédallian, F-69009 

LYON (FR).
(580) 10.02.2009

555 279.
(874) Verband Schweizerische Ziegelindustrie (VSZ), c/o 

Hodler & Emmenegger, Elfenstrasse 19, Postfach, 
CH-3000 Bern 6 (CH).

(580) 26.05.2009

579 355.
(874) BLANC AERO INDUSTRIES (société anonyme), 

Tour Gamma A, 193 rue de Bercy, F-75012 PARIS 
(FR).

(580) 09.03.2009

583 496, 587 095, 807 652.
(874) CHAMBRE DE COMMERCE ET D'INDUSTRIE 

GRAND LILLE, Place du Théâtre - Palais de la Bourse, 
F-59020 LILLE (FR).

(580) 26.02.2009

596 523, 623 937, 623 938, 624 718.
(874) WELEDA AG, Möhlerstrasse 3, 73525 

SCHWÄBISCH GMÜND (DE).
(580) 30.04.2009

600 430, 608 817.
(874) OXMOX GmbH, Am Waldrand 29, 90455 Nürnberg 

(DE).
(580) 16.04.2009

601 555.
(874) ACTIA MULLER, 25 chemin de Pouvourville, 

F-31400 TOULOUSE (FR).
(580) 11.02.2009

611 296.
(874) Verband Schweizerische Ziegelindustrie (VSZ), c/o 

Hodler & Emmenegger, Elfenstrasse 19, Postfach, 
CH-3000 Bern 6 (CH).

(580) 26.05.2009

644 209.
(874) FIAMM SEALED POWER S.p.A., Viale Europa 63, 

I-36075 Montecchio Maggiore (Vicenza) (IT).
(580) 18.03.2009

644 278.
(874) IVY OXFORD CO. S.r.l., Strada Statale 33 Sempione, 

212, I-21052 Busto Arsizio (VA) (IT).
(580) 13.03.2009

653 642, 653 643, 653 644.
(874) Süddeutscher Verlag GmbH, Business Affairs, 

Hultschiner Strasse 8, 81677 München (DE).
(750) Süddeutscher Verlag GmbH, Zentralbereich Recht., 

Hultschiner Strasse 8, 81677 München (DE).
(580) 11.03.2009

661 976, 677 030, 842 637.
(874) Coperion GmbH, Theodorstrasse 10, 70469 Stuttgart 

(DE).
(580) 19.03.2009

674 136.
(874) Heimbach GmbH & Co. KG, An Gut Nazareth 73, 

52353 Düren (DE).
(580) 29.04.2009

697 550, 697 551, 697 552, 701 376, 703 959, 713 395.
(874) INTERNATIONAL PAPER - KWIDZYN Sp. z o.o., 

ul. Lotnicza 1, PL-82-500 KWIDZYN (PL).
(580) 12.04.2009

712 391, 712 392, 712 393, 715 389.
(874) Trelleborg Coated Systems France SAS, Rue de 

l'Industrie, F-68700 Cernay (FR).
(750) Legal Department/ Trelleborg AB (publ), Box 153, 

SE-231 22 Trelleborg (SE).
(580) 03.03.2009
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712 658.
(874) COSVAL S.R.L., Viale Monte Santo, 4, I-20124 

Milano (IT).
(580) 12.02.2009

713 301.
(874) ZOLPAN SAS "Société par Actions simplifiée", 17 

quai Joseph Gillet, F-69004 LYON (FR).
(580) 11.03.2009

715 113.
(874) GUEYDON, ZI des Blanchisseries, F-38500 VOIRON 

(FR).
(580) 19.02.2009

715 129.
(874) Ian Partridge, Bd de St-Georges 72, CH-1205 Genève 

(CH).
(580) 23.04.2009

715 514.
(874) OR BRUN (Société par actions simplifiée), Le Clos du 

Merceron, Route du Vieux Cerne, F-85160 SAINT 
JEAN DE MONTS (FR).

(580) 10.02.2009

715 894, 754 990.
(874) RENO Sportswear Handels GmbH, Ratzinger Weg 26, 

94065 Waldkirchen (DE).
(580) 15.04.2009

716 395.
(874) Energie Baden Württemberg AG, Durlacher Allee 93, 

76137 Karlsruhe (DE).
(750) EnBW Energie Baden-Württemberg AG, Trademark 

Management, Attn.: Mr. Arndt Gerdes, LL.M., 
Durlacher Allee 93, 76131 Karlsruhe (DE).

(580) 30.03.2009

720 695.
(874) Damolin Mettmann GmbH, Peckhauser Strasse, 11, 

40822 Mettmann (DE).
(580) 17.04.2009

720 980.
(874) VEGA GESTION, 84 avenue Victor Cresson, F-92130 

ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(580) 13.03.2009

734 660 A.
(874) ALSAPAN, 1d rue du Général de Gaulle - Dinsheim, 

F-67190 Mutzig (FR).
(580) 13.03.2009

740 317, 749 030, 749 097, 749 104.
(874) BSMO GmbH, Johannisberger Strasse 74, 14197 

Berlin (DE).
(580) 31.03.2009

755 809.
(874) PALLADIO S.P.A., Via A. Boito, 25, I-31048 S. 

BIAGIO DI CALLALTA (TV) (IT).
(580) 09.03.2009

763 270.
(874) Greppmayr GmbH, Gautinger Straße 40a, 82061 

Neuried (DE).
(580) 24.04.2009

765 767.
(874) Hänseler AG, Industriestrasse 35, CH-9100 Herisau 

(CH).
(580) 03.06.2009

778 431.
(874) MATFER (Société par Actions Simplifiée), 9-11 rue du 

Tapis Vert, F-93260 LES LILAS (FR).
(580) 11.03.2009

780 160.
(874) Swisslos Interkantonale Landeslotterie, Lange Gasse 

20, Postfach, CH-4002 BASEL (CH).
(580) 25.05.2009

784 570.
(874) Wartsila UK Limited (Company No: 01004816), 4 

Marples Way, Havant, Hants PO9 1NX (GB).
(580) 02.06.2009

784 570.
(874) Railko Limited, C/O Tenmat Limited (Company No: 

05773671), Ashburton Road West, Trafford Mark, 
Manchester, Lancashire M17 1RU (GB).

(580) 02.06.2009

785 047, 866 432, 871 483.
(874) MBG International Premium Brands GmbH, Oberes 

Feld 13, 33106 Paderborn (DE).
(580) 29.05.2009

799 209, 799 912, 806 030.
(874) Mycosym International AG, Centralbahnstrasse 9, 

CH-4051 Basel (CH).
(580) 26.05.2009

806 491.
(874) Baumann GmbH, Im Lehrer Feld 30, 89081 Ulm (DE).
(580) 27.03.2009
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807 596.
(874) Stichting Wetlands International, Horapark 9, NL-6717 

LZ EDE GLD (NL).
(580) 10.06.2009

818 209.
(874) JPA, 7, rue Galilée, F-75116 PARIS (FR).
(580) 13.03.2009

823 144, 826 456.
(874) OCTOPUSTRAVEL GROUP LIMITED, Gullivers 

House, 27 Goswell Road, London EC1M 7GT (GB).
(580) 26.05.2009

828 132.
(874) Volkswagen Aktiengesellschaft, 38440 Wolfsburg 

(DE).
(580) 11.12.2008

840 544.
(874) FURminator, Inc., 1638 Headland Drive, Fenton, 

Missouri 63026 (US).
(580) 19.05.2009

852 000.
(874) Halosource, Inc., 1631 220th Street SE, Suite 100, 

Bothell, WA 98021 (US).
(580) 04.05.2009

853 067.
(874) Software Daten Service GmbH, Rennweg 97-99, 

A-1030 Wien (AT).
(580) 18.02.2009

853 711, 857 588, 871 374.
(874) ZERO9 S.p.A., Piazza Montanelli, 20, I-20099 SESTO 

SAN GIOVANNI (Milano) (IT).
(580) 12.03.2009

862 402, 868 921.
(874) Zelix Pty Ltd, 9 Yurunga Street, Telopea NSW 2117 

(AU).
(580) 19.05.2009

871 925.
(874) MADERO, s.r.o., Továrenská 7, SK-919 04 Smolenice 

(SK).
(580) 13.03.2009

871 954.
(874) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"Agentsvo "Imageland-PR", Kozhevnichesky proezd, 
str.2, d.4, RU-115114 MOSCOW (RU).

(580) 27.03.2009

872 605.
(874) Promat B.V., Vleugelboot 22, NL-3991 CL HOUTEN 

(NL).
(580) 02.06.2009

877 049, 877 050.
(874) SüdBest GmbH, Ossietzkystrasse 6, 70174 Stuttgart 

(DE).
(750) EnBW Energie Baden-Württemberg AG, Trademark 

Management, Attn.: Mr. Arndt Gerdes, LL.M., 
Durlacher Allee 93, 76131 Karlsruhe (DE).

(580) 30.03.2009

884 036.
(874) Winkworth Franchising Limited, The Triangle, 5-17 

Hammersmith Grove, London W6 0LG (GB).
(580) 21.05.2009

889 688.
(874) LISTENER Sicherheitssysteme GmbH, Altenriet 3208, 

CH-9534 Gähwil (CH).
(580) 08.06.2009

889 810, 890 627.
(874) Markit Economics Limited, Level 5, 2 More London, 

Riverside, London SE1 2AP (GB).
(580) 18.05.2009

890 875.
(874) Obshchestvo s ogranichennoj otvetstvennost'ju "Aprel 

XXI vek", dom 15/29, Novocheremushkinskaja ulitsa, 
RU-117447 Moscow (RU).

(580) 05.06.2009

890 951.
(874) Obshchestvo s ogranichennoj otvetstvennost'ju "Aprel 

XXI vek", dom 15/29, Novocheremushkinskaja ulitsa, 
RU-117447 Moscow (RU).

(580) 05.06.2009

901 959.
(874) Kay Bojesen Design ApS, Strandvejen 274 B, 1. tv, 

DK-2920 Charlottenlund (DK).
(580) 25.05.2009

905 459.
(874) FAR EAST CABLE CO., LTD., No.8, Far East Road, 

Fandao, Gaocheng Town, Yixing, 214257 JIANGSU 
(CN).

(580) 06.03.2009

908 864.
(874) Obshchestvo s ogranichennoj otvetstvennost'ju "Aprel 

XXI vek", dom 15/29, Novocheremushkinskaja ulitsa, 
RU-117447 Moscow (RU).

(580) 05.06.2009
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913 859.
(874) NABEL CO., LTD., 86, Nishikujo Morimoto-cho, 

Minami-ku, Kyoto-shi, Kyoto 601-8444 (JP).
(750) NABEL CO., LTD. Legal Department, 86, Nishikujo 

Morimoto-cho, Minami-ku, Kyoto-shi, Kyoto 601-
8444 (JP).

(580) 09.03.2009

914 474.
(874) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY 

OTVETSTVENNOSTYU "AL'TAIR", lit. A, pom. 15. 
H, korp. 1, Komendantskiy pr. 28, RU-197372 Sankt-
Peterburg (RU).

(580) 23.03.2009

917 043.
(874) RISTORANTE GIANNINO S.r.l., Via Soresina, 11, 

I-20144 Milano (IT).
(580) 13.03.2009

922 581.
(874) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"Aston", 3B, ul. 1-ya Lugovaya, RU-344002 Rostov-
na-Donu (RU).

(580) 27.03.2009

936 119, 938 579, 941 886, 950 739, 951 322, 951 323,
955 389, 962 873, 964 276, 964 277, 990 647, 990 649.
(874) FERRER INTERNACIONAL, S.A., Gran Vía Carlos 

III, 94, E-08028 BARCELONA (ES).
(580) 06.05.2009

944 459, 969 527.
(874) Real Tobacco of America Corporation, 2775 NW 82 

Avenue, Doral, FL 33122 (US).
(580) 10.06.2009

945 647.
(874) Zentek Technology, Inc, 1755 Bayshore Rd., Redwood 

City, CA 94063 (US).
(580) 09.07.2008

947 965.
(874) Bircher Reglomat AG, Wiesengasse 20, CH-8222 

Beringen (CH).
(580) 15.05.2009

954 454.
(874) FUCHSBRIEFE Dr. Hans Fuchs GmbH, 

Albrechtstrasse 22, 10117 Berlin (DE).
(580) 31.03.2009

955 051.
(874) Alpen Pharma GmbH, Spitalgasse 33, CH-3011 Bern 

(CH).
(580) 07.05.2009

960 315, 960 316.
(874) Bella Clark, 35 Purves Road, London NW10 5SY 

(GB).
(874) George Clark, 35 Purves Road, London NW10 5SY 

(GB).
(750) Celia Birtwell Limited, 71 Westbourne Park Road, 

London W2 5QH (GB).
(580) 04.05.2009

962 523.
(874) Joules Limited, 16 The Point, Rockingham Road, 

Market Harborough, Leicestershire LE16 7QU (GB).
(580) 28.05.2009

970 911.
(874) Tagent, Inc., 67 E. Evelyn Avenue, Suite 6, Moutain 

View, California 94041 (US).
(580) 29.05.2009

974 148, 999 187.
(874) Launch! Human Capital Management B.V., 

Wilhelminakade 306, NL-3072 AR ROTTERDAM 
(NL).

(580) 27.05.2009

996 060.
(874) AD@L PEL@STER, Keresteciler sitesi 14., Blok No: 32, 

@kitelli / @STANBUL (TR).
(580) 12.05.2009
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VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
462 841 798 508 884 462
955 546 959 014 959 029
959 064 959 067 959 095
959 181 959 191 959 207
959 238 959 245 959 315
959 323 959 394 959 421
959 458 959 466 959 493
959 504 959 507 959 523
959 524 959 550 959 578
959 606 959 608 959 671
959 672 959 676 959 679
959 692 959 711 959 742

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
690 468 911 994 916 737
923 194 926 622 932 232
935 185 936 016 936 585
939 944 942 263 948 050
950 178 950 527 951 998
952 716

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
914 488 953 229

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
907 421 923 520 950 870
959 523

IS - Islande / Iceland /  Islandia
944 775 945 107 945 126
945 977 947 232

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

681 352 776 521 815 742
836 584 859 550 881 153
907 474 911 657 943 692
943 740 943 759 943 770
943 932 944 027 944 134 A
944 158 944 187 944 199
944 242 944 331 944 440
944 703 944 704 944 796
944 798 944 806 945 685
945 686 946 716 946 823
946 995 947 102 947 142
947 260 947 411 947 447
947 506 947 606 947 681

947 858 947 906 947 944
948 219 948 265

NO - Norvège / Norway /  Noruega
950 545

SE - Suède / Sweden /  Suecia
642 969 843 462 914 990
950 066 950 161 950 255
950 370 950 430 950 438
950 499 950 527 950 574
950 634 950 664 950 667
950 690 950 705 950 713
950 786 950 891 950 917
950 963 950 980 950 983
951 113 951 114 951 202
951 208 951 211 951 212
951 258 951 289 951 294
951 295 951 297

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
216 643 353 878 442 021
472 831 552 317 632 969
695 901 699 199 710 973
734 073 798 837 809 710
857 202 867 842 876 804
882 079 895 887 904 295
904 684 910 123 919 363
946 466 947 795 947 958
947 968 948 205 964 578
969 216 971 989 972 657
974 288 978 683 979 214
979 526 980 986 983 186
984 337 984 904 986 799
989 782 992 801 993 900
994 455 994 614 994 636
994 801 995 080 995 461
995 747 995 774 996 559
996 618 996 731 996 760
996 971 996 986 997 079
997 205 997 252 997 480
997 621 997 717 997 793
997 932 997 952 998 114
998 173 998 253 998 352
998 471 998 481 998 516
998 554 998 645 998 674
998 798 998 804 998 818
998 899 998 941 998 993
999 051 999 067 999 080
999 149 999 179 999 190
999 242 999 266 999 276
999 348 999 380 999 404
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999 473 999 488 999 540
999 553 999 591 999 603
999 623 999 631 999 835
999 887 000 028 000 060
000 304 000 315 000 323
000 338 000 340

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

484 411 725 895 806 553
835 958 858 052 945 519
946 907 947 085 947 415
947 416 947 426 947 430
947 431 947 455 947 463
947 478 947 487 947 489
947 491 947 499 947 510
947 525 947 530 947 536
947 539 947 555 947 560
947 581 947 583 947 610
947 618 947 666 947 670
947 679 947 683 947 684
947 686 947 687 947 691
947 721 947 726



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
713 034 889 771 898 535
901 481 946 609 960 490
960 597 961 000 961 112
961 181 961 276 961 277
961 483 961 484 961 644
961 691 961 860 961 864
961 964 961 965 962 004
962 915 963 025 963 123
963 124 963 203 963 369
963 512 963 621 963 760
963 809 963 923 964 221
964 379 964 380 965 405
965 904 965 910 966 022

AT - Autriche / Austria /  Austria
975 473 975 648 975 756

AU - Australie / Australia /  Australia
727 070 740 625 970 178
995 285 995 353 995 358
995 376 995 465 995 565
995 571 995 721 995 838
995 859 995 913 995 963
995 966 996 003 996 018
996 022 996 036 996 046
996 077 996 164 996 194
996 227 996 282 996 327
996 383 996 395 996 486
996 489 996 491 996 527
996 540 996 556 996 568
996 579 996 617 996 649
996 708 996 739 996 788
996 863 996 890 996 987
997 036 997 207 997 480
997 923 997 959 997 991
998 252 998 361

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
731 243 785 385 845 675
969 156 970 859 970 902
970 987 971 037 971 859 A
971 906 972 053 972 075
972 217 973 006

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
969 211 969 689 969 765
969 766 974 795 974 796

986 910 986 950 988 163
988 301 993 493 001 102

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
941 447

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
207 976 810 498 961 420
961 480 961 483 961 484
961 521 961 609 961 625
961 639 961 642 961 661
961 668 961 669 961 910
961 914 961 997 962 100
962 201 962 202 963 210
963 336

CN - Chine / China /  China
465 180 652 227 968 558

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

179 817 839 982 928 996
954 958 962 973 963 001
963 343 964 424 965 681
966 964 967 083 967 324
967 397 967 454 967 584
967 615 967 616 967 618
967 636 967 665 967 760
967 986 968 038 968 137
968 399 968 401 968 412
968 508 968 568 968 692
968 720 968 762 968 763
968 833 968 850 968 852
969 013 969 090 969 339
969 406 970 088 970 495
970 920 971 054 971 250
971 291 971 374 971 510
971 542 973 593 973 633
973 673 973 699

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
946 609 959 032 959 044
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959 046 959 047 959 048
959 149 960 714

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
584 785 678 477 690 466
808 831 848 971 920 150
969 241 972 243 972 316
972 445 972 776 972 845
973 116 973 298 973 320
973 326 973 530 973 531
973 532 973 538 973 996
973 997 973 998 973 999
974 243 974 298

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

963 112 963 600 963 665
965 276 965 557 965 884
967 609 968 394 971 992
985 676 986 910 987 204
987 205 987 263

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
947 677 947 678 951 362
967 945 979 922 987 293

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
975 645

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
519 925 943 567 946 276
946 603 952 387 952 747
953 635 953 636

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
958 811 960 539 961 965

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

520 653 853 122 908 490
916 164 930 109 948 621
957 121 961 054 962 326
962 544 962 778 963 790
964 529 964 878 965 377
965 409 965 561 966 218
966 369 966 503 967 674
967 747 967 970 968 319
968 455 968 488 968 489
968 722 968 926 969 893
970 607 970 858 971 599
972 019 972 090 972 130
983 221 983 259 988 798
988 800 993 644 993 684

ES - Espagne / Spain /  España
980 657 980 737 981 091
981 096 981 315 981 719
982 201 982 208 982 363
984 340 984 375 985 184
985 680 985 748 985 844

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
958 735

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
642 191 985 685 988 790
000 155

GR - Grèce / Greece /  Grecia
639 725 942 450 944 010
946 356 946 578 947 703

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
959 843 959 848 959 849
959 850

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
970 140

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
858 476 982 969 997 696
997 711

IS - Islande / Iceland /  Islandia
980 305 991 527 993 233
994 020

JP - Japon / Japan /  Japón
156 455 304 937 316 645
653 535 658 749 686 771
699 004 813 163 915 991
921 993 940 645 954 410
958 525 960 105 961 993
962 528 967 268 967 447
974 479 974 966 975 709
976 191 976 248 976 369
976 376 976 413 976 429
976 820 976 821 976 822
977 050 977 051 977 052
977 060 977 092 977 108
977 169 977 734 977 877
977 905 977 920 978 001
978 015 978 127 978 130
978 169 978 172 978 174
978 181 978 235 978 326
978 453 978 462 978 469
978 495 978 504 978 513
978 561 978 624 978 685
978 700 978 737 978 739
978 819 978 829 978 993
978 994 978 995 979 065
979 223 979 230 979 234
979 235 979 245 979 254
979 256 979 258 979 285
979 297 979 382 979 506

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
494 199 663 509 965 184

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

156 455 346 907 434 781
624 914 655 992 687 727
751 418 791 847 798 515
828 749 845 907 893 746
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895 604 916 164 928 996
940 985 944 182 948 734 A
952 398 959 014 970 868
971 253 971 838 973 486
973 546 973 548 974 343
974 479 974 580 974 581
974 690 974 917 974 935
975 367 975 610 975 742
975 815 975 852 975 952
976 028 976 086 976 153
976 212 976 215 976 479
976 731 976 775 976 862
976 873 977 022 977 035
977 036 977 037 977 052
977 123 977 124 977 199
977 276 977 288 977 294
977 433 977 505 977 512
977 513 977 523 977 633
977 680 977 755 977 762
977 763 977 832 977 878
977 879 977 880 977 881
977 882 977 883 977 946
977 961 977 962 978 012
978 021 978 029 978 106
978 107 978 139 978 172
978 319 978 331 978 342
978 345 978 400 978 423
978 430 978 449 978 462
978 504 978 516 978 519
978 536 978 568 978 569
978 590 978 662 978 664
978 672 978 681 978 685
978 697 978 698 978 727
978 756 978 799 978 826
978 882 978 982 979 079
979 094 979 157 979 166
979 216 979 246 979 261
979 352 979 359 979 370
979 407 979 420 979 441
979 541 979 544 979 552
979 659 979 732 979 733
979 743 979 952 980 026
980 027 980 068 980 073
980 299 980 347 980 348
980 356 980 456 980 503
980 513 980 519 980 529
980 797 980 819 980 945
981 443 981 529 981 676
981 842 982 108 982 109
982 166 982 224 982 313
982 408 982 430 982 549
982 550 982 581 982 747
982 881 986 963

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
716 498 961 624 961 625
961 626

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
785 077 927 657 936 139
942 874 943 321 943 786
958 795 958 799

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
881 171 904 081 967 576
986 418 986 483

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

961 602 968 331 975 022

NO - Norvège / Norway /  Noruega
865 678 982 274 983 734
985 465 990 964 991 307
991 479 991 872 991 874
991 897 991 921 992 180
992 514 992 791 992 806
992 813 992 837

PL - Pologne / Poland /  Polonia
960 630 960 692 964 436
969 511 975 572 975 645
975 646 977 327 977 372
977 775 980 217 980 278

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
942 348 979 690 979 902
980 143 980 838 981 416
982 697 983 248 983 384
983 792 988 026

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

516 778 670 714 680 404
706 626 713 034 739 836
756 861 780 857 808 648 A
842 503 848 647 850 312
852 097 853 526 869 777
880 685 931 445 947 616
962 174 963 124 963 226
963 238 963 343 963 345
963 351 963 357 963 374
963 377 963 424 963 464
963 480 963 481 963 500
963 511 963 512 963 541
963 548 963 561 963 569
963 579 963 591 963 600
963 612 963 614 963 616
963 644 963 654 963 658
963 908 963 938 964 053
964 073 964 156 964 174
964 221 964 222 964 233
964 238 964 254 964 287
964 308 964 340 964 353
964 379 964 380 964 451
964 463 964 556 964 570
964 626 964 634 964 656
964 695 964 717 964 720
964 721 964 739 964 782
964 786 964 787 964 812
964 813 964 815 964 816
964 819 964 829 964 853
965 019 965 036 965 337
965 338 965 359 965 360
965 361 965 362 965 370
965 376 965 393 965 394
965 401 965 407 965 412
965 435 965 439 965 442
965 443 965 454 965 484
965 496 965 501 965 503
965 508 965 509 965 522
965 532 965 580 965 581
965 585 965 590 965 910
966 498 966 504 966 545
966 546 966 549 966 561
966 628 966 629 966 653
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966 700 966 969 967 714
967 715 967 724 967 741
967 742 967 746 967 750
967 763 967 779 967 780
967 781 967 824 967 827
967 842 967 847 967 857
968 477 968 668 968 685
968 767 968 768 969 694
969 696 969 698 969 724
969 758 969 776 969 807
969 814 969 817 969 826
969 842 969 861 969 863
969 875 970 332 970 353
970 356 970 372 970 382
970 393 970 416 970 417
970 467 970 495

SE - Suède / Sweden /  Suecia
950 527 951 434 951 822
952 367 952 536 952 570
952 579 953 463 953 514
953 542 954 412 954 838
955 056 955 086

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
988 917  988 978 992 423
992 931  993 419 993 497
993 821  993 877 994 080
996 876  998 819 998 912
998 942  999 176 999 222
999 522  999 566 999 762
999 845 1 000 041

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
989 417

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
870 616 966 457 968 568
968 573 968 880 969 073
969 074 969 145 969 145
969 151 969 153 969 153
974 422

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

961 755 962 152

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
985 780

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
663 509 713 565 828 035
948 143 966 668 966 696
966 723 966 739 966 956
966 959 966 988 967 087
967 378 967 435 967 457
967 484 975 652

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

320 472 478 509 A 486 903
520 991 638 458 658 539
727 452 755 963 777 587
826 675 826 676 837 337
853 067 865 442 865 443

865 444 865 485 866 133
866 136 866 137 866 139
866 140 866 917 875 231
879 774 883 767 964 197
966 504 973 795 995 816
996 079 996 323 996 703
996 795 996 820 996 958
996 991 997 094 997 200
997 428 997 502 997 505
997 506 997 523 997 553
997 719 997 722 997 780
997 803 997 804 997 807
997 871 997 877 997 884
997 987 998 088 998 107
998 109 998 115 998 150
998 164 998 174 998 227
998 245 998 247 998 252
998 341 998 506 998 519
998 539 998 553 998 564
998 617 998 714 998 716
998 723 998 730 998 750
998 775 998 792 998 805
998 823 998 910 998 949
998 977 998 988 999 032
999 096 999 104 999 105
999 177 999 232 999 266
999 284 999 290 999 295
999 333 999 360 999 403
999 404 999 406 999 491
999 493 999 522 999 568
999 640 999 682 999 811
999 856 999 908

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
951 667

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
815 113 961 044 961 273
961 524 961 602 961 631
961 645 961 957 962 136

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
960 572 961 044 961 455
963 046

AU - Australie / Australia /  Australia
950 048 995 039 995 808
995 839 995 857 995 947
996 056 996 061 996 163
996 231 996 246 996 251
996 262 996 298 996 390
996 535 996 564 996 586
996 612 996 754 996 755
996 756 996 797 996 830
997 057 997 190 997 477
997 955 998 259

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
880 562 948 728 969 274
969 560 972 040 972 074
972 084 972 095 972 100
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972 112 972 239 972 947
973 267

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
910 072 948 126 961 472
961 473 961 525 961 545
961 802 961 854 961 880
961 881 961 931 961 965
962 069 963 241 963 416
963 480 963 486

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
179 815
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits chimiques pour la photographie".

 1 All the goods concerned except "chemical
products for use in photography".

 1 Todos los productos mencionados, excepto
"productos químicos para la fotografía".
255 726 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refusal for all the goods in class 12. - Denegado para todos los
productos de la clase 12.
698 605
A supprimer de la liste / Delete from list:

 2 Couleurs, vernis et laques; enduits (peintures)
multiusages; pigments pour peinture.

 2 Paints, varnishes and lacquers; coatings (paints)
for all kinds of purposes; paint pigments.
Refusé pour les produits de la classe 30. / Refused for all the
goods in class 30.
714 645
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Tous les produits concernés à l'exception de
"métaux précieux et leurs alliages".

14 All the goods concerned except "precious metals
and alloys thereof".

14 Todos los productos concernidos, excepto
"metales preciosos y sus aleaciones".
911 718 - Refusé pour tous les produits des classes 5, 30 et 32.
/ Refused for all the goods in classes 5, 30 and 32. - Denegado
para todos los productos de las clases 5, 30 y 32.
925 662
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de réglage et de commande, y compris
appareils de réglage et de commande programmables.

 9 Regulating and control apparatus, including
programmable regulating and control apparatus.

 9 Aparatos de regulación y control, incluidos
aparatos de regulación y control programables.
942 379
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail.
35 Retail sales services.

35 Servicios de venta al por menor.
945 643
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Appareils et équipements d'exercice et de
conditionnement physique, notamment tapis roulants,
bicyclettes d'exercice, appareils d'haltérophilie; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes.

28 Exercise and fitness equipment and apparatus
including treadmills, exercise bikes, weightlifting apparatus;
gymnastic and sporting articles not included in other classes.

28 Equipos y aparatos para hacer gimnasia y
ejercicios, incluidos cintas móviles, bicicletas para ejercicio, así
como aparatos para levantamiento de pesos; artículos de
gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases.
949 860
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Arbres à manivelle, bétonnières de chantier,
bouteurs, cylindres de machine, cylindres de moteur, culasses
de moteur, pistons de cylindre, éjecteurs, courroies de dynamo,
courroies de moteur, pots d'échappement pour moteur,
excavateurs, filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement pour moteur, filtres (parties de machine ou
moteur), générateurs d'électricité, alternateurs, générateurs de
courant, carters de machines et moteurs, cages de machine,
chaises pour machine, machines à repasser, radiateurs de
refroidissement pour moteur, pistons (parties de machine ou de
moteur), segments de pistons, turbocompresseurs, magnétos
d'allumage de moteur.

 7 Crank shafts, concrete mixers (machines),
bulldozers, cylinders for machines, cylinders for motors and
engines, cylinder heads for engines, pistons for cylinders,
ejectors, dynamo belts, belts for motors and engines, exhausts
for motors and engines, excavators, filters for cleaning cooling
air, for engines, filters (parts of machines or engines),
generators of electricity, alternators, current generators,
crankcases for machines, motors and engines, housings (parts
of machines), hangers (parts of machines), ironing machines,
radiators (cooling) for motors and engines, pistons (parts of
machines or engines), piston segments, turbocompressors,
igniting magnetos for engines.

 7 Árboles de manivela, hormigoneras de obra,
aplanadoras, cilindros de máquinas, cilindros de motores,
culatas de motores, pistones para cilindros, eyectores, correas
de dínamo, correas para motores, tubos de escape para
motores, excavadoras, filtros de aire de refrigeración para
motores, filtros (partes de máquinas o de motores),
generadores de electricidad, alternadores, generadores de
corriente, cárteres para máquinas y motores, jaulas para
máquinas, ganchos de suspensión (partes de máquinas),
planchadoras, radiadores (enfriamiento) para motores,
pistones (partes de máquinas o de motores), anillos de pistón,
turbocompresores, magnetos de encendido para motores.
952 726
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Appareils et machines pneumatiques et
hydrauliques, machines de construction.

 7 Pneumatic and hydraulic machines and apparatus,
construction machines.

 7 Máquinas y aparatos neumáticos e hidráulicos,
máquinas de construcción.
953 606
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Matériaux métalliques pour la construction ou le
bâtiment, quincaillerie métallique, boîtes à outils en métal,
garnitures métalliques pour la menuiserie, serrures métalliques
autres que dispositifs électriques de fermeture de portes
métalliques avec serrures, clés en métal pour consignes
automatiques, clés en métal pour véhicules, clés en métal pour
machines à jeux.

 6 Metal materials for building or construction, metal
hardware, tool boxes of metal, metal joinery fittings, locks of
metal, other than electric closure devices of metal doors with
locks, keys of metal for coin-operated lockers, keys of metal for
vehicles, keys of metal for game machines.

 6 Materiales metálicos de edificación o construcción,
quincallería metálica, cajas de herramientas (metálicas),
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guarniciones metálicas para carpintería, cerraduras metálicas,
excepto dispositivos de cierre eléctricos de puertas metálicas
con cerraduras, llaves metálicas para casilleros accionados
con monedas, llaves metálicas para vehículos, llaves metálicas
para máquinas tragamonedas.
953 754
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail, à savoir vente des
produits cités en classes 3, 9, 14, 18, 25 et 26.

35 Retail services, namely the sale of the products as
mentioned in classes 3, 9, 14, 18, 25 and 26.

35 Servicios de venta minorista, a saber, venta de los
productos comprendidos en las clases 3, 9, 14, 18, 25 y 26.
954 522
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et machines-outils, moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); unités d'entraînement (excepté pour
véhicules terrestres), notamment unités d'entraînement à un ou
plusieurs moteurs électriques, unités d'entraînement
électromécaniques (excepté pour véhicules terrestres),
moteurs électriques (autres que pour véhicules terrestres),
servomécanismes (autres que pour véhicules terrestres),
servomoteurs (excepté pour véhicules terrestres), vérins, y
compris vérins linéaires et actionneurs rotatifs, actionneurs
linéaires conçus comme colonnes élévatrices, vérins linéaires
conçus comme mécanismes d'entraînement pour colonnes
élévatrices, actionneurs mécaniques, hydrauliques et
pneumatiques, actionneurs électriques, actionneurs
électromécaniques, appareils de levage et de type monte-
charge, y compris vérins, colonnes élévatrices à deux sections
ou plus, colonnes élévatrices mécaniques, hydrauliques et
pneumatiques, colonnes élévatrices électromécaniques,
colonnes élévatrices électriques; parties et garnitures (non
comprises dans d'autres classes) pour les articles
susmentionnés.

 9 Appareils et instruments scientifiques ainsi
qu'appareils et instruments de contrôle (inspection); appareils
et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; actionneurs électriques et électroniques, induits
électriques, boîtes de commande; appareils de commande et de
réglage électriques et électroniques, commandes par
microprocesseurs, équipements de commande et exploitation
pour moteurs électriques, actionneurs et colonnes élévatrices;
dispositifs de commande de mise en position; alimentations
électriques et électroniques, blocs d'alimentation composés de
piles ou accumulateurs rechargeables, transformateurs,
redresseurs, convertisseurs et inverseurs, boîtiers
d'accumulateurs et batteries, dispositifs pour l'enregistrement
et le contrôle de la consommation d'énergie électrique;
tableaux de commande et de contrôle; appareils de
télécommande, télécommandes électriques, électroniques et
optiques, commandes manuelles et au pied; interrupteurs de
secteur, interrupteurs de coupure; circuits électriques et
électroniques, potentiomètres (résistance électrique variable),
bobines d'électro-aimants, indicateurs (électricité), notamment
indicateurs de température, indicateurs de vitesse,
enregistreurs de pression, tachymètres, compte-tours,
rallonges et cordons, fiches et connecteurs, ainsi que
manchons d'accouplement et boîtiers de connexions; parties et
garnitures (non comprises dans d'autres classes) pour les
articles susmentionnés.

 7 Machines and machine tools, motors (except for
propulsion of land vehicles); drive units (except for propulsion
of land vehicles), including drive units driven by one or more
electric motors, electro-mechanical drive units (except for
propulsion of vehicles), electric motors (except for propulsion
of land vehicles), servo devices and mechanisms (except for
propulsion of land vehicles), servomotors (except for
propulsion of land vehicles), actuators, including linear
actuators and rotary actuators, linear actuators designed as
lifting columns, linear actuators designed as drive units for
lifting columns, mechanical hydraulic and pneumatic
actuators, electrically driven actuators, electro-mechanical

actuators, lifting and elevating apparatus, including jacks,
lifting columns with two or more sections, mechanical,
hydraulic and pneumatic lifting columns, electro-mechanical
lifting columns, electrically driven lifting columns; parts and
fittings (not included in other classes) for the aforesaid goods.

 9 Scientific apparatus and instruments and also
checking (supervision) apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; electric
and electronic actuators, electric armatures, control boxes;
electrical and electronic and microprocessor monitoring,
controlling and operating equipment for electrical motors,
actuators and lifting columns; positioning controllers; electric
and electronic power supplies, power supplies based on
rechargeable batteries or accumulators, transformers,
rectifiers, converters and inverters, boxes for batteries and
accumulators, units for registering and monitoring power
consumption; monitoring and control panels; remote control
apparatus, electrical, electronic and optical remote controls,
hand and foot controls; mains cut-offs, power failure switches;
electrical and electronic circuits, potentiometers (variable
electrical resistance), electromagnetic coils, electric
indicators, including temperature indicators, speed indicators,
pressure indicators, tachometers, revolution counters;
extension cables and cords, plugs and connectors, and
junction sleeves and boxes; parts and fittings (not included in
other classes) of the aforesaid goods.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, motores (que
no sean para propulsión de vehículos terrestres); órganos de
propulsión (que no sean para propulsión de vehículos
terrestres), incluidos órganos de propulsión impulsados por
uno o varios motores eléctricos, órganos de propulsión
electromecánica (que no sean para propulsión de vehículos),
motores eléctricos (que no sean para propulsión de vehículos
terrestres), servos (que no sean para propulsión de vehículos
terrestres), servomotores (que no sean para propulsión de
vehículos terrestres), servomandos, incluidos actuadores
lineales y actuadores giratorios, actuadores lineales en forma
de columnas elevadoras, actuadores lineales en forma de
órganos de propulsión para columnas elevadoras, actuadores
mecánico-hidráulicos y neumáticos, actuadores eléctricos,
actuadores electromecánicos, aparatos de elevación, incluidos
gatos, columnas elevadoras dotadas de una o más secciones,
columnas elevadoras mecánicas, hidráulicas y neumáticas,
columnas elevadoras electromecánicas, columnas elevadoras
eléctricas; partes y accesorios (no comprendidos en otras
clases) para los productos antes mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, así como de
control (inspección); aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; actuadores
eléctricos y electrónicos, inducidos eléctricos, cajas de
mandos; dispositivos para la supervisión de
microprocesadores, así como dispositivos para supervisión
eléctrica y electrónica, equipos para controlar y operar motores
eléctricos, actuadores y columnas elevadoras; controladores
de posicionamiento; fuentes de alimentación eléctrica y
electrónica, fuentes de alimentación eléctrica con utilización de
baterías recargables, acumuladores, transformadores,
rectificadores, convertidores e invertidores, cajas para baterías
y acumuladores, dispositivos para registrar y controlar el
consumo energético; tableros de supervisión y control;
aparatos de mando a distancia, aparatos de mando a distancia
eléctricos, electrónicos y ópticos, palancas y pedales;
dispositivos de corte para redes de alimentación eléctrica,
interruptores para fallos de alimentación eléctrica; circuitos
eléctricos y electrónicos, potenciómetros (resistencia eléctrica
variable), bobinas electromagnéticas, indicadores eléctricos,
incluidos indicadores de temperatura, indicadores de
velocidad, indicadores de presión, tacómetros,
cuentarrevoluciones, alargues, enchufes y conectores,
manguitos de unión y cajas; partes y accesorios (no
comprendidos en otras clases) de los productos antes
mencionados.
959 296 - Refusé pour les services des classes 35 et 38. /
Refused for all the services in classes 35 and 38. - Denegado
para todos los servicios de las clases 35 y 38.
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959 405
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 2 Peintures, vernis, laques; siccatifs, y compris
siccatifs durcissants, diluants, matières colorantes, tous étant
des additifs pour couleurs, vernis ou laques; produits d'apprêt
(sous forme de peintures).

 2 Paints, varnishes, lacquers; driers including
curing driers, thinners, colouring matters, all being additives
for paints, varnishes or lacquers; priming preparations (in the
nature of paints).

 2 Colores, barnices, lacas; secantes, incluidos
secantes endurecedores, disolventes, materias colorantes,
todos ellos como aditivos para pinturas, barnices o lacas;
preparaciones de imprimación (en forma de pintura).
959 410 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
961 118
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

38 Communications téléphoniques; communications
par RVA (réseau à valeur ajoutée); messagerie électronique;
communications par terminaux d'ordinateurs; location
d'appareils et instruments de communication; services de
radiodiffusion sur Internet; mise à disposition de connexions
de télécommunication pour l'accès à un réseau informatique
mondial.

38 Communications by telephone; VAN (value added
network) communications; electronic mail; communications
by computer terminals; rental of communication apparatus
and implements; Internet broadcasting services; providing
telecommunications connections to a global computer
network.

38 Comunicaciones telefónicas; comunicaciones por
red de valor añadido (VAN); correo electrónico;
comunicaciones por terminales de ordenador; alquiler de
aparatos e instrumentos de comunicación; servicios de
radiodifusión por Internet; servicios que ofrecen conexiones de
telecomunicación a una red informática mundial.
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
961 283
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques; machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; matériel informatique et
micrologiciels; logiciels (y compris logiciels téléchargeables à
partir de l'Internet); disques compacts; appareils de
télécommunication; tapis de souris; accessoires de téléphones
mobiles; appareils d'intelligence artificielle; sources de
données utiles pour l'intelligence artificielle; sources de
données liées à l'intelligence artificielle.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
calculating machines, data processing equipment and
computers; computer hardware and firmware; computer
software (including software downloadable from the Internet);
compact discs; telecommunications apparatus; mouse mats;
mobile phone accessories; artificial intelligence apparatus;
data feeders for use with artificial intelligence; data feeders
linked with artificial intelligence.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
máquinas calculadoras, equipos y ordenadores para el
procesamiento de datos; hardware y microprogramas
(firmware); software (incluido software descargables de
Internet); discos compactos; aparatos de telecomunicación;
alfombrillas de ratón; accesorios para teléfonos móviles;
aparatos de inteligencia artificial; alimentadores de datos para
ser utilizados con la inteligencia artificial; alimentadores de
datos para la inteligencia artificial.
962 971
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Gâteaux, petits fours (gâteaux), tartes, tartelettes,
cookies, biscuits, biscuits salés, gaufres, crêpes, poudings,
pains et brioches.

30 Cakes, petit fours (cakes), pies, tarts, cookies,
biscuits, crackers, waffles, pancakes, puddings, bread and
buns.

30 Pasteles, pastelillos, tartas, tortas, galletas,
bizcochos, galletas saladas, gofres, panqueques, púdines, pan
y panecillos.
963 990
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Constructions transportables non métalliques,
notamment pour l'habitation; tuyaux de descente non
métalliques; tuyaux d'embranchement non métalliques; stores
d'extérieur ni en métaux, ni en matières textiles; cabines de
bain non métalliques; baraques; bois de construction; bois de
construction; matériaux de construction non métalliques;
panneaux de construction non métalliques; constructions non
métalliques; couvertures de toits non métalliques; toitures non
métalliques; tuiles non métalliques; gouttières non
métalliques; ardoises pour toitures; bardeaux; cabines pour la
peinture au pistolet non métalliques; fenêtres non métalliques;
volets non métalliques; châssis de fenêtres non métalliques;
figurines (statuettes) en pierre, béton ou marbre; planchers non
métalliques; serres transportables non métalliques; châssis de
serres non métalliques; bois façonnés; bois propre à être
moulé; bois mi-ouvré; xylolithe; placages en bois; baguettes en
bois pour le lambrissage; carton de pâte de bois (construction);
pavés en bois; boiseries; poulaillers non métalliques; jalousies
non métalliques; carreaux non métalliques pour la
construction; vasistas non métalliques; volières non
métalliques (structures); volières non métalliques (structures);
revêtements de parois non métalliques; conduites d'eau non
métalliques; clôtures non métalliques; briques; terre à briques;
plafonds non métalliques.

37 Travaux de construction; réparation; services
d'installation; démolition de constructions; services
d'étanchéité (construction); informations en matière de
construction; travaux de couverture de toits; isolation de
bâtiments; construction d'usines; entretien de véhicules;
stations-service; installation et réparation d'appareils
électriques; installation et réparation de chauffages;
installation et réparation de fourneaux; installation, entretien et
réparation de machines; travaux de plomberie; vernissage;
supervision de travaux de construction; travaux de peinture;
maçonnerie; rembourrage de meubles; nettoyage d'édifices
(surface extérieure); nettoyage de véhicules; services de
nettoyage de fenêtres; réparation de véhicules; réparation de
capitonnages; traitement préventif contre la rouille pour
véhicules; ponçage; pose de papiers peints; location de
machines de nettoyage; entretien et réparation de véhicules à
moteur; entretien et réparation d'avions; lavage de véhicules;
lavage d'automobiles; blanchisserie; lavage de véhicules;
lavage de voitures; lavage de linge.

19 Non-metallic transportable buildings, especially
for living in; gutter pipes, not of metal; branching pipes, not of
metal; blinds (outdoor), not of metal and not of textile;
cabanas not of metal; huts; building timber; building timber;
building materials, not of metal; building panels, not of metal;
buildings, not of metal; roof coverings, not of metal; roofing,
not of metal; tiles, not of metal; gutters, not of metal; roofing
slates; shingle; paint spraying booths, not of metal; windows,
not of metal; shutters, not of metal; window frames, not of
metal; figurines (statuettes) of stone, concrete or marble;
floors, not of metal; greenhouses, transportable, not of metal;
greenhouse frames, not of metal; timber (manufactured);
mouldable wood; wood, semi-worked; xylolith; wood veneers;
furrings of wood; wood pulp board, for building; wood
paving; wood panelling; chicken-houses, not of metal;
jalousies, not of metal; tiles, not of metal, for building;
casement windows, not of metal; aviaries, not of metal
(structures); aviaries, not of metal (structures); wall linings,
not of metal, for building; water pipes, not of metal; fences, not
of metal; bricks; earth for bricks; ceilings, not of metal.
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37 Building construction; repair; installation
services; demolition of buildings; building sealing;
construction information; roofing services; building
insulating; factory construction; vehicle maintenance; vehicle
service station; electric appliance installation and repair;
heating equipment installation and repair; furnace installation
and repair; machinery installation, maintenance and repair;
plumbing; varnishing; building construction supervision;
painting, interior and exterior; masonry; upholstering;
cleaning of buildings (exterior surface); vehicle cleaning;
window cleaning; vehicle repair; upholstery repair; anti-rust
treatment for vehicles; sanding; paper hanging; rental of
cleaning machines; motor vehicle maintenance and repair;
airplane maintenance and repair; vehicle wash; car wash;
laundering; vehicle wash; car wash; washing of linen.

19 Construcciones transportables no metálicas, en
particular para utilizar como local de vivienda; tubos de
desagüe, no metálicos; tubos de ramificación no metálicos;
persianas (de exterior) que no sean metálicas ni de materias
textiles; casetas no metálicas; barracas; madera de
construcción; madera útil; materiales de construcción no
metálicos; paneles de construcción no metálicos;
construcciones no metálicas; cubiertas de tejados no
metálicas; tejados no metálicos; tejas no metálicas; canalones
no metálicos; tejas de pizarra; ripias; cabinas no metálicas para
pintar a pistola; ventanas no metálicas; contraventanas no
metálicas; marcos de ventanas no metálicos; figuras
(estatuillas) de piedra, hormigón o mármol; pisos no metálicos;
invernaderos transportables no metálicos; armazones de
invernaderos, no metálicas; madera (elaborada); madera
especial para ser moldeada; maderas semielaboradas; xilolita;
chapados de madera; varillas de madera para artesonado;
cartón de pasta de madera para la construcción; pavimentos
de madera; paneles de madera; gallineros, no metálicos;
celosías no metálicas; baldosas no metálicas para la
construcción; ventanas de bisagras, no metálicas; casas para
pájaros, no metálicas (estructuras); pajareras, no metálicas
(estructuras); revestimientos de paredes, que no sean de
metal, para la construcción; tuberías de agua, no metálicas;
cercas no metálicas; ladrillos; tierra para ladrillos; techos no
metálicos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
demolición de edificios; hermetización de edificios; información
sobre construcción; servicios de techado; aislamiento de
construcción; construcción de fábricas; mantenimiento de
vehículos; estaciones de servicio; instalación y reparación de
aparatos eléctricos; instalación y reparación de equipos de
calefacción; instalación y reparación de hornos; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; trabajos de
fontanería; barnizado; supervisión de obras de construcción;
trabajos de pintura, interior y exterior; albañilería; tapicería;
limpieza de superficies exteriores de edificios; limpieza de
vehículos; limpieza de ventanas; reparación de vehículos;
reparación de tapicería; tratamiento anticorrosión para
vehículos; lijado; trabajos de empapelado; alquiler de
máquinas de limpieza; mantenimiento y reparación de
automóviles; mantenimiento y reparación de aviones; lavado
de vehículos; lavado de automóviles; lavandería; lavado de
vehículos; lavado de automóviles; lavado de ropa.
Refusé pour tous les produits de la classe 12. / Refused for all
the goods in class 12. / Denegado para todos los productos de
la clase 12.
964 545
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
électriques et d'enseignement.

 9 Nautical, surveying, electric and teaching
apparatus and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
eléctricos y de enseñanza.
964 634 - Refusé pour les produits de la classe 17. / Refused for
all the goods in class 17. - Denegado para todos los productos
de la clase 17.
964 654
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons; cosmétiques; lotions capillaires.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; emplâtres; désinfectants.

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

 3 Soaps; cosmetics; hair lotions.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

sanitary preparations for medical purposes; plasters;
disinfectants.

35 Business management; business administration;
office functions.

 3 Jabones; productos cosméticos, lociones
capilares.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; emplastos; desinfectantes.

35 Gestión de empresas; administración de
empresas; trabajos de oficina.
Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
965 552 - Refusé pour les produits des classes 6, 7 et 11. /
Refused for all the goods in classes 6, 7 and 11. - Denegado
para todos los productos de las clases 6, 7 y 11.
965 575
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques et
géodésiques.

 9 Scientific and surveying apparatus and
instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y geodésicos.
965 610
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Boissons à base de thé; sorbets (glaces
alimentaires).

30 Tea-based beverages; sherbets (ices).
30 Bebidas a base de té; sorbetes (helados).

965 615
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Activités publicitaires, gestion d'activités
commerciales, administration commerciale.

35 Advertising, business management, business
administration.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial.
965 638 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
965 699
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Solutions de rhodium; solutions de ruthénium;
solutions de platine; solutions de palladium; autres solutions
de galvanisation.

 1 Rhodium solution; ruthenium solution; platinum
solution; palladium solution; other solutions for
galvanization.

 1 Soluciones a base de rodio; soluciones a base de
rutenio; soluciones a base de platino; soluciones a base de
paladio; otras soluciones para la galvanización.
Refusé pour les produits des classes 6 et 14. / Refused for all
the goods in classes 6 and 14. / Denegado para todos los
productos de las clases 6 y 14.
965 726
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et machines-outils conçues pour le
travail du bois; machines à aiguiser, plus particulièrement
affûteuses de chaînes automatiques et dispositifs automatiques
d'aiguisage de couteaux; meuleuses à bande; machines de
découpage à la meule; machines à ébavurer, plus
particulièrement machines à ébavurer pour chaînes
d'entraînement; meules en tant que parties de machines; scies
à moteur; scies électriques.

 7 Machines and machine tools for woodworking;
sharpening machines, more specifically automatic chain
sharpeners and automatic knife sharpeners; belt grinding
machines; grinding cutter machines; deburring machines,
more specifically deburrers for driving chains; grinding
wheels as parts of machines; motor saws; electric saws.
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 7 Máquinas y máquinas-herramientas para trabajar
la madera; máquinas afiladoras, en particular afiladoras
automáticas de sierras de cadena y de cuchillos; rectificadoras
de cinta; rectificadoras-tronzadoras; aparatos para desbarbar,
en particular desbarbadores de cadenas motrices; muelas
abrasivas como partes de máquinas; sierras de motor; sierras
eléctricas.
965 739 - Refusé pour les produits des classes 9 et 14. / Refused
for all the goods in classes 9 and 14. - Denegado para todos
los productos de las clases 9 y 14.
965 740
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Amplificateurs; caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; programmes de système d'exploitation
pour ordinateurs; périphériques d'ordinateur; ordinateurs;
imprimantes pour ordinateurs; supports de données
magnétiques vierges; supports de données optiques vierges;
lecteurs de disques informatiques; casques d'écoute;
microprocesseurs; ordinateurs blocs-notes; connexions
électriques, à savoir fiches et prises de courant.

 9 Amplifiers; camcorders; recorded computer
operating programs; computer peripheral devices;
computers; printers for use with computers; blank magnetic
data media; blank optical data media; computer disk drives;
headphones; microprocessors; notebook computers; electrical
connections, namely plugs and sockets.

 9 Amplificadores; cámaras de vídeo; programas de
sistemas operativos grabados para ordenadores; periféricos
informáticos; ordenadores; impresoras para ordenadores;
soportes de datos magnéticos vírgenes; soportes de datos
ópticos vírgenes; unidades de disco de ordenador; auriculares;
microprocesadores; ordenadores portátiles; conexiones
eléctricas, a saber, tapones y enchufes.
966 805 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
966 891
A supprimer de la liste:

35 Services d'intermédiaires en affaires commerciales
concernant l'achat et la vente, l'importation et l'exportation des
produits mentionnés en classes 7 et 12 (utilisés ou non), y
compris parties et accessoires des produits précités, les
services précités également dans le cadre des services de vente
en gros et au détail.
Refusé pour tous les produits de la classe 12.
967 099 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
967 113
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Tous les produits à l'exception de "glaces
(miroirs), cadres".

20 All the goods except "mirrors, picture frames".
20 Todos los productos concernidos, excepto:

"espejos, portarretratos de madera".
Refusé pour les produits de la classe 8. / Refused for all the
goods in class 8. / Denegado para todos los productos de la
clase 8.
967 230
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Cafés; succédanés de café.
30 Coffee; artificial coffee.
30 Café; sucedáneos del café.

Refusé pour les services de la classe 43. / Refused for all the
services in class 43. / Denegado para todos los servicios de la
clase 43.
967 296
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, articles chaussants.
28 Tous les produits à l'exception de "décorations

pour arbres de Noël".
25 Clothing, footwear.
28 All the goods except "decorations for Christmas

trees".
25 Prendas de vestir, calzado.

28 Todos los productos concernidos, excepto:
"decoraciones para árboles de Navidad".
967 351
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Chaussures, articles de chapellerie.
25 Footwear, headgear.
25 Calzado, artículos de sombrerería.

Refusé pour les produits de la classe 24. / Refused for all the
goods in class 24. / Denegado para todos los productos de la
clase 24.
967 355
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; fertilizers;
fire extinguishing compositions; soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas
en bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos para la conservación de los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.
Refusé pour tous les produits et services des classes 5 et 42. /
Refusal for all the goods and services in classes 5 and 42. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 5
y 42.
967 431
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils pour le dosage de liquides et matières en
vrac.

 9 Apparatus for dosage of bulk materials and
liquids.

 9 Aparatos de dosificación de materiales a granel y
líquidos.
Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for all the
goods in class 11. / Denegado para todos los productos de la
clase 11.
967 598
A supprimer de la liste:

 7 Machines et machine-outils pour vernir le bois, les
matières plastiques, le verre et autres matériaux, métalliques et
non métalliques; machines pour le travail de supports en bois,
en plastique, en verre et autres matériaux.

10 Appareils médico-odontologiques, en particulier
ensembles dentaires, instruments dentaire et électro-dentaires,
instruments diagnostiques odontologiques; fauteuils pour
traitement odontologiques; appareils radiographiques à usage
médico-odontologique, caméras endorales à usage
odontologique.
Refusé pour tous les produits des classes 11 et 20.
967 690 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 35. / Refusal for all the goods and services in classes 9 and
35. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 35.
967 724 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all the goods in class 3. - Denegado para todos los
productos de la clase 3.
967 837
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Logiciels, spécialement conçus pour
l'apprentissage sur logiciels; matériel d'enseignement sur des
supports de données numériques.
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 9 Computer software, especially arranged for
software based learning; teaching materials on digital data
carriers.

 9 Software, diseñado especialmente para la
enseñanza basada en software; material de enseñanza
contenido en soportes digitales de datos.
Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for all the
services in class 41. / Denegado para todos los servicios de la
clase 41.
967 880 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
968 200 - Refusé pour tous les services de la classe 43.
968 211
A supprimer de la liste:

 9 Appareils et instruments électroniques et
électrotechniques; instruments de mesurage et de signalisation
(à l'exception des instruments optiques); instruments à
compter, enregistrer, contrôler, régler et pour la commutation.
Refusé pour tous les produits de la classe 28.
968 311
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Glaces (miroirs), cadres.
35 Services de commerce de détail et de gros, y

compris services de vente par correspondance et par Internet
des produits compris dans les classes 11, 20, 21, 24 et 27.

20 Mirrors, picture frames.
35 Retail and wholesale services, including mail

order services and Internet services relating to the goods of
classes 11, 20, 21, 24 and 27.

20 Espejos, marcos para cuadros.
35 Servicios de venta mayorista y minorista, incluidos

servicios de venta por correspondencia y servicios de Internet
relacionados con los productos de las clases 11, 20, 21, 24 y
27.
968 424
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Langes en matières textiles, caleçons de bain,
sorties de bain, bonnets de bain, bandanas (fichus pour
l'habillement), vêtements, soutiens-gorge, ceintures
(habillement), vêtements de gymnastique, foulards, gants
(habillement), chemises, pantalons (habillement), gaines,
chapeaux, vestes, vêtements pour les arts martiaux, capuchons,
articles de chapellerie, cravates, bavettes (non en papier),
manteaux, casquettes, robes-chasubles, châles, pyjamas,
articles chaussants, chaussettes, chaussures de sport, bottes
(autres que bottes de sport), bas, tricots, maillots de sport, tee-
shirts, sous-vêtements.

28 Hochets, jeux de construction, blocs de
construction (jouets), cerfs-volants, gants de golf, cannes de
golf, sacs de golf, crosses de hockey, jetons pour jeux,
manèges (pour parcs d'attractions), toupies (jouets),
marionnettes, masques de déguisement et masques de théâtre,
mobiles (jouets), billes, jouets mous, poupées (jouets), lits de
poupées, biberons de poupées, maisons de poupées, vêtements
de poupées, maisonnettes pour enfants, patins à roulettes,
chevaux à bascule, attrapes (farces), palmes de natation, bulles
de savon (jouets), jeux automatiques ne fonctionnant pas avec
des pièces (autres que ceux conçus pour n'être utilisés qu'avec
des récepteurs de télévision), jeux électroniques (y compris
jeux vidéo) autres que ceux conçus pour n'être utilisés qu'avec
des récepteurs de télévision, jeux, billes de jeu, tables de jeu,
jouets, jouets pour animaux de compagnie, véhicules (jouets),
raquettes et battes pour jeux, bottines-patins, ours en peluche,
balançoires, palets, appareils de prestidigitation.

25 Babies' napkins of textile, swimming trunks,
bathrobes, swimming caps, bandanas (kerchiefs for clothing
purposes), clothing, bras, belts (clothing), clothing for
gymnastics, scarves, gloves (clothing), shirts, trousers
(clothing), girdles, hats, jackets, clothing for martial arts,
hoods, headgear, ties, bibs (not of paper), coats, caps,
jumpers, shawls, pyjamas, footwear, socks, sports shoes, boots
(except boots for sports), stockings, knitwear, sports jerseys,
T-shirts, underwear.

28 Rattles, building games, building blocks (toys),
kites, gloves for golf, golf clubs, golf bags, hockey sticks,
counters for games, merry-go-rounds (for funfairs), spinning
tops (toys), puppets, fancy dress masks and theatrical masks,
mobiles (toys), marbles, soft toys, dolls (toys), dolls' beds,
dolls' feeding bottles, dolls' houses, dolls' clothes, playhouses,
roller skates, rocking horses, practical jokes (novelties),
flippers for swimming, soap bubbles (toys), automatic non-
coin operated games (other than those adapted for use with
television receivers only), electronic games (including video
games) other than those adapted for use with television
receivers only, games, marbles for games, gaming tables, toys,
toys for pets, toy vehicles, racquets and bats for games, skating
boots with skates attached, teddy bears, swings, quoits,
conjuring apparatus.

25 Pañales de materias textiles, bañadores,
albornoces, gorros para nadar, bandanas (pañuelos de vestir),
prendas de vestir, sujetadores, cinturones (prendas de vestir),
ropa de gimnasia, bufandas, guantes (vestimenta), camisas,
pantalones (prendas de vestir), fajas, sombreros, chaquetas
para artes marciales, capuchas, artículos de sombrerería,
corbatas, baberos que no sean de papel, abrigos, gorras,
pulóveres, chales, pijamas, zapatos, calcetines, calzado de
deporte, botas (excepto botas de deporte), medias, prendas de
punto, camisetas deportivas, camisetas de manga corta, ropa
interior.

28 Sonajeros, juegos de construcción, bloques de
construcción (juguetes), cometas, guantes de golf, palos de
golf, bolsas para palos de golf, palos de hockey, fichas para
juegos, tiovivos (para parques de diversiones), peonzas
(juguetes), marionetas, máscaras de disfraz y máscaras de
teatro, móviles (juguetes), canicas, juguetes de peluche,
muñecas (juguetes), camas de muñecos, biberones de
muñecos, casas de muñecas, ropa de muñecas, casas de
juguetes, patines de ruedas, caballitos de balancín, artículos
de broma, aletas para nadadores, pompas de jabón (juguetes),
juegos automáticos que funcionan sin monedas (que no se
utilicen exclusivamente con receptores de televisión), juegos
electrónicos (incluidos videojuegos) que no se utilicen
exclusivamente con receptores de televisión, juegos, canicas
para jugar, mesas de juego, juguetes, juguetes para mascotas,
vehículos de juguete, raquetas y bates para juegos, botas con
patines integrados, osos de peluche, columpios, juegos de
herrón, aparatos de prestidigitación.
Refusé pour tous les produits de la classe 16. / Refused for all
the goods in class 16. / Denegado para todos los productos de
la clase 16.
968 680
A supprimer de la liste:

24 Revêtements et étoffes en matières textiles et
plastiques; draps de bain; draps, nappes, taies, couvre-lits;
housses; rideaux; couettes, linges; draps de lit; draps de
voyage; mélanges de fibres naturelles en caoutchouc, de poils
d'origine animale, de fibres de coco, de laine, de coton, de jute
et de sisal, servant de revêtements et étoffes.
Refusé pour tous les produits de la classe 20.
968 871 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
969 023 - Refusé pour les services des classes 41 et 42. /
Refused for all the services in classes 41 and 42. - Denegado
para todos los servicios de las clases 41 y 42.
969 064
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement.

 8 Hand-operated hand tools and instruments.
 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados

manualmente.
Refusé pour tous les produits et services des classes 7, 9, 11,
35 et 37. / Refusal for all the goods and services in classes 7,
9, 11, 35 and 37. / Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 9, 11, 35 y 37.
969 430
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail en rapport avec la vente
de produits électriques et électroniques, de produits sonores et
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visuels, produits imprimés, vêtements, jeux, jouets, articles de
jeu, produits à usage domestique, d'articles de bijouterie, de
montres, d'articles de papeterie, d'aliments et de boissons.

35 Retail services connected with the sale of electrical
and electronic goods, audio and visual goods, printed matter,
clothing, games, toys, playthings, household goods, jewellery,
watches, stationary, food and drink.

35 Servicios minoristas para la venta de productos
eléctricos y electrónicos, productos de audio y vídeo, productos
de imprenta, prendas de vestir, juegos, juguetes, artículos de
juego, artículos domésticos, artículos de joyería, relojes de
pulsera, artículos de papelería, alimentos y bebidas.
969 469
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Service de jeux d'argent.
41 Gambling services.
41 Servicios de juegos de azar.

969 658
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Papier antimite.
 5 Mothproof paper.
 5 Papel matapolillas.

970 098 - Refusé pour les produits des classes 12 et 24. /
Refused for all the goods in classes 12 and 24. - Denegado
para todos los productos de las clases 12 y 24.
970 268
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Postes de télévision; équipements de reproduction
sonore.

14 Produits en métaux précieux ou en plaqué, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; articles de
bijouterie, articles de parure à porter sur soi, pierres précieuses.

 9 Television sets; sound reproduction equipment.
14 Goods made from or plated with precious metals,

in so far as contained in this class; jewellery, items of personal
adornment, precious stones.

 9 Aparatos de televisión; equipos de reproducción de
sonido.

14 Productos de metales preciosos o de chapado,
siempre que estén comprendidos en esta clase; artículos de
joyería, adornos personales, piedras preciosas.
970 511
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail et services de
distribution, y compris services de vente au détail et
distribution de produits pour le soin des cheveux, produits pour
le soin de la peau, talc, produits de parfumerie, huiles
essentielles, eaux de Cologne et eaux de toilette, crèmes à
raser, gels et lotions, savons, produits pour stimuler la pousse
des cheveux ainsi que compléments vitaminiques et minéraux,
cosmétiques, rasoirs, produits de manucure et pédicure, sèche-
cheveux électriques, bigoudis et fers à friser, blaireaux à barbe
et appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son et d'images.

35 Retail sale services and distribution services
including the retail sale services and distribution of hair care
products, skin care products, talcum powder, perfumery,
essential oils, cologne and eau de toilette, shaving creams,
gels and lotions, soaps, hair growth stimulants and vitamin
and mineral supplements, cosmetics, razors, manicure and
pedicure products, electric hair dryers, curlers and curling
irons, shaving brushes and apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images.

35 Servicios de venta minorista y distribución,
incluidos servicios de venta minorista y distribución de
productos para el cuidado del cabello, productos para el
cuidado del cutis, polvos de talco, productos de perfumería,
aceites esenciales, colonias y aguas de tocador, cremas de
afeitar, geles y lociones, jabones, productos para estimular el
crecimiento del cabello, suplementos vitamínicos y minerales,
cosméticos, maquinillas de afeitar, productos de manicura y
pedicura, secadores de pelo eléctricos, rizadores y tenacillas
de rizar, brochas de afeitar y aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes.
970 522
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits à l'exception de "produits de
parfumerie; huiles essentielles; préparations pour récurer et
abraser".

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 3 All the goods except "perfumery; essential oils;

scouring and abrasive preparations".
 5 Pharmaceutical and veterinary.
 3 Todos los productos, excepto "perfumería, aceites

esenciales; preparaciones para desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas)".

 5 Farmacéuticas y veterinarias.
Refusé pour les produits de la classe 1. / Refused for all the
goods in class 1. / Denegado para todos los productos de la
clase 1.
970 537
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques ainsi qu'appareils et instruments
et d'enseignement; appareils de projection; écrans de
projection; appareils électroniques grand public.

 9 Photographic, cinematographic, optical
apparatus and instruments and teaching apparatus and
instruments; projection apparatus, projection screens;
consumer electronics.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de enseñanza; aparatos de
proyección, pantallas de proyección; dispositivos electrónicos
de consumo.
970 569
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tous les produits à l'exception de "paliers à usage
industriel, guides linéaires".

 7 All the goods except "bearings for industrial
operations, linear guides".

 7 Todos los productos, excepto "cojinetes para
operaciones industriales, guías lineales".
970 572 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
970 587
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail, également
dans le cadre d'activités de commerce électronique et dans le
cadre des activités d'entreprises de vente par correspondance,
portant sur des vêtements, chaussures et articles de chapellerie.

35 Wholesale and retail services, also in the line with
the E-commerce and in the line with the mail order business,
including clothing, footwear and headgears.

35 Servicios de venta mayorista y minorista, también
en línea a través del comercio electrónico y en línea por
intermedio de empresas de venta por correo, en particular
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería.
970 589
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits à l'exception de: "cire à polir
pour meubles et sols; encens; émeri, crèmes pour chaussures,
shampooings pour animaux de compagnie".

 3 All the goods except "polishing wax for furniture
and floors; incenses; emery, shoe cream, shampoos for pets".

 3 Todos los productos, excepto "cera para pulir
muebles y pisos; incienso, esmeril, cremas para calzado,
champús para animales de compañía".
970 923
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail de tous les articles
susmentionnés dans les classes précédentes.

35 Retail sales services for all the aforementioned
articles in the aforementioned classes.

35 Servicios de venta al por menor de todos los
artículos mencionados en las clases precedentes.
970 970
A supprimer de la liste:

35 Ventes, vente aux mineurs dans des commerces.
Refusé pour tous les produits de la classe 9.
971 069
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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42 Services de dessins et de conception assistés par
ordinateur; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

42 Computer-aided design and development services;
design and development of computers and software.

42 Servicios de diseño y de concepción asistidos por
ordenador; diseño y desarrollo de ordenadores y software.
Refusé pour tous les produits et services des classes 5, 20 et 35.
/ Refusal for all the goods and services in classes 5, 20 and 35.
/ Denegado para todos los productos y servicios de las clases
5, 20 y 35.
971 244
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de jeux d'argent.
41 Gambling services.
41 Servicios de juegos de azar.

971 388 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refusal for all the goods in class 11. - Denegado para todos los
productos de la clase 11.
971 397 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
971 442
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de jeux d'argent.
41 Gambling services.
41 Servicios de juegos de azar.

971 443
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"crampons de chaussures de football".

35 Agences d'import-export; promotion des ventes
pour des tiers; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises).

25 All the goods concerned except "studs for football
boots".

35 Import-export agencies; sales promotion for
others; supply services for third parties (purchase of goods
and services for other companies).

25 Todos los productos mencionados, excepto "tacos
de botas de fútbol".

35 Agencias de importación y exportación; promoción
de ventas para terceros; servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas).
Refusé pour tous les produits des classes 3 et 18. / Refusal for
all the goods in classes 3 and 18. / Denegado para todos los
productos de las clases 3 y 18.
971 632 - Refusé pour tous les produits de la classe 12.
971 670 - Refusé pour tous les produits et services des classes
25 et 35. / Refusal for all the goods and services in classes 25
and 35. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 25 y 35.
973 048
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; taquets et butoirs
métalliques; poteaux de lignes électriques (métalliques);
grillages de sécurité et montants pour routes métalliques.

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, optiques, de pesée, de mesure, de signalisation,
de contrôle (inspection) et d'enseignement; détecteurs de
présence, indicateurs de niveau d'eau, de déperditions
d'électricité et de fuites de gaz, indicateurs de température,
thermostats, clignotants (signaux lumineux); détecteurs,
voltmètres, ampèremètres; batteries; appareils téléphoniques;
téléphones portables; équipements radiotéléphoniques;
radiotéléphones portables; répondeurs téléphoniques,
visiophones; supports d'enregistrement de données
magnétiques, encodeurs magnétiques, cartes magnétiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer;
publications électroniques, y compris au sein de pages web;
équipements de traitement d'informations, programmes

d'ordinateurs (logiciels téléchargeables électroniquement);
programmes d'ordinateurs enregistrés, en particulier pour
systèmes de navigation (GPS) et dispositifs de localisation;
ordinateurs et leurs périphériques; extincteurs".

11 Appareils et installations de distribution d'eau et
d'installations sanitaires.

35 Tous les services concernés à l'exception de
"services d'importation, d'exportation et services de
représentants; distribution de matériel publicitaire tel que
dépliants, imprimés, prospectus et échantillons; recueil et
systématisation de données dans un ordinateur central;
traitement de textes, publicité en ligne sur un réseau
informatique; présentation de produits par le biais de tout
support de communication pour la vente au détail".

 6 Metal building materials; transportable buildings
of metal; studs and stops of metal; poles (of metal) for electric
lines; security fences and road signs of metal.

 9 All the goods concerned except "scientific,
nautical, surveying, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision) and teaching apparatus and
instruments; presence sensors, water level, leakage, electric
and gas indicators, temperature indicators, thermostats,
intermittent luminous signals; detectors, voltmeters,
ammeters; batteries; telephone apparatus; portable
telephones; radiotelephony sets; mobile radiotelephones;
answering machines, videophones; magnetic data recording
media, magnetic encoders, magnetic cards; distribution
machines and mechanisms for coin-operated apparatus, cash
registers, calculating machines; electronic publications,
including also as part of web pages; data processing
equipment, computer programs (electronically downloadable
software); recorded computer programs, in particular for
navigation systems (GPS) and tracking devices; computers
and computer peripheral equipment; fire extinguishers".

11 Apparatus and installations for water supply and
sanitary installations.

35 All the goods concerned except "import-export
services and representation services; distribution of
advertising material such as leaflets, printed matter,
brochures and samples; compilation and systemization of
information into computer databases; word processing, online
advertising on a computer network; presentation of products
by any means of communication for retail purposes".

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; tacos y topes
metálicos; postes de líneas eléctricas (metálicos); vallas de
seguridad y mojones para carreteras metálicos.

 9 Todos los productos concernidos, excepto "
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección) y de enseñanza; sensores de presencia,
indicadores de nivel de agua, de pérdidas eléctricas y de gas,
indicadores de temperatura, termostatos, señales luminosas
intermitentes; detectores, voltímetros, amperímetros; baterías;
aparatos e hilos telefónicos; teléfonos móviles; equipos
radiotelefónicos; radioteléfonos portátiles; contestadores
telefónicos, video teléfono; soportes de registro magnéticos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, cajas registradoras, máquinas calculadoras;
publicaciones electrónicas, igualmente dentro de las páginas
Web; equipos para el tratamiento de la información, programas
de ordenadores (software descargable electrónicamente);
programas de ordenadores grabados, en particular para los
sistemas de navegación (GPS) y los dispositivos de
localización; ordenadores y periféricos para ordenadores;
extintores".

11 Aparatos e instalaciones de de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.

35 Todos los servicios concernidos, excepto
"servicios de importación, exportación y representaciones;
distribución de material publicitario tal como folletos, impresos,
prospectos y muestras; compilación y sistematización de datos
en un ordenador central; tratamiento de textos, publicidad en
línea en una red informática; presentación de productos en
cualquier medio de comunicación para la venta al detalle".
973 138
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille.

 6 Coffres-forts.
 7 Machines.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement.
 9 Tous les produits concernés à l'exception de

"appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; extincteurs".

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage et de ventilation".

25 Vêtements.
 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against

rust.
 6 Safes.
 7 Machines.
 8 Hand-operated hand tools and instruments.
 9 All the goods concerned except "scientific,

nautical, surveying, photographic, cinematographic,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision) and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers; fire extinguishers".

11 All the goods concerned except "apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying and ventilating".

25 Clothing.
 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la

herrumbre.
 6 Cajas de caudales.
 7 Máquinas.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente.
 9 Todos los productos concernidos, excepto:

"aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, extintores".

11 Todos los productos concernidos, excepto
"aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación".

25 Prendas de vestir.
973 349
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tarauds.
 7 Taps.
 7 Machos de roscar.

Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
973 386
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

973 561 - Refusé pour les produits et services des classes 9 et
42. / Refused for all the goods and services in classes 9 and 42.
- Denegado para todos los productos y servicios de las clases
9 y 42.
973 611 - Refusé pour les services de la classe 44. / Refused for
all the services in class 44. - Denegado para todos los servicios
de la clase 44.

973 655 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
973 657
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Tous les produits à l'exception de "cannes et
cordons en cuir".

18 All the goods except "walking sticks and leather
leashes".

18 Todos los productos, excepto "bastones y correas
de cuero".
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
973 674
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments de pesage, de mesurage, de
signalisation, de secours (sauvetage); distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses; extincteurs".

 9 All the goods concerned except "weighing,
measuring, signaling, life-saving apparatus and instruments;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers; fire extinguishers".

 9 Todos los productos concernidos, excepto:
"aparatos e instrumentos pesar, de medida, de señalización,
de socorro (salvamento); distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, extintores".
973 683
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons, produits de soins corporels et de beauté,
lotions capillaires.

 3 Soaps, preparations for body and beauty care, hair
lotions.

 3 Jabones, preparaciones para el cuidado del cuerpo
y para tratamientos de belleza, lociones para el cabello.
973 687
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Logiciels (programmes enregistrés) utilisés pour le
fonctionnement des appareils scientifiques et instruments
d'analyse optique comprenant l'acquisition et le traitement des
données.

 9 Software (recorded programs) used for operating
scientific apparatus and instruments for optical analysis
including data acquisition and processing.

 9 Software (programas grabados) para el
funcionamiento de aparatos científicos e instrumentos de
análisis óptico, incluidos la adquisición y el procesamiento de
datos.
973 827
A supprimer de la liste:

 7 Tous les produits concernés à l'exception de
"moteurs à explosion".

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

942 824 962 436 963 635
964 826 965 536 966 687
968 914 968 915 968 921
969 511 984 929 985 014

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
976 862 978 502 984 889

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
980 414
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EE - Estonie / Estonia /  Estonia
767 717 948 145 948 154
952 670 953 743 955 281

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
960 448 960 626 961 457
961 481 961 964

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

950 258 951 724 957 041
958 060 961 222 961 513
962 322 965 202 965 601
965 962 967 604 967 843
968 114 968 134 968 594
968 595 969 867 970 716
971 012 971 217 972 138
996 391

FR - France / France /  Francia
989 356 990 097 990 226
990 553 991 074 992 813
993 202 993 687

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
979 424 979 424 980 240
999 766

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
960 129 961 739

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
996 390 998 319 998 854
999 573

IS - Islande / Iceland /  Islandia
991 628

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
964 798 965 493 966 515
967 447 968 276

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
961 990

NO - Norvège / Norway /  Noruega
916 326 985 922 989 989
990 983 990 991 991 346
991 500 991 885 991 988
992 000 992 359 992 361
992 968

PL - Pologne / Poland /  Polonia
917 374 960 604 964 523
972 291 972 292 975 548
975 560 977 404 977 734
977 737 980 161 980 172
980 216 980 279 980 280
980 296 980 365

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
977 180 979 746 983 894
987 509

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

636 638 774 004 927 459
934 975 942 824 963 358
963 372 963 446 963 606
963 645 963 997 963 998
964 083 964 085 964 274
964 328 964 439 964 462
964 498 964 595 964 623
964 628 964 696 964 708
964 785 964 788 964 958
965 405 965 429 965 434
965 551 965 552 965 576
966 518 966 520 966 590
966 687 967 747 967 782
967 839 967 887 967 888
969 788 970 335 970 472

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
779 548 948 168 970 082
989 033 989 072 993 958
996 535 996 605 997 117
998 050 998 994 999 027
999 317 999 516 999 543

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
986 226

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
966 074

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

961 886 961 964

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
965 097

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
681 727 962 933 966 687
966 741 966 766 967 001
967 120 967 146 967 200
967 304 967 397 967 399

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

953 754 997 206 997 490
997 990 998 366 998 417
998 986 999 397 999 898

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
949 885

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
962 131

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
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notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

AU - Australie / Australia /  Australia
967 818

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
960 841 961 553

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
917 374

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

998 770



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
922 589 (12/2008) 931 466 (23/2008)
932 177 (23/2008) 934 074 (26/2008)
934 283 (30/2008) 934 573 (28/2008)
938 242 (31/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
837 174 ( 7/2008) 943 282 ( 3/2008)
946 623 ( 7/2008)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
484 880 (38/2008) 941 395 (38/2008)
942 011 (40/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
935 853 (40/2008) 935 932 (39/2008)
942 795 (49/2008) 942 851 (45/2008)
942 858 (45/2008) 946 302 (46/2008)
962 361 (39/2008) 962 705 (41/2008)
962 723 (40/2008) 980 657 (12/2009)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
945 668 (51/2008) 945 669 (51/2008)
947 570 ( 2/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
924 231 (49/2008) 924 563 (49/2008)
927 455 (49/2008) 934 138 (39/2008)
938 743 (46/2008) 938 804 (46/2008)
939 978 (49/2008) 940 530 (48/2008)
940 583 (48/2008) 940 623 (48/2008)
940 653 (48/2008)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

161 906 (32/2006) 775 064 (32/2007)
811 017 (32/2006) 840 338 ( 6/2006)
843 233 ( 6/2006) 844 124 ( 6/2006)
850 335 ( 6/2006) 857 470 (32/2007)
869 116 (37/2006) 878 367 ( 5/2007)
888 028 (19/2007) 889 668 (19/2007)
891 999 (19/2007) 893 852 (19/2007)
894 171 (19/2007) 895 269 (32/2007)
904 774 (32/2007) 911 877 (44/2007)
913 060 (44/2007) 915 879 (44/2007)
916 683 (12/2008) 916 704 ( 7/2008)
920 059 ( 8/2008) 923 291 ( 8/2008)

923 292 ( 8/2008) 923 599 (15/2008)
933 622 (19/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
725 552 (48/2008) 915 323 (48/2008)
935 940 (14/2008) 935 943 (13/2008)
939 959 (17/2008) 943 893 (24/2008)
943 895 (24/2008) 951 113 (35/2008)
953 229 (48/2008) 953 944 (39/2008)
956 796 (44/2008) 957 626 (43/2008)
958 541 (46/2008) 959 269 (48/2008)
959 563 (46/2008) 960 653 (48/2008)
960 822 (48/2008) 961 886 (48/2008)
962 682 (48/2008)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
934 538 (39/2008) 937 567 (11/2009)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

917 220 (27/2008) 932 757 (36/2008)
934 297 (28/2008) 934 299 (10/2008)
945 051 (44/2008) 972 799 (40/2008)
986 043 ( 4/2009)

ES - Espagne / Spain /  España
717 659 ( 9/2001) 773 603 (13/2003)
817 758 (22/2005) 899 452 (51/2008)
958 520 ( 4/2009) 959 476 ( 4/2009)
960 191 (52/2008)

FR - France / France /  Francia
970 807 (52/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
928 970 ( 4/2009) 952 852 (44/2008)
965 377 ( 6/2009) 968 571 ( 4/2009)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
960 463 (13/2009)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
936 863 (44/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
612 110 ( 3/2009) 855 232 (39/2008)
859 653 (28/2008) 949 674 (24/2008)
953 647 (28/2008) 958 795 (44/2008)
963 112 (39/2008) 966 510 (43/2008)
966 707 (44/2008) 966 776 (43/2008)
967 403 (44/2008) 968 719 (48/2008)
968 795 (48/2008) 969 028 (48/2008)
969 949 (44/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
969 221 (51/2008) 970 174 (49/2008)
970 692 (49/2008) 972 444 (51/2008)
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973 176 (49/2008) 973 473 ( 3/2009)
973 474 ( 3/2009)

JP - Japon / Japan /  Japón
323 202 (30/2008) 570 800 (30/2008)
581 288 (32/2008) 591 670 (30/2008)
678 749 (28/2008) 681 587 (30/2008)
696 204 (36/2008) 761 853 (29/2008)
785 164 (30/2008) 806 460 (28/2008)
844 360 (28/2008) 852 668 (12/2006)
866 563 (43/2006) 883 024 (38/2007)
903 911 (39/2007) 904 679 (41/2007)
905 557 (30/2008) 905 613 ( 8/2008)
908 388 (42/2007) 916 255 (30/2008)
917 329 (49/2007) 918 611 (32/2008)
925 590 (28/2008) 926 583 (30/2008)
928 403 (28/2008) 929 562 (30/2008)
930 402 (21/2008) 930 807 (20/2008)
931 006 (19/2008) 931 115 (30/2008)
931 226 (19/2008) 931 232 (19/2008)
931 381 (19/2008) 931 422 (19/2008)
931 435 (19/2008) 931 438 (21/2008)
931 750 (29/2008) 932 673 (19/2008)
933 059 (20/2008) 933 145 (21/2008)
933 288 (21/2008) 934 239 (30/2008)
934 436 (23/2008) 935 084 (30/2008)
935 091 (30/2008) 936 578 (23/2008)
936 898 (36/2008) 937 103 (29/2008)
937 251 (25/2008) 937 604 (29/2008)
938 487 (30/2008) 938 488 (30/2008)
939 092 (30/2008) 939 663 (28/2008)
939 978 (28/2008) 940 001 (29/2008)
940 009 (29/2008) 940 165 (29/2008)
940 176 (30/2008) 940 190 (30/2008)
940 227 (29/2008) 940 278 (28/2008)
940 279 (29/2008) 940 429 (30/2008)
940 430 (30/2008) 940 441 (30/2008)
940 442 (30/2008) 940 469 (30/2008)
940 503 (30/2008) 940 550 (29/2008)
940 584 (29/2008) 940 623 (29/2008)
940 638 (29/2008) 940 654 (29/2008)
940 665 (30/2008) 940 689 (30/2008)
940 713 (29/2008) 940 796 (30/2008)
940 801 (29/2008) 940 856 (29/2008)
940 883 (30/2008) 940 942 (30/2008)
941 136 (29/2008) 941 138 (29/2008)
941 164 (30/2008) 941 453 (32/2008)
941 474 (30/2008) 941 814 (30/2008)
941 815 (30/2008) 942 026 (32/2008)
942 027 (32/2008) 942 061 (32/2008)
942 068 (32/2008) 942 083 (30/2008)
942 123 (30/2008) 942 218 (30/2008)
942 361 (30/2008) 942 386 (32/2008)
942 387 (30/2008) 942 577 (30/2008)
942 589 (37/2008) 942 590 (30/2008)
942 591 (30/2008) 942 705 (32/2008)
942 706 (32/2008) 942 725 (32/2008)
942 840 (32/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

628 534 (49/2008) 681 295 (52/2008)
685 224 (52/2008) 770 972 (50/2008)
887 703 (49/2008) 904 574 ( 2/2009)
904 681 ( 2/2009) 905 361 ( 2/2009)
919 840 (52/2008) 930 109 ( 1/2009)
949 657 (51/2008) 949 815 (52/2008)
949 854 (52/2008) 951 145 (47/2008)
951 179 (52/2008) 953 226 ( 1/2009)
953 278 (50/2008) 953 868 ( 3/2009)
954 069 (50/2008) 954 407 (50/2008)
954 525 (48/2008) 954 700 (46/2008)
955 420 ( 2/2009) 955 446 (52/2008)
955 521 ( 1/2009) 956 209 ( 3/2009)
956 251 (50/2008) 956 253 (52/2008)
956 305 (52/2008) 956 443 (52/2008)
956 724 (52/2008) 956 814 ( 2/2009)
957 265 (50/2008) 957 391 (52/2008)
957 645 (52/2008) 957 666 (50/2008)

957 713 (50/2008) 957 733 ( 3/2009)
957 824 ( 3/2009) 958 100 ( 2/2009)
958 413 ( 3/2009) 958 616 ( 3/2009)
958 795 ( 2/2009) 958 952 ( 4/2009)
959 182 ( 3/2009) 959 262 ( 3/2009)
959 416 ( 3/2009) 961 224 ( 2/2009)
961 257 ( 4/2009) 962 406 ( 2/2009)
962 601 ( 4/2009) 964 053 ( 4/2009)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

940 856 (49/2008)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
900 596 (50/2007) 913 492 (46/2007)
916 122 (40/2007) 920 081 (50/2007)
930 087 ( 5/2008) 931 184 ( 7/2008)
941 991 (31/2008) 944 540 (31/2008)
945 168 (31/2008) 948 935 (30/2008)
950 357 (29/2008) 953 964 (38/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
803 621 (29/2008) 847 596 (29/2008)
861 034 (26/2006) 885 742 (30/2008)
930 476 (37/2008) 936 462 (40/2008)
936 463 (40/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

346 016 (28/2007) 430 455 (39/2008)
459 648 (41/2008) 477 896 (44/2008)
512 712 (48/2008) 601 662 (37/2008)
650 169 (40/2008) 684 842 (41/2007)
689 286 (41/2008) 706 192 (41/2008)
855 543 (41/2008) 870 980 (41/2008)
897 341 (41/2008) 916 111 (37/2008)
916 113 (37/2008) 931 791 (32/2008)
931 931 (32/2008) 931 983 (32/2008)
932 505 (32/2008) 932 510 (33/2008)
932 518 (33/2008) 932 519 (33/2008)
932 520 (33/2008) 932 521 (33/2008)
932 522 (33/2008) 932 523 (33/2008)
932 524 (33/2008) 932 583 (36/2008)
932 594 (33/2008) 932 610 (36/2008)
932 659 (36/2008) 932 660 (33/2008)
933 196 (34/2008) 933 658 (30/2008)
933 669 (31/2008) 933 691 (30/2008)
933 706 (31/2008) 933 744 (31/2008)
933 870 (31/2008) 934 422 (36/2008)
934 943 (40/2008) 935 009 (40/2008)
935 011 (40/2008) 935 061 (42/2008)
935 080 (42/2008) 935 084 (40/2008)
936 758 (42/2008) 936 766 (40/2008)
936 775 (40/2008) 936 787 (40/2008)
936 830 (40/2008) 936 848 (40/2008)
937 150 (17/2009) 937 462 (42/2008)
937 641 (41/2008) 937 643 (41/2008)
937 693 (40/2008) 937 809 (40/2008)
937 824 (39/2008) 937 826 (39/2008)
938 021 (42/2008) 938 039 (40/2008)
938 189 (42/2008) 938 357 (43/2008)
938 925 (41/2008) 939 002 (41/2008)
939 006 (41/2008) 939 032 (41/2008)
939 108 (42/2008) 939 143 (42/2008)
939 322 (43/2008) 939 502 (42/2008)
939 649 (41/2008) 939 675 (41/2008)
939 677 (41/2008) 939 804 (42/2008)
939 812 (43/2008) 939 961 (44/2008)
940 042 (41/2008) 940 373 (45/2008)
940 418 (43/2008) 940 438 (43/2008)
940 439 (43/2008) 940 856 (43/2008)
941 001 (42/2008) 941 003 (42/2008)
941 016 (43/2008) 941 038 (43/2008)
941 042 (43/2008) 941 071 (43/2008)
941 072 (43/2008) 941 081 (43/2008)
941 083 (43/2008) 941 086 (43/2008)
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941 090 (43/2008) 941 138 (43/2008)
941 167 (43/2008) 941 192 (43/2008)
941 221 (43/2008) 941 281 (44/2008)
941 300 (44/2008) 941 313 (44/2008)
941 314 (44/2008) 941 315 (44/2008)
941 316 (44/2008) 941 317 (44/2008)
941 322 (44/2008) 941 323 (44/2008)
942 300 (44/2008) 942 934 (46/2008)
943 063 (46/2008) 943 103 (46/2008)
943 104 (46/2008) 943 111 (46/2008)
943 166 (46/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
810 296 (49/2008) 846 423 (19/2006)
851 020 (29/2006) 865 899 (21/2007)
882 661 (41/2007) 897 653 ( 5/2008)
907 092 (39/2008) 925 148 (46/2008)
926 808 (44/2008) 927 725 (46/2008)
930 181 (48/2008) 930 476 (50/2008)
931 997 (50/2008) 932 734 (48/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
954 001 (18/2008) 955 152 (17/2008)
955 521 (17/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
447 647 A (24/2005) 617 203 (45/2005)
841 834 (21/2005)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
616 278 (36/2008) 664 022 (31/2008)
681 288 (36/2008) 688 284 ( 9/2008)
934 436 (31/2008) 934 554 (31/2008)
935 131 (31/2008) 935 593 (33/2008)
938 355 (36/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

591 670 (45/2007) 824 117 (31/2004)
847 596 (42/2007) 902 348 ( 8/2007)
906 143 (11/2007) 911 873 (16/2007)
914 023 (14/2007) 914 847 (15/2007)
917 094 (20/2007) 929 187 (42/2007)
929 822 (38/2007) 930 918 (45/2007)
931 381 (40/2007) 932 181 (44/2007)
932 239 (45/2007) 932 367 (42/2007)
932 676 (45/2007) 932 908 (44/2007)
933 261 (45/2007) 933 295 (40/2007)
933 639 (42/2007) 933 789 (42/2007)
933 790 (42/2007) 933 791 (43/2007)
933 840 (41/2007) 934 138 (41/2007)
934 152 (41/2007) 934 215 (45/2007)
934 216 (42/2007) 934 297 (40/2007)
934 458 (43/2007) 934 880 (41/2007)
934 950 (43/2007) 935 250 (43/2007)
935 264 (45/2007) 935 577 (45/2007)
935 589 (43/2007) 935 604 (42/2007)
935 617 (42/2007) 935 661 (43/2007)
936 114 (45/2007) 936 117 (45/2007)
936 335 (45/2007) 936 451 (45/2007)
936 535 (45/2007) 936 572 (45/2007)
936 617 (45/2007) 936 650 (44/2007)
936 841 (43/2007) 936 844 (45/2007)
937 006 (45/2007) 938 136 (45/2007)
938 462 (45/2007) 938 477 (45/2007)
938 731 (44/2007) 938 747 (44/2007)
938 789 (45/2007) 938 822 (45/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested

(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
495 219 (29/2008) 912 829 (16/2007)
920 218 (26/2007) 928 557 (41/2007)
930 900 (40/2007) 933 559 (45/2007)
942 279 (10/2008) 959 232 (24/2008)
961 241 (30/2008) 962 272 (29/2008)
963 919 (29/2008) 967 348 (35/2008)
974 803 (45/2008)

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

941 092 (48/2008)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
741 184 (15/2001) 930 873 (25/2008)
960 862 ( 7/2009) 964 459 (11/2009)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
963 569 (46/2008) 983 532 (12/2009)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
946 753 ( 2/2009) 949 712 ( 4/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
912 930 ( 6/2008) 918 912 (19/2008)
943 062 (52/2008) 951 949 ( 8/2009)

CN - Chine / China /  China
724 906 (22/2007) 732 747 (14/2001)
748 873 (15/2008) 753 424 (22/2001)
754 802 ( 2/2002) 766 824 (46/2007)
767 805 (21/2002) 768 522 (21/2002)
769 248 (22/2002) 769 830 (23/2002)
769 921 (23/2002) 770 338 (23/2002)
770 465 (23/2002) 770 597 (23/2002)
770 978 (23/2002) 771 059 (23/2002)
771 411 (17/2005) 771 840 (46/2006)
772 260 (23/2002) 772 514 (45/2007)
772 983 (23/2002) 773 402 (23/2002)
773 570 (23/2002) 773 726 (23/2002)
773 966 (23/2002) 773 992 (23/2002)
774 079 (27/2004) 774 606 (24/2002)
775 489 (25/2002) 776 086 (25/2002)
776 181 (25/2002) 776 406 (25/2002)
776 676 ( 1/2003) 776 742 (50/2007)
777 122 ( 2/2003) 777 716 ( 3/2003)
778 002 ( 2/2003) 778 113 ( 2/2003)
786 657 (12/2003) 788 003 ( 5/2003)
788 721 (11/2003) 795 550 (14/2003)
796 161 (16/2003) 796 163 (14/2003)
796 164 (14/2003) 801 123 ( 4/2004)
803 232 (25/2003) 805 363 (24/2003)
841 107 (38/2005) 927 657 (26/2008)
929 963 (25/2008) 930 522 (27/2008)
930 853 (26/2008) 934 777 (32/2008)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

861 850 (21/2006) 888 243 (36/2008)
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DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
908 303 ( 7/2008) 908 366 ( 7/2008)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
454 496 (40/2008) 936 324 (46/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
824 869 (37/2008) 824 870 (37/2008)
825 025 (36/2008) 929 319 (36/2008)
930 509 (37/2008) 933 390 (12/2009)
950 690 (10/2009)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

828 520 (20/2006) 850 946 (22/2006)
946 569 (47/2008) 947 461 ( 4/2008)
958 559 (19/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
762 732 (51/2008) 801 582 (30/2005)
960 288 (52/2008) 960 715 (52/2008)
961 044 (52/2008) 961 205 (52/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
892 987 (26/2008)

FR - France / France /  Francia
970 020 (22/2009) 970 859 (52/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
845 190 ( 6/2008) 930 873 (21/2008)
947 705 ( 5/2009)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
964 915 (41/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
599 684 (36/2008) 756 627 (39/2008)
949 260 (21/2008) 951 383 (42/2008)
953 365 (24/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
397 918 ( 8/2009) 480 526 A (32/2008)
670 450 ( 3/2008) 785 518 (37/2007)
794 860 (50/2008) 798 029 (30/2008)
852 830 (12/2006) 859 703 ( 8/2007)
860 316 (10/2009) 860 708 (41/2008)
884 534 A 892 905 (26/2007)
894 919 ( 5/2009) 896 028 (26/2007)
901 361 (37/2007) 904 687 ( 9/2009)
904 826 ( 5/2009) 905 609 ( 7/2009)
905 609 A (49/2008) 910 901 (44/2008)
911 844 (10/2009) 912 821 (50/2007)
912 935 (50/2007) 914 321 (52/2007)
915 906 ( 6/2009) 916 338 ( 9/2008)
916 617 (26/2007) 917 017 ( 2/2008)
919 261 ( 5/2008) 919 708 ( 5/2008)
920 736 ( 8/2008) 920 945 ( 5/2008)
922 891 (12/2008) 924 288 (11/2008)
925 135 ( 9/2009) 925 148 (26/2008)
926 317 (12/2008) 927 623 ( 9/2009)
928 820 ( 7/2009) 928 994 (16/2008)
931 640 (39/2008) 932 058 (45/2008)
933 110 ( 7/2009) 933 727 (38/2008)
933 735 (38/2008) 936 012 (25/2008)
936 893 ( 7/2009) 938 517 ( 7/2009)
938 518 ( 7/2009) 940 018 ( 9/2009)

943 692 ( 8/2009) 944 472 ( 6/2009)
944 966 (35/2008) 945 159 (38/2008)
951 776 (51/2008) 952 905 (45/2008)
953 789 (18/2009) 954 069 (45/2008)
955 093 (18/2009) 958 981 ( 3/2009)
960 855 (14/2009) 962 866 ( 5/2009)
963 793 ( 7/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

828 977 (36/2008) 932 354 (49/2008)
933 113 (26/2008) 942 177 (35/2008)
942 480 (37/2008) 945 878 (42/2008)
948 126 (43/2008)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

627 377 (51/2008) 953 903 (13/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
784 410 (20/2008) 832 370 (49/2007)
896 560 (19/2007) 897 945 (19/2007)
941 612 (30/2008) 947 892 (30/2008)
949 495 (30/2008) 955 245 (38/2008)
955 246 (38/2008) 959 514 (43/2008)
960 568 (44/2008) 961 711 (49/2008)
962 258 (20/2009) 964 739 (46/2008)
964 884 (46/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
598 233 (47/2008) 810 296 (31/2008)
933 084 (33/2008) 951 479 (51/2008)
951 962 (51/2008)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
748 804 ( 3/2002)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
931 466 (15/2008)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
867 095 (47/2006) 881 848 (21/2007)
887 678 (25/2007) 889 064 (26/2007)
913 814 (11/2008) 913 957 (11/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

771 579 (43/2008) 774 055 (43/2008)
848 356 (46/2008) 862 630 (16/2009)
896 800 (41/2008) 898 104 (41/2008)
900 834 (41/2007) 927 124 (23/2008)
928 334 (26/2008) 928 381 (46/2008)
930 616 (30/2008) 932 418 (34/2008)
935 697 (37/2008) 937 310 (41/2008)
937 793 (39/2008) 937 794 (40/2008)
940 658 (44/2008) 940 978 (42/2008)
941 271 (44/2008) 942 007 (48/2008)
942 316 (45/2008) 942 324 (47/2008)
945 651 (52/2008) 946 607 (51/2008)
946 725 (51/2008) 952 169 ( 8/2009)
955 772 (12/2009) 955 824 (14/2009)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
761 518 ( 5/2009) 849 891 (35/2006)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
940 594 ( 4/2008) 955 044 (18/2008)
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955 394 (18/2008) 956 325 (18/2008)
957 026 (21/2008) 958 517 (28/2008)
961 219 (27/2008) 961 931 (30/2008)
961 935 (26/2008) 962 543 (27/2008)
963 171 (31/2008) 963 529 (32/2008)
964 415 (35/2008) 964 526 (31/2008)
965 648 (31/2008) 966 044 (32/2008)
967 513 (35/2008) 967 574 (35/2008)
968 440 (37/2008) 969 395 (37/2008)

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
490 068 ( 3/2009)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
381 015 (35/2008) 931 202 (25/2008)
956 479 ( 9/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

726 024 (16/2008) 946 839 (13/2008)
947 321 ( 6/2008) 947 564 (11/2008)
947 587 (13/2008) 953 461 (21/2008)
955 637 (23/2008) 959 195 (31/2008)
964 806 (27/2008)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
598 233 (43/2008) 931 931 (37/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
425 242 (31/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7, 9 et 16. / Accepted for all the goods in classes 7, 9 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7, 9 y 16.
907 610 (46/2008) - Admis pour tous les produits des classes
8, 9, 11, 15, 16, 18 et 20. / Accepted for all the goods in classes
8, 9, 11, 15, 16, 18 and 20. - Aceptado para todos los productos
de las clases 8, 9, 11, 15, 16, 18 y 20.
921 357 (28/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 25.
929 027 (36/2007) - Admis pour tous les services des classes
41 et 44. / Accepted for all the services in classes 41 and 44. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 41 y 44.
931 710 (42/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 18, 28 et 35. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 16, 18, 28 and 35. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 9, 16, 18, 28 y 35.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
942 302 (40/2008)
Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; emplâtres,
matériel pour pansements (autres que les instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les

savons); produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 31, 35,
38 et 41.
942 564 (38/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 35, 36, 41 et 42.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
904 960 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
956 709 (47/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 5.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
940 986 (43/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Produits de chocolat.
30 Chocolate products.
30 Productos de chocolate.

944 743 (49/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3, 14, 18 et 20. / Accepted for all the goods in classes 3, 14, 18
and 20. - Aceptado para todos los productos de las clases 3,
14, 18 y 20.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
942 271 (50/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 14. / Accepted for all the goods in classes 3 and 14. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 14.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et selles.

18 Leather and imitation leather, articles made
thereof not included in other classes; animal skins and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
sillas de montar.

CN - Chine / China /  China
719 053 (16/2005) - Admis pour tous les produits des classes
9, 12, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 12, 18
and 25.
744 902 (9/2003)
Liste limitée à:

41 Education; formation.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 16.
750 276 (19/2001) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9.
765 588 (16/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1.
769 116 (22/2002)
Liste limitée à:

20 Echelles non métalliques; échelles non métalliques
mobiles.
Admis pour tous les produits des classes 6 et 9.
781 451 (3/2003) - Admis pour tous les produits des classes 3,
9 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3, 9 and 18.
783 860 (3/2003) - Admis pour tous les produits des classes 3
et 5. / Accepted for all the goods in classes 3 and 5.
913 429 (46/2007)
Liste limitée à:

18 Fouets et sellerie.
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CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
884 584 (5/2007)
Liste limitée à:

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël.
Admis pour tous les produits des classes 14 et 16.
905 576 (32/2007)
Liste limitée à:

41 Divertissement; activités sportives.
42 Services d'analyses industrielles; conception et

développement d'ordinateurs et de logiciels.
Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 35.
911 905 (44/2007)
Liste limitée à:

 9 Photocopieurs, appareils d'enseignement,
machines à calculer.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 16.
916 351 (8/2008)
Liste limitée à:

29 Olives.
917 863 (8/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
22.
918 373 (8/2008)
Liste limitée à:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); glace à rafraîchir.
Admis pour tous les produits de la classe 29.
922 845 (8/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
/ Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
926 530 (6/2009) - Admis pour tous les produits et services des
classes 2, 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 22,
23, 24, 25, 26, 27, 28, 31, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 44 et 45. /
Accepted for all the goods and services in classes 2, 4, 6, 7, 8,
9, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27,
28, 31, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 44 and 45. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 2, 4, 6, 7, 8, 9, 11,
12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 31,
34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 44 y 45.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
924 045 (24/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.

ES - Espagne / Spain /  España
959 662 (51/2008) - Admis pour tous les produits des classes
22, 23 et 25. / Accepted for all the goods in classes 22, 23 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 22, 23 y
25.
960 857 (52/2008) - Admis pour les services des classes 38 et
39. / Accepted for all the services in classes 38 and 39. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 38 y 39.
961 148 (52/2008) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 20. / Accepted for all the goods in classes 18 and 20. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 20.
961 165 (3/2009) - Admis pour tous les produits de la classe 6.
/ Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
935 568 (18/2008) - Admis pour tous les services des classes
35, 36, 41 et 42. / Accepted for all the services in classes 35,

36, 41 and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases
35, 36, 41 y 42.
937 847 (43/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 44. / Accepted for all the services in classes 35 and 44. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 44.
938 311 (22/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 37, 39 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 37, 39 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16, 37, 39 y 41.
938 349 (21/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
940 922 (11/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques à usage
médical; substances diététiques à usage médical, aliments pour
bébés; matériel pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; fongicides, herbicides.

 5 Veterinary preparations; sanitary preparations
for medical purpose; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; material for stopping teeth, dental wax;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones veterinarias; preparaciones
higiénicas para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; fungicidas, herbicidas.
978 979 (51/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 17 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 17 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 17 y 37.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
737 715 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées; jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit juices; syrups and other preparations
for making beverages.
Admis pour tous les produits de la classe 33. / Accepted for all
the goods in class 33.

JP - Japon / Japan /  Japón
777 338 (51/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Crèmes à usage médical, à savoir crèmes
calmantes contre les démangeaisons et irritations des
muqueuses et peaux sensibles.

 5 Creams for medical purposes, namely, soothing
cream for itching and irritations of mucous membranes and
sensitive skin.

 5 Cremas para uso médico, a saber, crema calmante
para aliviar picazones e irritaciones de las mucosas y de las
pieles sensibles.
806 488 (23/2008) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 3. / Accepted for all the goods or services in class
3. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 3.
854 468 (5/2006) - Admis pour tous les produits ou services de
la classe 17. / Accepted for all the goods or services in class 17.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
17.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction en métal; câbles et fils non électriques en métal
commun; boulons métalliques; capsules de bouteilles en métal;
boîtes en métal commun; boucles en métal commun; chaînes



748 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

pour bestiaux; coffres métalliques; crochets pour vêtements en
métal; crampons à glace; raccords de tuyaux en métal; clés;
plaques commémoratives métalliques; tirelires métalliques;
statues en métal commun; tuyaux et tubes métalliques; ferrures
perforées, ferrures perforées et coudées pour la construction;
garnitures métalliques ou en matériau composite métallifère
pour panneaux isolants en verre et pour d'autres produits de
l'industrie du verre, des fenêtres et des portes; tuyaux
métalliques; matériaux métalliques pour le bâtiment ou la
construction; articles métalliques de menuiserie d'agencement;
coffres-forts; quincaillerie métallique; modules de
constructions préfabriqués à assembler en métal; réservoirs
métalliques; récipients d'emballage à usage industriel en
métal; palettes de chargement et déchargement en métal;
panneaux de signalisation routière en métal (ni lumineux ni
mécaniques); balises métalliques (non lumineuses); filets et
toiles métalliques; câbles métalliques; caisses à outils en
métal; escabeaux et échelles métalliques; réservoirs d'eau en
métal à usage ménager.

20 Bacs en matières plastiques; boîtes en plastique;
bustes en plastique; étuis en plastique; siphons (soupapes de
vidange) en plastique; figurines (statuettes) en plastique;
récipients d'emballage en plastique; statues en plastique;
statuettes en plastique; clapets de conduites d'eau en plastique;
oeuvres d'art en plastique; échelles en matières plastiques;
pattes d'attache de câbles ou de tuyaux en matières plastiques;
écriteaux en matières plastiques; enseignes en matières
plastiques; décorations en plastique pour aliments; finitions en
plastique pour meubles; cartes-clés (en matières plastiques)
[non codées]; poulies en matières plastiques pour stores;
garnitures en matières plastiques ou partiellement constituées
de matériaux composites en plastique pour les panneaux
isolants en verre et d'autres produits de l'industrie du verre, des
fenêtres et des portes (les produits précités n'étant pas compris
dans d'autres classes).

40 Traitement de tissus; teinture du cuir; traitement
des métaux; traitement de l'eau; transformation du caoutchouc
et/ou des matières plastiques; transformation de céramiques;
travail du bois, découpage/estampage de métaux et injection de
pièces en plastique, découpage/estampage et pliage de métaux
et injection de pièces en plastique pour les tiers (services
payants).

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; non-electric cables and wires of common metal;
bolts of metal; bottle caps of metal; boxes of common metal;
buckles of common metal; cattle chains; chests of metal;
clothes hooks of metal; ice nails; junctions of metal for pipes;
keys; memorial plates of metal; money boxes of metal; statues
of common metal; pipes and tubes of metal; punched metal
fittings, punched and bent metal fittings for building; fittings of
metal or of metalliferous composite material for insulating
glass panels and for other products of the glass, window and
door industry; pipes of metal; metal materials for building or
construction; metal joinery fittings; safes; metal hardware;
prefabricated building assembly kits of metal; reservoirs of
metal; industrial packaging containers of metal; loading and
unloading pallets of metal; road signs of metal (not luminous
nor mechanical); beacons of metal (non-luminous); wire nets
and gauzes; wire ropes; tool boxes of metal; metal stepladders
and ladders; water tanks of metal for household purposes.

20 Bins of plastics; boxes of plastic; busts of plastic;
cases of plastic; drain traps [valves] of plastic; figurines
[statuettes] of plastic; packaging containers of plastic; statues
of plastic; statuettes of plastic; water-pipe valves of plastic;
works of art of plastic; ladders of plastics; pipe or cable clips
of plastics; placards of plastics; signboards of plastics;
decorations of plastic for foodstuffs; edgings of plastic for
furniture; key cards (Plastic-) [not encoded]; pulleys of
plastics for blinds; fittings of plastics or partly of plastic
composite material for insulating glass panels and for other
products of the glass, window and door industry (aforesaid
goods not included in other classes).

40 Cloth treating; leather staining; metal treating;
water treating; processing of rubber and/or plastics; ceramic

processing; woodworking, punching/stamping of metal and
injecting of plastic parts, punching/stamping and bending
metal and injecting of plastic parts for others (paid services).

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; cables e hilos metálicos no eléctricos;
pernos metálicos; chapas metálicas para botellas; cajas de
metales comunes; hebillas de metales comunes; cadenas para
ganado; arcones metálicos; colgadores metálicos para
prendas de vestir; crampones para el hielo; conexiones
metálicas de tubos; llaves; placas conmemorativas metálicas;
huchas metálicas; estatuas de metales comunes; tubos
metálicos; guarniciones metálicas perforadas, guarniciones
metálicas perforadas y dobladas para la construcción;
guarniciones metálicas o de material metalífero para paneles
de vidrio aislante y para otros productos de vidrio, industria de
ventanas y puertas; tubos metálicos; materiales metálicos para
la edificación o la construcción; accesorios para juntas de
meta; cajas fuertes;  ferretería; kits metálicos de ensamblaje de
edificios prefabricados; depósitos de metal; recipientes de
embalaje industrial metálicos; paletas de carga y descarga
metálicas;  señales metálicas de tráfico (que no sean
luminosas ni mecánicas); balizas metálicas (no luminosas);
redes y gasas de alambre; cabos metálicos; cajas de
herramientas de metal;  escaleras de tijera y escaleras de
metal; depósitos metálicos de agua para uso doméstico.

20 Papeleras de materias plásticas; cajas de plástico;
bustos de plástico; estuches de plástico; sifones de drenaje
[válvulas] de plástico; figuritas (estatuillas) de plástico;
recipientes de embalaje de materias plásticas; estatuas de
plástico; estatuillas de plástico; válvulas para tuberías de agua
de plástico; objetos de arte de plástico; escaleras de materias
plásticas; ganchos de materias plásticas para tubos o cables;
rótulos de materias plásticas; letreros de materias plásticas;
decoraciones de materias plásticas para alimentos; acabados
en materias plásticas para muebles; tarjetas llave de materias
plásticas sin codificar; poleas de materias plásticas para
persianas; guarniciones de materias plásticas o parcialmente
de material compuesto de plástico para paneles de vidrio
aislante y para otros productos de vidrio, industria de ventanas
y puertas (los productos antes mencionados no están
comprendidos en otras clases).

40 Tratamiento de telas; teñido del cuero; tratamiento
de metales; tratamiento del agua; transformación del caucho y/
o de materias plásticas; transformación de la cerámica; trabajo
de la madera, perforación/estampado de metales e inyección
de partes de plástico, perforación/estampado y doblado de
metales e inyección de partes de plástico para terceros
(servicios pagados).
857 429 (25/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Actionneurs, grappins automatiques [marine],
moteurs et groupes moteurs (hormis ceux destinés aux
véhicules terrestres), notamment actionneurs hydrauliques,
grappins automatiques [marine] hydrauliques, moteurs et
groupes moteurs hydrauliques; dispositifs de commande
hydraulique pour actionneurs, grappins automatiques
[marine], moteurs et groupes moteurs (parties de machines);
soupapes et vannes, notamment soupapes et vannes de
réduction de pression (éléments de machines).

 9 Appareils et instruments nautiques; appareils et
instruments de pesée, mesure, commande du courant,
surveillance électrique et d'alarme et signalisation lumineuse
ou mécanique, notamment appareils et instruments de
commande du courant pour la mécanique navale; matériel
informatique et logiciels de commande, vérification et
surveillance, notamment des pétroliers, transducteurs,
amplificateurs; éléments et garnitures (non compris dans
d'autres classes) pour les produits précités; capteurs; niveaux;
radars.

37 Installation, réparation et entretien d'actionneurs,
grappins automatiques [marine], moteurs et groupes moteurs
(hormis ceux destinés aux véhicules terrestres), notamment
actionneurs hydrauliques, grappins automatiques [marine]
hydrauliques, moteurs et groupes moteurs hydrauliques,
dispositifs de commande hydraulique pour actionneurs,
grappins automatiques [marine], moteurs et groupes moteurs
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(parties de machines), appareils et instruments nautiques de
pesée, mesure, signalisation, commande, vérification,
surveillance et alarme, notamment appareils et instruments de
commande du courant pour la mécanique navale, matériel
informatique de commande et de surveillance, en particulier
des pétroliers.

 7 Actuators, automatic grapnels for marine
purposes, motors and engines (not for land vehicles),
including hydraulic actuators, automatic grapnels for marine
purposes, engines and motors; hydraulic control devices for
actuators, automatic grapnels for marine purposes, engines
and motors (parts of machines); valves, including pressure
reducing valves (machine parts).

 9 Nautical apparatus and instruments; weighing,
measuring, power controlling, electric monitoring and alarm
apparatus and instruments and luminous or mechanical
signals including apparatus and instruments for power control
of marine systems; computer hardware and software for use in
connection with control, checking and monitoring of, in
particular, tankers, transducers, amplifiers; parts and
accessories (not included in other classes) for the aforesaid
goods; sensors; levelling instruments; radars.

37 Installation, repair and maintenance of actuators,
automatic grapnels for marine purposes, motors and engines
(not for land vehicles) including hydraulic actuators,
automatic grapnels for marine purposes, engines and motors,
hydraulic control devices for actuators, automatic grapnels
for marine purposes, engines and motors (parts of machines),
nautical apparatus and instruments for weighing, measuring,
signalling, control, checking, monitoring and alarm purposes
including apparatus and instruments for power control of
marine systems, computer hardware for use in connection with
control and monitoring of, in particular, tankers.

 7 Accionadores, rezones automáticos para fines
marítimos, motores (excepto para vehículos terrestres),
incluidos los accionadores hidráulicos, rezones automáticos
para fines marítimos, motores; dispositivos de control
hidráulico para accionadores, rezones automáticos para fines
marítimos, motores (partes de máquinas); válvulas, incluidas
las válvulas reductoras de presión (partes de máquinas).

 9 Aparatos e instrumentos náuticos; aparatos e
instrumentos de pesar, medida, control de la potencia,
supervisión eléctrica y alarma y señales luminosas o
mecánicas incluidos los aparatos e instrumentos para el control
de la potencia de sistemas marinos; equipos informáticos y
software destinados al control, supervisión y seguimiento, en
particular, de camiones cisterna, transductores y
amplificadores; partes y accesorios (no comprendidos en otras
clases) para todos los productos mencionados anteriormente;
sensores; instrumentos de nivelación; radares.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
accionadores, rezones automáticos para fines marítimos,
motores (excepto para vehículos terrestres) incluidos los
actuadotes hidráulicos, rezones automáticos para fines
marítimos, motores, dispositivos de control hidráulico para
actuadotes,  rezones automáticos para fines marítimos,
motores (partes de máquinas), aparatos e instrumentos
náuticos de pesar, medida, señalización, control, supervisión,
seguimiento y alarma incluidos aparatos e instrumentos para el
control de la potencia de sistemas marinos, equipos
informáticos destinado al control y la supervisión de, en
particular, camiones cisterna.
891 143 (25/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 21. / Accepted for all the goods or services in class
21. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 21.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Constituants de haute précision en vitrocérame à
faible dilatation (éléments de machine) pour la prise de
mesures exactes de machines mécaniques utilisées dans des
machines à travailler les métaux; constituants de haute
précision en vitrocérame à faible dilatation (éléments de
machine) pour la prise de mesures exactes de machines
mécaniques utilisées dans des foreuses; constituants de haute
précision en vitrocérame à faible dilatation (éléments de
machine) pour la prise de mesures exactes de machines
mécaniques utilisées dans des machines à imprimer;

constituants de haute précision en vitrocérame à faible
dilatation (éléments de machine) pour la prise de mesures
exactes de machines mécaniques utilisées dans des machines à
couler les caractères d'imprimerie; constituants de haute
précision en vitrocérame à faible dilatation (éléments de
machine) pour la prise de mesures exactes de machines
mécaniques utilisées dans des machines à stéréotyper;
constituants de haute précision en vitrocérame à faible
dilatation (éléments de machine) pour la prise de mesures
exactes de machines mécaniques utilisées dans des machines à
travailler le verre; constituants de haute précision en
vitrocérame à faible dilatation (éléments de machine) pour la
prise de mesures exactes de machines mécaniques utilisées
dans des manipulateurs industriels (machines); constituants de
haute précision en vitrocérame à faible dilatation (éléments de
machine) pour la prise de mesures exactes de machines
mécaniques utilisées dans des machines pour l'industrie
textile; constituants de haute précision en vitrocérame à faible
dilatation (éléments de machine) pour la prise de mesures
exactes de machines mécaniques utilisées dans des robots.

 9 Porte-miroirs en vitrocérame pour miroirs optiques
(concaves, convexes, plans); composants optiques translucides
en vitrocérame pour tester les porte-miroirs d'astronomie;
constituants mécaniques de haute précision en vitrocérame à
faible dilatation pour appareils de laboratoire pour la prise de
mesures exactes d'appareils de laboratoire; constituants
mécaniques de haute précision en vitrocérame à faible
dilatation pour la prise de mesures exactes pour appareils
lithographiques utilisés dans le domaine de l'imprimerie et/ou
de la fabrication de semi-conducteurs; constituants
mécaniques de haute précision en vitrocérame à faible
dilatation pour la prise de mesures exactes pour appareils à
laser utilisés dans des appareils de la technologie du laser;
composants opto-mécaniques de haute précision en
vitrocérame à faible dilatation pour gyroscopes; composants
de haute précision en vitrocérame à faible dilatation utilisés en
métrologie, à savoir supports pour échelles graduées pour, par
exemple, machines de mesure de coordonnées ou machines à
commandes numériques (CNC).

 7 High-precision components made of glass
ceramics with low expansion (machine parts) for the exact
dimensioning of machine constructions for use in
metalworking machines; high-precision components made of
glass ceramics with low expansion (machine parts) for the
exact dimensioning of machine constructions for use in
drilling machines; high-precision components made of glass
ceramics with low expansion (machine parts) for the exact
dimensioning of machine constructions for use in printing
machines; high-precision components made of glass ceramics
with low expansion (machine parts) for the exact dimensioning
of machine constructions for use in typecasting machines;
high-precision components made of glass ceramics with low
expansion (machine parts) for the exact dimensioning of
machine constructions for use in stereotype machines; high-
precision components made of glass ceramics with low
expansion (machine parts) for the exact dimensioning of
machine constructions for use in glass working machines;
high-precision components made of glass ceramics with low
expansion (machine parts) for the exact dimensioning of
machine constructions for use in handling machines
(automatic); high-precision components made of glass
ceramics with low expansion (machine parts) for the exact
dimensioning of machine constructions for use in machines for
the textile industry; high-precision components made of glass
ceramics with low expansion (machine parts) for the exact
dimensioning of machine constructions for use in robots.

 9 Mirror holders made of glass ceramics for optical
mirrors (concave, convex, plane); translucent optical
components made of glass ceramics for the testing of
astronomical mirror holders; high-precision mechanical
components made of glass ceramics with low expansion for
laboratory apparatus for the exact dimensioning of laboratory
apparatus; high-precision mechanical components made of
glass ceramics with low expansion for the exact dimensioning
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of lithographical apparatus for use in the field of printing and/
or semi-conductor manufacturing; high-precision mechanical
components made of glass ceramics with low expansion for the
exact dimensioning of laser apparatus for use in laser
technology apparatus; high-precision opto-mechanical
components made of glass ceramics with low expansion for
gyroscopes; high-precision components made of glass
ceramics with low expansion for measurement technology,
namely carriers for length scales as, for example, in machines
for measuring coordinates or in CNC (computer numeric
control) machines.

 7 Componentes de alta precisión hechos de
vitrocerámica con bajo coeficiente de expansión (partes de
máquinas) para dar dimensiones exactas en máquinas de
construcción empleadas en máquinas para trabajar metales;
componentes de alta precisión hechos de vitrocerámica con
bajo coeficiente de expansión (partes de máquinas) para dar
dimensiones exactas en máquinas de construcción empleadas
en perforadoras; componentes de alta precisión hechos de
vitrocerámica con bajo coeficiente de expansión (partes de
máquinas) para dar dimensiones exactas en máquinas de
construcción empleadas en impresoras; componentes de alta
precisión hechos de vitrocerámica con bajo coeficiente de
expansión (partes de máquinas) para dar dimensiones exactas
en máquinas de construcción empleadas en máquinas de
fundición de tipo; componentes de alta precisión hechos de
vitrocerámica con bajo coeficiente de expansión (partes de
máquinas) para dar dimensiones exactas en máquinas de
construcción empleadas en máquinas de estereotipo;
componentes de alta precisión hechos de vitrocerámica con
bajo coeficiente de expansión (partes de máquinas) para dar
dimensiones exactas en máquinas de construcción empleadas
en máquinas para trabajar el vidrio; componentes de alta
precisión hechos de vitrocerámica con bajo coeficiente de
expansión (partes de máquinas) para dar dimensiones exactas
en máquinas de construcción empleadas en máquinas
manipuladoras (automáticas); componentes de alta precisión
hechos de vitrocerámica con bajo coeficiente de expansión
(partes de máquinas) para dar dimensiones exactas en
máquinas de construcción empleadas en la industria textil;
componentes de alta precisión hechos de vitrocerámica con
bajo coeficiente de expansión (partes de máquinas) para dar
dimensiones exactas en máquinas de construcción empleadas
en robots.

 9 Soportes de espejos hechos de vitrocerámica para
espejos ópticos (cóncavos, convexos, planos); componentes
ópticos translúcidos hechos de vitrocerámica para probar
soportes de espejos astronómicos; componentes mecánicos
de alta precisión hechos de vitrocerámica con bajo coeficiente
de expansión para aparatos de laboratorio a fin de dar el
tamaño exacto de objetos de laboratorio; componentes
mecánicos de alta precisión hechos de vitrocerámica con bajo
coeficiente de expansión para dar el tamaño exacto de
aparatos de litografía utilizados en impresión y/o en la
fabricación de semiconductores; componentes mecánicos de
alta precisión hechos de vitrocerámica con bajo coeficiente de
expansión para dar el tamaño exacto de aparatos láser
utilizados en el marco de los aparatos de tecnología láser;
componentes mecánicos de alta precisión hechos de
vitrocerámica con bajo coeficiente de expansión para
giroscopios; componentes mecánicos de alta precisión hechos
de vitrocerámica con bajo coeficiente de expansión para
usarlos con técnicas de medición, a saber, soportes para
escalas de longitud utilizados como, por ejemplo, en las
máquinas para medir coordinadas o en máquinas CNC (control
numérico por computadora).
910 847 (2/2008) - Admis pour tous les produits et/ou services
des classes 9, 37 et 39. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 9, 37 and 39. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 9, 37 y 39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs autres que pour véhicules terrestres;
accouplements et organes de transmission à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres; moteurs à vapeur, moteurs
Diesel; pompes; alternateurs; rampes de chargement;
générateurs de courant, générateurs d'électricité; câbles de
commande pour groupes moteurs, moteurs ou générateurs;
mécanismes de commande pour machines motrices non
électriques, autres que pour véhicules terrestres; commandes

hydrauliques pour groupes moteurs, moteurs ou générateurs;
commandes pneumatiques pour groupes moteurs, moteurs ou
générateurs; pompes à carburant et systèmes de stockage et
d'amenée de carburant pour moteurs à combustion interne;
radiateurs (de refroidissement) pour moteurs et groupes
moteurs.

11 Systèmes de refroidissement, soufflantes et
ventilateurs de refroidissement; générateurs d'acétylène,
générateurs de gaz; tours d'éclairage mobiles, appareils de
chauffage électriques portatifs, fours électriques, échangeurs
thermiques (autres que parties de machines), générateurs de
vapeur.

 7 Engines except for land vehicles; couplings and
transmission components except for land vehicles; steam
engines, diesel engines; pumps; alternators; loading ramps;
current generators, generators of electricity; control cables
for engines, motors or generators; control mechanisms for
non-electric prime movers, not for land vehicles; hydraulic
controls for engines, motors or generators; pneumatic
controls for engines, motors or generators; fuel pumps and
fuel storage and fuel delivery systems for internal combustion
engines; radiators (cooling) for motors and engines.

11 Cooling systems, blowers and cooling fans;
acetylene generators, gas generators; mobile lighting towers,
portable electric heaters, electric furnaces, heat exchangers
(not parts of machines), steam generators.

 7 Motores excepto para vehículos terrestres;
acoplamientos y órganos de transmisión excepto para
vehículos terrestres; motores de vapor, motores diésel;
bombas; alternadores; puentes de carga; generadores de
corriente, generadores de electricidad; cables de control para
máquinas, motores o generadores; mecanismos de control
para máquinas motrices, que no sean para vehículos
terrestres; controles hidráulicos para máquinas, motores o
generadores; controles neumáticos para máquinas, motores o
generadores; sistemas de bombas de combustible, almacenaje
de combustible y suministro de combustible para motores de
combustión interna; radiadores de refrigeración para motores.

11 Sistemas de refrigeración, sopladores y
ventiladores de refrigeración; generadores de acetileno,
generadores de gas; torres de alumbrado móviles;
calentadores eléctricos portátiles, hornos eléctricos,
cambiadores térmicos (que no sean partes de máquinas),
generadores de vapor.
916 436 (6/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Amplificateurs; condensateurs électriques;
convertisseurs électriques; installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; dispositifs
électriques de mesurage; interrupteurs; appareils de laboratoire
pour recherches scientifiques; appareils, instruments et
équipements pour le traitement de données; matériel
informatique; logiciels; matériel informatique et logiciels pour
l'interconnexion, la gestion, la sécurisation et l'exploitation de
réseaux locaux et étendus; autocommutateurs et routeurs;
récepteurs de télévision par câble; décodeurs, syntoniseurs, et
logiciels, utilisés dans les systèmes de télévision par câble;
matériel d'enseignement téléchargeable, à savoir manuels,
guides et matériel de test, dans les secteurs des
communications par réseaux, et gestion, exploitation et
utilisation de réseaux locaux, étendus et mondiaux et systèmes
de télévision par câble; programmes informatiques pour la
fourniture et le contrôle de services Internet à haut débit;
interfaces pour l'interconnexion d'ordinateurs; matériel
informatique intégrant des fonctionnalités de sécurité réseau, y
compris pare-feu, cryptage de données, et/ou interopérabilité
avec des protocoles de sécurité réseau; cartes d'interface
réseau; câbles et cartes d'interface de réseaux informatiques;
câbles de fibres optiques, câbles d'alimentation, câbles
coaxiaux; fibres optiques; conducteurs, conducteurs d'accès;
parties et garnitures destinées à tous les produits
susmentionnés.

 9 Amplifiers; capacitors; electric converters;
electric installations for the remote control of industrial
operations; electric measuring devices; electric switches;
laboratory apparatus for scientific research; data processing
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apparatus, instruments and equipment; computer hardware;
computer software; computer hardware and software for
interconnecting, managing, securing and operating local and
wide area networks; network switches and routers; cable
television receivers; decoders, tuners, and computer software,
for use in cable television systems; downloadable instructional
materials, namely manuals, guides and test materials, in the
fields of network communications, and managing, operating
and using local, wide and global networks, and cable
television systems; computer programs for the provision and
control of broadband internet services; interfaces for
interconnecting computers; computer hardware containing
network security functionality, including firewalls, data
encryption, and/or interoperability with network security
protocols; network interface cards; cables and computer
network adapters; fibre optic cable, feeder cable, coaxial
cable; optical fibres; leads, access leads; parts and fittings for
all the aforesaid goods.

 9 Amplificadores; condensadores eléctricos;
convertidores eléctricos; instalaciones eléctricas para el mando
a distancia de operaciones industriales; dispositivos eléctricos
de medida; interruptores eléctricos; aparatos de laboratorio
para investigación científica; aparatos, instrumentos y equipos
de procesamiento de datos; equipos informáticos; programas
informáticos; equipos y programas informáticos para
interconectar, gestionar, proteger y operar redes de área local
y de área extensa; enrutadores y conmutadores de red;
receptores de televisión por cable; decodificadores,
sintonizadores, y programas informáticos, para su utilización
en sistemas de televisión por cable; material de instrucción
descargable, a saber, manuales, guías y materiales de prueba
en el ámbito de las comunicaciones en red, y gestión,
operación y utilización de redes de área local, de área extensa
y mundiales, así como sistemas de televisión por cable;
programas informáticos para suministrar y controlar servicios
de Internet de banda ancha; interfaces de interconexión de
ordenadores; equipos informáticos que incorporan funciones
de protección de red, incluidos cortafuegos, cifrado de datos, e
interfuncionamiento con protocolos de seguridad de red;
tarjetas de interfaz de red; cables y adaptadores de redes
informáticas; cables de fibras ópticas, cables de alimentación,
cables coaxiales; fibras ópticas; conexiones, conexiones de
acceso; partes y accesorios de todos los productos
anteriormente mencionados.
919 904 (5/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Traitement des métaux, traitement de polymères,
traitement de céramiques.

40 Metal treating, polymer treating, ceramic treating.
40 Tratamiento de metales, tratamiento de polímeros,

tratamiento de cerámica.
944 726 (36/2008) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 10. / Accepted for all the goods or services in class
10. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
10.
953 750 (46/2008) - Admis pour tous les services des classes
36 et 41. / Accepted for all the services in classes 36 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 41.
957 128 (7/2009) - Admis pour tous les produits de la classe 7.
/ Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
931 953 (33/2008) - Admis pour tous les services de la classe
44. / Accepted for all the services in class 44. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 44.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
957 529 (38/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 42. / Accepted for all the services in classes 35 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 42.

959 036 (38/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 32, 33, 38 et 43. / Accepted for all the goods and
services in classes 32, 33, 38 and 43. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 32, 33, 38 y 43.
959 523 (38/2008) - Admis pour tous les produits des classes
25, 28 et 32. / Accepted for all the goods in classes 25, 28 and
32. - Aceptado para todos los productos de las clases 25, 28 y
32.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
901 055 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Profilés en matières plastiques pour retenir la
chaleur ou le froid, profilés en matières plastiques et métal
pour retenir la chaleur ou le froid, profilés en matières
plastiques pour verre isolant feuilleté profilés en matières
plastiques pour l'isolation thermique de vitres isolantes,
profilés en matières plastiques pour l'isolation thermique de
vitres isolantes en verre feuilleté, profilés en matières
plastiques et métal pour l'isolation thermique de vitres
isolantes.

17 Plastic profiles for retaining heat or cold, plastic-
metal profiles for retaining heat or cold, plastic profiles for
multisheet insulating glass, plastic profiles for the thermal
insulation of insulating glass panes, plastic-metal profiles for
multisheet insulating glass, plastic-metal profiles for the
thermal insulation of insulating glass panes.

17 Perfiles de plástico para retener el calor o el frío,
perfiles de plástico-metal para retener el calor o el frío, perfiles
de plástico para el vidrio aislante multicapa, perfiles de plástico
para el aislamiento térmico de los cristales aislantes, perfiles
de plástico-metal para cristales aislantes multicapa, perfiles de
plástico-metal para el aislamiento térmico de los cristales
aislantes.
905 825 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
garnitures en caoutchouc, garniture d'étanchéité, tresses
d'amiante, joints, garnitures en liège, garnitures en matières
plastiques, mastics (matériaux de remplissage) en caoutchouc
ou en matières plastiques, isolants électriques en caoutchouc,
isolants électriques en mica, matériaux composites pour
l'isolation électrique, peintures d'isolation électrique.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; rubber
packing, waterproof packing, asbestos packing, joint packing,
cork packing, plastic packing, stopping (fillers) of rubber or
plastic, electrical insulating rubber products, electrical
insulating mica products, compound materials for electric
insulation, electrical insulating paints.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica;
productos de materias plásticas semielaboradas; calafateado
de caucho, calafateado para impermeabilización, calafateado
con amianto, calafateado de juntas, calafateado con corcho,
calafateado con materias plásticas, rellenos de caucho o
materias plásticas para cerrar con estopa, productos de
caucho que sirven para el aislamiento eléctrico, productos de
mica que sirven para el aislamiento eléctrico, materiales
compuestos para el aislamiento eléctrico, pinturas para el
aislamiento eléctrico.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 19. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 19. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 19.
910 847 (52/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs autres que pour véhicules terrestres;
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; moteurs à vapeur, moteurs Diesel; pompes;
alternateurs; rampes de chargement; générateurs de courant,
générateurs d'électricité; câbles de commande pour groupes
moteurs, moteurs ou générateurs; mécanismes de commande
pour machines/moteurs; commandes hydrauliques pour
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groupes moteurs, moteurs ou générateurs; commandes
pneumatiques pour groupes moteurs, moteurs ou générateurs;
pompes à carburant et systèmes de stockage et d'amenée de
carburant pour moteurs à combustion interne; radiateurs (de
refroidissement) pour moteurs et groupes moteurs.

11 Générateurs d'acétylène, générateurs de gaz; tours
d'éclairage mobiles, fours électriques, échangeurs thermiques.

 7 Engines except for land vehicles; transmission
components except for land vehicles; steam engines, diesel
engines; pumps; alternators; loading ramps; current
generators, generators of electricity; control cables for
engines, motors or generators; control mechanisms for
machines/engines/motors; hydraulic controls for engines,
motors or generators; pneumatic controls for engines, motors
or generators; fuel pumps and fuel storage and fuel delivery
systems for internal combustion engines; radiators (cooling)
for motors and engines.

11 Acetylene generators, gas generators; mobile
lighting towers, electric furnaces, heat exchangers.

 7 Motores excepto para vehículos terrestres;
órganos de transmisión excepto para vehículos terrestres;
motores de vapor, motores diésel; bombas; alternadores;
puentes de carga; generadores de corriente, generadores de
electricidad; cables de control para máquinas, motores o
generadores; mecanismos de control; controles hidráulicos
para máquinas, motores o generadores; controles neumáticos
para máquinas, motores o generadores; sistemas de bombas
de combustible, almacenaje de combustible y suministro de
combustible para motores de combustión interna; radiadores
de refrigeración para motores.

11 Generadores de acetileno, generadores de gas;
calentadores eléctricos portátiles, hornos eléctricos,
cambiadores térmicos.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 37. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 37.
950 396 (47/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
916 505 (14/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5, 29, 30, 31, 32, 35 et 43. / Accepted for all the
goods and services in classes 5, 29, 30, 31, 32, 35 and 43. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 5,
29, 30, 31, 32, 35 y 43.
922 951 (27/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
933 466 (40/2008) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 5. / Accepted for all the goods in classes 1 and 5. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 5.

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
949 327 (36/2008) - Admis pour tous les services des classes
35, 36, 41 et 43. / Accepted for all the services in classes 35,
36, 41 and 43. - Aceptado para todos los servicios de las clases
35, 36, 41 y 43.

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia
904 742 (45/2008) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 16. / Accepted for all the goods in classes 1 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 16.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
939 629 (18/2008) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
941 657 (19/2008) - Admis pour tous les produits des classes
22 et 26. / Accepted for all the goods in classes 22 and 26. -
Aceptado para todos los productos de las clases 22 y 26.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
930 858 (26/2008) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 4. / Accepted for all the goods in classes 1 and 4. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 4.
935 445 (35/2008)
Liste limitée à:

10 Tous les produits concernés à l'exception de
"lampes pour des buts médicaux".
Admis pour tous les services des classes 44 et 45.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
583 318 (13/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 9, 16, 18, 20, 27, 28 et 41. / Accepted for all the
goods and services in classes 3, 9, 16, 18, 20, 27, 28 and 41. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 3,
9, 16, 18, 20, 27, 28 y 41.
843 714 - Admis pour tous les services de la classe 42. /
Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para todos
los servicios de la clase 42.
896 579 (36/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
474 064 (42/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
16.
570 561 (31/2008) - Admis pour tous les services des classes
36 et 42.
627 913 (31/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 36 et 42.
932 678 (33/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
7.
934 540 (36/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre "1799".
934 541 (36/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre "1799".
938 031 (42/2008)
Liste limitée à:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, pierres précieuses.
938 058 (40/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
6.
941 182 (43/2008)
Liste limitée à:

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
941 474 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 16. / Accepted for all the goods in classes 5 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 16.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
908 347 (44/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 4, 9, 16, 18, 28, 29, 31 et 32. / Accepted for all the goods in
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classes 3, 4, 9, 16, 18, 28, 29, 31 and 32. - Aceptado para todos
los productos de las clases 3, 4, 9, 16, 18, 28, 29, 31 y 32.
916 700 (26/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3 et 36. / Accepted for all the goods and services in
classes 3 and 36. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3 y 36.
924 774 (41/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 11, 17 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 11, 17 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 11, 17 y 42.
933 391 (22/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 6, 9, 11, 14, 40 et 42. / Accepted for all the goods
and services in classes 1, 6, 9, 11, 14, 40 and 42. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 1, 6, 9, 11,
14, 40 y 42.
937 255 (22/2008) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 12. / Accepted for all the goods in classes 7 and 12. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 12.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
912 379 (3/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Aliments diététiques à usage non médicinal à base
de protéines, matières grasses ou acides gras, également avec
adjonction de vitamines, substances minérales et/ou oligo-
éléments, tous les produits précités aussi sous forme
instantanée et, dans la mesure du possible, également issus de
l'élevage ou de l'agriculture biologiques; colorants à café; plats
prêts à consommer contenant de la viande, du poisson, des
fruits de mer, de la volaille et du gibier, également avec
adjonction de pommes de terre, pâtes alimentaires et légumes,
plats prêts à consommer contenant des légumes cuits et/ou
séchés, plats prêts à consommer contenant des oeufs; compotes
et desserts à base de fruits, tous les produits précités, dans la
mesure du possible, aussi sous forme instantanée et, si
possible, issus de l'élevage ou de l'agriculture biologiques.

30 Aliments diététiques à usage non médicinal à base
de glucides et/ou de fibres alimentaires, également avec
adjonction de vitamines, substances minérales et/ou oligo-
éléments, tous les produits précités aussi sous forme
instantanée et, dans la mesure du possible, également issus de
l'élevage ou de l'agriculture biologiques; café; boissons à base
de café, également avec adjonction de produits laitiers et/ou
d'aromates et/ou d'édulcorants, ces produits étant aussi sous
forme instantanée; plats prêts à consommer à base de pâtes
alimentaires, aussi sous forme instantanée et, dans la mesure
du possible, également issus de l'élevage ou de l'agriculture
biologiques.

29 Dietetic foods for non-medicinal purposes on a
protein, fat or fatty acid basis, also with added vitamins,
mineral substances and/or trace elements, all aforementioned
products also in instant form and, as far as possible, also
produced in animal farming or biological livestock husbandry;
coffee whiteners; instant meals containing meat, fish, shellfish,
poultry and game, also with added potatoes, pasta and
vegetables, instant meals containing dried and/or cooked
vegetables, instant meals containing eggs; compotes and
desserts on a fruit basis, all aforementioned products, as far as
possible, also in instant form and, as far as possible, produced
in organic farming or biological livestock husbandry.

30 Dietetic foods for non-medicinal purposes on a
carbohydrate and/or roughage basis, also with added
vitamins, mineral substances and/or trace elements, all
aforementioned products also in instant form and, as far as
possible, also produced in organic farming or in biological
livestock husbandry; coffee; coffee drinks, also with added
milk products and/or flavorings and/or sweeteners, these
products also being in instant form; instant meals on a pasta
basis, also in instant form, and, as far as possible, also
produced in organic farming or biological livestock
husbandry.

29 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico
a base de proteínas, grasas o ácidos grasos, con adición

asimismo de vitaminas, sustancias minerales y/o
oligoelementos, todos los productos anteriormente
mencionados asimismo en forma instantánea y, cuando
proceda, de cultivo biológico o procedentes de explotaciones
ganaderas biológicas; leche instantánea para café; comidas
instantáneas que contienen carne, pescado, mariscos, aves y
caza, con adición asimismo de patatas, pasta y hortalizas,
comidas instantáneas que contienen hortalizas secas o
cocinadas, comidas instantáneas que contienen huevos;
compotas y postres a base de fruta y leche, todos los productos
anteriormente mencionados asimismo en forma instantánea y,
cuando proceda, de cultivo biológico o procedentes de
explotaciones ganaderas biológicas.

30 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico
a base de hidratos de carbono y/o fibras alimenticias, con
adición asimismo de vitaminas, sustancias minerales y/o
oligoelementos, todos los productos anteriormente
mencionados asimismo en forma instantánea y, cuando
proceda, de cultivo biológico o procedentes de explotaciones
ganaderas biológicas; café; bebidas a base de café, con
adición asimismo de productos lácteos y/o aromatizantes y/o
edulcorantes, estos productos asimismo en forma instantánea
y, cuando proceda, asimismo de cultivo biológico o
procedentes de explotaciones ganaderas biológicas.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1. / Aceptado para todos los productos de la
clase 1.
933 652 (29/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 41. / Accepted for all the services in classes 35 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 41.
934 959 (31/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 37 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 7, 37 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 37 y 42.
936 950 (34/2008)
Liste limitée à:

 2 Laques; préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; mordants; résines naturelles à l'état brut;
glaçures (enduits); diluants pour peintures ou laques.
Admis pour tous les produits de la classe 19.
937 825 (35/2008)
Liste limitée à:

30 Préparations faites de céréales; flocons de céréales
séchées; pâtisserie, gâteaux, brioches, crêpes, tartes;
confiserie, sucreries; glaces comestibles; préparations
aromatiques à usage alimentaire.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
807 105 (52/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques antibactériens; produits
pharmaceutiques pour le traitement des maladies infectieuses
des voies respiratoires supérieures; produits pharmaceutiques
pour le traitement des maladies infectieuses des voies
respiratoires inférieures; produits pharmaceutiques pour le
traitement des maladies infectieuses de la peau et des tissus
mous; produits pharmaceutiques pour le traitement des
maladies infectieuses de l'appareil génito-urinaire; produits
pharmaceutiques pour le traitement de la maladie de Lyme;
produits pharmaceutiques pour le traitement des maladies de
l'estomac associées à l'helicobacter pylori; produits
pharmaceutiques pour le traitement des maladies infectieuses;
produits pharmaceutiques destinés au traitement des affections
cutanées; produits pharmaceutiques utilisés en dermatologie;
produits pharmaceutiques pour les plaies; produits
pharmaceutiques utilisés en urologie; ainsi que produits
pharmaceutiques destinés au traitement des maladies
respiratoires et de l'asthme.

 5 Antibacterial pharmaceuticals; pharmaceutical
preparations for the treatment of infectious diseases of the
upper divisions of respiratory tract; pharmaceutical
preparations for the treatment of infectious diseases of the
lower divisions of respiratory tract; pharmaceutical
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preparations for the treatment of infectious diseases of the skin
and soft tissue; pharmaceutical preparations for the treatment
of infectious diseases of the urogenital tract; pharmaceutical
preparations for the treatment of Lyme disease;
pharmaceutical preparations for the treatment of stomach
diseases associated with Helicobacter Pylori; pharmaceutical
preparations for the treatment of infectious diseases;
pharmaceutical preparations for treating skin disorders;
pharmaceutical preparations for use in dermatology;
pharmaceutical preparations for wounds; pharmaceutical
preparations for use in urology; and pharmaceutical products
for treating respiratory diseases and asthma.

 5 Productos farmacéuticos antibacterianos;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades infecciosas de las partes superiores del tracto
respiratorio; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades infecciosas de las partes inferiores del tracto
respiratorio; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades infecciosas de la piel y tejido blando;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades infecciosas del tracto urogenital; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la enfermedad de Lima;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades estomacales asociadas con la infección por
Helicobacter Pylori; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades infecciosas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de problemas de la piel;
preparaciones farmacéuticas para dermatología;
preparaciones farmacéuticas para heridas; preparaciones
farmacéuticas para urología; productos farmacéuticos para el
tratamiento de enfermedades respiratorias y asma.
807 105 (52/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
maladies ou troubles mentaux et neurologiques, maladies ou
troubles dûs à un accident vasculaire cérébral; produits
pharmaceutiques pour le traitement de maladies ou troubles
liés à un dysfonctionnement immunitaire; à une perte de la
résistance de l'organisme soumis à des conditions difficiles; à
un stress psycho-émotionnel et d'autres causes de stress;
produits pharmaceutiques pour le traitement des maladies liées
à des troubles auditifs et visuels; produits pharmaceutiques
pour le traitement de maladies liées à des troubles circulatoires
périphériques; produits pharmaceutiques pour le traitement de
troubles sexuels et de maladies connexes; produits
pharmaceutiques pour le traitement de la toxicodépendance à
l'alcool, aux drogues et autres substances pouvant entraîner
une dépendance; produits pharmaceutiques pour le traitement
de l'inadaptation sociale; produits pharmaceutiques pour le
traitement de l'obésité d'origine diverse; produits
pharmaceutiques pour le traitement des personnes présentant
une arriération mentale, débilité et déficience mentale;
produits pharmaceutiques destinés à accroître la résistance de
l'organisme aux maladies infectieuses et virales; produits
pharmaceutiques destinés à accroître la capacité de travail
physique et mental dans des conditions extrêmes d'activité
professionnelle; produits pharmaceutiques destinés à la
prévention et au traitement de l'hypoxie, des maladies et
troubles liés à l'hypoxie.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
mental and neural illness or disorder, illness or disorder
connected with stroke; pharmaceutical preparations for the
treatment of illness or disorder connected with dysfunctional
immunity; with loss of organism resistance to rugged
environment; with psychoemotional stress and stresses of
different etiology; pharmaceutical preparations for the
treatment of illness connected with hearing and visual
disorder; pharmaceutical preparations for the treatment of
illness connected with peripheric circulation disorder;
pharmaceutical preparations for the treatment of sexual
disorder and illness connected with the aforesaid;
pharmaceutical preparations for the treatment of alcohol,
drug and other addictive substances dependence;
pharmaceutical preparations for the treatment of social
maladjustment; pharmaceutical preparations for the
treatment of obesity of different etiology; pharmaceutical

preparations for treatment of those exhibiting mental
impairment, defective memory, detraction and mental
retardation; pharmaceutical preparations meant for
increasing organism resistance to infectious and virus
diseases; pharmaceutical preparations meant for increasing
mental and physical work capacity in extreme conditions of
professional activity; pharmaceutical preparations meant for
prevention and treatment of hypoxia, illness and disorder
connected with hypoxia.

 5 Preparaciones farmacéuticas para tratar
enfermedades o trastornos mentales y neurológicos, así como
enfermedades o trastornos vinculados a accidentes
cerebrovasculares; preparaciones farmacéuticas para tratar
enfermedades o trastornos vinculados a una disfunción
inmunitaria; a una pérdida de la resistencia del organismo a
condiciones difíciles; a un estrés psicoemocional y a otras
causas de estrés; preparaciones farmacéuticas para tratar
enfermedades vinculadas a los trastornos visuales y auditivos;
preparaciones farmacéuticas para tratar enfermedades
vinculadas a trastornos vasculares periféricos; preparaciones
farmacéuticas para tratar trastornos y enfermedades sexuales
vinculados a lo anterior; preparaciones farmacéuticas para
tratar la dependencia al alcohol, las drogas y a otras sustancias
adictivas; preparaciones farmacéuticas para tratar la
inadaptación social; preparaciones farmacéuticas para tratar la
obesidad de distinto origen; preparaciones farmacéuticas para
tratar a personas que presentan discapacidad mental, una
memoria deficiente, debilidad y retraso mental; preparaciones
farmacéuticas destinadas a aumentar la resistencia del
organismo a enfermedades infecciosas y virales;
preparaciones farmacéuticas destinadas a destinadas a
aumentar la capacidad de trabajo mental y física en
condiciones extremas de la actividad profesional;
preparaciones farmacéuticas destinadas a prevenir y tratar la
hipoxia, así como las enfermedades y los trastornos vinculados
a la hipoxia.
870 974 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique; logiciels utilisés pour
configurer, sécuriser et surveiller des applications logicielles
multiples sur des serveurs et postes de travail à partir d'une
console centrale; logiciels utilisés pour l'assistance technique à
distance et le choix d'écrans à distance.

16 Produits imprimés, à savoir matériel d'instruction
et d'enseignement imprimé dans le domaine des logiciels et
matériel informatiques.

18 Imitations de cuir; articles de maroquinerie, à
savoir sacs à main en cuir, serviettes en cuir, porte-monnaie en
cuir; malles et sacs de voyage; peaux d'animaux; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

21 Ustensiles pour le ménage, à savoir racloirs de
marmites et casseroles, rouleaux à pâtisserie, spatules, palettes,
fouets; articles de verrerie pour boissons, tasses (mugs) et
boutons de porte en porcelaine, grandes tasses (mugs) en grès
et boutons de porte en faïence; assiettes et plats ni en métaux
précieux, ni en plaqué; verre brut ou mi-ouvré non destiné à la
construction.

35 Publicité et services de promotion des ventes;
promotion des produits et services de tiers par la diffusion de
matériaux publicitaires par le biais de réseaux de
communication électroniques en ligne; services de vente au
détail au moyen de l'électronique par le biais d'ordinateurs
proposant des articles de maroquinerie, vêtements et chapeaux.

38 Fourniture d'accès à des des réseaux de
télécommunication; fourniture d'accès à des infrastructures de
télécommunication à l'intention d'utilisateurs tiers; services de
transmission et de réception de données par voie de
télécommunication; échange électronique de données stockées
dans des bases de données accessibles par le biais de réseaux
de télécommunication; services de télécommunication, à
savoir transmission locale et longue distance de voix, données,
graphismes par le biais de transmissions téléphoniques,
télégraphiques, par câble et par satellite.

41 Formation dans le domaine de l'informatisation;
services de publication électronique, à savoir publication de
travaux textuels et graphiques de tiers sur CD, DVD, en ligne
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et sur CD-ROM sur les logiciels et matériels informatiques;
publication de livres, journaux, revues et autres produits
imprimés ainsi que supports de données électroniques
correspondants.

 9 Computer hardware; computer software for
configuring, securing and monitoring multiple software
applications on servers and workstations from one central
console; computer software for remote computer assistance
and computer screen adoption at a distance.

16 Printed materials, namely, printed instructional
and teaching materials in the field of computer software and
computer hardware.

18 Imitation leather; Leather goods, namely, leather
handbags, leather briefcases, leather purses; trunks and
travelling bags; animal skins; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

21 Household utensils, namely, pot and pan scrapers,
rolling pins, spatulas, turners, whisks; glass beverageware,
porcelain mugs and doorknobs, earthenware mugs and
doorknobs; dishes and plates not of precious metal or coated
therewith; unworked or semi-worked glass not for buildings.

35 Publicity and sales promotion services; promoting
the goods and services of others by distributing advertising
materials by means of electronic online communication
networks; electronic retailing services via computer featuring
leather goods, clothing and hats.

38 Providing access to telecommunication network;
providing third party users with access to telecommunication
infrastructure; data transmission and reception services via
telecommunication means; Electronic exchange of data stored
in databases accessible via telecommunication networks;
telecommunication services, namely, local and long distance
transmission of voice, data graphics by means of telephone,
telegraphic, cable and satellite transmissions.

41 Providing training in the field of computerization;
electronic publishing services, namely publication of text and
graphic works of others on CD, DVD, online, and on CD ROM
featuring computer hardware and computer software;
publishing of books, newspapers, reviews and other printed
matter as well as related electronic data carriers.

 9 Equipos informáticos; programas informáticos para
configurar, asegurar y controlar múltiples aplicaciones de
software en servidores y estaciones de trabajo desde una
consola central; programas informáticos para la asistencia
remota a ordenadores y para adoptar la pantalla del ordenador
a distancia.

16 Material impreso, a saber, materiales impresos de
instrucción y de enseñanza en el ámbito de los equipos y
programas informáticos.

18 Imitaciones del cuero; productos de cuero, a saber,
bolsos de mano de cuero, maletines de cuero, monederos de
cuero; baúles y maletas; pieles de animales; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

21 Utensilios para la casa, a saber, rascadores de
ollas y cacerolas, rodillos de amasar, palas, espátulas,
batidores; cristalería para bebidas, tazones y pomos de
porcelana, tazones y pomos de loza; platos y bandejas que no
sean de metales preciosos ni chapados; vidrio en bruto o
semielaborado, excepto vidrio de construcción.

35 Servicios de publicidad y promoción de ventas;
promoción de los productos y servicios de terceros mediante la
distribución de material publicitario mediante redes de
comunicación en línea; servicios electrónicos de venta por
menor de artículos de cuero, prendas de vestir y sombreros por
ordenador.

38 Facilitación de acceso a redes de
telecomunicación; facilitación de acceso a redes de
telecomunicación a usuarios de terceros; servicios de
transmisión y recepción de datos a través de medios de
telecomunicación; intercambio electrónico de datos
almacenados en bases de datos accesibles a través de redes
de telecomunicaciones; servicios de telecomunicaciones, a
saber, transmisión local y de larga distancia de voz, datos y
gráficos por medio de transmisiones telefónicas, telegráficas,
por cable o vía satélite.

41 Facilitación de formación en el ámbito de la
informatización; servicios de publicación electrónica, a saber,
publicación de textos y trabajos gráficos de terceros en CD,

DVD y en línea, y en CD-ROM con programas y equipos
informáticos; publicación de libros, periódicos, informes y otros
materiales impresos, así como sus respectivos soportes de
datos electrónicos.
877 843 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir
appareils médicaux, appareils pour l'analyse du sang et
appareils de mesure de paramètres physiologiques, à savoir
appareils de mesure pour déterminer la quantité de niveaux de
substances, notamment de médicaments, de lipides, de
glucides, d'anticorps, de glucose, de protéines, de substances à
analyser organiques et inorganiques; appareils de mesure pour
la détermination de la coagulation, la tension artérielle, la
fréquence du pouls; appareils pour l'analyse du sang; appareils
de diagnostic pour la détermination de substances à analyser
intrinsèques et extrinsèques dans les fluides corporels pour
usage domestique, dans des structures hospitalières ou dans
des cabinets de médecins généralistes; machines de dialyse.

41 Formation et éducation, à savoir classes et
séminaires dans le domaine du matériel technique et des
appareils de mesure destinés à déterminer des paramètres
biologiques médicaux.

42 Services de recherches scientifiques et techniques,
à savoir mise au point d'appareils, instruments et dosages
biologiques pour mesurer des paramètres physiologiques dans
le sang, y compris médicaments, lipides, glucides, anticorps,
glucose, protéines, substances à analyser organiques et
inorganiques; mise au point d'appareils pour la détermination
de la coagulation, la tension artérielle, la fréquence du pouls,
ainsi que mise au point d'appareils pour l'analyse du sang et
d'appareils de diagnostic.

44 Services médicaux et vétérinaires.
10 Medical apparatus and instruments, namely,

medical apparatus, blood testing apparatus, and instruments
for the measurement of physiological parameters, namely
measuring devices for determining the titration of substances,
such as drugs, lipids, carbohydrates, antibodies, glucose,
proteins, organic and inorganic analytes; measuring
apparatus for determining coagulation, blood pressure, pulse
rate; blood testing apparatus; diagnostic apparatus for the
determination of intrinsic and extrinsic analytes in bodily
fluids for home use, in hospital settings or in general
practitioners' offices; dialysis machines.

41 Providing of training and education, namely,
classes and seminars in the field of technical equipment and
measuring apparatus for determining medical biological
parameters.

42 Scientific research and technical services, namely
development of apparatus, instruments and assays for
measuring physiological parameters in the blood, including
drugs, lipids, carbohydrates, antibodies, glucose, proteins,
organic and inorganic analytes; development of apparatus for
the determination of blood coagulation, blood pressure and
pulse rate, and development of blood testing apparatus and
diagnostic apparatus.

44 Medical and veterinary services.
10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,

aparatos e instrumentos para medir parámetros fisiológicos, a
saber, dispositivos de medición para determinar el título de
sustancias, como drogas, lípidos, carbohidratos, anticuerpos,
glucosa, proteínas, analitos orgánicos e inorgánicos, para uso
médico y diagnóstico; aparatos de medición para determinar la
coagulación, la presión sanguínea, el pulso; aparatos para el
análisis de sangre; aparatos de diagnóstico para la
determinación de analíticas intrínsecas y extrínsecas en fluidos
corporales para uso doméstico, hospitales o en consultas de
medicina general; aparatos de diálisis.

41 Formación y educación, a saber, clases y
seminarios en el sector de los aparatos técnicos y los de
medición para determinar parámetros biológicos médicos.

42 Investigación científicas y servicios técnicos, a
saber, desarrollo de aparatos, instrumentos y ensayos para
medir parámetros fisiológicos en la sangre, incluidos, drogas,
lípidos, carbohidratos, anticuerpos, glucosa, proteínas,
analitos orgánicos e inorgánicos; desarrollo de aparatos para la



756 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

determinación de la coagulación sanguínea, la presión
sanguínea y el pulso, y el desarrollo de aparatos de análisis de
sangre y aparatos de diagnóstico.

44 Servicios médicos y veterinarios.
886 850 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Analyses financières, traitement d'informations
financières, estimations financières de biens personnels et de
biens immobiliers, services de gestion financière, octroi
d'avances provisoires, financement d'opérations de location-
vente, placement de fonds, transfert électronique de fonds,
services de financement, échanges financiers, prévisions
financières, cautions et garanties financières, services de
conseillers financiers, estimations d'antiquités, courtage
d'assurances, services de conseillers en assurances,
administration d'assurances; services de cartes de fidélité, de
crédit et de débit, services de dépôt en coffre-fort, opérations
de change monétaire, services de banque à domicile,
opérations bancaires hypothécaires, services de représentation
fiduciaire, agences immobilières, estimations immobilières,
crédit-bail immobilier, courtage de biens immobiliers, gestion
de biens immobiliers, services de promotion immobilière,
services d'acquisition de biens immobiliers pour des tiers,
services de recouvrement et de paiement de péages
d'autoroutes urbaines ou extra-urbaines, de parcs de
stationnement automobile, de franchissements de ponts et de
traversées de tunnels, location de bureaux, appartements/
studios, services d'agences de logement.

41 Publication de livres et magazines; publication de
textes autres que publicitaires; présentations au sein de
musées, à savoir expositions d'art; organisation et tenue
d'assemblées, congrès, conférences, séminaires et
symposiums, tous pour les domaines de l'éducation et de la
culture; organisation d'expositions à des fins pédagogiques,
culturelles ou de divertissement; organisation d'événements
sportifs et culturels; organisation et tenue de cours de
formation, séminaires et ateliers dans les domaines de la
musique, de l'art, de l'écriture, de la cuisine et de la prise de
conscience personnelle; services pédagogiques sous forme
d'écoles des beaux-arts, de cours de niveau universitaire, de
formation à l'informatique, enseignement de la natation,
dressage de chevaux; divertissements, à savoir, tenue de
courses de chevaux; parcs d'attractions; organisation de
festivals communautaires portant sur des activités variées, à
savoir manifestations sportives, expositions d'art, marchés aux
puces, danses ethniques et autres; marchés aux puces,
développement personnel, à savoir entraînement musculaire et
conditionnement physique, services de réservation de billets
pour des spectacles et autres manifestations divertissantes;
casinos; événements de divertissement sous forme de
productions théâtrales dramatiques; divertissements sous
forme de ballets et spectacles de danse; divertissements sous
forme de représentations orchestrales; divertissements sous
forme de compétitions sportives; divertissements sous forme
de représentations en direct par des groupes musicaux;
divertissements sous forme de représentations en direct par des
groupes de musique; divertissements sous forme de spectacles
de musique, de variétés et de comédie; divertissements sous
forme de manèges; divertissements sous forme de défilés de
mode; divertissements sous forme de tournois de golf, tournois
de tennis, matchs de football et de football américain,
compétitions d'athlétisme; services de productions de logiciels
de divertissements multimédias; production et location de
films, de livres, de films cinématographiques; location de jeux
informatiques; services de divertissement, à savoir mise à
disposition de jeux informatiques en ligne.

43 Services hôteliers, services de restauration
(nourriture et boissons), services de traiteurs, location de salles
de réunion, services de cafétérias, de bars, de restaurants, de
restaurants en libre service, de bars-restaurants, de snack-bars,
de restaurants-traiteurs, services de restaurants assurant la
livraison à domicile, services de restaurants à savoir d'épiceries
fines, mise à disposition d'équipements pour banquets à
l'occasion d'événements spéciaux, services de cantines,

services d'agences de voyage sous forme de services de
réservation ou pré-réservation de logements temporaires, mise
à disposition et coordination de modes d'hébergement
temporaire, de maisons de vacances et hôtels de tourisme, de
pensions, services de logement de villégiature, services
hôteliers pour une clientèle privilégiée, services de réservation
hôtelière, services de maisons de retraite; réservation de places
de camping; ainsi que mise à disposition de terrains de
camping.

36 Financial analysis, financial information
processing, financial valuation of personal property and real
estate, financial management, temporary financing loans,
lease-purchase financing, fund investments, electronic funds
transfer, financing services, financial exchange, financial
forecasting, financial guarantee and surety, financial
consultancy, antique object appraisal, insurance brokerage,
insurance consultancy, insurance administration; fidelity,
credit and debit card services, safe deposit box services,
monetary exchange, home banking, mortgage banking, trustee
ship representation, real estate agencies, real estate appraisal,
leasing of real estate, real estate brokerage, real estate
management, real estate development, real estate procurement
for others, toll collection and payment services for urban and
extra-urban highways, for car parks, for passing over a bridge
and through tunnels, rental of offices, apartments/flats,
housing agencies.

41 Publication of books and magazines; publication
of texts except of advertising texts; presentations in museum,
namely, art exhibitions; arranging and conduction of
conventions, congresses, conferences, seminars and symposia
all for educational and cultural purposes; organization of
exhibitions for educational, cultural or entertainment
purposes; organization of sporting and cultural events;
organizing and conducting training classes, seminars and
workshops in the fields of music, art, writing, cooking, and
personal awareness; educational services in the nature of fine
arts schools, courses at the university level, computer
education training, swimming instruction, horse training;
entertainment, namely, conducting horse races; amusement
parks; organizing community festivals featuring a variety of
activities, namely sporting events, art exhibitions, fleamarkets,
ethnic dances and the like; flea markets, personal development
namely strength and conditioning training, arranging for
ticket reservations for shows or other entertainment events;
casinos; entertainment events in the nature of dramatic theater
productions; entertainment in the nature of ballet and dance
performances; entertainment in the nature of orchestra
performances; entertainment in the nature of competitions in
the field of athletics; entertainment in the nature of live
performances by musical groups; entertainment in the nature
of live performances by musical bands; entertainment in the
nature of musical, variety, and comedy shows; entertainment
in the nature of amusement park rides; entertainment in the
nature of fashion shows; entertainment in the nature of golf
tournaments, tennis tournaments, soccer and football games,
track and field competitions; multimedia entertainment
software productions services; production and rental of films,
of books, of movies; rental of computer games; entertainment
services, namely, providing on-line computer games.

43 Hotels, food and drink catering, rental of meeting
rooms, cafeterias, bar services, restaurants, self-service
restaurants, bar-restaurants, snack-bars, carry-out
restaurants, restaurants featuring home delivery, restaurants
namely delicatessens, providing banquet facilities for special
occasions, canteen services, travel agency services in the form
of reservation and booking of temporary lodging, providing
and arranging temporary housing accommodations, tourist
homes and tourist hostels, boarding houses, resort lodging
services, hotel services for preferred customers, hotel
reservation, retirement homes; booking of camp ground
accommodation; and providing campground facilities.

36 Análisis financiero, procesamiento de información
financiera, estimaciones financieras de bienes raíces y bienes
inmuebles, gestión financiera, financiación de préstamos
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temporales, financiación de leasing a crédito, inversión de
fondos, transferencia electrónica de fondos, servicios de
financiación, intercambio financiero, previsión financiera,
garantía financiera y finanzas, consultoría financiera, tasación
de objetos antiguos, corretaje de seguros, consultoría sobre
seguros, administración de seguros; servicios de tarjetas de
fidelidad, crédito y débito, servicios de cajas fuertes, cambio de
moneda, banca directa, hipotecas, representación de
fideicomiso, agencias inmobiliarias, valoración de bienes
inmuebles, arrendamiento de bienes inmuebles, corretaje de
bienes inmuebles, gestión de bienes inmuebles, desarrollo de
bienes inmuebles, adquisición de bienes inmuebles para
terceros, servicios de cobro de peajes y pago por utilización de
autopistas urbanas y extraurbanas, aparcamientos de
automóviles, cruce de puentes y travesía de túneles, alquiler
de oficinas, apartamentos/pisos, agencias de alojamiento.

41 Publicación de libros y revistas; publicación de
textos, excepto textos publicitarios; presentaciones en museos,
a saber, exposiciones de arte; organización y dirección de
convenciones, congresos, conferencias, seminarios y
simposios todos con fines educativos y culturales; organización
de exposiciones con fines educativos, culturales o de
esparcimiento; organización de eventos deportivos y
culturales; organización y dirección de clases de formación,
seminarios y talleres en los ámbitos de la música, el arte, la
escritura, la cocina y la conciencia personal; servicios
educativos en forma de escuelas de arte,  de cursos a nivel
universitario, formación de educación informática, instrucción
de natación, formación sobre caballos; esparcimiento, a saber,
organización de carreras de caballos; parques de atracciones;
organización de festivales locales con diversas actividades, a
saber, eventos deportivos, exposiciones de arte, mercadillos,
bailes étnicos y similares; mercadillos, desarrollo personal, a
saber, formación física y acondicionamiento, organización de
reserva de entradas para espectáculos u otros eventos de
esparcimiento; casinos; eventos de esparcimiento en forma de
producciones teatrales dramáticas;  entretenimiento en forma
de representaciones de danza y ballet; esparcimiento en forma
de actuaciones de orquestas; esparcimiento en forma de
competiciones atléticas; entretenimiento en forma de
presentaciones en directo por grupos musicales;
entretenimiento en forma de presentaciones en directo por
bandas musicales; entretenimiento en forma de espectáculos
musicales, de variedades y de comedia; entretenimiento en
forma de viajes a parques de atracciones; esparcimiento en
forma de desfiles de moda; entretenimiento en forma de
torneos de golf, torneos de tenis, partidos de fútbol y fútbol
americano, competiciones de atletismo; servicios de
producción de software de esparcimiento multimedia;
producción y alquiler de películas, libros, películas; alquiler de
juegos de ordenador; servicios de esparcimiento,  a saber,
servicios de juegos informáticos en línea.

43 Hoteles, servicios de comidas preparadas, alquiler
de salas de reunión, cafeterías, servicios de bar, restaurantes,
restaurantes de autoservicio, bares-restaurantes, restaurantes
de servicio rápido y permanente, restaurantes de comida para
llevar, restaurantes con servicio a domicilio, restaurantes, a
saber, restaurantes de delicatessen, instalaciones para
banquetes para ocasiones espaciales, servicios de cantina,
servicios de agencia de viajes en forma de reservas de
alojamiento temporal, prestación y organización de
alojamientos temporales, casas para turistas y hostales para
turistas, pensiones, servicios de alojamiento en destinos
vacacionales, servicios de hotel para clientes preferentes,
reservas de hotel, casas de retiro para personas mayores;
reserva de hospedaje en camping; explotación de terrenos de
camping.
889 760 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour l'analyse de la productivité,
données des clients, gestion interne de l'entreprise et
informations en matière de marketing; logiciels pour
l'augmentation de la productivité des ventes par le biais de
stratégies de marketing; logiciels de gestion de bases de
données; logiciels d'accès aux données de clients individuels,
données de marchandises ainsi que stratégies de marketing
destinés à l'augmentation de la productivité des ventes;
terminaux électroniques de points de vente utilisés en
connexion avec des services de vente de détail; logiciels pour
augmenter les recettes de ventes ainsi que la productivité des

ventes par le biais d'outils de vente et de marketing
personnalisés; logiciels de saisie, accès et analyse de données
concernant les préférences de clients et les historiques de
transactions; logiciels de gestion des circuits de vente, gestion
du traitement de commandes, gestion des relations avec la
clientèle, analyses de marketing, comptabilité, gestion des
inventaires et de la chaîne d'approvisionnement de produits et
services; logiciels pour maximiser les procédures
commerciales dans le domaine de la gestion de données, du
marketing, des ventes et des services à la clientèle.

35 Conseils en gestion d'entreprises; prestation de
conseils commerciaux dans les domaines de l'entreprise et du
marketing; prestation de conseils en matière d'amélioration des
performances d'entreprises, à savoir mise à disposition de
conseils, techniques, méthodologies et analyses de données de
clients afin de fournir des recommandations et mettre en place
des solutions commerciales; services publicitaires et de
marketing; prestation de conseils en développement
d'entreprises dans les domaines de plans de développement de
marchés et campagnes promotionnelles; études de marchés et
d'entreprises; mise à disposition d'informations sur le
marketing d'entreprise; mise au point de stratégies et concepts
de marketing; création d'outils marketing permettant à une
société cliente d'améliorer sa connaissance des besoins de
clients, des produits et services, tarifs, stratégie de vente et
publicitaire de ses concurrents; services de conseillers en
marketing d'entreprise; services de gestion et de conseillers
commerciaux en matière d'activités de marketing et de
lancement de nouveaux produits.

36 Services d'assurances, à savoir services
d'assurances-vie, d'assurances santé, d'assurances accident,
d'assurances incendie et de retraites d'employés; affaires
financières, à savoir analyses financières, planification
financière, investigations financières, gestion des risques
financiers, services de cartes de crédit et de cartes de
promotion, prestation de conseils financiers; affaires
monétaires, à savoir services de mandats; affaires
immobilières, à savoir services d'acquisition de biens
immobiliers, courtage immobilier, investissements
immobiliers et gérance de biens immobiliers.

 9 Computer software for analysis of productivity,
customer data, internal company management and marketing
information; computer software for increasing sales
productivity through marketing strategies; database
management software; computer software for accessing
individual customer data, merchandise data, and marketing
strategies for increasing sales productivity; electronic point-
of-sale terminals used in connection with retail services;
computer software for increasing sales revenues and sales
productivity through personalized marketing and sales tools;
computer software for capturing, accessing, and analyzing
customer data preferences and transaction histories;
computer software for sales channel management, order
fulfillment management, customer relationship management,
marketing analytics, accounting, and management inventory
and supply chain of goods and services; computer software to
maximize business processes in the field of data management,
marketing, sales, and customer services.

35 Business management consultation; business
consulting services in the fields of business and marketing;
business performance improvement consulting services,
namely, providing advice, techniques, methodologies and
analysis of customer data so as to provide recommendations
and implementation of marketing solutions; advertising and
marketing services; business development consulting in the
fields of market development plans and promotional
campaigns; business and market research surveys; providing
business marketing information; development of marketing
strategies and concepts; creation of marketing tools designed
to increase a client company's knowledge of customer needs
and its competitor's products and services, pricing, advertising
strategy and sales strategy; business marketing consulting
services; business consultation and management regarding
marketing activities and launching of new products.
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36 Insurance services, namely, insurance
underwriting in the field of life, health, accident, fire, and
employees' pensions; financial affairs, namely, financial
analysis, financial planning, financial research, financial risk
management, credit card and bonus card services, financial
consultation; money affairs, namely, money order services;
real estate affairs, namely, real estate acquisition services,
real estate brokerage, real estate investment, and real estate
management.

 9 Programas informáticos para el análisis de la
productividad,  datos del cliente, gestión interna de la empresa
e información de marketing; software informático para
aumentar la productividad de ventas a través de estrategias de
marketing; software para la gestión de bases de datos;
software informático para acceder a datos individuales de
clientes, datos de mercancías y estrategias de marketing para
aumentar la productividad de ventas; terminales electrónicos
de puntos de venta utilizados junto con servicios de venta al por
menor; software informático para aumentar los ingresos de
ventas y la productividad de ventas a través de herramientas
personalizadas de marketing y de ventas; software informático
para la captura, el acceso y el análisis de preferencias de datos
de clientes e historiales de transacciones; software informático
para la gestión de canales de ventas, gestión de realización de
pedidos, gestión de relaciones de clientes, analíticas de
marketing, contabilidad, así como gestión de inventarios y
cadena de suministros de productos y servicios; software
informático para maximizar los procesos comerciales en el
ámbito de la gestión de datos, marketing, ventas, y servicios a
los clientes.

35 Asesoramiento en materia de gestión de negocios
comerciales; servicios de asesoramiento comercial en los
ámbitos de los negocios y el marketing; servicios de
asesoramiento para mejora del rendimiento comercial, a saber,
facilitación de asesoramiento, técnicas metodologías y análisis
de datos de clientes con el fin de proporcionar
recomendaciones y para la implementación de soluciones de
marketing; servicios de publicidad y marketing; asesoramiento
de desarrollo comercial en los ámbitos de los planes de
desarrollo de mercados y campañas promocionales; encuestas
comerciales y de mercado; facilitación de información de
marketing comercial; elaboración de estrategias y conceptos
de marketing; creación de herramientas de marketing
diseñadas para aumentar los conocimientos de la empresa
sobre las necesidades de los clientes y los productos y
servicios, precios, estrategia publicitaria y estrategia de ventas
de la competencia; servicios de asesoramiento sobre
marketing de negocios; asesoramiento y gestión comerciales
en materia de actividades de marketing y lanzamiento de
nuevos productos.

36 Servicios de seguros, a saber, suscripción de
seguros de vida, de salud, accidentes, incendio y pensiones de
los empleados; servicios financieros, a saber, análisis
financiero, planificación financiera, investigación financiera,
gestión de riesgos financieros, servicios de tarjeta de crédito y
tarjetas de bonificaciones, asesoramiento financiero; negocios
monetarios, a saber, servicios de giro bancario; negocios
inmobiliarios, a saber,  servicios de adquisición de bienes
inmuebles, corretaje inmobiliario, inversión inmobiliaria y
gestión inmobiliaria.
894 435 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papeterie; articles de bureau, à savoir perforatrices
et poinçons en tant qu'articles de bureau; matières plastiques
destinées à l'emballage, à savoir sacs et bandes en matières
plastiques; chemises pour documents et dossiers; boîtes et
coffrets à papier et à papeterie, corbeilles à lettres, serre-livres,
trombones, films de matières plastiques pour l'emballage,
écritoires, instruments à écrire, porte-documents, sous-mains,
tableaux muraux.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres autres qu'en
métaux précieux; articles en bois, liège, roseau, jonc ou en
matières plastiques, à savoir tablettes de rangement, étagères
pour classeurs, armoires pour classeurs, buffets, tableaux
d'affichage, bancs (meubles), contenants (non métalliques et
non en maçonnerie) à usage commercial ou industriel;
récipients d'emballage en matières plastiques, couvercles (non
métalliques); cadres de lits, miroirs et meubles, jardinières
(meubles); baquets (non métalliques) à usage commercial;

tableaux métalliques pour clefs; meubles de bureau; articles
décoratifs muraux ou d'aménagement d'intérieur (non textiles),
à savoir couronnements de fenêtre décoratifs, mobiles, rideaux
de perles; couvercles de boîte en matières plastiques; boîtes et
caisses en bois ou en matières plastiques; porte-manteaux;
manches de couteaux et d'outils (non métalliques); tabourets;
finitions en matières plastiques pour meubles; bouchons (non
métalliques); armoires à fichiers; cintres, corbeilles (non
métalliques) à usage commercial ou industriel; objets d'art en
bois, cire, plâtre ou en matières plastiques, à savoir sculptures;
moulures pour cadres; portes de meubles; séparations de
meubles en bois ou en matières plastiques; objets décoratifs en
matières plastiques, à savoir décorations de fêtes, statuettes,
décorations de paquets cadeaux; étagères, armoires, tiroirs;
dessertes; chaises, tables et plateaux de tables en bois ou en
matières plastiques; récipients d'emballage en matières
plastiques, vitrines (meubles) de présentation d'articles de
décoration, chariots pour ordinateurs (meubles).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), à savoir
passoires, plateaux, cruches et leurs couvercles, moules de
gelées ou salades et leurs couvercles, passoires et leurs
couvercles, poubelles, chopes et leurs couvercles, pots de
fleurs et jardinières, planches à découper, boîtes à pain,
corbeilles à pain, planches à repasser, beurriers, sucriers et
crémiers, jeux de boîtes alimentaires, sacs fourre-tout
isothermes pour aliments ou boissons, assiettes, timbales pour
boire et leurs couvercles, salières, poivriers et pots de beurre,
étagères à épices, piques à épis de maïs, plateaux de service,
essoreuses à salade et leurs couvercles, moules à tartes et
cakes, distributeurs d'aliments et de céréales, poches à douille
et récipients pour décorer des produits de cuisine ou autres,
ustensiles de cuisine, à savoir récipients en matières plastiques
et cocottes marmites et couvercles pour fours traditionnels, à
convection ou à micro-ondes, supports thermorésistants pour
cuillers, planches à découper, bacs à glaçons, tôles à biscuits,
emporte-pièces (articles de cuisine), raclettes à usage
domestique, boîtes à casse-croûte, ronds de serviettes autres
qu'en métaux précieux, dessous de carafes non en papier et
autres que linge de table, breloques à fixer sur des articles de
verrerie permettant leur identification, articles de verrerie pour
boissons, fermetures pour couvercles de marmites, poubelles
et arrosoirs, seaux, bacs de rinçage, baignoires pour bébés,
baignoires, paniers à linge, bouteilles vendues vides, ouvre-
bouteilles, moules à glaçons, récipients isolants pour boissons,
pots de conserve en verre pour la cuisine, services de table,
paniers à ordures ou à plantes pour le ménage, éléments de
réfrigération pour aliments, à savoir glacières isolantes non
électriques et blocs réfrigérants de glacière pour aliments et
boissons, boîtes à provisions, à savoir boîtes à gâteaux, biscuits
et muffins, cruches, cuillères à mélanger et agitateurs pour
boissons, saladiers et leurs couvercles, brosses pour nettoyer
les réservoirs de chasse d'eau, brosses pour nettoyer des
récipients, verres à dents, plats, à savoir bonbonnières, plats à
gâteaux, plats de service, paniers égouttoirs, récipients à
couverts pour le ménage, bols (non en métaux précieux), sous-
plats, boîtes à savon, distributeurs de savon, porte-savons et
porte-savon, tamis pour le ménage, poires à sauce, moulins à
épices entraînés manuellement, rouleaux à pâtisserie, spatules,
palettes de cuisine, fouets de cuisine, appareils à tartiner, pelles
de cuisine, râpes (ustensiles de ménage), presse-ail, presse-
agrumes, pelles à crème glacée, pinces de service, pinces de
barbecue, louches de cuisine et louches de service.

16 Stationery; office requisites, namely punches and
punch pliers for office use; plastic materials for packaging,
namely plastic bags and tape; folders for papers and document
files for stationery; containers and boxes for stationery, letters
trays, bookends, paper clips, plastic film for packaging,
inkstands, writing implements, stationery-type portfolios, desk
pads, blackboards.

20 Furniture, mirrors, picture frames not of precious
metal; goods of wood, cork, reed, cane, or of plastics, namely
shelves for storage, shelves for filing cabinets, filing cabinets,
dressers, bulletin boards, benches, storage containers not of
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metal or masonry for commercial or industrial use; plastic
packing containers, non-metallic closures for containers; bed,
mirror and furniture frames, plant stands; non-metallic vats
for commercial use; non-metallic keyboards for hanging keys;
office furniture; decorative articles for walls and interior
decorations not of textile, namely window finials, mobiles,
bead curtains; plastic lids for cans; boxes and crates of wood
or plastic; coat stands; non-metallic knife and tool handles;
stools; edgings of plastic for furniture; non-metallic bottle
stoppers; index card cabinets; coat hangers, non-metallic
baskets for commercial and industrial use; works of art of
wood, wax, plaster or of plastic, namely sculptures; moldings
for picture frames; furniture doors; partitions of wood or
plastic for furniture; plastic decorative articles, namely party
ornaments, figurines, gift package ornaments; shelves,
cupboards, drawers; serving trolleys; chairs, tables and table
tops of wood or plastic; plastic packing containers, furniture
showcases for displaying decorative items, furniture carts for
computers.

21 Household or kitchen utensils and containers not
of precious metal or coated therewith, namely strainers, trays,
pitchers and covers therefor, salad or gelatin molds and
covers therefor, colanders and covers therefor, dustbins, mugs
and covers therefor, flower pots and flower pot stands, cutting
boards, bread boxes, bread baskets, ironing boards, butter
dishes, sugar and creamer dishes, canister sets, thermal
insulated tote bags for food and beverages, plates, drinking
tumblers and covers therefor, salt, pepper and butter
dispensers, spice racks, corn cob holders, trays for serving,
manual salad spinners and covers therefor, cake and pie
carriers, cereal and food dispensers, decorating bags and
containers for decorating baked and other goods, cookware,
namely plastic containers and casserole dishes and covers for
use in conventional, convection and microwave ovens, heat
resistant resting plates for spoons, cutting boards, ice trays,
cookie sheets, cookie cutters, squeegees for household use,
lunch boxes, napkin rings not of precious metals, coasters not
of paper and not being table linen, charms for attachment to
beverage glassware for identification purposes, beverage
glassware, closures for pot lids, trash and watering cans,
buckets, rinsing tubs, baby bath tubs, wash-tubs, laundry
baskets, bottles sold empty, bottle openers, ice cube molds,
heat-insulated containers for beverages, glass storage kitchen
jars, dinnerware, waste or plant baskets for household
purposes, refrigerating elements for food, namely non-electric
insulated cold boxes and cold packs used to keep food and
drink cold, provisions tins, namely cake, cookie and muffin
tins, jugs, stirring spoons and beverage stirrers, salad bowls
and covers therefor, brushes for cleaning toilet tanks, brushes
for cleaning pots and household containers, toothbrush
containers, dishes, namely candy dishes, baking dishes,
serving dishes, dish-drainer baskets, cutlery containers for
household use, bowls, trivets, soap boxes, soap dispensers,
soap holders and soap dishes, sifters for household use, bulb
basters for food, hand-operated spice mills, rolling pins,
spatulas, turners, whisks, spreaders, food scoops, food graters,
garlic presses, lemon squeezers, ice cream scoops, serving
tongs, barbecue tongs, kitchen ladles and serving ladles.

16 Artículos de papelería; artículos de oficina, a saber,
perforadoras y alicates perforadores para la oficina; materias
plásticas para embalaje, a saber, bolsas y cinta de plástico;
carpetas para documentos y clasificadores para papelería;
recipientes y cajas para papelería, bandejas para cartas,
sujetalibros, clips, películas de materias plásticas para
embalaje, escribanías, instrumentos para escribir,
portadocumentos de papelería, protectores de escritorio,
encerados.

20 Muebles, espejos, marcos que no sean de metales
preciosos; productos de madera, corcho, junco, caña, o de
materias plásticas, a saber, estanterías para almacenamiento,
estanterías para clasificadores, archivadores (muebles),
vasares, tablones de anuncios, bancos (muebles),
contenedores (no metálicos ni de mampostería) para uso
comercial o industrial; recipientes de embalaje de materias
plásticas, cierres no metálicos para contenedores; camas,
espejos y marcos de muebles, soportes para plantas; cubas no

metálicas para uso comercial; tableros no metálicos para
colgar las llaves; mobiliario de oficina; artículos de decoración
para paredes y decoraciones de interior que no sean de
materias textiles, a saber, remates para ventanas, móviles,
cortinas de bolitas; tapas de plástico para botes; cajas y
cajones de embalaje de madera o de plástico; percheros;
cuchillos y mangos de herramientas no metálicos; taburetes;
acabados en materias plásticas para muebles; cápsulas de
taponado no metálicas; armarios archivadores; percheros,
cestas no metálicas para uso comercial e industrial; obras de
arte de madera, cera, yeso o de materias plásticas, a saber,
esculturas; molduras para marcos; puertas de muebles;
separaciones de madera o de plástico para muebles; artículos
decorativos de plástico, a saber, adornos para fiestas, figuritas,
adornos para paquetes de regalo; estanterías, armarios,
cajones; carritos para servir; sillas, mesas y tableros de mesa
de madera o de plástico; recipientes de embalaje de materias
plásticas, vitrinas para mostrar artículos decorativos, muebles
con ruedas para ordenadores.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,
que no sean de metales preciosos ni chapados, a saber,
coladores, bandejas, jarras y sus tapas, moldes para ensalada
o gelatina y sus tapas, escurridores y sus tapas, cubos de la
basura, tazones y sus tapas, tiestos y jardineras, tablas de
trinchar, paneras, cestas para el pan, tablas de planchar,
mantequilleras, azucareros y salseras, juegos de latas,
bolsones térmicos para alimentos y bebidas, bandejas,
cubiletes para beber y sus tapas, saleros, pimenteros y
mantequeras, servicios para especias, soportes para
mazorcas de maíz, bandejas para servir, secadoras manuales
para ensaladas y sus tapas, soportes para tartas y empanadas,
dosificadores de cereales y alimentos, bolsas y recipientes
decorativos para decorar productos horneados y otros
productos, baterías de cocina, a saber, recipientes de plástico
y bandejas y tapas para cacerolas para utilizar en hornos
convencionales, de convección y microondas, platillos
resistentes al calor para cucharas, tablas de trinchar, bandejas
de hielo, láminas para galletas, moldes para cortar galletas,
regletas de goma para uso doméstico, fiambreras, servilleteros
(anillos) que no sean de metales preciosos, salvamanteles que
no sean de papel ni de tejido, dijes para cristalería con fines de
identificación, cristalería para bebidas, cierres para tapas de
marmitas, botes de basura y regaderas, baldes, barreños,
bañeras para bebés, tinas para la colada, cestos para la
colada, botellas vendidas vacías, abrebotellas, moldes para
cubitos de hielo, recipientes calorífugos para bebidas, tarros de
cristal para almacenaje para la cocina, servicio de mesa,
papeleras o cestas de plantas para la casa, elementos
frigoríficos para alimentos, a saber, neveras no eléctricas y
barras de frío para mantener fríos la comida y la bebida, latas
para provisiones, a saber, latas para pasteles, galletas y
magdalenas, jarras, cucharas para remover y agitadores de
bebidas, ensaladeras y sus tapas, escobillas para limpiar
cisternas, cepillos para limpiar ollas y recipientes de cocina,
recipientes para cepillos de dientes,  bandejas, a saber,
bandejas para caramelos, bandejas para hornear, bandejas
para servir, cestos secaplatos, contenedores para cubertería
de uso doméstico, cuencos, reposa-platos, jaboneras,
distribuidores de jabón, soportes y bandejas para jabón,
tamices para uso doméstico, rociador para alimentos,
molinillos manuales para especias, rodillos de pastelería,
espátulas, espumaderas, batidoras, cuchillos de untar, palas
para alimentos, ralladores de alimentos, trituradores de ajo,
exprimidores de limón, cucharas para servir helado, pinzas
para servir, pinzas de barbacoa, cazos de cocina y cazos de
servir.
894 751 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Étuis pour téléphones portables; plaques de
décoration et de protection conçues pour être montées sur des
écrans à cristaux liquides de téléphones portables; antennes de
téléphones portables, en métaux précieux.

16 Autocollants; papier à polycopie; papier
d'imprimerie; papier de décalcomanie; papier d'emballage;
papier pour serviettes de table; serviettes en papier; papier
hygiénique; carnets; carnets de poche; carnets à croquis; stylos
à bille; crayons; crayons à dessin; gommes à effacer; colles
pour la papeterie; étuis et boîtes à stylos et à crayons; boîtes en
papier; machines à écrire; cartes postales; catalogues,
brochures, livres, journaux et revues faisant apparaître les
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personnages de dessins animés, contes pour enfants, aventures
et histoires drôles; images; photographies; maquettes
tridimensionnelles à des fins pédagogiques.

21 Peignes; balais de toilettes (W.-C.); casseroles;
cruchons non en métaux précieux; plats non en métaux
précieux; tasses en verre; tasses en plastique; cabarets, à savoir
plateaux à servir non en métaux précieux; louches de cuisine;
baguettes; seaux; bassines; tasses en carton; bouteilles vendues
vides; récipients à riz; poteries, à savoir vases, tasses et bols;
brosses à chaussures; gants de ménage.

28 Jouets pour animaux de compagnie; arbres de Noël
en matières synthétiques; figurines (jouets) en caoutchouc;
jouets en métal et en bois, à savoir jouets d'activités, jouets à
tirer ou à pousser, planches à dessin, casse-têtes de
manipulation à deux ou trois dimensions, jeux de construction,
véhicules (jouets), robots (jouets), personnages articulés,
maisons de jeu, moules et batteries de cuisine en tant que
jouets, instruments de musique en tant que jouets, pendules et
montres en tant que jouets, tirelires; poupées mascottes;
modèles réduits de véhicules pour enfants; jouets musicaux;
boules de jeu; blocs de construction (jeux); poupées en papier;
jouets en plastique, à savoir personnages de jeu, figurines
(jouets), véhicules (jouets), jouets d'activités, jouets à tirer ou
à pousser, planches à dessin, casse-têtes de manipulation à
deux ou trois dimensions, robots (jouets), personnages
articulés, maisons de jeu, moules et batteries de cuisine en tant
que jouets, instruments de musique en tant que jouets,
pendules et montres en tant que jouets, tirelires, téléphones en
tant que jouets; fléchettes; jeux de table; plateaux de jeu pour
jeux de dames coréens, à savoir "baduk" et pour jeux d'échecs
coréens, à savoir "janggi"; dés; jeux d'échecs; cartes à jouer;
ballons de jeu; balles de golf; cannes de golf; ballons de basket;
raquettes; patins à roulettes; haltères; ballons de volley-ball;
gants de boxe; planches de surf; skis; patins à glace; balles de
base-ball; battes de base-ball; ballons de football; balles de
tennis de table; raquettes de tennis de table; balles de tennis;
cannes à pêche.

 9 Mobile phone cases; decorative and protective
plates adapted to fit mobile phone LCDs; mobile phone
antennas of precious metal.

16 Stickers; duplicating paper; printing paper;
transfer paper; packing paper; napkin paper; paper towels;
toilet paper; note books; pocket notebooks; sketch books; ball
point pens; pencils; crayons; rubber erasers; glue for
stationery; pen and pencils cases and boxes; boxes made of
paper; typewriters; postcards; catalogues, pamphlets, books,
newspapers and magazines featuring characters from
animated, children's stories, action adventure or comedy
features; pictures; photographs; three dimensional models for
educational purposes.

21 Combs; toilet brushes; pans; pitchers, not of
precious metal; dishes, not of precious metal; glass cups;
plastic cups; cabarets, namely trays not of precious metal;
basting spoons, for kitchen use; chopsticks; buckets; basins;
cups of paper; bottles sold empty; rice chests; pottery, namely,
vases, cups and bowls; shoe brushes; gloves for household
purposes.

28 Toys for domestic pets; Christmas trees of
synthetic material; rubber character toys; metal and wooden
toys, namely activity toys, push/pull/toys, drawing boards, two
and three-dimensional manipulative puzzles, construction
toys, toy vehicles, toy robots, action figures, playhouses, toy
bakeware and cookware, toy musical instruments, toy clocks
and watches, toy banks; mascot dolls; scale model vehicles for
children; musical toys; playing balls; toy building blocks;
paper dolls; plastic toys, namely character toys, action figures,
vehicle toys, activity toys, push/pull/toys, drawing boards, two
and three-dimensional manipulative puzzles, toy robots, action
figures, playhouses, toy bakeware and cookware, toy musical
instruments, toy clocks and watches, toy banks, toy telephones;
darts; board games; playing boards for Korean checkers,
namely, Baduk, and Korean chess, namely Janggi; dice; chess
games; playing cards; play balloons; golf balls; golf clubs;
basketballs; rackets; roller skates; bar-bells; volleyballs;

boxing gloves; surf boards; skis; ice skates; baseballs;
baseball bats; soccer balls; table tennis balls; table tennis
rackets; tennis balls; rods for fishing.

 9 Estuches para teléfonos móviles; carcasas
decorativas y protectoras especialmente diseñadas para
pantallas LCD de teléfonos móviles; antenas de metales
preciosos para teléfonos móviles.

16 Autoadhesivos; papel de copiar; papel de
impresión; papel de transferencia; papel de embalaje;
servilletas de papel; toallitas de papel; papel higiénico; libretas;
libretas de bolsillo; cuadernos de dibujo; bolígrafos; lápices;
lápices de colores; gomas de borrar; cola para papelería;
plumieres y estuches para plumas y lápices; cajas de papel;
máquinas de escribir; tarjetas postales; catálogos, folletos,
libros,  periódicos y revistas con personajes de dibujos
animados, cuentos para niños, películas de acción, aventura o
comedias; imágenes; fotografías; maquetas tridimensionales
con fines educativos.

21 Peines; escobillas de baño; cacerolas; cántaros
que no sean de metales preciosos; platos que no sean de
metales preciosos; vasos de vidrio; vasos de plástico; licoreras,
a saber, bandejas para servir licores que no sean de metales
preciosos; cazos de cocina; palillos; baldes; cuencos; vasos de
papel; botellas vendidas vacías; cofres para el arroz; objetos
de alfarería, a saber, jarrones, tazas y cuencos; cepillos de
calzado; guantes domésticos.

28 Juguetes para animales domésticos; árboles de
Navidad de materias sintéticas; juguetes de goma de
personajes; juguetes de metal y de madera, a saber, juguetes
de actividades, juguetes para empujar o tirar, tableros para
dibujar, puzzles manipulativos de dos y tres dimensiones,
juguetes de construcción, vehículos de juguete, robots de
juguete, figuritas de acción, casitas de juguete, utensilios de
cocina de juguete, instrumentos musicales de juguete, relojes
y relojes de pulsera de juguete, huchas de juguete; muñecos
mascota; vehículos en miniatura para niños;  juguetes
musicales; pelotas y balones; bloques de construcción de
juguete; muñecas de papel; juguetes de plástico, a saber,
juguetes de personajes, figuritas de acción, vehículos de
juguete, juguetes de actividades, juguetes para empujar o tirar,
tableros para dibujar, puzzles manipulativos de dos y tres
dimensiones, robots de juguete, figuritas de acción, casitas de
juguete, utensilios de cocina de juguete, instrumentos
musicales de juguete, relojes y relojes de pulsera de juguete,
huchas de juguete, teléfonos de juguete; dardos; juegos de
tablero; tableros para jugar a las damas coreanas, a saber,
Baduk y ajedrez coreano, a saber, Janggi; dados; juegos de
ajedrez; naipes; globos; pelotas de golf; palos de golf; balones
de baloncesto; raquetas; patines de ruedas; pesas de
gimnasia; balones de voleibol; guantes de boxeo; tablas de
surf; esquís; patines de hielo; pelotas de béisbol; bates de
béisbol; balones de fútbol; pelotas de tenis de mesa; raquetas
de tenis de mesa; pelotas de tenis; cañas de pescar.
895 339 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Serrures de portes métalliques pour véhicules;
charnières de portes de véhicules en métal, serrures
métalliques pour coffres de véhicules, charnières métalliques
pour coffres de véhicules, serrures métalliques pour capots
d'automobiles, charnières métalliques pour capots
d'automobiles, et autres garnitures métalliques pour véhicules,
clés, matériaux en métal pour le bâtiment et la construction, à
savoir fenêtres métalliques, volets métalliques, portes
métalliques, barrières métalliques, modules de constructions
préfabriqués à assembler en métal, poulies, ressorts et
soupapes métalliques autres que pour machines, raccords
métalliques de tuyaux, brides métalliques, conteneurs
métalliques pour le transport, plaques signalétiques en métal,
enseignes en métal, palettes de chargement en métal,
réservoirs en métal, récipients d'emballage en métal.

 7 Pompes à eau pour moteurs, pompes à huile pour
moteurs, filtres à air pour moteurs d'automobiles, pistons pour
moteurs d'automobiles, accouplements de ventilateurs,
ventilateurs pour moteurs d'automobiles, couvercles de
culasses, collecteurs d'admission, carters, moteurs et turbines
autres que pour véhicules terrestres; machines et instruments
pneumatiques ou hydrauliques, à savoir pompes hydrauliques,
embrayages hydrauliques, cylindres hydrauliques, soupapes
hydrauliques, freins hydrauliques, éléments de machine autres
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que pour véhicules terrestres, à savoir freins pour machines
industrielles, engrenages pour machines industrielles,
amortisseurs pour machines et courroies de transmission pour
machines, démarreurs pour moteurs, moteurs à courant
alternatif et moteurs à courant continu autres que pour
véhicules terrestres, composants pour moteurs à courant
alternatif et moteurs à courant continu, génératrices de courant
alternatif, génératrices de courant continu, machines à coudre,
machines à broder, machines pour la peinture, transformateurs
de matières plastiques, machines à fabriquer des semi-
conducteurs, machines à fabriquer des articles en caoutchouc,
outils et machines à travailler les métaux, à savoir moules et
matrices pour le formage de métaux, moules de fonderie,
matrices de presse pour le formage de métaux, découpeuses,
presses mécaniques, machines de forge, presses
oléohydrauliques, machines à meuler et outils à pointe diamant
pour la découpe de métaux pour machines et machines outils;
machines de découpage des métaux à l'arc, au gaz ou au
plasma.

 9 Machines de mesure pour la détection de données
sur la performance automobile, à savoir accéléromètres et
tachymètres et autres machines et instruments de mesure ou
d'essai, à savoir indicateurs de vitesse, thermomètres,
manomètres et vibromètres, unités de commande électronique
pour automobiles, appareils et machines électroniques et leurs
composants, à savoir lecteurs de CD et de DVD pour
automobiles, piles à combustible, équipements de navigation
automobile sous forme d'ordinateurs embarqués, logiciels pour
dispositifs de commande de systèmes d'injection de carburant
et logiciels pour machines à broder, machines et appareils de
télécommunication, à savoir téléphones, radios, postes de
télévision, tous pour automobiles, batteries électriques et
chargeurs de batterie pour automobiles, piles électriques,
appareils de régulation électriques pour automobiles, à savoir
régulateurs de vitesse automatiques, commandes de systèmes
ABS, capteurs et commandes de stabilité, capteurs de
transmission automatiques à commande électronique, capteurs
de systèmes ABS, capteurs de poids d'occupants et capteurs de
poids de passagers, machines électroniques de distribution ou
de contrôle d'électricité, à savoir boîtiers de distribution
électrique, régulateurs de tension, interrupteurs électriques et
transformateurs électriques; convertisseurs rotatifs, clés
électroniques, équipements de sécurité pour la détection
d'intrus, à savoir détecteurs de mouvements, vibrations et
infrarouges, avertisseurs contre le vol, à savoir avertisseurs
d'effraction appareils et instruments optiques, à savoir caméras
et moniteurs de télévision en circuit fermé, fils et câbles
électriques, publications électroniques téléchargeables, à
savoir magazines et catalogues dans le domaine des
automobiles et des parties d'automobiles, publications
électroniques, à savoir magazines et catalogues dans le
domaine des automobiles et des parties d'automobiles
enregistrés sur support informatique, machines à sous,
machines de soudage à l'arc, appareils à souder électriques, à
savoir électrodes pour la soudure et transformateurs de
soudure, électrolyseurs, simulateurs d'apprentissage de la
conduite de véhicule, simulateurs pour l'entraînement sportif.

11 Lunettes de toilettes munies d'un dispositif central
de jet d'eau pour nettoyer, cuvettes de toilettes, installations de
conditionnement d'air actionnées par des pompes à chaleur
entraînées par moteurs à gaz, appareils de climatisation,
appareils pour la purification d'eau, chauffe-eau solaires,
filtres à eau pour robinets domestiques, ensembles de cuvettes
et sièges de toilette, ensembles pour salles de bain, à savoir
baignoires et douches, récupérateurs, échangeurs thermiques,
chaudières à bouilleur, baignoires, installations de bain, à
savoir chauffe-bains, chauffe-eau à gaz et chauffe-eau solaires,
appareils pour bains, à savoir robinets, douches.

12 Moteurs et turbines pour véhicules terrestres (à
l'exception de leurs composants), éléments de machine pour
véhicules terrestres, à savoir arbres de transmission, freins,
engrenages, suspensions et courroies de transmission, tous
pour véhicules terrestres, moteurs à courant alternatif et
moteurs à courant continu, y compris leurs composants,

automobiles et leurs parties structurelles, fauteuils roulants,
véhicules nautiques et leurs parties structurelles, véhicules
aériens et leurs parties structurelles, avertisseurs contre le vol
des véhicules.

 6 Door locks of metal for vehicles, door hinges of
metal for vehicles; locks of metals for trunk rooms of vehicles,
hinges of metal for trunk rooms of vehicles, locks of metal for
automobile hoods, hinges of metal for automobile hoods and
other fittings of metal for vehicles, keys, building and
construction materials of metal, namely windows of metal,
metallic shutters, metal doors, metal gates and metal fences,
prefabricated building assembly kits of metal, pulleys, springs,
and valves of metal not for machines, junctions of metal for
pipes, flanges of metal, containers of metal for transport, name
plates made of metal, signboards of metal, loading pallets of
metal, tanks of metal, packaging containers of metal.

 7 Water pumps for use in engines, oil pumps for use
in engines, air filters for automobile engines, pistons for
automobile engines, fan coupings, fans for automobile
engines, cylinder head covers, intake manifolds, crank cases,
engines and turbines not for land vehicles; pneumatic or
hydraulic machines and instruments, namely, hydraulic
pumps, hydraulic clutches, hydraulic cylinders, hydraulic
valves, hydraulic brakes, machine elements not for land
vehicles, namely brakes for industrial machines, gears for
industrial machinery, shock absorbers for machines and
power transmission belts for machines, starters for motors and
engines, AC motors and DC motors not for land vehicles, parts
for AC and DC motors, AC generators, DC generators, sewing
machines, embroidery machines, painting machines, plastic
processing machines, semi-conductor manufacturing
machines, rubber-goods manufacturing machines, metal
working machines, namely, moulds and dies for metal forming,
casting moulds, press dies for metal forming, cutting
machines, mechanical presses, forging machines, oil
hydraulic presses, grinding machines and diamond-pointed
metal-cutting tools for machinery and machine tools; metal
cutting machines by arc, gas or plasma.

 9 Measuring machines for detecting data on
automobile performance, namely, accelerometers and
tachometers and other measuring and testing machines and
instruments, namely, speed indicators, thermometers, pressure
gauges and vibration meters, electronic control units for
automobiles, electronic machines, apparatus and their parts,
namely, computer hardware, CD and DVD players for
automobile use, fuel cells, automobile navigation equipment in
the nature of on-board computers, computer software for use
in fuel injection control and computer software for use in
embroidering machines, telecommunication machines and
apparatus, namely, telephones, radios, television receivers, all
for automobile use, electric batteries and battery chargers for
automobiles, electric cells, electric regulating apparatus for
automobile, namely, cruise controls, ABS controllers, stability
sensors and controllers, electronic controlled automatic
transmission sensors, ABS sensors, occupant weight sensors
and passenger detection sensors, electronic power distribution
or control machines, namely, power distribution boxes,
voltage regulators, electric switches and electric
transformers; rotary converters, electronic locks, trespasser
detecting equipment for security, namely, motion, vibration
and infrared sensors, anti-theft warning apparatus, namely,
burglar alarms, optical apparatus and instruments, namely,
CCTV cameras and monitors, electric wires and cables,
downloadable electronic publications, namely, magazines and
catalogs in the field of automobiles and automobile parts,
electronic publications, namely, magazines and catalogs in the
field of automobiles and automobile parts recorded on
computer media, slot machines, electric arc welding machines,
electric welding apparatus, namely, welding electrodes and
welding transformers, electrolysers, vehicle drive training
simulators, sports training simulators.

11 Toilet stool units with a washing medium squirter,
toilet bowls, air-conditioning installations operated by heat
pumps driven by gas engines, air-conditioners, water purifying
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apparatus, solar water heaters, household tap-water filters,
set units of toilet bowl and seat, set units of bathroom, namely,
bath tubs and showers, recuperators, heat exchangers, boilers,
bathtubs, bath installations, namely, bath boilers, gas water
heaters and solar water heaters, bath fittings, namely, faucets,
showers.

12 Engines and turbines for land vehicles, not
including their parts, machine elements for land vehicles,
namely, drive shafts, brakes, gears, power transmission belts
and suspensions, all for land vehicles, AC motors and DC
motors for land vehicles, not including their parts,
automobiles and structural parts therefor, wheelchairs, water
vehicles and structural parts therefor, air vehicles and
structural parts therefor, anti-theft alarms for vehicles.

 6 Cerraduras de puertas metálicas para vehículos,
bisagras metálicas para puertas de vehículos; cerraduras
metálicas para maleteros de vehículos, bisagras metálicas
para maleteros de vehículos, cerraduras metálicas para
capotas de automóviles, bisagras metálicas para capotas de
automóviles y otras guarniciones metálicas para vehículos,
llaves, materiales de construcción metálicos, a saber, ventanas
metálicas, persianas metálicas, puertas metálicas, portones
metálicos y vallas metálicas, módulos metálicos para montaje
de construcciones prefabricadas, poleas, muelles y válvulas de
metal excepto para máquinas, juntas metálicas para tuberías,
bridas metálicas, contenedores metálicos para el transporte,
placas de identificación metálica, insignias de metal, paletas de
carga metálicas, depósitos metálicos, recipientes metálicos de
embalaje.

 7 Bombas de agua para motores, bombas de aceite
para motores, filtros de aire para motores de automóviles,
pistones para motores de automóviles, acoplamientos de
ventiladores, ventiladores para motores de automóvil, tapas de
culata, colectores de admisión, cárteres, motores y turbinas
que no sean para vehículos terrestres; máquinas e
instrumentos neumáticos o hidráulicos, a saber, bombas
hidráulicas, embragues hidráulicos, cilindros hidráulicos,
válvulas hidráulicas, frenos hidráulicos, elementos de
máquinas que no sean para vehículos terrestres, a saber,
frenos para máquinas industriales, engranajes para maquinaria
industrial, amortiguadores para máquinas y correas de
transmisión de potencia para máquinas, dispositivos de
arranque para motores, motores de corriente alterna y motores
de corriente continua que no sean para vehículos terrestres,
partes de motores de corriente alterna y continua, generadores
de corriente alterna, generadores de corriente continua,
máquinas de coser, máquinas de bordar, máquinas para pintar,
máquinas para el procesamiento de materias plásticas,
máquinas para la fabricación de semiconductores, máquinas
para la fabricación de productos de caucho, máquinas y
herramientas para trabajar los metales, a saber, moldes y
matrices para moldear el metal, moldes de colada, moldes de
prensa para dar forma al metal, máquinas de corte, prensas
mecánicas, máquinas de forjar, prensas hidráulicas de aceite,
rectificadoras y herramientas de corte metálico con punta de
diamante para maquinaria y máquinas-herramientas;
máquinas para cortar metales con arco, gas o plasma.

 9 Máquinas de medida para detectar datos sobre las
prestaciones de un automóvil, a saber, acelerómetros y
tacómetros y otras máquinas e instrumentos de medida o de
pruebas, a saber, indicadores de velocidad, termómetros,
indicadores de presión y medidores de vibraciones, unidades
de control electrónico para automóviles, máquinas y aparatos
electrónicos y sus partes, a saber, equipos informáticos,
reproductores de CD y DVD para automóviles, pilas de
combustible, equipos de navegación de automóviles en forma
de ordenadores de a bordo, programas informáticos para usar
en el control de inyección de combustible y programas
informáticos para usar en máquinas de bordar, máquinas y
aparatos de telecomunicación, a saber, teléfonos,  radios,
receptores de televisión, todo para usar en automóviles,
baterías eléctricas y cargadores de baterías para automóviles,
pilas eléctricas, aparatos de regulación eléctricos para
automóviles, a saber, controladores de crucero, controladores
de ABS, sensores y controladores de estabilidad, sensores de
transmisión automática de control electrónico, sensores de
ABS, sensores de peso de ocupantes y sensores de detección
de pasajeros, máquinas de distribución o control de energía
eléctrica, a saber, cajas de distribución eléctrica, reguladores
de tensión, conmutadores eléctricos y transformadores

eléctricos; convertidores giratorios, cerraduras eléctricas,
equipos de seguridad para la detección de intrusos, a saber,
sensores de movimiento, vibración e infrarrojos, alarmas
contra el robo, a saber, alarmas antirrobo, aparatos e
instrumentos ópticos, a saber, cámaras y monitores de CCTV,
hilos y cables eléctricos, publicaciones electrónicas
descargables, a saber, revistas y catálogos en el ámbito de los
automóviles y partes de automóviles, publicaciones
electrónicas, a saber, revistas y catálogos en el ámbito de los
automóviles y partes de automóviles grabados en soportes
informáticos, máquinas tragaperras, máquinas eléctricas para
soldar al arco, aparatos para soldar eléctricos, a saber,
electrodos para soldar y transformadores para soldar,
electrolizadores, simuladores de entrenamiento para la
conducción de vehículos, simuladores de entrenamiento
deportivo.

11 Inodoros con un dispositivo central de chorro de
agua para su limpieza, tazas de inodoro, instalaciones de aire
acondicionado activadas mediante bombas de calor
impulsadas por motores de gas, acondicionadores de aire,
aparatos purificadores de agua, calentadores solares de agua,
filtros para grifos de uso doméstico, conjuntos de tazas y
asientos de inodoros, conjuntos para cuartos de baño, a saber,
bañeras y duchas, recuperadores, cambiadores térmicos,
calderas, bañeras, instalaciones de baño, a saber,  calderas
para el baño, calentadores de agua a gas y calentadores de
agua solares, guarniciones para baños, a saber, grifos,
duchas.

12 Motores y turbinas para vehículos terrestres,
excepto sus partes, elementos de máquinas para vehículos
terrestres, a saber, árboles de transmisión, frenos, engranajes,
correas de transmisión de potencia y suspensiones, todo para
vehículos terrestres, motores de corriente alterna y motores de
corriente continua para vehículos terrestres, excepto sus
partes, automóviles y sus partes, sillas de ruedas, vehículos
náuticos y sus partes y guarniciones, vehículos aéreos, y sus
partes y guarniciones, alarmas contra el robo de vehículos.
917 499 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques téléchargeables, à
savoir revues spécialisées, magazines, dépliants, catalogues,
journaux, brochures, bulletins d'information ainsi que matériel
d'instruction et d'enseignement, films cinématographiques et
cassettes audio et vidéo comportant des informations
pédagogiques et des exposés, tous dans le domaine des
produits pharmaceutiques et de la propriété intellectuelle.

16 Publications, à savoir revues spécialisées,
magazines, dépliants, catalogues, journaux, brochures,
bulletins d'information ainsi que matériel d'instruction et
d'enseignement, tous dans le domaine des produits
pharmaceutiques et de la propriété intellectuelle.

41 Services pédagogiques, à savoir séminaires,
conférences, exposés et cours de formation permanente, tous
dans le domaine des produits pharmaceutiques et de la
propriété intellectuelle.

 9 Downloadable electronic publications, namely,
journals, magazines, leaflets, catalogs, newspapers,
brochures, newsletters and instructional and teaching
materials and motion picture films and video and audio
cassettes featuring educational information and lectures, all in
the fields of pharmaceuticals and intellectual property.

16 Printed publications, namely, journals,
magazines, leaflets, catalogs, newspapers, brochures,
newsletters and instructional and teaching materials, all in the
fields of pharmaceuticals and intellectual property.

41 Educational services, namely, seminars,
conferences, lectures and continuing education courses, all in
the fields of pharmaceuticals and intellectual property.

 9 Publicaciones electrónicas descargables, a saber,
revistas especializadas, revistas, prospectos, catálogos,
diarios, folletos, boletines informativos y material de instrucción
y de enseñanza, así como películas cinematográficas y
casetes de audio y vídeo que contienen información y cursos
en materia de educación, todos en los ámbitos de los productos
farmacéuticos y la propiedad intelectual.

16 Publicaciones impresas, a saber, revistas
especializadas, revistas, prospectos, catálogos, diarios,
folletos, boletines informativos y material de instrucción y de
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enseñanza, todos en los ámbitos de los productos
farmacéuticos y la propiedad intelectual.

41 Educación, a saber, seminarios, conferencias,
disertaciones y cursos de educación continua, todos en los
ámbitos de los productos farmacéuticos y la propiedad
intelectual.
918 564 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services culturels, à savoir organisation de
festivals communautaires proposant des activités variées, à
savoir expositions d'oeuvres d'art, ateliers et séminaires dans le
domaine de l'art, instruction dans le domaine des oeuvres d'art
et autres.

41 Cultural services, namely, organizing community
festivals featuring a variety of activities, namely, art
exhibitions, workshops and seminars in the field of art,
instruction in the field of artwork, and the like.

41 Servicios culturales, a saber, organización de
festivales comunitarios sobre una amplia gama de actividades,
a saber, exposiciones de arte, talleres y seminarios sobre arte,
instrucción sobre obras de arte, y cuestiones similares.
926 843 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'information dans le domaine des jeux
d'argent par Internet.

43 Services de réservation d'hôtels et de lieux de
villégiature.

41 Providing information in the field of gambling, via
the internet.

43 Hotel and resort reservation services.
41 Suministro de información sobre juegos por

Internet.
43 Servicios de reserva de hoteles y centros turísticos.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
908 213 (3/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'utilisation du mot CARGO ni de l'élément verbal
INTERNATIONAL LOGISTIC NETWORK. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the word CARGO and record
INTERNATIONAL LOGISTIC NETWORK. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo al uso exclusivo sobre la palabra CARGO y
registro INTERNATIONAL LOGISTIC NETWORK.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
871 708 (16/2008) - La marque est protégée avec la clause de
réserve suivante: lors de l'utilisation de la marque, la zone
laissée vide ne sera occupée que par des éléments descriptifs ne
faisant pas l'objet de la demande d'usage exclusif. / The mark
is protected with the following disclaimer: the blank space in
the mark shall, when the mark is in use, be occupied only by
matter of wholly descriptive and non-trade mark character. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: cuando la marca
esté en uso, el espacio en blanco quedará ocupado sólo por
caracteres de la marca puramente descriptivos y no
comerciales.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
933 690 (30/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres "DGF".
938 253 (44/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de PROFIREAL.
938 361 (43/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif
toutes les dénominations à l'exception de CHANGEWAYS.
940 494 (46/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 30 et 43.
Liste limitée à:

35 Promotion des ventes (pour des tiers), services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).
Les éléments suivants de la marque ne sont pas protégeables:
tous les chiffres, les lettres et les dénominations, à l'exception
des mots en caratères cyrilliques dont la translitération est
ARALTOUZ, TOUZ.
942 224 (45/2008) - Admis pour tous les produits des classes
16, 29 et 32. 
 Les éléments suivants de la marque ne sont pas protégeables:
tous les chiffres, les lettres et les dénominations, sauf
LOLIPOP.
945 212 (52/2008) - Admis pour tous les services de la classe
36. 
 Les éléments suivants de la marque ne sont pas protégeables:
BANK.



Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca
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Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
827 554 (39/2006)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

CN - Chine / China /  China
721 925 (8/2003) - Admis pour tous les services des classes 35,
36, 37, 38, 39, 40 et 41. / Accepted for all the services in
classes 35, 36, 37, 38, 39, 40 and 41.



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
951 410

AU - Australie / Australia /  Australia
212 726 400 725 435 064
476 727 527 653 548 827
595 423 665 418 689 134
702 278 702 783 708 403
788 131 793 059 799 937
812 037 813 697 836 967
862 567 879 348 904 438
906 109 925 087 925 704
942 123 946 555 946 598
946 652 946 695 946 709
946 844 946 855 946 917
946 975 947 142 947 212
947 213 947 248 947 282
947 321 947 333 947 357
947 933 947 934 976 179
977 044 977 259 977 302
977 304 977 309 977 314
977 315 977 422 977 424
977 437 977 772 977 793
977 939 977 943 978 151
978 259 978 262 978 275
978 287 978 421 978 422
978 452 978 581 978 614
978 790 978 934 979 128
979 133 979 154 979 168
979 169 979 446 979 448
979 485 979 490 979 600
979 601 979 602 979 699
979 752 979 889 979 890
979 891 980 295 980 311
980 363 980 560 980 597
980 630 980 640 980 940
980 945 980 947 981 053
981 139 981 140 981 201
981 231 981 306 981 383
981 561 981 599 981 600
981 653 981 655 981 738
981 821 981 845 981 894
981 920 981 965 981 968
982 083 982 109 982 132
982 167 982 168 982 173
982 174 982 207 982 209
982 210 982 211 982 212
982 213 982 214 982 218
982 220 982 224 982 228
982 244 982 246 982 248
982 258 982 284 982 298
982 300 982 308 982 309
982 310 982 347 982 348
982 354 982 370 982 371
982 406 982 434 982 460
982 539 982 541 982 550
982 562 982 568 982 569
982 575 982 583 982 584
982 585 982 588 982 589
982 591 982 594 982 597
982 629 982 633 982 634
982 635 982 642 982 654

982 658 982 671 982 682
982 699 982 716 982 724
982 728 982 737 982 739
982 740 982 744 982 746
982 748 982 749 982 763
982 780 982 783 982 784
982 789 982 790 982 810
982 827 982 831 982 869
982 874 982 880 982 881
982 882 982 885 982 896
982 899 982 904 982 905
982 911 982 913 982 920
982 921 982 925 982 927
982 934 982 966 982 968
982 970 982 999 983 012
983 064 983 065 983 069
983 072 983 073 983 140
983 141 983 144 983 152
983 159 983 165 983 171
983 176 983 190 983 197
983 206 983 219 983 220
983 229 983 237 983 280
983 286 983 287 983 288
983 300 983 303 983 346
983 376 983 704 983 706
983 719 983 725 983 733
983 738 983 742 983 748
983 760 983 762 983 763
983 775 983 781 983 789
983 799 983 802 983 810
983 818 983 819 983 823
983 825 983 873 983 874
983 879 983 888 983 890
983 895 983 898 983 907
983 909 983 911 983 920
983 924 983 925 983 927
983 979 983 980 984 011

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
607 353 838 231 847 898
968 049 968 050 974 698
974 834 982 291 990 715
991 788 991 790 991 796
991 803 991 830 991 891
991 895 991 898 991 947
991 967 991 993 992 005
992 014 992 021 992 099
992 101 992 116 992 124
992 183 992 193 992 206
992 218 992 235 992 240
992 322 992 324 992 347
992 360 992 361 992 363
993 100 993 101 993 102
993 103 993 107 993 128
993 202 993 237 993 241
993 244 993 246 993 247
993 250 993 279 993 409
993 410 993 411 993 446
993 528 993 551 993 582
993 604 993 639 993 758
993 766

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
160 487 545 640 548 827



766 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

657 031 690 468 691 559
732 206 778 920 813 697
830 149 854 994 895 167
950 852 971 456 972 873
972 906 972 950 973 757
975 922 977 080 978 800
979 261 979 489 979 492
979 521 980 165 980 382
981 045 981 230 981 265
981 314 981 368 981 439
981 883 982 702 983 170
983 802 985 786 985 909
986 658 986 849 987 574
988 277 988 279 988 283
988 284 988 312 988 424
988 441 988 444 988 448
988 460 988 529 988 672
988 696 988 737 988 807
988 824 988 832 988 851
988 858 988 866 988 957
988 964 988 966 988 972
989 019 989 035 989 068
989 072 989 087 989 113
989 117 989 279 989 332
989 369 989 372 989 383
989 399 989 401 989 415
989 432 989 451 989 452
989 486 989 514 989 576
989 599 989 607 989 608
989 654 989 679 989 682
989 684 989 701 989 723
989 733 989 745

JP - Japon / Japan /  Japón
773 322 933 915 958 475
958 824 972 641 973 543
977 852 977 853 978 755
978 757 978 920 978 924
978 929 978 930 978 938
978 954 978 969 978 977
978 980 979 036 979 176
979 188 979 190 979 328
979 337 979 364 979 371
979 428 979 431 979 446
979 461 979 467 979 468
979 533 979 546 979 547
979 548 979 550 979 554
979 557 979 558 979 574
979 575 979 576 979 578
979 580 979 590 979 595
979 602 979 666 979 667
979 668 979 669 979 670
979 724 979 725 979 730
979 747 979 755 979 772
979 819 979 820 979 826
979 827 979 861 979 868
979 874 979 875 979 876
979 890 979 891 979 894
979 895 979 897 979 899
979 906 979 921 979 922
979 923 979 952 979 963
979 966 979 976 979 977
980 012 980 014 980 024
980 039 980 048 980 055
980 187 980 219 980 246
980 256 988 983

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

963 144 964 334 969 382

MG - Madagascar / Madagascar /  Madagascar
205 913 A 385 476 475 332
610 750 644 085 688 443
739 174 761 286 800 540
803 965 824 168 849 281
857 686 870 884 871 151
876 874 879 527 882 997
884 423 895 890 912 382
913 896 916 134 925 128
927 750 930 604 931 734
942 330 943 768 962 256
962 918 962 945 963 536
963 537 963 538 964 446
965 401 965 541 966 114
966 373 966 588 966 589
966 590 966 675 966 884
967 587 967 740 967 960
968 041 968 326 968 337
968 340 968 512 968 661
968 937 968 963 969 129
969 499 969 529 970 035
970 999 971 646 971 994
972 361 972 531 972 776
972 880 973 394 973 530
973 531 973 532 973 932
974 359 974 553 974 587
974 662 976 326 976 721
976 777 976 781 976 891
977 162 977 373 978 319
982 516 982 568 984 842

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
916 948 938 711 941 020
941 058 941 130 941 217
941 441 941 487 941 528
941 593 941 613 941 669
941 698 941 815 941 932
941 935 941 977 942 077
942 085 942 109 942 183
942 184 942 243 942 322
942 323 942 379 942 387
942 440 942 442 942 500
942 519 942 523 942 556
942 655 942 662 942 705
942 732 942 755 942 779
942 788 942 800 942 819
942 834 942 865 942 875
942 882 942 884 942 893
942 899 942 900 942 906
942 935 942 938 942 977
942 978 942 984 943 057
943 071 943 083 943 094
943 141 943 142 943 144
943 160 943 176 943 199
943 201 943 244 943 280
943 312 943 314 943 358
943 361 943 401 943 419
943 428 943 437 943 438
943 445 943 447 943 462
943 471 943 474 943 486
943 508 943 529 943 540
943 544 943 563 943 570
943 585 943 606 943 607
943 631 943 647 943 651
943 718 943 721 943 738
943 750 943 764 943 779
943 795 943 823 943 832
943 840 943 878 943 909
943 910 943 912 943 913
943 919 943 930 943 936
943 945 943 950 943 953
943 970 943 991 943 992
944 022 944 032 944 047
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944 048 944 054 944 088
944 090 944 094 944 111
944 119 944 127 944 128
944 134 944 142 944 150
944 172 944 178 944 182
944 194 944 204 944 207
944 208 944 230 944 232
944 235 944 248 944 256
944 258 944 262 944 263
944 264 944 284 944 297
944 300 944 304 944 312
944 317 944 325 944 331
944 343 944 347 944 354
944 362 944 371 944 389
944 390 944 394 944 399
944 410 944 416 944 424
944 436 944 456 944 463
944 473 944 475 944 476
944 485 944 488 944 499
944 506 944 538 944 539
944 541 944 550 944 580
944 581 944 583 944 585
944 594 944 616 944 617
944 621 944 629 944 631
944 633 944 636 944 638
944 639 944 641 944 652
944 661 944 686 944 687
944 703 944 709 944 710
944 720 944 733 944 743
944 756 944 760 944 767
944 796 944 807 944 813
944 814 944 824 944 841
944 851 944 852 944 867
944 872 944 876 944 877
944 878 944 882 944 899
944 907 944 926 944 952
944 965 944 968 944 971
944 972 944 973 944 978
944 985 944 998 945 008
945 024 945 029 945 030
945 040 945 043 945 046
945 049 945 054 945 076
945 085 945 110 945 113
945 114 945 130 945 146
945 150 945 151 945 153
945 157 945 158 945 166
945 177 945 178 945 180
945 182 945 184 945 186
945 187 945 203 945 236
945 239 945 251 945 297
945 298 945 299 945 301
945 307 945 308 945 311
945 332 945 349 945 359
945 365 945 369 945 372
945 373 945 388 945 397
945 403 945 408 945 411
945 412 945 413 945 416
945 417 945 440 945 443
945 445 945 453 945 454
945 461 945 465 945 473
945 503 945 546 945 547
945 549 945 553 945 562
945 577 945 586 945 601
945 639 945 658 945 662
945 664 945 684 945 685
945 686 945 689 945 694
945 712 945 715 945 718
945 719 945 720 945 721
945 722 945 738 945 739
945 749 945 761 945 810
945 811 945 821 945 822
945 833 945 837 945 842
945 843 945 845 945 873
945 874 945 875 945 877

945 891 945 896 945 905
945 917 945 928 945 935
945 941 945 956 945 957
945 977 946 017 946 022
946 023 946 025 946 027
946 036 946 069 946 074
946 075 946 087 946 129
946 149 946 154 946 155
946 156 946 157 946 158
946 159 946 171 946 197
946 198 946 201 946 203
946 204 946 222 946 223
946 224 946 225 946 273
946 280 946 304 946 338
946 343 946 348 946 352
946 355 946 361 946 363
946 385 946 394 946 401
946 404 946 405 946 417
946 432 946 438 946 439
946 451 946 455 946 474
946 479 946 492 946 493
946 494 946 501 946 520
946 525 946 576 946 577
946 581 946 586 946 599
946 602 946 603 946 604
946 609 946 619 946 647
946 652 946 664 946 676
946 677 946 690 946 697
946 698 946 699 946 730
946 733 946 736 946 747
946 750 946 753 946 763
946 765 946 767 946 768
946 777 946 782 946 784
946 795 946 796 946 823
946 828 946 832 946 833
946 854 946 855 946 858
946 859 946 864 946 872
946 873 946 876 946 878
946 890 946 893 946 905
946 918 946 924 946 925
946 932 946 939 946 942
946 958 946 960 946 966
946 969 946 973 946 991
946 995 946 997 947 003
947 010 947 062 947 084
947 095 947 114 947 120
947 132 947 135 947 142
947 146 947 230 947 240
947 258 947 263 947 271
947 275 947 277 947 294
947 304 947 310 947 312
947 342 949 038 949 039
949 044 949 058 949 071
949 076 949 098 949 120
949 121 949 161 949 169
949 175 949 180 949 181
949 182 949 183 949 187
949 192 949 198 949 214
949 235 949 240 949 242
949 245 949 275 949 288
949 311 949 314 949 332
949 333 949 336 949 339
949 340 949 362 949 368
949 372 949 375 949 404
949 420 949 430 949 450
949 453 949 455 949 474
949 484 949 485 949 506
949 510 949 518 949 519
949 522 949 527 949 538
949 541 949 561 949 567
949 577 949 579 949 583
949 588 949 589 949 590
949 591 949 592 949 593
949 606 949 607 949 624
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949 657 949 683 949 692
949 693 949 720 949 728
949 730 949 733 949 734
949 735 949 737 949 740
949 757 949 761 949 766
949 769 949 770 949 771
949 772 949 773 949 817
949 828 949 829 949 841
949 853 949 855 949 861
949 862 949 867 949 881
949 885 949 886 949 887
949 892 949 896 949 901
949 914 949 961 949 976
949 980 950 220 950 221
950 224 950 249 950 251
950 252 950 267 950 281
950 282 950 286 950 290
950 295 950 300 950 301
950 302 950 314 950 323
950 336 950 338 950 341
950 342 950 347 950 348
950 350 950 351 950 370
950 371 950 373 950 374
950 376 950 396 950 397
950 474 950 476 950 477
950 479 950 486 950 491
950 493 950 495 950 500
950 504 950 527 950 545
950 574 950 602 950 603
950 622 950 623 950 649
950 657 950 666 950 667
950 668 950 674 950 678
950 687 950 688 950 694
950 712 950 749 950 756
950 761 950 768 950 780
950 781 950 782 950 783
950 784 950 786 950 788
950 792 950 794 950 800
950 801 950 802 950 807
950 808 950 858 950 862
950 864 950 869 950 881
950 893 950 894 950 900
950 912 950 914 950 915
950 917 950 931 950 938
950 949 950 954 950 968
950 975 950 987 950 991
950 999 951 001 951 005
951 011 951 013 951 014
951 015 951 027 951 028
951 042 951 058 951 066
951 067 951 081 951 091
951 096 951 103 951 112
951 128 951 130 951 138
951 160 951 179 951 216
951 217 951 230 951 239
951 256 951 258 951 293
951 345 951 353 951 360
951 390 951 397 951 401
951 402 951 410 951 417
951 418 951 419 951 420
951 421 951 422 951 423
951 426 951 431 951 434
951 436 951 437 951 439
951 445 951 452 951 458
951 500 951 501 952 294
952 295 952 316 952 317
952 366 952 374 952 385
952 399 952 405 952 411
952 415 952 418 952 444
952 453 952 457 952 458
952 459 952 490 952 491
952 516 952 526 952 529
952 546 952 548 952 549
952 572 952 574 952 578

952 580 952 581 952 584
952 588 952 591 952 593
952 629 952 630 952 639
952 640 952 643 952 649
952 654 952 655 952 658
952 672 952 685 952 686
952 687 952 688 952 695
952 716 952 723 952 728
952 732 952 735 952 741
952 747 952 754 952 788
952 789 952 797 952 825
953 605 953 608 953 620
953 624 953 625 953 640
953 648 953 650 953 656
953 667 953 718 953 720
953 726 953 765 953 768
953 780 953 781 953 788
953 813 953 814 953 822
953 842 953 848 953 862
953 863 953 865 953 866
953 869 953 871 953 873
953 883 953 884 953 887
953 902 953 929 953 934
953 942 953 958 953 961
953 967 953 971 953 985
953 989 953 990 953 991
953 994 953 999 954 006
954 008 954 015 954 026
954 027 954 039 954 055
954 056 954 083 954 115
954 121 954 129 954 135
954 137 954 163 954 178
954 179 954 180 954 181
954 182 954 183 954 184
954 185 954 186 954 188
954 189 954 190 954 191
954 192 954 193 954 194
954 195 954 197 954 198
954 199 954 201 954 202
954 203 954 246 954 270
954 285 954 286 954 300
954 301 954 314 954 325
954 328 954 331 954 338
954 343 954 349 954 353
954 355 954 367 954 371
954 392 954 395 954 396
954 397 954 398 954 399
954 400 954 401 954 462
954 465 954 507 954 511
954 513 954 536 954 539
954 543 954 544 954 549
954 553 954 560 954 568
954 569 954 582 954 589
954 597 954 631 954 638
954 649 954 650 954 681
954 690 954 691 954 701
954 712 954 718 954 720
954 724 954 728 954 753
954 755 954 759 954 768
954 775 954 783 954 791
954 795 954 805 954 815
954 820 954 830 954 849
954 864 954 865 954 872
954 890 954 895 954 900
954 912 954 913 954 924
954 954 954 955 954 958
954 965 954 985 954 988
954 991 955 005 955 006
955 010 955 012 955 013
955 048 955 060 955 086
955 090 955 102 955 115
955 117 955 128 955 130
955 150 955 162 955 217
955 249 955 252 955 259
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955 264 955 282 955 283
955 290 955 308 955 339
955 348 955 352 955 355
955 361 955 362 955 367
955 371 955 372 955 374
955 397 955 425 955 427
955 436 955 439 955 474
955 480 955 486 955 488
955 514 955 534 955 549
955 567 955 590 955 591
955 592 955 612 955 632
955 634 955 635 955 636
955 637 955 638 955 649
955 650 955 665 955 694
955 697 955 699 955 703
955 717 955 718 955 728
955 735 955 736 955 737
955 755 955 775 955 787
955 801 955 822 955 832
955 833 955 844 955 865
955 872 955 906 955 913
955 932 955 942 955 953
955 966 955 967 955 971
955 975 955 983 956 004
956 005 956 008 956 011
956 026 956 079 956 085
956 091 956 100 956 106
956 117 956 118 956 126
956 134 956 135 956 167
956 315 956 318 956 367
956 372 956 385 956 387
956 402 956 419 956 439
956 443 956 448 956 451
956 462 956 469 956 487
956 505 956 512 956 545
956 550 956 569 956 570
956 595 956 596 956 611
956 612 956 632 956 637
956 638 956 639 956 642
956 655 956 668 956 669
956 682 956 683 956 686
956 687 956 688 956 691
956 701 956 718 956 757
956 804 956 812 956 814
956 816 956 826 956 835
956 846 956 850 956 855
956 877 956 879 956 904
956 905 956 915 956 923
956 939 956 942 956 949
956 955 956 957 956 965
956 971 956 972 956 977
956 979 956 990 957 011
957 038 957 039 957 046
957 047 957 050 957 053
957 054 957 068 957 070
957 751 957 763 957 766
957 768 957 773 957 778
957 784 957 790 957 811
957 822 957 841 957 847
957 854 957 861 957 875
957 878 957 891 957 894
957 909 957 918 957 927
957 945 957 950 957 967
957 988 957 994 958 001
958 007 958 017 958 018
958 042 958 048 958 059
958 071 958 077 958 079
958 081 958 082 958 089
958 129 958 142 958 175
958 194 958 199 958 218
958 220 958 221 958 243
958 259 958 260 958 261
958 278 958 279 958 300
958 305 958 311 958 313

958 352 958 365 958 371
958 387 958 415 958 425
961 301 961 303 962 317
962 331 962 354 962 355
962 359 962 372 962 384
962 388 962 397 962 401
962 403 962 406 962 408
962 409 962 411 962 419
962 420 962 475 962 476
962 477 962 478 962 479
962 490 962 491 962 492
962 497 962 504 962 518
962 536 962 545 962 563
962 577 962 589 962 590
962 599 962 600 962 609
962 613 962 620 962 636
962 649 962 653 962 674
962 692 962 700 962 702
962 713 962 723 962 729
962 735 962 740 962 744
962 751 962 782 962 800
962 820 962 865 962 875
962 876 962 878 962 879
962 881 962 886 962 889
962 890 962 900 962 901
962 903 962 914 962 916
962 918 962 923 962 934
962 936 962 939 962 945
962 947 962 951 962 952
962 973 962 976 962 977
963 001 963 012 963 015
963 028 963 036 963 041
963 045 963 054 963 056
963 064 963 154 963 163
963 168 963 183 963 189
963 202 963 212 963 218
963 237 963 245 963 247
963 253 963 258 963 259
963 262 963 276 963 281
963 282 963 283 963 289
963 290 963 291 963 298
963 299 963 300 963 312
963 317 963 329 963 338
963 342 963 351 963 354
963 365 963 366 963 368
963 369 963 387 963 407
963 422 963 429 963 438
963 443 963 446 963 452
963 456 963 457 963 459
963 486 963 493 963 494
963 506 963 507 963 520
963 522 963 536 963 537
963 538 963 545 963 549
963 560 963 568 963 571
963 594 963 595 963 608
963 611 963 621 963 622
963 623 963 624 963 635
963 642 963 660 963 666
963 682 963 689 963 708
963 756 963 760 963 763
963 764 963 765 963 791
963 797 963 798 963 802
963 803 963 804 963 816
963 819 963 823 963 825
963 874 963 880 963 883
963 886 963 888 963 898
963 907 963 914 963 963
963 965 963 977 963 979
963 980 963 996 963 997
964 012 964 015 964 019
964 028 964 030 964 035
964 048 964 051 964 056
964 079 964 081 964 098
964 108 964 110 964 129
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964 132 964 161 964 163
964 171 964 174 964 184
964 206 964 231 964 235
964 264 964 270 964 308
964 311 964 312 964 313
964 323 964 328 964 334
964 336 964 340 964 341
964 348 964 382 964 420
964 422 964 423 964 424
964 437 964 442 964 457
964 467 964 469 964 484
964 485 964 489 964 490
964 497 964 521 964 527
964 530 964 554 964 556
964 579 964 585 964 600
964 605 964 615 964 624
964 630 964 642 964 652
964 656 964 665 964 668
964 684 A 964 687 964 689
968 389 968 896 968 904
968 925 969 106 969 632
974 382 974 560 974 561
974 578 974 580 974 581
974 587 974 589 974 590
974 622 974 623 974 625
974 636 974 637 974 676
974 699 974 700 974 728
974 778 974 780 974 786
974 817 974 821 974 827
974 855 974 856 974 868
974 869 974 879 974 892
974 894 974 902 974 912
974 913 974 914 974 917
974 919 974 924 974 934
974 941 974 985 975 060
975 067 975 072 975 102
975 103 975 104 975 105
975 122 975 123 975 124
975 127 975 134 975 135
975 136 979 843 979 849
979 894 979 898 979 911
979 942 979 944 979 949
979 951 979 952 979 963
979 968 979 976 979 990
979 992 980 005 980 035
980 039 980 047 980 054
980 055 980 057 980 059
980 066 980 069 980 073
980 078 980 091 980 101
980 123 980 124 980 125
980 127 980 137 980 162
980 164 980 169 980 187
980 199 980 201 980 202
980 218 980 236 980 250
980 273 980 274 980 282
980 283 980 285 980 290
980 298 980 299 980 300
980 305 980 312 980 322
980 332 980 338 980 348
980 351 980 363 980 368
980 370 980 380 980 389
980 392 980 398 980 401
980 407 980 420 980 425
980 428 980 438 980 449
980 450 980 456 980 487
980 494 980 503 980 507
980 536 980 543 980 558
980 560 980 572 980 608
980 614 980 626 980 631
980 636 980 675 980 676
980 681 980 684 980 691
980 696 980 697 980 700
980 716 980 746 980 749
980 755 980 756 980 769

980 778 980 779 980 780
980 792 980 797 980 812
980 855 980 869 980 875
980 878 980 879 980 884
980 889 980 892 980 906
980 908 980 909 980 912
980 916 980 927 980 928
980 931 980 945 980 953
980 954 980 956 980 971
980 991 980 992 980 994
980 997 981 003 981 004
981 009 981 015 981 030
981 032 981 034 981 053
981 054 981 102 981 106
981 110 981 128 981 132
981 139 981 143 981 146
981 151 981 161 981 174
981 194 981 195 981 215
981 219 981 238 981 240
981 250 981 258 981 272
981 274 981 304 981 336
981 337 981 340 981 341
981 362 981 366 981 382
981 383 981 413 981 440
981 443 981 444 981 451
981 463 981 472 981 504
981 510 981 536 981 560
981 565 981 578 981 582
981 583 981 584 981 588
981 641 981 655 981 659
981 661 981 662 981 669
981 677 981 687 981 708
981 738 981 775 981 815
981 848 981 854 981 870
981 912 981 914 981 916
981 923 981 925 981 943
981 988 981 994 982 031
982 037 982 068 982 093
982 140 982 143 982 147
982 178 982 209 982 211
982 213 982 218 982 222
982 240 982 254 982 261
982 278 982 291 982 299
982 308 982 309 982 313
982 370 982 407 982 408
982 412 982 424 982 430
982 434 982 442 982 445
982 456 982 481 982 493
982 499 982 502 982 505
982 507 982 531 982 549
982 551 982 562 982 568
982 581 982 589 982 613
982 634 982 635 982 639
982 654 982 670 982 707
982 709 982 724 982 729
982 737 982 740 982 744
982 748 982 751 982 758
982 763 982 796 982 811
982 812 982 816 982 820
982 827 982 868 982 869
982 872 982 878 982 881
982 899 982 906 982 907
982 919 982 921 982 923
982 957 982 958 982 973
982 988 983 002 983 011
983 018 983 044 983 065
983 066 983 079 983 085
983 119 983 120 983 124
983 125 983 128 983 129
983 130
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SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

961 624 961 625 961 626
961 630 961 650 961 651
961 772 961 851

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

175 026 25.02.2010 214 733 16.12.2009
233 162 25.02.2010 478 509 A 25.02.2010
514 708 16.12.2009 537 409 08.03.2010
546 248 16.12.2009 552 796 25.02.2010
598 989 02.03.2010 645 674 02.03.2010
690 310 25.02.2010 700 385 25.02.2010
706 251 25.02.2010 713 915 25.02.2010
714 980 08.03.2010 715 903 25.02.2010
718 707 25.02.2010 729 149 25.02.2010
731 373 25.02.2010 736 736 25.02.2010
755 251 25.02.2010 761 190 25.02.2010
761 825 16.12.2009 769 289 25.02.2010
792 532 08.03.2010 799 137 25.02.2010
799 660 25.02.2010 840 873 16.12.2009
853 909 25.02.2010 858 487 25.02.2010
861 749 25.02.2010 861 750 25.02.2010
861 897 25.02.2010 862 711 08.03.2010
863 310 25.02.2010 879 640 25.02.2010
909 729 08.03.2010 923 115 16.12.2009
931 764 08.03.2010 932 129 16.12.2009
937 454 23.12.2009 937 455 16.12.2009
946 554 16.12.2009 965 411 25.02.2010
966 064 25.02.2010 973 598 08.03.2010
979 595 25.02.2010 980 371 25.02.2010
983 576 25.02.2010 984 419 15.09.2009
984 442 15.09.2009 985 060 25.02.2010
985 595 22.09.2009 985 725 22.09.2009
986 368 25.02.2010 986 684 12.10.2009
987 027 12.10.2009 987 284 12.10.2009
987 367 12.10.2009 987 771 25.02.2010
990 138 25.02.2010 990 811 25.02.2010
991 045 20.11.2009 991 057 20.11.2009
991 224 09.12.2009 991 237 20.11.2009
991 846 25.02.2010 991 955 25.02.2010
992 371 25.02.2010 992 449 11.02.2010
992 450 11.02.2010 992 455 11.02.2010
992 460 11.02.2010 992 466 11.02.2010
992 469 11.02.2010 992 472 11.02.2010
992 502 11.02.2010 992 506 11.02.2010
992 510 11.02.2010 992 513 11.02.2010
992 514 11.02.2010 992 516 11.02.2010
992 517 11.02.2010 992 524 11.02.2010
992 525 11.02.2010 992 618 25.02.2010
992 667 11.02.2010 992 790 25.02.2010
992 868 25.02.2010 992 871 25.02.2010
992 882 25.02.2010 992 885 25.02.2010
992 904 18.02.2010 992 906 18.02.2010
992 919 18.02.2010 992 920 18.02.2010
992 944 25.02.2010 992 956 25.02.2010
992 998 25.02.2010 993 001 18.02.2010
993 009 18.02.2010 993 010 18.02.2010
993 034 18.02.2010 993 036 18.02.2010
993 053 25.02.2010 993 179 25.02.2010
993 306 25.02.2010 993 344 16.12.2009
993 426 25.02.2010 993 519 25.02.2010
993 536 16.12.2009 993 556 25.02.2010
993 615 25.02.2010 993 626 25.02.2010
993 630 25.02.2010 993 676 16.12.2009
993 677 16.12.2009 993 726 16.12.2009
993 755 25.02.2010 993 761 16.12.2009
993 764 16.12.2009 993 768 16.12.2009
993 780 16.12.2009 993 781 16.12.2009
993 784 16.12.2009 993 785 16.12.2009
993 790 16.12.2009 993 797 25.02.2010

993 798 25.02.2010 993 832 16.12.2009
993 896 25.02.2010 993 980 23.12.2009
993 986 25.02.2010 994 062 25.02.2010
994 108 25.02.2010 994 286 25.02.2010
994 339 23.12.2009 994 501 25.02.2010
994 577 25.02.2010 994 709 25.02.2010
994 742 25.02.2010 994 743 25.02.2010
995 083 25.02.2010 995 088 25.02.2010
995 159 18.02.2010 995 164 25.02.2010
995 317 25.02.2010 995 383 25.02.2010
995 395 25.02.2010 995 428 25.02.2010
995 523 25.02.2010 995 661 18.02.2010
995 663 18.02.2010 995 664 18.02.2010
995 668 18.02.2010 995 669 25.02.2010
995 670 18.02.2010 995 672 18.02.2010
995 674 18.02.2010 995 676 18.02.2010
995 677 18.02.2010 995 688 18.02.2010
995 689 18.02.2010 995 690 18.02.2010
995 694 18.02.2010 995 698 18.02.2010
995 702 18.02.2010 995 705 18.02.2010
995 706 18.02.2010 995 710 18.02.2010
995 715 18.02.2010 995 719 18.02.2010
995 726 18.02.2010 995 728 18.02.2010
995 739 18.02.2010 995 741 18.02.2010
995 743 18.02.2010 995 744 18.02.2010
995 745 18.02.2010 995 753 18.02.2010
995 763 18.02.2010 995 765 18.02.2010
995 766 18.02.2010 995 767 18.02.2010
995 777 18.02.2010 995 794 18.02.2010
995 796 18.02.2010 995 802 18.02.2010
995 806 18.02.2010 995 807 18.02.2010
995 809 18.02.2010 995 875 08.03.2010
995 967 18.02.2010 995 985 25.02.2010
995 996 18.02.2010 996 004 18.02.2010
996 023 18.02.2010 996 034 25.02.2010
996 036 25.02.2010 996 089 25.02.2010
996 133 18.02.2010 996 144 18.02.2010
996 145 18.02.2010 996 146 18.02.2010
996 149 18.02.2010 996 167 18.02.2010
996 175 18.02.2010 996 176 18.02.2010
996 179 18.02.2010 996 181 18.02.2010
996 186 18.02.2010 996 194 18.02.2010
996 201 18.02.2010 996 204 18.02.2010
996 222 18.02.2010 996 227 18.02.2010
996 231 18.02.2010 996 232 18.02.2010
996 234 18.02.2010 996 235 25.02.2010
996 236 18.02.2010 996 250 18.02.2010
996 258 18.02.2010 996 259 18.02.2010
996 271 18.02.2010 996 272 18.02.2010
996 277 18.02.2010 996 285 18.02.2010
996 296 18.02.2010 996 298 18.02.2010
996 300 18.02.2010 996 302 18.02.2010
996 305 18.02.2010 996 307 18.02.2010
996 321 18.02.2010 996 327 18.02.2010
996 347 18.02.2010 996 353 18.02.2010
996 354 18.02.2010 996 355 18.02.2010
996 356 18.02.2010 996 357 18.02.2010
996 358 18.02.2010 996 359 18.02.2010
996 360 18.02.2010 996 361 18.02.2010
996 362 18.02.2010 996 507 14.01.2010
996 530 14.01.2010 996 649 14.01.2010
996 696 25.02.2010 996 697 25.02.2010
996 863 25.02.2010 996 878 25.02.2010
996 971 08.03.2010 996 979 25.02.2010
997 007 25.02.2010 997 059 20.01.2010
997 073 25.02.2010 997 190 20.01.2010
997 207 25.02.2010 997 208 25.02.2010
997 211 25.02.2010 997 221 25.02.2010
997 229 25.02.2010 997 230 25.02.2010
997 232 25.02.2010 997 233 25.02.2010
997 234 25.02.2010 997 235 25.02.2010
997 240 25.02.2010 997 245 25.02.2010
997 246 25.02.2010 997 247 25.02.2010
997 256 25.02.2010 997 257 25.02.2010
997 258 25.02.2010 997 264 25.02.2010
997 267 25.02.2010 997 268 25.02.2010
997 270 25.02.2010 997 272 25.02.2010
997 274 25.02.2010 997 275 25.02.2010
997 276 25.02.2010 997 283 25.02.2010
997 287 25.02.2010 997 289 25.02.2010
997 292 25.02.2010 997 293 25.02.2010
997 294 25.02.2010 997 295 25.02.2010
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997 298 25.02.2010 997 304 25.02.2010
997 305 25.02.2010 997 306 25.02.2010
997 310 25.02.2010 997 311 25.02.2010
997 312 25.02.2010 997 313 25.02.2010
997 314 25.02.2010 997 315 25.02.2010
997 316 25.02.2010 997 330 25.02.2010
997 336 25.02.2010 997 338 25.02.2010
997 343 25.02.2010 997 344 25.02.2010
997 346 25.02.2010 997 347 25.02.2010
997 354 25.02.2010 997 358 25.02.2010
997 361 25.02.2010 997 372 25.02.2010
997 384 25.02.2010 997 385 25.02.2010
997 386 25.02.2010 997 387 25.02.2010
997 390 25.02.2010 997 414 25.02.2010
997 416 25.02.2010 997 422 25.02.2010
997 423 25.02.2010 997 424 25.02.2010
997 430 25.02.2010 997 435 25.02.2010
997 437 25.02.2010 997 439 25.02.2010
997 440 25.02.2010 997 442 25.02.2010
997 446 25.02.2010 997 448 25.02.2010
997 451 25.02.2010 997 457 25.02.2010
997 465 25.02.2010 997 468 25.02.2010
997 471 25.02.2010 997 473 25.02.2010
997 477 25.02.2010 997 480 25.02.2010
997 481 25.02.2010 997 483 25.02.2010
997 488 25.02.2010 997 491 25.02.2010
997 492 25.02.2010 997 495 25.02.2010
997 497 25.02.2010 997 498 25.02.2010
997 499 25.02.2010 997 502 25.02.2010
997 504 25.02.2010 997 505 25.02.2010
997 506 25.02.2010 997 508 25.02.2010
997 511 25.02.2010 997 512 25.02.2010
997 520 25.02.2010 997 527 25.02.2010
997 534 25.02.2010 997 535 25.02.2010
997 537 25.02.2010 997 538 25.02.2010
997 543 25.02.2010 997 546 25.02.2010
997 547 25.02.2010 997 548 25.02.2010
997 550 25.02.2010 997 551 25.02.2010
997 553 25.02.2010 997 561 25.02.2010
997 565 25.02.2010 997 568 25.02.2010
997 569 25.02.2010 997 570 25.02.2010
997 574 25.02.2010 997 575 25.02.2010
997 576 25.02.2010 997 577 25.02.2010
997 578 25.02.2010 997 579 25.02.2010
997 580 25.02.2010 997 581 25.02.2010
997 582 25.02.2010 997 585 25.02.2010
997 586 25.02.2010 997 587 25.02.2010
997 588 25.02.2010 997 589 25.02.2010
997 591 25.02.2010 997 596 25.02.2010
997 603 25.02.2010 997 604 25.02.2010
997 607 25.02.2010 997 610 25.02.2010
997 611 25.02.2010 997 615 25.02.2010
997 616 25.02.2010 997 617 25.02.2010
997 628 25.02.2010 997 631 25.02.2010
997 641 25.02.2010 997 642 25.02.2010
997 644 25.02.2010 997 645 25.02.2010
997 650 25.02.2010 997 651 25.02.2010
997 655 25.02.2010 997 657 25.02.2010
997 659 25.02.2010 997 661 25.02.2010
997 664 25.02.2010 997 665 25.02.2010
997 668 25.02.2010 997 672 25.02.2010
997 681 25.02.2010 997 686 25.02.2010
997 705 25.02.2010 997 713 25.02.2010
997 718 25.02.2010 997 723 25.02.2010
997 724 25.02.2010 997 733 25.02.2010
997 736 25.02.2010 997 740 25.02.2010
997 741 25.02.2010 997 748 25.02.2010
997 754 25.02.2010 997 755 25.02.2010
997 756 25.02.2010 997 759 25.02.2010
997 760 25.02.2010 997 762 25.02.2010
997 770 25.02.2010 997 775 25.02.2010
997 776 25.02.2010 997 777 25.02.2010
997 779 25.02.2010 997 782 25.02.2010
997 785 25.02.2010 997 786 25.02.2010
997 788 25.02.2010 997 799 25.02.2010
997 801 25.02.2010 997 802 25.02.2010
997 803 25.02.2010 997 804 25.02.2010
997 805 25.02.2010 997 809 25.02.2010
997 882 18.02.2010 998 641 25.02.2010
998 798 25.02.2010 999 672 25.02.2010
999 688 25.02.2010 999 692 25.02.2010
999 694 25.02.2010 999 698 25.02.2010

999 700 25.02.2010 999 702 25.02.2010
999 704 25.02.2010 999 756 25.02.2010
999 757 25.02.2010 999 804 25.02.2010
999 814 25.02.2010 999 817 25.02.2010
999 819 25.02.2010 999 825 25.02.2010
999 846 25.02.2010 999 848 25.02.2010
999 864 25.02.2010 999 866 25.02.2010
999 874 25.02.2010 999 876 25.02.2010
999 904 25.02.2010 999 911 25.02.2010
999 915 25.02.2010 999 918 25.02.2010
999 922 25.02.2010 999 934 25.02.2010
999 949 25.02.2010 999 954 25.02.2010
999 955 25.02.2010 999 956 25.02.2010
999 957 25.02.2010 999 958 25.02.2010
999 959 25.02.2010 999 961 25.02.2010
999 962 25.02.2010 999 963 25.02.2010
999 964 25.02.2010 999 965 25.02.2010
999 968 25.02.2010 999 969 25.02.2010
999 970 25.02.2010 999 972 25.02.2010
999 973 25.02.2010 999 974 25.02.2010
999 975 25.02.2010 999 976 25.02.2010
999 977 25.02.2010 999 978 25.02.2010
999 980 25.02.2010 999 985 25.02.2010
999 996 25.02.2010

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
379 525 11.08.2009 385 807 11.08.2009
389 284 11.08.2009 450 247 11.08.2009
612 749 11.08.2009 628 497 11.08.2009
694 004 11.08.2009 712 798 11.08.2009
737 173 11.08.2009 756 343 11.08.2009
759 086 11.08.2009 782 907 11.08.2009
832 422 11.08.2009 868 942 11.08.2009
874 914 11.08.2009 898 464 11.08.2009
916 134 11.08.2009 919 957 11.08.2009
956 576 11.08.2009 961 625 25.05.2009
967 750 11.08.2009 967 757 11.08.2009
967 759 11.08.2009 967 777 11.08.2009
967 787 11.08.2009 967 797 11.08.2009
967 798 11.08.2009 967 803 11.08.2009
967 806 11.08.2009 967 812 11.08.2009
967 820 11.08.2009 967 839 11.08.2009
968 467 11.08.2009 969 259 11.08.2009
969 260 11.08.2009 969 271 11.08.2009
969 305 11.08.2009 969 339 11.08.2009
969 353 11.08.2009 969 390 11.08.2009
969 395 11.08.2009 969 398 11.08.2009
969 400 11.08.2009 969 416 11.08.2009
969 435 11.08.2009 969 445 11.08.2009
969 449 11.08.2009 969 491 11.08.2009
969 496 11.08.2009 969 498 11.08.2009
969 499 11.08.2009 969 529 11.08.2009
969 543 11.08.2009 969 598 11.08.2009
969 599 11.08.2009 969 607 11.08.2009
969 626 11.08.2009 969 627 11.08.2009
969 632 11.08.2009 969 758 11.08.2009
969 775 11.08.2009 969 776 11.08.2009
969 796 11.08.2009 969 797 11.08.2009
969 818 11.08.2009 969 821 11.08.2009
969 838 11.08.2009 969 844 11.08.2009
969 909 11.08.2009 969 945 11.08.2009
969 976 11.08.2009 969 992 11.08.2009
970 354 11.08.2009 970 356 11.08.2009
970 423 11.08.2009 970 453 11.08.2009
970 485 11.08.2009 970 490 11.08.2009
970 494 11.08.2009 970 499 11.08.2009
970 532 11.08.2009 970 533 11.08.2009
970 569 11.08.2009 970 588 11.08.2009
970 589 11.08.2009 970 613 11.08.2009
970 631 11.08.2009 970 662 11.08.2009
970 691 11.08.2009 970 692 11.08.2009
970 697 11.08.2009 970 700 11.08.2009
970 701 11.08.2009 970 714 11.08.2009
970 723 11.08.2009 970 748 11.08.2009
970 775 11.08.2009 970 776 11.08.2009
970 786 11.08.2009 970 846 11.08.2009
970 847 11.08.2009 970 852 11.08.2009
970 870 11.08.2009 970 878 11.08.2009
970 890 11.08.2009 970 950 11.08.2009
970 963 11.08.2009 970 993 11.08.2009
971 196 11.08.2009 971 198 11.08.2009



No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 773

971 199 11.08.2009 971 268 11.08.2009
971 302 11.08.2009 971 303 11.08.2009
971 304 11.08.2009 971 321 11.08.2009
971 325 11.08.2009 971 372 11.08.2009
971 392 11.08.2009 971 393 11.08.2009
971 395 11.08.2009 971 396 11.08.2009
971 402 11.08.2009 971 418 11.08.2009
971 422 11.08.2009 971 458 11.08.2009
971 491 11.08.2009 971 496 11.08.2009
971 513 11.08.2009 971 521 11.08.2009
971 526 11.08.2009 971 536 11.08.2009
971 577 11.08.2009 971 600 11.08.2009
971 646 11.08.2009 971 949 11.08.2009
971 950 11.08.2009 971 972 11.08.2009
971 983 11.08.2009 971 994 11.08.2009
972 000 11.08.2009 972 001 11.08.2009
972 002 11.08.2009 972 006 11.08.2009
972 007 11.08.2009 972 008 11.08.2009
972 009 11.08.2009 972 010 11.08.2009
972 011 11.08.2009 972 223 11.08.2009
972 225 11.08.2009 980 525 11.08.2009

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
717 463 15.09.2009 795 749 15.09.2009
800 477 15.09.2009 841 969 15.09.2009
846 698 15.09.2009 855 292 15.09.2009
858 265 15.09.2009 890 573 15.09.2009
890 949 15.09.2009 906 414 15.09.2009
912 576 15.09.2009 925 094 15.09.2009
962 473 15.09.2009 982 974 15.09.2009
982 976 15.09.2009 982 981 15.09.2009
982 982 15.09.2009 982 991 15.09.2009
982 998 15.09.2009 983 041 15.09.2009
983 045 15.09.2009 983 046 15.09.2009
983 047 15.09.2009 983 048 15.09.2009
983 049 15.09.2009 983 050 15.09.2009
983 051 15.09.2009 983 052 15.09.2009
983 054 15.09.2009 983 056 15.09.2009
983 059 15.09.2009 983 074 15.09.2009
983 154 15.09.2009 983 177 15.09.2009
983 205 15.09.2009 983 233 15.09.2009
983 244 15.09.2009 983 306 15.09.2009
983 316 15.09.2009 983 337 15.09.2009
983 343 15.09.2009 983 350 15.09.2009
983 400 15.09.2009 983 410 15.09.2009
983 415 15.09.2009 983 417 15.09.2009
983 418 15.09.2009 983 419 15.09.2009
983 420 15.09.2009 983 431 15.09.2009
983 444 15.09.2009 983 451 15.09.2009
983 452 15.09.2009 983 453 15.09.2009
983 455 15.09.2009 983 458 15.09.2009
983 528 15.09.2009 983 538 15.09.2009
983 546 15.09.2009 983 564 15.09.2009
983 610 15.09.2009 983 619 15.09.2009
983 628 15.09.2009 983 633 15.09.2009
983 659 15.09.2009 983 664 15.09.2009
983 673 15.09.2009 983 676 15.09.2009
983 691 15.09.2009 983 701 15.09.2009
983 703 15.09.2009 983 735 15.09.2009
983 737 15.09.2009 983 758 15.09.2009
983 762 15.09.2009 983 775 15.09.2009
983 777 15.09.2009 983 792 15.09.2009
983 794 15.09.2009 983 795 15.09.2009
983 810 15.09.2009 983 813 15.09.2009
983 827 15.09.2009 983 847 15.09.2009
983 848 15.09.2009 983 850 15.09.2009
983 858 15.09.2009 983 887 15.09.2009
983 891 15.09.2009 983 893 15.09.2009
983 894 15.09.2009 983 906 15.09.2009
983 923 15.09.2009 983 954 15.09.2009
983 957 15.09.2009 983 964 15.09.2009
983 975 15.09.2009 983 978 15.09.2009
983 980 15.09.2009 983 983 15.09.2009
984 003 15.09.2009

NO - Norvège / Norway /  Noruega
888 865 23.05.2009 980 994 23.04.2009
984 973 23.05.2009

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

960 517 08.05.2009

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
857 951 12.06.2009 971 703 12.06.2009
973 685 12.06.2009 980 994 12.06.2009
983 093 12.06.2009 983 760 12.06.2009

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

184 884 338 190 465 180
483 923 500 006 520 309
525 654 690 742 692 146
692 878 721 618 736 680
771 339 821 495 842 808
843 359 843 987 848 190
884 927 926 034 940 143
955 365 959 715 966 534
966 537 966 540 966 541
966 543 966 545 966 547
966 549 966 551 966 552
966 556 966 561 966 571
966 572 966 576 966 581
966 582 966 583 966 588
966 589 966 590 966 591
966 594 966 598 966 609
966 611 966 614 966 615
966 616 966 620 966 621
966 628 966 629 966 633
966 637 966 643 966 644
966 650 966 654 966 655
966 656 966 657 966 658
966 659 966 660 966 662
966 670 966 676 966 677
966 680 966 685 966 693
966 697 966 702 966 703
966 727 966 729 966 732
966 733 966 734 966 736
966 744 966 947 966 949
966 952 966 958 966 959
966 964 966 965 966 966
966 970 966 971 966 972
966 973 966 974 966 976
966 979 966 980 966 981
966 982 966 983 966 984
966 986 966 989 966 992
966 994 967 003 967 004
967 005 967 006 967 009
967 010 967 011 967 012
967 014 967 017 967 023
967 054 967 061 967 065
967 066 967 071 967 075
967 076 967 079 967 083
967 084 967 087 967 100
967 103 967 105 967 111
967 112 967 113 967 118
967 122 967 126 967 127
967 128 967 129 967 130
967 131 967 139 967 142
967 145 967 147 967 155
967 156 967 157 967 161
967 163 967 165 967 166
967 170 967 177 967 181
967 227 967 238 967 251
967 253 967 254 967 255
967 259 967 264 967 265
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967 267 967 271 967 273
967 277 967 280 967 287
967 289 967 292 967 296
967 297 967 301 967 302
967 306 967 316 967 321
967 323 967 326 967 327
967 339 967 340 967 344
967 348 967 349 967 350
967 351 967 355 967 359
967 361 967 366 967 368
967 369 967 371 967 377
967 378 967 379 967 383
967 395 967 398 967 399
967 400 967 402 967 408
967 410 967 411 967 413
967 416 967 420 967 421
967 422 967 423 967 424
967 426 967 430 967 432
967 438 967 439 967 447
967 450 967 453 967 459
967 462 967 467 967 468
967 469 967 472 967 473
967 475 967 476 967 478
967 480 967 482 967 487
967 488 967 489 967 491
967 492 967 493 967 655
967 790 967 832 973 377

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
338 976 975 572

NO - Norvège / Norway /  Noruega
566 514 919 037 967 615

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
214 344 649 439 669 148
912 279 931 717 933 973
935 958 941 626 944 884
948 449 959 643
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MISCELLANEOUS RECORDALS
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INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

336 233 (DE KUYPER). Koninklijke De Kuyper B.V.,
Schiedam (NL).
(881) 29.11.1985, 1824197, JP.
(320) 29.11.1985.

33 Alcools, bitters, élixirs, eau-de-vie aux oeufs, vins,
vins de fruits, boissons alcoolisées contenant des fruits.

33 Alcohol, bitters, elixirs, brandy made with eggs,
wine, fruit wines, alcoholic beverages containing fruit.

33 Alcohol, amargos, elixires, aguardientes a base de
huevo, vino, vinos de fruta, bebidas alcohólicas que contienen
frutas.

510 357 (TUIT). Agio Sigarenfabrieken N.V., DUIZEL (NL).
(881) 24.02.1987, 121970, IE.

528 838 (Baruffa). Zegna Baruffa Lane Borgosesia S.p.A.,
Vallemosso (BI) (IT).
(881) 14.10.1988, 497393, AU.
(320) 14.10.1988.

23 Fils à usage textile.
25 Complets, robes, chemises, tee-shirts, jupes,

pullovers, gilets/cardigans, vestes, manteaux de pluie
imperméables, manteaux, anoraks, chapeaux, casquettes,
foulards, gants, ceintures, cravates, pantalons, shorts, maillots
de bain, chaussettes, bas, combinaisons d'entraînement à
savoir survêtements, bottes, chaussures, chaussons.

23 Threads and yarns for textile purposes.
25 Suits, dresses, shirts, T-shirts, skirts, pullovers,

waistcoats/cardigans, jackets, waterproof raincoats, coats,
anoraks, hats, caps, scarves, gloves, belts, neckties, trousers,
shorts, bathing suits, socks, stockings, training overall namely
track suits, boots, shoes, slippers.

23 Hilos para uso textil.
25 Trajes, vestidos, camisas, camisetas de manga

corta, faldas, pulóveres, chalecos, chaquetas, impermeables,
abrigos, anoraks, sombreros, gorras, echarpes, guantes,
cinturones, corbatas, pantalones, pantalones cortos, trajes de
baño, calcetines, medias, ropa de entrenamiento, a saber,
chándales, botas, zapatos, zapatillas.

695 998 (Z ZANDERS). M-real Zanders GmbH, Bergisch
Gladbach (DE).
(881) 18.06.1998, 765111, AU.
(320) 21.01.1998.

924 021 (Bellino). TOP-TOY A/S, Roskilde (DK).
(881) 20.07.2004, 304 24 878, DE.
(320) 30.04.2004.

28 Jouets, à l'exception de jouets à mastiquer pour
bébés et enfants en bas âge.

28 Playthings, except chewing playthings for babies
and infants.

28 Juguetes, excepto juguetes masticables para
bebés y niños pequeños.

928 609 (STUSSY). Stussy, Inc., Irvine, CA 92614 (US).
(881) 20.04.1999, T9903878F, SG.

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

135 833 B, 144 637 B, 197 564 B, 197 564 C, 209 702 B,
209 702 C, 253 687 A, 253 691 A, 280 948, 289 757 A,
523 024 B, 686 538 A.
(732) −KODA HOLDING a.s., Václavské nám. 837/11, PS„, 

Praha 1 (CZ).
(791) −KODA VAGONKA a.s., 1. máje 3176/102, CZ-703

00 Ostrava (CZ).
(793) Durée: A durée indéterminée / Duration: indefinitely
(580) 11.06.2009

164 169.
(732) AVENTIS PHARMA S.A., 20 avenue Raymond Aron, 

F-92160 ANTONY (FR).
(791) GALENIKA, Batajnicki drum bb, 11080 BEOGRAD

(RS).
(793) Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical product for human use.
ME, RS.
licence exclusive

(580) 11.06.2009

380 356, 380 357.
(732) ConocoPhillips Company, Delaware corporation, 600 

North Dairy Ashford, HOUSTON, TEXAS 77079 
(US).

(791) ConocoPhillips Company Slovakia s.r.o., Slovnaftská
cesta 10, SK-841 07 Bratislava (SK).

(793) SK.
licence exclusive
Durée: Jusqu'au 18/12/2008

(580) 11.06.2009

424 675 A.
(732) THEOPHRASTE HOLDINGS LIMITED, 61, Arch. 

Makarios III Aven, Saxemo Court, 2nd floor, P.O. Box 
53684, CY-3317 LIMASSOL (CY).

(791) PRO TRADE S.A., 510 rue Renè Descartes, F-13100
AIX EN PROVENCE (FR).

(793) Liste limitée à:
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 9 Appareils récepteurs de radiodiffusion, appareils
récepteurs de radiodiffusion portatifs, appareils de
reproduction acoustique, électrophones, appareils récepteurs
de télévision, haut-parleurs; appareils photographiques,
cinématographiques, optiques; machines parlantes.

Durée: 3 ans, renouvelable par tacite reconduction.
(580) 09.06.2009

424 675 B.
(732) THEOPHRASTE HOLDINGS LIMITED, 61, Arch. 

Makarios III Aven, Saxemo Court, 2nd floor, P.O. Box 
53684, CY-3317 LIMASSOL (CY).

(791) PRO TRADE S.A., 510 rue Renè Descartes, F-13100
AIX EN PROVENCE (FR).

(793) Liste limitée à:
 9 Appareils récepteurs de radiodiffusion, appareils

récepteurs de radiodiffusions portatifs, appareils de
reproduction acoustique, électrophones, appareils récepteurs
de télévision, haut-parleurs; appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, machines parlantes.

Durée: 3 ans, renouvelable par tacite reconduction.
(580) 09.06.2009

431 257 C.
(732) SEVYLOR INC., 6651 East 26th Street, Los Angeles, 

California 90040 (US).
(791) ZODIAC EUROPEAN POOLS, 2 rue Maurice Mallet,

F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(793) Durée: 4 ans et 1/2
(580) 10.06.2009

486 408, 503 478, 550 863.
(732) ESAB AB, Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG (SE).
(791) SA ESAB NV, Avenue Jules Bordetlaan, 15, B-1140

BRUXELLES (BE).
(793) BX.
(580) 12.06.2009

486 408, 503 478, 550 863.
(732) ESAB AB, Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG (SE).
(791) ESAB AG, Silbernstrasse 18, CH-8953 Dietikon (CH).
(793) CH.
(580) 12.06.2009

486 408, 503 478, 550 863.
(732) ESAB AB, Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG (SE).
(791) ESAB NETHERLANDS BV, Kernkade 8, NL-3542

CH UTRECHT (NL).
(793) BX.
(580) 12.06.2009

486 408, 503 478, 550 863.
(732) ESAB AB, Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG (SE).
(791) ESAB GesmbH, Dirmhirngasse 110, A-1235 VIENNE

(AT).
(793) AT.
(580) 12.06.2009

486 408, 503 478, 550 863.
(732) ESAB AB, Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG (SE).

(791) ESAB SALDATURA SPA, Via Mattei, 24, I-20010
MESERO (Milano) (IT).

(793) IT.
(580) 12.06.2009

503 478, 550 863.
(732) ESAB AB, Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG (SE).
(791) ESAB IBERICA SA, Galileo Galilei, 21, Po Ind, La

Garena, E-28806 ALCALA DE HENARES (Madrid)
(ES).

(793) ES.
(580) 12.06.2009

503 478, 550 863.
(732) ESAB AB, Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG (SE).
(791) ESAB COMERCIO E INDUSTRIA DE

SOLDADURA LTDA, Avenida Infante D. Henrique,
Lote 332, 2a Esquerda, Lisboa (PT).

(793) PT.
(580) 12.06.2009

543 504 A.
(732) CANALI IRELAND Limited, Unit 1E, Block 71 The 

Plaza - Park West Business Park, Nangor Road, Dublin 
12 (IE).

(791) "PHM Ltd. JV", ul. K. Marska 8, 220030 Minsk (BY).
(793) Liste limitée à / List limited to:

18 Petits articles en cuir.
25 Manches de vêtements, pantalons en laine,

pantalons en coton, chemises, cravates, ceintures, chaussures,
blousons, manteaux en cuir, maillots de sport, vêtements en
tricot, pantalons de sport.

18 Small leather goods.Small leather goods.
25 Sleeve units, wool pants, cotton pants, shirts, ties,

belts, shoes, blousons, leather coats, sport shirts, knitwear,
sport pants.

BY.
Durée: Jusqu'au 02.10.2009 / Duration: Till 02.10.2009

(580) 12.06.2009

550 863.
(732) ESAB AB, Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG (SE).
(791) ESAB KFT, Budafoki Ut 95-97, H-1117 Budapest

(HU).
(793) HU.
(580) 12.06.2009

550 863.
(732) ESAB AB, Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG (SE).
(791) ESABE SLOVAKIA SRO, Rybnicna 40, P.O. Box 36,

SK-830 06 BRATISLAVA (SK).
(793) SK.
(580) 12.06.2009

550 863.
(732) ESAB AB, Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG (SE).
(791) ESAB ROMANIA TRADING SRL, Street Frunzei nr.

41, 3rd Floor, Sector 2, BUCAREST (RO).
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(793) RO.
(580) 12.06.2009

565 025.
(732) KONINKLIJKE BRINKERS MARGARINE-

FABRIEKEN B.V., 49, Vlamingstraat, NL-2713 RT 
ZOETERMEER (NL).

(791) Belusa Foods s.r.o., Farská 1746, SK-018 61 Belusa
(SK).

(793) CZ, SK.
licence exclusive

(580) 12.06.2009

566 649, 768 228.
(732) ABC Handelsgesellschaft für Bekleidung und Textilien 

mbH, Merkerhofstrasse 9, 51065 Köln (DE).
(791) Adler Modemärkte GmbH, Industriestr. Ost 1-7, 63808

Haibach (DE).
(793) licence exclusive / exclusive licence

Durée: Du 01.03.2008 au 29.02.2012 / Duration: From
01.03.2008 until 29.02.2012

(580) 11.06.2009

591 853.
(732) BRIBREND B.V., Vlamingstraat 49, NL-2713 RT 

ZOETERMEER (NL).
(791) Belusa Foods s.r.o., Farská 1746, SK-018 61 Belusa

(SK).
(793) CZ, SK.

licence exclusive
(580) 12.06.2009

636 947.
(732) TEXTO FRANCE, Société par Actions Simplifiée, ZI 

Les Paluds, 286 avenue du Pastre, F-13400 AUBAGNE 
(FR).

(791) CHAUSSURES ERAM LUXEMBOURG, L-1611
LUXEMBOURG (LU).

(793) BX LUXEMBOURG.
(580) 11.06.2009

636 947.
(732) TEXTO FRANCE, Société par Actions Simplifiée, ZI 

Les Paluds, 286 avenue du Pastre, F-13400 AUBAGNE 
(FR).

(791) TEXTO SPRL, 88 Chaussée d'Ixelles, B-1050
BRUXELLES (BE).

(793) BX Belgique.
(580) 11.06.2009

636 947.
(732) TEXTO FRANCE, Société par Actions Simplifiée, ZI 

Les Paluds, 286 avenue du Pastre, F-13400 AUBAGNE 
(FR).

(791) CALZATURE TANEO SRL, CC Milanofiori Locale
N56, Via Milanofiori, Milan (IT).

(793) IT.
(580) 11.06.2009

656 600, 660 537, 760 225, 769 247, 774 368, 774 487,
790 836.

(732) GAI MATTIOLO HOLDING S.A., 22, rue Marie 
Adelaide, L-2128 Luxembourg (LU).

(791) Gai Mattiolo Fashion S.A., 38, Av. de la Faiencerie,
L-1050 Luxembourg (LU).

(793) licence exclusive / exclusive licence
Durée: 10 ans / Duration: 10 years

(580) 12.06.2009

719 166.
(732) CARREFOUR, Société anonyme à directoire et conseil 

de surveillance, 26, Quai Michelet, F-92300 
LEVALLOIS PERRET (FR).

(791) CARREFOUR POLSKA SPOLKA z.o.o., Targowa 72,
Varsovie (PL).

(793) PL.
(580) 12.06.2009

734 480.
(732) Bribrend B.V., Vlamingstraat 49, NL-2713 RT 

ZOETERMEER (NL).
(791) Belusa Foods s.r.o., Farská 1746, SK-018 61 Belusa

(SK).
(793) CZ, SK.

licence exclusive
(580) 12.06.2009

749 723.
(732) Bribrend B.V., Vlamingstraat 49, NL-2713 RT 

ZOETERMEER (NL).
(791) Belusa Foods s.r.o., Farská 1746, SK-018 61 Belusa

(SK).
(793) CZ, SK.

licence exclusive
(580) 12.06.2009

852 144, 852 219, 896 724.
(732) GRINDEKS, Akciju sabiedr=ba, Krustpils iela 53, 

LV-1057 R=ga (LV).
(791) Tallinna Farmaatsiatehase AS, Tondi Street, 33,

EE-11316 Tallinn (EE).
(580) 12.06.2009

927 986.
(732) CEDIP INFRARED SYSTEMS, 19 boulevard Georges 

Bidault, F-77183 CROISSY-BEAUBOURG (FR).
(791) CEDIP INFRARED SYSTEMS FRANCE, 19

Boulevard Georges BIDEAULT, F-77183 CROISSY-
BEAUBOURG (FR).

(580) 12.06.2009

935 586.
(732) CHLOROPHYLLE, Centre Futur Orcq (Bât.C), Rue 

Terre à Briques 29C, B-7522 Tournai Ouest (BE).
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(791) SARL MEDIA PLONGEE - M.P., 12 impasse René
Couzinet, Parc de la Plaine, F-31500 TOULOUSE
(FR).

(580) 10.06.2009

936 380.
(732) GFDI - Gesellschaft zur Förderung der Dental-

Industrie mbH, Aachener Strasse 1053-1055, 50858 
Cologne (DE).

(791) Koelnmesse GmbH, Messeplatz 1, 50679 Köln (DE).
(580) 12.06.2009

941 117.
(732) INNOVATION TOBACCO COMPANY LTD, Kemp 

House, 152-160 City Road, London EC1V 2NX (GB).
(791) ELIAS D. PAPADOUPOULOS, S.A., Thessalonikis-

Kilkis, N. Santa (GR).
(793) BY.

Durée: Jusqu'au 31 décembre 2012 / Duration: Until
December 31, 2012

(580) 11.06.2009

Ancienneté revendiquée postérieurement à l’enregistre-
ment international / Seniority Claimed Subsequent to the In-
ternational Registration / Reivindicación de antigüedad
posterior al registro Internacional

953 407
(350) DE, (a) 306 50 404, (b) 04.12.2006.

957 920
(350) AT, (a) 219294, (b) 10.08.2004.
(350) DE, (a) 303 26 691, (b) 09.10.2003.

967 410
(350) DE, (a) 307 34 538, (b) 17.10.2007.
Refus définitif d’une revendication d’ancienneté / Final
Refusal of Seniority Claim / Denegación definitiva de una
reivindicación de antigüedad

953 407
(350) DE, (a) 306 50 404.9/10, (c) 15.08.2006.

957 920
(350) AT, (a) AT 219294, (c) 05.07.2004.
(350) DE, (a) DE 303 26 691.0, (c) 25.05.2003.

967 410
(350) DE, (a) 307 34 538.6/36, (c) 29.05.2007.
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516 690 (JUSTIN). 
L'avenant relatif aux Etats-Unis d'Amérique est supprimé
(Voir No. 38/2007) / The override relating to the United
States of America has been removed (See No 38/2007) / Se
suprime el apéndice relativo a los Estados Unidos de
América (Véase No 38/2007)

(151) 18.09.1987 516 690
(156) 18.09.2007
(180) 18.09.2017
(732) Boot Royalty Company, L.P.

610 West Daggett Avenue
Fort Worth, Texas 76104 (US).

(842) Limited Partnership, U.S.A.
(832) CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT, US.
(580) 25.06.2009

522 758 B. 
Dans le renouvellement, le titulaire est corrigé (Voir No.
20/2008) / In the renewal, the holder has been amended (See
No 20/2008) / En la renovación se corrige el titular (Véase
No 20/2008)

(151) 27.04.1988 522 758 B
(156) 27.04.2008
(180) 27.04.2018
(732) REEDVILLE CORPORATION N.V.

Pietermaai 23
Curaçao (AN).

(832) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, KP, LI, MA,
MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(580) 25.06.2009

540 283 (LES DOMAINES D'ENTREPRISES). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2009/22), le nom et l'adresse du titulaire sont
corrigés (Voir No. 22/2009) / In the change in the name or
address of the holder (MTN/2009/22), the name and the
address of the holder have been amended (See No 22/2009) /
En la cambio en el nombre o en la dirección del titular
(MTN/2009/22), se corrigen el nombre y la dirección del
titular (Véase No 22/2009)

(874) CAPRI ENTREPRISES, F-75009 1/3 rue des Italiens 
(FR).

(580) 25.06.2009

633 035 (PANGLOBULIN). 
La date de la désignation postérieure (EXN/2008/28) est le
14 juin 2007 (Voir No. 28/2008) / The date of the subsequent
designation (EXN/2008/28) is June 14, 2007 (See No 28/
2008) / La fecha de la designación posterior (EXN/2008/28)
es el 14 de junio de 2007 (Véase No 28/2008)

(832) EM.
(891) 14.06.2007

(151) 23.02.1995 633 035
(180) 23.02.2015
(732) CSL Behring AG

Wankdorfstrasse 10
CH-3014 Bern (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Switzerland

(511)  5 Préparation pharmaceutique.
 5 Pharmaceutical preparation.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 23.12.1994, 415 402.
(300) CH, 23.12.1994, 415 402.
(270) français / French / francés
(580) 25.06.2009

656 588 (KARELIA Klims). 
Dans le renouvellement (REN/2006/27) l'Ukraine est
ajoutée (Voir No. 27/2006)

(151) 29.05.1996 656 588
(156) 29.05.2006
(180) 29.05.2016
(732) KARELIA BELGIUM LIMITED SPRL

7, place Jean Jacobs,
B-1000 BRUXELLES (BE).

(842) SPRL, Belgique
(831) AM, AT, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KZ, LV, MD, MK, PL, PT, RO, SI, SK,
UA, UZ, YU.

(580) 25.06.2009

727 000 (COMTECH). 
La radiation effectuée pour tous les produits et services à
la demande de l'Office d'origine (CBN/2005/20) est
corrigée (Voir No. 20/2005) / The cancellation effected for
all the goods and services at the request of the Office of origin
(CBN/2005/20) has been amended (See No 20/2005)

727 000 (COMTECH). 
 - La classe 16 est supprimée. / Class 16 has been removed.Les
autres classes restent inchangées. / The other classes remain
unchanged.
L'enregistrement de base 395 29 321.9/09 a fait l'objet d'une
radiation partielle à l'égard de certains produits et services. /
The basic registration 395 29 321.9/09 was subject to partial
cancellation with regard to certain goods and services.
(580) 25.06.2009

729 020 (CONSTRUCT), 729 022. 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2008/22), le nom du titulaire est corrigé (Voir No.
22/2008) / In the change of the name or address of the holder
(MTN/2008/22), the holder's name has been amended (See
No 22/2008) / En el cambio en el nombre o en la dirección
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del titular (MTN/2008/22), se corrige el nombre del titular
(Véase No 22/2008)

(874) CONSTRUCT CZECH a.s., Durdákova 27, CZ-613 00 
Brno (CZ).

(580) 25.06.2009

757 755 (AURA). 
La classe 32 est corrigée et la classe 29 est ajoutée (Voir No.
12/2001) / Class 32 has been amended and class 29 has been
added (See No 12/2001)

(511)  3 Cosmétiques.
12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par

eau.
14 Joaillerie, articles de joaillerie, pierres précieuses,

montres et horloges.
16 Produits de l'imprimerie, photographies, papier,

carton et produits en ces matières compris dans cette classe,
papeterie, matériel pour les artistes, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), cartes à jouer.

18 Malles et valises, parapluies, parasols, cannes.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport,

compris dans cette classe.
29 Extraits de fruits.
30 Café, thé, cacao, chocolat, pâte à gâteau, gâteaux,

pain, glaces alimentaires, miel, préparations alimentaires à
base de céréales (muesli), pizzas, pouding, biscottes.

32 Boissons non alcooliques, bière.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
39 Organisation de voyages, notamment de croisières

et d'excursions; transport.
41 Éducation; services de formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
42 Hébergement temporaire, services visant à

procurer nourriture et boissons aux hôtes de restaurants,
cafétérias et cafés, services de traiteur; exploitation de camps
de vacances (hébergement); services de fleuriste; réservation
de chambres, hôtels; crèches d'enfants, bars; services de
manucure, services de salons de beauté, massages; services de
traduction; services d'informations météorologiques.

 3 Cosmetics.
12 Apparatus for locomotion by land, air or water.
14 Jewelry, jeweler's goods, precious stones,

horological instruments.
16 Printed matter, photographs, paper, cardboard

and goods made from these materials included in this class,
stationery, artists' materials, instructional and teaching
material (except apparatus), playing cards.

18 Trunks and travelling bags, umbrellas, parasols,
walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys, gymnastic and sporting articles,

included in this class.
29 Fruit extracts.
30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, pastry, cakes, bread,

edibles ices, honey, food preparations based on cereals
(müsli), pizza, pudding, rusks.

32 Non-alcoholic drinks, beer.
33 Alcoholic drinks (except beer).
39 Arrangement of travel, particularly of cruises and

excursions; transport.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Temporary accommodation, providing of food and

drink for guests in restaurants, cafeterias and cafés; catering;
operation of holiday camps (accommodation); services of a
florist; room reservation, hotels; day nurseries; bars;

manicure, services of beauty parlors, massages; translation;
weather forecast.
(580) 25.06.2009

757 755 (AURA), 757 755 A (AURA). 
Dans la cession partielle (CPN/2009/17) la liste des produits
et services est corrigée (Voir No. 17/2009) / In the partial
assignment (CPN/2009/17) the list of goods and services has
been amended (See No 17/2009) / En la cesión parcial (CPN/
2009/17)se corrige la lista de productos y servicios (Véase
No 17/2009)

757 755 (AURA). 
(770) Aida Cruises - German Branch of Società di Crociere 

Mercurio S.r.l., Am Strande 3d, 18055 Rostock (DE).
(871) 757 755 A.
(580) 18.02.2009

(151) 17.04.2001 757 755 A
(180) 17.04.2011
(732) Domecq Wines España, S.A.

Edificio Igara II,
Camino de Portuetxe, 35A
E-20018 SAN SEBASTIÁN (Guipúzcoa) (ES).

(842) sociedad anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 29 Extraits de fruits.
32 Boissons non alcooliques, bière.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Fruits extracts.
32 Non-alcoholic drinks, beer.
33 Alcoholic drinks (except beer).
29 Extractos de frutas.
32 Bebidas no alcohólicas, cervezas.
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de las

cervezas).
(866) Les classes 3 et 42 sont amendées de la façon suivante.

/ Classes 3 and 42 are amended as follows.A supprimer
de la liste / Delete from list:

 3 Cosmétiques.
42 Services de salon de beauté.
 3 Cosmetics.
42 Services of beauty parlors.
(822) DE, 22.11.2000, 300 76 786.2/03.
(300) DE, 17.10.2000, 300 76 786.2/03.
(834) CN.
(862) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

833 680 (SomnoMed). 
L'adresse du titulaire (MTN/2008/16) est corrigée (Voir
No. 16/2008) / The holder's address (MTN/2008/16) has been
amended (See No 16/2008) / Se corrige la dirección del
titular (MTN/2008/16) (Véase No 16/2008)

(874) SomnoMed Limited, Level 3, 20 Clarke Street, Crows 
Nest, NSW 2065 (AU).

(580) 11.03.2008
(580) 25.06.2009
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846 182 (G). 
Dans la limitation (LIN/2008/29), la liste des produits et
services est corrigée (Voir No. 29/2008) / In the limitation
(LIN/2008/29), the list of goods and services has been
amended (See No 29/2008) / En la limitación (LIN/2008/29),
se corrige la lista de productos y servicios (Véase No 29/
2008)

846 182 (G). 
DECATHLON, F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; appareils pour le
traitement de l'information; assistants personnels; agendas
électroniques; appareils pour l'amplification du son; talkies-
walkies; appareils téléphoniques; téléphones portables; bandes
vidéo; disques compacts audio et vidéo; disques magnétiques;
disques optiques; disques optiques compacts; disquettes
souples; écrans de projection; encodeurs magnétiques;
supports d'enregistrements sonores; fichiers numériques de
compression pour stockage de musique; appareils
d'intercommunication; appareils pour jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision; récepteurs
audio et vidéo; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents, à savoir lunettes protectrices, appareils de
protection, (appareils de sauvetage) sous forme de filets,
harnais de sécurité (autres que pour sièges de véhicules ou
équipements de sport), filets de sauvetage; lunettes de visée
pour armes à feu; appareils et instruments pour l'astronomie;
dispositifs électriques pour l'attraction et la destruction des
insectes, balances, balises lumineuses, baromètres,
anémomètres, altimètres, profondimètres; bouées de repérage,
de signalisation, boussoles, signaux de brouillard non
explosifs, casques de protection, ceintures de natation, de
sauvetage, sifflets pour appeler les chiens,
cardiofréquencemètres autres qu'à usage medical;
combinaisons, costumes, gants et masques de plongée;
masques de ski (lunettes); compte-pas, protège-dents; lunettes
(optiques), lunettes de soleil, de glacier, lunettes de piscine,
cordons et étuis à lunettes, extincteurs; gilets pare-balles;
curvimètres; hydromètres, hygromètres, systèmes de
navigation (utilisant le GPS); machines et appareils
météorologiques; jumelles et étuis pour jumelles, lampes
optiques, batteries électriques; batteries de lampes de poche,
piles électriques; mètres (instruments de mesure), appareils
respiratoires pour la nage subaquatique, instruments pour la
navigation, instruments d'observation, appareils
photographiques, caméras (appareils cinématographiques),
caméras vidéo; radeaux de sauvetage; compteurs de vitesse,
compte-tours, podomètres; protège-membres autres qu'à usage
sportif; assistants personnels; agendas électroniques.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing apparatus;
personal data assistants; electronic agendas; amplifiers;
walkie-talkies; telephone apparatus; portable telephones;
videotapes; audio and video compact disks; magnetic disks;
optical disks; optical compact disks; diskettes; projection
screens; magnetic encoders; sound recording media;
compressed digital files for storing music;
intercommunication apparatus; apparatus for games adapted
for use with television receivers only; audio and video
receivers; protection devices for personal use against
accidents, namely protective eyewear, appliances for
protection, (life-saving apparatus) in the form of nets, safety
restraints (other than for vehicle seats or sports equipment),
life nets; sighting telescopes for firearms; apparatus and
instruments for astronomy; electric devices for attracting and
killing insects, scales, luminous beacons, barometers,
anemometers, altimeters, depth meters; marking and signaling
buoys, directional compasses, non-explosive fog signals,
protective helmets, swimming and life-saving belts, dog
whistles, heart-rate monitors other than for medical purposes;
diving suits, gloves and masks; ski masks (eyewear);

pedometers, teeth protectors; spectacles (optics), sunglasses,
mountaineering eyewear, swimming goggles, spectacle cords
and cases, fire extinguishers; bullet-proof vests; opisometers;
hydrometers, hygrometers, navigation systems (using GPS);
meteorological machines and apparatus; binoculars and cases
for binoculars, optical lamps, electric cells; batteries for
pocket lamps, electric batteries; rules (measuring
instruments), breathing apparatus for underwater swimming,
instruments for navigation, observation instruments,
photographic apparatus, cameras (cinematographic
apparatus), video cameras; life-saving rafts; speedometers,
revolution counters, pedometers; limb guards other than for
sports; personal data assistants; electronic agendas.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el
tratamiento de datos; asistentes personales; agendas
electrónicas; aparatos para la amplificación del sonido; walkie-
talkies; aparatos telefónicos; teléfonos móviles; cintas de
vídeo; discos compactos de audio y de vídeo; discos
magnéticos; discos ópticos; discos ópticos compactos;
disquetes; pantallas de protección; codificadores magnéticos;
soportes para grabaciones sonoras; archivos digitales de
compresión para almacenar música; aparatos de
intercomunicación; aparatos para juegos concebidos para ser
utilizados únicamente con un receptor de televisión; receptores
de audio y vídeo; dispositivos de protección personal contra
accidentes, a saber, gafas protectoras, aparatos de protección
(aparatos de salvamento) en forma de red, arneses de
seguridad (que no sean para asientos de vehículos o equipo
deportivo), redes de salvamento; miras telescópicas para
armas de fuego; aparatos e instrumentos para la astronomía;
dispositivos eléctricos para la atracción y destrucción de
insectos, balanzas, balizas luminosas, barómetros,
anemómetros, altímetros, boyas de localización, de
señalización, brújulas, señales de bruma que no sean
explosivos, cascos de protección, cinturones de natación, de
salvamento, silbatos para llamar a los perros,
cardiofrecuencímetros que no sean de uso médico;
combinaciones, trajes, guantes y gafas de submarinismo;
gafas de ventisca de esquí; cuentapasos, protectores de
dientes; gafas (óptica), gafas de sol, de glaciar, gafas de
natación, cordones y estuches para gafas, extintores; chalecos
antibalas; curvímetros; hidrómetros, higrómetros, sistemas de
navegación con GPS; máquinas y aparatos meteorológicos;
prismáticos y estuches para prismáticos, linternas ópticas,
baterías eléctricas; baterías para linternas, pilas eléctricas;
metros (instrumentos de medida), aparatos respiratorios para
la natación subacuática, instrumentos para la navegación,
instrumentos de observación, aparatos fotográficos, cámaras
(aparatos cinematográficos), cámaras de vídeo; balsas
salvavidas; velocímetros, cuentarrevoluciones, podómetros;
protectores de extremidades que no sean para uso deportivo;
asistentes personales; agendas electrónicas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 25.06.2009

854 994 (Frutis). 
La date de la désignation postérieure à l'enregistrement
international issue d'une conversion doit être le 5 février
2008. Par conséquent, la Bulgarie et la Roumanie sont
ajoutées à la liste des désignations (Voir No. 44/2008) / The
date of the designation subsequent to international
registration resulting from conversion should read February
5, 2008. Consequently Romania and Bulgaria have been
added to the list of designations (See No 44/2008) / La fecha
de la designación posterior al registro internacional
resultante de una transformación se debe leer el 5 de
febrero de 2008. Como resultado, se añaden Bulgaria y
Romania en la lista de designaciones (Véase No 44/2008)

(580)
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854 994 (Frutis). 
Zakšady Przemysšu Cukierniczego MIESZKO Spóška 

Akcyjna, Warsaw (PL).
(591) Blanc, rouge, orange, jaune, vert, bleu, gris et citron. /

White, red, orange, yellow, green, blue, grey and
lemon. / Blanco, rojo, naranja, amarillo, verde, azul, gris
y limón.

(831) BG, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PT, RO, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 15.03.2005
(580) 25.06.2009

(580)25.06.2009
876 624 (ECOMAGINATION). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 20/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 20/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 20/2009)

(580) 25.06.2009

879 640 (LUTZ). 
La désignation postérieure (EXN/2008/40) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 40/2008) /
The subsequent designation (EXN/2008/40) should be
considered null and void (See No 40/2008) / La designación
posterior (EXN/2008/40) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 40/2008)

(580) 25.06.2009

905 716 (BORASCOTTON). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 20/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 20/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 20/2009)

(580) 25.06.2009

912 470. 
La classe 35 est corrigée (Voir No. 7/2007) / Class 35 has
been amended (See No 7/2007) / Se corrige la clase 35
(Véase No 7/2007)

(511) NCL(8)
 6 Accouplements de tuyaux métalliques; colliers de

serrage de tuyaux métalliques; roues dentées et poulies de
courroie (autres que parties de machines); galets tendeurs
métalliques; accouplements métalliques, y compris
raccordements de tuyaux destinés aux automobiles et aux
systèmes hydrauliques et de refroidissement; adaptateurs et

accouplements métalliques destinés aux tuyaux hydrauliques,
tuyaux pour combustibles, tuyaux tressés et tubes rigides;
raccords métalliques pour chaînes; quincaillerie métallique;
tuyaux et tubes métalliques; tuyaux métalliques, faisant partie
de kits de remplacement, servant de nécessaire de réparation
de radiateurs; accouplements de tuyaux métalliques destinés
aux véhicules terrestres.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); organes de transmission et
accouplements de machines (autres que pour véhicules
terrestres); roues dentées et poulies, poulies à diamètre
variable, poulies réglables, systèmes tendeurs à poulie double;
galets tendeurs, dispositifs tendeurs verrouillables, galets
enrouleurs, en tant que parties de moteurs ou de machines;
courroies de moteurs; courroies de transmission destinées aux
moteurs, y compris courroies à vitesse variable; courroies de
distribution destinées aux moteurs; courroies dentées destinées
aux moteurs; courroies trapézoïdales crantées destinées aux
moteurs; courroies trapézoïdales destinées aux moteurs;
amortisseurs de vilebrequin destinés aux moteurs; courroies de
manutention de matériaux; courroies de transporteurs;
courroies assurant l'alignement du mouvement; accouplements
flexibles destinés à coupler des arbres rotatifs de moteurs de
véhicules terrestres; capuchons destinés aux prises d'huile de
moteurs; sertisseuses de tuyaux; assemblages de tuyaux
hydrauliques; bouchons de radiateurs destinés aux radiateurs
de refroidissement de moteurs et de véhicules; parties de
machines, à savoir accouplements flexibles destinés à coupler
des arbres rotatifs et à assurer la transmission entre ces
derniers; accouplements et accouplements flexibles destinés
aux machines quelles qu'elles soient, autres que pour véhicules
terrestres; composants de moteurs de véhicules terrestres, à
savoir modules comprenant un ensemble de parties de
moteurs; modules de distribution; modules d'entraînement
d'accessoires et de distribution, comprenant un ensemble de
parties de moteur; courroies striées destinées aux machines et
aux moteurs; courroies de ventilateur pour moteurs; courroies
de dynamo; accouplements non métalliques destinés aux
appareils hydrauliques; accouplements d'appareils
pneumatiques; accouplements autres que pour véhicules
terrestres; accouplements flexibles [parties de machines];
accouplements hydrauliques, autres que pour véhicules
terrestres; accouplements hydrauliques de moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres), également
en tant que parties de machines; accouplements hydrauliques à
démontage rapide, pour tuyaux haute pression; accouplements
d'arbres (autres que pour véhicules terrestres); accouplements
de transmission autres que pour véhicules terrestres;
accouplements limiteurs de couple (autres que pour véhicules
terrestres); composants de commande de mouvements
industriels, y compris courroies et poulies; courroies de
distribution destinées aux transmissions synchrones, au
positionnement linéaire et à la transmission, pour les machines
et moteurs d'applications industrielles; courroies de
distribution destinées aux machines et aux moteurs
d'applications industrielles, y compris courroies linéaires,
courroies profilées, courroies soudées, courroies flexibles,
courroies larges, courroies à vide, courroies auto-centreuses et
courroies plates; tuyaux de turbocompresseurs; tuyaux à vide;
pompes à eau pour moteurs de véhicules terrestres; courroies
synchrones et courroies de transmission destinées aux
transporteurs ou aux machines; courroies synchrones et
dentées destinées à des applications industrielles; courroies
plates destinées au déplacement vertical; courroies plates
bobinées sur des arbres afin de déplacer ou de soulever des
plates-formes et/ou des charges; nécessaires de réparation pour
radiateurs de moteurs, y compris tubes, joints toriques, vannes
et purges, ainsi que leurs nécessaires de remplacement,
constitués de vannes et de tubes de trop-plein de radiateurs;
composants de transmission, y compris courroies à module
bas, embrayages et découpleurs d'alternateurs, parties et
composants de systèmes entraînés par courroie asynchrone,
ainsi que parties et composants de systèmes entraînés par
courroie synchrone, autres que pour véhicules terrestres.
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 9 Tensiomètres de courroie; thermostats; testeurs de
bouchons de radiateurs destinés aux radiateurs de
refroidissement de moteurs et véhicules; testeurs de bouchons
de réservoirs de carburant; disques optiques compacts
préenregistrés contenant des logiciels pour la conception de
transmissions par courroie et des informations sur les
courroies, poulies, tuyaux, accouplements, ainsi que des
informations sur les commandes y relatives; logiciels destinés
à concevoir des systèmes de transmission; logiciels
préenregistrés destinés à la conception graphique de systèmes
de transmission par courroie; systèmes laser d'alignement de
poulies industrielles, comprenant une source de lumière laser
et un réflecteur; galets tendeurs électroniques gérant la tension
des courroies; logiciels de réglage électronique des galets
tendeurs de courroies; systèmes de commande de galets
tendeurs, comprenant des microprocesseurs, actionneurs et
instruments de mesure de force utilisant un logiciel pour gérer
la tension des courroies; composants de systèmes de
transmission électriques, y compris capteurs destinés à
surveiller un système et à gérer la température et/ou les
charges; programmes informatiques (logiciels) destinés à
concevoir et à analyser les entraînements par courroie à vitesse
variable; appareils et instruments de mesure, y compris outils
de mesure des caractéristiques de poulies automobiles, à savoir
outils de mesure du diamètre de poulies, de la largeur de
surface de contact de courroies, du nombre de gorges de
poulies et de l'alésage de paliers de poulies; groupes
d'alimentation auxiliaire destinés à fournir de l'énergie
électrique et mécanique au véhicule terrestre lorsque le moteur
de celui-ci est à l'arrêt.

12 Bouchons de réservoirs à essence; accouplements
flexibles destinés à coupler les arbres rotatifs du groupe
motopropulseur de véhicules terrestres; garde-boue et bavettes
garde-boue pour véhicules; courroies de transmission et
courroies de distribution destinées aux véhicules terrestres, y
compris courroies à vitesse variable; parties et appareils de
transmission (autres que courroies destinées aux véhicules
terrestres), y compris balais d'essuie-glace et balais d'essuie-
glace de remplacement, porte-balai d'essuie-glace et timonerie
d'essuie-glace, bouchons de valve de chambre à air et flexibles
de freins pour véhicules; courroies de transmission de moteurs
destinées aux véhicules terrestres; accouplements et
accouplements flexibles destinés aux véhicules terrestres;
accouplements hydrauliques pour véhicules terrestres;
accouplements d'arbres pour véhicules terrestres;
accouplements de transmission pour véhicules terrestres;
accouplements limiteurs de couple pour véhicules terrestres;
accouplements élastiques pour véhicules terrestres;
accouplements flexibles destinés à coupler un arbre moteur et
un arbre entraînant des accessoires du moteur; accouplements
flexibles de transmission entre un moteur électrique et des
engrenages destinés à un système de direction électrique pour
véhicules terrestres; composants de transmission, y compris
galets tendeurs, poulies à diamètre variable, galets enrouleurs,
poulies à centre réglable verrouillé, dispositifs tendeurs
verrouillables, systèmes tendeurs à double poulie, courroies
dentées, courroies trapézoïdales crantées, courroies à bas
module, parties et composants destinés aux systèmes de
transmission par courroie asynchrone, ainsi que parties et
composants destinés aux systèmes de transmission par
courroie synchrone, tous destinés aux véhicules terrestres.

17 Tuyaux flexibles non métalliques; assemblages de
tuyaux flexibles; manchons de fixation destinés aux tuyaux
(non métalliques); robes de protection pour tuyaux flexibles
(non métalliques); restricteurs de rayon de courbure de tuyaux;
articles moulés fabriqués entièrement ou principalement en
caoutchouc; accouplements non métalliques, y compris
raccordements de tuyaux destinés à l'automobile et aux
systèmes hydrauliques et de refroidissement; accouplements
non métalliques destinés aux tuyaux hydrauliques, tuyaux à
combustibles, tuyaux tressés tubes rigides; tuyaux industriels,
y compris tuyaux de manutention de matériaux et tuyaux
véhiculant des fluides; tuyaux renforcés; tuyaux destinés à
transmettre une puissance hydraulique; tuyaux à armature

métallique destinés à véhiculer des fluides sous pression pour
des applications hydrauliques; parties de véhicules terrestres, à
savoir kits et ensembles de tuyaux flexibles destinés à la
direction assistée de véhicules; bandes antistatiques destinées
aux véhicules; mandrins flexibles en élastomère pour le
bobinage de fils continus de fibres et des filés correspondants,
à savoir fils et filés pour filtres synthétiques et naturels; tuyaux
flexibles non métalliques, en tant que parties ou kits de
remplacement, servant de nécessaire de réparation de
radiateurs de moteurs; accouplement de tuyaux non
métalliques destinés aux véhicules terrestres.

35 Services de vente au détail et services
d'intermédiaires commerciaux liés aux services de grossistes
(via des intermédiaires commerciaux) en courroies
(transmissions par courroie), tuyaux (assemblages de tuyaux),
accouplements, attaches, poulies, matériel hydraulique et
produits et accessoires connexes à usage industriel et
automobile; services de vente au détail et services
d'intermédiaires commerciaux liés aux services de grossistes
(via des intermédiaires commerciaux) dans le marché des
équipements industriels et automobiles d'origine et de
rechange, les services après-vente industriels et automobiles,
ainsi que les marchés de l'agriculture, des transports, de la
mine, de la forêt, du bâtiment, du matériel de bureau, de
l'informatique, de l'industrie alimentaire et de la manutention;
services de détaillants et services d'intermédiaires
commerciaux liés aux services de grossistes (via des
intermédiaires commerciaux) en tuyaux d'automobiles et
transmissions, ainsi qu'en raccordements et tuyaux industriels
et hydrauliques; information et aide en matière de
commercialisation; services d'import-export; marketing et
publicité; organisation et conduite de foires commerciales;
publicité et information commerciale par Internet; publicité en
ligne sur réseau informatique; services de commerce
électronique, à savoir publicité par Internet et réseaux
informatiques sous forme de données, textes, images, sons ou
une association de ceux-ci, se rapportant à la vente de produits
et à la prestation de services quels qu'ils soient; services de
commerce électronique, à savoir diffusion d'informations sur
des produits au moyen de réseaux de télécommunication à but
publicitaire et commercial; services d'approvisionnement pour
des tiers et assistance y relative; services d'approvisionnement
pour des tiers (vente de produits et prestation de services pour
des tiers), à savoir assistance logistique et commerciale aux
consommateurs en matière d'approvisionnement en tuyaux,
courroies, accouplements, fixations, poulies, matériel
hydraulique et produits et accessoires y relatifs, à usage
industriel et automobile; commerce électronique et services en
ligne, à savoir suivi des commandes et des inventaires
concernant des composants industriels et automobiles.

 6 Metal hose couplings; metal hose clamps; belt
pulleys and sprockets (other than being parts of machines);
metal belt tensioners; metal couplings including hose end
connectors for automotive use, hydraulic and coolant systems
use; metal couplings and adapters for use with hydraulic hose,
fuel hose, braided hose and rigid tubing; couplings of metal for
chains; small items of metal hardware; pipes and tubes of
metal; metal tubes, being part of refill packs, functioning as
repair kits for radiators; metal hose couplings for use in land
vehicles.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); sprockets and pulleys,
variable diameter pulleys, adjustable pulleys, dual pulley
tensioning systems; tensioners, lockable tensioning devices,
tensioning idlers, all being parts of engines, machines or
motors; belts for engines and motors; power transmission
belts for engines and motors including variable speed belts;
timing belts for engines and motors; toothed belts for engines
and motors; v-ribbed belts for engines and motors; v-belts for
engines and motors; crankshaft dampers for engines; belts for
material handling; conveyor belts; belts for linear motion
control; flexible couplings for coupling rotating shafts in land
vehicle engines; caps for engine oil intakes; hose crimping
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machines; hydraulic hose assemblies; radiator caps for
cooling radiators for motors, engines and vehicles; machine
parts, namely flexible couplings for coupling rotatable shafts
and transmitting power there between; couplings and flexible
couplings for use in machinery of all kinds (other than those
for land vehicles); engine components for land vehicles,
namely modules comprising a set of engine parts; timing drive
modules; timing and accessory drive modules comprising a set
of engine parts; multi-ribbed belts for machines and engines;
fan belts for motors; dynamo belts; non-metallic couplings for
hydraulic apparatus; couplings for pneumatic apparatus;
couplings other than for land vehicles; flexible couplings
being parts of machines; fluid couplings (other than for land
vehicles); hydraulic couplings for engines (other than for land
vehicles), also being parts of machines; hydraulic quick
release couplings for high pressure hoses; shaft couplings
(other than for land vehicles); power transmission couplings
(other than for land vehicles); safety couplings (other than for
land vehicles); industrial motion control components
including belts and pulleys; timing belts for synchronous
conveying, linear positioning and power transmission for
machines, motors and engines used in industrial applications;
timing belts for machines, motors and engines used in
industrial applications including linear belts, profile belts,
welded belts, flex belts, wide belts, vacuum belts, self tracking
belts and flat belts; turbocharger hose; vacuum hose; water
pumps for land vehicle engines; synchronous belts and drive
belts for conveyors or machines; synchronous and toothed
belts for industrial applications; flat belts for vertical
movement; flat belts wound on shafts for moving or lifting
platforms and/or weights; repair kits for radiators for motors
and engines, comprising tubes, "O" rings, plugs and taps and
refill packs therefor consisting of radiator overflow tubes and
plugs; power transmission drive components including low
modulus belts, clutches and alternator decouplers, parts and
components for asynchronous belt drive systems and parts and
components for synchronous belt drive systems, other than for
land vehicles.

 9 Belt tensiometers; thermostats; testers for radiator
caps for cooling radiators for motors, engines and vehicles;
fuel cap testers; pre-recorded CD-ROMs featuring computer
software for designing belt drives and information about belts,
pulleys, hoses, couplings, and ordering information therefor;
computer software for use in the design of power transmission
systems; pre-recorded computer software for use in drawing
designs for belt power transmission systems; laser systems for
aligning industrial pulleys comprised of a laser light source
and a reflector; electronically controlled belt tensioners
whereby belt tension forces are controlled; software for
electronic control of belt tensioners; belt tensioner control
systems, comprising microprocessors, actuators and force
measurement instruments using software for the control of belt
tension forces; electrical power transmission drive system
components including sensing instruments for system
monitoring and temperature/load control; computer
programmes (software) for use in the design and analysis of
variable speed belt drives; measuring apparatus and
instruments including tools for measuring characteristics of
automotive pulleys, namely, tools for measurement of a pulley
diameter, a belt surface contact width, number of pulley
grooves and pulley bearing bore; auxiliary power units for use
in land vehicles for supplying electrical and mechanical power
to the land vehicle when the land vehicle main engine is not
operating.

12 Fuel caps; flexible couplings for coupling rotating
shafts in the power train of land vehicles; mudguards and
splash guards for vehicles; belts, transmission belts and timing
belts for land vehicles including variable speed belts; power
transmission apparatus and parts (other than belts for land
vehicles) including wiper blades including wiper blade refills,
wiper blade arms and wiper blade linkage, tire valve caps and
brake line hose for vehicles; engine transmission belts for land
vehicles; couplings and flexible couplings for land vehicles;
hydraulic couplings for land vehicles; shaft couplings for land

vehicles; power transmission couplings for land vehicles;
safety couplings for land vehicles; elastic couplings for land
vehicles; flexible couplings connecting an engine shaft and a
shaft which drives engine accessories; flexible couplings
transmitting power between an electric motor and gearing for
an electric steering system for land vehicles; power
transmission drive components including tensioners, variable
diameter pulleys, tensioning idlers, adjustable lock centre
pulleys, lockable tensioning devices, dual pulley tensioning
systems, toothed belts and v-ribbed belts, low modulus belts,
clutches and alternator decouplers, parts and components for
asynchronous belt drive systems and parts and components for
synchronous belt drive systems, all for use with land vehicles.

17 Flexible tubes, not of metal; flexible hose
assemblies; hose clamping sleeves (non-metallic); protective
sleeves for flexible tubes (non-metallic); hose bend restrictors;
moulded articles made entirely or mainly of rubber; non-
metallic couplings including hose end connectors for
automotive use, hydraulic and coolant systems use; non-
metallic couplings for use with hydraulic hose, fuel hose,
braided hose and rigid tubing; industrial hose including
material handling hose and fluid transfer hose; reinforced
hose; hose for transferring hydraulic power; wire reinforced
hose for the transfer of fluids under pressure for use in
hydraulic applications; land vehicle parts, namely power
steering flexible hose assemblies and kits for vehicles; anti-
static strips for vehicles; flexible elastomeric winding sleeves
for spooling continuous fiber strands and yarns thereon,
namely synthetic and natural filter strands and yarns; non-
metallic, flexible tubes, being part or refill packs, functioning
as repair kits for radiators for motors; non-metallic hose
couplings for land vehicles.

35 Retail services and business intermediary services
related to wholesale services (via commercial intermediaries)
in the fields of belts (belt drives), hose (hose assemblies),
couplings, clamps, pulleys, hydraulics and related goods and
accessories for industrial and automotive use; retail services
and business intermediary services related to wholesale
services (via commercial intermediairies) in the industrial and
automotive original equipment and replacement markets, the
industrial and automotive aftermarkets, agriculture,
transportation, mining, forestry, construction, office
equipment, computer and the food processing and handling
markets; retail services and business intermediary services
related to wholesale services (via commercial intermediaries)
in the fields of power transmission, automotive hoses and
hydraulic and industrial hoses and connectors; marketing
assistance and information relating thereto; import-export
services; advertising and marketing; organising and
conducting trade shows; advertising and commercial
information services provided via the internet; on-line
advertising on a computer network; e-commerce services,
namely advertising via the internet and computer networks in
the form of data, text, images, sound or combinations thereof
relating to the sale of goods and provision of services of all
kinds; e-commerce services, namely provision of product
information via telecommunication networks for advertising
and sales purposes; procurement services for others and
assistance related thereto; procurement services for others
(sale of products and provision of services for third parties),
namely logistics and commercial assistance to customers in
the procurement of hoses, belts, couplings, clamps, pulleys,
hydraulic and related goods and accessories for industrial and
automotive use; e-commerce and on-line services, namely
ordering and inventory monitoring for automotive and
industrial components.

 6 Acoplamientos metálicos para mangueras;
abrazaderas metálicas para mangueras; poleas y ruedas
dentadas para correas (que no sean partes de máquinas);
tensores de correa metálicos; acoplamientos metálicos,
incluidos conectores de extremo de mangueras para
automóviles y sistemas hidráulicos y de refrigeración;
acoplamientos y adaptadores metálicos para utilizarlos con
mangueras hidráulicas, mangueras para combustibles,
mangueras trenzadas y tubos rígidos; acoplamientos metálicos
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para cadenas; artículos pequeños de ferretería metálica; tubos
metálicos; tubos metálicos como partes de paquetes de
repuestos y como kits de reparación para radiadores;
acoplamientos metálicos de mangueras para vehículos
terrestres.

 7 Máquinas y máquinas herramienta; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
ruedas dentadas y poleas, poleas de diámetro variable, poleas
regulables, sistemas tensores de doble polea; tensores,
dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo y poleas
tensoras, en tanto que partes de aparatos, máquinas o
motores; correas para motores; correas de transmisión para
motores, incluidas correas de velocidad variable; correas de
distribución para motores; correas dentadas para motores;
correas con perfil en forma de V para motores; correas en V
para motores; amortiguadores de cigüeñal de motores; correas
para manipulación de materiales; bandas transportadoras;
correas para control de movimiento lineal; acoplamientos
flexibles para ejes giratorios de acoplamiento de motores de
vehículos terrestres; tapas de depósitos de combustible de
motores; rebordeadoras de mangueras; conjuntos de
mangueras hidráulicas; tapones para radiadores de
refrigeración de motores, aparatos y vehículos; partes de
máquinas, a saber, acoplamientos flexibles para ejes giratorios
de acoplamiento y dispositivos de transmisión de potencia;
acoplamientos y acoplamientos flexibles para maquinaria de
todo tipo (que no sea para vehículos terrestres); componentes
de motores para vehículos terrestres, a saber, módulos
compuestos de un conjunto de partes de motor; módulos de
control de sincronización; módulos de control de auxiliares y de
sincronización compuestos de un conjunto de partes de motor;
correas multicanal para máquinas y motores; correas de
ventilador para motores; correas de dínamo; acoplamientos no
metálicos para aparatos hidráulicos; acoplamientos para
aparatos neumáticos; acoplamientos que no sean para
vehículos terrestres; acoplamientos flexibles en tanto que
partes de máquinas; acoplamientos de fluidos (que no sean
para vehículos terrestres); acoplamientos hidráulicos para
motores (que no sean para vehículos terrestres), también en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos hidráulicos de
desenganche rápido para mangueras de alta presión;
acoplamientos de ejes (que no sean para vehículos terrestres);
acoplamientos de transmisión (que no sean para vehículos
terrestres); acoplamientos de seguridad (que no sean para
vehículos terrestres); componentes de mandos de movimiento
industriales, incluidas correas y poleas; correas de distribución
para transporte sincronizado, posicionamiento lineal y
mecanismos de propulsión, motores para aplicaciones
industriales; correas de distribución de máquinas y motores
para aplicaciones industriales, incluidas correas lineales,
correas perfiladas, correas soldadas, correas flexibles, correas
anchas, correas de vacío, correas de autoalineamiento y
correas planas; mangueras de turbocargador; mangueras de
aspiradores; bombas de agua para motores de vehículos
terrestres; correas sincrónicas y correas de transmisión para
dispositivos transportadores o máquinas; correas sincrónicas
dentadas para aplicaciones industriales; correas planas para
movimiento vertical; correas planas unidas a ejes para mover o
elevar plataformas y/o pesos; kits de reparación para
radiadores de refrigeración de motores, compuestos de tubos,
anillos de soporte, clavijas y tapones, así como paquetes de
repuestos de los mismos compuestos de tubos y clavijas de
drenaje para radiadores; componentes de transmisiones,
incluidos correas de bajo módulo de elasticidad, embragues y
dispositivos de desacoplamiento del alternador, partes y
componentes para sistemas asíncronos de transmisiones por
correa, así como de sistemas asíncronos de transmisiones por
correa que no sean para vehículos terrestres.

 9 Tensiómetros para correas; termostatos;
comprobadores para tapones de radiadores de refrigeración de
motores, aparatos y vehículos; comprobadores de tapas de
depósitos de combustible; CD-ROM que contienen programas
informáticos grabados para diseñar transmisiones por correa,
así como información sobre correas, poleas, mangueras,
acoplamientos y sobre la manera de adquirir estos productos;
programas informáticos de diseño de sistemas de transmisión
de potencia; programas informáticos pregrabados para
elaboración de dibujos de sistemas de transmisión de potencia
por correas; sistemas de láser para alinear poleas industriales
equipados de una fuente de luz láser y de un reflector; tensores
de correa de mando electrónico mediante los cuales se regula

la tensión de las correas; programas informáticos de control
electrónico de tensores de correa; sistemas de mando de
tensores de correa compuestos de microprocesadores,
accionadores e instrumentos de medición de fuerza que
utilizan programas informáticos para controlar las fuerzas de
tensión de las correas; componentes de sistemas de
transmisión de potencia eléctrica, incluidos sensores para
supervisión de sistemas y control de temperaturas y cargas;
programas informáticos (software) para diseño y análisis de
dispositivos de transmisiones por correa de velocidad variable;
aparatos e instrumentos de medida, incluidas herramientas
para medir las características de las poleas automotrices, a
saber, herramientas para medir el diámetro de las poleas, el
ancho de la superficie de contacto de las correas, la garganta
de las poleas y el eje de las poleas; unidades auxiliares de
potencia para vehículos terrestres para suministrar potencia
eléctrica y mecánica al vehículo cuando el motor principal no
funciona.

12 Tapas de depósito de combustible; acoplamientos
flexibles para ejes giratorios de acoplamiento de trenes
transmisores de potencia de vehículos terrestres;
guardabarros y protectores contra salpicaduras para vehículos;
correas, correas de transmisión y correas de distribución para
vehículos terrestres, incluidas correas de velocidad variable;
aparatos de transmisión de potencia y sus partes (excepto
correas para vehículos terrestres), incluidos escobillas
limpiaparabrisas, así como repuestos, brazos y articulaciones
de escobillas limpiaparabrisas, tapones de válvulas de
neumáticos y mangueras para frenos de vehículos; correas de
transmisión para vehículos terrestres; acoplamientos y
acoplamientos flexibles para vehículos terrestres;
acoplamientos hidráulicos para vehículos terrestres;
acoplamientos de ejes para vehículos terrestres;
acoplamientos de transmisión para vehículos terrestres;
acoplamientos de seguridad para vehículos terrestres;
acoplamientos elásticos para vehículos terrestres;
acoplamientos flexibles para conectar un eje de motor y un eje
que controla los accesorios del motor; acoplamientos flexibles
para transmitir potencia entre un motor eléctrico y engranajes
a un sistema de conducción eléctrico para vehículos terrestres;
componentes de transmisiones, incluidos tensores, poleas de
diámetro variable, poleas tensoras, poleas regulables de
centro fijo, dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo,
sistemas tensores de doble polea, correas dentadas y correas
con perfil en forma de V, correas de bajo módulo de elasticidad,
embragues y dispositivos de desacoplamiento del alternador,
partes y componentes de sistemas asíncronos de
transmisiones por correa, así como de sistemas asíncronos de
transmisiones por correa para vehículos terrestres.

17 Tubos flexibles no metálicos; conjuntos de
mangueras; manguitos de fijación no metálicos para
mangueras; camisas protectoras no metálicas para tubos
flexibles; acoplamientos antitorsión para mangueras; artículos
moldeados hechos completa o principalmente de caucho;
acoplamientos no metálicos, incluidos conectores de extremo
de mangueras para automóviles y sistemas hidráulicos y
refrigerantes; acoplamientos no metálicos para mangueras
hidráulicas, mangueras para combustibles, mangueras
trenzadas y tubos rígidos; mangueras industriales, incluidas
mangueras para manipulación de materiales y para
conducción de líquidos; mangueras reforzadas; mangueras
para transferencia de potencia hidráulica; mangueras con
refuerzo de alambre para transferencia de líquidos a presión
para aplicaciones hidráulicas; partes de vehículos terrestres, a
saber, kits y conjuntos de tubos flexibles de dirección asistida
para vehículos; cintas antiestáticas para vehículos; tubos
elastoméricos flexibles de enrrollado para bobinado continuo
de hilos y hebras de fibras, a saber, hilos y hebras de fibras
naturales y sintéticas; tubos flexibles no metálicos, como
partes de paquetes de repuestos y como kits de reparación
para radiadores de refrigeración de motores; acoplamientos de
mangueras no metálicos para vehículos terrestres.

35 Servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios comerciales en relación con servicios de venta
mayorista de correas (transmisiones por correa), mangueras
(conjuntos de mangueras), acoplamientos, abrazaderas,
poleas, dispositivos hidráulicos y artículos y accesorios afines
para uso industrial y automotriz; servicios de venta minorista,
así como servicios de intermediarios comerciales en relación
con servicios de venta mayorista de equipos y repuestos
originales industriales y automotrices, equipos industriales y
automotrices usados, equipos agrícolas, de transporte,
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minería, silvicultura, construcción, de oficina, ordenadores y
equipos utilizados en el procesamiento y manipulación de
alimentos; servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios comerciales en relación con servicios de venta
mayorista de dispositivos de transmisión de potencia,
mangueras para automóviles y mangueras y conectores
hidráulicos e industriales; asistencia e información en materia
de marketing en dicho ámbito; servicios de exportación-
importación; publicidad y marketing; organización y realización
de ferias comerciales; servicios de publicidad e información
comercial a través de Internet; publicidad en línea en una red
informática; servicios de comercio electrónico, a saber,
publicidad por Internet y redes informáticas tales como datos,
textos, imágenes, sonido o combinaciones de los mismos en
relación con venta de productos y prestación de servicios de
todo tipo; servicios de comercio electrónico, a saber, suministro
de información sobre productos a través de redes de
telecomunicación con fines publicitarios y de venta; servicios
de abastecimiento para terceros y asistencia en dicho ámbito;
servicios de abastecimiento para terceros (venta de productos
y prestación de servicios para terceros), a saber, logística y
asistencia comercial para clientes en materia de adquisición de
mangueras, correas, acoplamientos, abrazaderas, poleas,
dispositivos hidráulicos y artículos y accesorios afines para uso
industrial y automotriz; comercio electrónico y servicios en
línea, a saber, seguimiento de pedidos e inventarios de
componentes industriales y automotrices.
(580) 25.06.2009

912 695. 
Les classes 9 et 35 sont corrigées (erreurs typographiques
et de ponctuation (Voir No. 7/2007) / Classes 9 and 35 have
been amended (typographical and punctuation errors) (See
No 7/2007) / Se corrigen las clases 9 y 35 (errores
tipográficos y de punctuación) (Véase No 7/2007)

(511) NCL(8)
 6 Accouplements de tuyaux métalliques; colliers de

serrage de tuyaux métalliques; roues dentées et poulies de
courroie; galets tendeurs; accouplements métalliques, y
compris raccordements de tuyaux destinés aux automobiles et
aux systèmes hydrauliques et de refroidissement; adaptateurs
et accouplements métalliques destinés aux tuyaux
hydrauliques, tuyaux pour combustibles, tuyaux tressés et
tubes rigides; colliers de serrage de tuyaux métalliques
destinés aux véhicules terrestres; raccords métalliques pour
chaînes; assemblages d'embouts et de tuyaux hydrauliques
métalliques; embouts métalliques pour appareils hydrauliques;
galets tendeurs et dispositifs tendeurs à poulie métalliques et
verrouillables, à savoir galets tendeurs destinés à maintenir la
tension d'une courroie dans un système de transmission par
courroie entraînant des accessoires du moteur; kits et
assemblages métalliques de tuyaux de direction assistée pour
véhicules; quincaillerie métallique comprise dans cette classe;
tuyaux et tubes métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); roues dentées et poulies,
poulies à diamètre variable, poulies réglables, systèmes
tendeurs à poulie double; galets tendeurs, dispositifs tendeurs
verrouillables, galets enrouleurs, en tant que parties de moteurs
ou de machines; courroies de moteurs; courroies de
transmission destinées aux moteurs, y compris courroies à
vitesse variable; courroies de distribution destinées aux
moteurs; courroies trapézoïdales crantées destinées aux
moteurs; courroies trapézoïdales destinées aux moteurs;
amortisseurs de vilebrequin destinés aux moteurs; courroies de
manutention de matériaux; courroies de transporteurs;
courroies assurant l'alignement du mouvement; accouplements
flexibles destinés à coupler des arbres rotatifs de moteurs de
véhicules terrestres; capuchons destinés aux prises d'huile de
moteurs (parties de machines); sertisseuses de tuyaux;
bouchons destinés aux radiateurs de refroidissement de
moteurs et de véhicules; parties de machines, à savoir

accouplements flexibles destinés à coupler des arbres rotatifs
et à assurer la transmission entre ces derniers; accouplements
destinés aux machines quelles qu'elles soient, autres que pour
véhicules terrestres; composants de moteurs de véhicules
terrestres, à savoir modules comprenant un ensemble de parties
de moteurs; modules de distribution; modules d'entraînement
d'accessoires et de distribution, comprenant un ensemble de
parties de moteur; courroies striées destinées aux machines et
aux moteurs; courroies de ventilateur pour moteurs; courroies
de dynamo; découpleurs d'alternateurs (dynamos), à savoir
embrayages destinés à déconnecter un alternateur en fonction
de la charge de la courroie; accouplements non métalliques
destinés aux appareils hydrauliques; accouplements
d'appareils pneumatiques; accouplements autres que pour
véhicules terrestres; accouplements flexibles [parties de
machines]; accouplements hydrauliques, autres que pour
véhicules terrestres; accouplements hydrauliques de moteurs
(à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres),
également en tant que parties de machines; accouplements
hydrauliques à démontage rapide, pour tuyaux haute pression;
accouplements d'arbres autres que pour véhicules terrestres;
accouplements de transmission autres que pour véhicules
terrestres; accouplements de sécurité autres que pour véhicules
terrestres; composants de commande de mouvements
industriels, y compris courroies et poulies; courroies de
distribution destinées aux transmissions synchrones, au
positionnement linéaire et à la transmission, pour les machines
et moteurs d'applications industrielles; courroies de
distribution destinées aux machines et aux moteurs
d'applications industrielles, y compris courroies linéaires,
courroies profilées, courroies soudées, courroies flexibles,
courroies larges, courroies à vide, courroies auto-centreuses et
courroies plates; pompes à eau pour moteurs de véhicules
terrestres; courroies synchrones et courroies de transmission
destinées aux transporteurs ou aux machines; courroies
synchrones et dentées destinées à des applications
industrielles; galets tendeurs électroniques gérant la tension
des courroies; courroies de transmission pour moteurs de
véhicules terrestres; sytèmes de commande de galets tendeurs,
comprenant des microprocesseurs, actionneurs et instruments
de mesure de force utilisant un logiciel pour gérer la tension
des courroies; courroies plates destinées au déplacement
vertical; courroies plates bobinées sur des arbres afin de
déplacer ou de soulever des plates-formes et/ou des charges;
poulies et roues dentées de courroies non métalliques;
nécessaires de réparation pour radiateurs de moteurs, y
compris tubes, joints toriques, vannes et purges, ainsi que leurs
nécessaires de remplacement, constitués de tubes et de vannes;
composants de transmission, y compris courroies à module
bas, embrayages et découpleurs d'alternateurs, parties et
éléments de systèmes entraînés par courroie asynchrone et
parties et composants de systèmes entraînés par courroie
synchrone, autres que pour véhicules terrestres; alimentations
auxiliaires de véhicules terrestres, destinées à fournir de
l'énergie électrique et mécanique au véhicule terrestre lorsque
lorsque le moteur de celui-ci est à l'arrêt.

 9 Tensiomètres de courroie; thermostats; testeurs de
bouchons de radiateurs destinés aux radiateurs de
refroidissement de moteurs et véhicules; testeurs de bouchons
de réservoirs de carburant; disques optiques compacts
préenregistrés contenant des logiciels pour la conception de
transmissions par courroie et des informations sur les
courroies, poulies, tuyaux, accouplements, ainsi que des
informations sur les commandes y relatives; logiciels destinés
à concevoir des systèmes de transmission; logiciels
préenregistrés destinés à la conception graphique de systèmes
de transmission par courroie; systèmes laser d'alignement de
poulies industrielles, comprenant une source de lumière laser
et un réflecteur; logiciels de réglage électronique des galets
tendeurs de courroies; éléments de systèmes de transmission
électriques, y compris capteurs destinés à surveiller un système
et à gérer la température et/ou les charges; programmes
informatiques (logiciels) destinés à concevoir et à analyser les
entraînements par courroie à vitesse variable; appareils et
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instruments de mesure, y compris outils de mesure des
caractéristiques de poulies automobiles, à savoir outils de
mesure du diamètre de poulies, de la largeur de surface de
contact de courroies, du nombre de gorges de poulies et de
l'alésage de paliers de poulies; groupes d'alimentation
auxiliaire; groupes d'alimentation auxiliaire destinés à fournir
de l'énergie électrique et mécanique au véhicule terrestre
lorsque le moteur de celui-ci est à l'arrêt.

12 Bouchons de réservoirs à essence; accouplements
flexibles destinés à coupler les arbres rotatifs du groupe
motopropulseur de véhicules terrestres; garde-boue et bavettes
garde-boue pour véhicules; courroies de transmission et
courroies de distribution destinées aux véhicules terrestres, y
compris courroies à vitesse variable; parties et appareils de
transmission autres que courroies destinées aux véhicules
terrestres, y compris balais d'essuie-glace et balais d'essuie-
glace de rechange, porte-balai d'essuie-glace et timonerie
d'essuie-glace, bouchons de valve de chambre à air et flexibles
de conduites de freins pour véhicules; accouplements et
accouplements flexibles destinés aux véhicules terrestres;
accouplements de tuyaux pour véhicules terrestres;
accouplements pour véhicules terrestres; accouplements
hydrauliques pour véhicules terrestres; accouplements d'arbres
pour véhicules terrestres; accouplements de transmission pour
véhicules terrestres; accouplements limiteurs de couple pour
véhicules terrestres; accouplements élastiques pour véhicules
terrestres; accouplements flexibles destinés à coupler un arbre
moteur et un arbre entraînant des accessoires du moteur;
accouplements flexibles de transmission entre un moteur
électrique et des engrenages destinés à un système de direction
électrique pour véhicules terrestres; composants de
transmission, y compris galets tendeurs, poulies à diamètre
variable, galets enrouleurs, poulies à centre réglable verrouillé,
dispositifs tendeurs verrouillables, systèmes tendeurs à double
poulie, courroies dentées, courroies trapézoïdales crantées,
courroies à bas module, parties et composants destinés aux
systèmes de transmission par courroie asynchrone, ainsi que
parties et composants destinés aux systèmes de transmission
par courroie synchrone, tous destinés aux véhicules terrestres.

17 Tuyaux flexibles non métalliques; assemblages de
tuyaux flexibles; tuyaux de turbocompresseurs; tuyaux à vide;
robes de protection pour tuyaux flexibles; bandes antistatiques
pour véhicules; assemblages d'embouts et de tuyaux
hydrauliques non métalliques; restricteurs de rayon de
courbure de tuyaux; articles moulés fabriqués entièrement ou
principalement en caoutchouc (non compris dans d'autres
classes); accouplements non métalliques, y compris
raccordements de tuyaux destinés aux automobiles et aux
systèmes hydrauliques et de refroidissement; accouplements
non métalliques destinés aux tuyaux hydrauliques, tuyaux à
combustibles, tuyaux tressés tubes rigides; kits et ensembles de
tuyaux flexibles non métalliques destinés à la direction assistée
de véhicules; tuyaux industriels, y compris tuyaux de
manutention de matériaux et tuyaux véhiculant des fluides;
tuyaux renforcés; tuyaux flexibles destinés à transmettre une
puissance hydraulique; tuyaux à armature métallique destinés
à véhiculer des fluides sous pression pour des applications
hydrauliques; mandrins flexibles en élastomère pour le
bobinage de fils continus de fibres et des filés correspondants,
à savoir fils et filés pour filtres synthétiques et naturels.

35 Services de vente au détail et services
intermédiaires liés aux services de grossistes en courroies
(transmissions par courroie), tuyaux (assemblages de tuyaux),
accouplements, attaches, poulies, matériel hydraulique et
produits et accessoires connexes à usage industriel et
automobile; services de vente au détail et services
intermédiaires liés aux services de grossistes dans le marché
des équipements industriels et automobiles d'origine et de
rechange, les services après-vente industriels et automobiles,
ainsi que les marchés de l'agriculture, des transports, de la
mine, de la forêt, du bâtiment, du matériel de bureau, de
l'informatique, de l'industrie alimentaire et de la manutention;
services de détaillants et services intermédiaires liés au
commerce de gros de tuyaux d'automobiles et transmissions,

ainsi que de raccordements et de tuyaux industriels et
hydrauliques; information et aide en matière de
commercialisation; services d'import-export; marketing et
publicité; prestation de services de publicité et information
commerciale par Internet; organisation de foires
commerciales; publicité en ligne sur réseau informatique;
services de commerce électronique, à savoir publicité par
Internet et réseaux informatiques sous forme de données,
textes, images, sons ou une association de ceux-ci, se
rapportant à la vente de produits et à la prestation de services
quels qu'ils soient; services de commerce électronique, à savoir
diffusion d'informations sur des produits au moyen de réseaux
de télécommunication à but publicitaire et commercial;
services d'approvisionnement pour des tiers et assistance y
relative; services d'approvisionnement pour des tiers, à savoir
assistance logistique et commerciale aux consommateurs en
matière d'approvisionnement en tuyaux, courroies,
accouplements, fixations, poulies, matériel hydraulique et
produits et accessoires y relatifs, à usage industriel et
automobile; commerce électronique et services en ligne, à
savoir suivi des commandes et des inventaires concernant des
composants industriels et automobiles.

 6 Metal hose couplings; metal hose clamps; belt
pulleys and sprockets; belt tensioners; metal couplings
including hose end connectors for automotive use, hydraulic
and coolant system use; metal couplings and adapters for use
with hydraulic hose, fuel hose, braided hose and rigid tubing;
hose clamps of metal for use in land vehicles; couplings of
metal for chains; hydraulic hose and coupling assemblies of
metal; couplings of metal for hydraulic apparatus; lockable
tensioning devices and pulley tensioning systems of metal,
namely belt tensioners for maintaining a belt tension on an
engine accessory belt drive; metal power steering hose
assemblies and kits for vehicles; small items of metal hardware
included in this class; pipes and tubes of metal.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); sprockets and pulleys,
variable diameter pulleys, adjustable pulleys, dual pulley
tensioning systems; tensioners, lockable tensioning devices,
tensioning idlers, being parts of engines, machines or motors;
belts for engines and motors; power transmission belts for
engines and motors including variable speed belts; timing
belts for engines and motors; v-ribbed belts for engines and
motors; v-belts for engines and motors; crankshaft dampers
for engines; belts for material handling; conveyor belts; belts
for linear motion control; flexible couplings for coupling
rotating shafts in land vehicle engines; caps for engines oil
intakes (parts of engines); hose crimping machines; radiator
caps for cooling radiators for motors, engines and vehicles;
machine parts, namely flexible couplings for coupling
rotatable shafts and transmitting power therebetween;
couplings for use in machinery of all kinds other than those for
land vehicles; engine components for land vehicles, namely
modules comprising a set of engine parts; timing drive
modules; timing and accessory drive modules comprising a set
of engine parts; multi-ribbed belts for machines and engines;
fan belts for motors; dynamo belts; alternator (dynamo)
decouplers, namely a clutch to disconnect an alternator
depending on a belt load condition; non-metallic couplings for
hydraulic apparatus; couplings for pneumatic apparatus;
couplings other than for land vehicles; flexible couplings
being parts of machines; fluid couplings other than for land
vehicles; hydraulic couplings for engines other than for land
vehicles, also being parts of machines; hydraulic quick release
couplings for high pressure hoses; shaft couplings other than
for land vehicles; power transmission couplings other than for
land vehicles; safety couplings other than for land vehicles;
industrial motion control components including belts and
pulleys; timing belts for synchronous conveying, linear
positioning and power transmission for machines, motors and
engines used in industrial applications; timing belts for
machines, motors and engines used in industrial applications
including linear belts, profile belts, welded belts, flex belts,
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wide belts, vacuum belts, self tracking belts and flat belts;
water pumps for land vehicle engines; synchronous belts and
drive belts for conveyors or machines; synchronous and
toothed belts for industrial applications; electronically
controlled belt tensioners whereby belt tension forces are
controlled; engine transmission belts for land vehicles; belt
tensioner control systems, comprising microprocessors,
actionators and force measurement instruments using
software for the control of belt tension forces; flat belts for
vertical movement; flat belts wound on shafts for moving or
lifting platforms and/or weights; non-metallic belt sprockets
and pulleys; repair kits for radiators for motors and engines,
including tubes, "O" rings, plugs and taps and refill packs
therefor consisting of tubes and plugs; power transmission
drive components including low modulus belts, clutches and
alternator decouplers, parts and components for
asynchronous belt drive systems and parts and components for
synchronous belt drive systems, other than for land vehicles;
auxiliary power units for use in land vehicles for supplying
electrical and mechanical power to the land vehicle when the
land vehicle main engine is not operating.

 9 Belt tensiometers; thermostats; testers for radiator
caps for cooling radiators for motors, engines and vehicles;
fuel cap testers; pre-recorded CD-ROMs featuring computer
software for designing belt drives and information about belts,
pulleys, hoses, couplings, and ordering information therefor;
computer software for use in the design of power transmission
systems; pre-recorded computer software for use in drawing
designs for belt power transmission systems; laser system for
aligning industrial pulleys comprised of a laser light source
and a reflector; software for electronic control of belt
tensioners; electrical power transmission drive system
components including sensing instruments for system
monitoring and temperature/load control; computer
programmes (software) for use in the design and analysis of
variable speed belt drives; measuring apparatus and
instruments including tools for measuring characteristics of
automotive pulleys, namely, tools for measurement of a pulley
diameter, a belt surface contact width, number of pulley
grooves and pulley bearing bore; auxiliary power supply
units; auxiliary power units for use in land vehicles for
supplying electrical and mechanical power to the land vehicle
when the land vehicle main engine is not operating.

12 Fuel caps; flexible couplings for coupling rotating
shafts in the power train of land vehicles; mudguards and
splash guards for vehicles; transmission belts, power
transmission belts and timing belts for land vehicles including
variable speed belts; power transmission apparatus and parts
other than belts for land vehicles including wiper blades
including wiper blade refills, wiper blade arms and wiper
blade linkage, tire valve caps and brake line hose for vehicles;
couplings and flexible couplings for land vehicles; hose
couplings for use in land vehicles; couplings for land vehicles;
hydraulic couplings for land vehicles; shaft couplings for land
vehicles; power transmission couplings for land vehicles;
safety couplings for land vehicles; elastic couplings for land
vehicles; flexible couplings connecting an engine shaft and a
shaft which drives engine accessories; flexible couplings
transmitting power between an electric motor and gearing for
an electric steering system for land vehicles; power
transmission drive components including tensioners, variable
diameter pulleys, tensioning idlers, adjustable lock centre
pulleys, lockable tensioning devices, dual pulley tensioning
systems, toothed belts, v-ribbed belts, low modulus belts, parts
and components for asynchronous belt drive systems and parts
and components for synchronous belt drive systems, all for use
with land vehicles.

17 Flexible tubes, not of metal; flexible hose
assemblies; turbocharger hose; vacuum hose; protective
sleeves for flexible tubes; anti-static strips for vehicles; non-
metallic hydraulic hose and coupling assemblies; hose bend
restrictors; moulded articles made entirely or mainly of rubber
(not included in other classes); non-metallic couplings
including hose end connectors for automotive use, hydraulic

and coolant systems use; non-metallic couplings for use with
hydraulic hose, fuel hose, braided hose and rigid tubing; non-
metallic power steering flexible hose assemblies and kits for
vehicles; industrial hose including material handling hose and
fluid transfer hose; reinforced hose; flexible hose for
transferring hydraulic power; wire reinforced hose for the
transfer of fluids under pressure for use in hydraulic
applications; flexible elastomeric winding sleeves for spooling
continuous fiber strands and yarns thereon, namely synthetic
and natural filter strands and yarns.

35 Retail services and intermediary services related
to wholesale services of belts (belt drives), hose (hose
assemblies), couplings, clamps, pulleys, hydraulics and
related goods and accessories for industrial and automotive
use; retail services and intermediary services related to the
wholesale in the industrial and automotive original equipment
and replacement markets, the industrial and automotive
aftermarkets, agriculture, transportation, mining, forestry,
construction, office equipment, computer and the food
processing and handling markets; retail services and
intermediary services related to the wholesale of power
transmission, automotive hoses and hydraulic and industrial
hoses and connectors; marketing assistance and information;
import-export services; advertising and marketing;
advertising and commercial information services provided via
the internet; conducting trade shows; on-line advertising on a
computer network; e-commerce services, namely advertising
via the internet and computer networks in the form of data,
text, images, sound or combinations thereof relating to the sale
of goods and provision of services of all kinds; e-commerce
services, namely provision of product information via
telecommunication networks for advertising and sales
purposes; procurement services for others and assistance
related thereto; procurement services for others, namely
logistics and commercial assistance to customers in the
procurement of hoses, belts, couplings, clamps, pulleys,
hydraulic and related goods and accessories for industrial and
automotive use; e-commerce and on-line services, namely
ordering and inventory monitoring for automotive and
industrial components.

 6 Acoplamientos metálicos para mangueras;
abrazaderas metálicas para mangueras; poleas y ruedas
dentadas para correas; tensores de correa; acoplamientos
metálicos, incluidos conectores de extremo de mangueras para
automóviles y sistemas hidráulicos y de refrigeración;
acoplamientos y adaptadores metálicos para mangueras
hidráulicas, mangueras para combustibles, mangueras
trenzadas y tubos rígidos; abrazaderas metálicas para
mangueras para vehículos terrestres; acoplamientos metálicos
para cadenas; conjuntos de mangueras y acoplamientos
hidráulicos metálicos; acoplamientos metálicos para aparatos
hidráulicos; dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo y
sistemas metálicos tensores de poleas, a saber, tensores para
mantener la tensión de la correa en transmisiones por correa
de motores auxiliares; kits y conjuntos de tubos metálicos
flexibles de dirección asistida para vehículos; artículos
pequeños de ferretería metálica comprendidos en esta clase;
tubos metálicos.

 7 Máquinas y máquinas herramienta; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
ruedas dentadas y poleas, poleas de diámetro variable, poleas
regulables, sistemas tensores de doble polea; tensores,
dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo y poleas
tensoras, en tanto que partes de aparatos, máquinas o
motores; correas para motores; correas de transmisión para
motores, incluidas correas de velocidad variable; correas de
distribución para motores; correas con perfil en forma de V para
motores; correas en V para motores; amortiguadores de
cigüeñal de motores; correas para manipulación de materiales;
bandas transportadoras; correas para control de movimiento
lineal; acoplamientos flexibles para ejes giratorios de
acoplamiento de motores de vehículos terrestres; tapas de
tomas de aceite de motores, (partes de motores);
rebordeadoras de mangueras; tapones para radiadores de
refrigeración de motores, aparatos y vehículos; partes de
máquinas, a saber, acoplamientos flexibles para ejes giratorios
de acoplamiento y dispositivos de transmisión de potencia;
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acoplamientos para maquinaria de todo tipo que no sea para
vehículos terrestres; componentes de motores para vehículos
terrestres, a saber, módulos compuestos de un conjunto de
partes de motor; módulos de control de sincronización;
módulos de control de auxiliares y de sincronización
compuestos de un conjunto de partes de motor; correas
multicanal para máquinas y motores; correas de ventilador
para motores; correas de dínamo; dispositivos de
desacoplamiento del alternador, a saber, embragues para
desconectar el alternador según las condiciones de carga de la
correa; acoplamientos no metálicos para aparatos hidráulicos;
acoplamientos para aparatos neumáticos; acoplamientos que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos flexibles en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos de fluidos que no
sean para vehículos terrestres; acoplamientos hidráulicos para
motores que no sean para vehículos terrestres, también en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos hidráulicos de
desenganche rápido para mangueras de alta presión;
acoplamientos de ejes que no sean para vehículos terrestres;
acoplamientos de transmisión que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos de seguridad que no sean para
vehículos terrestres; componentes de mandos de movimiento
industriales, incluidas correas y poleas; correas de distribución
para transporte sincronizado, posicionamiento lineal y
mecanismos de propulsión, motores para aplicaciones
industriales; correas de distribución de máquinas y motores
para aplicaciones industriales, incluidas correas lineales,
correas perfiladas, correas soldadas, correas flexibles, correas
anchas, correas de vacío, correas de autoalineamiento y
correas planas; bombas de agua para motores de vehículos
terrestres; correas sincrónicas y correas de transmisión para
dispositivos transportadores o máquinas; correas sincrónicas
dentadas para aplicaciones industriales; tensores de correa de
mando electrónico mediante los cuales se regula la tensión de
las correas; correas de transmisión para vehículos terrestres;
sistemas de mando de tensores de correa compuestos de
microprocesadores, accionadores e instrumentos de medición
de fuerza que utilizan programas informáticos para controlar
las fuerzas de tensión de las correas; correas planas para
movimiento vertical; correas planas unidas a ejes para mover o
elevar plataformas y/o pesos; poleas y ruedas dentadas no
metálicas para correas; kits de reparación para radiadores de
refrigeración de motores, incluidos tubos, anillos de soporte,
clavijas y tapones, así como paquetes de repuestos de los
mismos compuestos de tubos y clavijas; componentes de
transmisiones, incluidos correas de bajo módulo de elasticidad,
embragues y dispositivos de desacoplamiento del alternador,
partes y componentes para sistemas asíncronos de
transmisiones por correa, así como de sistemas asíncronos de
transmisiones por correa que no sean para vehículos
terrestres; unidades auxiliares de potencia para vehículos
terrestres para suministrar potencia eléctrica y mecánica al
vehículo cuando el motor principal no funciona.

 9 Tensiómetros para correas; termostatos;
comprobadores para tapones de radiadores de refrigeración de
motores, aparatos y vehículos; comprobadores de tapas de
depósitos de combustible; CD-ROM que contienen programas
informáticos grabados para diseñar transmisiones por correa,
así como información sobre correas, poleas, mangueras,
acoplamientos y sobre la manera de adquirir estos productos;
programas informáticos de diseño de sistemas de transmisión
de potencia; programas informáticos pregrabados para
elaboración de dibujos de sistemas de transmisión de potencia
por correas; sistemas de láser para alinear poleas industriales
equipados de una fuente de luz láser y de un reflector;
programas informáticos de control electrónico de tensores de
correa; componentes de sistemas de transmisión de potencia
eléctrica, incluidos sensores para supervisión de sistemas y
control de temperaturas y cargas; programas informáticos
(software) para diseño y análisis de dispositivos de
transmisiones por correa de velocidad variable; aparatos e
instrumentos de medida, incluidas herramientas para medir las
características de las poleas automotrices, a saber,
herramientas para medir el diámetro de las poleas, el ancho de
la superficie de contacto de las correas, la garganta de las
poleas y el eje de las poleas; unidades auxiliares de suministro
de potencia; unidades auxiliares de potencia para vehículos
terrestres para suministrar potencia eléctrica y mecánica al
vehículo cuando el motor principal no funciona.

12 Tapas de depósito de combustible; acoplamientos
flexibles para ejes giratorios de acoplamiento de trenes
transmisores de potencia de vehículos terrestres;

guardabarros y protectores contra salpicaduras para vehículos;
correas de transmisión, correas de transmisión de potencia y
correas de distribución para vehículos terrestres, incluidas
correas de velocidad variable; aparatos de transmisión de
potencia y sus partes, excepto correas para vehículos
terrestres, incluidos escobillas limpiaparabrisas, así como
repuestos, brazos y articulaciones de escobillas
limpiaparabrisas, tapones de válvulas de neumáticos y
mangueras para frenos de vehículos; acoplamientos y
acoplamientos flexibles para vehículos terrestres;
acoplamientos de mangueras para vehículos terrestres;
acoplamientos para vehículos terrestres; acoplamientos
hidráulicos para vehículos terrestres; acoplamientos de ejes
para vehículos terrestres; acoplamientos de transmisión para
vehículos terrestres; acoplamientos de seguridad para
vehículos terrestres; acoplamientos elásticos para vehículos
terrestres; acoplamientos flexibles para conectar un eje de
motor y un eje que controla los accesorios del motor;
acoplamientos flexibles para transmitir potencia entre un motor
eléctrico y engranajes a un sistema de conducción eléctrico
para vehículos terrestres; componentes de transmisiones,
incluidos tensores, poleas de diámetro variable, poleas
tensoras, poleas regulables de centro fijo, dispositivos tensores
con mecanismo de bloqueo, sistemas tensores de doble polea,
correas dentadas, correas con perfil en forma de V, correas de
bajo módulo de elasticidad, partes y componentes de sistemas
asíncronos de transmisiones por correa, así como de sistemas
asíncronos de transmisiones por correa para vehículos
terrestres.

17 Tubos flexibles no metálicos; conjuntos de
mangueras; mangueras para turbocargadores; mangueras de
aspiradores; camisas protectoras para tubos flexibles; cintas
antiestáticas para vehículos; conjuntos de mangueras y
acoplamientos hidráulicos no metálicos; acoplamientos
antitorsión para mangueras; artículos moldeados hechos
completa o principalmente de caucho (no comprendidos en
otras clases); acoplamientos no metálicos, incluidos
conectores de extremo de mangueras para automóviles y
sistemas hidráulicos y refrigerantes; acoplamientos no
metálicos para mangueras hidráulicas, mangueras para
combustibles, mangueras trenzadas y tubos rígidos; kits y
conjuntos de tubos flexibles no metálicos de dirección asistida
para vehículos; mangueras industriales, incluidas mangueras
para manipulación de materiales y para conducción de
líquidos; mangueras reforzadas; mangueras para transferencia
de potencia hidráulica; mangueras con refuerzo de alambre
para transferencia de líquidos a presión para aplicaciones
hidráulicas; tubos elastoméricos flexibles de enrrollado para
bobinado continuo de hilos y hebras de fibras, a saber, hilos y
hebras de fibras naturales y sintéticas.

35 Servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios en relación con servicios de venta mayorista de
correas (transmisiones por correa), mangueras (conjuntos de
mangueras), acoplamientos, abrazaderas, poleas, dispositivos
hidráulicos y artículos y accesorios afines para uso industrial y
automotriz; servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios en relación con servicios de venta mayorista de
equipos y repuestos originales industriales y automotrices,
equipos industriales y automotrices usados, equipos agrícolas,
de transporte, minería, silvicultura, construcción, de oficina,
ordenadores y equipos utilizados en el procesamiento y
manipulación de alimentos; servicios de venta minorista, así
como servicios de intermediarios en relación con sevicios de
venta mayorista de dispositivos de transmisión de potencia,
mangueras para automóviles y mangueras y conectores
hidráulicos e industriales; asistencia e información en materia
de marketing; servicios de exportación-importación; publicidad
y marketing; servicios de publicidad e información comercial
por Internet; realización de ferias comerciales; publicidad en
línea en una red informática; servicios de comercio electrónico,
a saber, publicidad por Internet y redes informáticas tales como
datos, textos, imágenes, sonido o combinaciones de los
mismos en relación con venta de productos y prestación de
servicios de todo tipo; servicios de comercio electrónico, a
saber, suministro de información sobre productos a través de
redes de telecomunicación con fines publicitarios y de venta;
servicios de abastecimiento para terceros y asistencia en dicho
ámbito; servicios de abastecimiento para terceros, a saber,
logística y asistencia comercial para clientes en materia de
adquisición de mangueras, correas, acoplamientos,
abrazaderas, poleas, dispositivos hidráulicos y artículos y
accesorios afines para uso industrial y automotriz; comercio
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electrónico y servicios en línea, a saber, seguimiento de
pedidos e inventarios de componentes industriales y
automotrices.
(580) 25.06.2009

912 697. 
Les classes 6, 7, 9, 12, 17 et 35 sont corrigées (erreurs
typographiques et de ponctuation) (Voir No. 7/2007) /
Classes 6, 7, 9, 12, 17 and 35 have been amended
(typographical and punctuation errors) (See No 7/2007) / Se
corrigen las clases 6, 7, 9, 12, 17 y 35 (errores tipográficos
y de punctuación ) (Véase No 7/2007)

(511) NCL(8)
 6 Accouplements de tuyaux métalliques; colliers de

serrage de tuyaux métalliques; roues dentées et poulies de
courroie; galets tendeurs; accouplements métalliques, y
compris raccordements de tuyaux destinés aux automobiles et
aux systèmes hydrauliques et de refroidissement; adaptateurs
et accouplements métalliques destinés aux tuyaux
hydrauliques, tuyaux pour combustibles, tuyaux tressés et
tubes rigides; colliers de serrage métalliques pour véhicules
terrestres; raccords métalliques pour chaînes; assemblages
d'embouts et de tuyaux hydrauliques métalliques; embouts
métalliques pour appareils hydrauliques; galets tendeurs et
dispositifs tendeurs à poulie métalliques et verrouillables, à
savoir galets tendeurs destinés à maintenir la tension d'une
courroie dans un système de transmission par courroie
entraînant des accessoires du moteur; kits et assemblages
métalliques de tuyaux de direction assistée pour véhicules;
quincaillerie métallique comprise dans cette classe; tuyaux et
tubes métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); organes de transmission et
accouplements de machines (autres que pour véhicules
terrestres); roues dentées et poulies, poulies à diamètre
variable, poulies réglables, systèmes tendeurs à poulie double;
galets tendeurs, dispositifs tendeurs verrouillables, galets
enrouleurs, en tant que parties de moteurs ou de machines;
courroies de moteurs; courroies de transmission destinées aux
moteurs, y compris courroies à vitesse variable; courroies de
distribution destinées aux moteurs; courroies trapézoïdales
crantées destinées aux moteurs; courroies trapézoïdales
destinées aux moteurs; amortisseurs de vilebrequin destinés
aux moteurs; courroies de manutention de matériaux;
courroies de transporteurs; courroies assurant l'alignement du
mouvement; accouplements flexibles destinés à coupler des
arbres rotatifs de moteurs de véhicules terrestres; capuchons
destinés aux prises d'huile de moteurs; sertisseuses de tuyaux;
bouchons de radiateurs destinés aux radiateurs de
refroidissement de moteurs et de véhicules; parties de
machines, à savoir accouplements flexibles destinés à coupler
des arbres rotatifs et à assurer la transmission entre ces
derniers; accouplements destinés aux machines quelles
qu'elles soient, autres que pour véhicules terrestres;
composants de moteurs de véhicules terrestres, à savoir
modules comprenant un ensemble de parties de moteurs;
modules de distribution; modules d'entraînement d'accessoires
et de distribution, comprenant un ensemble de parties de
moteur; courroies striées destinées aux machines et aux
moteurs; courroies de ventilateur pour moteurs; courroies de
dynamo; découpleurs d'alternateurs (dynamos), à savoir
embrayages destinés à déconnecter un alternateur en fonction
de la charge de la courroie; accouplements non métalliques
destinés aux appareils hydrauliques; accouplements
d'appareils pneumatiques; accouplements autres que pour
véhicules terrestres; accouplements flexibles [parties de
machines]; accouplements hydrauliques, autres que pour
véhicules terrestres; accouplements hydrauliques de moteurs
(à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres),
également en tant que parties de machines; accouplements
hydrauliques à démontage rapide, pour tuyaux haute pression;
accouplements d'arbres (autres que pour véhicules terrestres);

accouplements de transmission autres que pour véhicules
terrestres; accouplements limiteurs de couple (autres que pour
véhicules terrestres); composants de commande de
mouvements industriels, y compris courroies et poulies;
courroies de distribution destinées aux transmissions
synchrones, au positionnement linéaire et à la transmission,
pour les machines et moteurs d'applications industrielles;
courroies de distribution destinées aux machines et aux
moteurs d'applications industrielles, y compris courroies
linéaires, courroies profilées, courroies soudées, courroies
flexibles, courroies larges, courroies à vide, courroies auto-
centreuses et courroies plates; pompes à eau destinées aux
moteurs de véhicules terrestres; courroies synchrones et
courroies de transmission destinées aux transporteurs ou aux
machines; courroies synchrones et dentées destinées aux
applications industrielles; galets tendeurs électroniques gérant
la tension des courroies; courroies de transmission pour
moteurs de véhicules terrestres; sytèmes de commande de
galets tendeurs, comprenant des microprocesseurs,
actionneurs et instruments de mesure de force utilisant un
logiciel pour réguler la tension des courroies; courroies plates
destinées au déplacement vertical; courroies plates bobinées
sur des arbres afin de déplacer ou de soulever des plates-
formes et/ou des charges; poulies et roues dentées de courroies
non métalliques; nécessaires de réparation pour radiateurs de
moteurs, y compris tubes, joints toriques, vannes et purges,
ainsi que leurs nécessaires de remplacement, constitués de
vannes et de tubes; composants de transmission, y compris
courroies à module bas, embrayages et découpleurs
d'alternateurs, parties et composants de systèmes entraînés par
courroie asynchrone, ainsi que parties et composants de
systèmes entraînés par courroie synchrone, autres que pour
véhicules terrestres; alimentations auxiliaires de véhicules
terrestres, destinées à fournir de l'énergie électrique et
mécanique au véhicule terrestre lorsque lorsque le moteur de
celui-ci est à l'arrêt.

 9 Tensiomètres de courroie; thermostats; testeurs de
bouchons de radiateurs destinés aux radiateurs de
refroidissement de moteurs et véhicules; testeurs de bouchons
de réservoirs de carburant; disques optiques compacts
préenregistrés contenant des logiciels pour la conception de
transmissions par courroie et des informations sur les
courroies, poulies, tuyaux, accouplements, ainsi que des
informations sur les commandes y relatives; logiciels destinés
à concevoir des systèmes de transmission; logiciels
préenregistrés destinés à la conception graphique de systèmes
de transmission par courroie; systèmes laser d'alignement de
poulies industrielles, comprenant une source de lumière laser
et un réflecteur; logiciels de réglage électronique des galets
tendeurs de courroies; composants de systèmes de
transmission électriques, y compris capteurs destinés à
surveiller un système et à gérer la température et/ou les
charges; programmes informatiques (logiciels) destinés à
concevoir et à analyser les entraînements par courroie à vitesse
variable; appareils et instruments de mesure, y compris outils
de mesure des caractéristiques de poulies automobiles, à savoir
outils de mesure du diamètre de poulies, de la largeur de
surface de contact de courroies, du nombre de gorges de
poulies et de l'alésage de paliers de poulies; groupes
d'alimentation auxiliaire; groupes d'alimentation auxiliaire
destinés à fournir de l'énergie électrique et mécanique au
véhicule terrestre lorsque le moteur de celui-ci est à l'arrêt.

12 Bouchons de réservoirs à essence; accouplements
flexibles destinés à coupler les arbres rotatifs du groupe
motopropulseur de véhicules terrestres; garde-boue et bavettes
garde-boue pour véhicules; courroies de transmission et
courroies de distribution destinées aux véhicules terrestres, y
compris courroies à vitesse variable; parties et appareils de
transmission (autres que courroies destinées aux véhicules
terrestres), y compris balais d'essuie-glace et balais d'essuie-
glace de remplacement, porte-balai d'essuie-glace et timonerie
d'essuie-glace, bouchons de valve de chambre à air et flexibles
de freins pour véhicules; accouplements et accouplements
flexibles destinés aux véhicules terrestres; accouplements de
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tuyaux destinés aux véhicules terrestres; accouplements
destinés aux véhicules terrestres; accouplements hydrauliques
pour véhicules terrestres; accouplements de transmission pour
véhicules terrestres; accouplements limiteurs de couple pour
véhicules terrestres; accouplements élastiques pour véhicules
terrestres; accouplements flexibles destinés à coupler un arbre
moteur et un arbre entraînant des accessoires du moteur;
accouplements flexibles de transmission entre un moteur
électrique et des engrenages destinés à un système de direction
électrique pour véhicules terrestres; composants de
transmission, y compris galets tendeurs, poulies à diamètre
variable, galets enrouleurs, poulies à centre réglable verrouillé,
dispositifs tendeurs verrouillables, systèmes tendeurs à double
poulie, courroies dentées, courroies trapézoïdales crantées,
courroies à bas module, parties et composants destinés aux
systèmes de transmission par courroie asynchrone, ainsi que
parties et composants destinés aux systèmes de transmission
par courroie synchrone, tous destinés aux véhicules terrestres.

17 Tuyaux flexibles non métalliques; assemblages de
tuyaux flexibles; tuyaux de turbocompresseur; tuyaux à vide;
robes de protection pour tuyaux flexibles; bandes antistatiques
destinées aux véhicules; assemblages d'embouts et de tuyaux
hydrauliques non métalliques; restricteurs de rayon de
courbure de tuyaux; articles moulés fabriqués entièrement ou
principalement en caoutchouc (non compris dans d'autres
classes); accouplements non métalliques, y compris
raccordements de tuyaux destinés aux automobiles et aux
systèmes hydrauliques et de refroidissement; accouplements
non métalliques destinés aux tuyaux hydrauliques, tuyaux à
combustibles, tuyaux tressés tubes rigides; kits et ensembles de
tuyaux flexibles non métalliques destinés à la direction assistée
de véhicules; tuyaux industriels, y compris tuyaux de
manutention de matériaux et tuyaux véhiculant des fluides;
tuyaux renforcés; tuyaux flexibles destinés à transmettre une
puissance hydraulique; tuyaux à armature métallique destinés
à véhiculer des fluides sous pression pour des applications
hydrauliques; mandrins flexibles en élastomère pour le
bobinage de fils continus de fibres et des filés correspondants,
à savoir fils et filés pour filtres synthétiques et naturels.

35 Services de vente au détail et services
d'intermédiaires commerciaux liés aux services de grossistes
en courroies (transmissions par courroie), tuyaux (assemblages
de tuyaux), accouplements, attaches, poulies, matériel
hydraulique et produits et accessoires connexes à usage
industriel et automobile; services de vente au détail et services
d'intermédiaires commerciaux liés aux services de grossistes
en équipements industriels et automobiles d'origine et de
rechange et autres produits connexes, ainsi que dans les
marchés de l'agriculture, des transports, de la mine, de la forêt,
du bâtiment, du matériel de bureau, de l'informatique, de
l'industrie alimentaire et de la manutention; services de
détaillants et services d'intermédiaires commerciaux liés aux
services de grossistes en tuyaux d'automobiles et
transmissions, ainsi qu'en raccordements et tuyaux industriels
et hydrauliques; information et aide en matière de
commercialisation; services d'import-export; marketing et
publicité; publicité et information commerciale par Internet;
conduite de foires commerciales; publicité en ligne sur réseau
informatique; services de commerce électronique, à savoir
publicité par Internet et réseaux informatiques sous forme de
données, textes, images, sons ou une association de ceux-ci, se
rapportant à la vente de produits et à la prestation de services
quels qu'ils soient; services de commerce électronique, à savoir
diffusion d'informations sur des produits au moyen de réseaux
de télécommunication à but publicitaire et commercial;
services d'intermédiaires commerciaux, à savoir assistance
logistique et commerciale (transport excepté) aux
consommateurs en matière d'approvisionnement en tuyaux,
courroies, accouplements, fixations, poulies, matériel
hydraulique et produits et accessoires y relatifs, à usage
industriel et automobile; commerce électronique et services en
ligne, à savoir suivi des commandes et des inventaires
concernant des composants industriels et automobiles;

services d'approvisionnement pour des tiers et assistance y
relative.

 6 Metal hose couplings; metal hose clamps; belt
pulleys and sprockets; belt tensioners; metal couplings
including hose end connectors for automotive use, hydraulic
and coolant system use; metal couplings and adapters for use
with hydraulic hose, fuel hose, braided hose and rigid tubing;
hose clamps of metal for use in land vehicles; couplings of
metal for chains; hydraulic hose and coupling assemblies of
metal; couplings of metal for hydraulic apparatus; lockable
tensioning devices and pulley tensioning systems of metal,
namely belt tensioners for maintaining a belt tension on an
engine accessory belt drive; metal power steering hose
assemblies and kits for vehicles; small items of metal hardware
included in this class; pipes and tubes of metal.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); sprockets and pulleys,
variable diameter pulleys, adjustable pulleys, dual pulley
tensioning systems; tensioners, lockable tensioning devices,
tensioning idlers, being parts of engines, machines or motors;
belts for engines and motors; power transmission belts for
engines and motors including variable speed belts; timing
belts for engines and motors; v-ribbed belts for engines and
motors; v-belts for engines and motors; crankshaft dampers
for engines; belts for material handling; conveyor belts; belts
for linear motion control; flexible couplings for coupling
rotating shafts in land vehicle engines; caps for engine oil
intakes; hose crimping machines; radiator caps for cooling
radiators for motors, engines and vehicles; machines parts,
namely flexible couplings for coupling rotatable shafts and
transmitting power there between; couplings for use in
machinery of all kinds other than those for land vehicles;
engine components for land vehicles, namely modules
comprising a set of engine parts; timing modules; timing and
accessory drive modules comprising a set of engine parts;
multi-ribbed belts for machines and engines; fan belts for
motors; dynamo belts; alternator (dynamo) decouplers,
namely a clutch to disconnect an alternator depending on a
belt load condition; non-metallic couplings for hydraulic
apparatus; couplings for pneumatic apparatus; couplings
other than for land vehicles; flexible couplings being parts of
machines; fluid couplings other than for land vehicles;
hydraulic couplings for engines other than for land vehicles,
also being parts of machines; hydraulic quick release
couplings for high pressure hoses; shaft couplings other than
for land vehicles; power transmission couplings other than for
land vehicles; safety couplings other than for land vehicles;
industrial motion control components including belts and
pulleys; timing belts for synchronous conveying, linear
positioning and power transmission for machines, motors and
engines used in industrial applications; timing belts for
machines, motors and engines used in industrial applications
including linear belts, profile belts, welded belts, flex belts,
wide belts, vacuum belts, self tracking belts and flat belts;
water pumps for land vehicle engines; synchronous belts and
drive belts for conveyors or machines; synchronous and
toothed belts for industrial applications; electronically
controlled belt tensioners whereby belt tension forces are
controlled; engine transmission belts for land vehicles; belt
tensioner control systems, comprising microprocessors,
actuators and force measurement instruments using software
for the control of belt tension forces; flat belts for vertical
movement; flat belts wound on shafts for moving or lifting
platforms and/or weights; non-metallic belt sprockets and
pulleys; repair kits for radiators for motors and engines,
including tubes, "O" rings, plugs and taps and refill packs
therefor consisting of tubes and plugs; power transmission
drive components including low modulus belts, clutches and
alternator decouplers, parts and components for a
synchronous belt drive systems and parts and components for
synchronous belt drive systems, other than for land vehicles;
auxiliary power units for use in land vehicles for supplying
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electrical and mechanical power to the land vehicle when the
land vehicle main engine is not operating.

 9 Belt tensiometers; thermostats; testers for radiator
caps for cooling radiators for motors, engines and vehicles;
fuel cap testers; pre-recorded CD-ROMs featuring computer
software for designing belt drives and information about belts,
pulleys, hoses, couplings, and ordering information therefor;
computer software for use in the design of power transmission
systems; pre-recorded computer software for use in drawing
designs for belt power transmission systems; laser system
apparatus for aligning industrial pulleys comprised of a laser
light source and a reflector; software for electronic control of
belt tensioners; electrical power transmission drive system
components, including sensing instruments for system
monitoring and temperature/load control; computer
programmes (software) for use in the design and analysis of
variable speed belt drives; measuring apparatus and
instruments including tools for measuring characteristics of
automotive pulleys, namely, tools for measurement of a pulley
diameter, a belt surface contact width, number of pulley
grooves and pulley bearing bore; auxiliary power supply
units; auxiliary power units for use in land vehicles for
supplying electrical and mechanical power to the land vehicle
when the land vehicle main engine is not operating.

12 Fuel caps; flexible couplings for coupling rotating
shafts in the power train of land vehicles; mudguards and
splash guards for vehicles; transmission belts, power
transmission belts and timing belts for land vehicles including
variable speed belts; power transmission apparatus and parts
other than belts for land vehicles including wiper blades
including wiper blade refills, wiper blade arms and wiper
blade linkage, tire valve caps and brake line hose for vehicles;
couplings and flexible couplings for land vehicles; hose
couplings for use in land vehicles; couplings for land vehicles;
hydraulic couplings for land vehicles; power transmission
couplings for land vehicles; safety couplings for land vehicles;
elastic couplings for land vehicles; flexible couplings
connecting and engine shaft and a shaft which drives engine
accessories; flexible couplings transmitting power between an
electric motor and gearing for an electric steering system for
land vehicles; power transmission drive components including
tensioners, variable diameter pulleys, tensioning idlers,
adjustable lock centre pulleys, lockable tensioning devices,
dual pulley tensioning systems, toothed belts, v-ribbed belts,
low modulus belts, parts and components for asynchronous
belt drive systems and parts and components for synchronous
belt drive systems, all for use with land vehicles.

17 Flexible tubes, not of metal; flexible hose
assemblies; turbocharger hose; vacuum hose; protective
sleeves for flexible tubes; anti-static strips for vehicles; non-
metallic hydraulic hose and coupling assemblies; hose bend
restrictors; moulded articles made entirely or mainly or
rubber (not included in other classes); non-metallic couplings
including hose end connectors for automotive use, hydraulic
and coolant systems use; non-metallic couplings for use with
hydraulic hose, fuel hose, braided hose and rigid tubing; non-
metallic power steering flexible hose assemblies and kits for
vehicles; industrial hose including material handling hose and
fluid transfer hose; reinforced hose; flexible hose for
transferring hydraulic power; wire reinforced hose for the
transfer of fluids under pressure for use in hydraulic
applications; flexible elastomeric winding sleeves for spooling
continuous fiber stands and yarns thereon, namely synthetic
and natural filter strands and yarns.

35 Retail sale services, as well as commercial
intermediary services related to the wholesale of belts (belt
drives), hose (hose assemblies), couplings, clamps, pulleys,
hydraulics and related goods and accessories for industrial
and automotive use; retail sale services, as well as commercial
intermediary services related to the wholesale in the industrial
and automotive field regarding original equipment and
replacements and other related products as well as in the field
of agriculture, transportation, mining, forestry, construction,
office equipment, computer and the food processing and

handling markets; retail sale services and commercial
intermediary services related to wholesale services in the field
of power transmission, automotive hoses and hydraulic and
industrial hoses and connectors; marketing assistance and
information; import-export services; advertising and
marketing; advertising and commercial information services,
via the Internet; conducting trade shows; online advertising on
a computer network; e-commerce services, namely advertising
via the Internet and computer networks in the form of data,
text, images, sound or combinations thereof relating to the sale
of goods and services of all kinds; e-commerce services,
namely providing product information via telecommunication
networks for advertising and sales purposes; commercial
intermediary services, namely logistic (except for the
transportation thereof) and commercial assistance to
customers in the procurement of hoses, belts, couplings,
clamps, pulleys, hydraulic and related goods and accessories
for industrial and automotive use; e-commerce and on-line
services, namely ordering and inventory monitoring for
automotive and industrial components; procurement services
for others and assistance related thereto.

 6 Acoplamientos metálicos para mangueras;
abrazaderas metálicas para mangueras; poleas y ruedas
dentadas para correas; tensores de correa; acoplamientos
metálicos, incluidos conectores de extremo de mangueras para
automóviles y sistemas hidráulicos y de refrigeración;
acoplamientos y adaptadores metálicos para mangueras
hidráulicas, mangueras para combustibles, mangueras
trenzadas y tubos rígidos; abrazaderas metálicas para
mangueras para vehículos terrestres; acoplamientos metálicos
para cadenas; conjuntos de mangueras y acoplamientos
hidráulicos metálicos; acoplamientos metálicos para aparatos
hidráulicos; dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo y
sistemas metálicos tensores de poleas, a saber, tensores para
mantener la tensión de la correa en transmisiones por correa
de motores auxiliares; kits y conjuntos de tubos metálicos
flexibles de dirección asistida para vehículos; artículos
pequeños de ferretería metálica comprendidos en esta clase;
tubos metálicos.

 7 Máquinas y máquinas herramienta; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
ruedas dentadas y poleas, poleas de diámetro variable, poleas
regulables, sistemas tensores de doble polea; tensores,
dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo y poleas
tensoras, en tanto que partes de aparatos, máquinas o
motores; correas para motores; correas de transmisión para
motores, incluidas correas de velocidad variable; correas de
distribución para motores; correas con perfil en forma de V para
motores; correas en V para motores; amortiguadores de
cigüeñal de motores; correas para manipulación de materiales;
bandas transportadoras; correas para control de movimiento
lineal; acoplamientos flexibles para ejes giratorios de
acoplamiento de motores de vehículos terrestres; tapas de
tomas de aceite de motores; rebordeadoras de mangueras;
tapones para radiadores de refrigeración de motores, aparatos
y vehículos; partes de máquinas, a saber, acoplamientos
flexibles para ejes giratorios de acoplamiento y dispositivos de
transmisión de potencia; acoplamientos para maquinaria de
todo tipo que no sea para vehículos terrestres; componentes
de motores para vehículos terrestres, a saber, módulos
compuestos de un conjunto de partes de motor; módulos de
sincronización; módulos de control de auxiliares y de
sincronización compuestos de un conjunto de partes de motor;
correas multicanal para máquinas y motores; correas de
ventilador para motores; correas de dínamo; dispositivos de
desacoplamiento del alternador, a saber, embragues para
desconectar el alternador según las condiciones de carga de la
correa; acoplamientos no metálicos para aparatos hidráulicos;
acoplamientos para aparatos neumáticos; acoplamientos que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos flexibles en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos de fluidos que no
sean para vehículos terrestres; acoplamientos hidráulicos para
motores que no sean para vehículos terrestres, también en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos hidráulicos de
desenganche rápido para mangueras de alta presión;
acoplamientos de ejes que no sean para vehículos terrestres;
acoplamientos de transmisión que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos de seguridad que no sean para
vehículos terrestres; componentes de mandos de movimiento
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industriales, incluidas correas y poleas; correas de distribución
para transporte sincronizado, posicionamiento lineal y
mecanismos de propulsión, motores para aplicaciones
industriales; correas de distribución de máquinas y motores
para aplicaciones industriales, incluidas correas lineales,
correas perfiladas, correas soldadas, correas flexibles, correas
anchas, correas de vacío, correas de autoalineamiento y
correas planas; bombas de agua para motores de vehículos
terrestres; correas sincrónicas y correas de transmisión para
dispositivos transportadores o máquinas; correas sincrónicas
dentadas para aplicaciones industriales; tensores de correa de
mando electrónico mediante los cuales se regula la tensión de
las correas; correas de transmisión para vehículos terrestres;
sistemas de mando de tensores de correa compuestos de
microprocesadores, accionadores e instrumentos de medición
de fuerza que utilizan programas informáticos para controlar
las fuerzas de tensión de las correas; correas planas para
movimiento vertical; correas planas unidas a ejes para mover o
elevar plataformas y/o pesos; poleas y ruedas dentadas no
metálicas para correas; kits de reparación para radiadores de
refrigeración de motores, incluidos tubos, anillos de soporte,
clavijas y tapones, así como paquetes de repuestos de los
mismos compuestos de tubos y clavijas; componentes de
transmisiones, incluidos correas de bajo módulo de elasticidad,
embragues y dispositivos de desacoplamiento del alternador,
partes y componentes para sistemas asíncronos de
transmisiones por correa, así como de sistemas asíncronos de
transmisiones por correa que no sean para vehículos
terrestres; unidades auxiliares de potencia para vehículos
terrestres para suministrar potencia eléctrica y mecánica al
vehículo cuando el motor principal no funciona.

 9 Tensiómetros para correas; termostatos;
comprobadores para tapones de radiadores de refrigeración de
motores, aparatos y vehículos; comprobadores de tapas de
depósitos de combustible; CD-ROM que contienen programas
informáticos grabados para diseñar transmisiones por correa,
así como información sobre correas, poleas, mangueras,
acoplamientos y sobre la manera de adquirir estos productos;
programas informáticos de diseño de sistemas de transmisión
de potencia; programas informáticos pregrabados para
elaboración de dibujos de sistemas de transmisión de potencia
por correas; aparatos con sistema de láser para alinear poleas
industriales equipados de una fuente de luz láser y de un
reflector; programas informáticos de control electrónico de
tensores de correa; componentes de sistemas de transmisión
de potencia eléctrica, incluidos sensores para supervisión de
sistemas y control de temperaturas y cargas; programas
informáticos (software) para diseño y análisis de dispositivos
de transmisiones por correa de velocidad variable; aparatos e
instrumentos de medida, incluidas herramientas para medir las
características de las poleas automotrices, a saber,
herramientas para medir el diámetro de las poleas, el ancho de
la superficie de contacto de las correas, la garganta de las
poleas y el eje de las poleas; unidades auxiliares de suministro
de potencia; unidades auxiliares de potencia para vehículos
terrestres para suministrar potencia eléctrica y mecánica al
vehículo cuando el motor principal no funciona.

12 Tapas de depósito de combustible; acoplamientos
flexibles para ejes giratorios de acoplamiento de trenes
transmisores de potencia de vehículos terrestres;
guardabarros y protectores contra salpicaduras para vehículos;
correas de transmisión, correas de transmisión de potencia y
correas de distribución para vehículos terrestres, incluidas
correas de velocidad variable; aparatos de transmisión de
potencia y sus partes, excepto correas para vehículos
terrestres, incluidos escobillas limpiaparabrisas, así como
repuestos, brazos y articulaciones de escobillas
limpiaparabrisas, tapones de válvulas de neumáticos y
mangueras para frenos de vehículos; acoplamientos y
acoplamientos flexibles para vehículos terrestres;
acoplamientos de mangueras para vehículos terrestres;
acoplamientos para vehículos terrestres; acoplamientos
hidráulicos para vehículos terrestres; acoplamientos de
transmisión para vehículos terrestres; acoplamientos de
seguridad para vehículos terrestres; acoplamientos elásticos
para vehículos terrestres; acoplamientos flexibles para
conectar un eje de motor y un eje que controla los accesorios
del motor; acoplamientos flexibles para transmitir potencia
entre un motor eléctrico y engranajes a un sistema de
conducción eléctrico para vehículos terrestres; componentes
de transmisiones, incluidos tensores, poleas de diámetro
variable, poleas tensoras, poleas regulables de centro fijo,

dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo, sistemas
tensores de doble polea, correas dentadas, correas con perfil
en forma de V, correas de bajo módulo de elasticidad, partes y
componentes de sistemas asíncronos de transmisiones por
correa, así como de sistemas asíncronos de transmisiones por
correa para vehículos terrestres.

17 Tubos flexibles no metálicos; conjuntos de
mangueras; mangueras para turbocargadores; mangueras de
aspiradores; camisas protectoras para tubos flexibles; cintas
antiestáticas para vehículos; conjuntos de mangueras y
acoplamientos hidráulicos no metálicos; acoplamientos
antitorsión para mangueras; artículos moldeados hechos
completa o principalmente de caucho (no comprendidos en
otras clases); acoplamientos no metálicos, incluidos
conectores de extremo de mangueras para automóviles y
sistemas hidráulicos y refrigerantes; acoplamientos no
metálicos para mangueras hidráulicas, mangueras para
combustibles, mangueras trenzadas y tubos rígidos; kits y
conjuntos de tubos flexibles no metálicos de dirección asistida
para vehículos; mangueras industriales, incluidas mangueras
para manipulación de materiales y para conducción de
líquidos; mangueras reforzadas; mangueras para transferencia
de potencia hidráulica; mangueras con refuerzo de alambre
para transferencia de líquidos a presión para aplicaciones
hidráulicas; tubos elastoméricos flexibles de enrrollado para
bobinado continuo de hilos y hebras de fibras, a saber, hilos y
hebras de fibras naturales y sintéticas.

35 Servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios comerciales en relación con servicios de venta
mayorista de correas (transmisiones por correa), mangueras
(conjuntos de mangueras), acoplamientos, abrazaderas,
poleas, dispositivos hidráulicos y artículos y accesorios afines
para uso industrial y automotriz; servicios de venta minorista,
así como servicios de intermediarios comerciales en relación
con servicios de venta mayorista de equipos y repuestos
originales industriales y automotrices, equipos industriales y
automotrices usados, equipos agrícolas, de transporte,
minería, silvicultura, construcción, de oficina, ordenadores y
equipos utilizados en el procesamiento y manipulación de
alimentos; servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios comerciales en relación con servicios de venta
mayorista de dispositivos de transmisión de potencia,
mangueras para automóviles y mangueras y conectores
hidráulicos e industriales; asistencia e información en materia
de marketing; servicios de exportación-importación; publicidad
y marketing; servicios de publicidad e información comercial a
través de Internet; realización de ferias comerciales; publicidad
en línea en una red informática; servicios de comercio
electrónico, a saber, publicidad por Internet y redes
informáticas tales como datos, textos, imágenes, sonido o
combinaciones de los mismos en relación con venta de
productos y servicios de todo tipo; servicios de comercio
electrónico, a saber, suministro de información sobre
productos a través de redes de telecomunicación con fines
publicitarios y de venta; servicios de intermediarios
comerciales, a saber, logística (excepto transporte) y
asistencia comercial para clientes en materia de adquisición de
mangueras, correas, acoplamientos, abrazaderas, poleas,
dispositivos hidráulicos y artículos y accesorios afines para uso
industrial y automotriz; comercio electrónico y servicios en
línea, a saber, seguimiento de pedidos e inventarios de
componentes industriales y automotrices; servicios de
aprovisionamiento por cuenta de terceros y asistencia
correspondiente.
(580) 25.06.2009

912 698. 
Les classes 7, 9, 12, 17 et 35 sont corrigées (erreurs de
ponctuation et typographiques) (Voir No. 7/2007) / Classes
7, 9, 12, 17 and 35 have been amended (punctuation and
typographical errors) (See No 7/2007) / Se corrigen las
clases 7, 9, 12., 17 y 35 (errores tipográficos y de
punctuación) (Véase No 7/2007)

(511) NCL(8)
 6 Accouplements de tuyaux métalliques; colliers de

serrage de tuyaux métalliques; roues dentées et poulies de
courroie; galets tendeurs; accouplements métalliques, y
compris raccordements de tuyaux destinés aux automobiles et
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aux systèmes hydrauliques et de refroidissement; adaptateurs
et accouplements métalliques destinés aux tuyaux
hydrauliques, tuyaux pour combustibles, tuyaux tressés et
tubes rigides; colliers de serrage de tuyaux métalliques
destinés aux véhicules terrestres; raccords métalliques pour
chaînes; assemblages d'embouts et de tuyaux hydrauliques
métalliques; embouts métalliques pour appareils hydrauliques;
galets tendeurs et dispositifs tendeurs à poulie métalliques et
verrouillables, à savoir galets tendeurs destinés à maintenir la
tension d'une courroie dans un système de transmission par
courroie entraînant des accessoires du moteur; kits et
assemblages métalliques de tuyaux de direction assistée pour
véhicules; quincaillerie métallique comprise dans cette classe;
tuyaux et tubes métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); organes de transmission et
accouplements de machines (autres que pour véhicules
terrestres); roues dentées et poulies, poulies à diamètre
variable, poulies réglables, systèmes tendeurs à poulie double;
galets tendeurs, dispositifs tendeurs verrouillables, galets
enrouleurs, en tant que parties de moteurs ou de machines;
courroies de moteurs; courroies de transmission destinées aux
moteurs, y compris courroies à vitesse variable; courroies de
distribution destinées aux moteurs; courroies trapézoïdales
crantées destinées aux moteurs; courroies trapézoïdales
destinées aux moteurs; amortisseurs de vilebrequin destinés
aux moteurs; courroies de manutention de matériaux;
courroies de transporteurs; courroies assurant l'alignement du
mouvement; accouplements flexibles destinés à coupler des
arbres rotatifs de moteurs de véhicules terrestres; capuchons
destinés aux prises d'huile de moteurs (parties de machines);
sertisseuses de tuyaux; bouchons de radiateurs destinés aux
radiateurs de refroidissement de moteurs et de véhicules;
parties de machines, à savoir accouplements flexibles destinés
à coupler des arbres rotatifs et à assurer la transmission entre
ces derniers; accouplements destinés aux machines quelles
qu'elles soient, autres que pour véhicules terrestres;
composants de moteurs de véhicules terrestres, à savoir
modules comprenant un ensemble de parties de moteurs;
modules de distribution; modules d'entraînement d'accessoires
et de distribution, comprenant un ensemble de parties de
moteur; courroies striées destinées aux machines et aux
moteurs; courroies de ventilateur pour moteurs; courroies de
dynamo; découpleurs d'alternateurs (dynamos), à savoir
embrayages destinés à déconnecter un alternateur en fonction
de la charge de la courroie; accouplements non métalliques
destinés aux appareils hydrauliques; accouplements
d'appareils pneumatiques; accouplements autres que pour
véhicules terrestres; accouplements flexibles [parties de
machines]; accouplements hydrauliques, autres que pour
véhicules terrestres; accouplements hydrauliques de moteurs
(autres que pour véhicules terrestres), également en tant que
parties de machines; accouplements hydrauliques à démontage
rapide, pour tuyaux haute pression; accouplements d'arbres
(autres que pour véhicules terrestres); accouplements de
transmission autres que pour véhicules terrestres;
accouplements limiteurs de couple (autres que pour véhicules
terrestres); composants de commande de mouvements
industriels, y compris courroies et poulies; courroies de
distribution destinées aux transmissions synchrones, au
positionnement linéaire et à la transmission, pour les machines
et moteurs d'applications industrielles; courroies de
distribution destinées aux machines et aux moteurs
d'applications industrielles, y compris courroies linéaires,
courroies profilées, courroies soudées, courroies flexibles,
courroies larges, courroies à vide, courroies auto-centreuses et
courroies plates; pompes à eau pour moteurs de véhicules
terrestres; courroies synchrones et courroies de transmission
destinées aux transporteurs ou aux machines; courroies
synchrones et dentées destinées à des applications
industrielles; galets tendeurs électroniques gérant la tension
des courroies; courroies de transmission pour moteurs de
véhicules terrestres; sytèmes de commande de galets tendeurs,
comprenant des microprocesseurs, actionneurs et instruments

de mesure de force utilisant un logiciel pour réguler la tension
des courroies; courroies plates destinées au déplacement
vertical; courroies plates bobinées sur des arbres afin de
déplacer ou de soulever des plates-formes et/ou des charges;
poulies et roues dentées de courroies non métalliques;
nécessaires de réparation pour radiateurs de moteurs, y
compris tubes, joints toriques, vannes et purges, ainsi que leurs
nécessaires de remplacement, constitués de vannes et de tubes;
composants de transmission, y compris courroies à module
bas, embrayages et découpleurs d'alternateurs, parties et
composants de systèmes entraînés par courroie asynchrone,
ainsi que parties et composants de systèmes entraînés par
courroie synchrone, autres que pour véhicules terrestres;
alimentations auxiliaires de véhicules terrestres, destinées à
fournir de l'énergie électrique et mécanique au véhicule
terrestre lorsque lorsque le moteur de celui-ci est à l'arrêt.

 9 Tensiomètres de courroie; thermostats; testeurs de
bouchons de radiateurs destinés aux radiateurs de
refroidissement de moteurs et véhicules; testeurs de bouchons
de réservoirs de carburant; disques optiques compacts
préenregistrés contenant des logiciels pour la conception de
transmissions par courroie et des informations sur les
courroies, poulies, tuyaux, accouplements, ainsi que des
informations sur les commandes y relatives; logiciels destinés
à concevoir des systèmes de transmission; logiciels
préenregistrés destinés à la conception graphique de systèmes
de transmission par courroie; systèmes laser d'alignement de
poulies industrielles, comprenant une source de lumière laser
et un réflecteur; logiciels de réglage électronique des galets
tendeurs; composants de systèmes de transmission électriques,
y compris capteurs destinés à surveiller un système et à gérer
la température et/ou les charges; programmes informatiques
(logiciels) destinés à concevoir et à analyser les entraînements
par courroie à vitesse variable; appareils et instruments de
mesure, y compris outils de mesure des caractéristiques de
poulies automobiles, à savoir outils de mesure du diamètre de
poulies, de la largeur de surface de contact de courroies, du
nombre de gorges de poulies et de l'alésage de paliers de
poulies; groupes d'alimentation auxiliaire; groupes
d'alimentation auxiliaire destinés à fournir de l'énergie
électrique et mécanique au véhicule lorsque le moteur de celui-
ci est à l'arrêt.

12 Bouchons de réservoirs à essence; accouplements
flexibles destinés à coupler les arbres rotatifs du groupe
motopropulseur de véhicules terrestres; garde-boue et bavettes
garde-boue pour véhicules; courroies de transmission et
courroies de distribution destinées aux véhicules terrestres, y
compris courroies à vitesse variable; parties et appareils de
transmission (autres que courroies destinées aux véhicules
terrestres), y compris balais d'essuie-glace et balais d'essuie-
glace de remplacement, porte-balai d'essuie-glace et timonerie
d'essuie-glace, bouchons de valve de chambre à air et flexibles
de freins pour véhicules; accouplements et accouplements
flexibles destinés aux véhicules terrestres; accouplements de
tuyaux destinés aux véhicules terrestres; accouplements
destinés aux véhicules terrestres; accouplements hydrauliques
pour véhicules terrestres; accouplements de transmission pour
véhicules terrestres; accouplements limiteurs de couple pour
véhicules terrestres; accouplements élastiques pour véhicules
terrestres; accouplements flexibles destinés à coupler un arbre
moteur et un arbre entraînant des accessoires du moteur;
accouplements flexibles de transmission entre un moteur
électrique et des engrenages destinés à un système de direction
électrique pour véhicules terrestres; accouplements d'arbres de
véhicules terrestres; composants de transmission, y compris
galets tendeurs, poulies à diamètre variable, galets enrouleurs,
poulies à centre réglable verrouillé, dispositifs tendeurs
verrouillables, systèmes tendeurs à double poulie, courroies
dentées, courroies trapézoïdales crantées, courroies à bas
module, parties et composants destinés aux systèmes de
transmission par courroie asynchrone, ainsi que parties et
composants destinés aux systèmes de transmission par
courroie synchrone, tous destinés aux véhicules terrestres.
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17 Tuyaux flexibles non métalliques; assemblages de
tuyaux flexibles; tuyaux de turbochargeur; tuyaux à vide;
robes de protection pour tuyaux flexibles; bandes antistatiques
pour véhicules; assemblages d'embouts et de tuyaux
hydrauliques non métalliques; restricteurs de rayon de
courbure de tuyaux; articles moulés fabriqués entièrement ou
principalement en caoutchouc (non compris dans d'autres
classes); accouplements non métalliques, y compris
raccordements de tuyaux destinés aux automobiles et aux
systèmes hydrauliques et de refroidissement; accouplements
non métalliques destinés aux tuyaux hydrauliques, tuyaux à
combustible, tuyaux tressés et tubes rigides; kits et ensembles
de tuyaux flexibles non métalliques destinés à la direction
assistée de véhicules; tuyaux industriels, y compris tuyaux de
manutention de matériaux et tuyaux véhiculant des fluides;
tuyaux renforcés; tuyaux flexibles destinés à transmettre une
force hydraulique; tuyaux à armature métallique destinés à
véhiculer des fluides sous pression pour des applications
hydrauliques; mandrins flexibles en élastomère pour le
bobinage de fils continus de fibres et des filés correspondants,
à savoir fils et filés pour filtres synthétiques et naturels.

35 Services de vente au détail et services
d'intermédiaires commerciaux liés aux services de grossistes
en courroies (transmissions par courroie), tuyaux (assemblages
de tuyaux), accouplements, attaches, poulies, matériel
hydraulique et produits et accessoires connexes à usage
industriel et automobile; services de vente au détail et services
d'intermédiaires commerciaux liés aux services de grossistes
en équipements industriels et automobiles d'origine et de
rechange, en produits connexes, ainsi que dans les marchés de
l'agriculture, des transports, de la mine, de la forêt, du
bâtiment, du matériel de bureau, de l'informatique, de
l'industrie alimentaire et de la manutention; services de
détaillants et services d'intermédiaires commerciaux liés aux
services de grossistes en tuyaux d'automobiles et
transmissions, ainsi qu'en raccordements et tuyaux industriels
et hydrauliques; information et aide en matière de
commercialisation; services d'import-export; marketing et
publicité; publicité et information commerciale par Internet;
conduite de foires commerciales; publicité en ligne sur réseau
informatique; services de commerce électronique, à savoir
publicité par Internet et réseaux informatiques sous forme de
données, textes, images, sons ou une association de ceux-ci, se
rapportant à la vente de produits et de services quels qu'ils
soient; services de commerce électronique, à savoir diffusion
d'informations sur des produits au moyen de réseaux de
télécommunication à but publicitaire et commercial; services
d'intermédiaires commerciaux, à savoir assistance logistique et
commerciale (transport excepté) aux consommateurs en
matière d'approvisionnement en tuyaux, courroies,
accouplements, fixations, poulies, matériel hydraulique et
produits et accessoires y relatifs, à usage industriel et
automobile; commerce électronique et services en ligne, à
savoir suivi des commandes et des inventaires concernant des
composants industriels et automobiles; services
d'approvisionnement pour des tiers et assistance y relative.

 6 Metal hose couplings; metal hose clamps; belt
pulleys and sprockets; belt tensioners; metal couplings
including hose end connectors for automotive use, hydraulic
and coolant system use; metal couplings and adapters for use
with hydraulic hose, fuel hose, braided hose and rigid tubing;
hose clamps of metal for use in land vehicles; couplings of
metal for chains; hydraulic hose and coupling assemblies of
metal; couplings of metal for hydraulic apparatus; lockable
tensioning devices and pulley tensioning systems of metal,
namely belt tensioners for maintaining a belt tension on an
engine accessory belt drive; metal power steering hose
assemblies and kits for vehicles; small items of metal hardware
included in this class; pipes and tubes of metal.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); sprockets and pulleys,
variable diameter pulleys, adjustable pulleys, dual pulley
tensioning systems; tensioners, lockable tensioning devices,

tensioning idlers, being parts of engines, machines or motors;
belts for engines and motors; power transmission belts for
engines and motors including variable speed belts; timing
belts for engines and motors; v-ribbed belts for engines and
motors; v-belts for engines and motors; crankshaft dampers
for engines; belts for material handling; conveyor belts; belts
for linear motion control; flexible couplings for coupling
rotating shafts in land vehicle engines; caps for engine oil
intakes (parts of engines); hose crimping machines; radiator
caps for cooling radiators for motors, engines and vehicles;
machines parts, namely flexible couplings for coupling
rotatable shafts and transmitting power there between;
couplings for use in machinery of all kinds other than those for
land vehicles; engine components for land vehicles, namely
modules comprising a set of engine parts; timing modules;
timing and accessory drive modules comprising a set of engine
parts; multi-ribbed belts for machines and engines; fan belts
for motors; dynamo belts; alternator (dynamo) decouplers,
namely a clutch to disconnect an alternator depending on a
belt load condition; non-metallic couplings for hydraulic
apparatus; couplings for pneumatic apparatus; couplings
other than for land vehicles; flexible couplings being parts of
machines; fluid couplings other than for land vehicles;
hydraulic couplings for engines other than for land vehicles,
also being parts of machines; hydraulic quick release
couplings for high pressure hoses; shaft couplings other than
for land vehicles; power transmission couplings other than for
land vehicles; safety couplings other than for land vehicles;
industrial motion control components including belts and
pulleys; timing belts for synchronous conveying, linear
positioning and power transmission for machines, motors and
engines used in industrial applications; timing belts for
machines, motors and engines used in industrial applications
including linear belts, profile belts, welded belts, flex belts,
wide belts, vacuum belts, self tracking belts and flat belts;
water pumps for land vehicle engines; synchronous belts and
drive belts for conveyors or machines; synchronous and
toothed belts for industrial applications; electronically
controlled belt tensioners whereby belt tension forces are
controlled; engine transmission belts for land vehicles; belt
tensioner control systems, comprising microprocessors,
actuators and force measurement instruments using software
for the control of belt tension forces; flat belts for vertical
movement; flat belts wound on shafts for moving or lifting
platforms and/or weights; non-metallic belt sprockets and
pulleys; repair kits for radiators for motors and engines,
including tubes, "O" rings, plugs and taps and refill packs
therefor consisting of tubes and plugs; power transmission
drive components including low modulus belts, clutches and
altenator decouplers, parts and components for asynchronous
belt drive systems and parts and components for synchronous
belt drive systems, other than for land vehicles; auxiliary
power units for use in land vehicles for supplying electrical
and mechanical power to the land vehicle when the land
vehicle main engine is not operating.

 9 Belt tensiometers; thermostats; testers for radiator
caps for cooling radiators for motors, engines and vehicles;
fuel cap testers; pre-recorded CD-ROMs featuring computer
software for designing belt drives and information about belts,
pulleys, hoses, couplings, and ordering information therefor;
computer software for use in the design of power transmission
systems; pre-recorded computer software for use in drawing
designs for belt power transmission systems; laser system
apparatus for aligning industrial pulleys comprised of a laser
light source and a reflector; software for electronic control of
belt tensioners; electrical power transmission drive system
components, including sensing instruments for system
monitoring and temperature/load control; computer
programmes (software) for use in the design and analysis of
variable speed belt drives; measuring apparatus and
instruments including tools for measuring characteristics of
automotive pulleys, namely, tools for measurement of a pulley
diameter, a belt surface contact width, number of pulley
grooves and pulley bearing bore; auxiliary power supply



796 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

units; auxiliary power units for use in land vehicles for
supplying electrical and mechanical power to the land vehicle
when the land vehicle main engine is not operating.

12 Fuel caps; flexible couplings for coupling rotating
shafts in the power train of land vehicles; mudguards and
splash guards for vehicles; transmission belts, power
transmission belts and timing belts for land vehicles including
variable speed belts; power transmission apparatus and parts
other than belts for land vehicles including wiper blades
including wiper blade refills wiper blade arms and wiper blade
linkage, tire valve caps and brake line hose for vehicles;
couplings and flexible couplings for land vehicles; hose
couplings for use in land vehicles; couplings for land vehicles;
hydraulic couplings for land vehicles; power transmission
couplings for land vehicles; safety couplings for land vehicles;
elastic couplings for land vehicles; flexible couplings
connecting and engine shaft and a shaft which drives engine
accessories; flexible couplings transmitting power between an
electric motor and gearing for an electric steering system for
land vehicles; shaft couplings for land vehicles; power
transmission drive components including tensioners, variable
diameter pulleys, tensioning idlers, adjustable lock centre
pulleys, lockable tensioning devices, dual pulley tensioning
systems, toothed belts, v-ribbed belts, low modulus belts, parts
and components for asynchronous belt drive systems and parts
and components for synchronous belt drive systems, all for use
with land vehicles.

17 Flexible tubes, not of metal; flexible hose
assemblies; turbocharger hose; vacuum hose; protective
sleeves for flexible tubes; anti-static strips for vehicles; non-
metallic hydraulic hose and coupling assemblies; hose bend
restrictors; moulded articles made entirely or mainly or
rubber (not included in other classes); non-metallic couplings
including hose end connectors for automotive use, hydraulic
and coolant systems use; non-metallic couplings for use with
hydraulic hose, fuel hose, braided hose and rigid tubing; non-
metallic power steering flexible hose assemblies and kits for
vehicles; industrial hose including material handling hose and
fluid transfer hose; reinforced hose; flexible hose for
transferring hydraulic power; wire reinforced hose for the
transfer of fluids under pressure for use in hydraulic
applications; flexible elastomeric winding sleeves for spooling
continuous fiber stands and yarns thereon, namely synthetic
and natural filter strands and yarns.

35 Retail sale services, as well as commercial
intermediary services related to the wholesale of belts (belt
drives), hose (hose assemblies), couplings, clamps, pulleys,
hydraulics and related goods and accessories for industrial
and automotive use; retail sale services, as well as commercial
intermediary services related to the wholesale in the industrial
and automotive field regarding original equipment and
replacements and other related products as well as in the field
of agriculture, transportation, mining, forestry, construction,
office equipment, computer and the food processing and
handling markets; retail sale services and commercial
intermediary services related to wholesale services in the field
of power transmission, automotive hoses and hydraulic and
industrial hoses and connectors; marketing assistance and
information; import-export services; advertising and
marketing; advertising and commercial information services,
via the Internet; conducting trade shows; online advertising on
a computer network; e-commerce services, namely advertising
via the Internet and computer networks in the form of data,
text, images, sound or combinations thereof relating to the sale
of goods and services of all kinds; e-commerce services,
namely providing product information via telecommunication
networks for advertising and sales purposes; commercial
intermediary services, namely logistic (except for the
transportation thereof) and commercial assistance to
customers in the procurement of hoses, belts, couplings,
clamps, pulleys, hydraulic and related goods and accessories
for industrial and automotive use; e-commerce and on-line
services, namely ordering and inventory monitoring for

automotive and industrial components; procurement services
for others and assistance related thereto.

 6 Acoplamientos metálicos para mangueras;
abrazaderas metálicas para mangueras; poleas y ruedas
dentadas para correas; tensores de correa; acoplamientos
metálicos, incluidos conectores de extremo de mangueras para
automóviles y sistemas hidráulicos y de refrigeración;
acoplamientos y adaptadores metálicos para mangueras
hidráulicas, mangueras para combustibles, mangueras
trenzadas y tubos rígidos; abrazaderas metálicas para
mangueras para vehículos terrestres; acoplamientos metálicos
para cadenas; conjuntos de mangueras y acoplamientos
hidráulicos metálicos; acoplamientos metálicos para aparatos
hidráulicos; dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo y
sistemas metálicos tensores de poleas, a saber, tensores para
mantener la tensión de la correa en transmisiones por correa
de motores auxiliares; kits y conjuntos de tubos metálicos
flexibles de dirección asistida para vehículos; artículos
pequeños de ferretería metálica comprendidos en esta clase;
tubos metálicos.

 7 Máquinas y máquinas herramienta; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
ruedas dentadas y poleas, poleas de diámetro variable, poleas
regulables, sistemas tensores de doble polea; tensores,
dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo y poleas
tensoras, en tanto que partes de aparatos, máquinas o
motores; correas para motores; correas de transmisión para
motores, incluidas correas de velocidad variable; correas de
distribución para motores; correas con perfil en forma de V para
motores; correas en V para motores; amortiguadores de
cigüeñal de motores; correas para manipulación de materiales;
bandas transportadoras; correas para control de movimiento
lineal; acoplamientos flexibles para ejes giratorios de
acoplamiento de motores de vehículos terrestres; tapas de
tomas de aceite de motores (partes de motores);
rebordeadoras de mangueras; tapones para radiadores de
refrigeración de motores, aparatos y vehículos; partes de
máquinas, a saber, acoplamientos flexibles para ejes giratorios
de acoplamiento y dispositivos de transmisión de potencia;
acoplamientos para maquinaria de todo tipo que no sea para
vehículos terrestres; componentes de motores para vehículos
terrestres, a saber, módulos compuestos de un conjunto de
partes de motor; módulos de sincronización; módulos de
control de auxiliares y de sincronización compuestos de un
conjunto de partes de motor; correas multicanal para máquinas
y motores; correas de ventilador para motores; correas de
dínamo; dispositivos de desacoplamiento del alternador, a
saber, embragues para desconectar y alternador que depende
de las condiciones de carga de la correa; acoplamientos no
metálicos para aparatos hidráulicos; acoplamientos para
aparatos neumáticos; acoplamientos que no sean para
vehículos terrestres; acoplamientos flexibles en tanto que
partes de máquinas; acoplamientos de fluidos que no sean
para vehículos terrestres; acoplamientos hidráulicos para
motores que no sean para vehículos terrestres, también en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos hidráulicos de
desenganche rápido para mangueras de alta presión;
acoplamientos de ejes que no sean para vehículos terrestres;
acoplamientos de transmisión que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos de seguridad que no sean para
vehículos terrestres; componentes de mandos de movimiento
industriales, incluidas correas y poleas; correas de distribución
para transporte sincronizado, posicionamiento lineal y
mecanismos de propulsión, motores para aplicaciones
industriales; correas de distribución de máquinas y motores
para aplicaciones industriales, incluidas correas lineales,
correas perfiladas, correas soldadas, correas flexibles, correas
anchas, correas de vacío, correas de autoalineamiento y
correas planas; bombas de agua para motores de vehículos
terrestres; correas sincrónicas y correas de transmisión para
dispositivos transportadores o máquinas; correas sincrónicas
dentadas para aplicaciones industriales; tensores de correa de
mando electrónico mediante los cuales se regula la tensión de
las correas; correas de transmisión para vehículos terrestres;
sistemas de mando de tensores de correa compuestos de
microprocesadores, accionadores e instrumentos de medición
de fuerza que utilizan programas informáticos para controlar
las fuerzas de tensión de las correas; correas planas para
movimiento vertical; correas planas unidas a ejes para mover o
elevar plataformas y/o pesos; poleas y ruedas dentadas no
metálicas para correas; kits de reparación para radiadores de
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refrigeración de motores, incluidos tubos, anillos de soporte,
clavijas y tapones, así como paquetes de repuestos de los
mismos compuestos de tubos y clavijas; componentes de
transmisiones, incluidos correas de bajo módulo de elasticidad,
embragues y dispositivos de desacoplamiento del alternador,
partes y componentes para sistemas asíncronos de
transmisiones por correa, así como de sistemas asíncronos de
transmisiones por correa que no sean para vehículos
terrestres; unidades auxiliares de potencia para vehículos
terrestres para suministrar potencia eléctrica y mecánica al
vehículo cuando el motor principal no funciona.

 9 Tensiómetros para correas; termostatos;
comprobadores para tapones de radiadores de refrigeración de
motores, aparatos y vehículos; comprobadores de tapas de
depósitos de combustible; CD-ROM que contienen programas
informáticos grabados para diseñar transmisiones por correa,
así como información sobre correas, poleas, mangueras,
acoplamientos y sobre la manera de adquirir estos productos,
programas informáticos de diseño de sistemas de transmisión
de potencia; programas informáticos pregrabados para
elaboración de dibujos de sistemas de transmisión de potencia
por correas; aparatos con sistema de de láser para alinear
poleas industriales equipados de una fuente de luz láser y de
un reflector, programas informáticos de control electrónico de
tensores de correa; componentes de sistemas de transmisión
de potencia eléctrica, incluidos sensores para supervisión de
sistemas y control de temperaturas y cargas; programas
informáticos (software) para diseño y análisis de dispositivos
de transmisiones por correa de velocidad variable; aparatos e
instrumentos de medida, incluidas herramientas para medir las
características de las poleas automotrices, a saber,
herramientas para medir el diámetro de las poleas, el ancho de
la superficie de contacto de las correas, la garganta de las
poleas y el eje de las poleas; unidades auxiliares de suministro
de potencia; unidades auxiliares de potencia para vehículos
terrestres para suministrar potencia eléctrica y mecánica al
vehículo cuando el motor principal no funciona.

12 Tapas de depósito de combustible; acoplamientos
flexibles para ejes giratorios de acoplamiento de trenes
transmisores de potencia de vehículos terrestres;
guardabarros y protectores contra salpicaduras para vehículos;
correas de transmisión, correas de transmisión de potencia y
correas de distribución para vehículos terrestres, incluidas
correas de velocidad variable; aparatos de transmisión de
potencia y sus partes, excepto correas para vehículos
terrestres, incluidos escobillas limpiaparabrisas, así como
repuestos, brazos y articulaciones de escobillas
limpiaparabrisas, tapones de válvulas de neumáticos y
mangueras para frenos de vehículos; acoplamientos y
acoplamientos flexibles para vehículos terrestres;
acoplamientos de mangueras para vehículos terrestres;
acoplamientos para vehículos terrestres; acoplamientos
hidráulicos para vehículos terrestres; acoplamientos de
transmisión para vehículos terrestres; acoplamientos de
seguridad para vehículos terrestres; acoplamientos elásticos
para vehículos terrestres; acoplamientos flexibles para
conectar un eje de motor y un eje que controla los accesorios
del motor; acoplamientos flexibles para transmitir potencia
entre un motor eléctrico y engranajes a un sistema de
conducción eléctrico para vehículos terrestres; acoplamientos
de ejes para vehículos terrestres; componentes de
transmisiones, incluidos tensores, poleas de diámetro variable,
poleas tensoras, poleas regulables de centro fijo, dispositivos
tensores con mecanismo de bloqueo, sistemas tensores de
doble polea, correas dentadas, correas con perfil en forma de
V, correas de bajo módulo de elasticidad, partes y
componentes de sistemas asíncronos de transmisiones por
correa, así como de sistemas asíncronos de transmisiones por
correa para vehículos terrestres.

17 Tubos flexibles no metálicos; conjuntos de
mangueras; mangueras para turbocargadores; mangueras de
aspiradores; camisas protectoras para tubos flexibles; cintas
antiestáticas para vehículos; conjuntos de mangueras y
acoplamientos hidráulicos no metálicos; acoplamientos
antitorsión para mangueras; artículos moldeados hechos
completa o principalmente de caucho (no comprendidos en
otras clases); acoplamientos no metálicos, incluidos
conectores de extremo de mangueras para automóviles y
sistemas hidráulicos y refrigerantes; acoplamientos no
metálicos para mangueras hidráulicas, mangueras para
combustibles, mangueras trenzadas y tubos rígidos; kits y
conjuntos de tubos flexibles no metálicos de dirección asistida

para vehículos; mangueras industriales, incluidas mangueras
para manipulación de materiales y para conducción de
líquidos; mangueras reforzadas; mangueras para transferencia
de potencia hidráulica; mangueras con refuerzo de alambre
para transferencia de líquidos a presión para aplicaciones
hidráulicas; tubos elastoméricos flexibles de enrrollado para
bobinado continuo de hilos y hebras de fibras, a saber, hilos y
hebras de fibras naturales y sintéticas.

35 Servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios comerciales en relación con servicios de venta
mayorista de correas (transmisiones por correa), mangueras
(conjuntos de mangueras), acoplamientos, abrazaderas,
poleas, dispositivos hidráulicos y artículos y accesorios afines
para uso industrial y automotriz; servicios de venta minorista,
así como servicios de intermediarios comerciales en relación
con servicios de venta mayorista de equipos y repuestos
originales industriales y automotrices, equipos industriales y
automotrices usados, equipos agrícolas, de transporte,
minería, silvicultura, construcción, de oficina, ordenadores y
equipos utilizados en el procesamiento y manipulación de
alimentos; servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios comerciales en relación con servicios de venta
mayorista de dispositivos de transmisión de potencia,
mangueras para automóviles y mangueras y conectores
hidráulicos e industriales; asistencia e información en materia
de marketing; servicios de exportación-importación; publicidad
y marketing; servicios de publicidad e información comercial a
través de Internet; realización de ferias comerciales; publicidad
en línea en una red informática; servicios de comercio
electrónico, a saber, publicidad por Internet y redes
informáticas tales como datos, textos, imágenes, sonido o
combinaciones de los mismos en relación con venta de
productos y servicios de todo tipo; servicios de comercio
electrónico, a saber, suministro de información sobre
productos a través de redes de telecomunicación con fines
publicitarios y de venta; servicios de intermediarios
comerciales, a saber, logística (excepto transporte) y
asistencia comercial para clientes en materia de adquisición de
mangueras, correas, acoplamientos, abrazaderas, poleas,
dispositivos hidráulicos y artículos y accesorios afines para uso
industrial y automotriz; comercio electrónico y servicios en
línea, a saber, seguimiento de pedidos e inventarios de
componentes industriales y automotrices; servicios de
abastecimiento para terceros y asistencia en dicho ámbito.
(580) 25.06.2009

912 699. 
Les classes 9 et 35 sont corrigées (erreurs typographiques
et de ponctuation) (Voir No. 7/2007) / Classes 9 and 35 have
been amended (typographical and punctuation errors) (See
No 7/2007) / Se corrigen las clases 9 y 35 (errores
tipográficas y de punctuación) (Véase No 7/2007)

(511) NCL(8)
 6 Accouplements de tuyaux métalliques; colliers de

serrage de tuyaux métalliques; roues dentées et poulies de
courroie (autres que poulies de courroies); galets tendeurs
métalliques; accouplements métalliques, y compris
raccordements de tuyaux destinés aux automobiles et aux
systèmes hydrauliques et de refroidissement; adaptateurs et
accouplements métalliques destinés aux tuyaux hydrauliques,
tuyaux pour combustibles, tuyaux tressés et tubes rigides;
raccords métalliques pour chaînes; quincaillerie métallique;
tubes et tuyaux métalliques; tubes métalliques, faisant partie de
kits de remplacement, servant de nécessaire de réparation de
radiateurs; accouplements de tuyaux métalliques destinés aux
véhicules terrestres.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); organes de transmission et
accouplements de machines (autres que pour véhicules
terrestres); roues dentées et poulies, poulies à diamètre
variable, poulies réglables, systèmes tendeurs à poulie double;
galets tendeurs, dispositifs tendeurs verrouillables, galets
enrouleurs, en tant que parties de moteurs ou de machines;
courroies de moteurs; courroies de transmission destinées aux
moteurs, y compris courroies à vitesse variable; courroies de
distribution destinées aux moteurs; courroies dentées destinées
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aux moteurs; courroies trapézoïdales crantées destinées aux
moteurs; courroies trapézoïdales destinées aux moteurs;
amortisseurs de vilebrequin destinés aux moteurs; courroies de
manutention de matériaux; courroies de transporteurs;
courroies assurant l'alignement du mouvement; accouplements
flexibles destinés à coupler des arbres rotatifs de moteurs de
véhicules terrestres; capuchons destinés aux prises d'huile de
moteurs; sertisseuses de tuyaux; assemblages de tuyaux
hydrauliques; bouchons de radiateurs destinés aux radiateurs
de refroidissement de moteurs et de véhicules; parties de
machines, à savoir accouplements flexibles destinés à coupler
des arbres rotatifs et à assurer la transmission entre ces
derniers; accouplements et accouplements flexibles destinés
aux machines quelles qu'elles soient, autres que pour véhicules
terrestres; composants de moteurs de véhicules terrestres, à
savoir modules comprenant un ensemble de parties de
moteurs; modules de distribution; modules d'entraînement
d'accessoires et de distribution, comprenant un ensemble de
parties de moteur; courroies striées destinées aux machines et
aux moteurs; courroies de ventilateur pour moteurs; courroies
de dynamo; accouplements non métalliques destinés aux
appareils hydrauliques; accouplements d'appareils
pneumatiques; accouplements autres que pour véhicules
terrestres; accouplements flexibles [parties de machines];
accouplements hydrauliques, autres que pour véhicules
terrestres; accouplements hydrauliques de moteurs (autres que
pour véhicules terrestres), également en tant que parties de
machines; accouplements hydrauliques à démontage rapide,
pour tuyaux haute pression; accouplements d'arbres, autres que
pour véhicules terrestres; accouplements de transmission,
autres que pour véhicules terrestres; accouplements limiteurs
de couple, autres que pour véhicules terrestres; composants de
commande de mouvements industriels, y compris courroies et
poulies; courroies de distribution destinées aux transmissions
synchrones, au positionnement linéaire et à la transmission,
pour les machines et moteurs d'applications industrielles;
courroies de distribution destinées aux machines et aux
moteurs d'applications industrielles, y compris courroies
linéaires, courroies profilées, courroies soudées, courroies
flexibles, courroies larges, courroies à vide, courroies auto-
centreuses et courroies plates; tuyaux de turbocompresseur;
tuyaux à vide; pompes à eau pour moteurs de véhicules
terrestres; courroies synchrones et courroies de transmission
destinées aux transporteurs ou aux machines; courroies
synchrones et dentées destinées à des applications
industrielles; courroies plates destinées au déplacement
vertical; courroies plates bobinées sur des arbres afin de
déplacer ou de soulever des plates-formes et/ou des charges;
nécessaires de réparation pour radiateurs de moteurs, y
compris tubes, joints toriques, vannes et purges, ainsi que leurs
nécessaires de remplacement, constitués de vannes et de tubes
de trop-plein de radiateur; composants de transmission, y
compris courroies à module bas, embrayages et découpleurs
d'alternateurs, parties et composants de systèmes entraînés par
courroie asynchrone, ainsi que parties et composants de
systèmes entraînés par courroie synchrone, autres que pour
véhicules terrestres.

 9 Tensiomètres de courroie; thermostats; testeurs de
bouchons de radiateurs destinés aux radiateurs de
refroidissement de moteurs et véhicules; testeurs de bouchons
de réservoirs de carburant; disques optiques compacts
préenregistrés contenant des logiciels pour la conception de
transmissions par courroie et des informations sur les
courroies, poulies, tuyaux, accouplements, ainsi que des
informations sur les commandes y relatives; logiciels destinés
à concevoir des systèmes de transmission; logiciels
préenregistrés destinés à la conception graphique de systèmes
de transmission par courroie; systèmes laser d'alignement de
poulies industrielles, comprenant une source de lumière laser
et un réflecteur; galets tendeurs électroniques gérant la tension
de courroies; logiciels de réglage électronique des galets
tendeurs de courroies; systèmes de commande de galets
tendeurs, comprenant des microprocesseurs, actionneurs et
instruments de mesure de force utilisant un logiciel pour

réguler la tension des courroies; composants de systèmes de
transmission électriques, y compris capteurs destinés à
surveiller un système et à gérer la température et/ou les
charges; programmes informatiques (logiciels) destinés à
concevoir et à analyser les entraînements par courroie à vitesse
variable; appareils et instruments de mesure, y compris outils
de mesure des caractéristiques de poulies automobiles, à savoir
outils de mesure du diamètre de poulies, de la largeur de
surface de contact de courroies, du nombre de gorges de
poulies et de l'alésage de paliers de poulies; groupes
d'alimentation auxiliaire destinés à fournir de l'énergie
électrique et mécanique au véhicule terrestre lorsque le moteur
de celui-ci est à l'arrêt.

12 Bouchons de réservoirs à essence; accouplements
flexibles destinés à coupler les arbres rotatifs du groupe
motopropulseur de véhicules terrestres; garde-boue et bavettes
garde-boue pour véhicules; courroies de transmission et
courroies de distribution destinées aux véhicules terrestres, y
compris courroies à vitesse variable; parties et appareils de
transmission (autres que courroies de véhicules terrestres), y
compris balais d'essuie-glace et balais d'essuie-glace de
remplacement, porte-balai d'essuie-glace et timonerie d'essuie-
glace, bouchons de valve de chambre à air et flexibles de freins
pour véhicules; courroies de transmission de moteurs destinées
aux véhicules terrestres; accouplements et accouplements
flexibles destinés aux véhicules terrestres; accouplements
hydrauliques pour véhicules terrestres; accouplements d'arbres
pour véhicules terrestres; accouplements de transmission pour
véhicules terrestres; accouplements limiteurs de couple pour
véhicules terrestres; accouplements élastiques pour véhicules
terrestres; accouplements flexibles destinés à coupler un arbre
moteur et un arbre entraînant des accessoires du moteur;
accouplements flexibles de transmission entre un moteur
électrique et des engrenages destinés à un système de direction
électrique pour véhicules terrestres; composants de
transmission, y compris galets tendeurs, poulies à diamètre
variable, galets enrouleurs, poulies à centre réglable verrouillé,
dispositifs tendeurs verrouillables, systèmes tendeurs à double
poulie, courroies dentées, courroies trapézoïdales crantées,
courroies à bas module, parties et composants destinés aux
systèmes de transmission par courroie asynchrone, ainsi que
parties et composants destinés aux systèmes de transmission
par courroie synchrone, tous destinés aux véhicules terrestres.

17 Tuyaux flexibles non métalliques; assemblages de
tuyaux flexibles; manchons de fixation de tuyaux (non
métalliques); robes de protection pour tuyaux flexibles (non
métalliques); restricteurs de rayon de courbure de tuyaux;
articles moulés fabriqués entièrement ou principalement en
caoutchouc; accouplements non métalliques, y compris
raccordements de tuyaux destinés aux automobiles et aux
systèmes hydrauliques et de refroidissement; accouplements
non métalliques destinés aux tuyaux hydrauliques, tuyaux à
combustibles, tuyaux tressés tubes rigides; tuyaux industriels,
y compris tuyaux de manutention de matériaux et tuyaux
véhiculant des fluides; tuyaux renforcés; tuyaux flexibles
destinés à transmettre une puissance hydraulique; tuyaux à
armature métallique destinés à véhiculer des fluides sous
pression pour des applications hydrauliques; parties de
véhicules terrestres, à savoir kits et ensembles de tuyaux
flexibles de direction assistée de véhicules; bandes
antistatiques destinées aux véhicules; mandrins flexibles en
élastomère pour le bobinage de fils continus de fibres et des
filés correspondants, à savoir fils et filés pour filtres
synthétiques et naturels; tuyaux flexibles non métalliques, en
tant que parties ou kits de remplacement, servant de nécessaire
de réparation destinés aux radiateurs de moteurs;
accouplements de tuyaux non métalliques destinés aux
véhicules terrestres.

35 Services de vente au détail et services
d'intermédiaires commerciaux liés aux services de grossistes
(via des intermédiaires commerciaux) en courroies
(transmissions par courroie), tuyaux (assemblages de tuyaux),
accouplements, attaches, poulies, matériel hydraulique et
produits et accessoires connexes à usage industriel et
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automobile; services de vente au détail et services
d'intermédiaires commerciaux liés aux services de grossistes
(via des intermédiaires commerciaux) dans le marché des
équipements industriels et automobiles d'origine et de
rechange, les services après-vente industriels et automobiles,
ainsi que les marchés de l'agriculture, des transports, de la
mine, de la forêt, du bâtiment, du matériel de bureau, de
l'informatique, de l'industrie alimentaire et de la manutention;
services de détaillants et services d'intermédiaires
commerciaux liés aux services de grossistes (via des
intermédiaires commerciaux) en tuyaux d'automobiles et
transmissions, ainsi qu'en raccordements et tuyaux industriels
et hydrauliques; information et aide en matière de
commercialisation; services d'import-export; marketing et
publicité; organisation et conduite de foires commerciales;
publicité et information commerciale par Internet; publicité en
ligne sur réseau informatique; services de commerce
électronique, à savoir publicité par Internet et réseaux
informatiques sous forme de données, textes, images, sons ou
une association de ceux-ci, se rapportant à la vente de produits
et à la prestation de services quels qu'ils soient; services de
commerce électronique, à savoir diffusion d'informations sur
des produits au moyen de réseaux de télécommunication à but
publicitaire et commercial; services d'approvisionnement pour
des tiers et assistance y relative; services d'approvisionnement
pour des tiers (vente de produits et prestation de services pour
des tiers), à savoir assistance logistique et commerciale aux
consommateurs en matière d'approvisionnement en tuyaux,
courroies, accouplements, fixations, poulies, matériel
hydraulique et produits et accessoires y relatifs, à usage
industriel et automobile; commerce électronique et services en
ligne, à savoir suivi des commandes et des inventaires
concernant des composants industriels et automobiles.

 6 Metal hose couplings; metal hose clamps; belt
pulleys and sprockets (other than being parts of machines);
metal belt tensioners; metal couplings including hose end
connectors for automotive use, hydraulic and coolant systems
use; metal couplings and adapters for use with hydraulic hose,
fuel hose, braided hose and rigid tubing; couplings of metal for
chains; small items of metal hardware; pipes and tubes of
metal; metal tubes, being part of refill packs, functioning as
repair kits for radiators; metal hose couplings for use in land
vehicles.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); sprockets and pulleys,
variable diameter pulleys, adjustable pulleys, dual pulley
tensioning systems; tensioners, lockable tensioning devices,
tensioning idlers, all being parts of engines, machines or
motors; belts for engines and motors; power transmission
belts for engines and motors including variable speed belts;
timing belts for engines and motors; toothed belts for engines
and motors; v-ribbed belts for engines and motors; v-belts for
engines and motors; crankshaft dampers for engines; belts for
material handling; conveyor belts; belts for linear motion
control; flexible couplings for coupling rotating shafts in land
vehicle engines; caps for engine oil intakes; hose crimping
machines; hydraulic hose assemblies; radiator caps for
cooling radiators for motors, engines and vehicles; machine
parts, namely flexible couplings for coupling rotatable shafts
and transmitting power there between; couplings and flexible
couplings for use in machinery of all kinds (other than those
for land vehicles); engine components for land vehicles,
namely modules comprising a set of engine parts; timing drive
modules; timing and accessory drive modules comprising a set
of engine parts; multi-ribbed belts for machines and engines;
fan belts for motors; dynamo belts; non-metallic couplings for
hydraulic apparatus; couplings for pneumatic apparatus;
couplings other than for land vehicles; flexible couplings
being parts of machines; fluid couplings (other than for land
vehicles); hydraulic couplings for engines (other than for land
vehicles), also being parts of machines; hydraulic quick
release couplings for high pressure hoses; shaft couplings
(other than for land vehicles); power transmission couplings

(other than for land vehicles); safety couplings (other than for
land vehicles); industrial motion control components
including belts and pulleys; timing belts for synchronous
conveying, linear positioning and power transmission for
machines, motors and engines used in industrial applications;
timing belts for machines, motors and engines used in
industrial applications including linear belts, profile belts,
welded belts, flex belts, wide belts, vacuum belts, self tracking
belts and flat belts; turbocharger hose; vacuum hose; water
pumps for land vehicle engines; synchronous belts and drive
belts for conveyors or machines; synchronous and toothed
belts for industrial applications; flat belts for vertical
movement; flat belts wound on shafts for moving or lifting
platforms and/or weights; repair kits for radiators for motors
and engines, comprising tubes, "O" rings, plugs and taps and
refill packs therefor consisting of radiator overflow tubes and
plugs; power transmission drive components including low
modulus belts, clutches and alternator decoupler, parts and
components for asynchronous belt drive systems and parts and
components for synchronous belt drive systems, other than for
land vehicles.

 9 Belt tensiometers; thermostats; testers for radiator
caps for cooling radiators for motors, engines and vehicles;
fuel cap testers; pre-recorded CD-ROMs featuring computer
software for designing belt drives and information about belts,
pulleys, hoses, couplings, and ordering information therefor;
computer software for use in the design of power transmission
systems; pre-recorded computer software for use in drawing
designs for belt power transmission systems; laser systems for
aligning industrial pulleys comprised of a laser light source
and a reflector; electronically controlled belt tensioners
whereby belt tension forces are controlled; software for
electronic control of belt tensioners; belt tensioner control
systems, comprising microprocessors, actuators and force
measurement instruments using software for the control of belt
tension forces; electrical power transmission drive system
components including sensing instruments for system
monitoring and temperature/load control; computer
programmes (software) for use in the design and analysis of
variable speed belt drives; measuring apparatus and
instruments including tools for measuring characteristics of
automotive pulleys, namely, tools for measurement of a pulley
diameter, a belt surface contact width, number of pulley
grooves and pulley bearing bore; auxiliary power units for use
in land vehicles for supplying electrical and mechanical power
to the land vehicle when the land vehicle main engine is not
operating.

12 Fuel caps; flexible couplings for coupling rotating
shafts in the power train of land vehicles; mudguards and
splash guards for vehicles; belts, transmission belts and timing
belts for land vehicles including variable speed belts; power
transmission apparatus and parts (other than belts for land
vehicles) including wiper blades including wiper blade refills,
wiper blade arms and wiper blade linkage, tire valve caps and
brake line hose for vehicles; engine transmission belts for land
vehicles; couplings and flexible couplings for land vehicles;
hydraulic couplings for land vehicles; shaft couplings for land
vehicles; power transmission couplings for land vehicles;
safety couplings for land vehicles; elastic couplings for land
vehicles; flexible couplings connecting an engine shaft and a
shaft which drives engine accessories; flexible couplings
transmitting power between an electric motor and gearing for
an electric steering system for land vehicles; power
transmission drive components including tensioners, variable
diameter pulleys, tensioning idlers, adjustable lock centre
pulleys, lockable tensioning devices, dual pulley tensioning
systems, toothed belts and v-ribbed belts, low modulus belts,
clutches and alternator decouplers, parts and components for
asynchronous belt drive systems and parts and components for
synchronous belt drive systems, all for use with land vehicles.

17 Flexible tubes, not of metal; flexible hose
assemblies; hose clamping sleeves (non-metallic); protective
sleeves for flexible tubes (non-metallic); hose bend restrictors;
moulded articles made entirely or mainly of rubber; non-
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metallic couplings including hose end connectors for
automotive use, hydraulic and coolant systems use; non-
metallic couplings for use with hydraulic hose, fuel hose,
braided hose and rigid tubing; industrial hose including
material handling hose and fluid transfer hose; reinforced
hose; hose for transferring hydraulic power; wire reinforced
hose for the transfer of fluids under pressure for use in
hydraulic applications; land vehicle parts, namely power
steering flexible hose assemblies and kits for vehicles; anti-
static strips for vehicles; flexible elastomeric winding sleeves
for spooling continuous fiber strands and thereon, namely
synthetic and natural filter strands and yarns; non-metallic,
flexible tubes, being part or refill packs, functioning as repair
kits for radiators for motors; non-metallic hose couplings for
land vehicles.

35 Retail services and business intermediary services
related to wholesale services (via commercial intermediaries)
in the fields of belts (belt drives), hose (hose assemblies),
couplings, clamps, pulleys, hydraulics and related goods and
accessories for industrial and automotive use; retail services
and business intermediary services related to wholesale
services (via commercial intermediaries) in the industrial and
automotive original equipment and replacement markets, the
industrial and automotive aftermarkets, agriculture,
transportation, mining, forestry, construction, office
equipment, computer and the food processing and handling
markets; retail services and business intermediary services
related to wholesale services (via commercial intermediaries)
in the fields of power transmission, automotive hoses and
hydraulic and industrial hoses and connectors; marketing
assistance and information relating thereto; import-export
services; advertising and marketing; organising and
conducting trade shows; advertising and commercial
information services provided via the internet; on-line
advertising on a computer network; e-commerce services,
namely advertising via the internet and computer networks in
the form of data, text, images, sound or combinations thereof
relating to the sale of goods and provision of services of all
kinds; e-commerce services, namely provision of product
information via telecommunication networks for advertising
and sales purposes; procurement services for others and
assistance related thereto; procurement services for others
(sale of products and provision of services for third parties),
namely logistics and commercial assistance to customers in
the procurement of hoses, belts, couplings, clamps, pulleys,
hydraulic and related goods and accessories for industrial and
automotive use; e-commerce and on-line services, namely
ordering and inventory monitoring for automotive and
industrial components.

 6 Acoplamientos metálicos para mangueras;
abrazaderas metálicas para mangueras; poleas y ruedas
dentadas para correas (que no sean partes de máquinas);
tensores de correa metálicos; acoplamientos metálicos,
incluidos conectores de extremo de mangueras para
automóviles y sistemas hidráulicos y de refrigeración;
acoplamientos y adaptadores metálicos para mangueras
hidráulicas, mangueras para combustibles, mangueras
trenzadas y tubos rígidos; acoplamientos metálicos para
cadenas; artículos pequeños de ferretería metálica; tubos
metálicos; tubos metálicos como partes de paquetes de
repuestos y como kits de reparación para radiadores;
acoplamientos metálicos de mangueras para vehículos
terrestres.

 7 Máquinas y máquinas herramienta; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
ruedas dentadas y poleas, poleas de diámetro variable, poleas
regulables, sistemas tensores de doble polea; tensores,
dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo y poleas
tensoras, en tanto que partes de aparatos, máquinas o
motores; correas para motores; correas de transmisión para
motores, incluidas correas de velocidad variable; correas de
distribución para motores; correas dentadas para motores;
correas con perfil en forma de V para motores; correas en V
para motores; amortiguadores de cigüeñal de motores; correas
para manipulación de materiales; bandas transportadoras;
correas para control de movimiento lineal; acoplamientos

flexibles para ejes giratorios de acoplamiento de motores de
vehículos terrestres; tapas de tomas de aceite de motores;
rebordeadoras de mangueras; conjuntos de mangueras
hidráulicas; tapones para radiadores de refrigeración de
motores, aparatos y vehículos; partes de máquinas, a saber,
acoplamientos flexibles para ejes giratorios de acoplamiento y
dispositivos de transmisión de potencia; acoplamientos y
acoplamientos flexibles para maquinaria de todo tipo (que no
sea para vehículos terrestres); componentes de motores para
vehículos terrestres, a saber, módulos compuestos de un
conjunto de partes de motor; módulos de control de
sincronización; módulos de control de auxiliares y de
sincronización compuestos de un conjunto de partes de motor;
correas multicanal para máquinas y motores; correas de
ventilador para motores; correas de dínamo; acoplamientos no
metálicos para aparatos hidráulicos; acoplamientos para
aparatos neumáticos; acoplamientos que no sean para
vehículos terrestres; acoplamientos flexibles en tanto que
partes de máquinas; acoplamientos de fluidos (que no sean
para vehículos terrestres); acoplamientos hidráulicos para
motores (que no sean para vehículos terrestres), también en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos hidráulicos de
desenganche rápido para mangueras de alta presión;
acoplamientos de ejes (que no sean para vehículos terrestres);
acoplamientos de transmisión (que no sean para vehículos
terrestres); acoplamientos de seguridad (que no sean para
vehículos terrestres); componentes de mandos de movimiento
industriales, incluidas correas y poleas; correas de distribución
para transporte sincronizado, posicionamiento lineal y
mecanismos de propulsión, motores para aplicaciones
industriales; correas de distribución de máquinas y motores
para aplicaciones industriales, incluidas correas lineales,
correas perfiladas, correas soldadas, correas flexibles, correas
anchas, correas de vacío, correas de autoalineamiento y
correas planas; mangueras de turbocargador; mangueras de
aspiradores; bombas de agua para motores de vehículos
terrestres; correas sincrónicas y correas de transmisión para
dispositivos transportadores o máquinas; correas sincrónicas
dentadas para aplicaciones industriales; correas planas para
movimiento vertical; correas planas unidas a ejes para mover o
elevar plataformas y/o pesos; kits de reparación para
radiadores de refrigeración de motores, compuestos de tubos,
anillos de soporte, clavijas y tapones, así como paquetes de
repuestos de los mismos compuestos de tubos y clavijas de
drenaje para radiadores; componentes de transmisiones,
incluidos correas de bajo módulo de elasticidad, embragues y
dispositivos de desacoplamiento del alternador, partes y
componentes para sistemas asíncronos de transmisiones por
correa, así como de sistemas asíncronos de transmisiones por
correa que no sean para vehículos terrestres.

 9 Tensiómetros para correas; termostatos;
comprobadores para tapones de radiadores de refrigeración de
motores, aparatos y vehículos; comprobadores de tapas de
depósitos de combustible; CD-ROM que contienen programas
informáticos grabados para diseñar transmisiones por correa,
así como información sobre correas, poleas, mangueras,
acoplamientos y sobre la manera de adquirir estos productos;
programas informáticos de diseño de sistemas de transmisión
de potencia; programas informáticos pregrabados para
elaboración de dibujos de sistemas de transmisión de potencia
por correas; sistemas de láser para alinear poleas industriales
equipados de una fuente de luz láser y de un reflector; tensores
de correa de mando electrónico mediante los cuales se regula
la tensión de las correas; programas informáticos de control
electrónico de tensores de correa; sistemas de mando de
tensores de correa compuestos de microprocesadores,
accionadores e instrumentos de medición de fuerza que
utilizan programas informáticos para controlar las fuerzas de
tensión de las correas; componentes de sistemas de
transmisión de potencia eléctrica, incluidos sensores para
supervisión de sistemas y control de temperaturas y cargas;
programas informáticos (software) para diseño y análisis de
dispositivos de transmisiones por correa de velocidad variable;
aparatos e instrumentos de medida, incluidas herramientas
para medir las características de las poleas automotrices, a
saber, herramientas para medir el diámetro de las poleas, el
ancho de la superficie de contacto de las correas, la garganta
de las poleas y el eje de las poleas; unidades auxiliares de
potencia para vehículos terrestres para suministrar potencia
eléctrica y mecánica al vehículo cuando el motor principal no
funciona.
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12 Tapas de depósito de combustible; acoplamientos
flexibles para ejes giratorios de acoplamiento de trenes
transmisores de potencia de vehículos terrestres;
guardabarros y protectores contra salpicaduras para vehículos;
correas, correas de transmisión y correas de distribución para
vehículos terrestres, incluidas correas de velocidad variable;
aparatos de transmisión de potencia y sus partes (excepto
correas para vehículos terrestres), incluidos escobillas
limpiaparabrisas, así como repuestos, brazos y articulaciones
de escobillas limpiaparabrisas, tapones de válvulas de
neumáticos y mangueras para frenos de vehículos; correas de
transmisión para vehículos terrestres; acoplamientos y
acoplamientos flexibles para vehículos terrestres;
acoplamientos hidráulicos para vehículos terrestres;
acoplamientos de ejes para vehículos terrestres;
acoplamientos de transmisión para vehículos terrestres;
acoplamientos de seguridad para vehículos terrestres;
acoplamientos elásticos para vehículos terrestres;
acoplamientos flexibles para conectar un eje de motor y un eje
que controla los accesorios del motor; acoplamientos flexibles
para transmitir potencia entre un motor eléctrico y engranajes
a un sistema de conducción eléctrico para vehículos terrestres;
componentes de transmisiones, incluidos tensores, poleas de
diámetro variable, poleas tensoras, poleas regulables de
centro fijo, dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo,
sistemas tensores de doble polea, correas dentadas y correas
con perfil en forma de V, correas de bajo módulo de elasticidad,
embragues y dispositivos de desacoplamiento del alternador,
partes y componentes de sistemas asíncronos de
transmisiones por correa, así como de sistemas asíncronos de
transmisiones por correa para vehículos terrestres.

17 Tubos flexibles no metálicos; conjuntos de
mangueras; manguitos de fijación no metálicos para
mangueras; camisas protectoras no metálicas para tubos
flexibles; acoplamientos antitorsión para mangueras; artículos
moldeados hechos completa o principalmente de caucho;
acoplamientos no metálicos, incluidos conectores de extremo
de mangueras para automóviles y sistemas hidráulicos y
refrigerantes; acoplamientos no metálicos para mangueras
hidráulicas, mangueras para combustibles, mangueras
trenzadas y tubos rígidos; mangueras industriales, incluidas
mangueras para manipulación de materiales y para
conducción de líquidos; mangueras reforzadas; mangueras
para transferencia de potencia hidráulica; mangueras con
refuerzo de alambre para transferencia de líquidos a presión
para aplicaciones hidráulicas; partes de vehículos terrestres, a
saber, kits y conjuntos de tubos flexibles de dirección asistida
para vehículos; cintas antiestáticas para vehículos; tubos
elastoméricos flexibles de enrrollado para bobinado continuo
de hilos de fibras y similares, a saber, hilos y hebras de fibras
naturales y sintéticas; tubos flexibles no metálicos, como
partes de paquetes de repuestos y como kits de reparación
para radiadores de refrigeración de motores; acoplamientos de
mangueras no metálicos para vehículos terrestres.

35 Servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios comerciales en relación con servicios de venta
mayorista de correas (transmisiones por correa), mangueras
(conjuntos de mangueras), acoplamientos, abrazaderas,
poleas, dispositivos hidráulicos y artículos y accesorios afines
para uso industrial y automotriz; servicios de venta minorista,
así como servicios de intermediarios comerciales en relación
con servicios de venta mayorista de equipos y repuestos
originales industriales y automotrices, equipos industriales y
automotrices usados, equipos agrícolas, de transporte,
minería, silvicultura, construcción, de oficina, ordenadores y
equipos utilizados en el procesamiento y manipulación de
alimentos; servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios comerciales en relación con servicios de venta
mayorista de dispositivos de transmisión de potencia,
mangueras para automóviles y mangueras y conectores
hidráulicos e industriales; asistencia e información en materia
de marketing en dicho ámbito; servicios de exportación-
importación; publicidad y marketing; organización y realización
de ferias comerciales; servicios de publicidad e información
comercial a través de Internet; publicidad en línea en una red
informática; servicios de comercio electrónico, a saber,
publicidad por Internet y redes informáticas tales como datos,
textos, imágenes, sonido o combinaciones de los mismos en
relación con venta de productos y prestación de servicios de
todo tipo; servicios de comercio electrónico, a saber, suministro
de información sobre productos a través de redes de
telecomunicación con fines publicitarios y de venta; servicios

de abastecimiento para terceros y asistencia en dicho ámbito;
servicios de abastecimiento para terceros (venta de productos
y prestación de servicios para terceros), a saber, logística y
asistencia comercial para clientes en materia de adquisición de
mangueras, correas, acoplamientos, abrazaderas, poleas,
dispositivos hidráulicos y artículos y accesorios afines para uso
industrial y automotriz; comercio electrónico y servicios en
línea, a saber, seguimiento de pedidos e inventarios de
componentes industriales y automotrices.
(580) 25.06.2009

912 700. 
La classe 35 est corrigée (Voir No. 7/2007) / Class 35 has
been amended (See No 7/2007) / Se corrige la clase 35
(Véase No 7/2007)

(511) NCL(8)
 6 Accouplements de tuyaux métalliques; colliers de

serrage de tuyaux métalliques; roues dentées et poulies de
courroie [autres que parties de machines]; galets tendeurs
métalliques; accouplements métalliques, y compris
raccordements de tuyaux destinés aux automobiles et aux
systèmes hydrauliques et de refroidissement; adaptateurs et
accouplements métalliques destinés aux tuyaux hydrauliques,
tuyaux pour combustibles, tuyaux tressés et tubes rigides;
raccords métalliques pour chaînes; quincaillerie métallique;
tuyaux et tubes métalliques; tuyaux métalliques, faisant partie
de kits de remplacement, servant de nécessaire de réparation
de radiateurs; accouplements métalliques de tuyaux destinés
aux véhicules terrestres.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission et d'accouplements de machines (autres que pour
véhicules terrestres); roues dentées et poulies, poulies à
diamètre variable, poulies réglables, systèmes tendeurs à
poulie double; galets tendeurs, dispositifs tendeurs
verrouillables, galets enrouleurs, en tant que parties de moteurs
ou de machines; courroies de moteurs; courroies de
transmission destinées aux moteurs, y compris courroies à
vitesse variable; courroies de distribution destinées aux
moteurs; courroies dentées destinées aux moteurs; courroies
trapézoïdales crantées destinées aux moteurs; courroies
trapézoïdales destinées aux moteurs; amortisseurs de
vilebrequin destinés aux moteurs; courroies de manutention de
matériaux; courroies de transporteurs; courroies assurant
l'alignement du mouvement; accouplements flexibles destinés
à coupler des arbres rotatifs de moteurs de véhicules terrestres;
capuchons destinés aux prises d'huile de moteurs (parties de
machines); sertisseuses de tuyaux; assemblages de tuyaux
hydrauliques; bouchons destinés aux radiateurs de
refroidissement de moteurs et de véhicules; parties de
machines, à savoir accouplements flexibles destinés à coupler
des arbres rotatifs et à assurer la transmission entre ces
derniers; accouplements et accouplements flexibles destinés
aux machines quelles qu'elles soient (autres que pour véhicules
terrestres), composants de moteurs de véhicules terrestres, à
savoir modules comprenant un ensemble de parties de
moteurs; modules de distribution; modules d'entraînement
d'accessoires et de distribution, comprenant un ensemble de
parties de moteur; courroies striées destinées aux machines et
aux moteurs; courroies de ventilateur pour moteurs; courroies
de dynamo; accouplements non métalliques destinés aux
appareils hydrauliques; accouplements d'appareils
pneumatiques; accouplements autres que pour véhicules
terrestres; accouplements flexibles [parties de machines];
accouplements hydrauliques, autres que pour véhicules
terrestres; accouplements hydrauliques de moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres), également
en tant que parties de machines; accouplements hydrauliques à
démontage rapide, pour tuyaux haute pression; accouplements
d'arbres, autres que pour véhicules terrestres; accouplements
de transmission autres que pour véhicules terrestres;
accouplements limiteurs de couple, autres que pour véhicules
terrestres; composants de commande de mouvements
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industriels, y compris courroies et poulies; courroies de
distribution destinées aux transmissions synchrones, au
positionnement linéaire et à la transmission, pour les machines
et moteurs d'applications industrielles; courroies de
distribution destinées aux machines et aux moteurs
d'applications industrielles, y compris courroies linéaires,
courroies profilées, courroies soudées, courroies flexibles,
courroies larges, courroies à vide, courroies auto-centreuses et
courroies plates; tuyaux de turbocompresseurs; tuyaux à vide;
pompes à eau pour moteurs de véhicules terrestres; courroies
synchrones et courroies de transmission destinées aux
transporteurs ou aux machines; courroies synchrones et
dentées destinées à des applications industrielles; courroies
plates destinées au déplacement vertical; courroies plates
bobinées sur des arbres afin de déplacer ou de soulever des
plates-formes et/ou des charges; nécessaires de réparation pour
radiateurs de moteurs, comprenant des tubes, joints toriques,
vannes et purges, ainsi que leurs nécessaires de remplacement,
constitués de vannes et de tubes de trop-plein de radiateur;
composants de transmission, y compris courroies à module
bas, embrayages et découpleurs d'alternateurs, parties et
composants de systèmes entraînés par courroie asynchrone,
ainsi que parties et composants de systèmes entraînés par
courroie synchrone, autres que pour véhicules terrestres.

 9 Tensiomètres de courroie; thermostats; testeurs de
bouchons de radiateurs destinés aux radiateurs de
refroidissement de moteurs et véhicules; testeurs de bouchons
de réservoirs de carburant; disques optiques compacts
préenregistrés contenant des logiciels pour la conception de
transmissions par courroie et des informations sur les
courroies, poulies, tuyaux, accouplements, ainsi que des
informations sur les commandes y relatives; logiciels destinés
à concevoir des systèmes de transmission; logiciels
préenregistrés destinés à la conception graphique de systèmes
de transmission par courroie; systèmes laser d'alignement de
poulies industrielles, comprenant une source de lumière laser
et un réflecteur; galets tendeurs de courroie électroniques
gérant les forces de tension des courroies; logiciels de gestion
électronique des galets tendeurs de courroies; systèmes de
commande de galets tendeurs, comprenant des
microprocesseurs, actionneurs et instruments de mesure de la
force, utilisant un logiciel pour gérer la tension de courroies;
composants de systèmes de transmission électriques, y
compris capteurs destinés à surveiller un système et à gérer la
température et/ou les charges; programmes informatiques
(logiciels) destinés à concevoir et à analyser les entraînements
par courroie à vitesse variable; appareils et instruments de
mesure, y compris outils de mesure des caractéristiques de
poulies automobiles, à savoir outils de mesure du diamètre de
poulies, de la largeur de surface de contact de courroies, du
nombre de gorges de poulies et de l'alésage de paliers de
poulies; groupes d'alimentation auxiliaire destinés à fournir de
l'énergie électrique et mécanique au véhicule terrestre lorsque
le moteur de celui-ci est à l'arrêt.

12 Bouchons de réservoirs à essence; accouplements
flexibles destinés à coupler les arbres rotatifs du groupe
motopropulseur de véhicules terrestres; garde-boue et bavettes
garde-boue pour véhicules; courroies de transmission et
courroies de distribution destinées aux véhicules terrestres, y
compris courroies à vitesse variable; parties et appareils de
transmission autres que courroies destinées aux véhicules
terrestres, y compris balais d'essuie-glace et balais d'essuie-
glace de rechange, porte-balai d'essuie-glace et timonerie
d'essuie-glace, bouchons de valve de chambre à air et flexibles
de freins pour véhicules; courroies de transmission de moteurs
pour véhicules terrestres; accouplements et accouplements
flexibles destinés aux véhicules terrestres; accouplements
hydrauliques pour véhicules terrestres; accouplements d'arbres
pour véhicules terrestres; accouplements de transmission pour
véhicules terrestres; accouplements limiteurs de couple pour
véhicules terrestres; accouplements élastiques pour véhicules
terrestres; accouplements flexibles destinés à coupler un arbre
moteur et un arbre entraînant des accessoires du moteur;
accouplements flexibles de transmission entre un moteur

électrique et des engrenages destinés à un système de direction
électrique pour véhicules terrestres; composants de
transmission, y compris galets tendeurs, poulies à diamètre
variable, galets enrouleurs, poulies à centre réglable verrouillé,
dispositifs tendeurs verrouillables, systèmes tendeurs à double
poulie, courroies dentées, courroies trapézoïdales crantées,
courroies à bas module, parties et composants destinés aux
systèmes de transmission par courroie asynchrone, ainsi que
parties et composants destinés aux systèmes de transmission
par courroie synchrone, tous destinés aux véhicules terrestres.

17 Tuyaux flexibles non métalliques; assemblages de
tuyaux flexibles; manchons de fixation de tuyaux (non
métalliques); robes de protection pour tuyaux flexibles (non
métalliques); restricteurs de rayon de courbure de tuyaux;
articles moulés fabriqués entièrement ou principalement en
caoutchouc; accouplements non métalliques, y compris
raccordements de tuyaux destinés aux automobiles et aux
systèmes hydrauliques et de refroidissement; accouplements
non métalliques destinés aux tuyaux hydrauliques, tuyaux à
combustibles, tuyaux tressés tubes rigides; tuyaux industriels,
y compris tuyaux de manutention de matériaux et tuyaux
véhiculant des fluides; tuyaux renforcés; tuyaux flexibles
destinés à transmettre une puissance hydraulique; tuyaux à
armature métallique destinés à véhiculer des fluides sous
pression pour des applications hydrauliques; parties de
véhicules terrestres, à savoir kits et ensembles de tuyaux
flexibles destinés à la direction assistée de véhicules; bandes
antistatiques pour véhicules; mandrins flexibles en élastomère
pour le bobinage de fils continus de fibres et des filés
correspondants, à savoir fils et filés pour filtres synthétiques et
naturels; tuyaux flexibles non métalliques, en tant que parties
ou kits de remplacement, servant de nécessaire de réparation
des radiateurs de moteurs; accouplements non métalliques de
tuyaux de véhicules terrestres.

35 Services de vente au détail et services
d'intermédiaires commerciaux liés aux services de grossistes
(via des intermédiaires commerciaux) en courroies
(transmissions par courroie), tuyaux (assemblages de tuyaux),
accouplements, fixations, poulies, matériel hydraulique et
produits et accessoires connexes à usage industriel et
automobile; services de vente au détail et services
d'intermédiaires commerciaux liés aux services de grossistes
(via des intermédiaires commerciaux) dans le marché des
équipements industriels et automobiles d'origine et de
rechange, les services après-vente industriels et automobiles,
ainsi que les marchés de l'agriculture, des transports, de la
mine, de la forêt, du bâtiment, du matériel de bureau, de
l'informatique, de l'industrie alimentaire et de la manutention;
services de détaillants et services d'intermédiaires
commerciaux liés aux services de grossistes (via des
intermédiaires commerciaux) en tuyaux d'automobiles et
transmissions, ainsi qu'en raccordements et tuyaux industriels
et hydrauliques; information et aide en matière de
commercialisation; services d'import-export; marketing et
publicité; organisation et conduite de foires commerciales;
publicité et information commerciale par Internet; publicité en
ligne sur réseau informatique; services de commerce
électronique, à savoir publicité par Internet et réseaux
informatiques sous forme de données, textes, images, sons ou
une association de ceux-ci, se rapportant à la vente de produits
et à la prestation de services quels qu'ils soient; services de
commerce électronique, à savoir diffusion d'informations sur
des produits au moyen de réseaux de télécommunication à but
publicitaire et commercial; services d'approvisionnement pour
des tiers et assistance y relative; services d'approvisionnement
pour des tiers [vente de produits et prestations de services pour
des tiers], à savoir assistance logistique et commerciale aux
consommateurs en matière d'approvisionnement en tuyaux,
courroies, accouplements, fixations, poulies, matériel
hydraulique et produits et accessoires y relatifs, à usage
industriel et automobile; commerce électronique et services en
ligne, à savoir suivi des commandes et des inventaires
concernant des composants industriels et automobiles.
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 6 Metal hose couplings; metal hose clamps; belt
pulleys and sprockets (other than being parts of machines);
metal belt tensioners; metal couplings including hose end
connectors for automotive use, hydraulic and coolant systems
use; metal couplings and adapters for use with hydraulic hose,
fuel hose, braided hose and rigid tubing; couplings of metal for
chains; small items of metal hardware; pipes and tubes of
metal; metal tubes, being part of refill packs, functioning as
repair kits for radiators; metal hose couplings for use in land
vehicles.

 7 Machines and machines tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); sprockets and pulleys,
variable diameter pulleys, adjustable pulleys, dual pulley
tensioning systems; tensioners, lockable tensioning devices,
tensioning idlers, all being parts of engines, machines or
motors; belts for engines and motors; power transmission
belts for engines and motors including variable speed belts;
timing belts for engines and motors; toothed belts for engines
and motors; v-ribbed belts for engines and motors; v-belts for
engines and motors; crankshaft dampers for engines; belts for
material handling; conveyor belts; belts for linear motion
control; flexible couplings for coupling rotating shafts in land
vehicle engines; caps for engine oil intakes (parts of engines);
hose crimping machines; hydraulic hose assemblies; radiator
caps for cooling radiators for motors, engines and vehicles;
machine parts, namely flexible couplings for coupling
rotatable shafts and transmitting power there between;
couplings and flexible couplings for use in machinery of all
kinds (other than those for land vehicles); engine components
for land vehicles, namely modules comprising a set of engine
parts; timing drive modules; timing and accessory drive
modules comprising a set of engine parts; multi-ribbed belts
for machines and engines; fan belts for motors; dynamo belts;
non-metallic couplings for hydraulic apparatus; couplings for
pneumatic apparatus; couplings other than for land vehicles;
flexible couplings being parts of machines; fluid couplings
(other than for land vehicles); hydraulic couplings for engines
(other than for land vehicles), also being parts of machines;
hydraulic quick release couplings for high pressure hoses;
shaft couplings (other than for land vehicles); power
transmission couplings (other than for land vehicles); safety
couplings (other than for land vehicles); industrial motion
control components including belts and pulleys; timing belts
for synchronous conveying, linear positioning and power
transmission for machines, motors and engines used in
industrial applications; timing belts for machines, motors and
engines used in industrial applications including linear belts,
profile belts, welded belts, flex belts, wide belts, vacuum belts,
self tracking belts and flat belts; turbocharger hose; vacuum
hose; water pumps for land vehicle engines; synchronous belts
and drive belts for conveyors or machines; synchronous and
toothed belts for industrial applications; flat belts for vertical
movement; flat belts wound on shaft for moving or lifting
platforms and/or weights; repair kits for radiators for motors
and engines, comprising tubes, "O" rings, plugs and taps and
refill packs therefor consisting of radiator overflow tubes and
plugs; power transmission drive components including low
modulus belts, clutches and alternator decouplers, parts and
components for asynchronous belt drive systems and parts and
components for synchronous belt drive systems, other than for
land vehicles.

 9 Belt tensiometers; thermostats; testers for radiator
caps for cooling radiators for motors, engines and vehicles;
fuel cap testers; pre-recorded CD-ROMs featuring computer
software for designing belt drives and information about belts,
pulleys, hoses, couplings, and ordering information therefor;
computer software for use in the design of power transmission
systems; pre-recorded computer software for use in drawing
designs for belt power transmission systems; laser systems for
aligning industrial pulleys comprised of a laser light source
and a reflector; electronically controlled belt tensioners
whereby belt tension forces are controlled; software for
electronic control of belt tensioners; belt tensioner control

systems, comprising microprocessors, actuators and force
measurement instruments using software for the control of belt
tension forces; electrical power transmission drive systems
components including sensing instruments for system
monitoring and temperature/load control; computer
programmes (software) for use in the design and analysis of
variable speed belt drives; measuring apparatus and
instruments including tools for measuring characteristics of
automotive pulleys, namely, tools for measurement of a pulley
diameter, a belt surface contact width, number of pulley
grooves and pulley bearing bore; auxiliary power units for use
in land vehicles for supplying electrical and mechanical power
to the land vehicle when the land vehicle main engine is not
operating.

12 Fuel caps; flexible couplings for coupling rotating
shafts in the power train of land vehicles; mudguards and
splash guards for vehicles; belts, transmission belts and timing
belts for land vehicles including variable speed belts; power
transmission apparatus and parts (other than belts for land
vehicles) including wiper blades including wiper blade refills,
wiper blade arms and wiper blade linkage, tire valve caps and
brake line hose for vehicles; engine transmission belts for land
vehicles; couplings and flexible couplings for land vehicles;
hydraulic couplings for land vehicles; shaft couplings for land
vehicles; power transmission couplings for land vehicles;
safety couplings for land vehicles; elastic couplings for land
vehicles; flexible couplings connecting an engine shaft and a
shaft which drives engine accessories; flexible couplings
transmitting power between an electric motor and gearing for
an electric steering system for land vehicles; power
transmission drive components including tensioners, variable
diameter pulleys, tensioning idlers, adjustable lock centre
pulleys, lockable tensioning devices, dual pulley tensioning
systems, toothed belts and v-ribbed belts, low modulus belts,
clutches and alternator decouplers, parts and components for
asynchronous belt drive systems and parts and components for
synchronous belt drive systems, all for use with land vehicles.

17 Flexible tubes, not of metal; flexible hose
assemblies; hose clamping sleeves (non-metallic); protective
sleeves for flexible tubes (non-metallic); hose bend restrictors;
moulded articles made entirely or mainly of rubber; non-
metallic couplings including hose end connectors for
automotive use, hydraulic and coolant systems use; non-
metallic couplings for use with hydraulic hose, fuel hose,
braided hose and rigid tubing; industrial hose including
material handling hose and fluid transfer hose; reinforced
hose; hose for transferring hydraulic power; wire reinforced
hose for the transfer of fluids under pressure for use in
hydraulic applications; land vehicle parts, namely power
steering flexible hose assemblies and kits for vehicles; anti-
static strips for vehicles; flexible elastromeric winding sleeves
for spooling continuous fiber strands and yarns thereon,
namely synthetic and natural filter strands and yarns; non-
metallic, flexible tubes, being part or refill packs, functioning
as repair kits for radiators for motors; non-metallic hose
couplings for land vehicles.

35 Retail services and business intermediary services
related to wholesale services (via commercial intermediairies)
in the fields of belts (belt drives), hose (hose assemblies),
couplings, clamps, pulleys, hydraulics and related goods and
accessories for industrial and automotive use; retail services
and business intermediary services related to wholesale
services (via commercial intermediairies) in the industrial and
automotive original equipment and replacement markets, the
industrial and automotive aftermarkets, agriculture,
transportation, mining, forestry, construction, office
equipment, computer and the food processing and handling
markets; retail services and business intermediary services
related to wholesale services (via commercial intermediaires)
in the fields of power transmission, automotive hoses and
hydraulic and industrial hoses and connectors; marketing
assistance and information relating thereto; import-export
services; advertising and marketing; organising and
conducting trade shows; advertising and commercial



804 No 24/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

information services provided via the internet; on-line
advertising on a computer network; e-commerce services,
namely advertising via the internet and computer networks in
the form of data, text, images, sound or combinations thereof
relating to the sale of goods and provision of services of all
kinds; e-commerce services, namely provision of product
information via telecommunication networks for advertising
and sales purposes; procurement services for others and
assistance related thereto; procurement services for others
(sale of products and provision of services for third parties),
namely logistics and commercial assistance to customers in
the procurement of hoses, belts, couplings, clamps, pulleys,
hydraulic and related goods and accessories for industrial and
automotive use; e-commerce and on-line services, namely
ordering and inventory monitoring for automotive and
industrial components.

 6 Acoplamientos metálicos para mangueras;
abrazaderas metálicas para mangueras; poleas y ruedas
dentadas para correas (que no sean partes de máquinas);
tensores de correa metálicos; acoplamientos metálicos,
incluidos conectores de extremo de mangueras para
automóviles y sistemas hidráulicos y de refrigeración;
acoplamientos y adaptadores metálicos para mangueras
hidráulicas, mangueras para combustibles, mangueras
trenzadas y tubos rígidos; acoplamientos metálicos para
cadenas; artículos pequeños de ferretería metálica; tubos
metálicos; tubos metálicos como partes de paquetes de
repuestos y como kits de reparación para radiadores;
acoplamientos metálicos de mangueras para vehículos
terrestres.

 7 Máquinas y máquinas herramienta; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
ruedas dentadas y poleas, poleas de diámetro variable, poleas
regulables, sistemas tensores de doble polea; tensores,
dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo y poleas
tensoras, en tanto que partes de aparatos, máquinas o
motores; correas para motores; correas de transmisión para
motores, incluidas correas de velocidad variable; correas de
distribución para motores; correas dentadas para motores;
correas con perfil en forma de V para motores; correas en V
para motores; amortiguadores de cigüeñal de motores; correas
para manipulación de materiales; bandas transportadoras;
correas para control de movimiento lineal; acoplamientos
flexibles para ejes giratorios de acoplamiento de motores de
vehículos terrestres; tapas de tomas de aceite de motores
(partes de motores); rebordeadoras de mangueras; conjuntos
de mangueras hidráulicas; tapones para radiadores de
refrigeración de motores, aparatos y vehículos; partes de
máquinas, a saber, acoplamientos flexibles para ejes giratorios
de acoplamiento y dispositivos de transmisión de potencia;
acoplamientos y acoplamientos flexibles para maquinaria de
todo tipo (que no sea para vehículos terrestres); componentes
de motores para vehículos terrestres, a saber, módulos
compuestos de un conjunto de partes de motor; módulos de
control de sincronización; módulos de control de auxiliares y de
sincronización compuestos de un conjunto de partes de motor;
correas multicanal para máquinas y motores; correas de
ventilador para motores; correas de dínamo; acoplamientos no
metálicos para aparatos hidráulicos; acoplamientos para
aparatos neumáticos; acoplamientos que no sean para
vehículos terrestres; acoplamientos flexibles en tanto que
partes de máquinas; acoplamientos de fluidos (que no sean
para vehículos terrestres); acoplamientos hidráulicos para
motores (que no sean para vehículos terrestres), también en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos hidráulicos de
desenganche rápido para mangueras de alta presión;
acoplamientos de ejes (que no sean para vehículos terrestres);
acoplamientos de transmisión (que no sean para vehículos
terrestres); acoplamientos de seguridad (que no sean para
vehículos terrestres); componentes de mandos de movimiento
industriales, incluidas correas y poleas; correas de distribución
para transporte sincronizado, posicionamiento lineal y
mecanismos de propulsión, motores para aplicaciones
industriales; correas de distribución de máquinas y motores
para aplicaciones industriales, incluidas correas lineales,
correas perfiladas, correas soldadas, correas flexibles, correas
anchas, correas de vacío, correas de autoalineamiento y
correas planas; mangueras de turbocargador; mangueras de
aspiradores; bombas de agua para motores de vehículos

terrestres; correas sincrónicas y correas de transmisión para
dispositivos transportadores o máquinas; correas sincrónicas
dentadas para aplicaciones industriales; correas planas para
movimiento vertical; correas planas unidas a ejes para mover o
elevar plataformas y/o pesos; kits de reparación para
radiadores de refrigeración de motores, compuestos de tubos,
anillos de soporte, clavijas y tapones, así como paquetes de
repuestos de los mismos compuestos de tubos y clavijas de
drenaje para radiadores; componentes de transmisiones,
incluidos correas de bajo módulo de elasticidad, embragues y
dispositivos de desacoplamiento del alternador, partes y
componentes para sistemas asíncronos de transmisiones por
correa, así como de sistemas asíncronos de transmisiones por
correa que no sean para vehículos terrestres.

 9 Tensiómetros para correas; termostatos;
comprobadores para tapones de radiadores de refrigeración de
motores, aparatos y vehículos; comprobadores de tapas de
depósitos de combustible; CD-ROM que contienen programas
informáticos grabados para diseñar transmisiones por correa,
así como información sobre correas, poleas, mangueras,
acoplamientos y sobre la manera de adquirir estos productos;
programas informáticos de diseño de sistemas de transmisión
de potencia; programas informáticos pregrabados para
elaboración de dibujos de sistemas de transmisión de potencia
por correas; sistemas de láser para alinear poleas industriales
equipados de una fuente de luz láser y de un reflector; tensores
de correa de mando electrónico mediante los cuales se regula
la tensión de las correas; programas informáticos de control
electrónico de tensores de correa; sistemas de mando de
tensores de correa compuestos de microprocesadores,
accionadores e instrumentos de medición de fuerza que
utilizan programas informáticos para controlar las fuerzas de
tensión de las correas; componentes de sistemas de
transmisión de potencia eléctrica, incluidos sensores para
supervisión de sistemas y control de temperaturas y cargas;
programas informáticos (software) para diseño y análisis de
dispositivos de transmisiones por correa de velocidad variable;
aparatos e instrumentos de medida, incluidas herramientas
para medir las características de las poleas automotrices, a
saber, herramientas para medir el diámetro de las poleas, el
ancho de la superficie de contacto de las correas, la garganta
de las poleas y el eje de las poleas; unidades auxiliares de
potencia para vehículos terrestres para suministrar potencia
eléctrica y mecánica al vehículo cuando el motor principal no
funciona.

12 Tapas de depósito de combustible; acoplamientos
flexibles para ejes giratorios de acoplamiento de trenes
transmisores de potencia de vehículos terrestres;
guardabarros y protectores contra salpicaduras para vehículos;
correas, correas de transmisión y correas de distribución para
vehículos terrestres, incluidas correas de velocidad variable;
aparatos de transmisión de potencia y sus partes (excepto
correas para vehículos terrestres), incluidos escobillas
limpiaparabrisas, así como repuestos, brazos y articulaciones
de escobillas limpiaparabrisas, tapones de válvulas de
neumáticos y mangueras para frenos de vehículos; correas de
transmisión para vehículos terrestres; acoplamientos y
acoplamientos flexibles para vehículos terrestres;
acoplamientos hidráulicos para vehículos terrestres;
acoplamientos de ejes para vehículos terrestres;
acoplamientos de transmisión para vehículos terrestres;
acoplamientos de seguridad para vehículos terrestres;
acoplamientos elásticos para vehículos terrestres;
acoplamientos flexibles para conectar un eje de motor y un eje
que controla los accesorios del motor; acoplamientos flexibles
para transmitir potencia entre un motor eléctrico y engranajes
a un sistema de conducción eléctrico para vehículos terrestres;
componentes de transmisiones, incluidos tensores, poleas de
diámetro variable, poleas tensoras, poleas regulables de
centro fijo, dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo,
sistemas tensores de doble polea, correas dentadas y correas
con perfil en forma de V, correas de bajo módulo de elasticidad,
embragues y dispositivos de desacoplamiento del alternador,
partes y componentes de sistemas asíncronos de
transmisiones por correa, así como de sistemas asíncronos de
transmisiones por correa para vehículos terrestres.

17 Tubos flexibles no metálicos; conjuntos de
mangueras; manguitos de fijación no metálicos para
mangueras; camisas protectoras no metálicas para tubos
flexibles; acoplamientos antitorsión para mangueras; artículos
moldeados hechos completa o principalmente de caucho;
acoplamientos no metálicos, incluidos conectores de extremo
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de mangueras para automóviles y sistemas hidráulicos y
refrigerantes; acoplamientos no metálicos para mangueras
hidráulicas, mangueras para combustibles, mangueras
trenzadas y tubos rígidos; mangueras industriales, incluidas
mangueras para manipulación de materiales y para
conducción de líquidos; mangueras reforzadas; mangueras
para transferencia de potencia hidráulica; mangueras con
refuerzo de alambre para transferencia de líquidos a presión
para aplicaciones hidráulicas; partes de vehículos terrestres, a
saber, kits y conjuntos de tubos flexibles de dirección asistida
para vehículos; cintas antiestáticas para vehículos; tubos
elastoméricos flexibles de enrrollado para bobinado continuo
de hilos y hebras de fibras, a saber, hilos y hebras de fibras
naturales y sintéticas; tubos flexibles no metálicos, como
partes de paquetes de repuestos y como kits de reparación
para radiadores de refrigeración de motores; acoplamientos de
mangueras no metálicos para vehículos terrestres.

35 Servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios comerciales en relación con servicios de venta
mayorista de correas (transmisiones por correa), mangueras
(conjuntos de mangueras), acoplamientos, abrazaderas,
poleas, dispositivos hidráulicos y artículos y accesorios afines
para uso industrial y automotriz; servicios de venta minorista,
así como servicios de intermediarios comerciales en relación
con servicios de venta mayorista de equipos y repuestos
originales industriales y automotrices, equipos industriales y
automotrices usados, equipos agrícolas, de transporte,
minería, silvicultura, construcción, de oficina, ordenadores y
equipos utilizados en el procesamiento y manipulación de
alimentos; servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios comerciales en relación con servicios de venta
mayorista de dispositivos de transmisión de potencia,
mangueras para automóviles y mangueras y conectores
hidráulicos e industriales; asistencia e información en materia
de marketing en dicho ámbito; servicios de exportación-
importación; publicidad y marketing; organización y realización
de ferias comerciales; servicios de publicidad e información
comercial a través de Internet; publicidad en línea en una red
informática; servicios de comercio electrónico, a saber,
publicidad por Internet y redes informáticas tales como datos,
textos, imágenes, sonido o combinaciones de los mismos en
relación con venta de productos y prestación de servicios de
todo tipo; servicios de comercio electrónico, a saber, suministro
de información sobre productos a través de redes de
telecomunicación con fines publicitarios y de venta; servicios
de abastecimiento para terceros y asistencia en dicho ámbito;
servicios de abastecimiento para terceros (venta de productos
y prestación de servicios para terceros), a saber, logística y
asistencia comercial para clientes en materia de adquisición de
mangueras, correas, acoplamientos, abrazaderas, poleas,
dispositivos hidráulicos y artículos y accesorios afines para uso
industrial y automotriz; comercio electrónico y servicios en
línea, a saber, seguimiento de pedidos e inventarios de
componentes industriales y automotrices.
(580) 25.06.2009

918 195 (OMEGA SEAMASTER WHITE PLANET). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 20/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 20/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 20/2009)

(580) 25.06.2009

922 101 (Tricadia Financial Products LLC). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 20/2009) / The

cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 20/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 20/2009)

(580) 25.06.2009

926 097 (STRYKER PRECISION). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine est corrigée
(Voir No. 21/2009) / The cancellation effected for some of
the goods and services at the request of an Office of origin
has been amended (See No 21/2009) / Se corrige la
cancelación efectuada para todos los productos y
servicios a petición de una Oficina de origen (Véase No 21/
2009)

926 097 (STRYKER PRECISION). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

10 Equipements médicaux et chirurgicaux, à savoir
outils électriques à usage chirurgical sous forme de scies
chirurgicales; instruments chirurgicaux conçus pour la mise en
place d'implants chirurgicaux, à savoir instruments destinés à
préparer les tissus à recevoir des implants chirurgicaux, ainsi
que parties des produits précités.

10 Medical and surgical equipment, namely, surgical
power tools in the nature of surgical saws; surgical
instruments used to implant surgical implants, namely,
instruments to shape tissue for receiving surgical implants and
parts for the aforementioned goods.

10 Equipos médicos y quirúrgicos, incluidas
herramientas quirúrgicas eléctricas, a saber, sierras
quirúrgicas; herramientas quirúrgicas para la colocación de
implantes quirúrgicos, a saber, herramientas para dar forma a
los tejidos para que puedan recibir implantes quirúrgicos;
partes de los productos antes mencionados.
La classe 9 est supprimée. / Class 9 is removed. / Se suprime
la clase 9.
La demande de base numéro 78948559 a été enregistrée le 6
mai 2008, accompagnée d'une limitation de la liste des
produits. / The basic application number 78948559 was
registered on May 6, 2008 with a limitation in the list of goods.
/ La solicitud de base número 78948559 fue inscrita el 6 de
mayo de 2008, con una limitación en la lista de productos.
(580) 25.06.2009

929 293 (SANDLOT GAMES). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 15/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 15/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 15/2009)

(580) 25.06.2009

934 328 (NANNY STATE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
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le paiement a été effectué (Voir No. 19/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 19/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 19/2009)

(580) 25.06.2009

935 624 (VOGEL). 
Le refus provisoire de protection par la Chine, de 25 juin
2008, a été corrigé (Voir No. 33/2008) / The provisional
refusal of protection by China, of June 25,2008, has been
amended (See No 33/2008) / La denegación provisional de
protección de China, del 25 de junio 2008, ha sido
modificado (Véase No 33/2008)

935 624 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all goods in class 9. - Aceptado para todos los productos de
la clase 9.
(580) 25.06.2009

937 344 (TASSI). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 20/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 20/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 20/2009)

(580) 25.06.2009

943 762 (DENTMILL). 
L'adresse du titulaire est corrigée  (Voir No. 48/2007) / The
holder's address has been amended (See No 48/2007) / Se
corrige la dirección del titular (Véase No 48/2007)

(732) Delcam Plc
Small Heath Business Park
Birmingham, B10 0HJ (GB).

(842) Public limited company, England and Wales
(580) 25.06.2009

946 778 (BORSEAL). 
Dans la limitation pour les Etats-Unis d'Amérique, dans la
classe 1, "matières plastiques à l'état brut" est ajouté (Voir
No. 51/2007) / In the limitation to the United States of
America, in class 1, "unprocessed plastics" has been added
(See No 51/2007) / En la limitación para los Estados Unidos
de América, se añade "materias plásticas en estado bruto"
en la clase 1 (Véase No 51/2007)

(511) NCL(9)
 1 Résines artificielles et/ou synthétiques à l'état brut;

matières plastiques à l'état brut; matières plastiques à l'état brut
sous forme de pastilles; polyéthylène; polypropylène;
polyoléfines.

17 Matières plastiques mi-ouvrées; matières
plastiques extrudées destinées à la transformation; résines

synthétiques, produits semi-finis; revêtements de tuyaux,
matières isolantes, films et fibres en matières plastiques.

 1 Artificial and/or synthetic resins, unprocessed;
plastics, unprocessed; unprocessed plastics in pellet form;
polyethylene; polypropylene; polyolefins.

17 Plastic substances, semi-processed; plastics in
extruded form for use in manufacture; synthetic resins, semi-
finished products; pipe coatings, insulating materials, films
and fibres made of plastics.

 1 Resinas artificiales y/o sintéticas en estado bruto;
materias plásticas en estado bruto; materias plásticas en
estado bruto en forma granulada; polietileno; polipropileno;
poliolefinas.

17 Materias plásticas semielaboradas; productos
extrudidos de materias plásticas destinados a la industria
manufacturera; resinas sintéticas, productos semielaborados;
revestimientos para caños, materiales aislantes, hojas y fibras
de plástico.
(580) 25.06.2009

955 279 (DANIELI). 
Dans la limitation pour le Japon et la République de Corée,
dans la classe 7, "métalliques" est ajouté après "machines
conçues pour détecter et éliminer les défauts de surface sur
des produits" (Voir No. 15/2009) / In the limitation to Japan
and the Republic of Korea, in class 7, "metal" has been
added after "machines suitable for detecting and eliminating
surface defects on cast and rolled" (See No 15/2009) / En la
limitación para el Japón y República de Corea, en la clase
7, se añade "metálicos" después "máquinas para detectar
y eliminar defectos en superficies de productos" (Véase
No 15/2009)

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.
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 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramienta; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(580) 25.06.2009

958 184. 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 15/2008) / Class 37 has been amended (See No 15/
2008) / La corrección se refiere solamente a la versión en
inglés (Véase No 15/2008)

(511) NCL(9)
37 Construction; réparation; services d'installation, de

construction et maintenance, y compris construction,
maintenance et réparation de navires, de matériel flottant
offshore, d'appareils et installations situés sur des
emplacements offshore (sur et sous l'eau), de pipelines, de
constructions en acier et autres constructions techniques
civiles et navales, ainsi que d'installations et machines
industrielles; pose, réparation, maintenance et enterrement de
pipelines et câbles; services de consultant en réparation
d'appareils et installations situés sur des emplacements
offshore (sur et sous l'eau), de navires, de matériel flottant

offshore, de pipelines, de constructions en acier et autres
constructions techniques civiles et navales, ainsi que
d'installations et machines industrielles; consultations en
rapport avec l'assemblage d'appareils et installations sur des
emplacements offshore (sur et sous l'eau), de navires, de
matériel flottant offshore, de pipelines, de constructions en
acier et autres constructions techniques civiles et navales, ainsi
que d'installations et machines industrielles; consultation et
services d'information concernant les prestations
susmentionnées.

39 Services de transport; services de transport pour le
compte de l'industrie offshore; transport de navires, yachts,
cales sèches, grues, installations de dragage, plates-formes de
forage et pétrolières; emballage et stockage de marchandises et
substances, y compris gaz, liquides et solides; services
concernant le transport par voie maritime; planification
logistique et consultations en matière de transport, y compris
de transport maritime; services d'une compagnie de
navigation; location de bateaux, chèvres et matériel flottant
offshore, en tant que services de transport, y compris transport
maritime, et de stockage; services de conseils et informations
concernant les prestations susmentionnées.

42 Travaux d'ingénieurs (expertises); conception,
établissement de plans et prestations d'architecte en matière
d'érection, construction et réparation d'appareils et
installations situés sur des emplacements offshore (sur et sous
l'eau), de navires, de matériel flottant offshore, de pipelines, de
constructions en acier et autres constructions techniques
civiles et navales, ainsi que d'installations et machines
industrielles; recherche scientifique et industrielle et recherche
technique; projets techniques pour le compte de l'industrie
offshore; services concernant l'inspection et la recherche
géologiques et océanographiques; étude de projets techniques
dans les domaines du transport et du stockage de matériaux, de
la conception et de l'établissement de plans pour l'érection, la
construction et la réparation d'appareils et installations
d'emplacements offshore (sur et sous l'eau), de navires, de
matériel flottant offshore, de pipelines, de constructions en
acier et autres constructions civiles techniques et navales, ainsi
que d'installations et machines industrielles.

37 Building; repair; installation services,
construction and maintenance services including construction,
maintenance and repair of ships, floating offshore material,
apparatus and installation on offshore locations (on and under
water), pipelines, steel constructions and other civil technical
and shipbuilding constructions and industrial installations
and machines; the laying, repair, maintenance and digging in
of pipelines and cables; consultation for repair of apparatus
and installations on offshore locations (on and under water),
ships, floating offshore material, pipelines, steel constructions
and other civil technical and shipbuilding constructions and
industrial installations and machines; consultation relating to
the mounting of apparatus and installations on offshore
locations (on and under water), ships, floating offshore
material, pipelines, steel constructions and other civil
technical and shipbuilding constructions and industrial
installations and machines; consultation and information
regarding the aforementioned services.

39 Transport; transport on behalf of the offshore
industry; transport of ships, yachts, dry docks, cranes, drag
installations, drill and oil platforms; packaging and storage of
goods and substances, including gasses, liquids and solids;
services regarding transport over sea; logistic planning and
consultation regarding transport including transport by sea;
services of a shipping company; rental of ships, shears and
floating offshore material as part of transport including
transport by sea and storage; consultation and information
regarding the aforementioned services.

42 Engineering; design, drafting and architectural
consultation for the building, construction and repair of
apparatus and installations on offshore locations (on and
under water), ships, floating offshore material, pipelines, steel
constructions and other civil technical and shipbuilding
constructions and industrial installations and machines;
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scientific and industrial research and technical research;
technical designs on behalf of offshore; services regarding
geological and oceanographic inspection and research;
technical project studies regarding transport and storage of
material and regarding engineering, design and drafting for
building, construction and repair of apparatus and
installations for offshore locations (on and under water),
ships, floating offshore material, pipelines, steel constructions
and other civil technical en shipbuilding constructions and
industrial installations and machines.

37 Construcción; reparación; instalación, fabricación y
mantenimiento, incluida la construcción, el mantenimiento y la
reparación de barcos, de material flotante en alta mar, de
aparatos e instalaciones en alta mar (por encima y debajo de la
superficie marina), de conductos, construcciones de acero y
otras contrucciones tecnico-civiles y construcciones navales,
máquinas e instalaciones industriales; instalación, reparación,
mantenimiento y colocación por excavación de cables y
conductos; consultoría en materia de reparación de aparatos e
instalaciones de alta mar (por encima y debajo de la superficie
marina), de barcos, de material flotante en alta mar, de
conductos, de construcciones de acero y otras tecnico-civiles y
construcciones navales, e instalaciones y máquinas
industriales; consultoría en materia de montaje de aparatos e
instalaciones en emplazamientos de alta mar (por encima y
debajo de la superficie marina), de barcos, de material flotante
de alta mar, de conductos, de construcciones de acero y otras
construcciones tecnico-civiles e instalaciones y máquinas
industriales; consultoría e información en materia de máquinas.

39 Transporte; transporte para la industria de
offshore; transporte de buques, yates, muelles, grúas,
instalaciones de arrastre, plataformas de perforación y
petrolíferas; embalaje y almacenamiento de mercancías y
sustancias, incluidos gases, líquidos y sólidos; servicios
relacionados con el transporte marítimo; planificación y
consultoría logística en materia de transporte marítimo;
servicios de empresa de navegación; alquiler de barcos,
cizallas y material flotante de alta mar en el marco de servicios
de transporte incluido el transporte marítimo y el
almacenamiento; consultoría e información sobre los servicios
antes mencionados.

42 Ingeniería; diseño, elaboración de planos y
asesoramiento arquitectónico en materia de construcción y
reparación de aparatos e instalaciones de emplazamientos de
alta mar (por encima y debajo de la superficie marina), de
barcos, de material flotante de alta mar, de conductos, de
construcciones de acero y otras construcciones tecnico-civiles,
construcciones navales e instalaciones y máquinas
industriales; investigación en los ámbitos técnico, científico e
industrial; diseños técnicos para la industria de offshore;
servicios de inspección e investigación oceanográfica y
geológica; estudio de proyectos técnicos relacionados con el
transporte y el almacenamiento de material, y relacionados con
la ingeniería, el diseño y la elaboración de planos para la
fabricación, construcción y reparación de aparatos e
instalaciones en emplazamientos de alta mar (por encima y
debajo de la superficie marina), de barcos, de material flotante
de alta mar, de conductos, de construcciones de acero y otras
construcciones tecnico-civiles, construcciones navales e
instalaciones y máquinas industriales.
(580) 25.06.2009

958 184. 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 25/2008) / In the subsequent designation (EXN/
2008/25), class 37 has been amended (See No 25/2008) / La
corrección se refiere solamente a la versión en inglés
(Véase No 25/2008)

(580) 25.06.2009

959 554 (ARTORA). 
L'adresse du titulaire est corrigée (Voir No. 17/2008) / The

holder's address has been amended (See No 17/2008) / Se
corrige la dirección del titular (Véase No 17/2008)

(732) Copenhagen Design Labs ApS
H.C. Andersens Boulevard 11.4
DK-1553 København V (DK).

(842) Company
(580) 25.06.2009

962 105 (LISI). 
Dans la limitation (LIN/2009/20), la liste des produits et
services est corrigée (Voir No. 20/2009) / In the limitation
(LIN/2009/20), the list of goods and services has been
amended (See No 20/2009) / En la limitación (LIN/2009/20),
se corrige la lista de productos y servicios (Véase No 20/
2009)

962 105 (LISI). 
LISI, F-90000 BELFORT (FR).
(833) CH, CN, EM, TR, US.
(851)A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine, à l'exclusion des préparations
pharmaceutiques pour le traitement des inflammations
vaginales et les trichomoniases, substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, sanitary
products for medical purposes, excluding pharmaceutical
preparations for treating vaginal inflammation and
trichomoniasis, dietetic substances adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, excepto preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de inflamaciones vaginales y
la tricomonosis, sustancias dietéticas para uso médico.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 25.06.2009

968 684 (FAIRMAN). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 29/2008)

(732) TeamBank AG Nürnberg
Rathenauplatz 12-18
90489 Nürnberg (DE).

(580) 25.06.2009

969 668 (MAKES YOU FLY). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) et lieu
de constitution est corrigé (Voir No. 30/2008) / The legal
nature of the holder (legal entity) and place of organization
has been amended (See No 30/2008) / Se corrige la
naturaleza jurídica del titular (persona jurídica) y lugar de
constitutión (Véase No 30/2008)

(151) 16.01.2008 969 668
(180) 16.01.2018
(732) Red Bull GmbH

Am Brunnen 1
A-5330 Fuschl am See (AT).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; talkies-walkies; téléphones
mobiles; matériel, à savoir supports et fourreaux, ainsi
qu'accessoires, à savoir câbles, prises, adaptateurs; batteries,
accumulateurs, chargeurs de batteries de téléphones mobiles
sans fil; façades pour téléphones mobiles; sonneries; sonneries
en tant que sonneries téléchargeables, musique, fichiers MP3,
éléments graphiques, jeux et images vidéo pour dispositifs de
communications mobiles sans fil; sonneries de téléphones
cellulaires, jeux électroniques, enregistrements audio,
musicaux et vidéo téléchargeables; jeux interactifs pour
ordinateurs, chaînes audiovisuelles domestiques; appareils et
machines à photocopier; supports de données magnétiques, y
compris bandes vidéo, disques acoustiques; baladeurs;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; guichets automatiques à argent liquide,
distributeurs de billets, cabines photographiques
automatiques; appareils de jeux conçus pour être utilisés
uniquement avec un téléviseur, jeux vidéo autres qu'à
prépaiement; appareils de divertissement conçus pour être
utilisés uniquement avec un téléviseur; caisses enregistreuses,
machines à calculer; équipements de traitement de données et
ordinateurs; supports de données de toutes sortes, lisibles par
machines et contenant des programmes; publications
électroniques (téléchargeables); films cinématographiques et
émissions télévisées téléchargeables à partir d'Internet,
logiciels et programmes informatiques; programmes de jeux
informatiques; tapis de souris; appareils de navigation pour
véhicules; vêtements de protection, y compris lunettes de
protection, masques de protection, casques de protection, en
particulier pour le sport; dispositifs de protection, y compris
dispositifs de protection des oreilles, du corps et du visage;
lunettes, montures de lunettes, étuis et supports de lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de sport; écouteurs; appareils
respiratoires de plongée, ceintures de natation et flotteurs de
natation; récipients spéciaux (étuis, fourreaux, boîtiers)
adaptés aux appareils et instruments compris dans cette classe;
balises lumineuses, balises de repérage, bouées de sauvetage et
bouées de signalisation; manches à air; piles et accumulateurs
électriques; aimants; enseignes lumineuses, appareils ou
dispositifs d'affichage publicitaires lumineux; panneaux de
signalisation; pompes à essence pour stations-service;
extincteurs; bracelets magnétiques d'identification (codés).

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe, y compris serviettes en papier, serviettes de
table, papier-filtre, mouchoirs en papier, papier hygiénique,
couches en papier, emballages en papier ou en carton;
contenants et sacs d'emballage; imprimés, y compris dépliants,
brochures et chemises; articles pour reliures; photographies;
affiches, transparents, drapeaux (en papier); enseignes en
papier ou en carton; planchettes à pince; articles de papeterie;
décalcomanies, autocollants; étiquettes, y compris étiquettes
thermocollantes non en matières textiles; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, y compris
articles pour dessiner, peindre et modeler; pinceaux; machines
à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés; ardoises et
tableaux noirs; instruments d'écriture et de dessin; feuilles
autocollantes en matières plastiques pour la décoration; pinces
à billets de banque.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie, y
compris tee-shirts, corsages, chandails, anoraks, coupe-vent,
tabliers, casquettes, chapeaux, bandeaux, bretelles, ceintures
(habillement), ceintures porte-monnaie, visières; vêtements de
sport, chaussures de sport, chaussures de football et crampons,

chaussures de ski; antidérapants pour chaussures; articles de
corseterie; couches en matières textiles.

28 Jeux et jouets; cartes à jouer, jeux de cartes;
articles de farces et attrapes, confettis; articles de gymnastique
et de sport compris dans cette classe; équipements de
gymnastique et de sport, y compris matériel pour les sports
d'hiver, y compris skis, planches de surf des neiges, patins à
glace et raquettes à neige; équipements de tennis; équipements
de pêche à la ligne; sacs à usage spécial pour équipements de
sport, y compris pour skis et planches de surf, sacs de cricket,
sacs de tennis et de golf; fixations de skis, bâtons de ski, carres
de skis, revêtements de skis; fixations pour planches de surf
des neiges; balles; haltères, poids pour le lancer, disques,
javelots; raquettes de tennis, battes de cricket, cannes de golf
et crosses de hockey; patins à roulettes, patins à roulettes
alignées; tables de ping-pong; décorations pour arbres de Noël;
boules à neige; jeux électriques et électroniques autres que
ceux conçus pour être utilisés uniquement avec un téléviseur;
modèles réduits de véhicules, véhicules (jouets), modèles
réduits de véhicules télécommandés, véhicules
télécommandés (jouets); appareils de divertissement et
machines à sous à prépaiement; armes d'escrime; arcs de sport
(arcs de tir); filets pour jeux de balles, filets de tennis; attirail
de pêche, hameçons, épuisettes pour la pêche; palmes pour
nageurs; parapentes, ailes delta; planches à roulettes; planches
de surf, planches de bodyboard, planches de planche à voile;
harnais et mâts pour planches à voile; coudières et
genouillères.

38 Télécommunications; transmission et diffusion de
programmes radiophoniques et télévisés, également par le
biais d'Internet, transmission assistée par ordinateur de
messages et d'images (matériel audio et vidéo) par Internet;
services de téléphonie mobile sans fil; services de tableaux
d'affichage électroniques; mise à disposition de connexions à
un réseau informatique mondial par le biais des
télécommunications, services d'acheminement et de jonction
de télécommunications, services de téléconférences,
fourniture d'accès utilisateur à un réseau informatique
mondial; fourniture d'accès à des bases de données; services de
messagerie vocale.

41 Éducation; formation; divertissements, y compris
représentations musicales, ainsi que divertissements
radiophoniques et télévisés; activités sportives et culturelles, y
compris organisation de compétitions sportives; services de
discothèques et boîtes de nuit; organisation de foires et
d'expositions à des fins culturelles, sportives et pédagogiques;
location de cassettes et bandes vidéo, production de films sur
bandes vidéo; enregistrement vidéo et microfilmage;
publication en ligne de livres et revues électroniques, éditique,
fourniture en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables), services de jeux fournis en ligne; mise à
disposition de services de karaoké; services d'imagerie
numérique; services de composition musicale; services de
mise en page, autres qu'à des fins publicitaires.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
programmation informatique; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conception de systèmes informatiques; conversion de données
ou de documents d'un support physique vers un support
électronique; création et maintenance de sites Web pour des
tiers, hébergement de sites informatiques; installation de
logiciels; dessin industriel; travaux d'ingénieurs; services de
conseillers en matière d'économie d'énergie; recherches dans
le domaine de la protection de l'environnement.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; walkie-talkies; portable
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telephones; equipment, namely, holders and sheaths and
accessories, namely, cables, plugs, adaptors; batteries,
accumulators, charging devices for accumulators for wireless
mobile phones; mobile phone face plates; ring tones; ring
tones being downloadable ring tones, music, MP3s, graphics,
games and video images for wireless mobile communication
devices; downloadable sound, music and video recordings,
electronic game and cellular telephone ring tones; interactive
games played on computers, home entertainment systems;
photocopying apparatus and machines; magnetic data
carriers, including video tapes, recording discs; personal
stereos; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; automatic cash dispensing
machines, ticket dispensers, automatic photographic booths;
apparatus for games adapted for use with television receivers
only, not coin-operated videogames; amusement apparatus
adapted for use with television receivers only; cash registers,
calculating machines; data processing equipment and
computers; machine readable data carriers of all types with
programs installed; electronic publications (downloadable);
motion pictures and TV shows downloadable from the Internet,
computer programs and software; computer games programs;
mouse pads; navigation apparatus for vehicles; protective
clothing, including protective spectacles, protective masks,
protective helmets, in particular for sports purposes;
protective shields, including ear, body and face protective
shields; spectacles, spectacle frames, spectacle cases and
holders, sunglasses, goggles for sports; headphones;
breathing apparatus for divers, swimming belts and water
wings; special purpose containers (cases, sheaths, housings)
suitable for apparatus and instruments included in this class;
light, marker, life-saving and signaling buoys; wind socks;
electric batteries and accumulators; magnets; luminous signs,
luminous advertising displays or apparatus; signaling panels;
petrol pumps for service stations; fire-extinguishing
apparatus; encoded identification bracelets, magnetic.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, including paper towels, table
napkins, filter paper, handkerchiefs of paper, toilet paper,
nappies of paper, packaging of paper or cardboard;
packaging containers and bags; printed matter including
leaflets, brochures and folders; bookbinding material;
photographs; posters, transparencies, flags (of paper);
signboards of paper or cardboard; clipboards; stationery;
transfers, stickers; labels, including iron-on labels not of
textile; adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials, including drawing, painting and modeling
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching materials
(except apparatus); plastic materials for packaging included
in this class; printers' type; printing blocks; slates and black
boards; writing and drawing implements; self-adhesive plastic
films for decorative purposes; money clips.

25 Clothing, footwear, headgear, including T-shirts,
blouses, sweaters, anoraks, windbreakers, aprons, caps, hats,
headbands, braces, belts (clothing), money-belts, sun visors;
sportswear, footwear for sports, football boots and studs, ski
boots; non-slipping devices for shoes; corsetry; babies'
napkins of textile.

28 Games and playthings; playing cards, card games;
practical jokes (novelties), confetti; gymnastic and sporting
articles included in this class; gymnastic and sports
equipment, including winter sports equipment, including skis,
snowboards, ice skates and snowshoes; tennis equipment;
angling equipment; special purpose bags for sports
equipment, including skis and surfboards, cricket bags, golf
and tennis bags; ski bindings, ski poles, edges for skis,
coverings for skis; snowboard bindings; balls; dumb-bells,
shot puts, discuses, javelins; tennis racquets, cricket bats, golf
clubs and hockey sticks; roller skates, inline roller skates;
tables for table tennis; decorations for Christmas trees; snow
globes; electric or electronic games other than those adapted
for use with television receivers only; scale model vehicles, toy
vehicles, radio-controlled scale model vehicles, radio-

controlled toy vehicles; coin-operated fruit machines and
entertainment machines; fencing weapons; sports bows
(archery); nets for ball games, tennis nets; fishing tackle,
fishing hooks, landing nets for anglers; swimming webs
(flippers); paragliders, hang-gliders; skateboards;
surfboards, body boards, windsurfing boards; harnesses and
masts for sailboards; elbow and knee pads.

38 Telecommunications; transmission and
broadcasting of radio and television programs, also via the
Internet, computer aided transmission of messages and images
of audio and video material via the Internet; wireless mobile
phone services; electronic bulletin board services; providing
telecommunications connections to a global computer
network, telecommunications routing and junction services,
teleconferencing services, providing user access to a global
computer network; providing access to databases; voice mail
services.

41 Education; providing of training; entertainment,
including musical performances and radio and television
entertainment; sporting and cultural activities, including the
staging of sports competitions; night clubs and discotheque
services; organization of fairs and exhibitions for cultural,
sporting and educational purposes; rental of video tapes and
cassettes, video tape film production; videotaping and
microfilming; publication of electronic books and journals on-
line, electronic desktop publishing, providing on-line
electronic publications (not downloadable), game services
provided on-line; providing karaoke services; digital imaging
services; music composition services; layout services, other
than for advertising purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer programming; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion);
computer system design; conversion of data or documents
from physical to electronic media; creating and maintaining
websites for others, hosting computer sites; installation of
computer software; industrial design; engineering;
consultancy in the field of energy-saving; research in the field
of environmental protection.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); teléfonos móviles;
material de equipamiento, a saber, soportes y fundas, así como
accesorios, a saber, cables, enchufes, adaptadores; baterías,
acumuladores, cargadores de acumuladores para teléfonos
móviles inalámbricos; carcasas de teléfonos móviles; tonos de
llamada; tonos de llamada, a saber, melodías, música,
archivos MP3, gráficos, juegos e imágenes de vídeo
descargables para dispostivos inalámbricos de comunicación
móvil; grabaciones de audio, música y vídeo, juegos
electrónicos, así como tonos de llamada de teléfonos móviles,
descargables; juegos informáticos interactivos, sistemas de
entretenimiento doméstico; aparatos y máquinas de fotocopiar;
soportes de datos magnéticos, incluidos videocintas, discos
acústicos; dispositivos estéreo personales; distribuidores
automáticos y mecanismos de aparatos de previo pago;
cajeros automáticos, distribuidores de billetes, cabinas
fotográficas automáticas; aparatos de juego especialmente
diseñados para utilizarse únicamente con receptores de
televisión, excepto videojuegos de previo pago; aparatos
recreativos especialmente diseñados para utilizarse
únicamente con receptores de televisión; cajas registradoras,
máquinas calculadoras; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; soportes de datos de todo tipo legibles por
máquina con programas instalados; publicaciones electrónicas
(descargables); películas cinematográficas y espectáculos
televisivos descargables por Internet, programas informáticos y
software; programas de juegos informáticos; alfombrillas de
ratón; aparatos de navegación para vehículos; prendas de
protección, incluidos gafas protectoras, máscaras protectoras y
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cascos protectores, en particular para uso deportivo; pantallas
de protección, incluidas pantallas de protección para los oídos,
el cuerpo y la cara; gafas, monturas de gafas, estuches y
fundas para gafas, gafas de sol, gafas deportivas; auriculares;
aparatos de respiración para buceo, cinturones de natación y
manguitos de natación; recipientes especiales (estuches,
fundas, cajas protectoras) especialmente diseñados para los
aparatos e instrumentos comprendidos en esta clase; boyas
luminosas, de localización, de salvamento y de señalización;
mangas de viento; baterías y acumuladores eléctricos; imanes;
señales luminosas, pantallas o dispositivos publicitarios
luminosos; paneles de señalización; surtidores de gasolina
para gasolineras; extintores; brazaletes magnéticos de
identificación codificada.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase), incluidos toallas de papel,
servilletas, papel de filtro, pañuelos de papel, papel higiénico,
pañales de papel, embalajes de papel o de cartón; recipientes
y bolsas de embalaje; productos de imprenta, incluidos folletos,
desplegables y carpetas; artículos de encuadernación;
fotografías; carteles, transparencias, banderas de papel;
letreros de papel o de cartón; tablillas con sujetapapeles;
artículos de papelería; calcomanías, pegatinas; etiquetas,
incluidas etiquetas termoadhesivas que no sean de tela;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas, incluido material de dibujo, pintura y modelado;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (comprendidas en
esta clase); caracteres de imprenta; clichés; tableros y
pizarras; material de escritura y de dibujo; láminas plásticas
autoadhesivas para decoración; sujetabilletes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidas camisetas de manga corta, blusas,
suéteres, anoraks, cortavientos, delantales, gorras,
sombreros, cintas para la cabeza, tirantes, cinturones
(vestimenta), cinturones-monedero, viseras; ropa de deportes,
calzado de deporte, zapatillas de fútbol y sus tacos, botas de
ski; antideslizantes para el calzado; corsetería; pañales textiles
para bebés.

28 Juegos, juguetes; naipes, juegos de cartas;
artículos de broma (objetos ingeniosos), confeti; artículos de
gimnasia y de deporte (comprendidos en esta clase); equipos
de gimnasia y de deporte, incluidos equipos de deportes de
invierno, a saber, esquís, snowboards, patines de hielo y
calzado para la nieve; equipos de tenis; equipo de pesca;
bolsas especialmente diseñadas para equipos de deporte,
incluidos esquís y tablas de surf, bolsas de críquet, bolsas de
golf y de tenis; fijaciones de esquís, bastones de esquí, cantos
para esquís, cubiertas para esquís; fijaciones de snowboard;
pelotas; pesas de gimnasia, balas de lanzamiento, discos de
lanzamiento, jabalinas; raquetas de tenis, bates de críquet,
palos de golf y palos de jockey; patines de ruedas, patines de
ruedas en línea; mesas de ping-pong; decoraciones para
árboles de Navidad; globos de nieve; juegos eléctricos o
electrónicos, excepto los especialmente diseñados para
utilizarse únicamente con receptores de televisión; vehículos
en miniatura, vehículos de juguete, vehículos en miniatura
radiocontrolados, vehículos de juguete radiocontrolados;
máquinas expendedoras de frutas y máquinas recreativas de
previo pago; armas de esgrima; arcos de tiro; redes para
juegos de pelota, redes de tenis; aparejos de pesca, anzuelos,
salabardos; paletas de natación (aletas); parapentes, alas
delta; monopatines; tablas de surf, tablas de bodyboard, tablas
de windsurf; arneses y mástiles de tablas de windsurf; coderas
y rodilleras.

38 Telecomunicaciones; transmisión y difusión de
programas de radio y de televisión, también por Internet,
transmisión, asistida por ordenador, de mensajes e imágenes
de audio y vídeo por Internet; servicios de telefonía móvil
inalámbrica; servicios de tablones de anuncios electrónicos;
facilitación de conexiones de telecomunicación a una red
informática mundial, servicios de direccionamiento y de unión
para telecomunicaciones, servicios de teleconferencia,
facilitación de acceso de usuario a una red informática mundial;
facilitación de acceso a bases de datos; servicios de buzón de
voz.

41 Educación; formación; esparcimiento, incluidos
representaciones musicales y entretenimiento radial y
televisivo; actividades deportivas y culturales, incluida la
organización de competiciones deportivas; servicios de clubes
nocturnos y discotecas; organización de ferias y exposiciones

con fines culturales, deportivos o educativos; alquiler de cintas
y casetes de vídeo, producción de películas en cintas de vídeo;
filmación de cintas de vídeo y microfilmes; publicación en línea
de libros y periódicos electrónicos, autoedición, facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables),
facilitación de juegos en línea; servicios de karaoke;
procesamiento de imágenes digitales; servicios de
composición musical; servicios de presentación, excepto con
fines publicitarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; programación informática; conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física);
diseño de sistemas informáticos; conversión de datos o
documentos de soportes físicos a soportes electrónicos;
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros,
alojamiento de sitios Web; instalación de software; diseño
industrial; ingeniería; consultoría en ahorro de energía;
investigación sobre protección del medio ambiente.
(822) AT, 20.11.2007, 242 005.
(300) AT, 26.07.2007, AM5243/2007.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; téléphones portables;
accessoires et matériel pour téléphones mobiles sans fil;
façades pour téléphones mobiles; sonneries; sonneries en tant
que sonneries téléchargeables, musique, fichiers MP3,
éléments graphiques, jeux et images vidéo pour dispositifs de
communications mobiles sans fil; sonneries de téléphones
cellulaires, jeux électroniques, enregistrements audio,
musicaux et vidéo téléchargeables; jeux interactifs pour
ordinateurs, chaînes audiovisuelles domestiques; bandes
vidéo, CD-ROM, DVD et autres supports de données
magnétiques et/ou optiques, dispositifs de stockage à mémoire
électronique; baladeurs; appareils de jeux conçus pour être
utilisés uniquement avec un téléviseur, jeux vidéo autres qu'à
prépaiement; appareils de divertissement conçus pour être
utilisés uniquement avec un téléviseur; équipements de
traitement de données et ordinateurs; supports de données de
toutes sortes, lisibles par machines et contenant des
programmes; publications électroniques (téléchargeables);
films cinématographiques et émissions télévisées
téléchargeables à partir d'Internet, logiciels et programmes
informatiques; programmes de jeux informatiques; tapis de
souris; vêtements de protection, y compris lunettes de
protection, masques de protection, casques de protection, en
particulier pour le sport; dispositifs de protection, y compris
dispositifs de protection des oreilles, du corps et du visage;
lunettes, montures de lunettes, étuis et supports de lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de sport; écouteurs; enseignes
lumineuses, appareils ou dispositifs d'affichage publicitaires
lumineux; panneaux de signalisation.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe, contenants et sacs d'emballage; imprimés, y
compris dépliants, brochures et chemises; photographies;
affiches, transparents, drapeaux en papier; enseignes en papier
ou en carton; planchettes à pince; articles de papeterie;
décalcomanies, autocollants; étiquettes, y compris étiquettes
thermocollantes non en matières textiles; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés; ardoises et tableaux
noirs; instruments d'écriture et de dessin; feuilles autocollantes
en matières plastiques pour la décoration.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie, y
compris tee-shirts, corsages, chandails, anoraks, coupe-vent,
tabliers, casquettes, chapeaux, bandeaux, bretelles, ceintures
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(habillement), visières; vêtements de sport, chaussures de
sport.

28 Jeux et jouets; cartes à jouer, jeux de cartes;
articles de farces et attrapes; articles de sport (compris dans
cette classe); équipements de sport, sacs à usage spécial pour
équipements de sport; balles; jeux électriques ou électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un
téléviseur; modèles réduits de véhicules, véhicules (jouets),
modèles réduits de véhicules télécommandés, véhicules
télécommandés (jouets); machines de divertissement à
prépaiement.

38 Télécommunications; transmission et diffusion de
programmes radiophoniques et télévisés, également par le
biais d'Internet, transmission assistée par ordinateur de
messages et d'images (matériel audio et vidéo) par Internet;
services de téléphonie mobile sans fil; services de tableaux
d'affichage électroniques; mise à disposition de connexions à
un réseau informatique mondial par le biais des
télécommunications, services d'acheminement et de jonction
de télécommunications, services de téléconférences,
fourniture d'accès utilisateur à un réseau informatique
mondial; fourniture d'accès à des bases de données; services de
messagerie vocale.

41 Éducation; formation; divertissements, y compris
représentations musicales, ainsi que divertissements
radiophoniques et télévisés; activités sportives et culturelles, y
compris organisation de compétitions sportives; services de
discothèques et boîtes de nuit; organisation de foires et
d'expositions à des fins culturelles, sportives et pédagogiques;
location de bandes vidéo, cassettes, CD-ROM et DVD,
production de films; enregistrement sur bandes vidéo et
microfilmage; publication en ligne de livres et revues
électroniques, éditique, fourniture en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables), services de jeux fournis
en ligne; services d'imagerie numérique; services de
composition musicale.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; programmation informatique;
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique); conception de systèmes
informatiques; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; création et
maintenance de sites Web pour des tiers, hébergement de sites
informatiques; installation de logiciels; dessin industriel.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; portable telephones;
wireless mobile phone equipment and accessories; mobile
phone face plates; ring tones; ring tones being downloadable
ring tones, music, MP3s, graphics, games and video images
for wireless mobile communication devices; downloadable
sound, music and video recordings, electronic game and
cellular telephone ring tones; interactive games played on
computers, home entertainment systems; video tapes, CD-
ROM's, DVD's and other magnetic and/or optical data
carriers, electronic memory storage devices; personal stereos;
apparatus for games adapted for use with television receivers
only, not coin-operated videogames; amusement apparatus
adapted for use with television receivers only; data processing
equipment and computers; machine readable data carriers of
all types with programs installed; electronic publications
(downloadable); motion pictures and TV shows downloadable
from the Internet, computer programs and software; computer
game programs; mouse pads; protective clothing, including
protective spectacles, protective masks, protective helmets, in
particular for sports purposes; protective shields, including
ear, body and face protective shields; spectacles, spectacle
frames, spectacle cases and holders, sunglasses, goggles for
sports; headphones; luminous signs, luminous advertising
displays or apparatus; signaling panels.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, packaging containers and
bags; printed matter including leaflets, brochures and folders;
photographs; posters, transparencies, flags (of paper);
signboards of paper or cardboard; clipboards; stationery;

transfers, stickers; labels, including iron-on labels not of
textile; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks; slates and black boards;
writing and drawing implements; self-adhesive plastic films
for decorative purposes.

25 Clothing, footwear, headgear, including T-shirts,
blouses, sweaters, anoraks, windbreakers, aprons, caps, hats,
headbands, braces, belts (clothing), sun visors; sportswear,
footwear for sports.

28 Games and playthings; playing cards, card games;
practical jokes (novelties); sporting articles (included in this
class); sports equipment, special purpose bags for sports
equipment; balls; electric or electronic games other than those
adapted for use with television receivers only; scale model
vehicles, toy vehicles, radio-controlled scale model vehicles,
radio-controlled toy vehicles; coin-operated entertainment
machines.

38 Telecommunications; transmission and
broadcasting of radio and television programs, also via the
Internet, computer aided transmission of messages and images
of audio and video material via the Internet; wireless mobile
phone services; electronic bulletin board services; providing
telecommunications connections to a global computer
network, telecommunications routing and junction services,
teleconferencing services, providing user access to a global
computer network; providing access to databases; voice mail
services.

41 Education; providing of training; entertainment,
including musical performances and radio and television
entertainment; sporting and cultural activities, including the
staging of sports competitions; night club and discotheque
services; organization of fairs and exhibitions for cultural,
sporting and educational purposes; rental of video tapes,
cassettes, CD-ROM's and DVD's, film production;
videotaping and microfilming; publication of electronic books
and journals on-line, electronic desktop publishing, providing
on-line electronic publications (not downloadable), game
services provided on-line; digital imaging services; music
composition services.

42 Design and development of computer hardware
and software; computer programming; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion);
computer system design; conversion of data or documents
from physical to electronic media; creating and maintaining
websites for others, hosting computer sites; installation of
computer software; industrial design.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; teléfonos móviles; equipamiento y
accesorios para teléfonos móviles; carcasas de teléfonos
móviles; tonos de llamada; tonos de llamada, a saber,
melodías, música, archivos MP3, gráficos, juegos e imágenes
de vídeo descargables para dispostivos inalámbricos de
comunicación móvil; grabaciones de audio, música y vídeo,
juegos electrónicos, así como tonos de llamada de teléfonos
móviles, descargables; juegos informáticos interactivos,
sistemas de entretenimiento doméstico; videocintas, CD-ROM,
DVD y otros soportes de datos magnéticos y/u ópticos,
dispositivos de almacenamiento de memoria; dispositivos
estéreo personales; aparatos de juego especialmente
diseñados para utilizarse únicamente con receptores de
televisión, excepto videojuegos de previo pago; aparatos
recreativos especialmente diseñados para utilizarse
únicamente con receptores de televisión; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes de datos de
todo tipo legibles por máquina con programas instalados;
publicaciones electrónicas (descargables); películas
cinematográficas y espectáculos televisivos descargables por
Internet, programas informáticos y software; programas de
juegos informáticos; alfombrillas de ratón; prendas de
protección, incluidos gafas protectoras, máscaras protectoras y
cascos protectores, en particular para uso deportivo; pantallas
de protección, incluidas pantallas de protección para los oídos,
el cuerpo y la cara; gafas, monturas de gafas, estuches y
fundas para gafas, gafas de sol, gafas deportivas; auriculares;
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pantallas o dispositivos publicitarios luminosos; paneles de
señalización.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase), recipientes y bolsas de
embalaje; productos de imprenta, incluidos folletos,
desplegables y carpetas; fotografías; carteles, transparencias,
banderas de papel; letreros de papel o de cartón; tablillas con
sujetapapeles; artículos de papelería; calcomanías, pegatinas;
etiquetas, incluidas etiquetas termoadhesivas que no sean de
tela; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje comprendidas en
esta clase; caracteres de imprenta; clichés; tableros y pizarras;
material de escritura y de dibujo; láminas plásticas
autoadhesivas para decoración.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidas camisetas de manga corta, blusas,
suéteres, anoraks, cortavientos, delantales, gorras,
sombreros, cintas para la cabeza, tirantes, cinturones
(vestimenta), viseras; ropa de deportes, calzado de deporte.

28 Juegos, juguetes; naipes, juegos de cartas;
artículos de broma (objetos ingeniosos); artículos de deporte
comprendidos en esta clase; equipos de deporte, bolsas
especialmente diseñadas para equipos de deporte; pelotas;
juegos eléctricos o electrónicos, excepto los especialmente
diseñados para utilizarse únicamente con receptores de
televisión; vehículos en miniatura, vehículos de juguete,
vehículos en miniatura radiocontrolados, vehículos de juguete
radiocontrolados; máquinas recreativas de previo pago.

38 Telecomunicaciones; transmisión y difusión de
programas de radio y de televisión, también por Internet,
transmisión, asistida por ordenador, de mensajes e imágenes
de audio y vídeo por Internet; servicios de telefonía móvil
inalámbrica; servicios de tablones de anuncios electrónicos;
facilitación de conexiones de telecomunicación a una red
informática mundial, servicios de direccionamiento y de unión
para telecomunicaciones, servicios de teleconferencia,
facilitación de acceso de usuario a una red informática mundial;
facilitación de acceso a bases de datos; servicios de buzón de
voz.

41 Educación; formación; esparcimiento, incluidos
representaciones musicales y entretenimiento radial y
televisivo; actividades deportivas y culturales, incluida la
organización de competiciones deportivas; servicios de clubes
nocturnos y discotecas; organización de ferias y exposiciones
con fines culturales, deportivos o educativos; alquiler de cintas
de vídeo, casetes, CD-ROM y DVD, producción de películas;
filmación de cintas de vídeo y microfilmes; publicación en línea
de libros y periódicos electrónicos, autoedición, facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables),
facilitación de juegos en línea; procesamiento de imágenes
digitales; servicios de composición musical.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
programación informática; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); diseño de sistemas
informáticos; conversión de datos o documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos; creación y mantenimiento de
sitios Web para terceros, alojamiento de sitios Web; instalación
de software; diseño industrial.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

969 906 (Voyage des thés). 
La classe 29 est remplacée par la classe 30 (Voir No. 30/
2008) / Class 29 has been replaced by class 30 (See No 30/
2008) / Se reemplaza la clase 29 por la clase 30 (Véase No
30/2008)

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques: savons, parfums, huiles

essentielles, cosmétiques pour le corps et le visage, produits de
démaquillage, masques de beauté, produits de gommage,
enveloppements corporels, produits de massage, produits pour
le bain et la douche, lotions pour cheveux, rouge à lèvres et
bases hydratantes pour les lèvres, poudres visage, fonds de
teint et bases de teint, mascaras, crayons, produits de rasage;
parfums d'ambiance, encens; charbons parfumés.

 4 Matières éclairantes, bougies et mèches pour
l'éclairage, huiles et graisses, bois de feu, bougies parfumées.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café et du thé, farines et préparations faites de
céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles,
miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à
rafraîchir, sandwiches, pizzas, crêpes (alimentation),
biscuiterie, gâteaux, biscottes, sucreries, chocolat, boissons à
base de cacao, de café, de chocolat ou de thé.

43 Service de restauration (alimentation), réservation
de logements temporaires, service de bars; services de
traiteurs; services hôteliers, exploitation de terrains de
camping, crèches d'enfants, maisons de retraite pour personnes
âgées, pensions pour animaux.

44 Soin d'hygiène et de beauté pour êtres humains,
salons de beauté, salon de coiffure, chirurgie esthétique,
services de santé, assistance médicale, maisons médicalisées,
maison de convalescence ou de repos, soin d'hygiène et de
beauté pour animaux, toilettage d'animaux, services
d'agriculture, d'horticulture, de sylviculture; jardinage, service
de jardinier-paysagiste.

 3 Cosmetic products, especially soaps, perfumes,
essential oils, cosmetics for the face and body, make-up
removing preparations, beauty masks, scrubs, body wraps,
massage products, bath and shower preparations, hair lotions,
lipsticks and lip moisturisers, face powders, make-up
foundations and bases, mascara, pencils, shaving products;
air fresheners, incense; fragrant coal.

 4 Lighting fuel, candles and wicks for lighting, oils
and fats, firewood, scented candles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee and tea, flours and cereal preparations, bread
pastry and confectionery, edible ices, honey, treacle, yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice for refreshment, sandwiches, pizzas, pancakes
(food), cookies and biscuits, cakes, rusks, sugar goods,
chocolate, beverages made with cocoa, coffee, chocolate or
tea.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation reservations, bar services; catering; hotels,
providing campground facilities, day nurseries, retirement
homes, boarding for animals.

44 Hygiene and beauty care for human beings, beauty
salons, hairdressing salons, plastic surgery, healthcare,
medical assistance, nursing homes with medical care,
convalescence or rest homes, hygiene and beauty care for
animals, pet grooming, agriculture, horticulture and forestry
services; gardening, landscape gardening services.

 3 Productos cosméticos, a saber, jabones, perfumes,
aceites esenciales, cosméticos para el rostro y el cuerpo,
productos desmaquilladores, mascarillas de belleza, productos
exfoliantes, baños para el cuerpo, productos de masaje,
productos de baño y ducha, lociones para el cabello, barras de
labios y bases hidratantes para los labios, polvos para la cara,
maquillajes de base y bases de maquillaje, rímeles, lápices,
productos de afeitado; ambientadores, incienso; carbones
perfumados.

 4 Materias de alumbrado, velas y mechas para
iluminar, aceites y grasas, madera para quemar, velas
perfumadas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café y del té, harinas y preparaciones a base
de cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados,
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo,
bocadillos, pizzas, creps (alimentación), bizcochería, pasteles,
biscotes, golosinas, chocolate, bebidas a base de cacao, café,
chocolate o té.

43 Servicios de restauración (alimentación), reservas
de alojamiento temporal, servicios de bar; servicios de comidas
preparadas; servicios hoteleros, explotación de terrenos de
camping, guarderías, residencias de ancianos, albergues de
animales.

44 Servicios de higiene y belleza para personas,
salones de belleza, peluquerías, cirugía estética, servicios de
salud, asistencia médica, residencias medicalizadas, casas de
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convalecencia o de reposo, servicios de higiene y belleza para
animales, servicios de aseo y peluquería para animales,
servicios de agricultura, horticultura, silvicultura; jardinería,
servicios de jardinería paisajística.
(580) 25.06.2009

973 239 (airweave). 
Un deuxième titulaire a été ajouté (Voir No. 35/2008) / A
second applicant has been added (See No 35/2008) / Se
añade un segundo titular (Véase No 35/2008)

(151) 25.07.2008 973 239
(180) 25.07.2018
(732) NIPPON KOUATSU ELECTRIC CO., LTD.

35, Fukahazama,
Nagakusa-cho
Obu-shi Aichi 474-0052 (JP).

(842) Corporation, Japan
(732) Weavajapan INC.

35, Fukahazama,
Nagakusa-cho
Obu-shi Aichi 474-0052 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) NIPPON KOUATSU ELECTRIC CO., LTD., 35, 

Fukahazama, Nagakusa-cho, Obu-shi Aichi 474-0052 
(JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Matelas à usage médical; oreillers à usage médical;
coussins à usage médical.

20 Coussins; zabuton (coussins de sol japonais);
oreillers; matelas.

24 Couvertures de lits, à savoir couvertures de futons;
couvre-matelas; taies d'oreillers; housses de zabuton (housses
de coussins de sol japonais).

10 Mattresses for medical purposes; pillows for
medical purposes; cushions for medical purposes.

20 Cushions; zabuton (Japanese floor cushions);
pillows; mattresses.

24 Bedding covers, namely futon covers; mattress
covers; pillowcases; covers for zabuton (covers for Japanese
floor cushions).

10 Colchones para uso médico; almohadas para uso
médico; cojines para uso médico.

20 Cojines; cojines de suelo japoneses (zabuton);
almohadas; colchones.

24 Cobertores de cama, a saber, cubrefutones;
cubrecolchones; fundas de almohada; fundas de zabuton
(cojines de suelo japoneses).
(821) JP, 02.06.2008, 2008-041260.
(300) JP, 02.06.2008, 2008-041260.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

973 500 (SYMBIOCITY). 
L'Ex-République yougoslave de Macédoine est ajoutée
dans la liste des désignations (Voir No. 35/2008) / The
former Yugoslav Republic of Macedonia has been added in
the list of designations (See No 35/2008) / Se añade la Ex
República Yugoslava de Macedonia en la lista de
designaciones (Véase No 35/2008)

(832) AL, AU, BH, BW, BY, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KE,
KR, MD, ME, MK, MN, NA, NO, RS, RU, SG, TR,
UA, US, VN, ZM.

(527) SG, US.
(580) 25.06.2009

975 921 (COMET). 
Dans la liste des produits et services, "installations
électriques" est ajouté (Voir No. 38/2008) / In the list of
goods and services, "electric plants" has been added (See No
38/2008) / En la lista de productos y servicios, se añade
"instalaciones eléctricas" (Véase No 38/2008)

(511) NCL(9)
 7 Pompes pour l'agriculture, l'industrie et le

bricolage, à l'exclusion des pompes pour machines-outils;
pompes électriques et motopompes pour l'agriculture,
l'industrie et le bricolage, à l'exclusion des pompes pour
machines-outils; machines de nettoyage à eau sous pression
élevée; pompes à pression élevée pour installations et appareils
de lavage; appareils et installations électriques de nettoyage;
installations électriques; moteurs pour pompes; réducteurs à
engrenages et surmultiplicateurs; lances et pistolets pour le
sablage et le nettoyage; buses et porte-buses; aspirateurs pour
poudres, matières solides et liquides; tuyaux flexibles et buses
d'aspiration pour aspirateurs; soupapes de pression (parties de
machines); soupapes (parties de machines); soupapes pour
pompes.

 7 Pumps for agriculture, industry and do-it-yourself,
with the exception of pumps for machine tools; electric pumps
and motor pumps for agriculture, industry and do-it-yourself,
with the exception of pumps for machine tools; high pressure
water cleaner machines; high-pressure pumps for washing
apparatus and plants; electric cleaners and electric plants for
cleaning; electric plants; motors for pumps; gear reduction
units and overdrives; washing and sandblasting guns and
lances; nozzles and nozzle holders; aspirators for powders,
solids and liquids; flexible pipes and aspiration nozzle for
aspirators; pressure valves (parts of machines); valves (parts
of machines); valves for pumps.

 7 Bombas para la agricultura, la industria y el
bricolaje, excepto bombas para máquinas herramientas;
bombas eléctricas y bombas con motor para la agricultura, la
industria y el bricolaje, excepto bombas para máquinas
herramientas; máquinas de limpieza con agua a alta presión;
bombas de alta presión para aparatos e instalaciones de
lavado; dispositivos eléctricos de limpieza e instalaciones
eléctricas de limpieza; instalaciones eléctricas; motores para
bombas; dispositivos desmultiplicadores y
sobremultiplicadores; pistolas y boquillas de limpieza y
enarenado; toberas y portatoberas; aspiradoras de polvo, de
sólidos y líquidos; tubos flexibles y toberas de aspiración para
aspiradoras; válvulas de presión (partes de máquinas);
válvulas (partes de máquinas); válvulas para bombas.
(580) 25.06.2009

982 715 (eno's). 
Dans la limitation pour la Chine, la classe 41 est corrigée
(Voir No. 46/2008) / In the limitation to China, in class 41, a
semi-colon has been added after "tutoring and mentoring in
the field of wine and wine tasting" (See No 46/2008) / En la
limitación para China, en la clase 41 un punto y coma
reemplaza la coma después "programas de tutores y
mentores sobre el vino y la cata de vinos" (Véase No 46/
2008)

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
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l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(580) 25.06.2009

984 631 (7 PHOENIX SEVEN). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 48/2008) / Class 28 has been corrected as follows
(See No 48/2008) / La corrección se refiere solamente a la
versión en inglés (Véase No 48/2008)

(151) 16.04.2008 984 631
(180) 16.04.2018
(732) Aruze Corporation

1-25, Ariake 3-chome,
Kotoku
Tokyo 135-0063 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 1.15; 27.7.
(511) NCL(9)

 9 Circuits électroniques, disques optiques, bandes
magnétiques, disques magnétiques, cartes magnétiques,
disques magnéto-optiques, disques optiques compacts,
cartouches de mémoire morte, DVD et autres supports de
stockage, contenant tous des programmes pour machines de
salles de jeux vidéo et programmes téléchargeables pour
machines de salles de jeux vidéo; jeux pour la maison conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; circuits électroniques, disques optiques, bandes
magnétiques, disques magnétiques, cartes magnétiques,
disques magnéto-optiques, disques optiques compacts,
cartouches de mémoire morte, DVD et autres supports de
stockage, contenant tous des programmes de jeux pour la
maison conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur, ainsi que programmes
téléchargeables de jeux pour la maison conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
circuits électroniques, disques optiques, bandes magnétiques,
disques magnétiques, cartes magnétiques, disques magnéto-
optiques, disques optiques compacts, cartouches de mémoire
morte, DVD et autres supports de stockage, contenant tous des
programmes pour jeux de poche à écran à cristaux liquides et
programmes téléchargeables pour jeux de poche à écran à
cristaux liquides; circuits électroniques, disques optiques,
bandes magnétiques, disques magnétiques, cartes
magnétiques, disques magnéto-optiques, disques optiques
compacts, cartouches de mémoire morte, DVD et autres
supports de stockage, contenant tous des programmes
informatiques et programmes informatiques téléchargeables;
autres appareils, machines électroniques et leurs parties;
appareils et dispositifs de télécommunication; disques
phonographiques; fichiers musicaux téléchargeables; bandes
vidéo et disques vidéo enregistrés; fichiers d'images
téléchargeables; publications électroniques téléchargeables;
autres publications électroniques; supports de stockage qui
stockent des programmes pour machines et appareils de parcs
d'attraction servant dans les parcs d'attractions (autres que
machines de salles de jeux vidéo), ainsi que programmes
téléchargeables pour machines et appareils de parcs
d'attractions servant dans les parcs d'attractions (autres que
machines de salles de jeux vidéo); supports de stockage qui
stockent des programmes pour machines et appareils de jeux,
ainsi que programmes téléchargeables pour machines et
appareils de jeux; oreillettes d'écoute exclusivement conçues
pour être raccordées à des jeux de poche.

28 Machines et appareils automatiques pour parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
machines à sous; armoires pour machines à sous; autres
machines et appareils de jeu; jeux de poche à écran à cristaux
liquides, autres jouets; poupées; machines de salles de jeux
vidéo à prépaiement; machines de salles de jeux vidéo
actionnées par carte magnétique; armoires pour machines de
salles de jeux vidéo; parties et accessoires pour machines de
salles de jeux vidéo; autres machines de salles de jeux vidéo.
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 9 Electronic circuits, optical disks, magnetic tapes,
magnetic disks, magnetic cards, magneto-optical disks, CD-
ROMs, ROM-cartridges, DVDs and other storage media, all of
which store programs for arcade video game machines, and
downloadable programs for arcade video game machines;
games for home use adapted for use with an external display
screen or monitor; electronic circuits, optical disks, magnetic
tapes, magnetic disks, magnetic cards, magneto-optical disks,
CD-ROMs, ROM-cartridges, DVDs and other storage media,
all of which store programs for games for home use adapted
for use with an external display screen or monitor, and
downloadable programs for games for home use adapted for
use with an external display screen or monitor; electronic
circuits, optical disks, magnetic tapes, magnetic disks,
magnetic cards, magneto-optical disks, CD-ROMs, ROM-
cartridges, DVDs and other storage media, all of which store
programs for hand-held games with liquid crystal displays,
and downloadable programs for hand-held games with liquid
crystal displays; electronic circuits, optical disks, magnetic
tapes, magnetic disks, magnetic cards, magneto-optical disks,
CD-ROMs, ROM-cartridges, DVDs and other storage media,
all of which store computer programs, and downloadable
computer programs; other electronic machines, apparatus
and their parts; telecommunication devices and apparatus;
phonograph records; downloadable music files; recorded
video discs and video tapes; downloadable image files;
downloadable electronic publications; other electronic
publications; storage media which store programs for
amusement machines and apparatus for use in amusement
parks (other than arcade video game machines), and
downloadable programs for amusement machines and
apparatus for use in amusement parks (other than arcade
video game machines); storage media which store programs
for game machines and apparatus, and downloadable
programs for game machines and apparatus; earphones
exclusively used for connecting to hand-held games.

28 Amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
slot machines; cabinets for slot machines; other game
machines and apparatus; hand-held games with liquid crystal
displays; other toys; dolls; coin-operated arcade video game
machines; magnetic card-operated arcade video game
machines; cabinets for arcade video game machines; parts
and fittings for arcade video game machines; other arcade
video game machines.

 9 Circuitos electrónicos, discos ópticos, cintas
magnéticas, discos magnéticos, tarjetas magnéticas, discos
ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo
lectura, DVD y otros soportes de almacenamiento que
contienen programas para máquinas de videojuegos, así como
programas descargables para máquinas de videojuegos;
juegos de uso doméstico para su utilización con una pantalla o
monitor externo; circuitos electrónicos, discos ópticos, cintas
magnéticas, discos magnéticos, tarjetas magnéticas, discos
ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo
lectura, DVD y otros soportes de almacenamiento de
programas para juegos de uso doméstico para su utilización
con una pantalla o monitor externo, así como programas
descargables para juegos de uso doméstico para su utilización
con una pantalla o monitor externo; circuitos electrónicos,
discos ópticos, cintas magnéticas, discos magnéticos, tarjetas
magnéticas, discos ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos
de memoria de sólo lectura, DVD y otros soportes de
almacenamiento que contienen programas para juegos de
bolsillo con pantallas de cristal líquido, así como programas
descargables para juegos de bolsillo con pantallas de cristal
líquido; circuitos electrónicos, discos ópticos, cintas
magnéticas, discos magnéticos, tarjetas magnéticas, discos
ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo
lectura, DVD y otros soportes de almacenamiento que
contienen programas informáticos y programas informáticos
descargables; otros tipos de máquinas y aparatos electrónicos,
así como sus partes; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; discos acústicos; archivos de música
descargables; videocasetes y videodiscos grabados; archivos
de imágenes descargables; publicaciones electrónicas
descargables; otro tipo de publicaciones electrónicas; soportes

almacenamiento que contienen programas para máquinas y
aparatos de entretenimiento para su utilización en parques de
diversiones (que no sean máquinas de videojuegos) y
programas descargables para máquinas y aparatos de
entretenimiento para su utilización en parques de diversiones
(que no sean máquinas de videojuegos); soportes de
almacenamiento que contienen programas para máquinas y
aparatos de juego, así como programas descargables para
máquinas y aparatos de juego; auriculares exclusivamente
utilizados para conectarse a juegos portátiles.

28 Máquinas y aparatos de entretenimiento para su
utilización en parques de diversiones (que no sean máquinas
de videojuegos); máquinas tragaperras; armarios para
máquinas tragaperras; otros tipos de máquinas y aparatos de
juego; juegos portátiles con pantallas de cristal líquido, otro tipo
de juguetes; muñecas; máquinas de videojuegos accionadas
con monedas; máquinas de videojuegos accionadas con
tarjetas magnéticas; armarios para máquinas de videojuegos;
partes y guarniciones para máquinas de videojuegos; otros
tipos de máquinas de videojuegos.
(821) JP, 06.03.2008, 2008-017061.
(300) JP, 06.03.2008, 2008-017061.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

984 948 (Battistella). 
La classe 7 est corrigée (Voir No. 48/2008) / Class 7 has been
amended (See No 48/2008) / Se corrige la clase 7 (Véase No
48/2008)

(511) NCL(9)
 7 Machines à repasser, machines à éliminer les

taches à vapeur et non à vapeur, machines à vide.
 9 Fers à repasser électriques.
11 Installations de production de vapeur pour fers à

repasser; mannequins vapeur gonflables pour le repassage;
presses à mannequins pneumatiques (presses pour le repassage
des pantalons, presses à repasser); pistolets à vapeur; brosses à
vapeur.

21 Planches à repasser.
 7 Ironing machines, spot removal machines using

steam and non-steam based methods, vacuum machines.
 9 Electric flat irons.
11 Steam generating installations for flat irons;

inflatable steam dummies; pneumatic toppers (toppers for
trousers, ironing press); steam pistols; steam brushes.

21 Ironing boards.
 7 Planchas, máquinas quitamanchas, que utilizan

vapor o no, aspiradoras.
 9 Planchas eléctricas.
11 Instalaciones de producción de vapor para

planchas; maniquíes de vapor (inflables); maniquíes
neumáticos de tensión vertical (toppers para pantalones,
prensas para planchar); pistolas de vapor; cepillos de vapor.

21 Tablas de planchar.
(580) 25.06.2009

991 279 (Mousse de Lin). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 6/2009) / The
holder's name has been amended (See No 6/2009) / Se
corrige el nombre del titular (Véase No 6/2009)

(732) S.A./N.V. VANDEPUTTE,
HUILERIE-SAVONNERIE,
OLIE-en ZEEPFABRIEK,
société anonyme
Boulevard Industriel 120
7700 MOUSCRON (BE).
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(842) société anonyme
(580) 25.06.2009

995 764 (EASY-GRAFT). 
La classe 1 est remplacée par la classe 5 (Voir No. 12/2009)
/ Class 1 has been replaced by class 5 (See No 12/2009) / Se
reemplaza la clase 1 por la clase 5 (Véase No 12/2009)

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
10 Surgical, medical, dental and veterinary

apparatus and instruments; orthopaedic articles.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,

odontológicos y veterinarios; artículos ortopédicos.
(580) 25.06.2009

995 792 (ZERO). 
La classe 14 est remplacée par la classe 34 (Voir No. 12/
2009) / Class 14 has been replaced by class 34 (See No 12/
2009) / Se reemplaza la clase 14 por la clase 34 (Véase No
12/2009)

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos de
tabaco, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco en polvo, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel para cigarrillos y
boquillas, filtros para cigarrillos, tabaqueras, cigarreras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
encendedores; cerillas.
(580) 25.06.2009

996 134. 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 12/2009) / The translation of the mark has been
added (See No 12/2009) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés (Véase No 12/2009)

(151) 04.02.2009 996 134
(180) 04.02.2019
(732) KYOYA SHUZO YUGEN KAISHA

3-2, Aburatsu 2-chome,
Nichinan-shi,
Miyazaki 887-0001 (JP).

(842) Limited Liability Company, Japan

(531) 28.3.
(561) YAMI.
(566)  / Darkness.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) JP, 06.01.2009, 2009-000243.
(300) JP, 06.01.2009, 2009-000243.
(832) AU, CN, FR, GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

996 955 (a.b.art). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 13/2009) / The
holder's name has been amended (See No 13/2009) / Se
corrige el nombre del titular (Véase No 13/2009)

(732) fashiontime ag (fashiontime sa) (fashiontime ltd)
Alexander-Moser-Strasse 76
CH-2503 Biel/Bienne (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(580) 25.06.2009

997 703 (JP JEYCUP). 
La représentation de la marque est corrigée et les données
relatives à la demande de base sont corrigées (Voir No. 14/
2009) / The representation of the mark has been amended
and the data relating to the basic application have been
amended (See No 14/2009) / Se corrige la representación de
la marca y se corrigen los datos relativos a la solicitud de
base (Véase No 14/2009)

(151) 06.02.2009 997 703
(180) 06.02.2019
(732) GECO TEKST@L G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Orta Mah. Akel Sk. No: 21
Bayrampa°a/@stanbul (TR).

(842) Limited, Turkey

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, chaussettes.

25 Clothing, footwear, headgear, socks.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, calcetines.
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(821) TR, 04.02.2009, 2009/05229.
(832) AL, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, FR, GR, HR, HU, IT,

MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

997 718 (sta TRAVEL). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 14/2009) / Class 39 has been amended (See No 14/
2009) / La corrección se refiere solamente a la versión en
inglés (Véase No 14/2009)

(511) NCL(9)
36 Services d'assurance voyage; émission et rachat de

chèques de voyage, services de change de devises; services de
cartes de remise sur les prix.

39 Exploitation et organisation de voyages;
organisation de transport; transport de passagers par route et/
ou par chemins de fer; services de transport maritime,
affrètement ou fret aérien, transport de passagers par voie
aérienne; services d'agence de réservation pour les voyages,
services de réservation de voyages; services de réservation de
billets de voyage, services de réservation de billets pour les
voyages, émission de billets de voyage, services d'agences de
voyage et d'offices du tourisme; services d'agences de voyage;
services de coursiers et de guides de voyage, accompagnement
de voyageurs, organisations de voyages; services
d'informations et de conseils se rapportant aux services
précités.

43 Services d'agences de voyage, d'offices et
d'agences de tourisme, tous pour la réservation de logements;
services d'agences de réservation d'hébergement hôtelier;
services d'hébergement hôtelier.

36 Travel insurance services; issuing and redemption
of travellers' cheques, currency exchange services; discount
card services.

39 Operating and organising tours; arranging
transportation; transportation of passengers by road and/or
rail; sea transport services, chartering of aircraft, transport of
passengers by air; booking agency services for travel, travel
reservation services; travel ticket reservation services, ticket
booking services for travel, issuing of tickets for travel, tourist
office and tourist agency services; travel agency services;
traveller courier and travel guide services, escorting
travellers; arranging tours; information and advisory services
relating to all the aforesaid.

43 Tourist agency, tourist office and travel agency
services, all for booking accommodation; booking agency
services for hotel accommodation; hotel accommodation
services.

36 Servicios de seguros de viaje; emisión y reembolso
de cheques de viaje, servicios cambiarios; servicios de tarjetas
de descuento.

39 Operación y organización de viajes; organización
de transporte; transporte de pasajeros por carretera o
ferrocarril; servicios de transporte marítimo, fletamento de
aeronaves, transporte de pasajeros por vía aérea; servicios de
agencias de reserva de viajes, servicios de reserva de viajes;
servicios de reserva de pasajes de viaje, servicios de reserva
de pasajes de viaje, emisión de pasajes de viaje, servicios de
oficinas y agencias de turismo; servicios de agencias de viajes;
servicios de agentes y guías de turismo, acompañamiento de
viajeros, organización de viajes; información y asesoramiento
en relación con todos los servicios antes mencionados.

43 Servicios de agencias de turismo, oficinas de
turismo y agencias de viajes, todos para reserva de
alojamiento; servicios de agencias de reserva de hoteles;
servicios de alojamiento en hoteles.
(580) 25.06.2009

998 266 (IROC). 
Les données relatives à la priorité sont supprimées (Voir
No. 15/2009) / The data relating to the priority have been

deleted (See No 15/2009) / Se suprimen los datos relativos
a la prioridad (Véase No 15/2009)

(580) 25.06.2009

998 480 (HER AURA VAN GILS). 
L'adresse du titulaire est corrigée (Voir No. 16/2009) / The
holder's address has been amended (See No 16/2009) / Se
corrige la dirección del titular (Véase No 16/2009)

(732) Koninklijke Sanders B.V.
Industriepark Vliedberg 12
NL-5251 RG Vlijmen (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(580) 25.06.2009

999 487 (lala BERLIN). 
Le code postal du titulaire est ajouté (Voir No. 17/2009) /
The postal code of the holder has been added (See No 17/
2009) / Se añade el código postal del titular (Véase No 17/
2009)

(732) Leyla Piedayesh
Stettiner Straße 12
13357 Berlin (DE).

(841) DE
(750) Leyla Piedayesh, Mulackstraße 7, 10119 Berlin (DE).
(580) 25.06.2009

999 646 (Jauch). 
L'adresse du titulaire est corrigée (Voir No. 17/2009) / The
holder's address has been amended (See No 17/2009) / Se
corrige la dirección del titular (Véase No 17/2009)

(732) Jauch Quartz GmbH
In der Lache 24
78056 Villingen-Schwenningen (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 25.06.2009

999 680 (PAPERLOC). 
L'adresse du second titulaire est corrigée (Voir No. 18/
2009) / The second holder's address has been amended (See
No 18/2009) / Se corrige la dirección del segundo titular
(Véase No 18/2009)

(732) CHOKOKU PLAST CORPORATION
5-16-20, Miyakojimahondori,
Miyakojima-ku
Osaka-shi
Osaka 534-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan
(732) INAGAKI Hiromichi

1-143, Aza-Maedamen,
Inuyama-shi
Aichi 484-0049 (JP).

(841) JP
(750) CHOKOKU PLAST CORPORATION, 5-16-20, 

Miyakojimahondori, Miyakojima-ku, Osaka-shi, 
Osaka 534-0021 (JP).

(580) 25.06.2009
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1 000 253 (MASTERFIBER). 
Le nom du titulaire est corrigé (Voir No. 18/2009) / The
holder's name has been amended (See No 18/2009) / Se
corrige el nombre del titular (Véase No 18/2009)

(732) Construction Research &
Technology GmbH
Dr. Albert-Frank-Str. 32
83308 Trostberg (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) BASF SE, C6-GVX/W, Carl Bosch Strasse 38, 67056 

Ludwigshafen Am Rhein (DE).
(580) 25.06.2009

1 000 955 (HOSOKAWA MICRON). 
La classe 9 et un deuxième numéro d'enregistrement de
base ont été ajoutés (Voir No. 20/2009) / Class 9 and a
second basic registration number have been added (See No
20/2009) / Se han añadido la clase 9 así como un segundo
numéro de registro de base (Véase No 20/2009)

(151) 18.02.2009 1 000 955
(180) 18.02.2019
(732) HOSOKAWA MICRON CORPORATION

9, Shoudai Tajika 1-chome,
Hirakata-shi
Osaka 573-1132 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 1.5; 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et appareils de traitement chimique;
machines et appareils de transformation d'aliments et boissons;
presses à fourrage; hache-fourrage (hache-fourrage); machines
à mélanger le fourrage (malaxeurs d'aliments pour animaux);
broyeuses de fourrage compacté (broyeurs d'aliments pour
animaux); désintégrateurs (pour traitement chimique);
désintégrateurs (pour le traitement d'aliments ou de boissons);
machines de concassage (pour traitement chimique); machines
de concassage (pour le traitement d'aliments ou de boissons);
moulins (machines); moulins à blé; machines à meuler (pour
traitement chimique); machines à brasser (pour traitement
chimique); machines à brasser (pour le traitement d'aliments
ou de boissons); agitateurs-mélangeurs (pour traitement
chimique); mélangeuses (pour traitement chimique);
mélangeuses (pour le traitement d'aliments ou de boissons);
machines de séchage (pour traitement chimique); machines de
séchage (pour le traitement d'aliments ou de boissons);
émulseurs (pour traitement chimique); machines à granuler
(pour traitement chimique); machines de triage (pour
traitement chimique); séparateurs; classificateurs (pour
traitement chimique); tamis (machines pour parties de
machines) (pour traitement chimique); tamis (machines pour
parties de machines) (pour le traitement d'aliments ou de
boissons); tamiseuses (pour traitement chimique); tamiseuses
(pour le traitement d'aliments ou de boissons); installations de
criblage (pour traitement chimique); installations de transfert
(pour le traitement d'aliments ou de boissons); tamiseuses

(pour traitement chimique); tamiseuses (pour le traitement
d'aliments ou de boissons); machines à trier pour l'industrie
(pour traitement chimique); machines à trier pour l'industrie
(pour le traitement d'aliments ou de boissons); récipients à
réactions (pour traitement chimique); dépoussiéreurs (pour
traitement chimique).

 9 Appareils et instruments de mesure ou de test;
appareils et instruments de mesure de precision; débitmètres
d'air; anémomètres; mesureurs de capacité; débitmètres;
appareils de test non à usage médical; appareils et instruments
de test.

 7 Chemical processing machines and apparatus;
food or beverage processing machines and apparatus; fodder
presses; fodder cutting machines (feed cutters); fodder mixing
machines (feed mixers); cake-fodder crushing machines (feed
mills); disintegrators (for chemical processing);
disintegrators (for food or beverage processing); crushing
machines (for chemical processing); crushing machines (for
food or beverage processing); mills (machine); flour mills;
grinding mills (for chemical processing); agitating machines
(for chemical processing); agitating machines (for food or
beverage processing); mixing or blending machines (for
chemical processing); mixing machines (for chemical
processing); mixing machines (for food or beverage
processing); drying machines (for chemical processing);
drying machines (for food or beverage processing);
emulsifying machines (for chemical processing); granulating
machines (for chemical processing); separating machines (for
chemical processing); separators; classifier (for chemical
processing); sieves (machines for parts of machines) (for
chemical processing); sieves (machines for parts of machines)
(for food or beverage processing); sifters (for chemical
processing); sifters (for food or beverage processing); sifting
installations (for chemical processing); shifting installations
(for food or beverage processing); sifting machines (for
chemical processing); sifting machines (for food or beverage
processing); sorting machines for industry (for chemical
processing); sorting machines for industry (for food or
beverage processing); reaction vessels (for chemical
processing); dust collecting machines (for chemical
processing).

 9 Measuring or testing machines and instruments;
precision measuring machines and instruments; airflow
meters; anemometers; capacity measures; flowmeters; testing
apparatus not for medical purposes; material testing
instruments and machines.

 7 Máquinas y aparatos para procesos químicos;
máquinas y aparatos de transformación de alimentos y
bebidas; prensas para forraje; cortadoras de forrajes;
máquinas para mezclar forraje (mezcladoras de forraje);
máquinas para triturar forraje compactado (amasadoras de
alimentos para animales); desintegradores (para procesos
químicos); desintegradores (para la transformación de
alimentos y bebidas); trituradoras (para procesos químicos);
trituradoras (para la transformación de alimentos y bebidas);
molinos (máquinas); molinos de trigo; trituradoras (para
procesos químicos); máquinas agitadoras (para procesos
químicos); máquinas agitadoras (para la transformación de
alimentos y bebidas); máquinas mezcladoras o batidoras (para
procesos químicos); máquinas mezcladoras (para procesos
químicos); máquinas mezcladoras (para la transformación de
alimentos y bebidas); secadoras (para procesos químicos);
secadoras (para la transformación de alimentos y bebidas);
máquinas emulsificadoras (para procesos químicos);
granuladoras (para procesos químicos); máquinas
separadoras (para procesos químicos); separadoras;
clasificadoras (para procesos químicos); tamices (máquinas
para partes de máquinas) (para procesos químicos); tamices
(máquinas para partes de máquinas) (para la transformación
de alimentos y bebidas); cribadores (para procesos químicos);
cribadores (para la transformación de alimentos y bebidas);
instalaciones de cribado (para procesos químicos);
instalaciones de cribado (para la transformación de alimentos
y bebidas); máquinas tamizadoras (para procesos químicos);
máquinas tamizadoras (para la transformación de alimentos y
bebidas); máquinas separadoras para la industria (para
procesos químicos); máquinas clasificadoras para la industria
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(para la transformación de alimentos y bebidas); recipientes de
reacción (para procesos químicos); colectoras de polvo (para
procesos químicos).

 9 Aparatos e instrumentos de medición o de prueba;
aparatos e instrumentos de medidas de precisión;
caudalímetros de aire; anemómetros; medidas de capacidad;
caudalímetros; aparatos de prueba qué no sean para uso
médico; aparatos e instrumentos de prueba de materiales.
(822) JP, 28.04.1989, 2130917.
(822) JP, 24.12.1993, 2613154.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

1 002 163 (The Chesterfield Brand). 
Dans la classe 18, les termes "peaux d'animaux" ont été
ajoutés (Voir No. 22/2009) / In class 18, the terms "animal
skins" have been added (See No 22/2009) / En la clase 18, se
han añadido los términos "pieles de animales" (Véase No
22/2009)

(151) 23.04.2009 1 002 163
(180) 23.04.2019
(732) Bestfurn B.V.

Franklinstraat 4 A
NL-7903 AC Hoogeveen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.3; 18.7; 29.1.
(591) Doré. / Golden. / Dorado.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; ceintures, sacs,
malles et valises non compris dans d'autres classes, parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie; peaux
d'animaux.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie et
accessoires pour tous les produits précités y compris ceintures,
foulards et gants non compris dans d'autres classes.

18 Leather and imitation leather and goods made of
these materials not included in other classes; belts, bags,
trunks and suitcases not included in other classes, umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery;
animal skins.

25 Clothing, footwear, headgear and accessories for
all the aforesaid goods including belts, scarves and gloves not
included in other classes.

18 Cuero, imitaciones del cuero y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; cinturones, bolsos,
baúles y maletas no comprendidos en otras clases, paraguas,
sombrillas y bastones; fustas, arneses y artículos de
guarnicionería; pieles de animales.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería y accesorios para todos los productos antes
mencionados, incluidos cinturones, bufandas y guantes no
comprendidos en otras clases.
(821) BX, 23.10.2008, 1169259.
(822) BX, 12.01.2009, 853148.
(300) BX, 23.10.2008, 1169259.
(832) EM, IS, NO, TR.
(834) BY, CH, CN, RO, RU, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009

1 002 232 (NITTAN). 
Les classes 9, 11, 42 et 45 sont corrigées comme suit (Voir
No. 22/2009) / Classes 9, 11, 42 and 45 have been corrected
as follows (See No 22/2009) / Se corrigen las clases 9, 11, 42
y 45 de la siguiente manera (Véase No 22/2009)

(151) 27.03.2009 1 002 232
(180) 27.03.2019
(732) Nittan Company, Limited

11-6, 1-chome, Hatagaya,
Shibuya-ku
Tokyo 151-8535 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Compositions extinctrices; produits chimiques.
 6 Matériaux métalliques pour le bâtiment ou la

construction.
 7 Vannes (éléments de machines autres que pour

véhicules terrestres); éléments de machines (autres que pour
véhicules terrestres).

 9 Extincteurs; appareils pour éteindre le feu;
bouches à incendie; alarmes à incendie; détecteurs d'incendie;
alarmes contre les fuites de gaz; appareils d'alarme antivol;
bourdons électriques; appareils et dispositifs de
télécommunication; appareils, machines électroniques et leurs
parties; programmes informatiques; logiciels.

11 Lampes électriques et autres appareils d'éclairage.
17 Tuyaux à incendie.
37 Travaux de plomberie; installation de machines;

travaux d'électricité; raccordement aux réseaux de
télécommunication; réparation ou entretien d'alarmes à
incendie; réparation ou entretien d'installations d'alarme,
installations d'extinction d'incendie, installations d'évacuation
et autres installations de lutte contre l'incendie.

42 Conception d'installations d'alarme, installations
d'extinction d'incendie, installations d'évacuation et autres
installations de lutte contre l'incendie; architecture; réalisation
d'essais ou de travaux de recherche sur machines, appareils et
instruments.

45 Location d'alarmes à incendie; location
d'extincteurs; location d'installations d'alarme, installations
d'extinction d'incendie, installations d'évacuation et autres
installations de lutte contre l'incendie.

 1 Fire extinguishing compositions; chemicals.
 6 Metal materials for building or construction.
 7 Valves (machine elements not for land vehicles);

machine elements (not for land vehicles).
 9 Fire extinguishers; fire extinguishing apparatus;

fire hydrants; fire alarms; fire detectors; gas alarms; anti-theft
warning apparatus; electric buzzers; telecommunication
devices and apparatus; electronic machines, apparatus and
their parts; computer programs; computer software.

11 Electric lamps and other lighting apparatus.
17 Fire hoses.
37 Plumbing; machinery installation; electrical

works; telecommunication wiring; repair or maintenance of
fire alarms; repair or maintenance of alarm installations, fire
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extinguishing installations, evacuation installations and other
fire-fighting installations.

42 Designing of alarm installations, fire
extinguishing installations, evacuation installations and other
fire-fighting installations; architecture; testing or research on
machines, apparatus and instruments.

45 Rental of fire alarms; rental of fire extinguishers;
rental of alarm installations, fire extinguishing installations,
evacuation installations and other fire-fighting installations.

 1 Composiciones extintoras; productos químicos.
 6 Materiales metálicos para la edificación o la

construcción.
 7 Válvulas (elementos de máquinas que no sean

para vehículos terrestres); elementos de máquinas (que no
sean para vehículos terrestres).

 9 Extintores; aparatos extintores; bocas de agua
contra incendios; alarmas contra incendios; detectores de
incendios; alarmas contra fugas de gas; alarmas antirrobo;
zumbadores eléctricos; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; máquinas y aparatos electrónicos, así como
sus partes; programas informáticos; software.

11 Lámparas y otro tipo de aparatos eléctricos de
iluminación.

17 Mangueras contra incendios.
37 Trabajos de fontanería; instalación de maquinaria;

instalaciones eléctricas; cableado para telecomunicaciones;
reparación o mantenimiento de alarmas de incendio;
reparación o mantenimiento de instalaciones de alarma,
instalaciones de extinción de incendios, instalaciones de
evacuación y otro tipo de instalaciones contra incendios.

42 Diseño de instalaciones de alarma, instalaciones
de extinción de incendios, instalaciones de evacuación y otro
tipo de instalaciones contra incendios; arquitectura; pruebas o
investigaciones en materia de máquinas, aparatos e
instrumentos.

45 Alquiler de alarmas contra incendios; alquiler de
extintores; alquiler de instalaciones de alarma, instalaciones de
extinción de incendios, instalaciones de evacuación y otro tipo
de instalaciones contra incendios.
(821) JP, 20.01.2009, 2009-6696.
(300) JP, 20.01.2009, 2009-6696.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(851) AU, CN, EM, NO, SG, TR, US, VN. - Liste limitée à la

classe 9. / List limited to class 9. - Lista limitada a la
clase 9.

(270) anglais / English / inglés
(580) 25.06.2009
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Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl
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BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2009 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


